టకు టారు డ్‌ వాటు కో 
ఆని క్‌ జ 
i a 


ళ్‌ 


* 
గవ 
* 
* 


SO 





AES 





ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


(శ్రి భగవద్గీత 


( గీతార్ద దీపికా సహితము) 


| 









య yy 


ఫ్‌ 

4. 

భో i 
[er 


| లా న్స 
లస 
ల్ల 


at add 


pak 


YN 


wy 
క్ష 


అనువాదకులు : 
న్యాయరత్న - న్యాయశస్త్రశిరోమణి 


UF కీభాత్తూరు క్‌ (శ్రీనివాసాచార్యులుగారు 


(ప్రకాశకులు : 
(క్రీ వ్యాసొశ్రమమువారు, 
వ్యాసా శ్రమము పోస్టు, ఏర్పడు మార్గము, చిత్తూరు జిల్లా. (ఆం, ప్ర.) 
1998 


dea a 
Fr Gy 


AO 
ళో IF] న 
లీ లీ న 


by 
ఏటో + శ చి శ శ శ 4 శ శీ త్త తి శ శ శ శ ఛీ ట్ర 
$ Ges fo- చీతా. =చర్టీక- =శర్టీట= జరప దంత =కర్టేప భేటి రేటా అత్టీలా శీర ఆతర్టేటా శరీర శరీర అత్తల తరీక కీల $4 ఖే 


ర్‌ 


|| ఢీ 
é 

|] సరాఇధికారములు సురక్షింములు “' 
+6 4 
| 1949-ప సంవత్సరం ప్రధమము(ద్రణ -- 2000 (ప్రతులు, 4 
4 1966-వ సంవత్సరం ద్వితీయముద్రణ 2000 ప్రతులు. 4 
4 1994-వ సంవత్సరం తృితీయుముడ్రణ --- 2000 ప్రతులు, 4 
థి 199 8-వ సంవత్సరం చతుర్హముద్రణ -2 000 (ప్రతులు. 4 
PN oa 
t 

++ శి 
“ 4 
RN లీ 
t 

శం 4 
+ 4 
టీ పకొశపులు - 4 
శ 1 టీ 
5 మ గ్‌ క అ ॥ | 

|| (శువ్యానాశ్రమమువారు స్ట 
|| 

4 (| 
| ళా 
| ఇం : he 
| i 
శ లీ 
| ( 
శ | 
| (ప్రతులకు . + 
BO ఖీ 
శభ 


మేనేజరు - (శ్రీ వ్యా సా శ్రమము, 


వ్యాసాశ్రమం పోస్టు - యేర్చేదు మార్గము, 


వసంత 


కక 


+ 
చ 
(3 


+ 
శం 
న RR? 


4 


a తే క 
+ + 
తీ! 


+ 


చిత్తూరు బిల్లా (ఆం.[వ) 


Pin: 517 621 


] Phone * 08574-68528 | 
| కన 
ల శీ 


శ్‌ 
శ 


de, 
కాణి 
నేలల 


1 ర్న 
శీ 
i | 


లే 


లీ 


శ 


న్‌ 
4 
Es 


శ 


హాత్మ 
ర 
% 


రీ 


Printed at: SUPER POWER PRESS, Chennai - 600 001. Phone : 584492 


i 
et. 
త 


చక్‌ 


శీ యి ఖీ ఖీ 
tt త ల oe oe ae న్‌ 9 లీ శీ శ ఖీ 
5 x x x x ధక న య స్టీం చస్టీ క క oO = fe శక క Ht 


DG 


ణీ 


టాం అనేలా శరీర చీరా వ కీ ఖ.- ఖః 


() 


my? 


న న్‌ న్‌ శ శ శి న చ న శ స శ న్నా శ్‌ న జీ! న్‌ న్‌ ఆ శ శి 65 శ శ్ర శ త అ శ అ గ శు న్‌ ళ్‌ ౪ బర్‌ 
DISD RRs? SRNR STD. CD. an Rh sn Sn Sa నాకుతా తతా — క్యా. “శతా శత శక శ్థీత స్థిత క్రి శత సిక లః సే సి సి MC క్ల § 


+ 


తర్తుబుచ్యతింయోనరః 


a lo టం ఎనో lo టు తో! 
శర దీపం అతల అశరీర రీటా శక శర శ 


+ 


శ 


౦ 
0 
(5 
0౦ 
0 
$s 
hf 
0 
ha 
6౮ 
స్స్‌ 


గీతానావంసమాసాద్య 


IVa 





ల అశగ్జీర =కర్థీ త శర్థిత శర్థీక రేల కీల శీల యట శరీర -శ్టీత- 
శబ్ధ అజిత అలం జీల అజ్టేటాం క్ట అభా ae 


I) శ శ శ. శ్‌ ©. శ్‌ శ శీ శ శ శ నే ఈ న్నే న శ ఈ, చ ఠి తె శ | శ శ శి శ తి శ న్‌ ల న శ + 
అకక - టాం తిలా తక త శాత స్మర శక కృత త శత ప శక ేత- నాశక క శత కత క క్యా శత తతత సుతా నా స్థ సి సూ సీసీ 


కీ 
ల్లో 


be pa he 
td =~ (కా 


కేర్‌, 
14. 
1ర్‌, 
16. 
17. 
18. 
19. 


21. 
22, 
28, 
24, 


ర్‌, 


అరు ఆరా దా కా రం సి కో 


ఓమ్‌ 


విషయనూచిక నమావము, 


విషయనూచీక 
DPA AT Te. 
. (పకాశకుల తొలిపలుకు 
పీర్రిక (1) 
ఉపోర్థాతము 3668 (5) 
. మత్మత్రయ సిద్ధాన సెంగహము (14) 
; శ్రీమద్భగవద్గీతా మాహాశ్మ (మ్‌ (17) 
ధ్యానమ్‌ స వ (21) 
. మొదటి అధ్యాయము అర్జునవిషాదయోగము 1 
. రెండవ అధ్యాయము సాంఖ్యయోగము 87 
. మూడవ అధ్యాయము కర్మయోగము 106 
, నాల్గవ అధ్యాయము జ్ఞానయోగము 152 
. ఐదవ అధ్యాయము కర్మసన్నా్యాసయోగము 204 
, ఆజవ అధ్యాయము ఆత్మ సంయమయోగము 
లేక ధ్యానయోగము  ... 185 
బడవ అధ్యాయము విజ్ఞానయోగము as 277 
ఎనిమిదవ అధ్యాయము అక్షరపర(బహయోగము లేక అభ్యాసయోగము 89 
తొమ్మిదవ అధ్యాయము రాజవిద్యా రాజగుహ్యా యోగము 329 
సదియప అధ్యాయము విభూతియోగము ae 857 
పదునొకండవ అధ్యాయము విశ్వరూప సందర్శన యోగము .... 886 
పం(డైండవ అధ్యాయము భ క్రియోగము 498 
పదుమూడప అధ్యాయము క్షేతశే(తజ్జ విభాగయోగము 
లేక (ప్రకృతిపురుషవివేకయోగము .... 461 
. పదునాలుగవ అధ్యాయము గుణత్రయ విభాగయోగము 603 
పదునైదవ అధ్యాయము పురుషోత్తమ (ప్రాప్రిమోగము ప్‌ 526 
పదునాజవ అధ్యాయము దైవాసురసంపద్విభాగయోగము .... రర 
పదునేడంవ అధ్యాయము (శద్ధాతయ విభాగయోగము 566 
పదునెనిమిదస అధ్యాయము మోక్షయోగము లేక మోక్ష : 
సన్న్యాసయోగము ఇ 687 
శ్రీ మదృగవర్గీతా న్తర్ణతశ్లోక అకారాది వర్ణ(క్రమ పట్టిక i I 


క ఈ ఆ కక జో 


తా వం పం = 


0 C00 =౫ దా లా 


పు! 


a 


(ధా 


క క 


5 
pa 


8. శ్రీమలయాళస్వాములవారి గ్రంథములు 


అధ్యాయ మాహాత్మ్య విషయసూచిక 


ప్టీద్ధిక 


3 శ్రీభ గవద్ధితా ద్వితీయ మాహాత్మ కము 
: ప్రథమాధ్యాయ మాహాత్మ సము 

: ద్వితీయాధ్యాయ మాహాళ్మ గము 
: తృతీయాధ్యాయ మాహాత్మ ము 


చకుర్ధాధ్యాయ మాహాత్మ శము 


, పంచమాధ్యాయ మాహాత్మ (ము 
3 షష్టాధ్యాయ మాహాశ్మ్యము 
న్‌ ప్రమాధ్యాయ మాహాళ్మ్య్యము 
: అష్టమౌధ్యాయ మాహాత్మ శము 
నీవమాధ్యాయ మౌహాక్ష శము 
. దశమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
+ ఏకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
+ ద్వాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
స (తయోదళాధ్యాయ మాహాత్మ గము 
| చతుర్దశాధ్యాయ మాహాక్మ (ము 
i పంచదశాధ్యాయ మాహాక్మ కము 
i షోడశాధ్యాయ మౌహాత్మ కము 
, సప్పదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
+ అష్టాదకాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్రీభ గవర్గీకా గేయములు 


ఓమ్‌ 





అనుబంధము 


3 
కృష్ణం వన్దే జగద్గురుమ్‌ 


రెండవ కూర్చు :- 


(సకాళకుల తొలి వలుకు 


Larned nn 2 2") 


దైవాత్మ స్వరూపులగు ఆత్మ సోదరీ సోదరులారా ! 

శ్రీ మద్భగ వర్గీత వివిధరీతులతో శ్రీ వ్యాసాశమము తరపున 
ముదింపబడీయుండుట పాఠకులకు, భక్తులకు విదితమే. అందు యీ ఈ మహా 
భగవద్గీత? పద, సదార్హృ తాత్పర్య ది శేషారములతోనే గాక భామ్య్మతయ 
విశేషారములతోగూడి జిజ్ఞా సుపాఠళకుల నమితముగ నాక ర్రించినది. విశ 
యోగ్యత గలిగి, భాషావరిచయమును సంపొదించుకొని, భగ వర్గీత పై రచింవ 
విడిన భామ్య్మతయములోని విశేషములను, అందందలి మత తయ సామ్య 
వైషమ్యభావములను నంగ హముగ దెలునుకొన కుతూహలముగల జిజ్ఞానువుల 
నిమి శ్రమై యీ మవా[గ ంథము రచియింపబడినది, 


భగవద్గీతకు మత తయాచార్యులగు శ్రీ శంకర రామానుజ, మధ్యా 
చార్యులు మువ్వురు ఫిన్నఖిన్న భాష్యముల రచించి యుండుట నర జిన విది 
తము. ఆ భాష్యములు దురూహములని యెంచి [కమముగా తదనుయాయులగు 
శ్రీ శంకరానంద, శ్రీ మధునూదనసరస్వత్సి శ్రీధర, శ్రీ అనందగిరి మొదలగు 
అద్వైతులు శ్రీ వేంకటనాథ, శ్రీ రాఘవేందదాది విశిష్టాద్వెత ద్ర్వైతవాదులు 
సయితము తద్భావ్య విశేషముల దెలుపుచు వేరువేరు వ్యాఖ్యానముల రచించి 
యున్నారు. ఇట్టి వ్యాభ్యానసార ములగోల్సి |దావిడ (తమిళము) భాషయందు 
వద, వదార్థ, తాత్సర్య్టములతో | గీక్రార్థ దీపిక * యను నామమున యీ మహో 
న్నత [గంథము ర చింతబడియుం డెను, 


శ్రీ గురుదేవులు ((బహ్మీభూత మహార్షి నద్గురు శ్రీ మలయాళస్వాముల 
వారు యీ ఉ త్తమ[గంథమును తమ తవఃకాలములో గోగర్భమున నున్న 
నమయమున దర్శించిరట, అప్పటినుంచి యీ [గంథరాజమును కెనుగున 
అనువదింప జేసిన బాగుండునని సంకల్పించియుండిరి, శ్రీవారి యీ సత్సం 
కల్పము 1949-వ సంఃమున ఫలించినది, ఆంధానువాదము పూర్తి గావింవ 
బడి అధికవ్యయముతో |గంథము [వకాశితమాయెను. భక్త పాఠకులు [గంథ 
మును అమిత ఆదరముతో గౌరవించిరి, |వథను ముదణ [పతులు సంవత్స 
రము |కితమే సమా వ్రములై నవి. పృునష్భు [దణక్రై యెంతో ఆసక్తితో [వయ 


శ్నించియు వెంటనే భక్తులకు అ౦దింవవొలకపోతిమి, |వస్తుత కిష పరిస్థితిలో, 
వస్తువుల ధరలన్నియు విపరీతముగా పెరిగిపోయిన యీ కఠిననమయములో 
యింతటి బృహద్గ0థమును వునర్ము[దించుట యన యెంత రశ సాధ్యమో పాఠ 
కులకు దెలియనిదికాదు. అయినను వ్యయ [పయాసలకోర్చీ, ఢ్రీ గురుదేవుని 
అధ్యాత్మిక సేవను ఆదర్శమును దృష్టియందుంచుకొని పునర్ముదణ కుష్మక 
మి౦చితిమి, థ్రీ గురుదేవుని అమోఘాశీన్సుచే, దివ్యానుగ హముచే [గ ౦థ 
ము్ముదణ యథాతథముగ అనతికాలముననే నమా పము కాగలిగినది. ఇదియే 
కాదు యీలొటీీ అనగా యోగ వాసిష్టము, అత్మవురాణము, అనుభూతి [పకా 
భిక్ర మొదలగు అనేక ఉద్గంథములను అం ధభాషయంద ను వదింప బేసి (వకా 
శిత మొనర్చి అం ధభాషకు, ఆం|ధలోక మునకు అనల్ప సేవజేసిన మహార్షి 
సద్దరు దేవునకు (శ్రీ మలయాళ్రస్వాములవారికి ) అంధదేశము చిరబుణ్లే 
యనక తప్పదు. ఇట్టీ అపూర్వ భాషాపోషకునకు శ్రీ గురు దేవృనికి అంధ వ 
సదా అ౦బిలి ఘటిల్లవేలసియున్నది, ఈ మహోన్నత |గంథమును ఆదరముతో 
పఠించి గీకార్థమును [గహించ్చి ఆచరించి శరించుటయే యథారమగు అంజలి 
నమర్పణయగను, భక్తులు పాఠకులు తప్పక పూర్వరీతిగనే యీ [గ౦థ రాజ 
మును ఆదరముతో పఠించి శరింతురుగాక ! 


కాగికప్పుధర, బైండింగ్‌ చార్జీ వగైరాలు పెరిగినందున వెల వూర్వము 
కన్న కొద్దిగ పెంచవలసివచ్చినది. “అయినను విజ్ఞులగు జిజ్డాను పాఠకులు 
అన్యథా భొవింపక సహృదయత లో యా భారమును సహీంపగ లరనియే 
విశ్వాసము, 


శ్రీ గురుదేవుని నిర్యాకా నం కరన మహోన్నత [గంథభము వృన 
ర్ముదితమగుట తత్పత్యనంకల్పమే. శ్రీ శ్రీ గురుదేవుని అను[గహముతో, తదా 
దర్శమునే ముందిడుకొన్సి తత్ప్రదర్శిత మార్గము ననుగమించుచు యితోధిక 
లోకసేవ చేయగలుగు శ శ్రసామర్థ్యములు, మహనవరాశము ఫపృనః వున; 
కలుగుచుండుగాక ! 


ఓం లోకాన్నమస్తా స్పుఖినో భవన్తు, 


ఓ౦0 ఢొన్ది శ్రాన్లీ శౌ గ్రిః. 


అనాటి 


వా [వకాశకులు, 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపర(బహ్మణే నమః 


సీ థ్రిక 


వరిశుద్ధమగు జ్ఞానము, కరుణయు గల (పియమైన అత్మసోదరీ సోదరులారా! 
కరుణామూ ర్రియగు నర్వేశ్వరుని కృపవలన లోకములో జ్ఞానము, 
శాంతియు, శరుణయు సద్భక్తియు వర్ధిల్లును గాక! 


ఈ భగవద్దీకార్థ వకాశికి యను [గంథము అరవ (తమిళ) భాష 
నుండి ఆన్టీ!కరించబడినది. ఇది యీఉపాధి సిద్ధక్షే శ్రమగు శ్రీ తిరుపతి 
గోగర్భగుహయందు తపమొనరించెడు కాలమున చూడడమైనది. అవ్పడిది 
ద్రైమాసీక సంచిక రూపముగ [పకటింపబడుచుండెను. దీని కారణకర్తల 
విషయములన్నియు ఇండుగల ఉఊపోద్ధాతమున గనందగును. ఈపున్తకము 
చూచినవ్పటినుండియు. దీనిని అస్టీకరించిన బాగుండునని తలంపు గలిగి 
యుండెను, ఆం, ధీకరింపవలసియుండిన అరవములోను, [గ౦థాక్షరములలోన్సు 
సంన్కృతములోసు, తెనుగులోను పొండీత్యముండవలయును, అరవభాషలో 
[గంథాకురమను నొక లిపిగలదు. సంస్కృతమంతయు ఈ లిపిలోనే 
యుండును, అట్టు కాలమును నిరీక్షించియుండగా, యీ మధ్య మన వ్యాసా 
[శమ నంన్మృతపాఠశాలయందు “న్యాయశిరోమణి” పరీక్షయందు త్రీర్థ్ణలయిన 
వారొకరు కావలసివచ్చెను. అత్తరి దీనిని యాన్ధ్రానువాదముజేసిన ఉభయ 
వేదాంత శ్ర్రీమాళా కీభాహ్హరు శ్రీనివాసాబార్యులువారు దొరకిరి. వీరు దవిడ 
దేశీయులయినను ఆంధదేశమందే విద్యాభ్యాసము వూ ర్తిేసినవార గుటచే 
తెనుగుభాషలోగూడ అలవాటునడియుండిరి, ఈ పుస్తకమును తెనిగించిన 
బాగుండునని తెలుపగా మిక్కిలి నంతోషించినవార లై అట్టి భాగ్యము తనకు 
లనించినందులకు జన్మము ధన్యమయినదని తలంచుచున్నానని చెప్పి వెంటనే 
అస్థానువాదమునకు (ప్రారంభించి అదే పనిలోనే రేయింబవళ్లు సమయమును 
వినియోగ వణచి అచిర కాలములోనే [గంథమును ప్పూర్తిజేసిరి. అయినను యుద్ధ 
కాలమగుటచే కాగితము దొరకుట [వయాసమగుటవలన అప్పుడు ముదించుటకు 
అనుక్ళూలన డినదికాదు. ఇవ్వడు దై వక వేచే ముదింఛుటకు అవకాశము 
గౌలిగెను. ఇంతటితో నీ విషయము నంగ హముగ' ముగించడమైనది. 

F-2 


మజియు, ఈ [గ౦ంథము ఆమూల్మాగము జదివిన ఈ భగ వద్దీకా 
విషయమై యేయొక సందేహముగూడ గలుగదని దలంచెద.  మలయాళము, 
అరవము తెనుగు, కన్నడములోను, హిందీ, సంన్మృతములలోను గీతకు 
సంబంధించిన కొన్ని [గంథములు చూచిన యుపాధియగుటచే, యింతసార 
భూతమగు |గంథము మజీయొకటి లేదనుతలంపు పొడమెను. అదే దీని 
నాం[ధీకరింవ జేయుటకు ముభఖ్యకారణము, 'గీకార్థ [వ కాశికియను నామేకర 
ణము దీనికి ఎంత్రో తగియున్నది. దీనిని కోయంబుత్తూరు వా న్లవ్యులగు 
వి. కుప్పుస్వామిఅయ్యరున్ను , సి, వి. వెంక (దమణఅయ్యరున్ను, కోయంబుత్తూరు 
నివానులు, కొచ్చి. వుదుక్కోట మొదలగు సంస్థాన విద్వాంసులు నగు [(శిమశత 
సిద్ధాన్షమును నెజింగిన [బహ్మాశ్రీ వేంక్కటమణా బార్యులవలన శ్రీ భగ వర్గీతను 
[శ్ర వణము జేసి మనన, నిదిధ్యానముల నొనర్ని అరవభాషలో (వాయడమైనడి, 
దీనియందు మత్మతయాచార్యులగు శ్రీ శంకర శ్రీ రామానుజ శ్రీ మధ్యా 
చార్యుల గీతాభావ్యములకు నంబంధించిన త కాం|వేదాయికుల వ్యాఖ్యాన 
ములను చక్కగ వరిశీలించి వాటిలో ఎచ్చ అచ్చట భావముయొక్క మార్పు 
గలుగుచున్నదో, దానినిమాతము సనమన్వయపరచి యీ [గ౧థమును నిర్మించి 
యున్నారు. శ్రీ శంకర భాష్యానుయాయులగు శ్రీ శేంకరానందులు, శ్రీధరులు, 
శ్రీ ఆనందగిరి. శ్రీ మధునూదనసరన్య్వతి మొవలగుదాం వ్యాభ్యానములున్ను, 
ఢ్రీ రామానుజులు, శ్రీ వేంకటనాధులు (ఫ్రీ వేదా న్రదేశికులు) శ్రీ మధ్వాచార్యులు, 
శ్రీ రాఘవేం[ద స్వాముల భాష్య వ్యాభ్యానములున్ను లెన్సగా పరిశీలించి వొటిలో 
ఎచ్చ పెచ్చట భావముయొక్క మార్పుగలుగుచున్నదో దానిని మాత్రము 
(హించి యీ (గ్రంథమును రచించియున్నారు, ఏ మతమును గురించిన 
ఖండ నముగాన్తి మంశడనముగాని దీనియందు కొంచెమైనను లేదు. దీనిని జదివిన 
మత తయముయొక గ త త్త్వమునుగూడ కెలిసికొనవచ్చును, 

మజీయు శ్రీ భగవద్గీత ఉపనిషత్తుల సారమని లోకవిదితము, కనుకనే 
(వతి యధ్యాయాంత మున, _ “థ్రీ భగ వద్దీకానూవనివశ్సు? అని ఆలువుటకు 
కారణము, కావుననే ధ్యానశ్లోకములలో, 
 . “నర్వొవనిషదో గావో దోగ్జా గోపాలనందనః | 

| లల పార్థో వత ఎన్నుధీర్ళోక్తా దుగ్ధంగీతామృతం మహత్‌ । 

తా॥ సర్వోపనిషత్రులను గోవులుగా జేసుకొని శ్రీ క్రో ఎప్లళ గవానుడు 

అర్దునుని దూడగాజేసీ కహ త్రరమగు గీకామృతనునుక్షీ రము పితికీయిచ్చి 


ఈ విషయమై అ, 18 శ్లో 60 లో నుండి 48 ఉపనిషత్తుల సారమును 
కోడీక రించి నిరూపించియున్నారు. అదే యీ|గంథమునకుగల ముఖ్యగౌరవము, 
“సిద్ధిం పాపో యథా (బహ్మ త థాఒఒప్పోతి నిబోధ మే। 
నమాసేనైవ కౌంతేయ! నిష్టా జ్ఞానన్య యా వరా॥' 

దీనియందు “నమాసేనై వ కొంజేయ ! నిష్టా జ్ఞానన్య యా పరా” అని 
ఢీ కృష్ణభ గవానులు స్వయముగా జెప్పియున్నారు. (బహ్మానిష్టయొక్క పా 
కాష్టయగు బహ్మపొప్తిని నంక్షి ప్తముగ తెలుపుచున్నానని సాక్షాత్‌ శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడే తెలిపెను. ఈ 50, 51, 52, 58 శ్లోకములను పఠించిన గీతాసార 
మంతయు గోచరముకాగలదు. నిత్యము గీశాపారాయణము జేయువారు కార 
ణాంతరమున ఒకానొకనమయమున పారాయణము చేయుటకు సాధ్యము 
గానప్పుడు ఈ నాలుగు శ్లోకములను పఠించిన కాలును. ఎచ్చటెన యా[త 
జేయునప్పుడుగాని మజియొకపుడుగాని దీనిని స్మరించి భోజినాదుల నలువ 
వచ్చును. గాన ఈ నాలుగుళ్లోకముల క ౦ఠస్థముగా జేసికోవలయు. 


మజీయు గీఠాశా స్త్ర మొకటి యుండిన జొలుననియు తక్కిన శాస్త్ర 
ముల సారములన్నియు దీనియందే గలవనియు జెప్పెడి శ్లోకముల జూడుడు. 


“సర్వశా స్ర్రమయీ గీతా నఠ్వవేదమయో హరిః । 
సర్వతీర్ధమయీ గంగా నర్వతేజోమయో హరిః &*” 
వీలాగున గంగ సర్వతీర్థమయమై యున్నదో, నూర్యుడు నర్వతేజో 
మయుడై యుంటున్నాడో హరి వలాగున సర్వవేదమయుడై యున్నాడో, 
ఆలాగున గీతయు సర్వశా స్ర్రమయమై యున్నది. 
“మలనిర్మోచనం పుంసొం జలస్నానం దినేదినే । 
సకృ్ళద్గీకాంభ సి స్నానం సంసారమలమోచనమ్‌ ॥ * 


తా॥ శరీరములోగల మాలిన్యము నశించుటకు (పతిదినమున్ను 
స్నానము జేయవలయు. ఒక్కరోబు శుద్ధ ముగ స్నానమాచరించినను మరురోజు 
మరల స్నాన మాచరించనిచో శుద్ధముకాదు. ఈ గీతఈయను గంగలో ఒకసారి 
స్నానమొనర్చిన అనాదిగ వచ్చుచుండు యీ సంసారమాలిన్యమంతయు 
నశించును. 
“నంసోర సాగరం ఘోరం తర్తుమిచృతి యో నరః । 
గీఠానావం సమాసాద్య పారం యాతి సుఖేన నః ॥ 


కా॥ జిననమరణములనెడు ఘోరదుఃఖములకు గారణమగు యీ 
నంసారమును దాటుటకు యే మానవుడు గోరుచున్నాడ్యో అతడు శ్రీ భగవద్గీత 
యను ఓడ నాశ యించిన నుఖముగ దాటవచ్చును.” "యోనరల అని యుండు 
టచే మనువ్యమా[ తులలో నెవరైనను గీకాపఠనమున కర్షుడని [గహించుకొన 
' వలయును, ఓడలో నర్వజనులు యేలాగున [(వయాణముకేసి తీరమును జేరు 
చున్నారో, ఆలాగున స్త్రీలుగాన్సి వురుమలుగాన్సి గ ఎహాన్గులుగాని, నన్యానులు 
గాని వాహ్మణులుగాని అ|ఖాహ్మణులుగాన్కి గీతనువరించి తరించవచ్చును. 
మణియు 
“గీకాశా స్త్రమిదం, పుణ్యం యః వశేత ఎఎయళతః వుమాకా | 
విష్ణోః పదమవాప్నోతి భయళోకాది వర్ణితః ॥ 


తాః మహాపుణ్య వద మగు యీ గీతాళా స్త్ర మును వవ్మిత హృదయము 
గలిగి యే మనుజుడు పారాయణము జేయచున్నాడో, అట్టివాడెవడై నను భయ 
శోకాదులనుండి వివర్ణితుడై, శ్రీమన్నారాయణుని పరమవదమును పొందు 
చున్నాడు." ఇచ్చటగూడ “యఃవకేత్‌” అనియుండుటచే ఎవడై నను వఠించ 
వచ్చును, ఇక్యాది [ప్రమాణము లనంభ్యాకములుగగ లవ, [(గంథవి నరమగు 
నని తలంచి నిలుపడమైనది, నిప్పును వృద్ధిజేయతలంచువారికి ఒక్క అగ్ని 
కణము లభించిన జాలును. ఎక్కువ యక్కరొలేదు, దానిని దూది మొదలగు 
వానిలోనుంచి ఊోదినచో నదే యెంతో గొవ్పనిప్పుగ వెలుగగలదు, అట్టుకాని 
వానికి ఓక పళ్లిరము (తట్ట) .నివ్భ నొనగినను దానిని ఎచ్చటనో పెట్టివేసిన లేళ 
పారవై చినను అది బొగ్గె బూడిదై వ్యర్థమగును గదా! ఆలాగున (శీద్ధగలవానికి 


ఒక్కవాక్యమదాలను. అట్టు కానివాడు ఎన్ని శాస్త్రముల చదివినను (వయోజన 
ముండదు, ఇదియే దీనిలోగల సారము, 


ఓమ్‌ తల్‌ సత్‌. 


ఓం లోకాస్పమస్తాన్సుఖినో భవంతు. 


ఇటు, మీ చరాచర సుఖాభిలాషియగు. 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణాయ పరబ్రహ్మణే నమః, 


ఉఫోదాతీము 
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ఆటలలో లోలో 


(పాణులన్నియు సుభానుభవమువలన ఆనందమును జెందగోరుచున్న 
వను దానిని మనము [వతినిమిషమునందును చూచుచునేయున్నాము. అందులో 
జ్ఞానముతోగూడిన మనువ్యజన్మమును బొందియున్న మనము, అట్టి సుఖాను 
రవనుం వలన పొందబిడు నానందము శాశ్యతమైనదిగ నుండచీలయునని 

యపేక్షించుచున్నామను విషయమున సందియములేదు. 


ఇట్టి స్థిరమైన ఆనందము యిట్టిదనుదాని నెణుంగునట్టి జ్ఞానమున్ను, 
దానిని బోందుటకు మార్గము యిట్టిదని' జూపెడి [శుతివ్మృతి మొద లగు [ప్రమాణ 
ములున్ను,ు మనకు [వసాదింవబిడియున్న ను వాటిని విమర్శించి యెజుంగక 
అనేకులు ఇహలోక విషయములలో నట్టిశాశ ప్రతమైన యానందమున్నట్టు భమించి 
స్వల్పనుఖములను నొక్కొక్కటిగ, అనేక ఉన్మములలోననుభవీంచి చూచిన 
పిదవనే వాటిలో నట్టిసుఖము లేద నుజ్జానమును పొందుచున్నారు, కావున 
వివేకముతో గూడినవార్‌ లట్టి శాశ్వతమైన సుఖమిట్టిదని ₹ శా స్త్ర పమాణములవలన 
నెణీంగి యీ జన్మమునందే దాని నొందుటకు (ప్రయత్నింపవలయును గదా! 


వా స్తవమున, కోజదగిన దెట్టిదో దానినివిడచి కోరదగనిదానిని గోరుట 
లోకస్వభావమైనందున, నుఖముయొక తారతమ్యమును విచారించి విమ 
రించి యెలుంగుట ఆవశ రకమగుచున్నది. 


సుఖమనునది యు త్రమము, మధ్యమము, అధమమని మూడువిధముల 
గును, వీటిలో నధమ మధ్యమ సుఖములనేకములై న అంతర్విభాగ ములు 
గలవైనను, అట్టి య౦తర్విభాగ ములగూర్ని యిప్పుడు విచారించకు సముదాయ 
ముగ విచారించుటయే చాలునని తోచుచున్నది, 


అధమనుఖ మేదనగా, యీ లోకమున చెవులతో వీణమొదలగు వాట్యా 
దులను వినుటవలనను, నేతములవలన విచ్మితములైన రూపొదులను జూచుట 
వలనను, ముక్కుతో పుష్పాదివాననలను [గహించుటవలనను, నాలుకచే వండ్లు 
మొదలగువాటిని రుచిచూచుటవలనను త్వక్కుమీద చందనము మొదలై న' 
వాటిని పూయుటవలనను, మరి యీ విధముగనే ధన కనక వస్తు వాహన 
పుతమి|త కళతాదులతో గూడియుండుటవలనను గలిగెడీ నకుక్యోనడ 
మని (శతి స్మృతులలో జెప్పవిడిన సుఖమే, 


అధిక సంభఖ్యాకులచేగోరబడు యిహలోకనుఖమును నధమమని యెట్టు 
చెప్పదగుననిన--అట్టు జెప్పుటకు పలుకారణములుగలవు, వాటిలో కొన్నిం 
టిని యిచ్చట నుదాహర ణముగ నెత్తుకొనెదము, 


1. అది స్థిరముగ నున్నట్టిదిగాదు. ఎట్టనగా, వీణ మొదలగు వాద్యాదు 
లను విన్నంత వజకును, వినోదమైన రూపాదులను జూచుచున్న౦త వణకును, 
పుష్పాదులను వాసనజూచువబకును, పండ్లు మొదలగునవి నాలుకతో నంబం 
ధించి యున్నంతవజకున్కు చంద నాదులను దేహముమీద పూసియున్న౦త 
వజికున్కు ధన కనక వస్తు వాహన వృతమ్మితకళ్ళతాదులకు చెలుపు కలుగ 
కున్నంతవణకును, యేదో స్వల్పకాలము సుఖముండగలదై నను, అట్టి సుఖము 
నిలకడగనుండజౌలదు. మజియు ఇట్టి సుఖము ననుభవించుకాలమునందే, 
యకస్మాత్తుగ సంభవించెడు దుఃఖసంబంధమువలన నట్టినుఖముగూడ మార్చు 
బెందుచున్నది. 

౨. ఇటువంటి విషయ సుఖ మెల్లణీకిని, నమముగ నుండునట్లు జెవ్పవచ్చు 
ననిన, అదియు వీలుపడదు, ఒకనికి సుఖముగానున్నట్టి యాహారాదివన్తువులు 
మరియొకనికి నుఖకరముగ నుండుట లేదు. 

రీ. కొంద టీకి స్వల్పకాలమువరకై నను నున్నట్టిదిగ జెవ్పవడీన యట్టి 
సుఖము దుఃఖస్తంబంధము లేనిదిగ నున్నదా ? యనిన అట్టుగూడ లేదు, రాజుగ 
నుండి సకలభాగ్యముల ననుభవించుకాలమునందే దనవంళ వృద్ధికై పుతుడు 
లేడనియు, నిత్యదరి[దుడుగ నున్నవాడు వృ త్రభాగ్యము గలిగెననీ సంతోషించు 
చున్నవ్పుడే యీ బిడ్డలను రక్షింప ధనములేదేయనియ్యు సుఖమునివ్వదగిన 
నకలసంపదలనుండియు వాటిననుభవింప నవకాశ ములేక వ్యాధివలన పీడింప 
బడుచున్నాననియు, మజియు ఈ విధముగనే [వతియొకడు సుఖముతో దుఃఖ 
మును జేర్చియే యనుభవించుచున్నాడు. 

కావున అనేకులచే గోరబడినను, ఇహలోకనుఖము వా న్తవమైన నుఖము 
గాదు. అయితే లోశీములో దీనిని సుఖమని వ్యవహరించుచున్నారు గడా! 
యనిన, వాస్తవము నెబుంగనందున అట్టు వ్యనహరింపదిడుచున్నది, ఎట్టనగా 
రాజుగనుండుట అతి సుఖమని జెప్పితిమేని, ఆ రాజునకుగూడ వలువిధములై స న 
దుఃఖములుగలవు. అతని యధీనముననున్న సేవకులు, వృ పుత్ర మీత కళ|కా 
దులు వాహానాదుల్కు వీటిమూలముగను, శ (తువులమూలముగను, వ్యాధి, 
ఆకలి దాహము మొదలగువాటి మూలముగను, తనదేశమున గలిగెడి 
వామము మొదలగువాటి మూలముగనుు' తనతో నమానమైనవారల్సు గురు 
వులు మిగత పెద్దలు, వీఠల విషయమై జేయవలసినగారవము, వూజ మొద 
లగు వాటిలో కొజతగలుగక బిరుషవలసి నందుమూలముగను, దుఃఖము 
యెంథ గలుగగలదో నంతటి సుఖము గలుగునవకాశములేదు, ఈ విధముగనే 


నడచుటకు వీలులేనివాడు నడచువానిన్సి నడచెడివాడు వావానాదులలో నవా 
రిజేయువానిని నుఖియని వ్యవహరించినను, వా న్రవమున వారలను నుఖులని 
వ్యవహరింప నవకాశములేదు. గాన నీలోక సుఖమును అధమమనియే జెప్ప 
వలెను, 


మధ్యమ నుఖమనగాః:-... ఇహలోకమున, [శద్దతో దేవతల నుద్దే 
శించియు, వలము నుద్దేశించియు జేసెడి వేదో క్ర నిత్య నైమి త్రిక కర్మలు 
నత్సాతమున జేయబడుదానము. దేవాలయ (పేతిష్ట, న్మతమ్ము చావడి చలి 
పందిరి మొదలగువాటిని నిర్మించుట, తటాకాదులను (తవ్వించుట. దేవాలయము, 
నతము, చలిపందిరి మొదలగువాటిలో వూబ్కి అన్నదానము మొదలగునవి 
జెరిపించుట్క యివి మొదలుగాగల పుణ్యకర్మలవలన ఆ కర్మలకు దగినట్టు 
ఫలము ననుభవించుటకై స్వర్గలోకము మొదలగు లోకములలో దేవశరీరమును 
బొంది, ఆ లోకములలో ననుభవింపదగినదిగను, దుఃఖసంబంధము లేనిదిగను, 
ఎల్టప్పుడు సంతోషము గలదిగను, వ్యాధి మొదలగు దుఃఖములేనిదిగను -ఈ 
భూలోక నుఖమునకం'టె పలురెట్టు గేష్థమయినదిగను చేవానందమని [శతి 
స్మృతి పురాణాదులలో చెవ ఎబిడినదిగనున్న సుఖమే. ఇట్టి స పగ్గాదిలోకములలో 
ననుభవింవబడు సుఖమును మధ్యమ సుఖమని ఎట్టు జెప్పదగుననిన్న ఇది 
నాశములేని నుఖముకానందుననే. ఏలననగా యెట్టి వుణ్యకర్మముయొక్క 
ఫలము ననుభవించుటకై యే లోకమును నొకడు బొందునో ఆ లోకములో నట్టి 
పుణ్యకర శ్రముకొజకై నేర ఎజచబడిన కాలమువరశే యా లోకనుఖము నను 
వించవచ్చును. ఆ పుణ్యఫలము ననుభవించుటైై యేర్పరచబడిన కాలము 
ముగియగన్కే “తస్మిన్యానత్సంపాతముషి క్వాఒథై త మధ్యానం వునర్నివ ర్త నే” 
“కీణే పుణ్యే మ ర్హ్యలోకం విశ ని” అను (పమాణానుసారముగ అతడు యీ 
మనువ్యలోక మున జనించి మరల నీలోకమందలి నుఖదుఃభాదులనే యనుభ 
వింవవలసిన వాడుగ నున్నందుననే. 


ఉత్తమ నుఖమనగా;ః--- నర్వ శేష్లమైన మోక్షమే. మోక్షమను 
పదమునకు విడుదల బొందుటయనునదియే సరియగు నరము, దేనినుండి 
విడుదుల పొందుటయనగ్యా జననమరణములనెడి నంసారదుఃఖమునుండియే. 
-ఈ జననమరణమెట్టు దుఃఖమైనదనగా, మలమూ[త ర కమాంసము మొదలగు 
వాటివలన నిండిన త ల్టియొక్క గ ర్భాశయమున కట్టుబడియుండుటయు దుఃఖమే, 
ఆ గర్భమునుండి తల[కిందుగా బలుదుఃఖములజెంది భూమిలో జనించుటయు 
దుఃఖమే జనించిన పిదప బాల్యకౌమార యౌవన వార్థక్యదశలలో ఆకలి, 
దప్పి, వ్యాధి కుటుంబసంర క్షణము, కుటుంబవి మోగము, అళ క్రి మొదలగు 
నవియు దుఃఖమేను. క డవటిదియెన మరణావస్థగూడ దుఃఖమేను, కావున నీ 
సంసారము దుఃఖమని శివ ఎదిడినది. దానినుండి వీశుటయనెడి మోకము 
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నాశమ్ముశేనిదై న నిత్యానందమనియు [బహ్మానందమనియు [శుతి న్మతి ఇతి 
విన వృురాణాదులలో (పేసిద్ధ ముగనున్నది. 


నుఖము యీ విధముగ మూడు విధములైన తారతమ్యము బడసి 
యున్నందున |వతియొకడు నుత్తమసుఖమును బొందుటకై (పయత్నింవవల 
యునేగాని మిగత సుఖముల నిచ్చింవగూడ దు. వానిని బొందుటకు (వయత్నించు 
చున్నచో వాని వాని (వపయత్నమునకు దగినటుల యీ జన్మమందై నను, 
“బహూనాం జన్మనామ సై నే జ్ఞానవాజా మాం [వవద్యశే” అను వమాణాను 
సారముగా కొన్ని జన్మములకు వ్‌ ర్వాతగాని యుత్తమ నుఖము నొంద వచ్చును. 
మధ్యమాధమ నుఖములగోరి వాటియందే అన ర క్రిగ లవాడు అనేః కోటిజన్మ 
ముల నెత్తినను, ను త్తమ సుఖమునొంద కొలడు, 


కావున నిట్టి యుత్తమ సుఖమును బొందుటకు సాధనమేదియని 
యిప్పుడు విధారింవవలసియున్నది. సాక్షాక్సాధనము జ్ఞానముగను వర౭వరా 
సాధనము నిష్టామకర శలుగనున్నవి. ఆసాధనముల బొందుమార్గ ర్లములనుమనకు 
బై ట బెట్టుటలో ౩ ముఖ్యమైనదియు, నర్వ, శేస్టమైనదియునగు [ప వమాణము డ్రతియే, 
(ోతియేనగా వేదమనినెజుంగుడు. వేదమనునది కర్మకాండము, జ్ఞానకాండము 
అని రెండువిధములై నది, నిత్యనై మి త్రిక కర ఉలనుగూర్చియు, హౌటిననుష్టంవ 
వలసిన పద్ధతిని గూర్చియు' చెపె ప్పెడిభాగము కర్మకాండ మనియు యేది మోక్ష 
మునకు సొక్షాక్సాధనమో అట్టి జ్ఞానమును గలుగ జేయునట్టిదియు వేదాంత మని 
జెప్పబడునట్టిదియు నయిన భాగము క్షానకాండమనియు చెవృబడుచున్నది. 
ఈ కర్మకాండ మున చెప్పబడియున్న నిక్యనైమి శ్రి తిక కర్మలను వాటికై విధింన 
బడియున్న ఫలమును పొందవలయునను గోరికతో వేసినయెడల ? మధ్యమ 
నుఖము నొందగలము. ఫలాశగొనక విధ్యుక్తముగజేసి ఈశ పరార్పణము 
బేయుచున్నచో దానివలన చి త్తశుద్ధియు, చి త్తశుద్ధివలన క్ఞానమున్ను, జ్ఞానము 
వలన మోక్షమున్ను పొంద వచ్చును. 


మహా[త్ములశే గోచరమగునట్టీదియును, ఉత్తమ నుఖమును 
పొందించుటకు ముఖ్యసాధనమును బైట జిట్టునదియునైన్‌ వేదాంతమనెడి 
యుపనిషత్తుల యర్ధములను పూర్ణముగ నెణీంగెడి శక్తి మనకులేదు 
గదా యనిన [క్రూరమైన నీ కలియుగమున మనమిట్టి స్థితికి రాగలమని నుద్దే 
శ్‌ంచియే సొక్షాన్మవావిష్ణువు, కృష్ణావతార మె శ్రినవుడు అర్జునుని నిమి శ్ర ముగ్గ 
గైకొని యెల్డరు కడ చేరుటకు నులభముగ నుండుటకై వేదాంతార్థముల సార 
మైన గీతాశా స్త్రము నుప దేశించియున్నాడు. 


మవోమ్మి్ణువు కృష్ణావతార మునే శ్రవలసినజేల' అతడ ర్గునుని నీమి త్త 
ముగనుంది. యువదే.. ఎవవేలసినదేల ? అనిన ఈ విషయము నొఢారణమున 


బహు సంభ్యాకులకు దెలిసియున్నను తెలియని కొందణీకొట కై యా చరితము 
నిచ్చట సం గహించి చెప్పెదము, 
“యదా యదా హి ధర్మన్య గ్లానిర్భవతి భారత |! 
అభ్యుక్ఞానమధ ర్మస్య త దాఒఒత్మానం సృజా మ్యహమ్‌ ॥ 
పర్మితాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్కృళాం । 
ధర్మనంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగేయుగే ॥" 

(భ. గీ. ఓ అధ్యా. ఓ ర్‌, శ్లోకములు) 
అను భగవద్గీతా వాక్యానుసారముగ దుష్టన్మిగహ శిష్టపరిపాలనము కొజ 
కున్ను, యాదవవంశమున జనించినవారలును మహాభ క్తులయిన వసుదేవుడు 
దేవకి వీరల యిష్ట వూ ర్తికొజకున్ను వారలకు పతుడుగ నవతరించెను. 

అ కాలమున వా స్తినావురము నేలుచుండిన చం దవంశవు రాజుల 
సంతతిలో ధృత రాష్ట్రడ నియు పాండువనియు ఇజువురు నహోదరులుగలరు, 
ధృత రాష్ట్రడు జన్మాంధుడు. ఆతడు వట్టమున కర్ట డుగాకున్నను, తమ్ముడైన 
పొ౦ండువు అన్నయందుండిన (పీతివలన అన్నను రాజొచేసి తాను యుపరా 
జొయెను. కొంతకాలమునకు పాండురాబా చనిపోయెను. ఈ పొండురాబొనక్షు 
ధర్మప్యుతుడ్డు భీమసేనుడు అర్జునుడు, నకులుడు, నహదేవుడని ఐదుగురు 
కొమార్గు, ధృత రాష్ట్రనకు దుర్యోధనుడు మొదలగు నూరుగురు కొమరులుండిరి, 
పొండుకుమారులు విద్యయందును,, సామర్థ్యమునందున్సు గొప్పతనము: 
నందును, బుదియందునుు నకల విధములయిన సద్దుణములందును దుర్యోధనా 
దులకంపే (శేస్టబగ ను, యెల్టరిచే బొగడదగిన వారలుగ నున్నందున తన 
తం|డికి తరువాత తన్లకు రాజ్యము లభింపకపోవచ్చునను భయమువలన్ష 
దుర్యోధనుడు వీరలను విరోధించి త న్హముగ చంవుటకుగూడ చలంచెను. తన 
కుమారుడు పాండవులను విరోధించుచున్నాడనునంగ తిని ధృత రాష్ట్ర డెజింగి, 
పొండవులకున్ను నగము రాజ్యము నొసగి ఇంద (పస్థమను పట్టణమున వార 
లను నివసింపజేసెను. దుర్యోధను డంతటితో తృప్తినొందక పాండవులను 
జంపుట'కై పలువిధములుగ |పయత్నించినను వీలులేక వారల నాశ యించి 
వారలయెడ స్నేహముజూప్కి కడపట మోసపరచి ధర్మవ్మతుని జూదమాగ్డ 
బిలచి తనకు (దుర్యోధనునకు) మేనమామదైన శకుని యనునత నిద్యారా 
మాయాజూధ మాడించి పాండవులయొక్క నక లసొమ్ములను నపవహారించిన దేగాక 
పాండవులను, వారల వత్నియు వతి వశా శిరో మణియునై న (దౌపదిని సభలో 
మానభంగము జేసెను, ఖీష్మాచార్యులు మొదలగు 'పెద్దలకోరిక మీద , పాండ్ల 
వులు పం డెండు సంవత్సరములు అరణ్యమున సంచరించి 18వ సంవత్సరచ్చు 
తనకు (దుర్యోధనునకు) కననిడనిచోట నివసించి, (అజ్ఞాత వాసముచేస్తి 
తర్వాత వచ్చినచో నగము రాజ్యము ఇచ్చువట్టు దుర్యోధనుడు అంగీక రించెన్లు, 
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మహాబలశాలురయినను ధర్మమను [కాడువలన కట్టదిడిన పాండవులు అర ణ్య 
మునశేగి (వతిజ్ఞ తవ్పక 18 నంవత్సరములు అరణ్యము వర్వతము మొద 
లగు [వదేశములలో నంచరించి పిదప నగ మురాజ్యమిచ్చునట్టు దుర్యోధనుని 
నడుగబంపిరి. అతడందులకు సమ్మతించలేదు. పిదవ తమ మేనమామ 
కుమారుడున్ను తమయెడ అతివాత్సల్యముగలవాడునై న శ్రీకృష్ణవర మాత్మను 
(వార్థించి నతని మూలముగను దుర్యోధనుని నగము రాజ్యమిచ్చునట్టు నడుగ 
బంపిరి. దుర్యోధనుడు నూదిమోవుచోటునుగూడ నివ్వ మనస్సు లేదనెను. దాని 
వెనుక రెండుపక్షములవారలున్ను యుద్ధముజేయవలసినదిగా నేర్చడెను, ఇట్టి 
యుద్ధమునకు భారత యుద్ధమని పేరు. 

ఈ యుద్ధారంభమున రెండు పక్షములసేనలున్ను యుద్ధరంగ మున 
నిలబడునప్పుడు ఆ "సైన్యముల నర్జునుడుజూచి యిరువ క్ష వు సైన్యములలో న నున్న 
వారలలో తరచుగ తన బంధువులు, స్నేహితులు గురువులు నుండజూచి వ 
తావమొంది తనకు సారథిగనుండి యన్ముగహించిన ఫ్రీకష్టవర మాత్మనుగూర్చి 
“నేనీ సైన్యములనుబి౦ప సావాసింవను, గురువు మొదలగు బంధువులను వంపినచో 
నరకమొందెదను. నాకు రాజ్యమువలదు, అరణ్యమునకే మరల వెళ్ళిడిననెను. 
ఆ మాటలువినిన కృష్ణపరమాత్మ అర్జునుని శోక మోహములను, ఆ విధముగనే 
యెల్లరి శోకమోహములను బోగొట్టి పారల కడ తేర్చుటక్రై వర్ష్మాశమముల ధర్మ 
ములను, వానివాని వర్ణాశ్రమ ధ్‌ ]మునువిడ చినవాడు నరక మొందుననియు, 
ఆత్మానాత్మ వివేకమును ఉత్తమసుఖమును బొందుటకైన క్లానక ర్మమార్గ 
ముల నువదేశించెను. కావున నీ [గ్రంథము భగ వంతుడై న శ్రీకృష్ణపరమాత్మ 
చేశనే యుపదేశింపబడినందున భగ వర్గీతయనియు, వేదార్థముల సంగ హింది 
చెప్పియున్నందున ఊవనిష త్తనియ, వర్మబహ్మమును దెలిపెడు విద్యగ 
మ కహా నద యం, అత్మానాత్మ వివేకమును న్పష్లవరబెడి 
సాంఖ్యయోగము కర్మయోగము యివి జెవ్పబడియున్నందున యోగశాస్హ్ర 
మనియు, కృష్ణపరమాత్మకును అర్జునునకు జరిగిన 4 త్తరవ్రత్యు త్రరరూవముగ 
నున్నందున కృష్ణార్దున సంవాద మనియు జెప్పబడుచున్నది. ను 

భారతయుద్ధమున జరుగు సంగతులన్నిటిని వెనువెంటనే ధృత రాష 
నకు జెప్పమన్సి మహావిష్ణువుయొక్క అంశమువలన నవతరించియున్న వేర 
వ్యాసమహర్షి చే అను[గహింపబడి, జ్ఞాననే తాదులుబడసిన నంజయుడను నత 
నిచే నీ యువదేశ మంతయు ధృత శాష్ట్రనకు జెప్పంబడియె, వేదవ్యాస మహార్షి 
మహాభారతమను [గంథమొనర్చునీప్పుడు యీ గీతను మహాభారతములో 


జేర్నెను, అట్టు జేర్చి 5000, సంవక్సరములకం"టె అధిక ముగ నుండ వలయును, 
దాని తర్వాత కాలమున నీశాస్ర్రార్థమును బాగుగ నెజింగెడిశ క్రి జిసులలో 
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తక్కువై నందున 2000 నంజీళ్సరములకుమునుపు శ్రీమచ్భంక రాచార్యులవారు 
యూ గీతార్థమును వివరించిజూపి అద్వైత సిద్ధాన్లము ననుసరించియు, దానికి 
కొంత కాలమైనపిద ప శ్రీమ[దామానుజొచార్యులవారు విశిష్టాద్వైత మత సిద్ధాన్హము 
ననునరించియు. శ్రీ మన్మధ్వాచార్యులవారు దై దై కత మలేసిద్ధాన్సము నీనునరిం 
చియు భాష్యములు జేసియున్నారు. ఆ భామ్యములలోని' యర్థములుగూడ 
తెలుసుకొనుటకు శ క్తి జనులయెడ తగ్గచుండ గా అఆయామతము నాక యించిన 
కొందణుమహాత్ములు ఆయామత ముల నాశ యించి మూలమునకు వ్యాభ్యానము 
లున్ను, భాష్యములకు (టీక యని వ్యవహరింపబడుచున్న) వ్యాభ్యానముల 
జేసిరి, ఈకాలమునందై తే వైదిక మార్గముననున్న వృద్ధులు గొందజుదప్ప 
మిగ తవార్థయెడ సంస్కృత "ెవ్యుక్చ క్రి శ్రి విశేషించిలేనందున వార లకొణ శె 
[పాకృతభాషలలోననువదించుట ఆవశ్యకమైనది. ఆ విధముగనే నుత్కష్ట 
మగు న్మీగంథము ఐరోపాఖండమున (గీక్‌, బిర్మజ్కా లాటిజా ఇంగ్లీషు, ఫెంక్‌ 
మొదలగు భాషలలోను యీ దేశమున ఆంగ్లము, తెనుగు, "కన్నడము, 

తమిళము మొదలగుభాషలలోను అనువదింపబడియున్నది. ఆ యనువాదముల 
కంటె యో (గంథమువలన నధిక (ప్రయోజనము గలదనుదానిని దీనిని 
గనినంతమ్మాతమున నెల్లరు నెబుంగగలరు. అనగా-మూలళ్టోకములు వద 
పదార్థములు, తాత్పర్యము ఇవి [వాయబడియున్నవి. వీటినుండి భేదముజెంది 
యున్న విషయములలో (పసిద్దములై న పైగనిన [మత ఫాష్యముల 
యొక్కయు, అద్వైత సిద్ధాన్మముననునరించి శ్రీధరస్వాములున్ను, ద్ర తసిద్ధా 
నము ననుసరించి రాఘవేన్గ స్వాములున్ను జేసియున్న వ్యాఖ్యానముల 
యొక్క యు ముఖ్య తాత్పర్యములు [వాయబడియున్నవి. ఈ భాష్యముల 
యొక్కయు, వ్యాఖ్యాన ములయొ క్కయు తాత్పర్యములు గొన్నివద ముల విషయ 
మున మాత్రము వేరుబడునప్పుడు ఆపదముల గు ర్తింపజేసి విథిన్నములై న 
యర ములు [కింద జూపబడియున్నవి. అద్వైత మత ముననునరించిన మధునూదన 
సరోన్వతియొక్క వ్యాఖ్యాన మునుండియు, శ్రీమత్‌ శంక రాచార్యుల గీశాధాష్య 
మునకు అనందగిరి యనువారు జేసియున్నటీకనుండియు కొన్నియర్థ భేద ములు 
కొన్ని చోట్లలో (వ పకటింపజేయబడియున్నవి. భాష్యములనుగాన్సి వ్యాఖ్యాన 
ములనుగాని, పూర్ణ ముగ ననువదించియున్నట్లు (గహింపగూడదు. అట్టు 
జేయుటవలన అధికముగ [గంథము పెరుగుననిదలంచి ఆయా తాత్సర కములు 
వీలై నంతవరకు సం|గహించి చెవ్పబడియున్నవి. భాష్యవ్యాఖ్యానములలో 
గు రించిన (్రుతిన్మ కి వురాణాదివాక్యములున్ను, వాటి కర్టములును, ఆయా 
చోటుల _(వాయబడియున్నవి, శ్రీధరస్యాముల వ్యాఖ్యానము ననునరించియే 
తరచు పదార్థతాశ్పర్యములు [వాయవిడియున్నవి, వఏిద్లైన యొక మతమును 
శ్ఞాఘీంచి లేక దూషించి జెప్పతలంచలేద్యు అట్టు జేయనులేదు. ఆయా మత 
స్వరూపము తలిసినవరకు స్పష్టవరచబడియున్నది. 


ఈ విధముగ బిహ్మశ్రీ కోయంబుత్తూరు కుప్పుస్వామి అయ్యరుగార్పు 
మత[తయ సిద్ధాంత పాఠరంగతులగు (బహ్మాత్చ్రీ వెంకటరమణాచార్యులవారి 
నహాయముతో నీ|గంథరత్నమును అణవములో [వాసి మజీకొందరు 
వండితవరేణ్యుల సహాయముతోను, బహ్మాల్రీ సి, వి, వెకటరమణయ్యగారి 
తోడ్చాటుతోను ముద్రించి లోకోవయుక్తము గావించిరి, అట్టి మహనీయులకు 
ధన్యవాదము లర్చించుట మన విధ్య క్షధర్మమే గదా! 


అది యట్టుండ, ఈ |గంథమును సాంతమువరించి వరిశోధించి - ఇందలి 
రచనావై బ్నిత్యమును సర్వోపాదేయతను గాంచి - శ్రీ వ్యాస్మాశమ (ప్రతిష్టావకు 
లున్ను, అ స్తిక్యమును విశిష్య పామరులకువదేశించి వారలను తరింవజేయవలె 
నను పర మోద్దేశ [మ గలవారున్ను, వీఠాదృళ [గ్రంథములను మూలభాష 
లోనే (నంస్కృతములోనే) వఠించి యెరుంగుట కనుకూలముగ నుండునని 
భావించి అశ మములో సంన్మృత పాఠశాల నేర ఎరచి యస్మదాదులచే (వచ 
నము గావించుచున్నవారునునగు శ్రీ శ్రీ శ్రీ సద్గురు మలయాళస్యాములవారు 
యీ (గంథరత్నము నాంధీకరించిన నాంధలోకమునకు లాభదాయకము 
కాగలదని దలంచి - యిట్టి పవ్మితకార్యమునకై నన్ను నియోగించినందున 
“చెజుకు దినుటకు కూలియేల!” యన్మిపవ ర్తించి వూర్తికేస్తి స్వాత్మను ధన్యము 
గావించితిని, 


నేనీ గంథముననువదించుటలో అతినరల్రామగు వ్యావనోరిక భాషనే 
గ్రైకొంటీని, అందుల కనేక కారణములుగలవు 


(1) (గ్రాంథికభావదెలియక్క కేవలము చదువుటకుమ్మా తము ఖో కీగల 
వారుకూడా యీ [గ౦థమును జదివిన బోధవడవ లెనని యుద్దేశించుట. 


(2) అరవభాషానువాదకులుకూడా యిదే యుద్దేశముతో (కాబోలు 
సరళమైన నడకలోనే యెల్లరికి బోధయగునటుల (వాసియున్నందున “మహా 
జనో యేన గ తస్స పంథాఖొ అనునీతి ననునరించుట, 


(8) మజీయొక ముఖ్యకారణమేమనిన ... నేనరవదేశీయుడను. ఆంధ 
దేశ వానమువలన లబ్ధ్బములగు వ్యావహారికఖాషాపదములే నా హృదయకోశ ము 
నందధికముగాగలవు. కాన [వయత్నముచేతనే (గాంథికశ్యమును సంపాదించ 
వళసియున్న౦దున అట్టుద్దేశింవకుండుట, 
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మజియొకమాట = చెలుకును సాక్షాత్తుగా వండ్లతోకొణకి [గహించిన 
రనమ్కు ప్మాతలోపిండినరనము, ఇవిరెండు చెజికురనమేయైనను రుచిలో 
నీ రెంటికి వ్యత్యాసముండును. అప్లే యనువాదమున మూలమునకం౦ టె రుచిభేద 
ముండగలదు. అది యనువాదముయొక్క నస్వభావమేగాని, యనువాదకుని 
దోషముగాదనుదానిని పాఠకులు గమనింవవలెను. 


ఇక థభాషవిషయమున నేను పొరబడియుంటినేని నహృదయ లోకము 
దానిని గణింపక్క [గంథగౌరవమును గాంచి దోషములను విన్మరింతురుగాక 
యని పార్థించుచున్నాను, 


మరియొక ముఖ్యవిషయము -- ఇటువంటి మహనీయ |గంథములను 
వెదకివెదకి యాంధ్రీకరించిి, యాం[ధలోకము నుజ్వలము గావించుచున్న 
శ్రీ వ్యాస్మాశమ స్థావకులు కొనియాడ దగినవారనియే. 


ఈ పకరణమున్క, నేననువదించిన యీ[గంథమును [వాసి నాకు 
తోడ్పడిన [బవ్మాల్చీ వాలకృష్ణశా స్త్రి గారిని, అస్టే శ్రీమాజా శివచరణంగారిని 
న్మరించుచు నన్ను యీ సక్కార్యమున [(పవర్తింపజేసని కొనసాగించిన 
నాయంత ర్యామికి ధన్యవాదము లర్పించి -ఈ కరర వాని పదకమలములలో 
నర్చించుచున్నాను. 


మాఘచతుర్ధి 
5-2-1946 అనువాదకుడు, 


ఓం జగత్చతయే నమః. 


మత (త్రయ సిద్దాన్త సంగహము, 





అద్వైతము. 


[బహ్మ మొకపే నశ్యముగ నున్నది, రెండవ వస్తువు వాన్తవముగా 
లేదు. అనగా -- జీవ జడ |పపంచములు దృశ ్యములేగాని వాన్తవమైనవిగొవు. 
[బహ్మమనగా నిర్గణముగను, నిరాకారముగను, వికారరహితముగను, నచ్చిదా 
నందముగను, అంతటి నిండినడినన్తు ఆన క్తిలేనిదిగను, న్వవకాశముగ 
నున్నది. ఆ |బహ్మమే వీవుడుగను, ఈశ్వరుడుగను, సకల [వవంచముగను 
తోచుచున్నది. అట్టిద్భశ ము యనౌదిమాయనలన గ లిగినట్టిది, వరమార్థ 
దశలో జీవుడు ఈశ్వరుడు మాయ జీవేశ్యర భేదము, మీయాకార్యమైనీ 
నీ[పపంచము ఇవి వాన్తవములుగావు. వీటి ననాదియని యేల జెప్పవలె 
ననగా _ నవి ఒకకాలమునే గలిగినవని గుర్తిం జేయదగినవి కానందుననే. 


మాయయెడ సకల వస్తువులను గానవచ్చునట్టు జేయునది విక్లేవళశ కి 
యనియు వస్తువుల న్వభావములను కనుపజచకకప్పిపుచ్చెడిది ఆవరణ శ కి 
యనియు రెండువిధములైన శక్తులుగలవు. ,విక్షేవశ క్రిని మాయయనియు, 
ఆవరణశ కిని అవిద్యయనీయు చెప్పుటగలదు. వై తన్యము (శుద్ధ బవ్మాము) 
మాయానంబంధమువలన ఈశ్వరుడనియు, అవిద్యా సంబంధమువలన జీవృ 
డనియు వ్యవహరింప బడుచున్నది. ఈసంబంధముగూడ ననాదియే, విక్షేప 
శ కియెన మాయయొక్క నంబంధముబడసిన ఈశ్వరుడు నర ప్టస్టాడు. అవరణ 
శ్చ "కయెన యవిద్యా నంబంధముబడసిన జీవుడు కించిత్‌ ద్దాడు. అనగా న్వల్ప 
జ్ఞానముగ లవాడు కావుననే బద్ధుడెయున్నాడు. 


ఇట్టి బంధమునుండి నివృత్తి జెందవలసినచో వేదో క్షములై న నిత్య 
నైమి శ్రికకర్మలను ఈశ్యరార్పణముగ జేయుటవలనను, భగ నద్భో క్రి క్రి నొన 
ర్పుట వలనను, చిత్త శుద్దినిటొంది సద్గురువుచే నువ దేశింవబడు “తత త మసి” 
మొదలగు మహావాక్యార్థమగుకీవేశ రొ భేదమును (శ వణముజేస్కి మాటిమాటికి 
చింతించుటయనెడి మనీనమును, యెడతెగక చింతించుటయనెడి నిదిధ్యానము 
ననుష్టింపవలెను, అట్టుజేయుచుండినచో [పత్యక్షముగా గలిగెడు “అహం 
బహ్మో౭స్మీ' 'యను మహావాక్యముయొక క అర్థ మగు శీవేశ పరాఖేదానుభవము 
వలన |వవంచవాననయు నకల కర్మలు నళీంచి, తన వాన్లన స్వరూవమును 


అనంద మనై న (దిహ్మన్వరూవ మగుచున్నాడు. ఇదే ముక్తి యని జెవ్పనిడు 
చున్నది. 
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ఇట్టి ము క్తి యనునది జీవన్ముక్తి యనియు, విదేహవ్రై వల్యమనియు రెండు 
విధములగును. "పెజెప్పిన విధమున తానే [(బబ్రహ్మయను ననుభవ బలముచే 
[పార బ్రముదప్ప మిగత సకలకర్మలున్క వాటికి గారణమగు యవిద్యయు 
నశించి ఈ దేహమునకు కారణమైన (పారబ్ధము నశించుటవలన సకల ఆసక్తులు 
లేనివాడై నను ఆన క్రిగలవానివలె ఇతరులకు కనబడుస్లితియే శ్రీవన్ము క్రిదశ, 
ఈ స్టూలదేహము, నూక్ష్మ దేహము, కారణదేహము, ఇవి నశించి [బహ్మముగ 
నుండు స్టితియే విదేహకై వల్యము, 


ఇవిగాక [కమముక్తియని మణీయొక [పకారముగలదు. అదేమనిన 
సగుణబహ్మమనెడి ఈశ్యరోపానన్క, వంచాగ్నివిద్య, మొదలగు వాటివలన 
ఈశ్వరాను[గహముబడసి ఈ దేహముపోయినతోడనే అర్చిరాదిమార్గమున* 
[బ్రహ్మలోక మునకువెళ్ళి |బహ్మవలన నుపదేశముఐడసి [బహ్మతో విదేహ 
కైవల్యము నొందుటయే. 


"త త్వమసి” వాక్యమున కర్థమేమనగా -- తత్‌ = అద్కి (సర్వజ్ఞాడెన 
ఈశ్వరుడు) త్యం = నీవు, (కించితొబ్ఞా డైన జీవుడు) అసి = ఉన్నావు. 
అనగా _ జీవుడై ననీవు ఈశ్వరుడుగ నున్నావనునదే! దీని తాత్సర్యమేమన 
జీవుడై న నీకుగః ల నుపాధియైనమాయను |త్రోసిచూచిన ఈ రెండును నొక్కే 
యనునదే, 


విశిష్టాద్వైతము 


ఈశ్వరుడు, జీవులు, జడ [ప్రపంచము ఇవి వేరువేరుగను, వాన్తవముగ 
నున్నవి, ఈశ్వరుడు సర్వజ్ఞానము, సత్యసంకల్పము మొదలగు ననంత 
కల్యాణ గుణగణనిధిగను, నర్వన్వతంతుడుగను, జీవజడ |పపంచముల 
క౦తర్యామిగను, వాటికి:శరీరిగను, నియామకుడుగను, శేషిగ + నున్నాడు. 


జీవులు ఈశ్వరుని యంశములుగను, శరీరముగను, శేషముగను+ , 
జనమును గుణముగ గలవార్లుగను, అణువులుగనున్నారు. అనాదికర్మ 
యనెడి యవిద్యవలన తమయొక్క గుణము జనము తగ్గి సంసారులుగ 
నున్నారు. వీరలు భగవదారాధనారూపముగ 'జేయబడిన' నిత్యనై మి శ్తిక 
కర్మలవలనను, భ క్రి పపత్తుల వలనను, జీవేశ్వరుల యథార్థజ్ఞా నమువలనను, 
స్వన్వరూపానునంధానమువలనను [పకృతి సంబంధముదోలరిగి స్వస్వరూప 
మును బడయుచున్నారు. ఇదియే క్రైవల్యమని శెప్పబడుచున్నది. (పకృతి 


We భల PRT DME Roe నాను సధ SRT లన 


దల నానన నునన చరత ద భాషల నక వగా నరారా రాలు ననా నుర చునునకధాలాకాననాలుి భానుని తనునావుతయని అయనా నువనుకాతనవనునానాయవాలలనానాల 
ఈ -ఈ మార్గమిట్టిదని యీ వుస్తకమున 8-న యధ్యాయమున 2-వ శ్లోశముక్రింద జెస్పబడియున్నది. 
శేషశేషావ మెట్టిదని యీ * గంథమున 7-న అధ్యాయము 7-వ శ్రోకను[శ్రింద చూడుడు. 
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విముకాత్మస్యరూపముజెందిన యీ యవస్థలో శీవులజ్ఞాన గుణము వికానమును 
జెంది సకలమును నెరుంగగలరు. దీనివెనుక భగవద్ధ్యానాదులవలన వై కుంఠ 
మున భగవంతుని శరీరముతో నమానమగు న|పాక్ళళ దివ్యమంగళ 
విగ హములను విడసినవార్షై భగవత్సన్నిధి మొదలగు వాటివలన గలిగెడు 
వరమానందము ననుళవించుచున్నారు. ఇదియే ము క్రీయనంబిడుచున్న ది, 
“త త్త్యమసి” మొదలగు నఖేదవాక్యములకనగ్యా నూక్ష్మబిదచిద్విశిష్టుడైన 
(శరీరియైన) ఈశ్వరునకు, స్థూలచిదచిద్విశిష్టుడై న (శరీరియైన) ఈశ్వరునకు 
అఖేదమే అర్థము గావున విశిష్టా ద్వైశమని పేరుఐడ 'సెను. 


మధ్వమతము 


ఐదు భేదములు + వాన్తవముగను, అనాదిగను యున్నవి, జీవులు 
నిత్యసంసారులు, నిత్యనరకులు, ము క్షియోగ్యులని మూడువిధములై న వారలు, 
* (వతివిధాగమునందును అనేక యంతర్విభాగములు గలవు, శీవులయొక్క 
న్వరూపమునందును మనుష్యపశువ కాది భేదములు గలవు. ము క్షియోగ్యులు 
దవ్ప మిగత విధములై న జీవులలో తమతమ న్వరూపము (మనుష్య వవ్ష్యా 
దులలో) యెద్దానిదో ఆ స్వరూవముతో ముక్తి జెందుచున్నారు, ముక్తిలో 
వారివారి యుపాననకు తగినట్టు ఆనందమున తారతమ్యము గలదు, ముక్తి 
జెందుటకు పైగనిన వంచభేదజ్టానము సాధనమైనది. "త త్త్యమసి" యను 
వాక్యమునకు నీవు ఈళ గరునితో నమానమైన రూవము గలవాడవుగా 
నున్నావని యర్థము. 


మిగత విషయములలో తరచు విశిష్టాద్వైత మతమువంటిదే, 


rm కారా శా Te Te 


+ ఈ లేననుల వినరణమును - ఈ గ్రంథ మున 8-వ అధ్యాయమున 8-చ శ్ఞోక్రమ్ముక్రింగ దడ జూడుగు.. 
ఈ తీదశేకమునగూర్ని యూ గ్రంథ మున [7న యధ్యాయనున కచ శ్లోకయ్ముకింద భాతర, 


ఓమ్‌ 


అధ శ్రీమద్భ గవద్దీతా మూహాత్యమ్‌ 


ధరోవాచ == భూదేవియిట్టనెను. 
శ్లోః భగవజా పరమేశాన! భ క్రిరవభిచారిణీ | 
[పారబ్ధం భుజ్యిమానన్య కథం భవతి హే (వఖో ॥ ౧ 
తా॥ ఓ భగవంతుడా! అంతర్యామీ! (ప్రభువా! (ప్రారబ్దము ననుభవించువానికి 
పరమేశ్వరునియందు అఖండమైన భ క్రిగలుగుటయెట్లు ? 
విష్ణురువాచ : $ -విష్ణు విట్లనెను 
జ్జోః [పారజ్ధంటుజ్యమానోఒపి గీతాభ్యాసర తస్సదా | 
నము కన స్స నుఖీ లోకే కర్మణా నో పలిహ్యతే u ౨ 
తా! ఎవడు గీతాభ్యాసమునందు నిరతుడైయుండునో అతడు (ప్రారబ్ధము ననుభవించు 
చుండినను ““కర్మలిప్పుడు” గానేరడు. (అనుభవింపతగిన కర్మక లవాడు కానేరడు) లోకమునందు 
అతడే ముక్తుడు. సుఖియు నతడే, 
ళో మహాపాపాదిపాపాని గీతాధ్యానం కరోతి చేత్‌ । 
క్వచిత్‌ స్పర్శం న కుర్వన్లి నశ్టినీదళ మంభసా ॥ 3 
తా॥ ఎవరైతే గీతాధ్యానమును చేయుదురో వారికి క మలష్మతమునకు నీరంటని చందం 
బున మహాపాపాది పాపములు కొంచమైనను నంటవు. 
శ్డో॥ గీతాయాః వు స్తకం యత య్మత పాఠః [పవ ర్తతే | 
త[త సర్వాణి తీర్థాని [(పయాగాదీని తత వై ॥ ఇ 
తా॥ ఎచ్చట గీతాపు స్తకముండునో, ఎచ్చట నియమపూర్వక ముగ గీతాపారాయణము 
వేయబడునో ఆ స్టలమునందు (ప్రయాగమొదలగు సమస్త తీర్థములుండును. 
లో సర్వే దేవాశ్చ బుషయో యోగినః పన్నగాశృయే | 
గోపొలాగోపికావాఒపీ నారదోద్ధవ పార్షదై ర! 
సహాయో జాయతే ఫీఘం యక గీతా [పవర్త రకే॥ % 
తా॥ ఎచ్చట గీతాపోరాయణము చేయబడుచుండునో, అచ్చట సమస్తదేవతలు, బుషులు, 
యోగులు, అనంతుడు వాసుకిమొదలగు నాగులు, గోపాలురు, గోపికలు, నిషసింతురు. మజియు 
భగపత్పార్శ్వవర్తులగు నారదోద్ధవాది పరమభాగవతో త్తములతో లభించు సహాయము శీఘ్రముగా 
గలుగును, అట్టివారందజు సహాయులైయుందురు అని భావము.) 
ళ్లో॥ యత గీకావిచారశ్న పఠనం పాఠళనం హ్‌ 
త(తాహ౦ నిశ్చితం పృథ్వి! నివసామి సదైవ హి ॥ ౬ 
తా॥ ఓ భూదేవీ! ఎచ్చట గీతయొక్కు విచారము, పఠనము' (చదువుట) పాఠనము 
(చదివించుట) శ్రవణము ఉరుగుచుండుగో, అచ్చట నిశ్చయముగా నేను వసించుచున్నాను, 
F-4 





18 


శ్లోః గీత్మాశయోఒహం తిష్టామి గీకా మే చోత్తమం గృవామ్‌ | 
గీతాజ్ఞ్టానముపా[శిత్య (తీన్లో కాన్పాలయామ్యవామ్‌ ॥ ౭ 
తా! నేను గీత నాశయించి యున్నాను, గీతయే నాకు ఉ త్రమమైన గృహము, మజియు 
గీతాజ్ఞానము నాశ్రయించియే మూడులోక ములను పాలించుచున్నాను, 
శ్లోః గీతా మే వరమా విద్యా [బహ్మరూపొ న సంశయః | 
అర్థమా|తాక్ష రా నిత్యా స్యనిర్వాచ్యవ దాత్మికా ॥ రా 
తా॥ గీఠ |బ్రహ్మరూపముగను, [పణవస్వరూపముగను, నాశరహిఠసుగను అనిర్వా 
చ్యముగను, నిత్యముగను నుండునది గావున గీతయే నా పరమవిద్య. 
లో చిదానందేన కృష్టైన [పోక న్వముఖతో ఒర్జునమ్‌ | 
వేద్మ[తయీ వరానందత తా వర్థజ్ఞాననంయుకా క ల 
శాక బుగ్వేదాది వేద్యతయ రూపముగను, పరమానందరూపముగను, శ క్త్వజ్ఞాన గర్భి 
తముగనుండు నీగీశను చిదానందస్వరూపుడగు శ్రీ కృష్ణభగవానుడు స్వయముగా నర్జునున 
కుపదేశించెను. 
శ్లో యోఒష్టాదళ జిపేన్నిత్యం నరో నిశ్నలమాననః | 
క్రానసిద్ధిం స లభతే తతో యాతి పరంపడమ్‌ ॥ ౧ 
ఆ! ఏ పురుమేడు నిశ్చలమైన మనస్సుగలవాడై (ప్రతిదినము పదునెనిమిది యధ్యా 
యములను జపించునో (పారాయణము జేయునో) ఆతడు జ్ఞానసిద్ధిని బొందును, దానిచే మోక్ష 
మును బడయును. 
శో పాఠేఒనమర్థన్సంపూర్ణే తదర్గం పాళఠమాచరేత్‌ | 
తదా గోదానజం వుణ్యం లభతే న్మోత నంశ యః ॥ an 
శా! సంపూర్ణముగ చదుపుటయందు శక్తిలేనినాడు అర్ధమైనను (9 అధ్యాయముల 
నైనను) చదువవలెను. దానివలన గోదానమంతటి పుణ్యము గలుగును, ఇందుకు సంశయములేదు. 
శ్లోక (తిభాగం వళమానస్తు గంగాస్నానఫలం లభేత్‌ ! 
షడంశం జవమానస్తు సోమయాగ భలం లఖేశ్‌ ॥ ౧9 
తా॥ గీతయొక్క మూడుభాగములలో నొకభాగమగు ఆరు అధ్యాయములను జదుప్పు 
వానికి గంగాస్నానఫలము (ప్రాప్టమగును. ఆరింటిలో నొకభాగమును (మూడధ్యాయములను) 
పారాయణ మొనరించువానికి సోమయాగఫలము లభించును. 
లో వీకాధ్యాయంతు యో నిత్యం వఠతే ఫ క్తి సంయుతః | 
రదలోకమవాప్పోతి గణోభూత్యా వసేచ్చిరమ్‌ క చవి 
తాక భక్తితో నెవడైతే యొక అధ్యాయమునైనను జదువునో అతడు రుద్రలోకమును 
బొంది, రుదగణములలోనొక డై అచ్చట బహుకాలముండును, 
శో ఆధ్యాయళ్టోకపాదం వ నిత్యం యః నళతే నరః | 
న దూకి నకతాం యావన్మనుకాలం వనుంధరే ॥ యల 
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తా! ఓభూదేవీ ! ఏమనుష్యుడు అధ్యాయముల శ్లోకములందు నాల్ల్గింటనొక భాగము 
నైనను నిత్యముపఠించునో, అతడు యొకమన్వంతరమువరకు మానపజన్మమునే బొందును. 
శ్లోః గీతాయాః శ్లోకదశకం సప్త వంచ చతుష్టయమ్‌ । 
ద్వా తీనేకం తద ర్ధంవా శ్లోకానాం యః వశేన్నరః ॥ ౧౫ 
స చస్ట్రలోకమవాప్నోతి వక్షాణామయుత౦ [భువం। 
గీతాపాఠసమాయుక్షో మృతోమానుషకాం [వేజ్‌ a ౧౬ 
తా! ఏమనుష్యుడు గీతయొక్క పదిశ్లోక ములుగాని, లేక ఏడు, ఐదు, నాల్గు, మూడు, 
రెండు, అథవా ఒకటిగాని, తుదకు అర్థశ్లోక మునైనను జదువునో, నతడు చం|ద్రలోక మును బొంది 
పదివేలసంవత్సరములుండును, ఇది నిశ్చయము. గీతాపారాయణమును జేయుచుమృతుడైనవాడు. 
ఈ దేహనాశానంతరము మానవజన్మ మునే బొందును. 
ళో గీతాభ్యానం పునః కృత్వా లభతే ము క్రీము త్రమామ్‌। 
గీశేత్యుచ్చారనంయుకో [మియమాణో గ గతిం లభేత్‌ ॥ ౧౭ 
తా॥ “పైజెప్పబడినటుల నరజన్మమును బొందినవాడు గీతాభ్యాసమునందు నిరతుడై 
యు త్తమమైన ము _క్టినిబొందును. మరణకాలమున “గీతా గీతా” అను కబ్దమునుచ్చరించుచు 
ప్రాణము విడుచువాడుసహా సేద్గతిని బొందును. 
లో గీశార్ల శ వణాసకో మహాపాపయుతళ్లోఒపివా . 
వై కురిఠం నమవాష్నోతి, :నిష్ణునో నహ మోదతే ॥ ౧రా 
తా॥ మహాపాపముతోకూడిన వాడైనను గీతార్థమేనువినుటయందాసక్తుడైనచో వైకుంఠ 
మునుబొంది అచ్చట విష్ణువుతో గలిసి, సంభో షటుగానండునే. 
లో! గీతార్థం ధ్యాయతే నిత్యం. కత్తా కర్మాణి భూరిశః | 
పీవన్యు' కన విజ్ఞేయో దేవి నే. పరమంపదమ్‌। ౧౯ 
తా॥ ఎపడ్లు' అనేక, క క్మములకేసినేను, (ప్రతిదినము గీతార్థవిచారణ జేయుచుండునో 
అతడు జీవన్ముక్తుడు అని తెలియ(దగినది. మణియు దేహాన న్లరమున పరమపదమునుగూడ 
బొందును, 
శ్థో॥ గీతామా[శిత్య దిహవో భూభుజో జినకాదయః । 
నిర్దూతకల్మషా లోకే గీతా యాతాః పరంవదమ్‌ ॥ ౨౦ 
తా! జనకుడు మొదలగు యనేక రాజర్షులు గీత నాశ్రయించినవారలై లోశమున 
కీ ర్తింపబడినవారై పొపరహితులై యు త్తమమైన పదమును బొందిరి, 
జో గీకాయాః పఠనం కృత్వా మాహాత్మ్యం నైవ యః పశేల్‌ | 
వృథాపాళో భవే త్తస్య శమ ఏవ హ్యుదావృతః ॥ 3౧ 
తా! గీతను చదివి దాని మాహాత్మ (మును ఎవడు చదువడో, అట్టివాని గీశాపఠనము 
శగిన ఫలమునివ్వక వ్యర్థమగును. అందుచే నాతని గీశాపఠనము శ్రమకారియే యని దెలుపబడినది. 
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శో॥ వీశన్మాహాత్మ్యనంయు కం గీతాభ్యానం కరోతి యః | 
న శత లనువాష్నోతి దుర్గాం గ రిమాన్నుయాల్‌ ॥ వి 
తా! అందువలనే నీ మాహాత్మ (ముతో గూడిన గీఠాభ్యాసము జేయువాడు మీదకైప్ప 
బడిన ఫలమును బొంది దుర్లభమైన గతిని (మోక్షమును) బొందును. 
నూత ఉవాచ = నూతుడిట్టనెను. 
శ్జోః మాహాత్మ్య్యమేతద్గీకాయా మయా [పోక్తం సనాతనమ్‌ | 
గీతా నే చ వశేద్యన్తు యదుక్తం తతృలం లభేత్‌ ॥ 33 


ఇతి శ్రీవరాహవురాణే శ్రీగీతా మాహాత్మ్యం 
నంపూర్ణమ్‌. 


తా॥ సనాతనమైన నీగీశామాహాత్మ్యమును నేను దెలిపితిని, గీశాపారాయణా నంతర 
మున ఎవడు దీనిని పఠథించునో, వాడు ్రైజెప్పబడిన ఫలమును బొందును. 


ఇట్లు పరాహపురాణమందలి గీశామాహాత్మ్యము సంపూర్ణము, 
(ఓమ్‌ తత్‌ సర్‌.) 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపర(బహ్మణే నమః 
ధ్యా నము 

ఓమ్‌ శుక్రామ్చరధరం విష్ణుం శశివర్గం చతుర్భుజం । 

[వసన్నవదనం ధ్యాయే తృర్యవిఘ్నోవశా న్తయే ॥ | 

గురు ధ్యా నమ్‌ 

ఓం నమో [బహ్మోదిభ్యో [బ్రహ్మవిద్యా సం పదాయ క రృృభ్యో | 

వంశ బుషిభ్యో మహద్భ్యో నమో గురుభ్యః ॥ 2 
ఓ౦ గుర్ముర్చన్మో గురుర్విష్ణుర్లురు ర్లేవో మే బాశ రః | 

గురుస్సా క్షాత్సర | బహ్మ తస్మై శ్రీగురవే హః i 8 
ఓం వన్దే గురూణాం చరణారవిన్దే నన్దర్శిత స్వాత్మనుభావబోధే | 

జనస్య యే జాద్దలికాయమానే సంసారహాలావాలమోహాశా న్యై॥ 4 
ఓం శుతిస్మృతిపురాణా నా మాలయం కరుణాలయం | 


నమామి భగవత్పాదం శంకరం లోకశంకరమ్‌ ॥ గ్‌ 
ఓం శంకరం శంకరాచార్యం కేశవం బాదరాయణం । 

సూ[తభాష్యకృతా వన్దే భగవన్లౌ పునః వునః ॥ 6 
ఓం ఈశ్వరో గురురాత్మేతి మూ ర్తిభేదవిభాగినే । 

వ్యోమవద్వా ప్తదేవాయ దక్షిణామూ ర్తయే నమః ॥ 7 





శ్రీ వ్యాస్మాశమ గురువరమ్పరా స్తోతమ్‌ 
ఓం నారాయణం వద్మఘవం వసిష్టం శకి తకాపసం | 
పరాశరంచ తత్పుతం వ్యాసం వేదాబ్ద భాస్కరం i 
ఓం విర క్షం శ్రీశుకం దేవం జ్ఞానవై వై రాగ్యరూపిణం | 
గౌడపాదం చ గోవిన్దం యోగీన్ట్రం జ్ఞా థొనినాం వరం ॥ 
ఓం తచ్చివ్యం శ బ్బ రాణార ్యమదై కతస్టావక 0 గురుం | 
త చ్చిష్యాన్సద్మపాదాదీన్‌ [శౌతత త్వ్వార్థ బోధకాన్‌ ॥ 
ఓం అసజ్లానన్దగుర్వాదీ నస్మద్గురువరాన్నరాన్‌ | 
నమ్భిన్నాజ్టానత మసో వస్తే జ్ఞాన వదాయినః ॥ 
ఓం శ్రీ నారాయణ గుర్వాద్యాం' శివలిజ్లార మధ్యమాం । 
అసజ్ఞానన్దవర్యన్హాం వన్దే గురువర 'మ్పరామ్‌ జ 
ఇతి శ్రీ శ్రీ గురుపరమ్బరాస్తో న్‌ సంపూర్ణమ్‌. 
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శ్రీ వైష్ణవ సాంవదాయ గురుధ్యానము 
ఓమ్‌ లక్ష్మీ నాథ నమారమ్బాం నాథయామునమధ్యమాం 
అస్మదాచార్యవర్యన్తాం వనే గురుపరమృరామ్‌ ॥ 
కం అస్మద్దురు నమారమాం నాథయామునమధ్యమాం । 
లక్ష్మీవల్టళ వర్యన్తాం వనే గురువరమృరామ్‌ & 


ఇతర సాం్యవదాయ గురుధ్యానము 

ఓమ్‌ నదాశివసమార మాం శంకరాచార్య మధ్యమాం | 

అన్మదాచార్య వర్యన్రాం వన్దే గురువర మృరామ్‌ ॥ 
ఓం నమశ్శివాయ గురవే నచ్చిదానన్లమూ ర్తయే | 

న్మివృపంచాయ శాన్తాయ నిరాలమ్నాయ తేఐసే ౫ 

జ శూ 
వ్యాసధ్యానమ్‌ 

ఓమ్‌ వ్యాసం వసిస్టనప్తార ౦ శ ్షేః ష్మాళ మశల్మషం। 

పరాశ రాత్మజం వన్దే శుకతాతం తపోనిధిమ్‌ ॥ l 
హం సమ్యజ్నా్యయక లాపేన మహతా భార తేన చ! 

ఉపబ్బంహితవేదాయ నమో వ్యాసాయ విష్ణవే జ వ్‌ 
ఓం కృష్ణద్ర్వైెపాయనం వ్యానం సర్వలోకహితే రతం । 

వేదాబ్ది భాస్కరం వన్దే శమాదినిలయం మునిమ్‌ ॥ శీ 
ఓం వ్యాసాయ విష్ణురూపాయ వ్యానరూపొయ విష్ణవే । 

నమోవై [బవ్మానిధయే వాసిష్టాయ నమో నమః ॥ $ 
ఓం మునిం న్నిగ్దామ్చృుదాానం వేదవ్యాన మకల్మనం । 

వేదవ్యానం నరన్వత్యాఒఒవాసం వ్యానం నమామ్యవాం॥ $$ 
ఓం అచతుర్వదనో [బవ్మో ద్విబావురవరో వారిః | 

అఫాలలోచనళ ఛమ్ముర్భుగవాన్‌ వాదరాయణః & గ్ర 
ఓం నమోఒస్తుశే వ్యానవిశాలబుద్దే! పుల్లారవిజ్ఞాయశన, తనే త! 

యేనత గయా భారతతై లహార్డః [వక్ట్వాలితోక్టానమయ్మ వ దీవః॥ 7 


43 
క షే ధ్యాన మ్‌ 
ఓమ్‌ కృష్ణం కమల వ్మతాక్షం వుణ్యశవణకీ ర్లనం | 
వానుదేవం జగ ద్యోనిం నౌమి నారాయణం హరిమ్‌ ॥ 
ఓం [వపన్నపారిజొాతాయ వేతతోతై 9క పాణయే । 
జ్ఞానము[దాయ క ఎహ్టాయ గీతామృతదుహే నమః ॥ 
ఓం కృష్ణాయ యాద వేన్దాాయ జ్ఞానముదాయ యోగినే । 
నాథాయ రుక్మిణీశాయ నమో వేదా న్తవేదినే ॥ 
ఓం నరోవనిషదో గావో దోగ్టా గోపాలనన్దనః । 
పార్టోవత్స స్పుధీర్ళోకా దుగ్గం గీతామృతం మహత్‌ ॥ 
ఓం సారథ్యమర్హునస్యాదౌా కుర్వన్‌ గీతామృతం దదౌ । 
లోక (తయోవకారారాయ తస్మై కృష్ణాత్మనే నమః ॥ 
ఓం వాచకః (వణవో యస్య [కీడావ న్వ్వఖభిలం జగత్‌ | 
(శతి రాజ్ఞా వవుర్ణానం తం వనే దేవకీసుతమీ్‌ ॥ 
హ్‌ 
ఓం వనుదేవనుత౦ దేవం కంనచాణూర మర్ష నం। 
డేవకీవరమానన్గం కృష్ణం వన్దే జగద్గురుమ్‌ । 


ఓం మూకం కరోతి వాచాలం వంగుం లంఘయతే గిదిం। 
యత్కృపా తమహం వనే పరమానన్గమాధవమ్‌ ॥ 


8 


ఓం కరకమలనిదర్శితాత్మము[ దః పరికలితోన్నత దిర్జి బర్హ్మ చూడ కః! 


ఇతరకరగహీత వేతతో[తో మమ హృది నన్నిధి 


మాతనోతు కృష్ణః జ 9 


ఓం ఆతాామపాణికమల[వణయ్మపతోదం 
ఆలోలహారమణికుండ ల హేమన్యూత 0| 
అవ్మిశ్శమామ్చుకణ మమ్బుదనీల మవ్యాత్‌ 
ఆద్యం ధనజ్జుయర థాభరణం మహోనః | 


ఓం ఆగే కృత్వా కమపి చరణం జానునై కేన తిష్టన్‌- 
వశ్చాత్సార్థం [(పణయసబజొషా చక్షుషా. వేషమాణః | 
నవ్వే తో[తం కరనరసిజే దక్షిణే జ్ఞానము[దాం 
అభ్మిభాణో రథమధివసన్‌ పాతు న స్పూతవేషః ॥ 


10 


Ll 


24 


ఓం వన్దే కృష్ణార్దునొ వీరౌ నరనారాయణావుథఖౌ | 
ధృత రాష్ట్రనుతోన్మ త్తగ వారో హణవల్లభౌ a 12 


ఓం యం ఐహ్మావరుతోనరు దమరుత కి న్తున్వ ని దివ్వః న్తవైః। 
వేదైస్పాంగ పదక మోపనివద్దైర్లాయ నియం సామగాః ; 
ధ్యానావస్థితతద్గతేన మనసా వశ్యన్తి యం యోగినో | 
యస్యాన్తం న విదున్సు రానురగణా దేవాయ తస్మై నమః ॥ 18 


ఓం నారాయణం నమస్కృత్య నరం చైవ నరో త్తమం / 
దేవీం నరన్వతీం వ్యానం తతో జయ ముదీరయేత్‌ ॥ 14 


మవహాభారతస్తుతిః 


ఓం ఫీష్మదోణతటా జయ్మదథ జలా గాంధారనీలోత ఎలొ* 
శ ల్య|గాహవతీ కృ పేణ వహనీ కర్టేన వేలాకులా । 
అశ్వత్థామ వికర్ణభోరమకరా డుర్యోధనావ ర్తినీ, 
సో త్తీర్ణా ఖలు పొండవైరణనదీ కైవర్తకే కేశవే & 


ఓం పారాశర్యవచః సరోజమమలం గీతార్థగ ౦ధోత్కటం 
నానాఖ్యానక కేసరం హరికథా సద్భొనునా బోధితమ్‌ | 
లోకే సజ్జన వట్పదై రహరహః పేపీయమానం ముదా, 
భూయాద్భారతవంకజం కలిమల[వధ్వంసి నః (శ్రేయసే ॥ 


శ్రీభగ వర్గీతాధ్యానమ్‌ 
ఓం గీకాళల్పతరుం భజే భగవతా కనన నంరోపితం, 
వేదవ్యానవివర్థితం [శుతిశీరో వీజిం [వబోధాంకురమ్‌ | 
నానాశా స్ట్రరవాన్యశాఖమర తిక్షాంతి పవాళాంకిత 0% 
క ఎహ్షాంఘిడ్వయఖ క్తిపువ్చనురభిం మోక్ష వడం జ్ఞ జాడసామీ॥ 1 


ఓం హెౌరాయ (వతిబోధితాం భగవతా నారాయతేన స్వయం, 
, వ్యాసేన (గథిశాం వురాణమునినా మధ్యేవుహాభార శతమ్‌ | 
అ దైైశాన్ఫుత! వర్షిణీం భగ వతీమష్టాడ శాధ్యాయివీ - 
మమ శ్వామనుసేందధామి భగ వీర్తీశే భనద్వేషిణీన్‌ 8 ౩ 


మమమ మమ ముయము మును 


25 
అథ బుష్యాది న్యానః 


అన్యశ్రీ భగవర్గితాశా స్త్రమహామంతన్య [శ్రీవేదవ్యాసో భగవానృషిః 
అనుష్టుష్ఫందః, శ్రీకృష్ణ పరమాత్మా దేవతా. అళోచ్యానన్వశోచ స్త్వ మితిలీజమ్‌, 
సర్యధర్మాన్పరిత్యజ్య మామేకం శరణం [వజేతి శ క్రి, అహంత్వా నర్వ 
పాపేభ్యో మోక్షయిమ్మోమి మాశచ ఇతి కీలకమ్‌ మచ్చి త్రస్సర్యదుర్గాణి 
మ్మత్పసాదా త్తరిష్యసీతి కవచమ్స్‌ కిరీటినం గదినం చకహన్త మిత్యస్త్రమ్‌, 
అనాదిమధ్యాంతమనంత వీర్యమితి ధ్యానమ్‌ జ్ఞానయజ్ఞేన భగవదారాధనాన్ధే 
గీతాపారాయణే జపే వినియోగః - ఇతి బుష్యాది న్యాసః. 


అథ కరనస్యాన;ః 
జ్ఞానాత్మనే శ్రీకృష్ణాయ అంగుష్టైభ్యాం నమః, ఐశ ప ర్యాత్మనే గోవిం 
దాయ తర్ణ నీభ్యాం నమః, శ క్యాత్మనే వేదవ్యాసాయ మధ్యమాభ్యాం నమః, 
బలాత్మనే దిలభ్మదాయ అనామికాభ్యాం నమః, తై జనాత గనే వాసుదేవాయ 
కనిస్టికాభ్యాం నమః, విజయాత్మనే గాండీవధన్వనే అర్జునాయ కరతల కర 
పృష్ణాభ్యాం నమః - ఇతి కరన్యాసః. 


అథ హృదయాది న్యా!నః 
జ్ఞా నాత్మనే శ్రీకృష్ణాయ హృదయాయ నమః ఐశ్యర్యాత గనే గోవిందాయ 
శిరసేస్వాహా శక్యాత్మనే వేదవ్యాసాయ శిఖాయై వషట్‌ బలాత్మనే బల 
భ[దాయ కవచాయ హుం, తైజిసాత్మనే వాసుదేవాయ నేత త్రయాయ 
వౌషట్‌, విజయాత నే గాండీవధన్వినే అర్జునాయ వీర్యాయ అస్త్రాయ ఫట్‌, ఓం 
భూర్భువస్పువరోమితి దిగ్బంధః - ఇతి హృదయాదిన్యానః. 


యద్వా, 
అథ బుష్యూది న్యాసః 
ఓం అస్య శ్రీభగ వద్గీతాశా స్ర్రమహామం తస్య, భగ వాన్వేదవ్యాన బుషిః? 
అనుష్టుప్‌ ఛన్గః, శ్రీకృష్ణపర మాళ్ళాజేవకా, అళోచ్యానన్వశోచ స్త్వం (వక్ఞా 
వాదాంశ్చభాషస ఇరివీజం, నర్యధర్మాన్పరిత్యజ్య మామేకం శరణం [వజేతి 
F-5 


26 


శక్తికి అహం త్వానర్వపాపేభ్యో మోక్షయిష్యామి మాశుచ ఇతికీలకం, 
మచ్చిత్త స్ప ఏదుర్గాణి మత ఎిసాడా త్తరిష్యసీతి కవచం, కిరీటినం గదినం చక 
వ న్హమిత్యస్ర్రం, అనాదిమధ్యాన్తమన న్తవీర్యమితి ధ్యానం, బ్లానయథ్జేనభ గ్గ 
వదారాధనార్థే శ్రీకృష్ణపరమాత్మ పీత్యర్థే గీతాపారాయణే జపే వినియోగః, 
ఇతి బుష్యాదిన్యానః, 


అథకరన్యానః 


నైనం ఛిందంతి శస్త్రాణి నైనం దహతి పావక ఇత్యంగుష్టాభ్యాం నమః, 
నచై నంక్లేదయంత్యాపో నళోషయతి మారుతః ఇతి తర్జనీభ్యాం నమః, ఆచ్చేద్యోఒ 
యమదాహ్యోఒయమ శ్లేద్యోఒశో ష్య ఏవ చేతి మధ్యమాభ్యాం నమః, నిత్యః నర్వ 
గతః స్థాణురచలోజయం ననాతన ఇత్యనామికాభ్యాం నమః, వళ్య మే పార్ట 
రూపాణి శతశోజథ నహ్మసళ ఇకి కనిష్టికాభ్యాం నమః, నానావిధాని దివ్యాని 
నా నావర్ణాకృతీనిచేతి కరతలకరవృష్టాభ్యాం నమః. ఇతి కరన్యానః, 


hhh 





అథ హృదయాదిన్యాన; 


నై నంఛిందంతి శ స్తాణీ నైనం దహతి పావక ఇతివృాదయాయనమః- 
నచైనం శ్రేదయంక్యాపో న శోషయతి మారుత ఇకిశిరసే స్వాహా - అచ్చేద్యోఒ 
యమదాహ్యోఒయమ క్రేద్యోఒశోష్య ఏవ చేతి శ్ర శో శిఖాయై వషట్‌ - నిత్యన్సర్య 
గతస్థాణు రచలోఒయం సనాతన ఇతి కవచాయ హుం - వశ్యమే పార్ధ 
రూపాణి శతళోఒథ నసహ్మసశ ఇతి నేతృతయాయ వౌషట్‌ - _ నానొవిధాని 
దివ్యాని నానావర్ణాకృతీనిచేతి అస్త్రాయ ఫట్‌ - - భూర్భువస్సువరోమితి దిగ్బంధః 
ఓం శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ (పీత్యర్ధే గీతాపారాయణే (సే వా వినియోగః, 


ఇతి హృదయాది న్యాసః 


అతః వరం యథార్డ ౦ సంపూజ్య పారాయణాదికం కార్యమ్‌, 


హరిః ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణాయ వర[బహ్మణే నమః 
భగవద్దీతార్థదీవికా నహిత 


©) 
(అద్దన విషాదయోగము) 


ధృత రాష్ట్ర ఉవాచ ;--- 
ల్లో ధర్మక్షే[తే కురుక్లే[తే నమవేతా యుయుత్పవః | 
మామకాః పాండవాశ్రైవ కిమకుర్యత సంజియ ! ॥ 
- పదచ్చేదము :- 
ధర్మక్షేత్రే - కురుక్షేత్ర (1) - సమవేతా! - యుయుత్సనః | 
మామకాః (2) - పాండవాః - చ - ఏవ - కిం - అకుర్వత - సంజయ (8) 


అన్వయము. అర్థము, అన్వయము, అర్థము. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ధృతరాష్ట్రడు చెప్పినది | షాండవాళశ్ళ పాండవులు! 
పీ సంజయ! ఓ నంజయో ! యుయుత్చ్సవ ఏవ యుద్ధము చే 
ధర్మ గతే ధర్మభూమిమైన వారలుగనే 
కురుక్షేత్రే కురు శ్షేత్రమునందు నమవేతాః చేరి 
మామళా। మావారును కిం అకుర్వత + వేమిచేసిరి ? 
కాత్సర్యము ;.. 


ధృత రాష్ట్రుండు నంజియునిగూర్చి చెప్పినది -- సంజయా ! ధర్మభూమి 
యైన కురుజ్లే | తమను (వదేశమునందు (నా కుమారుడు దుర్యోధనుడు మొద 
కై న) మావారును (నా నహోదరుడగు పాండువు కుమారులు ధర్మ్శప్కుతుడు 
మొదలైన) పొండవులును యుద్ధము చేయగోరినవారలుగనే ఒకరినొకరు 
సంధించిన పిమ్మట నేమి చేసిరి? 

(1) కురుక్లేత్రము - కౌరవ పాండవుల అఆదిపురుపుడైన కురుమహారాజు అనేక ధర్మములు 
మొదలగునవి చేసిన స్థానము, 

(2) మామకాః - పాండవులుగూడ, ధృతరాష్ట్ర ష్ట్రునకు సంబంధించినవా రైయుండగా, దుర్యోధనాదు 
లైన తన కుసారులనుమా త్రము మావారసియు, పాండవులను వేరుపరచియుజెప్పుట 
ధృతరాష్ట్రుని పక్షపాతమును, (ద్రోహచింతనమును చూపుచున్నది. 

(కి సంజయ - రాగద్వేషాదులను బాగు _యించినవాడు. 


శ్రీభగ వర్గీత [అధ్యాయము 1 


(స్వకీయము) ఈ గీతాశాస్త్రము శ్రీ వేదవ్యాసులు ప్రసాదించిన శ్రీ మహాభారత భీష్మ 
పర్వమునందు భ గవద్గీతాపర్వమను అంతర్శిభాగిమ. 5 ప్రక టింపబడియున్న ది. ఆ శ్రీమహాభారతము 
యొక్క సంగ్రహము, ధృతరాష్ట్రుడు, పాం,  వీరిపరిచయము, భారతయుద్ధముయొక్క 
పృత్తాంతము నీ గ్రంథమునందలి ఉపోచ్రారిమున చెప్పబడియున్నవి. అయితే ధృతరాష్ట్రుడు 
సంజయునిగూర్చి యీ శ్లోకములో గనుబర ౧న సశ్నను అడిగినసమయమున పదిరోజులయుద్ధము 
గడచినట్టు భారతమునందు తెలియుటవలన నీ (ప్రశ్నయడిగిన నందర్భమెట్టిదని కొంతవి స్తరముగ 
చెప్పుబ యానశ్యకమని తోచుచున్నది. అనగా, 

ఇరుపక్షములవారైన కౌరవులును, పాండవులును తమ శమ సైన్యములతో యుద్దము 
కొఅకు కురుక్షేతమునుగూర్చి బయలుదేరి వెళ్లినతర్వాత ధృతరాష్ట్రుడు వ్యాకులత చెందియుండెను, 
అపుడు వ్యాసమహర్షి యచ్చట (ప్రత్యక్షమై ధృతరాష్ట్రుని ఓదార్చి యతడు జన్మాంధుడు గావున 
భారతయుద్ధమును జూడనతనికి కోరకయుండినయెడల నేత్రములనిచ్చునట్టుచెప్పగా, అతడు బంధు 
వుల సంహారమును జూచుటకు తనకు కోరిక లేదనియు యుద్ధమునందలి సంగతులను చెప్పగ వినిననే 
చాలుననియు (ప్రార్ధించగా, వ్యాసుడు సంజయునకు జ్ఞాననేత్రము మొదలగునవి (ప్రసాదించి, 
హైయుద్ధమున జరుగు నన్ని సంగతులను జరిగినటుల చెప్ప నాజ్ఞాపించి వెళ్లినపిమ్మట, ధృతరాష్ట్రుడు 
సంజయునిగూర్చి మొదట భూమి మొదలగ. ఖండములగూర్చి (ప్రశ్నింపగా, వాటినిగూర్ని “భూమి 
పర్వ''మను ఖండమును జెప్పి పూర్తి చేసెను, 

తర్వాత సంజయుడు యుద్రభూమికివ్నై పదిరోజులయుద్దముజరిగినపిమ్మట భీష్ముడు 
బాణపీడితుడై పడిపోయిన వృత్తాంతమును యుద్దిభూమినుండి పరుగెత్తివచ్చి ధృతరాష్ట్రునకు 
జెప్పినది మొదలు ''భగవస్షతాపర్వ''మనునది (ప్రారంఫింపబడుచున్న ది. ఆ వృత్తాంతమును వినిన 
ధృతరాష్ట్రుడు అనేకవిధముల విలపించి యిరుపక్షములవారును యుద్దమునకు సన్న ద్ధులైనది 
మొదలు జరిగిన (పతియొక్కుసంగతిని క్రమముగ తనకు చెప్పవలయునని సంజయునియడుగగా, 
సతడా విధముగనే యన్ని విషయముల వి స్తరముగ జెప్పుచు, యుడ్ధారంభ దినమున సూర్యోదయ 
మునకు పూర్వము ఇరుపక్షసేనలును యుద్ధభూమియందు సమావేశమయి కోలాహలము చేసిరని 
ముగించగా, పుత్రవాత్స ల్యముచేతను, రాజ్య శోభముచేతను, మూథుడై ధర్మమార్గమును పరిత్యజించి 
తనపుత్రునకే జయముగోరిన ధృతరాష్ట్రుడు, _ఫైజరిగిన పృత్తాంతమును తెలియగోరి ఈ శ్లోకమున 
గనుపరచినటుల (ప్రచ్నించుచున్నాడు.. దీవికి (ప్రత్యుత్తరముగ శ్రీకృష్ణపరమాత్ముడు లోశాను 
(గ్రహార్ధమై సకల వేదాంశసారములను సంగ్రహించి అర్జునునకుపదేశించిన ఈ గీతాళాస్త్రమును 
భగివంతునినుండి సంజయుడు ్రత్యక్షముగ వినిన (ప్రకారమే ధృతరాష్ట్రునకు చెప్పినట్లీ భగవర్గీత 
18 వ అధ్యాయము 75 న శోకముచే (పః టితనుగుచున ది. 

ఈ విధముగ సంజయునిద్యారా ధృతరాష్ట్ర నక'శాశాస్ర్రమును జెప్పుమని సర్వజ్ఞుడైన 
శ్రీ వేదవ్యాసుడేర్పరచిన భావమేమీన : _ ఈ గీతోపదేశమేదో యుద్ధభూమియందు. నిలబడిన 
క్షత్రియుడైన అర్జునునకు యుద్ధముచేయుటకు మా (త్రము చెప్పబడినదిగాద్లు. ఈ (ప్రపంచ 
రూపమైన ఆజ్ఞానాంధకారమందు మగ్నులై పడియున్న సక లజనులున్ను ఈ గీశాశాస్త్రమును 
వినుటచేతను చదుప్పటచేతను వారివారి అజ్ఞానముగుండి విడుపఐడి. మోక్షమును నిశ్చిత 


శ్లోః 2] అరునవిషాదయోగము 
రొ ద్‌ 


ముగ పొందుటకు మార్గమిదియేయని నొక్కి చూపించుటకే. ఈ భగవద్గీతయందు తత్తోపదేశము, 
నెనుకరాబోవు రెండవ అధ్యాయము పదునొకండవ శ్లోకము మొదలుకొనియే భగవంతునిచే 
చెప్పబడియుండగా, దానికి పూర్వమున్న యీ కోకములకు (ప్రయోజనమేమని యోచింపగా:-- 
పై రెండవ అధ్యాయము 11-వ శ్లోకము మొదలు ఉపదేశింపబడిన ఆత్మతత్త్వము శోక మోహముల 
నివృ త్తికొఅకుపయోగ పడుచున్న దనియు, దానికి పూర్వమున్న శ్లోకములు, సాధారణముగ మాన 
వులు శోక మోహములజెందు విధమును, వాటి స్వభావమును, జనసమరణాత్మక మైన సంసారమునకు 
బీజమైన శోకమోహములను జనులు పొందుటచే వివేకహీనులై వారివారి స్వధర్మముల పరిత్య 
జించుటకును, పరధర్మములను గైకొనుటకును నెట్టు తలపెట్టుచున్నారనుటయు, అట్లు స్వధర్మము 
ననుష్టించుటయందును, అహంకార మమశారములతోగూడి ఫలా పేక్షగలిగియుండుటయు, దృష్టిం 
తముగజూపి వాటినివృ త్తిని సులభముగ పొందించుటయందు మిక్కిలి సాధకముగ నున్నపనియు 
గుగా సృష్టమగును, 

కొందణీ భగవద్గీతకు గూఢమగు తాత్పర్యమునుగైకొని శ్రీకృష్ణభగపంతుని పర 
మాత్మునిగను, అర్జునుని జీవుని గను, పాండవులను ధర్మాదిసర్గుణములుగను, దుర్యోధనాదులను 
కామము కోధము మొదలగు దుర్గుణములుగను, నీ రెండుగుణములలో నొకటి మతీయొక 
దానిని అతిక్రమింప (ప్రయత్నించుటయే భారతయుద్ధముగను, ఆ యుద్ధక్షేత్రమైన కురుక్షేత్రము 
ఈ శరీరముగను, అంతమున మనుష్యుని వివేక ము ప్రబలి సద్గుణములు (ప్రక టితములగుటయే 
పాండవుల విజయమనియు, సద్గుణములు స్వల్పములై నను అవి జయించుటకు కారణము 
భగపంతుని శరణముగ నొందుటయేయనియు భావించుచున్నారు. 


పీచు చచి చీచిచచుసాను 
సంజయ ఉవాచ: 


ళో! దృష్ట్వాతు పాండపానీకం వ్యూఢం దుర్యోధ నస్తదా। 
ఆచార్యముపనంగ మ్య రాజొ వచనమ, బవీల్‌ i 9 


పద! దృష్ట్వా - తు (1) పాండవ అనీకం - వ్యూథం - దుర్యోధనః (2) తదా, 
ఆచార్యం - ఉపసంగమ్య - రాజా - పచనం - అబ్రవీత్‌ | 


నంజయ ఉవాచ నంజియుడు చెప్పినది దృష్ట్వాతు చూచిన తర్వాత 

శదొ అప్పుడు అచార్యం , & ఆదార్యుని 

రాజో రాజైన ఉపసంగమ్య నమీషించి 

దుర్యోధనః దుర్యోధనుడు ' “వచనం ( వెనుక చెప్పబోవు) 
వ్యూఢం క్రమముగా వరున దేయబడినా బాక్యమును 
పొండవానీకం నాఎడవల సైన్యమును అ|ఏవీల్‌ చెప్పెను, 


తా॥ నంజయుడు ధృతరాష్టునిగూర్చి . “చెప్పినది :.. (ఉభయవక్ష 
'సేనలును యుద్ధభూమియందు నంధిబ్‌న) అప్పడు రాజైన దుర్యోధనుడు, 
[క్రమముగా వరున పరచబడీయున్న. పాండవుల సేనను జూచినతోడనే |దోణా 
చార్యుని నమీవమున కేగి 'వెన్లుక చెప్పబోవు వాక్యమును జెప్పెను. 
(1) తు - శబ్దప్రయోగము, పాండవులు ధైర్యన్యూనతను బొందలేదనియు, దుర్యోధనుడే మనో 
దౌర్చల్యమును బొందెననియు సూచించుచున్నది. 
(2) దుర్యోధనః - యుద్ధమునందు జయింపబడ శ్రమసాధ్యమైనవాడు, 
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(స్వకీయము) దుర్యోధనుడు పాండపసైన్యమున కృష్టార్రునులను, భయంకరుడైన 
భీముని చూచినమాత్రమున మిక్కిలి భీతినొందుటయు, దానిసి గుర్తించిన (దోణాచార్యునియొద్ద 
కతడేగి దానికి సమాధానముగ జెప్పుమాటలను, దుర్యోధనుడు చెప్పినప్రకారముగనే చెప్పివేయుట 
ధృతరాష్ట్రునకు హితముగా నుండునని భావించి సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు. 


ళో! వశ్ర్చ్యైతాం పాండువు[తాణా మాచార్యో! మహతీం చమూం | 
వ్యూఢాం [దుపదపు[కేణ తవ శిష్యేణ ధీమతా ॥ త్రీ 
పద॥ పశ్య - ఏతాం (1) - పాండుపుత్రాణాం - ఆచార్య! - మహతీం (2) - చమూం | 
వ్యూఢాం - (ద్రుపదపు[శేణ (8) - తవ - శి ప్యేణ - ధీమతా - ॥ 


ఆచార్య! (ద్రోణ) ఆచార్యా ! వ్యూఢాం క్రమముగా వదనపరచటడియున్న 
శన మీయొక్క మహతీం విశాలమైన (గొవ్నదైన) 
శిష్యేణ శిష్యుడైన పాండువృశాణాం పాండువుతులయొక్క 
ధీమశా అతిబుద్ధిమంతుడ్రైన వీతాం చమూం ఈ సైన్యము 
[దుసదష్మశేణ ద్రుపదరాజు కుమారునిబేశ పశ్య చూడుడు, 


తా॥ (దుర్యోధనుడు [దోణాచార్యులను చూచి జెవ్వుమాటలను నంజ 
యుడు ధృత రాష్ట్రునకు జెప్పినది) (దోణాదార్యా ! మీ శిష్యుడున్సు అతి బుద్ధి 
మంతుడునై న [దుపదరాజకుమారుడగు దృష్టద్యుమ్నునిజే వ్యూహముగ మోనో 
రింపబడియున్న విశాలమైన పాండుకుమారుల సక్షమైన ఈ మవోసైన్యమును 
జొడుడు, 

(1) ఏతాం - అనునది పాండపఘైన్యము భయములేక అలక్ష్యముగా సమీపించి నిలుచుటను 
తాలుపుచున్నది, | 

(8) మహతీం - స్వల్పమైన పాండపపైన్యమును జూచి దుర్యోధసుడిట్టు చెప్పుట అశని 
అరై ర్యమునకు, మనోవ్యాకులతకు సూచన అని భావించపలయును" ఎందుక నగా దుర్యో 
ధనుని ఘైన్యము పదునొకండు అక్షాహిణులుగలది. పాండవుల సైన్యము ఏడు అక్టొహిణుల 
పరిమితమే. అక్షాహిణి యనగా 21870 రథములు, అన్ని ఏనుగులు, 65610 గుజ్జములు, 
109850 పదాతులు నిమిడినది. ఇదేవిధముగా నుద్యోగపర్వము 185-ప అధ్యాయ 
మున దుర్యోధనుడు పాండవ సైన్యమునుజూచి “ఇది కలత పెట్టరానిది, సముద్రము 
పంటిది' అని చెప్పుటను జూడుడు, 

(8) (ద్రుపదపుత్రేణ - ధృష్టద్యుమ్నుడని చెప్పక (ద్రపదపు(త్రుడని దుర్యోధనుడు గుర్తించి చెప్పు 
టచే (దోణాచార్యునియందు గలిగినద్వేషముచే ద్రుపదరాజు యాగముచేసి |ద్రోణా 
చార్యుని చంపుటకయ్యే యీ ధృష్టద్యుమ్నుని కనెను అనుదానిని తలంచి దుర్యోధనుడు 
మనోవ్యాకులత కెందుటను జూపుచున్నది. (శ్రీమహాభారతము ఆదిపర్వము 181 - 
138 - 169 అధ్యాయములలోని కథావృత్తాంతమును జూడుడు,) 

(స్వకీయము) మూడవది మొదలు 11వ శ్లోకముతోసహ దుర్యోధనుని వాక్యములు. అంత్య 
ముస దుర్యోధనుడు పొందబోవు అపజయమునకు సూచనగా శతు సైన్యమును జూచిన సా త్రముననే 
యతనికి గల్గిన మనోవ్యాకులత యతని మాటలచేతనే (ప్రకటిత మగుచున్న ది. 


ఆజజాంజమక్టీకళలీకనిలూనానా కాలు 


శ్లోః 8-6] అర్జునవిషాదయోగము 


జ్ఞా అత శూరా మహే బాష్వాసా భీమార్జుననమా యుధి। 


యుయుధానో విరాటశ్చ [దుపదళ్ళ మహారథః ॥ 4 
$9 ధృష్ట కేతుశ్చేకితానః కాశీరాజిశ్చ వీర్యవాజా | 
పురేజిత్కుంతిఖో జిశ్చ శె శై బ్యశ ఎ నరపుంగవః ॥ ర్‌ 
33 యుధామన్యుశ్న్చ వ్మికాన్ల ఉ త్రమౌజాళశ్న వీర్యవాళా | 
సొభ్మదో [దౌవదేయాశ్ళ్చ సర్వ ఏవ మహారథాః ॥ 6 
పద! అత్ర - శూరాః - మహేష్వాసాః - వ (1) - యుధి - | 


యుయుధానః (2) - విరాటః (8) - చ - (ద్రుపదః (4 - చ - మహారథః ॥ 
ధృష్ట కేతుః (65) - చేకితానః - వ - చ - వీర్యవాకా | 

పురుజిత్‌ (6) - కుంతిభోజు (7) - చ - శైబ్యః (8) - చ - సరపుంగవః ॥ 
యుధామన్యుః (9) - చ - విశ్రాంతః - ఉత్తమౌజాః (10) - చ - వీర్యవాన్‌ | 


సౌభద్రః (11) - (ద్రౌపదేయాః (12) - చ - సర్వే - ఏవ మహారథాః (19) | 
ఆశ్ర ఇచ్చట (షొండవసైన్యములో)  కాశీరాజశ్ళ కాళీదేశ రాజును 
శూరాః అతిశూరులును వురుజిల్‌ వురుణి శ్ర నువొడును 
మహేష్వాసాః “పెద్దధనున్సుల గలవారును కుంతి భోజిళ్ళ కుంతి భో 
యుధి టపీద్ధమునంధు నరవుంగనః మనుష్య (శేష్టుడైన 
భీమార్జున సమాః ఫీమార్డునులతో సమానులైన శెబ్యశ్చ శైబ్యుడను వాడును 
యుయుధానః యుయీధానుడును (సాత్యకి వి[కాంతః పరాక్రమనంకుడైన 
యని మారుపేరు) యుధామన్యుశ్న యుధామన్యుడును 
విరాటశళ్చ విరాటదేశ రాజును ఉ క్రదాడొళ్ళ ఉ శ్రమౌజిన్సు అనువాడును 
నువోరథః = నుహారథికుడైన వీర్యోవాజా పరాక్రనుశొలియైన 
(దుపదళ్న దువద రాజును సాఖద్రః నుభ[ద కుమారుడును 
ధృష్ట'కేకుః ధృష్టకేశువును (దొవదేయాశ్చ (దౌవదీ వ్యతులును 
చేకిరొనః చికకొనుని వ్వృత్రుడైన బే! సర్వే అందరును 
కానుడును మహారథావిన మహారథులుగనేయున్నారు. 
వీర్యవాజా వీర్ణువంతుడైన 


తా॥ ఇచ్చట (పాండవ సేనలో) అతి శారులును గొప్ప ధనుస్సులుగల 
వారును యుద్దమునందు (అతి సమర్ధలని “పేరుబడసిన) భీమార్జునులతో 
నమానులై న యుయుధానుడు, విరాటుడు మహారథికుడై న [దువదుడ్పు ధృష్ట 
కేతువు, + చికితానుని వ్మతుడు, వీర్యవంతుడై న కాశిరాబు పురుజిత్తు, కుంతి 
భోజుడు నర శేస్టుడెన శైబ్యుడు, పర్మాకమశాలియైన యుధామన్యుడ్కు ఉత్త 
మొజిస్సు, అతి సామర్థ్యముగ ల సుళ్మదకుమారుడైన అభిమన్యుడు [దౌపది 
వ్యతులు వీరందరు మహారథులుగనే యున్నారు. 
(1) భీమార్జునసమాః - దుర్యోధనుడు పలుమారు భీమార్జునులవలన దెబ్బతిని (ప్రాణముదప్పి 
పరుగెళ్తియుండుటను స్మరించి వారలను జయించుట సులభీముగావని యిప్పుడు 
శలంచునట్లు చూపుచున్న ది. 


భగవదీత [అధ్యా 1 


(2) యుయుధానః - అతిశయముగా యుద్ధముచేయువాడు, ఇతనికి 'సాత్యకి' యనియుపేరు, 

(8) విరాటః - యుద్ధమున అధికముగ పరిహసించువాడు. ఈ విరాటరాజ్యమునందే పాండవులు 
ఒక సంవత్సరము అజ్ఞాతవాసముచేసినది, విరాటుని ప్యుతియగు ఉత్తరను అర్జునుని 
కుమారుడైన అభిమన్యుడు వివాహము చేసికొనిసది. 

(ఓ) [దుపదః - వృక్ష ధ్వజముగలవాడు - ఇతని కుమారులు ధృష్టద్యుమ్నుడు, శిబండియని 
యిరువురు, ఇతని కూతురు (ద్రౌపది. 

(5) ధృష్టకేశుః - ఇతడు చేదిదేశరాజు. శిసపాలుని పుత్రుడు. వీని సహోదరి శృణుమళి అను 
నామెను నకులుడు వివాహమాడెను, 

(6) పురుజిక్‌ - అనేకులను యుద్ధసుందు జయించినవాడు - ఇతడు కుంతిభోజుని సహోదరుడు. 

(7) కుంతిభోజః - యాదవపంశమునకు చెందినవాడు. కృష్ణపరమాత్ముని తండ్రియగు వసుదేవుని 
తండ్రికి మేన శ్తకుమారుడు. వీరికి సంతానములేమిచే వసుదేవుని సహోడకియగు 
“వృధ” అను నామెను కూతురుగా పెంచుటచే నామెకు కుంతియనిపేరు. ఈ పృఢయే 
పాండవుల శల్లియగు కుంతీదేవి, 

(9 శైబ్యః - శివిగోత్రమున పుట్టినవాడు. 

(9) యుధామన్యుః - యుద్ధమున అతికోపమును జూపువాడు, 

(10) ఉత్తమౌజాః - మేలైన ఓజస్సు (బలము గలవాడు, 

(11) సౌభద్రః - సుభద్రకు అర్జునునివలన పుట్టినవాడు - అభిమన్యుడు, 

(12) (ద్రౌపదేయాః - (ద్రౌపది (ద్రుపదుని కుమార్తె. యాగమునందు అగ్నినుండి జన్మించినది, 
ఈమెను పొండపులు పెండ్లాడిరి. ఈమెకు ధర్మపుత్రునివలన (ప్రతి వింద్యుడున్ను, 
భీమ సేనునిపలన సూతసోముడున్ను, అర్జునునిచే శ్రుతకీర్లియు, నకులునిచే సదా 
నీకుడును, సహదేవునిచే శ్రుత సేనుకున్ను జనించిరి, వీరుఅయిదుగురును డ్రాపదేయులు, 

(18) సర్వ ఏవ మహారథాః - ఉద్యోగపర్వమున దుర్యోధనునకు భీష్ముడు, పొండవ ఫైన్యములో 
రథికులు, మహారథులు, అతిరథులు నెవరెవరని వివరించినపుడు చేకితానుని రఢీ 
కుసిగమాత్రము సూచించియుండగా, దుర్యోధనుడు వానినిగూడ మహారథుడని చెప్పుట 
(ప్రస్తుతము దుర్యోధనునకు గలిగిన మనోవ్యాకులతచేశనే యని యెరుంగపళలయును. 

సుహారథుడు మొదలగువారి లక్షణము లేవనీగా ;--- 

ఖో! ఆత్మానం సారథీం చాళ్వాా రక్షన్‌ అక్షతమాయుథైః | 
యో యుధ్యత్యయుతై ర్వీరైః స మహారథ ఉచ్యతే ॥ 
తనను, సారథిని గుజ్జములను శతువులయొక్క ఆయుధములచే గాయపడక కాపాడుచు 
పదివేలళూరులతో నెవడు యుద్ధముచేయునో యతడే మహారథుడనబడును, 
"శో! ఏకో దశసహ్మప్రాణి యోధయేద్యస్తు ధన్వినాం ! 
శస్త్ర శాస్త్ర పవీణళ్ళ మహారథి ఇతి స్మేతః॥ 
ఏ యొకడు విల్లును చేబట్టి యుద్ధముకేయుచున్న పదివేలయోధులనెదిరించిి యుద్ధము 
క్లేయుసామర్ధ్యము. ఆయుధాస్థ్రమందు మిక్కిలి అభ్యాసము గఖవాడో అతడే మహారథుడని 
చెప్పబడును, 


fu 7-9] అర్హునవిషాదయోగము 


ళో అమితాన్యోధయేద్యస్తు సంప్రోకోఒశిరథస్తు నః | 
రథీత్వేకేన యో యుధ్యేత్‌ శస్నూ గనో ఒర్జరథోముతః || 
అసంఖ్యాకులగు రథికులనెదిరించి యుద్ధముచేయు సామర, రము, ఆయుధముల అభ్యా 
సము గలవాడు అతిరథుడనియు, ఒశేరథమునందుండి మజియొక రధమునందుండు తనతో 
సమానుడగు నొకనిని ఎదిరించి యుద్ధము చేయునతడు రథియనియు, అతనికి తగ్గిసవాడు 
అర్థరధుడనియు చెప్పబడును. 


శే, అస్మాకం తు విశిష్టా యే తాన్నిబోధ ద్విజో త్తమ! 
నాయకా మమ సైన్యన్య సంజ్ఞార్థం తా(న్నవీమి జే ॥ 
పద! అస్మాకం - తు (1) - విశిష్టాః - యే - తాళ - నిబోధ - ద్విజోత్తమ! (2) ! 
నాయకాః - మను - సె స్రైన్యస్య - సంజ్ఞార్థం - తాకా - (బ్రవీమి - తే॥ 


ద్విజోత్తమ ! (వాహ్మణశేష్టా ! నాయకా నాయకులు 
అస్మాకం తు అయితే మనవక్ష మున (యే) (యెవరు గ లరో 
విశిష్టాః (శేష్టులు లొ వొరలసు 

యే యెనీరు గలరో నంజ్ఞార్థం గర్తుకొణికు 
కాజా వారలు జే మీకు 

నిబోధ తెలిసికొనుడు, ఇనీమి చెప్పుచున్నాన్ను 


ఫైన్యన్య నా పైన్యమనక 
తా॥ (వాహ్మణ(శేస్హ్రలైన [దోణొచార్యా! అయితే మనపక్షమునగూడ 

(శేష్టులెవరో వారలను కెలిసీకొనుడు. నొసైన్యమున సేనాధివతులెవరో వార 

లను నేను గుర్తుకోణకు తమకు చెప్పుచున్నాను. (| 

(1) 'తు' _ శబ్దప్రయోగము, దుర్యోధనుడు శనకు పూర్వముగలిగిన అథైళ్యమును కస్పిపుచ్చి 
ధైర్యమును ఆ(శ్రయింపస (ప్రయత్నించుటను చూపుచున్నది. 

(2) ద్వినో త్తమ = “ధిగ్సృలం క్షత్రియబలం (బ్రహ్మలేజోబలంబలం”' క్ష(తియబలసు [ప్రయోజనము 
లేనిది, ట్రహ్మరేజోబలమేబలము అనునట్లు తమయొక్క (బ్రహ్మతేజోబలముచేతనే మీరు 
మమ్ములను రక్లీంచి శతువుఖను జయింప ఫమర్ధులుగదా? అట్టుండగా నేనెందుకు 
ఆ దైర్యపత్రవలయునని భుర్యోధ్ధనుడు అచార్దుని గా ాఘించి  ఉత్భాహపరచుచున్నాడు. 


AC భ్‌ నాళ ఫీష్మళ్చ కర్ణశ్చ క ఎ కృవళే సమితింజయః | | 
అశ్యజ్ఞామా వికర్ణేశ్వో స్టా దత్త ర్ణయ్యదథః * ॥ 
52. అన్యేచ- ఇవవ్ముళా మదక్టే త్యక్త శ్రీషితాః.!. - - 
. వాన్తాశ స్ర్మువవారణా. వృర్యేయుద్ధవిశార దాః4 


భగ వీ త [అధ్యా, l 


పద॥ భవాళ - భీష్మః (1) - చ - కర్ణః (శ్ర) - చ - కృషః (శ్రి) - చ - సమితింజయః | 


శ 


అశ్వత్థామా (శీ - వికర్ణః (5) - చ- సౌమదత్తిః - జయ(ద్రథః (6) | 
అన్యే - చ - బహవః - శూరాః - మదర్ధే - త్య క్తజీవితాః (7) 
నానాశస్ర్రప్రహరణాః - సర్వే - యుద్ధవిశారదాః ॥ 


భనాళా (ద్రోజాగార్యులై న) మీరును బహవళ్య్ళూరాః అనేరచూరులును 

ఫీవ్మళ ఎ ఖీష్ములున్ను నర్వే అందును 

కర్ణళ్ళ ఎ కర్ణుడును మద ర్ధే నొ కొజికు 

కృవశ్చ కృపొచార్యులును త్య క్త జీనిశాః (పాణమిచ్చుటకు నన్నద్గులును 

నమిళతింజయః; యుద్ధమున జయశాలియైన నానాశ న కొట్టుటకు సొధనమైన వలు 

ఆశ క్ఞామా అశ సళ్ళామయు ట్రవారణాః విధములు ఆయుధములు 

విశర్ణశ్చ వికర్గుడును గలవారును 

సామద త్తిః సోమదకుని కుమారుడు భూరి యుద్ధ వీశారదోః యుద్ధమునందు మిక్కిటి అరి 
(శ్రవ్చడును తేరిన వారలుగను 

బయ్మదథః జయ్మద'థుడును (తిష్టంతి) (నిలబడి యున్నారు) 

ఆన్వ్యేచ మణీయు 


తాః [దోణాచార్యులై నతమర్పు ఫీమ్మలు, కర్టుడు, కృపాొచార్యులు, 
యుద్ధమునందు జయశాలియైన అశ వకామ, వికర్ణుడు, సోమదత్తుని కుమారుడు 
భొర్మిశ వుడు జయ్మదథుడు మజియు అనేకశూరుల్కు వీరందణు నాకొజకు 
(పోణమీచ్చుటకు సావసించినవారలుగను, కొట్టుటకు సాధనమైన వలువిధము 
లగు అయుధములుగలవారలుగను యుద్ధమునం౦దు ఆరితేరినవారలుగను 
నిలువబడియున్నారు, 


*జయ ద్రథః-దీనికి బదులుగా “తధైవచ” అనియొక పాఠము, దానికి “ఆవిధముగనే'యని అర్థము, 
(1) భీమ్మః - భయంకరమగు (వ్రతమును గ్రైకొనినవాడు. వీరు శంతనమహారాజునకు గంచాదేవి 


యందు సంభూతులు. వీరికి దేవవతుడని ప్రధమనామము. వీరితండిగారు సత్యవతిని 
వివాహమాడ గోరినపుడు ఆమె యుదరమున జనించు పు్రునికి పట్టముగట్టినయెడలనే 
సమ్మ తింతుననుటచే నా దేవవ్రతుడు దానినంగీకరించి తాను పెండ్లియాడక (బ్రహ్మ 
చారిగనే యుండి నర్గతిని పొందునటుల నపుడు (పతిజ్ఞచేసెను, ఈ భయంకరముగు 
ప్రతిజ్ఞను వినిన దేవతలు మొదలగువారు “వీరు భీష్ములు” అని చెప్పగా అదిమొదలు 
వారు భీష్మ లని ఫేరువడసిరి. (భారతము ఆదిపర్వము 100-వ అధ్యాయము చూడుడు.) 


(ఓ) కర్ణః - పాండవుల తల్లియైన కుంతీదేసి తనవినాహమునకు' పూర్వము దూర్వాసమహర్షికి 


వేసిన జృకూషచే నతడు సంతసించి యామెకుపదేించిన మంతమాలలో సూర్యు 
నుద్దేశించిన మంత్రము నామె ఇపింపగా సూర్యభగవానుని అను[గ్రహమున 
కుంతీదేవికితగు బుట్టినవాడు,. ఇత డు జనించినపుడే కర్ణకుండలకపచములతో 
బుట్టను. ఇంద్రుడు తనప్తుశ్రుడైన అర్జునునకు అనుకూలత కల్పింస నుద్దేశించి 
బ్రాహ్మణ వేషీముధరితచి ఈతని కర్ణకురకలములను కవచమును దానమడుగగా, 
వాటినికోసియు, చరేపియు నిచ్చేను, ఇతనికే “వను ఫేనుడొనియు “సూతప్వుతుడ'నియు 
నామాంతరములుగలవు, (భారతము ఆదిపర్వము 11ఎ అధ్యాయము దూటుడు,) 
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(8) కృపః - గౌతముని తపస్ఫునకు విఘ్న మొనర్చుటకు ఇంద్రుడు జాలవతియను అప్పరసను 
పంప, నామెను అతడుచూచి మనక్సాంచల్యము నొంద నతని రేతస్సు ఒకానొక రెల్లు 
పొదలో రెండుగాచెదరిపడగా దానినుండి యొకటి పురుషసంతానము, మతియొకటి 
స్త్రీ సంతానమును వెంటనేగలిగెను. చేటయాడుటకై అచ్చటికి వచ్చియున్న శంతన 
మహారాజుయొక్క మంత్రి ఆ శిశువులను చూచి యెత్తుకొనివచ్చి రాజునకు సమర్చింపగా 
రాజు కృపతో వారలను కాపాడుఓచే నా శిశువులకు 'కృపు'డనియు, “కృపియనియు 
సేరువచ్చెను. ఈ కృపియను నామెనే ద్రోణాచార్యులు వివాహమాడెను. (భారతము 
ఆదిపర్వము 180 అధ్యాయము చూడుడు), 

(4) అశ్వత్థామా - ఇతడు |ద్రోణాచార్యునకు కృషియందు జనించిన పుత్రుడు. ఈతడు జనించిన 
తోడనే దేవలోకమునందలి ఉచ్చైశ్ళువమువలె శబ్దించుటచే వీనిని “అశ్వత్థ్ఞామీ'యని 
పిలువమని అశరీరవాక్కు పలికెను, (భా, ఆ, ప, 181 అధ్యాయము చూడుడు), 

(5) వికర్ణః - ఇతడు దుర్యోధనుని తమ్ముడు. 

(6) జయద్రథః - ఇతడు సింధుదేశరాజు, దుర్యోధనుని సహోదరి దుశ్చలయొక్క భర్త. 

(7) త్యక్షజీవిశాః - నా కొజకు (ప్రాణములను పరిత్యజించుటకు సిద్ధముగనున్న వారలు. 


ట్లో అపరా పం తదస్మాకం బలం ఫీష్మాభిరక్షితం | 

పర్యాప్తం త్విదమేజేషాం బలం భీమాభిరక్షితమ్‌ ॥ 10 
సద! ఆపర్యాప్తం (1) - తత్‌ - అస్మోకం గ్ల బలం - “భీష్మాభిరక్షితం | 
పర్యాష్టం - తు = ఇదం - ఏతేషాం - బలం - ఫీమాభిరక్తి తమ్‌ ॥ 


తత్‌ ఆ (-పెచెప్పబడిన శూరులతో  వీతేషాం నీరలయొక్క 
కూడిన) ఇదం బలం తు -ఈ స్రెన్యమైతే 
ఆస్మాకం మనయొక్క పర్యాప్తం మితముగనుండి (న్వల్చముగ నుండి) 
బలం సైన్యము ఫీమాభిరక్షితం ఫీమునిచేత (గదా!) కాపాడ 
అసర్యాన్తం అపరిమిత ముగ నుండి బడుచున్నది, 
ఫీష్మాలిర క్షత ఫీమ్మనిచే బాగుగా రక్షింప 
బడుచున్నది 


తాః పె జెప్పిన శూరులతోగూడిన యా మన సైన్యము అపరిమితముగా 
నుండుటయేగాక (అతి బలపర్మాకమము గలిగి స్వేచబ్భామరణవరము బడసి, 
అతి, నూన్మ బిద్ధిగల) ఫీమ్మనిచే బాగుగా రక్షింపబడియున్నది. వీఠలయొక్క 
(పొండవులయొళ్క) యీ సైన్యమైతే మితమైనదియు (న్వల్పమైనదియు) అతి 
చంచలబుద్ధిగల ఫీమునిచేశనే రక్షింపబడియున్నది. (అవగా ఖీష్ములు ఎవని 
జేళతను జయింపరానివారు తనకు ఇష్టమైనపుడు తన [పాణములను విడచు 
టకు వరము ఐడసియున్నారు. వీరు తన పక్షమున నుండునప్పుడు తన జయ 
మునకు సందియము లేదని దుర్యోధనుని యభ్మిపాయము.) . 
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ఈ ళోకముచేత దుర్యోధనుడు తన సైన్యము పాండప పైన్యమునకంటె మిక్కిలి పరా 
(శమము గలదియని చెప్పుచున్నాడని కొందలు వ్యాఖ్యాతలును, దానికి విరుద్ధముగా చెప్పు 
చున్నాడని మజికొందలును తాత్చర్యమునుగొనిరి. వారువారు చేసియున్న  యన్వయ[కమమును 
వాటియర్థములును క్రీందక నుబరచబడియున్నవి:-- 

అనందగిరిః -- గ్రు అస్మాకంఖలు ఇడమేకాదశసంభ్యా కాక్షాహిణీపరీగణిత సుపరి 
మితంబలం, భీష్మేణచ (ప్రథితమహామహిస్నూ సూక్ష్మబుద్ధినా సర్వతః రక్షితం పర్యాప్తం 
పరేషాం పరిభవే సమర్థం. ఏతేషాం పునః తత్‌ అల్బం సప్తసంఖ్యాకాక్షాహిణీపరిమీతం బలం 
భీమేనచ చపలబుద్ధినా కుశలతావికలేన పరిపాలిశం అపర్యాస్తం అస్మానభిభ విశుసుసషుర్థమిత్యర్థః, 
అనగా పదునొకండు అక్షొహిణులతోగూడి యధికమైన షన యీ సైన్యము (ప్రసిద్ద 
మహామహిమగల, సూక్ష్మబుద్ధిగల ఫీష్మునిచే నన్నిప్రక్కల రక్షింపబడినదిగను, శతువులను 
అసమానపరచుటలో (జయించుటలో) సామర్థ్యముగలదిగ నున్నది. ఏడు ఆ క్రొహిణులతోగూడిన 
అల్పమైన వీరలయొక్క (పాండవులయొక్క) సైన్యమైనచో చపల (నిలకడలేని) బుద్ధియు సాఘుర్థ్య 
హీనశయు గల భీమునిచే రక్షింపబడినదిగను, మనలను అవసూనపరచుటలో సామర్థ్యము రేసిచిగను 
ఉన్నది. 

(2) శదిదమస్మాకం బలం ఫీష్మాధిస్టితమపవ్యాస్తం, అపరిమితం అధృష్య మక్షో 
భ్యం. ఏతేషాం తు పాండవానాం బలం భీమేనాఖిరక్షితం షర్యాప్తం పరిమితం సోఢుం 
శక్యమిళ్యర్థవ. 

అటువుటీ మనయొక్క బలము ఖిష్ముని(ప్రధానుని, గలదిగను, పరిమితమై ఎది 
రిప పీలురేనిదిగను, కలతపెట్టరానిదిగను ఉన్నది. ఈ పొండవుల సైన్యమన్ననో ఫఏమనిచే 
రక్షింపబడినదిగను మిశముగను ఉన్నది. జయించవచ్చునని తాత్పర్యము. 

మధునూదన। -. తక్‌ పాండవానాం బలం అపర్యాప్తం = నాలం ఆస్మాక మస్మ 
భ్యం, కీదృశం తక్‌, భీష్మో ౬ ధిర క్షితో ౬ స్మాభిః యస్మై యన్నివృత్త్యర్థ మిత్యర్థః, తత్‌ పాండవబలం 
భీష్మాభిరక్షితం, ఇదం పునః అస్మదీయంబలం ఏతేషాం పాండవానాం పర్యాప్తం * పరీభవే 
సమర్ధం. భీమోఒతిదుర్చలహృదయః రక్షితః యష్మై తదస్మాకంబలం థిమాభిరక్షితం, యస్మాత్‌ 
ఫీమాజక్యయోగ్య ఏవై శన్నివృత్యర్థం తైః రక్షితః తస్మాదస్మాకం న కించిదపి ఫయళారణ 
మస్తీశ్యభిప్రాయః. 

అ పాండవుల సైన్యము సునకు (మసలనుజయింప) చాలినంతలేదు. ఆ మైన్యమెట్టిదన - 
సునచే, బాగుగా రక్షింపబడిన భిష్ముడు నాశకుడుగా గలిగినది. ఇదియే భీష్మాభిరక్షితం అను ధాని 
భావము. ఈ మన సైవ్యమన్ననో యీ పాండవుల నవమానించుటకు సముర్థముగనున్న ది, మన 
సైన్యమెట్టిదనగా నారలదే (పాండపులచ్చే గక్షింపబడిన ఆతిదుర్చల హృదయుడగు భీముడు నాశ 
కుడుగ గలిగినది. ఇదియే చీమాభిరక్షితప్తునుదాని భావము. ఏ శారణముదే మిక్కిలి యయోగ్యు 
డైన ఎముడు ఈ మన, ప్రైన్యమును వాశముచేయుటకు పాండపులచే రక్షంపబడియువ్నాడో 


'’ బాట్‌ న | 
ఆ వారణంముచతి సునికు ధయపతుం దం ఎపంచిము హీేతుపుళది ఇస భా 
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శంక రానండః .. అపర్యాప్తం యుద్ధాయ యదనలమస్మాకం నిరుక్తేభ్యః భిన్నం తత్‌ 
భీమ్మాభిరక్షితం భీష్మేణాభితః శరీరవాక్‌శస్త్రాస్ర బలేన రక్షితం సత్‌ మమ జయసంపాదనాయ 
పర్యాప్తమేవ భవతి మహాపురుషోశ్రయబలాత్‌, తేషాం పాండవానాంతు ఇదం పురో దృశ్య మానం 
బలం పర్యాప్తమపి భీమేనాభిరక్షితం సత్‌ అపర్యాప్తమేవ భవతి, హీనపురుషాళశయాదితి భావః, 
పూర్వము చెప్పిన వారలకంటెను భిన్నమైన ఏ మన సైన్యము యుద్ధము కొకు మనకు 
చాలనిదిగ నున్నదో అది, శరీరవాక్‌శస్త్రాస్ర్రబలములతో మహాపురుషులైన భీష్ములచే రక్షింప 
బడినదై మనకు జయమును సంపాదించుటలో సామర్ధ్యము గలిగినదైయున్నది. ఈ యెదుట గను 
పడు పాండవ పఘైన్యమనగా చాలినంతయున్నను హీనపురుషుడైన భీమునిచే రక్షింపబడియుండుట 
చేత వారలకు జయమునిచ్చుటకు సామర్థ్యము శేనిదిగనున్న ది, 
వామ్యాత కార్ల దీపికా తత్‌ పరేషాం బలమస్మాకం బలం సైన్యమభిభవితు 
మపర్యా ప్రమసమర్థం. యతోఒస్మాకంబలం భీష్మేణ (ప్రథితమహిమ్నాఒతిహరేణ రక్షితం. 
ఇదమస్మదీయంతు బలమేతేషాం సైన్యమభిభవిశుం పర్యాస్థం సమర్ధం. యతః పరేషాంబలం 
భీమేన బాలేనాభిరక్షి తమిత్యర్థః, 

శృతుపులయొక్క యా సైన్యము మన సైన్యమును అవమానపరుప సొమర్ధ్యములేనిదిగ 
నున్నది. ఏ కారణముచేత? అతి మహిమగల కూరులైన భీష్ములచే మన సైన్యము రక్షింపబడి 
యుండుటచేత, ఈ మన సైన్యమన్ననో వారల సైన్యమును అవమానపరుప చాలినంత సామర్థ్యము 
గలదిగనున్నది. ఏ కారణముచే ననగా? శత్రువులయొక , సైన్యము బాలుడైన భీమునిచే రక్షింపబడు 
చుండుటచేత నే, 

(2) తత్పరోక్షం సర్వం విషయీకర్తుమశక్యమస్మాకం బలం భీష్మేణచాభిరక్షిత 
మతోఒపర్యాప్పం, పుర్యాప్తుం అభిభవితుం క్షోభయితుమశక్యం- ఏతేషాం క్విదం పరిదృశ్యమానం 
పరిమితమితి యావత్‌. ఫభీమేనచాభిరక్షి తమతః పర్యాప్తం, పర్యాప్తుమభీభవితుం క్రోళయితుం 
సోఢుంచ శక్యమిత్యర్థః 

మన సైన్యము కనులకందనిదిగను, భీష్ములచే రక్షింపబడియుండుటచే శ్యతువులచే 
నవమాసపరుప, కలత పెట్ట వీలులేనిది. వారలయొక్క యీ మైన్యము కనులకందునది, అనగా 
మిశమైనది. భీమునిచే రక్షింపబడియుండుటచే కవమానపరుప వీలుగలది, కలత పెట్టదగినది 
అనగా జయింపదగినది. - ' 

(8) శక్‌ తస్మాక్‌ అస్మాళమినం బలమపర్యాప్తం పరి సమంతాదిత వ్రతః సర్వం 
ప్రాప్పంన భవతి, కింళు స్వకియమేప బహు. ఏశేషాంతు బలం పరి సమంతా దిత స్తతః (ప్రాప్తం 
పర్యాప్తం. అతః జుస్మత్రై న్యం మనో దత్వా యుద్ధం కరిష్యతీతి కృత్వా అస్మాకం (ప్రాబల్యమితి 
భావః, ' 

ఒఅ శారణమువలన ఈ షున స్లైన్వమంకయు యుతరులనుండి సంపాదింపబడినదిశాదు, 
వున సొంత సైవ్యమే యధిక ముగ. నుస్నరని, కాశ్చర్యము. ఈ (పాండవ) ఫైన్యమన్ననో అనేకుల 
నండి , సంపాడ్లిఇపబడిభది, ఇంధుచేశ ఘన-మైక్యవ్ల, సననుంచి యుద్ధము చేయును కనుక 
ఫునకే ప్రాబల్యమని ఖువష్తు ౨... వసు పరే. 
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శ్రీధరః - తత్‌ తథాభూత్రై ర్వీరైర్యుక్తమపి, భీష్మేణాభిరక్షితమప్యస్మాకం బలం 
సైన్యమపర్యా ప్రం. తైస్సహ యోద్ధుమసమర్థం భాతి. ఇదంశు ఏతేషాం పాండవానాం బలం ఖీమే 
నాభిరక్షితం సత్‌ పర్యాప్తం సమర్థం భాతి. భీష్మస్య ఉభయపక్షపొతిత్వాత్‌ ఆన్మదృలం పాండ్రప 
సైన్యం (ప్రతి అసమర్థం. భీమస్య ఏకపక్షపాశిత్వాత్‌ ఏతద్బలం అన్మద్బలం (ప్రతి సమర్టం భాతి. 
అటువంటి వీరులతో గూడినదైనను బీష్మునిచే రక్షింపబడియుండుటచే మన సైన్యము 
వారలతో యుద్ధముచేయ సామర్థ్యములేనిదిగ గనబడుచున్నది. ఈ పాండప మైన్యమన్ననో భీమునిచే 
రక్షింపబడియుండుటచే సామర్థ్యము గలదిగ కనబడుచున్నది. భీష్ముడు ఉభయపక్షపొతి యగు 
టచే మన సైన్యము పాండవ మైన్యమునుద్దేశించి సామర్థ్యము లేనిదిగను, భీముడు ఏశవక్ష పాతి 
యగుటచే వారల మైన్యము మన మైన్యముకన్న సామర్ధ్యము గలదిగను గనపడుచున్నది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకముచే దుర్యోధనుడు చెప్పదలంచినదానిని స్పష్టపరచుటకు పలు 
విధముల నన్వయపరచి చెప్పియుండు పైగనిన తాత్సర్యముల తారతమ్యములను పర్యాలోచన 
చేయుటకు [క్రిందకనబరచిన విషయములు ముఖ్యముగ గమనింపదగినవిగ భావింశుము:-- 

(1) ఈ యుద్దారంభమున దుర్యోధనుడు తన సైన్యమును నిందించియు, శతు ఫైన్య 
ముల క్లాఘించియు తన పక్షముచేరినవారలను అధైర్యపరచినదిగ (గ్రహించుట, అతడు పూర్వము 
చెప్పియున్న మాటలకు సంగతముగ కనబడదు, 

(2) పూర్వము ఉద్యోగపర్వమున పాండవుల జయించుట అసాధ్యమసియు, అందుచేత 
యుద్ధము వలదనియు దుర్యోధనునకు ఇతరులు బుద్ధి చెప్పగా, అతడు శన ఫ్రైన్యము అహ 
దనియు, తాను కోరినప్పుడు తన (ప్రాణముల విడచుటకు వరముబడసిన భీష్ములు తనకు సేనాధి 
పతిగనుండగా భయమేమనియు అదే యుద్యోగపర్వమున రథాతిరథులను చెప్పునపుడు “మీరు 
'సేనాధిపతిగ నుండునపుడు దేవలోకరాజ్యాధిపత్యమున్ను లభించుటలో సందియములేదు' అనియు 
పలికియున్నోడు. 

' (8) భీస్ములను ఎవ్వరు జయించలేరనియు పరశురాములుగూడ వారితో యు 
చేసి జయింపలేక పోయిరనియు తెలిసి దుర్యోధనుడు భీష్ముని (సాబల్యమును ఆనేక (ప్రదేశముల 
నెత్తిచెప్పియున్నాడు. 

(ఓ మజియు ఈ భగపద్దతాపర్వారంభమున, యుద్ధారంభదినమున యుద్ధముకొజకు 
సైన్యమును పరుసపరచమని దుర్యోధనుడు దుళ్ళాసనునిగూర్చి దీనికి కొంచెముపూర్వము చెప్పి 
నపుడు “ఈ యుద్ధమున మనము చేయవలసిన ముఖ్యమైన పని భీష్ములను గాపాడుటతప్ప మటీ 
యొకటిలేదు. వారిని గాపాడినయెడల వారు పాండవులు మొదలగు వారలను చంపివేయుడురు. 
కావున మన స్రైన్యమువారందరు శిఖండి భీష్మువియొద్దకు సమీపింపకుండునటుల రక్షించపలయు" 
నని పలికియున్నాడు, ఇప్పుడును ఆ విధముగనే యితడు 11-వ శ్లోకమున “కావున మీరందలు 
భీష్ములనే రక్షింతు"”రని చెప్పుచున్నాడు. 

(ర్‌ అదియుగాక ముందు రాజోవు భీష్మపర్వము 61-ఏ అధ్యాయమున రెండవరోజు 
యుద్ధము (ప్రారంభసుగుటకు పూర్వము [ద్రోణుడు కృప్పుడు మొదలగువారలసద్ధకు దుర్యోధనుడు 
పోయి “మీరొక్కొకరు ఒంటరిగనే పొండవులను వారల సైన్యముతో చంప సమర్ధులు, అట్లుండగ 
మీరందజు, భీస్ములు నొకటిగ చేరినప్పుడు మీ పరాశ్రమమనును చెప్పపలయునా?”* అసి యిజే 


శో 11] అర్జున విషాదయోగము 18 


క్లోకమును,ఇవే వాక్యములను చెప్పి భీష్ములనందలు రక్షించవలయునని చెప్పియున్నాడు. అచ్చోట 
ఈ శ్లోకముచేత తనసైన్యమును దుర్యోధనుడు శ్లాఘించిచెప్పెనని (గ్రహించవలయునేగాని వేరు 
విధముగా నర్థము చేయుట కపకాశములేకున్న ది. 

(1) పర్యాష్తం--పరి 4 ఆప్‌ = పొందుచున్నది, దీనిచే కోరిక పూ ర్తియగుచున్నది. 
అనగా చాలినది యనియొక అర్ధము. “పర్యాప్టం' అనుదానికి ఎల్లకు లోబడినది. అనగా మితమైన 
దని మజీయొక యర్థము వ్యాఖ్యాతలు చేసియున్నారు. అపర్యా ప్రమను పదమునకు ఈ అర్ధ 
(ప్రయోగము “జగత్య పర్యా ప్లసహ(స్రభానునా" అనీ మాఘము 1-వ సర్గము 27-వ శ్లోకమున 
చెప్పబడియుండుటను చూడుడు, 

(2) భీష్మపదమునందు భీమపదము యెట్లు అణగినదో అట్టే పరాక్రమమునందును 
భీష్మునియందు భీముడు అణగినీవాడుగ | గహింపుడు, 


శో! *అయనేమ చ సర్వేషు యథాభాగ మవస్థికాః । 
ఫీష్మమేవాభిరక్ష౦తు భవంతః నర § ఏవ హి॥ క్షే 


పద॥ అయనేషు - చ - సర్వేషు - యథాభాగం - అవస్థితాః | 
భీష్మం - ఏవ - అభిరక్షంతు - భవన్లః - సర్వే - ఏవ - హి॥ 


హి కావుననే యథాభాగం వారివారి చోట్ల 

భవన్లః మీరు అవస్థిణొః ఉన్నవారై 

నర్వేవీవ అందఖున్ను ఫీవ్మమేన భీమ్మనే 

నర్వేమ నమ న్తముల్రైన ఇభిరక్షంతు అన్ని ప్రక్కల కాపొడవల 
యును 


అయనేమ చ (ఘేనలో [వవేశించు మార్గ 
ములయందును 


తాః (భీష్ముడే మన జయమునకు ఆధారభూతుడు అనే) ఈ కారణము 
చేత మీరందరును, సేనలో [వవేశించుచున్న నమ న్ల మార్గములయందును వారి 
వారికి నియమింవబడియుండిన (వదేశములనున్నవారై భీష్మలనే యన్ని 
[ప క్‌ కల రకింపవలెను. 


ఇఅయనేషుతు, అని యొక పాఠము. 


(స్వకియము) భీస్ములు తనమైన్యమును రక్షించువారు. బారు ఎవ్వనిచేతను జయించ 
రానివారు, వారుండుటచే జయమునకు సందేహములేదని పూర్వశ్లోకమున దుర్యోధనుడు చెప్పినటుల, 
చెప్పియుండగా ఈ శ్లోకమునందు భీష్ముని నండరు కాపాడుడు అని చెప్పుట సంగతమాయనగా 
ఈ భగపర్గీతాపర్వారంభమున  15-వ అధ్యాయమున దుర్యోధమడే యాకారణమును చెప్పి 
యున్నాడు. అదియేషునగా, పాండవుల పక్షమునందున్న శిఖండియనునతడు పూర్వము కాశీరాజు 
పుత్రి అంబయైయుండఢి యామెకు భీఘ్యునివిషయమున గలిగిన తైవమ్యముతే నకనిని చంపుట కే 
తపముచేసి (ద్రపదరాజునకు సంకానషఖగ బుట్టినప్పుడు స్ర్రీరు షమునకనించి, తదనంతరమొక 
యక్షుని సహాయముచేత స్పధుషభావము. నందినవాడు, ఇతడు స్త్రీరూపముగ ఫ్లూర్వమున్న 
కారణముచే నితని ఫ్లై బాణసంద్లానమును, వీనిని చంపుటయు, _చేయనన్లి భీస్ముతు ప్రతిజ్ఞ చేసి 
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యున్నాడు. భీష్ములను ఎవరును యుడ్డముచేసి చంపివీలులేనందున ఈ శిఖండినిగొని వారిని 
జంపనుద్దేశించి అర్జునుడు శిఖండిని న్వయముగనే జాగ్రతతో కాపాడి యుంచుకొనియున్నాడు. 
ఇట్టి శిఖండి భీష్ముని సమీపించినయెడల వారు అతని నెదిరించకయుందురు. అప్పుడు వారి 
నాతడు సులభముగ పడగొట్టును గావున ఆ శిఖండి భీష్ములను సమీపించకుండునటులను, కొట్ట 
కుండునటులను రక్షించుటకొజకు దుర్యోధనుడు తనమైన్యమునకు ఈ శ్లోకముచే నాజ్ఞాపించు 
చున్నాడు, భీష్మునికిన్ని శీఖండికిగఆ ద్వేషమెట్టిదనియు, శిఖండి (ప్రథసుము స్త్రీగనుండి మాజీన 
వృత్తాంతమును భారతము ఉద్యోగపర్వాంతళ్లతమగు అంబోపాఖ్యానపర్వమున జూడుడు, 


శ్లో తన న్య సంజనయకా హరం కురువృద్ధ 8 పితామహాొః | 
సింహనాదం వినద్యోోచై. ఎక శంఖం దధ్మా (వకాపవాజా॥ 12 


షద॥ తస్య - సంజనయన్‌ - హర్షం - కురువృద్ధః - పితామహః ! 
సింహనాదం - వినద్య - ఉచ్చైః - శంఖం - దధ్మౌ - (ప్రకాపవా౯ (1) & 


[ప్రకొపవాళా మిక్కిలి కీరిబడసినవారును నంజనయజా కలుగ జేయుచు 
కురువృద్ధః కురువంశ న్థులలో వభఘయోవృ ఉచ్చైః గట్టీదైన 
ద్ధలనన సింహనాదం సించధ్యనినంటి నాదమును 
పీళామహః తాత (ఖీమ్మలు) గారు వినద్య చేసి 
తన్య అశనికి (దుర్యోధనునికి) శంఖం శంఖమును 
హర్షం ఉశ్చావామును దధ్శా ఊదెను. 


తాః మిక్కిలి కీ ర్తిడసినవారును కురువంశ మందున్న వారలలో వయసు 
చెల్లి తాత వరుసగల భీష్మలు ఆ దుర్యోధనునకు ఉత్సాహము గలుగునటుల 
పెద్ద దగు సింహధ, పనివంటి శబ్దమునుచేసి శంఖమును ఊదెను. 
(1) ప్రతాపవాళా - లా అనునధి పాసు మొదలగువారలకు యుద్ధముచేసి జయింపవీలులేని 
ఫెష్మునియొక & కీత్తిని సూచించుచున్నది. 

(స్వకియము) భీష్ముడు దుర్యోధనున కుత్సాహమును కలుగకేయుటకు శంఖధ్వానము 
వేసెననునది, పూర్వము అతనికి మనోదౌర్బల్యము గలిగియుండెనని సూచించును, మజియు దుర్యోధ 
నాదులకును పాండవులకును భీష్ముడు పితామహ బొంధన్యము గలిగియున్నను ఆతడు అధర్మిష్టు 
డైన తుర్యోధనుని పక్షమున జేరి అతనికి సంతోషమును గలుగకేయుట ఆశని ద్రప్యమును అన్న 
మును ఫోందియుండుటచేత నతనికి ఉనదేహమును అర్చించుట తనక ర్హవ్యము నిభీష్ముడు తలంచి 
యుద్ధము చేసినచిగ జూపుచున్నది. ఆయితే భీష్ముడు పొండవులక్షే మముసు ఎల్లపుడు మననసుచే 
గోరువాడు, - 


“ఒల్లో తతశ్శుంభాశ్చ శేర్యశ్చ వణవావక గోముఖా? | 
' నహెఫైవాభ్యతావ్యేంత న నశ బ్బన్తుములోఒభవళొ జ 1 


వడ తకః - heh. చే - ఫేర్యః షన స జనక గోముభాః | 
'నహసో - ఏవ = అభ్యహశథ్యంత - సః - శద్దః - తుములః - అభవత్‌ | 
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తతః దానికి తర్వాత (ఖీమ్మడు సహసైవ వెంటనే 
వ ంఖధ్వానముచేసినత ర్వాత అభ కవన్యంత (మోగింవ బడెను 
శంఖాళ్చ శంఖములును నః శబః అ శబము 
ఖేర్యశ్చ భేరులును తుములః అంతట వ్యాపించినదిగ 
సణవానకగోముఖాః తప్పెటలు; వలకల్కు ఊదు | అభవల్‌ ఆయెను. 
కొమ్ములును 


తా॥ (భఖీమ్మడు శంఖద్వానముచేసిన) పిదప కౌరవ సైన్యముననున్న 
తదితరులచే శంఖములు, ఫేరుల్కు త ప్పెటల్కు పలకలు ఊోదుకొమ్ములు వెన్వెం 
టనే [మోగింపబడెను,. ఆ శ బ్దము అంతటను వ్యాపించెను. 


శో తత; శ్వేతై రయైర్యు కే మహతి న్యందనే స్థితౌ । 
మాధవః పొండవశ్ర్రైవ దివ్యా శంఖా [పదధ్మతుః ॥ 14 
పద॥ తతః - శ్వేతైః - హయెః - యుక్తే - మహతి (11 - స్యందనే - స్థితౌ | 
మాధవః (2) - పొండవః (3) - చ - ఏవ (శ్ర) - దివ్యౌ (5) - శంభో (6) - (ప్రదధ్మతుః ॥ 


తతః తర్వాత చూధనః లక్ష్మీ పతియైన న్‌ ఏప్షపర మాత్మ 
శ్వేతైః హయైః తెల్లనిగుజ్జములతో యును 
యుశ్తే గూడిన పొండనశ్రైన పాండువుతుడైన అర్జునుడును 
నమవాతి గొప్పదైన ఏకమై 
న్యంద నే రథమునంచము దివ్యా దేవత (మును బడసిన 

స్థతో ఉన్న శంఫొ - శంఖములను 


వ్రదధ్యశుః గట్టిగ ఊదిరి, 


తాః దాని తర్వాత తెల్లని గుజ్జిములు గట్టిన మవాత్తరమైన రథమున 
నున్నవారై లక్ష్మీవతియెన కృష్ణస్వామియు అర్జునుడును ఏకీభవించి (ఒకే 
సమయమున) దేవత్యముపొందిన శంఖములను గ ట్టిగ నూదిరి. 


(1) మహతి స్యందనే - సోమునిపద్దనుండి వరుణుడు ఈ రథము మొదలగునవియు, గాండివమను 
ధనుస్సును సంపాదించెను వీటిని అగ్నిదేవుడు భాండవవన దహనకాలమున వరుణుని 
నుండి తీసి అర్జునునకు ఇచ్చెను. దేవతలచేనైనను ఇవి నిరుచుటకును నాశనముచేయుట 
కును వీలులేసివి, ఈ రథమునకు ఎల్లప్పుడును మిక్కిలి తెల్లనైనట్టియు మనోవేగముగలిగి 
నట్టియు గంధర్వాంశ సంభూతములైన గుజ్జములు జోడింపబడియుండును. ఈ రథము 
సూర్యతేజస్సుగలది. ఇవే గుజ్జములుగల, ఈ రదముననుండియే శ్రీ కృష్ణపరమాత్మయు, 
నర్జునుడును దేవతలతో యుద్ధముచేసి జయించి ఖాండవననమును దహించిరి, ఇవి 
కాసలసినపుడు స్మరణ మ్యాతము చేతనే వచ్చునట్టివి. ఆ రథమును, ఆ మాధవుడును, 
ఆ అర్థ్జునుడుసుకేరి యిప్పుడు యుద్ధమునకు వచ్చిరనగా జయమునకు సందియము 
దా? శ్రీ కృష్ణుడుండిసిదోటన జయిమని సంంయుటు సూచించుచున్నాడు, 

వః 
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(2) మాధవః - ఛాందోగ్యోపనిషత్తునందలి మధువిద్యయను _ వేదభాగిముచేత పొగడబడిన 
వాడగుటచే మాధవుడనియు, మా = లక్ష్మికి, ధవః= పతి (భర్త) లక్ష్మీ పకియగుటచే 
మాధవుడనియు, మౌనము, ధ్యానము, యోగము వీటినిగరిగినవాడగుటచే మాధవ 
డనియు పేరువచ్చెను. పాండపసైన్యమున ప్రథమముగ మాధవుడు శంఖధ్వానము 
పేసెనని చెప్పుట, అతనే (ప్రధానుడు, తదితరులు నిమిత్తమా(త్రులను దానిని సూచించు 
చున్నది. ఇతడు లక్ష్మీపతియగుటచే నింతపరకు కౌరసపక్షముననుండిన రాజ్యలక్షిని 
శంఖధ్యానముచేసి అకర్షించుకొనెను అను దానిని సంజయుడు సూచించుచున్నాడు, 

(8) పాండవః - అనునది అర్జునునిమాశ్రము గుర్తించునదిగ ఏల (గహించపలయుననగా . 
“"పాండవానాంధనంజయః' 'అనిముందు చెప్పబోవ, ప్రకారము వీరిద్దరు నరసారాయణావ 
తారభూతులు. ఒకేరథమున నొకే యాసనముననుండి మాధవుని సదావీడని పాండవు 
డర్జునుడే, 

(క) ఏప- అనునది యీ రెండు శంఖధ్వానములును వెవ్వేరుగ వినబడక రెండును ఒకేకాలమున 
నొకే ధ్వనిగ నుండెననియు, మాధవుని (ప్రథమమున చెప్పుటచే (ప్రాబల్యము వానిశంఖ 
ధ్వానమునకే యనియు సంజయుడెత్తి చెప్పుచున్నాడు, 

(ర్‌ శంఖం - దుఃఖమును శమనముచేయుటచే, (లేక) దుష్టులను కాంతపరచుటచే లేక సుఖమును 
గలుగవేయుటచే శంఖమనిపేరు, 

(6) ప్రదధ్మతుః - దీనిచే, నేకమై మాధవుడును అర్జునుడును జేసిన శంఖధ్వానము అధికమైన 
శబ్దముతో చేరుధ్వనులను అణగగొట్టి యధికముగ (మో గెననునది గు ర్రింపబడుచున్ని దీ. 





శో పొంచజన్యం వాషీ కేశో జేవద త్రం ధనంజయః ! 
పొం్యడ 0 దధ్మా మవిశంఖం ఫీమక ర్మా వృకోద ర్య ॥ 1 
౫ అనంతవిజియం రాజొ కుంతీప్పు[తో యుధిస్టిర; | 
నకులస్పవాదేవళ a సుఘోషమణివువ్చకొ 1 u 16 
పద! పాంచజన్యం (1) - హృషీకేశః (2) - దేవద త్తం - ధనంజయః (క్కి | 
పౌండ్రం - దధ్యా - మహాశంఖం - - భీమళర్మా (శ) - పృకోదరః ॥ 
ఐం అనంతవిజయం - రాజా (గ - కుంతీప్యుతః - యుధిష్టిరః | 
నకులః - సహదేపః - చ - సుఘోషమణిపుష్పకా ॥ 


హృషీ: వావీ కేజీ డైన కృష్ణపరమాత్మ పొండ్రం పొండమను 
షాంచజ పొంచజన్యమను శంఖమును మహోశంఖం పెద్ద శంఖమును 


(దర్మ) (ఊడన్సు దధ్మా ఊటెను 

ధనంజయః అర్జునుడు రాజా శాజైన 

దేవదత్తం ' చేవేనశ్తమను శంఖమును పంతీవ్వుతః జంతీదేని న్నృశుడైన 

(దా (ఊదము . యుధిష్టిరః యుధిష్టరుడు (ధర్మవుతుడు) 

నిమక్మా భయంకరమైన (నడతగల)  అనంకనిజయం  అనంత్‌వితయనును శంఖమును 
వ్యాపారమగల  (డథ్మా (ఊదను) 


వృకోదరః భీమసేనుడు నముటః వకులుడును 
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సహదేవశ్చ న హదేవుడున్ను 
సుఘోష సుఘోషమను శంఖమును (దధ్య్మకుః) (ఊదిరి.) 
మణివువ్బకౌ మణివుష్పకమను శంఖమును 


తా॥ వృషీకేసడ్రై న శ్రీకృష్ణస్వామి పాజ్బాజన్యమను శంఖమును 

(ఊదెను) అర్జునుడు దేవద త్తమను శంఖమును (ఊదెను). భయంకరమైన 

హ్యాపారముగల ఫీమరే సేనుడు పొండమను గొప్పదైన శంఖము నూదెను. 

రాజైన కుంతీపు తుడగు యుధిష్టీరుడు (ధర | రాజ అనంతవిజయమను శంఖ 
మును (ఊదెనుు, నకులుడు సుఘోషమను శంఖమును, సహదేవుడు మణి 
పుష్పకమను శంఖమును (ఊదిర్సి. 

(1) పొజ్బజన్యం - కృష్ణపరమాత్మ, శన గురుప్పుత్రుసి నపహరించుకొనిపోయిన పజ్బజనుఢను 
రాక్షసుని కడుపునుచీల్చి వాని యెముక లనుండి (గ్రహించుటచే నీ శంఖము పాజ్బజన్య 
మను పేరుబడసెను. 

(2) హృషీకేశః - హృషీక = ఇంద్రియములకు, ఈళః = (సాక్షిగనుండుటచే) యజమానుడైన 
కే త్రజ్ఞుడుగనుండుటచే హృషీ కేశుడనియు, ఇంద్రియములను స్వాధీనముగ నుంచుకొని 
వాటిని విషయములయందు (ఫేరేపించుచున్న పరమాత్మయగుటచే హృపీ కేపడనియు, 
సూర్యచంద్ర రూపములుగనున్న భగవంతుడు ఆ సూర్యచం[ద్రులయొక్క కేశములు 
(వెండ్రుకలు) అని జెప్పబడిన కిరణములచేత జగత్తునకు జాగ్రత్సుషు ప్ట్యవస్థలచే 
సంతోషము గలుగజేయుటవలన హృషీశేపడనియు పేరునొందెను, 

(8) ధనంజయః - రాజసూయ యాగమునకై అనేకరాజులనుజయించి ధనమును సంపాదించిన 
వాడగుటచేత ధనష్టయుడు, లేక ధనమునందు ఆశలేనివాడగుటచేతను ధనంజయుడని 
'పేరుబడ సెను. 

(ఓ వృకోదరః - అన్నిటిని భస్మముజేయు ““నృక'' మనునగ్నిని ఉదరమున గలవాడు, లేక 
తోడేలు ఉదరమువంటి ఉదరము గలవాడు, 

(5) రాజా - యుధిష్టిరుడు (ధర్మరాజు రాజనదవియందిపుడు లేనప్పటికిన్ని అతనిని రాజని 
చెప్పుట, ముందీతడు ప. నొందబోవుచున్నాడని సూచించు 
చున్నది. 

(స్వకీయము) ఈ క్లోకములలో మొదట శ్రీ కృష్ణపరమాత్ముని శంఖము, దానికి 
తరువాత అర్జునుని శంఖము, పిదప భీమునిశంఖము, ఈ విధముగ జెప్పుటచే పూర్వము జెప్పిన 
శంఖధ్వానమున వెనుక జెప్పిన శంఖముయొక్క ధ్వని ఇమిడినదిగ (గ్రహింపుడు. 

అటు చ్రేత లల 

క్లో కాశ్యశ్చ వర మేష్వానశిఖండీ చ మవోరథః | 

ధృష్టద్యుమ్నో విరాటశ్ళ సొత్యకీశ్చావ రాజితః ॥ 17 

33 (దువదో ద్రౌవడేయాశ్ళ సర్వశః పృథివీపతే! 

సౌళ్యదశ్చ మహాబాహుః శంభాన్దధ్ముః పృథక్‌ పృథక్‌ ॥ 18 
పద॥! కాశ్యః - చ - పరమేష్వాసః - శిఖండీ (1) = చ - మహారథః | 
ధృష్టద్యుష్ను: (2 విరాట = చ = సాశ్యకిః = చ - అపరాజితః | 


18 భగవద్గీత [అధ్యా 1 


పద! [ద్రుపదః - (ద్రౌపదేయాః - చ - సర్వశః - పృథివీపతే ! (క్రి) 
సౌభద్రః - చ - మహాబాహుః - శంఖాన్‌ - దధ్య్ముః - పృథక్‌ - పృథక్‌ | 


హేసృ్ఫథివీపతే! ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ద్రౌవడేయాశ్ళ  [్రౌవదియొక్క కుమారులుల్న 
పరమేష్యానః (శేవ్షమైన ధనున్సుగల మహాబాహుః భుజబలము గలవాడైన 
శాళ్యశ్చ కాశీరాజున్ను సౌభద్రశ్న నుభ్యవ కుమారుడైన అభిమగ్యు 
మహారథః మహారథుడైన డున్ను 
శిఖండీచ శిఖండియనునతడున్ను (వీశే ) (వీరల) 

ధృష్టద్యుమ్నుః ధృష్టద్యుమ్నుడున్ను నర్వశ్లః అందయుగచేగి 

విరాటశ్ళ విరాటదేశ ఛాజున్ను పృథక్‌ పృథక్‌ (వారివారి వేర్వేరు 
అపరాజిత? అపబియమొందనివా డైన శోంఖాళా శోంఖములసి 

సాశ్యకిశ్చ సాత్యకియను వాడున్ను చధ్యుః ఊదిరి, 

[దుపదః [దుపదరాజున్ను 


తాః ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! (శేష్టమైన ధనుస్సుగల కాశీ రాజును 
మహారథుడై న శిఖండియును, ధృష్టద్యుమ్నుడున్ను, విరాటరాబున్ను అపటియ 
మొందని వాడై న సాత్యకియు, (దుపదమహారాజున్ను , |దౌపది కుమారులున్ను, 
భుజి బలముగల అభిమన్యుడున్ను వీరందణునుచేరి వెవ్వేరైన వారి వారి శంఖ 
ముల నూదిరి. 

(1) శిఖండి - ముఖముస మీసములులేనివాడు “'శిఖంఉంక్మశు బాగ్యతా",. ఇతడు. భీష్ముని 
ఛంపుఓకొజికే తషస్సుజేసీ జనించి మొదట ఆడుదిగోనుండి తరువాత పురుషళ్న 
మొందినదానినిగూర్చి ఈ అధ్యాయము 11 వ శ్లోకము (క్రింద టప్పణిలో చూడుడు. 

(2) ధృష్టద్యుమ్నః - ఎవనిచేతను ఎదిరింప విఒళేనివాడు. జనించినపుడే రత్న హారము మొదల 
వాటితో బుట్టినవాడు, (ద్రోణాచార్యుని చంపుఓకొటికేే (ద్రుపదుడు యజ్ఞముచేయగా 
జనించినవాడు. 

(8) పృథివీపతే - ధృతరాష్ట్రుడు ఈ సంగతులను వినగ వినగ, నిట్టూర్చువిడుచుటను సంజయుడు 
చూచి “పృథివీ” భూమి యెట్లు అన్నిటిని సహించుకొనుచున్న దో అటులనే మీరున్ను 
అన్నిదుఃఖములను సహించుకొనవలయునని ధృతరాష్ట్రునకు నూచించుచున్నాడు. 
లేక భూమియంతయు ఏలుచున్న ఇప్పుడున్న మీ పవని ఇంతటితో ముగిసినుని 
సూచీంచుచున్న దిగను (గ్రహింపవచ్చును. 

తిశశరి చరి 
శో న ఘోషో ధా ర్రరాష్టా[ణాం హృదయాని వ్యదారయలత్‌' | 
నభశ్చ పృథివీంచైవ శుములో వ్యనునాదయకా ౪ 19 
పద! సః - ఘోషః - ధార్హరాష్ట్రాణాం - హృదయాని - వ్యదారయక్‌ ! 
నభః - చ - పృథివీం - చ - ఏవ - తుములః - వ్యనునాదయఃా ॥ 


తుములః అంతట వ్యాఫీంచిన వృథివీంచ భూమిని 
నః-భోష-సీవ. ఆశే వ్యసునావయన్‌ వతిధ్వనుచు నటుల, చేయు 
సెట్‌ ధా అకాం మ; చున్న 


శ్లోః 19-207] అర్జునవిషాదమయోగము 19 


ధార్త రాష్ట్రాణాం ధృత రాష్ట్రూని చేరినవారి హృదయాని హృదయములను 
యొక 1" వ్యదొర యత్‌ చీల్చెను, 


తా॥ అంతట వ్యాపించిన యా (శంఖ) శబ్దమే ఆకాశ మున్కు భూమిని 
[పతిధ్వనినిచ్చునటులజేసి ధృత రాష్ట్రని జేరినవార్‌ ల హృదయములను చీల్చెను. 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున సంజయుడు, ధృతరాష్ట్రుని జేరినవారల హృదయమును, 
మాధవుడు చేసిన శంఖధ్వానము చీల్చెనని జెప్పుటకు భావమేమన ఇప్పుడే వారెల్లరు ఈ శంఖ 
ధ్వానముచే చంపబడినవారలైయుద్ధమున  దెబ్బతగిలి పడువరకు జీవచ్చవములుగ నిలబడిరి 
అనునదే. ఎందుపలనననగా ముందు రాబోవు 11 వ అధ్యాయము 88 వ శ్లోకమున ““మయెవైతేని 
హతాః పూర్వమేవ = నాచేతనే వీరలు ముందుగనే చంపబడియున్నారు '* అని భగవంతుడు 
పలికియున్నాడు. అట్లు ముందుగనే చంపియున్నాననుట ఈ శ్లోకమున జెప్పుచున్న శంఖధ్వనిచే 
హృదయము చిలెనని జెప్పుటలోని అంతర్భావమని ఊహింపవలసియున్న ది. 

ఐతే ఈ 165-18 శ్లోకములలో ననేకులు శంఖధ్వానముజేసినదిగ జెప్పంబడియుండుటచే 
ఈ 19-వ శ్లోకమున “సః, ఘోషఃి” అనునది భగవంతుని శంఖధ్వనినిమాత్రము గుర్తించునదిగ 
నెట్టు భావింతుమనగ ఆ 15-18 శోక ముల యంతమున జెప్పియున్నట్లు భగవంతుని శంఖ 
ధ్వనిలో మిగశ యంతయు లోబడినదిగ (గ్రహింపవలెను. మరియు 14వ శ్లోకమున “ప్రదధ్యతుః = 
గట్టిగనూదిరి" అనిచెప్పియుండుట పైజెప్పిన తాత్పర్యము నాదరించునదిగ తోచుచున్నది. 


శ్లో అథ వ్యవస్థితాఃా దృష్ట్వా థా ర్షరాష్ట్రాజా కపిధ్యజః । 
(పవృ శ త్తేశ్ల స్రనంపాకే ధనురుద రమ్య పాండవః ॥ 20 


,, హృషీకేశం తదా వాక్యమిదమాహ మహీవకశే! 
పద!! అథ - వ్యవస్థీతా౯ - దృష్ట్వా - ధా ర్హరాష్ట్రాకా - కపిధ్వజః (1) | 
(ప్రవృత్తే - శస్త్రసంపాతే - ధనుః - ఉద్యమ్య - పాండవః ॥| 
హృషీకేశం - తదా - వాక్యం - ఇదం - ఆహ - మహీపతే ॥ 


ఫీ మహీవతే ఓ ధృళళాష్ట్రమవోరాజా ! (వ్రవృత్తే మొదలు పెట్టగా 

Oy తరువాత ధనుః ధనున్సును 

కపీధ్వణః వానరధ్యబు డైన ఉద్యమ్య పెకెతుకొని 

పొండనః పొండువుకువైన అర్జునుడు హృషీ కేశ ఎ కృష్ణపర మాత్మను (గూర్చి) 
వ్యవస్థికోజా యుద్ధముజేయ సిద్ధముగ నున్న తదా అప్పుడు 

ఢా క్రకొష్టా ధ్యశకానుని జేరన్‌ణారలను ఇదం వాక్యం ఈ మాటను 

దృష్ట్వా" చూచి అహ పలుకుచున్నాడు, 


శ [1 పాకే ఆయుధ వయోగశళాలయు 
తా॥ ఓధృత రాష్ట్రమహారాజొ ! తరువాత వానరధ్వజుడై న అర్జునుడు 
ము జేయుటకు సిద్ధ్‌ముగ నున్న దుర్యోధనాదులనుజూచి ఆయుధ [వయోగ 
కాలము మొదలు పెట్టిన (సమీపించినప్పుడు, ధనుస్సు నెత్తుగనెత్తుకొని 
శ్రీకృష్షపరమాశ్మనుస్‌ర్చి ఈ (కింద చెప్పబోవు) మాటను జెన వృచున్నాడు. 


2 శ్రి భగవద్గీత [అధ్యా 1 


(1) క పిధ్వజః - భీమసేనుని ప్రార్థనమీద హనుమంతుడు యుద్ధమున పాండవులకు జయము 
గలుగుటకై అర్జునుని రదమునందలి ధ్వజమున నిళ్చియుండునట్లు వరమిచ్చిన ప్రకార 
ముగ, ఇప్పుడు నిల్చియుండుటచే వానరధ్వజుతని చెప్పబడినది, (భారతము, అరణ్య 
పర్వమున 151 వ అధ్యాయమునందు భీముడు మందారపుస్పము దెచ్చుచున్న కథను 
జూడుడు.) 


(న్వకీయము) హనుమంతుడు అర్జునుని రథధ్వజమునంయండుటయందలి గూఢార్జమే మస 
శ్రీరామునివద్ద నుండినలక్ష్మియగు సీతాదేవి నపహరించిన రావణుని ఇతడు బాశమొనర్చి మరల 
శ్రీరామునివద్ద చేర్చినట్లు, పాండవుల రాజ్యలక్ష్మి నపహరించుకొనిన దురో+ధనాదులనుజంపి పాం 
వులకు మర లరాజ్యలక్షి ని చేర్చుట నిశ్చీయషునుదానిని మాచించుచున్నది, 


అర్జున ఉవాచ: 
శ్గో॥ సేనయోరుభయోర ధే రథం స్థావయ మేఒచ్యుత ఖీ పే 
యావదేతాన్నిరీక్షే ఒహం యోద్దుకామానవస్థికాజా । 
కెర్మయా సహ యోద్ధవ్యమన్మీ౯ రణసముద్యమే క్‌ 22 


పద॥ సేనయోః - ఉభయోః - మధ్యే - రథం - స్థాపయ - మే - అచ్యుత (1)! 
,; యావత్‌ - ఏతాళా -- నిరీక్షే(2) - అహం -- యోద్ధుకామః -- ఆవస్థితాళ! 
శైః- మయా - సహ(8) - యోద్ధవ్యం - అస్మి - రణసముద్యమే॥ 


అర్జునః ఉవాచ అర్జునుడు జేప్పినది యోద్ధవ్యం యుద్ధము జేయవగను 
హే అచ్యుత! అమ్మ్‌తుడైన ఓ కృష్టా 3 ఎవరిజే 
ఉభయోఃసేనయోః రెండు "సేనలయొక్క్‌ మయానవా నాతోహాడ (ఎదిరిచి) 
మథ్యే మధ్యమున యోద్ధవ్యం యుద్దము దయవల్ను 

మే నాయొక్క (ఇక) (అగి, దీని-) 

రథం రథమును యోద్ధుకామాళా యున్ధముకేయ కోరిక గల 
స్థావయ నిలజెట్టుము పొధలై 
అస్మిజా ఈ అవస్థిరాజా (ఇచ్చట) నిలబడియున్న 
రణనముద్యమే యుద్ధార। ంభ మున నీకొక ఈ బనులగు 

మయా నాచేక్‌ అనాం నేను 

కనవా ఎవరితోగూడ (ఎదిరించి) యావర్నిరీశ్లే చూడబోవుడన్నాను, 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది - అచ్యుతుడవై న క్షీ కృష్ణా! రెండు సినల మధ్య 
నా రథమును నిలుపుము. ఈ యుద్ధారంభమున నే నేవరితోగూడ (ఎదిరించి 
యుద్దము జేయవలయునుు, ఎవరు సొతో (ఎదిరించి) యుద్ద ముజేయుదురు అను 
దీనినెబుంగుట కొజకు, యుద్ధముజేయకోరిక గలవారలై (ఇచ్చట) నిలబడి 
యున్న ఈ జనులను నేను జూడబోవుచున్నాను. 


(1) అచ్యుతః- నాశములేనివాడు, స్వరూప సామర్థ్యమునకు నాశములేనివాడు. దేళకాలపస్తుపుల 


యందు వికారములేనివాడు, లేళ తనస్టానమునుండి చలించనివాడగుటచే అచ్యుకు 
ఢనియు గ్రహించవచ్చును, 


శ్‌ 21-28] అర్హునవిషాదయోగము 21 


(2) నిరీక్షే - అనునది వర్తమానకాలము (జరుగుచున్న కాలము ఐనను “యావత్సురానిపొత 
యోర్లట్‌” అనువ్యాకరణ సూత్రానుసారముగ “యాపన్నిరీక్షే' అని వచ్చినప్పుడు, 
చూడబోవుచున్నానను భవిష్యత్కాలమును (రాబోవుకాలమును) చూపుచున్న దీ. 

(8) సహ - ఈశబ్దమును, “మయాసహ= నాతోకూడ” “కైసహ= ఎవరితోకూడ” అను ఈరెండు 
పదములతోచేర్చి అన్వయపరచి “నేను ఎవరినెదిరించి యుద్ధము జేయవలయును, ఎవరు 
నాతోగహడ్‌ నెదిరించి యుద్ధముజేయవలెను'' అనివ్యాఖ్యాతలు అర్ధముజేసియున్నారు, 


స్వకీయము ఈ 214-22-వ జ్థోక్ట ములరెంటిని ఆనందగిరి మధుసూదనులను వ్యాఖ్యాతలు 
ఒకటిగచేర్చి అన్వయపరచి యున్నారు, పదములయర్థమంతయునొక ,టే. ఐతే"యావత్‌'' అనుదానీకి 
మాత్రము షాప్రదేశమనియు, లేక ఎంతకాలముపటికనీయు, అర్ధముచేసియున్నారు. తాత్పర్య మేమన 
ఈయుద్ధారంభ మునందు ఎపరితో యుద్ధము చేయవలయునని తెలిసికొనుట కై ఇచ్చట నిలబడియున్న 
ఈజనులను నేను “యావన్నీరీక్షే= ఎంతవరకు చూచెదను లేక ఎచ్చోటనుండి జూచెదను, 
తావత్‌ =ఆకాలమువణకు లేక అచ్చోట నారథమును నిలబెట్టుము” అనునది. 


శంకరానందుడు, శ్రీధరుడు, వీరిద్ధరు ఈ రెండు శ్లోకములతో 28-వ శ్లోక మునుజేర్చి 
అన్వయపరచియుండుటను జూడుడు. 
(స్వకీయము) అర్జునుడు తనస్థికి(దప్పి అహంకారముచేత సర్వలోకనియన్త యైన భగ 
పంతుని ఈవిధముగ నొజ్జాపించుట ఏమి విపరీతము. ఇతనిమాటలచే నతనికి కోపముగలుగకుండు 
టకు “అచ్యుత” అనియు జెప్పుచున్నాడు. 





ళో యోత్చ్య మానొనవేశ్లే ఒహం య ఏ తేష్మత సమాగతాః | 
ధార్తరాష్ట్రన్య దుర్భుద్దేర్యుద్ధే పీయచికీర్ష వః i 28 
పద॥ యోత్య్యమానా॥ - అవేక్షే - అహం - యే - ఏతే - అత్ర - సమాగతాః 
ధార్హ రాష్ట్రన్య - దుర్చుద్ధేః ఎ యుద్ధే = (పియచికీర్షవః॥ 


దుర్భుబ్ధేః చెడ్డ బుద్ధిగల నమాగతాః చేరియున్నారో 
ధా ర్తరాష్ట్రన్య ధృతరావ్యని వుతుడు తాః వార్లను 

దుర్యోధనునకు యోత్స్య్యమానాళా (దానికై యుద్ధముజేయ 
యుదే యుదమునందు బోవుచున్నవారలుగ 
ప్రయదికీర్ణనః |ప్రియేమును కేయగోరువారై అహం నేను 
య వీకే సి ఈ జనులు అనేక. చూచుచున్నాన్ను (ఎరుగు 
ఖత ఇచ్చట చున్నాను 


ఈః॥ దుర్చుద్దిగల ధృతరాష్ట్రుని ప్కుతుడై న దుర్యోధనునికి యుద్ధమున 
[పియమును జేయగోరినవారలై, యే ఈ జనులు ఇచ్చట జేరియున్నారో వార 
లన్కు (దానికొజశకై యుద్ధము జేయబోవు వారలుగ) నేను చూచుచున్నాను, 

(స్వకీయము) అర్జునుడు ఈ శ్లోక ముచే' జెప్పినడియు, ముందు 22వ శ్లోక ముచేజెప్పినదియు 
నేమనగా-ఈ యుద్ధారంభమున నేనెవరితో యుద్ధముకేంఫీపలెను, నన్నెదిలించి. యుద్ధముచేయబోపు 
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వారెపరు? అనియి.ద్ధముజేయుట కై వచ్చియున్న వీరిని నేనుజూడబోవుచున్నాను. దానికై రెండు 
సేనలమధ్య నారధమునునిలబెట్టుమని ముందుళ్లోక మున జెప్పిముగించెను. ఐతే వీరెల్లరును “'యోద్డు 
కామాకా - అనునదెట్లు? నీకు దుర్యోధనుడు( దప్ప విరోధులు లేరేయనగా, ఇచ్చట దుర్యోధనుని 
పక్షమున వచ్చియున్న రాజులు నాయెడవారలకుగల విరోధముచే నాతొ యుద్ధమువేయబోవువారు 
కారు, దుర్యోధనుని నిర్భంధముమీద యుద్ధమున వానికిష్టమైనదేదియో దానిని వేయుటకై ఇచ్చటకు 
వచ్చియుండుటచే వారలు నన్నెదిరించి యుద్ధమువేయబోప్పు వారలు! నేశెరుుచున్నాను"” అని 
ఈశ్ల్షోక మున జెప్పుచున్నాడని తాత్పర్యము. 


సంబయ ఉవాచ; 
శ్లోః ఏవముకో హృషీ కేశో గుడాకేశేన భారత । 
సేనమోరుభయోర రే స్థాపయిత్యా రథో త్త మమ్‌ ॥ 24 
3 భీవ్మదోణ[పముఖతస్పర్వేషాం చ మహీక్షితాం। 
ఉవాచ పార్థ పశ్రె్యితాన్‌ సమవేతాన్‌ కురూనితి ॥ Fs 


పద॥ ఏవం - ఉక్తః - హృషీకేశః (1) - గుడాకేశేన(క్రి - భారత (శ్రీ | 
సేనయోః - ఉభయోః - మధ్యే - స్థాపయిత్వా - రథోత్తమమ్‌॥ 
+ భీష్మ దోణప్రముఖతః(4 - సర్వేషాం - చ - మహీక్షితాం | 
ఉవాచ - పార్ధ(గ్రు - పశ్య - ఏకాళ - సమవేతాన్‌ - కురూళా(6ి - ఇతి! 


నంజయ ఉవాచ నంజయుడు చెప్పినది నర్వేషోం మహీక్షి* అందరుకాజులకు నెదురుగను 
హే భారత భరతవంశముగన జనించిన తాం (ప్రముఖే 1 
ధృతరామ్రడా! రథోత్తమం (శేవ్షమైన రథమును 
గుడాకేశేస నిదనుజయించీన అర్జునునిచేత! స్థావయిక్వా గిలబెట్టీ 
ఏనం ఈ విధముగా షూ పార్థ శ అర్జునుడా ! [| 
ఉక్తః చెప్పబడిన నమవేతొళా చేరియున్న 
హృషీ కేళ: కృష్ణపరమాత్మ వీకాజాకురూకా ఈ కౌరవులను 
ఉభయోః సేనయోః య సీనలయొక é పశ్య చూడుము 


మధ్యే ఇలి ఉవాచ అని బెస్సెను 
ఫీష్మదోణ(ప్రముఖతః సన శెడురుగను 
సంజయుడు చెప్పినది: 

తా॥ భరత వంశ మున ఉదయించిన ధృత రాష్ట్రుణా ! న్మిదను జయించిన 
వాడైన అడ్జనువిచే ఈ విధముగ జెప్ప(బడిన కృష్ణపర మాత్మ, యిరు సేనల 
మధ్య భీష్మ [దోణులకెదురుగను, రోజులందరి 'శేదురుగను, (శేష్టమైన రథ 
మును నిలువబెట్టి “ఓ అర్జునుడా! చేరియున్న ఈ కౌరవులను చూడుము” లని 
చెప్పెను, 
(1) హృషీకేశః ఈ పదమునేకర్ణమును పూర్వప్పు 15-వ శోకము టిప్పణిలో జూడుడు. 
(2) గుడాశేళః - గుడాకేళకు అనగా నిద్రను జయించినవాడు. లేక దట్టమైన కేశములుగలవాడు, 
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య 
(3) భారత - అనగా భరతుని వంశమున బుట్టినవాడు. భరతుడనురాజు దుష్యంత మహారాజునకు 
శకుంతలయందు జనించినవాడు. కణ్యమహర్షి చే పోషింపబడిన శకుంతలయను నామెను, 
వనముసకు వేటాడుటకై వచ్చిన దుష్యంతుడు, పై కణ్వాశ్రమమున జూచి వారు 
లేనప్పుడు ఆమెను గాంధర్వ వివాహము జేసికొనిన సమయమున, ఈ భరతుని నామె 
గర్భమున ధరించెను. భరతుడు జన్మించిన తరువాత కణ్వమహర్షి, ఆబిడ్డతో శకుంతలను 
దుష్యంత మహారాజు నొద్దకు పంపించగా వారల నా దుష్యంతుడు తన బిడ్డగను 
భార్యగ నంగీకరించక పోవుటచే నామె అతిదుఃఖమునుపొందియుండగా, ఆకాశవాణి 
దుష్యంతునకు “ఈ బిడ్డ నీకుమారుడే" యనిచెప్పి యాదరించుటచే నాబిడ్డకు భరతుడని 
శ్వేరువచ్చెను, ఈ భరతుడు మిక్కిలి కీర్తితో ధర్మరాజ్య పరిపాలనముజేసిన నిమిత్త ముగ 
నితని వంశపరంపర భరశవంశమని ప్రసిద్ధిపొందెను. 
(ఓ) ద్రోణః - ద్రోణమనునది కమండలమువంటి యొక కాష్టపాతము. భరద్వాజ మహర్షియొక్క 
రేతస్సు మనోవికారముచే వెలుపడగా దాని నొక కాష్ట(కొయ్య) పా(త్రముననుంచెను. 
దానినుండి వీరు గలిగినవారగుటచే వీరికి ద్రోణుడని పేరు. 


(ర్‌) పార్ట - కుంతిపేరు పృథ. ఆమె పుత్రుడు పార్థుడు. పార్థయనిచెప్పుటచే స్త్రీ సహజమైన శోక 
మోహములను అర్జునుడు పొందబోవునదిగ భగవంతుడు సూచించుచున్నాడు. 


(6 కురూ౯ - అని అర్జునుని వంశమును గుర్తించి చెప్పుట యతనికి బంధుశోక మోహములు 
గలుగబోవుచున్నవనుదానిని ముందుగనే తెలుపుచున్నది. 

(స్వకీయము) ఈ బంధువులనుచూచి అర్హునుడిప్పుడు శోక మోహములను నిశ్చయముగ 
నొందభోవుచున్నాడని ఎరింగి అతని ఇష్టములకన్నింటికిని మొదటనదీనమై నడుచుచున్న 
సర్వలోకళరణఖ్యుడైన ఆ భగవంతుడు భక్తునికొజుకు ఏమిజేయడు! అటులనే వెనుక కోకమోహ 
సముద్రమున బడుచున్న అర్జుసుని దానినుండి తరింపజేయుటకై ఆత్మితత్త్వమును అతని 
కుపదేశించుటకు సమయమును జూచియున్న భగవంతునికి భక్తులయందు ఆహా! ఎట్టి వాత్సల్యము! 
అర్జునునిభాగ్యమే భాగ్యము! అతను జన్మించిన ఈ భరతకులముజేసిన పుణ్యమే పుణ్యము! అని 
సంజయుడు తనలోనే ఆనందపడినవాడై "'ఓభారత”' యని ధృతరాష్ట్రునిజూచి చెప్పుచున్నాడు. 

అతను 
ళో త తాపశ్యల్‌ స్థితాః పార్థః పిత్యానథ పికామహోకా | 
ఆదార్యాకా మాతులొకా |భాత్భాళా పుతాకా పౌ[తొళా సభీం స్తథా ॥ 26 
శ్వశురాజా సుహృదశైవ సేనయోరుభయోరపి | 
పదీ! తత్ర - అప్య్యత్‌ - స్థితా క పార్థః - పిత్య్తూకా - అథ - పితామహాకా! 

అచార్యాకా - మౌతులా౯ా - (భాత్యాళ౯ా - పుత్రా - పౌ(త్రా౯ా - సభీ౯ - తథా! 

శ్వళురాళా - సుహృదః - చ - ఏవ - సేనయోః - ఉభయోః - అపి | 


అథ దానికి (కృష్ణపరమాత్మ స్థితోజా ఉన్న 

నేప్పినడానిక) తరువాత | పతాక వితృళు నలము 
పార అర్జునుడు పితామహా తాత వర్గమువార్డనున్ను 
తే అచ్చట ఆదార్యాక గరువులనున్ను 
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మాతులాక మేనమామలను ఉభయోస్ఫేనయోరపి. ఇరుప్ష సేనల యందును 
(థాత్యాకా నహోదరులను శ్వశురాజా మామలను 

వతౌక్షా పుత్రులను సువ్శాదశ్చైవ వతివమయోజనమును ఎప్‌ 
ప్మాత్రాకా మనుమలను రుచూడని స్వహితుంను 
నఫీక్లా స్నేహితులను అహ్యాత్‌ చూచెను 

తథా అటులనే 


తా॥ అట్టు కృష్ణపరమాత్మ చెప్పిన తరువాత అర్జునుడు అచ్చటనున్న 
(భూరి ఛ వన్సువంటి పిశళ్చృవాంధవ్యముగలవారిన్సి (భీష్మనివంటి) పితా 
మహత్యము గలవారిని, ((దోణా బార్యులవంటి) గురువులను (శల్యునివంటి 
మేనమాన బంధుత (ముగలవారిని, (దుర్యోధనునివంటి) నవహోదరత్యముగల 
వారిని (దుర్యోధనుని) కుమారుడు లక్ష్మణుడువంటి) వుతత్వముగలవారిన్సి 
(లక్ష్మణుడు మొదలై నవారి కుమారులై న) ప్మాతత్వముగలవారిని, (అశ వల్లొ 
మవంటి స్నేహితులను, అట్టనే యిరుపక్ష సేనలలోనున్న ((దువవరాజువంటిి 
కూతుళ్లనిచ్చిన మామగార్హను [పయోజనము నొండవచ్చునని తలంపుతో 
స్నేహము జేయువారివలే నుండని వార లైన (కృతవర ్యవంటి) స్నేహితులను 
జూచెను, 


శో తాజా సమీక్ష్య స కొంతేయః నర్వాఖా బింధూనవస్థితాజా గ 97 
కృపయా నరయావిష్టో విషీదన్నిదమ,ఐబవీళ్‌ | 

పద॥ కొన్‌ - సమీక్ష్య - సః - కౌంతేయః - సర్వాళా - బంధూక్‌ - ఆవస్థితాకా ! 
కృపయా - పరయా _ ఆవిష్టః - విషీదళా - ఇదం - అ(బవీత్‌ ॥ 


నఃకౌంతేయః కుంతీవ్ముతుడైన అ అరునుడు కృపయా రృవబేశ మావాముచేశ 
అవస్థితా౯ా నిలబడీయున్న అవిష్టః (వవేశివబడిన వొడుగను 
రాజ ఆ విషీదన్‌ వ్యనసు షెొందినవొడుగను 
నర్వాళా అందరు ఇనం ష్‌ (ముందు రాబోవు 
దింధూళ్లా బంధువులను వాక్యమును) 
నమీక్ష్య బాగుగచూచి ఇబివీత్‌" ప్పెను 

పరయా విలక్షణమైన 


తా॥ కుంతీవ్యుతుడైన ఆ అర్జునుడు యుద్ధ భూమియందు నీలబడియున్న 
యా బంధువు లెల్లరిని బాగుగ చూచి వీలక్షణమైనశ్చప, అనగా మోహమొందిన 
వాడుగన్సు దుఃఖముజెందినవాడుగను అయ్యి ముందు ఇప ఎబోవు వాక్యమును 
పలికెను, 

(స్వకీయము ఈ శ్లోకములలో అర్జునుడు అ సేనలోనున్న పితలు, పితామహులు, 
గురువులు మొదలైన ఇంధువులెల్లరిని బాగుగ చూచెనన్నందున, ఇంతవరకు వారలను జూడక, 
ఇప్పుడేచూదెననీ యర్జముకాదు. ఇంతవరీకు శ్యతుపులున భావించిన వీరలను ఇపుడు శోళమోహ 
ముల నొందులచే తనపంధుపులనే భావనల జై ఫ్రనొండిబవాడై చూచెసిని తాల్ఫర్యము, 


శోః 27-80] అర్థునవిషాద యోగము 


అర్జునునకు ఇప్పుడు గలిగియున్న కృప లోక ప్రసిద్ధమైన కృపగాదు. విలక్షణమైన 
కృప. అతడు కృపయని తలంచుచున్నాడేగాని అది వాస్తవమైన కృషగాదు. మతేమన మోహమే. 

ముందు రాబోవు 2-వ అధ్యాయము 2-8 శోకములలో భగవంతుడు “ఈ కళ్ళలము" 
నిన్నెట్లు పొందెననియు “ఈ క్రై బ్యము” నొందకుమనియు జెప్పియుండుట ననుసరించి అర్జునున 
కిప్పుడు గలిగిన మనోభావము ఇట్టిదని ఊహింపవచ్చును, మైశ్లోకముల టిప్పణిని జూడుడు. 





అర్జున ఉవాచ?--- 
ళో దృ ష్ట్వేమంన్వజనం కృష్ణ యుయుళత్చుం నముపస్థిత౦ం గ 
సీదని మమ గొ తాణీ ముఖంచ పరిశుష్యతి | 


వేపథుశ్చ శరీరే మే రోమహర్షశ్చ జాయతే ॥ 29 
గాండీవం [నంనతే హాస్తాత్‌ త్వక్షైవ పరిదహ్యూతే । 
నచ శక్షో మ్యవస్థాతుం (భ్రమతీవ చ మే మనః ॥ 80 


పద॥ దృష్ట్వా - ఇమం - స్వజనం - కృష్ణ (1) - యుయుత్సుం - సముపస్థితం ॥ 
సీదన్లి - మమ - గాత్రాణి - ముఖం - చ - పరిపష్యుతి | 
వేపథుః - చ - శరీరే - మే - రోమహర్షః - చ - జాయతే ॥ 
గాండీవం - (స్రంసతే - హస్తాక్‌ - త్వక్‌ - చ - ఏవ - పరిదహ్యతే | 
న- చ - శక్నోమి - అవస్థాతుం - భమళి- ఇవ - చ - మే_మనః॥ 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది వేవథుశ్చ వణకున్ను 

హే కృష్ణ ! ఓ కృష్ణుడా ! రోమవార్షశ్చ గగుర్పాటున్ను 
యుయుక్ళుం యుద్ధముజేయ గోరినట్టియు _ బొయతే కలుగుచున్నది 
నమువస్థితం చేరినిలబడియున్నట్టియు గాండీవం గాండీనమను నాధనున్సు 
ఇమంస్వజినం ఈ బంధువులను హస్తాత్‌ చేతినుండి 

దృష్ట్వా చూచి స్రంనశే జొరుచున్నది 

(స్థన్య (నిలిచియున్న) శ్వకైవ దేవాముమీది తోలును 
మమ నాయొక్క వరిదవ్యాతే తపించుచున్నది (మండు 
గొగ్రాణీ అవయవములు చున్నది) 
సీదన్రి వడిపోవచున్నవి అపస్థాతుం నిలిచియుండుటకు 
ముఖంచ నోరును నశక్నోమి శ క్రిలేనివాడుగనున్నాను 
పరిశవ్యతి ఎండిపోవుచున్నది మే నాయొక్క 

మే నాయొక్క మనః మనన్సు 

శరీరే దేహమునందు (ధ్రమతీవచ (భ్రమనొందుచున్నట్టున్నది. 


తాః అర్జునుడు (కృష్ణపరమాత్మను గరించి చెప్పినది - ఓ కృష్ణా ! 
యుద్ధము జేయుగోరికతో చేరినిలబిడియున్న ఈ బంధువులనుజూచి నాయన 
యవములు [కుంగిపోవుచున్నవి. నోరు ఎండీపోవుచున్నది, నా దేహమున 
వణకున్ను, గగుర్పాటున్ను గబలుగుచున్నవి. గొండీవము చేతినుండి జారు 


రగ శ్రీభగ వద్గీత [అధ్యా 1 


చున్నది. దేహముమీడ చర్మము మండుచున్నది. రథమున నిలబడుటకు 

శ క్రి లేనివానిగనున్నాను. నా మనస్సు [భమనొందినదివలె నున్నది, 

(1) కృష్ణా - కృష్‌ = భూమి, న - సుఖము. భూస్వరూపముగను, సుఖస్వరూపముగ నుండుటచే 
కృష్ణుడనియు, నీరుగొన్న మేఘమువంటి నల్లని దేహముగలవాడగుటచే కృష్ణుతనియు పేరు. 
లేక దైత్యులను సంహరించువాడగుటచే కృష్ణు డనియు జెప్పవచ్చును, 

(స్వకీయము ఈ క్లోకములలో అర్జునుడు తనకుగలిగినట్లు జెప్పినపన్నియు శోకము 


యొక్క గుర్తులు, అతనిగాండీసము చేతినుండిజారుట, అతడు తన స్వధర్మ మునువిడచి శారుచున్నా. 
డనుదానిని సూచించుచున్నది. 


శో॥ నిమిత్తాని చ పశ్యామి వివరీకాని కేశవ । 


నచ (శేయోఒనుపశ్యామీి హత్యా స్వజనమాహావే # by 
9 న కాంక్ష. విజయం కృష్ణ న చ రాజ్యం నుఖాని చ। 
కింనో రాజ్యేన గోవింద కిం భోగై ర్టీవితేన వో ॥ 83 


పద॥ నిమిత్తాని - చ - పశ్యామి - విపరీతాని - కేశవ (1! 
న - చ - శ్రేయః - అను - పశ్యామి - హత్వా -స్వజనం - అహవే ॥ 
+ న.- కాంక్షే - విజయం - కృష్ణ (2-నంచ - రాజ్యం - సుఖాని చ| 
కిం - నః - రాజ్యేన - గోవింద (శ్రి) - కం - థభోగైః - జీవిశన _ వాక 


ప్రే శవ! ఓశేశవుడా! రాజ్యం చ రాజ్యమునుగాని 
విపరీకాని నిమిశాని చ అవశకునములను నకాంశ్లే నేను కోరుటలేదు 
పశ్యామి చూచుచున్నాను నుభాని చ నుఖములనున్ను 
ఆహనైే యుద్ధమునందు కరోరుటలేదు 

న్వజనం సౌంత బంధు జనులను ఓ గోవింపుడా ! 

వాత్వా చంపి నః మాకు 

అను ప్‌వవ శాడ్యేన రాజ్యముచేశ 

(శేయళ్చ (దానిచే) (శేయన్సును శ్రీ ఏమి? (వమయోజనము) 
న వకశ్యామి నేను చూచుటలేదు గః భోగములబేశ గాని 

హే కృష్ణ! ఓ శృష్ణుడా ! నీఏకేనవా (విశికియుండుట చేతగాని 
విజయం దియమునుగాని శం షమి (సయోజనము?) 


తాః .ఓ కేశవా! అవళ కునములనున్ను చూచుచున్నాను, యుద్ధమున 
సొంతవంధువులను చంపి వెనుక (డానిచేనెట్టి) గొవ్పతనమును (వురుషార్థ 
మును నేను జూచుటలేదు, ఓ కృష్టా! జయమునుగాన్సి రాజ్యమనుగాన్సి నుఖ 
ములనుగాని, నేను కోరుటలేధు. ఓగోవిందా! మాకురాజ్యముచేతగాని, భోగముల 
చేతగాని (దికికియుండుటచేత గాని ఏమి (ప్రయోజనము? 


శ్లో 31-84] అర్జునవిషాదయోగ ము 27 


(1) కేశవ అందమైన వెంట్రుకలు గలవాడగుటచే కేశవుడనియు, కేశియను అసురుని జంపినందున 

కేశవుడనియు, కః = (బ్రహ్మ = అః = విష్ణువు, ఈశః = రుద్రుడు, ఈ మువ్వురును 
- స్వాధీనముననుంచి యున్నవాడగుటచే కేశవుడనియు, కః = (బహ్మ, ఈశః = 

రుద్రుడు, వీరలను (సృష్ట్యాది కార్యములయందు) (పవ ర్తించియుండునటుల (ఫేరేపించు 

వాడగుటచే కేశవుడనియు జెప్పవచ్చును. 

లేక “క్తేశవః శ్లేశనాశాయ'' అనునది పురాణ్యప్రసిద్ధమైనదిగాన క్రేశమునునివృత్తిజేయు 

వాడు కావున నా శ్లేశమును నివృత్తిజేయుమని అర్జునుడు చెప్పునదిగను జెప్పపచ్చును. 

(2) కృష్ణు-భ క్తులశోకమును కర్షించువాడు అనగా నాశముచేయువాడు. కావున నా శోకమును 
నివ'ర్తించుము. లేక “సర్వం కరోతీతి కృష్ణః అన్నిటిని జేయువాడగుటచే నామోహ 
మునకును కారణము నీవేయను విపరీతజ్ఞానముతో జెప్పినదిగను జెప్పవచ్చును. మోహ 
మనునది జీవుని మనోభావములచే జీవుడు సృష్టించుకొనునది. (తానుగ నేర్చరచు 
కొనునది.) (తాటినిచూచి సర్పమని (భ్రాంతిపొందినట్లు ఇది ఈశ్వరుని సృష్టిగాదు. ఈ 
మోహమునకు జీవుడే ఉత్తరవాది, ఏలన వివేకముచే “పాముగాదు, త్రాడు" అను 
జ్ఞాసముపచ్చినషిమ్మట మోహము నివ రించుచున్నది. దానిని ఈశ్వరునియందు ఆరో 
పించుట మోహలక్షణమని (గ్రహింపుడు. 

(కి) గోవింద - వరాహరూపమెత్తి నీటిలోమునిగియుండిన, గో = భూమిని, వింద = పొందిన 
వాడు (అనగా బయటబెట్టినవాడు) అగుటచే గోవిందుడనియు, లేక “గాం 4 వింద 
తి = వేదవాణీం ప్రాప్నోతి" వేదము నొందినవాడు గావున గోవిందుడనియు, లేక, 
గాం = ధేనుం + విందతి = గోవులనొందినవాడు అనగా స్వాధీనముచేసికొనినవాడు 
కావున గోవిందుడనియు పేరు. జీవులకు గోవులనియు పేరు. 


కఢిత్సతిశిచిశిషాచిని 
శో యేషామర్థే కాంక్షితం నో రాజ్యం భోగాః నుఖాని చ 
త్ర ఇమేఒవస్థితా యుద్ధే (పాణాం న్య్యక్కా ధనాని చ ॥ రికి 
33 అబొర్యాః పితరః స్వా స్లథెన చ పితామహాః | 
మాతులాళశ శురాః ప్యాతాః 8 స్యాలాన్ఫంబింధిన స్త నథా ॥ 84 


పద॥ యేషాం - అశే - కాంక్షితం - నో - రాజ్యం - భోగాః - సుఖాని - చ! 
తే. ఇమే - అవస్టితాః - యుద్ధే - (ప్రాణాః - త్యక్త్వా - ధనాని - చ॥ 
ఆచార్యా? - పితరః - పుత్రాః - తథా - ఏవ - చ - పిశామహాః | 
మాతులాః - శ్వశురాః - పొత్రాః - స్యాలాః - సంబంధినః తథా ॥ 


యేషాంజస్టే ఎవరికొటికు యేషాంఅర్థే కాంక్షికొని ఎవ్వరికొణకు కోరబడ 

నః మాకు దగినవో 

రాజ్యం ఛాజ్యము తే అటువంటి | 

కాంక్షైతం కోరబడ తగినడో ఆచార్యాః గురువులు 

భోగాః భోగములున్ను (నుఖసాధన పితరః శండులు 
వినయములున్ను వ్యుతులు 


వక్ర! 
నుఖానిద నుఖనులున్ను శథెవచ ఆటులనే 


% భగవద్దీత [అధ్యా 1 


పిశామవోః శాశలు ఇమే వీరెలరును 


మాతులాః మేనమామలు (పాణాజా పాణిములనున్ను 
శ్వశురాః మామలు ధనాని చ ధనములనున్ను 

పొ[తాః మనుమలు త్యక్త్వా విడిచి (విడుచుటకు సిద్దమై 
స్యాలాః చావ మరదులు యుద్ధే యుద్ధరంగ ముమీద 

తథా అటులనే అవస్థితాః నిలబడియున్నారు. 
నంబంధినః నంబంధులు 


తా॥ ఎవరికొజకు మాచే రాజ్యమున్ను, భోగములున్ను, (నుఖసాధన 
విషయములున్ను) దానిచే గలుగు సుఖములున్ను కోరదగినవో, అట్టి గురువులు 
తండులు పతులు అటులనే తాతలు, మేనమామలు, మామలు, మనుమలు, 
బావమఘరదులు అటులనే నంబంధులు, వీరెల్టరును [పాణములను, సొమ్ములను, 
విడిచి (విడువసాహాసించి యుద్ధభూమిమీద నిలబడియున్నారు, 


శో వీతాన్న హంతుమిచ్చామి ఘ్నతోఒపి మధునూదన | 
అపి క్రైలోక ఫరాజ్యన్య హేతోః కింను మహీళ్ళ కే ఖ 85 


పద॥ ఏతాళా - న . హంళుం - ఇచ్చామి - ఘృతః = అపి - మధుసూదన (1) | 
అపి - త్రైలోక్యరాజ్యస్య - హేతోః - కిం ను - మహీకృతే ॥ 


హే మధునూదన _ ఓకృష్టా ! హీకోరపి నిమి శ్రముచేశను 
ఘ్నతోజపీ (నన్ను) చంవువారుగనున్న ను వాన్తుం చంవుటకు 
విశాఖా వీరలను నేద్బామి నేను గోరుటలేదు 
త్రైలోక్య రాజ్యన్య  మూడులోకముల శాజ్యాధి మహీశృతే భూమికొలణై 
పత్యముయొక్క కింను వీమి? 


తాః ఓ మధునూదనుడా ! ఈ దుర్యోధనాదులు, నన్నుజంపువారుగ' 
నున్నను వీరలను మూడులోకముల రాజ్యాధిపత్యముకొజకై నను నేను చంవ 
గోరుటలేదు, ఈ భూమికొజకు చెప్పునదేమి+? అనగా. ఈ యల్పమైన రాజ్యము 
కొజకయ్యే వారల నేను జంవగోరెదనా? కోరను అని తకాత్సర్యము. 


(1) మధుసూదన - మధువను నసురుని జంపినవాడుగాన ఈ పేరు బడ సెన్సు, 


శో నిహత్య ధా ర్తరాష్ట్రాన్నః కా (పీతిస్న్యాజ్లనారన | 
ద్ద 
పావమేవాశ యేద స్మాజా హతై్యైకానాతతాయినః। ॥ 
పద॥ నిహత్య - ధ్యార్హరాష్ట్రాకా - నః _ శా. (పీతి - స్యాత్‌ _ జనార్దన (111 
పాపం - ఏప-(2) - ఆశ్రయేత్‌ - అస్మా౯ - హత్వా - ఏతాకా - ఆతశాయినః - (8) ॥ 


శా ఠ5-06] అడ్జనవిషాదయోగము 2 


హీ జనార్దన ఓ బనార్గనుడా ! వీతాళ్లా వీరలను 

ధా ర్లరాష్టా9జా ధృత రాష్ట్రుని ప్యుతులను హత్వా చంపి 

నిహత్య చంపి (స్థికాజా) (నిలచియున్ను 
1 

నః మాకు అస్మాజా మమ్ములను 

కొ(పీతిః ఏమినంతోషము పావమేవ పాపమే 

స్యాత్‌ కాబోవుచున్నది అశయేట్‌ పొందును. 


ఆతతొాయినః (అపి) ఆతతాయులైనను 

తాః ఓ జనార్గనుడా ! ధృతరాష్టుని పు తులను జంపిన మా కేమి సంతో 
వము గలుగబోవుచున్నది? ఆత తాయులై నను (ఆతకాయులను జంపు విషయ 
మున దోషములేదని చెప్పవచ్చును ఐనను) వీరలను బింపుటచే మాకు పాపమే 
సంభవించును, 

(1) జనార్థన - దుష్టన్నిగహము జేయువాడు కావున జనార్ధనుడనియు, ఇహమునందును పరము 
నందును సౌఖ్యములనిచ్చుటకై జనులచే యాచింపబడుచున్న వాడుగాన జనార్దనుడనియు 
"పేరు. లేక జనులకు వారి వారి పాపమునకు తగినటుల శిక్షను విధించువాడుగావున 
జనార్దనుడు. అందుచేత ఈ పాపమును మేముజేసిన నీవు శిక్షించక విడచెదవా యని 
యర్జునుని తాత్పర్యము. 

(2) ఏవ - ఈ శబ్దమును “అస్మా౯” అనుదానితోజేర్చి అస్మానేవ = మమ్ములనే పాపమొందును, 
వార్లనొందదనియు, లేక “ఆశ్రయేదేవ” అనియెత్తుకొని మమ్ములను పొప మొందనే 
పొందును. అనగా నిశ్చయముగ పొందుననియి అన్వయపరచవచ్చును, 

(5) అతతాయినః - ఆతతాయులెవరనగా;- 
శ్లోః అగ్నిదో గరదశ్చ్చైవ శ స్త్రపాణిర్ధనావహా | 

శత దారాపహర్తాచ వడేతే హ్యాతళాయినః ॥ 

(ఇంటికి) నిప్పంటించినవాడు, (అన్నములో) విషముగలిపినవాడు, ఆయుధముచే 
జంపవచ్చినవాడు, ధనమునపహరించినవాడు, భూమిని అశ్రమించినవాడు, భార్యనపహరించిన 
వాడు, ఈ యారుగురున్ను అతతాయులని చెప్పబడుదురు. ఈ ఆరువిధములైన వ్యాపార 
ములున్ను దుర్యోధనాదులచే పాండవుల విషయమున జేయబడినవి, అందుచేత నాతతాయులని 
చెప్ప(బడిరి. (మహాభారతము, ఆదిపర్వము - 128, 148, సభాపర్వము 76 ఈ అధ్యాయములను 
జూడుడు) ఆతతాయులను జంపుటలో దోషములేదనుదానికి (ప్రమాణమేమనగా;--- 

ళో! ఆశకాయిన మాయాంత౦ హన్యాదేవావిబార యజ | 

నాతకాయివధే దోషో వాంతుర ఎవతి కశ్చన ॥ 

ఎదుటబడిన అతతాయులను విచారించకయే చంపవలయును. ఆతతాయులను జంపు 
వారికి ఎట్టిదోషమునులేదు. (పద్మపురాణము, సృష్టికాండము 51 వ అధ్యాయమును జూడుడు) 

(స్వకీయము ఈ శ్లోకము 2వ పాదమునకు అనందగిరి మొదలగువారలు రెండు 
విధములుగ, [కిందకనబరచియున్నట్లు అన్వయము చేసియున్నారు. ఎెట్లనగా: 

1. అస్మాళా = (యుద్ధముచేయక నిలబీడియున్న) మమ్ములను, హత్వా = చంపిన 
యెడల, ఏతాజా = ఈ, అశతాయినః = అతశాజములను, పాపమొందనేయొందును. 


శ్రి) భగవద్గీత [అధ్యా 1 


2, ఏతా౯ = గురు సహోదర సుహృతృ్రభృతు లైన వీఠరలను, హత్వా = చంపి, వయం = 
మేము, ఆతతాయినః = అతతాయులుగ, స్యామ = అగుదుము, తరువాత పాపము మమ్ములనే 
పొందును. 

తాత్చర్యమేమనగ, గురువు మొదలగువార్లతో గూడి నిలబడియున్న ఆతళాయులైన వీర 
లను మనము యుద్ధమున జంపుటచే వారలకు ఆతతాయిశ్వము పోయి వారలు స్వర్గమునొందుదురు. 
ఎందువల్లననగా-“ద్వావిమౌ పురుషాలోకే సూర్యమండలభేదినౌ, పరివ్రాడ్యోగయు క్షశ్చ రగేచాఖి 
ముఖో హతః'' అనునట్లు, యుద్ధమున జంపండినవానికి స్వర్గము. కావున దుర్యోధనాదులను 
మనము యుద్ధమున జంపుటచే వారలకు స్వర్గలోకము లభించుటయు, మనకు నరక(స్రొప్తియు 
గలుగుటయే ఫలమని అర్జునుడు చెప్పినట్టగుచున్న ది, 

అయితే అతతాయులను జంపుటలో పాపములేదని మునుపు (ప్రమాణము జెప్పంబడి 
యుండగా అర్జునుడు దుర్యోధనాదులైన ఆతతాయులను చంపుటచే తనకు పాపమేగలుగునని ఎట్లు 
చెప్పవచ్చుననగా, పూర్వము ఆతతాయులను చంపమనిజెప్పిన (ప్రమాణము అర్థశాస్త్రపచనము. 
దానికంటె మేలైనదియు ప్రాబల్యముగలదియునైన ధర్మశాశ్చపమాణము “నహింస్యాత్వర్వా భూలా".= 
ఏ ప్రాణులకున్ను ఎప్పుడున్ను హింసజేయగూడదు” అనియు “న ఏవ పాపిష్టతమో యః కుర్యా 
శ్కులనాశనం = ఎవ్వ(డు కులనాశనమును చేయుచున్నాడో అతడు పొపులలో మొదటి 
వాడ"నియు ఉండుటచేత దుర్యోధనాదులనుజంపి కులనాశమును గలుగచేయుటచే పాపమపక్య 
ముగ తమకు సంభవించునని అర్జునుని తాత్పర్యము. 





ల్లో తస్మాన్నార్హా వయం వాన్లుం ధార్తరా ష్ట్రాజా నబొంధవాకా | 
స్వజనం హి కథం హత్వా నుఖినస్ప్యామ మాధవ ॥ శ్రి? 
పద॥ శస్మాత్‌ - న- అర్జాః షయం - హన్లుం - ధా'ర్హరాష్ట్రాకా - సబాంధవాళా | 
స్వజనం - హి - కథం - హత్వా - సుఖినః - స్యామ - మాధవ (1) ॥ 


హీ మాధవ! ఓ మాధవుడా ! నార్హాః యోగ్యులు కాకొలను 
తస్మాల్‌ అందువలన న్వజనం బంధువును 
సనచాంధవాళా బంధువులతోగూడిన హత్య చంపి 

ధా ర్తరాష్ట్రాఖా ధృతరామని వ్యుశులను కథం ఎటు 

నానుం చంవుటక్‌ నుఖినః సుఖముగలనారముగ 
వయం మేము స్యామ హి శగుదుము? 


తా॥ ఓ మాధవుడా! అందుచేత బంధువులతోగూడిన ధృత రాష్ట్రని వతు 
, లను చంపుటకు మేము యోగ్యులము కాము, బంధుజనులనుచంపి ఎట్టు నుఖము 
+ లవారమగుదుము+ 


(1) మాధవ - నీవు లక్ష్మీపతివి కావున ఈ అలక్ష్మీకృతమైన కార్యమును నేను జేయుట నీకు 
సమ్మత మగునా? అనునది అర్జునుని తాత్సర్యము. 


ననన నన. 
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శో యద్యశేతే న పశ్యన్తి లోభోవవాతచేతసః । 


కులక్షయకృతం దోషం మితదోహే చ పాతకం ॥ లీరి 
9 కథంన బ్రేయమస్మాభిః పాపాదస్మాన్నివ ర్హితుం । 
కులక్షయకృతం దోషం |వవళ $ద్భిర్ణనార్దన ॥ 89 


పద॥ యది - అపి - ఏతే - న - పశ్యన్తి - లోభోపహత చేతసః | 
కులక్షయకృతం - దోషం - మిత్రదోహే - చ - పాతకం॥ 

ఏం కరత న్‌ వేయం ఒ అస్మాభిః _ పాపాక్‌ గ్ర) అస్మాక్‌ - సివర్తితుం ! 
కులక్షయకృతం - దోషం - (ప్రపశ్యదిః - జనార్దన (2) | 


లోభోపవాతచేతసః  లోభముచే వివేకనాశముగల దోషం నోవమును (పాపమును 
మనన్సుగల [వవళ, (ద్బిః ఎరుగుచున్న 

వ్‌తే వీరలు (దుర్యోధనాదులు అస్మాలిః మాచేత 

కలక్ష్రయకృతందొషం కులనాళముచే గలుగు అస్మాళ్‌ వాపాల్‌ ఈ పానమునుండీ 
దోషమునున్ను నివర్తితుం నివ ర్తించుకొనుటకు 

మిశదోహే మిత్రద్రోవామున (గలుగు హేజినార్థన!  ఓజనార్గనుడా ! 

పాశకంచ పాఠకమునున్ను కథం ఎట్టు 

యద్యపి న పశ్యన్తి _ తెలిసికొనక పోయినను నజ్జేయం తెలిసికొనక ఫోవచ్చును? 


కులక్షయకృతం "  కులనాశముచే గలుగునట్టి 
తా॥ (రాజ్య) లోభముచే వివేకళూన్యమగు మనస్సుగల దుర్యోధనా 
దులు కులనాశముచే గలుగు దోషమును, మిత దోహముచే గలుగు పాతకమును 
తెలిసికొనక పోయినను కులనాశముచే గలుగుదోషము నెరుంగుచున్న మేము 
ఈ పావమునుండి నివ ర్తించుకొనుటకు ఓ జనార్దనా! ఎట్టు తెలిసికొనకుందుము? 
(1) పాపాక్‌ - "ఈ పొపము' అనుదానికి “బంధువధము ఫలముగాగల యుద్ధరూపమైన 
పోపము” అని ఆనందగిరి మొదలగువారు అర్థముజేసియున్నారు. ఐతే శంకరానందులు 
“ఈ పషొపము" అనునది కులక్షయమగు పాపమని అర్థము చేసియున్నారు, 


(2) జనార్దన - పాపిష్టి జనులయొక్క హృదయమున నీవు భీతినిగలుగ జేయువాడవు కావున 
పాపము అని తెలిసియు అ పొపము నెట్టుచేయ మనస్ఫు సాహసించునని తాత్పర్యము, 
లేక జనులను వారి వారి పాపములకు తగినట్లు శిక్షించువాడవగుటచే ఈ పాపమును 
పీసిన, నీ శిక్షనుండి ఎట్లు తప్పగలమని చెప్పినట్టు గ్రహించవచ్చును, 

(స్వకియము) మూఢజనోచితమైన క్షణికమగు అభాస సుఖముయొక్క ఆశచే, దుర్యోధ 
నాదులు సుతిభష్టులై కులనాశముచేయిటలో గలుగుపాపము నెరుంగని కారణమున ఆ పాపముసు 
చేయయళ్నించినను, బంధువధరూపమైన ఈ కులక్షయ క ఎతపాపము నిరంతరమైన నరకమునకు 
కారణమని ఎరింగిన మనము ఆ పాపమును తెలిసియెచేయుట మహత్తైన పాపము. దీనినీ చేయక 
నివ్నత్తిచేసికొనుటయే సున వివేకమునకు ఫలమని అర్జునుని తాత్సర్యము. 


[5.9 


శ్రీ శ్రీభగవ ద్ద త [అధ్యా 1 
శ్లో! కులక్షయే [(పణళ్యన్తి కులధ ర్మా స్పనాతనాః | 
ధ ర్మే నషే కులం కృత్చ ఎమధర్మోఒభిభవత్యుత క 4) 
33 అధర్మాభిభవాత (ట్ల (వదుష్య న్ది కుల స్త్రియః | 
స్త్రీ షు దుష్టాను వార్టేయ జాయతే వర్ణసంకరః u 41 
ళ్‌ 
3 నంకరో నరకా యైవ కులఘ్నానాం కులన్య చ । 
పత న్లిపితరో హ్యేషాం లు ప్రపిండోద కక్రియాః ॥ 42 
3 దోషె రేతైః కులఘ్నూనాం వర్గనంకరకార'కై | 
ఉత్సాద్యన్తే జొతిధ ర్మాః కులధర్మాశ్చ శాశ్వతాః ॥ 43 
» ఉత ఎన్నకులధర్మాణాం మనుష్యాణాం జనార్దన I 
నరకే నియతంవాసో భవతీత్యనుశుశుమ 11 44 
పద॥ కులక్షయే - (ప్రణశ్యన్టి - కుల ధర్మాః - సనాతనాః! 
ధర్మే - నష్టే - కులం - కృత్స్నం - అధర్మః - అభిభవతి _ ఉత ॥ 
, అధర్మాఖిభవాత్‌ - కృష్ణ గృ - (ప్రదుష్యన్థి - కులస్త్రీయః ! 
స్త్రీసు - దుష్టాసు - సార్టేయ - (2) - జాయతే - వర్గసంకరః ॥ 
య 
౫ సంకర; - నరకాయ - ఏపీ - కులఘ్నానాం - కులస్య -చ ! 
పశన్తి - పితరః - హి - ఏషాం - లుప్తపింగోదక (క్రియాః ॥ 
ఆ దోపేః - ఏతైః - కులఘ్నానాం - పర్ణసంకరళారశైః | 
ఉత్సాద్యన్తే - జాతిధర్మాః కులధర్మాః - చ = శాశ్వశాః || 
+ _ఉతృన్నకులధర్మాణాం - మనుష్యాణాం - జనార్దన (శ్రి) | 
నరకే - నియతం - వాసః - భవతి - ఇతి -_ అనుశుశుమ || 
కులక్షయే కులనాశనముచే హీ వార్షేయ ! ఓ కృష్ణా | 
కులధర్మాః కులధర్మములు , 
వప్రణశ్యని వూర్తగ'నాళ నందును sc ను 
ధ ర్మేనన్నే (కుల) గధ ర శము నళింగినచో నరక మున నరకహేతునేయ గన 
కృత్చ ఎికులం ఉత (మిగత కలమంతయును వీషాం వీరియొక్క 
కా గూడ స్మ సితరులు 
sh Shes అ వ్రసిడోదక కయ? సిండోదక 'కియలులేళ 
హే కృష్ణ ! ఓ కృష్ణుడా ! or es హాలు. గలుగ 
అధర్మాభిభవాల్‌ అధర్మము వ్యాపించిసచో ష్‌ ష్‌ జేయునటి 
కుల స్త్రియః కుల స్త్రీలు వశః కన ఖు 
ప్రదువ్యన్తి పతయ హంతక... ద్య అ పమాట 
'స్త్రీమదుష్టాను. ఫ్రీ పారివత్యము కెడినరో యె 
వర్ణసంకరః జాయతే జాతులు కలియుట గలుగును క 


శ్లోః 40-447] అర్జునవిషాదయోగము SE 


దోషః దోషములచేత ఉత్సన్నకులధర్మాణాం నశించిన కులధర్మములుగల 

భాశ్వతాః అనాదిగనున్న మనుష్యాణాం మానవులకు 

జొతిధర్మాః బొతిధర్మములున్ను నరకే నరకమున 

కులధర్మాశ, ఏ కులధర' ఇములున్నుు ఆ(శమ నియతం ఎల్లప్పుడును 
ధర్మాదులున్ను వాసః నివాసము 

ఉత్సొద [నే నశింప జేయబడుచున్నని భవతీతి కలుగునని 

హే జినార్గన | ఓ జనార్జనుడా ! అనుళుశ్రుమ వినియున్నాము. 


తా॥ కులము నాశ మొందినచో అనాదిగ నున్న కులధర్మమంతయు నశిం 
చును. కులధర్మము నశించినచో, మిగత కులమునకంతకునుగూడ నధర్మము 
వ్యాపించును. ఓ కృష్ణా! అధర్మము వ్యాపించినచో కుల స్త్రీలు పాతి వత్యము 
చెడినవారగుదురు. స్త్రీలపాతి వత్యము నశించినచో జాతులకలయిక యేర్చ 
డును. ఓక షా! జొతులకలయిక కులనాశముచేయువారికిని కులమునకున్ను 
a కహేతువేయగును. వీరల పితరులు పిండముచేతను (అన్నముచేత చేయబడే 
(ఉదక నీటిచే చేయబడు ((శాద్ధ తర్పణాది) |క్రియలచేగలుగు 
pape నరకమున బడుదురు. జోకుల కలయికను కలుగజేయు 
చున్న ఈ కులమును జెడిపినవారల దోషములచేత అనాదిగనున్న జొతి ధర్మ 
ములున్ను, కులధర్మములున్ను, ఆ(శమధర్మాదులున్ను నాశనము జేయబడు 
చున్నవి. ఓ జనార్దన ! కులధర్మములను విడచిన మానవులకు నరకమున 
నెల్బ్లపుడును వానసముగలుగునని వినియున్నాము. 


(1) కృష్ణ - అధర్మమును సంహరించువాడు. అధర్మనివృ త్తికొలకై యపతరించుచున్న నికు 
ధర్మము వ్యాపించునట్లుజేయు కార్యములు సమ్మతములగునా యని తాత్పర్యము. 

(2) నక వసుదేవునికులమైన వృష్టికులమున సవతరించినవాడు కావున సరః బరు. 
ఇచ్చట అర్జునుడు ' తా ఆని వసుదేవుని కులమును గుర్తించి జేప్పుట ఆ కుల 
స్త్రీలను కురుకులమువారు వివాహము జేసికొని యుండుటచే ఆ కులమునందలి స్త్రీలకు 
ఆపవాదము గలిగనచో వారలు జన్మించిన కులమైన వృష్టికులమునకున్ను ఆ కులమున 
నవతరించిన మీకున్ను అషవాదమునకు కారణమగునని సూచించుచున్నది. 

(కి జనార్డన - భగవంతుని యాజ్ఞారూపమైన (క్రతిస్కృతులను ఉల్లంఘన చేసిన పాపులను 
దానికై పీడించువాడు. అనగా నరకమున (త్రోయువాడు - లేక జనులెల్లరిచేతను నరకము 
నుండి రక్షించుటకై యాచింపబిడువాడు. సరకమునుండి నివృత్తిని నీవద్దనుండి ఎల్లరు 
యాచించునడిగ నుండగ, నరకమునకు హేతువైన ఈ కార్యమున మనము (ప్రవర్తిం 
చుట ఉచితముగాదని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) 40-ప శ్లోకమున కులము నశించుటచే కులధర్మములు నశించిపోవునని 
వెప్ప్తుళరణము మై ధర్మములను ప్రీలుకేయ నధికారులుగారు. కాపున వాటి ననుష్టించుటకు కర్తలు 
లేకుండుటదే అనిభావము. మై శోకము ఉత్తళోర్దమున అధర్మము కులమంతటిని వ్యాపించునని 
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చెప్పబడియున్న కులము అవశిష్టకులము. అనగా నశించినవారుపోగా ఆ కులమున మిగిలియున్న 
వారు. 41-వ శ్లోకమున జెప్పిన వర్గసాంకర్యము కులమును జెడిపినవానికి నరక హేతువుగ నెట్లగు 
ననగా, కులనాశముజేసిన పాపమునకు శిక్షగా నరకమున వాడు త్రోయబడును అనుదానిచేతనే 
ఈ కులఘ్నునియొక్కయు, కులముయొక్కయు పితరులుపిండము మొదలైన |క్రియలులేక నరక 
మున బడుదురని మై శ్లోకము ఉఊత్తరార్థమున జెప్పబడియున్నది. ఇది క్షయమొందిన కులము 
యొక్క పితరులవిషయములో జెప్పుటతగును. ఏలనగా పైకులక్షయముచేత  జాతిక లయిక గలిగి 
పిండము మొదలైన [క్రియలను జేయుటకు శాస్త్రము ననుసరించి యోగ్యులైన సంతతి లేకపోవుటచే 
పైపితరులు పపైైక్రియలనుగాని, వాటిఫలమునుగాని పొందక నరకమున బడుచున్నారు, ఐతే 
కులఘ్నుని పితరులున్ను ఆ పిండము మొదలైన |క్రియలులేక సరకేముక బడుటకు కారణమేమన 
ప్రేపిండోదక [క్రియలు పైసంశమున క్రమముగ బుట్టినవార్లచే ఇప్వబడినను వారలు అశుచులుగను, 

పాపులుగను ఇప్పుడైనందున ఆ [క్రియలను పితరులు (గ్రహించుకొనక పోపుటచేతనే. 

అధ చిర ంశళళి 

శ్లో; అహో బత మహత్చాప౦ం కర్తుం వ్యవసితా వయం । 

య్మదాజ్యనసుఖలో భేన హన్లుం స్వజనముద్యతాః ॥ తీర్‌ 


పద! అహో - బత - మహత్‌ - పాపం - కర్తుం - వ్యపసితాః - వయం! 
యత్‌ - రాజ్యసుఖలోభేన - హన్తుం - న్వజనం - ఉద్యతాః॥ 


వయం మనము (వీశళ్‌) (ఈ) 

రాజ్ఞునుఖలోభేన రాజ్యనుఖలోభముచేత మవాశ్నావం గొప్పపావమును 

న్వజనం బంధుజనమును శరం చేయుటకు 

హాన్తుం చంపుటకు వ్యవసితాః (వయత్నపడితిమి 

ఉద్యతాః(ఇత్సియజ్‌ సావాసించితిమనునది చ అవహోబళ మసోకష్టము ! 
క 


తా॥ మనము రాజ్యసుఖముయొక్క అశచేశ బంధుజినమును జంపుటకు 
సాహసించితిమనునట్టి ఈ మహత్రైన పాపము జేయుటకున్ను [పయత్నపడి 
తిమి. ఇది మవాకష్టము. 

(స్వకీయము) ఈ క్లోకమునకు భొవమేషునగా - మునుపుజెప్పిన శోకములచే స్వీజను 
లను జంపుట నరక హేతువని ఏర్పడుటచే రాజ్యకాంక్షచే స్వజనులను జంపపలయునని మనస్సు 
చేత సాహసించుటయే పాపము. అట్టు స్వజనవధచే కులక్షయముగలు!ఏననియు, దానిచేగలుగు 
పొపమిట్టిదనియు తెలిసియు దానిని చేయవలయునని మనస్సున నిశ్చయముచేయుటమే దానికన్న 
గొప్పదైన పాపము. అదియుగాక దానిని చేయుటకున్ను (ప్రయత్నము జేసిన అదియెంత పాపమో 
పప్పపలయునా? అనునదే. 

అనగా పాపకర్మలనుచేయ మనస్సునంద పేక్షించుటయే పాపము. ఆ కర్మలు పాపమనీ 
తెలిసియు వాటినిడేయ భయపడక వాటినిచేసియే తీరవలయునని నిశ్చయముచేసికొనుట మహతక్షిన 
పొషము. ఆ నిష్చయమును కర్మేంద్రియుములచేశ (చెయ్యి మొదలైన అపయవముఖచేత) నెరవేర్చ 
నారంభించుట దానికంటే మహామహళ్తన బావము తాడ్చృళ్యము. ఈ క్లోకమునకు క్రింద కను 


శో! 45-477] అరునవిషాదయోగము రిక్‌ 


బరచినట్లున్ను అన్వయము చేయబడుచున్న ది _. యత్‌ = ఏ కారణముచేత, వయం = మనము, 
రాజ్యసుఖలోభేన = రాజ్యసుఖమునందాశచేత, స్వజనంహంతుం - బంధుజనమును జంపుటకు, 
ఉద్యతాః = సాహసించితిమో (తత్‌) ఆ కారణముచేత, మహత్సాపం = మహాపాపమును, క ర్తుం 
వ్యవసితాః = చేయనిశ్చయించితిమి. అహో = (ఇదేమి) ఆశ్చర్యము, బత = (మహా) కష్టము, 
ఇవ్విధమైన కులక్షయ కృతపాపమునకు తోడుపడిన న్ను తానే యర్జునుడు నిందించు 
కొనుటను, సశ్చాత్తాపపడుటను “ఆహోబతి అనువచనములు చూపుచున్న వి. 
శో యదిమామ్మపతీకార మశ స్త్రం శస్త్రపాణయః । 
ధా ర్హరాష్ట్రా9 రణే హన్యు స్తన్మే శ్రమతరం భవేత్‌ ॥ 46 
పద॥ యది - మాం - అ(ప్రతీకారం - అశస్త్రం - శన్రపాణయః ! 
ధా ర్తరాష్ట్రాః - రణే - హన్యుః - తత్‌ - మే - క్షేమతరం - భవేత్‌ ॥ 


అశన్రం చేతియందొయుధము లేనట్టియు  హన్యుర్యది చంపిన షాకే 

చ 
అ(సతీకారం ఎదిరించకయున్న తల్‌ అది 
మాం న | మే నాకు 
థ్‌ త్రసొణయః బీతియందాయుధములు గలవారెన క్షేమకరం మిక్కిలి క్షేమముగా 
ధార్హరాష్టాః ధృశరామని వ్యుతులు భవేత్‌ అగును, 
ర ఖ్‌ యుద్ధ మునందు 


తా॥ చేతియందాయుధము లేక యు ఎదిరించక యునున్న నన్ను ఆయుధ 
ములుగ లవారైన ధృత రాష్ట్రని పతులు యుద్ధమున జంపిన తే అది నాకు 
మిక్కిలి 'క్షమకరమగును. 


(స్వకీయము) “పాయశ్చి త్తమకుర్వాణాః పాపేషు నిరతా నరాః । 
అవశ్చాత్తాపినః క ష్టాన్నిరయాన్యా న్లి దారుణాః '॥ 
అనగా ““'పాపములనుచేసియు, (ప్రాయశ్చిత్తమును చేసికొనకయు, పశ్చాత్తాపము 
పడకయునున్న జనులు భయంకరమైనట్టియు, కష్టముగనున్నట్టియు నరకములను పొందు 
చున్నారు' అను (ప్రమాణానుసారముగ మునుపుజెప్పిన నహాపాపముకొఅకై మొదట పైళోకమున 
పక్సాత్తాపపడి, తరువాత అర్జునుడు ఈ శ్లోకమున ఆ పాపమునకు (సాయళ్ళి త్తమును జెప్పు 
చున్నాడు. అదేమన దుర్యోధనాదులను జంపి కులనాశమును చేయ (పయత్నించిన మహాపాప 
మునకు [ప్రాయశ్చిత్తము (ప్రాణమును బలియిచ్చుటయే. అట్టుచేయుటచేత సై పాపము నివ ర్హించి 
పరలోకమున క్షేమముగలుగునని అర్జునుని తాత్సర్యము. 


సంజయ ఉవాచ? 
శ్లో వీవము క్వాఒర్గునస్సంఖ్యే రథోవన్థ ఉపావిశల్‌ | 
విసృజ్య సశరం చాపం శోకసంవిగ్నమాననః I 47 
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పద॥ ఏవం - ఉక్త్వా - అర్జునః - సంఖ్యే - రథోపస్టే - ఉపావిశత్‌ | 
వినృజ్య - సశరం - చాపం - శోకసంవిగ్న మానసః 


సంజియ ఉవాచ నంజయుడు జెప్పినది నశరం బాణముతోగూడిన 

అర్జునః అర్జునుడు చాపం ధ నున్సును 

వీవం ఈ [వకారముగ వినృబ్య విడిచి 

ఉకొ చెసీ నం యుద్ధభూమియందు 

శోకనంవిగ్నమాననః  దుఃఖముచేత వణుకుచున్న  రథోవ్యో రథమునందు(శేరత ట్టమీద) 
మనన్సుగలవాడై ఉపావిశ కూర్చొనెను. 


కా॥ సంజయుడు (ధృత రా వ్రగిజూచ్చి చెప్పినది అర్జునుడు ర 
విధముగజెప్పి దుఃఖముచే కంపించుచున్న మనన్సుగలవాడై తన చేతియం 
దున్న బాణముతోగూడిన విల్గును విసర్జించి యుద్ధభూమియందు రథమున శేరు 
తట్ట మీద కూర్చొనెను, 


ఇతి శ్రీ మద్భగ వద్దీతానూపనిషతశ్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగ శా స్టే 
శ్రీ క ష్లాష్టనసంవాడే “అర్జనవిషాద యోగో” నామ 
[వథమోఒధ్యాయః. 
శ్రీ మద్భగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమున “'అర్జునవిషాదయోగ''మను 
మొదటి అధ్యాయము ముగిసెను, 


క్రీరస్త 
ద్వితీయాధ్యాయ [ప్రారంభః 


కవ జర అధ్యాయము 
(సాంఖ్యయోగము) 


దల న లు. 
సంజయ ఉవాచ: --- 
శ్లో! త౦ తథా కృపయా ఒఒవిష్టమ్మ కుపూర్ణాకులేక్షణం | 
విషీద న్లమిదం వాక్ళమువాచ మధునూదనః ॥ 
పద॥ తం - తధా - కృపయా (1) - ఆవిష్టం (2) - అశ్రుపూర్ణాకులేక్షణం | 
విషీదన్లం - ఇదం - వాక్యం - ఉవాచ - మధుసూదనః (8 || 


సంజయడవాచ నంజియుడు జెప్పినది విషీద న్లం దుఃఖపడు చున్నట్టివాడునునై న 
తథాకృపయా (మునువుచెప్పిన) అట్టి టీ కృప తం అతనికి (అర్జునునిగూర్చి) 
చేత (మోవాముచేక) మధునూదనః కృష్ణపరమాత్మ 
అవిష్టం అనేశింవబడిన వాడున్ను ఇదంవాక్యం ఈ మాటను 
అ ఖేవూర్ణాకులేక్ష ణం కన్నీరునిండియు, కలత'చెందియు ఉవాచ చెప్పెను, 
నున్న నేత ములతో 
గూడినవాడున్ను 


తొ॥ (ధృతరా నకు సంజయుడు జెప్పినది -- (మునుపు జెప్పిన) 

ఆ విధమైన కృప, అనగా మోహముచేత పట్టుబడిన వాడును, కన్నులు కలత 

జెందియు కన్నీరునిండియు నున్నవాడును, దీఃఖము జెందినవాడునై న యాత 

నికీ (అర్జునునిగూర్చి) క్‌ ఎప్టప రమాత్మ (యిక జెప్పటోవు) క మాటను 
జెప్పెను. 

(ఏ) తథాకృపయా - “ఆ విధమైన కృపి” యనునది 1-వ అధ్యాయము 28 వ ళోకమున జెప్ప 
బడిన “పరయాకృపయా” అను దానిని గుర్తించుచున్నది. ఇది వాస్తవమైన కృపగాదు. 
మోహమేయని ఈ శ్లోకము [క్రిందనే (2 - 2) చెప్పబడియున్నది, 
కృపి అనునది “పరదుఃణఖ (ప్రహాణేచ్చ” అనగా ఇతరుల దుఃఖమును పోగొట్టవలయు 

నని కోరిక. అట్టిలక్షణముతో గూడినది గాదు ఇది, 

(2) ఆవిష్టం - అనుపదమునకు ఆవేశించుట, లేక పట్టుట జనియర్థము, సాధారణముగ 
పిశాచముబట్టిన వారల లక్షణములైన కన్నీరువిడుచుట దుఃఖపడుట మొదలగునవి 
ఇప్పుడు, మోహపిశాచముచే పట్టుబడిన అర్జునుని యందును కనబడుటవలన ఆ విష్ట 
పదము (ప్రయోగింపబడియున్న దీ. 

(క) మధుసూదనః - మధువను నసురుని సంహారముజేసినవాడు, అట్టివానికి ఈ మోహపిశాచ 
సును పారద్రోలుట యొకవిషయమా! (లక్ష్యమా ఈ మధుసూదనుని మాటలనెడి 
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నుంత్రము ఉచ్చరింపబడిన మాత్రమున ఆ మోహమంతయు నిపర్తించును, సీవ 
మనోరాజ్యము చేయకుము, ఆని ధృతరాష్ట్రునకు సంజయుడు సూచించుచున్నాడు. లేక 
మధుసూదనుడనగా దుష్ట సిగ్రహముచేయువాడు. దుష్టనిగ్రహముకొజుకే యపతారము 
చేసియున్న యితడు, దుష్టులైన నీ పుత్రులను విడువడు. వారలను లో కాను గ్రహమునకై 
చంపుట అపశ్యకమని జెప్పబోవుచున్నదిగ సంజయుడు సూచించుచున్నట్లు జెప్ప 
వచ్చును. 

(స్వకీయము) మొదటి యధ్యాయమునందు, కోకమోహములు గలుగువిధముస్ను వాటి 
లక్షణములున్ను చెప్పబడినవి. ఈ రెండవ అధ్యాయారంభమున భోరమోహములచే స్వధర్మమును 
విడిచి పరధర్మానుష్టాన (ప్రవృశ్తిగలుగుటయు. ఏడవళ్లోకమున శోకమోహనినృ్తిశై సద్గురువును 
పొంది శరణాగతి పొందవలసిన అపశ్యకతయు, 11వ శోకము మొదలు 88 వ శోకము పజకు 
“పె కనిన శోక మోహములను సాకాత్తుగ నివృ క్రివేంుచున్న ఆత్మ ఈత త్త్వమును 89 మొదలు లకి వ 
శోకము పరకు ఆ యాత్మత త్త్వమును స్థిరముగ పొందుటకు సాధనమైన యోగమును, 5§ మొదలు 
72 వ శ్లోక ముపణకు జ్ఞానము నిలక డపొందిన స్థితప్రజ్ఞని లక్షణమున్ను దానినొందుటకైన సాధన 
మున్ను ఉపదేశింపబడుచున్నవి. 

“త శ్ర్వమసి” మహావాక్యమునందలి “త్వంపదలక్షణము" ఈ గీత మొదటి ఆరు 
అధ్యాయములయందును, “తత్‌"" పదలక్షణము 6 మొదలు 12 అధ్యాయములలోను, వీటి ఐక్య 
మైన “అసి” పదలక్షణము 12 మొదలు 18 అధ్యాయములలోను నిరూసింపబడియున్న ది. 


భగవానువాచ (1):- 
శ్లో! కుతస్త్వా కశ్మలమిదం విషమే సమువస్థితం | 
అనార ఫిజుష్టమన్వర్గ్య మకీ ర్తికర మర్జున i ల్లి 
పద॥ కుతః (2) - త్వా - కళ్ళలం (క్రీ - ఇదం - విషమే (ఓ) - సముపస్థిశం | 
అనార్యజుష్టం (ర్‌) - అస్వర్ణ్యం - ఆకీ ర్తికరం - అర్జున (6) | 


శ్రీభగవానువాచ భగవంకుడైన కృషవరమాక్మ  ఆకీర్తికరం కీర గలగజేయనట్టియు 
జెప్పీనడి ఇదం కళ్శలం ఈ మోనాను 

హే అద్ధన |! ఓ అర్జునుడా! కుత; నీ కారణముచేశ 

అనార్యబొష్టం ముమువ్లునవులని వేకొసబడ విషమే (ఈ) అశాలమున 
నట్టీయు శ్వా నిన్ను 

అన్వర్గ్యం న్వర్గసాథ నముగానిదైనట్టీయు నముససికం పొందినది ? 


తాః భగవంతుడైన శ్రీక ఎవ వరమాక్మ (అర్జునుని గూర్చి) చెప్పినది. 
ఓ అర్జునా ! మోక్షమున 5 కోరిక గలవార్దచే 'సేవించదిడనిదియు, స్వర్గసాధనము 
గానిదీయు, కీ ర్తినిగలుగ జేయు సామర్థ్యము లేనిదియునై న ఈమోహము ఏ 
కారణముచే నీ యకాలమున (యుద్ధ కాలమున) నీకు కలిగెను? 
(1) భగ వాళా--- “ఐశ్వర్యన్య సమ్మగస స్య వీర్యసర యళ స్మశ్శియః | 
వై రాగ్యస్యాథ మోక్షస్య షణ్ణాం భగ ఇతీరణా ౪" 


శ్లో 2] సాంఖ్యయోగము త్రి 


సంపూర్ణమైన అణిమౌద్య స్టైశ్వర్యములు, వీర్యము, యశస్సు, సంపద, వైరాగ్యము, 
అదేవిధముగ మోక్షసాధనమైన జ్ఞానము అను నీయారింటికిన్ని భగమనిపేరు. ఇవి ఏకాల 
మందును క్షీణించక ఎవరియందున్నవో అతడే భగవంతుడు అని చెప్పదగినవాడు. (విష్టుపురా 

ణము అంశ 6-అధ్యా. ర్‌ శ్లో, 74, అగ్నిపురా. (బ్రహ్మ జ్ఞానఖండ అధ్యా. 876, శ్లో. 11 

చూడుడు) లేక -- 

“ఉత్స ర్తిం [పళయం చైవ భూతానామాగతిం గతిం। 
వే ర్తి విద్యా మవిద్యాం చన వాచ్యో ఖభగవానితి॥ ” 
భూతముల యుత్పత్తికారణము, (పళయకారణము, రాబోవు సంపద్విపత్తులు, విద్య 
అవిద్య వీటినన్నిటిని ఎవ్వడెరుంగుచున్నోడో అతడే భగవంతుడని జెప్పదగినవాడు (విష్ణుపురా.అం. 

6 అధ్యా. 5 శ్లో 78-చూడుడు) అట్టిభగవంతుడు శ్రీవాసుదేవుడు. 

(2) కుతః - ఏకారణముచేత? అనగా మోక్షేచ్చచేతనా? స్యర్లేచ్చచేతనా? లేక కీ ర్తినిగోరియా! 
ఈ బంధు విషయమైన మోహము నీకిప్పుడు గలిగియున్నదని భగపంతుడు (ప్రశ్నించు 
చున్నాడు. మోక్షసాధనము కాదనుదానిని ఈఅధ్యాయము 11-81 శ్లోక ములలోనున్ను, 
“అస్వర్గ్ష్యం' అనుదానినీ 32-88 క్లోకములయందును, “అకీ ర్తికర'మనుదానిని 84-88 వర 
కున్న శ్లోకములలోను జెప్పి నిరూపించియున్నాడు. 

(8) కళ్మలం - కళతి తనూకరోతి, ఇం|దియ(ప్రచారమితి కళ్మలం = ఇంద్రియముల వ్యాపారములను 
లేక శక్తిని అల్పముగజేయుచున్న ది. “మూర్చాతు కశ్మలం మోహః”” అను నమరకోశ 
వాక్యమును జూడుడు. ఆసిగా మూర్చ, కశ్మలము, మోహము, ఇవి ఒకే అర్ధముసు 
దెలుపుచున్న అనేక పేర్లు. 

(4) విషమే - యుద్దసంక టకాలమందు, యుద్ధభూమిమీద ఈ యుద్ధారంభ సమయమున అర్జునునకు 
బంధువులను జంపగూడదని గలిగిన తలంపు, యుద్ధనిశ్చయ మునకు పూర్వము గలిగి 
యుండిన యెడల తగును. అట్లుకాక మొదటినుండియు యుద్ధము జేయపలయుననియే 
నిశ్చయముచేసి సకలప్రయక్నములతోను యుద్ధభూమి చేరిన తరువాత ఇట్టితలంపు 
శస్త్రప్రయోగారంభ శాలమున గలుగుటచే “అకాలము” అని జెప్పబడినది, 

(5) అనార్యజుష్టం _ 'పోపక ర్మభ్యః ఆరొద్దూరాద్యాంతతి ఆర్యోః = పోపకర్మలనుండి దూరముగ 
పోవువారు ఆర్యులు, అనగా మోక్షమార్గమునే పొందువారు. లేక-ఆరణీయః, అభి 
గమ్యోవా ఆర్యః = వొందదగినవాడు పూజింపదగినవాడు. అనార్యులనగా నీచులు, 
అనార్యజుష్టం - నీచులచే సేవింపబడినదనియు, అస్వర్గ్యం = నరక మునిచ్చునదనియు, 
అకీర్తికరం = అపకీ ర్థిని గలుగచేయునదనియు, వ్యాఖ్యాతలు అర్థము వేసియున్నారు. 

(6) అర్జున - అర్జునపదమునకు తెలుపుఅర్థము. “అర్జున !”' అని భ గపంతుడు చెప్పుటచేత “నీవ 
అతిపరిసుద్ధమైన అంతఃకరణము గలవాడవుగదా, అట్టి నీయందు ఈ కళ్ళలము 

" (మోహము) ఎట్లు వచ్చిచేరినదని అతడు పరితాపపడుటను చూపుచున్నది, “నీవు ఈ 
మోహమును ఈ అకాలమున ఎట్లుపాందితి'పని భగవంతుడడురక “ఈమోహము ఈ 
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అశాలమున నిన్నెట్లు పొందినది” అనికర్తశ్వమును మోహముమీద నారోపించి 
యడుగుట, స్వభావముగ అర్జునుడు పరిపద్దమైన అంతఃకరణముగలవాడు, ఈమోహాము 
తాత్కాలికముగ వానివద్ద వచ్చిచెరినది, అని స్పష్టపరచుచున్న ది. అర్జునపదమునకు 
“శృళ్లాంతరాత్మ స్వభావ విశుద్ధాంతఃకరణ, అహశ్చ కృష్ణమహరర్జునంచ ఇతిదర్శనాత్‌” 
అని వెనుక రాబోవు 18వ అధ్యాయము 61 వ శ్లోకము (క్రింద శంక రభాష్యము చేసి 
యుండుటను చూడుడు, 


నో కైబ్యం మాన్మ గమః పొర నె త త్యయ్యువపద్యతే | 
ఛా జ రం 
క్షుదం వృదయదౌర్చల్యం త్యకో త్రిష వరంతవ ॥ 
పద! 'కైబ్యం - హా - స్మ - గమః - పార్ట - న - ఏశత్‌ - త్వయి - ఉపపద్వతే।! 
కడం - హృదయరౌర్సల్యం - త్యక్త్వా - ఈశ్రిష్ణ - పరంకప॥ 


పే పార్థ! ఓ అర్జునుడా ! హేవరంతప! ఓశతువును తపింపబేయు 

t 
కైబ్యం (నవుంనకత మును అధైర్య | వాడా! 

మనః మదం నీచ మైన 

మాన్మగమః వొందళుము వృాదయధార్చల్యం మనస్ఫునందలి యర ర్యమును 
వితల" ఇది చిడచి 
త్వయి నీయందు ఉత్తిష్ట లెమ్ము 
నోవవద్యతే తగినదికాదు 


తా॥ ఓ అర్షునుడా! అధై ర్యమును పొందకుము, ఇది నీకు తగినదికాదు, శ [తు 
వును తపింవ జేయువాడా! మనస్సునందలి నీచమైన అనై ర్యమును విడచి లెమ్ము. 
(స్వకీయము ఈ శ్లోక మునంచును, దిసికిముందు శోకమందును భగవంతుడు అర్జునునకు 
గలిగియున్న యుద్ధనివృత్తికి వాస్తవమైనకారణము ఇట్టిదని నిర్దేశించి దాని నివృత్తికి మార్గమును 
“పరంతప = శతువును తపింపచేయువాడా”" అన చెప్పుటచేత తెలియపరచుచున్నాడు. అనగా 
పాండవుల విషయమున ధుర్యోధనాదులుజేసిన చెరుపులను అర్జునుడు తలంచి చూచినిచో వారలు 
జన్మ(ప్రభృతి తమ శ్నతువులను స్మరణగలిగి మోహము నివృత్తిపొందునని భావము. నీవు అడ్జాత 
వాసకాలమున నపుంసక శ్వమును పొందినది చాలును, మరలను దాగినొందకుమ” ము షరిహు 
సించుచున్నాడు. 
అరున ఉవాచ ;-_ 
శ్లో కథం భీష్మమఫాం సంఖ్యే [దోణం చ మధునూదన । 
ఇషుఖిః [ప తియోత్స్యామ్‌ పూకొరావరినూడ నః 
పదకి కథం - భీష్మం - అహం - సంఖ్యే - ద్రోణం - చ - మధుసూదన | 
ఇసుఖిః - (ప్రతియోత్స్యామి - పూజార్హౌ - అరినూదన ॥ 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు జెన్పినదీ కథం ఎట్టు 

మధునూడన ! ఓ మధుసూవనుడా ! వ్రతియోత్సామి ఎదిరించి యుద్ధముచేసెదను 
ఖీష్మం లీష్మాచార్యులనున్ను అరినూదన !  ఓశతునంబోరకుడా ! 
[దోజణం చ (డోణాకార్యులనున్ను (శౌ) (వారిద్దరు) 

నంఖ్యే యుద్ధమున పూజొర్ధా (వువ్పములదే) వూతీంనదగిన 
అహ, చేను వారుగా 


కమఖిః బాజములబేతి (చక?) (ams) 


ల్లో 8-4] సాంఖ్యయోగము శీ 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది: ఓ మధునూద నా! ఫభీష్మాచార్యులు, 
[దోణాచార్యులు వీరలను నేను యుద్ధ ముననెదిరించి బాణములచే. నెట్టు యుద్ధము 
జేసెదను? ఓ అరినూదనుడా ! ఆ ఇరువురు నాచే పువృములుగొని పూజింవ 
దగినవారలుగ నున్నారు. (అనగా మహానుభావులైన నాపికామహుడు 
మ్మావాషులు. నాకు ధనుర్విద్యనేర్పిన [దోణాచార్యులు వీరలను నేను పుష్ప 
ములచే వూజచేయవలసియుండ గా, యుద్ధమున వారలమీద చాణములను 
[ప్రయోగించి జగడమాడుటకు నా మనస్సు 'సిసాసింపదే యని అర్జునుడు చెప్పు 
చున్నాడు, 

(స్వకీయము) ఈ లోకమున, వివేకముతోగూడిన జనులుగూడ సాధారణముగ, వారి 
యందు కోక మోహములచేగలిగియిన్న దోషములను 'పెద్దవారె త్తిచూపి, వాని నిషృ ్తికై మార్గమును 
సూడ ఉపదేశించుటచేత కడపట వివేకమును పొందుచున్నారు. ఐనను పూర్వము వారలకు గలిగి 
యుండిన మోహము నిశ్శేషముగ వెంటనే నిష ర్తింపక మరల మరల కొంచెము కొంచెము వచ్చి 
మూయుటచేత, తమకు మునుపు తోచినదే న్యాయమను (భ్‌ మతో వ్యవహరింపబూనుట ఎట్టు 
స్వాభావికమైనదొ అదెవిధముగ నిప్పుడు భగవంతుడు మునుపటి రెండుకశ్లోకములలో నర్జునునకు 
వేసిన హితోపదేశమువలన నతని యహంకారము ఒకవిధముగ అణగినను, మోహశేషమింకను 
వానియందుండుటచే యుద్దము చేయనని తాను చెప్పుట ఆధైర్యము చేతగాని, లేక మోహము వలన 
గాని కాదనియు, యుద్ధముచేత గలుగు అనర్థమునుద్దేశించి అట్టినివృత్తి తనకు గలిగియున్న దిగ, 
ఈ 4-5-6 శ్లోక ములలో (ప్రత్యుత్తరము జెప్పుచున్నాడు. ఐనను అర్జునుడు అతివివేకముతోగూడిన 
ముముక్షువగుటచే, వెనుక వాస్తవమైన (ప్రజ్ఞను పొందియు 7వ 'హోకమున ధర్మమిట్టిదని తనకు 
తెలియలేదని ఒప్పుకొని తనకు [శేయస్కరమైన దానినుపదెశించునటుల తనగురువైన భగవంతుని 
శరణాగతిబొంది (ప్రార్థించుచున్నాడు. 

అర్జునుడు ఈ క్లోకమునందు భగవంతుని మొదట ఓ మధుసూదనా! అనియు, మరల 
ఒ ఆరి సూదనా! అనియు జెప్పుటకు తాతృర్యమేనున ___. “నీవు మధువను దుష్టుడైన శృతువును 
యుద్ధముజేసి సుహారముజేసితివి. ఆవిధముగనే నేనున్ను దుష్టులైన శత్రువులను యుద్ధఘుజేసి 
చంపుటన్యాయము. ఐనను నన్ను బాల్యము మొదలు ఎ త్తి పోషించి రక్షించి హిళోపదేశములనుజెప్పి 
యాదరించిన నొ పితామహుడు భీష్ముడు, నాకు బాల్యముమొదలు విలువిద్యను నేర్చి, అతిరహస్య 
మైన మం(శ్రములనుజెప్పి పుతునికన్న నధికముగ భావించుచున్న ద్రోణులు, వీరలు ఏదియో 
శాలగతిచేత శతుపక్షమున రావలసి వచ్చినను వారలు మనక్షేమమునే ఎల్లప్పుడు గోరుచున్నవారు 
గావున వారల నేనెట్లు యుద్ధముజేసి చంపుట” అని సంకోచించుటను జూపుటకొణకు ఓ మధు 
సూదనా! అనియు, మరియు పూజింపదగిన వారలైన వీరలను రాజ్యభోగాదులనొందగోరి కామ 
కోధములచే జంప నేను (ప్రయత్నించుట నికు సమ్మతమగునా? సీపు అరిసూదనుడవుగదా! అనగా 
భక్తుల కామ, కోధాదులను నిశ్శేషముగ పోగొట్టువాడవుగదా? నేనును నీభక్తుడనేగదాయేని వినయ 
స నూచించుటకొజకు ఓ అరిసూదనా ! యనియు సంబోధేంచుట, “ అరిసూదన-అరీ౯కామాదీ ౯ 

సూదయతీతి = భక్తుల కామౌదిశ్ళతువులను పోగొ ట్టువాడు” ఆని శంకరానందుడు అర్ధమువేసి 
యున్నాడు. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు మధుసూదనా యని అర్జునుడు భగవంతునిజూచి చెప్పుటచే 
“నీవు మువువంటి దుష్టులను జంపుమని చెప్పటన్యాయము. ఇట్టి పూజ్యులైన భీష్మ!దోణాదు 
లను ఎట్లు చంపుమని “శుశేపింపదగునకియు, - ఐతే పూజార్లుడైన ామాతులుడు (మేనమామ 


శ్రీ భగవద్గీత [అధ్యా ౩ 


కంసుని నేను జంపలేదా అనెదవా? కంసుడు జన్మ(పభృతి నీ శత్రువు. నీవు అరిసూదనుడపు అనగా 
శతుపులను జంపువోడపు. వీరలు అట్టిశత్రువులుగారే” యనియు జెప్పునడిగ తాత్పర్యము జెప్పు 


చున్నారు. 
కొందరు వ్యాఖ్యాతలు - అర్జునుడు, మధుసూదనా! అరిసూదనా! యని యొకే 
అర్జముగల మాటలను తిరిగిజెప్పుట వానికి గలిగియున్న కోకముచేత అని అభిప్రాయపడుచున్నారు, 


శ్ఞో॥ గురూనహాత్వా హి మహానుభావాజా 
(శేయో భోక్తుం భై క్ష్షమపీహ లోకే । 
వాక్వాఒర్హకామాంన్లు గురూనిహైవ 
భుజ్జీయ భోగాళా రుధిర [వదిగ్జాజా ॥ 
పదకి గురూ౯ (1) అహత్వా - హి (2) - మహానుభావాళా (3) 
శ్రేయః - భోక్తుం - ఖ్రైక్షం - అపి - ఇహ - లోకే! 
హత్వా - అర్ధకామౌళా (4) - తు - గురూఖ - ఇహ - ఏపీ 
భుజ్జీయ - భోగాళా - రుధిరప్రదిగ్దాకా (5) ॥ 


మహానుభావాణా అధిక గొప్పతనముబడసిన ఆర్ల్షకామాకా ధర్మాది వురుషార్థముల 
గరూకా అబార్యులను నువ దేశించుచున్న 
క. చంపక గురూజా ఆచార్యులను 
ఈ లోకమున వాశ్వాతు చేంసినదో 

నైమమపి (శత్రియునికి శగన్సి లికా రుధిరవదిగ్ధాకా = (వారలర కాముణే పూయ 

| న్నముగూడా బడీన 
బోక్తుం తినుటకు భోగాశా భోగములను(విషయములను) 
(శేయః హి మంచిదిగదా ఇమైవ ఈ లోకముననే 

భుజ్జోయ అనుభ వింశును 


తః అధికమైన మహిమబడసిన ఆచార్యులనుజంపక ఈ లోకమున 
క్షియునకు విషిద్ధమైన భిక్షమె త్తితినుటయు మంచిదిగదా! ధర్మాది వురు 
షార్టోపదేష్టలైన గురువులను చంపినచో వారలర క్రమయమైన (అనగా - వారల 
రక్తము చెదురుటచే నొందబడిన) నరకహేతువులై న భోగములను -ఈలోకము 
నందే యనుభవింతును. (అనగా - యుద్ధము జేసి గురువులనుచంపి నారకీయము 
లైన అనుభవముల ననుళవించుటకన్న ఖిక్షమె తితినుట మంచిదని తలంచు 
చున్నానని అర్జునుని కాత్సర్యము. 

(ఏ) గురూజ-ఇధి బహువచనము. అనగా ఇద్దరికన్న ఎక్కువవారిని గుర్తించు పచనము. ఐతే 
మునుపటి శ్లోకమున భీష్ముడు (ద్రోణుడు వీరల యిరువురి పేర్ణనుమ్మాత్రము చెప్పి 
యుండుటచేత గౌరవముగ వారలకు బహువచనము (పయోగింపబడి యున్నట్ల్టుగాని, 
లేక కృపుడు, మొదలగువార్లనున్ను భీష్మ (ద్రోణులతోచేర్చి గుర్తించుటకౌరకై బహువచన 
ప్రయోగము వేయబడియున్నట్లుగాని [గ్రహింపనచ్చును. 

(9) హి - అనునది (్రసిర్దిని జూపునదిగ కొందరు వ్యాఖ్యాతలు అర్థమువేసియున్నారు. 

ఈ "హె శబ్దమును దానికి పిమ్మట రాబోవు 'మహానుభావాన్‌' అనుపదముతో శేర్చి 
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హిమహానుభావా౯'” అని ఒకేపదముగ నెత్తుకొని “హిమం = జాడ్యం అపహ స్తీతి హి 
మహా ఆదిత్యోఒగ్నిర్వా. త స్యేవానుభాపః సామర్థ్యం యేషాం తాళి” శైశ్యమును 
బోగొట్టుచున్న సూర్యుడు అగ్ని వీరలువలె సామర్థ్యముగలవారు, అనగా అతితేజస్వు 
లైన వారలయందు దోషము లెట్టంటవో అల్లే భీష్మ(దోణాదులయందును దోషము 
లంటుటలేదని మధుసూదనసరస్వతి వ్యాఖ్యానము జేసియున్నారు. 

(8) మహానుభావాళ - ఎట్టు మహానుభావులనగా - స్వేచ్చామరణము, నైస్టిక (బ్రహ్మ చర్యము, 
సర్వధర్మ పరిజ్ఞానము, సర్వశాస్త్రార్థసంపద, వేదాధ్యయనము, తపోనిష్ట, వీటితోగూడి 
యుండుటచేత నని భావింపవలెను. ఐతే రాఘవేంద్రస్వాములు ఈ పదమునకు హరి 
భక్తి మొదలగు గుణములతో గూడినవారలని అర్థము జేసియున్నారు. 


(ఓ) అర్థకామాలా - ఈ పదమునకు |క్రిందక నబరచినటుల మూడు విధములైన వ్యాఖ్యానములు 
వేయబడియున్నవి:--- 


1. “కామిర్దానార్థః. అర్భాకా = ధర్మాదిపురుషార్జాకా, శిష్యేభ్యః శామయన్లి = బోధ 
యన్రీతి అర్ధామాః తాళ”. శామిధాతువునకు జ్ఞానమని యర్థము. ధర్మా దిపురుషార్థములను ఉపదే 
శించుచున్న గురువులనునదిగ శంకరానందులు వ్యాభ్యానముజేసిరి, 

“అర్ధ్థాఏవ అర్థకాః, స్వార్థేక ప్రత్యయః, అర్థకాన్‌ = ధర్మా దిపురుషార్థా౯, అమయన్తి 
బోధ య స్తీత్యర్థకామాః, గత్యర్థకస్య అమేః జ్ఞానార్థకత్వం ఇళివా' యనియు కొందరు పండితులు 
వ్యుత్చ త్తి చేయుచున్నారు. 

9, ఈ“అర్థకామా'నను పదమును ముందువచ్చుచున్న భోగపదమునకు విశేషణముగ 
నుంచి భోగాః = పురుషార్థములని అర్థముచేసికొని అర్ధకామాళా భోగాళా' అనుదానికి ధర్మార్థకామ 
మోక్షములైన నాలుగువిధములైన పురుషార్థములలో అర్ధకామరూసములుగ మ్యాతమున్న పురుషార్ధ 
ములను ఈ లోకమునందే యనుభవింతును, పరలోకమునగాదు. అని వ్యాఖ్యానించియున్నారు, 

8. అర్థకామానను పదమును గురూనను దానికే విశేషణముగ భావించి అర్థకామాళా 
గురూననగా ధనమునందు కోరికగల గురువులను, అనగా అర్జేచ్ళచేత దుర్యోధనాదులకు ఈ బీష్మ 
(దోణాదులు కట్టుబడియుండుటచే వాని నహాయమునకై వారలు తప్పక వచ్చియేతీరుదురు. దానిచే 
వారలవధము నిశ్చయముగ సంభవించునను జాత్సర్యముగొని అర్జునుడు ఈ శ్లోకమున “అర్థకామా॥ి 
గురూళ” అని చెప్పునదిగ కొందరు వ్యాఖ్యానముజేసియున్నారు. 

భీష్మ[ద్రోణాదులను మొదట మహానుభావులనిచెప్పి ఇప్పుడు అర్థకాములని చెప్పుట 
తగునాయన, తాము అర్థముచేత దుర్యోధనాదులకు కట్టుబడియున్నటుల యుధిష్టిరునివద్ద యుద్ధ 
మునకు మునుప్పు “"అర్థస్యపురుషోదాసః దాస స్ప్వర్థో నకస్యచిత్‌. ఇవిసత్యంమహారాజ బద్ధోస్మ్యర్థేన 
కౌరవైః = మనుష్యుడు అర్జమునకుదానుడు. అర్థము ఎవన్తికిని బానిసయైనదిగాద్దు ఓ రాజూ ! ధన 
మూలముగ కౌరవులచే కట్టబడినవానిగనున్నాను అనునది నత్యము” ఆని వారలే చెప్పియున్నారు. 
(ర్‌) రుధిరప్రదిగ్దాకా - ర క్షముచేక పూయబడినవని పదమునకర్థము. ఐతే వాస్తవముననవి, రక్త 

ముచే బూయబడినవిగాపు. గురువులను చంపినళరువాత పొంద్రదగిశ రాజ్యభోగములు, 

వారల రక్టవ్రవాహములేక పొంద్లేదగినవి కావ, శాన ర క్షముచే పూయబడిన 


జీ భగవద్గీత [అధ్యా 2 


పదార్థము లెట్లు జుగుప్పిశములో అటులనే ప్రై రాజ్యఫోగములున్ను అనుభివించుటకు 
జుగుప్పితములు, యోగ్యములుకావని తాత్పర్యము, ఇది అతిశయో క్ష్యలంకారము, 
ధాఘవేంద్రస్వాములు ఈ క్లోకమునకు, హరిభ క్తి మొదలగు గుణములు గలవారైన ఇట్టి 
పెద్దలు, రాజ్యము తమకు స్థిరముగ చెందవలయునని ఆశతో యుద్ధమునకు పచ్చియున్నారు. నేను 
వారేమడిగినను ఇచ్చి వారలను పూజింపవలసినవానిగనుండగా, అట్టివారలుకోరు ఈ రాజ్యము వార 
లను జంపివేస్తి నేననుభవించుట థర్మముగాదని అర్జునుడు జెప్పెనదిగ తాత్సర్యమును వేసియున్నారు 
జజ రే కన ల... 


శో న చైతద్విద్మః కతరన్నో గరీయో 
యద్వా జయేమ యది వా నో బియేయుః | 
యానేవ హత్యా న శిజీవిషామః 
తేఒవస్థితాః [వముఖే ధా ర్తరాష్ట్రాాః న గ్ర 
పద॥ న - చ - ఏతత్‌ - విద్మః - కతరత్‌ - నః - గరీయః 

యత్‌ - వా- జయేమ - యది -వా- నః - జదయేయు?ః | 

యా౯ - ఏవ - హత్వా - న - జీజీవిషామః 

తే - అవస్థికాః - (ప్రముఖే - ధార్తరాష్ట్రాః ॥ 


(ఆవమయుర్దమోర్శర్యే (విషమెక్తు యుద్ధము నః మన్ములను 
a కేయువి ఈ రెంటీల్ళో  జయేయుః జయించెదరో 
శళరళత్‌ వీది నీశల్‌ దీనినిన్ని 

నః మాకు వలిద్మః ఎరగము 
గరీయః మిక్కిలి (శేష్థమైనదో (వయం) (మేము) 

వీతళ్‌ దీనిని యాళా ఎవర్రలను 
(వయ) (మేము వశ్వా చంపి 

నవిద్మః ఎరుగము నకితీనషామ శీనించగోరమో 
(జేయు) (మీమ శే అబ 

శాక వారలను ఫార్హరాష్ట్రానన ధృతళాన్సుని తేరినవారలే 
బియేమయన్వా బయించెదమో ప్రముఖే ఎదుట 
యయదినా భే అనసికాః నిలబడీయున్నారు, 

ళు 
(శే (జారణ) 


శాః (లిషయె క్తి బతుకుట్క స్వధర్మ్శమని యుద్ధము జేసి జియించి రాజ్య 
భోగములను అనుభవించుట అను ఈ రెంటిలో) ఏది మాకు మిక్కిలి (శేస్థమో 
దీనిని మేము ఏరుగము, (మరియు) మేము వార్ణజయించెదమో లేక వారలు 
మమ్ములను జరుఇచెడరో అదియు మాకు తెలియధు. మేము ఎవరలను జంపిన 
పిదప |బతుకగోర మో అ రృత:దాన్టువి Ms Ee aa 
యునశకెధురుగ శిలబడియున్నారు,.. "' 


ల్లోః 6.7] సాంఖ్యయోగము 


ఈ శ్లోకమునకు శ్రీధరులు మొదలైన కొందరు వ్యాఖ్యాతల [కిందక నుపరచినటుల వేరు 
విధముగను ఆర్థముజేసి యున్నారు--- “(షయం = మేము) తా౯=వారలను, జయేమయద్వా = 
జయించెదమా, యదివా = లేక, లే = వారలు, సః = మమ్ములను, జయేయుః = జయించెదరా, 
(ఎతయోర్మ ధే = ఈ రెంటిలో) కతరత్‌ = ఏది, నః = మాకు, గరీయః = గొప్పదిగ 
(భవిష్యతి = అగునో ) ఏతత్‌ = దీనిని, నవిద్మః = ఎరుగము” 

(స్వకీయము) పూర్వము ర్ల్‌ వ శ్లోకమున అర్జునుడు చెప్పినదేమన--- “యుద్ధము 
స్వధర్మమైనను దానిలో గురువులను జంపి రాజ్యభోగములను పొందుటకంటె క్షత్రియ ధర్మము 
శానట్టి భిక్షమెత్తి జీవించుట తగినదని నాకుతోచుచున్న '"దనునదియే. ఐనను ఈ శోకమునజెప్పిన 
దేమన:- “పైజెప్పినటుల తనకుతోచినను ఆ రెంటిలో నిది తమకు (శ్రేష్టము శాగలదనికూడ 
నిశ్చయింప వీలులేక యున్నది. ఐతే యుద్ధముజేసి భోగముల నొందుటయే (శ్రేష్టమని యొక 
పక్షము [గహించినను ఆ భోగములను మసమొందగలమనునవియు స్థిరముగాదు, ఉందుక నగా 
కడపట జయమువారలకా, మనవాయసి సందేవాముగనుండుటచేత లేక జయము మనకే కలుగు 
నదిగ నెంచుకొనినను దానిచే (పయోజనము గలుగుటలేదు. ఏలనగా ఎవరిని విడిచి మేము జీవింప 
గోరమో వారలను జంపిననే ఆ జయము గలుగును." అని, 

ప 


శ్లో! కార్పణ్యదోషోప హతస్వభావః 
పృచ్భామీ త్వాం ధర్మసమ్మూఢచేతాః ॥ 
య| చ్యేయస్ప్యాన్నిశ్నితం [బూహి తన్నే 
శిష్య స్తైజహం శాధి మాం త్వాం [పవన్నం ॥ 
పద॥ కార్చణ్యదోవోపహతస్వభావః (1) 
పృచ్చామి - త్వాం - ధర్మసమ్మూథచేతాః (2) | 
యత్‌ - (శ్రేయః - స్యాత్‌ - నిశ్చితం(9) - (బ్రూహి - తత్‌ - మే 
శిష్యః - తే - అహం - శాధి - మౌం - త్వాం - (ప్రపన్నం ॥ 


కార ఏణ్యదోషోవ- కృపణత్వమను దోవషమముచేక తల్‌ దానిని 

హళనస్వభావః చెడిబోయినన్వభావముగల మే నాకు 
(అహం) (నేను జాహి చెప్పుము 
ధర్మన మ్మూఢ చేతాః ధర్మవిషయమున సందేహము త్తే నీకు 

గల మనస్సుగలవాడనై అహం నేను 

తాం నిన్ను శివ్యః శిష్యుడను 
పృబ్చామ అడుగుచున్నాను త్వాం 
యల్‌ విది ప్రవన్నం శరణమొందిన 
నిశృతం నిశ్చిత మైన (గట్టీదను మాం నన్ను 
గ్రోయః (ేయన్నుగా శాధి అన్ముగహింవుము, 
స్యాల్‌ అగనో 


జా! కృమవణత [ము (ఆత్మజ్ఞానశూన్యత ) అనుదోషముచేత చెడిపోయిన 
న్వభావముగలనేను ధర్మవిషయమున మనన్సందేహము గలవోడనై నిన్నడుగు 
చున్నాను. ఏది ((్రుతిస్మృతి (వపమాణానుసారముగ) నిశ్చితమైన (శ్రేయస్సో 


4 భగవద్గీత [అధ్యా 2 


దానిని నాకు జెప్పుము. నేను నీకు శిష్యుడను (గదా. నిన్ను శరణమొందిన 
నన్ను శిక్షించి అన్ముగహము జేయుము. 


(1) కార్పణ్యం - అర్జునుడు తమగురువు మొడలగువార్లనుజంపి ఎట్టుజీవించెదసనుచున్నాడనియు, 
అతడు అనుభవించు వ్యసనమే కార్పణ్యమనునదిగను, శ్రీధరుడు మొదలైన కొందరు వ్యాఖ్యా 
తలు అర్థముచేసియున్నారు. ఐతే అనందగిరి మొదలగఏవారలు ““యోవా ఏశదక్షరం గార్జ్య _ 
విదిత్వా౭ స్మాల్లో కాత్‌ మతి సకృపణ ఇతిశుతేః"” అనువాక్యము ననుసరించి ఎవ్వడు 
ఆత్మస్వరూపము నెరుగక ఈ లోకమునుండిపోవునో అతడు కృపణుడనియు, ఆ యాత్మ 
స్వరూపము నెరుంగని న్వభావమే కార్బణ్యమనియు వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు, 
సాధారణముగా లోకమునందెవ్వడు తనధనమును స్వల్పమైనను వ్యయపరుప సహింపడో 

యతడే కృపణుడని (ప్రసిద్ధియున్నది. ఆవిధముగనే ఎవడు తన యజ్ఞాన నాశమును స్వల్పమున్ను 

సహించుటలేదో అతడున్ను కృపణుడు అనగా ఆత్మస్వరూపమును కప్పివేయుచున్న అజ్ఞానమును 
పోగొట్టుకొని ఆత్మ నెరుంగనివాడు కృపణుతని చెప్పబడినది. 

దోషం అనుదానికి 'స్వకులక్షయకృళం' అనునదిగ నర్థముచేసి కార్భణ్యముచేతను దోషము 
చేతను ఉపహతమైన చేతస్పని శ్రీధరులు వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు. 

స్వభావః - క్షత్రియుని శౌర్యాది స్థితియే స్వభావమనునదిగ శ్రీధరుడున్ను, ఆనందగిరి 
మొదలగు వారలు అంశఃక రణమనియు ఆర్థముచేసియున్నారు. శంకరానందులు ఈ పదమునకు 
ఆత్మస్వరూపమని ఆర్థముచేసికొని “ఉపహళస్వభావః = కప్పబడిన అత్మన్వరూపమును గలవా 
డ”ని వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు. 

(2) ధర్మమనగా అవిద్యచేత సంసారసమ్ముదమున (త్రోయబడియున్న పురుషుడు దేనిచే గట్టిక్కింప 
బడుచున్నాడో అనగా స్వరూష (ప్రకాశమునున్ను జ్ఞానమునున్ను పొందుచున్నాడో అది 
ధర్మమని శంకరానందులు వ్యాఖ్యానించియున్నారు. 
ఆనందగిరి “ధర్మో ధారయతీతి పరంబహ్మా” అనగా దేనిచే సకలమును ధరింపబడు 

చున్నదో అది, పరబ్రహ్మము, అని యర్థము చేసియున్నారు. 
కొందరు ధర్మమనగా తాను చేయవలసిన క రృవ్యమని అర్థము చేసియున్నారు. 


(8) నిశ్చితం - ఈ పదమున్ను (శ్రేయస్సను పదమున్ను వేర్వేరుగ నెత్తుకొని శంకళానందులు, 
(శ్రుతిస్మృతులచేతను మహర్దులచేశను నిశ్చయింపబడినదిగను, [శ్రేయస్సాధనముగను ఏది 
యున్నదో అదియని అర్థము చేసియున్నారు, ఆనందనిరి మొదలగువారు “నిశ్చితనుగు 
(శ్రేయస్సు"అనగా ఐకాంశికముగాను, ఆత్య న్టికముగాను, అనా పేక్షికముగాను ఊన్నీ టీ 
(శ్రేయస్సు ఏదిగలదో అది యని అర్థము చేసియున్నారు. 
ఐకాంతికమనగా ఏ సాధనముచేత నొకదానినొంద వీలగునో ఆ సాధనము ఏర్పడిసతోడనే 

నిశ్చయముగ నేదిగలుగునో ఆది. ఆత్యంతికమనగా శేభిగి మరల సశించక యుండుట. అనా'పేక్లిక 

నునగా ఇతరసాధనాపేక్ష లేనిది, 
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శ్థో॥ న హి (పవశ్యామి మమాపనుద్యాత్‌ 
యచ్యోక ముచ్చోషణ మిందియాణాం । 
అవాప్య భూమావసవత ఎమృద్ధ 0 
రాజ్యం సురాణామపి చాధిషత రమ్‌ రి 
పద! న - హి - ప్రపశ్యామి - మమ - అపనుద్యాత్‌ 

యత్‌ - శోకం - ఉచ్చోషణం - ఇంద్రియాణాం |! 

అవాప్య - భూమౌ - అసపత్నం - బుద్ధం 

రాజ్యం - సురాణాం - అపి - చ - ఆధిపత్యం ॥ 


భూమౌ ఈ భూలోకమునందు మమ నాయొక్క 

అనపత్నం శతువులేని ఇం[దియాణాం ఇంద్రియములకు 

బుద్ధం వృద్ధిపొందియున్న ఉచ్చోషణం ఎండుటను కలుగజేయుచున్న 
రాజ్యం రాజ్యమునున్ను శోకం దుఃఖమును 

చ లేక యల్‌ వీది 

నురాణాం (పరలోకమున్ర దేవతలకు అపనుద్యాల్‌ వోగొట్టునో 

ఆధిపత్యం అధిపతిగనుండుటన్ను తల్‌ దానిని 

అవాష్య పొంది నహివపశ్యామి నేను జూచుటయే లేదు 

స్థిత స్యాపి ఉన్నవాడనైనను 


తా॥ ఈ భూలోకమున శ|తువులేని సమృద్దియైన (సంవదతోనిండిన) 
రాజ్యాధిపత్యమునున్ను, పరలోకమున దేవే[దపదవిన్ని పొందియుండినను 
ఇం[దియములకు శోషణమును (ఎండిపోవుటను) కలుగ జేయు నా వ్యసనము 
నేదిపోగొట్టునో అది యిట్టిదని నాకు దెలియుటయేలేదు. 


(స్వకీయము) మొదటి అధ్యాయముమొదలు ఈ రెండవ అధ్యాయము 8-వ శ్లోకముపరకు 
చెప్పబడిన శ్లోకముల తత్త్వార్థమిట్టిదని మధుసూదనసరస్వతి వ్యాఖ్యానమున జెప్పినది [క్రింద 
సంగ్రహముగ |వాయబడుచున్నది - మునుపుచెప్పిన (గ్రంథముచేత సంసారదోషమును నిరూపించి 
జ్ఞానాధికారి విశేషణములు చెప్పబడినవి. వానిలో “న చ శ్రేయోనుపళ్యామి'” అను క్లోకముచేత 
నిత్యానిత్య వస్తువివేకమున్ను, “న కాంక్షే విజయం కృష్ణ" అను శోకముచేత ఇహలోకఫల విరాగ 
మున్ను, “అపి త్రైలోక్యరాజ్యస్య హేతోః” అను క్లోకముచేక పరలోకఫల విరాగమున్ను, 
“నరకే నియతం వాసః" అను శ్లోకముచేత ఆత్మ, స్థూలదేహమునకంటె వేరైనదనియు, “కిన్నో 
రాజ్యేన'' అను శోక ముచే శమమున్ను, “కిం భోగైః'" అను శ్లోక ముచే దమమున్ను, ““యద్య హ్యేతే 
న పశ్యన్తి” అనుక్లోకముచే లోభరాహిత్యమున్ను “తన్మే క్షేమతరం భవేత్‌” అను శ్లోకముచే 
తితిక్షయు, చూపబడీనవి. ఈ రెండవఅధ్యాయమున “ శేయోభోక్తుంభైక్షమపి"' అనుశ్లోకమున 
సన్యాసము |ప్రతిపాదింపబడినది, “'కార్పణ్య దోషోపహతస్వభావః ............ త్వాం (ప్రపన్నం” 
ఆను శ్లోకముచే సంసారదోషములను బాగుగ నెరింగి విశేషవైరాగ్యము నొందినవాడై “ఆత్మజ్ఞాన 
మును వెదకునతడు”” విధ్యు క్ర(ప్రకారముగ గురుశరణాగతి నొందవలసినేది ఆవశ్యకమని చూప 
బడినది. “నహి ప్రపశ్యామి"” * అను శీకముచేశ ఇహాహము[త్రఫలభోగవిరాగము జ్ఞానాధికారికి 
ఆపశ్యక మైనదనియు చూపబడినది. * 
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సంజయ ఉవాచ: --- 
తాః ఏవముకా౪ హృషీకేశం గుడాకేశః పరంతవః | 
న యోత్స్య ఇతి గోవిందము క్యా తూష్టీం బభూవ హ ౫ 9 
పద॥ ఏవం - ఉక్త్వా - హృషీకేశం - గుడాకేశః - పరంతపః ! 
న - యోత్ఫే్య - ఇతి - గొవిండం (1) - ఉక్వా - తూష్ణీం - బభూప - హ శ్రీ 


నంజయడవాచ నంజయుడు చెప్పినది (వనర షి (మర ల 

వరంతవః శత్రువును తపింపజేయునట్టి గోవిందం (పత్రి గోవిందుని గూర్చి 

గుడా 'కేశః గుడా'శేశుైన అర్జునుడు నయోళ్స్య ఇతి యుద్ధము జేయనని 

హృషీ కేళం హృషీ కేశుడైన కృష్ణునిజాచి ఉఊర్హూ బెప్పినతరువాత 

వీవం ఈ (మునువుచెప్పిన్స వ్రకా తూష్టీం మోనముగ 
రము బభూదపా టీంను 

ఉష్‌? చెప్పి 


తా॥ సంజయుడు (ధృత రాష్ట్ర మహారాజునుజూచ్చి చెప్పినది. శతు 
వులను శపింపజేయుచున్న, తమస్సును జయించునటువంటి అర్జునుడు కృష్ణ 
వరమాత్మనుజూచి మునుపుజెప్పిన [పకారముగజెప్పి మరల గోవిందునిపొచి 
యుద్ధము చేయనని చెప్పి పిదవ మౌనముగనుండెను., 

(1) గోవిందం - “గోధిః వేదాంతవా కైరేప విద్యతే లభ్యత ఇతి గోవిందః” = వేదాంతవాక్యముల 
చేతనే పొందదగినవాడు, 

(2) హ - దినిని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు వాక్యాలంకారముగ నెత్తుకొని అర్థము చేయక విడిచి 
యున్నారు. కొందరు ఈ పదము ఆశ్చర్యమున గుర్తించునదిని నర్థము చేసియున్నారు. 
ఈ "హ” అనునది అధికదైెర్వము, బలముగల అర్జునునకునూడ అడైరముగలుపటనుహార్ని 

సంజయుడు ఉశ్న్చరూపడెనని గు ర్లించునదిగ రాఘవేండస్వాబులు అర్రము చేసియున్నారు. 
హృషీ కేశపదముసరు. 1-15 పద్ధను గుడావశ అనుపదముసిక.. 1-94 పడ్డను అర్ధము 

పూర్వము చెప్పబడియున్నది. 

(నృకీయము) భగవంతుడు ఇంత హెకొపదేశము. చెసినను ఆర్జునుము € ఎతేఏివేళషుతో 
గూడినవానివలె మొదట సహూంభాడి మరల యుద్రముచెయని+ వెప్పుటు ఏమి ఆశార ము! చట్ట 
వివేకినైనను తనరు వళపరచుకొను మోహముయొక్క పక్షి ఎట్టిశ క్షి ! ఆవి 
మోహసమ్ముద్రము నుండ అర్జునుని ఎగపంతుడు దేడాంల చాకో ముల నుపదెనంచిడే. అరింపచేసి 
తన్నొందునట్లు చేయబోపుచున్నాడు, మార్గాంతరముళేదు, ఇని జాచించుట'కి గోవిందపదము 
షయోగింపబడియున్న టుల వెప్పవచ్చును. 

కచ చి బా పాచి లుల 
శో తమువాఛ హ్నషి'కేశ; (వవానన్నివ భారత | 
సేనయోరుభయోర్మధ్యే విష్షీదంతమిదం వచః ॥ 40 
పదక తం - ఉవాచ - హృషీకేశః (1) - (ప్రహసకక్రి - ఇవ - భారత | ' 
సనయోః(కి) - ఉభడోః _.వథ్యే ...విపీదంతం - ఇదం - వచః ॥ 
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వ్చాషీ కేళః హృషీ కేపడైన శ్రీక ృష్టపర ప్రవహనన్నిన  నవ్వురున్నవానివలె 

మాత్మ హేభారత! ఓ భరతనంశమున నుదయించిన 
ఉభయోః సేనయోః రెండు సేనలయొక్న అర్జునుడా! (యని పిలిచి 
మధ్యే మధ్య | ఇదంవచ। ఈ (చెప్పబోవు) వాక్యమును 
విషీదంతం దుఃఖపడుచున్న ఉవాచ చెప్పెను. 
తం వానిని (అర్జునుని) గూర్చి 


తా॥ హృషీ కేశడై న కృష్ణపరమాత్మ రెండుసేనలమధ్య దుఃఖించుచున్న 
అతనిని (అర్జనునిజూచి నవ్వుచున్నవానివలె ఓ భరతవంశమున నుదయించిన 
అర్జునుడా! యని పిలిచి ఈ (ముందు రాబోవు వాక్యమును జెప్పెను. 


(1) హృషీకేశః - అను నీపదమునకు, “ఇంద్రియములను స్వాధీనముననుంచి వాటిని విషయములలో 
(ప్రవర్తింప జేయుచున్న పరమాత్మ" అను తాత్సర్యమును, భగవంతుడు అర్జునునకు 
రథసారథిగ నలంకరించుట సూచించుచున్నది. సకల (ప్రాణులను (పేరేపణ చేయు 
చున్న భగవంతునికి ఏది వీలుగానిదని భావము. 

(2) (ప్రహసన్నివ - పరిహాసమునకు ఫలము విరోధమనునది లోక (ప్రసిద్ధము. ఈ పరిహాసమున 
కనగా జ్ఞానోత్స త్తి ఫలము అను ఈ భేదమును “ఇవ” శబ్దము చూపుచున్నది, కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు ఈ*ఇన” శబ్దమును వాక్యాలంకారముగనుంచి “ప్రహసన్నివ” అనుదానికి 
(ప్రసన్న ముఖముగ నున్నవాడై యని అర్థము జేసియున్నారు. 

($) సేనయోరుభయోర్మధ్యే - అనుటచే అర్జునుడు ఇట్టి అనుచిత కాలమున శోకమునొంది యుద్ధము 
చేయనని చెప్పినను ఆ యుద్దభూమియందు శస్త్రప్రయోగారంభ కాలమైన (అనగా 
తత్త్వోపదేశమునకు సాధారణముగ యోగ్యముగాని కాలమైన) ఆ సమయముననే భగ 
వంతుడు ముందు రాబోవు ఆత్మత త్వ్వముపదేశించెనని చెప్పుట, భగవంతుని అనుగ్రహ 
మున కెవ్వడు పాత్రుడగునో అతనికి తన సన్నిధాన మాత్రము చేతనే జ్ఞాన్రాప్తిని 
బగవంతుడు కలుగచేయునట్టి కరుణానిధి యనుదానిని జూపుచున్నది. 

ఎదిరింిధిదిలిచి 
శ్రీ భగవానుపొచ:-- 
Fhe ఆళోచ్యానవ్వశోఛ స్తం (పజ్టావాదాంశ, ఎ భాషసే; 
గజానూనగతానూంశ ఎ నానుశోచ చీ పండితా? ౪ క్ష 
పదక “అశోచ్యాకా - అన్వకోచః(1) - త్వం - ప్రజ్ఞావాదా౯ (2) - చ- భాషసే 
| ' గతాసూ౯(శ్రి-అగతాసూజా(4 - చ - న- అనుశోచ న్లి - పండితాః(8 1 
ఫ్రీళగహనువాద : భగవంతు శ్రైన-ళృష్ణపరమాళ్మ్న కావే మాటలాడుచున్నావ 
గ (| నాలు జెప్పినడి పండిళోః జ్ఞానులు 


త్వం ల గకానూళా (ప్రాణములు పోయినవారిని 
అశోచ్యాళా దుఃఖపడదగనివారిని గూర్వ్చీ గూర్చియు 
అన్వశోనః ఊఖపడుళున్నావు : '- అగతానూంశ్చ _ (బ్రతికియున్నవారిని గూర్చియు 


వ్రక్షొవొదాంశ్చ _బుడ్జిమంశుల మాటలనున్ను వానుళోచని దుఃఖపడరు, 
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త్రా॥ భగవంతుడై న కృష్ణపరమాత్మ (అర్దును నిగార్చ్రి చెప్పినది - 

ఓ అరునొ! నీవు డుఃఖింపద గని వారినిగూర్చి దుఃఖించుచున్నావు. బుద్ధిమంతుల 

మాటలను జెప్పచున్నావు. ఆత శక్టొానముగ లవారు మరణించినవారిని 'ూర్చియు 

(బితికియున్నవారిని గూర్చియు దుఃభీంవరు. అ 

(1) అన్వకోచః - ఈ పదము భూతకాలమును జూపుచున్నది. అనగా “దుఃఖపడితివొ అని 
అర్ధము. ఐనను మునుపటి 10-వ శ్లోకమున “విషీదంతం” అని చెప్పియుండుటను 
జూచి అర్జునుడు ఈ యుపదేశకాలమునందును దుఃఖపడుచున్నాడని సిద్ధించుటచే 
దీనిని ఆర్హప్రయోగముగ నుంచుకొని "దుఃఖపడుచున్నావు” అని వర్తమహానకాలముగ 
అర్థమును వ్యాఖ్యాతలు చేసియున్నారు. 

(2) ““ప్రజ్ఞావాదా౯ - నీబుద్ధికి తోచిన మాటలను” ఆనిమధ్వాచార్యులు, ""(ప్రజ్ఞజజ్ఞానుల్కు అవా 
దాంశ్చ=చె ప్పదగనిమాటః లను” ఆ నరాఘవేందులు, “దేహమే ఆత్మయను బుద్దినిగలవాడు 
మాట్లాడు మాటలను" అని రామానుజులు అర్థము జేసియున్నారు, 

(8) గతాసూఖా- 'దేహములనుగూర్చి' అనిరామానుజులు అర్ధముజేసియున్నారు. 

(ఉట) అగతాసూజా-' “అతల య. అసిరామానుజులు అర్ధపర చియున్నారు, వెంకటనాథులు 
ఈపదమునకు ““అసన్నమరణులు అనగా-సమీపమున సురణమునొందబోవువారు 
అని అర్ధముజేసియున్నారు. 
ప్రాణముతో గూడియున్నవారినిగూర్చి సాధారణముగ లోకమున దుఃఖపడుట ఎట్లు 

స్వాభావికముగాదో అటులనేమరణించీనవారినినూర్చి దుఃబపడుటయు పండితులకు ష్వాభావికము 

"గాదు. దుఃఖపడరని కొందరు శాతృర్యముకేసియున్నారు,. 

(5) పండితాః - ఎవరికి ఆత్మవిషయమైన జ్ఞానముగలవా వారే పండితులగుదురు, “పాండిత్యం 
నిర్విద్యబాల్యేసతిషా సేత్‌” అనుపతి వాక్యమును బృహదారణ్యకోపనిషత్‌ అధ్యా, 
5 (బ్రాహ్మణం ర్‌, మంత్రములోచూడుడు. 

(శంకరభాష్యము) ఈ విధముగ తానుజేయవలసిన ధర్మవిషయమున మోహమొందిన 
మనస్ఫుగలవాడై, మహత్షైన శోకసము[ద్రమున మునిగియున్న అర్జునుని ఆత్మజ్ఞానముచేతనే గాని 
వేరువిధముగ తరింపజేయుటను ఎరుగని భగపంశుడైన వాసుదేవుడు, అర్జునుని నిమిత్ర ముగ గైకొని 
సకల |ప్రాణులున్ను కడలేరుటనై అత్మజ్ఞానమును ఇదిమొదలుగ సుపదేశిందుచున్నాడు. 

థీష్మ్కద్రోణాదులు ఎవ్వరిచేతను దుఃఖింపదగినీవారలుకారు. ఏఈన సదాచారముగల 

వారలు, పారమార్థిక ముగను నిత్యులైనవారలు. వీరలు మరణింపబోపుచున్నా రే, జానికి నేనుగదా 

దుఖపతుటయు, జ్ఞానుల పాటలను అడుటయు ఉచ్యత్తునిపలె మాఠుపాటును చూపు 

చున్నది. MEAP = అవగా = ఏసలికి ఆశ్మవిషయమైన జ్ఞానముగలలో వారలు, 

మరణించిన వారినిన్ని (బ్రతికియున్నవారినిన్ని గూర్చి దుఃఖింపరు.- (రెంతున్ను వారికి సమమేయని 
భావము) కావున నేవు మూఢుడపగుచున్నా వనీ తాత్పర్యము. 


(స్వకీయ: ఈ శ్లోకము లీజమంత్రముని జెప్పబడియున్నదీ, అనగా - వృక్షషాట్లు. 
వీత్రనమునందు ఇమిడీయకన్స్‌దో అటులనే గీతోశాస్త్రమంశయు శశ్లోకమీం డిమిడియున్నదగును, . 
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అర్జునుడు గొప్పదైన శోక మోహసముద్రమున మునిగియుండుట యనునదియు, దాని 
నుండి తరింప అత్మజ్ఞానముతప్ప మార్గాంతరము లేదనుటయు ఎట్లను విషయమును స్పష్టముగను 
విస్తరముగను తెలిసికొనుటకు, ఈ భగవద్గీత 18 అధ్యాయములను భాష్యవ్యాఖ్యానములతో 
బాగుగ విమర్శనచేసియే తెలిసికొనుట ఆవశ్యకమైనను, ఆవిషయములు సం(గ్రహముగ నిచ్చట 
ఎత్తిచూపుట కొంత ఉపయోగముగనుండును. 

కోక మోహములనునవి “నేను వీరలను చేరినవాడన్కు వీరలు నన్నుచేరిన వారలు” 
అను ఈ విధమైన తలంపుచే గలుగునభిమానమున్ను, ఆవిధమాగ నభిమానముంచబడినవాటిని 
వదలి పెట్టుటచే గలుగుదుఃఖమున్ను “నేనుకర్త, నేనుభోక్ష” అను ఈ విధమైన వాటిచేగలుగు 
(భ్రమయే. దీనిని నివ ర్రింపజేయునట్టి ఆత్మజ్ఞానము “త శ్త్వమసి' మహావాక్యముయొక్క లక్ష్యార్థమైన 
జీవేశ్వరైక్య సాక్షాత్కారమే. 

ఈశ్వరుడెవ్వడన:-- ఈ జగత్తంతయు వ్యాపించి స్థూలసూక్ష్మ (1 పపంచమునంతయు 
తన దేహమున ధరించియున్న పరిపూర్ణమైన బ్రహ్మము. ఈ యీ శ్వరునికి స్థూల, సూక్ష్మ దేహము 
లెట్లనో అటులనే జీవులైన మనకును ఈ సూలదేహమున్ను, సూక్ష్మదేహమున్ను గలదు. సూక్ష్మ 
దేహమనునది జ్ఞానేంద్రియములు, కర్మేంద్రియములు, పంచ (ప్రాణములు, మనస్సు, బుద్ధి ఇవి 
యంతయు చేరినది. ఇట్టి దేహములతో గూడిన జీవులకున్ను ఈశ్వరునికిగల సంబంభమేమనగా - 
ఈశ్వరుని దేహమైన ఈ (ప్రపంచమున జీవకోటియంతయు తమతమ స స్థూల సూక్ష్మ దేహములతో 
అణువులువలె నిమిడియున్నవి. దీనికి ఉపమానము స్థూలమైన మనదేహమే. దీనిలో ఎటు అనేక 
కోటి అణువులు నిలిచియున్నవో అటులనే, ఈ అణువులకు "| పై దేహమున దప్ప వేరైనస్థానము, 
మంచి చెడ్డలు, ఎట్లులేవో అట్లనే ఈ జీవులైన మనకున్ను ఈశ్వరుని విడిచి ప్రత్యేకించియుండుట 
యనునదియు, మంచి చెడ్డలనునదియు, లేవు. వాని ప్రాణములే ఈ జీవుల (ప్రాణములు. వాని 
దేహమైన * ఈ లోకముయొక్క క్షేమము, మంచి చెడ్డలు ఇవియే జీవులైన మనయొక్క క్షేమము, 
మంచి చెడ్డలుగనున్నవి. ఈశ్వరుడు సృష్టికాలమున ఈ జనులను సృష్టించి వారలు కడతేరుటకై 
వేదశాస్త్రాదులను (ప్రక టింపజేసి ధర్మశాస్త్రములని జెప్ప(బడుచున్న వర్ణాశ్రమ ధర్మములు ఇట్టివని 
ఏర్పరచియున్నాతు, వాటిలో ఈ లోకముయొక్క సముదాయ క్షేమమును గలుగచేయుటయే 
స్వధర్మమని జెప్పబడినది. ఆ విధముగ వాని వాని స్వధర్మము ననుప్మించుటయే సామాన్యముగ 
లోకమునకున్ను, దానిచే జీవులైన మనకున్ను క్షేమమును గలుగచేయును. దానినివిడిచి లోకమున 
ఇతరుల క్షేమమువేరు, తనక్షేమమువేరని విభేజించుకొని సముదాయ క్షేమమును గోరక తన 
క్లేమమునే గోరువాడు, దుఃఖమును, బంథమును పొందును. స్వ(పయోజనమనునది లోక సము 
దాయ, (ప్రయోజనమున నిమిడిపోవలయును. ఇట్టి తలంపుతో ఫలాపేక్షను విడిచి లోక క్షేమ 
మునక్షై వాని వాని స్వధర్మమును ఈకళ్వరార్నణముగ చేయుచుండుటయే జీవుల క ర్ర్తవ్యము, అట్లు 
చేయుచున్నచో చిత్తషర్టియు, చిత్తశుద్ధిచేత జ్ఞానమున్ను, జ్ఞానముచేత మోక్షమున్ను పొందుటకు 
మార్గమిదేగాని మార్లోంతరముకాదు. ఈ విషయము అర్జునునకు స్పష్టముగ బోధపడిన పిదపతే 
“నష్టో మోహః స్మృతిర్లబ్బా త్వశ్రసాదాన్మయాచ్యుత, స్థితో ఒస్మిగకసందేహః కరిఘ్యేవచనం తవ" 
“నేను నీ మాటను నెరవేర్చెదను” అని భగవంతునితోజెప్పి మరల అతడు యుద్ధము చేయ 
నారంభించెను. 

ఈ శ్లోక మునందంతర్గతమైన తాత్పర్యమును వివరించి జెప్పుచున్న వరాహపురాణము 

వ భాగము అధ్యాయము 187 లో గల (క్రింద కనుబరచిన కోకములను జూడుడు:--- 


క శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 2 


శో! అశోచ్యమనుళోచం న్వ్వం (వజ్ఞావాన్నావమిద్ధ ghon 69 
33 గతానూనగతానూంళ్చ నానుళోచ న్తి పండితాః | 

మృతం వా యదివా నష్టం యో యాంతమనుళోచతి ॥ 68 
39 అమ్మితాన్తస్య హృమ్యరన్తి స చాపిన నివర్తతే । 

అమరత్వం న పశ్యామి తై9లోక్యే న చరాచరే ॥ 64 
33 _ దేవతానురగంధర్వా మానుషా మృగవక్షిణః ! 

సర్వే కాలవళం యాన్తి సర్వః కాలముదీక్ష తే & (ఫ్‌ 
33 బొతన్య నర్వభూతన్య కాలో మృత్యురువస్థితః । 

అవశ రం వైవగ న్రవ్యం కృతా౦త విహితేన చ & 66 
39 జొతస్య హి [ధువో మృత్యుః [ధువం జన్మమృతన్య చ | 

మోక్షః కర్మవిశేషేణ [పాయళ్ళి శ్తేన చ [ధువం ॥ 87 
తృటి శోకం మహాభాగ ళోకన్పర్యవినాళనః & 95 
9 శోకో దహతి గాతాణి బుద్దిశోకేన నశ్యతి । 

లక్షా ధృతిశ్చ ధర్మశ్చ (శః కీర్తిశ్చ స్మృతిర్నయః ॥ 96 
3 త్యజిన్తి సర్వధర్మాశ్చ శోశేనోపహతం నరం । 9 


సీవు ధుఃఖింపదగని విషయమునకై ధుఃభఖించుచున్నా వు, వివేకిగసుండియ్యు తెలిసీకొన 
లేదు. 62. మరణించినవారినిగూర్చియు, (బతికియున్నవార్గనుగూర్చియు. జ్ఞానులు దుఃఖింపరు. 
(ఏలనగా జ్ఞానులకు స్నేహితుడు, విరోధియనువారులేరు, స్నేహమే మరణించిన వానినిగూర్చి 
దుఃఖించుటకును, విరోధమే యున్న వానినిగూర్చి సంతోషపడుటకున్ను కారణము, గతించినవానిని 
గూర్చిశాని ఏమైనాడో తెలియకుండా తప్పిపోయిసవానినిగూర్చికాని శోకించువానిని జూచి వాని 
విరోధులు సంతోషించుచున్నారు. ఆ శోకించుటచే గతించినవాడు తిరిగి వచ్చుటలేదు, 68. స్థావర 
జంగమములళోగూడిన ఈ మూడులోకములలోను షరణములేనిదానిని (జంతువున్సు నేను జూడ 
లేదు. దేవతలు, అసురులు, గంధర్వులు మనుష్యులు, మృగములు, పక్షులు, మొదలగు జంకుపు 
అన్నియు కాలమునకు లోబడినవై కాలము నెదురుచూచు చున్నవి, 65, జనించియున్న సకల 
భూతసులకున్ను మరణనునెడు యముడు సమీపించియే యున్నాడు, నిశ్చయింపబడియున్న 
కాలమునందపశ్యముగ మరణించియే పోవలసియిన్నడి. 66. జనించినవారికి గతించుట గల 
దనునది నిశ్చయము. గతించినవానికి జననము గలడనునదియు నిశ్చయము, కర్మవిశేషముచేతసు, 
(ప్రాయశ్చిశ్తముచేతను మోక్షము (జననమరణములనుండి విడువబకుట) నిశ్చయము. 67. ఓ 
భాగ్యపీంకుడా ! దుఃఖమును విడిచి'పెట్టుము. దుఃఖము అన్నిటిని వాశముదేయును. ఇర దుణము 
దేహమును దగ్భముచేయును, దుఃఖముబేత బుద్ధి నాశమొందును. దుఃఖోపహతుడైన పురుషుని అజ్ఞ, 
ధైర్యము, ధర్మము, కీర్తి, స్మరణము, సదాచారము తదితరములైన ధర్మములు, ఇవి త్యజించు 
చున్నవి. (అనగా వానియందు అ గుణములుండవని తొత్సర్యము.) 96కి 

శ్లో న క్వేవాహం తొతు నాసం న శ్వం నేమే జవాధిషాః । 


న చైవ న భవిష్యామ సృర్వే వయమతఃషరక్‌ &, 19 


శో! 12] సాంఖ్యయోగము రి 


పద॥ న- తు - ఏవ - అహం - జాతు - న - అసం - న - త్వం - న - ఇమే - జనాధిషాః | 
న - చ - ఏవ-న- భవిష్యామః - సర్వే - వయం - అతః - పరమ్‌ ॥ 


అహం నేను (జొతు (ఒక కాలమునందుగాని) 
జొతు ఒకకాలముగందుగాని నానక్‌ ఇత్సిన లేకుండలేదు 

నానం (ఇతి) తువైవ లేక యుండనే లేదు నయంనశ్వే మనమందరము 

త్వం నీవు అతః వరం చ దేహము నశించిన తరువాతను 
బొతు (ఒక 0 కూడ 

(నాసీరితి) న లేక యుండనే శే న భవిష్యామః ఊండకపోవృట అనునచే లేదు 
ఇమే జనాధిపాః ఈ రాజులు ఇతినెవ 


తా॥ నేను, నీవు ఈ (యుద్ధభూమిమీదనున్న రాజులున్ను, మన 
మందరమును ఒకకాలమునందుగాని శేళండ లేదు. దేహము నశించిన పిదపను 
మనమందరమున్ను లేకపోవుటయనునదిలేదు, (అనగా-భూత కాలము, వర్త 
మానకాలము, భవిష్యత్కాలము అను మూడు కాలములలోను మనము ఆత్మ 
స్వరూపముచేత నిత $మైనవారలమని భావము) 


(శ్రీధరులు) ఈ కోకమునందు ప్రయోగింపబడియున్న బహుపచనములైన పదములు 
దేహమును గురించినవేగాని ఆత్మను గురించినవిగావు. అనేక దేహములలోనున్న ఆత్మయొక్కటే. 

(రామానుజులు అహం = సర్వేశ్వరుడైన నేను, జాతు = ఆనాదికాలముమొదలు ఇంత 
వరకు ఒక కాలముననైనగాని, నాసమితిన = లేననునదిలేదు, త్వం, ఇమే జనాధీపాః = నీవు మొద 
లైన ఈ సకలరాజులున్ను (అనగా-నా యాజ్ఞకులోబడి నడచుచున్న జీవులు) నా సన్నితి న = లేరను 
నదియులేదు. సర్వేవయం = నేను నీవు వీరందరు, అతః పరం = ఇకమీదను, నచైప న భవిష్యా 
మః = ఉండబోవుట లేదనునదియు లేదు (అనగా ఎప్పుడునుందుము.) ఈ శ్లోకమునకు తాత్పర్య 
మేమనగా-స ర్వేశ్వరుడనైన నేనెట్లు నిత్యుడననువిషయమున సందేహములేదో, అటులనే జీవాత్ము 
లైన మీరున్ను నిళ్యులుగనున్నవారలని యెరుంగవలయును. ఈ విధముగ పరమాత్మయైన 
సర్వేశ్వరునినుండి జీవాత్మలలో పరస్పరభేదము వా స్తవమని కృష్ణపరమాత్మచేతనే జెప్పబడినదిగ, 
గనబడుచున్నది. మోహమొందియున్న అర్జునునకు ఆత్మస్వరూప నిశ్చయమనే తత్త్వము నుప 
దేశించుచున్న ఈ సమయమున, నీవు, నేను, ఈ రాజులనియు, మనమందరమనియు, భగవంతుడు 
చెప్పియుండుటచేతనే, ఇట్టిభేదము వా'స్టవముగనే యుండవలయును.” ఈఆత్మభేదము అసత్యమైనది. 
ఉపాధిచేత కల్పితమైనది” అను పక్షమున, వా స్తపముగ ఆత్మతత్త్వోపదేశకాలమున భగపంశుకైన 
కృష్ణపరమాత్మ మిథ్యగనున్న (అబద్ధముగనున్న) ఫేదజ్ఞానము నుపదేశించుననుట అసంభావితముగ 
నున్నది. మరీయు ఇట్టిఫేదము ఎల్లప్పుడు నున్నదనియే “నిత్యో నిత్యానాం చేతనశ్చేతనానాం, ఏకో 
బహూనాం యో విదధాతి కామాకా=నిత్యుడుగను, చేతనుడుగను, ఒకడుగను ఉన్న పరమాత్మ, 
నిత్యులుగను అనేకులుగను ఉన్న చేతనులగు జీవులకు వారివారి ఇష్టములను ఇచ్చుచున్నాడు” 
అను సీ(శ్రతివాక్యముచేత స్పష్టమగుచున్నది. _జీవేశ్వరభేదము అజ్ఞానముచే కల్పితమను పక్షమున 
సర్వేశ్వరుడుగన్తు క్లుద్ధవిత్యస్వ్రరూపుడురమ, స్వరూప సాశ్రాత్కారషుచేవనే ఇజ్జానము, అజ్ఞానముచే 
గలుగుకార్యములు, ఛేక్లున్న క్నష్ణ పరమాత్మకు, “నీవ్లునేను, వార్డు అసుభ్టేదజ్ఞానము ఇట్రితత్తోప 


ర్‌ శ్రీభగవరద్దీత [అధ్యా 2 


దేశకాలమునందుండగూడదు. భగవంతుడైన క ఎష్టపరమాత్మకు అజ్జానమున్ను, దానికార్యము 
లున్ను లేకపోయినను దగ్శమైనవస్త్ర్రము ఉపయోగయోగ్యముగానిదైనను జూచుటకు షస్ట్రముపలె 
కనబడునట్లు, అజ్ఞానము దానికార్యములు వీటివాసనచే భగవంతుడు పదేశించెననుపక్ష మున అదియు 
నసంభావితమే. పరమాత్మయైన కృష్ణస్వామికి అజ్ఞానముగాని, గానికార్యముగాని, దానివాసనగాని 
ఎప్పుడునులేదు. కావున కృష్ణపరమాత్మ తనకంటె వేరొకవస్తువుభేదనియు, ఇప్పుడు కనబడు 
చున్నట్లును, ఉన్నట్లును జెప్పట అజ్ఞానముచే గల్పితమైనదనియు, వా స్తవముగనున్న పక్షమున 
తత్తోపదేశకాలమునందు ఆభేదమును జెప్పక “నీవు నేను, వాడను భేదమును కెప్పుననుట 
మరియు నసంభావితముగ నున్నది. అజ్ఞానము, దానికార్యములు ఇవి లేని భగవంతునకు వాటి 
వాసనమా త్రము, దగ్శమైనవస్త్రమువలె నుండుననుటయు సరియైనదిగాదు. భగవంతుడు సర్వజ్ఞ 
డనియు జ్ఞానమునే స్వరూపముగ గలవాడనియు, మాయాలీశుడనియు (శ్రుతి [పమొణములలో 
జెప్పబడియున్నది గావున భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మకు అజ్జానముండెనని చెప్పనవకాశములేదు, 
తనకంటె వేరొకవస్తువృలేదనియే తలంచి యుండినచో, శన ప్రతిబింబమువంటి అర్జునునకు 
ఉపదేశించుట ఎట్లు? దర్పణమున (అద్దము) కనబడు తన రూపమనే ప్రతిబింబము తనకంటె 
భిన్నము గాదను నిశ్చయజ్ఞానముగలవాడు అద్దమునందున్న తన యా (ప్రతిబింబమునకు ఉపదేశము 
చేసెనని చెప్పదగునా? భగవంతునికంటె అర్జునుడు వేరుకాడనినచో జ్ఞానానందస్వరూపియైన 
భగవంతుడు ఉపదేశింప కారణమేలేదు. అర్జునునివలె భగపంతుడున్ను అజ్ఞానియైనచో, ఒక 
అజ్ఞానికి మరియొక యజ్ఞానియుషదేశించుట [ప్రయోజనములేనిది. కావున ఉపదోమున్ను, ఉప 
దేశమును (గ్రహించుటయు వ్యర్థమే. కావున ఈ క్లోకమునందలి శాత్సర్యము జీవేశ్వరభేదమునే 
స్పష్టముగ (ప్రకటించుచున్నది, 

(రాఘవేంద్రులు) అర్జునుడు మోహముచేత బంధువుల నెట్టుచంపుటయని దుఃఖించు 
చున్నాడుగదా. అదుఃఖమును పోగొట్టటకై మునుపటి శ్లోకముమొదలు తత్త్వోపదేశము చేయబడు 
చున్నది. నీవు దుఃఖపడుటదేసినిగూర్చి? దేహమునుగూర్చియా? అత్మనుగూర్చియా? లేక దేహమే 
ఆత్మయనుదానినిగూర్చియా? దేహము. పోవుచున్నదే యని వ్యసనముగలిగి యున్నచో 
“దేహినోఒస్మి౯ యథా దేహే, వాసాంసి కీరాని యథావిహాయ” అనుక్షోకములలో తెప్పినటుల 
ఒకదేహము పోపుటయు మరియొకటి వచ్చుటగనే యుండుటచే జడమైనదేహము ఒకదినము 
నశించుట నిశ్చయము. నిశ్చయముగ నశించుస్వభావమేగల దేహము నీవు ప్యసనపడుటచే నశించక 
యుండునా! అందువలన జడమైన దేహఘునుగూర్చి నీవు వ్యసనపడకారణములేదు. ఆత్మపోవు 
చున్నదను దానినిగూర్చి ప్యసనించినచో ఈ శ్లోక ముచేతను, ముందుచెప్పబడు అనేక క్లోకములచేతను 
“నిత్యాత్యోనినాం” అనుగ్రుశివాక్యముచేత పరమాత్మ యెట్లు సిశ్యుడో, అటులనే జీవుతున్ను 
నీత్యుడనీ జేస్పబడియుండుటచే నాశముతేని స్వభావముగేల - ఆత్మనుగూర్చి వ్యసనింపగారణమేలేదు. 
డేహామే యాత్మ అనుదానిని గూర్చినేదైనచో “దేహినోఒస్మి౯, వాసాంసిజీర్ణాని” మొదలగు శ్లోకముల 
చేతను, తదితరములైన (గ్రతిప్రమాణములచేతను దేహములనొందుటయు విడుచుటయు జీపుసిళార్యమే, 
దేహమున్ను, జీవుడున్ను ఏకమైనచో దేహఘుపోయినచో జీవుడున్ను పోవలయంనుగదా ! ఒక దేహ 
మును చికుచుటయు, మరియొక దేహమును పొందుటయు జీవునిశార్యమని జెప్పబడియుండుటచే 
“దేహమే అత్మగాదు, అందువలన దుఃఖించుటకు కారణము లేద'ని తాత్పర్యము, దీనిచేత 
భగపింతునీవలె జీవుడున్ను' అనాది, విత్యుడని భేబుచున్నది. 
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పద॥! దేహినః - (1) - అస్మి౯ - యధా - దేహే -కామారం-- యౌవనం - జరా 
తథా -- దేహాంతర(ప్రాప్తిః - ధీరః - త్యత్ర(2) -- న ముహ్యతి ॥ 


దేహినః దేహికి (దేవాముతో నుండు యథా ఎటులనో 

నాత్మకు) తథా అటులనే 
అస్మిజాదేహే -ఈ దేవామున దేహాంతరప్రాప్తిః వేరుదేహము వచ్చుటయు 
కౌమారం వాల్యమున్ను తత అట్లుండునప్పుడు 
యౌవనం యావనదశయు ధీరః జ్ఞానవంతుడు 
జరా వృద్ధావ్యము (మునలితనమున్ను) నముహ్యతి మోహము చెందుటలేదు. 


తా॥ దేహికి (శ రీరముతో నిలబడు అత్మకు బాల్యము, యౌవనము, 
ముసలితనము ఇవి యెట్టనో (అనగా, భేదముగల ఈమూడు అవస్థలున్ను ఆత్మ 
యొకనికే ఒకటివెనుక నొకటిగ ఆత్మకు మార్చులేకయే వచ్చుచున్నవో) అటు 
లనే (గరా |) -ఈ దేహముపోయి మరియొక దేహము వచ్చుటయు. అట్టుండుట 
చేత (నే జ్ఞానులు మోహము పొందుటలేదు. 


(1) దేహినః - దేహాభిమానముగల జీవుడని శ్రీధరులు అర్థము వేసియున్నారు. 
(2) తత్ర - అనుదానికి “ఇట్టుండుటచే, అనగా దేహము నశించినను ఆత్మ మూడుకాలముల 
లోను మార్చుచెందక నిత్యుడుగ నుండుటచేత*' అని శంకర భాష్యము. 
““దేహనాశోత్పత్తులలో'" అని శ్రీధరులు, వేంకటనాథులు ఇరువురు తాత్చర్యముచేసి 
యున్నారు, శంకరానందులు “ఆత్మ నిత్యుశను విషయముస'"' అని అర్థము చేసియున్నారు. 


(శంకరభాష్యము) మునుపటి శ్లోకములో ఆత్మనిత్యుడని చెప్పుట యెట్లని ఈళ్లోకమున 
భగవంతుడు దృష్టాంతము జెప్పుచున్నాడు. శరీరముతో నిలబడునాత్మకు ఇప్పుడున్న దేహమునందు 
బాల్యావస్థ, యౌవనావస్థ, జరావస్థయను ఈ మూడు అవస్థలును ఒకటికొకటి వేరుపడినవి. 
వాటిలో మొదటి అవస్థ నాశమొందునప్ఫుడు అత్మనశించుటలేదు. రెండవ అవస్థ కలుగునప్పుడు 
ఆత్మ కలుగుటలేదు. ఇకనేమనగా, బాల్యావస్థ మౌరినను ఆత్మ మౌర్చుచెందక రెండవ, మూడవ 
అవస్థలను పొందుటను చూచుచున్నాము. అటులనే ఆత్మ, వికారమొందకయే దేహాంతరమును 
బొందుచున్నదీ. ఇది ఇట్లుండుటచేతనే జ్ఞానవంతుడు (అనగా (శుతిస్మృతియుక్తులచేత ఆత్మనిత్యు 
డని యెరింగినవాడు.) మోహము జెందుటలేదు. 


(స్వకీయము) ఈ 11, 12, 18-వ శోకములలో నిరూపింపబడిన విషయమిట్టిదని (క్రింద 
కనుబరచబడియున్నది. అదేమనగా: భూలోక మునందున్న సకలజనులున్ను “నేను నేను" 
ఆని వ్యవహరించుకొని యుండుటను మనము (ప్రతివిషయమున చూచుచున్నాముగదా. అట్టు “నేను 
నేను” అని వ్యవహరించుట స్థూలమైన ఈ డేహమేయని బాలురొకవేళ తలంతురుగాని, లోకాను 
భవముగల జనులు అట్లు తలంతురని చెప్పుట కపకాశములేదు. ఏలన లోకమున సాధారణముగ 
జనులు మరణమోందుకాళమున ప్రోగు ఈ దేహమును విడిచి పోయినదిగే జెప్పుటయు, అట్లు 
(పాణవటలేనీ - దేహమును ఉవయాగములేనిదని దహనము చేయుటయు, వాడుకోగదా? కావున 
(పాణముతోనుండు నప్పుడు. స్థూలమైన 'ఈ దేహమునకు ఆధారముగ దానిని థరించియున్న - 
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“నేను” అనునది యెద్దియో అది ఈ దేహము కంటె అన్యమైనదనుటలో సండియములేదు, 
ఇదియే ఈ శ్లోకమున 'దేహి' యని చెప్పబడియున్నది. 

ఐనను ఈదేహము నశించిన పిదప “దేహి” అని యొకటియుండునట్లు మనకు కనబడక 
యుండుటచేత దేహముతో దేహియు నశించినట్లు తలంచి మరణించినవానినిగూర్చి చింతించు 
చున్నాము. ఆ విధముగనే అర్జునుడున్ను భీష్మాదులను గూర్చి “వీరలు నాచే చంప(బడి మర 
ణింతురే. వారలులేక నేనుండి ఏమిఫలము?"' అని దుఃఖించుటకు కారణము, వారలదేహములకు 
నాళమువచ్చినచో వాటితో వారలుపోవుదురని తలంచుటచేతనే. 

ఎల్లరికినున్న ఇట్టి శోకమును నివర్షింప జేయుటకై భగవంతుడు ఈ శ్లోకములచే దేహి 
నిత్యుడు. దేహము నాశముచెందినను దేహి నాశమొందుటలేదని నిరూపించుచున్నాడు. ఎట్లనగా: 
మరణించినవానినిగూర్చియు, (బ్రతికియున్నవానినిగూర్చియు ఆత్మ జ్ఞానముగలచారికి ఎట్టివ్యత్యాసము 
తోచదు. ఏలనగా ఈదేహము పోయినపిదప మనము లేక పోవుచున్నా మనునరి లేదు, దీనికిమునుపు 
మనము లేకుంటిమనునదియులేదు. కావున దేహి త్రికాభములలోను ఉన్నవాడు, నిత్యుడు, దేహము 
నశించి పోయినను అతడెట్టి వికారమును చెందుటలేదు, అయితే “దేహమునశించిన పిదప దేహినశింప 
కున్నట్లు (ప్రత్య క్షముగ కనబడుటలేదే?"యనినచో దాని ననుమానముచేత నెరుంగుటకై ఈ 13-స శ్లోక 
మున ఈదేహి, ఈదేహముతో గూడియున్నప్పుడే బాల్యము,యొవనము, వృద్దాప్యము మొదలైనఒకటి 
ఎనుకనొక టి మౌర్చుగలయవస్థలను పొందియు *నేను' అనుదేహి మార్చుచెందక యుండుటవలె ఈ 
దేహముపోయినపిదప దేహికి దేహాంతరమువచ్చునని దృష్టాంతముచెప్పబడినది. కావున ఈదృష్టాంత 
మును గైకొని 'దేహి' (ఆత్మ) నిత్యుడని యెరింగి శోకమునుండి నివృత్తి పొందుమార్గము చూప 
బడినది. ఐననుఆక్మ ఇట్టివాడని గుర్షింపందగినవాడు కాడు. ఇంద్రియములకు గోచరించడు 
అనాదియైనవేదముగూడ ఆత్మను “నేతినేతి= ఇదికాదు ఇదీశాదు' ఆనిచెప్పక నే చూపునట్టు ఈమూడు 
కోకములలోను ఆత్మ, మూలదేహవిలక్షణుడని చూపబడినది. 

శ్లోః మ్మాకాన్పర్శాన్తు కౌ శ్రేయ శీతోష్టసుఖదుఃఖదాః | 
ఆగ మాపాయినో*ఓనిక్యాస్తాం స్తితికన్వ భారత ॥ i4 
పద॥ మాత్రాస్పర్శాః -- తు - కౌ నేయ -- శీతోష్టసుఖదుఃఖదాః | 
ఆగమాపాయినః - అనిత్యాః -- తా౯ (1) - తితిక్షస్వ -- భారత ॥ 


హీకౌంశేయ ఓకుంతీ వుతుడా! ఆనిక్యాః అనిశ్యములుగను ఉన్నవి 
మాశ్రాస్పర్మాన్లు ఇంద్రియములకు వినయములతో (అక) కావున) 
ల , , నంబధములు శాఖా వాటీని (ఆ శీతోష్టాదులను 
శీతోష్ణ నుబదుఃఖ- శీకమ్కు ఉష్ణమ్కు నుఖము  హేఖారశ! ఓ భరతనంశమున నుడయిం 
వః దుఖము వీటినచ్యునవగను చిననాడా | 

అగమాషియినః కలిగి అతరుచు న్వశావము షర్చుకొనుము, 

గలనిగను . 

తాః ఓ అర్జునా! (వెన్సి మొదశై న ఇండియములు శబ్దాది 


విషయములళో సంబంక్రించినచో, ల నంబంభ ము చేత .శీశ్రఘు, ఉష్టము, సుఖము, 
దుఃఖము ఇవి గ లుగుఛున్నవి. జినింఖ అంత రించున్వభావముగ లనై ఇనిత్యముల్లుగ 


శ్లైోః 14-15] సాంఖ్యయోగము ర్‌? 


నుండుటచే వాటిని (శీతోప్లాదులను) ఓ భరతవంశమున నుదయించినవాడా ! 

ఓర్చుకొనుము. అనగా వాటివిషయమున సంతోషమునుగాని దుఃఖమునుగాని 

పొందకుమని భావము. 

(1) తా౯ - అనునది మాత్రాస్పర్శములను గుర్తించునదిగ శ్రీధరుడు మొదలగువారు అర్థముచేసి 
యున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఇంద్రియములకు విషయములళో సంబంధము స్వభాపముగా శీతోష్ణ 
సుఖదుఃఖాదులను గలుగజేయదు. ఐనను విషయములతో అభిమానముతో గూడిన సంబంధమే 
శీతోష్ట సుఖదుఃఖాదులను గలుగజేయుచున్నది. కావున “తా౯ = అట్టి యభిసూనముతో గూడిన 
విషయేంద్రియ సంబంధములను, తితిక్షస్వ = విడిచిపెట్టుము."' 

(స్వకీయము) ఈ 14, 15 వ శోకములచేత, ఆత్మ సూక్ష్మదేహ విలక్షణుడని యెట్లు 
నిరూపింపబడినదనుదానినిగూర్చి 15-వ శ్లోకమ్ముక్రింద జెప్పియుండుటను జూడుడు. అర్జునుని 
మొదట “కౌంతేయ” (కుంతీపుత్రుడా) అనియు, మరల నదేశ్లోకమున “భారత' యనియు జెప్పుట 
నీవు ఉభయకులశుద్ధుడవు. ఉభయకుల శుద్ధుడుగ నున్నవాడే జ్ఞానమున కధికారి, నీవు అట్టి 
వాడపవుగ సప నీకీ శోకముతగదు. న్‌ పూర్వికులవలె నీవున్ను ఆత్మజ్ఞానమునుచెంది, 
వారల మార్గమును అనుషించవలయునని యెత్తిచూపునదిగ వ్యాఖ్యాతలు తాత్పర్యముజేసి 


యున్నారు. 
అళిశళి ఛిళిళి 


శ్లోః యం హి న వ్యథయ న్వేతే పురుషం పురుషర్షభ । 
సమదుఃఖసుఖం ధీరం సోఒమృతత్వాయ కల్పతే ॥ 15 

పద॥ యం - హి - న - వ్యథయన్లి - ఏతే (1) - పురుషం - పురుషర్దభ | 
సమదుఃఖనుఖం - ధీరం (2) - సః - ఆమృతత్వాయ - కల్పతే | 


హే పురుషర్షభ! ఓ వురుషశ్రేన్టుడా ! యం వురుషం వీ వురుషని 

ఏతే ఇవి (శ్రీతోష్టాదులు) నవ్యథయన్లి హీ చలింపజేయుటలేదో 

నమదుఃఖ సుఖం నుఖదుఃఖములను నమముగ | సః అతడు 
గ్రహించిన అమృతళ్వాయ మోక్షమునకు 

ఢీరం ధీరుడైన (వివేకిమైన) కల్నాతే తగినవాడగును 


తా॥ నుఖదుుఖములను సమముగ నెంచుచున్న (అనగా సుఖము వచ్చి 
నప్పుడు సంతోషము దుఃఖము వచ్చినప్పుడు వ్యసనము, నొందని) ఏ ధీర 
వృరుషుని (జ్లానిని) ఇవి (మునుపుజెప్పిన శీతోమ్షాదులు చలింప జేయుట లేదో 
(వాధించుటలేదో) అతడు మోక్షమునకు తగినవాడగును. 
(1) ఏతే - అనునది మాత్రాస్పర్శముల గుర్తించునదిగ శ్రీధరుతు మొదలగువారలు అర్థముచేసి 
యున్నారు. 
(2) రం - నిత్యమైన ఆత్మజ్ఞానముగలవాడు. అతడు నిత్యమైన ఆత్మస్వరూపమును కనిపెట్టి 
ఎరుంగుటలో స్థిరముగ సిలబడియుండుటచేతనే చలి, తాపము మొదలగు ద్వంద్వములు 
వానిని బాధించుటరేదు. మునుపటిక్లోక మున జెప్పిన తితి క్షమాత్రము మోక్షమొందుటకు 


కర్రీ శ్రీభగవద్గీత [అధ్యా 2 


చాలదు. వివేకము, వైరాగ్యముగూడ కావలయునని చూపుటకై ఈ శోకమునందు 
“సమదుఃఖసుఖం ధీరం'' అని (ప్రయోగింపబడియున్న ది, 
(స్వకీయమ్సు ఆత్మ, స్టూలదేహ విలక్షణుడని 18-వ కోళముచేత భగవంతుడు నిరూపించిన 
పిదప ఈ 14-15 వ క్లోకములచే ఆత్మ నూక్ష్మదేహ విలక్షణుడనియు నిరూపించుచున్నాడు. 
సూక్ష్మదేహమనగా:--- సూక్ష్మమైన ఆకాశము మొదలైన పంచభూతముల చేరికచే గలి 
గిన కన్ను మొదలైన అయిదు జ్ఞానేంద్రియములు, చెయ్యి మొదలగు నైదు కర్మేంద్రియములు, 
(స్టూలములైన ఈ కండ్లు చేతులుకావు ) అపానము మొదలైన ఐద్యుప్రాణములు, సునస్ఫుబుర్ధి 
మొదలగు ఇవి యన్నియు నొకటీగ చేరినదైన శరీరమే. దీనిలో ప్రాణమయ మనోమయ విజ్ఞాన 
మయ కోశములుగలవు. (ఈ విషయమును విస్తరముగ క్రైవల్యనవనీతము మొదలైన (గ్రంథముల 
లోను, వాసుదేవ మననము మొదలగు (గంథములలోను సృష్టి క్రమమునుగూర్చి చెప్పుబడియున్న 
భాగమున జూడవచ్చును. 

ఈ సూక్ష్మదేహము, స్థూలములైన ఈ కన్ను మొదలైన వాట్లచే నెరుంగదగినదికాడు. 
కావున దానిని ఆ దేహధర్మములద్వారా యెరింగించుటకై “మ్మాశ్రాస్పర్మాస్తు" అని భగవంతుడు 
ఆరంభించుచున్నా డు. 

మాతయనగా కొలతయని అర్ధము. పడి మొదలగు వాటివలె ఏదియొక కొలతగ నుంచు 
కొనబడి తదితరములను కొలుచుటకు సాధనముగనున్నదో అధియే మ్మాత, అటులనే ఇంద్రియ 
ముల సమూహమైన సూక్ష్మ శరీరమును గైకొని సూక్ష్మమైన (ప్రపంచమును కొరిచి సరు 
కును, దానిమూలముగా ఆశ్మ స్వరూ పజ్ఞానమును షపొంద్రుటకును సాధనముగ యె శరీరము జీ 
అమర్చియుండుటచే ఇంద్రియములు మ్మాతలని చెప్పబడినవి. ఈ ఇంద్రియములకు వాటి విష 
యములైన శబ్దాడులతో సంబంధము (స్పర్శము) కలుగునప్పుడు శీతము, ఉష్ణము, సుఖము, 
దుఃఖము, వీటినిచ్చుచున్నవి. చలి మొదలగునవి, క్రై దేహమునకు అనుకూలములుగ నుండు 
నప్పుడు సుఖముగను, (ప్రతికూలములుగ నుండునప్పుడు దుఃఖముగనునగుచున్న వని తాత్సర్యము- 
వచ్చుటయు, పోవుటయుగలవైన, అనిత్యములైన, ఈ సుఖదుఃఖములు, నిత్యుడని నిరూపింపబడిన 
ఈ దేహికి ఎట్టుండగలవు? అవి ఆ సూక్ష్మ దేహధర్మములేగాని అత్మధర్మములుగావు, ఇట్లుండినను 
అ సుఖదుఃఖములబేత సంతోషమున్ను, వ్యసనమ్లున్ను దేహి (ఆత్మ) పోందుచున్నాడు, ఏ కారణము 
చేశననగా:- 'సూక్ష్మశరీరమైన ఊపాధిని “తాను, థీనది” అని యీ దేహి యభిమానించుటచే ఆ దేహ 
ధర్మ ముల్లు తేనకుగ్గలవవి (భమనొందుచున్నాడు. నిర్మలమైన స్ఫటిక మునకు సమీపమున జపాకుసుమ 
“మును (లేక మెరపశ్తి ష పుష్పమును) ఉంచినరో సృటికము యెజ్ఞదైనదిగ (శ్రషనొంధుటపలెనె. 
, కాష్టన ఆత్మ ఘీక్ష్మదేహ విలక్షణుడని మెరియగ సై ఫై భమనుండి నివృత్తికెంది "మఖదుఃఖాదులు 
ఆక్మకులేపి, దానిచే నాళ్మర్ణైన: "నేను సంతోపముమీగాని. వ్యస్థనమునుగాని, -.పొందగూడభో'ని, 
 నిత్యాత్మస్వరూపదర్శనముచేత 'శరమగ నిలబడువాడే మోక్షమును పొందుటకు సమర్భడని 
'భగపకతుడు' చేప్పి ముగరచుచేస్నాడు,' ' 


శ్లో నాఫత్లో విద్యతే భావో, నాళ్లానో విద్యనే సతః, స 
ఉఫట్తూర్గపి ద షో వ్లన్త్వనమో న్త త్త్వవర్శిఖిః ౫. 16 


పర! నే _ అసత నిద్యశే- ల్లామ .నీ - అభా - విద్యతే _ సకః | 
ఉధియోః - ఆపి - దృష్టః - అంతః - శు - ఆసయో।ః - శత్ష్వదర్శిఫిః: కర 
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అనక; ఆసత్తునకు (లేనిదానికే అబద్ధ నవిద్యతే లేదు 
మైన వన్తువునకు అనయోః ఉభ- ఈ రెంటియొక్కయు 
భానః (వాస్తవమైన) ఉండుట యోరపి 
నవిద్యతే లేదు అంతః ముగింపు (నిశ్చయము) 
నతః నప్తనకు (ఉన్నదానిక్కి నిజ త క్యదర్శిభిి తు తత్త్వమును (బ్రహ్మమును 
మైన వన్తువునకు ఎరింగిన వారలచేత నే 
అభావః లేకపోవుట దృష్టః కెలిసికొనబడియున్నది. 


తా॥ అసత్తునకు (లేనిదానికి - అసత్యమైన వన్తువునకు వాస్తవమైన 
స్టీతి (ఉండుట) అనునదిలేదు. నత్తునకు (ఉన్న దానికి-సత్యమైన వస్తువునకు) 
లేకుండుట అనునదిలేదు. ఈ రెంటియొక్క నిశ్చయము, తత్త్వమును ((బహ్హ 
మును) ఎరింగిన వారలచేతనే కెలిసికొనబడియున్నది. 


(శంకరభాష్యము) శీతోష్టాదులను శోక మోహములను విడిచి సహించుకొనవలెనను 
దానికి మరియొక కారణమేమన;--- “అవి అసత్యమైన వస్తువులైనందున" అని ఈ శ్లోకమున జెప్ప 
బడుచున్నది. వ్యవహారస్థితిలో సద్బుద్ధి, అసద్చుద్ధి యను రెండువిధములైన బుద్ధులుగలవు. దేని 
నాధారపడియుండు బుద్ధి మార్చుచెందుటలేదో అది “సత్తు” (సత్యమైన వస్తువు), దేనినాధారపడి 
యుండు బుద్ధి మార్పుజెందునో ఆది “అసత్తు'” (ఆసత్యమైనవస్తువు). ఇట్లు “సత్‌, అసత్‌” అను 
భేదము బుద్ధిననుసరించి నిలబడియున్నది. 

పై జెప్పిన శీతోష్టములు మొదలైన ద్యంద్వములున్ను వాటికారణములైన నీరు, అగ్ని, 
మొదలగునవియు“అసత్తు”. ఏలనగా:-- ప్రమాణములననుసరించి విమర్శించునపుడు వాటిత త్త్వము 
(వా సవమైనస్థితి) అనునదిలేదు. అవిమార్చును పొందుచునేయున్నవి. ఐనను ఇట్టిమార్పును ఆత్మ 
పొందుటలేదు. దానికి “లేకపోవుట యనునదేలేదు. ఇట్లు “సత్తు, అసత్తు” అనే “ఆత్మ, అనాత్మ” 
ఈ రెంటి విషయమున “అస త్త" నునది ఏకాలమునందును లేనిదేయని అంత్యమైన నిర్ణయమును 
తత్త్వదర్శులు ఎరింగియున్నారు. “తక్‌” అనునది సక లమునకునుపేరు. సర్వము [బహ్మమగుటచే 
దానిపేరు “తత్‌” అయినది. దాని స్వభావము తత్త్వము. అనగా (బ్రహ్మమున్నటులనుండు 
స్వభావము. దానినిచూచు స్వభావముగలవారే త శ్త్వదర్శులు. నీవున్ను త క్త్వదర్శుల సిద్ధాంతము 
ననుసరించి శోకమును, మోహమును విడిచి, చలి తాపము మొదలగు ద్వంద్వములు వికారములు 
గల “అసత్తులు” గనేయుండి ఎండమావులవలె సత్యముగ కనబడుచున్నవి అని మనస్సున 
నిశ్చయించి ధీరత్వముతో శాంశుడవై ఓర్చుకొనపలెనని భావము, 

(స్వకీయము) “నాసతో విద్యతే భావః” అనుదానికి శీతోషాదులు ఆత్మను ఆశ్రయించినవి 
గావు. కాన వాటికి స్థానములేదని శ్రీధరులున్ను, ఆచేతనములైన దేహాదులకు అవినాశిస్వభాపము 
(నాశమొందకయుండుట) లేదని రామానుజులున్ను, (ప్రకృతికి లేకుండుటలేదని మధ్వాచార్యులున్ను, 
దుష్కర్మచేత సుఖము గలుగనేరదని రాఘవేంద్రులున్ను, “నా భావో విద్యతే సతః” అనుధానికీ 
ఆత్మకు లేకుండుటయనునది లేదని శ్రీధరులున్ను, జీవేశ్వరులకు నాశమొందు స్వభావము లేదని 
రామానుజులున్ను, (బ్రహ్మమునకు లేకుండుట లేదని మధ్వాచార్యులున్ను, సత్కర్మముచేత దుఃఖము 
గలుగనేరదని రాఘవేందులున్ను, జెప్పియున్నారు. 

వసుత 
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శో అవినాశి తు తద్విద్ధి యేన సర్వమిదం తతమ్‌ | 
వినాశ మవ్యయస్యాస్య న కశ్చిత గ్రర్తమర్హ తి ॥ 17 
పద॥ అవినాశి - తు - శత్‌ - విద్ధి - యేన (1) - సర్వం - ఇదం (2) - తతమ్‌! 
వీనాశం - అవ్యయస్య జ అస్య -న- కళ్చిక్‌ - కర్తుం - అర్హతి | 


ఇదం ఈ జగతంతయు అవృయన్య (త న్స స్థితిమార న 

యేన వి బవ్మాముచేత అన్య దీనికి 

తతమ్‌ వ్యాపింపబడియున్నదో వినాళం నాశమును (శేక్తుడుటను) 
శత్‌ తు దానినే కర్తుం చేయుటకు 

అవినాశ్‌ నాశ ములేనిదిగా (నత్తుగా) కశ్చిల్‌ ఎవ 

విద్ధి తెలిసికొనుము సొర తి శరుడుగాడు 


తా॥ ఇదియంతయు (ఈ జగ త్రంతయు) ఏ [బహ్మముచేత వ్యాపింప 
బడియున్నదో దానినే నాశములేనిడానినిగ నెరుంగుము, తన నిలకడ మారని 
దీనికి నాశమును గలుగజేయ నెవనిజేతను గాదు. 


(1) యేన - అనుదానికి “చేతనముచేత” అనగా జీవేశ్వరులచేత అని రాషానుజులున్ను: 

“ఏ యీశ్వరునిచే'' అని రాఘవేంద్రులున్ను అర్ధముజేసియున్నారు. 

(2) ఇదం - అనుదానికి "జడమైన సకలవస్తువులున్ను” అని రామానుజులు అర్ధముచేసి 
యున్నారు, 

(శంకరభాష్యము) ఈ శ్లోకముచే, నెప్పుడు సత్తుగనే ఉన్నది ఏదియని చెప్పబడుచున్నది. 
దీనిలో ప్రయోగింపంబడియున్న “తు” శబ్దము అసత్తునుండి సత్తునువిభజించి చూపుచున్న భేదస్థితి 
ద్యోళకము. కుండ మొదలైనవి ఆకాశముచేత వ్యాపింపంబడియుండుటపలి ఆకాశముతోగూడిన 
యీోజగ త్తంతయు ఏ “సత్‌'' అను పేరుగల |బహ్మముచేశ ద్యాపింప(బడియున్నదో దానిని నాశ 
రహిళముగ తెలిసికొనవలెను. ఇట్టి సత్తెన ఈ (బ్రహ్మము, శరీరాదులవలె తనస్థితినుండి మారుటలేదు. 
కావున తన స్థితిమారని ఈ (బ్రహ్మమునకు ఎవ్వనిచేతను నాశము గలిగింప వీలులేదు. ఆత్మకు 
నాశమును గలుగజేయ ఈశ్వరునిచేతనుగాదు. ఎందుకన ఆత్మ (బ్రహ్మము, 





శ్లో! అన్తవన్త ఇమే దేహో నిత్యస్యోక్తాశ రీరిణః | 
అనాశినోఒ|పమేయన్య తస్మాద్యుధ్యస్వ భారత ॥ 18 
పదక అన్షపీన్లః - ఇమే - దేహాః (1) - నిత్యస్య - ఉక్తా? - శరీరిణః | 
అనాశినః - అప్రమేయస్య (2) - తస్మాత్‌ - యుధ్యస్వ - భారత ॥ 


నిత్యస్య నిక్యుడుగను ' అనవస; ముగంవ్వగలవిగో 
1 a | నానో wn 

అనాశినః నాశము లేనివాడుగను ఊకాః చెవ్చ(బడీయున్నవి 
అ(వమేయన్య వ్రచాణములను గైకొని యెరుం హీ భారం ! ఓ భరతవంశమున నుదయి 

a గ బడదొలనివాడుగనుపున్న చిన అరునుడా | 
శరీర్‌నిః దేహియొక్క (ఆత్మయొక్క) | శస్మాల్‌ అందునలన “. 
ఇమే దేవో ఈ చేహములు | యుధ నః యుదడమువేయుము, 

ఖీ 
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తా॥ నిత్యుడుగను, నాశములేనివాడుగను, [వత్యక్షాది [పమాణముల 
చేత నెరుంగదగని వాడుగనుఉన్న దేహియొక్క (ఆత్మయొక్క) ఈ దేహ 
ములు ముగింవుగలవిగ (క్ఞానులబే చెప్పబడియున్నవి. ఓ భరత వంశమున 
నుదయి?చిన అర్జునుడా ! అందువలన యుద్ధము చేయుము. 

(1) దేహాః - “ఈదేహముల'ని గుర్తించి చెప్పబడుటచేత ఈదేహము నాశముగలదనియు, నాశము 
లేని యొక దేహము జీవునికి ము క్తిదశలో కలదనియు, అర్థము జేయవలయునని రాఘ 
వేందుల తాత్పర్యము. 

(2) అప్రమేయస్య - (ప్రత్యక్షము, అనుమానము, ఉపమానము, శబ్దము, అర్థాపత్తి, అనుపలబ్ది, 
యనెడు నీ యారు (ప్రమామముంచేత "రుంగ తగనివాడని శంకరు లున్ను, కాలము, 
దేశము, స్వరూపము, వీటిచేకొలుచుటకు వీలులేనివాడని శ్రీధరులున్ను, జీవుడు తెలిసి 
కొను వాడేగాని దేహాదులవలె. తెలిసికొనబడువాడు గాడని రామానుజులున్ను, సర్వ 
వృాపకుడైన ఈశ్వరునకు సమాగమైన రూపము మొదలగునవి గలవాడని రాపువేంద్రు 
లున్ను, అర్థము చేసియున్నారు. 

(శంకరభాష్యము) ఈశ్లోకముచేత “అసత్‌” పడార్థమెట్టిదని చెప్పబడుచున్నది. నిత్యు 
డైన ఆత్మయొక్క (సూల సూక్ష్మ కారణ) శరీరములు స్వప్నమునందును, ఇం|ద్రజాలమునందును 
కనబడు శరీరములవలె నాశముగలవి. అనగా మృగళృష్టికలో జలమున్నదను బుద్ధి యెడళెగక 
యున్నను (పత్త్యకాది (ప్రమాణవిమర్శలకు పిదప ఆబుద్ధివిడువబడి మృగతృష్ణి కాజలము లేకపోవుట 
వలె (అసత్యవస్తువగుటపళ) ఈశరీరములున్నవను బుద్ధి, విమర్శచేత నివ ర్థించునప్పుడు శరీరము 
లున్ను నాశమొందుచున్న వి. అసత్యవస్తువులగు చున్నవి, ఏలనగా ఈ శరీరములు ఆత్మయందు 
మృగతృష్టికాజలముపళె తోచుచున్నవిగాని వాటికి వాస్తపమున ప్రత్యేక ముగ స్టితియనునది లేదు, 
ఆత్మ “నిత్యుడు, నాశము కనివాడు' అనిచెప్పుట లోకమునందు కనబడుచున్న రెండువిధములైన 
నాశములున్ను ఇత్మకుళవను దానిని చూపుచున్నది, అనగా - శరీరము భ స్మమై కనబడక పోవుట 
వంటి నాశమొకటి, శరీరము (ప్రాణముతో నుండునప్పుడే వ్యాధిమొదలగు వాటిచే వేరువిధముగ 
మారుట మరియుకటి. అత్మ ఈ రెండు విధములైన నాశముళేనివాడని చెప్పినచో భూమిమొదలైనవి 
వలె ఆత్మ నిత్యమసి తోచును. 

“ఆత్మ ఇట్టుండుటవలన సవ్ర యుద్ధము జేయుము అనిభగపంతుడు విధించునదిగ 
(గ్రహింపగూతదు. యుద్ధము చేయుటక ద్వేవచ్చిన అర్జునుడు, శోకమోహములచే నడ్డగింపంబడి 
నిలచియుండుట వలన వాటిని నివర్తించుటయే భగవంతునిచే చేయబడుచున్న ది. యుద్దముజేయ 
వలయునని స్వయముగనే గైకొన్న స్వధర్మమునుండి జారుటవలదని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) “దేహముగలవాడు' అనుదానిచేత ఆ ద్వైతసిద్ధాంతానుసారముగ వ్యవహార 
దశలో జీవుడుగను, పారమార్థిక దశలో (బ్రహ్మముగను చెప్పదగినది. 
లో! య ఏనం వేత్తి హంతారం యశ్రైనం మన్యతే హతమ్‌ । 

ఉఖౌ తౌ న విజొనీతో నాయం హన్తి న హన్యతే ॥ 19 
పద! యః - ఏనం - వేతి - హంతారం - యః- చ -ఏనం - మనసుతే - హత్తమ్‌! 
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ఉభౌ - తౌ - న విజానీతః - న - అయం - హన్తి - న - హన్యతే! 


యః ఎవడు హతం చంపబడినవానినిగ 

వినం వీనిని (దేహిని) మన్యతే ఎరుగుచున్నాడో 

వానారం చంవువానిగ కావుభౌ వారిద్దరును 

వేత్తి ఎరుంగుచున్నాడో నవిజానీకః అత్మనెరింగినవారలు కారు, 

యః ఎవడు అయం ఇతడు (అత్మ) 

వీనం వీనిని న హన్తి చంవుటయులేదు 
నవాన్యశేచ చంసబడుటయులేదు, 


తా॥ ఎవ్వడు దేహియైన వీనిని హింసావ్యాపారము చేయువానినిగ ఎరుగు 
చున్నాడో, ఎవడు ఈ శరీరము చంపబడుటచేత దేహియైన వీనిని చంవబడిన 
వానినిగ నెరుంగునో ఆ యిరువురున్ను వాన్తవమును (ఆత్మను) ఎరింగిన 
వారలుకారు. ఆత్మయగు నితడు చంవుటయులేడద్కు చంవబడుటయు లేదు. 


(శంక రభాష్యము) గీతాశాస్త్రము సంసారమునకు కారణమైన శోకమోహాదుల నివృత్తికొరకే 
గాని దానిలో (ప్రవ ర్తించునటుల జేయుటకై కాదను విషయమునకు సాక్షిగ “అకోచ్యాలా” మొద 
లుగ జెప్పబడిన ఆత్మత _శ్వ్వమును ఆదరించునట్టి రెండు [కుతి వాక్యప్రమాణములను కరోపనిషత్తు 2వ 
వల్లి 18-19 బుక్కులనుండి యెత్తి భగవంతుడు ఈ 19-20-కోకములలో జెప్పుచున్నాడు, 

అర్జునుడు “భీష్మాదులు నాచేయుద్ధమున చంపబడుచున్నారు. నేనేవారలనుజంపువాడను"' 
అని తలంచుచున్న యీబుద్ది యెట్టుతప్పోఅది ఈ క్లోకముచే నిరూపింపబడుచున్న ది. దేహమును 
చంపుటచేత “నేను చంపబడు వాడను, నేను చంపువాడను"' అని ఈ విధముగ దలంచి ఆత్మను 
“నేను” అనుతలంపునకు నందునదిగ నెరుంగువారలు ఆత్మఇట్టిదని విమర్శించి ఎరుంగనివారలే. 

(స్వకీయము) ఇంతవరకు జెప్పుచువచ్చిన ఆత్మత క్ల్వము భగవద్వాక్యమగుటపలన అదియే 
(ప్రమాణముగనుండినను, మరలను దానికి సాక్షిగ (శ్రుతివాక్యములనెత్తి చెప్పుటలో భావమేమనగా:- 
తాను సర్వేశ్వరుడుగనున్నను తానుగూడ (శ్రుతిని ప్రమాణముగ గైకొనియుండుటనెత్తిచూపి లోకము 
నందలి వారును ఆవిధముగనే శ్రుతియే ప్రమాణమని యెరింగి దానిననుష్టించి క డతేరపలయునను 
కరుణచేతనే యని (గ్రహింపవలయును. "పై శ్రతివాక్యములను అటులనే చెప్పక కొంచెముమార్చి భగ 
వంతునిచే చెప్పబడుటకు కారణమేమన:- ఈగితాళాస్త్రము [శ్రుతిని స్వరముతో నధ్యయనము 
చేయుటకు అధికారులుకానివారికిని ఉపయోగపడవలయునను తాత్చర్యముచేనని తోచుచున్నది. 

ఈ క్లోకముయొక్క భావము:-- అవివేకులు “ఇతడువానిని చం'పెననియు, అతనిచే 
నితడు చంపబడె'ననియు తలంచుచున్నారు. ఆశ్మ నిళ్యుడున్ను, నాళములేనివాడునునగుటచేత 
ఆయాత్మ, చంపువాడునుగాడు, ఒకనిచే చంపబడువాడునుగాడు, 


శో॥ న జొయతే [మియతే వా కదాచిత్‌ 
నాయం భూత్వా భవిశా వాన భూయః 
అజో, సిత్యశ్శాశ్వతోలయం వురాణో : _ 
న హన్యతే హన్యమానే శరీరే ౪ % 
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పద! న - జాయతే - (మియతే - వా- కదాచిత్‌ 
న- ఆయం - భూత్వా - భవితొ - వా - న - భూయః | 
అజః - నిత్యః - శాశ్వతః - అయం - పురాణః 
న - హన్యతే - హన్యమానే - శరీరే ॥ 


అయం ఇతడు (ఆత్మ అయం ఇతడు (అత్మ) 

అజః జననములేనివాడు కదాచిత్‌ ఒకప్పుడున్ను 

నిత్యః నాశములేనివాడు న వాన్యకే చంపబడుటలేదు 
శాశ్వతః శాశ్వతముగ నున్నవాడు న జోయతే జనించుటయు లేదు 
వురాణః (ప్రాచీనుడు న [మియకేవా మరణించుటయు లేదు 
(తస్మాత్‌) (అందువలన) భూత్వా కలిగి 

ఫరీచే దేహము భూయః మరల 

హన్యమానే చంపబడినను భవిశా వాన  డఉన్నవానిగను నుండదు 


తాః ఆత్మ-జినన రహితుడు, నాశరహితుడు, శాశ్వతముగ నున్నవాడు, 
(పాచీనుడు, కావున దేహము చంవబడినను ఆత్మ యెప్పుడును చంపబిడుటలేదు, 
జనించుటలేదు మరణించుటయులేదు, కలిగి మరల నున్నవానిగను లేదు. 
(శంకరభాష్యము) ఈ మం[తముచేత, లోకమునందు వస్తువులకుగల ఆరు వికారము 
లున్ను ఆత్మకు లేవనునది జెప్పబడినది. ఆరు వికారములనగా:= జననము, స్థితి, వృద్ధిపొందుట, 
తిరుగుట, (వేరొకటిగ మారుట) అరిగిపోవుట, నశించుట, ఇవి. 
అత్మ, ఒక కాలమునంధును జనించుటలేదు. ఏకాలమునందును మరణమొందుటలేదు. 
ఒక కాలమునందు భూత్వా = ఉండి, భూయః = మరల, అభవితావా = లేకపోవుట నొందుట, 
న = లేదు, దీనివలననే మరణించుటలేదనునది. ఏ కాలమునందును, నభూత్వా = లేకయుండి, 
భూయః = మరలను, భవితావా న - ఉన్నవానిగనులేడు. దీనివలననే జనించుటలేదనబడినది . 
కావున (ఆత్మయిట్లుండుటచేత) జనించనివాడు నిత్యుడు, శాశ్వతుడు, పురాణుడుగనున్న వాడు, 
శరీరము హింసింపబడునప్పుడు నితడు చంపబడుటలేదు. ఇక్కడ “హింసింపబడుట' అనుదానికి 
అర్థము స్థితి మారుట యని (గ్రహింపపలయును. జనించనివాడన్నందున ఆత్మకు జననమున్ను, 
సీత్యుడన్నందుస మరణమున్ను, శాశ్వతుడన్నందున అరిగిపోవుటయు, పురాణుడన్నందువలన 
వృద్ధిపోందుటయు, హింసింపబడుటలేదన్నందున మార్చున్ను, ఈ వికారములు ఆత్మకులేవనబడినది. 
జననమనెడు మొదటి వీకారమున్ను, మరణమను కడపటి వికారమున్ను నిటధింపబడగా అన్ని 
వికారములున్ను నిషిద్ధములగుచుండగా మిలిగిన “శాశ్వతః” మొదలైన పదము లెందులకనగా 
యౌవనాది సమస్త విశారములను నియేధించుటకు. ఎట్టి వికారమున్ను ఆత్మకులేదని భావము. 


ఈ విధముగ నుండుటవలన “వారిరువురు నెరుంగుటలేదు” అను మునుపటి శ్లోకముతో నీ 
శోకమును చేర్చుకొనుడు. 


(రాఘవేంద్రులు ఈశ్వరునివలె జీవుడున్ను జననమరణములు మొదలగునవి లేనివాడు. 
ఈశ్వరస్వరూపమునకు సమమైన రూపముగలవాడుగ చెప్పబడుచున్నాడు. అయితే జనన మరణ 
ములు గలవాడుగ చెప్పబడుచున్నాడేయనినచో, దేహమునొందుటయు విడుచుటయు గలవాడుగనే 
యుండుటచే అజ్ఞానులు 'జనించుచున్నాడు, గతించుచున్నాడ'ని వ్యవహరించుచున్నారు. 


F-13 
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లో వేదావినాశినం నిత్యం య ఏనమజమవ యమ్‌ 


కథం స పురుషః పార్ట కం ఘాతయతి హని కమ్‌ ॥ 21 
పద॥ వేద - అవినాశినం - నిత్యం - యః - ఏనం - అజం - అవ్యయమ్‌ ! 
కధం - సః - పురుషః - పార్థ - కం - ఘాతయతి - హన్తి - కమ్‌! 

ఛీ పార! ఓ అర్జునుడా | వేద ఎరుంగుడా 
యః స ఎవ్వడు నః పురుషః ఆ వరుషుడు 
వీనం వీనిని (ఆత్మను) కథం ఎట్లు 
అబం జననము శేనివానిగను కం ఎవనిని 
అవ్యయం ఫ్ర గ్గుట రేనివానిగను ఘాతయజి చంపించుచున్నాడు? 
అవినాశినం నాశము లేనివానిగను కం ఎవ్వనిని 
నిక్యం మార్పులేనివానిగ ను | హన్తి వంవుచున్నాడు? 


తాళ ఓ అర్జునుడా | ఎవ్వడు ఆత్మ జననము లేనిది, తగ్గుట లేనిది, 
నాశములేనిది మార్పులేనిది అని యెరుంగునో ఆ పురుషుడు ఎవ్వనినై నను 
చంపుటగాన్సి చంపించుటగాని ఎట్టు చేయగలడు ? 

(రాఘవేంద్రులు ఈ క్లోకమునకు పరబ్రహ్మ పరముగమ ఒక అర్ధము కలదు. 
అదేమన:- ఓ అర్జునుడా ! ఏనం = పరమాత్మను, అజం = జననరహితుడు, అవ్యయం = వికార 
రహితుడు, అవినాళినం = దేహనాశము లేనివాడు, నిత్యం = స్వరూపనాశము లేనివాడు అని 
యః = ఎవడు, వేద = ఎరుంగునో (మిగత వాటికి మునుపు జెప్పిన అర్రమే). ఇట్లు (బ్రహ్మమును 
ఎవ్వడెరింగియున్నాడో అతడు తాను కర్తగాదు, సర్వమునకున్ను కర్త ఈశ్వరుశే అనే జ్ఞానము 
గలవాడుగనుండును. కాన అతడొకనిని చంపుటగాని, చంపించుటగాని చేయి విలుపడదని 
తాత్చర్యము. 


PAM EAM S DN, 
త్రి 


శ్లో ॥ వాసాంసి జిర్థాని యథా విహాయ 
, నవాని గృష్లోతి నరోఒవరాణి | 
తథా శరీరాణి విహాయ జీర్ణ. 
న్యన్యాని నంయాతి నవాని దేహీ 2 
పద॥ వాసాంసి - జీర్ణాని - యథా - విహాయ 
నవాని - 'గృహ్హాతి - నరః - అపరాణి | 
తథా - శరీరాణి - విహాయ - జీర్ణాని 
అన్యాస్‌ - సంయోతీ - నవాని - దేహీ 1 


నరః మనుమ్యుడు అవరాణి వేరైన 

యథా ఎట్టు asin? వ న్ర్రములను 

వీర్ణాని పాత వైన (చినగినటువంటి) గక గ్రహించుచున్నాడో 
వాసాంస్‌ వస్త్రములను : అటులనే 

విహాయ విడిచిపెట్టి. . నేహాముగలనాతు (అత్మ) 


నదాని కొత్తవే న ! జీర్ణాన పొతవైన (ఓఫటుల్లిన్స 


శ్లో॥ 21.24] సోంఖ్యయోగము 


శరీరాణి దేవాములను అన్యాని వేరైన 
వివోయ విడిచి పెట్టి (శరీరాణి) (దేహములను 
నవాని క్‌ తవైన సంయాతి పొందుచున్నాడు 


తా॥ మనుష్యుడు ఎట్టు (పొతవ స్త్రములను విడిచిపెట్టి వేరు కొత్త వస్త్ర, 
ములను [గహించుచున్నాడో, అటులనే (దేహముగ లది యాత్మ [ప్రాతశశీర 


ములను విడిచిపెట్టి వేరైన|కొ త్తశ రీరములను తాను మార్పుచెంద కయ్‌ పొందడు 
చున్నది, 


శో! నైనం ఛిన్టన్తి శస్త్రాణి నైనం దహతి పావకః ॥ 
న చైనం శ్లేదయన్హాపో న శోషయతి మారుతః ॥ 28 
పద॥ న - ఏనం - ఛిన్టన్హి - శస్త్రాణి - న - ఏనం - దహతి - పావకః! 
న - చ - ఏనం - కేదయన్రి - అపః - న - శోషయతి - మారుతః | 


శ స్రాణి ఆయుధములు ' అవః జలములు 

వీనం ఇతనిని (ఆత్మను ఏనం వీనిని (అక్కను 
నభిన్దన్తి నరుకుటలేదు నశ్రేదయ న్డ్‌ తడువుటలేదు 
పావకః థి అగ్ని మారుతః వాయువు 

వినం ఇతనిని +ను (వనం) వీనిని (ఆశ ను 
నదహాతి కాల్నుటలేదు నచశోషయతి ఎండ బెట్టుటయులేదు 


తా॥ అత్మను ఆయుధములు నరుకుటలేదు. నిప్పు కాల్చుటలేదు. నీరు 
తడుపుటలేదు. గాలి యెండించుటయులేదు. 





లో అచ్చే ద్యోయమదాహో్టయి మశ్ఞేద్యోఒశోష్య ఏవ చ। 
నిత్యనృర్వగతస్థాణు రచలోఒయం ననాతనః ॥ 24 


పద! అచ్చేద్యః - అయం - అదాహ్యః (1) - "అయం - అ'క్లేద్యః - అళోష్యః - ఏవ- చ! 
నిశ్యః - సర్వగతః - స్థాణుః - అచల! - అయం - సనాతనః ॥ 


అయం ఇతడు (అక 3 (తస్మాత్‌) (అందువలన) 

అచ్చేద §* వీవ నరుకుటకు వీలుకానివాడు అయంనిత్యః ఇతడు (ఆత్మ) నిత్యుడు 
ఆయం ఇతడు (ఆత ఖై నర్వగతః అంతట నిండినవాడు 
అదాహ్యుః వవ దహించుటకు వీలుకానివాడు స్థాణుః స్థిర మైనవాడు 

ఆ'క్టేద్యః వవ తడుసను వీలుకానివాడు అచలః కీలనము లేనివాడు 
అశోవ్య వీవచ  ఎండించుటకున్ను వీలుకానివాడు సనాతనః ఎల్టప్పుడు నుండువాడు 


తా॥ అత్మయగు వీనిని నరుకనే వీలులేదు. దహించుటకు వీలులేదు. తడు 
పుటకు వీలులేదు. ఎండించుటకును వీలులేదు, కావున నీ యాత్మ నిత్యమైనవాడు. 
(నిత్యుడగుటవలన్ర అంతట నుండువాడు, (అంతటను౦డుట వలన స్థిరమైన 
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వాడు. (స్థిరుడగుటవలన) చలనము లేనివాడు. (చలనము లేకుండుటవలన) 

నేల్లప్పుడు నున్నవాడు. (పాచీనుడు, 

(1) స్వాణుః - ఎల్లప్పుడు నంతట వ్యాపించియున్న (బ్రహ్మముయొక్క ఆధారముమీదను, అణువుగ 
నున్నవాడు. 

(రామానుజులు) ఈ క్లోకమునకున్ను, మునుపటిళ్లోకమునకున్ను భేదమేమనగా - 
మునుపటి శ్లోకమున నాత్మను నరుకుట దహించుట మొదలగువాటిని చేయునట్టి శక్తి ఆయుధము 
మొదలగు వాటికి లేదనునది చెప్పబడినది. ఎందుపలన ఆయుధము మొదలగు వాటికి శ కిలేదనగాః_ 
ఆత్మ స్థిరస్వభావము మొదలగునవి గలవాడగుథవలన నతడు నరుకబడుటకుగాని, దహింపబడుటకు 
గాని తగినవాడు కాడు కనుక, 


శ్లో అవ్యకో_యమచినో్య_య మవికార్యోఒయముచ్యతే | 
తస్మాదేవం విదితై $నం నానుళోచితుమర్డ సి॥ ల్సి 
పద “అవ్య క్షః - ఆయం - అచిన్హ్యః - ఆయం - aa - అయం - ఉఊచ్యలతే | 
తస్మాత్‌ - ఎవం - విదిత్వా - ఎనం - న - అనుకోచితుం - అ రసి || 


యః 


అయం ఇతడు (ఆత్మ) ఉచ్యతే (వేదములచేత చెప్పబడు 
అవ్య క్రః వ్యకమైన (చూడదగిన) చున్నాడు 
వాడుకొడు శస్మాళ్‌ అందునలన 
ఆయం ఇతడు (ఆత్మ) (1 స్‌ అ 
నం ఎ) 
అచి న్యః చింతింవ (తలంప ) వీలులేనిదాడు వీవం స శ షు ఓ ) 
అరం ఇతడు (ఆత్మ) విదిత్వా తెలిసికొని 
అవికార్యః ఎట్టివికారమున్ను లేనివాడు అనుకోచితుం దుఃఖించుటకు 
(a8) (అని) నార్హసి యోగ్యుడవుకావు 


తా॥ (అత్మయగు) ఇతడు వ్యక్షమైనవాడుకాడు, (చూడదగినవాడు 
కాడు) చింతింప ద గినవాడుకాడు, (త లంవున క౦దనివాడ్కు) ఎట్టీవికారము 
గలవాడుకాడు (అని వేచములచేత ) చెప్పబడుచున్నాడు. అందువలన నీవు 
ఆత్మయగు) వీనిని ఇట్లు ఎరింగినవాడవై (నేను వీరలను చంపెడివాడను, 
షీరలు నాచే చంవబడబోవుచున్నారని) సఖఘివకుము. 


(శంకరభాష్యమ్సు ఈ యాత్మ ఇంద్రియము లన్నిటికిని అందనిది కావున అప్యక్తము 
(కనబడనిది) ఏది'ఇం౫ద్రియములకు అందునో అదియే చింతింపదగినది (తలంపున కందునది). 
ఈ యాత్మయన్ననో - ఇంద్రియముల కందనిదగుటపలన చింతింప వీలులేనిది. ఈ యాత్మ, ఎట్లు 
పాలు మజ్జిగ సంబంధముచేత "పెరుగుగా మారుచున్నవో అట్లు మారునదిగాదు. అపయపశూన్య 
sia అవికారి యగును. అవయవము, లేనిబెద్ధియు చికారస్వభాపము గలదిగ గనబడుట 

లేదుగదా ! కావున ఆత్మను ముసుఖ్లిజెప్పిన ప్రశారముగ తెలిసికొని “నేను: ఫీరలనుచంపువాడను. 
ఏరలు వా చే చంషబడబోవుచున్నారు'' అహొకుఖీంచుట తగరు. 
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“న జాయతే [మియతేవా” అని (ప్రారంభ మగుచున్న మునుపటి (20-వ) శ్లోక ముచేతనే 
ఆక్మనిక్యుడనియు, నిర్వికారియనియు చెప్పబడియున్నను, మరల ఈ (21-25 శ్లోకములలో 
దానినే | త్రిప్పిచెప్పుటకః కారణమేమన-ఆత్మవస్తువు నెరుంగుట యధిక దుర్లభమగుటచేత, కొంచెమై 
నను స్పష్టముగ తెలియరాని త క్వమును సంసారుల బుద్ధికి ఎట్లైనను అందించి సంసారనివృత్తి 
నొందునటు చేయవలయునను కరుణచే భగవంతుడగు వాసుదేవుడు మరల మరల పైవిషయము 
నెత్తుకొని యదే భావమును వేరుమాటలచే తెలియబరచుచున్నా డని (గ్రహింపుడు. 

(రాఘవేంద్రులు ఈ శ్లోకమున జెప్పబడియున్న విశేషములుగల ఈశ్వరుడు సర్వ 
స్వతంత్రుడు, నేనతనికి అధీనుడనై యుద్ధముచేసి యతనికి సమర్చింపవలనినవాడనను నీవిధముగ 
తలంచినచో నీకు దుఃఖమునకు హేతువే యుండదని తాత్పర్యము. 


ఫిచిచిచియచిచభిచిి 
శో॥ అథ చెనం నిత్యజొతం నిత్య౦ వా మన్యసే మృతమ్‌ । 
© = . 
తథాపి త్వం మహాబాహో నైవం శ్‌ చితుమర్హుసి i 26 
పద! అథ - చ - ఏనం - సిత్యజాతం - నిత్యం -- వా - మన్యసే - మృతమ్‌ | 
తథా - అపి - త్వం - మహాబాహో - న - ఏవం - శోచితుం - అర్హసి ॥ 


అథ చ ఒకవేళ మన్యసే తథాపి తలంచుచున్నవాడవైనను 
త్వం నీవు హీ మహాబాహో! ఓ భుజబలముగలవాడా! 
వీనం ఇతనిని (ఆత్మను త్వం నీవు 
నిత్యజొత' ఎల్లప్పుడు జననము వీవం శోచితుం -ఈవిధముగ దుఃఖభింప 
గలవాడుగను  నార్జసీ యోగ్యుడవుగావు 
నిత్యం మృతం వా ఎల్షప్పుడు మరణముగలవాడు 
గను 


తా॥ ఒకవేళ నీవాత్మను ఎల్లప్పుడును జననమర ణములు గలదిగ తలంచి 
నను ఓ అర్జునా! నీవు ఈ విధముగ దుఃఖింప యోగ్యుడవుగావు. 

(1) అధచ -- అనునది ఇతరుల మతమును నంగీకరించి చెప్పునట్టి తాత్స్పర్యముగలది. అనగా _ 
“అత్మ అనేక దేహములు గలుగునప్పుడు జనించుచున్న దనియు, ఆయాదేహములు నశించు 
నప్పుడు మరణించుననియు సామాన్యజనులు తలంచునటుల నీవును భావించుకొనినను' 
అని తాత్పర్యము. దీనికి రామానుజులు “దేహమే యాత్మయని ఒకవేళ తలంచినను” 
అని తాత్సర్యమును జేసియున్నారు. 


శ్లో; జాతస్య హి (ధువో మృత్యుః (ధువం జన్మ మృతస్య చ। 
తస్మాదపరివార్యేఒగ్టే న త్యం శోచితుమర్హ సి॥ 27 
పద॥ జాతస్య - హి - ధ్రువః -- మృత్యుః - ధ్రువం - జన్మ - మృతస్య - చ। 
తస్మాక్‌ _ అపరిహార్యే -- అర్థే న -- త్వం - శోచికుం - అర్హసి ॥ 
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జొళన్య హి జనించినవానికనగా అపరిహో పరినారింన (పోగొట్ట వీలు 
మృత్యుః (భువః మరణము నిశ్చికము లేని ఈవిషయమున 
మృళన్య చ మరణించినవానికిన్ని త్వం నీవు 

జన్మధువం బినించుట నిశ్చితము శోచికుం దుఃభించుటకు 

తస్మాత్‌ అందువలన నార్జసి యోగ్యుడవుగావ 


తాః జనించినవానికి మరణమున్ను, మరణించినవానికి బిననమున్ను 
నిశ్చితమగుటవలన నివ ర్తింవవీలులేని యావిషయమునుగురించి నీవు దుఃఖించుట 


యుక్త ముగాదు. 
శంంలం0అ0ళ 


లో అవ్యకాదీని భూతాని వ్య క్షమధ్యాని భారత । 
అవ్య క్షనిధ నాన్యేవ త తోకా పరిదేవనా ॥ 28 


షద॥ అవ్యక్తాదీని (1) - భూతాని (2) - వ్యక్షమధ్యాని - భారత | 
అవ్య క్షనిధనాని - ఏవ - తత్ర - శా - పరిదేవనా ॥ 


భూకొని భూతములు (ప్రాణులు అవ్యక్త నిధనా-- అవ్యక్రమునే (కనబడకుండు 

అవ్యక్రదీని అవ్యక్షమును (కనబడకుండు న్యేవ టనే మగింవుగనుగలవి. 
టను అదిగను హే భారత! ఓ అర్జునుడా! 

వ్యక్షమధ్యాని కనబడుటను నుధ్యముగను త్ర ఆవిషయమున 


పరిదేననాకా? ప్రలపించుట యేల! 
తా॥ భూతములు (1పాణులు ఆదియందు (ఉత్ప త్తికిమునుపు) క నబడక 

యుండి, మధ్యన (ఉత్పత్తి మరణములమధ్య) కొంతకాలము కనబడి అంతమున 
(మరణమునకు పిదప) మరల కనబడకనే పోవుచున్నవి. ఓ అర్జునుడా ఆవిష 
యమై (పఅపించుటయేల? (అనగా-మొదట కనబడక పిదవకనఐడ్కి మరల 
నంతరించుచున్న ాంతిమైన అభూతములనుగూర్చి ఏీమివలావము? అనియే) 
(1) అవ్యక్తం-- అనుదానికి "ప్రధానం" (అనగా (ప్రకృతి) అని శ్రీధరులు అర్ధము చేసియున్నారు, 
(2) భూకాసి-అనుదానికి, జలము, భూమి మొదలగు కార్యకారణముల చేరికచేత గలిగిన పుశ్రమి్థశ్రా 

దులని శంక రులున్ను, శరీరములు (దేహములు) అని శ్రీధరులున్ను, పృథ్వీ(భూమి) మొద 

లగు భాళమయమైన శరీరములని మధునూదనసరస్వతియు నర్ధముదేసియున్నారు. 

(స్వకీయము) ఈశ్లోకము వంటిదైన- 
 అదర్శనాదాపతితః పునక్చాదర్శనంగతః | 
నాసౌ తప న తస్య త్వం వృథా కా పరిదేవనా॥ * 

కనబడనిదానినుండి వచ్చినవాడు మరల కనబడనితనమునే పొందెను. అతడునిన్ను 
చేరినవాడుకాడు. నీవువాసిని జేరినవాడేవుగాపు, వ్యర్థముగనేలప్రలపించుట? యను పురాణవాక్య 
మును (మహాభారతము స్రీపర్వము 2-1) చూడుడు. 

rem 


ళో 
శ్‌ 
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ళో అశ్చర వత్పశ [తిక శ్చిదేనం 
అశ్చర్యవద్వదతి తథైవ చాన్యః | 
ఆశ్చర్యవచ్చైన మన్యశ్శాణోతి , 
[శుత్వాఒప్యేనం వేద నదైవక గిల్‌ ॥1 29 
పద॥ ఆశ్చర్యవక్‌ - పశ్యతి - కళ్చిక్‌ - ఏనం 

ఆశ్చర్యవత్‌ - వదతి - శథా - ఏవ - చ - అన్యః | 

ఆశ్చర్యవత్‌ _ చ - ఏనం - అన్యః - శృణోతి 

(శుత్వూ - అపి -ఏనం - వేద-న-చ- ఏవ - కళ్చిత్‌ | 


కళ్చిల్‌ ఒకడు అన్యశ్న మరియొకడున్ను 

వీనం ఇతనిని (ఆత ను) వీనం ఇతనిని (అత ను) 

అశ్చర। [వల్‌ ఆళ్చర్యమైనదానినివల అశ్చర (వల్‌ అశ. ఎర్యమైనదానినివలె 

పశ్యతి చూచుచున్నాడు. శ్నణోతి వినుచున్నాడు 

తథైవ అటులనే కాపీ వినియ్క చూచియ్యు. చెప్పియు 
అన్యశ్చ మరియొకడున్ను కళ్చిత్‌ చ (వారలలో) ఒకడైనను 
(వీనం) ఇతనిని (ఆత్మను) ఏనం నెవవేద ఇతనిని (ఆత్మను ఎరుంగు 
ఆశ్నర్యవజ్‌ ఆశ్చర్యమైనదివలె టయేలేదు. (సాక్షాత్తుగ ననుళ 
వదతి మాటలాడుచున్నాడు వించి ఎరుంగుటలేదు. 


తా॥ అత్మను ఒకడాశ్చర్యమైన వస్తువునువలె చూచుచున్నాడు. (అనగా 
యెవ్వనిచేతను మునుపు చూడబడని యొక అద్భుతము అకస్మాత్తుగ చూడ 
బడుటవలె చూచుచున్నాడు.) అటులనే మరియొకడు ఆశ్చర్య వస్తువునువళె 
చెప్పుచున్నాడు. మరియొకడు అశ్చర్యవస్తువునువలె వినుచున్నాడు, వినియు, 
చూచియు చెప్పియ్కు వారిలో నెవ్వడున్ను ఆత్మను యథావత్తుగ (ఉన్న 
దున్నట్టు) ఎరుంగుటయే లేదు, (సాక్షాత్తుగ ననుభవించుట లేదు,) 

(శంక రభాష్యము) ఈ శ్లోకమునకు వేరొకవిధముగను అర్థము చేయవచ్చును. అదేమన 
ఆత్మను జూచువాడున్ను, చెప్పునట్టివాడున్ను, వినువాడున్ను, లోకమునందు ఆశ్చర్యమునలె నగు 
దురు. (ఇతరులచే ఆశ్చర్యపడదగినవారలగుదురు. అట్టివాడు అనేక వేలలో నొకడేఉండును. కావున 
అత్మనెరుంగుట మిక్కిలి అరుదైనది. 


(శ్రీధరులు) శాస్త్రము, ఆచార్యోపదేశము, వీటివలన లభిం చినయోగముచేత అత్మనసుజూచు 
చున్న ఒకడు, సర్వవ్యాపకుడుగను, జ్ఞానానంద స్వరూపుడుగను, లోకవిలక్షణుడుగను, తనచేత 
నెప్పుడుగాని చూడబడియుండని వాడుగను, ఆయాత్మయుండుటపలన ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు. మరి 
యొకడు శాస్తాదులచే ఆత్మ పైచెప్పినవిధమైన స్వరూపముగలవాడని యెరింగినదానిని ఒకనికి 
జెప్పుచున్నాడు. అట్లు చెప్పునప్పుడు తానెరింగి చెప్పుచున్న ఆ యాత్మస్వరూపమును తలంచి 
అశ్చర్యపడుచున్నాడు. ఇట్లు చెప్పగ వినినవాడు ఇట్టివస్తువుగలదాయని వినినతోడనే ఆశ్చర్యపడు 
చున్నాడు. ఇట్టుచూచినవాడుగాని, చెప్పినవాడుగాని, వినినవాడుగాని, నిత్యానందస్వరూపుడైన 
ఆత్మను. పూర్ణముగ నెరంగినవాఢుగాడని తాత్సర్యము, 
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(స్వకీయము) కరోపనిషత్తు 2 వ వల్లి 7వ మంత్రము ఈ శ్లోకమును పోలినది. 
“శవణాయాపి బహుభిర్యో నలభ్యః శృణ్వనో ఒపిబహదోయం న విద్యుః ! ఆశ్చర్యోపక్తా 
కుశలోఒస్యలబ్ధా ఆశ్చర్యోజ్ఞాతా కుశలానుశిష్టః'' ఆ యాత్మస్వరూపమును అనేకులు వినుటకు 
లభించని వారలైయున్నారు. అనేకులు వినినను తెలిసికొను సామర్థ్యములేనివారలుగ నున్నారు. 
చ యాత్మ నుపదేశించువాడును ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు, ఉపదేశము పొందినవాడును అశ్చర్యపడు 
చున్నాడు, ఆత్మనెరుంగువాడును ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు. 


భగ్గవంతుడుపదేశింపనారంభించిన యాత్మత త్త్వవిషయమును ఈ 29-80-వ శ్లోకము 
లలోజెప్పి విరమీంచుచున్నాడు. (పకృతము చెప్పుచున్న ఈ యాత్మనెరుంగుట మిక్కిలి అరుదైనది, 
అతడు “అవ్యక్తుడుగను, అ|ప్రమేయుడుగను” ఉండుటవలన అతని నెరుంగ వీలుకానందులకు 
శారణముగనున్న మోహము సకలజనులకున్ను సమానమే. అనేక జన్మ లలోజేసిన పుణ్యవశమున 
గాని అత్మవిచారముచేయ (పవృ శ్రిగలుగనేరదు. అట్టి ప్రవృత్తి గలుగుట అనేకవేల సంఖ్యాకులలో 
ఒకనికే. ఆట్లుప్రవర్తించువారిలో నెవ్వడోయొకడే ఈ యాత్మను అద్భుతముగ జూచుచున్నాడు, 
లేకచెప్పుచున్నాడు, లేక వినుచున్నాడు. అట్టుచూచినను చెప్పినను వినినను ఈ యాత్మను యధా 
వత్తుగవారలు సొక్షాత్తుగ ననుభవించి యెరుంగుటలేదు. అనగా అట్లు సాక్షాత్తుగ నెరుంగువారు 
మిక్కిలి దుర్గభమని భావము. “మనుష్యాణాం సహ (యేషు కళ్చిద్యతతి సిద్ధయే” అని భగవంతుడు 
ముందు రాబోవు ? వ అధ్యాయము 8 వ శ్లోకములో జెప్పుటను జూడుడు. 


శ్లో దేహీ నిత్యమవధ్యోఒయం దేహే సర్వస్య భారత | 
శ్ర స్మాత సర్వాణి భూతాని న త్వం శోచితుమర్హు సి | 80 


.. పద! దేహీ - నిత్యం - అవధ్యః - అయం - దేహే - సర్వస్య - భారత | 
తస్మాత్‌ - సర్వాణి - భూతాని - న - త్వం - శోచితుం - అర్హసి ॥ 


హీ భారత! షీ అధ్దునుడా! | అవధ్యః చంపబడద గిన వొడుకాడు 
సర్వస్యదేహే ఆందరిదేవామును తస్మాల్‌ అందువలన 

(వధ (మానస (చ ౧పబడినను) | నర్వాణభూతొని న కల్మపాణులనుగూర్నియు 
ఆయందేహీ దేహముగల ఈ అత్మ | తం శోచిళుం నీవు దుఃఖంచుటకు 

నిత గం ఓక్‌ కప్పుగున్ను నార్హ కి స తగినవాడచృకావ్చ 


తా॥ ఓ అర్జునుడా! అందరి దేహము చంపబడినను ఈ దేహముగల 
అత్మ ఒకవ్పడున్ను చంపబిడ దగినవాడు కాడు. కావున (భీమ్మడు మొదలై న) 
వ[పాణులను గూర్చియు దుఃభించుటకు నీవు తగినవాడవు కొన్న. 
శచిచుచచాచులిన 


శ్లో న్వధర్మమపి దావేక్ష్య న వికమ్బితుమర్హ సి | 
ధర్మా్యద్ధి యుద్ధాచ్చే)యోఒన్యల్‌ క తియన్య న విద్యతే ॥ 81 
పద॥ స్వధర్మం - అపి - చ - అవేక్ష్య - న - వికమ్పితుం - అర్హసి | 
ధర్మ్యాత్‌ - హి - యుద్ధాత్‌ - (శ్రేయః - అన్యత్‌ - క్షతియస్య - న - 
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(త్వం) (నీవు) హి వీలనగా 

న్వధర్మం న్య (న) ధర్మమును ధర్మా్యల్‌ యుద్దాత్‌ న్యాయమైనయుద్ధమునకం అ 
అవేక్ష్య అపి చ చూచునప్పుడున్ను అన్యత్‌ (శేయః" వేరు శేయన్సు 

వికంపితుం చ వణుకుటకు (లేక) జంకుటకు క్షత్రియస్య క్షక్రియునకు 

నారసి యోగ్యుడవుకావు నవిదంతే లేదు 


తా॥ నీవ్న సీవర్ణ న్ధులకు విధింవబడియున్న (అనగా క్ష ఉయునకుయుద్ధ ము 
చేయుట స్యధర్మమైన౦దువలన అట్టి) ధర్మమును చూచినప్పుడున్ను యుద్దము 
చేయ వెనుదీయుట నీకునరియైనదిగాదు, ఏలనగా క్షతియునకు న్యాయమైన 
యుద్దమునకం కొ హితమైనది వేరొక్కటిలేదు. 


(రామానుజులు) అగ్నిష్టోమాది యాగములలో పశుహింస యెట్లుధర్మమైనదో, అటులనే 
క్షత్రియుడవైన నీకు న్యాయముగ సంభవించియున్న ఈ యుద్దము స్వధర్మమగుటచేత దానిచే 
దోషము గలుగదు, 

(స్వకీయము) పరమార్థ తత్త్వము నుద్దేశించి మాత్రమే శోకమోహములనొంద న్యాయము 
కాదనుట మ్మాతమేగాదు. యుద్ధము క్షత్రియధర్మమను దానినిగూడ నీవు ఆలోచించిచూచి క్ష(తి 
యుడవైన నీకు స్వభావముగనే కుదిరియున్న ధర్మమునుండి వెనుదీయుట తగదు. ఆ యుద్ధము 
భూమిని జయించుట మూలముగి ధర్మమునకున్ను, (ప్రజలను కాపాడుటకున్ను, ఉపయోగపడుట 
వలన న్యాయవిరుద్ధము కానట్టి (శ్రేషమైనధర్మమే. అట్టిన్యాయమైన యుద్ధమునకంటె క్ష(త్రియునకు 
హితమైనది మరొకటిలేదని తాత్పర్యము. 


శో యదృృచ్చయా చోపవన్నం న్వర్గద్వారమపాొవృతం । 
నుఖినః క్ష్మతియాః పార్ధ లభ నే యుద్ద మీదృశ మ్‌॥ bp) 
పద॥ యదృచ్చయా - చ - ఉపపన్నం - స్వర్గద్వారం - అపావృతమ్‌ ! 
సుఖినః -- క్షశ్రియాః - పార్థ - లభోన్తే - యుద్ధం - 


| ఓ అర్జునుడా! ఈద్చశ, 0 యుద్ధ, 0 ఇటువంటియుద్ధమును 
యదృచ యా న స్వభావసిద్ధముగ నే (యే) క్షతీయాః (వీ) మ[తియులు 
ఉపపన్నం వేధ ఏడియున్నదియు లభనె న పొందుచున్నారో 
అపొవృతం స్వర్గ - తెరచియున్న స్వర్గ ద్వార తే తే నుఖినః వొరలు నుఖులు 
ద్వారంచ మైనట్టియు 


తా॥ ఓ అర్జునుడా ! తనంతటనే యేర్చడియున్నటువంటియు, తెరచి 
యున్న స్వర్గద్వారమైనట్టియు ఇటువంటి యుద్ధమును జేయునట్టి_ క్ష[తియులు 
నుఖులు. అనగా ధ ర్మయుద్ధ మున మరణించిన వారలకు స్వర్గ ముయొక్కద్వారము 
తెరచియున్నదని తాత్పర్యము. 


శ్లోః అథ చేత్త్వం ధర్మ్యమిమం సంగామం న కరిష్యసి! 
(ఆ 
తతః స్వధర్మం కీర్తిం చ హిత్వా, పాహమవాప్స్యసి ॥ శ్రీకి 
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పద॥ అథ -- చేత్‌ - త్వం -- ధర్మ్యం - ఇమం -- సజ్ఞామం - న - కరిష్యసి! 
తతః -- స్వధర్మం -- కీర్తిం - చ -- హిత్వా - పాపం - అవాష్ప్యసి! 


అథ మరియు న్వధర్మం న్వధర్మమునున్ను 
త్వం నీవు కీ ర్తించ కీ 

ధర్మ్యంజమం న్యాయమైన యీ హిత్వా విడిచిపెట్టి 
సంగ్రామం యుద్ధ మును పాపం పావమునే 
నకరివ్యసిచేత్‌  బేయకపోయినచో అవాస్స్యసి పొందగలవు, 
తతః దానివలన 


తా॥ న్యర్గ పయోజనమును త్యజించుట మ్మాతమేగాక నీవు ధర ముతో 
గూడిన యీ యుదమును జేయకపోయినచో నీయొక్క (క్ష[తియ ధర మైన) 
స్వధర్మమునున్నుు శివుడు మొదలగువారిని ఎదిరించుటవలన లభించిన కీ ర్తినిన్ని 
త్యజించి పొపమునే పొందెదవు. 


జో అకీర్తిం చాపి భూతాని క థయివ్యన్తి తేఒవ్యయాం। 
సంభావితస్య చాకీ ర్తిర్మర జాదతిరిచ్యతే ॥ 34 
పద॥ అకీర్తిం - చ - అపి - భూతాని -- కథయిష్యన్తి = తే - అవ్యయాం! 
సంభావితస్య -- చ - అకీర్తిః - మరణాక్‌ -- అతిరిచ్యతే ॥ 


అపిచ మరియు సంభావిశన్య బాగుగ గొరవించంబడు 
భూతాని (ప్రాణులు జనులు వానిక్‌ 
అన్యయాం చాలకాలమువరకు స్థిర మైన ot de అపకీ ర్తి 

తే నీయొక డై | మరణాల్‌ మరణమునకం'కు 

అకీ రిం అపసకీ రినిగూడ | అతిరిచ్యశే అధికమగును, 
కథయివ్య్రి చెప్పెదరు, | 


తా॥ మరియు, జనులు చాలకాలమువరకు నీయపకీ ర్తినిగూడ చెప్పెదరు, 
బాగుగ గౌరవింవబడుచున్న వానికి అపకీర్తి మరణమునకం కొ అధికమైనది. 





శ్లో భయాదణాదువరతం మంస్య న్లే త్వాం మహారథాః | 
యేషాం చ త్యం బహుమతో భూత్వా యాస్యసి లాఘవం ॥ శక 
పద! భయాత్‌ - రణాత్‌ -- ఉపరతం - మంస్యన్తే _. త్వాం - మహారథాః | 
యేషాం - చ - త్వం - లహుమతః - భూత్వా -- యాస్యసి - లాఘవమ్‌ | 


మహారథాః మహారథులు యేషాం ఎవరివద 
త్వాం నిన్ను బహంమతః (అభాఖ గొవ్నతసీము బడసి 
భయాళఉవరతం భయమువలన వెనుడిపిన శే హారలనద 

వానినిగా భూక్వాచ మరలను 


వాక్య నే hag లాఘనంయాగ్యగి  చిన్నతనచును ఐడసైద వృ 
© క 
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తా॥ మహారథులు నిన్ను యుద్ధమునుండీ భయమువలన వెనుదీసిన 
వానినిగ తలంతురు, నీవు ఎవరివద్ద గొప్పతనమును బడసియున్నావో వారల 
వద్దనిప్పుడు చిన్నతనమును బడయగలవు. 


ఎరిరిరిదిదిదిది 
శ్లో! అవాచ్యవాదాం౦శ ఎ బిహూకా వదిష్యన్తి తవాహితాః | 
నింద న్త స్తవ సామర్థ్యం తతో దుఃఖతరం ను కిం॥ 86 


పద॥ అవాచ్యవాదాళా - చ - బహూళా - వదిష్యుగ్తి - తవ -- అహితాః | 
నిందంతః - తవ - సామర్థ్యం -- తతః - దుఃఖతరం -- ను -- కిం॥ 


కవ అహితొ? నీ శక్రువులు వదివ్యన్రి చెప్పెదరు 
తవసామర్థ్యం నీసామర్థ్యమును తతః దానికంటె 

నిన్దన్తః నిందించీవారళై లై దుఃఖతరం అధికమైనదుఃఖము 
బహూన్‌ అనేకములైన కింను? వీమున్నది? 


అవాచ్యవాదాంశ్చ చెప్పదగని మాటలను 
తా॥ నీశతువులు నీ సామర్థ్యమును నిందించి చెప్పదగని యనేక మాట 
లను చెప్పెదరు, దానికంటె అధికమైన దుఃఖమేమున్నది? 
ఇషా 
శ్లో॥ హతో వా పాప్ప్యసి స్వర్గం జిత్వా వా భోక్ష్యసే మహీం । 
తస్మాదుత్తిష్ట కౌ నేయ యుద్ధాయ కృతనిశ యః ॥ 87 
పద॥ హతః - వా - ప్రాప్యసి - స్వర్గం - జిత్వా - వా - భోక్ష్యసి - మహీం! 
- ఉత్తిష్ట - కౌన్తేయ - యుద్ధాయ -- 


(త J) హతోవా నీవు చంవబడినచో హీ కౌంతేయ! ఓ అర్జునుడా ! 

న్వర్గం ప్రావసి న్వర్గమునుపొందెగవు | యుద్ధాయ కృత- యుద్ధముజేదు నిశ్చయించిన 
జిత్వా వౌ జయించినచో నిశ్చయః వాడవుగ 
మహీంభోక్ష్యశే సై రాజ్యముననుళ వించెదవు ఉత్తిష్ట లెమ్ను, 

తస్మాత్‌ అందువలన 


తొ॥ ఓ అర్జునా! నీవు చంవబిడిననో స్వర్గమునుపొ౦ దెదవు, జయించినచో 
రాజ్యము ననుభవించెదవు. కావున యుద్ధ ముకొణకు నిశ్చయము జేసికొని లెమ్ము, 
en 
జో! సుఖదుఃఖే సమే కృత్వా లాభాలాభౌ జయాజయా । 
తతో యుద్ధాయ యుజ్యస్వ నైవం పావమవాస్స్యసి ॥ 88 
పద॥ సుఖదుఃఖే = సమే - కృత్వా (1) - లాభాలాభౌ - జయాజయో | 
తతః -- యుద్ధాయ - యుజ్యస్వ - న - ఏవం - పాపం -- ఆవాప్స్యసి | 
10 
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నుఖదుఃఖే నుఖదుఃభములను | తతః దానికి పిదవ 

సమేకృత్వా నమముగజేసి (తలంచి) ..'యర్ధాయదత్యాన స యుస్దమునకై సిద్ధపడుము 
లాభాలాభౌ లాభ నష్టములను ' (త్వ $0) వీవం (బేల్‌ ) నీవు” ఇట్టినిశ్నో యముగలవా 
జియాజయోౌ జయావజయములను డ వైనచో 
(సమౌక్వత్వా) నమముగ తలంచి పావం గావావ్ఫ్యస్‌ పాపమునొందవు 


తా॥ సుఖదుఃఖములను, లాభనష్టములను, జయాపజయములను నమ 
ముగ భావించుకొని పిదవ యుద్ధమునకై సిద్దుడవగుము. ఇట్టి నిశ్చయము 
గలవాడవై నచో (యుద్ధము జేసినచో) పాపము నొందవు. 


(1) సమేకృత్వా - సమముగజేసికొని. అనగా - సుఖదుఃబములు మొదలగువాటివలన రాగ 
ద్వేషములను పొందక వాటిని సమముగ తలంచుట యని భావము. 

(శ్రీధరులు) సుబదుఃఖములు, రాభ నష్టములు, జయాపజయములను పదార్థములు కారణ 
కార్యములుగనున్న వి. సుఖదుఃఖములకు కారణములు లాభ నష్టములు. లాభ నష్టములకు కారణములు 
జయాపజయములు. కావున కారణము కార్యము ఈ రెంటిని విడిచిపెట్టవలయునని తాత్పర్యము. 

శో ఏషా తేఒభిహితా సాంఖ్యే బుద్దిర్యోగే త్విమాం శృణు । 

బుద్ధ్యా యుక్తో యయా పార్థ కర్మబంధం (వహాస్యసి ॥ 89 
పద॥ ఏషా --జే- అభిహితా - సాంఖ్యే -- బుద్ధిః - యోగే - తు - ఇమాం -- శృణు! 
బుద్ధ్యా - యుక్తః - యయా -- పార్థ - కర్మబంధం (1) - వ్రహాన్యసి ॥ 


"హీ పార్థ! ఓ అర్జునా! యుక్తః కూడిన'ప్టెతే 
సొంఖ్యే అత్మతత్త్యమున కర్మబంధం కళ య్‌ కట్టును 
వషాబుద్ధిః -ఈబుద్ధి (ప్రహాస్యసి విడిచెదవో 
క్ష నీకు " (తాం అటువంటి 
అభిహితొ చెప్పబడినది యోగేతు యోగవిషయమున 
(త్వం) యయాబుద్ధ్యా నీవు ఎట్టిబుద్ధితో ఇమాం బుద్దిం శృణు. ఈ (యోగ) బుద్ధ్దినివినుము 


తా॥ ఓ అర్జునా! ఆత్మత త్వ విషయమునందు -ఈ బుద్ధినీకు (ఇంత వరకు 
చెప్పబడినది, ఎట్టి బుద్ధితో గూడినవాడవై నచో కర గబంధమునుండి విడివడె 
దవ్లో అట్టి ఆత కారము పొందుటకు మార్గమైన (కర శ్ర యోగవిషయమైన 
బుద్ధిని జీ ఎదను “లనుము. 
న్‌ కర్మబంధం ప్రహాస్యసి -- కర్మమేయగు ధర్మము, అధర్మము అను పేరుగల బంధమును 
నివర్తించుకొనుము. అనగా ఈశ్వరాను[గ్రహముపలన లభ్యమగు జ్ఞానమును బడయుట 
చేతనే ఆ బంధమును నివ ర్హించుకొనుము అనికాత్సర్యము  ' 
" (స్వకీయము ఈశ్లోకమునందు చెప్పబడియున్న సాంఖ్యబుద్ధి, యోగబుద్ధి అనునవి యిట్టి 
వన్గువిషయమును, ఆరెేరిటికినిగల వ్యత్యాసమున్ను స్పష్టముగ తెలిసికొనుటజ్ఞవళ్యళ మ్‌, : “సమ్యక్‌ 
భ్యాయతే ఇతిసంఖ్యా=బాగుగ పరమార్ధీత శ్వ్యమును ఏది' ప్రతీపాదించుచున్న దో (ప్ల నష్ట పరచుచున్నదో) 
ఆది సంఖ్యా'అనగా ఉపవిషత్తు, అయుపనిషత్తులభేత ఏ పరమాత్మత శక్యము నిరూపింప ఖడుచున్న దో 
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అదియే సొంఖ్యమనబడును. ఈ ఆత్మత క్వము భగవంతునిచే మునుపటి ోకములలో బోధింప 
బడినది. అదియే ఇచ్చట సాంఖ్యమని చెప్పబడినది. ఆత్మకు జననము మొదలగు వికారములు 
లేనందున ఆత్మ “అక ర్హ' అనియు, (ప్రకరణముయొక్క భావమును విమర్శించి యెరుంగుటవలన 
ఆ యాత్మతత్త్య విషయమై యెట్టి నిశ్చయబుద్ధి గలుగుచున్నదో అది సాంఖ్యబుద్ధి యగును. అది 
యే జ్ఞానులకు సంబంధింఛిన్లథో ఫారలు సాంఖ్యులగుదురు. ఈ సాంఖ్యబుద్ధి గలుగుటకు మునుపు 
ఆత్మను దేహము మొదలగువాథ్రికంటె వేరైనదిగను, క ర్తగను, భో క్షగను, మరియు నిట్టి స్వభావము 
గలదిగను భావించుకొని దానికి తగినటుల ధర్మాధర్మముల వివేకముతోగూడి ముక్తికి సాధనమైన 
కర్మను అనుప్పించుట యోగమనబడును. దానివిషయమైన నిశ్చయబుద్ధియే యోగబుద్ధియగును. 
అదిస్వకర్మను జేయవలసిన అధికారులైన యెవరికి సంబంధించినదో వారలే యోగులనంబడుదురు, 
కర్తయను తలంపుమైనను, అనేకమను తలంపుకైనను ఆధారపడి నిలబడునట్టి జ్ఞానము అక ర్ర 
యను తలంపుమైనను, ఏకమను తలంపుమైనను ఆధారపడీనట్టి జ్ఞానముతో నొకటిగజేరి నిలబడ 
కుండుటను జూచి భగవంతుడు సాంఖ్యబుద్ధి, యోగబుద్ధియను రెండువిధములైన నిష్టలను (ప్రత్యే 
కముగ విభజించి తెలుపుచున్నాడు. సంసారమునకు కారణమైన అజ్ఞానమును నేరుగపోగొట్టుచున్న 
సాంఖ్యమగు నీ యాత్మజ్ఞానము పరవస్తువును ఉన్నదున్నట్లు విమర్శింపవలయునని మునుపు చెప్ప 
బడినది. అట్టి జ్ఞానమునొందుటకు మార్గమై, ద్వంద్వములను లక్ష్యముజేయక అస క్తిలేక ఈశ్వరుని 
'ఆరాధించుటకొరశకై చేయునట్టి కర్మానుష్టానమగు కర్మయోగము సమాధియోగము. ఇట్టి యోగ 
మును గురించినబుద్ధి ఇది మొదలు చెప్పబడుచున్నది. ఐనను 81వ శ్లోకము మొదలు 88-వ శ్లోకము 
వరకు లోకమునందు అనుష్టానముననున్న న్యాయము, అర్జునుని శోకమోహములను పోగొట్టుటకై 
మధ్యనెత్తి చెప్పబడినదేగాని వాటిచే నాత్మత తత్త్వమును తెలియబజచినట్టుగ భావింపగూడదు. 
అయితే పరవస్తువును చూపుటకే యెత్తుకొనిన విషయము కావున ఈ శ్లోకమునందు దానిని 
యోగమునుండి విభజించిచూపి ముగించుచున్నాడు. ఈ విధముగ (గ్రంథముయొక్క విషయమును 
విభజించి చూపిననే వినువారికి తెలిసికొన సులభముగ నుండుటతోబాటు ముందురాబోవు 
8 వ అధ్యాయము 8 వ శ్లోకమునకున్ను తగియుండును. 

శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తు 6 వ అధ్యాయము 18 వ మంత్రమున నిత్యో నిత్యానొం.... .... 
శత్కారణం సాంఖ్యయోగాధిగమ్యం” అని (ప్రయోగింపబడియుండుటను జూడుడు. 


ల్గో॥ నేహాథి కమనాళో. స్తీ (పత్యహాయో న విద ఫతే! 
స్వల్పమప్యన్య ధర్మస్య [త్రాయతే మహతో భయాత్‌ ॥ 4 


పద॥ న- ఇహ - అభికమనాశః - అస్తి - “ ప్రత్యవాయః జానీ విద్యతే | 
స్వల్పం - అపి - అస్య - ధర్మస్య - (త్రాయతే - మహతః - భయాత్‌ ॥ 


ఇహ ఈ మోక్షమార్షమైన కర్మ అస్యధర్మన్య ఈ కర్మయోగము ధర ము 
యోగమునందు యొక్క 
అభి[కమనాళః మొదలు పెట్టుట వ్యర్థ ము స్వల్పమపి స్వల్పభాగమైనను 
నాస్తి కానేరదు మహతః మిక్కిలి పెద్దదైన 
(వత్యనాయః దోషము భయాత్‌ బిననమరణ భయమునుండి 


నవిద్యతే ఛానేరదు [కాయశే రక్లింయుచున్నడి, 
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తా॥ ముక్తికి మార్గముగ నున్న ఈ కర్మయోగమున్క, ఆరంభించి వీ 
కొంచెమాచరించినను అది వ్యర్థ ముకానేరదు, (అనగా దీనిలో జేయు [ప్రయత్న 
మునకు నిశ్చితముగ ఫలము గిట్టును ) దోషముగలుగనేరదు. (అనగా వైద్యము 
చేయుటలో అనరము కొన్ని సమయములలో సంభవించుటవలె సంభ వించదు 
ఈ కర్మయోగమగు ధర్మముయొక్క చిన్నదైన భాగముగూడ (అనగా ఈ 
యోగమును కొంత యనుష్టించుటయు) మిక్కిలి గొప్పదైన జనన మరణ 
భయమునుండి రక్షించును. 

(శ్రీధరులు) వ్యవసాయము మొదలగు కర్మలను చేయనారంఖించి మధ్య విడిచిపెట్టుట 
పలనగాని, లేక విఘ్న ములేర్పడి దానివలన జరుప వీలులేనందునగాని ఎట్లు ఆ సస్యము (పైరు) 
(ప్రయోజనమివ్వక వ్యర్థమగుచున్నదో, అట్లు నిష్కామకర్మము వ్యర్ణముకానేరదు. చేసినవరకు 
మోక్షసాధనమైన గొప్పప్రయోజనమును కలుగచేయునని తాత్పర్యము. * 

(రాఘవేం|[దులు) 40-వ శోక ముమొదలు 44-వ శోక మువరకు, కామ్య, (ఫలముకావల 
యునని కోరికతోగూడిన) కర్మము నిందింపబడుచున్నే ది. 


rrr mr ఆనా TT 


శో॥ వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధిరే కేహ కురునందన । 
బహుశ్తాభ్రా హ్యనంతాళశ అ బుద్ధయోఒవ్యవసాయినాం i 41 
పద॥ వ్యపసాయాత్మికా (1) - బుద్ధిః - ఏకా (2) - ఇహ (8) - కురునందన | 
బహుశాఖాః - హి - అనేంతాః - చ - బుద్ధయః - అవ్యవసాయినాం (శ) 1 
చీ పరునందన! ఓ కురునంశమున జనించిన అవ్యవసాయినాం నిశ్చయముద్ధి శేనివొరల 


వాడా! యొక్క 
ఇహ ఈ (శేయోమార్గమునందు బుద్ధయః బుద్ధులు 
వ్యవసాయాత్మికా  నిశ్నయన్వరూవమైన ఐవహుశాఖాః ఆనేక తెగలు గలనిగను 
బుద్దిః బుద్ది అనంకాళ్ళ అనేకములుగను ఉన్నవి, 


4 
వీకా హి ఒక 2 "టే 


తా॥ ఓ అర్జునా! ఈ (శేయోమార్గమున _ నిశ్చయస్వరూపమైన బుద్ధి 
యొక్క శే. నిశ్చయబుద్ధి లేనివారల బుద్ధులు పలుతెగలు కలవిగన్సు అనేక 
ములుగను నున్నవి, 

(1) వ్యవసాయబుద్ధి - అనగా - (శ్రీధరులు) ఈశ్వరభ క్రివలన నేనుసంసారమను సముద్రమును 
దాటగలనను నిశ్చితమైనబుద్ధి, (రామానుజులు) పరమాత్మను ఎరింగి నేను చేసిన 
వేదో క్రములైన సశలకర్మలను ఆ పరమాత్మకు అర్చణముచేసి దానిదేశనే నేను కడ 
తేరుచున్నానను నిశ్చితమైనబుద్ధి, (రాఘవేంద్రులు) శాస్త్రప్రమాణములచే నిర్ణయింపబడిన 
పరమార్థమైన, ఈశ్వర విషయమైన బుద్ధి. 

(2) ఏకా - (రామానుజులు) ఒకటే, అనగా మోక్షమనెడు ఫలమొక్కటే. దానికీ సాధనమునొక్కటే 
యని తాత్పర్యము, 

(5) ఇహ - అనేగా, (కామానుజులుు శాస్త్ర క్ల్షమైన కర్మలో. 
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(ఓ) అవ్యవసాయినాం--- (శ్రీధరులు) భ క్రిలేని కామ్యకర్మచేయువారు. 

(శంక రభాష్యము) సాంఖ్యమునుగూర్చియు, యోగమునుగూర్చియు మునుపు చెప్పి 
యున్న బుద్ధికి లక్షణము దీనిలోజెప్పబడుచున్న ది. ఈ [శేయోమౌర్గమున నిశ్చయస్వరూపబుద్ధి 
యొక్కటే. “అది సరియైన ప్రమాణమునుండి కలిగినందున తదితరమైన అనేక తెగలుగల విపరీత 
బుద్ధులను రానివ్వక అథ్థగించుచున్నది అయితే యే విపరీతబుద్దులు ౩ పలుతెగలుగ వీడిపోవుటవలన 
సంసారము ముగియక ఎల్లప్పుడును వ్యాపించి స్థిరమగుచున్న దో, సరియైన (ప్రమాణముచేత కలుగు 
నట్టి వివేకబుద్ధివలన లెక్కలేని ఏ భేదబుద్దులు' నశించి సంసారమున్ను నశించుచున్నదో అట్టి 
విపరీతబుద్దులు లెక్కలేనివే. ఎవరికి ఇవి గలవనిన, దృఢశ్వములేనివారలకును సరియైన ప్రమా 
ఇమువలన గలిగిన వివేకజ్ఞానము లేనివారలకును అని |గ్రహింపుడు, 

(స్వకీయము) నిశ్చయబుద్ధియొకటేయనియు, ఆనిశ్చయబుద్ధులనేక ములనియు, దీనిలో 
చెప్పబడియున్నది. అనిశ్చయబుద్ధియనునది కామ్యకర్మ విషయమునకు సంబంధించినది. అదెట్లనగా 
స్వర్గమును పొందగోరినవాడు జ్యోతిష్టోమమను యాగమును, పసవులు అధికముగ కావలెనని 
కోరినవాడు సృత్రయాగమును చేయవలయుననియు, ఈ విధముగనే (ప్రతి కర్మమునకును ఆయా 
ఫలములు చెప్పబడియున్నవి. ఆఫలములు తనకు గిట్టపలయునను కోరికగలవాడు ఏకర్మకు 
విశేషఫలమును కర్మచేయుటలో స్వల్ప (ప్రయాసమునుగలదో తెలిసికొనవలయును, పిదప దానిని 
వేయుటకుస్తానము, అర్థము, _పేరేపణము, వీటిని వెతుకవలయును. ఇవి అన్నియు అనుకూలములై 
యజ్ఞాదికర్మలను ఆరంభించినచో దానిలో నెట్టి యాటంక ములేక ముగియవలయును. ఏదైన నొక 
విఘ్నము సంభవించినచో చేసిన కార్యము వ్యర్థమగుటయేగాక పాపమున్ను గలుగును, కామ్యకర్మ 
మగు దీనిలో నింత నిర్బ్పంధముండుటవలన దీనిని చేయువానికి అనేక తెగలుగల అనేక బుద్ధులని 
చెప్పబడినది. ఇంత (ప్రయాసపడి చేయుటకు ఫలమునిచ్చునట్టి దేవత ఒకటేనా? అన్నచో-అదియు 
లేదు. ఇంద్రుడు, అగ్ని, వాయువు, మొదలైన పలుదేవతలున్నారు. వారలచే నివ్వబడు ఫలము 
లనగా స్వర్గము, దానికి తగ్గినవేకాని దానికన్న | శ్రేష్టములైనవికావు. ఫలమునొక్కటిగాదు. స్వర్గము 
మొదలగువాటిని అనుభవించువాడు సిర్జిష్టకాలముపరకు అచ్చటనుండి పిదప జన్మ మెక్తవలసియే 
యున్నది. జననమరణములు అతనిని విడిచి నివర్హించుటయే లేదు. కావున ఒకనిశ్చయములేని 
పలుబుద్ధులుగలవానికి ఇట్టిఫలమే గిట్టును, ఇదేకర్మలను వాటికిగల ఫలములను గోరక 
ఈశ్వరార్చణముగ జేసినచో వానికి ఏకర్మకు ఎట్టిఫలమని తెలిసికొనవలసినదియులేదు. (ప్రయాస 
మధికమా? స్వల్పమా? యనుదానిని విచారింపవలసినదియులేదు. స్థానము, (యేరేపణము, ఇవి 
లభించలేదేయను విచారమున్నులేదు. మొదలుపెట్టిన కర్మము ముగించనిచో పాపమువచ్చునను 
భయమును లేదు. ఎట్టి విచారములేక తన శ క్ష్యనుసారము సత్కర్మలనుజేసి ఈశ్వరార్పణముచేసినచో 
ఈశ్వరుడు చి త్తశుద్ధినిజ్ఞానమును గలుగజేసి జననమరణదుఃఖమునుపోగొట్టి నిత్యానందమైన మోక్షము 
నొందింపజేయును. ఇట్టి కర్మయోగికి తానుచేయిచున్న కర్మఎట్టిది, దానిని ఎట్టుచేయవలయును, 
ఏ యేవస్తువులు శావలెననునడి మొదలైన పలుబుద్ధులకు ఆవకాశములేక సత్కర్మ లనుచేసి 
ఈశ్వరార్చణముచేసి మోక్షమొందవలయునను నొకబుద్ధియే ఉండును. కావున నితడు ఒ కేనిశ్చయ 
బుద్ధిగలవాడుగ జెప్పబడెను, 

ఒకడు కర్మయొక్క ఫలమునపేక్షించుటయులేదు. చేయుచున్న కర్మను ఈశ్వరార్చణ 
బుద్ధిగ చేయిటయు లేదు.ఆట్టి కర్మకు ఏమిఫలమను (ప్రశ్న దీనిపలన గలుగుచున్నది. తనకుగాని; 
ఇతరులకుగానీ (ప్రయోజనములేని పనిచేయుట ఎట్టు వ్యర్థమగుచున్నదో అటులనే వ్యర్థమగుచున్న 
దనియే ఉత్తరము చెప్పవలయును. 

. ere చనం రుం ఖు 


78 
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యామిమాం పుష్పితాం వాచం [పవద న్యవిపశ్చితః । 


వేదవాదరతాః పార్థ నాన్యద స్తీతి వాదినః ॥ 42 
కామాక్మానస్స్వర్గపరా బన్మకర్మభలపదామ్‌ | 

[కియావి శేషబహుళ్రాం భోగై శ్యర్యగతిం (షతి ॥ 48 
భోగ శ్యర్య [నాం తయాఒవహృత చేతసామ్‌ | 
వ్యవసాయాత్మికా భుద్ధిస్సమాధౌ న విధీయతే ॥ , క్త 


పద॥ యాం - ఇమాం - పుష్పితాం - వాచం - (పవదన్హి - అవిపశ్వితః 1 


వేధవాదరతాః - పార్థ - న (1) - అన్యత్‌ -“ఆస్తి - ఇతి - వాదినః ॥ 


i 


,»,  కామాత్మానః - స్వర్గపరాః - జన్మకర్మఫలపదాం | 
క్రియావిశేషబహుళాం - భో గ్రైశ్వర్యగతిం = (ప్రతి ॥ 
భోగైశ్వర్య (| పసక్తానారే - తయా - అపహృతచేతసాం | 
వ్యవసాయాశ్మికా - బుద్ధిః - సేమాదౌ (2) - న - విధీయతే ॥ 


"హె పార్థ | 
వేదవాదరతాః 


నాన్యడ సీతివాదినః 


కామాళ్మానః 


న ్వర్గ్ణపరాః 


అనిపళ్ళితః _ 
ఖో గైశ్వర్యగతిం 
"వతి 


4 


ఓ అరునుడా! [క్రియాదిశేష బహుళాం కర విశేషము ఈ అధికమైన క్‌ు 
వేదమునందలి ఫలములుచెన్స జన్మకర్కఫల్మవదాం జన్య ము, కర్మము, కర్మ 
నట్టి వాక్యములలో (క్ల స ఫలము వీటి నిచ్చునట్టియు 
సమల ద్రీశిగలిగి స్రప్పకాం (వలములేన్సి వుష్పములుగల 

కటియు నృష్షములవలె నృష్టముగనున్న 
న్వర్గాదివలములకు సాధనము ఇమాం ఇటువంటి 

లైన కర్మలకంజ వేరుగ యాం వాచం వీ మాటను 

దూక్రముగాన్సి ఈశ్వర. వ్రవవనై చెప్పుచున్నారో మజీయు 

డు గాన్సి లేదని చెప్పునట్టి తయా ఆ మాటచేత 

యు అపవ్శాతచేశసాం అవహరింపనీడిన మనన్సుగల 
కామస్వరూపము గలిగినట్టియు వారుగను 

(ఆశచేనిండిన మనన్సు ఖోగైశ్వర్య ఖో గైశ్వర్యములలో ఆశగల 

గలిగినట్టీయ) వ్రనక్షానాం నారుగనునున్నారోటారలకు 
స్వర్ణమునే గొప్పవురుషార్థ వ్యవసాయాత్మికా సాంఖ్యమునందుగాన్సి యోగ 

ముగ తలంచినట్టియు" బుద్ధిః మునందుగాని నిశ్నయ 
అవివేకులు న్యరూవమైనబుద్ధి 
భో గ్రైశ్యర్యముల సొందుటకు నమాధౌ Sa sins 

సాధనములైన న విధీయతే లుగనే కటుగడ 


తొ॥ ఓ అర్జునా! వేదమునందు ఫలమును. జృకివుచున్నవాళ్యములై న 
అర్థవాడమునందు' (పీతిగ లవారును, ' స్వర్గాది. ఫలముల నొందుటకు సాధనము 
లైన కర్మలకంటె వేరు మోక్షముగాని, -ఈశ్వరుడుగాని లేదని చెప్పుచున్న 
వారును, కామస్వ భావముగలవారున్ను, (అనగా -వుతమిత్ర కళ[తాదులలో 
నాశ గలవారును స్వర్గమే గొప్ప పురుషార్థమని తలంచియున్నవారును అగు 
అవివేకులు ఖోగ్లై శ్వర్యముల నొండుటకు సాథనములై న అనేక కర్మభేదములను 
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జెప్పునట్టియు, దానిచే జననము కర్మము, కర్మఫలము, లీనా 

ఫలములు లేని పుష్పములుగల వృక్షములవలె [(పకాశించుచున్నట్టియు వ్‌ ఈ 

మాటను జెప్పుచున్నారో, ఆ మాటచే మోసము జెందిన మనస్పుగలవారును, 

భోగ శ్వర్యములయందు అన _క్తిగలవారును అగు వారి మనన్నున్క సాంఖ్యము 
నందుగాని యోగ మునందుగాని, నిశ్చయన్వరూపమైన బుద్ధి కలుగనేరదు. 

(1) నాన్యద స్ట్రీకివాదినః - అనుదానికి “వేదములన్నియు Bere చెప్పుచున్న వని 
యెరుంగని వారల'ని మధ్వాచార్యులున్ను, "ఈశ్వరుడుగాని మోక్షముగాని లేదని 
వాదించువారలు' ఆని రాఘవేంద్రులున్ను అర్థముచేసియున్నారు. 

(2) సమాధౌ - అనగా అంతఃకరణమున అని శంకర రామానుజులున్ను, యోగసమాధిలో అని 
శ్రీధరులున్ను, ఈశ్వరధ్యాన విషయమునందు అని మధ్వాచార్యులున్ను, భగవంతుని 
యందు అని రాఘవేంద్రులున్ను అర్ధముచేసియున్నారు. 

(స్వకీయము) యజ్ఞము మొదలగు కర్మలకు (శేష్టములైన ఫలములు స్వర్గాదులనియు, 
పుత్ర, మిత్ర, కళత్ర, ధన, ధాన్య, వస్తు, వాహనాది ఫలములును గలుగుననియు, వేదములయందు 
ఫలములను జెప్పుచున్న అర్థవాదములనువిని భో గైశ్వర్యాదులలో నా సక్తిగలిగి వాటిచే నీడుపబడి 
యున్న మనస్సు గలవానికి అత్మస్వరూప జ్ఞానమునందు (ప్రవృత్తియే కలుగనేరదని ఈ శ్లోకముల 
భావము, 

దరింలందిచిరిది 
శో కై 9గుణ్యవిషయా వేదా నిస్త్రైగుణ్యో భ వార్టున 
నిర్ద్వష్టో నిత్యన త్త్వష్థో ని5 ర్యోగక్షేమ ఆత్మవాకా i 45 
పద॥ త్రైగుణ్యవిషయాః (1) - వేదాః - నిసై శ్రైగుణ్యః (2) - భవ - అర్జున ! 
నిర్ద్వన్ద్వః (8) - నిత్యస త్త్వస్థః (క - సిర్యోగక్షేమః (త్‌) - ఆత్మవా౯ (6) | 


స కీ అర్జునుడా | నిర్ష్వన్గ్వః (నుఖదుఃఖములు, లాభ నష్టము 
వేదొః వేదములు (కర్మకాండము లు మొదలగు డృ న్ల్వములు 
క్రైగుణ్యవిషయాః గుణత్ర యుముజే గలిగిన నం లేనివానిగను 

సొరమును విషయముగ గలవి నిత్యన త్త్వస్థః నిత్యసత Ss స సికిగలవానిగను 
త్వం నీవు నిర్యోగ శః “యోగ శ్లేమములులేనివానిగ ను 
నిస్త్రెగుణ్యః గుణత యములులేనివానిగ న్కు ఆత ఇవాజా (చ ) ఆ (పమత్తునిగను (అత గక్లొన 
అనగా ఆళలేనివానిగను మునందు జొగ త్త గల 
వానిగ ను 
భవ అగుదువుగాక 


తా॥ ఓ అర్జునా! వేదములు (కర్మకాండము) సత్వాది మూడు గుణము 
లచే గలిగిన సరీసార ము విషయముగ గలవి, (లం కామ్యకర లక 
ఏర్పడినవి.) నీవు ఆశ లేని వానిగను, ద్వంద్వములులేనివానిగను, నిత్యసత్వస్థితి 
గలవానిగను, యోగక్షేమములు లేనివానిగన్సు అ్మపమత్తునిగను (ఆత్మక్టాము 
నందు జొ[గత్తగలవానిగను) ఉండవలయును. ((స్వధర్మమును నీవు అను 
స్టించునప్పుడు గై కొనదగిన ఉపదేశ మిది. 0 
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(1) త్రైుగుణ్యవిషయాః - స్వర్గాదులను తెలియబరచుచున్నవని రాఘవేంద్రులు అర్థము చేసి 
యున్నారు. 

(2) నిష్ర్రైగుణ్యః - గుణత్రయమును వదలినవానిగను, అనగా గుణత్రయముచే కలుగునట్టి కార్యము 
లను విడిచినవాడని రాఘవేంద్రుని తాత్పర్యము. 

(8) నిర్ద్వన్ణ్వః - నుఖదుఃఖములకు కారణములైన శీతము ఉష్ణము, లాభము నష్టము, జయము 
అపజయము, హితము అహితము, ఇట్టుపరస్పర విరోధముగల రెండువస్తువులు 
ద్వంద్వములని చెప్పబడును. 

(ఓ) నిత్యసత్వస్థః - అనుదానికి ఎల్లప్పుడును శుద్ధ సత్వగుణమునే ఆశ్రయించిన వానిగను అని 
శంక రరామానుజులును, ఎల్లప్పుడును ధైర్యముగల వానిగను అని శ్రీధరులున్ను, ఎల్లప్పు 
డున్ను హరిధ్యానమే గలవానిగను అని రాఘవేంద్రులును అర్ధమును జేసియున్నారు. 

(ర) నిర్యోగక్షేమః - యోగము అనగా సంపాదించనిదానిని సంపాదించుట, క్షేమమనగా సంపా 
దించీన దానిని కాపాడుట, యోగక్షేమములను ముఖ్యముగగైకొనినవాడు ముక్తిని 
పొందుట ఆరుదు కావున యోగక్షేమములు లేనివాడవుగ నుండుమని వెప్పబడెను. 

(6) ఆత్మవాన్‌ - అనుదానికి ఆత్మజ్ఞానిగను అని రామానుజులున్ను, హరియే స్వామియను 
నమ్మకముగల వానిగను అనిరాఘవేంద్రులున్ను ఆర్థముచేసియున్నారు. 

(రామానుజులు) గుణ త్రయముయొక్క అధికారులకు వారివారి కర్మలచే గలుగునట్టి 

ఫలములు దీనిలో జెప్పబడినవి. మ 
(రాఘవేంద్రులు) ఈ శ్లోకము మొదలు 6-వ అధ్యాయము ముగియువరకు నిష్కామ 

కర్మయోగముపదేశింపబడుచున్నది. అయితే కొన్ని, క్లోకములలో వేరుసంగతులు చెప్పబడి యున్న వే 

యనినచో అవిమధ్యగలిగిన (ప్రశ్నల కు శ్రరములుగ నుండును. 


(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకములలో జెప్పబడిన కామస్వభావముగల అవ్యవసాయు 
లకు అనగా వేద్యప్రమాణములవలన కలుగునటి వివేక బుద్ధిలేనివారలకు జననమరణ రూపమైన 


మ! 


సంసారమే ఫలమని ఈ శోకమునందు జెప్పబడినది. 


శ్రోః యావానర్థ ఉదపానే సర్వతన్పంవుతోదశే 
తావాజా నర్వేషు వేదేషు (వాహ్మణసన్య విజానత; 4 


పద! యావా౯ - అర్థః - ఉదపానే - సర్వత; - సంపుతోదకే | 
తొవాన్‌ - సర్వేషు - వేదేషు - (బ్రాహ్మణస్య - విజానతః ॥ 


ఉదషానే స్నానషానాదులకై న్వల్ప శావానర్థః అంతటి, ఫయోజనమున్ను 
ముగ నీరుగల భావి మొద నర్వతన్నంప్తతోద'కే అంతట (ప్రవహించిన మవాశ్చేన 
లగు వాటియందు దిల్యనవానామునందు 


యావానర్థః ఎంతటి వయోజనము ౫లదో  భవతిధుథా (ఇమిడ్స్‌ యుండుటనలె 
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నర్వేషు వేదేషు వేదములలో నంతటను జెవ్ప డవిజొనతః పరమార్థతత్త్వము నెరింగిన 
బడినకర్మలలో '' (దాహ్మణన్య బ్రవ్మానిష్టునకు 

(యావానర్థః) ఎంతటి ప్రయోజనము గలదో (భవతి) (బ్రహ్మానందముననిమిడి) 

(తావానర్థ 1) అంశటి [ప్రయోజనమున్ను గలదు. 


తా॥ స్నానపానాదులకై న్వల్పమైన నీరుగల బావి మొదలగు వాట్టలో 
ఎంత[పయోజనముగలదో, అంత (పయోజనమున్ను అంతట [వవహించి నము 
(దమువంటి మహత్రైన జల్మవవాహమునందు ఇమిడి యున్నదివలె వేదములలో 
నంతట చెప్పబడిన సకలకర్మములచేత ను ఎటీ ట్రీ వయోజనముగ లదో అట్టి 
[పయోజనమున్ను పర మార్ధత త్ర తము నెరుంగుచున్న (బహ్మనిష్థునకు [బవ్మో 
నందమున నిమిడి యున్నదీ. 
(శంకరభాష్యము) వేదములలో జెప్పబడిన సకలకర్మలయొక్క అసంఖ్యాకములైన 
ఫలములన్నియు కోరదగనివైనచో అకర్మలు ఈశళ్వరార్పణముగ నిష్కామముతో ఎందులకు 
ననుపష్పించబడవలయుననునది ఈ శ్లోకముచేశ చెప్పబడుచున్నది. 


లోకమునందు బావి తటాకమువంటి యనేకములైన స్వల్పజలముగల జలస్థానములలో 
స్నానపానములు మొదలగు ఎంతటి (ప్రయోజనములుగలవో ఆ (ప్రయోజనములన్నియు, అంతట 
(ప్రవహించిన మహా(పవాహమునందును గలవు. ఆ ప్రయోజనములు దీనిలో నిమిడియున్నవని 
భావము. ఇటులనే వేదములలో నంతటన్లు చెప్పబడిన కర్మలలోనెట్టి ప్రయోజనము (కర్మఫలము) 
కలదో ఆ (ప్రయోజనమంతయు పరమార్థత త్వ్వమును చూచి యెరింగిన విరక్తుడైన (బ్రాహ్మణునికి 
కలుగుచున్నదై అంతట (ప్రవహించుచున్న మహ్మాప్రవాహముతో సమానమైన జ్ఞానఫలములో 
(అనగా బ్రహ్మానందమున కలుగుచున్నది. అనగా ఆ యానందమునందు ఇముడుచున్న ది, 


“యథా కృతాయవిజితాయాధరేయాః సంయంత్యేవమేనగ్‌సర్వం తదభి సమేతి 
యశ్కించ(ప్రజాః సొధు కుర్వంతి య స్తద్వేదయత్సవేద” అనేగా జూదమున జయింపబడిన కృతు 
డను రాబడికి దానికంటె తక్కువైన (త్రేతామొదలగు వరుహానములు వచ్చిచేరునటుల జనులుచేయు 
నట్టి సళ్కర్మయంతయు వానిని (రైక్వుని) చేరుచున్నవి. అతడు ఎరింగినదానిని ఎరుంగునట్లి 
వాడెవడో అతడున్ను దానినేపొందుచున్నాడు. అను చాందోగ్యోపనిషత్తు ఓ వ ప్రపాఠక ము 1 వ 
ఖండము & వ మం|త్రమైన శ్రుతిచేత దీనిని తెలిసికొనుడు. ఇదే విషయమును భగవంతుడు రాబోవు 
4వ అధ్యాయము 88 వ శ్లోకమునందు “సర్వం కర్మాఖిలం పార్ధ జ్ఞానే పరిసమాప్యతే”' ఓ పార్ధ! 
ముక్తికి సాధనమైన జ్ఞానములో కర్మలన్నియు ముగియుచున్న వి. “లోబడి నిలుచుచున్న వి) అని 
చెప్పుటను చూడుడు. (బ్రహ్మానందము నొందుటకు నిష్కామకర్మము పరంపరయెన - కారణము 
గావున కర్మము బావి, తటాకము, మొదలగు వాటితో సమానముగ నుండినను జ్ఞాననిషకు అధికార 
మొందుటకు పూర్వము కర్మమునందే యధికారముగలవాడు కర్మమును చేయవలయును, 


(రామానుజ భాష్యము) పలుదిక్కులనుండియు వచ్చుచున్న యధిక జలముగల చెరువు 
మొదలగువాట్లలో దాహమునకు నీరు (త్రాగబోయినయతతు తనకెంతకావలయునో అంతే ఉప 
యోగించుటవలె వేదములెంత విస్తారములుగనున్నను వేదోక్త కర్మానుష్రానముగల వేదార్థముల 
నెరింగినవాడు తవకు వేదమునుండ్లి ఉపయోగించుకొనడగినదెంతయో అంతమాత్రమే ఉప 
యోగించుకొనునని తాశ్చర్యము. . ; .' 
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రాఘవేంద్రులు, మొదట అన్వయముచేసి (వాయబడిన అర్థమునేచెప్పి మరల [కింద 
కనబరచిన విధముగ వేరొక అర్థము చేసియున్నారు - సర్వతస్సంపుతోదకే = |ప్రళయజలము 
నందున్న, ఉదపానే - ఉత్‌ = ఉత్తముడును, అప = ఎపరిచేతను రక్షింపబడనివాడును, అనే= 
సకల ప్రపంచములను నడుపుచున్నవాడునైన పరమాత్మయే (ప్రసన్నేసత్సి (పసన్నుడైనచో, సర్వేషు 
వేదేషు యావానర్థః = కామ్యకర్మలను చేయువానికి వేదములలో జెప్పబడియున్న ఫలమెంతగలదో, 
తావాకా = అంతటి ఫలమున్ను, విజానతః = శాస్త్రాచార్యోపదేశమువలన (బహ్మము నెరింగినవాడై 
(బాహ్మణస్య = (బ్రహ్మమును నేరుగచూచిన వానికి, (భ వత్సి కలుగును. 

(స్వకీయమ్సు స్వల్భజలముగల బావి, గుంటలు మొదలగువాటి నాశయించువానికి 
కలుగు (ప్రయోజనము మిక్కిలి స్వల్పమైనదిగనే యుండును. గొప్ప చెరువు, నది, మొదలగువాటి 
నాశ్రయించిన వానికి బావి గుంట మొదలగువాటివలన కలుగు (ప్రయోజనమునకంటె అనేక రెట్లు 
ఆధికముగానుండును. ఎట్లనగా, బావినీరు కొన్ని స్వల్పకార్యములకు ఉపయోగపడునేగాని, నంజ 
పంటకు ఉపయోగించునా? అన్ని పనులకు నిరంతరముగ నుపయోగింపవీలగునా?నడి, చెరువులయితే 
ఇట్టిసకల కార్యములకును ఉపయోగపడును. ఆ యుపయోగమున బావి యుపయోగముకూడా 
ఇమిడియేయున్న ది. ఆ విధముగ (బహ్మజ్ఞానికి గొప్పదైనట్టియు, నిత్యసుఖమైనట్టియు మోక్షఫలము 
వేదములలో జెప్పబడియున్న స్వర్గాది ఫలములకంటె ఎంతయో మేలైనది కావున దానికంటె 
అల్బములైన కామ్యకర్మ ఫలములను (బ్రహ్మజ్ఞాని యపేక్షించడు. (బ్రహ్మానందమైన మోక్షము 
అల్బమైన స్వర్గాది ఫలములను లోబరచుకొని యున్నదనియే భావము, 

ఈ శ్లోకమునకు వేరొక విధముగను అర్ధముచేయుచున్నారు. అన్ని వేదములలోను అనేక 
ములైన కర్మలు చెప్పబడియుండగా స్వధర్మమని వానివానికి ఏర్పడియున్న స్వల్పకర్మలను 
మ్మాత్రమనుష్టించుట చాలునని చెప్పుట సరియేనా? అనగా, దాహమునుదీర్చుకొను నకేక్షగలవాడు 
ఒక గొప్ప సమ్ముదమువంటి (ప్రవాహమును పొందినచో దానిలోనున్న నీరంతయు అశనికి 
ఆపశ్యక ము కానిదై అతని దాహమును పోగొట్టదగిన స్వల్పజలము మా(్రమే ఎట్టు ప్రయోజన 
పడుచున్నదో ఆ విధముగనే ఆత్మజ్ఞానము నొందగోరిన (బ్రాహ్మణునికి అన్నీ వేదములచే చెప్పబడిన 
కర్మలలో అతనికి (బ్రహ్మజ్ఞానము నిచ్చునట్టి స్వకర్మానుష్తానమునకు తగిన కర్మలుమాాత్రము 
చాలినవి. తదితరములై న వేదోక్త కర్మలచే కావలసినదేదియు లేదు. అవి అతనికి నిష్పుయోజనము 
లని భాపము. 


శో కర ]ణ్యేవాధికార స్తే మా ఫలేషు కదాచన । 
మా కర్మఫలహేతుర్భ్చూర్మాతే నంగో౬ వ్వకర్శణి ॥ 47 
పద॥ కర్మణి - ఏవ - అధికారః - తే - మా - ఫలేషు - కదాచన! 
మా - కర్మఫలహేతుః - భూః - మా - తే . నంగః - అస్తు - అకర్మణి 


త్తే నికు (అధికార నీ అధికారము 
కర్మణ్యేన '  కర్మజేయుట యందేగదా ' మా లేదు 
అధికారః అధికారమున్నది, కర్మఫల హేతుః కర్మభలమునకు స్మాత్రముగ 


జపే 
ప్రెలచ్కి ఫఖలముంలో 


కనాచన ఒకవ్వుడున్ను మాభూః నుండకుము 


టో 47-48] సాం ఖ్యయోగము 88 


ఆకర్మణి కర్మముచేయకయుండుటలో  నంగః ఆన కి 
త్తే నీకు మాను కూడదు 

తా॥ (అర్జునా!) నీకు కర్మచేయటయందేగదా యధికారమున్నది? 
(5 ఒకవ్వుడున్ను (కర్మ) ఫలమునందధికారము వలదు (జననమరణము 
లకు హేతువె వైన) కర్మఫలమును రప్పించుకొనువానిగ నుండకుము. కర్మము 
చేయక యుండుటలో ఆశ యుంచకుము, 


(శంకరులు) కర్మమునందే నీకధికారము, జ్ఞాననిష్టలోకాదు. అట్లు కర్మముచేయుచున్న 
నీకు దానిఫలమునందాస క్తి ఎట్టిపరిస్థితిలోనువలదు. కర్మఫలమున ఆశయుంచి కర్మచేయుచున్న 
వాడు కర్మకు ఫలమైన జననమునకు కారణుడగును. కర్మఫలమును కోరనిచో దుఃఖస్వరూపమైన 
కర్మచే నేమి? యని తలంచి కర్మ చేయకయుండుటలో నాస క్తిగలిగి యుండగూడదు. 


(రామానుజులు కర్మను ఈశ్వరాధీనముగ నీవు చేయపలసినవాడవు. దానిఫలము నపే 
క్షించకయు, క రృత్వాభిమానములేకను కర్మనుజేసినచో దానిఫలము నొందక మోక్ష ఫలమొందెదవు. 
కర్మనువిడిచిపెట్ట నీక ధికారములేదు. ఏలనగా ఈశ్వరాధీనముగ జేయవలసినవాడవని తాత్పర్యము 


(రాఘవేంద్రులు కర్మచేయుటలో నీకు అధికారమని చెప్పినందున క ర్మఫలమునొందుటకు 
గూడ నధికారముగలదని తలంపకుము. నీపుచేసిన కర్మకు ఫలమిచ్చుట నా యిచ్నగనున్న ది. నీవు 
జ్ఞానివగునంత వరకు కర్మలను విడువకనే చేయవలయును. జ్ఞానికూడ ఫలా పేక్షలేక కర్మచేసినచో 
అట్లు చేసినకర్మ సత్కర్మయైనచో మోక్షమునందధికమైన ఆనందము గలుగును. కావున జ్ఞానికూడ 
వేయవలసినదిగనున్న కర్మను నీవుచేయక విడచిపెట్టుటకు యోగ్యుడవుకావు. ఐతే ఫలమును 
మాత్రము అపేక్షించకుము. ఫలమును పొందుటకు నీవు స్వతం,తుడవని తలంపకుము. ఈశ్వరుడు 
యజమానుడనియు, నీవు దాసుడవనియు తలంచి ఐక్యభావమును విడనాడి ఈశ్వరారాధన రూప 
ములైన కర్మలను చేయుమని తాత్పర్యము. 


లో యోగస్థః కురు-కర్మాణి , సంగం త్యక్యా ధనంజయ । 
సిద్ధ్యసిద్ద్యోః సమో భూక్యా సమత్వం యోగ ఉచ్యతే! 48 
పద॥ యోగస్థః (1) - కురు - కర్మాణి - సంగం (2) - త్యక్త్వా - ధనంజయ | 
సిద్ద్య సిద్ధ్యోః (8 - సమః - భూత్వా - సమత్వం - యోగః - ఉచ్యతే ॥ 


హే ధనంజయ! ఓ ధనాశలేని అర్జునుడా! 'ననుః భూత్వా నముడుగనున్నవాడవై 

త్వం యోగ సః నీవుయోగమునందుండి కర్మాణి కురు కర్మలనుచేయుము 

నంగంత gకా( అభిమానమును విడచి సమత్యం నమముగనుండుటయే 
సిద్ధ్యసిద్గ్యోః ఫలమునొందినన్సు పొందక ఖ్‌. ఇత్యుచ్యతే యోగమని చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ ఓధనాళ లేని Wasa నీవు యోగమునందున్నవాడవై అస క్రిని 
విడిచి కర్మవలమైన జ్ఞా క్ఞోనసిద్ధినొందినను పొందకపోయినను వాటిలో సముడుగ 
నున్నవాడవై- (అనగా జ్ఞా జ్ఞానేసిద్ధినొందితినని సంతోషముచేత గర్వించకయు, 


ర్క శ్రిభగ వద్ధిత [ఆధ్యా, 2 


సిద్ధినిపొందలేదేయను దుఃఖముచేత మైకమొందకయు) కర్మలను చేయుము, 

సిద్ధి అసిద్ధి రెండిటిలోను నమముగనుండుట యోగమని చెప్పబడును. 

(1) యోగస్థః-కర్మయోగము, అనగాజ్ఞానోపాయము (రాఘవేంద్రులు), 

(2) సంగం - రాజ్యము, బంధువులు, పుత్రమిత్రకళ[తాదులు వీటియందభిమానమును విడిచి 
(రామానుజులు), ఫలాపేక్షను విడిచి (రాఘవేంద్రులు). 

(8) సిద్ధిఅసిద్ధి - యుద్ధమున జయమువచ్చినను అపజయమువచ్చినను (రామానుజులు). 

(శంక రభాష్యము) కర్మఫలమునందు ఆస క్రిచే (పేరేపింపబడి కర్మను చేయవలదనినచో 
అప్పుడు దేనిని ఉద్దేశించి కర్మచేయవలయుననునది చెప్పబడుచున్నది. ఈశ్వరుని కొరకే కర్మలను, 
యోగమునందు స్థిరతపొందిచేయవలయును. దానిలోను “ఈశ్వరుడు నాకు [ప్రసన్న డగునుగాక” 
యను అస క్తినిగూడ విడిచిపెట్టవలయును, ఫలమునందాస క్తి లేనివాడు క ర్మమును చేయుచున్న 
ప్పుడు వానికి కలుగుచున్న చిత్తశద్ధిచే జ్ఞానమును పొందుట సిద్ధియనంబడును, దానికి విరుద్ధమైన 
మనస్ఫ్సుయొక్క అశుద్ధిచే గలుగునట్టిది అసిద్ధియగును. ఆ సిద్ధ్యసిద్ధులు రెంటిలోను సమముగ 
.నుండుటయే యోగమనబడుచున్న ది. 

ఉళిళిచిశిశశళి 
శ్ఞోః దూరేణ హ్యవరం కర్మ బుద్ధియో గాద్ధ నంజయ | 
బుద్ధా శర ణమన్విచ్చ కృవణాః ఫలహేతవః ॥ 49 
పద॥ దూరేణ - హి - అవరం - కర్మ - బుద్ధియోగాక్‌ -- ధనంజయ! 
బుద్ధౌ (1) శరణం -- అన్విచ్ళ - కృపణాః (2) - ఫలహేతవః॥ 


హీ ధనంజయ ! ఓ అర్జునా ! | (అత అందునలన 

బుద్ధి యోగాల నమత్వబుద్ధితోగూడిన బుద్ధి | బుద్ధా (అ) బుద్ధిలో 
యోగమగు కర్మకం"పె | శరణం శరణమును 

శర్మ ఫలాపేక్షతో చేయబడు | అ [| వెదకుకొనుము 
కామ్యకధ్మము ఫలహేతనః ఫలమును గోరుపొారలు 

దూరేణ అనరంహి మిక్కిలి నీచ మైనదిగదా | కృపణాః దీనులు (తక్కువైనవారు 


తా॥ ఓ అర్జునా! స మత్య్వబుద్ధితో గూడిన బుదియోగమగణ. కర శకంకొ 

ఫలేచృచేత చేయబడు కామ్యకర శ్రము మిక్కిలి నింద్యముగ' దా కావున (ఆ) 

బుద్ధిలో నీకు శరణమును వెదకుకొనుము. ఫలమును గోరువారలు దీనుల 

దురు, “(దుఃఖము నొందెద రు, 

(1 బుద్ధా = జ్ఞానముకొరకు, శరణం = కారణమైన కర్మయోగమును లేక రక్షకుడైన ఈశ్వరుని, 
అన్విచ్చ = అశ్రయించెదవుగాక అని శ్రీధరులు, కామ్యకర్మము జననమరణములకు 
హేతువైనదనియు, నిష్కామకర్మము మోక్షమునకు హేతుపగునను వివేకము నొందధె 
దవుగాక అని రామానుజులు, బుద్ధా = జ్ఞానమునకు కారణమైన నిష్మామకర్మయోగము 
నందు అని రాఘవేంద్రులు అర్ధము చేయుచున్నారు. 

(2) కృపణాః -- జననమరణ దుఃఖమునొందెదరు, (మధుసూదనసరస్వతి) ఫలహేతవః కృపణా = 
ఈళ్య రైక్యజ్ఞానమును కోరువారలు అంధకారము నొండెదరు (రాషఘ్టునేంద్రులు) 
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(శంక రభాఘ్యము) సిద్ధ్యసిద్దులలో సమత్వబుద్ధితోగూడి ఈశ్వరారాధన కొరకు చేయ 
బడునట్లి బుద్ధియోగమను నిష్కామ కర్మకంటె ఫలాపేక్షతో చేయబడు కామ్యకర్మము మిక్కిలి 
తక్కువైనది. ఎందుకనగా ఈ కామ్యకర్మ జననము మరణము మొదలగువాటికి కారణమగుటవలన. 
ఇట్టుండుటచేత యోగమును గురించిన బుద్ధియందుగాని, దాని పరిపాకముచే కలుగునట్టి సాంఖ్య 
బుద్ధియందుగాని భయములేకుండుటీకు శారణమైన శరణాగతిని వెదకుకొనుము. పరమార్థజ్ఞానమునే 
రా నొందినవానిగ నుండుమని భావము. ఏలనగా ఫలాపేక్షచేత (శేశేపింపబడినవారై 
తక్కువైనకర్మను జేయువారు క్యపణులు. (దీనులు). దీనిని “యోవా ఏతదక్షరం గార్గ్యవిదిత్వాఒ 
స్మాల్లో కాత్స్రైతి సకృపణః ='ఓగార్జీ! ఎవ్వడీ నాశములేని వస్తువును ఎరుంగకయే ఈ లోకము 
నుండి వెడలిపోవుచున్నాడో అతడు కృషణుడు అనుబ్బహదా రణ్యకోపనిషక్తు 5-వ అధ్యాయము 
8-వ (బ్రాహ్మణము '10-వ (శుతివాక్యముచేత నెరుంగుడు. 





శో బుద్ధియుక్షో జహాతీహ ఉభే సుకృతదుష్కృతే ! 
త స్మాద్యోగాయ యుజ్యన్వ యోగః కర్మను కౌశలమ్‌ ॥ 50 
పద॥ బుద్ధియు క్రః (1) జహాతి - ఇహ (2) - ఉభే - సుకృతదుష్కృతే (8) | 
తస్మాత్‌ - యోగాయ (4) - యుజ్యస్వ - యోగః - కర్మసు - కౌశలమ్‌ (ర్‌) ॥ 


బుద్ధియుక్తః నమత్వబుద్ధితోగూడినవాడు  యోగాయ (నమత్వబుద్ధి యోగమును 
ఇహ -ఈ లోకమునందే యుజ్యన్వ కూడెదవుగాక 
ఉభేనుకృత దుష్ట తే వుణ్యపాపములరెంటిని యోగః యోగము 

బిహోతి నివర్తింపజేసికొనుచున్నాడు _ కర్మను కర్మలలోనున్న 

తస్మాత్‌ అందువలన కౌశలం సామర్థ్యమే, 


శా॥ః సమత బుద్ధిగ లవాడు పుణ్య పాపముల రెంటిని -ఈ లోకమునందే 
నివర్తింస జేసికొనుచున్నాడు, కావున సమత్వబుద్దియోగము కొరకు [పయత్నిం 
చుము. యోగము, కర్మలలోనున్న సామర్థ్యమే, 

(1) బుద్ధియుక్తః - భగవద్‌ జ్ఞానముతో గూడినవాడు (రాఘవేం[ద్రులు) 

(ఏ) ఇహ - ఈ జన్మమునందు (శ్రీధరులు) 

(8) సుకృతం - పుణ్యముగూడ పాపమువలె మరల జననమరణములను కలుగజేయునట్టిదిగాన 
జ్ఞానియైనవాడు పాపఫలమును ఎట్టు అపేక్షించడో అటులనే పుణ్యఫలమునుగూడ 
అపేక్షించడు. పుణ్యఫలమును విడుపరాదని చెప్పెదరు. అట్లు చెప్పెడివారలు అవివే 
కులు, (మధ్వాచార్యులు) పుణ్యకర్మ ఫలములలోని జననమును కలుగజేయునట్టి పుణ్య 
కర్మ ఫలములను విడచి పెట్టవలెను, మోక్షమునందానంద వృద్ధిచేయునట్టి పుణ్యకర్మల 
ఫలములను విడువకూడదు. (రాఘవేం[ద్రులు) 

(ఓ యోగాయ - జ్ఞానోపాయమైన నిష్కామకర్మయోగము కొరకు, 

(ర) కౌశలమ్‌ - సమత్వబుద్ధిచేత బంధ న్వభాపముగల కర్మనుండి నివ ర్తించుచున్న సామర్థ్యము 
(శంకరులు) కర్మలలో (శ్రేష్టమైనడి (రాఘవేం[డ్రులు) 
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(శంక రభాష్యము) సమత్వబుద్ధితోగూడినవాడై స్వధర్మము ననుష్టించువాడు ఏఫలమును 
పొందుచున్నాగో అది ఈళ్లోకములో చెప్పబడుచున్నది. ఈలోకమునందు కర్మలలో సమళ్వవిషయ 
మైన బుద్ధితోగూడిన యతడు చి త్తపద్ధిని, జ్ఞానమునుబడసి దానిమూలముగ పుణ్యపాపములరెంటిని 
తన్నాశ్రయించనటుల నివ ర్రిచేసికొనుచున్నాడు. కావున సమత్వబుద్ధియోగమును చేరపలెను. యోగ 
మనగా కర్మలలోని సామర్థ్యముగదా! అనగా ఈశ్వరునియెడ మనస్సు నర్పించియుండుటచేత 
స్వధర్మమనబడు కర్మలలో నున్నవానికి ఫలము సమకూరుటలోను సమకూరమిలోను గల సమత్వ 
బుద్ధియే, కర్మలు (ప్రాణులను సంసారమునందు బంధించునట్టి స్వభావముగలవైనను సమత్వ 
బుద్ధితో చేయబడునప్పుడు అట్లు బంధించునట్టి శమస్వభావమునుండి నివ ర్తించుచున్న వనునదేగదా 
సామర్థ్యము! కావున నీవు సమత్వబుద్ధిగలవానిగ నుండుమని భావము, 

(శ్రీధరులు) “కర్మలలోనున్న సామర్థ్యము” అనగా కర్మలయొక్క న్వభావముబంధము 
నిచ్చుటయెనను ఆకర్మనే ఫలాపేక్షలేక ఈశ్వరార్చణబుద్ధితో చేసి, దానినే మోక్షమునకు సాధన 
ముగ జేసికొనుటయే. 

(రామానుజులు) యోగః కర్మసుకౌశలం = కర్మచేయు విషయమున సమశ్వబుద్ధి ప్రయా 
సచే పొందదగినది యని తాత్చర్యము. 

లలల 
శ్లో, కర్మజం బుద్ధియుక్తా హి ఫలం త్యక్త్వా మనీషిణః 
జిన్మబింధవినిర్ముకాః పదం గ చృ_ న్యనామయమ్‌ ॥ ర్‌] 
పద॥ కర్మజం - బుద్ధియుక్తాః - హి - ఫలం - త్యక్త్వా - మనీషిణః 
జన్మబంధవినిర్ముక్తాః _ పదం -- గచ్చ ని - అనామయమ్‌ ॥ 


హి ఎందువల్గననగా జన్మ బంధ వినిర్ము క్లాః జననమను బంధ మునుండి 
బుద్ధియుక్తాః సమత్యబుద్ధి గలవారలు జూ ర్రిగా విడునబడి 
కర్మజం కర్మచే గలుగుచున్న అనామయం దుఃఖములేని 

ఫలం ఫలమును పదం పదవిని (స్థానమును) 

త్యక్త్వా విడిచి (తొలగించి గచ్చని పొందుచున్నారు, 


మనీషి ణః(భూత్య్వా) జ్ఞానుల 

తా॥ ఎందువల్టననగా సమత్వబుద్ధి గలవారలుకీకర్మచే గలుగునట్టి ఫల 
మును విడనాడి క్షానముగలవారలై జనన దుఃఖమునుండి పూ రగ విడువబడి 
దుఃఖము లేనిపదవిని (మోక్షమును) పొందుచున్నారు, 

(శంక రభాష్యము) కర్మచే కలుగునట్టి ఫలము ఏదనగా కర్మమునుండి గలుగుమంచిదో 
చెడ్డవో అయిన శరీరములను పొందుట. నమత్వబుద్ధిగల సాధువులు ఆఫలమును గోరక జ్ఞొనులై 
జననమను బంధమునుండి ప్రాణముతో నుండునప్పుడే పూర్ణముగ విడువబడినవారలై ఎట్టి సంకట 
ములులేని మోక్షమనబడు విష్టువుయొక్క పరమపదమును చేెదరు. 

లేక ముందురాబోవు |ప్రకారముగను చెప్పవచ్చును - అంతట (ప్రవహించు (గొప్ప) జల 
ప్రవాహమును బోలిన కర్కయోగముచేత వచ్చునట్టి చి క్రకద్ధిషలన కలుగు పరవస్తువును చూచి 
యెరుంగుటయనెడు బుద్ధి, “'బుద్ధియోగమునకంటె'' అనునదిమొదలు ఇంశవరకు నె శ్ఞిచూపబడినది, 
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(అది)పుణ్యపాపములను నివ ర్తించుకొనుటమొదలగువాటిక్‌ నేరుగా కారణమైనదని |శుతిచెప్పుటపలన. 


(స్వకీయము) స్వర్గాదులకు నాశముక లదనియు, మోక్షమునకు నాశములేదు, దానినొంది 
నచో దుఃఖములేదనియు గుర్తించి చూపుటకొరకు “అనామయం” అను పదము (ప్రయోగింపబడి 
యున్నది. 


జ్టోః యదా తే మోహకలిలం బుద్ధిర ప్ర్ఞతితరిష్యతి | 
తదా గనాసి నిర్వేదం (శోతవ్యస్య [శుతస్యచ ॥ Gy) 

పద! యదా -- తే - మోహకలిలం - బుద్ధిః - వ్యతితరీష్యతి | 

తదా - గన్తాసి - నిర్వేదం - శ్రోతవ్యస్య - శ్రుతన్య - చ॥ 


యదా ఎప్పుడు శోతవ్యన్య వినవలసిన వేదాంతార్థ ము 

తే బుద్ధిః నీ బుద్ధి నందును 

మోహాకలిలం మోవాన్వరూవమైన అవివేక శుతన్య చ వినిన వేదాంకార్థమునందును 
మను కలతను | నిర్వేదం వైరాగ్యమును 

వ్యతిత రివ్యతి తరించునో లేక దాటునో గన్హాసి పొందగలవు. 

తదా అప్పుడు 


తా॥ ఎప్పుడు నీబుద్ధి మోహన్వరూపమైన అవివేక మను దోషమును 
దాటునో, అప్పుడు ఇదివర'క కు వినినవేదాంతారమునందును ఇక వినటోవునట్టి 
వేదాంతార్థమునందును విర క్ష్‌ని పొందగలవు. 


(శంకరభాష్యము) యోగముననుష్టించుటచేత కలుగునట్టి చిత్తశుద్ది వలన గలుగుబుద్ధిని 
బడయుట యెప్పుడని ఈశ్లోకముచే చెప్పబడుచున్నది. ఆత్మానాత్మలను వెచ్వేరుగ నెరింగెడు 
జ్ఞానమును కలతబెట్టి మనస్సును విషయములలో |ప్రవేశింవజేయుచున్న మోహస్వరూపమైన ఆవి 
వేకమను కలతను నీబుద్ధి ఎప్పుడు దాటగలదో, అనగా పరిశుద్ధస్వభావము నొందగలదో అప్పుడు 
నీవు వినవలసినదాని యందును వినినదానియందును ఆస క్షిలేనితనమును పొందగలవు. అప్పుడు 
నీకు వినవలసినదియు వినినదియు నిషుయోజనమని తోచును. 


(రామానుజులు) ఎప్పుడు నీబుద్ధియజ్ఞానమును దాటగలదో అప్పుడు నేనిదివరకు దేనిని 
విడువజెప్పితినో ఇక దేనినిజెప్పబోవు చున్నానో వాటిలో వైరాగ్యము నొందగలవు. 


(రాఘవేం[ద్రులు) ఎప్పుడు నీబుద్ధి విపరీతజ్ఞానేమగు దోషమును దాటి నిలబడగలదో 
అప్పుడు ఇంతవరకు 'పెద్దలనుండి వినినదానికిని, వినబోవుదానికిని ఫలమొందగలవు, నిష్కామకర్మ 
యోగముపలన క లుగునట్టియు మోక్ష హేతువైనట్టియు జ్ఞానము నొందగలపని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) ఇదివరకుచేసియున్న వేదాంతవిచారమునందును, ఇకచేయవపలసిన 
వేదాంత శ్రవణమునందును నీకిప్పుడు విర క్తికలుగగూడదు. ఏలనగా నీవు అజ్ఞానస్థితిలో నుండుటవలన 
వేదాంతార్థముల నెరింగి తదనుసారముగ నడువవలసిన వానిగ నున్నావు. క ర్మమును. దానినిచేయ 
వలసిన వివరమును చెప్పునట్టి వేదీవాక్యములలో విర కినొందుట (బ్రహ్మజ్ఞానికి తగినదైనను నీవట్లు 
విర క్రి చెందదగినవాడవు' కావు. నీకు జ్ఞాసాధికారమింకను రాలేదని తాత్పర్యము, 
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భగవద్గీత [అధ్యా ౨ 
ళో! (శోతివివతివన్నా కే యదా స్థాన్యతి నిశ్చలా ! 
సనమాధావచలా బుద్ధి స్తదా యోగ మవాప్ప్యసి శి ర్ట్‌ల్రీ 


పద॥ (శతివి (పతిపన్నా - తే. యదా - స్టాస్యతి - నిశ్చలా! 
సమాధౌ - అచలా - బుద్ధిః - తదా - యోగం - అవాష్ఫ్యసి | 


(శకి వివ్రతిపన్నా  అనేకములైన అర్జములను స్థిరముగ 
వినుటచే పనన పక నిలబడునో 
తే నీయొక్క అప్పడు 
బుద్ధిః బుద్ధి లేక అంతఃకరణము క వివేక బుద్ధియగు నమాధియోగ 
ఎప్పుడు మును 
నిశ్చలా కలత జెందనిదై లేక చలించనిదై | ఆవాప్స్యసి పొందగలవు. 
నమాధౌ ఆత్మయందు 


తా॥ అనేక శాస్తార్థములను వినుటవలన పలువిధములుగ కలతచెంది 
యున్న నీబుద్ది లేక అంత గ రణము ఆత్మయందు సంశయ విపరీతములేనిదై 
యెప్పుడు స్థ సిరముగ నిలబడునో అప్పుడునీవు నమాధియోగము నొందగ లవు. 


(శంక రభాష్యము) మోహస్వరూపమైన కలత నివర్తించుటవలన అత్మ, వివేక బుద్ధిని 
బడసి కర్మయోగఫలముగ కలుగునట్టి పరమార్థయోగమును (జ్ఞానయోగమును) బడయుట యెప్పు 
డనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. 


అనేకఫలములను, వాటిని బడయుట కైన యనేక సాధనములను ఆరెంటియొక్క సంబం 
ధములను (ప్రశాశపరచి, (ప్రవృ త్తినివృత్తులను తెలియబరచునట్టి శాస్త్రములను వినుటచే పలువిధము 
లుగ మైకమొంది కలతచెందియున్న నీ యంతఃకరణము, చిత్తమును తనలోనుంచుకొన్నట్టి ఆత్మ 
యందుసంశయ విపరీతములేనిదై ఎప్పుడు స్థిరముగ నిలబడునో అప్పుడు నీవుయోగమును అనగా 
వివేకబుద్ధియగు సమాధిని పొందగలవు. 


(రామానుజులు) (శ్రుతి = మనమింతవరకు జెప్పుచువచ్చిన శాస్త్రాద్ధమును నీవువినినందున, 
వి = విశేషముగ, (ప్రతిపన్నా = అత్మను (ప్రపంచమునకంటె విలక్షణుడనియు, నిత్యుడనియు, 
నిరతిశయుడనియి, సూక్ముడనియు గ్రహించియున్న, తే = నీయొక్క, బుద్ధిః = బుద్ధి యదా = 
ఎప్పుడు, సమాధౌ = కర్మానుషానముచేత జద్దినొందియున్న మనస్సునందు, నిశ్చలా = చలింపక, 
అచలా = ఒకేవిధముగ, స్థాస్యతి = నిలబడగలదో, తదా = అప్పుడు, యోగం = జ్ఞానయోగ 
మగు ఆత్మదర్శనమును, అవాష్స్యసి = పొందగలవు. 


అర్జున ఉవాచ? 


ల్లో! స్థీతవజ్జిస్య కా భాషా సమాధిస్థన్య కేశవ । 
స్టీతధీః క కిం [వథాషేత కిమాసీత (వజేత కిమ్‌ & ర్‌ 
పద॥ స్థతపాన - కా - భాషా - సమాధిస్థస్య - కేశవ! 
స్థితధీః - కిం - ప్రభాషేత - కిం - అసీక _ వ్రజేత - కిం 


ల్లో 5లీ-55 ] సాం ఖ్యయో గము 89 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది _ భాషాకా లక్షణము జెప్పుట యెట్లు! 
హీ శేళవ! ఓ కేశవా! స్థితధీః స్థిరమైన జ్ఞానముగలవాడు 
సమాధిన్థన్య నమాధియందున్న కీ ప్రభాషేత  వీట్టుమాటలొడును? 
స్థిత ప్రజ్ఞన్య స్థిరమైన జ్ఞానము గలవాని కిం ఆసీత ఎట్టుండును? 

యొక్క కిం (వజేత ఎమీ నడచును 


తా॥ అర్జునుడు జెప్పినది --' ఓ కేశవా! నమాధియందున్న స్థిరజ్ఞాన 
మును పొందినవానిని జెప్పుటయెట్టు? అనగా - వానిలక్షణమెట్లిది? స్థిరక్ఞానము 
గలవాడెట్టు మాట్లాడును? ఎట్టుండును? ఎట్టునడచును? 


(శంక రభాష్యము) (ప్రశ్నయడుగుటకు సమయము లభించుటను జూచి అర్జునుడు ఆత్మ 
జ్ఞాన మొందినవాని లక్షణమును తెలిసికొనవలెనను కోరికతో ఈ శ్లోకమున కనబరచిన విధమున 
(ప్రశ్నించు చున్నాడు. 

“నేను బహ్మముగానున్నాను.” అనుజ్ఞానము నిలకడపొంది సమాధియందు నిలబడు 
నట్టి వానిని చెప్పటయెటుల? అనగా ఇతరులచే నితడు ఎట్టుచెప్పబడుచున్నాడు? ఇతని లక్షణమేమి? 

(రామౌనుజులు) స్థిరమైనజ్ఞానముగలవాని వాచికము (నోటిచేమాట్లాడుట మొదలగునవి 
ఎట్టుండును? మానసికము (మనోవృ త్తి) ఎట్లుండును? కాయికము (దేహముచే చేయబడు వ్యాపా 
రము) ఎట్టిదెయుండును. 

(స్వకీయము) దీనియందు నాలుగుప్రశ్నలు ఇమిడియున్న విగ చెప్పవచ్చును. లేక లక్షణ 
మను దానిని సాధారణమైన (ప్రశ్నయనియు, మిగత మూడున్ను దానికి వివరణమనియు జెప్ప 
వచ్చును. నాలుగు (ప్రశ్నలుగ భాష్యశారులున్ను, వాఖ్యాతలున్ను అభి ప్రాయపడియున్నారు. 

సము 
శ్రీ భగవానువాచః--- 

ల్లో! (పజహాతి యదా కామాకా సర్యాకా పార్గ మనోగతాకా | 

అత్మన్యేవాత సనా తుష్టః స్థీత్మపజ్ఞ న్రదోచ్యతే i ఫ్‌ 
పద॥ (ప్రజహాతి - యదా - కామౌళా (1 - సర్వా౯ - పార్థ - మనోగతా౯ | 
ఆత్మని (2) - ఏవ - ఆత్మనా (శీ) - తుష్టః - స్టితప్రజ్ఞః - తదా - ఉచ్యతే ॥ 


థ్రేభగవానువాద 'శ్రీ కృష్ణప కనక జెప్పినది | ఆక్మనా తనచేతనే 

స్టే పార్థ | ఓ అర్జునా! తుష్టః నంతుష్టిగ లవానిగ 

యదా ఎప్పుడు గ్ర అగునో 

మనోగతాణా మనన్సులోనున్న అప్పుడు 

నర్వాన్‌ కామాణా నకలములైన కోరికలను స్థిత(వజ్దిః (ఇత) స్థిరమైన జ్ఞానముగ లవాడని 
(ప్రజివోతి వూ ర్తిగవిడుచుచున్నాడో, డీచ్యక్తే చెప్పబడుచున్నాడు 

అత 4న్యేవ ఆత్మయందే 


తా॥ (శ్రీ క ఎవ్లవరమాక్మ అర్జునునిగూర్చి జెప్పినది-- ఓపార్థ ! ! ఎప్పుడు 
మనస్సునందున్న 'కోరికలన్ని టీని పూ ర్తిగావిడిచి ఆత యందే" తానుగనే 
నంతుష్టిగఆ వాడుగనగునో అప్పుడు స్థిరమైన జ్ఞొనియని చెప్పబడును, 
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(1) కామాళా - కామము (క్రోధము, మొదలగువాటిని (రాఘవేంద్రులు) 

(2) ఆత్మని - (ప్రత్యగాత్మ స్వరూపమునందే యని భాష్యకారులు మువ్వురున్ను అర్థముజేసి 
యున్నారు. తనస్వరూపానందమునందే (శ్రీధరులు) 

(8) అత్మనా-మనస్సులో (రామానుజులు) పరమాత్మయొక్క (ప్రసాదమునందు (రాఘవేం(ద్రులు) 
(శంకరభాష్యము) ఎవ్వడు మొదటినుండియు కర్మలను విడనాడి జ్ఞానయోగనిష్ట 

యందే (ప్రవ ర్తిచుచున్నాడో, మరియు నెవ్వడు కర్మలను విడువక కర్మయోగమునందు (ప్రవర్తించు 

చున్నాడో వారిద్దరికిని జ్ఞానము స్థిరపడినవానియొక్క లక్షణములున్ను, వానిస్థితిని పొందుట కైన 

సాధనములున్ను, ఇదిమొదలు ఈ అధ్యాయము ముగియువరకు ఉపదేశింపబడుచున్న వి. ఏలనగా 

ము క్రినిబడసినవాని లక్షణములెవ్వియో అవియే వేదాంతగ్రంథములలో నంతట సాధనములుగ 

నుపదేశింపబడుచున్న వి. ఇతరులకు ఏవియత్న సాధ్యమైన సాధనములో అవియే సిద్రపురుషులకు 

స్వాభావిక లక్షణములగుచున్న వి. 


ఎప్పుడొకడు తనమనస్సునందు ప్రవేశించియున్న అన్ని కోరిక లను పూర్ణముగ వీడగొట్టునో, 
లోనున్న ఆత్మస్వరూపమునందే స్వయముగనే తృప్తుడై వెలుపటి లాభములను గోరనివాడై పర 
మార్ధ దర్శనమువలన నైన అమృతరసము లభించినందున తదితర వస్తువులు వలదను తలంపుగల 
వాడై యుండునో, అప్పుడు అతడు ఆత్మానాత్మల విమర్శచేగలిగిన జ్ఞానముస్థిరముగ కలిగినవాడై 
విద్వాంసుడనబడుచున్నాడు, అన్నికోరికలను తొలగించినమాత్రమున సంతోషమును గలుగజేయ 
నెద్దియు లేనందువలనను దేహముతోగూడి నిలబడుటకు కారణమైన కర్మయొక్క శేషము ఇంకను 
ఉండుట వలనను జ్ఞానముస్థిరమొందిన వానినడక షిచ్చివాని నడకవలె నుండునను- హేతువుచే 
“స్వయముగ ఆత్మయందే సంతోషించియున్నవాడై” అనిప్రసాదించియున్నాడు, సంతతి వస్తువు, 
లోకము అనువాటిలో నాసక్తిని విడిచి అన్ని టినిశ్యజించినవాడై, ఆత్మయందే సేంతోషించుచున్న 
వాడై ఆత్మతో నాటలాడువాడు జ్ఞానస్థిరతగలవాడని కడపటి భావము. 


శ్లో దుఃభేష్వనుద్విగ్నమనాః నుఖేష విగతస్పృపహః 
వీత రాగభయ[కోధః స్థిత ధీర్మునిరుచ్యతే ॥ 56 
ఫద॥ దుఃఖిసు - అనుద్విగ్నమనాః -- సుఖేషు _ విగతస్పృహః | 
వీశరాగభయ। క్రోధః -- స్థీతధీః - మునిః (ఏ - ఉచ్యతే ॥ 


దుఃఖేన దుఃఖమువచ్చినను _.. నీతరాగఖ' య్మకోధః కోర భయమ్ము కోవమ్ము 
అనుద్విగ్ననునాః తపించనిమనన్సుగలవాడును ఇవిలేని వాడును 
నుఖేష నుఖమువచ్చినను మునిః మౌనిలేక న న్యాసియైనవాడును 
విగతస్పృవాః అస కిలేనివాడును స్థితధీః స్థిరమైన జ్షొనిగ 

ఉచ్యశే చెప్పబడుదున్నాడు, 


తాః దుఃఖమువచ్చినను తపించని మనస్ఫుగలవాడుగను నుఖమువచ్చి 
నను' దోనియండాన..కి లేనివాడుగన్సు కోరిక భయము, కోనము ఇవి లేనివాడు 
గను ఉన్నమునియైనవాడు స్థిరమైనజ్ఞానీగ చెప్పబడుచున్నాడు. 
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(11 మునిః - ఆత్మధ్యానముగలవాడు (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఆధ్యాత్మికము మొదలగు దుఃఖములు వచ్చినప్పుడు మనఃస్థిరత 
చలించి ఆధైర్యమొందకుము. అటులనే సుఖములు వచ్చినప్పుడు, కట్టెలు మొదలగువాటి నుంచు 
నప్పుడు అగ్ని మరింతగా వృద్ధిపొందుటవలె, కోరికలు సుఖములతో మరింతగా వృద్ధిపొందకుండుట, 
భయకోపములు విడనాడుట, యివి గలవాడెవ్వడో అతడు ముని, సన్యాసి ఆనజడుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) ఈక్లోకముచేతను దీనికి మునుపటిశ్లోకముచేతను మొదటి ప్రశ్న యైన స్థిర 
జ్ఞానియొక్క లక్షణము జెప్పబడినది. 

(రామానుజులు మునుపటి శోక మునందెవ్వనిగూర్చి జెప్పబడినదో అతడు మొదటి (శ్రేణి 
లోనివాడు, (ప్రపంచవాసన సర్వదాలేనివాడు. దీనియంధు చెప్పబడీనవాడన్ననో 2-వ |శ్రేణిలోని 
వాడు, (ప్రపంచవాసననంతను త్యజింపక ఇంకను కొంతయాస క్తిగలవాడు. 





శ్లో॥ యస్పర్వ[తానభిస్నేహ న్తత్త్మత్చావ్య శుభాశుభమ్‌ | 
నాభినందతి న ద్వేష్టి తస్య (పక్టా పతిష్టితా ॥ ్ధ 
పద॥ యః - సర్వత్ర (1) - అనభిస్నేహః - తక్‌ - తత్‌ - (పాష్య - శుభాశుభమ్‌ ॥ 
న - అభినందతి - న - ద్వేష్టి - తస్య - ప్రజ్ఞా - (పతిప్పితా ॥ 


యః ఎవ్వడు నాభినందతి నంతోషపడడో 
నర్వశత నకలమునందును నద్వేష్టి ద్వేషించడో 
అనలిస్నేవాః అభిమానము లేనివాడో తన్య వొనియొక్క 

తత్తత్‌ శభాశుభమ్‌ ఆయాఇష్టానిష్టములను (ప్రజ్ఞా జ్ఞానము 

(ప్రాష్య షొందినను (పతిష్టితా నిలకడ పొందినట్టిది, 


తా॥ ఎవ్వడు నకలమునందు నభిమానము లేనివాడై, ఆ యా యిష్టా 
నిష్టముల నొందినపుడు సంతోషముగాని ద్వేషముగాని పొందకయుండునో 
వాని జ్ఞానము స్థిరమైనదని చెప్పబడును. 
(1) సర్వత్ర - పుత్రమి్రాదులందు (శ్రీధరులు), ఇష్టములైన వస్తువులందు (రామానుజులు). 
(శంకరభాష్యము మునియనునతడు శరీరజీవనము మొదలగు వాటియందుగూడ 
నాసక్తి లేనివాడై మంచిచెడ్డలను పొందినపుడు సంతోషించుటగాని ద్వేషముపొందుటగానిచేయడు , 
ఇటు సంతోష వ్యసనములు లేనివారికి వివేకమువలన కలిగిన జ్ఞానము నిలకడచెంది స్థిరమగు 
చున్నది. 
(శ్రీథరులు) దీనిలో జెప్పబడినవాడు ఉదాసీనః = శటస్థముగనున్నవాడు. ఎట్లనగా 
£ఖముగలిగినచో దుఃఖింపక దీనితో నాకేమిసంబంధమనియు, సుఖముగలిగినచో సంతోషపడక 
ఈ (ప్రపంచసుఖము సుఖమగునా? ఇది నాకు సంతోషమును కలుగజేయనేరదనియు చెప్పును. ఇది 
5% వ శ్లోకమునందలి 2 వ ప్రశ్నయైన “ఎట్లు మాట్లాడును” అనుదానికి ఉత్తరముగ చెప్పబడినదై 
యున్నది. 
(రామానుజులు) దీనిలో చెప్పబడినవాడు 8 వ కక్ష్యలో చేరినవాడు. ప్రపంచవిషయము 
లందు మనళప్రవృ త్తిగలవాడుగను, అయితే అట్టి (ప్రవృ త్తిచే గలుగునట్టి సుఖ దుఃఖాదులతో తాను 
సంబంధములేనిపోడనీసి 'ఉదాసీనుడుగనున్న వాడు. 
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శ్లో॥ యదా నంహరతే చాయం కూర్మోఒబ్గానీవ సర్వశః | 
ఇందియాణీం దియా ర్థేభ § న్తన్య (జ్ఞా (వతిష్టితా i ర్‌ి 
పద॥ యదా - సంహరతే - చ - అయం - కూర్మః - అంగాని - ఇవ - సర్వశః | 
ఇంద్రియాణి - ఇం(దియార్టేభ్యః - తస్య - (ప్రజ్ఞా - ప్రతిష్టితా 


అయం ఇతడు (స్థిర మైనజ్ఞానముగల ఇందియాణి ఇంద్రియములను 
యోగి) యదా ఎప్పుడు 
కూర్మః తాబేలు సంహరతే ఈడ్చుకొనుచున్నాడో 
అంగానీన ఆవయనములను (లోపలకులాగు (తదా) అప్పుడు 
కొనుట) వలె శ న్య అతనియొక్న 
నర్వశః నకలముైన వక్టా జ్ఞానము 
ఇందియా ర్థేభ్యః విషయములనుండి ప్రతిష్టితా స్థిరత నొందినది, 


తా॥ నిలకడచెందిన జ్ఞానముగల యోగియైనవాడు తాబేలు (భయము 
వలన ఈత న్ర అవయవములను లోనికీణ్నుకొనుటవలె సకల విషయముల 
నుండియు ఇం దియములను ఎప్పుడు ఈడ్చుకొనుచున్నా డో అప్పుడతని జ్ఞానము 
విలకడ చెందినదని చెప్పబడును. 

(శ్రీధరులు) తాబేలు తన యవయపములను క ష్టములేకనే ఈడ్చుకొనుటపలె ఇతడున్ను 
విషయములలో (ప్రవర్తించియున్న ఇంద్రియములను కష్టములేక నే స్వాధీనము జేసికొనునను 
దానిని గుర్తించిచూపుటకై తాబేలు ఉదాహరణముగ జెప్పబడినది, 

(రామానుజులు) ఈతడు ఇం[దియములను విషయములనుండి ఈడ్చుటయు, మరల 
విడుచుటయు గలవాడై ఇంద్రియములను తన స్వాధీనముగ నుంచుకొన (ప్రయత్నము చేయువాడు- 
కావున నాలుగవ కక్ష్యలో జేరినవాడు, 





ళో విషయా వినివ ర్వన్తే నిరాహార స్య దేహినః । 
జై రసవర్ణ్గం రసోఒవ్యస్య పరం దృష్ట్వా నివర్తతే ॥ 59 
పద॥ విషయాః (1) - వినివర్తన్హే - నిరాహారస్య (2) - దేహినః (క్రి | 
రసవర్జం - రసః - (క్రీ - అపి - అస్య - పరం (ర్‌ - దృష్ట్వా - నివర్తతే ॥ 


నిఠాహారస్య  _ అవారములేకున్న | అన్య ఇతనికి 

దేహిన దేహికి రసోఒపి (విషయ) ఇచ్నయును 
of సవర్ణం ఇచ నుదప్ప పరం వరమాత్మను 
విషయాః విషయానుభవములు 'దృష్ట్వా చూచి 

వినివర నే నివృత్తి చెందున్ను నినర్తతే నివృ త్రియగుచున్నది 


తా॥ ఆహారము లేనటువంటి దేహముతోగూడి నిలబడు అత్మకును 
అనగా మనుమ్యనకును ఇందియములు విషయములనుండి నివృత్తి పొందు 
చున్నవి. ఐనను విషయములలోనున్న అసక్తి మాతము నివ ర్తించుట లేదు. 
ఇళశుయొక్క అయా న క్రిగూడ (బిహ్మమునుజాచి యొరింగిన పిదన తొలగి 
పోవుచున్నది, | 
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(1) విషయాః - అనగా విషయములచే తెలియబరచబడిన ఇం|దియములు. 

(2) నిరాహారస్య - అనుపదమునకు అర్థము “భోజనములేని” అనునది, అయితే భాష్యకారు 
లున్ను వ్యాఖ్యాతలున్ను “"ఇం[దియముల ఆహారమైన విషయానుభవములేని” అను 
నదిగ తాత్పర్యము జేసియున్నారు. 

(8) దేహినః-దేహముగలవాడని సరియైన అర్ధము. దేహముగలవాడెవ్వడనగా 'జీవుడని' దై కుల 
యొక్కయు, విశిష్టాద్వైతులయొక్కయు అర్ధము, అద్వైతులకు అవిద్యతో సంబంధపడి 
యుండువరకు జీవుడని వ్యవహారమేగాని వాస్తవమున జీవుడువేరు, పరమాత్మ వేరని 
లేదని యర్థము. ఆత్మఅనునది జీవాత్మ పరమాత్మ యిరువురికి సరిపడుపదము. సందర్భ 
మునకు తగినట్లు అర్థము జేయవలెను. 


రసః -- రసమనుపదము, రాగము అనగా ఆసక్తి అను అర్థమున (ప్రయోగింపబడియున్నది. 
పరం -- తన్నేపరమాత్మగ (శంకరులు) విషయములకంటె అన్యముగను, సుఖస్వరూపము 
గనుఉన్న ఆత్మస్వరూపముగ, (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) విషయములను [గ్రహించని వ్యాధి[గస్తునకున్ను ఇంద్రియములు 
సంకోచమొందు చున్నవి. ఐనను విషయములమీదగల యాస క్రి తగ్గుటలేదు. అది సంకో చించువిధము 
ఎటులని ఈ శ్లోకమున జెప్పబడుచున్నది. ఇచ్చట “విషయములు” అనుపదముచే  జెప్ఫబడినవి 
ఆ విషయములచే తెలియబరచబడిన ఇం|దియములు. విషయములను తొలగించి, కరోరతపస్సు 
చేయునట్టి మూఢమనుష్యునకును ఇంద్రియములు శమ కమ విషయములనుండి తొలగుచున్న వైనను 
విషయములలో నున్నరసము తప్ప మిగతది తొలగుచున్నది. అనేగా ఆస డమ నివ ర్తించుట 
లేదు. రసమను పదము “ఆస క్తి” అను ఆర్థమున (పయోగింపబడుచున్నది. '“స్వర సేన (ప్రవృత్తః 
రసిక = రసజ్జః”” స్వరసముగ ప్రవేశించినవాడు. రసికుడు, రసజ్ఞుడు అనుదానినిబట్టి చూడుడు. 
పరమార్థ తశ్త్వమైన (బహ్మమునుచూచి యెరింగి “నేనేయది' యనియున్న ఈయతికి సుఖము 
నందలి రుచియనెడు అట్టి యాస క్రియు తొలగుచున్నది. విషయముల జ్ఞానము వేరుతో నష్టమగుచున్న 
దని భావము, తత్వజ్ఞానమనే జ్ఞానమును స్థిరముగ నుండునటుల జేసికొనపలయునని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయమ్సు ఇంద్రియములు బయటనున్న విషయములైన వస్తువులనే ఎల్లప్పుడు చూచు 
చుండుటవలన ఇంద్రియములకు విషయములు ఆకారములుగనున్నవి. కావున మొదట, ఇంద్రియ 
ములను అణగగొట్టవలెను. ఇంద్రియములను అణగగొట్టినను ఇచ్చాస్వరూపమైన మనస్వుఅణుగదు. 
పరమాత్మ దర్శనమువలన ఆ మనస్సునందలి ఇచ్చగూడ యణిగిపోవుననునది యొక అర్థము, 
మరియొక అర్థమేమన ఆహారములేకున్న వానికి అకలిచే కష్టపడునప్పుడు దేహబలము [క్రుంగి క న్ను 
నోరు మొదలగు ఇంద్రియములు అలసటపొంది ఇంద్రియములు విషయములలో (ప్రవ ర్తింపక 
విషయములనువిడిచి ఇంద్రియములు వేరుకాగలవైనను మనస్సునందలి యాశయగు ఇచ్చపోవుట 
లేదు. ఇట్లు ఇంద్రియములు అణగుటవలన మనస్సునందలి ఆశనివృత్తియగుటగాని, పరమాత్మ 
దర్శనమునకు యోగ్యమైనదనుటగానిలేదు. జ్ఞానియనగా ఇంద్రియములను స్వేచ్చగ అణగగొట్టి 
మనస్సును పరమాత్మయందుంచుటవలన పరమాత్మ దర్శనమునకు యోగ్యుడుగనున్నవాడు. ఈ 
అర్థమునుగూడ శ్రీధరులాదరించుచున్నారు. ' 

Cee 


(4 
(ర్‌ 


94 భగవద్దీత [అధ్యా ల్లీ 
శ్లో యతతో హ్యపి కౌంతేయ పురుషస్య వివశ్సితః | 
ఇం|దియాణి [వమాథీని హరంతి [వనభం మనః ॥ 60 


పద! యతతః - హి - అపి - కౌంతేయ - పురుషస్య - విపళ్చితః! 
ఇందియాణి - (స్రమాథీని - హర న్తి - (ప్రసభం - మనః॥ 


హీ కౌంతేయ ఓ కుంతీవుశుడా! | మనో2పి మనన్సునుగూడ 
హి ఎందుకనగా [వ్రమాథీని కలశ బెట్టుచున్న 
యతళః (మోక్షముపొంద్భ ప్రయత్న ఇంద్రియాణి ఇందియములు 
ము వేయుచున్న ప్రనఖభం బలొక్కారముగ' 
విపశ్చితః వివేకియెన వారని ఈడ్చుకొని పోవుచున్న వి, 
వురుషన్య వురషనియొక్క 
తా॥ ఓ కుంతీవుతుడా ! ఏలనగా మోక్ష మొందుటకై [(వయత్నించు 


చున్న వివేకిటైన పురుషుని మనస్సునుగూడ కలత బెట్టచున్న ఇం|దియములు 
(ఆమనన్సును) బలవంతముగ నీడ్చుకొని పోవుచున్నవి. 

(శంక రభాష్యము తత్వజ్ఞానము (మంచిళెలివ్సి అనుబుద్దిని స్థిరపరచ కోరినవాడు 
మొదట ఇంద్రియములను తనస్వాధీనమునందుండునటుల జేయవలెను, ఏలనగా ఇంద్రియములను 
అణుగ గొట్టకయుండుటవలన గలుగునట్టి చెడుపు ఇట్టిదని దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది, అన్నిటిని 
కలతబెట్టు స్వభావముగల ఇంద్రియములు విషయములలో (ప్రవృత్తిగల పురుషుని క్ర లతబెట్టి, 
మరియు విషయములయొక 8 చెడుపులను అతడు చూచుచున్న ప్పుడే వివేక బుద్ధితో శుద్ధముగ నిలబడిన 
ఆ బుద్ధిశాలియొక్క మనస్సును బలవంతముగ అవి ఈడ్చుకొని పోవుచున్న వి, 

(రాఘవేంద్రులు ఇంద్రియములను వైరాగ్యముచే నణుగదొక్కినచో మనస్సుగూడ 
స్వాధీనమై |బ్రహ్మదర్శనమునకు అనుకూలమగునేగాని (మునుపటి క్లోకమునకైప్పియున్న టుల) 
అహారము భుజింపక యుండుటశే ఇం[దియములు అణిగియున్న వానికి మనస్సు స్వాధీనసుగుట 
గాని, పరమాత్మ దర్శనము గలుగుటగాని సాధ్యముగానేరదనునది తాత్పర్యము, 

(స్వకీయము) వివేకుల మనస్సునుగూడ ఇంద్రియములు బలాక్కారముగ నీడ్చుకొని ప్రోవృ 
ననుటపలన అవివేకుల మనస్సును ఈడ్చుకొనిపోవుట ఆశ్చర్యముగాదను అర్ధము ధ్వనించుచున్న ది, 
bh a 0 a 

శ్లోక తాని సర్వాణి సంయమ్య యు క్ర ఆసీత మత్సరః। 

a E స 
వశే హి య స్యందియాణి తస్య (పకా (పతిష్టికా ॥ 6l 
పద॥ తాని - సర్వాణి - సంయమ్య - యుక్తః - అఫీత (1) - మళ్చరః। 
వశే - హి - యస్య - ఇంద్రియాణి - తన్య - ప్రజ్ఞా - (పశిష్టిశా | 
హీ అందువలన [యుక మనఃసైథ్యము (నికడ) గల 
శానినర్వాణి వాటీని (ఇంద్రియములను) = 


వాడుగను 
అన్నిటీని... మశ్చరః అశ్రయిచినవాడుగను 
నాయమ్య అణగ దొన్మకొని అసీశ గర 
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యన్య ఎవనియొక్క (వర్తన్తే ఉన్నవో 
వశే స్వాధీనమున తస్య|పజ్ఞొ అతనిజ్ఞానము 
ఇంద్రియాణి ఇంద్రియములు (పతిష్టితా నిలకడ గలిగియున్నది 


తా॥ కావునఆ(మునుపు జెప్పిన) ఇందియములనన్ని టిని అణచుకొని మనః 
స్థెర కము గలవాడుగను నన్నే ఉత (ఇష్టమని యా[శయించినవాడుగను నుండ 


వలెను. ఎవ్వని స్వాధీనమున నిందియములు గలవో అత నిజ్ఞానము నిలకడ 
గలదని చెప్పబడును. 
(1) అసీత -- జ్ఞానసమాధియందుండవలెను (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఆ యిం(దియములన్ని టిని వశపరచుకొని అణకుపగనున్నవాడైసక ల 
మునకును అంతర్యామినైన (లోనున్న), ఆత్మనైన, వాసుదేవుడనైన నాయెడ ఆస క్తిగలవాడై నిలువ 
బడవలెను. “నేను అతనికంటె వేరుకాను” అని (గ్రహించియుండవలెనని అర్ధము, ఇట్లున్నట్టి 
ఏయతికి తన ఇంద్రియములు అభ్యాసమువలన వశమునందున్నవో అతనిజ్ఞానము నిలక డచెందినది. 

(శ్రీధరులు) అర్జునుని క-వ (ప్రశ్నయైన “కిమాసీత = ఎట్లుండును” అనుదానికి ఉత్త 
రము చెప్పబడినది. 

(స్వకీయము) ఇంద్రియములను సులభముగ స్వాధీనమగునటుల జేసికొనవలె ననునది 
58-వ శోకముచేతను, ఐనను ఆయిం|ద్రియములు వివేకియొక్క మనస్సునుగూడ క లతబెట్టి ఈడ్భు 
కొనిపోవునట్టి శ క్రిగలవనునది 59-60-వ క్లోకములచేతను, అట్టి ఇంద్రియములను నణుగబెట్టుటకు 
మసఃస్థిరతయు, పరమాత్మయందు. విశ్వాసమును కారణములుగనున్నపని ఈ క్లోకమునందును 
చెప్పబడి యున్నది. 


ళో ధ్యాయతో విషయాజాపుంనః నంగ స్రేమాపజాయతే | 
నంగాత్స౦ంజాయతే కామః కామాత్కోధోఒభిజాయతే ॥ 62 
కోధాదృవతి సమ్మోహన్సమ్మోహాల్‌ స్మృతివ్మిభమః | 
స్మ తి భంశాద్బుద్ధినాళో బుద్ధినాశా[త ఎణశ gon 68 
పద! ధ్యాయతః - విషయాల - పుంసః - సంగః - తేపు - ఉపజాయతే | 

సంగాక్‌ - సంజాయతే - కామః - కామాత్‌ (1) - [క్రోధః - అభిజాయతే ॥ 

కోధాత్‌ - భవతి - సమ్మోహః (2) - సమ్మోహాక్‌ - స్మృతివిభమః (శ్రి! 

స్మృతి భ్రంకాత్‌ - బుద్ధినాశః (క) - బుద్ధినాకాత్‌ - ప్రణశ్యతి (6) ॥ 


విషయాకా విషయములను నంజొయకే కలుగుచున్నది 

ధ్యాయకః చింతించుచున్న కామాల్‌ కోరికనుండి 

వుంనః వురుమనికి కోధః కోపము 

తేమ వాటిలో అలిగాయశే కలుగుచున్నది 

నంగః ఆన క్తి (పీతి) కోధాల్‌ కోపమునుండి 

ఉవజాయతే కలుగుచున్నది నమ్మోహః మోహమున్ను (శార్యాకార్య 
నంగాళ్‌ అన క్రినుండీ చివేళశూన్యతయు) 
కామః కోరిక భవతి కలుగుచున్నది. 


F-17 
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సమ్మోవోల్‌ మోవామునుండి (భవతి) కలుగుచున్నది. 

న్మృతివిభ్రమః జ్ఞాపకములేక పోవుట బుద్ధినాశౌల్‌ బుద్ధినాశమువలన 

(భవతి కలుగుచున్నది (ప్రణశ్యతి అన్నిచెడినవాడగును (అనగా 
న్మృత్మిభంశాత్‌ _ జ్ఞప్తిలేనిశనమునుండి ఉవయోగములేని వురుమ 
బుద్ధినాశః బుద్ధినాశము డగును 


తా॥ విషయములను చింతించుచున్న (లోక మునందలి వస్తువులయందు 
ఎల్జవ్పుడుఆలోచనగ'ల)పురుషనికి అవస్తువులలో ఆస క్రి గలుగుచున్నది, ఆస _్లీచే 
కోరికయు కోరికచే కోసమున్ను కోపముచే మోహమున్ను (కార్యాకార ్రవివే 
కము లేకపోవుటయు) మోహముచే జ్ఞ పిలేనితనమును, డ్డి ప్తిలేనితనముచేత 
బుద్ధినాశ మున్ను గలిగి బుద్ధినాశమువలన నన్నియు జెడినవాడ సను, 
(1) కామాత్‌ - కోరినవస్తువు నొందుటలో విఘ్నముగలిగినచో దానివలన (శంకరులు, రాఘ 
వేంద్రులు) 
(2) సమ్మోహః - పాపకార్యమునందు ఇచ్చ (రాఘవేందులు) 
(8) స్మృతివిభమః-ళాస్త్రము, ఆచార్యోపదేశము వీటివలన తెలిసికొనిన అర్ధమును మరచి పోవుట, 
(ఓ) బుద్ధినాశః - కార్యాకార్య వివేక మునకు యోగ్యమైన అంతఃక రణముమలినమగుట (శంకరులు) 
(ర) (ప్రణశ్యతి - పురుషార్థమునకు యోగ్యుడు కానివాఢడగును, (శంకరులు) సంసారమును పొందు 
చున్నాడు. (రామానుజులు) నరకమును పొందుచున్నాడు. (రాఘవేంద్రులు) 

(కంక రభాష్యము) ఇక చెడిపోవువాని అనర్థములన్నిటికిని కారణము, విషయములను 
చింతించుటయే యనునది చెప్పబడుచున్నది. శబ్దముమొదలగు విషయవిశేషములలో అనగా 
ఆవిషయములమీడ తానుగ భావించుకొనిన అందముమొదలగు వాటిలో భావమునుంచుచున్న పురు 
షునికి ఆవిషయములమీద ప్రీతిగలుగుచున్న ది. ఏదైనఒక కారణముచేత కోరిక తీరనిచో దానివలన 
కోపము గలుగుచున్నది. కోపమునుండి మోహముగలుగుచున్న ది. చేయదగనివాటిని చేయదగిన 
వాటిని గూర్చిన వివేకము లేకపోవుటయేమోహము. కోపముగలవాడు ఏదియు దెలియక మక 
మొందినవాడై గురువునుగూడ దూషించు చున్నాడు గదా! ఈ మైకమునుండి జ్ఞప్తితప్పుట కలుగు 
చున్నది. అనగా శాస్త్రము, ఆచార్యుడు వీరియుపదేశమువలన బుద్ధిలో కలుగునట్టి అభ్యాసము 
వలన కలుగు ధర్మన్యాయముల జ్ఞాపకము తప్పిపోపుచున్నది. ఆజ్ఞాపకము కలుగుటకు కారణ 
మేర్చడియున్నను తాను వినియున్న సదుపదేశము జ్ఞాపకమునకు రాగలదిగనున్న ను కోపమువచ్చి 
నప్పుడు అతడు మైకముచే కప్పబడుటవలన అతనికి ఆ జ్ఞాపకముక లుగుటలేదు, ఆ జ్ఞాపకము 
తప్పుటవలన జ్ఞానమునకు చెడుపువచ్చుచున్న ది. అంతఃక రణమునకు, కార్యాకార్యములను విభజించి 
ఎరుంగలేని తనము బుద్ధినాశమనబడును, బుద్ధినాశమువలన పూ ర్లిగనశించుచున్నాడు, ఎంతకాలము 
శ అంతఃకరణము కార్యాకార్యములను విభజించి యెరుంగుశ క్రిగలదో  అంతకాలమేగదా 
పురుషుడనబడును. అట్లు విభజించి 'ఎరుంగుటకు యోగ్యత లేనిచో పురుషుడు నశించిన వాడుగనే 
యగును. అనగా అతని యంతఃకరణముయొక్క బుద్దినాశమువలన నశించి పోవుచున్నాడు. 
పురుషార్ధమునకు తగనివాడగుచున్నాడేని భావము. 

(స్వకీయము) ఈక్లోకములలోని అర్ధమును ఇచ్చునట్టి బృహన్నారదీయపురాణము $1వ 


జ 


అధ్యాయమునందున్న (క్రిందక సెబరచిన శ్లోకమును జూడుడు. 


బన్‌. 
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కర్మణా దేహహాప్పోతి దేహి కామేన వర్ధతే! 


కామాల్లోభాభిభూతశ్చ లోభా[త్కోధపరాయణః ॥ శీ 
(కోధాచ్చ ధర్మనాశస్సా ్యద్ధర్మ నాశాన్మతి భ్రమః | 
ప్రణష్టబుద్ధర్మ నుజః పునః పాపం కరోతి చ॥ ర్‌ 


తస్మాద్దేహః పాపమూలః పాపకర్మరత స్తథా ॥ 


దేహికి (జీవునికి) కర్మమువలన దేహము గలుగుచున్నది. (జీవునికి) కామము (ఆశ) వృద్ధి 
పొందుచున్నది. (అనగా కామముచేత లోక వ్యాపారములను జేయుచున్నాడు) కామముచేత లోభము 
గలుగుచున్నది. లోభమువలన (శోధము (కోపము) కలుగుచున్నది. (కోధమువలన ధర్మమునశించు 
చున్నది. ధర్మనాశమువలన బుద్ధిభమగలుగు చున్నది. బుద్ధిభమచెందిన మనుష్యుడు మరల 
పాపమును జేయుచున్నాడు. కావునదేహము పాపమునకు కారణముగనున్నది. దానిచేత పాపమును 
జేయ(ప్రయత్నించుచున్నాడు. (అనగా పూర్వకర్మచేత దేహము గలుగుటయు, ఆ దేహముచేత 
య జేయుటయుగానున్న ది. దేహమేత్తినవాడు పాపముచేసినయెడల దానివలన మాటిమాటికి 

పాపస్వరూపమైన దేహము క) , తాత్చర్యము) 
| 1 


శో రాగ ద్వేషవియుక్తెస్తు విషయ నిందియైళశ్చరణా | 
ఆత వ శ్రైర్విధేయాత్మా (ప్రసాద మధిగ చృతి ॥ (4 
పద! రాగద్వేషవియుక్రైః - తు - విషయా౯ా - ఇంద్రియైః - చరక | 
ఆత్మవళై$ః - విధేయాత్మా - (ప్రసాదం - అధిగచ్చతి ॥ 


స్వాధీనమైన మనన్సుగలవాడైళే విషయాజా విషయములను 
రాగ ద్వేషవియు'క్తెః 'రాగద్వేషములులేనట్టియు ' చరక అనుభ వించుచు 
| “ | (వసాదం మనస్పమాథానమును (నర్మ 
అత్మవశ్యైః తనకుస్వాధీన ములుగ నున్నట్టియు తు 
ఇంద్రియైః ఇందియములబేత అధిగచ్చ¢ పొందుచున్నాడు 


తా॥ స్వాధీనమైన మనస్సుగలవాడనగా రాగద్వేషములులేక తనకు 
స్వాధీనముగనున్న ఇందియములచేత అన్నపానాది విషయములను అనుభ 
వించుచు మనసన్సమాధానము నొందుచున్నాడు, 


(కంకరభాష్యము) విషయములను ధ్యానముజేయుట అనర్జములన్ని టికిని కారణమని 
మునుపటి శ్లోకమున జెప్పబడినది, ఇక మోక్షమునకు మార్గమెద్దియో ఆది ఈ కోకమునందు జెప్ప 
బడుచున్నది. ఇంద్రియముల స్వభావమైన (ప్రవృత్తియనునది రాగద్వేషములను ముందుంచుకొనిగదా 
యున్నది! ఇక సంసారమునుండి విడుపబడ కోరువాడెవ్వడో అతడు రాగద్వేషములనుండి నివ ర్తించిన 
వాడై తనవశములైన చెవిమొదలగు ఇంద్రియములచేత ఆహారము మొదలగు నిపర్హింపవీలుగాని 
విషయములను పొందుచున్న వాడై తనఇష్టానుసారముగ నడువదగిన అంతఃకరణమునుబడసి 
(ప్రసన్నత పొందుచున్నాడు. (ప్రసన్నత యనునది కలత చెందకయుండుట, నళ రం స్వభా 
వము, శాంతము గలిగియుండుట. 
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(శ్రీధరులు) మునుపటి 2 శ్లోకములున్ను ఈ క్లోక మునకు సంబంధపడినవే. విషయములను 
విడువపలయునని మునుపు చెప్పబడియున్న ను ఆవశ్యక మైనంతవరకు విషయములను అనుభవించుట 
చేత బాధక మొందడనునది దీనిలో చెప్పబడినది. అనగా అర్హునునియొక్క 4-వ (పశ్నయైన “వ్రవేత 
కిం = ఎట్టునడచును లేక వ్యాపారమెట్లుండును" అనుదానికి ఉత్తరముగనున్నది. 


(స్వకీయము) జ్ఞానియైనవాడు ఇంద్రియములను, మనస్సును విషయములలో ప్రవేశింపనీయక 
అడ్డగించవలయునని మునుపు చెప్పబడినదిగదా? అట్టుండినను ఎడతెగక (బ్రహ్మధ్యానముజేయు 
సతడుగూడ దేహమును కాపాడనియెడల (బహ్మధ్యానమునకు విఘ్న ముగలుగును, కావున దేహ 
సంరక్షణార్థమై అవశ్యముగ నెంతకాపలయునో అంతవరకు అన్నాదులను సంపొదించుటకై విషయ 
ములలో (ప్రవర్షింపదగును. అట్లు.ప్రవర్తించియుండుటవలన ఇంద్రియములు, మనస్సు, వీటిని 
స్వాధీనపరచిన వానికి అన్నపొనాదుల నిమిత్తము గలిగిన విషయానుభవము ధ్యానమునకు అడ్డము 
కానేరదని తాత్పర్యము. 





శ్లోః (వసాదే నర్వదుఃభానాం హానిరస్యోవజాయతే | 
(పనన్న చేతసోవ్యాశు బుద్ధిః వర్యవతిస్థతి ॥ (ఫ్‌ 
పద! (ప్రసాదే - సర్వదుఃఖానాం - హానిః - అస్య - ఉపజాయతే। 
ప్రసన్నచేతసః (1) - హి - అశు - బుద్ధిః - పర్యవతిష్టతి (2) ॥ 
ప్రసాదే (నతి) మనన్సమాథానమైన పిదప పనన్నచేతనః నమాధానమొందిన మనను 
అన 


ఇతనికి గలవానిక్లీ 
సర్యదుఃఖానాం నకలదుఃఖముల | అశు ఖృమముగ 
వోనిః నాశము బుద్ధిః బుద్ది 
ఉపజకొయశే కలుగుచున్నది పర్యవత్తిసతి స్థిర ముగ నిలబడును, 
హి వఏలనగా 


తా॥ మనస్పమాధానము, నిర్మలత గలిగినవానికి దుఃఖములన్నియు 
నాశ మొందును. ఏీలనగా సమాధానము చెందిన మనస్సుగలవాని బుద్ధి శ్రీఘ 
ముగ స్థిరత చెందును, 


(1) పప్రసన్నచేతసః - పుద్ధాంతకరణము గలవానికి (శంకరులు,) ఆత్మదర్శనమునకు విరోధమైన 
దోషములు నివర్తించిన మనస్సుగలవానికి (రామానుజులు 
(2) పర్యవతిష్టి - బుద్ధియపైనది అఖంత (బ్రహ్మా కారముగ నిలబడును. అనగా బ్రహ్మముతస్ప వేరే 
దియు కనబడదు. (శంకరులు,) బుద్ధిః = అత్మదర్శనము, పర్యపతిష్టతి = కలుగును 
(రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు) 'పర్యవతిష్టతేయని యొకపాఠము. ఇదియే సరియైన 
పాఠమని తోచుచున్నది. (శ్రీధరులు) 
(శంకరభాష్యము) ప్రసన్న తకలిగిన యెడల పీదప ఏమిగలుగుననునది చెప్పబడుతున్న దీ. 
ప్రసన్నత క లుగునప్పుడు ఈయతియొక్క ఆధ్యాత్మికము మొదలైనదుఃఖములన్ని టికిని నాశముగలుగు 
చున్నది. మరియు శుద్ధమైన యంతఃక రము! లవానికి దేనివలన బుద్ధి శీఘ్రముగ నిలకతపొందు 
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చున్నవో అనగా అకాశమువలె నంతట నిలకడబడసి యున్నదో, ఆత్మస్వరూపముగానే 'చలింపక 
స్థిరముగ నిలబడియున్నదో దానిచేత బుద్ధిప్రసన్నతకై ప్రయత్నము చేయపలయును, 


ఇళట్టుమనస్సు (ప్రసన్నమై బుద్ధినిలకడ జెందినవానికి పురుషార్థము చేకూరుచున్నది. 
కావున సంసారములనుండి విడువబడ గోరునతడు రాగద్వేషములు లేని ఇంద్రియములచేత శాస్త్ర 
విరుద్ధములుగానివై నివ ర్తింపవీలులేని ఆహారము మొదలగు విషయములను (ప్రశాంతముగనొంద 
వలెననునది ఈ సందర్భమున జెప్పబడిన అర్థము. 


SRNR 
శో నాస్తి బుద్ధిరయు క్తస్య నచాయు కస్య భావనా । 
న చాభావయతశ్శాంతి రశాంతస్య కుక స్సుఖమ్‌ ॥ 66 
పద॥ న - అస్తి - బుద్ధిః (1) - అయుక్తస్య (2) - న - చ (8) అయుక్తస్య-భాపనా | 
న - చ - అభావయతః - శాంతిః (4 - అశాంతస్య - కుతః (శ్ర - సుఖమ్‌ ॥ 


అయుకన్య = మనన్ల్లు ఒకేనిలకడ చెందని |న లేదు 

వానికి ! అభావయతఃః అత్మధ్యానము లేనివానికి 
బుద్ధిః అకత్మన్వరూపజ్ఞానము శాంతిః న చ శాంతియు (నమాధానము లేదు 
నాస్తి లేదు అశాంతన్య నమాధానములేనివానికి 
అయుక్తన్య మనస్పునిలకడ చెందనివానికి | నుఖం కుతః నుఖమేది? 
భావనాచ ఆక్మధ్యానమున్ను 


తా॥ మనఃస్టైర [ము లేనివానికి ఆత్మన్వరూవ క్షానముగాని, అత్మధ్యానము 


గాని కలుగనేరదు. ఆత్మధ్యానము లేనివానికి శాంతి (మనస్సమాథానము) 

లేదు. మనస్పమాధానము లేనివానికి సుఖమేది? 

(1) బుద్ధిః - (ప్రకృతినుండి విడువబడిన ఆత్మస్వరూపజ్జానము (రామానుజులు) 

(2) అయుక్తస్య - మనసృమాధానములేనివానికి (శంక రులు) మనస్సును నాయెడనుంచకయే ఇంది 
యస్వాధీనము జేయువానికి (రామానుజులు.) 

(8) భావనా - ఆశ్మజ్ఞానములోని ప్రయత్నము, లేక తలంపు (శంకరులు,) ఆత్మస్వరూపమును 
విమర్శించి యెరుంగుట (రామానుజులు) 

(ఓ) శాంతః - విషయాసక్తి లేకపోవుట (రామానుజులు) 

(ఈ) కుతః సుఖమ్‌ - ఇం(ద్రియని[గ్రహ సుఖములేదు. ఆనీగా ఇంద్రియములను విషయములలో 
(ప్రవ ర్థింఛచునటుల విడిచియున్నంశ్థవరకు సుఖమే యుండనేరదనునదే (శంకరులు) 
మోక్షానందమేది? (రామానుజులు) 

(శంకరభాష్యము) ఈ మనళ్ళుభ్ర తను దీనిలో శ్రీభగవంతుడు ప్రశంసించి (పొగడి) 
చెప్పుచున్నాడు, మనస్సు నిలకడచెందనివానికి ఆత్మస్వరూపమునుగూర్చియు జ్ఞానము గలుగదు. 
నిలకడచెందని వానికి ఆత్మనెరుంగుటలో మిక్కిలి ఆతురతక లుగదు. అటులనే అత్మ నెరుంగుటలో 
మిక్కిలి ఆతురతలేనివానికి ఉపశమము గలుగుటలేదు, ఉపకమములేనివానికి నుఖమేది? ఇంద్రియ 
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ములు విషయానుభవాస క్తినుండి నివ ర్తించుటయేగదా సుఖము. విషయములనుగూర్చిన ఆస క్రి 
దుఃఖమేగదా? విషయాస క్రిగలచోటున సుఖముయొక్క వాసనగూడ కలుగదని భావము, 
రాఘవేంద్రులు ఈ శ్లోకమునకు జేసియున్న అర్థము; 

అయు క్షస్య = మనోని[గహములేనివానికి, భావనానాస్తి = ధ్యానములేదు. అభావయతః 
బుద్ధిః న = ధ్యానములేనివానికి అపరోక్షజ్ఞానములేదు. అబుద్ధేః శాంతిః న = అపరోక్షజ్ఞానము లేని 
వానికి మోక్షములేదు. అశాంతస్యసుఖంకుతః = మోక్షయొందనివానికి సుఖమేది? 

శ్లో ఇందియాణాం హి చరతా౦ యన్మనోఒనువిధీయతే । 

తద స్య హరతి (వజ్ఞొం వాయుర్నావమివాంభసి ॥ 67 
పద॥ ఇంద్రియాణాం - హి - చరతాం - యత్‌ - మనః - అనువిధీయత | 
తత్‌ - అస్య - హరతి - ప్రజ్ఞాం - వాయుః - నావం - ఇవ - అంభసి॥ 


హి వందువల్లననగా తత్‌ ఆ మనస్సు 

చరళాం ఇండి - (విషయములలో) తిరుగచున్న | ఆస్యవజ్ఞాం ఇతని వివేకమును 
యాణాం ఇంద్రియములను అంభసినానం నీటిలోఓడను 

యళ్‌ మనః ఏ మనస్సు వాయురిన గాలివలె 

అనువిధీయతే అనుసరించి పోవుచున్నదో వారతి "ఈడ్చుకొనిపోవుచున్నది 


తా॥ విషయములలో [వవర్తించుచున్న ఇంద్రియములను ఏమనన్సు అను 
సరించిపోవుచున్నదో, ఆమనస్సు పురుషుని వివేకమును, సమ్ముదములోని ఓడను 
గాలి యెట్టు ఈడ్నుకొనిపోవుచున్న దో అట్టు ఈడ్చుకొని పోవుచున్నది, 


(శంక రభాష్యము) మనఃసైర్యములేనివారికి ఏల జ్ఞానముగలుగుటలేదనునది దీనిలో 


జెప్పబడుచున్న ది. ఏలనగా తమ తమ విషయములలో (ప్రవ రించుచున్న ఇంద్రియములను ఏమనస్సు 
వెంబడించుచున్న దో, అనగా ఇంద్రియవిషయములను విమర్శించుకొని పోవునట్టై మనస్సు అత్మా 
నాత్మల విమర్శవలన కలుగుచున్న ఈ యతియొక్క జ్ఞానమును సశింపడేయుచున్నది. ఎట్లు గాలి 
నీటిలో పోవుటకు మొదలు పెట్టిన నావికుల (ఓడవాండ్ల) మార్గమునుండి ఓడను నివర్తించి తప్పు 
మార్గమున పోవునట్లు చేయుచున్నదో అటులనే మనస్సు ఆత్మనుగూర్చిన జ్ఞానమును అపహరించి 
విషయములను చూచునటుల జేయుచున్న ది, 
శ్రీధరులు మొదలైన-కొందరు వ్యాఖ్యాళలు చేయునర్థము;-- 

చరతాం = విషయములలో ప్రవేశించుచున్న, ఇంద్రియాణాం = ఇం[ద్రియములమధ్య, 
(అనగా ఇం ద్రియములలోపల,) యత్‌ = ఏఇంద్రియమును, మనః = మనన్సు, అనువిధీయతే = 
అనుసరించిపోవుచున్నదో, తత్‌ = అయొక్కటే ఇంద్రియము, అస్య = ఈ పురుషునియొక్క, 
ప్రజ్ఞాం = వివేకమును, అంభసీ = ఫముదమునందు, నావం = ఓడను, వాయురివ = గాలిపలె, 
హరతి హి = అపహరించుచున్న ది. 

" (స్వకీయము) ఒక ఇంద్రియమే ఇంశటి యనర్ధమునుగలుగజీయగలదైనచో ఇంద్రియము 
అన్నియు జేరినప్పుడు కలుగగల అనర్థముముగూర్చి చెప్పవలెనా? యనునది తాత్పర్యము, 

మైయర్జము ననుసరించి దీనిలోనున్న ఉపమానోపమేయసులను (క్రింద కనబరచినటుల 
చెప్పవచ్చును-సంసారమనే సముద్రమును దాటి తరింపనుద్దేఖిచి ..(ప్రజ్టయను ఓడను ఆధారముగ 






శ్రీః 67-69] సాంఖ్యయోగము 101 


గైకొని దృఢబంధముజేసి శాస్త్రోక్తమైన నేరుత్రోవలో మనస్సను నావికుడు (ఓడ నడుపువాడు) 
అనావను నడుపునప్పుడు ఆమనస్ఫను నావికుడు ఇంద్రియములనెడి |ప్రశికూలవాయుపునకు 
వశమై దానిని వెంబడించినచో అయింద్రియములనెడి (ప్రతికూల వాయువు (ప్రజ్ఞయను ఓడను 
మార్గము తప్పించి ఈడ్చుకొనిపోయి అటునిటు[త్రోసి నాశపరచుచున్న ది. అయితే (ప్రజ్ఞను మనస్సు 
ఈడ్చుకొనిపోవునదిగ శంకరులు చెప్పునటుల నుంచుకొనినచో ఇంద్రియముల ననుసరించి 
పోవుచున్న మనస్సు (ప్రతికూల వాయువుకున్ను, ఇందియములనుండి యీడ్చబడిన మనస్సు 
అనుకూలవాయువుకున్ను సమానము, 

మధుసూదన సరస్వతి వ్యాఖ్యానానుసా రముగ ఇందియ విషయములలో పోవుచున్న 
చంచలమనస్సు సమ్ముదజలమునకున్ను, ఆత్మను పొందుచున్న దృథమనస్సు భూమికిని సమానము. 
ఇం(ద్రియములనెడి గాలి, (ప్రజ్ఞయను ఓడను, భూమియందుండునప్పుడు కదిలించజాలదు. చంచల 
మనస్సు అనే జలమున ఆ ఓడ దొరకుకొన్నచో దానిని ఈడ్చుకొనిపోవుటకు సామర్థ్యము ఇంద్రియ 
మనెడి వాయువునకు కలుగుచున్నది. 


ల్థో॥ తస్మాద్యన్య మహాబాహో నిగృహీతాని సర్వశః | 
ఇం దియాణీం దియా ర్థెఖ్య న్తన్య (వజ్ల్టా (పతిస్టితా ॥ 68 
పద॥ తస్మాత్‌ - యస్య - మహాబాహో - నిగృహీతాని - సర్వశః |! 
ఇం[ద్రియాణి - ఇంది యార్జేభ్యః - తస్య - ప్రజ్ఞా - (పతిష్టితా ॥ 
హీ మహాబాహో ! ఓ భుజిబలముగల అర్జునుడా! ఇంద్రయా రల! విషయములనుండీ 


తస్మాత్‌ అందువలన నిగ్గ గృహీతాన అణగ బెట్టబడుచున్నవో 
యస్య ఇంద్రియాణి ఎవ్వని ఇంద్రియములు | తన్య(ప్రజ్ఞా అతనిజ్ఞానము 
సర్వశః నకలముళైన | (ప్రతిష్టీతా నిలకడ చెందియున్నది. 


తా॥ ఓ అర్జునా ! (ఇం దియములు ఈ విధముగ నీడ్చుకొనిపోవు శక్తి 
గలవిగ నున్నవి కావున ఎవ్వని ఇందియములు సకలములై న విషయముల 
నుండియు నివ ర్హింప జేయబడుచున్నవో యతని జ్ఞానము నిలకడ చెందినదని 
చెప్పబడును, 

(శంక రభాష్యము) “యతతో హ్యపి" అనుమునుపటి 60 వ క్లోకమునందు జెప్పినవిషయ 
మునకు పలువిధములుగ ఆనుగుణ్యమును (పొంతనము) జెప్పి పిదప అదేవిషయమును భగవంతుడు 
నిరూపించి ముగించుచున్నాడు. ఏకారణముచేత ఇంద్రియములు విషయములలో (ప్రవ ర్తించుట 
పలన కలుగునట్టి చెరుపు బోధింపబడినదో ఆ కారణమువలన మనన్సు మొదలైన పలువిధముల 
చేతను (మనస్సు వాక్కు కాయములచేతను) ఏ యశియొక్క ఇంద్రియములు శబ్దము మొదలైన 
విషయములనుండి నిష ర్తింపబడినవో వాని జ్ఞానము నిలకడ చెందినది, 


శ్లో యా నిశా సర్వభూతానాం తస్యాం జొగర్తి నంయమీ । 
i యస్యాం జా[గతి భూతాని ఫా నిశా వశ్యతో మునేః ॥ 69 


' పద! యా - నిశా - సర్వభూతానాం ; తస్యాం - జాగర్తి - సరయమీ | 
యస్యాం - జ్యాగకి - భూతాని - సా నిశా - పశ్యతః - మునేః ॥ 
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నర్వభూతానాం (పాణులన్ని బికిని యస్యాం దేనిలో (వీ లోకదృళ [రూప 
యా వీది (ఏ పరమార్థతత్త ము) మైన భేదబుద్ధిరూపమైన 
నిశా రాత్రియగునో గ్య అజ్ఞానమునందు 

నున్నదో) | భూకొని బొగతి [ప్రాణులు మేలుకొనియున్నవో 
తస్యాం దానిలో (ఆవరమార్గతత్వ | సొ అది (ఆ యజ్ఞానావస్థ్ర 

ములో) | పశ్యతః పరమార్థ త శ్వ్వమునుచూచు 

సంయమీ ఇందియములణగిన యోగి చున్న వాడైన 

యైనవాడు | మునేః నిశా మునికి రాశి (రాత్రివంటిది) 
జొగ రి మేలుకొనియున్నాడు 


" శా॥ ఏ వరమార్థత త్త్వమైనది |ప్రాణులన్నిటికిని ర్మాతివలెనున్నదో, 
అనగా రా|తియందు వన్తువులు తెలియకుండుటన లె తెలియుటలేదో అ వరమార్ల 
తత్త [మునందు ఇం[దియములను జయించిన యోగియైనవాడు అజ్ఞాన న్మిదను 
విడిచి మేలుకొనియున్నాడు. (అనగా ఆ పరమార్గత త్త్వము ఇతనీకి తెలీయు 
చున్నదని భావము) స్ట భేదరూపమైన లోకదృశ్యమగు అజ్ఞానమునందు 
[పొణులు మేలుకొనియున్నవో ఆ యజ్ఞానావస్థ పర మార్థత త్త్వమేను చూచు 
చున్నట్టి మునికి రాాతివంటిది. 

(శంకరభాష్యము) లౌకికముగను, వైదికముగను ఉన్న ఈ వ్యవహారమేదిగలదో అది, 
అజ్ఞానముయొక్క కార్యమైనందున - వివేళబుద్ధిగలిగి జ్ఞానము నిలకడచెందినవానికి అజ్ఞానము 
నివ ర్తించినతోడనే నివర్తించుచున్నది. అజ్ఞానము జ్ఞానమునకు విరుద్ధమైనందునను దొనియెదుట 
నిలబడనందువలనను నివ ర్తించుచున్నది, అనువిషయమును స్పష్టపరచుటకై భగవంతుడు ఈ శ్లోక 
మును (ప్రసాదించుచున్నాడు, జ్ఞాన స్టెర్యముగలవానికి అతిదునట్టి పరమార్థశ త్ర్వము (ప్రాణ 
లన్నిటికిని, (పతివస్తువును వెవ్వేరుగ 'విభజించి యెరుంగ వీలులేనటుల వేయునట్టి తమస్సు 
స్వభావముగల రా(త్రిగానున్నది అనగా ఎట్లు రాత్రియందు సంచరించు గ్రుడ్లగూబ మొదలగువాటి! 
రాత్రి పగలుగనేయుండునో తదితరములైన కాకి మొదలగు వాటికి అది రాత్రిగనెట్లు అగుచున్నరో, 
అటులనే పరపస్తువుయొక్క తత్త్వము రాత్రియందు తిరుగునవి వలెనున్న అజ్జానులైన (ప్రాణు 
లన్నిటికిని రాత్రివలెనుండుటవలన రాత్రిగనేయున్నది. అది జ్ఞానము లేనివారికందదు కావున, 
అని గ్రహింపుడు. ఆ పరమార్థత త్త్వమునందు శాంతస్వభావుడై ఇంద్రియములను జయించిన జ్ఞాన 
యోగియైనవాడు అజ్ఞాననిద్రవిడిచి మేలుకొనియున్నాడు. తెలిసికొనబడునట్టియు తెలీసికొను 
చున్నదియునైన భేధలక్షణమగు ఏ అజ్జానరాత్రిలో న్నిద్రించుచునేయున్న (ప్రాణులు మేలుకొని 
'యున్నవని చెప్పబడుచున్నవో, ఏ అజ్ఞాన రాత్రిలో అవి నిద్రించినవివలె స్వప్నము జూచుచున్నవో 
అది అజ్ఞానాకారముగాపున సరమార్థకత్స్వమును చూచునట్టి మునికి అది రాతి యనబడును, 
(జీవన్ముక్తునకు ఈ ప్రపంచ వ్యవహారము స్వప్నమువంటిదని భావము.) కావున ఈ భేద సమూహ 
మైన లోకదృశ్యమంతయు రా|త్రివలె యజ్ఞానమేయని తలంచు నాత్మజ్ఞుసికి కర్మ లన్నిటిని చట్‌ 


యందే యధికారము. కర్మనుకేయటయందు గాదు, 
చప చననునులి 


శ్లో అపూర కమాణమచల[వతిష్థం 
సమ్ముద మావః (వవిశ ని యద్వత్‌ 
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ఖ్‌ 


తద్వత్కామా యం (వవిశ ని నర్వే 
స శాంతిమాప్నోతి న కామకామీ ॥ 70 
పద॥ ఆపూర్యమాణం - అచల ప్రతిష్టం - సమ్ముదం - ఆపః - (ప్రవిశస్తి - యద్వత్‌ | 
తద్వత్‌ - కామాః - యం - (ప్రవిశన్తి - సర్వే - సః- కాంతిం- ఆష్నోతి-న-కామకామీ॥ 


అవూర్యమాణం జిలముల్లచేత వూర్ణముగ నిండి తద్వత్‌ నర్వేకామాః అటులనే శోరికలన్నియు 
నట్టియు యం ప్రవిశన్తి ఏ మునినీప్రవేశించుచున్నవో 


ఆచలప్రతిష్టం నిలకడమారని స్థితిని గలిగి నః శాంతింఅప్పోతి అతడు మోక్షమును పొందు 
నట్టియు చున్నాడు. 

నమ్ముదం నముదమును కామకామీ న విషయాన క్రిగలవాడుపొందు 

అపః (నదిమొదలగవాటి) జలములు టలేదు 


యద్యల్‌ ప్రవిశంతి ఎట్టుపవేశించుచున్న వో , 

తా॥ బజలములచేత పూర్ణముగ నిండి స్థిరమైన స్థితిబడసిన నము[దమును, 
నది మొదలగు జలము శెట్టుపోందునో (నదులు 'హోయీజేరుటవలన నముదము 
గ ట్టుమీరుటగాని, ఎట్టి వికారమొందుటగాని ఎట్టు లేదో అటులనే కోరికలన్నియు 
[బహ్మనిస్టుని పోయిబెందినను అతడు (దానివలన వికారమొందక మోక్షమును 
పొందును. విషయేచ్చగ లవాడు మోక్షమును పొందుట లేదు. 

(శంక రభాష్యము) ఆస కిని విడిచిన స్థిత్యప్రజ్ఞడైన యతికే ముక్తికలుగును, కర్మను 
త్యజింపక కర్మనుకోరియున్న వానికికాదు, అనువిషయమును దృష్టాంతముచేత తెలియబరచుట కై 
శ్రీభగవంతుడు మరల (ప్రసాదించుచున్నాడు, జలములచేనన్ని ప్రక్కలనిండినదై, మారనిస్థీతెక లదై, 
వేరుబాటులేక ఒ కేస్వభావముగ తనస్థానములో నిలబడియున్న సముద్రమును అన్ని దిక్కు లనుండియు 
నదులు మొదలగువాని జలములెట్టు (ప్రవేశించుచున్నవో, అనగా ఆ జలములు తాము (ప్రవేశించుట 
వలన సముద్రమునందు ఎట్టి మార్చునుక లుగజేయ వీలులేక తామే అంతర్గతములగుచున్నవో, ఆవిధ 
ముగనే పలువిధములైన కోరికలన్నియు ఏ మునిని విషయములయందు వికారపరచక (ప్రవేశించు 
చున్నవో, అనగా ఏ మునిని తమవశముగ చేయవీలులేక తామేఅతనియందు ఇముడుచున్నవో 
అతడు కాంతిని (ముక్తిని) బడయుచున్నాడు. విషయములను కోరుస్వభావముగలవాడు మోక్ష 
మొందుటలేదని భావము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోక ము అవధూతోపనిషత్తునందు కనబడుచున్నది. 
అటట లలల 

ళో విహాయ కామాకా యస్సర్యాజా పుమాంశ్చరతి నిసృహః | 

నిర్మమో నిరహంకార స్ప శాంతి మధిగచ్చతి ॥ 71 
పద! విహాయ - కామా - యః - సర్వాకా - పుమాళ౯ా - చరతి (1 నిస్పృహః | 
నిర్మమః (2) - నిరహంకారః - సః - శాంతిం - అధిగచ్చతి ॥ 


యః వుమాజా నీ (బ్రవ్మానిస్టుడెన్సవురుషుడు నిరహంకారః (తానను) అవాంకారములేకయు 
నర్వాన్మామాకా  నమస్తవిషయములను చరతి (అంతట) నంచరించుచున్నాడో 
విహాయ విడిచి నఃశాంతిమధిగచ్చతి అతడు మోక్షమును పొందు 
నిన్సృవాః దేనియందును ఆన _క్రిలకయు, చున్నాడు 
నిర్శ్మమః (శతనదను) మమత లేకయు 
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త్రా॥ వ్మబహ్మనిస్టుడై న పురుషుడు నమ స్తవిషయములను విడిచి పెట్టి 
నకలమునందును ఆన క్రి మమత్క అహంకారము ఇవిలేక సంచరించునో అతడు 
సకల దుుఖములనుండి విడువబడడి మోక్షము నొందుచున్నాడు. 


(1) చరతి - (ప్రారభ్ధమువలన వచ్చినదానిని అనుభవించువాడు (శ్రీధరులు) 
(2) నిర్మమః -- దేహమే యాత్మయని తలంచనివాడు (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) విరక్తుడైన ఏపురుపుడు కర్మలను కొంచెమైనను శేషములేక పూర్తిగ 
తొలగించి తిరుగుచున్నాడో (అనగా జీవించియుండుటకు కావలసిన వ్యాపారములనుమా(త్రముంచు 
కొనినవాడై తిరుగుచున్నాడో,) ఆస క్రిలేనివాడై (అనగా కేవలము శరీరము జీవించియుండుటయందు 
గూడ ఆస క్తిలేనివాడై,) మమకారము లేనివాడై (అనగా శరీరము జీవించియుండుటకు మా,త్రము 
కావలసిన వస్తువునందుగూడ “ఇదినాది” అను ఆస క్రిలేనివాడై) అహంకారములేనివాడై (అనగా 
విద్య గలిగియుండుట మొదలగువాటివలన కలుగునట్టి “నేను” అని తన్నుతానే నుతించుట లేని 
వాడై,) యుండునో అతడు ఆట్టున్న వాడై, జ్ఞానము నిలకడ చెందినవాడై, (బ్రహ్మ మునెరింగినవాడై, 
సంసార దుఃఖమంతయు తొలగుటయైన నిర్వాణమను పేరుగల శాంతిని, మోక్షమును పొందు 
చున్నాడు. బ్రహ్మముగనేయగుచున్నాడు. 

(రాఘవేందుల్సు ఏ బ్రహ్మనిష్టగల పురుషుడు నిషిద్దమైన కర్మయందాస క్రిలేకయు, 
మమశలేకయు, అహంకారము లేకయు, సకల విషయములలో నాసేక్తిలేకయు సంచరించునో 
ఆతడు శాంతినొందును. 

iia) 
శ్లోః ఏషా [వాహ్మీ స్థితః పార్థ నై నాం |పాహ్య విముహ్యతి । 
స్థీత్వాఒస్యామంతకా లేఒపి [బహ్మనిర్వాణమృచ్చతి 1 72 
పద! ఏషా - బ్రాహ్మీ (1) - స్థితః - పార్థ - న - ఏనాం - (ప్రాష్య-విముహ్యతి । 
స్థిత్వా - అస్యాం - అంతకాలే - అపి - (బహ్మనిర్వాణం (2) బుచ్చతి ॥ 


హే షార్థ | ఓ కుంతీవుతుడా! | నవిముహ్యాశి వంసార మోవామునుపొందుట 
(ాహ్మీస్థితి దట్రహ్మజ్ఞొననిష్షయైనది | లేదు 
వీషా ఇంతవరకు చెప్పినదిగ అస్మాం ఈ |బహ్మజ్ఞాననిష్టలో 


నున్నది ఆంత కాలేస్థిత్వొపి మరణ కాలమందుండ్‌నను 
వనాంపావ్య -ఈ((బ్రవ్మాజ్ఞాననిష్టను) పొంది (వివ్మానిర్వాణం  (బవ్మాములో లయమును 
ముచ్చతి పొందుచున్నాడు, 
తా॥ ఓ కుంతీవు కుడా! (బహ్మాక్టాననిష్టయనునది ఇంతవరకు చెప్పినదై 
యున్నది. జనుడు ఈ (బహ్మాక్ఞాననిస్టనుపొంది (పిద పృ సంసారమోహమును 
పొందుటలేదు. ఈ [(బహ్మజ్ఞాననిస్టలో మరణకాలమునందుండినను [బ్రహ్మములో 
అయమునొందుచున్నాడు. 
(1) ట్రాహ్మిఏషాస్టితిః - అత్మస్వరూప నిశ్చయముతోగూడిన క ర్మయోగ _ స్థితియైనదీ బ్రాహ్మీ 
(బహ్మమును పొందించును (రామానుజులు) 


శ్థో॥ 72) సాంఖ్యయోగము 105 


(2) (బహ్మనిర్వాణం - అనందరూపమైన (బ్రహ్మమును (రామానుజులు) (ప్రాకృతశరీరములేని 
(బ్రహ్మమును (రాఘవేందులు) 


(శంక రభాష్యము) ఇంతవజకు జెప్పినది (బ్రహ్మమునుగూర్చిన స్థితి, బహ్మస్వరూపము 
గనే యుండుటయనునది. ఓ పార్థ! ఈ స్థితినిబడసి ఎవ్వడున్ను మోహమునుపొందడు. (బ్రహ్మము 
నాశ్రయించిన ఈ స్థితిలో నొకడు కడపటి వయస్సునందుండినను బ్రహ్మానందమను మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. ఎవ్వడు |బ్రహ్మచర్యమందుండియే సన్నాసమునుపొంది జన్మమంతయు 
(బ్రహ్మమునందే నిలబడునో అతడు [బహ్మానందమును బడయుటను జెప్పవలెనా? 


(స్వకీయము) జననముమొదలు మరణమువరకు (బ్రహ్మ జ్ఞాననిష్ణయందుండిననే మోక్షము 
కలుగునని రాఘవేంద్రుని అభిప్రాయము. మరణకాలమునందైనను (బ్రహ్మ నిష్ణలో నుండినచో 
మోక్షము లభించుననునది ఇతరుల అభి[ప్రాయము. 

ఇతి శ్రీమదృగవద్గీతానూవనిషత్సు బహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే 
శ్రీ ఎష్టార్టన సంవాదే సాంఖ్యయోగోనామ 
ద్వితీయోఒధ్యాయః. 

శ్రీ మద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మ విద్యగ, యోగళాస్త్రముగనున్న 


శ్రీకృష్ణారున సంవాదమున సాంఖ్యయోగమను 
రెండవ అధ్యాయము ముగిసెను, 





శ్రీరస్తు. 
త ఎతీయాధ్యాయ [(పారంభః. 


మూడవ అధాయము 
(కరయోగము) 
= 


మ టమ టట టట టయ! 
అర్జన ఉవాచః-- 
ళో ద్యాయసీ చేత ర్మణ స్తే మతా బుద్ధిర్ణ నార్జ నః 
తత్కిం కర్మణి ఘోరే మాం నియోజయసి కేశవ ॥ l 
పద॥ జ్యాయసీ - చేక్‌ - కర్మణః - తే - మతా - బుద్ధిః - జనార్దన (1) | 
తత్‌ - కిం _. కర్మణి - ఘోరే - మాం - నియోజయసి - కేశవ (2) ॥ 


అర్జునఉవాచ అద్దనుడుచెప్పినది. కిం ఏ కారణమువలన 
హేజనార్జన! ఓ జనార్దనా! ఘోరే భయంకరమైన (పాణి హిం 
కర్మణః (నిష్కామ) కర్మ్శకంకు సాక్షర మైన) 
బుద్ధిః జ్ఞానము కర్మణి కర్మలో 
జ్యాొయసీ (శేవ్షమనునది మాం నన్ను 
శేమకాచేట్‌ నీకు నమ్మతమైనబో నియోజయసి ప్రనర్తిచునటుల పేశేపించు 
తట్‌ అప్పుడు చున్నావు. 
హే కేశవ! ఓేళవా! 

తా॥ అర్జునుడు (శ్రీ కృష్ణవరమాత్మనుజూచి) చెప్పినది _ ఓ జనార్దనా! 


జ్ఞానము నిషాామకర్మకంె [శేష్టమైనద నునది నీ యఖ్మిపాయమైనచ్వో అవ్చుడు 

ఓ కేశవా! ఏ కారణమువలన (పాణిహింసాకరమైన |కూరకర్మయందు నన్ను 

(పవ ర్తించునటుల [పే రేపించుచున్నావు. 

(1) జనార్దన - “జనం = జననం, శత్కారణం అజ్ఞానం చ స్వసా కాకా రేణ అర్జయతి హినస్తీతి 
జనార్దనః.” అనగా జననము, దానికి కారణమైన అజ్ఞానము, ఈ రెంటిని తన సాక్షాత్కా 
రముచేత నశింపజేయువాడని శంకరానందులు అర్థము చేసియున్నారు. అనగా అజ్ఞాన 
మును పోగొట్టుచున్న నీవేల నన్ను అజ్జానమైన కర్మయందు (టీరేపించుచున్నా పు? 


అని భానము, 
(2) కేశవ _ “కేన కేశనాకాయ” అని పురాణప్రసిద్ధము, అందరి శ్లేశములను పోగొట్టుచున్న 
నీవు నా శ్లేశమునుగ్గూడ నివృత్తి చేయుమని తాత్పర్యము. 


' (శంకరభాష్యమ్బు శాస్త్రానుసారముగ (పన్న త్తిబుద్ది అనగా యోగబుర్ధి, నివృత్తిబుద్ధి 
అనగా సాంఖ్యబుద్ధి, అని రెండుమార్గములు గలవు, "ప్రజహాతి యదా ళామా౯ా” (2.5%) అనునది 
మొదలు “ఏషా బ్రాహ్మీ స్థితిః పార్థ” (8-79) అను నంతపరకు సాంఖ్యమగు సివ్బ శీబుద్ధిచేశ అనగా 
కర్మసన్నాసముచేశ కృకార్థుడు కావచ్చునని రెండవ అధ్యాయమునేందు తెప్పబడినది. “కర్మత్యే 


వాధికారస్టే', మాతేసంగో స్ట్వకర్మణి” (2-47) అనుదానిలో యోగబుద్ధిని ఆశ్రయించి కర్మమునే 
(నీవు చేయవలయునని ((పవృ క్లిబుద్దిని) భగవంతుడు అర్జునునకు జెప్పెను. ఐనను దానివలననే 
(శేయకపా ప్తిని చెప్పలేదు. దానిని, దీనిని ఆలోచించి కలశ చెందిన యర్జునుడు “ఏది (శ్రేయస్సును 
పొందుటకు నేరుగానున్న సాధనమో ఆ సాంఖ్యబుద్ధినిష్ణను, (శ్రేయస్సును గోరునట్టి భక్తునకు నాకు 
ఉపదేశించి, తిరిగి (ప్రత్యక్షముగ పలువిధములైన ఆనర్థములతో గూడినదియు, పరంపరగాగాని 
(శ్రేయః పాప్తిఫలము నిశ్చితముకానట్టిదియునైన కర్మమునందు నన్నెట్టు (కేరేసింపదగును?” అని 
మనశ్చాంచల్యము పొందుట తగును. దానిని అనుసరించియే “నీవు కర్మకంటె జ్ఞానము హితమైన 
దని చెప్పితివిగదా. ఓ కేశవా! ఏకారణమువలన తిరిగి హింసాలక్షణమైన [కూరక ర్మయందు 
గేరేపించుచున్నావు?” అని భగవంతుని దూషించునట్టి వానివలె ఆర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 

కొందరు:- మోక్షమొందుటకు జ్ఞానము కర్మము (మిశ్రము) రెండును కావలసినవని 
చెప్పుచున్నారు. ఇదియే కృతార్థమనుచున్నారు. ఈ యభిప్రాయము పొరబాటైనది. (శ్రుతిస్కృతు 
లలో సక లాశ్రమములకును (సన్నాసి, వాన ప్రస్థుడు, బ్రహ్మచారి, గృహస్థుడు వీరలకు) కర్మ 
సన్యాసము చెప్పబడియున్నది. అసన్నాాసికి మాత్రమే కర్మము జేయవలసినదిగను జెప్పబడి 
యున్నది. మోక్షేచ్చగల జ్ఞాననిష్టునకు కర్మము. ఆవశ్యక ముగాదనుదానికి అనేక [ప్రమాణములు 
గలవు. కావున జ్ఞానము, కర్మము రెండున్ను ఒక్కడే చేయవలెనని చెప్పబడినదిగ తలంపగూడదు. 
ఒక్కొక్క యధికారికి ఒక్కొక్కటి చెప్పబడినదిగ (గ్రహింపవలెను. రెండు నొకనికి జెప్పబడినవి 
కానందున మోక్షము పొందుటకు జ్ఞానము కారణమేగాని, జ్ఞానకర్మలు రెండున్ను కారణములు 
కావనునది తాత్పర్యము, (అధ్యాయము 18-క్లో 66 లో ఈ తాత్పర్యము విస్తారముగ జెప్పబడి 
యున్నది.) 

(రామానుజులు) ఇంద్రియముల నణుగబెట్టుకొని చేయదగిన అత్మజ్ఞాననిష్టనుగూర్చి 
చెప్పితివి. ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవ ర్థింపజేసి చేయునట్టి నిష్కామ కర్మము జ్ఞాన 
మునకు కారణమనియు జెప్పితివి, జ్ఞాననిష్టకు విరుద్దమైనదియు, ఇం[దియములను విషయము 
లలో (ప్రవ ర్తింపజేయునట్టిదియునైన కర్మను ఏల నన్ను చేయమని చెప్పుచున్నావని అర్జునుని 
తాత్సర్యము, 

(రాఘవేందులు) కర్మకంటె బుద్ధియోగమగు జ్ఞానము విశేషమైనదని (2-వ అధ్యా - 
49-వ శ్లో -) చెప్పబడియున్నది. స్వర్గోదీ ప్రాప్తిని, పొందించునట్టి కామ్యకర్మను చేయునట్లును 
(పై అధ్యా - శ87-వ శ్లో) చెప్పబడియున్నది. కడతేరవలయునని యడిగిననాకు కామ్యకర్మను 
వేయమని జెప్పినది నన్ను సంసాఠమున తీసికొనివచ్చి విడుచుటగనున్నది. మై యధ్యాయము 
83-వ శ్లోకమున నిష్కామకర్మయోగమే సకల బంధములను నివర్ణించి మోక్షమొందించుటకు 
హేతువని చెప్పబడియున్నది. ఇట్లు పలువిధములుగ జెప్పుటవలన కలశచెందియున్నాను, 
నిష్కామకర్మము మోక్ష హేతువా? ఆత్మజ్ఞాననిష్ట మోక్షహేతువా? యని సందేహఫడి అర్జును 
డడుగుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) మునుపు రెండవ అధ్యాయమునందు భగవంతుడు మొదట ఆత్మజ్ఞాన 
మును, పిదప కర్మయోగమును సంగహముగజెప్పెను. ఐతే ఆరెంటిని ఒకడే అసుష్టించుటయా? 
లేక ఒక్కొక్క దానిని వెవ్వేరధికారులు' 'భనుష్థింషవలయునా? యని అధికారి భేదము మొదలైన 
విభాగములు . విస్తరంపజతలేదు.' సంగ్రహముగ జెట్పినదానినిబట్టి జ్ఞానము (శేస్టమని అర్జునుడు 
శాత్సర్యము గైకొనెను. అయినను” 'నీవు కర్మయోగమునకే అధేశారివి” అని భగవంతుడు అశనికి 
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కంకోక్షముగ జెప్పియున్నాడు. వీటిని పర్యాలోచించి మనశ్చాంచల్యముగలిగి భగవంతుడు సులభమై 
నట్టిదియు (శ్రేష్టతరమైనట్టిదియునైన నివృ త్తిమార్గమైన జ్ఞానమార్గము ననుష్టించునట్లు నాకు జెప్పక, 
మిక్కిలి దుఃఖముతోగూడిన హింసారూపమైన ఘోరక ర్మమున (ప్రవ ర్తి ర్రించుసట్లు ఏల చెప్పెను? నేను, 
ఏల జ్ఞానయోగమైన నివృత్తి మార్గమును అనుష్టింపకూడదు అని వ్యాకులబుద్ధినిపొంది ఈ 
శోకమునందు (ప్రశ్నించినట్లు తోచుచున్నది, 
శ్లో! *వ్యామి[శేణేవ వాక్యేన బుద్ధిం మోహయసీవ మే। 
తదేకం వద నిశ్చిత్య యేన “ శేయోఒహమాస్పయామ్‌ ॥ 2 
పద! వ్యామి(శ్రేణ - ఇవ - వాక్యేన - బుద్ధిం - మోహయసి - ఇవ - మే! 
తత్‌ - ఏకం - వద - నిశ్చిత్య - యేన -(శేయః - అహం - ఆప్నుయాం॥! 


వ్యామి(శేణేన సంశయమును కలుగజేయునది యేన దేనిచేత 
వలెనున్న (శేయః (శ్రేయన్సును 
వాక్యేన వాక్యముచేత అహం అన్నయాం నేను పొందగలనో 
మే బుద్ధిం నా బుద్ధిని తదేకం ఆ యొకదానినే 
మోనాయసీన  మోహిరనబేయు వానివలె నిశ్చిత్యవద నిశ్చయించిచెప్పుము, 
కనబడుచున్నావు, 


కా॥ సంశయమును గలుగ జేయునట్టిదివలెనున్న వాక్యముజేత నా 
బుద్ధిని మోహింపజేయునట్టి వానివలె కనబడుచున్నావు, దేనిచేత మోక్షమును 
నేనే పొందగలనో ఆ యొకదానినే నిశ్చయించి చెవ పము. 

(శంకరభాష్యము) భగవంతుడు స్పష్టముగ జెష ప్పునట్టివాడైనను మందబుద్ధినైన నాకు 
భగపంతునిమాట సందేహింప జీయునదివలె తోచుచున్నది. దానివలన నా బుద్ధిని మోహింపజేయు 
వానివలె కనబడుచున్నావు. మందబుద్ధియైన నా మోహమును పోగొట్టుటకే (ప్రవర్తించిన నీవు ఎట్లు 

మోహింపజేసెదవు? అనగా జేయవు, కావుననే, నా బుద్ధిని మోహీంపజేయువానిపలె కనబడు 
చున్నావని చెప్పితిని. అయినను జ్ఞానము ననుష్టించువాడు వేరు, కర్మము ననుష్టించువాడు వేరు, 
ఒకడే ఒకే కాలమున రెంటినిచేర్చి అనుష్టించుట వీఇకాదని నీవు శలచినచో, ఆప్పుడు వాటిలో 
ఏదైన ఒక దానిని “ఇదియే అర్జునునకు తగినది. అతని బుద్ధి సామర్థ్యముసకును, స్థితికిని సరి 
పోవునది” అని నిశ్చయించి ప్రసాదించవలెను. జ్ఞానముదేగాని, కర్మముచేగాని ఏయొక్కదానిచే 
నేను (శ్రేయస్సును పొందుదునో దానిని జెప్పుమని భావము. * “వ్యామి[శ్రేతైవొ అని యొక 
ఫాఠము (రామానుజులు) సంశయమునే గలుగచేయుచున్నావని తాశ్చర్యము. 





శ్రీ భగవానువాచః--- 
శ్టోః లో కేఒస్మిజా ద్వివిధా నిష్టా పురా (పోళ్తా మయాఒనఘ । 
జ్ఞానయోగేన సాంఖ్యాసాం కర్మయోగేన యోగినాం 
పద॥ క అస్మిన్‌ - ద్వివిధా - నిష్టా - పురా (1) ,పోళక్లా - మయా - అనఘు | 
జ్ఞానయోగేన = సొంఖ్యానాం - కర్మయోగేన - యోగినాం! 
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శ్రీ భగవానువాచ శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది యోగినాం యోగులకు 

హె అనఘ |! ఓ పొవముళేనివాడా ! కర యోగేన (నిష్కామ) కర యోగము 
పురా మునువు చేతను 
అస్మిజాలో కే ఈ లోకమునందు ద్వివిధా నిష్టా రెండు విధములైన నివ 
సాంభ్యానాం సాంఖ్యులకు మయా (ప్రోళ్లా నాచేత చెప్పబడినది 
జ్ఞానయోగేన జ్ఞానయోగముచేత ను 


తా॥ భగవంతుడై న శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి చెప్పినదిః;--- 
ఓ పావములేనివాడా ! మునుపు (నృష్టికాలమున)" ఈ లోకమునందు జ్ఞాన 
యోగము సాంభఖ్యులకునుు కర్మయోగము యోగులకునని రెండువిధముఖై న 
నిష్ట నాచే చెప్పబడినది, 
(1) పురా - మునుపు నేను సృష్టిచేసిన కాలమునందు (శంకరులు), మునుపుజెప్పిన అధ్యాయము 
నందు అని (శ్రీధరులు) అర్థము చేసియున్నారు. 

(శంకరభాష్యము) సర్వజ్ఞడనై ఈశ్వరుడనైన నేను సృష్ట్యారంభమున జనులను 
సృజించి వారికి సంపదయు, ముక్తియు లభించుటకు సాధనమైన వేదార్థ సంప్రదాయమును 
(ప్రక టింపజేసినప్పుడు ఈ లోకమునందు శాస్త్రార్ధము ననుష్టింప నధికారముబడసిన త్రౌవర్ణి 
కులకున్ను రెండు విధములైన నిష్ణను అనగా అనుష్మింపవలసిన స్థితిని జెప్పితిని. ఆ రెండు విధ 
ములైన నిష్ట యిట్టిదని చెప్పుచున్నాను, వాటిలో ఆత్మానాత్మలను వివేచించి యెరుంగునట్టి జ్ఞానము 
గలవారై, (బహ్మచర్యాశమమునుండియే సన్న్యాసమునొందినవారై, వేదాంతజ్ఞానముచేత బాగుగ 
వస్తునిర్ణయము జేసినవారై, పరమహంసులగు సన్నా్యసులై (బ్రహ్మమునందే నిలబడుచున్న సాంఖ్యు 
లకు జ్ఞానమను యోగముచేత జ్ఞాననిష్టను జెప్పితిని. కర్మమను యోగముచేత యోగులైన కర్ములకు 
కర్మనిష్టను జెప్పితిని. అనిభావము, 

ఒ కేపురుషునిచేత ఒకేపురుమోర్థముకొరకై జ్ఞానక ర్మలను ఒక టిగజేర్చి అనుష్టింపబడవలె 
ననునది గీతలో భగవంతునిచేత తన యభి[ప్రాయముగ జెప్పబడినదిగను వేదములలోను జెప్పబడి 
నదిగను ఉన్నచో, భగవంతుడు తన్నుశరణుపొందిన (ప్రియుడైన అర్జునునకు, జ్ఞాననిష్టను అను 
పించుటకు యోగ్యుడైన పురుషుడువేరు, కర్మనిష్టను అనుస్టించుటకు యోగ్యుడైన పురుషుడువేరని 
ఇచ్చట ఎట్లు చెప్పును! కావున ఏ విధముగను జ్ఞానకర్మలు ఒకటిగజేరుటకు వీలులేదని [గ్రహింపుడు. 





శ్లో న కర్మణామనారంభాత్‌ నై ష్కర్మ్యం పురుషోఒశ్ను కే । 
నచ సన్న్యననాదేవ సిద్ధిం నమధిగచ్చతి |] | 4 
పద! న - కర్మణాం - Mee నైష్కర్మ్యం - పురుషః - అశ్నుతే | 
న - చ - సన్న్యసనాళ్‌ - ఏవ = సిద్ధిం - సమధిగచ్చతి 


పురుషః వురుషుడు నన్న్యననాదేవ జ్ఞానములేని, కేవలము కర్మ 
కర్మణాం కర్మలయొక్క “సరిక్యాగముచేతనే (విడచి 
అనారంభాత్‌ అనుష్టానము లేకుండుటవలన పెట్టుటచేశనే) 
నైష్కర్మ్యం కర్మము నివర్తించినస్థితిని : సిద్ధిం న సమధిగచ్ళతి సిద్ధిని “హొందుటలేదు 

శ్రే ఫ్లాందుటలేదు - 
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తా॥ పురుషుడు (ఒకడు) కర్మలను చేయకుండుటవలన నైష్కర్మ్యమును 
అనగా కర్మలేనిస్థితిని (జ్ఞానయోగమువలన నిష్టను) పొందుటలేదు. జ్ఞానము 
లేక్క కేవలము కర్మవరిత్యాగము చేతనే (కర్మను విడిచి పెట్టుటచేత నే) 
మోక్షమునుగూడ పొందుటలేదు. 

(శంక రభాష్యము) జ్ఞానము, కర్మకంటె మేలైనదని అర్జునుడు చెప్పినది స్థిరమైనది. 
ఏలనగాః- భగవంతుడు దానిని నిషేధింపక యుండుటచేతనే. మరియు జ్ఞానకర్మలు వెవ్వేరు 
పురుషులచే ననుష్టింపదగినవని చెప్పునట్టి భగవంతుని వాక్యముచేత ఆ జ్ఞాననిష్టయనునది 
సన్నా ్యసిచేతనే యనుష్టింప బడదగినదనియు సిద్ధించినది. ఈ విధముగనే భగవంతుని తాత్పర్యమని 
తెలియుచున్నది. ఇక “సంసారబంధమునకు కారణమైన కర్మలో నన్నేల (పేరేపించుచున్నావ'"'ని 
చింతించుచున్న అర్జునుడు “కర్మను చేయను” అనితలంచి యున్నటుల జూచి భగవంతుడు 
“నక్రర్మణాం అనారంభాత్‌'' అను నీక్లోళమును అనుగ్రహించియున్నాడు. లేక ముందురాబోవు 
విధముగ తాత్సర్యముచేయదగును:-- 

జ్ఞానకర్మనిష్టలు ఒకదాని కొకటి వ్యతిరేకమై యుండుటవలన ఒకేపురుపుడు వాటిని 
ఒకే సమయమునందు' అనుష్టింప వీలులేనందున అవి యొకదానికొకటి యాధారపడి నిలుపకయే 
పురుషార్ధమిచ్చునవి యని సిద్ధించెను. కాని కర్మనిష్ట, జ్ఞాననిష్టను బడయుటకు కారణమైనందున 
పురుషార్థము నిచ్చునదనబడును, అంతేకాని స్వతంత్రముగనే (తానుగనే) ఆ పురుషార్థము నిచ్చు 
నదిగాదు. జ్ఞాననిష్టయనగా కర్మనిష్టయను నుపాయముచేత పొందదగినదై సహాయాంతరములేకయే 
నేరుగ పురుషార్థమిచ్చునది, అను నీవిషయమును స్పష్టముగ దెలియబరుచుటకొరకు భగవంతుడు 
ఈ శోకమును జెప్పునదిగ గ్రహింపవచ్చును. 
ఈ జన్మయందుగాని మునుపటి జన్మమునందుగాని అనుష్టింపజడిన యజ్ఞము మొద 
లగు కర్మలు మునుపుచేసిన పాపమును పాగొట్టుటవలన చి శ్లకుద్ధిని కలుగచేయుచున్న వి. దానిచే 
జ్ఞానము గలుగుట మూలముగా జ్ఞాననిష్టకు కారణములగుచున్న వి, ఆవియెటు జ్ఞానమునకు కారణము 
లగుచున్నవను దానిని “జ్ఞాన ముత్పద్యతేపుంసాం క్షయాత్పాషస్యకర్మణః | యథాఒఒదర్శతల 
" వఖ్యే పశ్యత్యాత్మాన మాళ్మని'' పాపకర్మ క్షీణించుటచేత మనుష్యులకు జ్ఞానము గలుగుచున్నీ ది. 
అప్పుడొక్కడు శుభ్రమైన అద్దమునందువలె తనలోతన్ను చూచుచున్నాడు, ఆను శ్రీమహాభారశము 
శాంకిపర్వము 204 వ అధ్యాయము 7 వ శ్లోకమైన స్మతివచనముచే చూడుడు. 


కర్మలను" చేయకుండుటవలన నైష్కర్మ్యమును, అనగా కర్మనివర్తించిన స్థితిని, 
(ప్రవృత్తిలేనిస్టితిని, జ్ఞానయోగమువిలన నిష్టను, ఆకరయైన అత్మస్వరూపముగనే సిలబడుటను 
ఒకడు పొందలేడని భావము. “న కర్మణాం అనారంభాత్‌ నైష్కర్మ్యం పురుషోఒశ్నుతే' అను 
వచనముచేత దాని నిషేధమువలన, అనగా కర్మ ననుష్టించుటపలన కర్మము నివ శ్రించిన స్థితిని 
బడయునని తోచుచున్నది. మరి యే కారణమువలన కర్మలను చేయనందున కర్మలనుండి విడువ 
బడిన స్థితిని పొందజాలడనగా:- కర్మనుచేయుటయే కర్మ ములేనిస్థితిని పొందుటకు ఉపాయము 
కావున, అని (గ్రహింపుడు. ఉపాయము లేక ఏ ఫలమును పొండదుటలేడుగదా' నైష్కర్మ స్థితియైన 
జ్ఞానయోగమునకు కర్మయోగము ఉపాయమగునుూ అటులనే (శ్రుతియందును, ఇచ్చట గీత 
యందును సృష్గపరచజడియున్న దీ. (శ్రతియందనగా (ప్రకృతము వ్యపహరిరచుచు వచ్చు 


5] కర్యయోగ ము 111 


చున్నట్టియు, తెలిసికొనదగినదియునైన ఆత్మయను లోకము నెరుంగుటకు ఉపాయముగ 
“శమేతం వేదానువచనేన బ్రాహ్మణా వివిదిషన్లి యజ్జేన' ఆనుశ్రుతిచేత కర్మయోగము 
జ్ఞానయోగమునకుపాయమని చెప్పబడియున్నది. గీత లోను ల-వ అధ్యాయము 6-వ 
శ్లోకమునందు “'సన్నా్యసస్తుమహాబాహో దుఃఖమాప్తు మయోగళః ,సన్నా సమనగా కర్మ 
యోగములెకుండా బడయుట కష్టమే. “యోగినః కర్మకుర్వన్లి సంగం త్యక్త్వా౬ఒక్మ శుద్ధయే” 
యోగులు ఆసక్తిని విడచి చి శ్రశుద్ధికొరకు కర్మను చేయుచున్నారని ర్‌-వ అధ్యాయము H-Sఏ 
క్లోకమునందును, “యజ్ఞోదానం తపశ్రైవ పావనాని మనీషిణాం” యజ్ఞము దానము తపస్సు , 
ఇవి ఫలము నెదురుచూడని వారలకు పరిశుద్ధమును దేయునట్టివి, అని 168-వ అధ్యాయము ర్‌-వ 
శ్లోకమునందును జెప్పబడుచున్నవి. అయితే ఇక వేరొకసందేహము కలుగగలదు, అదేమన 
“అభయం సర్వభూతేభ్యోదత్వా నైష్కర్మ గమౌచరేత్‌” (పాణులన్నిటికిని అభయమిచ్చిన పిదప 
వైష్కర్మ్యమును గైకొననలయు ననునది మొదలగు వాటిలో ఒకడు తాను చేయవలసిన కర్మలను 
విడుచుటచేతను న్రైెష్కర్మ్యమును పొందవచ్చునని చూపబడుచున్నది. లోకమునందును కర్మ 
చేయకుండుటవలన కర్మము నివర్హించుట యనునది అందరు నెరింగిన విషయము కావున 
నైష్కర్మ్యమును వెతకువానికి కర్మను చేయుటవలన కలుగునదెట్టిదనినచో దానికొజుకే శ్రీ భగవం 
తుడు “నచ సన్న బసనాదేవ"' సన్నా శ4సముచేతనే లేదని జెప్పుచున్నాడు. అనగా కర్మను విడు 
చుట మాత్రమే యైన, జ్ఞానములేని వట్టి త్యాగముచేతనే సిద్ధిని (జ్ఞానయోగ నిష్టను) పొందనేరడు. 
అధ్యా. 18, న్లో॥ £9 భాష్యమును చూడుడు. 

(స్వకీయము) అర్జునుడు కర్మలనుచేయక విడుచుటయే జ్ఞానమునకు లక్షణమని 
తప్పుగ గ్రహించిన భావమును భగవంతుడు పరిహరించుచున్నాడు. 
స న హి కశ్చిత్‌ క్షణమపి వొతు తిష్టత్యకర్మకృత్‌ | 

కార్యతే హ్యవళశః కర్మ నర్వః (పకృతిజై ర్లుణెః i 
పద॥ న - హి - కశ్చిత్‌ - క్షణం - అపి - జాతు - తిష్టతి - అకర్మకృత్‌ | 
కార్యతే - హి - అవశః - కర్మ - సర్వః - (ప్రకృతిజైః (1) - గుణైః॥ 





కళ్ళిత్‌ ఒకడున్ను సర్వః (ప్రతి పాణియు 

జొతు ఒక కాలమునందును ప్రకృతికై (పకృతినుండి గలిగిన 
క్షణమపి క్షణకాలముగాని గుణైః (నత్త్వరజస్త మోగుణములచేత 
అకర్శకృత్‌ కర్మ చేయనివోడుగ అవశః | 

న హి తిష్టతి ఉండుటలేదు కర్మకార్యశే కర్మ చేయించబడుచున్నది. 

హి ఏలనగా 


తా॥ ఎవ్వడున్ను, ఏకాలమునందున్కు క్షణ కాలముగాని కర్మము 

చేయక యుండుటలేదు. వీలనగా [పాణులన్నియు |పకృతినుండి గలిగిన 
సత్త్యరజ స్తమో గుణములచేత అవశమై అనగా స్వాధీనములేక కర్మనుజేయు 
నట్టు చేయబడుచున్నది. 
(ఏ గుణైః - ప్రాచీనకర్మా నుసారముగ వృద్దిపొందియున్న సత్త్వాదిగుణములచేత (రామానుజులు,) 

ఇచ్చ, ద్వేషము మొదలగు గుణములచేత (శ్రీధరులు.) 

(శంక రభాష్యము) మరి యేశారణముపలన ఎవ్వడున్ను జ్ఞానములేక, శేవలము కర్మను 
విడుచుటచేతనే నైష్కర్శ లక్షణమైన సిద్ధిని పొందుటలేదనుదానికి కారణము చెప్పబడుచున్నది. 
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"సర్వః = |ప్రతిప్రాణియు అనుదానికిముందు “అజ్ఞానియైన” అను పదము విశేషణ 
ముగ నున్నటుల (గహింపుడు. ఏలన “గుణైర్యో న విచాల్యతే = ఎవ్వడు గుణములచేత కదలింప 
బడుటలేదో'” అని జ్ఞానినిగూర్చి ముందురాబోవు 14-న అధ్యాయము 28-వ శోకముగందు 
చెప్పబడియుండుటవలన జ్ఞానిని సత్త్వాదిగుణములు క దలించుటలేదు, కాపున ఈ శ్లోకము ఆజ్ఞాను 
లను గూర్చియే చెప్పబడినది. అజ్ఞానుల కే కర్మయోగము జ్ఞానులకు గాదు. గుణములచేత కదలింప 
బడని జ్ఞానులకు తమలో కదలుట అనగా ఎట్టి వికారము లేనందువలన కర్మయోగము తగినది 
గాదు. ఈ విధముగనే ““వేదావినాశినం”” అను రెండవ అధ్యాయము &1-వ శ్లోకముక్రింద జెప్ప 
బడీయున్నది. 

(రాఘవేందద్రులు) జాతు = జాగ్రత్స్వప్నసుషుప్త్యృవస్థలలోను, కళ్చిక్‌ = జ్ఞానియైనగాని 
ఆజ్ఞానియైనగాని, క్షణమపి = ఒక క్షణముగూడ, అకర్మకృత్‌ = కర్మనుచేయక, నహితిష్టతి = 
ఊరకుండుట లేదు, అపశః = విష్ణుని అధీనమైన, సర్వః (సర్వేణ) = సకల జనులచే, (పకృతి 
జైర్గుణైః = (ప్రకృతినుండి గలిగిన సత్త్వాదిగుణములచేత, కర్మ = కర్మయనునది, కార్యతే = చేయ 
బడుచున్నది. 





శో కర్మేందియాణి సంయమ్య య ఆస్తే మనసా స్మరకా । 
ఇంద్రియార్థాకా విమూఢాత్మా మిథ్యాచారస్ప ఉచ్యతే i 6 
పద॥ కర్మేందియాణి (1) - సంయమ్య - యః - ఆస్తే - మనసా - స్మరజ | 
ఇంద్రియార్థా౯ - విమూఢాత్మా - మిథ్యాచారః (2) - సః - ఉచ్యతే ॥ 


యః విమూఢాత్మా వీ అజ్జొనిమైనవాడు న్మరజాఅ'స్టే తలంచుకొనుచున్నాడో 
కర్మేందియాణి కర్మేందియములను సః అతడు 

సంయమ్య అణచి మిథ్యాబారః మీథ్యాచారము (అబద్ధమైన 
ఇంద్రియార్థాజా ఇంద్రియవిషయములను ఉచ్యతే అబారము) గలచాడుగ 
మనసా మనన్సుచేత వెప్పవిడుచున్నాడు, 


తా॥ ఎవ్వడు కర్మేందియములను అణచుకొని ఇందియముల విషయము 
లను మనస్సునందుంచుకొనియున్నాడో, మోహ మొందిన అంతఃకరణముగల 
(మూఢుడై న) అతడు అబద్ధపు ఆచారముగలవాడుగ చెప్పబడుచున్నాడు, 
(స్క కర్మేంద్రియాణి - జ్ఞానేంద్రియ కర్మేంద్రియములను (రాఘవేందులు) 
(2) మిథ్యాచారః - డంభాచారుడు (శ్రీధరులు,) కర్మ(భ్రష్టుడు (రామానుజులు) 

(శంకరభాష్యము) ఆత్మను ఎరుంగనివాడు తనకు విధింపబడియున్న కర్మనుచేయక 
యుండుట సరియైనదిగాదు. అట్లు చేయక యుండుటపలన తన్నుతానే చెడుప్పుకున్న వాడగు 
చున్నాడు, అనునది దీనిలోజెప్పబడుచున్నది. చేతులు మొదలైన కర్మేంద్రియములను అణచి 
ఇంద్రియ (కర్మేందియ జ్ఞానేంద్రియ) విషయములను మనస్సునందుంచుకొని అంతఃకరణము 
మైకమొంది నిలబడువాడు ఆచారచోరుడు, అబద్ధపు ఆచారముగలవాడు, పాపమైన ఆచారము 
గలవాడని చెప్పబడుచున్నాడు, | 


ల్థో॥ య స్త్యిందియాణి మనసా నియమ్యారభ తేఒర్టున 
క ర్మేం[దియైః కర్మయోగ మస క్షన్స విశిష్యతే ॥ 
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పద॥ యః - తు - ఇంద్రియాణి (1) - మనసా (12) - నియమ్య (8) - ఆరభతే 
అర్జున - కర్మేంద్రియెః - కర్మయోగం (క - అసక్తః - సః - విశిష్యతే (6) ॥ 


హూ అర్జున ! ఓ అర్జునుడా | అన కః ఫలాపేక్ష లేక 

యను మరియెవడు కర్మేంద్రీయైః సం దియములచేత 
ఇందియాణి (కాన ఇంద్రియములను | కర్మయోగం కర్మయోగమును 
మనసా మనస్సుచేత ఆరభశే అరంభించునో 
నియమ్య నియమిం చుకొని నః విశిష్యతే అతడు (శ్రేస్టుడగును. 


తా॥ ఓ అర్జునా! మ రు జ్ఞానేం దియములను మనస్సుచేత 
(శాస్త్రోక్క కరీతిగ ) “నియమించుకొని ఫలా శేక్ష లేనివాడై , క్‌ ర్మే్యదియములచేత 
కర్మయోగము ననుష్టించునో ఆతడు |శేష్టుడగును, 


(1) ఇందియాణి - hes ఇం(ద్రియములన్ని టిని గు ర్తించునదైనను ఇచ్చట జ్ఞానేం[ది 
యములను మాత్రమే గు ర్హించునదిగ (గహింపవలెను. ఏలన కర్మేందియుములచేత 
కర్మయోగముచేయునదిగ ఊఉ త్తరార్థములో చెప్పబడుచున్నది కనుక, 

(2) మనసా - ఆత్మను యెరుంగుటకు (ప్రవ ర్తించియున్న మనస్సుచేత (రామానుజులు) 

(క) నియమ్య - ఈశ్వరవిషయముగచేసి (శ్రీధరులు) 

(ఓ కర్మయోగం - పర్ణాశ్రమయు క్రము, జ్ఞానసాధనమునైన కర్మమును (రాఘవేంద్రులు) 

(5) విశిష్యతే - అబద్ధాచారముగలవానికంటె (శ్రేష్టుడు (శంక రులు,) జ్ఞానవంతుడగును (శ్రీధరులు) 
(శంకరభాష్యము అయితే కర్మకు తగినవాడై అజ్ఞానియైన ఎవడు, మనస్సుచేత 

జ్ఞానేంద్రియములను నియమనము చేసికొని ఫలము నెదురుచూడనివాడై నోరు చెయ్యిమొదలైన 

క ర్మేంద్రియములచేత కర్మయోగము ననుషైంచునో అతడు మునుపటి శ్లోకమునందు జెప్పిన 

అసత్యాచారునికంటె (శ్రేష్టమైనవాడగును, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందును, దీనికిమునుపటి శ్లోకమునందును ఇంద్రియము 
లున్ను వాటి విషయములున్ను గుర్తింపబడినవి. అవి యెన్వియనః: 


నోరు మాటలాడుట కన్ను చూచుట 

చెయ్యి ఎత్తుట న్‌ చెవి వినుట 

కొలు నడచుట స | ముక్కు వాననను ఎరుంగుట 
పాయువు మలమువిడుచుట నాలుక రుచియరుంగుట 
ఉపస్థము బలమువిడుచుట త్వక్కు స్పర్శము నెరుంగుట 


మునుపు 6 వ శ్లోకమునందు కర్మేంద్రియములనుమాత్రము వాటి విషయములలో 
ప్రవర్తించునట్లు అణచుకొని మనస్సుచేత ఇంద్రియముల, అనగా కర్మేంద్రియ జ్ఞానేంద్రియముల 
విషయములను స్మరించుకొనియే యుండునతడు, అసత్యాచారుడు పొపాచారము గలవాడని చెప్ప 
బడెను. కర్మేంద్రియ వ్యాపారము లేక యుండుటవలన తదితరులు ఇతనిని కర్మము లేనివానిగ 
తలంప నవకాశముగలదైనను ఇతనికి ఆత్మజ్ఞానము లేనిచో మనస్సు ఒక నిలకడ చెందక చంచ 
అముగనే విషయములను చింతించుకొని యుండును. దీనిని కర్మములేనిస్థితియని యెట్లు చెప్ప 
దగును? కావున ఆత్మజ్ఞానమును ఇక పొందవలసినవాడు జ్ఞానేంద్రియములను శాస్తోం క్షముగ నియ 


114 శ్రీభగవరద్దీత [అధ్యా. 


మనము చేసికొని ఫలము నెదురుచూడక నోరు మొదలైన క ర్మేంద్రియములచేత క ర్మయోగమును 
చేయుచున్నచో దానిచేత చిత్తజద్ధినిపొంది పిదప ఆత్మజ్ఞానమును పొందును. ఇట్లుండుటచేతనే 
యితడు మునుపు చెప్పిన మిథ్వాచారునికంటె (శేఘ్రుడని చెప్పబడెను. 


శో నియతం కురు కర్మ త్వం కర్మ జ్యాయో హ్యకర్మణః? | 


శరీరయా[తాఒపి చ తేన (వసిద్ధ్యేదకర్మణః it ఫ్ర 
పద॥ నియతం (1) - కురు - కర్మ - త్వం - కర్మ - జ్యాయః - హి - అకర్మణః | 
శరీరయాతా - అపి-చ-తే-న- ప్రసిర్ధ్యేత్‌ - అకర్మణః ॥ 

త్వం నీవు '  జ్యాయః (శేష్టమైనది 
నియతం కర్మ నిత్యకర్మను అకర్మణః కర్మ చేయక యుండుటవలన 
కురు చేయుము శరీరయాకత్రాపి చ శరీరమును నడుపుజ(రక్షిం 
హి విలనగా చుట్టయు 
కర్మ కర్శనుజేయుట నీకు 
అకర్మణః కర్మ్శజేయకుండుటకం కు న ప్రసిద్ధ్యేత్‌ సిద్ధింపనేరదు (వీలులేదు 


తా॥ నీవు నిత్యకర్మను జేయుము. ఏలన కర చేయుట కర్మజేయక 
యుండుటకం కు [శేస్టమైనది. కర్మ జేయకయుండుటవలన శరీరమును నడుపుట, 
అనగా రక్షించుటగూడ నీకు సిద్ధించదు. అనగా సాధ్యవడదు, 
(1) నియతం - వర్ణాశ్రమములకు ఏర్పడిన కర్మలు (రాఘవేం|ద్రులు.) 

(శంక రభాష్యము) ఎవ్వ డీకర్మకు ఆధికారియగునో, వేదమునందు ఎవ్వనికే కర్మము 
ఎట్టి ఫలమును బడయుటకొరకు చేయవలసినదిగ జెప్పబడియున్నదో, వానియొక్క ఆ నిత్యకర్మము 
వానికి ఆవశ్యకమైన కర్మయని చెప్పబడును, వానిని దానికధికారి జేయవలయును. ఏలనగా 
కర్మముచేయుట, చేయకయుండుటకంటి ఫలవిషయమున మిక్కిలి (శ్రేష్టమైనది. కర్మను జేయక 
యుండుటవలన లభించు ఫలముకంటె కర్మనుచేయుటయందున్న ఫలము అధికమని భావము, 
ఎట్లనగా, ఏకర్మను ఒకడు చేయక యుండిన, శరీరము సిలుచుటయు వీలుపడదు. కావున లోకము 
నందు చేయుటకును, చేయకయుండుటకును ఇట్లు వ్యత్యాసము కనిపెట్టి యుంచబడియున్నది. 

(శంకరానందులు) ముముక్షువు నిత్యకర్మము మొదలగువాటిని నైష్కర్మ్య సిద్ధికొరకును 
మిధ్యాచారదోష నివృ త్తికొరకును చేయవలెననునది చెప్పబడుచున్నది. 

పురుషునకు కర్మబంధము దేనివలన నేర్చడదో అదియే అకర్మము, లేక కర్మసన్యాస 
మనబడును. “నేను కర్మచేయుటలేదు” అను నభిమానముగల మూఢుడు చెప్పుచున్న కర్మసన్యాన 
మునకంటె, ఈశ్వరార్పణముగ కర్మలను అభిమానములేక చేయునట్టి ముముక్తుపుయొక్క కర్మము 
(శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. అయితే “సన్న్యానమే అన్నిటికంటె గొప్పది, సర్వోత్కృష్టమైనది, అని 
(శుతియే చెప్పుచున్నదే, అనిన ఏ యేశార్యమునకు ఏయే పురుషుడు అధికారియగునో, అనగా 
యోగ్యతగలవాడగునో, ఆ విధముగ నతడు తనకు యోగ్యమైన సాధనమును ఉపయోగించిననే 
అది కర్మసిద్ది నిచ్చును. అందుపలన ఆత్మతశ్త్వము నెరుంగని అవివిదిషుడైన పురుమడు కర్మ 
సన్నాాసము చేసించో దానివలన మొదట (ప్రల్యవాయమను అసిర్జమున్ను, రెంటపది నరక 
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హేతువున్ను, మూడవది నీచయోని |పాప్తియున్ను, నాలుగపదిగ మోక్షహానియున్ను ఏర్పడు 
చున్నవి. ముముక్రువు నిత్యనైమి త్రిక కర్మలను [క్రమముగ వేయుచున్నచో పై పె జెప్పిన అనర్థములు 
శేకపోవుటయేగాక, ఈశ్వర పసాదమున్ను, చి శ్రపద్ధియు, జ్ఞానము, మోక్షము ఇవియు సిద్ధించును, 
కావున కర్మజేయుటలో ఫలమధికమని యేర్చడినది 

మరియు కర్మముజేయుటవలన పరలోకసుఖమేగాక ఇహలోకసుఖముగూడ గలదని 
చెప్పబడుచున్నది. "పెద్దరాయివలె శరీరము కదలక ఒకపురుషుడుండినచో శరీరసంరక్షణగూడ 
అశక్యము. దానికొజికైన కర్మజేసియే తీరవలెను. అట్లైనచో దేహసంరక్షణకు ఎంతకర్మ ఆవశ్యక మో, 
దానిని జేసిన చ్చాలునుగదా యనినచో, అప్పుడునీవు మూఢుడవు, సన్యాసమునకు అనర్హుడవనుదానిని 
చూపుచున్నది. ఏలనగా అనాశ్మయైన దేహమునుమ్మాతము రక్షింపమార్గము వెదకుకొని, జనన 
మరణ (ప్రవాహమునుండి నీ యాత్మను రక్షింపమార్గమును వెదుకనివాడవగుచున్నావు. శావున 
కర్మచేత శరీరరక్షణమును అధికమైన ఆస్టతో నెట్లుచేయుచున్నావో, అటులనే విహితములైన కర్మ 
లనుచేసి చి శ్రపద్ధిని, దానివలన జ్ఞానమును, ఆ జ్ఞానముచేశ మోక్షమును పొందుటకు యత్నించ 
వలెను. శరీరమును రక్షించుట దీనికొరక య్యే, 

(రామానుజులు) (ప్రతియొక్కడున్ను తానున్యాయమైన పద్ధతిన సంపాదించిన (ద్రవ్యా 
దులను ఖర్చుచేసి యజ్ఞము మొదలైన సత్కర్మలను జరిపి యజ్ఞ శేషమును భుజించుటచేత చిత్త 
శుద్ధిని, చిత్తపద్ధివలన జ్ఞానమును పొందవలెను. ఈ జ్ఞానము కర్మచేత కలుగునదైనందున కర్మము 
(శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. జ్ఞానము కర్మకంటె (శ్రేష్టమను వాక్యము జ్ఞానాధికారి విషయమున చెప్ప 
బడినదేగాని, జ్ఞానమొందనివాని విషయమై చెప్పబడినదిగాదు. అట్లు జ్ఞాననిష్పగల జ్ఞానాధికారిగూడ 
జ్ఞాననిష్టకు అనుకూలమైన “దేహము నిలిచియుండుటకొరకు” ఆవశ్యక ముతైన కర్మలను చేయవలసిన 
వాడుగ నున్నాడు. కావున కర్మము జ్ఞాననిష్టకు పూర్వపుసాధనముగ నుండుటవలన కర్మము 
(శ్రేష్టమని జెప్పబడినది, 

(స్వకీయము) తినుట, ధరించుట, నిద్రించుట, మొదలగునవియు కర్మలేగదా! వాటిని 
చేయకయుండినచో దేహము నిలబడునా? దేహము నిలబడనిచో ఏ కార్యములేదు. కావున కర్మలను 
చేయకయుండుటకు ఎవ్వనికిని వీలులేదు. దీనికొఅకే నిత్యకర్మలు విధింపబడియున్నవి. అవి 
యెవ్వియనగా, తినుటకుమునుపు స్నానము, సంధ్యాపందనము మొదలగు ఆహ్నికములున్ను, 
దేవ, పితృ, అతిధిపూజ, స్వొమినైవేద్యము, అగ్నిహో(శము, బలికరణము మొదలగునవియే. వీటిని 
విధింపనుద్దేశ మేమన, (ప్రతిదినమున్ను ఇట్టి నిత్యక ర్మలనుచేసి వాటిఫలమును కోరక ఈశ్వరార్చ 
ణము చేసినచో చిత్తము శుద్ధమై జ్ఞానముపొంది అతిశీఘ్రమున మోక్షమొందగలడనునదే. ఆహారాది 
అపశ్యమైన కర్మలనుదప్ప, మిగతవాటిని విడిచిపెట్టుట జ్ఞానికి తగినదైనను ముముక్షుపునకు 
తగినదిగాదు. ఆజ్ఞానివిషయమున జెప్పవలయునా? 





శో యజ్ఞార్థాత (ర్మణో ఒన్మత లోకోఒయం కర్మబంధనః | 
తదర్థం కర్మ కౌంతేయ ము కనంగ నృమాచర ॥ 
పద॥ యజ్ఞార్థాత్‌ (1) - కర్మణః - అన్యత్ర - లోకః - అయం - కర్మబంధనః | 
తదర్థం - కర్మ - కౌంతేయ - ముక్లసేంగః - సమౌాచరే (2) ॥ 
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యజ్ఞారాత్‌ యజ్రముకొజ కైన తదర్థం కర్మ ఆ యజ్ఞార్థమైన కర్మను 
కర్మణః కర్యకంటే హీ కీంకేయ! ఓ కుంధీవుతుడా ! 
అన్యశ ఇతర కర్మలచేత ముక్రనంగః  ఫలాపేక్షను విడిచి 
అయంలోకః ఈలోకము నమాచర బాగుగచేయుము. 


కర్మబంధనః కర్మబంధ మును పొందుచున్నది 

తా॥ యబ్ద్లముకొజకై న, అనగా -ఈళ గరారాధన రూపమైన కర శ్రకంకె 
ఇతర కర్మలచేతనే ఈలోకము కర్మబంధమును పొందుచున్నది, (కావున 
ప్‌ కుంతీపు[తా! అ ఈశ్వరార్పణమైన కర్మను ఫలాపేక్షవిడిచి బాగుగ చేయుము, 


(శంక రభాష్యము) మరియు కర్మము బంధమునకు కారణముగాన దానిని చేయవలదని 
తలంచుట సరియైనదికాదు. యజ్జోవైవిష్ణుః = యజ్ఞమేవిష్ణువు” అనుశ్రుతిచేత యజ్ఞమనుదానికి 
ఈశ్వరుడని అర్థము. ఏది ఈశ్వరునికొరకై చేయబడుచున్నదో అదియజ్ఞముకొజుకైన కర్మము. 
కర్మమున కధికారియైనవాడు తనకు విఢించినకర్మదప్ప మిగతక ర్మచేత బంధమును పొందు 
చున్నాడు. ఈశ్వరునికొఅ కైన కర్మచేతనైతే ఇట్టిబంధమును పొందుటలేదు. కావుననే కర్మఫలము 
నందాస క్తి లేనివాడై ఈశ్వరార్పణముగ క ర్మనుచేయుచుండవలెను. 

(శ్రీధరులు) కర్మము పునర్ణననమును సంసారమును కలుగచేయగలది. కావున కర్మము 
చేయగూడదని కొందరు చెప్పునట్టి ఆక్షేపమును నివర్తించుటకై భగవంతుడు యజ్ఞమనునది విష్ణువే 
కావునను యజ్ఞము చేయుటవిష్టుపును ఆరాధించుటయగును. కావునను యజ్ఞాదిక ర్మ లనుచేసి 
ఫలమును ఈశ్వరార్చణము చేయుటవలన బంధహేతువు శాదనుదానిని దీనిలో విపరించెనని 
తాళ్చర్యము, 

(రామానుజులు) యజ్ఞార్థాశ్‌కర్మణః = యజ్ఞముచేయుటకొరకు (ద్రవ్యమును సంపా 
దించుట మొదలగు కర్మలకంటె అన్యమైన దేహసంరక్షణ మొదలగువాటికై ద్రవ్యము సంపా 
దించుట మొదలగు కర్మలు బంధ హేతువైనందున, ము క్షసంగః = తనకు కాపలెనను అభిమానమును 
విడిచి, కర్మను చేయవలెనని తాత్సర్యము. 

జఫ 
శ్లో! నహయజ్ఞాః |పకాః సృష్ట్వా వురోవాచ |వజాపతిః | 
అనేన [పనవిష్యధ్వమేష వోజస్తి వ్టకామథుక్‌ ॥ 10 
పద॥ సహయజ్ఞాః - (ప్రజాః - సృష్ట్వా - పురా - ఉవాచ - (ప్రజాపతిః | 
అనేన - (ప్రసవిష్యధ్వం - ఏషః - వః - అస్తు - ఇష్టకామధుక్‌ (1) ॥ 


వనహయక్టాః యజ్ఞముళోగూడ వః మీక 

sale we ఇష్టకామధుక్‌  హితమైనభోగము శచ్చునదిగ 
వురా అదికాలమున అను ఊండునుగాక' 

నృష్ణ్వా నృష్టించి . (ఇత) అని 

అనేన ఈ యబముచేళ్ల ఉవాచ జెప్పెను, 


జ 
(వసవిష్యధ్వం వృద్ధిపొందుదురుగాళ 
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తా! [పజాపతి, యజ్ఞ ముతోగూడనే జనులను ఆదికాలమున్న అనగా 
సృష్ట్యారంభ మున సృజించి “ఈ యజ్ఞ ముచేతనే వృద్ధిపొందుదురుగా క, 
ఈ “యజ్ఞము మీకు హితమైనభోగము నిచ్చునదగును గాక” యని చెపె ప్పెను. 


(1) ఇష్టకాన్తుధుక్‌ - మోక్ష(ప్రయోజసమును దాని కనుగుణమైన శదితర (ప్రయోజనము నిచ్చు 
ఫదిగ (రామానుజులు). 

+ (మధుసూదన సరస్వతి) ఈ శ్లోకమునందలి యజ్ఞమనునది ఆపశ్యకములైన కర్మలను 
గుర్తిచుచున్నది. ఏలనగా వీటిని చేయనిచో (ప్రత్యవాయము (పాపము) కలుగునని చెప్పబడి 
యున్నది. “ఇష్టకామధుక్‌'' అనుదానిచేత కామ్యకర్మలను గుర్హించునదిగ (గ్రహింపగూడదు. 
“మా కర్మఫల లహేతుర్ఫూః” అని మునుపటి 2వ అధ్యాయము 4? వ శ్లోకమున జెప్పియున్నందున 
కామ్యక ర్మ (పస్తావమునకు కారణములేదు. ఐనను నిత్యక ర్మలకును ఆనుషంగికమైన ఫలముండుట 
పలన' “ఇష్ట కామధుక్‌ " అని చెప్పినది ఉచితమే, ఆ విధముగనే అప స్తంబులు, ధర్మ (పశ్నమున 
“ఎట్లు ఫలమునకై మామిడిచెట్టును నాటినచో దానినీశయున్ను, గంధమున్ను తోడనే స్వయముగ 
కలుగ్తుచున్నవో అటులనే ధర్మముననుష్టించినచో అర్థములు తోడనే గలుగుచున్న వి. అట్టుకలుగక 
పోయినను కర్మకు హానిలెదు” అని చెప్పియున్నారు. కామ్యమునకును నిత్యమునకును ఫల 
మొక్కటే. ఫలమును అపేక్షించుట, అపేక్షింపకయుండుట యిదే రెంటికి వ్యత్యాసము. వస్తు 
త్ర శ్వ్వముచేత అహేక్షించినను అపేక్షింపక పోయినను ఫలము గలుగుటలో వ్యత్యాసము లేదు, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందలి “'ఇష్టకామాక” అనుదానికి “హితమైన, అనగా 
మోక్షమునకనుకూలమైన ఫలములను” అని అర్ధము చేయబడియున్నది. ఐతే “ఇష్టకామాకా” 
అనుదానికి అపేక్షించిన, కోరుచున్న ఫలములని ఎంచుకొనినచో, కామ్యకర్మలనుగూడ జేయుట 
కొరకే యజ్ఞములను సృష్టించినట్టు అర్థమగుచున్నది, ఏలన “వృద్ధిపొందుదురుగాక ” “ఇష్టమైన 
భోగముల 'నిచ్చునట్టిదగునుగాక"” అను వాక్యములు, కామ్యఫలమును గుర్తించునవిగ భావింప 
వలసియున్న ది మునుపటి శ్లోకములో కామ్యకర్మలు బంధమును కలుగజేయునవిగాన నిష్కామ 
కర్మము చేయవలెనని చెప్పబడినది. ఇవి పరస్పర విరుద్ధములుగావు. ఎట్లనగా:- యజ్ఞాదిక ర్మలు 
వాటికిగల ఫలమునపేక్షించి చేసినచో బంధహేతువైన భోగమునిచ్చును. ఫలా శ్చేక్ష లేక ఈశ్వరార్న ఏ 
ణముగ జేసినచో మోక్ష హేతువైన జ్ఞానమునిచ్చును. ఒకేకర్మ ఒక విధముగచేసిన బంధ హేతువుగను, 
మరియొక విధముగచేసిన మోక్షహేతువుగను అగుటవలన, చేయువాని తలంపుననుసరించి 
ఫలము సిద్ధించుగాక యను ఉద్దేశముతో యజ్ఞము సృష్టింపబడినది. ఆ యజ్ఞము భోగమునివ్వక 
జ్ఞానమును మాతమిచ్చునటుల ఏల(బహ్మదేవుడు విధింపగూడదనినచో, జ్ఞానము మాత్రము 
దానికి ఫలమైయుండినచో, ఆ ఫలమును పొందగోరు జనులు అతిస్వల్పసంఖ్యాకులైయుందురు. 
జ్ఞానమునందాస ర్తిలేక స్వర్గాదిభో గముల ననుభవింప నా సక్షిగలవారలైన తదితరులు, యజ్ఞము 
వలన గలుగునట్టి (ప్రయోజనమును పొందుటకు వీలుండదు. స్వర్గాదిభోగము బరఠిధేే హీశ్రువుగ 
నుండగా దానినేలపొందుటకు (ప్రయత్నించవలెననినచో, అది (క్రష్మక్రమముగ మోక్ష హేతువగును, 
ఎట్లనగా - స్వర్లాదిభోగము ననుభ వించునతడు ఆట్రనుభవించు సమయమున ఆ స్వర్గాదిలోక మున 
గలవారు, 'ఆస్వర్లాదులే కడపట సుఖమని తలంచి యున్నారా? లేక దానికంటె విశేషసుఖ 
మున్నదిగ భావించి దానినొందుటకు (పయత్నించెదరా? అనుదాని నెరుంగును. అప్పుడు ఈ 
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స్వర్గాదులకంటె (శేష్రమైన సుఖమున్నటుల దెలిసినచో ఆ (శ్రేష్టమైన సుఖము నొందవలెనను తలంపు 
గలుగును, మరియు తనపుణ్యఫలమునకు నియమితకాలము ముగిసినతోడనే “క్షిజే పుణ్యే మర్త్య 
లోకం విశన్ది” అను వాశ్యానుసారముగ పుణ్యము నశించినతోడనే భూలోకమున (త్రోయబడుటను 
ఎరుంగుచున్నాడు అప్పుడతడు ఏమి తలంచుననిన, నేను కామ్యముగ యజ్ఞముచేగినందున జనన 
మె క్రవలసివచ్చెను. నిష్కామముగ యజ్ఞమును చేసిసయెడల మోక్షమొందగలనని తలంచి ఫలా 
చీక్షలేని నిష్కామకర్మమునుచేయ మొదలు పెట్టుచున్నాడు. ఇట్లు కొన్ని జన్మలకు పిదప అతనికి 
అది మోక్ష హేశువగును. అందువలన జనులమీద కృపగల (బహ్మదేవుడు యజ్ఞమును జనుల సద్గతి 
కొరకే సృష్టించెనను విషయమున సందియములేదు. 


ళో దేవాజు భావయతానేన తే దేవా భావయన్తు వః! 
పరస్పరం భావయ న్తః [శ్రేయః సరమవాప్ప్యథ 1 11 
పద॥ దేవాకా - భావయత - అనేన - తే - దేవాః - భాపయస్తు ssl 
పరస్పరం (1) - భావయన్తః - శ్రేయః (2) - పరం - అవాప్ప Nan 


అనేన ఈ యబ్ఞముచేత 1 భావయన్తు రక్షింతురుగాక, లేక హితము 

దేపాకా దేవళలను | లనిచ్చి వృద్ధిపొందింతురుగాక 

భావయశ అరాధింతురుగాక-లేక వావి పరన్సర ంభావయన్తః ఒకరినొకరు అభివృద్ధి జేసికొని 
ర్భాగాదులబేత వృద్ధి వరం ఉత్కృష్టమైన 
పొందింతురుగాక | (శేయః (శ్రేయస్సును 

తేదేవాః ఆ దేవతలు | అవాప్ఫ్యథ పొందినవారగుదురుగాక 

వః | మిమ్ములను 


తా॥ ఈ (మునువుజెప్పిన్ర యజ్ఞముచేత దేవతలను ఆరాధింతురుగాక, 
లేక హవిర్భాగాదులచేత వృద్ది పాందింతురుగాక, ఆ దేవళలు మిమ్ముల రక్షం 
తురుగాక. ఇట్టు (మీరు దేవతలను, దేవతలు మిమ్ములను) ఒకరి నొకరు 

అభివృద్ధి జేసికొన్‌ ఉత్కృష్టమైన (శేయన్సును పొందువార గుదురుగాక , 

(1) పరస్పరం - అనునది భావనకు విశేషణమేగాని (శేయస్సునకు గాదనునది శంకరానందుని 
తాత్పర్యము. 

(ఏ) [శేయః- క్రమముగ (బహ్మజ్ఞానమును, లేక స్వర్గమును పొందుట. సంసారమునుండి విడువ 
బడగోరువారికి (క్రమముగ (బ్రహ్మజ్ఞానమును పొందుట గొప్పహితము. సంసారవిషయ 
ములను అనుభవింప గోరునతనికి స్వర్గమే గొప్పదైన హితము, 

(స్వకీయము) దీనిలో దేవతల మనుష్యుల ఇరువురి అభివృద్దియు, (శ్రేయస్సును జెప్ప 
బడియున్నవి. దేవతలు తమను హవిర్భాగము మొదలగువాటిచే తృప్తిపరచిన మనుష్యులకు 
వారలపేక్షించిన భోగాదుల నిచ్చుట ఆ మనుష్యులకు (శ్రేయస్సుగ జెప్పవచ్చును. మనుష్యులచే 
నివ్వబడు హవీర్భాగాదులచేశ దేవతలకు | శ్రేయస్సుగలుగుచున్న దనుట ఎట్లనుశంళను క్రిందకే నబర చిన 
విధముగ' పరిహరింపదగును. యజ్ఞాదికర్మలను చేయువారలకు ఆయాకర్మలకు విధింపబడియున్న 
ఫలముసిచ్చుటకున్ను, మనుష్యులకు కావలసిన పరము ఎండ గాలి మొదలగువాటిని నకాలమునంధ్ను 
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ఉపకరించుటకును దేవతలు పరమాత్మచే నియమింపబడియున్నారు పరమాత్ముని యాజ్ఞను సరిగా 
నెరవేర్చుటయే దేవతలకు (శ్రేయస్సు. అనగా వారల్లకై ఏర్పరచబడియున్న ధర్మములను జేయు 
చుండుటయే మోక్షమునకు మార్గమని భావము. లేక దేవతలు అమృతపానము జేసినవారలైనను 
దానిచే దేవతలకు మరణములేదు కాని ఆకలి, దేహము, లేవనిచెప్పదగదు. కావున మనుష్యులచే 
చేయబడుచున్న యజ్ఞాది క్రతువుల మూలముగ నివ్వబడు హవిర్భాగమువలన దేవతలు తృప్తిపొందు 
చున్నారని శాస్త్రములలో జెప్పబడియున్నది, హిరణ్యకశిపుడు, బలిచ(క్రవ ర్తి, శూరపద్ముడు మొదలగు 
ననురులు దేవతలకు, మనుష్యులు హవిర్భాగము నిచ్చుటను నిపేధించినకాలమున దేవతలు ఆక లిచే 
దుఃఖించినదిగ పురాణములలో జెప్పబడియున్న ది. కావున దేవతలు యజ్ఞాది క్ర తువులలో నివ్వబడు 
హవిర్భాగమును ఆహారముగ స్వీకరించి దానిచే దేహపుష్టిగలిగి భోగముల ననుభవించుచున్నారు. 
ఇవియే ఆ దేవతలకు (శేయస్పనియు జెప్పవచ్చును. 


శో ఇష్టాజా భోగాకా హి వో దేవా దాస్య నే యజ్ఞ భావితాః | 
కై రతాన్నపదాయైభ్యో యో భు క్ష్కేస్తేన ఏవ సః ॥ 12 


పద॥ ఇష్టొళా - భోగాళా - హి-- పః - దేవాః - దాస్యన్తే - యజ్ఞభావితాః | 
తైః తా దశ అ|పదాయ = ఏభ్యః - యః - భుజ్కే జా స్టైనః పవ = నః 


యజ్ఞభావితాః యజ్ఞములచే నారాధింపబడీన దత్తాకా ఇవ్వబడువాటిని (అన్నాదికమును 
దేషాః దేవ్‌ లు వ్‌భ్యః ఈ దేవతలకొరకు 

వః మీకు > అవదాయ ఇవ్వక (అర ఏణముజేయక) " 
ఇష్టాలా హితములైన యః ఎవ 

భోగాళా భోగములను (శాన) అనుభవించునో 
దొన్యన్రేహి ఇవ్వగలరుగదా నః అతడు 

శెః ఆ దేవతలచేత సేనవివ దొంగవాడే 


“డా. తాః (బహ్మ మరియు జనులను జూచి జెప్పునది) యజ్ఞ ములచే నొరా 
ధింపబడిన దేవతలు మీకు హితమైనభోగ ములను ఇవ్వగలరుగదా. అట్టు దేవ 

తలచే నివ్వబడినవాటిని ఆ దేవతలకివ్వక అనగా ఆ బుణమును దీర్చక ఎవ్వడు 
తానే యనుభవించునో అతడు దొంగయే. 


(స్వకీయము) ఒకడు యజ్ఞాదిక్రతువుల మూలముగ దేవతలకిచ్చిన హవిర్భాగముసకు బదు 
లుగ దేవతలు అతనికి చ్చినదానినిఅతడు మరల దేవతలక ర్పణముజేయక యనుభవించుటవెలన 
ఇతనిని దొంగగ ఎళ్లుజెప్పదగుననినచో, ఇతడిచ్చునట్టి హవిర్బాగమునకు అనేకరెట్టు అధికమైన 
భోగములను దేవతలు ఇతనికిచ్చుచున్నారు. అట్లధికముగనిచ్చుటకు కారణమేమన ఇతనిచే ముందు 
బాగుగ యజ్ఞాదులచేత ఆరాధీంపబడ గలమనునదే, ఈ కారణముచేతనే శాస్త్రములలో ఒకడనుభ 
వించు భోగమునందు ఇంతభాగము దేవతలకు ఇవ్వవలెనని విధింపబడియున్నది. కావున దేవతలకు 
గల బుణమునివ్వక తానేయనుభవించువాడు దొంగయని చెప్పబడెను. 
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190 భగవదీత [అధ్యా శ్రీ 
శో యజ్ఞ శిష్టాశినసృన్తా ముచ్యన్తే నర్వకిల్చిపైః | 
తే త్వఘం భుజ్జుతే పాపా యే పచస్త్యాత్మకారణాల్‌ i 18 


పద॥ యజ్ఞశిష్టాశినః - సన్తః - ముచ్యన్తే - సర్వకిల్బీషైః | 
తే. తు - అఘం - భుజ్జ్ణతే - పొపాః - యే - పచన్తి - ఆత్మకారణార్‌ 


యజశిషాశినః ననః పంచమహాయజబములుబజేసి యేతు మరియెవ్వరు 
ఇబ... మిగిలిన అమృీతమను ఆత్మకారణాల్‌ తమకొరశే 
అన్నమును భుజించునట్టి వచ ని పాఠముజేసీ (వంటజేసి) 
నత్చోరుషలు భుజించుచున్నారో 
సర్వకిల్సి-షెః (పంచ నూనాదులగు) సకల తే పాపాః ఆ పావృలు 
పొపములనుండియు అఘం తు పావమునే 
ముచ్యనే నిడువబడుచున్నారు భుజుతే భుజించుచున్నారు. 


తా॥ సంచ మహాయజ్ఞ ములనుజేసి మిగిలిన అమృత మనబడు నన్నమును 
భుబించుచున్న సత్పురుషులు పంచనూనాదులగు నక అపావములనుండియు 
విడువబడుచున్నారు. మరియెవ్వరు (ఈశ్వరార ఎణముజేయక ) తమకొఆ'కే 
పాకముజేసి భుజింతురో ఆపాపులు పాపమునే భుజించుచున్నారు 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందు 'యజ్ఞములోమిగిలిన అన్నమును తినువాడు సకలపాప 
ముల నుండియు విడువబడుచున్నాడు' అనువాక్యములు పెక్కువ్యాఖ్యానము లపేక్షించుచున్నవి. 
“యజ్ఞములోమిగిలిన అన్నము” అనుసామాన్యమైన వాక్యము ఉపయోగింపబడియున్నది. ఎట్టి 
యజ్ఞమనునది స్పష్టముగ చెప్పబడలేదు, (శంకరులు) దేనయజ్ఞమునుండి మిగిలిన అన్నమనియు, 
(శ్రీధరులు) వైశ్వదేవము మొదలగు యిజ్ఞములలోమిగిలిన అన్నమనియు, (రామానుజులు, భగపన్ని 
వేదితమైన ప్రసాదమనియు, (రాఘవేంద్రులు) విష్టునునకున్ను ఇతరదేవతలకున్ను నివేదనము 
చేసిన అన్నమనియు అర్ధముజేసియున్నారు. దీనివలన జ్యోతిష్షోమాది యజ్ఞములు మాత్రమేగాక 
మనుష్యుడు ప్రతిదినము జేయవలసిన పంచయజ్ఞములుగూడ ముబ్యమని చెప్పినదిగక నబడుచున్న ది. 
ఎందువల్లననగా “సర్వకిల్చి పై: అనుపదమునకు పంచసూనలు అనుపాపములని అర్థముజేయుట 
యేగాక అపదముల వివరమున్ను పైవారలచే చెప్పబడియుండుటపలన పంచయజ్ఞములలో మిగిలిన 
అన్నమనియు తలంపవలసియున్నది. పంచయజ్ఞములెవ్వియనగా:--- 

క్లో “అధ్యాపనం (బ్రహ్మయజ్ఞః పిశృయజ్ఞస్తు తర్పణం ! 
హోమోదైవో బలిర్భాతో నృయజ్ఞో ఒతిథిపూజనం ॥ 
పంచైతాశాయో మహాయజ్ఞాన్న హాపయేతి శ క్రిత; | 
స గృహేపి వసన్నిత్యం సూనాదో మేర్న లిప్యతే ॥ 
వేదముపదేశించుటయను (బహ్మయజ్ఞము, జలతర్చణముచేత పితృవులను తృప్తిపరచుటయను పిళ్ళ 
యజ్ఞము, దేవతలనుగూర్చి అగ్నిలోహోమము జేయుటయెను దేవయజ్ఞము, వాయసబలి మొదలగు 
వాటినుంచుట యనుభూతయజ్ఞము, అతిథులకు అన్న ఘుపెట్టుటయను మానుషయజ్ఞము, ఈబదు 
మహాయజ్ఞములను తనళ క్ష్యనుసారముగ నెవ్వడుజేయునో అతడు గృహస్థాశ్రమమునందుండినను 
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పంచసూనలను (ఐదు (పాణిహింసలు) దోషమునుండి విడుపబడుచున్నాడు. (మనుస్మృతి 8-వ 
అధ్యాయము 70-71 శ్లోకములను జూడుడు.) పంచసూనాదోషమనునది ఏది అనగా, 
“పంచసూనా గృహస్థస్య చుల్లీ పేషణ్యుప స్తరః | 
కండనీచోదకుంభశ్చ బధ్యతే యాస్తువాహయః ॥ 
తాసాం క్రమేణ సర్వాసాం నిష్కృత్యర్థం మహర్షి భిః | 
పంచక్‌ ప్రా మహాయజ్ఞాః (ప్రత్యహం గృహమేధినాం || 
గృహస్టునికి కట్టెలు మొదలగువాటిని కాల్చుటచేతను, పొ(త్రము (రుబ్బుడురాయి) తిరుగలి మొద 
లగు వాటిలో రుబ్బుటచేతను, రోకలి మొదలగువాటిచే దంచుటచేతను, బిందెలో నీరు తెచ్చి ఆ నీరు 
నుపయోగించుటచేతను, ఊడ్చుట లేక అలుకుటచేతను జంతువులు చంపబడుదోషము గలుగుట 
వలన ఈ ఐదు విధములైన పాపములను పోగొట్టుటతై మహర్దులచేత గృహస్థాశ్రమమున నుండు 
వానికి [క్రమముగ ఐదు మహాయజ్ఞములు విధింపబడియున్నవి. (మనుస్మృతి 8-వ అధ్యా - 
68-69 - వ శ్లోకములను, స్కాందపురాణము కాశీఖండము మొదటిభాగము 88-వ అధ్యాయము 
23-24-వ శ్లోకములనున్ను జూడుడు.) 
“కుట్టనీ పేషణీ చుల్లీ ఉదకుంభీ చ మార్జనీ | 
పంచసూనా గృహస్థస్య తాధిస్స్వర్ల్ణం న గచ్చతి ॥'' 
దంచుట, రుబ్బుట, దహించుట, నీరు దెచ్చుట, ఊడ్చుట, ఈ ఐదు విధములవలన గలుగునట్టి 
జీవహింసలచేత గృహస్థుడు స్వర్గమొందలేడు. గనుక గృహస్థుడు (ప్రతిదినము గలుగునట్టి ఇట్టి 
పాపములను నివర్హించుకొనుటకై మై జెప్పిన యజ్ఞములనుజేసి ఈశ్వరార్చణముజేసి మిగిలిన అన్న 
మును భుజింపక తన కడుపు నిండుటకొరకే వంటచేసి భుజించినచో పాపమును భుజించుచున్నాడు. 
ఆసగా - పాపస్వరూపమైన అన్నమును భుజించుచున్నాడని తాత్పర్యము. అయినను తమకొటికే 
పాకముచేసి భుజించువారలు పాపులగుటకు రామానుజులు చెప్పుకారణమెట్టిదనగా, ఈశ్వరుడు 
తన్నారాధించుటకై మనుష్యుల కిచ్చిన ఆహారాది వస్తువులను ఆ ఈశ్వరునకు అర్బణముజేయక 
శమకొబికే పాకముజేసి భుజించువారలు పాపమును భుజించువారలనునదే. (4-వ అధ్యాయము 
81-వ శ్లోకమును జూడుడు.) ఈ అధ్యాయము 10-వ శ్లో - మొదలు ఈ శ్లోకముతోసహా (ప్రజాపతి 
యొక్క వాక్యములు. 
ఛరిచిచసాపానిపు 


ళో అన్నాద్భవ న్రి భూతాని పర్ణన్యాదన్నసంభవః | 


యజ్లొద్భవతి పర్షన్యో యజ కర్కసముద్భవః i 14 

sy జీ జో 

33, కర్మ [బహ్కోదృవ౦ విద్ధి [బహ్మాక్షరసముద నమ్‌! 
తస్మాత్సర్యగతం [బహ్మ నిత్యం యజ్ఞే (పతిష్టితమ్‌ ॥1 15 


ఏవం (పవర్తితం చ్మకం నానువ ర్తయతీహ యః | 
అఘాయురిం[దియారామో మోఘం పార్ధ న జీవతి ॥ 16 
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పద॥ అన్నాత్‌ - భవన్తి - భూతాని - పర్టన్యాత్‌ - అన్న సంభవః | 
యజ్ఞాత్‌ - భవతి - పర్జన్యః - యజ్ఞః - కర్మ సముదృవః ॥ 
9 కర్మ - (బ్రహ్మోదృవం = విద్ధి - (ద్రహ్మ - అక్షరసముద్భవమ్‌ | 
తస్మాత్‌ - సర్వగతం - (బ్రహ్మ - నిత్యం - యజ్ఞే - (ప్రతిష్టితం ॥ 
*» ఏవం (పపర్తితం - చక్రం - న - అనువర్తయతి - ఇహ - యః! 
అఘాయుః - ఇం(ద్రియారామః - మోఘం - పార్ధ - సః - జీవతి! 


అన్నాల్‌ అన్నమునుండి బ్రహ్మ బ్రహ్మము (వేదము) 

భూతాని (ప్రాణులు (శ రీర ములు) నిత్యం ఎల్టప్పుడు 

భవన్లి కలుగుచున్నవి యజ్ఞే యజ్ఞమునందు 

పర్జన్యాల్‌ మేఘమునుండి(వక్షమునలన) _ (పతిష్టితం స్థిరపడియున్నది 

అన్నీనంభ వః(భవతి) అన్నము గలగుచేన్నది ఏవం ఈ విధముగ 

యజ్జొల్‌ యజ్ఞమునుండి వ్రవర్తితం (వవ ర్రింపజేయబడిన 

పర్జన్యః మేఫేము (వర్ష ము చ్మకం (జిగల్‌ )చ క్రమును 

భవతి కలుగుచున్నది ఇహ ఇచ్చట (ఈలోకమునందు) 

యజ్ఞః యజ్ఞము యఃనానువ ర! యతి ఎవ్వడ, నునరించుటలేదో 

కర నముదృవః కర నుండి గ లుగుచున్నది సః ఆతడు 

శర్మ కర్మము అఘాయుః పాపజీవనము (బ్రతుకు గల 

(బ్రహ్మోద, నం (బ్రహ్మము (వేదము నుండి వాడుగను 

కలిగినదిగను ఇండ్రియారామః  ఇంద్రియములబచేత (విషయము 

బ్రహ్మ (బ్రహ్మము (వేదము) లో రమించుకొనియుండు 

కక్షరసముదృవం నాశ ములేనివన్తువు (వరమా వాడుగను ఉండి 
త్మ)నుండి గలిగినదిగను హే పార్థ! ఓ పార్థా! 

విద్ధి తెలిసికొనుము మోహం ర్థముగ 

తస్మాల్‌ అందువలన జీవించుచున్నాడు, 

నర్వగతం నకలమును ఆశ్రయించిన 


తా॥ అన్నమువలన (పాణులు గలుగుచున్నవి. (అనగా తినబడు అన్నము 
రక్షముగను, పిదప రేతన్సుగనుమారి దానివలన [పాణులు శరీరములతో 
గలుగుచున్నవి.) అన్నము వర మువలన గలుగుచున్నది. వరము యజిము 
షె ష్‌ (== 
వలన గ లుగుచున్నది. యజ్ఞ ము కరో ్యనుండి గ లుగుచున్నది. 


కర్మయు [(బబ్రహ్మమునుండీ అనగా వేదమునుండి గలిగినదిగను, 
[బ్రహ్మము (అనగా-వేదము) నాశములేని వరమాత శనుండి గలిగినదిగను 
(నీవు) తెలిసికొనుము. అందువలన సకలము న్మాశయించిన (అనగా తెలియ 
బరచుచున్న ఆ) |బహ్మము (అనగా వేద ము) యజ్ఞ ములో నిలకడ చెందియున్నది. 
(ఆనగా యజ జ్ఞవిధులనే [(వధానముగ గలదని భొనము. ) 


ఈ విధముగ [పవ ర్లింపకేయబడిన జిగచ్చ[ కమును ఈ లోకమునందెవ్య 
డనుసరించుట లేదో (అనగా యజ్జ్ఞొదికర లచే జగ శు నడచుటకు అనుకూలము 


శో॥ 16] కర్మయోగము 128 


చేయుటలేదో) అతడు పావకీవనముగలవాడుగన్కు ఇందియములచే విషయ 
ములలో రమించుకొని అనగా ఆటలాడుకొని యుండువాడుగను ఉండి 
ఓ పార్ట | వ్యర్థముగ జీవించుచున్నాడు. 

(శంకరభాష్యము) కర్మము జగచ్చ(క మును నడుపుచున్న దను శారణముచేతను కర్మకు 
అధికారి కర్మముజేయవలయుననునదియు, కర్మజగచ్చ[కమును ఎట్లునడుపుచున్నది అనునదియు 
చెప్పబడుచున్నది. 


భుజించిన ఆహారము ర క్రముగను, రేతస్సుగనుమారి దానినుండి ఎల్లరికిని ప్రత్య క్షముగ 
(ప్రాణులు గలుగుచున్నవి. ఆ యన్నము వర్ష మువలన గలుగుచున్నది. ఆ వర్షము యజ్ఞమునుండి 
కలుగుచున్నది. ఆ యజ్ఞము కర్మనుండి గలుగుచున్నది. 

అగ్నౌ (ప్రాస్తాహుతిస్సమ్యగాదిత్యముపతిష్టతే | 
ఆదిత్యాజ్ఞాయతే వృష్టిః వృప్టేరన్నం తతః (ప్రజాః ॥ 

అగ్నియందుంచిన ఆహుతినేరుగ సూర్యునిజేరగా సూర్యునినుండి వర్షము గలుగుచున్న ది, 
వర్షమునుండి అన్నమును, అన్నమునుండి (ప్రాణులున్ను గలుగుచున్నవి. అను మనుస్మృతి 
వాక్యమును జూడుడు. 

ఈ శ్లోకమున యజ్ఞము అనుదానికి “అపూర్వము*” అని భావము (అనగా కర్మచేయ 
బడు కాలమునకును, ఫలమునిచ్చు కాలమునకును మధ్య ఎవ్వరిచేశను తానుచూడబడక యుండు 
నట్టిస్టితి. కర్మయొక్క కార్యమైన ఫలమును, ముందుగాకనుబడక నే ఇచ్చునట్టి ఒకవిధమైన స్వభా 
వము.) కర్మమనగా బుత్విక్కులును, (అనగా యజ్ఞము చేయునప్పుడు దేవతలకు (ప్రతినిధులుగ 
ఏర్పరచబడి, జరుపవలసిన కార్యములను జరుపువారు) యజమానుడున్ను (అనగా యజ్ఞమును 
వేయునతడున్ను) అయిన వీరల వ్యాపారము (అనగా హోమము, మంత్రము, తంత్రాది( క్రియలు). 
ఈ కర్మనుండి యజ్ఞము గలుగుచున్నది. అనగా మై జెప్పిన బుత్విక్కులతో గూడి, యజమానుడు 
జేయునట్టి వ్యాపారమును కర్మచేత, మునుపు కలుగక నే, పిదప ఫలమును గలుగజేయు స్వభావమైన 
అపూర్వము అదృష్టము కలుగుచున్నదని తాత్సర్యము. ఎట్లు వర్ణమునుండి అన్నము, అన్నము 
నుండి [పాణులు (ప్రత్యక్షముగ కలుగుచున్నవో, అట్టు ఇది (ప్రత్యక్షమైనదికాదని తలంపుడు, 

ఆ కర్మయు (బ్రహ్మమునుండి (వేదములనుండి) వెలువడినది. వేదమను పేరుగల (బ్రహ్మ 
మనగా నాశములేని పరమాత్మనుండి వెలువడుచున్నది. (బహ్మమనసుదానికి వేదమని అర్థము, 
మనుష్యునిపద్దనుండి శ్వాసము వెలువడుటవలె పరమాత్మయను నాశములేని పస్తువునుండి వేదము 
సాక్షాత్తుగ గలిగినది. ఆ వేదము సక లవిషయములను (పకటింపచేయునది. కావున “సర్వగశమ్‌' 
అసబడుచున్నది. ఐనను అది యజ్ఞాదులను (ప్రధానముగ గలదైనందున ఎప్పుడును యజ్ఞమునందే 
నిలకడ చెందియున్న దని (గ్రహింపుడు. 

ఈ విధముగ ఈశ్వరునిచేత వేదములను యజ్ఞములను ముందుంచి నడుపబడుచున్న 
జగచ్చ[క్రమును అనుసరింపక, పాపాయుష్యము (జీవిశమంతయు ఇంద్రియములచేత విషయ 
ములలో ఆటలాడుట) గలవాడై యెవ్వడున్నాడో, అతడు వ్యర్థముగ జీవించుచున్నాడు. (కర్మచే 
యజ్ఞము, యజ్ఞముచే వర్షము వర్ణముచే అన్నము, అన్నముచే ప్రాణులు, మరల ఆవిధముగనే (పాణు 
ఇచే కర్మము, కర్మచే యజ్ఞము, ఇట్లు చక్రముపలె చుట్టివచ్చుటపలన జగచ్చ[కమని చెప్పబడినది.) 
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కనుకనే కర్మకు అధికారియైన ఆజ్ఞాని, కర్మను జేయవలయుననునది ఈ సందర్భము 
నందలి తాత్పర్యము. కర్మమునందే ఆధికారియెన అనాత్మజ్ఞుడు, ఆత్మనిష్టకుతగిన యోగ్యతను 
పొందుటకై ప్రయత్నించి అది చేకూరుటకై కర్మయోగము ననుష్టింపపలయుననునది “న కర్మణామ 
నారంభాత్‌” (8-ఓ అనునదిమొదలు “శరీరయాత్రాపి చ తేన ప్రసిద్యేదకర్మణ:"' (8-8) అనునది 
వరకు చెప్పబడినది. “'యజ్ఞార్థాత్‌ కర్మణోఒన్యత్ర' (8-9) అనునది మొదలు ““మోఘంపార్థ స 
జీవతి” (8-16) అనునదివరకు కర్మాధికారియై ఆత్మను ఎరుంగనివాడు కర్మ ననుష్టింపవలసిన 
ఆవశ్యకతనుగూర్చి మధ్యసంభవించిన |ప్రస్తావముచేత పలుకారణములు చెప్పబడినవి. దానిని 
చేయక యుండుటవలన కలుగు చెరుపులుగూడ చెప్పబడినవి. 

(రామానుజులు) కర్మ(బహ్మోద్భవం = కర్మము (ప్రకృతి వికారమైన దేహమునుండి 
కలుగుచున్నది, (బ్రహ్మ = దేహము, అక్షరసముదృవః = జీవునివలన కలుగుచున్నది. ఎట్టనగా 
జీవుడు భుజించిన అన్నాదులచే వృద్ధిపొందినందున జీవునివలన దేహము కలిగినదని తాశ్చర్యము, 
సర్వగతం = సకల జీవులను పొందియున్న, (బ్రహ్మ = దేహము, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు, యజై 
(ప్రకిపితం = యజ్ఞమునకు మూలముగనున్నది. ఆఘాయుః = పాపముచేత గలిగిన ఆయుష్యము, 
లేక పాపమునకు హేతువైన ఆయుష్యము గలవాడు (ఇదియే ఆభిపాయభేదముగల భాగము.) 

(రాఘవేంద్రులు) కర్మబ్రహ్మోద్భవం = కర్మము పరబహ్మమునుండి కలిగినది. 
(బ్రహ్మ = పరబ్రహ్మము, అక్షరసముద్భవం = వేదముచేత ఎరుగబడదగినది. సర్వగతం = సర్వ 
వ్యాపకమైన, (బ్రహ్మ = పరబ్రహ్మము, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు, యజ్జే = యజ్ఞమునందు, (ప్రతిష్టితం = 
ఉన్నది, “యజ్ఞము విష్ణువు” అని (థ్రతిలో చెప్పబడియుండుటచేతను. యజ్ఞము విష్టుపునకు 
అతిప్రియమైనది కావునను యజ్ఞమున పరబ్రహ్మము ఎల్లప్పుడునున్నదని చెప్పబడినది, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున దేహాదులు ఒకటినుండి మరియొకటి గలుగునదిగజెప్పి, 
కడపట “ఏవం (ప్రవర్తితం చక్రం = ఈ విధముగ కలిగియున్న చక్రమును” అని చెప్పబడి 
యుండుటవలన అ చ(క్రమిట్టిదని శ్రీధరులు, రాఘవేం(దులు వీరలు చెప్పియున్న వాక్యముల 
ననుసరించి చక్రములుగ (వ్రాసి (క్రింద కనుబరచబడుచున్న వి:... 
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రామానుజుల తాత్పర్యము శ్రీధరులవంటిదే. ఐనను ““అన్నమువలన శరీరము” 
అనుదానికి బదులుగ “శరీరము అన్న మువలన” అన్నట్లు వాచక మునందుమా త్రము భేదముగలదు. 
పైన్నదాయబడియున్న చక్రమున ఒకదానినుండి మరియొకటి కలిగినదై ఒక ముగింపు నొందక 
చుట్టుచునే యుండుటవలనను, చుట్టుచున్న చక్రమువలె నుండుటవలనను చక్రమని చెప్పబడినది. 
ఈ చక్రమునుజూచిన యెడల దానిలో కనుబరచబడినవానిలో ఏది మొదలు కలిగినదని ఎరుంగుట 
శక్యముగాదు. “బీజాంకురన్యాయము' పలెనున్నది. అనగా విత్తనము మొదటగలిగెనా? వృక్షము 
మొదటగలిగెనా? అని యడిగినచో విత్తనములేక వృక్షములేదు. వృక్షములేక విత్తనములేదు. 
గనుక మునుపుగలిగినదేదియని చెప్పుటయెట్లు అశక్యమో అట్టిదిది, 


రాఘవేం[ద్రులు మరియొక అభి ప్రాయముగూడ జెప్పియున్నారు. అనగా: ఈ చక్ర 
మును అమసరింపవలసినది గృహస్థా శ్రమికిమా త్రము ఆసితలంపదగినదైనను సన్నా ్యసివాన ప్రస్టుడు 
(బ్రహ్మచారి ఈ ఆ(శమస్థులు నిపర్తింపబడి యున్నటుల తలంపగూడదు. ఏలనగా వారలకును 
మనోవాక్కాయములచే వేయదగిన పెక్కుకర్మలుగలవు. కాన వారలున్ను ఈ చక్ర ముననుసరించ 
వలసినదే. 


ల్గో॥ యస్త్వాత్మరతిరేవ స్యాదాత్మత్స ప్రశ్చ మానవః | 
ఆత్మన్యేవ చ సంతుష్టస్తన్య కార్యం న విద్యతే ॥ 17 
పద! యః - తు - ఆత్మరతిః - ఏవ - స్యాత్‌ - అత్మతృప్తః - చ - మానవః 
ఆత్మని - ఏవ - చ - సంతుష్టః - తస్య - కార్యం - న - విద్యతే ॥ 


యస్తుమానవః డు స తుష్టః నంతోషమొందినవాడుగను 
అత్మరతిరేన అత్మయందే రమించువాడుగను స్యాళ్‌ ఆగునో 
ప్రశ్నే అత యందే తృ పిపొందిన తన్న అతనికి 
వాడుగను కార్యం చేయవలసినది 
అత శన్యేవ చ అత్మయందే న విద్యతే లేదు 


తా॥ మణీ యే మానవుడు ఆత్మయందే రమించువాడుగను, ఆత్మయందే 
తృ ప్తిజెందువాడుగను ఆత్మయందే సంతోషమొందువాడుగను అగునో అతనికి 
జేయవలసిన దొక్కటియులేదు. (ఆత్మనెరుంగునతనికి కర్మయోగము అక్కర 
లేదనిభావము,) 


(శంక రభాష్యముు ఈ విధముగ (ప్రవ ర్తింపజేయబడిన చక్రమును ఎల్లరు అనుసరింప 
వలయునా? లేక ఆక్మ నెరుంగనివాడు కర్మయోగ నిష్ణోపాయమువలన పొందదగినదియు, ఆత్మ 
నెరుంగు సొంఖ్యులవలన అనుష్టింపదగినదియునైన * జ్ఞానయోగనిష్టను బడయని వాడుమా|త్రమే 
అనుష్టింపవలయునా? అను విషయమును శ్రీభగవంకుడు తానుగనే అర్జునుని (ప్రశ్నగశంకించి 
(మునుపు జ్ఞానయోగముచేశ సాంఖ్యులకు, అని శి-వ శ్లోకమున జెప్పిన) గ్రంథముయొక అభి 
ప్రాయము స్పష్టముగదెలియుటకై “ఏశంవైతమాత్మానం విదిత్వా నివృ త్తమిథ్యాజ్ఞానాః సంతః 
(బ్రాహ్మణాః మిథ్యాజ్ఞానవద్భిః అవశ్యం క ర్తవ్యేభ్యః పుత్రైషణాభ్యో వ్యుత్థాయాథ భిక్ల్షాచర్యం శరీర 
స్థితిమాత్ర ప్రయు క్రంచరన్టి న తేషాం అత్మజ్ఞాననిష్టావ్యతిరేకేణ అన్యత్కార్యమస్తి'" (బాహ్మణులు 
(ప్రసిర్ధమైన యీ ఆత్మ నెరింగి మిథ్యాజ్ఞానము నివ'ర్తింపబడి మిథ్యాజ్ఞానముగలవార్లచే అవశ్యముగ 
చేయబడదగినట్టి పుత్రేచ్చమొదలగువాటిని విడచి పిదప దేహమునిలుచుటకు మాత్రము కాపలసిన 
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భిక్షాటనమునుజేసి తిరుగుచున్నారు. వారలకు ఆత్మ జ్ఞాననిష్ణ తప్ప మరియొక కార్యములేర్లు.'' 
అనుబృహదారణ్యకోపనిషద్వాక్యమైన వేదతాశ్సర్యమే ఇచ్చట గీతాకాస్త్రమున బోధింపతలంచినదను 
దానిని స్పష్టపరచుటకై దీనినిజెప్పుచున్నారు. (తుశబ్దము భేదస్థితి తాత్సర్యముగలది) మరి మే 
సాంఖ్యుడు ఆత్మ నెరుంగుటలో స్థిరముగనిలబడి ఆత్మయందేకాని విషయములలో రమించనివాడు 
గను, ఆత్మచేతనేగాని ఆహారము రుచి మొదలగువాటివలన కృ ప్రిపొందని వాడుగను నుండునో, 
ఆసన్నా కసియైన మనుష్యుడు ఆత్మయందే సంతోషించుచున్నాడు. ధనము మొదలగు బాహ్యవస్తు 
వులను బడయుటవలననే గదా ఎల్లరికిని సంతోషము గలుగుచున్నది. ఇతడనగా ఆ ధనము 
మొదలగువాటిని పొందగోరక ఆత్మయందే సంతోషమొందినవాడు, దేనియందు నా స క్తిలేనివాడు. 
ఎవ్వడు ఇట్టియాత్మజ్ఞానిగ నుండునో అతడు చేయపలసినదేదియు లేదని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు) ఈ అధ్యాయమునందలి ఓవ శ్లో - మొదలు 16-వ శ్లో - వరకు అజ్ఞాని 
అంతః - కరణశుద్ధికొరకై కర్మలను చేయవలయునని చెప్పబడినది. ఈ శ్లోకముచేతను 'పై శోకము 
చేతను (బ్రహ్మ జ్ఞానికి కర్మవలన (ప్రయోజనము లేదనునది చెప్పబడుచున్న ది, 

(రామానుజులు) (17-18-19 - ఈ మూడు కోకములకు ఒకే అన్వయము గాఫన 
ఆ్లోకముల తాత్పర్యములుగూడ సంగ్రహించి ఇచ్చటనే ప్రాయబడుచున్నడి) ఎట్టిసాధనములేక 
(బహ్మదర్శన మొందినవారుగను, నిత్యముక్తులుగనునున్న (నిత్యసూరులు) వారలకు క ర్మము 
అపళ్యకముగాదు. సాధనములవలన ముక్షిపొందు బ్రహ్మజ్ఞానులకు స్వల్పకర్మయైనగలదు కాన 
వారలకు కర్మములేదని చెప్పగూడదు. గనుక ఓ అర్జునా! నీవు ఫలాపేక్షలేక కర్మచేయుమని 
భావము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందలి “ఆత్మయందే" అనువాక్యమునకు అద్వ్వైతపక్షమున 
'తనలోనే' యనియు, ద్ర్వైతపక్షమున “పర బ్రహ్మమునందే' యనియు అర్థము, 

హరీ కర. 
ల్గో॥ నైవ తన్య క ఎ కేనార్జో నాకృతేనేహ కశ్చన । 
నచాన్య సర భూతేషు క శ్చిదర్థ వ్యపా శ్ర యః 1 18 
పద॥ న - ఏవ - తన్య - కృతేన _ అర్థః - న - అకృతేన - ఇహ - కశ్చన 
న - చ - అస్య - సర్వభూతేషు - కళ్చిత్‌ - అర్థవ్య(ప్రాశయః ॥ 


తస్య అతనికి (మునువుజెస్పిన ఆత్మ కళ్ళన(దోష) ఎట్టి దోషమున్ను 
జ్ఞానికి న లేదు 
sy 
ఇహ ఈ లోకమున అన్య ఇతనికి 
కృతేన కర్మజేయుటచేత నర్వభాకేష నకల భూళ ములవద్దను 
కశ్చన అర్థః వీ [ప్రయోజనమును _ కళ్చిత్‌ అర్థన్యపా- ప్రయోజనమునశై అశ్రయింన 
% అ 
నైవ లేనేలేదు శయ న చ వలసిన జేదియులేదు. 
ఆకృకేన 


తా॥ ఆత్మయందే తృప్టిమొదలగు వాటిని పొందిన ఆశ్మక్షానియైన 
అతనికి ఈ లోకములో కర్మము జేయుటవలన ఎట్టి ప్రయోజనము ' లేనేలేదు. 
కర్మము బేయనందువలన ఎట్టి దోషమునులేదు. ఇతనికి (ఈ అత్మనిస్థునకు) 


నకలభూతముల వద్గను ఎట్టి (వయోజనమునకై గాని అశ యింవవలసినది 
ఏమియు లేదు, 
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లు 
(రాఘవేంద్రులు) (బహ్మమునుదప్ప మజిదేసిని తలంచనివాడైన అసం(ప్రజ్ఞాత సమాధి 
యందుండునతడు దేవతలు గురువు మొదలగువారలకు నమస్కరింపపలసిన కాలములలో నమస్క 


రించక పోయినను అతనికి ఎట్టిబాధక ములేదు. అతనికి ఎవ్వరిచేతను కావలసిన (ప్రయోజనమేదియు 
లేదు. 


గతల లాలో 
శ్థో॥ తస్మాదస క్షస్సతతం కార్యం కర్మ నమాచర । 
అనక్షో హ్యాచరజా కర్మ పరమాప్పోతి పూరుషః ॥ 19 
పద! తస్మాత్‌ - అసక్షః - సతతం - కార్యం - కర్మ - సమాచర | 
అసక్తః - హి - ఆచరకళా - కర్మ - పరం - ఆష్నోతి - పూరుషః ॥ 


తస్మాల్‌ అందువలన అన కః ఫలాపేక్షను విడిచి 

(త్వం) నీవు కరో కర్మను 

నతతం ఎల్లప్పుడును ఆచరజా అనుష్టించుచున్న 

అస కః ఫలాపేక్ష లేనివాడ'వై వూరుషః వురుషుడు 

కార్యం చేయవలసిన పరం ఉత్త మమైనదానిని (మోక్ష 
కర్మ నిత్యకర్మను మున్సు 
నమాచర బాగుగజేయుము [ ఆప్నోతి పొందుచున్నాడు. 

హి ఎందువలననగా | 


తా॥ (నీవు కర్మకు అధికారిగనున్నావు.) కావున కర్మఫలమునం 
దాన క్తిని విడిచి చేయవలసిన నిత్యకర్మను ఎల్బప్పుడును బాగుగ చేయుము. 
వీలన ఆన క్తి లేనివాడై కర్మజేయునట్టి పురుషుడు ఉత్తమమైనదానిని (మోక్ష 
మును పొందుచున్నాడు. 

(శంక రభాష్యము) “సర్వతస్సం పుతో దక స్థానీయం”' అంతట (ప్రవహించిన గొప్ప 
సముద్రమువంటి జల్మప్రవాహమునుబోలిన ఆత్మజ్ఞానములో నీవు లేవుగనుక చేయవలసిన నిత్య 
కర్మను ఫలాపేక్షను విడచి ఎల్లప్పుడును బాగుగచేయుము. ఏలనగా ఆ స క్తిలేనివాడై ఈ శ్వరార్చణ 
ముగ కర్మనుచేయునతడు చి త్తశుద్ధినిబడసి దాని మూలముగ జ్ఞానమునుపొంది మేలైన మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. (ఈ కర్మయోగమను సాధనమువలన మోక్షమును నిశ్చయముగ పొందవచ్చును" 
కాన కర్మయోగమే అపాయములేని సులభమైన మార్గమని భావింపుడు.) 

(రాఘవేండ్రులు)' అసంటప్రజ్ఞాత సమాధిలేనివాడవును, మోక్షేచ్చ గలవాడవునైన 
(ముముక్షువువైన) నీవు కర్మముచేసియే తీరవలెనని తాత్పర్యము. 


శ్గో॥ కర్మణైవ హి సంసిద్ధి మాసితా బనకాదయః1 
లోకనం[గహమేవాపి నంపశ్యకా క ర్తుమర్హసి ॥ 20 
పద॥ కర్మణా ఏవ - హి - సంసిద్ధిం - ఆస్థితాః - జనకాదయః (1) | 
లోకసంగ్రహం (2) - ఏవ - అపి - సంపశ్యకా - కర్తుం - అర్హసి ॥ 
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హి ఎందువల్టననగా త్వం నీవు 
జనకాదయః జనకుడు మొదలగువారలు లోకనం[గవామే- లోకమును సన్మార్గము [ప్రవ 
(నిష్కామ) కర్మశచేతనే వాపి నంపళ్యజా ర్రింపజేయుటను మాత్రము 
సంసిద్ధిం సిద్ధిని (ముక్తిని) పొందుటకు గొని బాగుగ నుద్దేశించి 
అస్థితొః వం రించిరి (ప్రయత్నము కర్తుం (కర్మను జేయుటకు 
చేసిరి అర్హసి తగియున్నావు 


తాః నీవు ఇక వకారణమువలన కర నే చేయవలెననినచో, వూర్వీకు 
లైన జనకుడు మొదలగు వారలు (నిష్కామ కర్మచేతనే సిద్ధిని అనగా 
ము క్రిని బజడయ [పయత్నించిరి. (అనుదానివలన) నీవు లోకమును సన్మార్గ 
మున [పవర ర్రింప జేసి దుర్మార్గమున [వవ ర్తించుట అడ్డగించుటయను ఈ ఫల 
మునుమ్మాతము బాగుగ నోలోచించియైనను కర్మను జేయుటకు తగినవాడవగు 
చున్నావు. 

(1) జనకాదయః - జనకుడు నీవలె క్షత్రియుడుగను రాజుగనుండుటతోబాటు విశేష జ్ఞానియని 
(ప్రసిద్ధిబడసినవాడుగనుండియు, అతడున్ను కర్మచేతనే సిద్ధిపొందుటకు (ప్రయత్నించె 
ననిన నీవు కర్మచేయవలసినవాడవే యనునది సిద్ధము. మరియు జనకుడు మొదలగు 
వారలు వాస్తవమైన జ్ఞానులుగనుండియు ప్రారబ్దకర్మచేత క్ష(త్రియజన్మ మె త్తిన కారణ 
మునుబట్టి క్ష క్రియధర్మముకాని సన్యాసమును, జ్ఞానయోగనిష్టను గైకొనగూడదనుదానిని 
ఎరింగి, తమ (ప్రారబ్దకర్మననుసరించి కర్మను  విడువకచేసి సిద్ధిని పొందిరనువానిని 
ఎ క్తిజూపునదిగ వ్యాఖ్యాతల తాత్పర్యము. “జనకుడు మొదలగువారలు' అనుదానిచే 
అశ్వపతి, అంబరీషుడు, భగీరథుడు, 1పియవతుడు, అజాతశ(శువు, వీరలను 
గుర్తించినదిగ భావింపుడు. 

(2) లోకసం[గ్రహం-అనగా లోకమునందలి జనులు నీమార్గమున అనగాతప్పుమార్గమున నడుప 
కుండ వారలను త్రిప్పి స్వధర్మములో (ప్రవర్తించునటుల చేయుట, అనగా తాను 
సన్మార్గమున ధర్మమార్గమున నడచిచూపి మిగతవారును తన్ను జూచి దుర్మార్గమున 
(ప్రవర్తింపకుండ (త్రిప్పి సన్మార్గమున నడచునట్లుచేయుట. దీనినెట్లు చేయవలెననునది 
రాబోవుశ్లోకములచే స స్పష్టమగుచున్నది. 

(శంక రభాష్యము) మరియు ఏ కారణముచేత నీవు కర్మనే యనుష్టింపవలెననగా పూర్వీ 
కులైన క్షత్రియులైన జనకుడు అశ్వపతి మొదలైన జ్ఞానులు కర్మచేతనే మోక్షమొంద ప్రవర్తించి 
రనుదానివలననే. చారలు ఆత్మదర్శనమును బడసినందున అప్పుడు (ప్రారబ్ద కర్మముండినందున, 
కర్మ సన్యాసము అనగా కర్మను విడిచిపెట్టుటలేకయే కర్మతోగూడ నీ మోక్షమును పొందుటకు 
ప్రయత్నించిరి. జనకుడు మొదలగువారలు ఆత్మదర్శనమును బడయనిచో అప్పుడు చిత్తపద్ధికి 
సాధనమైన కర్మను గైకొని మోక్షమును పొందుటకై క్రమ [క్రమముగ (ప్రయత్నించిరని ఈ శోకము 
వ్యాఖ్యానింపదగినది. ఇక “జనకాదులైన పూర్వీకులు అజ్ఞానులై యుండినప్పుడే నిత్యకర్మను జేసిరి, 
కావున ఆత్మదర్శనముగలవాడై పురుషార్థము చేకూరి మరియొకడు క ర్మను అవశ్యము చేయవలె 
ననునది తగదు” అనినీవు తలంచినను క్ష(త్రియజన్మను ఇప్పుడు నీ కిచ్చియున్న (ప్రారభ్ధకర్మకు 
లోబడియున్న నీవు లోకమును ఉన్మార్లమున అనగా దుర్మార్గమున నడచుటనుండి నివారించుట 
అను ఈఫలమునుమాశ్రముగొని బాగుగ నాలోచించి క ర్మను చేయవలెను, 
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(శ్రీధరులు) నీవు, “నాకు జ్ఞానముగలిగినది, కర్మచేయ నక్కరలేద'ని తలంచినను 
జ్ఞానమున (ప్రవృశ్తి లేనట్టియు, అజ్ఞానమునందుండి కర్మయందే అధికారము గలిగినట్టియు జనులు 
సత్కర్మలను జేయగోరుటకును, దుష్కర్మలలో (ప్రవ ర్తింపక యుండుటకును గొప్పవారలు తమకు 
కర్మవలన కావలసినదేదియు లేకపోయినను లోకజనులకై సత్కర్మలను జేసిచూపవలెను. 

(రాఘవేంద్రులు) ముక్తిలో ఆనందము అధికముగ గలుగుటకై (బహ్మజ్ఞానులుగూడ 
నిష్కామకర్మ చేయుచున్నారు. 

(స్వకీయము) జనులకు హితముచేయువానిమీద ఈశ్వరునకు (ప్రీతిగలుగుచున్నటతని 
తాత్పర్యము. జనకరాజును దృష్టాంతముగ జెప్పుటలో ఉద్దేశమేమనగా - “అర్జునా! నీవలె 
రాజుగనుండుట మా(త్రమేగాదు, మహాజ్ఞానిగ నుండిన జనకమహారాజే కర్మము చేసియుండగా నేను 


కర్మము చేయనక్కర లేదని నీవు తలంచినయెడల అదిశప్పు” అనుదానిని తెలియబరచుటకై యని 
భావింపుడు. 


శో యద్యదాచర తి (శ్రేష్ట స్తత్తదేవేతరో జనః | 
స య[తృమాణం కురుతే లోక స్తదనువ ర్తతే ॥ 21 
పద॥ యద్యత్‌ - ఆచరతి - (శేషః - తత్తత్‌ - ఏవ - ఇతరః - జనః! 
సః - యత్‌ - (ప్రమాణం - కురుతే - లోకః - తత్‌ - అనువర్తతే ॥ 


(శేషః (వధానుడైనవాడు 1, సః అతడు 

యద్యజ్‌ దేనినిదేనిని యత్‌ ప్రమాణం దేనిని [వమాణముగ గైకొను 
అచరతి అచరించునో కురుతే చున్నాడో 

త త్రదేవ దానినే తల్‌ దొనిని 

ఇతరః జనః ఇతరజనుడు లోకః లోకము 

అచరతి చేయుచున్నాడు అనువర్తతే అనునరించుచున్నది. 


తా॥ (వయస్సు యోగ్యత, ఆచారము మొదలగువాటిలో) [(పధాను 
డై నవాడు వీయేకర్మల ననుష్టించునో (చేయుచున్నాడో) దానినే ఇతర జనులు 
చేయుచున్నారు. ఆ గొప్పవాడు ఏ శాస్త్రములను (పమాణముగగై కొని (దాని 
(ప్రకారము) చేయుచున్నాడో దానినే లోకము (లోకమునందలి జనులు) 
వెంబడించుచున్నది. అనగా [పమాణముగ గై కొనుచున్నది, 

(శంక రభాష్యము) లోక సం గ్రహమును (లోక హితమును) ఎవ్వడు చేయవలెను, ఎట్లు 
చేయవలెను, అనునది చెప్పబడుచున్నది. గొప్పవాడై (శేషఘ్టుడైనవాడు ఏయే కర్మ ననుష్టించునో 
ఆయా కర్మనే వానివెంజడిన ఇతరజనులు అనుష్టించుచున్నారు. మరియు మనుష్యులలో (శ్రేఘ్రడైన 
అతడు లౌకిక విషయమునగాని, వైదిక విషయమునగాని దేనిని ప్రమాణముగ గ్రైకొనునో దానినే 
లోకము అనుసరించుచున్న ది, అనగా (ప్రమాణముగ గైకొనుచున్నది, 


శ్లో! న మే పార్థాస్తి కర్తవ్యం (తిష లోశేషు కించన । 
నానవా ప్రమవాప్తవ్యం వర్త ఏవ చ కర్మణి ॥ 22 
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పద॥ న-మే(1- పార్థ- ఆస్తి - కర్తవ్యం - |తిషు - లోకేషు - కించన! 
న - అనవాప్పం - అవాప్టవ్వం - వర్తే- ఏవ - చ - కర్మణి ॥ 


హే పార్థ! ఓ కుంతీవుతుడా ! కించన వీదియు 

(తిమలో కేమ మూడులోకములలోను నాస్తి లేదు 

మే నాకు (తథాపి చ అట్టుండినను 

కర్తవ్యం చేయవలసినది అహం నేను 

నాస్తి వీదియులేదు కర్మణి కర్మలో 

అనవా పం (ఇప్పుడు) పొంద నిదై వరవీవ [వవ ర్రించుచునే యున్నాను, 
అవా ప్పవ్యం (ఇక) పొందవలసినది 


తా॥ ఓ కుంతీవు తుడా ! మూడులోకములలోను నాకు చేయవలసినది 

(ఒక్కటియు) లేదు. ఇప్పుడు నేను పొందనిది ఇకపాంద వలసినది ఏదియు లేదు. 

అట్టున్నను కర్మలో (పవ ర్తించుచునేయున్నాను. అనగా కర్మను జేయుచునే 

వచ్చుచున్నాను. 

(1) మే - సర్వేశ్వరుడుగను, సర్వజ్ఞుడుగను, మూడులోకములలోను దేవమనుష్యరూపముల 
అవతారము చేయువాడనగునాలో లేనిదొక్కటియులేనట్టియు, కనుకనే పొందవలసిన 
దేదియు లేనట్టియువాడనైన నాకు (రామానుజులు) 

ఓపార్థా! లోకసంగ్రహమును అనగా లోక హితమును జేయవలయునను ఈ విషయము 
నందును నీకు సంశయముండినచో నీవు ఏల నన్ను దృష్టాంతముగ జూడవు అని భగవంతుడు 
చెప్పుచున్నాడు, (శంకరులు) 





శో యది హ్యహం న వర్రేయం డొతు కర శ్రణ్యత౦దితః | 

మమ వర్మానున ర్షన్తే మనుష్యాః పార్థ సర్వశః ॥ 28 
పద! యది - హి - అహం - న -వర్తేయం జాతు - కర్మణి - అతందిశః | 

మమ - వర్త్మ - అనువర్తన్తే - మనుష్యాః - పార్థ - సర్వశః ॥ 


హీ పార్థ! ఓ కుంతీవ్వత్రా ! నవర్రేయుయది ప్రనరింవకయుండినచో 
హి ఎందువల్ణననగా మనుష్యాః మనుష్యులు 

అవాం నేను సర్వశః అన్నివిధముల 

బొతు ఎప్పుడైనను మమ నాయొక్క 

అతంద్రితః సోమరిళకనములేనివాడనై _ వర్మ మార్గమునే ((శోవనే 
కర్మణి కర్మయందు అనువ గ్రస్త అనుసరింకురు 


తా॥ ఓ కుంతీవ్యుతా! నే నేకాలమునందును సోమరితనము లేక టౌగత్తగా 
(శా స్ర్రవిధిని తప్పక కర్మయందు పవ ర్తింపక యుండినచో మనుష్యులు 
(అన్నివిధముల [పొణులకు హితమైనడై యున్న) నామార్గమును (నేనెట్టు 
నడచుచున్నానో ఆ విధమును) అనుసరింతురు, 
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(1) వర్దేయం - అని పరమ్మెపద ప్రయోగము ఆర్హముగ నుంచుకొనవచ్చును. లేక “పకే4. అయం 
అని రెండుపదములుగ విభజించి “అయం' అనుదానిని “అహం” అనుదానితోజేర్చి "అయం 
అహం = ఈ నేన్ను" అని అర్థము చేసినను జేయవచ్చునని వెంకటనాథుని తాత్పర్యము, 

(స్వకీయము) నేను కర్మయందు (ప్రవ ర్తింపనిచో మనుష్యులు ఏల నా మార్గము ననుస 
రింతురనిన:-- నేను పరమపురుషుడనని ఎరుంగనట్టియు అజ్ఞానులైనట్టియు జనులు (శ్రేష్టకులమున 
బుట్టినవాడను, శక్తి, సామర్థ్యము, కీర్తి, మొదలగు వాటివలన గొప్పవాడని తలంపబడు వాడను 
ఐన, నేనే కర్మము చేయకుండినచో దానినిజూచి క ఎహ్లీడే కర్మచేయనందున మనమేల చేయవలెనని 
కర్మను విడిచి"పెట్టుదురని తాత్పర్యము. 

శో ఉత్సీదేయురిమే లోకా న కుర్యాం కర చేద హం । 
సంకరస్య చ కర్తా స్యామువహన్యామిమాః |పజాః ॥ 24 
పద॥ ఉఊక్సీదేయుః - ఇమే - లోకాః - న - కుర్యాం - కర్మ - చేత్‌ - అహం | 
సంకరస్య (1) - చ - కర్తా - స్యాం - ఉపహన్యాం - ఇమాః - (ప్రజాః ॥ 


అహం నేను నంకరన్య చ (జొతుల) కలయికకును 
కర్మ కర్మను కర్తా కర్తగ 

న కుర్యాంచేత్‌ చేయకుండినచో స్యాం కాగలను 

ఇమేలోకాః ఈ లోకములు ఇమాఇప్రజొః ఈ బినులను 

ఉల్సీ దేయుః (కర్మలోవమువలన) నశించును ఉపవాన్యాం  చెరిపినవాడనగుదును, 


తా॥ నేను కర్మను జేయకయుండినచో ఈ లోకమునందలి జనులు చెడి 
పోవుదురు. నేను డొతుల కలయికకు కారణమగుదును. ఆ కారణమువలన 
ఈ టినులను చెడిపినవాడనగుదును 


(1) సంకరస్య - కర్మవలన వర్ణాశ్రమ ధర్మములు నిలకడ చెందియుండుటచేత కర్మనువేయనిచో 
వర్ణాశ్రమధర్మములు చెడిపోయి దానివలన జాతులక లయిక కలుగును (రాఘవేం(ద్రులు) 
(శంకరులు) అట్టునేను కర్మననుష్టించక యుండుటవలన గలుగు చెడుపేమనగా 

నేను కర్మను [కమముగననుష్టింపక విడిచిపెట్టుటవలన ఆవిధముగ అందరు విడిచిపెట్టెదరు, 

అప్పుడు లోకము నిలకడజెందుటకు కారణమైన కర్మలేనందున ఈ లోకమంతయు చెడిపోవున్ను 
ఇదియుగాక జాతుల కలయికకున్ను కారణము (చేయువాడను) అగుదును. ఆ కారణముపలన 
ఈ (ప్రాణులను చెరిపినవాడనగుదును. “ప్రాణులను అనుగ్రహింప [పవర్షించిన నేను వాటికి 
చెరుపుచేసెదను.” అనునది ఈ శ్వరుడనైన నాకు తగదు 
(రామానుజులు) [ప్రజలను అను[గ్రహింప (ప్రపర్తించియున్న నాకు జనులు చెడిపోదగిన 
ఇట్టికార్యముజేయుట తగినది కాదనునది తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) అర్జునుడు మొదటి అధ్యాయమున కులస్ట్రీలు చెడిపోయినచో జాతుల 
కలయిక కలుగునని చెప్పెను. దానివలనమ్మాతము జాతుల కలయిక కలుగునని తలంపవద్దు 
వర్ణా శ్రమధర్మమాలు లేకపోవుటవలనకూడ జాతుల కలయిక కలుగునని జెప్పినదిగను భావింప 


వచ్చును, 


182 శ్రేభగవద్దీత [అధ్యా 8 
a సకాః కర్మ్శణ్యవిద్వాంనో యథా కుర ని భారత । 
కు ర్యాద్విద్వాం స్తథాఒన క్ర శ్చికీర్షర్లోకనం్యగహమ్‌ ॥ 2 
పద॥ సక్తాః - కర్మణి - అవిద్వాంసః - యధా - కుర్వన్తి - భారత ! 
కుర్యాత్‌ - విద్వాన్‌ - తథా - అసక్తః - చికీర్ణుః - లోకసంగ్రహం ॥ 


హీ భారత! ఓ భరతవంశమున జనించిన తథా అటులనే 

వాడా! విద్వాకా అత్మక్ష్ఞానముగల జ్ఞానిమైనవాడు 
అవిద్యాంనః అజ్ఞానులు అన కః ఫలమును గోరనివాడై 
కర్మణి కర లో లో కనంగపాం లోకన రగహమును (హితమున్సు 
నక్షాః ఫలాన కిగలవారలె చికీర్దు చేయగోరినవాడై 
యథా ఎట్లు కుర్యాత్‌ కర్మను జేయనలెను, 


(శర్మ) కుర్వన్తి  కర్మోనుజేయుచున్నారో 

తా॥ ఓ భారతా! ఆత్మజ్ఞానము లేని అజ్ఞానులు కర్మను ఫలాస క్తిగల 
వారలై ఎట్టు చేయుచున్నారో అటులనే ఆత్మజ్ఞానముగల జ్ఞానియు ఫలమును 
గోరనివాడై లోకమును సన్మార్గమున (పవ ర్తింప జేయగోరి కర్మను జేయవ లెను, 


(శంక రభాష్యము) నీవుగాని లేక వేరొకడుగాని నావలె ఆకత్మనెరింగినవాడుగను తనకు 
పురుషార్థము చేకూరినదను బుద్ధిగలవాడుగను నుండినచో అట్టివానికి చేయవలసినదేదియు 
లేకున్నను అశడున్ను ఇతరులకు అనుగ్రహమే చేయవలెననునది చెప్పబడుచున్నది. నేను చేయు 
చున్న ఈ కర్మయొక్క ఫలము నాకుకలుగునకు ఆ స క్తిగలవారలు, కర్మఫలమును ఎదురుచూచు 
నట్టి అజ్ఞానులు. వారలు ఎట్లు కర్మలను జేయుచున్నారో ఆ విధముగనే ఆత్మజ్ఞాని ఆస క్రిలేనివాడై 
వాటిని జేయవలెను. అతడు అజ్ఞాని చేయువిదముగ ఎందుకై చేయుచున్నాడు? లోక హితమునకై. 
అజ్ఞాని ఫలమునపేక్షించి కర్మలను ఎంతటి శ్రద్ధతో జేయునో అంతటిశ్రద్ధతో జ్ఞాని లోకసం[గ్ర 
హము నుర్దేశించి చేయునని భావము. 


(రామానుజులు) (ఈ శ్లోకమును సెక్లోకముతోచేర్చి ఒకే అన్వయముగ చేసియుండుట 
వలన ఆరెండుళ్లోో ముల అర్ధమున్ను ఇచ్చటనే వి స్థరింపబడుచున్న ది.) 


ఆత్మాపలోక నము లేనివారలుగను, మోక్షా పేక్షగలవారలుగను, కర్మయందు (శ్రద్ధగలవారలు 
గను, కర్మచేయుచునే యున్నవారలుగను ఉన్న జనులకు కర్మకంటె అళ్మావలోక నమునకు వేరొక్క 
సాధనమున్నదని చూపి బుద్ధిభేదమును కలుగచేయకూడదు. బుద్ధిభేనము కలుగుటకు కారణమేమన, 
ఆత్మాపలోక నశక్తుడైనవానికి కర్మచేయుటవలన ప్రయోజనమేదియులేదు, కావున ఇతడు కర్మచేయుట 
లేదు. అజ్జానియైనవాడు, ఆత్మావలోకనము గలవాడు కర్మనువిడుచుటకు కారణమిట్టిదని తెలియక 
తానుగూడ కర్మను విడిచి పెట్టుచున్నాడు. వానికి ఆత్మావలోకనము గలుగుటయు లేదు, కర i 
చేయుటవలన కలుగు ప్రయోజనమున్ను లేదు. రెండును చెడినవాడగును, కావున జ్ఞానులు, ఇట్టి అవి 
వేకులు చెడిపోక యుండుటకై, కర్మయందాస క్తికల వారలు కర్మ నైనను క్రఘముగకేయుచుండుట కై, 
శాముచేసియు చేయించియు చూపవలెననునది తాత్పర్యము. 
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జోషయేశ్సర్యకర్మాణి విచ్యాకా యు క్తస్సమాచరకా | 36 


పద! న - బుద్ధిభేదం (1) - జనయేత్‌ - అజ్జానాం - కర్మసంగినాం | 
జోషయేక్‌ - సర్వకర్మాణి - విద్వా౯ - యుక్తః (2) - సమాచరః౯ా ॥ 


విద్వాజా జ్ఞానియైనవాడు నర్వకర్మాణి నకల కర్మలను 
అజ్జానాం అజొనులె (స్వయం యుక్తః  తానేయోగయుక్తుడై 
కర్మనంగినాం కర్మమునందాన క్రి గలవారలకు నమాచరజణా బాగుగ అనుష్టించుకొని 
బుద్ధి భేదం బుద్ధిభేదమును (కలకను)  జోషయేల్‌ (వారలబేత) చేయించ 
న జనయేల్‌ కలుగజేయగూడదు వలెను. 


తా॥ జ్లానియెనవాడు అజ్ఞానులై కర్మమునండాన కి గలవారలకు బుద్ధి 
భేదమును కలుగ జేయగూడదు. (అనగా వారలకు కర్మనుజేసి ఫలమనుభవింప 
వలెనను నిశ్చిత బుద్ధిని కలత చెందునటుల చేయకూడదు.) మరేమి చేయవలె 
ననగా నకల కర్మలను తాను యోగయు క్షుడై యుండి బాగుగ ననుష్టించుచు 
(ఆ కర్మలను వారలనుగూడ అనుష్టించునటుల చేయవలెను. 


* ఈ శ్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్యభండము ఆద్యా, 1 శ్లో. 47 లో చూడుడు. 

(1) బుద్ధి భేదం - అత్మ, కర్తకాడు. భోక్తకాడు. అన్నియు పరబ్రహ్మమే. అను నీ విధమైం 
ఉపదేశములవలన “నేను ఈ ౩ ర్మనుచేయవలెను. ఈ కర్మయొక్క ఫలము ననుభవింప 
వలెను”అని సాధారణ జనులకున్న నిశ్చిత బుద్ధికి చలనమును (క లతను) కలుగజేయుట. 

(2) ముక్తః - దేహాదులలో అభిమానములేని వివేకము గలవాడై అనగా యోగనిష్టుడై 
(శంకరానందులు.) 


(శంక రభాష్యము) ఈ విధముగ లోకసం[గ్రహము చేయగోరిన వాడను ఆత్మ నెరింగిన 
వాడను అయిన నాకుగాని, అట్టివేరొక్కనికిగాని, లోకమును సన్మార్గమున (ప్రవర్తింప చేయుటకై 
మేము నడచిచూపుటకన్న మరియెద్దియు చేయనక్కరలేదు. కావున ఆత్మ నెరింగిన యతనికి ఈశ్లోక 
మున కనుబరచినట్లు ఉపదేశింపబడుచున్నది. కర్మయందాస క్తిగల అజ్ఞాని “నేను ఈ కర్మనుచేసి 
దానిఫలమును అనుభ వింపవలె"”నను నిశ్చితబుద్ధిగలవాడుగ నున్నాడు. ఇతని ఈ దృఢమైన నమ్మక 
మును జ్ఞానియెనవాడు పోగొట్టగూడదు. మరియతడు చేయపలసినదేమనగా అజ్ఞానుల ఆకర్మనే 
తాను ఉత్సాహముతో బాగుగననుప్పించుచు వారలనుగూడ ఆక ర్మ లననుష్టించునటుల చేయవలెను. 


aaa aaa a naa hd 
ళో [వకృతేః [కియమాణాని గుణైః కర్మాణి సర (ట్‌. 
అహంకారవిమూఢాత్మా కర్తాహమితి మన్యతే i 27 


పద॥ (ప్రకృతేః (1) - క్రియమాశాని - గుణైః - కర్మాణి - సర్వశః | 
అహంకారవిమూథాత్మా - కర్తా - అహం - ఇతి -- మన్యతే |. 
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(ప్రకృతేః వ్రకృతియొక్క అహంకార వినూ అహంకారముచేత మోహము 
గుణః గుణములచేత ఢాత్మా చెందిన అంతఃకరణము 
నర ఈ: అన్నివిధముల గలవాడు 
క్రియమాణాని చేయబడుచున్న అవాంకర్తాఇకి నేను జేయువాడనని 

కర్మాణి కర్మలను _ మన్యకే శలంచుచున్నాడు, 


తా॥ (వకృతియొక్క గుణములచేత అన్నివిధముల చేయబడుచున్న కర్మ 
లను ఆహంకారమువలన మైకమొందియున్న మనన్సు (ఆంత (కర ణము గల 
వాడు “అహంకర్తా” అనగా నేను చేయువాడను అని త లంచుచున్నాడు, 
(1) (ప్రకృతేః - పరమేశ్వరశ క్తిని (ప్రకృతియనియు, మాయయనియు జెప్పుదురు. (వేంకటనాథులు) 

(శంకరభాష్యము) జ్ఞాని, అజ్ఞాని ఇరువురున్ను కర్మచేసినను ఆత్మను ఎరుంగని 
యజ్ఞానియైనవాడు కర్మమునందెట్టు ఆస క్రిగలవాడగుననునది దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. 

(పకృతి లేక (పధానమనునది, సత్త్వము, రజస్సు, తమస్సు, అనుగుణముల సమసితి 
అనగా న్యూనాధికత (హెచ్చుతక్కువ) లేక చేరియుండు అవస్థ, ఆ (ప్రకృతియొక్క గుణము 
లనగా వికారములు. అనగా శరీరముగను ఇం[ద్రియములుగను కనబడుట. వీటిచే లౌకికము, 
వైదికము అయిన అన్నికర్మలును చేయబడుచున్న వి. “శరీరేం[దియముల చేరికయే యాత్మ” అను 
భావము అహంకారము. ఈ అహంకారమువలన పలువిధములుగ మోహమొందియున్న అంతః 
కరణముగలవాడు అనగా శరీరేంద్రియముల స్వభాపమును గలవాడై తన్ను అట్టి స్వభావము గల 
వానిగనే తలంచినవాడై శరీరేంద్రియములే తానని తలంచుచున్న ఇతడు (అనగా దేహేంద్రియ 
ములు తన వద్దనున్నవిగను, వాటికి - తనకుగల వ్యత్యాసము నెరుంగక అవియే తానని తలంచు 
నతడు) అజ్జానముచేత ఆత్మయందు కర్మలనారోపించుకొని ఆయాకర్మలకు “కర్తనేను” అని తలంచు 
చున్నాడు. (18 వ అధ్యాయము 14-15 శోకములలో కర్మయొక్క 5 కారణములు చెప్పియుండు 
టను చూడుడు) 

(రాఘవేంద్రులు) “ప్రకృతేః = మాయయొక్క, గుణైః = సత్త్వాది గుణములను గైకొని, 
(ప్రకృతేః = జీవస్వభావముయొక్క, గుణైః = గుణములచేత, అనగా - ఛ శ్వ్వజ్ఞానము, మిథ్యా 
జ్ఞానము, మిశ్రజ్ఞానము వీటిచేత, (ప్రకృతేః = పరమాత్మయొక్క, గుణైః = ఇచ్చాక క్షి మొదలగు 
గుణములచేత” యని ఇట్లు మూడు విధములుగా అర్థముచేసియున్నారు. కర్మలనగా సాధుకర్మము, 
మిశ్రకర్మము, అసాధుకర్మము. 





శ్లో! తత్త సవిత్తు మహాబాహో గుణకర 1 విభాగయోః | 
గుణా గుణేషు వ ర్తన్తే ఇతి మత్యా న సజ్జతే i 28 
పద॥ తత్త్వవిత్‌ - తు - మహా బాహో - గుణకర్మవిభాగయోః | 
గుణాః - గుణేపు - వర్షన్హే - ఇతి - మత్వా - న - సజ్ఞతే ॥ 


హే మహాబాహో ! ఓగొప్పభుబములుగలవాడా! త .శ్వవిత్తు యథార్థము నెరింగినవాడ్రైతే 
గూూకర్మ నిభాగయోః గుణములయొక్కయు, కర్మల గుణాః. ఇంద్రియ్‌ము లనెడి గుణములు 
యొక్కయు విభాగములయొక్క  గుతేను (శన్గాద్సి విషయములనే గణములలో 
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వరన్లే (పవ ర్రించుచున్నవి మత్వా తెలిసికొని 
ఇతి అని న నజ్జికే ఆస కి గ కొనుటలేదు, 

తా॥ ఓ గొప్ప భుజములుగల అర్జునా! గుణముల విభాగమున్ను, వాటి 
వ్యాపారములై న కర్మల విభాగ మున్ను, వీటిత త త్వమునున్ను ఎరింగినవాడు 
(అనగా జ్ఞాన్సిఅయినచో ఇందియరూపములై న గుణములు వాటివిషయములై న 
శ బ్లాది రూవములై న గుణములలో (వవ ర్తించుచున్నవి అవి అత్మకుకావు 
అనీ తెలిసికొని (కర్మలయందు ఆసక్తి లేనివాడుగ నుండును. 


(శ్రీధరులు) గుణ కర్మల విభాగముయొక్క వా స్తవతను ఎరింగినవాడనగా సత్త్వము, 
రజస్సు, తమస్సు, అను గుణములు తనవికావు, ఆత్మయైన తాను ఆ గుణములు కాదు. కర్మతనది 
కాదు, తాను కర్మలను చేసెడివాడుకాడు. గుణములు, కర్మలు, వీటికంటె తాను వేరైనవాడు అని 
ఎరింగినవాడే గుణకర్మ విభాగములను ఎరింగినవాడని తాత్పర్యము, 

(రాఘవేంద్రులు) గుణకర్మ విభాగయోః - గుణానాం = భగవంతుని ఇచ్చ మొదలగు 
గుణములకున్ను, (ప్రకృతియొక్క సత్త్వాదిగుణములకున్ను, (పకృతివికారమైన దేహేంద్రియ 
మనస్సులకున్ను పరస్పరభేదములున్ను, కర్మణాం = భగవత్స ప్పి మొదలగు కర్మలకున్ను, 
భ గవదధీనుడైన జీవునిచే చేయబడు క ర్మలకున్ను పరస్పరభేదమునున్ను, త త్హ్వవిత్తు = యధార్థముగ 
నెరింగినవాడు, గుణాః = భగవదిచ్చాది గుణములు, గుణేషు = జీవస్వభావ కర్మాదులలోను, 
గుణాః = ఇంద్రియములు భగవదిచ్చ్భానుసారముగ, గుణేషు = శబ్దాది విషయములలోనున్ను, 
వర్తన్తే = ప్రవర్తించుచున్నవి, అని వ్యాఖ్యానించియున్నారు. 


ల్లో (కృ కేర్ణణనమ్మూఢాః సజ్జన్రే గుణకర్మను | 
తానకృత్న్నవిదో మగ్గాల కృోత్న్స ్నవిన్న విచాలయేత్‌ ॥ 29 
పద॥ (పకృతేః - గుణసమ్మూథాః - సజ్జనే - గుణకర్మసు | 
తా౯ - అకృత్స్నవిదః - మన్దా౯ - కృత్చ్నవిత్‌ - న - విచాలయేత్‌ ॥ 


(యే ఎవరు తాకా 

(వకృతేః (పకృతియొక్క అకృతవిదః పూర్తిగ ఎరుగని 

గుణనమ్మూఢాః గుణములబే బాగుగ మోహ మన్దాన్‌ మన్దబుద్ధిగలవారలను 
(నన మొందినవారలై కృత్స్నవిల్‌ అన్నీటిన్‌ ఎరింగిన ఆత్మజ్ఞాని 

గుణకర్మను గుణకర్మలలో , నవిచాలయేళ్‌ కలత చెందునటు చేయకూడదు 

నజ్జన్దే అన క్రియంబెదరో 


తా॥ ఎవ్వరు (పకృతియొక్క గుణములచేత బాగుగ మతిమైకముచెందిన 
వారలై గుణములయొక్క కర్మలలో నాస కియుంచెదరోో ఆ మందబుద్ధి గల 
వారలను (అజ్జానులను) అన్ని యునెరింగిన ఆత్మజ్ఞానిమైన వాడు కలతీచెందు 
నటుల జేయసూడ దు. (అనగా అజ్ఞానముచేత, “కర్మను జేయుచున్నాము, 
దాని ఫలమును బడయుటకై "అని కర్మ వలములో దృష్టిగల కర్మానక్రి కిగోల 
వారలకు కర్మజేయుటయందున్న నిశ్చితబుద్ధిని మార్పగూడదని భావము.) 


18 శ్రీభగవద్గిత [ అధ్యా, 


(రామానుజులు) కృళ్చ్నవిత్‌ = సకలకర్మలున్ను (ప్రకృతికార్యమని యెరింగినజ్ఞాని 
ఆత్మానాత్మజ్ఞానములేని మూఢులకు కర్మనువిడిచి జ్ఞానమార్గమున ప్రవ ర్తించునట్లు బోధింప 
గూడదు. ఏలనగా మూఢుడున్ను అవివేకియునైన ఆతనికి జ్ఞానమార్గము సిద్ధింపనేరదు. ఈ జ్ఞాని 
యైనవాడు కర్మవలన (ప్రయోజనములేదని చెప్పినవాక్యమును ఆధారముగ గైకొని మూఢుడు కర్మను 
మాత్రము విడిచి పెట్టును. దానిపలన కర్మఫలము గలుగుటకు హేతువున్ను పోవును. జ్ఞానసిద్ధికి 
యోగ్యుడున్ను కాడు, రెండున్ను చెడినవాడగును. కావున జ్ఞానియైనవాడు, కర్మ ఆత్మదర్శనము 
నకు సాధనమైనదనియు, దానిని విడిచిన నీకుమరీయొక [పయోజనము లభింపదనియుజెప్పి తాను 
కర్మనుజేసియు, జేయించియు చూపవలెనని తాత్పర్యము. 

(మధ్వాచార్యులు) ఇంద్రియములు,  శబ్దాదివిషయములు, _ స శ్త్వరజ స్తమస్సులు 
ముఖ్యములుకానివెవ్వియో అవి మొదలగు వీటికన్ని టికిని గుణములని పేరు. 

(స్వకీయము) మాయయొక్క గుణములచేత మూఢులుగనున్న ఎవ్వరు ఇంద్రియముల 
వ్యాపారములలో అభిమానముంచెదరో, ఎవరు ఏదియు ఎరుంగని జ్ఞానహీనులో వారిని ఆత్మజ్ఞాని 
యైనవాడు కర్మను విడిచి మారుగనడచునట్లు చేయగూడదు. 





ల్లో మయి నర్వాణి కర్మాణి సన్న్యస్యాధ్యాత్మచేతసా । 
నిరాశీర్నిర శ్రమో భూత్వా యుధ్యస్వ విగ తజ్వర ? క 80 
పద॥ మయి - (1) - సర్వాణి - కర్మాణి - సన్న్యస్య - (2) - అధ్యాత్మచేతసా ! (శ్రి 
నిరాశీః - నిర్మమః - భూత్వా - యుధ్యస్వ - విగతజ్వరః ॥ 


(త్వం) నీవు నిరాశీః అళలేనివాడవై 

అధ్యాశ చేతసా అత్మన్నాశ్రయించిన మనన్సుతో నిర్మమః మమకాధములేనివాడ వై 
సర్వాణి కర్మాణి నకల కర లనున్ను విగతజ్వరః భూత్వా దుఃఖమును విడచినవాడ'వై 
మయి నాయందు యుండి 
నన్న్యన్య అర్పించి | యుధ్యన్వ యుద్ధమును జేయుము. 


తా॥ (ఓ అర్జునా |) నీవు సక లకర్మలనున్ను నాయెడ నొప్పగించి కర్మల 
యొక్క ఫలములను నాకర్పణముచేసి అనగా 'నేను పరమాత్మయొక్క దాను 
డనై సకల కర్మలను జేసి పరమాత్మకు అర్నణము చేయదగినవాడను” అను 
ఈ వివేక బుద్ధితో ఫలాపేక్ష లేకయు 'ఇది నాదొయను మమకారమునువిడిచియు 
వ్యసనమును విడిచినవాడవై యుండి యుద్ధమును జేయుము, 
1) మయి - అన్నిటియాత్మగను సర్వజ్ఞడుగను పరమేశ్వరుడుగను ఉన్న భగవంతుడనై వాసు 
దేవుడనైన నాయడు (శంకరులు,) పరమాత్మయైన నాయందు (రామానుజులు.) 
(2) సంన్యస్య - నిక్షిప్య = ఒప్పగించ్చి - అనగా అర్నణముచేసి (శంకరులు) భగవంతుడే నా 
హృద్దయమునందుండి . చేయుచున్నాడను తలంప్పతోకేసి అతనికి ఒప్పగించి 
(రాఘవేంద్రులు,) గా 
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(8) అధ్యాత్మచేతసా - నేను జేసెడివాడను, ఈశ్వరునికై కింకరునివలె కర్మను జేయుచున్నాను, 
అను వివేకబుద్ధితో (శంకరులు,) కృష్ణపరమాత్మ సర్వో శ్తముడైయున్న పరమాత్మయను 
బుద్ధిచేత (రాఘవేం(ద్రులు,) 

(స్వకీయము) సంసారమునుండి విడువబడి మోక్షమొందగోరుచున్న అజ్ఞానియగు 
కర్మాధికారి కర్మను ఎట్లు చేయవలెననునది ఈ శ్లోకమున జెప్పబడినది. (శ్రుతులపలన గలిగిన 
ఆత్మస్వరూప విషయమైన జ్ఞానముతో, అనగా తాను భగవంతునికి శరీరమనియు, భగవంతునిచే 
(ప్రవ ర్హింపజేయబడువాడనియు తలంచి ఎల్లరికిని ఈశ్వరుడును, నియమించువాడును, శేషియు, 
అనగా పరిపాలకుడునైన పరమపురుషుడే, తనవాడైన ఆత్మచేత, తన యుపకరణము (సాధన 
సామగ్రి) చేత తన అరాధనకొఅకై తానుగనే తన కర్మలను చేయించుకొనుచున్నాడని నమ్మి, 
మమకారము మొదలగువాటినివిడిచి పరమ పురుషుడే కర్మలచే నా రాధింపబడి సంసారబంధము 
నుండి విడిపింపగలడని తలంచి కర్మ చేయబడవలె ననునది విశిష్టాద్వైతపరమైన తాత్పర్యము. 





లో యే మే మళమిదం నిత్యమనుతిష్టంతి మానవాః | 
[శ ద్ధావనోఒననూయనో ముచ్యన్తే తేఒపి కర్మభిః i క్రీ] 


పద॥ యే - మే - మతం - ఇదం - నిత్యం - అనుతిష్టస్టి - మానవాః | 
శ్రద్ధావన్తః - అనసూయ న్తః - ముచ్యన్తే - తే - అపి = కర్మభిః ॥ 


యే మానవాః వీ మనుష్యులు నిత్యం ఎల్లప్పుడు 

మే నాయొక్క అనుతిష్టని అనునరించినడుచుచున్నా రో 
ఇదంమతం ఈ మతమును (అభిప్రాయమును) తేసి వారలుగూడ 

(శద్ధావన్లః శ్రద్ధగలవారుగను కర్మభిః కర్మలచేత 

అననూయన్ల ః అనూయ లేనివారుగను ముచ్య న్లే విడువబడుచున్నారు, 


తా॥ వీ మనుష్యులు ఈ నామతమును (అభ్మిపాయమును, సిద్ధాంత 
మున్ఫు (శ ద్ధావిశ్వానముతోను, (నమ్మకముతోను) దూషింవకయు, వ్యవ 
డును అనుసరించి నడచుచున్నారో వారుగూడ ధర్మాధర ్యములనే పేరుగల 
కర్మలచేత (కర్మబంధమునుండి) విడువబడుచున్నారు. 


(శంకరులు) “ఆజ్ఞానికర్మను జేయవలెను' అని నేను న్యాయముతో జెప్పిన నాయీ 
సిద్ధాంతమును అట్టనుసరించు వారలు క్రమ(క్రమముగ ము క్తిబడయుదురనునది చెప్పబడుచున్నది, 
ఎపరు సకలపప్రాణులహృదయమున నివసించువాడను, పరమగురువును, వాసుదేవుడను అగు 
నన్నుగూర్చి అజ్ఞానము వలనగాని, అసూయవలనగాని “నన్నేశరణముగ గ్రైకొనుమని భగవంతుడు 
ఆత్మక్షాఘచేయుచున్నాడు”_ అని దూషింపక నమ్మకముతో నాయొక్క మైజెప్పిన మతము 
ననుష్టించెదరో, వారు ధర్మాధర్మములను సీరుగలకర్మలచే విడువబడుదురు. (అసూయ యనగా 
గుణముగనున్న దానిమీద దోషము " నారోపించుట, (శ్రద్ధయనగా గురువుచేతను శాస్త్రములచేతను 
ఇహపర విషయముగ జెప్పబడిన ఉపదేశమునందు పూర్ణమైన నమ్మక ముంచి నడచుట) 
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(రామానుజులు) “తేఒపి=వారలుగూడ” అనువాక్యమునందుగల “అపి శబ్దము మరి 
' కొందరిని చేర్చునటుల ఉపయోగింపబడియున్నది. వారళెవరనగా శాస్త్రాధికారులైన యే మనుష్యులు 
ఈ గీతాకాస్త్రమే కాస్త్రార్థమని తెలిసి ఆ విధముగ అనుష్టించెదరో వారలున్ను, లేక అనుష్టింపక 
పోయినను ఈ శాస్త్రార్థమును ఎరింగి దానిలోభ క్రి శ్రద్ధలనుంచెదరో వారలున్ను, భ క్తి శ్రద్ధలు లేక 
పోయినను ఈ శాస్త్రమును నిందింపకయున్నారో వారలున్ను, అనాదిగ వచ్చియున్న సకల 
కర్మలనుండియు విడువబడుచున్నారు. 

(స్వకీయము) “ఇదంమతం = ఈ యభిప్రాయము” అనునది దీనికి మునుపటి శ్లోక 
మున జెప్పిన అభ్మిపాయమని తోచుచున్నది. అనగా కర్మలను ఈశ్వరార్పణముగచేసి ఫలమును 
ఈశ్వరుని కొప్పగించి ఫలమును గోరకయు అభిమానములేకయు నుండుటయే. 


ళో॥ యే త్వేతదభ్యసూయన్తో నానుతిష్ట ని మే మతమ్‌ । 
నర (జ్ఞా నవిమూఢాంస్తాకా విద్ధి నష్టానచేతసః 11 శ్రి 
పద॥ యే - తు - ఏతత్‌ - అభ్యసూయన్షః - న - అనుతిష్టని - మే - మతమ్‌ |! 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాళా - తాజా - విద్ధి - నేష్టాకా - అచేతసః ॥ 


మేశు మరియెన్వరు సర్వజ్ఞాన విమూ (బహ్మవిషయమైన నకల కర్మ 
నాయొక్క ఢా విషయమైన ద్ఞానమునందు 

వీతత్‌ మతం ఈ (పైజెప్పిన) అ్మిపాయమును మూఢులుగను ఉన్న 

ఆభ్యనూయ నః ద్వేషించుచున్నవారై తాజా వారిని 

నానుతిష్థన్తి అనుసరించి నడచుటలేదో నష్టాజా చెడిపోయినవారినిగ 

అచేశతసః అవివేకులుగను విది ఎరుంగుము, 


తా॥ మరియెవ్వరు నాయీ యభ్మిపాయమును ద్వేషించుచున్నవారలై 
అనుసరించుట లేదో, మణీయు అవివేకులుగను, [బహ్మావిషయమునను నకల 
కర్మల విషయమునను జ్ఞానములేని మూఢులుగను ఉన్న అట్టివారిని చెడి 
పోయినవారినిగ ఎరుంగుము. (వీరలుమునువటి శ్లోకమున జెప్పబడినవారలరు 
విపరీతమైనవార లు 
(1) మతం - సకలవస్తువులున్ను నాశరీరము కావున నన్నేఆధారముగ గలవనియు, నాయొక్క 
శేష భూతములనియు, నాచేతనే (పేరేపింపబడుచున్నపనియు గల నా మతమును 
(రామానుజులు). 
PIPPIN 
శో సదృశం చేష్టతే న్వస్యాః (పకృశేర్ణానవానపి | 
(వకృతిం యాన్తి భూతాని నిగ వః కిం కరిష్యతి శ్రీశ్రీ 
పద॥ నద్భృశం - చేష్టతే - స్వస్యాః - (ప్రకృతేః - జ్ఞానవాన్‌ - అపి | 
(పకృతిం - యాన్తి - భూతాని - విగ్రహః - కిం - కరిష్యతి | 
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జ్ఞానవానపి బ్లానముగలవాడుగూడ భూతాని (ప్రాణులు 

న్వస్యాః తనయొక్క ప్రకృతిం స్వభావమును ((వకృతిని 
(ప్రకృతేః (వకృతికి (న్వభావమునకు) యాన్తి అనుసరించుచున్నవి 

సదృశం తగిన ప్లే నిగవాః (దానిని) అడ్డగించుట 
చేష్షతే నడచుచున్నాడు కిం కరిష్యతి (వీరలకు) నిమిచేయగలదు ? 


తా! ద్లానికూడ తన స్యభావమునకు అనగా పూర్వజన్మ వాసనకు 
తగిన ప్టే నడుచుచున్నాడు, ఇట్టు పాణులన్నియు తమతమ స్వభావము 
ననుసరించి నడుచుటవలన దానిని శాస్త్రముగాని నేనుగాని అడ్డగించుట ఏమి 
[(పయోజనమును కలుగజేయగలదు ? 
(1) నిగ్రహః - శాస్త్రనిషేధము (శంకరులు), మనోని[గ్రహము, లేక, దండించుట (రాఘవేం[ద్రులు), 
(శంక రభాష్యము) పైజెప్పిన వారలు ఏకారణమువలన నీ మతము ననుష్టించక పర 
ధర్మములను అనుష్టించుచున్నారు? స్వధర్మమునున్ను అనుసరించుటలేదు? నీకు ప్రతికూలముగ 
నడిచెడివారలు నీ యాజ్ఞను ఉల్లంఘించుటయను నపరాధమునకు ఏల భయపడుటలేదు? అనుదానికి 
కారణము జెప్పబడుచున్నది. జ్ఞానవంతుడుగూడ తన స్వభావమునకు తగినట్లు కర్మను జేయు 
చున్నాడు. స్వభావమనగా ఈ జన్మారంభమున వెలువడినదై మునుపటి జన్మములలో చేయబడిన 
ధర్మాధర్మముల సంస్కారము, అనగా వాసన, అదియే ఈ శ్లోకమున వారివారి ప్రకృతియని చెప్ప 
బడినది. దానిననుసరించియే (ప్రాణులన్నియు, (జ్ఞానముగలవాడుకూడ) నడచుచున్నవి, ఇక 
మూఢునిగూర్చి వేరేచెప్పవలెనా? కావున (ప్రాణులు తమ తమ ప్రకృతిని వెంబడించుచున్నవి. నేను 
గాని మరియొకడుగాని దానినడ్డగించి ఆణగ(ద్రొక్కుట ఏమిచేయగలదు? జ్ఞానవంతుడుకూడ పూర్వ 
జన్మవాసనకు వశుడై పాపములైన దుష్కర్మములను లెక్కింపక చేయుచున్నాడని (గహింపుడు. 
(స్వకీయము) “(ప్రకృతేః అనుపదమునకు శంకరులు, రాఘవేంద్రులు “పూర్వకర్మ 
సంస్కారమనియు', రామానుజులు పూర్వకర్మవాసనయనియు, శ్రీధరులు పూర్వకర్మ సంస్కార 
మునకు లోబడిన స్వభావిమనియు జెప్పియున్నారు. అన్వయార్థమున స్వభావమని యుంచబడి 
యున్నది. ఇవియన్నియు ఒకదానినే గుర్తించుచున్నవి. వాటిలో ఒకదానికి జెప్పబడు అర్ధమే 
అన్నిటికిని చెప్పబడినదగును. పూర్వజన్మమున ఒకడు చేసిన పుణ్యకర్మలకై స్వర్గాదిలోకములలో 
సుఖఫలమును, పాపములకై నరకాదిలోకములలో దుఃఖఫలమును పొందుచున్నాడు. అట్లు స్వర్గ 
నరకాదిలోకములను చెందినవాడు ఆ లోకములలో సుఖదుఃఖముల ననుసరించి మిగిలియున్న 
కర్మ (పాపముగాని పుణ్యముగానిి ఏదికలదో దానికి తగినట్లు ఈ మనుష్యలోక మునందుగాని, 
లేక దానికన్న (శ్రేష్టమైన, లేక తక్కువైనలోకమునందుగాని జన్మ ఎత్తుచున్నాడు. ఆ మిగిలిన 
భాగమే కర్మశేషము, కర్మవాసన, సంస్కారము అని చెప్పబడుచున్నది. ఆ మిగశయనునడి 
ఎట్టిదనగా కస్తూరి, పునుగు, మొదలగు వాసనగల వస్తువు లుంచబడియున్న “పెట్టెమొదలగు 
వాటిలో ఆ పస్తువులుపూ ర్తిగా వ్యయమైపోయినను పెట్టెమొదలగు వాటిలో వాసనమా(త్రము ఎట్లు 
పోకుండునో మజియు నూనెయుంచిన పాత్రములో నూనెవ్యయమైనపిదప నూనెవాసన ఎట్టుండునో 
అటులనే పుణ్యపాపకర్మలకు ఫలమనుభవించిన పిదపకూడ ఆ కర్మలవాసన వాని వెంబడే తనకు 
తగినటుల జన్మములనున్ను (పవృ శ్రినిన్ని క లుగచేయుచున్న దని కొందరిపక్షము, శంకరులు (బహ్మ 
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సూత్రము 8-1-8 కి చేసియున్న భాష్యమున కర్మశేషమనునది అనుభవింపక మిగిలియున్న 
సంచిళమేగాని అనుభవించిన కర్మయొక్క వాసన కాదని చెప్పియున్నారు. 


శ్లో॥ ఇందియ స్యేందియస్యార్థే రాగ ద్వేషా వ్యవస్థితౌ | 
తయోర్న వశమాగ చ్చేత్‌ తౌ హ్యన్య వరివంథినౌ ॥ 84 
పద॥ ఇంద్రియస్య - ఇంద్రియస్య - అర్థే - రాగద్వేషా - వ్యవస్థితా | 
తయోః - న -వశం - ఆగచ్చేక్‌ - తౌ - హి - అస్య - పరిపంథినా || 


ఇంద్రియన్య ఇంద్రియన్య అయా ఇందియముయొక నాగ జేక్‌ పొందగూడదు 

అర్థే శబ్దాది విషయములలో హి వీలనగా 

రాగద్వేషా రాగద్వేషములు శా అవి 

వ్యవస్థితౌ అమర: సృబడియున్నవి అన్య ఇతనికి 

తయోః వాటియొక్క వరివంథినౌ శ్మతువులుగ నున్నవి, 
వశం వశమును 


తా॥ రాగద్వేషములు ఆయా ఇందియముయొక్క విషయమునందు 
అమర్చబడియున్నవి. ఎవ్వరున్ను అ రాగద్వేషాదులకు వశము కాకూడదు. 
అనగా వాటికి లోబడగూడదు. ఏవీలన ఆ రాగ ద్వేషాదులు ఇతనికి (వురష్షనిక్రి 
విరోధులై యున్నవి. 


(శంకరభాపష్యము) సకల (ప్రాణులున్ను తమతమ (ప్రకృతికి (స్వభాపమునకు) తగినట్టే 
నడచునట్టివిగాను, (ప్రకృతిలేనిదిగ ఒక్కటియు లేదనునదిగాను ఉండినచో పురుష (ప్రయత్నము 
నకు అవకాశము లేకపోవుటవలన కాస్త్రము వ్యర్థమని దానిని దూషణముగ జెప్పవలసివచ్చునసినచో 
దానికి ప్రత్యుత్తరము ఈ శ్లోకమున భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్నది. 


ఇం|ద్రియములన్ని టికిన్ని విషయములైన శబ్దాదులలో ఒకనికి ఇష్టమెనదానిలో రాగ 
మున్ను (కోరికను), ఇష్టముకానిదానిలో ద్వేషమున్ను, ఈ విధముగ (పతి ఇంద్రియ విషయము 
నందును రాగద్వేషములు తప్పక గలుగుచున్న వి, ఇచ్చటనే పురుష (పయశ్నమునకున్ను శాస్త్ర 
విషయమునకున్ను అవకాశమున్నట్టు చెప్పబడుచున్నది. శాస్త్రవిషయమును గైకొని నడచెడివాడు 
మొదటనుండే రాగద్వేషములకు లోబడగూడదు. ఏలనగా పురుషుని (ప్రకృతి (స్వభావము 
అనునది రాగద్వేషముల మార్గముగనే అనగా అ రాగద్వేషములను ముందుంచియే ఆ పురుషుని 
తన త్రోవకు ఈడ్చుచున్నది. అప్పుడు స్వధర్మమును విడనాడుటయు, పరధర్మమును గైకొనుటయు 
గలుగుచున్నవి;* అయినను ఎప్పుడొకడు రాగద్వేషములను వాటివిరోధియైన వివేక బుద్ధినిగొని 
అడ్డగించి అణచునో అప్పుశాపురుషుడు శాస్త్రమున నమ్మకము గలవాడగునేగాని (పకృతి 
సశుడగుటలేదు. కావున ఎవ్వఠును ఈ రాగద్వేషములకు పశముగాకూడదు. ఏలన అవి మార్గము 
నందలి వొంగలనలె ' ఈ పురుషునికి శన్మార్గమేనకు విఘ్న ముచేయునేట్టి శత్రువులు, కావున, 
(శ్రేయోమార్గమును గోరునతడు శాస్త్రీయమైన వివేశ బుద్ధిదేత మంచిదానిని తెలిసికొని చేయుటయు, 
చెడ్డదానిని ఎరింగి విడుచుటయు పుకషవ్రయల్న ముబేక కాగలదని భావ 


వ 
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(శ్రీధరులు) రాగద్వేషములకు స్వాధీనముకాక యుండ వలెననినచో శాస్త్రార్థముల నెరింగి 
అనుష్టించి ఈశ్వరభజన జేయుచుండవలసినది ముఖ్యమైనది. 

(మధ్వాచార్యులు) కర్మవాసనచే ఈడ్వబడునతనికి ఇం[ద్రియని[గ్రహముచేత (ప్రయో 
జనములేదని మునుపే చెప్పబడినది. కామ[కోధములకు స్వాధీనముకాగూడిదని దీనిలో చెప్పబడు 
చున్నది. ఇందువలన క్రమ(క్రమముగ ఇంద్రియన్నిగహము చేయుచుండినచో -(పిదప కామ(కోధా 
దుల నణచి) కాలాంతరమున |ప్రయోజనమొందవచ్చునని తాత్పర్యము. 

... (స్వకియము) శ్రీధరస్వాముల యభిప్రాయమును స్వల్పముగవివరించి డ్రిందక నబరచి 
నటుల చెప్పవచ్చును:- ఇం[దియములచే లోకమునందలి వస్తుపులనుచూచుట, వినుట మొదలగు 
వాటివలన అశ, కోపము, లేకద్వేషము, ఇవి గలుగుచున్నవి. ఎట్లనగా సుఖము గలుగజేయదగిన 
ఒకవస్తువును కన్ను చూచినతోడనే ఆ వస్తువుయెడ ఆశ గలుగుచున్నది. కోరినవస్తుపు లభించుటలో 
ఏదైన ఒకవిఘ్నము గలుగజేయబడినచో ఆ విఘ్నము ఎవ్వరిచే గలిగెనో వారియెడకోపము, లేక 
ద్వేషము కలుగుచున్నది. కావుననే రాగమున్ను ద్వేషమున్ను విషయములైన వస్తువుల 
యందున్నదిగ చెప్పబడినవి. జ్ఞానియైనవాడు వస్తువులలో కోరికయుంచినచో దానినుండి ఆశయు, 
కోపముకలిగి జ్ఞానప్రవృత్తిని చెడుపును. కావున జ్ఞానికి శత్రువని చెప్పబడినవి, శాస్త్రార్థవిచారము, 
పరమేశ్వర భజనమును గలుగజేయుచున్నది. పరమేశ్వరభజనము రాగద్వేషములకు లోబడక 
కాపాడుచున్నది. 

అనాలా వమీ కూల. 
శ్లో! [శేయాన్న వ్రధర్మో విగుణః పరధర్మాత్చ వ్రనుష్టీతాల్‌ 
స్వధ ర్మే నిధనం[శేయః వరధర్మో భయావహః ॥ ల్‌ 
పద॥ (శ్రేయా౯ (1) - స్వధర్మః (2) - విగుణః (శ్ర) - పరధర్మాత్‌ (క్ష) - స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వధర్మే - నిధనం - (శ్రేయః - పరధర్మః - భయావహః ॥ 


స్వనుష్టికాల్‌ బాగుగ ననుస్టింపవిడిన (స్థన్య) ఉండినవానికి 

వరధర్మాల్‌ ఇతరుల ధర్మమునకం'టె నిధనం మరణమైనను 

విగుణః గుణములేని (శేస్టమగును. 

న్వథర్మః తన ధర్మము పరధర్మః ఇతరుల ధర్మము 

(శేయాజా (శేస్టమగును భయావహః (నరక) భయమును గలుగ 
న్వధర్మే తన ధర్మమున జేయును, 


తా॥ ఇతరులధర్మము బాగుగ అనుష్టింవబిడినను, దానికంటె తన సొంత 
ధర్మము గుణములేనిదై నను |శేష్టమగును. ఇతరుల ధర్మము నా శ్రయించుకొని 
(బతుకుటకన్న స్వధర్మమునందుండి మరణమునొందినను హతమైనద గును. 
ఏలన ఇతరులధర్మము నరకము మొదలగు భయమును (అపాయమును) 
కలిగించును. 
(1) శేయా౯ _ స్వర్హాదిటప్రా ప్తినిచ్చును, (శ్రీధరులు) 
(2) స్వధర్మః - తనవర్ణాశ్రమములకు సంబంధించిన ధర్మము. (రాఘవేందులు), కర్మయోగము 

(రామానుజులు). : 

(కి) విగుణః - అంగహీనం, అనగా 'పరిపూర్ణముకాని కర్మ (శ్రీధరులు, రాఘవేంద్రులు). 
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(ఓ పరధర్మాత్‌ - జ్ఞానయోగముకంటె (రామానుజులు), ఇతరుల వర్గాశ్రమములకు తగిన ధర్మము 
కంటె (రాఘవేంద్రులు), 

(రామానుజులు) అర్జునా ! కర్మకు మాత్రము అధికారివైన సీపు, శ్రేష్టమైన జ్ఞానాధి 
శారికి తగిన జ్ఞాననిష్టను అనుష్టించవచ్చునని తలంచి యుద్ధముచేయుటను విడచి పెట్టినదో నరక 
మొందగలవు అని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు, 

(స్వకీయము) రాగద్వే షాదులవలన (పేరేపింపబడినవాడు ఇతరులధర్మమున్ను ధర్మమే, 
అదిగూడ అనుష్టింపదగినదేయని శాస్త్రవిషయమును తప్పుగా గ్రహించుకొనుచున్నాడు అది 
సరియైనదిగాదు. (పతియొక్కడు వానివాని పూర్వజన్మపరిపాక మునకు తగినస్వభావము, దాని 
కనుకూలమైన జాతి, కులము, దేశము మొదలగువాటిలో ఇప్పుడు జనించుచున్నాడు, ఆ జాతి 
మొదలగువాట్లకు తగిన ధర్మములు ఇట్టివని లోకసం గ్రహము నుద్దేశించి సర్వజ్ఞుడెన ఈశ్వరునిచే, 
వేదశాస్త్రాదుల మూలముగ (ప్రకటింపబడియున్న దే వానివాని న్వధర్మ మని చెప్పబడుచున్నది, ఇట్టు 
ఈశ్వరుడు వాసివాని స్వభావమునకు తగినటుల జననమునున్ను “స్వధర్మమునున్ను ఇచ్చియుండి 
నను దానికి విరోధముగ తత్కాలమున జనులు తమ అల్చ్పబుద్దిచేత పరధర్మములు తమకు శ్రేష్టము 
లని నిశ్చయించుకొని ఆ పరధర్మములను అనుష్టించుచున్నారు. అల్బబుద్ధిని గైకొని ఇతడు తనకు 
(శ్రేయస్సని నిశ్చయించుకొనిన పరధర్మము, అంతమున చెరుపునే కలుగజేయునదిగావున ఈ శోకము 
నందు (ప్రకియొక్కడు వానివానికి ఏ (కర్మము) ధర్మము విధింప(బడియున్నదో దానిననుష్టించుట 
(శేష్టమేగాని తనధర్మముకంటె ఇతరులధర్మము (శేష్టముగ దోచినను ఆయితరుల ధర్మము 
ననుష్టించునతడు నరకమొందునని చెప్పబడినది. ఉదాహరణము:- వైజ్యడు వానికర్మలైన "పైరు 
పెట్టుట, గోసంరక్షణ వ్యాపారము వీటినివదలి క్షత్రియఢర్మమైన యుద్దము, రాజ్యపరిపాలనము 
మొదలగువాటిని జేయుటయు, అటులనే క్షతియుడు తన స్వభావమునకు తగనివ్యాపారము పైరు 
బెట్టుట మొదలగు కర్మలను జేయుటయు మొదలు పెట్టినచో లోకము బాగుగ నడువక చెడిపోవును. 
ఆ కారణమువలన అది నరకము నిచ్చుచున్నది. అయినను తన స్వధర్మము కొరతగలదిగ తో చినను 
దానినే యనుష్టించినచో మరల ఈశ్వరుడు దానిమూలముగనే ఇతడు సెద్దతిని పొందునటుల జేయు 
చున్నాడు. ముందురాబోవు 18-వ అధ్యాయమున నాల్లు వర్ణస్గుల స్వభావమైన కర్మలిట్టివని చెప్పి 
4&7-వ న్లో. నందును ws స్వథర్మోవిగుణః "అని జెప్పబడి యుండుటనున్ను జూడుడు. మణజియు;- 

“స్వధర్మాచరణం శక్యా విధర్మాచ్చ నివర్హనం ! 
దైవాల్లబ్టేన సంతోష ఆత్మవిచ్చరణార్ననం ॥ ” 

“శన చేతనైనంతపరకు స్వధర్మము నాచరింపపలయును. ఇతరుల ధర్మమును అనుష్టిం 
పళ నివర్తింపవలెను. ద్రైవాధీనముగ లభించినపస్తువులలో సంతోష మొందువాడుగను జ్ఞానుల 


పాదసేవ చేయువాడుగను నుండవలసిసది" అసి శ్రీ భాగవతము $8 - 88 _ § లో చెప్పబడియుండు 
టను జూడుడు. 


అరున ఉవాచ; 
లో అథ కేన |[వయుకోఒజయం పాపం చరతి వూరుషః 
అనిచ్చన్నపి వార్టేయ బలాదివ వియోఖిశః ౪ ధి 


లో 8ీ6-87 | క ర్మ యోగము కేశి 


పద॥ అథ - కేన - ప్రయుక్తః - అయం - పాపం - చరతి - పూరుషః | 
అనిచ్చకా (1) - అపి - వార్దేయ - బలాత్‌ - ఇవ - నియోజితః ॥ 
a 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు జెప్పినది బలొత్‌ దిలాత్కారముగ 

హీ వార్షేయ! ఓ వృష్టివంశ మున జనించిన  నియోవిశ ఇవ (పేరేపింపబడినవానివలె 
వాడా! శేన దేనిచేత 

అథ అస్పైనచో (వయుక్రః (పేరేసింపబడినవాడై 

అయం వూరుషః ఈ పురుషుడు పాపం పాపమును 

అనిచృఖా ఆపి (పాపముజేయ) కోరనప్పటికిని చరతి చేయుచున్నాడు. 


తా॥ అర్జునుడు జెప్పినది - ఓ వృష్టివంశ మున జనించిన క షొ ! 
అప్లై నచో ఈ వురుషుడు పాపము చేయగోరనప్పటికిని దేనివలన (పేరేపింప 
బడినవాఢడై బలాక్కారము చేయ బడినవానివలె పాపము చేయుచున్నాడు? 


(8) అనిచ్చన్నపి - విషయానుభవమునందు కోరిక లేకున్నను విషయానుభవ రూపమైన పాప 
మును జేయుచున్నాడు (రామానుజులు). 


(స్వకీయము) మనుష్యునియందున్న కామము, (కోధము, లోభము, మోహము 
మదము, మాత్సర్యము అనే ఈ (అరిషడ్వర్గము) ఆరిటిలో (ప్రధానమైనవి కామ[కోధములు. 
ఈ రెంటికిని లోబడగూడదని మునుపు (84 వ శ్లోకమున) జెప్పబడినది. ఆ రెంటిలో పాపమును 
(ప్రేరేపించునదేదని, అర్జునుడు అడుగునటుల మధ్వాచార్యుల తాశ్చర్యము. అయితే శంకరాచార్యులు 
భాష్యమున ఈ శ్లోకమునకు అవతారికను |క్రిందకనబరచినటుల (వాసియున్నార్వు--- 


“ధ్యాయతో విషయోన్సుంసః” అను రెండవ అధ్యాయము 62-వ క్లోకమునందును 
మూడవ అధ్యాయము $4 వ శ్లోకమునందును చెరుపునకు మూలము చెప్పబడియున్నను పలు 
చోట్ల చెదరియున్నట్టిదియు, బాగుగ తెలియక యున్నట్టిదియునైన మునుపుజెప్పిన విషయమును 
స్పష్టముగాను, సంగ్రహముగాను ఎరుంగతలంచి ఆ చెడుపునకు సరిద్షైన మూలము ఇట్టిదని 
తెలిసినచో దానిని నివర్తింపజేయుటకు (ప్రయత్నము చేయవచ్చునని అర్జునుడు ఈ విధముగ 
భగవంతుని అడుగుచున్నాడు. 


లో 





(1 థ్రీ భగవానువాచ: 
శ్లో కాను ఏష [కోధ వ్‌ష రజోగుణ సముద్శవః । 
_ మహవాశనో మహాపాప్మా విద్ధ్యేనమిహ వైరిణం | 87 
పద॥ కామః - ఏషః - (క్రోధః - ఏషః - రజోగుణసముద్భవః | 
మహాశనః - మహాపొప్మా _ విద్ధి - ఏనం - ఇహ - (2) వైరిణం ॥ 


శ్రీభగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది | క్రోధః కోపము 

వీషః ఇది (నీ వడిగినకారణము) రజోగుటినముదృనః (ఇదియే) రజోగుణమునుండి 
కామః కావమము ._ _._ గలిగినది. 
ఏషః ఇదియే “ మవోశనః? (ఇది) గొప్పఆహారముగలది 


౯-23 


144 శ్రిళభగవద్దీత [అధ్యా. 8 


మహాపాప్మా (ఇది) మహాపొపము వై శశతువుగ 
వ్‌నం దీనిని (కామమును) విద్ధి ఎరుంగుము. 
ఇవా ఇచ్చట 


తా॥ శ్ర భగవంతుడు చెప్పేనది _ ప్రాణులు ఏ కారణమువలన పావ 
మునుజేయుచున్నారనగ్యా నకల అనర్గములకును కారణమైన కామముచేతనే, 
ఈ కామమే కోవమగుచున్నది. అనగా ఏదైన ఒక కారణముచేత ఈ కామము 
అడ్డుపరచబడినచో అది కోవముగ మారుచున్నది. ఈ కామము రజోగుణము 
నుండి కలుగును. ఇది గొప్ప ఆహారముగలది. అనగా కామమునకు కావలసిన 
అవారములై న విషయానుభవములను అనుభవింవ ననుభవింప శృ ప్రిపొందక 
పెపెగా విషయానుభవములను కోరుచున్నది. ఈ కామముచే [యేరేపింపబడి 
[ప్రాణులు మహాపావమును జేయుచున్నవి కావున ఇచ్చట్క అనగా ఈ లోక 
ములో లేక ఈ సంసారమున ఈ కామమును శ్శ్మతువుగ నెరుంగుము. 


(1) భగవాన్‌ - అనుశబ్బమునకు తాత్పర్యమెట్రిదని రెండవ అధ్యాయము రెండవ శ్లోకము[కింద 
చెప్పబడియుండుటను చూడుడు. 


(2) ఇహ - ఇచ్చట, అనగా ఈ సంసారమునందు అని శంకరులున్ను, జ్ఞానయోగమునందు 
అని రామానుజులున్ను, ఇహపర పురుషార్థ విషయమునందు అని రాఘవేంద్రులున్ను 
ఆర్థముచేసియున్నారు. 


(స్వకీయము) రెండవ అధ్యాయము 68-68-వ శ్లోకములలో విషయచింతనవలన 
కామము, కామముచే (క్రోధము మొదలగునవి కలుగునని ఆక్టోకముకింద శంక రభాష్యమున 
దానినెత్తి చెప్పియుండుటను చూడుడు. 


ఈ శ్లోకమున పాణుల దుఃఖములన్నిటికి మూలకారణము కామము (కోరిక) అని 
చెప్పబడినది. ఈ కోరిక నెరవేరక మరియొకదానిచే అడ్డగింపబడినచో కోపము గలుగుచున్నది. 
కావున ఈ కామము సర్వలోక శశువని చెప్పబడినది. “రజోగుణసముదృవః " అనుదానికి 
శంకరులు మరియొక విధముగను తాత్చర్యముచేసియున్నారు. అదేమన ఈ కామము రజోగుణము 
గలుగుటకు కారణము. అనగా ఈ కామముచేతనే రజోగుణము గలుగుచున్నది. అదెట్టన కామము 
(కోరిక) కలిగిన వెంటనే అది రజోగుణమును తలయెత్తచేసి మనుజుని కార్యమున (ప్రవేశపెట్టు 
చున్నది. రజోగుణమునకు కార్యమైన బానిసతనము మొడలగువాటిలో నుండి దుఃఖించునట్టి 
ద్లౌర్భాగ్యపంళులు “కోరికచేగదా నేను బానిస వ్యాపారమున్తు చేయునటుల చేయభడితిసి” అని 
(పలపించుటను వినుచున్నా ముగదా? “మహోనీకి అనగా ఈ కామమునకు అనుభ వింపదగిన 
విషయములు అనేకములనియు తాశ్చర్యము చేయవచ్చును. 





శ్లో! ధూమేన్మావియతే వహ్నిళ్యథాఒఒదరోోమలేన చ 
యథో ల్ఫేనావృతో గర్భన్తశ్థా తేనేదమావృతమ్‌ "88 


శోః 88] కర్మయోగము 14 


పద॥ ధూమేన - ఆ(వియతే - వహ్నిః - యథా - ఆదర్శః - మలేన - చ! 
యథా - ఉల్చేన - ఆవృతః - గర్చః - తథా - తేన - ఇదం (1) - అవృతమ్‌ | 


వహ్నిః అగ్ని ఉల్చేన గర్భాళ యముజేశ 

ధూమేన పొగచేతను యథా ఎట్టు 

అదర్శః అద్దము అ న క క సలదయన్న డ్‌, 

మలేన చ యా 

యథా a | స్‌ 

అవియతే కప ల లేక చుట్టు, కేన దానిచేత (ఆ జక 
కొనబడుచున్నదో అవృతం కస్పబడియున్నది. 

గర ఖ్‌ గర ఎమునందున్న శిశువు 


తా॥ అగ్ని పొగ చేతను, అద్దము మురికిచేతను, గర్భముననున్న శిశువు 
గర్భాశయము (మావి) చేతను, ఎట్టు కప్పబడియున్నదో అటులనే ఈ జ్ఞానము 
ఆ కోరికచే కవ ఎబడియున్నది. 


(1) ఇదం - అనుదానికి (పాణులని రామానుజులున్ను, ఈశ్వరుడు, జీవుడు, అంతఃకరణము అని 
రాఘవేంద్రులున్ను అర్థముజేయుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు స్వయంప్రకాశముగల అగ్ని అంధకారమనెడు తోడబుట్టిన పొగచేత 
కప్పబడియుండుటపలె సర్వజ్ఞుడైన ఈశ్వరుడు జీవునకు కామముచే కప్పబడియున్నాడు. అందువలన 
ఈశ్వరుడు జీవునిచే ఎరుంగబడుటలేదు. అద్దము మురికిచే కప్పబడియుండుటవలె అంతఃకరణము 
కామముచే కప్పబడియున్నది. ఎట్లనగా అంతఃకరణము కామముచే కప్పబడినదై ఈశ్వరుడు జీవుడు 
వీరలనుచూచుటలేదు. శిశువు గర్భాశయమునందున్నప్పుడు ఎట్లు ఏకార్యమున్ను జేయుటకు శ క్రిలేక 
యున్నదో అట్లే కామముచేత కప్పబడియున్న జీవుడు (బ్రహ్మమునుగాని, జ్ఞానము మొదలగువాటిని 
గాని పొందదగనివాడగుచున్నాడు. 

(న్వకీయము) ఈ శ్లోకమున శ్రీభగవంతుడు మునుపుచెప్పిన యా కామము జ్ఞానమునకెట్లు 
శ తువనుదానిని మూడు దృష్టాంతములచే చెప్పుచున్నాడు, 


కామము-సత్త్వము, రజస్సు, తమస్సను ఈమూటి గుణాంశభెదములను అనుసరించిమూడు 
విధములైన స్వరూపములచేత జ్ఞానమును కప్పుచున్నధి. రాబోవు 14-వఆధ్యాయము 6-7-వ ళోకము 
లలో సత్ర ్వరజస్తమో గుణముల స్వరూపమెట్టిదనియు, హైయధ్యాయము 17-వ శ్లోకమున స 'శ్వ్వము 
నుండి జ్ఞానమున్ను, రజస్సునుండి లోభ మున్ను, శమస్సునుండి మోహమున్ను అజ్జానమున్ను కలుగు 
చున్నవనియు, 18-ప అధ్యాయము 80-81-82- శ్లోకములలో సాత్త్విక, రాజస, తామస బుద్ధుల 
స్వరూపమిట్టిదనియు చెప్పబడియుండుటను వాటి వ్యాఖ్యానములను జూడుడు. 


జ్ఞానము, సత్త్వాంశముగల కోరిక లచే కప్పబడునప్పుడు, అగ్ని ఎట్లుపొగచే కప్పబడి అగ్ని 

యొక్కతేజస్సు దాని, క్రిందభాగమున (ప్రకాశించుచున్నదో అటులనే జ్ఞానమున్ను దానిస్వరూపాంశ 

ముతో (ప్రకాశించుచున్నది. జ్ఞానము రజోగుణాంశముగల కామముచే కప్పబడినప్పుడు మురికిచే 

కప్పబడిన అద్ధముయొక్క (ప్రకాశము కనబడక పోయినను దానిస్వరూపమంతయు కప్పబడనిదాని 

వలె జ్ఞానముయొక్క ప్రకాశముమీ త్రము “కప్పబడి దోనిస్వరూపము కప్పబడకయే యున్నది. 

అయితే తమోగుణాంశముగ కోరికచే జ్రానముకప్పబడినచో గర్భాశయపుమావిచేత కప్పబడిన శిశువు 
క్షే 1 
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తేజస్సుక ప్పబడి యుండుటయేగాక డానిస్వరూపమంతయు క ప్పబడియుండుటవలె జ్ఞానముయొక tb 
ప్రకాశము అడ్డుపడుటయేగాక జ్ఞానముయొక్క స్వరూపముగూడ కనపడక పోవుచున్న దని చెప్ప 
వచ్చును. లేక అము స్థూలసూక్ష్మకారణ శరీరముల నాశ్రయించి నిలుచునప్పుడు దృష్టాంతమున 
జెప్పినటు మూడువిధములైన స్వరూపములతోగూడి జ్ఞా జానమును కష్వూనదిగను చెప్పవచ్చును. 


లేక ఈశ్లోకములో "చెప్పబడిన మూడుదృష్టాంతములచేత ఆశచే చుట్టబడిన అంతఃకరణము 
గల మూడువిధములైన జనులను గు ర్రించునదిగ భావింపదగును. అనగా కోరికయనే పొగచేత ఆత్మ 
జ్ఞానమను అగ్నికప్పబడియుండువారు ఒకవిధమైన జనులు. వీరలెట్టివారనగా ఆత్మ జ్ఞానముగల 
వారలే, ఐనను నిష్కళంకముగ అత్మజ్ఞానమునందే నిలకడలేకయు, విషయాస క్తిని పూ ర్తిగవిడువ 
కయునుండువారలు, వీరలు ఆతిశీ(ఘమున అఆక్మ జ్ఞానము పొందగలరు. ఆది యెట్లనగా అగ్నిని 
చుట్టియున్న పొగ యెంతవ్యాపక మైనను అగ్నికి క్రిందీభాగమున్ను, గాలి మొదలగు వాటివలన పొగ 
నివ ర్హింపబడినప్పుడు మరికొన్ని భాగములున్ను కనిపెజ్జదగినవిగనే యుండును. మరియు అగ్ని 
బాగుగప్రకాశింపే మొదలు పెట్టినతోడనే పొగయుం ండినేచోలు తెలియకపోపును, దానివలె ఇతడు 
అతి కీఘమున అభ్యాసముచేత ఆత్మజ్ఞానము పొందగలడు. కానున ఇతడు మొదటి కక్ష్యలో 
చేరినవాడు, 
మురికిచే కప్పబడియున్న ఆద్దమునచూచునకనికి ముఖము (ప్రశాశముగను శుద్దముగను 
కనబడకపోయినను ఏక దేశము క నబడును. అయినను ముఖము ప్రకాశముగ కనబడవలెనను తలంపు 
మాత్రమున్నది, మురికి నిపోగొట్టినచో అద్దము (ప్రకాశించునను జ్ఞానముమ్మాత్రములేదు, ఆవిధముగఆశ్మ 
జ్ఞానము సంపాదించవలెనను సపేక్షయున్నది. అయితే ఆశను తొలగించినచో ఆత్మ జ్ఞానమొందగల 
మనుసిశ్చయమును పొందక కలతచెంది నిలబడియున్నాడు. ఇతడు రెండవక క్ష్యలో చేరినవాడు. 
గర్భాశయమునందున్న శినవు ఎట్టు తానుగనే ఆ ఆశయమునువిడిచి బైటబడ శ క్లిలేక 
యున్నదో అబే ఆత్మజ్ఞానమురేనివాడు ఆత్త యిట్టిదనియే యెరుంగకయు, ఆ కోరికయనే వలచే 
కట్టుబడియునుండును. కావున కోరికను నివర్తింప 4 క్తికేకశయున్న ఇతడు మూడవకక్ష్యలో చేరిన 
హస్త ఈ మూడు కక్ష్యలవారి*గల తారతమ్యమును స్పష్టపరచుట శై మూడు దృష్టాంతములు 
చెప్పబడిన వనితోచుచున్నది. 


లో ఆవృతం జానమే తేన జ్ఞానినో నిళ్యవైరిణా | 
కామరూషేణ కౌంతేయ. దుష్పూరేణానలేన చః త9 
పద! ఆవృశం - జ్ఞానం - ఏకె - జ్ఞానినః - నిత్యవైరిణా | 
కామరూపేణ (1 - కొంకేయ - దుష్పూరేణ - అనలేన (2 చ! 


హే కొంశేతు! ఓ కుంతీవ్వుతుతా! అనలేన చ శ్నష్రిశేనట్టిడయునైన 
జ్ఞానినః చిత్యనైకిణా  క్ఞానికెష్ణస్పడు శ్రశ్రువున్ను | వ వ ఈ (కామము) కోరళచేశ 
కౌమరూపేణ అశాన్వరూప మైనట్టియు క జ్ఞానము 

దుహ్బోరేణ ' నిండనిదియు | తవృతం కోప్పజడియున్నది. 


తా॥ ఓ కుంటే పుత్రా! క్లానికెల్లప్ప యు న (తువును, వీషయానుభవముల 
వలన వూ ్రిచేయదగనినియు, * శే మీ ప్రీఫోందనిదీయున్రై న ఆశయే స్యరూవముగా 
గల ఈ భమముశేక' జ్ఞానము కవ్పబడీయున్నది. " | " 
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(1) కామరూపేణ - కామమను పేరుగలది. (రాఘవేంద్రులు) అయితే, రామానుజులు కామకారేణ= 
మోహమును గలుగజేయుచున్న అని అర్థము చేసియున్నారు. 

(2) అనలేన - అగ్నివంటిది. అనగా ఇంతటికట్టెలుంచువరకే నేను వాటిని దహింతును. షురియు 
కట్టెలుంచినచో నేను దహింపను, అని యెట్లు అగ్ని శృప్తిపొందుటలేదో, అట్లే తృప్తి 
పొందనిదని తాతృర్యము. 

(శంకరభాష్యము) మునుపటి శ్లోకములో “ఇదం=ఇది” అనుపదముచే చెప్పబడి నదియు. 
కామముచేత కప్పబడి యున్నదియు ఏదిఅనునది దీనిలో చెప్పబడుచున్నది, 

జ్ఞానియైనవాడు “'నేనుదీనిచేత అనర్థములలో (ప్రవ ర్రింపజేయిబడితిని'  అనిచెరుపులు 
వచ్చుటకు మునుపే యెరుంగుచున్నాడు. కావున ఎల్లప్పుడును దుఃభించువాడగును. కాన కామము 
ఎల్లప్పుడును శ|తువనునది జ్ఞాని'కేగాని మూఢునికిగాదు, ఏలనగా మూఢుడు ఒక విషయమునుకోరి 
అనుభవించు సమయమున కామమును మి[తునివలెచూచుచు దానిచే దుఃఖమువచ్చునప్పుడు “నేను 
కోరికచే ఇట్లు దుఃఖించునటుల చేయబడితిసి'” ఆని వెనుకతెలిసికొను చున్నాడేగాని మొదటనే 
ఎరుంగుట లేదు. కావున కామము జ్ఞానికే ఎల్లప్పుడు శత్రువగును. ఏ రూపముచేత శత్రువు? విష 
యానుభవములచే పూర్ణముగానట్టియు, విషయానుభవములు ఇంతచాలునని లేకయున్న ట్లియు, 
కోరికయను ఆకారముగల కామరూపముచేతనే. 

(స్వకీయము) కామము జ్ఞాని కెలప్పుడు శత్రువనుటవలన అజ్ఞానికి ఏదైన ఒక కాలమునందు 
మాత్రము శత్రువని తలంపదగియున్నధి. అజ్ఞానికి ఒక కాలమున శతువుగనున్న కామము జ్ఞాని కెల్ల 
ప్పుడు శత్రువుగనుండుట యెట్లనగా, అజ్ఞాని ఒక శార్యముచేయ మొదలు పెట్టినప్పుడు దానివలన 
కలుగు విరోధము, లేక విపరీతమును ఎరుంగక ఆపనినిచేయుచున్నాడు. దానివలన దుఃఖమును 
పొందిన పిదప ఈకార్యము తనకుశతువని తలంచుచున్నాడు. జ్ఞానియన్ననో పూర్వక ర్మవశముగా 
తనఇష్టము కెకయే ఒకశార్యము చేయుటకు బలాత్కారముగ కోరునట్లు చేయబడుచున్నాడు. 
అదెట్టనగా జడ భరతుడని మారుపేరుగల భరతుడను నతడు కరన వా (బహ్మనిష్టయందుండి 
నదిలోస్నానము చేయుటకై పోయినప్పుడు పూర్ణగర్పముగనున్న ఒకలేడి సింహనాదముచే భోయపడగా 
దానిగర్వమునుండి శిజవు నదియొడ్డుస పడినపిదప అఆశల్లియైనలేడి నధిలోపడి మరణించుటను 
జూచెను. ఈ శిశువును ఎవ్వడు కాపాడగలడు? ఇచ్చట ఒక్కడులేడే. మనముకాపాడనినచో ఈశిప 
వున్ను మరణింపగలరం పరితాపముగలిగెను, ఆ శిశువును తన స్వస్థానమునకుతెచ్చి పోషించు 
చుండెను, అట్లు కొంతకాలము సంరక్షణచేసిరాగా అతనికి మరణకాలము సమీపించెను. ఆకాలమున 
ఈ జింకను ఎవ్వడిక సంరక్షణ చేయగలడని మనోదుఃఖముతో గతించెను. మరణకాలమున లేడిని 
స్మరించుటవలన వేడిగా పైజన్మపొందెను, (భాగవతము 5-వ స్కంధము 8-వ అధ్యా, ను జూడుడు) 
ఇతనికి లేడి పిల్లను మొధటఎత్తు నప్పుడున్ను, . తనస్వస్థానమునకు తీసికొని వచ్చినప్పుడున్ను, 
దానిని సంర క్షించునప్పుడున్ను దీనివలన కలుగు దుఃభిమిట్టిదని తెలిసియున్నను ఇదితసయొక్క 
జ్ఞాననిష్టకు శృతుఫని తెలిసఫియు ఫ్రూర్యక ర్మశేషము వాని నిష్టనుజెడి పెను, కావున జ్ఞాని కెల్లప్పు 
డున్ను శ్యతుషని జెప్పబడినది. 


జలతారు 
శో ఇర దియాణీ మో బుద్ధిర స్యాధిష్టావముచ్యతే t 
| ఎవిశై ర్విమోవాయక్యష జ్ఞానమావృత్య దేహీన౦ 40 
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పద॥ ఇంద్రియాణి - మనః - బుద్ధిః - అస్య - అధిష్టానం - ఉచ్యతే | 
ఏతైః - విమోహయతి - ఏషః - జ్ఞానం - ఆవృత్య - దేహినం ॥ 


ఇంద్రియాణి ఇం[ద్రియములు వీనః ఈ కామము 

మనః మనన్సు వీతైః వీటిచేత ( ఇంద్రియాదులచేత) 
మిద్ధిః బుద్ధి జ్దానం ఆత శక్షానమును 

అన్య ఈకామమునకు (కోరిక కు అవ్ఫత్య కప్పి 

అధిష్టానం వాన స్థానముగ దేహినం దేహిని 

ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది విమోహయతి మోహింవజేయుచున్నది. 


తా॥ ఇం[దియములు మనస్సు, బుద్ది ఇవికామమునకు నివానస్థాన 
ముగ జెప్పబడుచున్నవి. ఈకామము ఇందియముు, మనస్సు,బుద్ధి, వీటిద్వారా 
జ్ఞానమును కప్పి దేహిని (శరీరిన్సి మోహింపజేయుచున్నది. (మైకము 
జెందించుచున్నది.) 

(స్వకీయస్సు జ్ఞానమును కప్పుటవలన సకల లోకములకును శత్రువుగనేర్చడుచున్న కామ 
మునకు వాసస్థానమేదని విమర్శింపగా, అదియిచ్చట చెప్పబడుచున్నది. ఏలన శత్రువు స్థానముదెలి 
సినచో వానినిచంపుట సులభముగదా? కావున కామమునకు నివాసస్థానము ఇంద్రియములు మనస్సు 
బుద్ధి ఇవియే యనిచెప్పబడినది. ఏలనగా శబ్దా దివిషయములనుఇం[దియములు (గ్రహించి మనస్సులో 
చేర్చుచున్నవి. మనస్సుతాను విషయములను (గ్రహించినతోడనే బుద్ధియెడ జేర్చుచున్నది. బుద్ధిఆత్మ 
యెడచేర్చును. నిష్కళంకమైన ఆత్మయందు విషయములనే మాలిన్యములను (అనగా కామమును) 
చేర్చినవి ఇంద్రియములు మనస్సు బుద్ధి ఇవి కావున, అవి కామమునకు నివానస్టానమని చెప్పబడినవి, 
అనగా ఇంద్రియములు మొదలైన వాసస్థానములద్వారా ఆత్మయొక్క స్వరూపము గోచరింపకుండ 
కప్పుచున్నది. అప్పుడు నిష్కళంకమైన తనస్వరూపము (ఆత్మస్వరూపము) కప్పబడి దేహి మైక 
మొందుచున్నాడు. శ్రీధరులు ఈతాత్సర్యమును సంగ్రహముగ జెప్పియున్నారు. 

hadi bbb a 
శ్లోః తస్మా శ్యమిందియాణ్యాదౌ నియమ్య భరత ర్షభ। 
పాప్మానం [వజిహిహ్యేనం క్ఞానవిజ్ఞాననాళనమ్‌ ॥ 41 
పద॥ తస్మాత్‌ - త్వం - ఇంద్రియాణి - ఆదౌ (1) - నియమ్యు - భరతర్షభ | 
పాప్మానం - (ప్రజహిహి - ఏనం - జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనం - (9) ॥ 


హే భరతర్షభ ! ఓ భరతవంశ శేషుడా! జ్ఞానవిజ్ఞాన నాశనం జ్ఞానవిజ్ఞానము(శా స్ర కొన 
తస్మాత్‌ అందువలన | kK మీ అనుభవక్ఞానము) 
త్వం నీవు లను నశింపజేయుచున్న 
ఆగౌ మొదట పాప్మానం పాసన్వగూనమైన 
ఇంద్రియాణి ఇంద్రియములను వీనం ఈ కామమును (కోరికను 
నియమ్య అణచి (ప్రజహిహి (తోసివేయుము. 


కా॥ ఓ భరతవంశ (శేష్టుడా! (కామము ఇంతటి యనర్లమును కలుగ జేయు 
చున్నది) కావున నీవు మొదట ఇంద్రియములు మనన్సు,' బుద్ది వీటినణచి జ్లాన 
విజ్ఞానములను పోగొట్టుచున్న అవగా. శాస్త్రజ్ఞానమును అనుభ వజ్ఞానమును 


a 


'నశింవజెయుచున్న పావన్యరూషమైన ఈ కామమును విడిచి పెట్టుము, 
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(1) ఆదౌ - అనుదానికి మోక్షోపాయమును వెతక నారంభించునప్పుడు మొదట (జ్ఞానమునకు 
కారణమైన కర్మయోగారంభమునకు మొదట) అని రామానుజులున్ను, “కోరికలను 
అడ్జగించుటకు మొదట'' అని కొందరు వ్యాఖ్యాతలున్ను అర్థము జేయుచున్నారు. 


(2) జ్ఞాన విజ్ఞానం - జ్ఞానమనగా శాస్ర్రములనుండియు ఆచార్యునివద్దనుండియు ఆత్మ మొదలైన 
విషయములనుగూర్చి తెలిసికొనుట అని శంక రులున్ను,ఆత్మస్వరూపజ్ఞానమని రామానుజు 
లున్ను, విజ్ఞానమనగా అట్టు నేర్చిన వస్తువులను సొంత అనుభవముచేత అనుభవించి 
ఎరింగిన జ్ఞానమని శంకరులున్ను, ఆత్మ స్వరూపవివరణ జ్ఞానమని రామానుజులున్ను 
అర్థము జీయుచున్నారు. ఈజ్ఞానముష్ను విజ్ఞానమున్ను మోక్షమొందుటకు సాధనములు. 





శ్లో॥ ఇం|దియాణి పరాణ్యాహుః ఇం దియేభ్యః పరం మనః । 
మననస్తు వరా బుద్దిర్యో బుద్దేః వరతన్తు సః ॥ 42 
పద॥ ఇంద్రియాణి - పరాణి - ఆహుః - ఇందీయేభ్యః - పరం - మనః | 
మనసః - తు - పరా - బుద్ధిః - యః - బుద్దేః - పరతః - తు - సః(1)॥ 


ఇంద్రియాణి (న్ధూలదేహముకం బై బుద్ధిః బుద్ధి 

ఇంద్రియములు పరా (శేష్టమైనది 
పరాణీ మేలైనవిగ బుద్ధేః బుద్ధికంయె 
ఆహుః (జ్ఞానులు) చెప్పుచున్నారు... పరఈః మేలైనవాడు 

ఇం[దియములకం కొ యస్తు యెవ్వడో 

మనః మనన్సు నః అతడు (మునువుజెప్పిన 
వరం (శేష్టమైనది దేహి పరమాత్మ) 
మననను మనన్సుకంటె 


తా॥ స్థూలదేహముకం పె ఇందియములు మేలైనవని జ్ఞానులు చెప్పు 
చున్నారు. ఇందియములకం కొను మనస్సు మేలైనది. మనన్సుకంటె బుద్ధి 

(శేష్టమెనది. ఎవ్వడు బుద్ధికంటబ |శేష్టుడుగను సాక్షిగనుడన్నాడో అతడే 

మునుపు చెప్పినదేహి, పర మాత్మ. 

(1) సః - అనుదానికి పరమాత్మయని శంకరులును రాఘవేంద్రులును, బుద్ధికిసాక్షిగను దేహము 
గలవాడుగనుఉన్న ఆత్మయని శ్రీధరులును, కామమని రామానుజులును అర్థము చేసి 
యున్నారు. 

(శంక రభాష్యము) మొదట ఇంద్రియములను “వశపరచుకొని నీశత్రువైన కామమును 
చంపుమని చెప్పబడినది. అట్లు కామమును ఎచ్చట నిలబడియుండి, అనగా ఎవరిని ఆశ్రయించి 
చంపవచ్చుననునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. _ 

చెవిమొదలైన ఇం|ద్రియములుఐదు. సృష్టముగ కనబడునదియు కొలతకు లోబడినదియు 
నైన స్థూలదేహముతో పోల్చిచూచునప్పుడు ఈ యిందియములు సూక్ష్మములై లోపలవ్యాపించి, 
మిక్కిలి శ క్రిగలిగియుండుట మున్నగుగుణములు  గలిగియుండుటచే జ్ఞానులు ఇంద్రియములను 
ఆ స్థూలమైన డేహముకంటె మేలైవదిగ చెప్పుచున్నారు. ఆ విధముగనే సంకల్పవికల్పాత్మకమైన, 
అనగా తలంపు, మార్చు, MHP మనస్సనునది ఇంద్రియములకంటె మేలైనది. 
నిర్ణయస్వరూపముగల మీద్ధి ఈ మనస్ఫుకంటో మేలై నది. ఆవిధముగనే బుద్దితోగూడ కనటడు 
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చున్న సకలమునకును లోపలను బయటను ఎవ్వడుక లడో ఏదేహిని కామము ఇందియములు 
మొదలగువాటిని వాసస్థానముగగైకొని జ్ఞానమునుకప్పి మోహింపడేయునని చెప్పబడినదో అతడు 
బుద్ధికంటెను (శ్రేసఘ్టుడు అతడు బుద్ధిని జూచుచున్న అత్మ, అతడే తెలిసికొనుచున్న పరమాత్మ. 

(రామానుజభాష్యము) ఇంద్రియములు మేలైనవనగా జ్ఞానమునకు విరుద్ధముగ నుండు 
టలో (ప్రాబల్యముగలవని భావము, ఇంద్రియములు విషయవ్యాపారమున (ప్రవ ర్తించియుండినచో 
ఆత్మజ్ఞాన ప్రవృ క్త్‌కలుగదు ఇంద్రియములు అణగినను మనస్సు విషయములను చింతించు 
చుండినచో ఆత్మజ్ఞానమునకు విరోధముగలుగుటవలన మనస్సు ఇండ్రియములకన్న దానిలో 
మేలైనది. మనస్సు అణగినను బుద్ధివిరోధియైన నిశ్చయమునునొనినచో సాధకములను తెలియబరచక 
జ్ఞానమునకు అడ్డుగలుగుటవలన మనస్సుకంటె బుద్ధిదానిలో గొప్పది. ఇవియన్నియుండినను కోరిళ 
యనునదుండినచో ఆ బుద్ధితో సహ పైయన్నిటిని తనవిషయమున నడిపించి ఆత్మజ్ఞానమును 
నశింపజేయును. కాన జ్ఞానమునకు విరోధమును జేయుటలో బుద్ధికంటె ఆ కామము మేలైనదని 
తాత్పర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) ఇం|దియములు దేనికంటె గొప్పవనగా, దేహమునకంటెయని చేర్చు 
కొనవలెను. ఇంద్రియములకు ఆభిమానదేవతలైన చంద్రుడు, కుబేరుడు, సూర్యుడు, వరుణుడు. 
అశ్వనీదేవతలు, అగ్ని, ఇంద్రుడు, జయంతుడు, యముడు, దక్షుడు, వీరలకంటె విషయాభిమాన 
దేవతలైన సౌపర్ణీ, వారుణి, పార్వతి, వీరలు (శ్రేష్టమైనవారలు. వీరలకంటె మనోభిమాని దేవతలైన " 
గరుడుడు శేషుడు, రుద్రుడు, వీరలు (శ్రేఘ్టులు. వీరలకంటె బుద్ధ్యభిమాని దేవతలైన సరస్వతి 
శేషమైనయామె. ఈమెకంటె మహత్తత్ర్వాభిమానియైన (బ్రహ్మా(శేఘ్టడు. ఆ (బహ్మకంటె (ప్రకృత్యభి 
మాని దేవతయైస లక్ష్మి శ్రేఘ్టురాలు లక్ష్మికంటె సకలగుణ పరిపూర్ణుడైన విష్ణువు శ్రేష్టుడు, 
వీరికన్న గొప్పవాడెవ్వడు లేడు. ఆతడే పొందదగినవాడు. 

(స్వకీయము) ఈ చ్యాఖ్యానమున కాధారముగ కళోపనిషద్వాక్యమును, దానిభాష్యమును 
గుర్తించుచున్నారు. కఠోపనిషత్తు 8-ప వల్లి 10-11-వ వాక్యములు? 
“ఇం దియేభ్యః పరాహ్యర్థా అర్జభ కశ పరం నః! 
మననళ్చ పరా బుద్ధిర్చుద్ధేరాత్మా మహాస్పరేః ॥ 
మహతః పరమవ్యక్ష మవ్యక్తాశ్చురుషః పరః | 
పురుషాన్న పరంకించిత్సా కాష్టా సా పరాగతిః ॥ " 


ళో వ్‌వం బుద్దేః హరోం బుద్ధ్యా సం స్రభ్యాత్మానమాత్మనా | 
పటిహి శ కుం మహాబాహో కామరూపం దురానదమ్‌ ॥ 43 


పద! ఏవం - బ్లుర్ధేః - పరం - బుద్ధ్వా - సం సభ్య - ఆత్మావర్ల (1) - ఆక్మునా! 
జహి - శత్రుం - మహాబాహో - కామరూపం - దురాసదమ్న్‌॥ 
హీ.యువాబావో1.. ఓ గొప్పభులముతుగలవాడా ! | వరం(అత్మాన)) మేలైన అత్మమ 
వవం _ ఈవిళముగ « hey ఎకింగ్‌ 
షమ ల తాద్ధికంల. |g” ఎ నాక్మచేశ. 
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ఆత్మానం ఆత్మను కామరూవం శోతుం కామరూపమైన శత్రువును 
నం స్తభ్యో అణచి జహి నశింపజేయుము, 
దురానదం జయించుటకు కవషమెన 


తా॥ ఓ అర్జునా! బుద్ధికంటె |శేష్టమైన ఆత్మను ఈ విధముగ నెరింగి, 
ఆత్మచేత (తనచే ఆత్మ నణచ్చి జయించుటకు కష్టమై, కామమే రూపముగా 
గల కోరికయను శ తువును నశింప జేయుము. 

(శ్రీధరులు) విషయేం[దియములవలన కలుగుచున్న కామౌది వికారములు బుద్ధి సరకు 
గల త త్ర్వములలో జేరినవి. ఆత్మకు జేరినవిగావని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) శత్రువును జంపుటకు ఆయుధముపలెనున్మ జ్ఞానము ఏ జ్ఞానమనగా, 
బుద్ధికంటె ఉత్కృష్టమైన ఆత్మనుగూర్చిన జ్ఞానము. ఈ జ్ఞానము స్థిరముగనిలుచుటకు మనస్సు 
చలింపక నిలుచుట, అనగా మనస్పమాధానము, కావలెను. ఈ మనస్సమాధానమునకు పరిశుద్దమైన 
మనస్సు కారణము. “ఆత్మానం ఆత్మనా" అనుదానికి “మనస్సును నీమనస్సుచేతనే చలింపక 
బాగుగ నిలబెట్టి, అనగా శుద్ధముగనున్న మనస్సుచే సమాధానపరచి"యని శంకరులు అర్ధముచేసి 
యున్నారు. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు “మనస్సును టుద్దిచే సమాధానపరచి'' అని అర్ధముచేసి 
యున్నారు. ఈ కామము తెలిసికొనుటకు ఆసాధ్యములైన అనేక విశేషములను అనగా పలుస్వభావ 
ములనుక లది. కావున జయించుటకు కష్టమెనది. “పరం దృష్ట్వా నివర్తతే” అని రెండవ అధ్యా 
యము ర9-వ శ్లోకములో జెప్పబడియుండుటను జూడుడు. 


ఇతి ఫ్రీమవ ఎగ వద్గీతానూవనిషత్సు [బహ్మ విద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
శ్రీకృషార్లున సంవాదే కర శయోగోనామ 
ణ జ 
త్త తీయోఒధ్యాయః, 
శ్రీమద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగళశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమున కర్మయోగమను 
మూడవ అధ్యాయము ముగిసెను. 


ARPS R 


శ్రీరస్తు. 
చ తుర్థాధ్యాయ [పార ౦భః, 


నాలవ ఆ ధ్యా కసం 
౧ 
(జ్ఞా నయోగము) 
శ్రీభగవానువాచ. 
ల్లో ఇమం వివస్వతే యోగం (పోక్రవానహమవ్యయమ్‌ | 
వివస్వాన్మనవే (ప్రాహ మనురిక్ష్వాక వేఒ[బవీత్‌ ॥ 


పద॥ ఇమం - వివస్వతే - యోగం (1) - (ప్రోక్సవాళా - అహం - అవ్యయం | 
వివస్వాళ౯ా - మనవే - ప్రాహ మనుః - ఇక్ష్వాకవే - అ[బవీక్‌ ॥ 


శ్రీభగవానువాచ శ్రీభగవంకుడుచెప్పనది నివస్వాళా నూర్యుడు 

నాళములేని (ఫలముగల) మనవే మనువునకు 
ఇనుంయోగం ఈ యోగమును ప్రాహ చెప్పెను 
అహం నేను మనుః మనువు 
(వుగా) ఆదికాలము న ఇక్ష్వాకవే (తన కుమారుడైన) ఇక్ష్వా 
నివస్వతే నూర్యునకు కునకు 
(పోకవాళా చెప్పితిని అ|బవీత్‌ చెప్పెను, 


తా॥ శ్రీభగ వంతుడు అర్జునునకు జెప్పినది -_ నాశములేని ఫలమును, 
అనగా మోక్షమును ఇవ్యగల (మునుపు 2-క- అధ్యాయములలో జెప్పిన) 
ఈ యోగమును నేను నృష్టికాలమున నూర్యునకు జెప్పితిని నూర్యుడు మనువు 
నకు జెప్పెను. మనువు తన కుమారుడైన ఇక్ష్వాకువునకు జెప్పెను. 
(1) యోగం - ఈ కర్మయోగమును (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరభాష్యము) కర్మయోగమును సాధనముగ గైకొని సన్యాసముతోగూడియుండు 
జ్ఞాననిష్టయను ఏయోగము మునుపటి రెండు ఆధ్యాయములలో జెప్పబడినదో, ప్రవృత్తి లక్షణ 
ముతో గూడిన కర్మయోగమున్ను, నివృత్తి లక్షణముతోగూడిన జ్ఞానయోగమున్ను, అయిన 
వేదార్థము దేనిలో ముగిసియున్నదో అట్టి యీ యోగమే గీతయందంతటను శ్రీభగపంతు 
డుపదేశింప దలంచినది. కావున వేదమున (ప్రతిపాదించిన అర్థమును ఆ జ్ఞానయోగమునందు 
ముగియునదిగా భావించి శ్రీభగవంతుడు దానిసంప్రదాయ వృత్తాంతమును జెప్పి దానినిచ్చట 
పొగడుచున్నాడు. 

“లోకమును కాపాడి రక్షించు క్షత్రియులకు బలము గలుగజేయుటకై మునుపటి 
రెండు అధ్యాయములచే జెప్పిన ఈ యోగమును నేనుసృష్ట్యారంభమున సూర్యునకు జెప్పితిని. 
ఆయోగబలముగల క్ష(త్రియులుగదా (బ్రాహ్మణులను రక్షింపసమర్జులగుదురు? |బాహ్మణులున్ను 
క్షత్రియులున్ను రక్షింపబడిననే జగమును పరిపాలింప వీలగును. ఈ యాగము నాశము లేని 
దనగా నాశములేని ఫలము గలది అని యర్థము, (ఏలనగా ఈ యోగము సెష్టమైయున్నదిగ 
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పైశోకమున జెప్పబడుచున్నది.) ఉన్నదానిని ఉన్నట్టుచూచుట యనెడు ఈ జ్ఞానయోగముయొక్క 
మోక్షమను ఫలము, ఎల్లప్పుడును నాశములేనిది. ఆ వివస్వంతుడు (సూర్యుడు) దానిని మనువు 
నకును, మనువు తన పుత్రుడు ఇక్వాకువను సూర్యవంశపు మొదటిరాజునకును చెప్పెను.” 

(రామానుజులు) నీవు యుద్ధముచేయుటకొరకై నీకీ కర్మయోగమును జెప్పినదిగ తలంప 
కుము. మన్వంతరముయొక్క ఆడిలోనే నేను దీనిని సూర్యునకు జెప్పియున్నాను. 





ల్లో వీవం పరంపరాపాప్త మిమం రాజర్షయో విదుః | 
స కాలేనేహ మహతా యోగో నష్టః పరంతప i 
పద॥ ఏవం - పరంపరాప్రాప్తం - ఇమం - Sa (1) - విదుః ॥ 
సః - కాలేన - ఇహ - మహతా - యోగః - నష్టః (2 - పరంతప ॥ 
హేపరంతప! ఓ శత్రువును తసింపజేయువాడా! విదుః (స్మ ఎరిగియుండిరి 


వ్‌వం ఈ దిధముగ మహాతాకాలేన చాలకాలమగుటవలన 
పరంపర్శాపా పం పరంపరగవచ్చిన నః యోగః అ యోగము 

ఇమం ఈ యోగమును ఇహ ఈ లోకములో, లేక ఇప్పుడు 
రాజర్ణ యః రావిర్జులు నమః నషమెగది. 


తా॥ ఓ పరంతవ! ఈ విధముగ పరంపరగ (చెప్పబడి) వచ్చిన 

ఈ యోగమును రాజర్షులు ఎరింగియుండిరి. బహుకాలమైనందున ఆయోగ 

మిప్పుడు నష్టమైనది. అనగా పరంపరగవచ్చు (క్రమము తప్పిపోయినది. 

(1) రాజర్షయః - రాజులున్ను బుషులున్ను, లేక రాజర్డులు (రాఘవేం[ద్రులు.) 

(2) నష్టః - నష్టమెనదనగా కాలము గడువగా సంప్రదాయానుసారముగ ఉపదేశించువారలున్ను, 
ఉపదేశమొనువిని తెలిసికొనుచున్న బుద్ధిమంతులున్ను లేకపోవుటవలన పరంపరగరాక 
వీడిపోయినదని భావము. లేక నష్టమైనదివలె అయ్యెను (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఈ విదముగ పరంపరగవచ్చిన ఈ యోగమును రాజర్ట్షులు ఎరింగి 
యుండిరి. రాజర్జులనగా;--- జనకుడు మొదలగువారివలె రాజులుగను బుపులుగను ఉన్నవారు. 
దీర్లకాలమైనందున ఆ యోగ సంప్రదాయము ఎడతెగిపోయినది. పరంతప అనగా: - తనకు శత్రువు 
లగ నున్న వారు “పరులు”. వారలను తన బలపరా[క్రమముల తేజస్ఫుచేత సూర్యునివలె దహించు 
వాడు పరంతపుడు. శత్రువులను తప్షించునటులజేయువాడవగు అర్జునా ! అని అర్థము, 

ద —్ణ 
శ్లోః న ఏీభాయం మయా" తేఒద్య' యోగః (పోక్తః పురాతనః | 
భకోఒసి మే నభా చేతి ర్‌వాత్యం హేతడు త్రమమ్‌ H లీ 
పద॥. స్య - ఏవ - అయం 1 మయా'- తే --అద్య ఓ యోగః - ప్రోక్తః -'వురాతనః |. 
భక్షః - అసి- మే - సఖా - చ- ఇల్‌ - - రహాస్యం - హి హి 'శ్రీ) - ఏతత్‌ (2) ఉత్తమమ్‌ 1 
20 క శ 
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(శ్వ) నీవు జే నీకు 

మే భకః నొ భక్తుడవుగను మయాఅద్య నాచే ఇప్పుడు 

నభాచ 'స్నేహితుడవుగను (ప్రోక్టః చెప్పబడినది 

అసి ఇతి ఉన్నావని హి ఎందువల్ణననగా 

ఆయం వురాకనః ఈ ప్రాచీనమైన నీతల్‌ ఇది 

నవీవయోగః ఆయోగమే రహన్యం ఉత్తమం పరనరహన్యము, |శేష్టమైనది, 


కా॥ నీవు నా భక్తుడుగను మితుడుగ నున్నావు అను కారణమువలన 
ఈ పాతదై న అదియే (నూర్యునకుజెప్పిన) యోగము నాచే ఇప్పుడు నీకు 
జెప్పదిడినది. వీలనగా ఈ యోగము పరమరహస్యమైనదియ్యు | శేస్టమైనదియు, 


(1) హి = ఎందువల్లననగా - ఈ యోగమును మిగతవారికి చెప్పక నీకుమ్మాత్రము జెప్పుటకు 
కారణము:- ఇది పరమరహస్యమైనది కావున మహాదుర్గభమైనది. నీవంటి భక్తుడై పక్వా 
వస్థలోనున్న వానికి తప్ప ఇతరులకు చెప్పదగినది కాదనునదియే. 

(2) ఏతత్‌ - ఇది, మునుపటి అధ్యాయములలో జెప్పిన యోగము, అనేగా జ్ఞానము (శంకరులు) 
(స్వకీయము) ఈ యోగము మనోదార్థ్యములేనివారలై ఇంద్రియముల నణచుటకు శ క్ల 

లేనివారివద్ద చిక్కుకొని చెదరియుండుటనున్ను లోకమునందలి జనులు పురుషార్థమును పొందక 

యుండుటనున్ను జూచి శ్రీ భగవంతుడు ఈ రహస్యమును యోగ్యతగల తన భక్తునికి తెప్పినదిగ 

ఈ క్లోకమునకు శంకరులు అవతారిక కార ఈ యోగము అనాదియైన వేభార్థము 

కావున పురాతనమని చెప్పబడినది, 


న. 


అర్జున ఉవాచః--- 
ల్లో * అవరం భవతో జన్మ పరంజన్మ వివన్వతః । 
కథమేతద్విశానీయాం త్యమాదౌ (పోక్త వానితి ॥ శ 
పద! అపరం - భవతః - జన్మ - పరం జన్మ - వివస్వతః | 
* శధం - ఏతత్‌ - విజానీయాం - తర - ఆదౌ - ప్రోక్టవాఖా - ఇతి | 


అరునఉినాచ అరునుడు చెప్పినది త్వం నీవు 

జ జ 
భవతః జన్మ నీయొక ( విననము' ఆదొ ఆదికాలమున 
అపరం వెనుకటికి _.. ' (పో క్షవానిశ్యేకశ  చెప్పథిననుడ్‌నిని 
వినన్వతఃజన్మ అ నూర్యుని జననము కథం విణొనీయాం ఎక్రైరుంగగలను. 
వరం మునుపటీది ల 


కా॥ అర్జనుడు చెస్పిళది = చూర్యుని ఊత్స కై మనువు న్యష్ట్యారంభ 
మున గలిగినది. నీజిననత పిదప గలిరినడివ (అవగా: వసుజేవునీ యింట 
బుట్టిన కాలన్లున, గల్లిగినధి.) ఇట్టుండగా నీసీయోగ హను Bias జది 
కారిమ్లున్న నెప్పితినన్ని నేనెట్టు శెలిసికొందును? wu క 


* అపరం - “అవరం' అనియునొక పారము, అర్ధమొక్కటే, ఖ్‌ 


శ్లో 4-5] కొనయోగము 155 


(శంక రభాష్యము) శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది ఒకదాని కొకటి విరుద్ధముగనున్న దను 
తలంపు ఎవ్వనికిని కలుగగూడదని తలంచి, ఆతనిముఖక మలము చేతనే అట్టి విరోధమును పరిహరిం 
చుటకై అర్జునుడు ఆక్షేపించువానివలె అడుగుచున్నాడు. కృష్ణా! నీవు వసుదేవుని యింట బుట్టినది 
యిప్పుడు జరిగినది. సూర్యుడుగలిగినది సృష్ట్యారంభమున, అనగా నీజ ననమునకు బహుకాలము 
ముందు. అట్లుండగా నీవు ఈ యోగమును ఆదికాలమున (ప్రసాదించితివి, అప్పుడు (ప్రసాదించిన 
నీవే, యిప్పుడు నాకు దానిని మరల (ప్రసాదించుచున్నావను దీనిని ఒకదానితో మరియొకటి విరో 
ధించని విషయముగ నేను తెలిసికొనదగిన విధమెట్లు? అనగా ఈ రెంటిని నేనెట్లు సమరసపరచు 
కొనగలను అనునది. కృష్ణపరమాత్మ సర్వేశ్వరుడు, అవతారపురుషుడు, అనిఅర్జునునకు తెలిసి 
యున్నను దానినిభగవంతుని మాటచేతనే బయటబడునటుల జేయుటవలన జనులకు నమ్మ కముగలిగి 
వారలు కడతేర వలెననునది అర్జునుని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) ఇరువైయెనిమిడి చతుర్యుగములకు మునుపుగలిగిన సూర్యునకు ఇప్పుడు 
స్వల్పకాలమునకు మునుపు బుట్టిన నీవెట్లు చెప్పియుండగలవనునది అర్జునుని (పశ్న. 


శ్రీ భగవానువాచః--- 
ళో బహూని మే వ్యతీతాని జిన్మాని తవ చార్డున! 
కాన్యహం వేద సర్వాణి న త్యం వేళ వరంతవః 
పద॥ బహూని - మే - వ్యతీతాని - జన్మాని - తవ - చ - ఆరున! 
తాని - అహం - వేద - నర్వాణి - న - త్వం - వేత్థ - పరంతపః 


శ్రీభగవానువాచ థ్రీళగవంతుడు చెప్పినది వృతీశాని గడచిపోయినవి 

హే అర్జున ! ఓ అర్జునా ! తానిన ర్వాణి వానినన్నిటిని 

మే నాయొక్కయు అహంవేద నేనెరుంగుదును 

తవ చ నీయొక్కయు హేవరంతవ! శోకువులను శసింప 
బహూని అనేకములై న జేయువాడా ! 
జన్మాని బిన్మలు | శ్వం న వేళ్ళ నీవెరుంగవ్వు 


తా॥ శ్రీ భగవంకుడైన కృష్ణపరమాత్మ '(ఆకనునిగార్చి చెప్పినది _ 
ఓ అర్జునా! నీకున్ను నొకున్ను అనేక జన్మములు గడచిపోయినవి, పరంత 
వుడా! పాటినన్నిటిని నేవెరుంగుదున్కు నీవెరుంగవు, 

(ంకరఖాష్యము వాసుదేవుడు ఈశ్వరుడుకాడు, సర్వజ్ఞుడుకాడని మూథఢులకు కలుగు 
నట్టి శంకను పోగొట్టవలెనని అర్జునుడుతలంచి మునుపటి (ప్రశ్నవడిగినందున దానిననుపరించి భగ 
పంతుడు (ప్రత్యుత్తరమిచ్చుచున్నాతు. అర్జునా! నీవు ధర్మాధర్మములు మొదలగువాటివలన కప్పబడిన 
జ్ఞానశక్తి గలవాడవు. కావున నీవు వాటినన్నిటిని ఎరుంగవు. నేననగా స్వభావముగనే నిత్యుతుగను 
జేద్దుడుగను ముక్తుడుగను స్రత్యస్వభావముగలవానిగ నుండుటవలన, కప్పబడని జ్ఞ జ్ఞానశ క్రిగలవాడను 
గాన జన్మలన్నియ్సు నాకు తెలియును. = _ 

గ రామానుజలు నీకు. సొళ్టున్ను Ree ee అని తప్పుల: ఈ అ 
లన్నియు వా స్తవమైనవని చెప్పుటయగుచున్న ది. 1 
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(రాఘవేంద్రులు) పరమాత్మ శనజన్మనుగూర్చి మాత్రము బదులు జెప్పవలసియుండగా 
అర్జునుని జన్మమునున్ను జెప్పి "'నేనెరుంగుదును, నీవెరుంగవు”” అని చెప్పుటకుద్దేశమేమనగ్గా, నేన్లు 
పర(బ్రహ్మము, నీవు జీవుడు, పర బహ్మము సకలము నెరుంగును, జీవుడు సకలము నెరుంగజాల్తడు, 
కావున జీవుడు వేరు, పరబ్రహ్మము వేరను భేదమును జూపుటకై భగవంతుడు అర్జునునిగూడ చేర్చి 
ఉత్తరము జెప్పినది. 

(స్వకీయము) భగవంతునికి జన్మలనునవి అవతారములు, 
ఉగొఉగొచనొఉగొతగాం 


శో అటోఒపీ నన్నవ్యయాళత్షా భూతానామీశ్ల గరోఒపి నక్షా। 
[పకృతిం స్వామధిష్టాయ సంభ వామ్యాత్త మాయయా ॥ 

పద! అజః - అపి - సక _ అవ్యయాత్మా - భూతానాం - ఈశ్వరః - అపి - స౯। 
(ప్రకృతిం - స్వాం - అధిష్టాయ - సంభవామి - ఆత్మమాయయా ॥ 


అహం నేను - స్వాం (ప్రకృతిం నా సొంత మైనమాయను 
అజోఒపిన౯్‌ జిననములేనివాడనైనను అధిషాయ వశపరచుకొని 
ఆవ్యయాక్మా నాశములేని క్ఞొనశ క్రిగలవాడ అక్మమాయయా నా మాయబేశ్ర 

(అపిన జ) నైనను నంభవామి బనించుచున్నాను (అవతరించు 
భూతానాం (పాణులకు చున్నాను) 


es రోపినకా ఈశ ఎరుడుగ నున్నను | 
తా॥ నేను జననములేనివాడనుగ ను, నాశముళేని జ్ఞానశక్తి గలవాడను 


గను ఉన్నను [పాణులకు ఈశ వీరుడనై వను నాసొంతమైన మాయను వశ 
పరచుకొని నామాయచేతనే అవతరి౦చుచున్నాన్ను. 


(శంకరభాష్యము) నిత్యుడవై ఈశ్వరుడవైయున్న నీకు ధర్మా ధర్మ ములులేకున్న ను జనన 
మెట్లు? అనిన జననములేనివాడనైనను మరియు స్వభావముగనే తక్కుపలేని జ్ఞానశ క్రిగలవాడ నైనను, 
మరియు బ్రహ్మమొదలుకొని తృణము వరకుగల భూతము లన్నిటిని ఏలు స్వభావముగలవాడ నైనను 
ఈ లోకమంతయు దేనికిలోబడియున్న దో, మరియునది దేనిచే మోహింపకేయబడి వాసుదేవుడనైన 
నన్ను శనయాత్మగ నెరుంగ లేదో ఆప్రకృతిని అనగా విష్ణువునకధీనమైనట్టియు, (తిగుణాకారము 
గలిగినట్టియు నామాయను వశపరచుకొని నామాయచేత శరీరముతో. నిలబడువానివలె. జనించిన 
వానివలె నేనున్నాను. అయితే లోక్షమునందలి వారివలె వాస్తవముగ నేను జనించుటలేదు. 

(శొమానుజులు) స్వాం ప్రకృశిం అధిషాయ=నాస్వ కీయమైన స్వభావముతో గూడి, ఆత్మ 
మాయయా = నాయొక్క అళ్మజ్ఞానమను సంకల్చముచేశ, సంభ వామి=దేవమనుష్యాది రూపములై 
అప్రాకృతశరీరముక్లో అవతరించుచున్నాను, అ(ష్రాకృళమనగ్గా లోకములో క నబడ్శుదానివలె 
నుంగ్షక్ష లోకవిలక్షణమైనది.... wp 

'_ గాఘవరీరులు అష్యయహ్మా' = నమక స్వభావమును దేహీమునుగల వాడైనను, 
స్వాం = సొంతమైన, నావలన క లుగజేయబడిన, | ప్రకృతిం=వోనుదేవాది చేహములన్స, అధిషాయ= 


ప్రవేశించి, ఆత్యమాయయా = ఫ్వేచ్చజేత ప్రక శజ్ఞానముచెక, సంభత్వామి =. కలిగిన వానివలె 
నగుచున్నాను, 
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శో యదాయదా హి ధర్మస్య గ్లానిర్భవతి భారత | 


హర ర న్య తదాఒఒక్మానం సృజామ్యహం ॥ 7 
పద॥ యదాయదా - హి - ధర్మస్య (1) - గ్గానిః - భవతి - భారత | 
అభ్యుత్లానం - oe శదా - ఆత్మానం - సృజామి - అహం॥ 
హీ భారత! ఓ భరతవంశమునబుట్టినవాడా! భవతి కలుగుచున్న దో 
యదాయదా యే యే కాలములలో తదా హి అప్పుడే 
ధర్మస్య ధర్మమునకు అత్మానం నన్ను 
గ్లానిః కొరతయు అహం నేను 
ఆఫ ర్మన్య అధర్మమునకు నృజామి నృష్టించుకొనుచున్నాను. 
అభ్యుర్థానం అభివృద్ధియు 


తా॥ ఓఅర్జునా! యేయేసమయమున (వర్ణాశ మాది) ధర్మమునకుచేరుపును, 
అధర్మమునకు అభివృద్ధియుగలుగుచున్నదో,అప్పుడు నన్ను నేను సృష్టించుకొను 
చున్నాను. (నేనా కరూపముతో వెలువడుచున్నాను. లేక అవత రించుచున్నాను) 


(1) ధర్మస్య - నన్నే ఆ శయించుకొనియు, నొదర్శనము నెదురుచూచుకొనియు, తన దేహసంరక్ష 
ఇలో నాస కిని విడచియు, నన్ను చూడని క్షణకాలమును అనేక కల్పములుగనెంచియు, 
దేహేంద్రియములను అణచియునున్న వైష్ణవ[శ్రేసఘ్టులకు (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఇక అటుజనించుట యేకాలమున ఎందుకొరకై యనుదానిని చెప్పె 
దను. వర్ణము ఆశ్రమము మొదలైన వాటిచేత ఎరుంగబడదగినదై, (ప్రాణుల సంపదకును దృథమై 
హితమగు ముక్తికి సాధనమైయునున్న ధర్మమునకు కొరతయు అధర్మమునకు అభివృద్ధియు వచ్చు 
నప్పుడెల్ల నేను నన్నుమాయచేత సృజించుకొనుచున్నాను. జనులకు కనబడుచున్మాను. 


ATATATATA 
శ్లో॥ వరిితాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్కృతాం। 
ధర్మసంస్థాప నార్థాయ సంభవామి యుగేయుగే ॥ 
పఫద॥ పరిత్రాణాయ (1) - సాధూనాం - వినాశాయ - చ - దుష్కృతాం (2)! 
ధర్మసంస్థాపనార్థాయ (8) - సంభవామి - యుగే - యుగే (శ్ర! 


సాధూనాం సాధువుల ధర ]నంస్థె ంస్థాపనార్థాయ ధర్మమును నిలబెట్టుటకును 
పరితాణాయ రక్షణకొరకును యుగేయుగే (ప్రతియుగ మునందును 
దుషతాం దుష్టుల సంభవామి అవతరించుచున్నాను. 
వినాశాయ చ నాశముకొరకును 


తా॥ సాధువుల రక్షణకొరకును, దుష్టుల నాశముకొరకును (అన గా 
వారలను శిక్షించి నన్మార్గ మునకు తెచ్చుటకై ఏర ర్మమును నిల బెట్టుట కొరకును 
[వతియుగమునందును అవతరించుచున్నాను. 
(1) క్‌ నా స్వరూపదర్శున లీలా విశేషములను జూపుటవలనమ, నాశో సంభాషించు 
గా నటు చేయుట్రప్రలనను, పథిరక్షించుట, కొరకు (రామౌముఖుల్సు 
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(2) దుష్కృతాం - పై జెప్పిన సాధువులు కానివారల (రామానుజులు) 

(8) ధర్మసంస్థాపనార్థాయ - వేదోక్తముగను, నా యారాధనారూపముగనుఉన్న ధర్మమును రక్షిం 
చుటకు (రామానుజులు 

(క) యుగే యుగే - ఆయాకాలమున (శ్రీధరులు) 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకమున భగవంతుడు “నన్ను సృష్టించు కొనుచున్నాను' అనుట 
యెందుకనునది ఈ శ్లోకములో జెప్పబడుచున్నది. సాధువులనగా నన్మార్గమునందుండు వారు, 
దుష్కృతులనగా పాపములను జేయువారు. భగవంతుడు అవశరించియే రక్షింపవళెనను నిబంధన 
లేదు, అతనికిష్టమైన వేరు విధముగాను రక్షింపగలడు. 


శ్లోః జన్మ కర్మ చ మే దివ్య మేవం యో వే త్తి త తతః । 
త్యకాం దేహం పునర్జన్మ నైతి మామేతి సోఒర్జున ॥ 
పద! జన్మ _ కర్మ చ-మే- దివ్యం (1) ఏవం - యః _. వేత్తి _ తత్యతః | 
త్యక్త్వా - దేహం (9) - పునః - జన్మ (8) - న- ఏతి - మాం- ఏతి - సః - అర్జున" 


హీ అర్జున |! ఓ అర్హునా ! “నః అతడు 

దివ్యం దివ్యమైన దేహం త్యక్త్వా దేవామునువిడచి 
మే జన్మ నా జన్మమునున్ను వునః జిన్మ మర్ల జన్మను 
కర్మ చ వ్యాపారము నెతి పొందుటలేదు 
యః వీవం ఎవ్వడీవిధముగ మాం నన్ను 

త క్యతః వేత్తి వాస్ట్రవముగ నెరుంగునో ; వతి పొందుచున్నాడు. 


తౌ! ఓ అర్జునా! దివ్యమైన నా యవకార మునున్ను, వ్యాపార మునున్ను, 


ఎవ్వడు ఈ విధముగ వా స్తవముగ నెరుంగునో అతడు తనదేహమును విడిచిన 

పిదప మరల జన్మను పొందుటలేదు. నన్నుపొందుచున్నాడు, 

() “దివ్యం' అనుదానికి జఅపాక్ళతం (పకృతి సంబంధములేని) విశ్వరం (ఈశ్వర సంబంధ 
మైనది) అనిశంకరులు అర్థముచేసియున్నా రు, దైవసంబంధమైనది అని శ్రీధరులున్ను, 
అ(ప్రాక తమైన యని రామానుజులున్ను, అర్థముచేసి యున్నారు. ఇతరాపేక్షలేక, 
స్వయముగనే (ప్రకాశించునదైన యని శంకరానందులు. 

(2) దేహం - దేహాభిమానమును (శ్రీధరులు) 

(తి జన్మ - సంస్తారమును (శ్రీధరులు) 


(శంక రభాష్యము) మనుష్యుని శరీరమ్మపలె (ప్రకృతివలన గలిగినదికాక ఈశ్వరునకని 
విశేషముగ ఏర్పడిన శాయకతారము; -మాయచేనైనదనియు, .వాఖ్యాపారఘు సక్చురుషులను కాపా 
డుట, మొదలైనదనియు. ఇట్టుమునుపు చెషీనటు ఉన్నదానిని ఉన్నట్లు ఎవ్యడెరుంగునో అతడు 
ఈ ెహమును విడచినతోడనే మరల పీననమను పొందనేరడు లత నన్నుపొందుచున్నాడు. 
సంసారమునుండి పూర్తిగ విడువబడుచుస్నోడ్త,. = ఆఆ లా 
ల. (రహీనుజలు మే=గుణత్రయముతోగూడిస్‌ ప్రకృతి సీంజంధమైన జననములేసివాడను 
గను, సర్వేశ్వరశ్వ సర్వజ్ఞత్వసత్యసలకల్ప ఆప డెలైణ అనీ కక ల్యా బగు ణసటల తో కూడినవాడనుగను 
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ఉన్న నాయొక్క, జన్మ = అవతారమునున్ను, కర్మచ = సాధువుల సంరక్షణార్థముగను, నన్నా 
యించిజనులు కడతేరుట కొరకును, నేనుజేసిన అవతారచరి[తమునున్ను, దివ్యం = = ఆ(పొకృతమని 
యథార్థముగ యెవ్వడెరుంగునో. 

(రాఘవేం|ద్రులు) భగవంతుని అవతారమహిమ, చరి[త్రమహిమ వీటిత త్త్వము నెరింగి, 
దానిచే ముక్తి పొందదగిన జీవుడెవ్వడో ఆట్టిజీవుథు ముక్తి బొందు విషయమును నిరూపించి 
చూపుటకై ఈ శ్లోకముదృవించినదని ఎరుంగదగినది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో శ్రీకృష్ణభగవంతుని జన్మ = అవతారము, కర్మ = వ్యాపా 
రము వీటి నెరింగినవానికి మరల జననములేదని చెప్పబడియున్నది. రామకృష్ణాద్యవతారములను, 
రావణ శిశుపాలాదివధము మొదలగు వ్యాపారములను సాధారణ జనులుగూడ ఎరుంగుదురు గదా! 
వారలకెల్ల “పైజన్మలేదా? యనిన, 

ఇందులో జెప్పిన జ్ఞానము, హైకనిన సామాన్యమైన జ్ఞానముకాదు. ఏలననగా “త త్వతః 
యథార్థముగ” అను పదము ఈ క్లోకమునందుపయోగింప బడియున్నది. అందువలన అవతార 
పురుషు డెవ్వడు? అతనివ్యాపారమెట్టిది ? అనువాటిని ఎరుంగవలసినదావశ్యక మగుచున్న ది. 
మునుపటి శ్లోక ములచేత లోకములో ధర్మముతగ్గి, అధర్మము తలయెత్తుకాలమునందును, దుష్టులధిక 
రించి సత్పురుషులకు దుఃఖము గలుగునప్పుడును అవతారములు చేయబడినవిగ జెప్పబడుచున్నవి. 
ఏ ఉద్దేశముతో అవతారము చేయబడుచున్నదో ఆ యపతారమునందు ఆ కార్యము అడ్డులేక నెర 
వేర్పబడుచున్నది. వీటిని సామాన్యమైన దేవతగాని, మనుష్యుడుగాని చేయగలడా? కావున సాక్షా 
త్పరమేశ్వరుడే లోకమును రక్షించుటకొరకై యవతరించి దుస్టులనుఅణచి సళ్చురుషులను రక్షించు 
చున్నాడనియు, అతడు అనంతకళ్యాణ గుణగణనిధియనియు. సక లలోకములను సృష్టించి దానిలో 
తాను లీలావతారము చేయుచున్నాడనియు, ఆతడులేక అణువైనను కదలదనియు వానిని స్మరించిన 
వాని పాపము నశించుననియు, యథార్థముగ నెరింగి (మై శోకానుసారముగ) లోకమునందలి 
యాస కిని విడనాడి మనస్సును ఆ పరమేశ్వరునియెడ నిలబెట్టువాడు మరుజననములేని వైకుంఠ 
పదవిని పొందగలడు. దానిలో సందియమేలేదు. అట్టుగాక రామకృష్ణాద్యవతారముల జేయుచున్న 
పురుషులను సాధారణ రాజకుమారులనియు, అయితే విశేషబలమును సామర్థ్యమును గలవార 
లనియుతలంచి తత్త్వము నెరుంగక పోయినచో, వారలు జననమను సముడ్రమునుండి తరింపజాల 
రనునది ఈ శ్లోకమునందలి భావము. 

శో! వీత రాగభయ[కోధామన్మయా మాముప్మాశితాః । 

బహవో జ్ఞానతవసా పూతా మద్భావమాగతాః ॥ 10 
పద॥ వితరాగభయశక్రోధాః (1) - మన్మయాః (ఇ) - మాం - ఉపా్రితాః (క్ర | 

బహువః - జ్ఞానతపసా (శ) - పూతాః - మద్భావం (ర్‌) - ఆగతాః ॥ 
వీతరాగభయ్రోధాః కోరిక, భయన్సు కోపము జ్ఞాన తసా  జ్ఞానమనుతపన్సుచేత 


నివర్తించినవారలై = వ్యూ; చేంశద్ధులై 
మన్మయాః నామయమైనవారలై మద్యానం నా భావమును (మోక్షమును) 
మాం ఉపానికాః నన్నే యాగ లజర్రననారర్ల. అగతొః పొందిరి 
బహవః అనేకులు. 
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తా॥ కోరిక, భయము కోపము ఇవి లేనివారై, నా మయమైనవారై 

(అనగా తన యాత్మకునుు ఈశ్వరునికిని భేదములేదని చూచువారై) నన్నా 

యించినవారై, అనగా పరమేశ్యరుడనైన నన్నే శరణము గైకొన్నవారై, 

అనేకులు జ్ఞానమను తపన్సుచేత పరిశుద్ధులై నా సాయుజ్యమును పొందిరి, 

(అనగా ఐక్యము క్రిని పొందిరని తాత్పర్యము.) 

(1) రాగము - అనగా ఫలమునందు కోరికయని మధుసూదన సరస్వతియు, భోగములయందును, 
ఉపకారముచేయు వారలయందును గల యాశయని శంకరానందులును, విషయములలో 
రంజనరూపమైన మనోవృ త్తియని భాష్యోత్క ర్షదీపికాక ర్హయున్ను అర్థముచేసియున్నారు. 

(2) మన్మయాః - తామే యీశ్వరుడని యెరింగినవారలైయున్న (శంకరులు) నన్నుదప్ప ఇతర 
వస్తువులలో దృష్టిలేని (మధ్వులు) నేనే సర్వో త్తముడనియు, సకలజగమునకును ముఖ్య 
కారణుడనియు నెరింగియున్న (రాఘవేం[దులు) 

(8) ఉపా (శ్రితాః - జ్ఞాననిష్టవలన నెరుంగుచున్న (శంకరులు) నన్నే శరణము పొందియున్న 
(రాఘవేంద్రులు) 

(ఓ జ్ఞానతపసా - జ్ఞానముచేతను తపస్సుచేతను (శ్రీధరులు) నా జన్మకర్మలయొక్క తత్వము 
నెరుంగుచున్న జ్ఞానమను తపస్సుచేత (రామానుజులు) జ్ఞానమను తపస్సుచేత, లేక 
జ్ఞానముచేతను తపస్సుచేతను (రాఘవేంద్రులు) 

(ఈ మద్భావం - మోక్షమును (శంకరులు) సాయుజ్యమును, శ్రీ నారాయణుని సమీపము 
నందుండుట సాయుజ్యమని చెప్పబడును. (రాఘవేందులు) 

(శంకరభాష్యము) ఈ మోక్షమార్గము ఈ కాలమున నేర్చడినదిగాదు. అది ఆది 
కాలమునందుగూడ గలదనుదానిని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 'మన్మయాః' = బ్రహ్మవిత్తుగ, 
అనగా (బ్రహ్మము నెరింగినవారలై ఈశ్వరునకు, తనకు భేదములేదని చూచువారలు. మా 
ముపాశ్రితాః = పరమేశ్వరుడనైన నన్నేశరణముగ పొందినవారలు, అనగా జ్ఞానమొక దానియందే 
స్థిరముగ నిలబడువారలు. ఇట్లు అనేకులు పరమాత్మనుగూర్చిన జ్ఞానమను తపస్సుచేత (శ్రేష్టమైన 
పరికుభతనుబడసి, నా భావమును, అనగా ఈశ్వరునిస్థితిని, మోక్షమును బాగుగపొందిరి. జ్ఞాననిష్ట 
మోక్షమిచ్చు విషయమున తనకు సహాయముగ ఇతర తపస్సుల నపేక్షింపక నిలుచుటను 
గుర్తించుటకై “జ్ఞానమను తపస్సుచేత' అను విశేషణము చేర్చబడియున్నది. 

(స్వకీయము) “మద్భావం' దీనికి రామానుజులు అర్థముజెప్పలేదు, అయినను ఎనిమిదవ 
అధ్యాయము క్‌-వ శ్లోకమున నీ పదమునకు “నన్ను ఏరూపముతో స్మరించునో ఆ స్వరూపము” 
అనియు, 14 వ అధ్యా-19-20 వ శ్లోకములలో ““ఆత్మానుభవమును" అనియు అర్థముచేసి 
యుండుటవలన వాటియందొకదాని నిచ్చట జెప్పినదిగ (గ్రహింపదగును. 


rr . 
శో యే యథా మాం (వవధ్యశనే తాం స్తథై వ భజామ్యహం 1 
మమవువర్మానువ గ్ర న్లే మనుష్యాః పార్ధ సర్వశః ॥ 
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పద! యే - యథా (1) - మాం- (ప్రపద్యన్తే - తా - తథా - ఏవ - భజామి (2) - అహం! 
మమ - వర్మ (8) - అఆనువర్తన్హే - మనుష్యాః (4) పార్థ - సర్వశః॥ 


హే పార్థ | ఓ అర్జునా ! అవాంభజొమి నేను అన్నుగహించుచున్నాను 
ఎవ్వరు మనుష్యాః మనుమ్యలు 

యథా వీవధముగ మమవర్త నా మార్గమును 

మాం |ప్రపద్యనే నన్ను ఉపాసించుచున్నారో సర శః అన్ని విధముల 

తొక్షా వారిని అనువరనే అనుసరించుచున్నారు. 

తథెవ అ విధముగనే 


తా॥ ఓ అర్జునా! ఎవ్వరేవిధముగ నన్నుపాసించుచున్నారో వారలను 

ఆవిధముగనే నేనను[గ హించుచున్నాను. మనుష్యులు నామార్గమును అన్ని 

విధముల అనుసరించుచున్నారు. 

(1) యధా — ఫలమును గోరిగాని, కోరకగాని (శంకరులు 

(2) భజామి --- ఈపదమునకు భజించుచున్నాను, ఉపాసించుచున్నాను ఆనుఅర్థమే సాధారణ 
ముగ జెప్పదగియున్నను ఇది పరమాత్మయైన కృష్ణభగవంతుని వాక్యమైనందున భాష్య 
కారులు “అనుగ్రహించు చున్నా"నని ఆర్థముచేసిరి. 

(8) వ.ర్మ్మ--పూజారూషమైన మార్గమును (శంకరులు) భజన మార్గమును (శ్రీధరులు) స్వభావ 
మును (రామానుజులు) 

(క) సర్వశః---సత్కర్మవలనగాని, జ్ఞానమువలనగాని, కీ ర్తనాదులచేగాని, మరి యేవిధముగ నైనను 

(స్వకీయము) 

(శంక రభాష్యము) అట్టైన, నికు ఒకనియెడప్రీతియు, మరియొక నియెడ ద్వేషమునుగలపని 
సిద్ధించుచున్నది, ఏలన, నీవు ఆత్మస్థితిని, అనగా మోక్షమును కొందరికి మాతమేగాని, యందరికి 
నిచ్చి యన్ముగహించుటలేదుగదా? అనిన, దానికి (ప్రత్యుత్తరము జెప్పుచున్నాడు:--- 

ఎవ్వరు ఏవిధముగ ఏ,పయోజనముతో అనగా ఎఫలమునుగోరి, నన్ను పొందెదరో 
ఆవిధముగనే ఆఫలము నిచ్చుటవలన వారల నను[గ్రహింఛుచున్నాను. ఎవ్వరికి మోక్షమున ఆసక్తి 
లేదో వారలు దానిని కోరనందున పొందుటలేదు. సంసారమునుండి విముక్తిచెందుటకు కోరిక గలిగి 
యుండుటయు, ఇహపర ఫలములలో నాస క్తి గలిగియుండుటయు నొకనికి ఒకేకాలమున సంభ 
వింపవుగదా? కావున స్వ ప్రయోజనమును అషేక్షించువారలకు వారల యిష్టపూ ర్తినిచేయుచున్నాను. 
అయితేయెవ్వరు శాస్త్రమున జెప్పిన విధముగనన్ని టిని జేయువారలై ఇహపరఫలములను గోరనివారలై 
సంసారము నుండి విడువబడగోరినవారై యున్నారో వారలకు జ్ఞానమునిచ్చి యను గ్రహించు 
చున్నాను, జ్ఞానులుగను, సన్న్యాసులుగను, ముముక్రువులుగ నున్నవారెవ్వరో వారలను మోక్ష 
మిచ్చుటవలన ఆను(గహించుచున్నాను. ఆవిధముగనే దుఃభితులను వారల దుఃఖమును బోగొట్టుట 
వలన అను(గహించుచున్నాను. ఎవ్వరు నన్ను ఏవిధముగ షొందుచున్నారో వారలను అవిధము 
గనే యనుగ్రహించుచున్నానని భావము. మరియు ్రీతిచేగాని ద్వేషముచేగాని మోహముచేగాని 
నేనెప్వరిని అను('హించుటలేదు. అన్ని విధములైన స్థితిగలవాడనై అంతట ఆత్మ స్వరూపముగనే 
యున్న ఈశ్వరుడనైన వాచే చెప్పబడియున్న జ్ఞానకర్మ మార్గములను మనుష్యులన్ని విధముల నను 
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సరించుచున్నారు. ఏఫలమునుగోరి దానికి తగినయేక ర్మను జేయనధికారులై ఎవ్వరు (ప్రయత్నించె 
దరో ఆఫలమును బడయుటకై ఆపనిని జేయువారలు “మనుష్యులు” అనబడుచున్నారు. ఇచ్చట 
మనుష్యులు అనుదానికి మనుష్యులను, రాక్షసుడు, కోతి, ఏనుగు మొదలగు ఇతర్మప్రాణులను 
లోబరచి యనిభావము. (ఇచ్చట మార్గమనగా:---- జ్ఞానకర్మ రూపమైనది) 

(శ్రీధరులు) నన్నే యుపాసించువారలకు సాయుజ్యపదవి నిచ్చుచున్నానని మునుపు 
చెప్పబడినందున మరి, యింధద్రాది దేవతలనుపాసించువారలకు ఫలమునిచ్చుటలేదని చెప్పినదగును. 
దీనివలన ఈశ్వరునివద్ద పక్షపాతమున్న దిగ క నబడుచున్నదిగదా? యనిన అట్లు పక్షపాతములేదను 
దానిని ఈ శ్లోక ముచేత భగవంతుడు (ప్రకటింపజేయుచున్నాడు. ఎట్టనగా “యథా = ఏవిధముగ” 
అనుపదముచేత ఫలమునుగోరిగాని, కోరకగానినన్ను సొక్షాత్తునగాని, ఇం|ద్రాదిదేవతా స్వరూపమైన 
నన్ను ఆదేవతలుగగాని యుపాసించుచున్నారో వారలకు వారివారి కోరికననుసరించి నేను ఫల 
మిచ్చుచున్నానని చెప్పినదగుచున్నది. 

(స్వకీయము) యజ్ఞముచే నారాధించుచున్న ఇంద్రాది దేవతానామములు నానామములే 
కావున, ఆనామములచే నారాధింపబడుచున్న వాడను నేనేయగుచున్నాను, అనునదితప్ప మిగత 
భాగములకు క్రైజెప్పినటులనే మధ్వాచార్యులు తాత్సర్యము చేయుచున్నారు. నన్నాశ్రయించుచున్న 
వానినిమాత్రము అను[గ్రహించుచున్నాననునదిలేదు. నన్నా(శయింప కోరికగలవాడై యే ఫలమును 
గోరిగాని యుపాసించునతనినిగూడ అనుగ్రహించి దర్శనమును ఇచ్చుచున్నాననునది రామానుజుల 
తాత్పర్యము. 





శో కొడ్డ న్తః కర్మణాం సిద్ధిం యజ న్ల ఇహ దేవతాః । 
క్షిపం హ మానుషే లోకే సిద్ధిర్భవతి కర్మణా ॥ 12 
పద! కాజ్జ న్తః - కర్మణాం - సిద్ధిం - యజన్తే - ఇహ - దేవతాః! 
క్షిప్రం - హి - మానుషే - లోకే - సిద్ధిః - భవతి - కర్మజా॥! 


ఇహ ఈ లోకములో హి ఎందువలననగా 

కర్మణాం సిద్ధిం కర్మల ఫలమును కర్మజొ సిద్ధిః కర్మవలన గలుగుచున్న ఫలము 
కాద నః అపేక్షించువారలు మానుషేలోకే ములో 

దేవశాః ఇంద్రాది దేవతలను మీ[ప్రం భవతి  శ్మీఘముగ' గలుగుచున్నది. 
యజనే ఆరాధించుచున్నారు 


తా॥ ఈభోకములో కర్మల ఫలము నపేక్షించువారలు ఇందాది దేవతల 
వారాధించుచున్నారు. ఏలనగ్వా కర్మఫలము మనుష్యలోకమున శ్రీ ఘముగ 
గలుగుచున్నది. 

(శంకరభాష్యము) ఈశ్వరుడవైన నీకు ఆశ మొదలగు దోషములులేనందున (ప్రాణులను 
తరింపజేయవలెనను కోరిక సకల ప్రాణులయెడను సమముగమన్నది. నీవన్ననో అన్ని ఫలములను 
ప్రసాదింప సమర్థుడవు. ఇట్లుండగా ఎల్లరు “అన్నియు వాసుదేవుడే” ఆనుజ్ఞానముచేత నే పంసారము 
నుండి విడుపబడగోరినవారై నిన్నేయేల పొందుటలేదనిన, దానికి కారణము చెప్పెదను వినుము: 
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ఈ లోకములో తాము చేయుక ర్మలకు ఫలము తమకు జేకూరుటను గోరువారలు 
ఇంద్రుడు, అగ్ని మొదలైన దేవతలనుపొసించుచున్నారు. దీనిని “అధ యః అన్యాం దేవతాం 
ఉపొప్టే అన్యః అసౌ అన్యః అహం అస్మి ఇతి న స వేద యథాపశుః ఏవం సదేవానాం = ఇక 
ఎవ్వడు, అతడువేరు నేను వేరు అనుకొని దేవతాంతరమునుపాసించుచున్నా డో అతడు మనుష్యు 
లకు గొట్టె గోవు లెట్లనో అట్లనే దేవతలకు అతడగును” అనుబృహదారణ్యకో పనిషత్తు (1-4-10) 
(శతివాక ్యముచే చూడుడు, ఫలమునుగోరి దేవతాంతరములను పూజించువారలై, వర్ణమునకును 
ఆ(శ్రమమునకును అధికారులై ఆ వర్గాశ్రమములకు తగినట్లు తమ తమ కర్మను వేయుచున్నవార 
లకు ఆకర్మచే రాగల ఫలము శీఘ్రముగ చేకూరుచున్నది. శాస్త్రముయొక్క అధికారము మనుష్య 
లోకమునందే. అనగా మనుష్యలోక మునక య్యే యేర్పడినదని భావము. సునుష్యలోక ములో 
“శీ ఘముగ'" అను విశేషణముచేత లోకాంతరములయందును కర్మకు ఫలముగలుగునమదానిని 
భగపంతుడె త్తి చూపుచున్నాడు. అయితే వర్ణము, ఆశ్రమము, మొదలగువాట్లకు తగినట్టు కర్మ 
యందధికారము ఈ మనుష్యలోకమునందేగాని లోకాంతరములయందు లేదనునదే యీ లోకము 
నకును లోకాంతరమునకునుగల భేదము. 


(రామానుజులు) కర్మజా = క ర్మచేత కలుగుచున్న, సిద్ధిః = ఫలము, ఇహమానుషే 
లోకే = ఈ మనుష్యలోకమునందును, స్వర్గలోకమునందును, హి = యే కారణమువలన, క్షిప్రం- 
శ్మీఘముగ, భవతి = కలుగుచున్నదో (అతః) ఆ కారణమువలన, కర్మణాం సిద్ధిం = కర్మవలన 
గలుగుచున్న పశుపత స్వర్గాదిఫలమును, కాజ్ఞన్తః = అ పేక్షించువారలు, దేవతాః = దేవతలను, 
యజన్తే = ఆరాధించుచున్నారు. దీని తాత్సర్యమేమన:- దేవతల నారాధించువారలకు శీఘ్రముగ 
ఫలముగిట్టునని జెప్పినదానిచేతనే నన్నారాధించువారలకు శీఘ్రముగ ఫలము లభింపనేరదని 
చెప్పినదగుచున్నది. కాన నిత్య సుఖమైన మోక్షఫలము శీఘ్రముగ లభింపనేరదనియు, ఈ మోక్ష 
ఫలము నపేక్షించువారలు మిక్కిలి కొందరే యనియే. 


(రాఘవేంద్రులు) ఏదేవతల నారాధించినను ఆ దేవతాంతర్యామిగనున్న నేనే ఫలము 
నిచ్చుచున్నాను, 


శో చాతుర్వర్ణ్యం మయా సృష్టం గుణకర్మవిభాగశః | 
తస్య కరారమపి మాం విద్ధ్యక ర్తారమవ్యయం | 18 
పద॥ చాతుర్వర్ణ $0 (1) - మయా - సృష్టం (2) - గుణకర్మవిభాగశః | 
తస్య - కర్తారం - అపి - మాం - విద్ధి - అకర్తారం - అవ్యయం ॥ 





చాకుర్యర్ల gం నాలుగు వర్షములున్ను కరారమపి కరయెనను 

oa త ఇవాన్స్‌ నాన్‌ లు 
మయా నొ మాం న న్ను 
గుణకర్మవిభాగశః గుణకర్మల విభాగ ముచేత అకర్తారం క ర్తకానివానిగను 
నృష్టం నృష్టంపబడినవి అవ్యయం నిర్వికారిగను 
తన్య దానికి విద్ధి ఎరుంగుము. 


తా॥ ((బహ్మ, క్ష[తియ వైశ్య, చ్యాద) నాలుగు వర్ణములున్ను నాచే 
గుణములు కర్మలు వీటివిభాగములకు తగినటుల సృష్టింవబడినవి. ఆ గణకర్మ 
విభాగమైన నృష్టులకు నేనే కర్తనైనను నమ్నవా స్తవమున క ర్తకానివానిగను, 
నిర్వికారిగను నెరుంగుము, 
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(1) చాతుర్వర్ణ్యం --- నాలుగువర్ణములును ముఖ్యముగ గలిగి (బహశమొదలు స్తంబమువరకు 

నున్న జగత్తు (రామానుజులు) 
(2) సృష్టం --- అనుదానిలో స్థితియు సంహారమును నిమిడియున్నవి (రామానుజులు) 

(శంకరభాష్యము) “మనుష్యలోకమునందే వర్ణము, ఆశ్రమము మొదలగువాట్లకు తగి 
నటుల కర్మయందధికారము. లోకాంతరములలో ఇట్లులేదు'” అనునియమము ఎందువల్లనైనదను 
నది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. లేక “వర్షము ఆశ్రమము మొదలగు విభాగముగల మనుష్యులు 
ఏవిధముగను నా మార్గమునే అనుసరించుచున్నారు.” అని మునుపు చెప్పబడినదిగదా? వారలు 
ఏ కారణమువలన నీ మార్గమునేగాని మార్గాంతరముననుసరించుటలేదనునది చెప్పబడునదిగను 
(గ్రహింపదగును, 

నాలుగేయైనజాతులనగా గుణములయొక్క పలువిధములైన హెచ్చుతక్కువయైైన పరి 
మాణమునకు తగినట్లును, ఆవిధముగనే కర్మలయొక్క పలువిధములైన పరిమాణమునకు తగి 
నట్లును ఈశ్వరుడనైన నాచేత ఏర్పరుపబడియున్నది. దీనిని “బాహ్మణుడు ఈతని ముఖ 
మయ్యెను (బుగ్వేదము 10-90) అనునది మొదలైన శ్రుతిచే ఎరుంగుడు. గుణములు స త్త్వము, 
రజస్సు, తమస్సు అనునవి. ఆ నాలుగు వర్ణములలో సత్త్వగుణమును (పధానముగగల (బాహ్మణు 
నకు శాంతము దమము (ఇందద్రియనిగ్రహము తపస్సు మొదలగునవి స్వభావములైన క ర్మలు. 
సశ్త్వగుణమును సహాయముగను రజోగుణమును (ప్రధానముగను గలక్ష్మత్రియునకు పరాశ్రమము 
మొదలగునవి స్వభావములైన కర్మలు. తమోగుణమును సహాయముగ బడసి రజోగుణమును 
(ప్రధానముగగల వైశ్యునకు కృషిమొదలగునవి స్వభావములైన కర్మలు. రజోగుణమును సహాయ 
ముగ బడసి తమోగుణమును ప్రధానముగగల శ్వూద్రునికి స్వభావమైనది సేవయను ఒకేకర్మయే. 
(18వ అధ్యాయము 42-48-44-క్లోక ములను జూడుడు) ఇట్లు గుణము క ర్మయనువాటి పలువిధ 
మైన పరిమాణమునేకు తగినట్లు నాలుగువర్ణములున్ను నాచే సృష్టింపబడినవని భావము. (ప్రసిద్ధము 
లైన యీ నాలుగుజాతులున్ను లోకాంతరములో లేవు. కావుననే “మనుష్యలోకమునందు"' అను 
విశేషణము మునుపు 12 వ శ్లోకమున జెప్పబడినది. అప్పుడు ఈ నాలుగు వర్లములను సృష్టించు 
టకు నీవు క ర్తవు గావున దానిఫలమునకు కట్టుబడియున్నావు. కాన నీవు సంసారమునుండి విడువ 
బడినవాడవుగను, ఎల్లప్పుడును ఈశ్వరుడపుగను కాజాలవే యనినచో అట్లుకాదు. మాయయొక్క 
వ్యపహారముచేత నేను ఆ వ్యాపారమునకు కర్హగ వ్యవహరింపబడినను యథార్థముగ అక ర్త 
రపైనందున నేను సంసోరమునకు లోబడనివాడనని తెలిసికొనుము. 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకములో మొదట సృష్టికి కర్త తాననియు, పిదపసృష్టికి తాను 
కర్తకాదనియు చెప్పబడియున్నది. ఇది పరస్పర విరుద్ధమువలె కనబడినను విరోధము లేదనుధానిని 
క్రిందక నబరచిన భాష్యకారులున్ను వ్యాఖ్యాశలున్ను నిరూసించియున్నారు. ఎట్లనగా:- మాయను 
స్వీకరించి సృష్టులను జేయటవలన క ర్తగజెప్పబడినను పారమార్థికముగ కర్దకాదని శంక రులున్ను, 
సృష్టివిషయమున చేను క ర్తనైనను ఫలాపేక్షగాని ఆస క్తిగాని నాకు లేనందున ఆసృష్టిక ర్మఫలము 
నన్ను అంటుటలేదు. కావున నేనుక ర్హకానని శ్రీధరులును, నాకొకదానిని సృష్టించుటలో ఎట్టి 
ప్రయాసము లేదు. ఇతరులు ఒకదానిని కలుగజేయుటకు అధికమైన (ప్రయాసపడవళెను. నేను 
తలంచినమో(శ్రముననే ' సృష్టియగును, కాన నేను క ర్లకానని మధ్వులున్ను, సక లసృప్టికి నన 
కర్షనైనను నాకు క ర్హలేనందున నేను (ఆకర్తా) కర్తకలవాడను కాను. ' ఎందువలన ఆక శ్థయను 
దానికి కారణముషై శ్లోకమున జెప్పబడునట్టు రాఘవేంద్రులున్ను జెప్వుచున్నారు. |, 
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దీనిలో జెప్పబడియున్న పర్ణములనునవి |బ్రాహ్మణాది నాలుగుజాతులు. గుణములనునవి 
మూడువిధములగును. ఆవియేవన ఉత్తమమైన స శ్వగుణము, మధ్యమమైన రజోగుణము అధసుమైన 
తమోగుణము. కర్మలనునవి (బహ్మక్ష(తియ వైశ్యకాద్రులకు విధింపబడినవియు, 18 వ అధ్యాయము 
£2 - 48 - 44 శ్లోకములలో జెప్పబడియున్నవియునే. గుణవిభాగముమా(త్రము భాష్యకారులున్ను, 
వ్యాఖ్యాతలున్ను జెప్పియున్నటుల [కింద వి స్తరింపబడుచున్న ది. 
(1) (బాహ్మణునికి.- సత్స్వగుణమధికము. రజోగుణము తక్కువయవి శంకరులు, 
శ్రీధరులు, రాఘవేం|ద్రులు వీరలున్ను, సత్త్వగుణము గలవాడు |బాహ్మణుడని మధ్వులున్ను, 


(2) క్షత్రియునకు - సత్త్వగుణము తక్కువ, రజోగుణముఅధికము అని శంకర 
రాఘవేంద్రులున్ను, స త్వరజోగుణము లధికములని శ్రీధరులున్ను, స త్త్వరజోగుణములుగలవాడు 
క్షత్రియుడని మధ్వులున్ను . 


(8) వైష్యనకు - రజ స్తమోగుణములురెండును అధికమని శంకరులును, రజస్సుఅధిక ము 
దానికంటె సత్వ్రముతక్కువ, దానికన్న తమస్సుతక్కువయని రాఘవేంద్రులున్ను, రజోగుణతమో 
గుణములు గలవాడు వైస్యడని మధ్వులున్ను. 


(4) శూద్రునికి - రజస్సుస్వల్పము, తమస్సుఅధికము (శంక రులు), తమస్సు అధికము 
(శ్రీధరులు. మధ్య్వులు) తపస్సుఅధికము దానికంటె రజస్సుస శ్వము తక్కువ (రాఘవేంద్రులు) 


ఈతాత్సర్యములను జేర్చిచూచినచో (ప్రతిపర్ణపువారును మూడుగుణములు గలవారనియు: 
కొన్నిగుణములు కొందరియెడ అధికముగను, కొంతరియెడ తక్కువగను ఉండుననియుగు ర్తించిచూపు 
నదిగనున్నది. ఆ వర్ణములు సృష్టింపబడుకాలమున వానివాని పూర్వజన్మకర్మానుసారముగ సృష్టింప 
బడినవి. ఎట్లనగా - సత్త్వగుణ (ప్రధానమైన శమముదమముమొదలగు ధర్మములనుగలవానిని (బాహ్మ 
ణుడుగను, రజోగుణ ప్రధానమైన శౌర్యముమొదలగు ధర్మములుగలవానిని క్ష[క్రియుడుగను, మరియీ 
విధముగనే ఇతరపర్ణములున్ను సృష్టింపబడినవిగ తాత్పర్యము." రాఘవేంద్రులు - సా త్త్వికములో 
సాత్తికము, రాజసములో సాొత్తికము. తామసములో సాత్స్వికమని విభజించి మధ్యలోనున్న 
రాజస సా త్తికములను మాత్రము ఎత్తుకొని మై జెప్పినవిధముగ విభజింపవళెనని చెప్పియున్నారు. 





ళో! న మాం కర్మాణి లిమృన్తి న మే కర్మఫలే స్పృహాో। 
ఇతి మాం యోఒభిజానాతి కర్మఖిర్న న బధ్యతే | 14 
పద! న - మాం - కర్మాణి - లింపన్తి - న - మే - కర్మఫలే - స్పృహా! 
ఇతి - మాం - యః - అభిజానాతి - కర్మభిః - న - సః - బధ్యతే॥ 


కర్మాణి కర్మలు ఇతి ఈవిధ ముగ 

మాం నలింప ని నన్నంటుటలేదు యః మాం ఎవ్వడు నన్ను 

మే నాకు అభిదొనాతి తెలిసికొనుచున్నాడో 
కర్మఫలేస్సహో క ర్మఫలమునందు కోరిక నః అతడు 

న లేదు కర్మభిః న బధ్యతే కర్మలచే కట్టుబడుటరేదు, 
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తా॥ కర్మలునన్ను అంటుటలేదు, నాకుకర్మఫలమునందాస క్రిలేదు. అను 
నీవిధముగ నన్నెవ్వడు తెలిసికొనుచున్నాడో అతడు కర్మలచే కట్టుబడుటలేదు, 
(ఏలనగా కర్మలకు కారణమైన అహంకారము నివ ర్తించుటచేతనే 
(శంకరభాష్యము) నీవు నన్ను ఏకర్మలకు కర్తయని తలంచుచున్నావో వాటికి నేను 
వాస్తపముగ క ర్తనుగాను, ఏలనగా నాకు అహంకారములేనందున ఆ కర్మలునన్ను పట్టటలేదు. 
అనగా నాకు దేహాదులను జన్మను కలుగజేయుటలేదు. ఆకర్మల ఫలములలో నాకాస క్రియులేదు. 
అయితే సంసారులైన లోకజీవనమున ఆసక్తిగల యెవ్వరికి కర్మలలో “నేనుకర్త” అనుతలంపును, 
వాటిఫలములలో నాసక్తియుగలవో వారలను కర్మలు పట్టుచున్న వనుటతగును. అవినాకు లేనందున 
కర్మలు నన్ను పట్టనేరవు. “నేను క ర్హనుకాను, నాకు కర్మ ఫలమునందాస క్రిలేదు” అను నీవిధముగ 
నెరుంగువాడు వేరెవ్వడైనను అతడున్ను కర్మలచే కట్టుబడుటలేదు. వానికిగూడ జన్మాంతరమును 
(శరీరము మొదలగువాటిని) కలుగజేయునట్లి కర్మలులేవని తాతృర్యము. 


(రామానుజులు) నన్ను కర్మఫలమేల అంటుటలేదనగా ఆయాప్రాణుల పాచీనక ర్మలకు 
తగినటుల దేవమనుష్య పపపక్ష్యాదిదేహములుగ సృష్టించుచున్నా నేగాని ఎట్టి వైషమ్యముచేతగాని 
నేనట్టుసృష్టించుటలేదు. ఆయా (ప్రాణులదేహమునకు కారణము వారివారి |ప్రాచీనకర్మయైనందున 
నేను ఎట్టి పక్షపాతమునుగాని చేసెడివాడనుగాను. ఎట్టి దోషముగాని నన్నంటనేరదు. అటులనే 
(ప్రాచీన కర్మకుతగినటుల వారలకు భుజింపదగిన వస్తువులనున్ను సృష్టించుచున్నాను, దానిఫలము 
నందు నాశెట్టి సంబంధములేదు. కానఫలమున్ను నన్నంటుటలేదు. సృష్టికి కారణము వారివారి 
(పాచీనకర్మయే. నేను నిమిత్త కారణముగ మ్మాతమున్నాను. ఇట్లు నన్నెవ్వడుఎరుంగునో అతడు 
అతని కర్మయోగమునకు విరోధియైన ప్రాచీనకర్మ చేత కట్టుబడుటలేదు. 

(మధ్వులు) పక్షపాతము (వైషమ్యము) లేనందున కర్మమంటుటలేదు. కోరిక లేసందున 
ఫలమంటుట లేదు. 

(రాఘవచేంద్రులు) జీవునివలె నేను ఫలమునపేక్షించి క ర్మలనుజేయుటలేదు, కావున కర్మలు 
గాని ఫలముగాని నన్నుకట్టి పెట్టటలేదు. ఆయా (పాణియొక్క పాచీనక ర్మననుసరించి సృష్టించుట 
వలన పలువిధములైన విచి, త్రసృష్టి చేసిన పక్షపాతదోషము నన్ను పొందుటలేదు. ఈ విధముగ 
నన్నెరింగిన వానికి బంధములేదు. వానికే బంధములేనప్పుడు నాకు బంధమెట్టుగలుగును ? 
“"ఈవిధముగ నన్నెరింగినవాడు” అను వాక్యముచేత శ్రీకృష్ణపరమాత్మ పరమాత్మయనియు, 
ఎరుంగునతడు జీవుడు, ఎరుంగబడువాడు ఆ పరమాత్మ యనియు వ్య క్షమగుచున్నది. కాన 
జీవేశ్వరభేదము స్థాపింపబడి నది. 

(స్వకీయము) కర్మలుగాని వాటిఫలముగాని భీ గవంతునియంటుటలేదని మాత్రము తెలిసి 
కొనినవాడు కర్మలచే కట్టుబడుటలేదని చెప్పినచో జ్ఞాననిష్టమొదలగునవి అనావశ్యకములగును, 
కావున మునుపటిళ్లేకమున జెప్పినటు భగవంతుని సృష్ట్యాదికర్మలకు క ర్రయనితలంచుట మాయ 
యొక్క వ్యవహారమువలన అజ్ఞానదళశయందు కల్పింపబడుచున్న ది. వా స్టవమున ఆత్మఅక ర్తయని 
ఆత్మతత్ర్వము నెరుంగపలిను, ఆయాత్మ సా క్షాత్కారమును పొందగోరి కర్మయోగము ననుష్టించిన 
వాడు “కర్మలకు నేను కర్తనుగాను” అనియహంశారమునువిడిచి “వాళు కర్మఫలవజనందాస క్త 
లలు" అని-చేయకళ్ళలు ఆతనిని బరిశపరచనేళసనునది నిశ్చితము. 
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శో ఏవం జాతా కృతం కర్మ వూరై (రపి ముముక్షుథిః | 
కురు కరై్మవ తస్మా త్తం పూరై $ః వూర్వ్ణతరం కృతం॥ 15 
పద॥ ఏవం - జ్ఞాత్వా - కృతం - కర్మ - పూ ర్వైః - అపి - ముముక్తుభిః! 
కురు - కర్మ - ఏవ - తస్మాత్‌ - త్వం - పూర్వైః - పూర్వతరం - కృతం॥ 


వీవం జ్ఞాత్వా ఈ విధముగ నెరింగి త్వం నీవు 

ముముక్రుభిః మోక్షేచ గల వూర్ర్వైక్ళృతం పూర్వికులచే అనుష్టింపబడినట్టియు 
వూర్వ్వైః అసి పూర్వికులచేతను పూర్వతరం మిక్కిలి వురాత నమైనదియునైన 
కర్మకృతం కర్మ చేయబడినది కర్మైవకురు కర్మనే చేయము, 

తస్మాత్‌ అందువలన 


తా॥ (నేను కర్తనుగాను, నాకు కర్మఫలమునందాస క్రి లేదు, అని) ఈవిధ 
ముగ దెలిసి పూర్వీకులును మోక్షేచృగలవారునునై న జనకాదులచేతగూడ కర్మ 
చేయబడినదిగాన వూర్వీకులచే జేయబడ్‌నదియు దీర కాలమునుండి వచ్చినదియు 
నైన కర్మనే నీవు చేయుము. (మహాజ్ఞానులై న జనకుడు మొదలై న వారలున్ను 
కర శ చేయుచువచ్చిరి. కావున నీవు కర్మ చేయననిచెప ఎ యోగ్యుడవుకావనియు, 
కర్మనుజేసి ఫలమును ఈశ రార ఎణముచేసినచో దానివలన చిత్త శుద్ధిని బాన 
మును పొంది జ్ఞానముచేత మోక్షమొందవచ్చుననునదియు తాత్సర కమ 
(శంక రభాష్యము) నేను క ర్హనుగాను, నాకు కర్మఫలమునందాస క్తిలేదు. అని యీ విధముగ 
తెలిసికొని సంసారమునుండి విడువబడగోరిన పూర్వీకులచేతను కర్మము అనుష్టింపబడినందున నివు 
కర్మనే చేయవలెనేగాని మౌనముగ కూర్చొనియుండుటగాని కర్మలను విడచి పెట్టుటగానివబదు. 
నీవు ఆత్మజ్ఞానము లేనివాడవైనచో , ఆప్పుడు చి త్తకుద్ధికై కర్మ ననుష్టించవలెను. నీవు 
అత్మ జ్ఞానముగలవాడవైనచో లోక సం(గ్రహమునశకై అనగా లోకమునకు సన్మార్గమును చూపుటకై 
నను కర్మచేయవలెను. మరియు జుకర్మ, పూర్వము జనకాదులైన పూర్వీకులచే అనుష్టింపబడి 
వచ్చినదేగాని ఇప్పుడు (కొత్తగా ఏర్పరచబడినదిగాదు. 
(స్వకీయము) “ఈ విధముగ నెరింగి” అనగా మునుపటి శ్లోకములో జెప్పినట్లని అర్ధము, 
పెశ్లోకముల [క్రింద స్వకీయాభిప్రాయమున జెప్పబడియుండుటను జూడుడు. 


MEAT TA PAT, 


శ్లో॥ కిం కర్మ కిమకర్మేతి కవయోఒవ్య[త మోహితాః । 
యి 


క ఇ 16 
అటి క ల్లి బె శ లి 
జ 
పదక కిం - కర్మ - కిం - అకర్మ - ఇతి - కవయః - అపి - అత - మోహితాః | 
తత్‌ - తే - కర్మ - ప్రవక్ష్యామి - యత్‌ - జ్ఞాత్వా - మోక్ష పే - అశుభాత్‌ ॥ 

కర్మక్షిం కర్మయనునదేది కవయో౭పి షండితులుగూడ 
అకర్మకిం , అకర్మయనున దేది మోహితాః మోవాము బెండియున్నారు 
ఇతర్మత అను నీ విషయమున యత్‌ జ్ఞాత్వా దేనినెరింగి 


'F-26 
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అఛభాల్‌ నంసారబంభమైన పాపమునుండి | తల్‌కర్మ (తదకర్మ) అ కర్మాకర్మలను 
మోక్ష్య'సే విడువబడెడవో తే వవక్ష్యామి నీకు చెప్పబోవుచున్నాను, 
తా॥ కర్మయనునదెట్టిది? అకర్మయనున దెట్టిది! అను విషయములో పండి 
తులుగూడ మోహముచెందియున్నారు. డేనినెరింగ్సి లేక అనుష్టించి నంసారబం 
ధమునుండి విడువబడగలవో ఆ కర్మాకర్మలను నీకు జెప్పబోవుచున్నాను. 


(శంకరభాష్యము) ఈ మనుష్యలోకములో కర్మచేయవలెననినచో దానికి నీవు చెప్పిన 
దానినే ప్రమాణముగగైకొని నేను కర్మనుజేసెదను. అట్టుండగా పూర్వీకులచేత పూర్వకాలమున 
కర్మ చేయబడినదని పాగడిజెప్పుటవలన నేమి విశేషమనినచో, కర్మయిట్టిదని తెలిసికొనుటలో మిక్కిలి 
కష్టముకలదు. ఏలన కర్మయెట్టిది, అక ర్మయెట్టిదనుదానిని తెలిసికొనువిషయమున పండితులుగూడ 
మోహమును జెందియున్నారు. అనగా తప్పిపోవుచున్నారు. కావున కర్మ, ఆకర్మఅను నీరెంటి 
తత్త్వము ఇట్టిదని నేను నీకు వి స్తరించిచెప్పుచున్నాను. దీనిని తెలిసికొనుటవలన సంసారమను 
దుఃఖమునుండి నీవు విడుపబడగలవు. 


(స్వకీయము ఈ శ్లోకమున రెండవభాగమున 'తత్తేకర్మ' అనువాక్యము [ప్రయోగింపబడి 
యున్నది. ఈ పదములను రాఘవేంద్రులు - తత్‌ - తే - కర్మ - అని మొదటవిడతీసిరి, అట్లైనచో 
తత్‌ - ఆ కర్మ = కర్మను, తే = నీకు అని అర్థమగుచున్నది. కర్మను నీకుజెప్పెదననగా అకర్మను 
చెప్పనుఅనియగును. అకర్మయెట్టిదని మై పైగా ప్రశ్నింపబడియున్నను రాగల శ్లోకమునందు త్తరము 
చెప్పబడియున్నను అకర్మనుగూడ చెప్పెదననునది ఈ శ్లోకముచేత స్పష్టముకావలెను. కావున 
తత్‌ - తే - కర్మ, తల్‌ - తే - అకర్మ అని విడదీసి ఆ కర్మాకర్మలను నీకుచెప్పెదనని మరియొక 
అర్థమునుడేసెను. శంకరులున్ను, శ్రీధరులున్ను అక ర్మనుగూడజేర్చిరి. రామానుజులు - కర్మకిం = 
ముముక్షువు లనుష్టింపపలసిన కర్మయెట్టిది? అకర్మకిం = ఆకర్మకులోబడియున్న అట్టి క ర్రయొక్క 
ఆత్మస్వరూప జ్ఞానమను అకర్మయెట్టిది? అనువిషయమున విద్వాంసులుగూడ మోహించియున్నా 
రనునదిగ అర్ధముచేసియున్నారు. (అక ర్మయనగా కర్మజేయువాని ఆత్మస్వరూషమిట్టిదని తెలిసికొను 
జ్ఞానమేదో ఆ జ్ఞానమనియు, ఆ జ్ఞానముకర్మలో నిమిడియున్న దనియు రామానుజుని తాత్పర్యము.) 


అప 
లో కర్మణో హ్యాపి బోద్ధవ్యం బోద్ధవ్యం చ వికర గ్రైణః | 
అకర్మణశ్న ,బోద్ధవ్యం గహనా కర్మణో గతిః ॥ 17 


పద్మ కర్మణః... హీ _హీ- అపి - బోద్ధవ్యం - - బోద్టవ్యం ఎ ఛ్‌ 7 వికర్మణః | 
అకర్మణః = చం బోర్టప్యం - గహనా- కర్మణః - గతః ॥ 


అ లో ఎందువకననగా . 1 అకర్మణశ్చ అకర్యనుగూళర్నియు 

కర్మణః ఇప్లి es I. ' బోద్ధన్యం (అస్తి) తెలిసీ కొనవలసినదున్నది 

బోద్ధవ్యం యన. i కళ్ళ! గతిః కర్మ (అకర్మ వికర్శ) 

(అస్తి ' చాతనజ్షిన్నది | యొక్క గమనము. 

వికర్శణణచ మకర నుగార్చియ "+=" |: గవానా స్‌ 2౬ ౪ గొవరుంగుటకు రష్టీమైని, 
| యం ల గే 1 hE 


బోర్థవ్యం (అస్తి) కెంసకానవలవీరాక్సిజ: 
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తా॥ ఏలనగా కర్మనుగూర్చియు తెలిసికొనవలసినది ఉన్నది వికర్మను 
గూర్చియు తెలిసికొనవలసినది కలదు. అకర ్యనుగార్చియు తెలిసికొనవలసినది 
కలదు. కర్మ (అకర్మ వికర్మయొక్క గమనము అనగా వాటి తత్త్వము 
ఎరుంగుటకు కష్టమైనది. 

(1) కర్మణః - శాస్త్రవిహితమైన కర్మ (శంకరులు వేదో క్తమైన సత్కర్మ (శ్రీధరులు, శాఘ 
వేంద్రులుు మోక్షసాధనమైన కర్మ (రామానుజులు ) 

(2) వికర్మణః - చేయగూడదని వేదముచే నిషేధింపబడిన నిషి షిద్ధకర్మ (శంకరులు, శ్రీధరులు, 
రాఘవేంద్రులు). నిశ్యనైమి థిక కాష్యుకర్మలును, వాటికి కారణములైన (ద్రవ్యసంపాదనము 
మొదలగు పలువిధములైన కర్మలున్ను (రామానుజులు.) 

(కి అకర్మణః - క ర్మనుజేయకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు, రాఘవేంద్రులు). కర్మలో నిమిడి 
యున్న అక ర్తయైన తనయాత్మ స్వరూపజ్ఞానము. (రామానుజులు.) 

(శంక రభాష్యము) కర్మయనునది శరీరము మొదలగువాటి చలనమనియు అక ర్మయను 
నది వాటి వ్యాపారములేమియనియు లోక మునందెల్లరకు తెలిసినదే. కావున దానిలో తెలిసికొనవల 
సిన దేమీ? ఒక్కటియులేదు. అనినీవు ఈ విధముగ (గ్రహింపగూడదు. ఏలనగా శాస్త్రములో 
విధింపబడిన కర్మనుగూర్చియు తెలిసికొనవలసినది కలదు, నిషేధింపబడిన విక ర్మనుగూర్చియి 
తెలిసికొనవలసినది ఉండనేయున్నది. ఆవిధముగనే మౌనముగ నుండుటమైన అకర్మను 
గూర్చియు తెలిసికొనవలసినది కలదు. కర్మ వికర్మ అకర్మ వీటిగతి, యథాస్థితమైన స్వభావము, 
అనగా వాటిత శ్వ్వము కష్టమైనది. అనగా ఎరుంగుటకు అరుదైనది. “ఉన్నది” అనుదానిని మూడు 
చోట్లలోనున్ను అనువ ర్తించుకొనుడు, “కర్మయొక్క"' అనునది ఉపలక్షణముచేత వికర్మ మొద 
లైన వాటిని గుర్తించి సిలబడియున్నది. ఉపలక్షణము - ఒకపదము తనతో తనసదృశమైనవాటిని 
(గ్రహించుటకు యోగ్యతగలిగి నిలబడుట. “అన్నము తినెను అన్నచో దానితో కూరలు మొదలగు 
వాటిసి తినెననునది చెప్పకనే లభించును. కావున అన్నమనుమాట ఇతరములైన కూరలు. మొద 
లైన తనతో సదృశమైనవాటిని (గ్రహించుటకు యోగ్యతగలిగి నిలుచుటవలెననుడు. 

(స్వకీయము) శ్రీధరులు మొదలైన వ్యాఖ్యాతలు కర్మణః = కర్మయొక్క అని యెత్తుకొని 
కర్మణఃత త్వం = కర్మయొక్క తత్త్వమని అర్థముజేసియున్నారు. వికర్మ యందెరుంగవలసినదే 
మన - నిత్యనైమి త్తి శామ్యద్రవ్యార్ద నాది కర్మలలో ఫలభేదమును విడిచి మోక్షమే ఫలమనియు, 
కర్మల స్వభావమొక్కొక్కటియు అనుసంధానము అనునది రామానుజుల ఆభిపాయము. రాఘ 
వేంద్రులు కర్మణః - నః - మనకు, కర్మ = కర్కఉత్తమమైనది. వికర్మణః = నః = మనకు, 
వికర్మ = వికర్మమైనది; నిషిద్ధమైనది, .అకర్మణః - నః = మనకు, అకర్మ = సకలకర్మలున్ను 
ఈశ్వరాధీనములైయున్న వి. అని యెరుంగుట అనుచున్నారు. 


శో కర్మణ్యకర్మ యః వశ్యేల్‌ య. చ కర్మ యః। 
స బుద్దిమాన్మనుష్యేము స శః కృత్చకర్మ్శకృత్‌ ॥ 18 
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పద! కర్మణి - అకర్మ - యః - పశ్యేత్‌ - అకర్మణి - చ (1) - కర్మ - యః! 
సః - బుద్ధిమాళా - మనుప్యేషు - సః - యుక్తః - కృత్నక ర్మకృళ్‌ ॥ 


యః కర్మణి యెవ్వడు కర్మయందు నః వాడు 

అకర ]వశ్వేల్‌ అకర్మను చూచునో మనుష్యేమ మనుష్యులలో 

యః ఎవ్వడు మిద్ధిమాజా బుద్ధిమంతుడు 

అకర్మణ్‌ చ అకర్మయందును నః యుక్తః అతడుయోగి 

కర్మ (పశ్యే్‌) కర్మనుజూచునో కృత్స్న కర్మకృళ్‌ నకల కర్మలను జేసినవాడు 


తా॥ ఎవ్వడు కర్మయందు అకర్మనున్ను అకర్మయందు కర్మనున్ను 
జూచునో అతడు మనుష్యులలో వివేకము గలవాడుగను మనస్సమాధానము 
గల యోగిగను సకలములైన కర్మలను జేసినవాడుగను నగును. 
(ఏ అకర్మణి చ = ఇచ్చటనున్న “చి శబ్దముచేత వికర్మగూడ గు ర్తింపబడునదిగ భావింపపచ్చును. 

(శంకరభాష్యము) అయితే కర్మాకర్మలనుగూర్చి విశేషముగ తెలిసికొనవలసినదియు, 
నాకు జెప్పవలసినదిగ నీవు తలంచుచున్నదియు, నైన కర్మాకర్మల త శ్వమెట్టిది? అనియడిగినచో 
దానిని వినుము. కర్మయనగాచేయుట, లోకజనులుచేయు సకలవ్యాపారములు (చెప్పుట, నిల 
బడుట, నడచుట తలంచుట, మొదలగు అన్నివ్యాపారములున్ను). 

(ప్రవృత్తియు నినృత్తియు చేయువాడైన క ర్త-పె నాధారపడియుండుటపలన క ర్మయం 
దకర్మను అకర్మయందుకర్మను చూడదగును. ((ప్రవృ శ్రియనునదే కర్మచేయుటయైన ప్రయత్నము. 
నివృత్తి యనునది దానికెదురైన అకర్మ, విశ్రాంతియగు (ప్రయత్నము) కృత్యము చేయువాడు 
ఆనువ్యవహారమున్ను మరి యీ విధములైన వ్యవహారములన్ని యు అజ్ఞానస్థికిలో అనగా యథార్థ 
వస్తువును పొందనిచోట గదా గలవు? కర్మయందు కర్మలేనితనమును, క ర్మ లేనిశనమున కర్మను 
ఎవ్వడుచూచునో అతడు బుద్ధిమంతుడు. అకడు యోగి, అతడు కర్మలన్నిటిని చేసినవాడని 
ఈ విధముగ కొనియాడబడుచున్నాడు. 

(ఆక్షేపణ) కర్మయందకర్మను అకర్మయందు కర్మను చూచెడివాడు, అనునది ఎంత 
సంబంధములేనిదై విరోధము గలిగియున్నది? వాస్తవముగ క ర్మ ఎప్పుడున్ను అకర్మకానేరరు, 
అకర్మయు శ ర్మ కానేరదు. ఒకదానిని చూచెడివాడు దానిలో దానికి విరోధమైనదాని నెట్లు చూడ 
గలడు. అనినచో. 

(సమాధానము అట్లుగాదు. వా స్తవమున అక ర్మగనేయున్నట్టిది వివేక బుద్ధిమైక మొందిన 
జనులకు కర్మవలె కనబడుచున్నది. ఆ విధముగనే కర్మగనేయున్నట్టిది అకర్మవలె తోచుచున్నది. 
భగవంతుడు వాటిని ఉన్నటుల బోధించుటకై “ఎవ్వడు కర్మలో అకర్మమును జూచునో” అని 
మొదలు'పెట్టజున్న శ్లోకమును జెప్పుచున్నాడు, మూఢదృష్టిచేత త్తయెడదోఛిన క శృలోఅక ర్హను 
జూచుటయనునది భ్రాంతివలన కనబడ్తినతైన వెండిలో సీసమునుజూచుటవంటిది. మరియు ఆమెక 
జ్ఞానముచేత ఆశ్మ యెడదోచిన అకర్మలోకర్మను జూచుటయనునదియు నావిధముగనే. ఎట్లనగా ఒక 
వస్తువుయొక్క జ్ఞానముండినగాని ఆవస్తువులేదను జ్ఞానముఠాజాలదు, సీసమునుజూచి చెండియను 
చోట, సీనములో ; వెండిక్షల్చితమైనది, ఆవిధమ్నుగనే దానినిజూచి “ఇచ్చట మృునుపుకనబడిన వెండి 
లేదు” అనుదోట “లేదు” అనుజ్ఞానము కళ్చితమెన వెండిద్నొక్కజ్ఞానముమై 'నాధారపడింఘండుట 
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వలనసీసములో వెండిలేదనునదియుకల్పనయే. దీనిని సూక్ష్మ ముగపరికీలిలచి ఎరుంగవలెను. ఈవిధ 
ముగనే ఆత్మయెడ కర్మయు కర్మ కాదనునదియు కల్పితమనికనుగొనుడు (ఆనందగిర). కావున భగ 
వంతుడు చెప్పినదానిలో విరోధమొక్కటియులేదు. వివేకముబడయుట మొదలగునవి ఇతరజ్ఞాన 
ములచేగాక ఆత్మజ్ఞానమొక్కదానిచేతనే ఏర్పడును. కావునను కర్మాకర్మలను తెలిసికొనవలయునని 
మునుపు చెప్పియుండుటవలనను, భగవంతుడు ఉన్న దానినున్నట్లు తెలియబరచుటకై ఈ శ్లోకమును 
జెప్పుచున్నాడు. ఇదియుగాక అహితమునుండి నివర్తించుటయు మోహము చెందిన జ్ఞానముచేత 
సంభవించదు ఏలనగా “దేనినెరింగి నీవు అశుభమునుండి నివ ర్రింపగలవో” అని ఈ 16 వ గ్లో 
మున జెప్పబడియున్నది. కావున (ప్రాణులన్నియు కళ్మాకర్మలరెంటిని విపరీతముగ గైకొని యున్న 
వని దానిని నివర్తించుటకై ఈ శ్లోకమును భగసంతుడు చెప్పుచున్నాడనుడు. కర్మ ఆకర్మ ఇవి 
రండును సామౌాన్యజనులచేత మృగతృష్ణిక లో (ఎండమావులలో) జలమువలెగాని, సీసములో వెండి 
వలెగాని విపరీతముగ (గ్రహింపబడియున్నవని సిద్ధము. అట్లైన కర్మయెల్లరికిని కర్మగనేయున్నది. 
అది ఎచ్చటను వేరొకటిగ మారుట లేదే యన్నచో - అదిసరియైనదిగాదు. ఓడలోనున్నవానికి 
ఓడతొందరగా పోవునప్పుడు గట్టుమీద నిలబడునట్టి చెట్లు వాస్తవమున కదలిపోపుట లేకున్నను 
వానికి అవి ఆవిధముగ ఎదురుగపోవుట తోచుటవలెను, సమిపమునగాక చాలదూరములో నడచు 
వాడు అట్లుపోక నిలబడుట కంటికిక నబడుటవలెనున్ను, ఆత్మయెడ అ కర్మలో కర్మకనబడుటయు 
కర్మలో అకర్మ తోచుటయు విపరీతమైన దృశ్యమనుడు. అయితే ఆవిపరీతమైనదృశ్యము 
వాస్టవమువలె నున్నందున దానిని నివర్తించుటకై భగవంతుడు “కర్మలో అకర్మను” అని 
(ప్రసాదించుచున్నాడు ఇట్టి సందేహనివృ శ్రి త్హికె మాటిమాటికి పలుచోట్ల (ప్రత్యు త్తరమివ్వబడి 
యున్నను, మిక్కిలి విపరీతమైన జ్ఞానముచేత వా స్తవముకాని వస్తువుయొక్క వాననయే లోకజనుల 
మనస్సున నాకమించి యున్నందున మాటిమాటికి మోహము చెందునదైన లోకము, ఒక సారికి 
పలుమారులుగ వినబడియున్న తత్త్వమును మరచిమరచి, యేదోఒక అబద్ధమైన మోహమున 
(ప్రవేశించి (ప్రవేశించి, ఆత్మయెడ కర్మగలదని ఆక్షేపించుటనున్ను, యథార్థవస్తువు నెరుంగుట 
మిక్కిలి కష్టమైనదనుదానినిన్ని, ఉద్ధేశించి భగవంతుడు మరలమరల ఆవిషయము నెత్తుకొని ఉప 
దేశించుచున్నాడు. 


ఆత్మయెడ కర్మలేదనునది (శ్రుతిలోను, స్మతిలోను, యు క్తిచేతను బాగుగ స్పష్టమగును, 
భగవంతుడున్ను మునుపు రెండవ అధ్యాయములోను వెనుకటి అధ్యాయములలోను దానిని 
జెప్పియున్నాడు. ఐనను ఆత్మయెడ కర్మలేని స్వభావమైన అకర్మలో కర్మయనే విపరీతమును 
జూచుట (ప్రాణుల మనస్సులో మిక్కిలి స్థిరతచెంది యుండుటవలననే, “ఏది కర్మము ఏది 
అకర్మము అను నీ విషయమున జ్ఞానులుగూడ మోహముచెందియున్నారు” అని చెప్పబడినది. 
“నేనుచేయువాడను, ఇది నా వ్యాపారము, ఈ కర్మకు ఫలమును నేననుభవింపపలెను” అని 
శరీరము మొదలగువాటి పై నాధారపడియుండు కర్మను ఆత్మయెడ నారోపించి, ఆ విధముగనే, 
నేనుబాధలేక కర్మలేక సుఖిగనుండునట్లు మౌనముగనున్నాను” అని దేహము మనస్సు ఇంద్రియ 
ములను వాటి నాధారపడియున్న విరామమున్ను, అనగా వ్యాపారము లేకయుండుటనున్ను దాని 
వలనక్షలుగు సౌఖ్యమునున్ను (సుఖమాగానుండుటనున్ను) ఆత్మయెడ ఆరోపించి “నే నేదియు 
చేయుటలేదు. మౌనముగ సుఖముగనున్నాను"' అని లోకము అభిమానించి నిలబడుటకు కారణము 
నేనను అహంకారము పైబడియుండుటవలననే. ఇట్లుండుటవలన, జనుల మోహజ్ఞానమును 
ఫోగొట్టుటతై భగవంతుడు దీనిని జెప్పచున్నాడు. . ఇ సే 
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కావున దేహము, మనస్సు, ఇంద్రియములు, అనువాటిపై నాధారపడియుండు కర్మ 
కర్మగనేయుండి వ్యవహారావస్థలో ఎల్లరిచేతను కర్మలేని నిర్వికారియైన ఆత్మయెడ ఆరోపింపబడి 
యున్నది. ఏలనగా పండితులుగూడ “నేనుచేయుచున్నాను" అనితలంచుచున్నారు. అప్పుడు 
ఈ శ్లోకమునందలి భావమేమనగా తెప్పమీదనున్న వాడు ఎదురుగ పోవుటవలన వేగముగ నడుచు 
నట్టివివలె కనబడుచున్న వై నదియొడ్డుననిలబడు వృక్షములయెడ వా స్తవమున నిశ్చలతను చూచుట 
వలె, ఎవ్వడు ఆత్మతో సమవేతమైయున్నటు సక లజనులును విపరీతముగ తెలిసికొనియున్న కర్మలో 
కర్మలేనితనమున్నట్టు చూచునో అతడు వివేకముగలవాడు. (సమవేతముగ నుండుటయనగా 
దారముతో తెలుపురంగువలె కలసియుండుట.) దేహము, మనస్సు ఇంద్రియములు వీటియొక్క 
వ్యాపారము తొలగుటయైన అకర్మ "నేను మౌనముగ ఒక్కటియు చేయక సుఖముగనున్నాను” 
అను అహంకారముతోగూడిన కర్మకు కారణమగుటవలన ఆఅత్మయెడ కర్మవలె అబద్ధముగ 
ఆరోపింపబడిన అకర్మయందును ఎవ్వడుకర్మను, అనగా “నేనొక్కటియు చేయక సుఖముగ 
నున్నాను'' అని అహంకరించుటవంటి వ్యాపారమును జూచునో, అనగా నెవ్వడు ఈ విధముగ 
కర్మాకర్మల వ్యత్యాసమును విభజించి యెరుంగునో అతడు మనుష్యులలో వివేకముగలవాడు, 
అతడు యోగి, అతడు అపభమునుండి విడువబడినవాడై చేయవలసినదానిని జేసియున్నవాడై 
ము క్రిచేకూరినవాడనునది పిండీకృతమైన భావము. 

(ఇక ఈ శ్లోకములో కర్మయనునది నిత్యకర్మయనియు, దానిని చేయకయుండుట 
అకర్మయనియు, మరికొందరు చేయునట్టి అర్ధము తగినదికాదని ఈ భాష్యమున జెప్పబడియుండు 
టనుజూడుడు) పైజెప్పబడినదానిని సంగ్రహముగ జెప్పవలయుననగా - దేహము మనస్సు ఇంది 
యములు వీటి వ్యాపారములు కర్మయనియు, దేహాదులచే ఏ వ్యాపారము చేయబడుటలేదో ఆ 
చేయకయుండు స్వభావము అకర్మయనియు చెప్పబడును. ఆత్మకు చేయుట చేయకుండుటయను 
కర్మాకర్మలు రెండునులేవు, అవివేకులు కర్షాకర్మలను ఆత్మయెడ ఆరోపించి అహంకార మమ 
కారములవలన “నేనుచేయుచున్నాను, నేను చేయకున్నాను” అని వ్యవహరించుచున్నారు. దాని 
వలన ఆత్మకర్యచేయునదివలె కనబడినను కర్మజేయునవి దేహాదులనియు, ఆత్మ కర్మచేయునది 


కాదనియు నెవ్వడెరుంగునో అతడుకర్మలో అకర్మనుజూచుచున్నాడు, అదెట్లనగా నదిలో పడనమీద 
వేగముగ. ఒకడు పోవుచున్నాడు. ఆ నదియొడ్డున నున్న వృక్షములు వేగముగ పోవునవిపలె 
అతనికి కనబడుచున్నవి. వేగముగపోవుటయను వ్యాపాంము పడవమీదనున్న తనయెడ నుండగా 
వ్యాపారములేకున్న వృక్షములలో వ్యాపారమును చూచుచున్నాడు. దానివలె దేహాదులు చేయు 
కర్మను ఆత్మచేయునట్టు చూచుచున్నాడు. వృక్షములలో క ర్మలేకుండుటపలె ఆత్మయందును కర్మ 
లేదనిచూచువాడు కర్మలో అకర్మను 'చూచుచున్నాడు. మనస్సు. దేహము, ఇంద్రియములు వీటి 
వ్యాపారవిరామము అనగా ఏదియు చేయకయుండుట అకర్మగ నుండగా దానిని తాను (ఆత్మ) 
చేయలేదని మూఢుడు అహంకారముచేత వ్యవహరించుచున్నాడు. ఎట్లనగా “నేను దానినిచేయలేదు, 
అందువలన సుఖిగనున్నానూో అనుచున్నాడు. ఆ చేయకయుండుటయను అకర్మలో “దానినినేను 
చేయలేదు, అంధువలన సుఖపంతుడుగను నున్నాను'' అను అహంకారముయొక్క కర్మయున్నది. 
దీనియందే వివేకి అకర్మలోకర్మనో జూచుచున్నాశు. అనగా చేయక యుంతుటయందుగూడ తాను 
కర్షనను తలంపున్నదని 'పెచేకి యేరుంగుచున్నాడనునది భావము. 

' (రోమాసీజులు) తన 'ఆత్మస్వేరూపొనుసరధానముతోగూడి కేయబిడు కర్మలో ఆత్మ 
స్వరూపజ్ఞానమిమిడియున్న ట్లు ఎరింగినవాడు కళ్మలో-జ్ఞానమును 'అకర్మేసు జూచుచున్నాడు, 
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అకర్మయగు తనయాక్మ స్వరూపజ్ఞానముతో చేయబడుకర్మ జ్ఞానముతో కలసినందున జ్ఞానమగు 
అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. ఈ విధముగ జ్ఞానకర్మలు రెండును ఒకటితో నొకటిచేరి 
యుండుటవలన జ్ఞానము కర్మాకారముగను కర్మ జ్ఞానాకారముగను అగుచున్నదనుదాని నెరింగిన 
వాడు వివేకియని తాత్పర్యము. 

(మధ్వులు) కర్మ = వ్యాపారము (క్రియ, అకర్మ అ = విష్ణువు, కర్మ = వ్యాపారము. 
విష్టుపుయొక్క వ్యాపారము, లేక విష్టువునుచేరినవ్యాపారము. తాను కర్మచేసినను అట్టికర్మకు 
కర్తయు కర్మను చేయించువాడును విష్ణువు కావున తాను క ర్తకాదనియు, కర్మవిష్ణువును చేరిన 
దనియు ఎవ్వడెరుంగునో అతడు కర్మలో అకర్మను జూచుచున్నాడు. జీవుడు కర్మచేయనికాలమైన 
నిద్రకాలమునందు స్వప్నావస్థలో అనేకకర్మలను తాను చేసినట్లు చూచుచున్నాడు. స్వప్నావస్థలో 
కనబడు సకలకార్యములున్ను ఈశ్వరసృష్టియైనను, తానుచేసినవిప్తలె స్వప్నములో జూచు 
చున్నాడు. స్వప్నావస్థలో తాను ఎట్టిక ర్మనుచేయని అకర్మగనున్నప్పుడు కనబడు వ్యాపార 
మంతయు ఈశ్వరసృష్టియని ఎవ్వడెరుం ంగునో అతడు అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. 
(రాఘవేన్టు)లు ) (ఈ వాక్యములు పృళ్య స్టములైనను మధ్వుల తాత్పర్యముననుసరించియే మొదట 
నొకవిధముగ అర్థముచెప్పి మరల నొక అర్థమును చెప్పియున్నారు. అదేమన్స కర్మయనునది 
బంధము కావునను, జీవుడు బంధములో జీక్కుకొని యున్నందునను కర్మయనగా జీవుడు, వాని 
యెడ కర్తృత్వము లేదని యెజింగెడివాడు కర్మలో కర్మనుజూచుచున్నాడు. కర్మబద్దుడుకానందున 
అకర్మయనగా నీశ్వరుడు. అతనియెడ (ప్రపంచస్నష్టి మొదలగు కర్మయున్నట్లు ఎవ్వడెరుగునో 
అతడు అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) (కర్మణాబధ్యతే జన్తుః = [పాణిభైైనవాడు క ర్మచే కట్టబడుచున్నాడు. 
అనుప్రమాణముచేత) కర్మయొక్క స్వభావమే బంధమునిచ్చునదిగనున్న ది. అట్లు బంధమునిచ్చున 
దైన కర్మయే ఫలాపేక్షలేక, మమకారాహంకారములను విడిచి ఈశ్వరార్పణబుద్దితో చేయువానికి 
తనస్వభావమైన బంధమును ఇవ్వక (ప్రాచీన కర్మబంధమునుగూడ నిపర్షింపచేసి మోక్ష ప్రయోజన 
మును కలుగచేయుచున్న ది. కావున బంధరూపమైన కర్మలో బంధనివృ త్హియైన అకర్మను చూచు 
చున్నాడు. అనగా చేయుచున్న కర్మయే ఆకర్మయగుదున్నదడి. 

సోమరితనముచేగాని దోషబుద్ధిపలనగాని సత్కర్మలను విడిచి పెట్టుచున్నాడు. సత్కర్మ 
లను చేయక విడుచుటయే దోషమును బంధమును కలుగచేయునదై యున్నది. కావున కర్మను 
విడుచుటయను అకర్మలో దోషమను బంధమునిచ్చుచున్న కర్మయిమిడియున్న దనియు, కర్మను 
విడిచిపెట్టక చేయవలెననియు ఎరింగినవాడు అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) కర్మఅనగా (ప్రపంచసృష్టి, అకర్మఅనగా పరబ్రహ్మము. సృష్టికర్మలో 
సృష్టికి క ర్హపరబ్రహ్మముకాదు, వానిసన్నిధానమాత్రముస పకల. (ప్రపంచ సృష్టులగుచున్న వి. 
కావున సృష్టి కార్యమున పరబ్రహ్మమును, ఆక ర్రయగు అకర్మయని చూచువాడును, అట్టి అకర్మ 
యగు (బ్రహ్మముడప్ప (ప్రపంచసష్టి శార్యముచేయడల. మరియొక్కడులేడు. కాన అకర్మమగు 
(బహ్మములో సృష్టియను కర్మమును చూచువాతును, మనుష్యులలో వివేకిగను, యోగిగను, సకల 
కర్మలను జేసినవాడుగను "అగును, 'దీని శ్యాత్యర్యమేమనణా ---. బ్రహ్మపబయొక్క క క్రీలేక సృష్టి 
కాలేదు. అయితే అ |బ్రహ్మమ్యుశుమ్మ రికురడను..దేసొనట్లు, (ప్రపంచముణను సృష్టించలేదు. అతడు 
కోరిన మాత్రము చేతను, అతని సన్నిధానమాత్రముజేతను _సకబస్ఫష్టియు నెరవేరుచున్నదనియే, 
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ఈ యర్థమునే భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మ ఈ అధ్యాయము 4 శ్లో 18 లో “సృష్టికి నేను కర్త 
నైనను నేను కర్రనుకానని యెరుంగుము"' అని అర్జునునకు జెప్పియున్నట్లు తోచుచున్నది, 

ఇట్లు (బ్రహ్మము నెరుంగుటవలన (ప్రయోజనమేమనగా (బ్రహ్మస్వరూపము, శక్తి, 
మహిమ, దీటినెరుంగుటయే మోక్షసాధనముగను, అట్టి (బ్రహ్మము నాశ్రయించి భ శ్రిచేసినచో 
బంధనివృ శ్రి పొందగలమనుదార్థ్యము గలుగుటకు హేతువుగను ఉన్న ది. 


శ్లోః యస్య సర్వే సమార౦భాః కామనంక'ల్పవర్ణితాః | 
జ్ఞానాగ్నిదగ్గ కర్మాణం తమాహుః పండితం బుధాః ॥ 10 
పద॥ యస్య - సర్వే - సమారంభాః - కామసంక ల్పపర్జితాః (1)! 
జ్ఞానాగ్నిదగ్ధకర్మాణం (2) - తం - ఆహుః - పండితం - బుధాః ॥ 





ఎవ్వనియొక్క తం వానిని 
నర్వే నమ నములై న బుధొః జ్ఞానులు 
నమారంభాః కర్మలును | పండితం వివేకిగ 
కామన క ల్పవర్ణితాః అశ నంకల్పము ఇవి లేకుండునో, ఆహుః చెప్పుచున్నారు. 
జ్ఞావాగ్నిదగ్గ కర్ణాణం జ్ఞానమను అగ్ని చేకాల్చబడిన 
కర' ఇగల 





తా॥ ఎవ్వని సకల కర్మలున్ను కోరిక (దీనిని పొందవలెనను కోరిక 
యను సంకల్బము లేకున్నవో, జ్ఞానమను అగ్నిచేత దహింపబడిన కర్మలు 
గల యట్టివానిని వివేకిగ జ్ఞానులు చెప్పుచున్నారు. 
* ఈ శ్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్యఖండము 1-6-48 లో జూడుడు, 

(1) కామసంకల్పవర్డితాః - ఫలేచ్చ, కర్మవలన స్వర్గమొందగలనను ఉద్దేశము, ఇవిలేకయుండునో 
(రాఘవేంద్రులు), ఫలేచ్ళలేనిదైయున్నదో (శ్రీధరులు). ఫలేచ్చలేనివారుగను, (పకృతి 
విముక్తమైన ఇత్మస్వరూపానుసంధానము గలవారుగను ఉన్న (రామానుజులు). 

(2) జ్ఞానాగ్నిదగ్ధకర్మాణం - కర్మలోనిమిడియున్న తనస్వరూష జ్ఞానమను అగ్నిచే దహింపబడిన 
పూర్వకర్మను బడసిన (రామానుజులు). కానుక ర్తశాదు, సక లమునకును క ర్తవిష్ణువని 
తెలిసిన జ్ఞాని (రాఘవేంద్రులు). కర్మ అకర్మయగుచున్న దని తాళ్చర్యము, (శ్రీధరులు). 
(శంశరభాష్యము). కావున కర్మలో నకర్మను, అకర్మలో కర్మను చూచుటను భగ 

వంతుకు ఈశ్లోళకమున పొగడి చెప్పుచున్నాడు. అ విధముగ శ త్వ్వముసు చూచువానిచేత చేయ 

బడు-కక్మ్మలన్సియ ఆశలు, వాటికి కారణముతైన సంకల్పములు (అభిమానములు) ఇవి విడిచిన 
వట్టివ్యాపొరములుగ ఊరక అనుష్టింపబడుచున్నవి, అతడు [పవృ త్తిమార్గమున నున్నవాడైనచో 
లోకనరిగ్రహము కొరకును. అతడు నివృత్తిమార్గముక సున్న వాడైనచో జీవించుటకు "మాత్రమును 
ఆక ర్మ లన్‌ చేయతున్నాడు...ప్వనిహితాహితములప్వాయు కర్మలోఅక ర్మను, అక ర్మలోక ర్మను, 
చూచుటతైోన జ్ఞాన్తమను అన్ని చేత. 'రహింపబడియునుటో, వానిని: కావుకైన ae అవగా 
(అహ్మ నెరింగినవారలు, యథార్థమైన పండితుగనెడరు;, + | 
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(స్వకీయము) ఆశ, సంకల్పములులేక ఈశ్వరార్పణ బుద్ధితో కర్మచేసి వచ్చినచో చిత్త 
శుద్ధియు పిదప జ్ఞానోదయమున్ను కలుగును. అట్టుదయించిన జ్ఞానము, అగ్ని యెట్లు కుప్పమొదలగు 
వాటిని దహించునో ఆవిధముగ సంచితము మొదలగు క ర్మబంధములను దహించుననిభావము. 


సంచితము మొదలగు కర్మల వివరణము శివపురాణము వాయుసంహిత అధ్యాయము 
29 లోచూడదగును. అవి యీవిధములైనవి;-- 


“కర్మ చ త్రివిధం ప్రోక్తం కీం తచ్చ [శూయతాం పునః | 
సంచితం (క్రియమాణం చ (పారబ్ధం చ (త్రిధా మతం ॥ 
పూర్వజన్మ సముద్భూతం సంచితం సముదాహృతం | 
తేన జన్మాంతరం యచ్చ (క్రియతే కర్మసాం[ప్రతం ॥ 
శుభాశుభం చ యచ్చైవ (క్రియమాణం విదుర్చుధాః ! 
భుజ్యతే చ శరీరేణ (ప్రారబ్ధం పరికీ ర్తితం | 
ప్రారబ్దకర్మణోభోగాత్‌ క్షయశ్రైవ న చాన్యథా ! 
పాపం వినా శరీరస్య దుఃఖం నాస్తి పదేపదే ॥ 
యత్కించిద్భృశ్యతే దుఃఖం సర్వం పాపసముద్భవం | 
స్థూలం చైవాథ సూక్ష్మం చ దుఃఖం పాపసముదృవమ్‌ ॥ 
అపాపం చ యదా స్యాద్వ్వై శరీరం సుఖభాజనమ్‌ | 
భోగం వినా న (ప్రారబ్ధం గచ్చతీతి సునిశ్చితమ్‌ ॥ ” , 


కర్మలు మూడువిధములైనవిగా చెప్పబడియున్నవి. అవెట్టివనినవినుడు, సంచితము, 
క్రియమాణము (ఆగామి), (ప్రారబ్ధము, అనిమూడు విధములు. మునుపటి జన్మములలో కలిగి 
యున్నది (మునుపటి జన్మములలోచేసి అనుభవింపబడక బాకీయున్నది) సంచితమని చెప్పబడును. 
సంచిత కర్మవలన పొందిన జన్మలోనిప్పుడు శుభాపభములైన యే కర్మలు చేయబడుచున్నవో దానినే 
క్రియమాణము (ఆగామి) అని విద్వాంసులెరుంగుదురు. ఈ దేహముచేత అనుభవింపదగినదే (ప్రారబ్ధ 
మనిచెప్పబడుచున్నవి. (ప్రారబ్ధకర్మ అనుభవించినగాని నశించుటలేదు. పాపములేక శరీరమునకు 
దుఃఖమనునది లేదు. దుఃఖమెట్లిదైనను అదియంతయు పాపమువలన కలిగినదే. దుఃబము పెద్దదై 
నను స్వల్పమైనను అదిపాపము వలన కలిగినదే. ఎప్పుడు శరీరము పాపము లేనిదగునో ఆప్పుడు 
సుఖమునకు స్థానమగును. అనుభవించినగాని ప్రారబ్దము నాశమొందదనునది నిశ్చితము. 
ఆచతుర్దశకాద్య్వర్షార్‌ కర్మాణి నియమేన తు! _ 
దకాపరాణాం, దేహానాం. కారణాని కరోత్వయం | 
కథం కర్మ క్రయ్లాన్ముక్షి కుత ఏవ భవిష్యతి | 
బేహముగలవాని (జీవుని) 14-వ వయస్సు మొదలు చేసిసకర్మలు ఒక్కొక్కటియు పది 
జన్మలసిచ్చి, అట్టు ఇచ్చునట్టి జన్మలలో దాని.ఫలము నమభవింప జేయునదిగనున్న'ది, ఈవిధముగ 
పలుజన్మ లలోజేసిన పలుకక్యల.. ఫ్రలమువన్తుభవించి "ముగియటయు మోక్షము షొండుటయునేది! 
దినిని మధ్వభథాష్యమునంజూడోకు. న TE Je N Le 


కతు 
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ఆ చతుర్దశశాద్వర్దాన్న భవిష్యతి పాతకం ! 
పరత; కుర్వతామేవ దోష ఏవ భవిష్యతి ॥ స్ట 
దీనికి మునుపటి అర్హమే. మహాభారతము 1-108-28 లో చూడుడు. 


శ్లో త్యకా కర్మఫలాసంగ౦ నిత్యతృ్శపో నిరాశయః । 
కర్మణ్యభిపవృత్తోఒపి నైవ కించిత్కరోతి సః ॥ 20 


పద॥ త్యక్త్వా - కర్మఫలాసంగం - నిత్యతృ ప్తః (1) - నిరాశ్రయః (2) | 
కర్మణి - అభిప్రవృత్తః - అపి - న - ఏవ - కించిత్‌ - కరోతి (క్రి - సః॥ 


కర్మభలానంగం  కర్మయందభిమానమునున్ను యః ఎవ్వడున్నాడో 
ఫలము నందాన క్రినిన్ని నః ఆతడు 
త్‌ ణ్వా విడచి | _ కర లో 
నిత్యత్స ప్రః ఎల్జప్పుడు తృ ప్రిపొంద్రినవాడు అఖిప్రవృత్తోఒపి ప్రవర్తించియున్నను 
గను కించిట్‌ ఒక కర్మనుగూడ 
నిర్మాశథయః ఆశ్రయము లేనివాడుగను న కరోత్యేవ చేయుటయే లేదు. 


తాః కర్మలో నభిమానమును ఫలమునందాస క్రియు విడచి ఎల్లప్పుడు 
అత్మానందమున తృ ప్తిచెందినవాడుగను, ఎవ్వరిని ఆ(శయించనివాడుగను 
ఎవ్వడున్నాడో అతడు కర్మలో (వవ ,ర్తించియుండినను అతడు ఏ కర్మను 
జేయుటయే లేదు, 
(1) నిశత్యతృప్తః - తన ఆత్మ స్వరూపమునందే తృప్తిక లవాడుగను (రామానుజులు) 
(2) నిరాశ్రయః - స్థీరముకాని ప్రకృతియెడ ఆశ్రయ బుద్ధిలేనివాడుగను (రామానుజులు) 
(8) న కరోతి - కర్మచేసినను జ్ఞానాభ్యాసమునే చేయుచున్నాడు. కర్మచేయని వాడు కాడు 

(రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) కర్మలో అకర్మను, అకర్మలో కర్మను చూచెడివాడెవ్వడో అతడు, 
ఆక్మానాత్మలను వెవ్వేరుగ నెరుంగుటకు మునుపు కర్మలో (ప్రవృత్తిగలవాడైనను, వాటిని వెవ్వేరుగ 
నెరింగిన పిదప కర్మమొదలగువాటిలో అకర్మ మొదలగువాటిలి చూచుటవలననే క ర్మనిపర్హించిన 
వాడై, సన్యాసియై, జీవించుటకు మాత్రము కావలసిన వ్యాపారము గలవాడైనందున కర్మలో (ప్రవ 
ర్రించుటలేదు. అయితే ఎవ్వడు కర్మచేయ నారంభించి చానిపిదప ఆత్మనున్నట్లు ఎరుంగు జ్ఞాని 
యగునో అతడు ఏకర్మలోను ఫలమును కానక కర్మనున్ను దానికి సాధనములనున్ను త్యజించు 
చున్నాడు, ఆతడేదో ఒకకారణముపలన కర్మను త్యజింప వీలులేనప్పుడు కర్మలోను దానిఫలములోను 
ఆసక్తి లేనందున లోకమునకు సన్మార్గమును' చూపుటకొరకు స్వ(ప్రయోజనము కోరక మునుపువలె 
కర్మననుష్టించుచున్న ను అతడు వా_స్థవమేన నేమియు చేసేడిబాయేకాడు, జ్ఞానమును అగ్నిచేత కర్మ 
యంతయు' ద్రహిరపబడినంయనే 'ఉతని కర్మ అకర్మయేయనును ఆనే నీవిషయమును తెలియ బరచు 
టకై:భగవంలతుడీ శ్లోకమును జెప్పుతున్నాడు. . 'పైజెప్పిన ఆత్మజ్ఞానమువలన- జ్ఞావియైనవాడు ' కర్మ 
లలో నభిమానమును ఫలమునండాస కిని విడిచి యెల్లప్పుడు. తృప్తియు విషయముజజో చ్వేషమును 
గల వాడని భావము, ఆశ్రయమనగా ఒకడు దేసిప్రైనాధారపడి నిలోచి తనకు కావలసిన వాటిని 
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సాధించుకొన గోరుచున్నాడో అది. ఇహపరఫలములకైన సాధనములను వెదుకనివాడు నిరాశయు 
డగును. ఈ విధముగనున్న ఆ జ్ఞానియైనవాడు తనకెట్టి ప్రయోజనము లేనందున కర్మను దానికైన 
సొధనములను విడిచి తొలగవలెనని చెప్పుట తగును. అట్లు కర్మజేయుటనుండి నీవర్తింప వీలు 
లేకుండుట సంభవించినచో అతడు లోక సంగ్రహార్థమైగాని, సత్పురుషుల నిందరాకుండ జేసికొన 
పలెనను తలంపువలనగాని మునుపువలె కర్మననుష్టించుచున్నను కర్మలేని ఆత్మయొక్క దర్శనమును 
బడసియుండుటవలన అతడు వాస్తవముగనే దేనిని జేసినవాడుకాడు. 
(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములోని అర్థమును స్పష్టముగ వివరించి చెప్పుచున్న వరాహోపని 
షత్తు రెండవ అధ్యాయములో [కిందకనబరచిన శ్లోకమును జూడుడు.-- 
పుంభానుపుంఖ విషయేక్షణతత్చరోఒ౬పి ! బ్రహ్మావలోకనధియం న జహాతి యోగీ | 
సంగీత తాళ లయవాద్య వశంగతాఒపి | మౌళిస్థ కుంభ పరిరక్షణధీర్నటీవ ॥ 
సంగీత తాళ లయవాద్యములకు స్వాధీనమైయున్నను ఆటకత్తె తన తలమీదనున్న 
కుండను సంరక్షణజేయు విషయమున బుద్ధిగలిగియుండుటవలె గుంపులుగుంపులుగానున్న విషయ 
ములను జూచుకొని వాని స్వాధీనమైయున్నను యోగియైనవాడు బ్రహ్మమును జూచుచున్న బుద్ధిని 
విడుచుటలేదు. 





ళో నిరాశీర ఫతచిత్తాత్మా త్య క్రసర్వవళ్మగహః । 
శారీరం కేవలం కర్మ కుర్వన్నాప్నోతి కిల్చిషం ॥ 21 
పద॥ నిరాశీః - యశచిత్తాత్మా (1) - త్య క్షసర్వపరిిగహః (2) | 
శారీరం - కేవలం - కర్మ - కుర్వళా - న - ఆప్నోతి - కిల్చిషం (శ) 


నిరాశీః ఆశలేనివాడె శారీరం కర్మ శరీరము నిలబడీయుండుటకు 
యత చితాళ్మొ అంతఃకరణము ఇందియములు కేవలం గల (అవోరాది నిమిత్త 
వీటి నణచినవాడై మైన) కర ్మనుమ్మాత్రము 
త్యక నర్వపరి- ధనము, గృహమ్ము మొదలగు | కుర్వళా చేసెడివాడు 
గహః నన్నిటిని విడీచినవాడై | ఖం నాష్నోతి పాపమును పొందుటలేదు. 


తా॥ అశ లేకయు మనస్సు ఇందియములు వీటి నణచియు, సకల 
విధములై న సంపాద్యములను విడిచియ్కు శరీరము నిలబడుటకై ఆహార నిమి 
శ్తమై చేయనలసిన కర్మ ఎంతయో ఆంత మ్మాతము చేసెడివాడు పావమును 
సాందుటలేదు. 
(1) యతచిత్తాక్కా - చిత్తము మనస్సు' వీటిసి స్వాధీనము చేసికొనియున్నవాడు (రామానుజులు, 
రాఘవేంద్రులు.) ' | 
(2) త్యక్తసర్వపరి[గ్రహః - ఆత్మనే ముఖ్య ప్రయోజనమనియెంచి ప్రకృతి, (ప్రకృతివలన గలిగిన 
వస్తువులు వీటిలో మమతలేనివాడు (రామానుజులు) దేహేంద్రియాదులలో అభిమాన 
మును విడిచ్షినవాడు (రాఘవే౦!ర్రులు.) 
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(8) కిల్సిషం - పాపపుణ్యముల ఫలమైన సంసారమును పొందుటలేదు. (శంకరులు). కర్మ 
యోగము చేతనే ఆత్మను చూచుచున్నాడు. (రామానుజులు). 

(శంకరభాష్యము) మరియెవ్వడు మునుపుజెప్పబడిన వానిపలెగాక కర్మచేయుటమొదలు 
పెట్టుటకుమునుపే అన్నిటిలోనున్న ఆత్మయైన బ్రహ్మమే [ప్రత్యగాత్మయైన తానని యెరింగి అనుభ 
వించునో అతడు ఇహపరవిషయములలో అసక్తి తొలగినవాడైనందున ఆవిషయములకు తగిన 
కర్మలలో ఎట్టిఫలమునుచూడక కర్మను దానికిసాధనమైన దానిని త్యజించి దేహము నిలబడుటకు 
మాశ్రమేచేయవలసిన వ్యాపారములుగలవాడై జ్ఞానములో స్థిరముగ నిలబడు యతియై సంసారము 
నుండి విడువబడుచున్నాడు, అను నీవిషయమును తెలియబరచుటకై భగవంతుడీ శ్లోకమును 
(పసాదించుచున్నాడు. ఎవ్వనినుండి ఆశలు నివ ర్హించినవో, ఎవ్వనిచే అంతఃకరణమున్ను బయట 
కనబడుచున్న దేహేందియములలో చేరికయునను రెండును అణచబడినవో, మరియవ్వనిచే శన 
వస్తువు గృహము మొదలగు సొమ్ములన్నియు త్యజింపబడినవో అతడు తన శరీరము నిలబడి 
యుండుటకు మాత్రమే అభిమానములేక చేసెడివాడై అహితమైన పాపము ప పుణ్యము వీటిని 
పొందుటలేదు. సంసారమునుండి విడువబడగోరినవానికి పుణ్యముగూడపాపమే, ఏలనగా జననము 
మరణము మొదలగు సంసారబంధమును అదిక లుగజేయుచున్నది. కావున అతడు సంసారము 
నుండి విడువబడినవాడగునని తాత్చర్యము ('శారీరం కేవలం కర్మ' అశగా శరీరమువలన చేయ 
దగిన కర్మగాదు. శరీరము నిలబడియుండుటకుమాత్రము కావలసిన కర్మయని [గ్రహించుటకు 
-కాపలసిన ఆక్షేపసమాధానములు భాష్యములో జెప్పబడియున్న వి). 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకములో జెప్పబడినవాడు కర్మయోగనిష్టుతు. ఇతడు అరు 
రుక్తువనియు జెప్పబడెను. ఈళ్లోకములో జెప్పబడినవాడనగా వానిక న్న _పైయంతస్టులోనున్న 
(బ్రహ్మజ్ఞ క్షా ననిఘడు, ఇతడు ఇరూఢుడని చెప్పబడుచున్నాథు, మెకనిన 0. 21-ోక ములను కూర్చ 
పురాణము ఉత్తరభాగము అధ్యాయము 11 లోను, 21 వ శ్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్య 
ఖండము జధ్యా -1-6-46 లోను జూడుడు. 

జ LPESORISRARIRNAN 
ఖః . దుద్మచ్భోలాభసంతుష్టో ద వష్టాతీతో విమత్సరః | 
. సమన్నీద్ధావసిద్ధా చక ఫత్వాపి న నిబధ్యతే / బ్ర 
Fe ఖద! వ. సంతుష్టః (1) - ద్వస్ధ్వాతీతః - వినుత్సరః | 
న క - పద్దా ( (2). - నోసిద్ధై చ = ఇకృళ్వా (8) -.అఆపి + సై - - విబధ్యతే ॥ 
ఆతొచ్ళతళ మ లఫీంచిన లాభము సిద్ధ అసిబ్దా చ (ఆవారా రాదులు. జఖించినను. 


mw 


సంతుష్షః వలన తృప్తిపొందినవాడై శయినను 
ఒక ల ఎగుర) mM MS Ge జక్లుః తనంతో షమ్మన్నారి వ్యశ్గనము 
ద్వన్హ్వా తతః కీరోష్ట నుఖచుఃభాదులలో * “గొని లేక్ళ నమముగ నున్న 
- ఇబ్భాద్వేషములు లే లేనివాడై “వాడు 


wh wee “కే కృత్వా (కర్మలను చేసినను. 
చప స వాస్తకమకేళతల. టనన్యతే.. (కళైళట్యయుకు 
తా॥ కోరకనే లభించిన లాళమ్హుేళ్ళ ఓక పనా నందిన్లనాడై, ఫీకోష న సుఖ 
మఃఖాదులలో నాగ ద్వేషములు లేనివాడై మాత్సర్యము శేనివాడై. ఆహారాదులు 
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లభించినను లభించకున్నను సంతోషము వ్యసనములేక సమముగ నున్నవాడు 

కర్మలను అనగా శరీర రక్షణకు మాత్రము గల భిక్షాటనాదులను జేసినను 

కర్మలవలన బంధమును పొందుటలేదు, 

(1) యదృచ్చాలాభ సంకుష్టః - కోరక శరీర సంరక్షణకై లభించినవరకు తృప్తి పొందినవాడు 
(రామానుజులు,) 


(2) సిద్ధా - యుద్ధము మొదలగు కర్మలలో జయము మొదలగునవి కలిగినను కలుగక పోయినను 
(రామానుజులు.) 


(8) కృత్వా - జ్ఞాననిష్టగాక కర్మనే చేసినను (రామానుజులు. 

(శంక రభాష్యము) తన సొమ్ములన్ని టిని చేయివిడచిన యతికి శరీరము నిలబడి యుండు 
టకు కారణమైన ఆహారము మొదలగునవి లేనందున అతడు భిక్షాటనము మొదలగు వాటివలన 
శరీరమును నిలబెట్టవలెనని సిద్ధించెను. కావున యతికి శరీరము నిలబడియుండుటకు కారణమైన 
ఆహారము మొదలగునవి ““ఆయాచితమసంక్ష ప్తం ఉపపన్నం యదృచ్చయా”ో భిక్ష ఇతరులయెడ 
యాచింపబడనిదై మొదటనే యేర్చరచి యుంచబడనిదై యదృచ్చగ స్వ(ప్రయత్నములేక తేబడినదై 
యుండవలెను (బోధాయన ధర్మసూ[తము 2-8-12) అనునది మొదలైన వచనములనుండి అనుమతి 
బడసినదను దానిని స్పష్టపరచి చెప్పుచున్నాడు. 

స్వయముగ లభించుటయనగా (తాను ఇతరులయెడ) యాచింపక వచ్చునది, దానివలన 
(ఇది) చాలునను తలంపు వచ్చినవాడు (జ్ఞాని), శీశము, ఉష్ణము, మొదలగువాటివలన ముట్టడింప 
బడినను మనస్సు చలింపక యున్నవాడు ద్వస్ప్రములను దాటినవాడనబడును, మాత్సర్యము లేని 
వాడు వైరములేని బుద్ధిగలవాడు. కోరక నే లభించుటయనగా (తనకు) ఏర్పడినను ఏర్పడక పోయి 
నను (ఆతడు) సమమైనవాడు. ఈ విధమైన యే యోగి శరీరము నిలబడి యుండుటకు కారణమైన 
అహారము మొదలగునవి లభించినను లభించకున్నను సమముగనుండి సంతోషము దుఃఖములేనివాడై 
కర్మ మొదలగువాటిలో అకర్మ మొదలగువాటినిజూచి ఆత్మను ఉన్నల్లెరుంగుటలో స్థిరముగ 
నిలబడి శరీరము నిలకడచెందియుండుటకు మాత్రము కావలసినట్టియు శరీరము మొదలగువాటి 
వలన చేయేబడునట్టియు భిక్షకుపోవుట, మొదలైనకర్మలున్ను “నేనొక్కటియు చేసెడివాడనుకాను 
ఇం|దియములు విషయములలో |ప్రవేశించుచున్నవి.”'' అను నీవిధముగ ఎల్లప్పుడు బాగుగనెరింగి 
ఆత్మక ర్తకాడు అను దానిని చూచుచున్న వాడ్రెయుండునో అతడు భిక్షకుపోవుట మొదలగు ఏకర్మను 
జేయుటలేదు. అయితే (అజ్ఞానియందువలె ఆతనియందును స్నానపానములు మొదలగు లోకవ్యవ 
హారము: సీమముగ క నజడుచున్నందున. సోమాగ్యజనుళు “అతడుగూడ మనవలె కోర్మనుజేయు 
కర్తయే” అని ఆరోపించుకు.నలవ అతడు ఖిక్షకుషోవుట మొదతగు శర్మలోక ర్రయగును. మరియు 
శాస్త్ర షమాణము, మొదలగు వాటిపలన కలిగిన తనయనుభపముచేత (అతడు అకర్తయే భుగును, 
అతడు కర్తయని ఈ విధముగ . నిశరులచే, నారోషింపబడి శరీరము నిలకడ చెందియుండుటకు 
మాత్రము కావలసిన భిక్షకుపోవుట మొదలగు కర్మలను జేసినన్సు (ఖతడ్చువాటిచే) కట్టబడుటలేదు, 
ఏలన కట్టుకు కారణమైన కర్మయు దాని కారణమున్ను జ్ఞానమసునగ్టిచే దహెంపబడినందున, 
(ఉ 19, 21-వ శ్లోకమళిలో) చెప్పియన్న్యనోటి (యనువాదమే యిది. 


my 


180 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా, 4 
ళో గతసంగన్య ము క్షస్య క్రానావస్థిత చేతసః । 
యజ్ఞాయాచరతః కర్మ సమ్మగం [వవిలీయతే ॥ 28 


పద॥ గతసంగస్య (1) - ముక్తస్య (2 - జ్ఞానావస్థితచేతసః | 
యజ్ఞాయ (శి) - అచరతః - కర్మ - సమగ్రం (4) - 'ప్రవిలీయతే ॥ 


గతనంగన్య అన క్రి లేనివాడై యజ్ఞాయ భ్‌ గవల్సీంతికై 
ముక్షన § ( ధళ్మాధ ర ములను కట్టుచే ఆదరతః చేయువానియొక్క 
విడువబడినవాడై కర్మ నమ్మగం కర్మ యంతయు, అనగాభల 
జానావసితచేతనః జానమునందే సిరమెన ముతోగూడ 
mw $ ళ్‌ థ్‌ = 
మనస్సు గలవాడై (పవిలీయశే కరిగిపోవుచున్నది. 


తా॥ అన్నిటినుండియు అస క్రీ తొలగినవాడై, ధర్మము అధర శ్రమను 
కట్టును౦డి తాను నివ ర్తించినవాడై, జ్ఞానమునందు స్థిర మైన మనస్సు గలవాడై, 
భగవంతుని |పీతికై చేయువానియొక్క కర్మ యంతయు వలముతో నశించు 
చున్నది. అనగా అతనికి అ కర్మయు దాని ఫలమును లేకపోవుచున్నదని 
భావము, 
(ఏ గతసంగస్య - ఫలాపేక్షలేనివాడు (రాఘవేందులు) 
(2) ముక్తస్య - శరీరాదులలో అభిమానమును విడిచినవాడు (రాఘవేంద్రులు) 
(8) యజ్ఞాయ - జనుల (ప్రయోజనములనుద్దేశించి జ్ఞానులుచేయునట్టి యాగములని శ్రీధరులు మరి 

యొక అర్ధమును జేసియున్నారు. 

(ఓ) సమగ్రం - (ప్రాచీనకర్మయంతయు (రామానుజులు) 

(స్వకీయము) ఎవ్వడుకర్మను జేయుచున్నప్పుడు నిష్క్రియమైన (బ్రహ్మయే తానను 
దానిని చూచునో అప్పుడు అతడు వ్యాపారమనియు, చేయువాడనియు, ఫలమనియు, లేకుండుటను 
చూచుట వలన అతనికి కర్మపరిత్యాగస్టితి వచ్చియుండియు ఏదోఒక కారణముచేత అతడు మునుపు 
వలె కర్మ ననుష్టించుచుండినను అతడు వాస్తవముగ దేనిని చేయుటలేదని మునుపటి 20-వ శ్లో-న 
జెప్పబడినది: ఎవ్వనికి ఈ విధముగకర్మ లేకుండుట చెప్పబడినదో అతనికే బంధములేదనునది 
యూ శ్లో-న జెప్పబడుచున్న ది. 





శో బ్రహ్మార్పణం [ఇహ్మ హవిః (బహ్మాగ్నా |బహ్మణా హుతం *। 
(బహ్మైవ తేన గ వ్రవ్యం బ్రహ్మకర్మ సమాధినా 84 


పదకో- బ్రహ్మ -' ఆర్బణం 'గ్రు - (బ్రహ్మ - హవిః - (బ్రహ్మాగ్నౌ - |బ్రహ్మాణా - హుతం | 
(బ్రహ్మ - - ఏవ - తేన - గోన్లవ్యం - (బహ్మకర్మ సమాధినా i 


అర్వణం , ' వోవిన్సును అగ్నిలో విడుచు ! హవిః హవిస్సుగూడ (అన్నము 
"అక సాధనమైన గరిట | - ade 
మొదలగునవి *ట్మహ్మైవ, శ (బ్రవ్మామే 


బహ్మెవ (నివ్మమే. (బవ్మోగ్నా (బ్రవ్మారూపమైన అగ్నిలో 


2 వక వ్ర = లా 
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బవ్మాణా యజ్ఞకర్త యగు (బ్రవ్మాముచేత (్రహ్మకర। ]1నమాధినా బిహ్మమగు (ఈయజ్ఞ్ర కర్మ 
హుతం చేయేజడుచున్న హోమమున్ను లో నిలకడగల మనీన్సుగ ల 
అతనిచేత 
(బ్రహ్మైవ) బ్రహ్మమే i గ న పొందబడునదియు 
1 హ్మైవ (బ్రహ్మమే 


తా॥ ((బహ్మ విక్తెనవాడు) యజ్ఞములో నెయ్యి మొదలగు హవిన్సును 
అగ్నిలో హోమము జేయుటకు సాధన్‌ముగ దేని నుపయోగించునో దానిని 

(బ్రహ్మమే యని చూచుచున్నాడు. అతనికాహవిస్పు [బహ్మమే. అగ్నియు 

(బ్రహ్మమే. యజ్ఞ కర్తయు (బహ్మమే. చేయబడు హోమము (బహ్మమే, ఆ 

[బహ్మామైన యీ యజ జ్ఞ కర్మలో నిలకడగల మనస్సు గలవాడై న అతనిచే పొంద 

బడునదియు [బహ్మమే, 

* ఈ కోకమును, కరభోపనిషత్తులో జూడుడు, 

(1) అర్చణం - (స్రుక్‌ - (సువః = (స్తుక్కనగా యజ్ఞములో హోమముచేయవలసిన అన్నాదులు 
దేనిచే నెత్తబడి హోమముకేయబడుచున్నవో అట్టి కొయ్యచే చేయబడియున్న పాత్రము. 
(సువమనగా పైకనిన విధముగ హోమముజేయుటకై నెయ్యి మొదలగువాటి నెత్తుపాత్ర, 
(మనము అన్నము నెయ్యి వీటిని హోమముజేయుటకై మోదుగఆకు నుపయోగించుటపలె.) 

(శంక రభాష్యము) మరియే కారణమువలన జ్ఞానిజేయు కర్మ తన ఫలమును గలుగ 
వేయక పూ ర్రిగ తొలగిపోవుచున్న దనుదానికి కారణము ఈ శ్లోకములో జెప్పబడుచున్న ది, 

(బ్రహ్మము నెరింగినవాడు ఏ సాధనముచేత హవిస్సును అగ్నిలో నుంచుచున్నాడో అది 
(బహ్మమేయని చూచుచున్నాడు. సీసములో వెండిలేక పోవుటను (సీసమేగాని వెండిలేదన్సి చూచుట 
వలె ఆత్మకంటె వేరైన అదిలేదని చూచుచున్నాడు. కావున హవిస్ఫునర్పించు సాధనము (బ్రహ్మమే 
యనబడుచున్నది. ఉదాహరణముగ వెండిగ తోచునది సీసముగనే యున్న దేయనుడు. (బ్రహ్మ, 
అర్చణం, అనునవి వ్యస్త పదములు. లోకములో, (జనులు) దేనిని హవిస్సువర్చించు సాధనమను 
కొనెదరో అది యా ఆత్మ జ్ఞానికి (బహ్మ మేయనిభావము, ఆవిధముగనే (వారలు) దేనిని హవిస్సు అను 
కొనెదరో అది) యతనికి (బహ్మమేయగును. ఆ విధముగనే (మునుపటివలెగాక) బ్రహ్మాగ్నౌ అనునది 
సమస్త పదము, (యజమానుడైన) చేసెడివాడగు బ్రహ్మము దేనిలో (హవిస్సును) హోమము 
చేయునో ఆ అగ్నియు (బ్రహ్మమే. చేసెడివాడు (బ్రహ్మమే యనునది (ఇచ్చట చెప్పువాని) సూచన. 
అశడు హోమముజేయటయను వ్యాపారము బ్రహ్మమే. ఆతడు పొందవలసిన ఫలమెట్టిదో అదియు 
(బ్రహ్మమే. బ్రహ్మమగు కర్మలో సమాధిగలవానిచేతను, (బ్రహ్మమును చూచుటయను కర్మలో 
(ప్రవేశించి ఆ (బహ్మమునే అంతట చూచువానిచేతమ పొందబడునది (బ్రహ్మమే. 

ఈ విధముగనే లోకమును సన్మార్గమున (ప్రవక్తింపజేయగోరువాడుకూడ చేయుచున్న 
కర్మవా స్తవముగ అకర్మయే ఏలన -ఆన్నియు (బ్రహ్మమనుబుద్ధిచేత కర్మయనుబుద్ధి (త్రోయబడి 
నందున, ఇట్లుండుటవలన ఒకడు కర్మసాండి తొలగినవాడైనను సేక ఆక ర్మలను త్యజించిన వాని 
యధార్థజ్ఞానమును పొగడుటకై జ్ఞానమ్నులో యజ్ఞము వారోపించి చెప్పుట బాగుగ తగియున్నది. 
వాస్త్రపమైన కకూగములో ఘపయోగింపబ్రడ్డుచున్నట్టి హావిస్ఫునర్చించుసాధనవణ, మొదలగునవేవియో 
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అని పరవస్తువును చూచుచున్న ఇతనికి తన యాత్మయైన |బ్రహ్మమేయని యగును. అట్లులేనిదో 
సకలము (బ్రహ్మముగానుండగా హవిస్సునర్చించు సాధనము మొదలగు వాటినిమా(త్రము (బ్రహ్మ 
ముగ పొగడి జెప్పుట ఫలములేనిదగును. కావున ఇవియన్నియు (బ్రహ్మమే అని యెరుంగునతనికి 
కర్మలేదు. మరియు కారకమునుగూర్చిన తలంషే లేనందునను ఆతనికి కర్మయే లేదు. 

(రామానుజులు) కర్మ, దానికి సాధనమైన సకల వస్తువులున్ను (బ్రహ్మమను అను 
సంధానముతో చేయబడుచున్నందున జ్ఞానాకారమగుచున్నది. ఈ కర్మలో పరబ్రహ్మము అత్మగ 
గలవాడు ఆత్మస్వరూసమును బొందుచున్నాడని తాశ్చర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) యజ్ఞసాధనములైన వన్నియు పరబహ్మమున కధినమైనందున 
ఆవియు [బహ్మమేయని చెప్పబడినవి. లేక సకలమునకును (బ్రహ్మము స్వామియైనందున అన్నియు 
(బ్రహ్మమేయని చెప్పబడినది. దీనివలన ఆభిమానత్యాగము చెప్పబడినదగును. 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకమున “యజ్ఞాయ' ఆనుపదమునకు జ్ఞానులు జనుల 
ప్రయోజనము నుద్దేశించి, లేక యజ్ఞసంరక్షణార్థము యజ్ఞముచేయుచున్నారని శ్రీధరులు అర్ధము 
చేసియున్నారు. ఆ యర్థముననుసరించియే వారీశ్లోకమునకును ఆట్టిజ్ఞానులు చేయు యజ్ఞములో 
నుపయోగింపబడు వస్తువులన్నియును యజ్ఞమును చేయించుచున్న బుళ్విక్కులు మొదలైన సర్వ 
మును పర(బ్రహ్మమను ఆను సంధానముతో చేయుచున్నందున వారు (బహ్మమషగుచున్నారని 
ఆర్థముచేసియున్నారు. “సర్వం. ఖ్లల్విదం (బహ్మ =సకలము |బ్రహ్మస్వరూపమే” అని యున్నందున 
తానుచేయుచున్న (ప్రతికర్మలో కనబడుచున్న పస్తువులన్ని టిలోను బ్రహ్మము నిండియున్నటుల 
అనుసంధానము చేసికొని యెవ్వడు తానుజేయు ప్రతికర్మను ధానిసాధనములను |బ్రహ్మామేయని 
యెరుంగునో అతడు (బ్రహ్మ యగుననునది యీశ్లోకమునందలి భాపమని తోచుచున్నది. 

శ్లో. దైవమేవావరే యజ్ఞం యోగినః పర్యుపాసతే । 
(బహ్మాగ్నావప రే యజ్ఞం యజేనై వోప బాహ్యతి i 25 
పద॥ దైవం - ఏవ - అపరే - యజ్ఞం - యోగినః - పర్యుపాసతే | 
(బ్రహ్మాగ్నౌ - అపరే _ యజ్ఞం - యజ్ఞేన - ఏవ - ఉపజుహ్వతి | 


అఫిరేయోగినః కొందరు కర్మయోగులు | దివ్మోగ్నా డ్రహ్మరూవమగు అగ్నిలో 
ద్రైమునీవ _ దేవతలనుద్దేశించినదిగనేయున్న యజ్ఞే న్రైన ఆర్మచేతనే 

యజ్ఞం జె యజ్ఞమునే . యజ్ఞం. అక్కను 

పర్యుపానశే "చేయుచున్నారు. ఉపజుహ్వాతి హోమముచేయుచున్నారు, 
అపరే": కకరుల (బ్రహ్మవిత్తులు), 


తాః ఇతళుతై:న కక్మయోగులు"'(కం[థాడి) జేవతల నుద్దేశించినదిగ నే 

యున్న యజ్ఞ మాకు. చేయుచున్నారు. |బిహ్మ విత్తులై న' మిగతవారు ఈ |బహ్మ 
రూవణున అగ్నాలో ఆత్మను. ఆక్మణేతనే హోమము చేయుచున్నారు... * 

మును జెప్పినపిదప " ఇప్పుడు దానిసి.-పొగకుటకై మరి 

ఫెప్పపకుతున్లువి.. పాయాగముచేత' ఇర్మద్రుతు 

వనయజ్టముు. ఈయనే. శారిజేరు త్రూగ్నలు 
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అనుష్టించుచున్నారు, “సత్యం జ్ఞానం అనంతం (బహ్మ, విజ్ఞానమానందం (బ్రహ్మ, యత్సాక్షాద 
పరోక్షాత్‌ (బ్రహ్మ య ఆత్మాసర్వాంతరః'' 

“బ్రహ్మము వాస్తవవస్తువుగను జ్ఞానస్వరూపముగను అంతములేనిదిగను ఉన్నది.” 
“(బహ్మము జ్ఞానముగను ఆనందముగనుఉన్న ది” “యేడి సమీపమునందును దూరమునందును 
గలదో యేది అన్నిటికిని లోపలనున్న ఆత్మగనున్నదో అది బ్రహ్మము” అనుశ్రుతి వాక్యములచే 
చెప్పబడి ఆకలి, దప్పి, మొదలగు సంసారస్వభావములేనిదై (నేతి నేతి “ఇదికాదు ఇదిగాదని' ఎట్టి 
విశేషణములేనిది బహ్మమను మాటచే చెప్పబడుచున్నది. హోమమునకు స్థానముగ గ్రహించి 
నందున (బ్రహ్మము అగ్నియనుడు. (బహ్మము నెరుంగుచున్నవారలైన కొందరు (బహ్మ మును 
నగ్నిలో యధార్థముగ (బ్రహ్మముగనే యున్నదై బుద్ధి మొదలగు నుపాధులతోగూడి దానివలన 
తనలో నాయుపాధుల ధర్మమంతయు నారోపింప(బడి నిలబడు అత్మయగు ఆహుతిని (క్రిందజెప్పిన 
లక్షణముగల అనగా ఆకలి దప్పి మొదలగు నెట్టి సంసారస్వభావము మొదలగు లక్షణముతో 
గూడని ఆత్మచేతనే యర్పించుచున్నారు. ఉపాధిగల ఆత్మను ఉపాధిలేని (బహ్మస్వరూపముగనే 
జూచి తెలిసికొనుట యేదియో అది దానిలో (బహ్మములో హోమముచేయుట యనబడును. 
(బ్రహ్మమున్ను తాను ఒక్కటేయని చూచుటలో స్థిరముగ నిలబడు సన్నాసులు దానిని చేయు 
చున్నారని (నిష్కృష్టమైన) తాత్పర్యము. (యాస్కుడు) ఆత్మయొక్క పేర్లలో యజ్ఞమను శబ్దము 
నెత్తి చెప్పుటవలన యజ్ఞమను పదమున్తకు (ఇచ్చట) ఆత్మయని అర్థము. ఏది తన స్వభావమును 
మరియొకదానియెడ ఉన్నట్లు కనబరచునో ఆది ఉపాధియనంబడును. ఒకస్పటికము దగ్గరనున్న 
జపాపుష్పము (దాసొనిపువ్వు) తన స్వభావమైన ఎరుపురంగును ఆ సృటికమునందున్నట్టు కన 
బరచుచున్నది. అనగా అది స్పటిక మ్వగనే కనబడక, యె(రటి రాయివలె తోచుచున్నది. కావున 
స్ఫటిక మునకు జపాపుష్పము ఉపాధియెగును. దానివలె నిచ్చట కనుగొనుండు. 

(రామానుజులు) ఈ శ్లోకము మొదలు కర్మయోగము పలువిధములైన దనునది చెప్ప 
బడుచున్నది. అపరే = మరికొందరు క ర్మయోగులు, (బ్రహ్మాగ్నౌ = అగ్నినే (బ్రహ్మముగనెంచి, 
యజ్జేనైవ = (సుక్‌ (సువము మొదలగువాట్లచేత, యజ్ఞం = హవిస్సును, ఉపజుహ్వతి = హోమము 
వేయుచున్నారు. దైవం = దేవతార్చన రూపమైన యజ్ఞము. 


(మధ్వులు) అపరేయోగినః = కొందరు జ్ఞానులు, దైవమేవ = భగవంతునే, యజ్ఞం = 
ఆరాధించి, పర్యుపాసతే = ఉపాసన చేయుచున్నారు: అపరే = కొందరు జ్ఞానులు, _-యజ్టేనైన వా 
యజ్ఞమగు పశువుచేత, యజ్ఞం = విషువునుగూర్చి, (బ్రహ్మాగ్నౌ = బ్రహ్మమును అగ్నిగభావించి 
యా అగ్నిలో, ఉఊపజుహ్వతి = హోమము వేయుచున్నారు. 

“విష్ణుం యజ్జేనపశునా (బ్రహ్మా జ్యేమేన సూనున్నా, 
అయజన్మానే యజ్లే పితరం (ప్రపితామహం 

(పైకనిన తాత్పర్యమున కాధారముగ నీ వాక్యములను గుర్తించుచున్నారు.) ఈ కో_న 
వెనుకటి భాగము మానసయజ్ఞమని యెరుంగదగనది. 

(రాఘవేంద్రులు) దైవం = విష్ణువు, కావున విష్టువుయొక్కఉపాసనయగు యజ్ఞమును 
చేయుచున్నారు. యజ్జేనైన = భ గవంతుని నిమి శ్ర త్తముగ గైకొని, (బ్రహ్మాగ్నౌ = స్వానందమైనహవిస్సును 
భుజించుచున్నందున అగ్నిగనే చెప్పబడిన (బ్రహ్మమునందు, ఉపజుహ్వతి = సమర్పించుచున్నారు. . 
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(స్వకీయము) దీని తాతృర్యమేమనగా నెయ్యి అగ్నిలో నెట్లు చేర్చబడుచున్నదో ఇవిధ 
ముగ ఉపాధిగల ఆత్మను నిరుపాధికుడైన పరమాత్మయెడ ఐక్యమును చేయించుటయే. ఈ 
అధ్యా - న 25 మొ - 29 - వరకుగల శ్లో! లో జెప్పినవిషయములను మనుస్మృతి 4-వ అధ్యా -22- 


23-24 శో -లో జూడుడు. 
లశ 


లో (శో శ్రాదీనీందియాణ్యన్యే సంయమాగ్నిషు జుహ్యాతి । 
శ స్టా దీన్విషయానన్యే ఇందియాగ్నిషు జుహ్వతి ॥ 96 
పద॥ (శో త్రాదీని - ఇంద్రియాణి - అన్యే - సంయమాగ్నిషు - జుహ్వతి | 
శబ్దాధీకా - విషయాకా - అన్యే - ఇందియాగ్నిషు - జుహ్వతి ॥ 


అన్యే మిగతవారలు అన్యే మరికొందరు 

| చెవి మొదలైన శక్జాదీళా శబ్దము మొదలగు 
ఇందియాణి ఇం[దియములను విషయాకా విషయములను 
సంయమాగ్నిషమ  అణచుటయను అగ్నిలో ఇందియాన్నిమ ఇంద్రియములను అగ్నులలో 
దోవ్వాతి హోమము జేయుచున్నారు _ 'వ్యాతి హోమము చేయుచున్నారు. 


తా॥ మరికొందరు యోగులు చెవి మొదలగు ఇం దియములను వాటి నణ 
చుట యను అగ్నిలో అనగా వాటి విషయములనుండి మరలించుట యను 
అగ్నీలో హోమము జేయుచున్నారు. కొందరు శ బ్రము మొదలగు విషయము 
లను ఇంద్రియములను అగ్నులలో హోమము జేయుచున్నారు, 


(శంక రభాష్యము) బ్రహ్మార్చణమని మొదలుపెట్టు మునుపటి 24-వ శో-న జెప్పబడిన 
యధార్థజ్ఞానమును అట్టి ఈయజ్ఞమును ““ద్రవ్యములచేతనగు యజ్ఞమునకన్నను జ్ఞానయజ్ఞము 
మేలైనది” అనివెనుకటి 88-వ శ్లో - లో శ్లాఘించుటకై దైవయజ్ఞము మొదలగు యజ్ఞముల మధ్య 
ఆ జ్ఞానయజ్ఞమును భగవంతుడుంచి యనుగహించుచున్నాడు. అణచుటయనునది ఆనేక విధము 
లైన (ప్రతియింద్రియమునకును వెన్వేరుగనుండుటవలన “ఆగ్ను లలో” అని బహువచనముగనే చెప్ప 
బడినది. కొందరు యోగులు చెవి మొదలగు నా యందియములను అణచుటయను అగ్నిలో 
హోమము చేయుచున్నారనగా ఇంద్రియముల నణచుటనే చేయుచున్నారని భావము. కొందరు 
ప్టము మొదలగు విషయములను ఇంద్రియములను అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారనగా 
కాస్త్రవిరుద్దముకాని విషయములను చెవి మొదలగు ఇంద్రియములచే (గ్రహించుటనే హోమముగ 
(గ్రహింఛుచున్నారు. తమకు గిట్టిన వాటిలోనిషిద్ధములెన విషయములను విడిచి మిగతవాటిని 
ఆ యా ఇంద్రియములచే రాగద్వేషములులేక అనుభవించుచున్నారని, భావము. 

(శ్రీధరుల్సు నెప్టిక బ్రహ్మచారికి ఇంద్రియముల నణచుటయే యజ్ఞమగును. ఎట్లనగా 
యజ్ఞములో పలువస్తువులు అగ్నియందాహుతి చేయబడుచున్న వి, అగ్నిలొ వేయబడిన ఆవస్తువులు 
నశించి (వస్తువులరూ పముతెలియకు పోవుచున్న వి, దానివలె ఇంద్రియముల వ్యాషారమును అవి 
పోవుచున్న మార్గముల నడ్డగించి నిలబెట్టుటయే అగ్నియనబడును. ఆ యగ్నిలో ఇంద్రియముల 
వ్యాపారమును హోమము చేసినచో అవా శ్రపారము నశించును. 
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గృహస్థాశ్రమమునందున్న వానికి విషయములందాస కిని విశచుటయే యజ్ఞమగును, 
ఎట్లనగా అతడు శబ్దాదివిషయములను అనుభవించుచున్నను, ఆ విషయములలోగల ఆసక్తిని 
హవిస్సుగను, ఇంద్రియములను అగ్నిగను భావించి ఆవిషయాస క్రియను హవిస్సును ఇంద్రియము 
లను అగ్నిలో హోసుముజేయుచున్నాడు. ఆయాఇంద్రియములు ఏ వస్తువును గ్రహించినను ఆవస్తు 
వునెడ గలుగుచున్న ఆసక్తిని నశింపజేయుటయే హోమము. 

(రాఘవేం[ద్రులు) విషయభోగముల ననుభవించినను అట్లనుభవించుచున్న విషయము 
లను ఈశ్వరారాధనముగ తలంచుటయే హోమము (ఈ భేదముతప్ప మిగతఅంతయు కైకనిన 
అర్థముతో తుల్యముగనున్న ది. 

(స్వకీయము) ఈ కో॥లో పూర్వభాగము (బ్రహ్మచారిని గూర్చినది, వెనుక టిభాగము 
గృహస్థునిగూర్చినది. 


శ్లో న ర్వాణీందియకర్మాణ్‌ [పాణకర్మాణ్‌ చాపరే । 
అత్మనంయమయోగాగ్నా జుహ్వాతి డానదీపితే i 97 


పద॥ సర్వాణి - ఇంద్రియకర్మాణి - (పాణకర్మాణి - చ - అపరే! 
ఆత్మ సంయమయోగాగ్నా - జుహ్వతి - జ్ఞానదీపితే ॥ 


అపరే మరికొందరు (జ్ఞాననిష్టులు) ఆత్మనంయమ అత్మయెడ మనన్సును నిల 
సర్వాణి ఇంద్రియ అన్నివిధముళైన ఇంద్రియముల యోగాగొ వెట్తుటయెన యోగమను 

కర్మాణి వ్యాపారములను న 
పాణకర్మాణి చ [పాణముల మ ములను ₹హ్వాతి హోమము జేయుచున్నారు, 
జొన దీపితే జ్ఞానముచేశ ప్ర ంపజేయబడిన 


తా॥ జ్ఞానేంద్రియ కా [ప్రాణవాయువు మొద 
లగు పది వాయువులయొక శ్రయు వ్యాపారములను, (బహ్మజ్ఞానముచేత (పకా 
శించుచున్న (బహ్మాజ్ఞాననిష్టలో మనస్సును నిల బెల్టుటయైన యోగమను 
అగ్నిలో హోమము శేయుచున్నారు. ( ఇం[దియముల వ్యాపారమునందుగాని, 
(ప్రాణము మొదలగు వాయువుల వ్యాపార మునందుగాని మనస్సును (ప్రవ ర్తింప 
నీయక అడ్డగించుటయే హోమమనునది రామానుజుని తాత్పర్యము.) 


(స్వకీయము) అత్మ సంయమమనగా ఆత్మయెడ మనస్సును తిరుగనీయక నిలబెట్టుట 
అదియే యోగమను అగ్ని, 


నూనెచే దీపము (ప్రకాళశించుటవలె, వివేకజ్ఞానముచేత (ప్రకాశ స్వభావము నొందించ 
బడిన ఆ అగ్నిలో ఇంద్రియములు, ప్రాణము, వీటిసర్వవ్యాపారములను కొందరర్చించుచున్నారు 
అనగా వ్యాపారములనేన్ని టిని అడ్డగించి ఆత్మయెడ మనస్సుజేరుటను చేయుచున్నారని తాత్సర్యము. 
ఈ క్లో-లో జెప్పబడినది సన్నా (సుల విషయము దీపమునకు నూనెవలె ఆశ్మసంయమమునకు 
జ్ఞానమగును. (పాణమనగా శరీరమునందుగల ఒక వాయువు దాని వ్యాపారము వంగుట, లేచుట 
మొదలగునవి, దేహమునందుగల పదివాయువులనున్ను వాటి వ్యాపారములనున్ను (క్రింద కనబరచి 
నటుల శ్రీధరులు వప్పియున్నారు. 
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(1) (ప్రాణము - దేహములోనుండి జ్ఞానేందియముల డ్వారా కొంతభాగము వెలుపల పోవుట 
వచ్చుటగ నున్నది. 

(9) అపానము -- అపానముద్వారా కొంత భాగము బయటపోవుటయు వచ్చుటయు గలది. 

(8) వ్యానము - దేహమంతయు తిరుగుచున్నట్టిది. (ఈ వాయువు తిరుగుట వలననే రక్తమును 
దేహమంతయు (ప్రవహించునట్లు చేయుచున్నది. ॥ 

(ఓ) ఉదానము - దేహములోపల నాభినుండి శిరస్సు పైభాగము వరకు రాకపోకలు గలది. 


(ర) సమానము -- ఆహారాదులను జీర్ణింపజేయించి ఆహారమునందలి సారములను అవిపోయి 
చేరవలసిన చోట్లచేర్చి అసారమును మలజలరూపమై బయట బడునట్టు జేయునది. 


(6) నాగము - వాంతిని కలుగ జేయునది 
(7) కూర్మము - కండ్లను వికసింపజేయునది. 
(8) కృకరము - తుమ్ముటను కలుగ జేయునది, 
(9) దేవ త్రము - అవులింతను కలుగ జేయునది. 
(10 ధనంజయము - దేహమున (ప్రాణమున్న ప్పుడును' ప్రాణముపోయిన పిదపను దేహములో 
నున్నది. ; 
ఈ పది (10) వాయువులపేర్లను, వ్యాపారములను యోగచూడామణ్యుపనిషత్తు నందును 
లింగపురాణము అధ్యా -8-6 మొదలు 66 వరకుగలత్తో-ను, శివపురాణము - వాయుసంహిత 
అధ్యా - 19-99 మొ - 41 వరకు క్లో-ను చూడుడు, 


శ్లో i (ద వ్యయజ్ఞాస్త పోయజ్ఞొ యోగ యజ్ఞాన్తథావ శే। 
స్వాధ్యాయజ్ఞానయట్ఞొశ చ యత యస్సంశిత [వతాః | 28 


పద॥ (ద్రవ్యయజ్ఞాః (1) - తపోయజ్ఞాః (2, - యోగయజ్ఞాః (క్ర తథా - అపరే! 
స్వాధ్యాయజ్ఞాన యజ్ఞాః (ఓ) - చ - యతయః (5) - సంశితవతాః (6) ॥ 


అపరే కొందరు స్వాధ్యాయజ్ఞాన  వేదాధ్యయనమే యజ్ఞముగ 
దవ్యయక్థాః ద్రవ్యదానము యజ్ఞముగగలవారు యజ్ఞాళ్చ గలవారు కొందరు శాస్త్ర 
కొందరు ముల అర్థజ్ఞొనమే యజ్ఞ 
ba షీ తపస్సు యజ్ఞముగగలవారు ముగ గలవారు 
(అవర) కొందరు (అపరే ఇక కొందరు 
యోగయజ్ఞాః యోగమే యజ్ఞముగగలవారు యతయః మంచివయత్నము గలవారై 
తథా అటే నంశిక | వకాః మిక్కిలి కఠినమైన [వ్రతము 
(అపరే) మరికొందరు గలవారు 


తా॥ కొందరు [దవ్యదానము, కొందరు తపన్సు, కొందరు యోగము, 
కొందరు వేదాధ్యయనము, కొందరు విచారము జేయుట, యను వీటిని యజ 
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ములుగ గలవారు. మరికొందరు మంచి [పయత్నము గలవారై మిక్కిలి కరి 

నములై న [వతములు గలవారు. 

(1) ద్రవ్యయజ్ఞాః-ద్రవ్యములను (వస్తువులను) దివ్యక్షేతము తీర్థముగలచోట సత్సా[త్రములో 
దానముచేయుటయే యజ్ఞమని తలంచుచున్నారు (శంకరులు). న్యాయముగ సంపా 
దించిన వస్తువును స్వామిపూజ, యాగములు, నియమముగ జేయుచున్న హోమము, 
దానము మొదలగు విషయములకై ఖర్చుచేయుటయే యజ్ఞమని తలంచుచున్నారు. 
(రామానుజులు). ఆత్మసంయమయోగాగ్నిలో హవిస్సు మొదలగు (ద్రవ్యములను 
హోమముచేయుట, లేక వస్తువులను యోగ్యులకు దానముచేయుట (మధ్వులు). భగ 
పదర్పణముగ (ద్రవ్యమును వ్యయపరచుట (రాఘవేందులు), 

(2) తపోయజ్ఞాః - తపస్సుచేయుటయే యజ్ఞమని తలంచుచున్నారు (శంకరులు). కృచ్చచాం।ద్రా 
యణ (వ్రతములు, ఉపవాసాది (శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘవేం|[దులు). తాను 
చేయు తపస్సును (బహ్మార్చణముచేయుట (మధ్వులు). ఈ యర్థమునుగూడ రాఘ 
వేంద్రులు ఒప్పుకొనుచున్నారు. 

(న) యోగయజ్ఞాః - ప్రాణాయామ (ప్రత్యాహారాది అష్టాంగయోగము (శంకరులు). మనస్సును 
సమాధానముగ ఒకేచోట నిలబెట్టుట (శ్రీధరులు, పుణ్యక్షేత్రము పుణ్యతీర్థముగలచోట 
వాసముచేయుట (రామానుజులు). భగవద్ధ్యానమగు యజ్ఞము (రాఘవేంద్రులు), 

(ఓ) స్వాధ్యాయజ్ఞాన యజ్జాః - స్వాధ్యాయ యజ్ఞము = వేదాది పారాయణము, జ్ఞాన యజ్ఞము 
వేదార్థ విచారముచేసి యెరుంగుజ్ఞానము (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘ 
వేంద్రులు). లేక వేదార్థవిచారమువలన సంపాదించునట్టి జ్ఞానమే యజ్ఞము (శ్రీధరులు). 

(5) యతయః -- యత్నశీలాః (శంకరులు, రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). (ప్రయత్నశీలాః 
(శ్రీధరులు). ఈ రెండువాక్యముల అర్థమొక్కటే, అనగా, ప్రయశ్నించువారలు. 


(6) సంశితవ్రతాః - దృఢమైన నిశ్చయముగల వారలు (రామానుజులు). (స్వాభ్మిపాయము (ప్రతి 
దినము సహస్రము (1000) శివలింగములనుచేసి పూజచేసినగాని భుజించను. [ద్రవ్యము 
సంపాదించి ఈ దేవాలయమును కట్టువరకు అరికంరము వేసికొనెదను. తిరుపతికి 
అంగ|పదక్షిణము చేయుచు పోయెదను అనునీవిధములైన కఠినవ్రతములను చేసికొని 
ఆవిధముగ నడుచువారలు. 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున ఆరుయజ్ఞములు చెప్పబడియున్నవి. అవేవన - పుణ్య తీర్థము 
క్షేతము మొదలగుచోట యోగ్యులకు ధనమిచ్చుట యజ్ఞమను బుద్ధితో చేయునది. (1) తపస్సు 
చేయుచున్న కొందరు తపస్సు య జముగచేయుట, (2) కొందరు ప్రాణాయామము, అనగా (ప్రాణ 
వాయువులను అణచుట, (ప్రత్యాహారము, అనగా మనస్సును బాహ్యవిషయములనుండి మరలించి 
లోపల (ప్రవేశింపచేయుట మొదలగు వాటినిచేయుటయను యోగమునే యజ్ఞమని భావించిచేయుట, 
(8) కొందరు బుగ్వేదము మొదలగు వేదములను విధిపకారము అభ్యసించుటను యజ్ఞముగ 
చేయుట, (4) కొందరు శాస్త్రార్థములను బాగుగ విచారించి విమర్శించి యెరుంగుటనే యజ్ఞమని 
చేయుట, (5) మరికొందరు ఉత్సాహముగల స్వభావముతోగూడి కరినములైన (వ్రతములననుష్టిం 
చుట, (8) అయితే కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దీనిలో ఐదు యజ్ఞములే చెప్పబడినవిగ భావించి “యత 
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యః సంశితప్రతాః” అను దానికి మునుపుజెప్పిన ఐదుయజ్ఞములున్ను మిక్కిలి (ప్రయత్న ముతో 
నున్ను కఠినమైన |ప్రతముతోను కూడినవని లాత్సర్యము చేయుచున్నారు మధుసూదన సరస్వతి 
“అగ్నిలో నెయ్యి మొదలగు (ద్రవ్యములను విడిచి హోమముచేయుటయే (ద్రవ్యయజ్ఞమ”ని అభి 
ప్రాయపడుచున్నారు. తపోయజ్ఞమనగా కృ్ణచ్ళము చాంద్రాయణము మొదలగు ఉపవాసములను 
గుర్తించునట్టు ద్వైతపరమైన తాత్పర్యము. 
ఉశిశిశ రశ 
శో అపానే జొహ్వూతి [పాణం [పాణేఒపానం తథాఒపరే । 
[ప్రాణాపానగతీ రుద్ధ్వా (పాణాయామపరాయణాః ॥ 29 
పద॥ అపానే - జుహ్వతి - (ప్రాణం - (ప్రొణే - అపానం - తథా - అపరే! 
ప్రాణాపానగశీ - రుద్దా - ప్రాణాయామపరాయణాః ॥ 


అవరే మరికొందరు అపానం అపానవాయువును 

అపానే అపానవాయువులో జొవ్యాతి హోమము జేయుచున్నారు 
(ప్రాణం (ప్రాణవాయువును (పాణాపానగం పాణాపానవాయువుల గతులను 
జొహ్వూతి హోమము బేయుచున్నారు రుద్దా అడ్డ గించి 
తథా అటులనే [ప్రాణాయామ [ప్రాణాయామము జేయుటయండే 
(ప్రాణే (ప్రాణవాయువులో పరాయణా; ఆన క్రిగలవారలై యున్నారు. 


తా॥ మరికొందరు అపానవాయువులో |పాణవాయువును హోమము 
బేయుచున్నారు. ఆ విధముగనే [పాణవాయువులో అపానవాయువును 
హోమము జేయుచున్నారు, (పాణాపానముల గతుల నడ్డగించి [ప్రాణాయామ 
మును జేయుటయందే ఆస కి గలవారలై యున్నారు, 


(శంకరభాష్యము) మరికొందరు అపానముయొక్క వ్యాపారములోనే (ప్రాణముయొక్క 
వ్యాపారమును అర్చించుచున్నారు, అనగా పూరకమనే [ప్రాణాయామమును చేయుచున్నారని 
భావము. ఆ విధముగనే కొందరు ప్రాణములో నపానమును ఆర్చించుచున్నారు. అనగా రేచక 
మను (ప్రాణాయామమును చేయుచున్నారని అర్ధము. నోరు ముక్కు వీటిద్వారా వాయువు 
బయటపోవుట (పాణముయొక్క గతియనబడును. దానికి విపరీతముగ లోపలికిపోవుట అపానము 
యొక్క గతి. కొందరు [పాణాపానముల అయాగతుల నడ్డగించి ప్రాణాయామమునందే అస క్రిగల 
వారలై యున్నారు. అనగా కుంభకమను |పాణాయామమును చేయుచున్నారని భావము. 


(శ్రీధరుల్సు పూరకమనగా ముక్కుచే శ్వాసమును లోనికిడ్పుట. కుంభకమనగా . 


ముక్కుచే లోనికీడ్చిన శ్వాసమును లోపలనిలబెట్టుట. రేచకమనగా నిలబెట్టబడిన శ్వానములో 
కొద్దిభాగమును బయటికి విడుచుట. పూరకకాలమున ఒక ముక్కుచేత శ్య్వానమీడ్వబడు చున్నది 
రేచక కాలమున మరియొక ముక్కుచే శ్వాసము విడువబడుచున్నది. ఇట్లు శ్వాసము నీడ్చునప్పుడును 
“హంసః సోహం” అని నేరుగను తల క్రిందుగను ప్రకాశించుచున్న అజపామం[త్రముచేత “త శ్త్వ 
మసి” అనుచోట శెప్పబడుచున్న జీవ బ్రహ్మైక్యమును మరలమరల చింతించుచున్న' వారలై 
యున్నారు. (దీనికాధారముగ యోగకాస్రమునుండి ఒక శోకమును నూచించుచున్నారు.) 


పూ చెట తాాలకీ 
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"అ 
“సకారేణ బహిర్యాతి హకారేణ విశేశ్చునః | 
(పాణస్త్రత్ర సఏవాహం హంస ఇశ్యనుచింతయేత్‌” ॥ 
ఈశ్లోక మునక ర్థము, దీనివ్యాఖ్యానార్థమువిటినితెలుపుచున్న స్కాందపురాణము కాశీఖండము 
మొదటిభాగము అధ్యాయము 41 లోగల [క్రిందకనుబరచిన వాక్యములను చూడుడు: 
అపానః కర్షతి (ప్రాణం ప్రాణోఒపానం చ కర్షతి। 
ఊర్థ్వాధస్సంస్థితావేతౌ సంయోజయతి యోగవిత్‌ ॥ 
హకారేణ బహిర్యాతి సకారేణ విశేశ్చునః | 
హంసహంసేత్యతో మంత్రం జీవో జపతి సర్వదా'॥ 
షట్‌శతాని దివార్యాతా సహ్మస్రాణ్యేకవింశతిః | 
ఏతత్సంఖ్యాన్వితం మంత్రం జీవోజపతి సర్వదా ॥ 
అజపానామ గాయత్రీ యోగినాం మోక్షదాయినీ! 
అస్యాస్సంకల్పమాత్రేణ నరః పామైః (ప్రముచ్యతే ॥ 
అపానవాయువు [పాణవాయువు నీడ్చుచున్న ది. (ప్రాణవాయువు అపానవాయువు నీడ్చు 
చున్నది. పైనకిందనున్న యీ (రెండు) వాయువులను యోగమెరింగినవాడు చేర్చుచున్నాడు. 
(అనగా కదలనీయక చేయుచున్నాడు హకారరూపముగ బయట బెట్టునదియు సకారరూపముగ 
లోనికీడ్చునదియు గలవాడుగనున్నాడు. దీనివలన '““హంస హంస"*అను మంత్రమును జీవుడెల్లప్పు 
డును జపముజేయు చున్నవాడగును. ఈ మంత్రమును జీవుడు రా|త్రిపగలు చేరిన ఒకదినమునం 
దెల్లప్పుడు జపించినచో 21600 మంత్రములగును. (అనగా అంతశ్వాసము విడుచునని తాత్పర్యము) 
ఈఅజప (జపించని) మంతమైన గాయత్రి యోగులకు మోక్షమివ్వగలదిగనున్నది. ఈ గాయతిని 
జేయతలంచిన మాత్రమున మనుష్యుడు పాపమునుండి విడువబడుచున్నాడు. 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందలి అర్థముబోలిన |క్రిందకనజరచిన శ్లోకమును యోగ 
చూడా మణ్యుపనిషత్తునందును, యోగశిభో పనిషత్తు 1-6 - అధ్యాయములలోను, ధ్యానబిందూ 
పనిషత్తునందును చూడుడు. 


హకారేణ బహిర్యాతి సకారేణ విశేశ్చునః | 

హంస హం"సేశ్యముం మంత్రం జీవో జపతి సర్వదా ॥ 
మరియొక పాఠము:--- 

హంస హంసేతి మంత్రోజయం సర్వజీవైశ్చ జప్యతే | 

(స్వకీయము) ఈ 29-వ శ్లోకమునకు శంకరానందులు (కింద కనబరచినట్లును అన్వ 
యము చేసియున్నారు. 

(ప్రాణాయామ పరాయణాః = (ప్రాణాయామము చేయుచున్నవారైన, అపరే = మరి 
కొందరు, (పపాణాపాన గతీకుద్ధ్యా = పాణాపానవాయువుల గతులనడ్డగించి, అపానేప్రాణం = 
అపాన వాయువులో" [ప్రాణవాయువునున్ను; తథా = అట్లే, ప్రాణేఅపానం = (ప్రాణవాయువులో, 
అపాన వాయువునున్ను, జుహ్వతి = హోమము చేయుచున్నారు, 
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మధుసూదన సరస్వతి మొదలైన కొందరు ముందురాబోవు శ్లోకమునందలి మొదటి ' 
భాగమైన “అపరే నియతాహారాః |ప్రాణాకా ప్రాణేసు జుహ్వతి”' అనుదానిని ఈ క్లో ముతో వేర్బి 
అన్వయ పరచియున్నార్లు, 


శో అవరే నియతావోరాః (పాణాకా పాణేషు జొహ్వతి | 
స ర్వేఒప్యేతే యజ్ఞ నీదో యజ్ఞ క్ష పిత కల్మషాః ॥ 50 
పద॥ అపరే - నియతాహారాః - (ప్రాణాః (1) - ప్రాణేషు - జుహ్వతి । 
సర్వే - అపి - ఏతే - యజ్ఞవిదః - యజ్ఞక్షపితకల్మషాః ॥ 


అపరే కొందరు యజ్ఞవిదః యజ్ఞము నెరింగిన్స లేక అను 
నియకశావోరాః మితమైన అహారముగలవార లె స్టించిన 
(ప్రాణా (ప్రాణము మొదలగు వాయువులను వీకేసర్వేపి ఈ (మునువుజెప్పినృవారందరు 
(ప్రొణేషు ప్రాణము మొదలగు వాయువులలో  యజ్ఞక్షపితకల్మషాః క్రింద జెప్పిన యజ్ఞములచేత 
జొహ్వాతి హోమము చేయుచున్నారు పాపనాశము బడసినవారలు 


తా॥ కొందరు మితమైన ఆహారము గలవారలై [పాణము మొదలగు 
వాయువులను అ[పొణము మొదలగు వాయువులలోనే హోమము జేయు 
చున్నారు. (అనగా పలువిధములై న వాయువులలో ఏయే వాయువు జియింప 
బడునో అయా వాయువులో మిగత వాయు విశేషములను అర్చించుచున్నారు. 
(అవి వాటిలో [వవేశించి (కుంగినవివలె నగుచున్నవని భావము) పై జెప్ప 
బడిన వీరెల్టరు యజ్ఞ కర్మ నెరింగినవారలు, వీరోలు మై జెప్పిన యజ్ఞ ములచేత 
తమ పాపములను పోగొట్టుకొన్న వారలు. 


(1) (ప్రాణాకా - అనుదానికి ఇంద్రియ వ్యాపారములనియు, (పాణేపు అనుదానికి వశమైన ఇంది 
'యములలో అనియు శ్రీధరులు అర్థము చేసియున్నారు. 


(శ్రీధరులు) మితమైన అహారమనగా ఒకడు తనకడుపంతయు నిండింపనెంత ఆహారము 
కావలెనో ఆ పరిమాణమును నాలుగు భాగములుజేసి రెండు భాగములను అన్నాదులచేతను, ఒక 
భాగమును జలముచేతను నింపి, మరియొక భాగమును నింపక విడిచిపెట్టుట. (ఏలనగా వాయు 
పులు సంచారము చేయపలెననియే.) ఇట్లు భుజించుటయే మితమైన ఆహారము. 


(స్వకీయము) ఇంద్రియ వ్యాపారములను ఇంద్రియములలో అణచుటయని శ్రీధరులును, 
(ప్రాణము మొదలగు వాయువులను [ప్రాణము మొదలగు వాయువులలో అణచుటయని శంక రులున్ను 
చెప్పియున్నారు. ఇంద్రియములు, లేక, వాయువులు వీటిని ఒకదాని యందొక దానిని యణచుట 
ఎట్లనినచో యోగాభ్యాసము చే సెడివారలు ఇర్మదియములు వాయువులు వీటినివాటి విషయములలో 
ప్రవేశింపనీయక అణచవలసినది అహ్యక్షమైనది, ఇంద్రియముల నన్ని టినిగాని, లేక వాయువులను 
బ్రాని ఒకేకాలము నందణచుట ఆరంభ మునే సాధ్యముకానిదైనను ఒక్కొక్కటిగ ఆణచవలెను. మొదట 
ఏది అణచబడు చున్నదో దానితో అణశబడని వాటిని ఓక్కొక్కటిగ చేర్చుటయే ఒకదానిలో మరి 
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యొక దానిని చేర్చుట, లేక హోమముచేయుట. ఇట్లు అణచుకొనుచు కడపట అన్నియణగినచో 
అనగా (పాణములన్నిటిని ఏకీభవించునటుల జేసినచో పిదప మనస్సు చలింపక ఒకేనిలకడలో 
నిలబడును. ఈ యర్థము నిచ్చునట్టి శోకమును 9-వ అధ్యాయమున 6 వ క్లోళముయొక్క వ్యాఖ్యాన 
ములో జూడుడు, 
pea 
యజ్ఞ శిషామృతభుజో యాన్తి బహ్మ సనాతనమ్‌ । 
నాయం లోకో స్త్యయజ్ఞి స్య కుతోఒన్యః కురుస త్తమ ॥ 81 
పద॥ యజ్ఞశిష్టామృతభుజః - యాన్తి - (బ్రహ్మ - సనాతనమ్‌ 1 
న - అయం - లోకః - అపి - అయజ్ఞస్య - కుతః - అన్యః - కురుసత్తమ ॥ 


యజ్ఞశిష్టామృత (మునువు జెప్పిన) యజ్ఞశిష్టమైన అయం లోకః (అల్పనుఖములైన ధ ర్మార్థ 
భుజిః (మిగిలిన) అమృతమును కామానుభవముగల) ఈ 
భుజించువారలు ము 
సనాతనం |బహ్మ శాశ్వతమైన (బ్రహ్మమును నాసి లేదు. 
యాని పొందుచున్నారు. అన్యః (స ్వరాదులైన) ఇతరము 
హే కురున త్తమ! ఓ కురువంశ శేషడా ! కుతః వీది? 
అయజ్ఞన్య యజ్ఞ ములేనివారికి 


తా॥ (మునుపు జెప్పిన యజ్జిమునుండి మిగిలిన అమృతమును భుజించు 
వారలు అనగా ఆ యజ్ఞమును దేసినవారలు కాశ తమైన [బహ్మమును పొందు 


చున్నారు. ఓఅర్జునా! పై జెప్పిన యజ్ఞములలో నొక్కటియు లేనివానికి ఈ 


లోకము లేదు. మిగత యేది? అనగా ఎవ్వనికి ఈ యజ్ఞములలో నొక్క+మైన 
లేదో వానికి ఈ లోకనుఖమే లేదనినచో జ్యోతిష్టోమము మొదలగు |శేష్టమైెన 
సాధనములచేత సాధింపదగిన మిగత స్వర్గాది లోకసుఖమెట్టు కలుగగలదని 
భావము. 


(శంకరభాష్యము) ఈ విధముగ క్రిందజెప్పిన యజ్ఞములను జేసినకాలముగాక మిగిలి 
యున్న కాలమున తనకు విధింపబడిన యజ్ఞముచేసిన పిదపగల అమృతమగు అన్నమును ఎవ్వరు 
విధిపకారముగ భుజింతురో వారలు సంసారమునుండి విడువబడగోరినచో నిత్యమైన (బ్రహ్మమును 
కాలక్రమమున పొందగలరు. కాలక్రమమున అనునది యుక్తిచే ఉంచుకొనవలసియున్నది. (క్రింద 
చెప్పిన యజ్ఞములలో ఎవ్వనికి ఒక యజ్ఞముగానియుండదో వానికి [ప్రాణులన్నిటిని సాధారణమైన 
యీ లోకమే లేదనినచో జ్యోతిష్టోమము మొదలగు విశేషసాధనములచే పొందదగిన మిగత స్వర్గాది 
లోకములేవి? అనగా లేనేలేవని భావము, 

(శ్రీధరులు) (ద్రవ్యయజ్ఞయ తపోయజ్ఞము మొదలగు యజ్ఞములు మునుపుచెప్పబడీ 
యున్నవిగదా? ఆ యజ్ఞములలో అన్నమేది? శేషమేది? యనినచో ఏయేయజ్ఞములలో అన్నము 
మిగులునో వాటి విషయమున అన్న శేషమనియు అన్న సంబంధములేని యజ్ఞవిషయములో 
యజ్ఞముచేసిన కాలముపోగా మిగిలినకాలములో విధ్యనుసారముగ భుజింపదగిన శుద్ధమైన అన్న 
మనియు తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు ఆయజ్ఞగ్య = మహాయజ్ఞముతో నిత్యనైమిత్తిక యజ్ఞము చేయసివానికి, 
అయంలోకః = స్వర్ణాదిలోక ములలో ధర్మార్థకామముల అనుభవముగాని, అన్యః = మోక్షముగాని, 
కుతః = ఏది, నాస్తి = కలుగనేకోదు. 

29 
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(స్వకీయము) మునుపు ౩ వ అధ్యాయము 9-18-శోకములను ఈ (ప్రక రణమునజేర్చి 
చూచినచో దీనిభావము స్పష్టముగ తెలియును అచ్చట యజ్ఞమనగా ఈశ్వరుడనియు, ఆ ఈశ్వరుని 
కొరకు చేయబడునదే యజ్ఞమున కైన కర్మయనియు, ఆవిధములైన యజ్ఞకర్మలు తప్ప ఇతరకర్మల 
చేత బంధమునకు కారణనుగుననియు, దేవయజ్ఞము మొదలగు పంచమహాయజ్ఞములు చేసినపిదప 
వాటిశేషమై అమృతమను అన్నమును భుజించు సాధువులు సకలపాపములనుండియు విడువబడు 
చున్నారనియు ఇదియే తాత్సర్యము చెప్పబడియున్నది. అయినను ఇచ్చట యజ్ఞశేషమైన అమృత 
మును భుజించుట యనునది ప్రెజెప్పిన అనేక విధములైన యజ్ఞములనుజేసి ముగించిన పిదప వారిచే 
అనుభవింపబడు ఆ ఫలమును, లేక, వారల మనస్సులో కలిగియుండు తృప్తిని, గు ర్రించునదిగాను 
(గ్రహింపదగునని తోచుచున్నది. 





శ్లోః ఏవం బహువిధా యజ్ఞా వితకా [బహ్మణో ముఖే 
x 5 
కర్మ్శవాజా విద్ధి తాకా సర్వానేవం డ్డాత్వా విమోక్ష్య సె॥ 
పద! ఏవం - బహువిధాః - యజ్ఞాః - వితతాః - (బ్రహ్మణః - ముఖే | 
కర్మజాకా - విద్ధి - తాక - సర్వాళా - ఏవం - జ్ఞాత్వా - విమోక్ష్యసే 


వీవం ఇటువంటి కర్మజొజా (మనోవాగ్దేహాముల వ్యాపార 
బహువిధాః అనేకవిధ ములైన మెన్స కర్మవలన కలిగినవిగ 
యజ్ఞాః యజ్ఞములు విద్ధి ఎరుంగుము 
(బహ్మాణః ముఖే వేద ముయొక్క ముఖములో త గం నీవు 

(వేదములో) | వీవం జ్ఞాత్వా ఈవిధముగ ఎరింగి (జ్ఞాన 
విఠతాః వి సరించి చెప్పబడియున్న వి, నిమడవై) 
నర్వాఖా తాకా అనమ  స్రయజ్ఞములనున్ను కర్మబంధమునుండి విడువబడెదవు 


తాః (పై జెప్పి వచ్చిన) ఇటువంటి అనేకవిధముళై న యజ్ఞ ములు వేద 
ములో విస్తరించి చెప్పబడియున్నవి. ఆ సమ స్త యజ్ఞ ములను మనన్సు వాక్కు 
దేహము వీటి వ్యాపారమైన క ర్మవలన గలుగునవిగ ఎరుంగుము. ఈ విధ 
ముగ ఎరింగి (జ్ఞాననిష్టను పొందినచోో కర్మబంధమునుండి విడువబడగలవు. 


(శంక రభాష్యము) క్రిందజెస్పిన పలువిధములైన యజ్ఞములు వేదముయొక్క ముఖ 
మున విస్తారముగనున్నవి. వేదముద్వారా వేదమునుండి యెరుంగబడుచున్న వి గాన వేదముయొక 
ముఖమున వి స్తరించియున్నవని చెప్పబడుచున్న వి. అది “వాచి హి ప్రాణం జహుమః = వాక్కు 
నందుగదా (ప్రాణమును హోమము చేయుచున్నాము” అనునది మొదలైన వేదవాక కములబే 
జూడుడు. వాటినన్నిటిని అనేక విధములైన కర్మమార్గములుగ ఎరుంగుము, ఏలనగా అత్మ, 
వ్యాపారము లేనిది, కావున ఆత్మపలన కలుగునవిశావు. గాన సీవిట్లు ఎరింగి అహితమునుండి 
ఎవర్తించెదవుగాక. “ఇవి నా వ్యాపాఠములుకావు, నేను వ్యాపారములేనివాడను, ఉదాసీనుడను” 
“నీ కిట్టు తెలిసిన తోడనే యీ యథార్థజ్ఞానముచేత అహితమైన సంసారమును కట్టునుండి 
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తేలిన భావము. (ఉధాసీనుడు = ఊపేక్షగలవాడు, అనగా వివాదముజేయుచున్న యిరువురి 
జయాపజయములతో సంబంధపడక వాటివలన రాగల సుఖదుఃఖములను పొందక యెట్టివికారము 
లేక యుండువాడు.) 

(రామానుజులు) ఏవంబహువిధాః = ఇటువంటి ఆనేక విధములైన. యజ్ఞాః = కర్మయోగ 
ములు, (బ్రహ్మణోముఖేవితతాః = అత్మస్వరూప నిశ్చయమొందుటకు కారణములుగనున్నవి, సర్వా౯ 
తాళ కర్మజాళా = పైజెప్పిన సకల కర్మయోగములున్ను (ప్రతిదినము తాననుష్టించుచున్న నిత్య 
నైమిత్తిక కర్మలవలన కలిగినవని, విద్ధాఎరుంగుము, ఏవం=ఈ విధముగ, జ్ఞాత్వా = ఎరింగియు 
అనుష్టించియు వచ్చినచో, విమోక్ష్య ఘే = మోక్షమొందగలవు. 

(రాఘవేంద్రులు) (బ్రహ్మణోముఖేవితతాః = యజ్ఞభో క్త (బ్రహ్మమైనందున (బ్రహ్మము 
యొక్క ముఖమున యజ్ఞములు విశాలముగనున్నవి, సర్వాళాతా౯ కర్మజాకావిద్ధి = ఈ యజ్ఞము 
లన్నియు మనోవాక్కాయముల కర్మలవలన కలిగినవని యెరుంగుము. (వేరు వ్యత్యాసములేదు,) 





ళ్జోః (శేయాకా [ద వ్యమయాద్యజ్ఞాల్‌ జ్ఞానయజ్ఞ 1 పరంతప । 
సర వం కర్మాభఖిలం పార్థ జ్ఞానే వరిసమాప్యతే | 88 
పద॥ (శేయా౯ - (ద్రవ్యమయాత్‌ - యజ్ఞాత్‌ - జ్ఞానయజ్ఞః - పరంతప 
సర్వం - కర్మ - అఖిలం - పార్ట్‌ - జ్ఞానే - పరిసమౌప్యతే ॥ 
హీ పరంతప! ఓ శతువునుత పింపజేయువాడా! నర్వం కర్మ కర్మయంతయు 


జ్ఞానయజ్ఞః క్రానయజ్ఞము అఖిలం కొరత లేక 

(సవ్యమయాల్‌ డ్రవ్యములవలన నగు జ్ఞానే  మోక్షసాధన మైన) జ్ఞానములో 
యజ్జాల్‌ యజ్ఞమునకం టె వరిన నూప్యతే అంతర. వించుచున్నది (అణిగి 
(శ్రేయాజా (శేష్టమైనది నిలబడుచున్నది.) 
హీ పార! ఓ కుంతీవుత్రుడా ! 


తా॥ ఓ అర్జునా! [దవ్యాదులవలన (ధనములేక యజ్ఞ మునందుపయో 
గింపవలసిన వస్తువులవలను చేయదగిన యజ్ఞ మునకం'కె జ్ఞానమను యజ్ఞము 
(శేష్టమగును. ఓ కుంతీవుతా! ఈశ్వరార్పణముగ జేయబడు సకల కర్మయు 
దానిఫలముతో (బ్రహ్మజ్ఞాన మందిమిడియున్నది. (జ్ఞానమునకం టె కర్మఫలము 
మిక్కిలి అల్పమైనదని భావము.) 

(శంకరభాష్యము) (బ్రహ్మార్పణం - అని మొదలుపెట్టు శ్లోక ముచేత (బ్రహ్మజ్ఞానము, 
సమ్యగ్గర్శనము అనునదే ఒక యజ్ఞముగ జెప్పబడినది. దానిపిదప పలుయజ్జములు ఉపదేశింప 
బడినవి. ఒకడు కోరిన పురుషార్ధములను బడయుటకు సాధనమైన ఆ మిగిలిన యజ్ఞములకంటె 
జ్ఞానము శ్రేష్టమైనదని భగవంతుడు పొగడుచున్నాడు. ద్రవ్యములైన సాధనములచేత సాధింపబడు 
యజ్ఞమే ఫలమిచ్చునది. జ్ఞానమను యజ్ఞము అట్లుఫలమును కలుగజేయనిది. కావున ఇది మేలైనది, 
ఎట్లనగా - ముక్తికి సాధనమైన జ్ఞానమున సకలకర్మయు అంతర్భవించియున్న ది. ఇమిడియున్న 
దని భావము. కావున జ్ఞానయజ్ఞము (శ్రేష్టమైనది. దీనిని “యథాకృతాయ విజితాయాధరేయాః" 
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అను థుతిచే ఎరుంగుడు, (ఈ ఛాందోగ్యోపనిషత్తు వాక్యము దాని తాత్పర్యము మునుపు 2వ 
అధ్యాయము 46 వ శ్లోకము క్రిందచెప్పబడియుండుటను జూడుడు), 

(రామానుజులు) ద్రవ్యము మొదలగువాటిపలన చేయబడు (కర్మమను) యజ్ఞములో 
జ్ఞానమిమిడియున్న ది. ఎట్లనగా యజ్ఞరూపమైన ఒక్కొక్క కర్మలోను ఒకభాగము కర్మగను, మరి 
యొకభాగము జ్ఞానముగను నున్నది. కర్మభాగముకన్న జ్ఞానభాగము శ్రేష్టమైనది. ఓ అర్జునా! 
సకలకర్మయు అఖిలం = ఆ కర్మకు ఉపయోగమైన సకలవస్తువులున్ను జ్ఞానమున ముగింపు 
పొందును. అనగా ఇట్లు కర్మముచేయుచుండినచో ఆ కర్మయే జ్ఞానాశారమగునని తాత్పర్యము, 

(రాఘవేంద్రులు) అఖిలం = సర్వం, కర్మ = పూర్ణముగ (కొరతలేక) చేయబడుక ర 
జ్ఞానము ఫలముగ గలదగును, 

శ్లోః తద్విద్ధి వణిపాతేన పర్మివశ్నేన సేవయా । 

ఉపదేక్ష్యు ని తే జ్ధానం జ్ఞానిన స్తత్త్వదరి,నః i 84 
పద॥ తత్‌ - విద్ధి - ప్రణిపాతేన - పర్మిప్రశ్నేన - సేవయా |! 
ఉపదేక్ష్యన్లి - తే - జ్ఞానం - జ్ఞానినః - త త్త్వదర్శినః ॥ 


తల్‌ దానిని (అజ్ఞానమును) త త్ర్వదర్శినః తత్త్వము నెరింగిన 
(ప్రణ్‌షా తేన సాష్టాంగ నమస్కారముబేతను జ్ఞానినః [బ్రవ్మాజ్జానులు 
పరిపశ్నేన బాగుగ అడుగుటచేతను శే నీకు 

సేవయా (గడవృనక్రళ్ముకూవతేయుటబేతను' జ్ఞానం జ్ఞానమును 

విద్ధి తెలిసికొనుము ఉపడేక్ష్య చ్చి ఉవదేశింవగలరు. 


ణా 


తా॥ ముకుపవు చెప్పిన ఆ జ్ఞానమును సాష్టాంగ నమస్కారము చేయుట 
వలనను, (బంధము మోక్షము మొదలగు వాటినిగూర్చి) వోగుగ విమర్శించి 
యడుగుటచెళను, ఆచార్యునకు శుశాషచేయుటచేతను, నీవు తెలిసికొనుము, 
తత్త మెరింగిన అనగా వాస్తవము నెరింగిన జ్ఞానులు ఆ [శేష్టమెన జ్ఞానమును 
నీకువదేశింవగలరు. 

(శంక రభాఘ్యము) మునుపుచెప్పిన యీ శ్రేష్టమైన జ్ఞానము ఎట్లు లభించునో ఆ షూర 
మును భగవంతుడు ఉపదేశించుచున్నాడు. జ్ఞానమునెట్టు సంపాదించవలెనని తెలిసికొనుము. 
ఆచార్యునినద్ధకుపోయి. బాగుగ | క్రిందపడి నమస్కరించుటయను దీర్షమైన నమస్కారముచేయుట 
వలనను, “ఈ సంసారబంధమెట్లు వచ్చినది? దీనినుండి విము క్రిచెందుటయెట్లు? విద్యయనగానేమి? 
అ విద్యయనగానేమి? యను నీ విధమున వారిని అడుగుటపలనను, ఆచార్యునకు శుశూషచేయుట 
వలనను, మరి య్రటువంటివాటివలనను, నీవు జ్ఞానమును పొందెదవు, 

భ క్తి శద్ధలుగలిగిన వినయవిధేయతలను ఫేవవలన హృదయమున దయా(స్రవాహము 
బగసిన జ్ఞానులైన ఆ యాచార్యులు మునుపే పొగడిచెప్పేయున్న జ్ఞానమును నీ కుపదేశించి 
యమ్మగ్రహెంతురు, జ్ఞానవంతులయినను త రక్తమును ఉన్నటుల కనుగొని అనుబవించువారు మిక్కలి 
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స్వల్పసంఖ్యాకులు. మిగతవారట్టుగారు, - కావుననే “త త్స్వదర్శినః = వా స్రవమునుచూచి యెరింగిన 
జ్ఞానులు 'అను విశేషణము చేర్చబడియున్న ది. ఎవ్వరు తత్త్వము నెరింగి స్వానుభ వముతోగూడిన 
జ్రానులగుదురో వారలుపదేశించు జ్ఞానమే మోక్ష సిద్ధి నిచ్చుసాధనమగును. ఇతరములుకావని 
భగవంతుని యభి|పాయము. 


(రామానుజులు) “అవినాశితుతద్విద్ది” (అధ్యా - 2 - శ్లో - 17) మొదలు “ఏమోతేఒభి 
హితా సాంఖ్యే' (అధ్యా 2, శ్లో - 89) వరకు గల క్లోకములచేత అత్మ విషయమును నీకు జెప్పి 
యున్నాను. ఇప్పుడు నేను చెప్పియున్న విధముగ కర్మయోగమును నీవనుష్టించుచున్న చో కర్మ 
యాగము యొక్క సిద్ధిగలుగును, అట్టు కర్మయోగసిర్ధి నీకు గలిగినప్పుడు పెద్దలనుపొంది లప్‌ 
చేసినచో వారలు నీకు జ్ఞాసము నుపదేశింపగలరని థావము. 


(రాషువేంద్రులుు “నత్వేవాహం జాతునాసం" (అధ్యా 2. క్లో - 12), మొదలగు శ్లోక 
ములచేత ఆత్మజ్ఞానము సంగహముగ జెప్పబడినది. “జ్ఞానం తేహం సవిజ్ఞానం” (అధ్యా 7ళో-2) 
మొదలగు శ్లోక ములచేత ఆయాత్మ జ్ఞానము ఇక ఉపదేశింపబడుచున్న ది, అర్జునునకు జ్ఞానోపదేశము 
చేయుటకొజికే ఈ గీత ఆరంభింపబడినందున, ఉపదేక్ష్య సై = ఉపదేశింపగలరు. oi మేము 
(భగవంతుడు) ఉపదేశించుచున్నామని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) (బ్రహ్మజ్ఞానము గురూపదేశమువలన పొందవలసినదనియు, జ్ఞానోపదేశము 
బడయగోరువాడు ఉపదేశించు గురువునకు సేవ, వందనము మొదలగునవి చేయవలెననియు (బ్రహ్మ 
జ్ఞానోపదేశము చేయుటకు (బ్రహ్మజ్ఞానులే తగినవారలనియు భగవంతుడు ప్రక టింపజేసినదిగను 
జెప్పవచ్చును. 

ఆఆఆ ఆటలలో 
లో యద్‌ జ్ఞాత్వా న వునర్మోహమేవం యాన్యసి పాండవ । 
యేన భూతాన్యశేషేణ [దక్ష్యస్యాత్మన్యథో మయి ॥ ఠిస్‌ 
పద॥ యత్‌ - జ్ఞాత్వా - న - పునః - మోహం - ఏవం - యాస్యసి - పాండవ ! 
యేన - భూతాని - అశేపేణ - (ద్రక్ష్యసి - ఆత్మని - ఆథో - మయి ॥ 


హే పాండవ! ఓ పాండవా! భూతాని అశేషేణ (ప్రాణులన్నిట్‌ని 

త్వం నీవు అత్మని నీయెడను 

యత్‌ దేనిని (వీ జ్ఞానమును) అథో ఆ విధముగనే 

జ్ఞాత్వా శలిసికొనినయెడల మయి నాయెడను 

పునః మరల దోక్ష్యసి చూడగలనో 

వీవం మోవాం ఇట్టి మోహమును తల్‌ దానిని (ఆ జ్ఞానమును 
న యాన్యసి పొంద వో ఉపదేళ్ష కుతి ఉవదేశింతురు" 

యేన దేనిచేత (వీ జ్ఞానముచేత) 


తా॥ ఓ పాండవా! త త్త్వదర్శులుప దేశించుడ్జానమును పొందుటవలన 

నీవు మరల నీ విధమైనమోహమును పొందవు. [పొణులన్నిటిని నీయెడను 

న్‌ పరమేశ్వరుడను వాసుదేవుడను ఐన నాయెడను ఆజ్ఞానముచేత నేరుగా 

చూడ గలవు, . 

(శంక రభాష్యము) “తథా చ సతి ఇదమపి సమర్థం వచనం” ఆ విధముగ నున్నప్పుడే 
యూ శ్లోకమున జెప్పుమాటయు తగియుండును. 
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త త్త్వదర్శులుపదేశించిన జ్ఞానమును పొందినచో నీ విప్పుడు మోహమొంది యున్నటుల 
మరల మోహమొందవు. (నీ మోహము నివ ర్హించును.) మరియు (బ్రహ్మమొదలు అదనప రకు గల్ల 
(ప్రాణులనన్నిటిని “మతళ్ళం స్థాని ఇమాని” ఇవి నాయెడనున్నవి అని నీయెడను, “పరమేశ్వరేచ 
ఇమాని'' ఇవి పరమేశ్వరునియెడనున్న వని వాసుదేవుడనైన నా యెడను, ఆ జ్ఞానముచే సాక్షాత్తుగ 
(నేరుగ) చూడగలవు. ఉపనిషత్తులన్నిటిలోను మిక్కిలి స్పష్టముగ బోధింపబడిన జీవేశ్వరైక్యమును 
(జీవులు ఈశ్వరుడు ఒక్కటే యనుదానిని) కనుగొని యెరుంగుమని భావము. 


(శ్రీధరులు) భూతములన్నిటిని నీయెడ అ భేదముగజూచి పిదప నిన్నును నా యెడ 
అభేదముగ చూడగలవని తాత్పర్యము. 


(రామానుజులు) ఏ జ్ఞానమును పొందిన దేహాదులలో ఆత్మాభిమానము, వాటిలోగలిగిన 
మమత మొదలగునవియను మోహమొందవో, యే జ్ఞానమునొందిన దేవమనుష్యమృగాది రూపముతో 
నున్న భూతములన్నిటిని నీ యెడచూచెదవో, నావలన (పకృతినుండి విముక్తిచెందిన జీవాత్మ 
స్వరూపములన్నియు ఒకే విధముగ నీయాత్మస్వరూపమువలె జ్ఞానాకార స్వరూపమని చూచెదవో 
యని తాత్పర్యము. ఈయర్థము “నిర్జోషంహి సమం బ్రహ్మతస్మాదృ్రృహ్మ్నణితేస్టితా: '(అధ్యార్‌-శ్లో 19) 
అనుచోట చెప్పబడియున్నది. ఆవిధముగనే నా యెడ (ప్రాణులన్నిటిని చూచెదవో నాచే (ప్రకృతి 
విముక్తమైన సకల జీవస్వరూపమును నా స్వరూపమునకు సమమని చూచెదవోయని తాత్పర్యము. 
ఈ యర్థము ““ఇదంజ్ఞానముపా శిత్య మమ సాధర్మ ్యమాగతాః'' (అధ్యా 14-కో-2-) అను చోటను 
“తదా విద్వా౯ా పుణ్యపాపేవిధూయ నిరంజనః పరమం సామ్యముమైతి"' అను కుతివాక్యము 
నందును చెప్పబడియున్నది. ఇట్టి వాక్యములచేత జీవాత్మ స్వరూపములన్నియు ఒకదానితో నొకటి 
సమానమైనవనియు, ఆ విధముగనే సకలజీవాత్మ స్వరూపములున్ను పరమాత్మ స్వరూపముతో 
సమమైనవనియు చూచెదవని తాత్పర్యము. 

(మధ్వులు) నీవు జ్ఞానమొందిన సకలభూతములను నాయెడను, నీయెడ నన్నును చూడ 
గలవని తాశ్చర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) నీవు జ్ఞానమొందిన, ఆత్మని = అంతర్యామిగనున్న, మయి=నాయెడ, 
లేక, ఆత్మని = సర్వవ్యాపకమైన, మయి = నా యెడ సకల (ప్రపంచమునున్న దిగ చూడగలవని 
తాశ్సర్యము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమును మునుపటి క84-వ శ్లో-ను జేర్చి |క్రిందక నుబరచినటుల 
కొందరు అన్వయము చేసియున్నారు: 

హేపాండవ = ఓపాండవా ! తక్త్వదర్శినః = (ఆత్మ) త త్వమునెరింగిన = జ్ఞానినః= 
(బహ్మజ్ఞానులు-యక్‌ జ్ఞానం = ఏబహ్మజ్ఞానమును - తే = నీకు - ఉపదేక్ష్యన్లి = ఉపదేశింపగలరో 
(యత్‌) జ్ఞాత్వా = ఏజ్ఞ్జానమును పొంది, పునః= మరల, ఏవంమోహం= ఈ విధమైన మోహమును, 
నయాస్యసి = పొందవో, యేన = దేనిచేత (ఏజ్ఞానముచేత్స భూతాని అశేషేణ = (ప్రాణులన్నిటిని 
అత్మని = నీయెడను, అథో=ఆవిధముగనే, మయి (చ) = నాయెడను, ద్రక్ష్యసి = చూడగలదో, 
తత్‌=ఆజ్ఞానమును, ప్రణిపాతేన=సాష్టాంగనమస్కారముచేతను, |పరిప్రశ్నేన = బాగుగ అడుగుట 
చేతను, సేవయా = గురువందనముచేతను, విద్ధి = తెలిసికొనుము, 

అయితే 88 వ క్లో - న “కర్మలన్నియు జ్ఞానమునందిమిడియున్నీవని జ్ఞానముయొక్క 


శ్రేష్టతను భగవంతుడు చెప్పి 84 వ శో-న ఆ్రేష్టమైన జ్ఞ జానమును పొందుటకు మార్గమునున్ను, 
85వ శ్లో-న జ్ఞానమును త శ్వ్వదర్శులచే ఉపదేశింపబడసినచో దానివలన లభించు ఫలము 
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జీవేశ్వరైక్యసాక్షాత్కారమనియు నుపదేశించు నటుల తాత్పర్యమగునట్లు అన్వయము జేయుట 
జాఘ్యముగను తగియునున్న దిగను తోచుచున్నది. కావుననే 'యద్‌జ్ఞాత్వా'అని మొదలు పెట్టుచున్న 
ఈ కిరవ-శ్లో- వేరుగ అన్వయపరచి “'తళ్‌- ఉపదేక్ష్య స్త్రి” అనిచేర్చి ముగింపబడియున్న ది. 


శో! అపిచేదసి పాపేభ్యన్స ర్వేభ్యః పాపక్ళ త్రమః । 

సర్వం జ్ఞానప్లవేనై వ వృజినం సంతరిష్యసి ॥ తీర 
పద॥ అపి - చేత్‌ - ఆసి - పాపేభ్యః ప సర్వేభ్యః అ పొపకృత్తమః | 
సర్వం - జ్ఞానప్లవేన - ఏవ - - వృజినం - సంతరిష్యసి ॥ 


త్వం నీవు జ్ఞానప్రవేనైవ జ్ఞానమను కెప్పచేతనే 

అధి ఎన గ్గ క్‌ 3 ప అక అభీ 

న ర్వేభ ge షపాపేవ కః పావులంద రికన్నను నర్వం వృజినం పాపములన్నిటిని (సకలపావ 

పావక్ళ త్త మః అప్‌ మిక్కిలి పావడ; జేసినవాడవు ములనే నముద్రమును 
చేవసి గనున్నను సంశతరివ్యసి దాటెదవు 


తా॥ (మునువుచెప్పిన విధముగ జ్ఞానమొందినచో) పాపము లన్నిటిని 
చేసియున్న పావులకన్న నీవు మిక్కిలి పాపము జేసియున్నను ఆ పావములనెడి 
సముదమును జ్ఞానమను తెప్పచేతనే దాపెదవు, 

(స్వకీయము) మునుపు చెప్పిన జ్ఞానముయొక్క మాహాత్మ్యమును ఈ శ్లోకమున భగ 
వంతుడు చెప్పుచున్నాడు. పాపముల నన్నిటిని అనినందున పుణ్యముగూడ వాటిలో జేరినదని 
(గహింపవలెను. ఏలనగా జననమరణరూపమగు సంసారమునుండి విముక్తి చెందగోరువానికి 
పుణ్యమున్ను పాపమువంటిదే. “క్షీణెపుణ్యే మర్త్యలోకం విశ న్లి” ఆనిరాబోవు 9వ అధ్యాయము 
21వ శ్లో-న జెప్పియున్నట్లు పుణ్యముచేసినవాడును వానిపుణ్యమునశించినపిదప స్వర్గలో కాను 
భవములునశించి మరల మనుష్యలోక మును పొందుచున్నాడు. “జ్ఞానాగ్నిదర్ధకర్మాణం = కర్మ 
బంధము జ్ఞానమనునగ్నిచే దహింపబడుచున్నది” అని (అధ్యా ఉ-ళ్లో 19లో) జెప్పబడి యుండు 
టను ఈశ్లోకముతోపోల్చి చూడుడు - ఈ అర్ధము ప్లెక్లోక మునందును చెప్పబడుచున్నది. 





జో! యథై ధాంసి సమిద్ధోఒగ్నిర ఛన్మసాత్కురుతేఒర్జున । 
జ్ఞానాగ్ని సృర్వక ర్మాణి భస్మసాత్కురుశే తథా ॥ వ్ర 
పద! యధా - ఏధాంసి - సమిద్ధః - అగ్నిః - భీ స్మసాక్‌ - కురుతే - అర్జున | 
ఎల ఆ జ్ఞానాగ్ని? - సర్వకర్మాణి - భస్మసాత్‌ - కురుతే - తథా | 


హీ అరున ! ఓ అర్జునా ! తథా అ విధముగనే 

న మిద్ధ ః అగ్నిః బాగుగబ్వలించుచున్న అగ్ని జ్ఞొనాగ్ని॥ క్ఞానమను అగ్ని 
వీధాంసి కొభైలను సర్యకర్మాణి కర్మలన్నిటిని 

యథా ఏ విధముగ ' భన ]సాక్కురుకే భస్మముగ జేయుచున్నది 


ళన శసొమ్కరుకే భన్మముగ జేయుచున్నదో (నశింవజేయుచున్నది.) 
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తా॥ ఓ అర్జునా ! బాగుగ జ్వలించుచున్న అగ్ని (దానినాశయించి 
యున్న) కట్టెలను ఎట్టు దహించి భన్మముగజేయునో (అనగా క"ఖెలరూవము 
తెలియకుండ నశింప జేయునో) ఆ విధముగనే శ్ఞానమను నగ్ని కర్మలనన్నిటిని 
(వాటిఫలముతో ) నశింపజేయును, 

(శంకరభాష్యము) జ్ఞానము పాపమును ఎట్టుపోగొట్టుచున్న దనుదానికి ఈ కోన 
దృష్టాంతము చెప్పబడుచున్నది. బాగుగ జ్వలించుచున్చ అగ్ని క్ర ట్టైలను భస్మము చేయుటవలె 
జ్ఞానమను నగ్నికర్మ లనన్ని టిని భస్మపరచుచున్నది. అనగా వి త్తనముకాజాలనట్లును, మొలచు 
శ క్రి పోవునట్లును జేయుచున్నది. ఫలములేనిదిగ వేయుచున్నదనిభావము. కట్టెలను అగ్ని నేరుగ 
భస్మముకేయుటవలె జ్ఞానమను నగ్ని కర్మలను వా స్త్రవమున నేరుగ భస్మ ముజేయనేరదుగదా? 

కావున కర్మలన్నియు ఫలమునివ్వక వి త్తనముగాక పోవుటకు యధార్థజ్ఞానము కారణ 
మని భావము. ఏ కర్మవలన ఈ శరీరమువచ్చెనో ఆ (పారబ్దమను కర్మ తనఫలము నివ్వనారం 
భించినందున అది యనుభవించిననే ముగియుచున్న దనుదానిని యు క్తిచే కనుగొనుడు. అయినను 
తమతమఫలమునివ్వ మొదలు పెట్టని కర్మలుఏవియో వాటినన్నిటిని జ్ఞానమను నగ్నిభస్మముజేయు 
చున్నది. జ్ఞానము గలుగుటకు మునుపుచేయబడినవియు, జ్ఞానముతో కలిగినవియు, గడచిన 
అనేకజన్మములలో సంపాదింపబడినవియునైన కర్మలనుమా[తము జ్ఞానము భస్మ ముచేయునేగాని 
(పారబ్ధమునుగాదు. ప్రారబ్ధము అనుభవించియే తీరపలెనని తాత్పర్యము, 

(స్వకీయము) 'సర్వకర్మాణి' అనుదానికి శంకరులు, శ్రీధరులు, రాఘవేం్యద్రులు, వీరలు 
(ప్రారభ్ధకర్మము తప్ప ఇకర సకలకర్మలననియు, రామానుజులు అనాదిగననుసరించి వచ్చియున్న 
కర్మల ఆనేక సముదాయములననియు అర్థముజేసియున్నారు. ఏలనగా ప్రారజ్ఞము అనుభవము 
చేత నశింపపలయునేగాని జ్ఞానముచే నశింపనేరదు. 

nnannnAnNs 
శ్ర్‌॥ న హి జ్ఞానేన సదృశం పవి[తమిహ విద్యతే | 
తత్స్వయం యోగ సంసిద్ధః కాలేనాత్మని విందతి ॥ 88 
పద! న _ హి _ జ్ఞానేన - సదృశం - పవిత్రం - ఇహ - విద్యతే | 
తక్‌ - స్వయం - యోగసంసిద్ధః - కాలేన - ఆత్మని - విందతి 


ఇవా ఈ లోకమున । యోగసంసిద్ధః యోగసిస్ధిని పొందినవాచు 
జ్ఞానేన జ్ఞానముతో కాలేన కాలక్రమమున 

సదృశం సమానమై స్వయం కానుగనే 

పవిత్రం పరిశుద్ధి చేయునది 8త్మని శనయెడ 

న హి విద్యతే లేనేలేదు . విందతి పొందుచున్నాడు. 

తల్‌ ఆ జ్ఞానమును 


తా॥ ఈ లోకమున జ్ఞానముతో సమానమైన పరిశుద్ధిజేయగ లది వేరొకటి 
లేదు. యోగ'సిద్ధిని పొందినవాడు కాల కమమున ఆజ్ఞానమును కానుగనే 
తనయెడ పొందుచున్నాడు. అనగా అజ్ఞానమును, తనయాత్మయెడ చూచు 
చున్నాడు. 
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(స్వకియము) శ్రిధరులు “ఆత్మనితత్‌ = ఆత్మస్వరూపజ్జ్ఞానమును'' అని అర్థము 
చేసియున్నారు. ఒకనిని పరిపద్ధపరచు విషయమున జ్ఞానమునకు సమముగ వ్యపహారదశలో 
వేరొక్కటియులేదు. సంసారమునుండి విముక్తిచెందగోరువాడు కర్మయోగము చేతను, సమాధి 
యోగముచేతను జ్ఞానమొందుటకు తగినవాడై బహుకాలమునకు పిదప జ్ఞానమును తానుగనే తన 
యెడ పొందుచున్నాడు. జ్ఞానమతనికి తనకుతానే ఉదయించునని తాత్పర్యము. 


శో (శద్ధావాజా లభతే జ్ఞానం తత్పరనృంయ తేందియః ( 
జ్ఞానం లబ్బ్వా వరాం శాంతిమచిరేణాధిగచ్చతి ॥ 89 
పద॥ (శ్రద్ధావా౯ణా - లభతే - జ్ఞానం - తతృ్పరః - సంయతేం[ద్రియః | 
జ్ఞానం - లబ్ద్వా - పరాం - శాంతిం - అచిరేణ - ఆధిగచ్చతి ॥ 


(శోద్ధావాళా (శద్ధగలవాడుగను లభ తే పొందుచున్నాడు 
తత్సరః జ్ఞానమున ంపొదించుటయందే a జ్ఞానమును 
కావలసిన సాధ నములలో లబ్ధ్వా పొందినపిదవ 
(ప్రయత్నము గలవాడుగను పరాంశాంతిం ఉతమమైన శాంతిని 
నంయతకేం[దియః ఇందియములను అణచిన అచిరేణ కీ ఘముగ' 
వాడుగను ఉన్నవాడు అధిగచ్చతి పొందుచున్నాడు. 
జ్ఞానం (బహ్మాజ్ఞానమును 


తా॥ గురువాక్యము, శాస్త్రము, వీటిలో నమ్మకమును, జ్ఞ జానము సంపా 
దించుటలోనే [పయత గ లవాడై. ఇం[దియములను అణచియున్న వాడు 
జ్ఞానమును పొంది పదవ కీ ఘముగ + శాంతిని మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 


(శంక రబాష్యము) జ్ఞానమును బడయుట దేనివలన నిశ్చయముగ చేకూరునో ఆ యంత 
రంగమైన మార్గమును భగవంతుడు దీనిలో నుపదేశించుచున్నాడు. వేదము మొదలగువాటిలో 
(శద్ధ, అనగా నమ్మకము, గలవాడు. జ్ఞానమును పొందుచున్నాడు. నమ్మకము గలిగియున్నను 
ఒకడు జ్ఞానసాధనమున బోవుటకు మందుడై (తలంపులేనివాడై) ఉన్నాడు. కావున ““జ్ఞానమొందు 
టకు సాధనములైన గురు నమస్కారము మొదలగు వాటిలో ఉత్సాహముక లవాడై యుండవలెన”ను 
చున్నాడు గురువుయొక్క ఉపదేశమున నమ్మకమును, దారిని నమస్కరించుట మొదలగువాటిలో 
నుత్సాహమును గలవాడై ఇంద్రియములను బాగుగ నణచియుండువాడెవ్వడో అతడవశ్యముగ 
జ్ఞానమును పొందుచున్నాడు. బహిరంగ సాధనమైన సాష్టాంగనమస్కారము మొదలగునవి ఫల 
మివ్వకయుండ వచ్చును. ఏలనగా మనస్సునందొక్కటియు వెలుపల నొక్కటియు చూపించు 
వారును గలరు. కావున అట్టి మాయస్వభావము మొదలగు వాటివలన ఫలము సిద్ధింపనేరదు. 
ఆయినను అట్టి మోసము “నమ్మకము గలిగయుండుట” మొదలగువాటిలో సంభవింపదు. కావుననే 
యీ నమ్మకము గలిగియుండుట మొదలగునవి జ్ఞానమును బొందుటకు నిశ్చయమైన మార్గము. 
ఈ జ్ఞానమును పొందుటవలన కాగలదేమనిన, అట్లు జ్ఞానమును పొందినపిదప మోక్షమనబడు 
శ్వేష్టమైన విశ్రాంశిని ఆలస్యము లేక మిక్కిలి కీ ఘముగనే పొందును. యధార్థజ్ఞానముచేత 
శీఘుముగనే మోక్షము పొందుట యనునది సక లశాస్ర్రములచేతను యు క్రిచేతను నిరూపించి బాగుగ 
నిర్ణయింపబడిన విషయము. ఒఅ 
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(రాఘవేంద్రులు) “గ్రద్ధావాళ'అనగా ఆ స్తిక్యబుద్ధిగలవాడు. “తత్పరఃి అనగా భగ 
వంతునియెడ నిష్టగలవాడు. 
(స్వకీయము) ఈశ్లోకమును గర్గసంహితమాధుర్యఖండము మొదటి అధ్యాయము 50 శోక 
మున జూడుడు. 
ఈశ్లోకము యొక్కయు, దీనికి మునుపటి రెండు శ్లోకముల యొక్కయు అర్ధమును 
విపరించుచున్న శివపురాణము వాయుసంహిత అధ్యాయము 29లో గల (కందక నబరచిన లోక 
ములను జూడుడు. 
“నాస్తి ధ్యానం వినా జ్ఞానం నాస్తి ధ్యానమయోగినః | 
ధ్యానం జ్ఞానంచ యస్యాస్తి తీర్ణస్టేన భవార్గవః ॥ 
జ్ఞానం (పసన్న మేశాభమశేషోపాధివర్దితం | 
యోగాభ్యా సేన యుక్తస్య యోగిన క్వ్వవసిధ్యతి | 
ప్రక్షీణాశేషపాపానాం జ్ఞానేధ్యానే భవేన్మతిః | 
పాపోపహతబుద్ధీనాం తద్వార్తాపి సుదుర్లభా ॥ 
యథావహ్నిర్మ హాదీప్తః శుష్కమార్దంంచ నిర్ణ హేత్‌ | 
తథా శుభాశుభంక ర్మజ్ఞానాగ్నిర్దహతే క్షణాత్‌ ॥ 
అత్యల్పోపి యధా దీపస్ఫుమహన్నా శయేత్తమః | 
యోగాభ్యాస స్తథాల్పోపి మహాపాపం వినాశయేళ్‌ ॥ 
ధ్యాయతః క్షణమాత్రంవా శ్రద్ధయా పరమేశ్వరం | 
యద్భవేత్సుమహశ్చేయ స్తస్యాంతో నైవ విద్యతే || 
నాసి ధ్యానసమం తీర్థం నాస్తి ధ్యానసమం తపః ! 
నాస్తి ధ్యానసమో యజ్ఞః తస్మాద్ధ్యానం సమాచరేత్‌ ॥ 
ధ్యానములేక జ్ఞానముండదు. యోగములేనివానికి ధ్యానములేదు. ఎవ్వనికి ధ్యానము 
జ్ఞానముగలవో అతడు సంసారమను సముద్రమును దాటుచున్నాడు. యోగాభ్యాసమునందున్న 
యోగికి శుద్ధమైనదియు, ఒకేనిలకడయందున్న దియు, ఉపాధిలేనిదియు, వైనజ్ఞానము సిద్ధించు 
చున్నది. పాపముంతయు నశించినవారలకు జ్ఞానమునందును, ధ్యానమునందును బుద్ధిగలుగుచున్న ది. 
పాపముచే కొట్టబడిన బుద్ధిగలవారలకు ఆ (జ్ఞానధ్యానముల) మాటగూడ  అతిదుర్లభమైనది. 
మండుచున్నఅగ్ని యెట్లు ఎండిన క టైలను దహించునో ఆవిధముగనే జ్ఞాశమనునగ్ని శుభా శుభ 
కర్మలను క్షణకాలములో దహించుచున్న ది దీపము మిక్కిలిచిన్న దైనను గొప్పఅంధకారమును 
ఎటునశింపజేయునో ఆవిధముగనైే యోగాభ్యాసము స్వల్పముగజేసియున్న ను అదిగొప్పదైన పాప 
మును నశింపజేయును. (శ్రద్దతోభగవంతుని పరమేశ్వరుని క్షణకాలమైనను ధ్యానించువానికి అధిక 
మైన యేశ్రేయస్సు కలుగునో దానికి ముగింపేలేదు. (గంగమొదలగు) శీర్థముగాని, తపస్సుగాని, 
యజ్ఞముగాని ధ్యానమునకు సమానము కానేరదు. కావున ధ్యానము చేయవలెను. 
వూ క కర్ట్‌ ప సములు... 


ల్‌ 40-41] టొ నయాగము ల్లీ] 
జో అజ్ఞ్జిశ్చా శద్దధానశ్చ సంశ యాక్మా వినశ్యతి । 
నాయం లోకో స్తి న పరో న సుఖం సంశ యాత్మనః ॥ 40 


పేద॥ అజ్జః - చ - అశద్దధానః - చ - సంశయాత్మా - వినశ్యతి (1) | 
న - అయం - లోకః - అస్తి - న - పరః - న - సుఖం - సంశయాత్మనః ॥ 


అబ్జః అజ్ఞానియు (ఆత ను నెరుం నంశయాత్మనః నందేహముగల మనన్సుగల 
గనివాడు వానికి 
అశ్రద్దధానళ్చ (గురువాక్యమునందును, అయంలోకః ఈ లోకమున్ను 
శాస్త్రమనందును) నమ్మ నాస్తి లేదు 
కము లేనివాడును వరళ్చ పరలోకమును 
సంశయాత్మా చ సందేహము గల మనన్సు న లేదు 
గలవాడును నుఖం నుఖమున్ను 
వినశ్యతి చెడిపోవును న లేదు. 


తా॥ అత్మను ఎరుంగని అక్షొనియు, గురు వాక్యమునందును శాస్త్రము 
నందును నమ్మకములేనివాడును, దానివలన కోరినఫలముగలుగునో కలుగదో 
యని సంశ యముగలవాడును చెడిపోవుచున్నాడు. సందేవాముగల మనన్సు 
గలవానికి ఈ లోకమునందుగాని స్వర్గాదిలోక ములయందుగాని [పయోజనము 
లేదు. నుఖములేదు. 
(1) వినశ్యతి = నరకమును పొందును - (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) ఈ (మునుపుచెప్పిన) విషయమున సంశయము గలుగగూడదు. ఏలనగా 
సంశయమనునది మిక్కిలి గొప్పపాపము. ఆది యెట్లోవినుము. అజ్ఞాని అనగా ఆత్మజ్ఞానములేని 
వాడును గురువాక్యమునందును శాస్త్రమునందును నమ్మకములేనిపాడును చెడిపోవుచున్నారు. 
అయితే సందేహముగల మనస్సుగలవాడు ఎట్లు చెడిపోపునో అట్టువీరలు చెడిపోవుటలేదు. సంశయ 
ముగలవాడే అందరికన్న మిక్కిలి గొప్పపాపి. ఎట్లనగా అతనికి సాధారణమైన యీ లోక ములేదనిన 
యీ లోక ప్రయోజనములేదు. అటులనే పరలోకములేదు సందేహమనస్సుగలవానికి ఇహము పరము 
రెండును సందిగ్గముగనే యుండుటవలన సుఖములేదు. కావున సంశయింపగూడదు. 





ల్లో యోగసన్న్య స్తకర్మాణం క్షాన నంభిన్ననంశయమ్‌ | 
అత్మవన్తం న కర్మాణి నిబధ్న న్తి ధనంజయ ॥ 41 
పద॥ యోగసవ్యస్త్ర కర్మాణం (1) - జ్ఞానసంఛిన్న సంశయమ్‌ (2) | 
ఆత్మవ స్తం (క్రి - న - కర్మాణి - నిబధ్నన్టి - ధనంజయ ॥ 


హీ ధనంజయ! ఓ ధనంజయుడా! అత్మవ నం ఆక్మజ్ఞానమున జ్యాగత్రగల 
యోగసన్న్యన  యోగముచే కర్మలను వదలిన వాడుగను ఉన్నవానిని 
కర్మాణం వాడుగను కర్మాణి కర్మలు 
జ్ఞాననంభిన్ననంశ జ్ఞానముచే నంశయము నివర్తిం న నిబభ్నన్తి  కట్టువరచుటలేదు, 
యు చిన వాడుగను 
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తా॥ ఓ ధనంజయ! యోగముచే కర్మలను వదలినవాడుగను, జ్ఞాన 
ముచే సంశయము నివ ర్తించినవాడుగను, ఆత్మజ్ఞానమున జొ(గ తగ లవాడు 
గనునున్న వానిని కర్మలు కట్టువరచుట లేదు, 


(1) యోగసన్న్యస్తకర్మాణం - జ్ఞానయోగముచేత సకలకర్మలును విడచిన వాడుగను (శంకరులు), 
జ్ఞానాకారమైన కర్మనుగలవాడై (రామానుజులు). ఫలాపేక్షను విడచి ఈశ్వరార్పణ 
బుద్ధిగ చేయునట్టి కర్మయోగిగను (శ్రీధరులు). 


(2) జ్ఞానసంఛిన్న సంశయం - బ్రహ్మజ్ఞానముచేత సంశయములన్ని టిని పోగొట్టుకొన్న వాడుగను 
(శ్రీధరులు). గురువుచే నుపదేశింపబడిన జ్ఞానముచేత ఆత్మయెడ సంశయములన్ని టిని 


పోగొట్టుకొనినవాడుగను (రామానుజులు), 


(8) ఆత్మవన్తం - ఉపదేశింపబడిన అర్ధమున దృఢమైన మనస్సుగలవాడుగను (రామానుజులు), 
పరమాత్మభ క్తుడుగను (రాఘవేంద్రులు). శప్పుచేయనివానిని (శ్రీధరులు). 


(శంకరులు) పరవస్తువును చూచువాడు ఆపరవస్తువును చూచుటయను యోగముచేత 
ధర్మాధర్మమనబడు కర్మలను త్యజించి నిలబడుట యెట్లనుదానిని జెప్పుచున్నాడు. (అతడు) తన్ను 
ఈశ్వరుని ఒకటిగ చూచుటయను జ్ఞానముచేత సంశయము నశింపబడసినవాడు. ధనంజయ ! 
ఎవ్వడిటు యోగముచే కర్మలను త్యజించునో అట్టి సావధానుడైన జ్ఞానిని గుణతయముల వ్యాపార 
ములుగ కనబడుక ర్మలు కట్టుబరచుటలేదు. అహితముమొదలగు ఫలమును కలుగజేయుటలేదనుడు. 





శో శస్మాదజ్ఞా నసంభూతం హృత ఎ౦ జ్ఞా నాసినాత్మనః | 
ఛితై్యైనం సంశయం యోగ మాతిష్టో త్తష్ట భారత ॥ 42 
పద! తస్మాత్‌ - ఆజ్ఞానసంభూతం - హృశ్ట్సం - జ్ఞానాసినా - ఆత్మనః | 
ఛిత్త్వా - ఏనం - సంశయం - యోగం - ఆతిష్ట - ఊఉ తిష - భారత 


తస్మాత్‌ అందువలన ' ఛిత్త్వా నరికి 

త్వం నీవు ' యోగం (జ్ఞానయోగసాఢనమైన కర్మ) 
అజ్ఞానసంభూతం అజ్ఞానమువలన గలిగిన దై యోగమృను 
వృాళ్థ్సం బుద్ధీలో నిలకడ చెందియున్న ఆరిన అనుష్టించుము 

ఆత్మానం అత్మనుగూర్చిన హీ భారత ! ఓ భర్‌తవంక మున బుట్టినవాడా | ! 
వనం సంశయం ఈ నంచేహామును ఉత్తిష్ట (యుద్ధమున క్రై లెమ్ము 

జ్ఞానానినా జ్ఞానము అను క త్తిచేత 


తా॥ కావున నీవు అవివేకమువలన గలిగినదై బుద్ధిలో నిలకడ చెంది 

యున్న ఆత్మనుగూర్చిన యీ సందేహమును క్ఞానమను కత్తిచే నళింవ జేసి 

త త్వ్యజ్ఞానమునకు సాధనమైన కర్మయోగమును గై కొనుము (చేయుము). 
ఓ భారత ! యుద్ధమున కై లెమ్ము. 
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(శంక రులు) కర్మయోగానుష్టానముచేశ చిత్తశుద్ధి గలిగి, దానిమూలముగ జ్ఞానమును 
పొంది, ఆ జ్ఞానముచేత సంశయమును పోగొట్టుకొనినవాడుగనున్నవానిని కర్మలు బంధపరచుట 
లేదు. ఏలనగా జ్ఞానమను నగ్నిచే కర్మలన్నియు దహింపబడుటవలననే యనుడు. మరియు జ్ఞాన 
కర్మలను అనుష్టించు విషయమున సందేహముగలవాడు చెడిపోవునను ఈ రెండు కారణముల 
చేతను నీవుమిక్కిలి (క్రూరమైనదియు అవివేకమువలన గలిగినదియు, బుద్ధిలో నిలకడ చెంది 
యున్నదియు, నీవుచెడుటకు కారణమైనదై, ఆత్మనుగూర్చినదైన నీయొక్క ఈ సంశయమును, 
దుఃఖము మోహము మొదలగు అహితములను పోగొట్టగల త శ్ర్వజ్ఞానమను క త్తిచే కోసి పరమార్ధ 
జ్ఞానమునకు సాధనమైన కర్మా నుష్టానమునుచేయుము. పోరుచేయలెమ్ము, అని భగవంతుడుపదేశించు 
చున్నాడు, 

సంశయము ఆత్మనుగూర్చినదైనందున “తనయొక్క” సంశయమని ఉంచుకొనపలెను, 
ఒకని సంశయమును అతడే విడువపలెనుగాని మరియొకడు విడువజాలడు. కావున “తనయొక్క*' 
అను విశేషణమును చేర్చుకొనవలెను. కావున సంశయము ఆత్మనుగూర్చినదైనను తనదే 
యగును, 

(ఆనందగిరి) తాననునది ఆత్మ. ఒకడు సీసమునుజూచి ఇది సీసమా వెండీయా అని 
సందేహింపగా ఆ సందేహము సీసమునుగూర్చినదై వానియెడగలదు. కాని ఇచ్చట ఆ విధముగ 
గాదు. సంశయము తన్ను గూర్చినదై తనయెడనేగలదు. దీనినితెలియబరచుటకై “తనయొక్క” అను 
దానిని రప్పించుకొనవలెనని చెప్పబడినది. 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతానూవనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ శా స్తే 
గ్ర్రీ క ష్ణాష్ద్ణన సంవాదే జ్ఞానయోగో నామ 
చ తుర్ధో ఒధ్యాయః, 
శ్రీమదృగవర్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమున జ్ఞానయోగమను 
నాల్గవ అధ్యాయము ముగి సెను. 


క్యోటో లట 


శ్రీరస్తు, 


పంచమాధ్యాయ |పారంఖః, 
ఐదవ అ ధ్యాయ ము 


అర్దన ఉవాచ;ః-2= 
ో॥ నన్న్యానం కర్మణాం క వ్ల వునర్యోగం చ శంనసి । 
య[చ్చేయ ఏశయోరేకం త న్మే (బూహి సునిశ్చిత ol | 
పద॥ సన్న్యాసం - కర్మణాం - కృష్ణ - పునః - యోగం - చ - శంససి | 
యత్‌ - (శ్రేయః - ఏతయోః - ఏకం - తక్‌ - మే _ (బ్రూహి - సునిశ్చితం || 


అర్జున ఉవాచ అర్జనుడు జెప్పినది, వీతయోః ఈ రెంటిలో 

హే కృష్ణ! ఓకృష్ణా ! యక్‌ వీది 

కర్మణాం oy (శేయః మీక్కిలి (శేష్టముగ 

నన్నానం బిడిబి పెట్టుటనున్ను నునిశ్చిశం బాగుగ నిశ ఎయింపబడియున్నదో 
వృనః మరల తల్‌వీకం అ ఒక్కదానినే 

యోగం చ కర్మయోగమునున్ను మే నాకు 

శంనసి చెప్పుచున్నావు (బ్రూహి చెప్పుము. 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది: ఓ కృష్ణా! కర్మలను విడిచి పెట్టునట్టును 
మరల కర్మయోగమును చేయునట్టును జెప్పుచున్నావు. ఈ రెంటిలో నేది 
(శేష్టమైనదిగ బొగుగ' నిశ ఎయింపబడియున్నదో దానినొకదానినే నాకు చెప వాము, 


(శంక రభాష్యము) “క ర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేత్‌”' (అధ్యా ఉ-ళ్లో-18) అనునది మొదలు 
“జ్ఞానాగ్ని దగ్ధకర్మాణం, శారీరం కేవలం కర్మకుర్వకా, యదృచ్చాలాభసంతుష్టః, (బ్రహ్మార్చణం 
(బ్రహ్మహమిః, కర్మజా ౯విద్ధితాః సర్వాళా సర్వం కర్మాఖిలంపార్ధ, జ్ఞానాగ్నిః సర్వకర్మాణి, 
యోగసన్న్య స్తకర్మాణం,” ( అధ్యా-క-శ్లో-19-21-29-94-82.88-87-41) వరకుగల వచనములచే 
కర్మలన్నిటిని విడచి పెట్టుటను భగవంతుడు చెప్పెను, “ఛిత్తె వనం సంశయం యోగమౌతిష్ట" 
(అధ్యాశ-$-42) అనువచనముచేశ క ర్మా నుష్టానమైన యోగమునున్ను నీవుచేయవలెనని చెప్పెను. 
ఇకకర్మలననుష్టించుట, కర్మలవిడిచి పెట్టుటయను నివిరెండును, నిలుచుట నడుచుటవలె 
పరస్పరము విరోధము గలిగినందున వాటినొక్కడు ఒకే శాలమున అనుష్టింప వీలుగాదు. మరియు 
వాటిని వెవ్వేరుకాలముల అనుష్టించవచ్చుననియు విధింపబడలేదు. కావున ఈ రెంటిలో దేనినైన 
నొకదానిని అనుష్టింపవలెనన్లునది శాత్సర్య సిద్ధమైనందున “క్ర ర్మలను అనుష్టించుట, క ర్మలన్ను 
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విడిచిపెట్టుట” యను నీ రెంటిలో నేది(్రేష్టమో దానిని చేయవలెను, ఇతరమునుకాదు, అని ఈ 
విధముగ అభి ప్రాయపడి అర్జునుడు ్రేష్టమైనదానిని తెలిసికొనవలెనను కోరికతో “'కృష్ణా"యని 
యీ శక్లోకమునందడుగుచున్నాడు. ఐతే మునుపు 8-వ అధ్యాయము 1-2 క్లోకములలో “జ్ఞానము 
కర్మకన్న (శేష్టమైనందున కర్మలోనేల (పేరేపించుచున్నావు' అనియు “నేను దేనిచే (శ్రేయస్సును 
పొందగలనో దానినొకదానినే చెప్పము” ఆనియు అర్జునునిచే అడుగబడిన భగవంతుడు సాంఖ్య 
లైన సన్నాసులకు జ్ఞానయోగముచే నిష్టయున్ను యోగులకు కర్మయోగముచే నిష్టయున్ను చెప్ప 
బడినవని సీర్మానించెను. మరియు! “పట్టిసన్న్యాసముదేత మాత్రము సిద్ధిపొందుటలేదు”, (అధ్యా- 
కిశ్లోశ) అనువచనముచేత జ్ఞానముతోగూడిన సన్నా ్యసమే సిద్ధికిసాధనమని (గహింపబడినది. 
మరియు కర్మయోగమును జేయునట్లు విధించినందున అదియు సిద్ధికి సాధనమని [గ్రహింపబడినది. 

జ్ఞానములేని సన్నా (సము గొప్పదా? లేక కర్మయోగముగొప్పదా? అనునీరెంటిలో మేలైన 
దానినెరుంగగోరి అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. ఇది అజ్ఞానావస్థలో నున్న వానినిగూర్చిన (పళ్న, 
జ్ఞానిని గూర్చినదిగాదు. ఆజ్ఞానియెనను విషయములలో వైరాగ్యముగలవాడైనచో వాడుగూడ కర్మ 
సన్నా ్యసములో నధికారియగును, జ్ఞానికే అధికారమనిలేదు. కావున అజ్ఞానికిగూడ ఒకసమయ 
మున కర్మసన్నా ్యసముక లదని యెరుంగుడు. 


“శాస్త్రములో జెప్పినపలువిధములైన అనుష్టానములను నిడచుటను పొగడిచెప్పుచున్నావు. 
మరలవాటినే యనుష్టించుట అవశ్యము చేయదగినదనియు జెప్పుచున్నావు. కావున నేదిమేలైనదని 
నాసంశయము. కర్మననుష్మించుట మేలైనదా? లేకదానిని విడుచుటమేలైనదా యని. ఐతే గొప్పదాని 
ననుష్టింపవలసినందున కర్మసన్నా్యసము కర్మయోగము అనునీరెంటిలో నేది గొప్పదో, దేని 
ననుష్టించుట వలననేను హితమును పొందగలనని నీవుతలంచుచున్నావో అట్టియొకదానినే, అనగా 
నీ భావము ఇట్టిదేయని తీర్మానించి, నాకు చెప్పవలెను. అవిరెండును ఒకేపురుషుడు: ఒకేకాలమున 
అనుప్పింప దగినవిగావు, అనిఅర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) “యస్తాత్మరతిరేవ స్యాత్‌” (అధ్యా కి-్లో-17) “సర్వం కర్మాఖిలం 
పార్ధ” (అధ్యా-ఉ-క్లో-88) ఇవిమొదలగు వాటిచేత జ్ఞానికి కర్మసన్న్యాసము (కర్మను విడిచి 
పెట్టుట) చెప్పబడినది. ఛిత్త్వైనం సంశయం యోగమాతిష్టోత్తిష్టభారత" (అధ్యా-ఉ-క్లో-42) అను 
దానిచేత కర్మనుజేయునట్లు చెప్పబడినది. ఈరెంటిని ఒకేకాలమున ఒక మనుష్యుడు అనుష్టించుట 
సాధ్యముకానందున వీనిలో (శ్రేష్టమైన ఒకదానిని చెప్పుమని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) 4వ అధ్యాయమున కర్మయోగములో జ్ఞానమిమిడి యున్నందున కర్మను 
జేయుచున్నచో ఆ కర్మయే జ్ఞానాకారమగుచున్నట్ల్టును అట్టిఖానమే |శ్రేష్టమైనదనియు చెప్పబడినది. 
8వ అధ్యాయమున జ్ఞానాధికారికికూడ కర్మయోగమున జ్ఞానమిమిడియుండుటచేతను, సులభముగ 
నుండుటచేతను, అ్యప్రమాదం = పొరబాటు లేకుండుటచేతను కర్మయోగము (శేష్టమని చెప్పబడినది, 
ఇప్పుడు జ్ఞాననిష్టకంటె కర్మయోగము ఆత్మ ప్రాప్తిని శీఘ్రముగ కలుగజేయగలదనియు కర్మయోగ 
మున తానుకర్త కాదను ఆత్మానుసంధానమున్ను ఆక్మస్వరూపము నెరుంగుటకు కారణమైన 
న. విపరణమున్ను ఈ అధ్యాయమున జెప్పబడుచున్నది. 

ఈశ్లోకమునందలి తాశ్చర్యమేమనగా - సన్నా ్యసమను జ్ఞానయోగమునున్ను మరల 
క్ర ర్మయోగమునున్ను జెప్పబడినట్టు క నబడుచున్నది. అదియెట్లనగా, రెండవఅధ్యాయములో 
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ముముక్రువులకు మొదట కర్మయోగమే చేయవలసినదనియు, కర్మయోగముచేత అంతఃక రణశుద్ధి 
పొందినవానికి జ్ఞానయోగమువలన అత్మదర్శనము కలుగుచున్నదనియు జెప్పి మరల 8-వ 
అధ్యాయమునందును నాల్గవ అధ్యాయమునందును జ్ఞానాధికారులకుకూడ క ర్మయోగమే శ్రేష్ట 
మనియు, ఏలనగా ఆకర్మయోగము జ్ఞానయోగమున'పేక్షింపకయె ఆత్మ ప్రాప్తిని కలుగజేయునట్టి 
దనియు జెప్పియున్నావు. ఈకర్మయోగము, జ్ఞానయోగము ఈరెంటిలో నేదిస్తులభముగను శీఘ్ర 
ముగను ఆత్మ ప్రాప్తిని కలుగజేయునో దానిని చెప్పుమనితాత్చర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) ““యోగస్థః కురుకర్మాణి” (అధ్యా 2 శ్లో-49) అనుదానిచేత కర్మలు 
చేయవలెనని సామాన్యముగ జెప్పబడినది. ఆ కర్మలను ఫలా పేక్షలేక ఈశ్వరార్పణ బుద్ధితో చేయ 
వలెనని మూడవఅధ్యాయమున జెప్పబడినది, పైజెప్పిన కర్మయోగమే ఈ ఆధ్యాయమున విస్తార 
ముగ జెప్పబడుచున్నది. 

ఈ శ్లోకమునందలి తాత్సర్యమేమనగా - (మధ్వులు - రాఘవేంద్రులు) “యదృచ్చా 
లాభసంతుష్టో” (అధ్యా 4-క్లో-22) అనుళ్లోకముచేత కర్మాదులను విడిచిపెట్టుటయను సన్న్యాస 
మున్ను, “కురుకర్మైవ తస్మా త్వం” (అధ్యా 4&-శో-15) అను శ్లో-చేత ఈశ్వరార్చణబుద్ధిగ జేయు 
నట్టియు, వర్ణా శ్రమధర్మములకు యోగ్యమైనట్టియు కర్మయోగమున్ను చెప్పబడినవి. వీటిలో నేది 
శ్రేప్రమైనదో దానిని నిశ్చయించి చెప్పుమనునది తాత్చర్యము, 





శ్రీభగవానువాచః--- 
శ్లోః సన్న్యాసః కర్మయోగళ్ళ ని[శేయనకరావుఖౌ । 
తయోస్తు కర్మనన్న్యాసాల్‌ కర ్మయోగో విశిష్యతే ॥ 
పద॥ సన్న్యాసః (1) - కర్మయోగః - చ - నిశ్మేయసకరా - ఉభౌ | 
తయోః - తు - కర్మసన్నా్యాసాత్‌ (2) - కర్మయోగః - విశిష్యతే ॥ 
శ్రీభగవానువాచ శ్రీకృష్ణ భగవంతుడు చెప్పినది న్యిశ్నేయనకరౌా మోక్షమిచ్చునవి 


నన్న్యానః కర్మనన్న్యాస మున్ను, తయోస్తు అయితే వాటిలో 
(కర్మను విడుచుటయు) కర్మ్శనన్నాాసాత్‌ కేవల కర్మనన్న్యాన ముకంటు 
కర్మయోగళ్ళ కర్మయోగమున్ను (కర్మా కర్మయోగః కర్మయోగము 
నుష్టాన మున్ను విశివ్యతే (శేష్టమగుచున్నది. 
ఉభౌ రెండును 


తా॥ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది? కర్శసన్న్యానము (పరిత్యాగము 3 
కర్మయోగము (కర్మానుష్టానమ్సు, అను ఈ రెండున్ను మోక్షసాధనములే 
ఐతే వాటిలో కర్మయోగము కర్మసనన్న్యాసముకం"టె (శేష్టమగుచున్నది. 

(1) సన్న్యాసః - జ్ఞానియెనవాడు క ర్మనువిడుచుటయు (శ్రీధరులు), జ్ఞానయోగమున్ను (రామాను 
జులు), కామకోధాది ద్వంద్వములను విడుచుటయు (రాఘవేందులు). 

)2) కర్మసన్నా్యాసాక్‌ - జ్ఞాననిష్టకంటె (రామానుజులు). కర్మానుఘ్టాన విషయములో కర్మాది 
వర్థనరూపమైన సన్న్యాసముకంటి (రాఘవేంద్రులు). 
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(శంకరులు) అజ్ఞానికి ఏది తగినదనుదానిని నిశ్చయించుటకై తన యభి[ప్రాయమును 
భగవంతుడు ఈ శ్లోకమున జెప్పుచున్నాడు. క ర్మలను విడుచుటయు, వాటిననుష్టించుటయు అను 
రెండున్ను జ్ఞానముగలుగుటకు కారణములైనందున మోక్షమునిచ్చుచున్న వి. ఈ రెండును మోక్షము 
నిచ్చునవైనను వాటిలో కర్మయోగము, వట్టికర్మసన్నా సముకంటె మేలైనదని కర్మయోగమును 
పొగడుచున్నాడు. వట్టికర్మసన్నా ్యసమనగా జ్ఞానములేని కర్మసన్నా సము. 


(శ్రీధరులు) కర్మయోగము సాక్షాత్తుగ మోక్షమునకు కారణముగాకున్నను జ్ఞానమునకు 
కారణమగుచున్నది. ఆ జ్ఞానము మోక్షమునకు కారణమైయున్నది. జ్ఞాని కర్మనువిడువగలిగినను 
అధికారివిషయముగ జూచునప్పుడు నీవంటివాడు కర్మను విడువకూడదు. 


జో జ్టేయస్ప నిత్యసన్న్యాసీ యో న ద్వేష్టి న కాజ్జతి | 


నిర రన్లో హి మహాబాహో నుఖం బంధాల్‌ [వ్రముచ్యతే ॥ త్రీ 
పద॥ జేయః - స - Sas కసీ (1)- యః-న- ద్వేష్టి - న - కాంక్షతి (2) | 
నిర్వన్హ్వః - హి - మహాబాహో - సుఖం - బంధాత్‌ - (ప్రముచ్యతే ॥ 
శ మహాబాహో ! ఓ ws | హి ఏలనగా 
యః యెవ్వడు (వి కర్మయోగి) నిర్ణ వన §* నుఖదుఃఖాడి ద్వన్ద ప్రములు 
నద్వేష్టి ద్వేషించుటలేదో శేనివాడు 
న కాంక్షతి కోరుటలేదో బంధాత్‌ కర్మాబంధ మునుండి 
నః అతడు నుఖం ప్రయానలేక 
నిత్యనన్న్యాసీ(ఇతి) నిత్యనన్న్యాసిగ ఎరుంగ (ప్రముచ్యతే విముక్తి చెందుచున్నాడు, 
ల దగినవాడు 


తా॥ ఓ అర్జునా ! ఎవ్వడు రాగద్వేషములు లేకుండునో అతనిని నిత్య 
నన్యాసిగ ఎరుంగదగును. ఏలనగా సుఖదుఃఖాది ద్వన్వములను దాటినవాడు 
కర్మబంధమునుండి [పయానలేక విముక్తి చెందుచున్నాడు. 
(1) నిత్యసన్నా్యాసీ - ఎల్లప్పుడు జ్ఞాననిష్టలో నున్నవానిగ తెలిసికొనదగినవాడు (రామానుజులు), 


యతి మొదలగు సన్న్యాసి విషయముగాదు. కామ్య కర్మలను విడచిన వానిగనెరుంగ 
దగినవాడు (రాఘవేం|దులు). 

(2) నకాంక్షతి - కర్మలో నిమిడియున్న ఆత్మానుభవమును తృప్తిపొందియుండుటవలన దానిలో 
తప్ప మిగతవాటిలో కోరికలేనివాడు (రామానుజులు) 

(శంకరులు) కర్మయోగము దృఢమైన హితమును చేయుట దేనివల్లననునది దీనిలో 
జెప్పబడుచున్నది. ఎవ్వడు దేనినిన్ని ద్వేషించుటలేదొ, అనగా దుఃఖమునున్ను దానినిచ్చు వస్తువుల 
నున్ను ద్వేషించుటలేదో ఆవిధముగనే సుఖమునున్ను, దానినిచ్చు వస్తువులనున్ను కోరుటలేదో 
ఆకర్మయోగి ఎల్లప్పుడు సన్న్యాసియని తెలిసికొనుడు. ఎవ్వడీ విధముగనుండునో అతడు కర్మలను 
చేయుచున్న వాడైనను ఎల్లప్పుడు సన్నా్యసిగ (గ్రహింపదగినవాడని భావము. ఏలనగా, రాగము 
ద్వేపము మొదలగు చ్వస్ట్వములులేనివాడు కర్మమను కట్టునుండి ఆయాసములేక సులభముగ 
విడువబడుచున్నాడు. 
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భగవ ద్గీ త్ర [అధ్యా కీ 
ళో! సాంఖ్యయోగౌ పృథక్‌ బాలాః (వవద'న్ది న వండితాః | 
పీక మప్యాస్థిత స్పమ్యగుభయోర్విందతే ఫలమ్‌ ॥ 
పద॥ సాంఖ్యయోగౌ - పృథక్‌ - బాలాః - (ప్రవదన్హి - న - పండితాః | 
ఏకం - అపి - అస్థితః - సమ్యక్‌ - ఉభయోః - విన్గతే - ఫలమ్‌ ॥ 


బాలాః బాలురు (అవివేకులు) వీకమపి వ ఒకదానినైనను 
పాంఖ్యయోగా సాంఖ్యమ్ము యోగము వీటిని సమ్యక్‌ బాగుగ 

“పృథక్‌ (ఇక) వెవ్వేరని అస్థ్‌తః అనుస్టించినవాడు 

ద్రవడ ర్తి చెప్పుచున్నారు. (ఉభయోబ రెంటియొక్క 

పజ్జితాః వివేకులు (జ్ఞానులు) ఫలమ్‌ ఫలమును (మోక్షమును) 
న (అట్టు) చెప్పుటలేదు. విన్దతే పొందుచున్నాడు, 
ఉభయోః రెంటిలో 


తాః జ్ఞానయోగ ఫలమువేర్కు కర్మయోగఫలమువేరని అవివేకులు 
చెప్పుచున్నారు. _క్ఞానులట్టు చెప్పుటలేదు. వీలనగా రెంటిలో ఏ ఒకదానినై నను 
బాగుగ ననుష్టించినవాడు రెంటియొక్క ఫలమైన మోక్షమును పొందుచున్నాడు, 


(శంకరభాష్యము) వెవ్వేరుపురుషులచే అనుష్టింపదగినవియు, ఒకదానికొకటి విరుద్ధ 
మైనవియునైన కర్మసన్న్యాసము కర్మయోగమను నీరెండును వాటిఫలములలోకూడ విరుద్ధమగుట 
తగునుగాని రెండున్ను మోక్షమను స్థి రమైనహితమునే చేయునవేయనుట యెట్టుతగుననగా, దానికై 
భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. బాలురు అనగా (గ్రంధతాత్పర్యమును విమర్శించనివారలు, సాంఖ్యము, 
యోగము, ఇవిరెండును, ఒకదానితో నొకటి మారుబాటుచెందిన ఫలములుగలవియని చెప్పు 
చున్నారు. పండితులు అట్లుచెప్పరు. వివేకులైన జ్ఞానులు అవి విరోధములేని ఒకే ఫలముగలవియని 
(గ్రహింతురు. ఎట్టనగా సొంఖ్య, యోగములలో నొకదానినైన బాగుగననుష్టించినవాడు రెంటి 
ఫలమును పొందుచున్నాడు. ము క్రీయనబడు నోకేఫలముగదా రెంటికి గలదు! కావున ఫలమున 
వ్యత్యాసములేదనుడు, ఐతే(ప్రకృతము సన్నా్యసము, కర్మయోగము, వీటినిగూర్చి చెప్పవలసి 
యుండగా ఇచ్చట సాంఖ్యమునకును యోగమునకును ఫలమొక్కటేయని చెప్పుటయెటు సంగత 
మగుననగా-_ 


అర్జునుడు వట్టి కర్మసన్నా ్యసము, వట్టికర్మయోగము వీటిని మనంబునగొని (ప్రశ్నించినను 
అవి రెండును సాంఖ్యము, యోగము, అనువేరు పదములచే చెప్పదగియున్నందున భగవంతుడు 
వాటిని విడుపకయే తానుద్దేశించియున్న విశేషమునుగూడచేర్చి ప్రత్యుత్తరము నిచ్చుచున్నాడు. 
జ్ఞానము, దానిసాధనమైన సమబుద్ధి, మొదలగువాటితోగూడిన ఆ కర్మసన్నా్యసము, కర్మ 
యోగము, ఇవియే సాంఖ్యము, యోగము, అనుపదములచే జెప్పదగినపనీ భగవంతుని భావము. 
(అర్జునుడు వట్టికర్మసన్నా ్యసమును . వట్టీకర్మయోగమునుగూర్చి భగవంతుని నడుగగా నతడు 
దానికి (ప్రత్యు త్తరమిచ్చువాక్యమున “జ్ఞానమను వీశేషముతోగూడిన క ర్మసన్నాసము, సమత్వ 
బుద్ధియను విశేషముతోగూడిన కర్మయోగము" ఇవియే (శ్రేష్టమైనవియను తన భావమును తెలుపు 
టకై సాంఖ్యము, యోగము, అనుపదములను ప్రయోగించి యున్నాడనుడు.) 


(రాఘవేందులు) జ్ఞానమునకు ఫలమువేరు, కర్మకుఫలమువేరు, కావున జ్ఞానమునకు 
కర్మసాధనముకాదని అవివేకులు చెప్పుచున్నారు. వివేకులు జ్ఞానమునకు కర్మము సాధనముగను, 
కడపట మోక్షఫలము నివ్వదగినదిగను ఉన్నదని చెప్పుచున్నారు. 
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(శ్రీధరులు) కర్మసన్నా్యసము, కర్మయోగము, వీటిలోనేది శ్రేషమని అర్జునుడు 
అడిగిన దానికి బదులుగ సాంఖ్యయోగము, కర్మయోగము వీటిని జెప్పవలసినదేల యనిన సాంఖ్య 
మనగా జ్ఞానము. జ్ఞానమే కర్మసన్నా ్యసమగుచున్న ది. ఎట్లనగా జ్ఞాననిష్పక లవానికి కర్మవిడి 
పోవుచున్నది. కావున సన్న్యాసమునకు (పతిపదముగ జ్ఞానమనంబడు సాంఖ్యమనుపదము దీనిలో 
(పయోగింపబడియున్న ది, 


(రామానుజులు) కర్మయోగమునకు ఫలము జ్ఞానయోగమనియు, జ్ఞానమునకు ఫలము 
ఆత్మదర్శనమనియు, కావున నీ రెంటికి ఫలము వెవ్వేరనియు, నవివేకులు చెప్పుచున్నారు. జ్ఞాను 
లట్లు జెప్పుటలేదు. ఎలనగా జ్ఞానయోగము కర్మయోగము రెంటికిని ఆత్మదర్శనమను నొకే 
ఫలమైనందున. 

(స్వకీయము) జ్ఞానయోగము మోక్షమునకు కారణమైనదనియు, కర్మయోగము జ్ఞాన 
మునకు కారణమైనదనియి జ్ఞానయోగమే (శేష్టమైనదనియు, మునుపు చెప్పబడియున్నది. ఇకను 
జెప్పబడుచున్న ది. ఇవిరెండు నొక్కటే, రెంటికిఫలమొక్కటే యనిచెప్పుట యెట్లుతగుననినచో 
జ్ఞాననిష్టకు యోగ్యుడుగనుండక, కర్మయోగమునకు అధికారిగనున్న వానినిగూర్చి “జ్ఞాననిష్పయే 
(శ్రేష్టమైనది, దానినే నీపుఅనుష్టింపవలెను” అనిచెప్పినయెడల జ్ఞాననిష్టచేయుబకు శ క్తిలేనట్టివాడు 
కర్మయందును (శ్రద్ధరేక రెండునుచెడినవాడగును. కావున కర్మను శాఘించినదిగ (గ్రహింపవలెను, 


ళ్గో॥ యత్సాంఖై్యః [పావ్యతే స్థానం త ద్యోగై ర పి గమ్యతే | 
ఏకం సాంఖ్యం చయోగంచయః పశ్యతిన పశ్యతి ॥ 5 
పద॥ యత్‌ - సాంఖ్యైః - (ప్రాప్యతే - స్థానం (1) - తత్‌ - యోగైః - అపి-గమ్యతే 
ఏకం - సాంఖ్యం - చ - యోగం - చ- యః - పశ్యతి - సః - పశ్యతి ॥ 


సాం ఖ్యైః జాననిమలె న సన్న్యానులబేశ సాంఖ్యం చ సాంఖ్యయోగమునున్ను 
షష జా GG జా 

యత్‌ స్థానం యే స్థానము (మోక్షము) యోగం చ కర్మయోగమునున్ను 

(పాఫవ్యతే పొంద బడుచున్నదో పీకం ఒకే ఫలముగలదిగ 

తల్‌ ఆ స్థానము పశ్యతి చూచునో 

యోగ్లరపి కర్నయోగులచేశ ను , నః అతడు 

గ్గ మ్యతే పొంద బడుచున్నది చూచుచున్నాడు (బాగుగ 

యః ఎవ్వడు నెరుంగుచున్నాడు) 


తా॥ జ్ఞాననిష్థులైన సన్న్యానులచే ఏ స్థానము పొందబడునో, ఆస్థాన 
మైనది కర్మయోగులచేతను పొందబడును. సాంఖ్యయోగమును కర్మయోగ 
మును నొకేఫలముగలవిగ ఎవ్వడెరుంగునో అతడు సరిగా నెరింగినవాడు. 
(1) స్థానం - ఆత్మదర్శనము (రామానుజులు) 
(శంకరభాష్యము) పై జెప్పిన రెండుమార్గములలో ఒకదానిని మాత్రము నేరుగ 
ననుష్టించుటవలన రెంటిఫలమును ఒక్కడెట్టు పొందుననునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. 
జ్ఞానములో స్థిరముగ నిలబడు సన్నా ్యసులచేత ఏస్టితి పొందబడుచున్నదో అది యోగుల 


చేతను బొందబడుచున్న ది. ఎవ్వరు జ్ఞానమునకు సాధనముగ కర్మలను ఈశ్వరునియెడ సర్పించి 
తమకు పలము నెదురుచూడక అనుప్పించుచున్నారో, వారలు యోగులు. ఆ యోగులున్ను పర 
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మార్ధజ్ఞానము, సన్న్యాసము, వీటినిబడసి వాటిద్వారా అదేస్థితిని పొందుచున్నారని భావము 
గనుక ఫలమొక్కటిగ నుండుటవలన ఎవ్వడు సాంఖ్యయోగముల నొక్కటిగ చూచునో, అతడు 

నేరుగ చూచుచున్నాడు. అనగా అతడు సరియైన విధమున నెరుంగుచున్నాడని తాత్పర్యము. 
(రాఘవేంద్రులు) సాంఖ్యమనగా జ్ఞానము, యోగమనగా నిష్కామకర్మము. జ్ఞాన 
మునకు ఫలము మోక్షము, నిష్మామకర్మకు ఫలము జ్ఞానము. ఇవి రెండు నొకేఫలముగ ఎట్లగు 
ననగా, జ్ఞానము వెంటనే మోక్షఫలము నిచ్చుటచేతను నిష్కామకర్మ స్వల్పకాలవిలంబముగ 
మోక్షమునిచ్చుటచేతను ఫలమొక్కటేయని చెప్పబడినది. మరియు జ్ఞానకర్మలు కార్యకారణరూప 
ములై ఒకటిగనేయున్నవి. (దీనికి వీరు మరియొక విధముగను అర్థముచేసియున్నారు. అదేమన) 
యతియైనజ్ఞాని మోక్షమునందు ఆనందపృద్ధికై కర్మచేయవలెను. గృహస్సుడైనకర్మయోగి మోక్ష 
మొందుటకై జ్ఞానముతో కర్మను జేయవలెను. కనుక అధికార క్రమముగ జూచినచో జ్ఞానికి కర్మ యు, 
కర్మయోగికి జ్ఞానమున్ను కాపలసియున్నందున జ్ఞానకర్మలొక్కటిగ జెప్పబడినవని తాత్పర్యము. 
(స్వకీయము) మునుపుకర్మయోగము (శ్రేష్టమనిచెప్పి ఇప్పుడు జ్ఞానయోగము క ర్మ 
యోగము రెండు నొక్కటనియు, ఒకేఫలముగలవనియు నెట్లుచెప్పదగుననగా కర్మయోగము జ్ఞాన 
యోగమును గలుగజేసి కడపట మోక్షమునిచ్చుచున్న ది. జ్ఞానముగూడ మోక్షమునే ఇచ్చుచున్న ది, 
కడపటిదైన ఫలము రెంటికి నొక్కటేగనుక రెండునొక్కటని జెప్పబడినది. జ్ఞానయోగమునకంటై 
కర్మయోగము ఒక మెట్టుతగ్గియుండగా కర్మయోగము (శ్రేష్టమని ఎట్రచెప్పదగుననగా కర్మచేయక 
విడుచుటయైన సన్న్యాసము (శ్రేష్రమైనదా?! కర్మయోగము ఢ్రేష్టమైనదా అని సీవడిగినందునను 
నీవు ఇప్పుడు కర్మాధికారిగనున్నందునను నీకు కర్మయోగము (శ్రేష్టమైనదని చెప్పితిమి. వాస్తవ 

మున జ్ఞానయోగమే శ్రేష్టమైనది. 
శ్లో సన్న్యాసస్తు మహాబాహో దుఃఖమావృు మయోగ తః । 
యోగయుక్షు మున్నిర్నహ్మ నచిరేణాధిగచ్చతి ॥ 6 
పద॥ నన్నా్యసః (1) - తు - మహాబాహో - దుఃఖం - ఆప్తుం - అయోగితః | 
యోగయు క్తః - మునిః - బ్రహ్మ (2) - న - చిరేణ - అధిగచ్చతి ॥ 


హే మహాబాహో! ఓ భజబలముగలవాణా! | యోగయుకః  కర్మయోగముతో గూడిన 

నన్నా్యాసస్తు (వరమార్థు వా న్రవమైన మునిః ముని (ధ్యానము చేయువాడు) 
నన్న్యాన మనగా (బ్రహ్మ (బ్రహ్మమును 

అయోగతః (కర్మ్రుయోగమువలనగాక  నచిరేణ శీ ఘముగ 

అవ్లం పొందుటకు ఆధి గచ్చతి పొందుచున్నాడు, 

దుఃఖం (కష్టమైనది) అరుదు 


తా॥ పరాకమముగల ఓ అర్జునా ! వాన్తవమైన నన్న్యాసమనగా 
(కర్మయోగమువలనగాక పొందుటకు కష్టమైనది (అరుదు) కర్మయోగముతో 
గూడి భగవంతుని నెడతెగక ధ్యానముచేయు మునియైనవాడు శ్రీ ఘమున 
(బహ్మమును పొందుచున్నాడు. 
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(1) సన్నాసః - పరమార్థసన్నా సము అనగా జ్ఞాననిష్టను స్థిరముగ పొందినవాని కర్మ, తాను 
గనే విడచిపోవుటయే (శ్రీధరులు). జ్ఞానయోగము (రామానుజులు), 
(2) (బహ్మ - పరమాత్మ నిష్టయను వాస్తవమైన సన్నా్యసమును (శంకరులు). 

(శంకరభాష్యము) ఈ క్లోకముచేత సన్న్యాసమే యోగముకంటె మేలైనదనిచెప్పినదగు 
చున్నది. అట్టెనచో ఈ అధ్యాయము రెండవళ్లోకమున “కర్మసన్నా ్యసముకంటె కర్మయోగము 
మేలైనది” అనిచెప్పినదెట్టు సంగతమగును. అనగా అచ్చట అర్జునుడు (జ్ఞానములేని) వట్టి కర్మ 
సన్న్యాసమును వట్టికర్మయోగమును మనస్సుననుంచి “వాటిలో నేదిమేలైనది”” అనియడిగెను. 
దానిననుసరించి భగవంతుడు జ్ఞానములేని వట్టిసన్నా్యాసమునకంటె కర్మయోగము శ్రేష్టమైనదని 
చెప్పెను. జ్ఞానముపై నాధారపడి యుండుసన్నా్యాసమే సాంఖ్యమని భగవంతుని భావము 
వాస్తవమైన యోగముకూడ అదియే. ఐతే యోగమను పదమున్ను సన్నా్యసమను పదమున్ను 
కర్మయోగమను నర్ధములో నుపయోగింపబడుచున్నవిగదా యనిన, వేదమున జెప్పిన కర్మయోగ 
మేదియో అది దాని కొరకైనందున (వాస్తవమైన సన్న్యాసమునకుపయోగపడుటవలన) యోగ 
మనియు సన్న్యాసమనియు ఉపచారముగ జెప్పబడుచున్నది. కర్మయోగమెట్లు సన్న్యాసము 
కొరకగుచున్నది యనుదానిని భగవంతుడు దీనిలో జెప్పుచున్నాడు. 

వాస్తవమైన సన్న్యాసము నయితే కర్మయోగము చేతనేగాని వేరుమార్గముచే పొంద 
జాలము. ఈశ్వరునియెడ నర్పింపబడునట్టియు ఫలము నెదురుచూడనట్టియు వేదమున జెప్పబడినది 
యునైన కర్మయోగముతోగూడి ఈశ్వరుని యాకారమును ఎడతెగక ధ్యానము చేయుచున్న వాడు 
పరమార్థజ్ఞాననిష్టయనెడి వాస్తవమైన సన్నా ్యసమును శీఘ్రముగ పొందుచున్నాడు. కావుననే కర్మ 
యోగము మేలైనదనబడెను. (ప్రకృతములో జెప్పిన సన్న్యాసము పరమాత్మ జ్ఞానముకావున 
(బహ్మమనంబడు చున్నది. “న్యాసఇతి (బహ్మా (బ్రహ్మా హిపరః” న్యాసమనునది (బ్రహ్మ, (బ్రహ్మయే 
మేలైనవాడు. ఆను[శ్రుతిచేత (తైత్తిరీయోపనిషత్తు 4-78) చూడుడు. 

(రామానుజులు) మునిః = స్వరూపానుసంధానముతోనున్న, యోగయు క్తః=కర్మయోగి, 
(బహ్మ = తనయొక్క(ప్రకృతివిము క్ర ఆత్మ స్వరూపమును, నచిరేణ=శీఘ్రముగ, అధిగచ్చతి = 
పొందుచున్నాడు. జ్ఞానియైనవాడు (ప్రయాసతో జ్ఞానయోగమును సాధించుటవలన అతనికి అధిక 
కాలము గడచును, 

(మధ్వులు) సన్న్యాసమనగా కామకోధాదులను విడచుటయే. యోగమనగా ఫలాపేక్ష 
లేక ఈశ్వరార్పణ బుద్ధిగ జేయుటయెన నిష్కామకర్మయే. ఒక్కడు కామకోధాదులను విడిచిన 
మా|త్రముచేశనే బ్రహ్మమును పొందజాలడు. కామ(క్రోధాదులనువిడిచి నిష్కామకర్మ యోగము 
చేయుచున్నచో శీఘ్రముగ బ్రహ్మమును పొందగలడు. కావున కామ[కోధాదులను విశడుచుటయను 
సన్నా్యసముకంటె కర్మయోగము (శ్రేష్టమైనదని చెప్పబడినది. కామ(క్రోధాదులను విడచుటచేత 
శుద్ధి మొదలగు ఫలముగలుగునుగదాయనిన అవి అల్పఫలములైసందున అది ఇచ్చట ఉద్దేశింప 
బడలేదు. 

(రాఘవేందులు) కామ।క్రోధాది త్యాగములేక నే కర్మయోగము మా(తముగాని, కర్మ 
యోగములేక నే కామ[కోధాది త్యాగము మాశ్రముగాని మోక్షహేతువు కానేరదు. త్యాగము, 
కర్మయోగము, చేరినచో శీఘ్రముగ మోక్షములభించునని తాత్సర్యము. 
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(స్వీకీయము) ఈక్లోకమునందలి మొదటి పాదమునకు భాష్యోత్కర్షదీపిళక ర్తయైన 
ధనపతి యనువారు |క్రిందక నబరచినట్రును అన్వయము జేయవచ్చుననుచున్నారు - అయోగతః = 
యోగములేక, కృతః = చేయబడుచున్న, సన్న్యాసః = వట్టిసన్నా సము, దుఃఖం = నరకరూప 
మైన దుఃఖమును, అప్తుంచ = పొందుటకైయే, (భవతి) = అగుచున్నది. 

ల్లో యోగ యుకో విశుద్ధాత్మా విజితాత్మా జితేం[దియః | 

సర్వభూకాత్మభూతాత్మా కుర్వన్నపి న లిప్యతే ॥ గా 
పద॥ యోగయుక్తః - పొషద్ధాత్మా - విజితాత్మా - జితేంద్రియః ! 
సర్వభూతాత్మభూతాత్మా (1) - కుర్వ౯ - అపి - న - లిప్యతే ॥ 
యోగయు కః కర్మయోగముతో గూడినవాడును నర్వభూతాత్మ- తన ఆత్మను నకలభూతముల 


విషద్ధాశ్మా'  పరితద్గమైన మనన్సుగలవాడును ఆక్మగ' ఎరింగియన్న వాడు 
విజికాత్మా దేహమును జయించినవాడున్సు కుర్వన్నపి కర్మలను జేయుచుండినను 
అనగా దేహస్యాధీనము  నలిప్యతే కర్మచేత అంటబడుటలేదు, 
గలవాడును అనగా కర్మబంధ మును 
జితేంద్రియః ఇందియములను జయించినవాడును పొందుటలేదు. 
అయి 


తా॥ కర్మయోగిగను, పరిశుద్ధమైన మనన్సుగలవాడుగను, దేహమును 
వశ పరచుకొనిన వాడుగను, ఇం|దియములను అణచినవాడుగను, నకల భూత 
ములలోనున్న వరమాత్మయు తనయాత్మయు నొక్కటని కెలిసియున్న వాడు 
గనుఉన్నవాడు (లోకసం[గహమునశకై) కర్మలను జేయుచుండినను కర్మ 
బంధమును పొందుట లేదు. 

(1) సర్వభూతాత్మ భూతాత్మా - తనయాత్మను సకలభూతముల ఆత్మగగొన్నవాడు, తనలోనున్న 
అత్మను (బ్రహ్మమొదలు తృణమువరకుగల సక లభూశముల ఆత్మగచూచెడివాడు. 
అనగా సమ్యగ్దర్శి (శంకరులు). దేవాది సకలభూతములకును ఆత్మగనున్న స్వరూప 
మునే తనకు నాత్మగ నెరింగెడివాడు. అనగా జ్ఞానాకారముచేత ఆత్మలు సమానమైన 
వారలని యెరింగెడివాడు (రామానుజులు). (బ్రహ్మమొదలుగాగల సకల(ప్రపంచమున 
కును ఈశ్వరుడెవ్వడో అతడే తనకునీశ్వరుడని యెరింగెడివాడు (రాఘవేం(ద్రులు) 


శ్లో॥ నైవ కించిత్కరోమీతి యుకోమన్యేత త శ్వ్యవిల్‌ | 
వశ పశ కాశ ఎక స్పృశ కా బిఘకా అశ్నజా గచ ఎక్స్వవజాశ్యసక॥ 
పద! న - ఏవ - కించిత్‌ - కరోమి - ఇతి - యుక్తః - మన్యేత - తశ్వ్వవిత్‌ | 
పశ్య - శృణ్వ౯ - స్పృశకా - జిస్టుకా - అశ్నళా - గచ్చః - న్వీపకా - శ్వనకా || 
ళో [వలవజా వినృబి౯ గ ఎహ్లాకా ఉన్మిషన్నిమిషన్నపి । 
ఇందియాణీం దియా శ్థేము వ ర్త న ఇతి ధారయకా॥ 9 
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పద! (పలపకా - విసృజకా - గృహ్హు౯ - ఉన్మిష౯ - నిమిషకా - అపి! 
ఇంద్రియాణి - ఇంద్రియార్టేషు - వర్తన్హే - ఇతి - ధారయకా ॥ 


తత్త బిల్‌ తత్వమును ( యథార్థమ.ను విస+జక్‌ అపీ (జలమలములు) విడిచినను 
ఎరింగినవాడు (వాయువు ఉపస్థముల 
వశ్యన్నపి చూచినను (కండ్డవ్యాపారము) వ్యాపారము) 
శృణ్యకా (అపి) _ వినినను (చెవులవ్యాపార ము) గృహ్హణా అపి ఎత్తినను (చేతులవ్యాపార ము 
స్పృళక్‌ ,, తొకినను (త సక్కువ్యాపారము) ఉన్మిషణా అపి + కండ్లను కెరచినను మూసినను 
బిఘజా ,, అ(మాణీంచినను (ముక్కు నిమిషజా అపి | (కూర్మమను వాయువు 
వ్యాపార ము) వ్యాపార ము 
భుజించినను(నాలుకవ్యాపార ము) ఇంద్రియాణి ఇంద్రియములు 
గచ్చ నడచినను (కాళ్ళవ్యాపారము) డఇంద్రియార్థేష.  ఇం్మదియ విషయములలో 
న్యపః నిదించినను ( బుద్ధివ్యాపార ము వరన ఇతి (ప్రవ ర్తించుచున్న వని 
శ గన శ్వాసము విడిచినను [పాణ ధారయకా నిశ ఎయించుకొన్నవాడై 
వాయువు వ్యాపార ము యు కన్న౯ా నమాహితుడుగనుండి 
ప్రలపకా ,, మాటలొగ్షినను (నోటి వ్యాపా | అహంకించిళ్‌ నేనొక కార ్యమునున్ను 
రము నైవకరోమీతి చేయుటయేలేదని 
మన్యేత తలంచును. 


తా॥ యథార్థ మునెరింగినవాడు (అనగా ఆత్మయొక్క వాస్తవమైన 
స్వభావము నెరింగినవాడు, పరవస్తువును జూచెడివాడు చూచుట్క వినుట్క 
తాకుట్క [ఘాణించుట, భుజించుట, నడచుట, నిదించుట్క, శ్వాసము విడచుట, 
మాటలాడుట, మలజలములు విడచుట్క ఎత్తుట- కండ్డనుతెర చుట మూయుట 
యను నీ వ్యాపార్యములను జేసినవాడుగనున్నను, ఇందియములు వాటికార్య 
మైన విషయములలో _పవర్తించుచున్నవని నిశ్చయించుకొని మనఃస్థెర్యము 


గలవాడై యుండి “ఒక కార్యమునుగూడ నేను చేయుటయేలే”దని తలంచవలెను. 

(శంకరులు) “మన్యేత = శలంచవలెను' అని మునుపటి వాక్యముతోనే 9వ ళ్లో-ను 
జేర్చుకొనుడు. అతడు యథార్థమును బాగుగ నెరింగినవాడై ఎప్పుడు ఏవిధముగ (గ్రహింపపలె 
ననునడి చెప్పబడుచున్నది. ఇట్లు యథార్థము నెరింగి దేహేంద్రియముల సక లవ్యాపారముల 
లోను, అనగా సకలకర్మలలోను అకర్మనే జూచెడివాడై ఉన్నదానిని ఉన్నటుల చూచుచున్న 
అతనికిని సర్వక ర్మసన్నా సమునందే యధికారము. అతడు కర్మలేని స్వభావమును చూచుటవలన 
ననుడు. ఎండమావులలో నీరున్నదని తలంచి నీరుత్రాగుటకై పోయినవాడు అచ్చట నీరు లేదని 
తెలిసిన పిదప నీరు |తాగుటయను |ప్రయోజనమునకై మరల నచ్చటకు వెళ్ళుటలేదుగదా, 

(స్యకీయమ్బు దీనిలో చెప్పబడియున్న వానిని జ్ఞానాధికారిగ ఎరుంగదగినది. వా స్తవ 
మైన సన్నా సము ఇదియే. 


SERRA 


న్లో (బహ్మణ్యాధాయ కర్మాణి సంగం త్యక్త్వా కరోతి యః 
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పద! (బహ్మణి(1) - ఆధాయ - కర్మాణి - సంగం(2) - త్యక్త్వా - కరోతి - యః । 
లిప్యతే - న - సః - పాపేన - పద్మష్యత్రం - ఇవ - అంభసా ॥ 


యః ఎవ్వడు నః అతడు 
కర్మలను అంభసా జలముచేత 
(బవ్మామునందు వద్మపతమివ తామరాకునలె 
ఆధాయ ఒప్పజెప్పి (అర ఏణముచేసి) పాపేన (వుణ్య) పావములచేత 
సంగంత క్యా ఫలము నందాన క్రినివిడిచి నలిష్యతే అంటబడుటలేదు. 
కరోతి (కర్మలను) చేయునో 


తా॥ ఎవ్వడు కర్మలను పరమాత్మయెడ నొప్పజెప్పి (ఈశ్వరార్పణ 
బుద్ధితో జేసి ) ఫలాపేక్షను విడనాడి చేయునో అతడు తామరాకు ఎట్టు జలము 
చేశ అంటబడుటలేదో ఆ విధముగ (వుణ్య) పాపములచే నంటబడుట లేదు. 
(1) బహ్మణి - (పకృతియెడ (రామానుజులు) 
(2) సంగం - మోక్షఫలమునందుగూడ కోరికను (శంకరులు) 

(శంకరభాష్యము) ఐతే ఎవ్వడు వాస్తవము నెరుంగడో, మరియు కర్మయోగము 
నాశయించినవాడో అతడు పనివాడు యజమానునికై పనిజేయుటవలె “'నేనుఆతనికై (ఈశ్వరునిక్రై 
కర్మను జేయుచున్నాను” అని సకలకర్మలను ఈశ్వరునియెడ నుంచి ముక్తియను ఫలమునందు 
గూడ నాస కిని విడిచి చేయుటవలన అతనియెడ తామరాకులో నీరువలె పాపమంటుటలేదు. 
కేవలము మనస్సు పరిశుద్ధపడుట మాత్రమే అతని కర్మకు ఫలమగుచున్నది. 

(స్వకీయము) దీనిలో గు ర్హింపబడియున్న వానిని కర్మాధికారిగ నెరుంగదగినది. ఈ 
శ్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్యఖండము అధ్యాయము 1-శ్లో-5ఓ లో చూడుడు. 

ఎలాంటి 
శ్లో కాయేన మనసా బుద్ధ్యా శేవలై ' రిందియైరపి | 
యోగినః కర్మ కుర్వన్లి ని సంగం త్యక్తా్యాఒఒత్మశుద్ధయే i [1 
పద॥ కాయేన - మనసా - బుద్ధ్యా - కేవలైః - ఇంధదిమైః - అపి! 
యోగినః - కర్మ - కుర్వన్తి - సంగం - త్యక్త్వా - అత్మశుద్ధయే ॥ 


యోగినః కర్మయోగులు వట్టి బుద్ధిచేతను 
నంగంత్యక్తా ఫలాపేక్షనువిడచి 'కేవలైః ఇంద్రిటైరపి వట్టి ఇంద్రియములచేతను 
అత్మశుద్ధయే చిత్తశుద్ధికై కర్న కర్మను 

శేవలేనకాయేన వటి దేహముచేతను కుర్వన్లి చేయుచున్నారు, 


శేవలేనమనసా వట్టి మనన్సుబేతను 
తా॥ కర్మయోగులు ఫలా పేక్షను విడచి చి త్తశుద్ధికై వట్టి దేవాముచేతను 
వట్టిమనస్సుచేతను వట్టిబుద్ధిచేతను వట్టీఇం[దియములజేతను " కర్మను జేయు 
చున్నారు. 
(శంకరులు) “నాది” అనుదానిని విడిచి “ఈశ్వరునికొరకే చేయుచున్నాను, నా [ప్రయో 
జనమునకై కాదు" అని (ప్రతి వ్యాపారమునందును నాది అనునది లేకుండుటకొరకు, 'కేవలైః = పట్టి 
(అనగా మమకారములేని) అనుమాటను శరీరముమొదలగు వాటితోను వెన్వేరుగ జేర్చి, కర్మయోగులు 
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ఫలాపేక్షను విడచి చిత్తపుద్ధికై (పట్టి) దేహముచేతను, (వట్టి) మనస్సుచేతను, (వట్టి, బుద్ధిచేతను, 
(వట్టి) ఇంద్రియములచేతను కర్మను జేయుచున్నారని |గ్రహింపవలెను. గనుక దానియందే నీ కధి 
కారము. కావున నీవు కర్మనే జేసెదవుగాక. 

(శ్రీధరులు) చి త్తశుద్ధికై దేహముచే చేయదగినవి స్నానాదులు, మనస్సుచే చేయదగినవి 
ధ్యానాడులు, బుద్ధిచే చేయదగినవి తత్త్వనిశ్చయము, ఇందియములచే చేయదగినవి శ్రవణ కీర్త 
నాదులు, 

(స్వకీయము) “కేవలైరిం(ద్రియైః” అనుదానికి “అభిమానములేని ఇం|దియములచేత'' 
అనిఅర్ధ్థము చేయవచ్చును. అనగా తానుజేయు కర్మలో ఇంద్రియములచే (గగ్రహింపబడు వస్తువులలో 
రాగద్వేషములుంచకయుండుటయని భావము. 


ళ్థో॥ యుక్తః కర్మఫలం త్యక్షా శాంతిమాష్నోతి నైప్పికీం । 
అయు కః కామకారేణ ఫలే సకో నిబధ్యతే ॥ 12 
పద॥ యుక్తః (1) - కర్మఫలం - త్యక్త్వా - శాంతిం (2) - ఆష్నోతి - నైష్టికీం | 
అయు క్తః - కామకారేణ - ఫలే - సక్తః - నిబధ్యతే ॥ 


యు కః కర్మయోగముతో గూడినవాడు ఆప్నోతి పొందుచున్నాడు 
(కర్మయోగిమ్టైనవాడు  అయుక్త। యోగయుక్తుడుగనుండక 

రర్మవలం త రకా కర యొక్క భలము నందు కామకారేణ కామముయొక ఢి (పేరణచేళ 
అపేక్ష నువిడచి ఫలే భలమునందు 

నైస్టికం నిష్టవలన గలుగుచున్న నక్రః అన క్రీగలదాడు 

కొంతిం శొంతిని నిబధ్యతే (కర్మచేక్స కట్టుబడుచున్నాడు , 


తా॥ కర్మయోగియైనవాడు కర్మమునందు ఫలాపేక్షను విడచి (ఆత్మ 
నిష్టవలన పొందదగిన శాంతిని (మోక్షమును) పొందుచున్నాడు. యోగ ముతో 
గూడినవాడుగ నుండక ఆశచే |పేరేపింపబడి ఫలమునందాస క్రీ గలవాడు 

(కర్మచేత) కట్టబడుచున్నాడు. 

(1) యుక్తః - ఈశ్వరునికొరకు కర్మలను జేయుచున్నాను, నాఫలమునకై కాదు. అను చిత్త 
సమాధానముగలవాడు (శంకరులు). పరమేశ్వరుని నిష్టలో నిలకడచెందియున్న వాడు 
(శ్రీధరులు). ఆత్మ ప్రయోజనమునందే దృష్టిగలవాడు (రామానుజులు), 

(2) కాంతిం - ఆత్మానుభవ సుఖమును (రామానుజులు). 

(శంక రభాష్యము) ఈశ్వరునికై కర్మలను జేయుచున్నాను, నా ఫలమునేకై కాదు. అని 
యీ విధముగ మనస్సమాధానమును పొందినవాడై కర్మయొక్క పలమునువిడిచి కర్మనుచేసెడి 
వాడు, మొదట సత్త్వశుద్ధి, (అంతఃకరణపుద్ధి పిదప జ్ఞాన్నవొప్తి, పిదప సర్వక ర్మ సన్నా సము, 
తరువాత జ్ఞాననిష్ట వీనిని [క్రమ్మకమముగపొంది క డపటిదిగ మోక్షమనే శాంతిని పొందుచున్నాడు, 
సశ్త్వశుద్ధి యగుట, పిదప జ్ఞానమొందుట, పిదప సకల కర్మలను విడచుట, పిదప జ్ఞాననిష్ణను 
వాంచుటయిను. నిట్టి [క్రమము వాక్యమున ధ్వనించునట్లు గ్రహింపవలెను, ఐతే ఒక నిలకడలేని 
32 
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మనస్సు గలవాడై కామముచే (్రేరేపింపబడి “నా ప్రయోజనమునరై ఈ వ్యాపారమును చేయు 
చున్నాను” అని పలమునందాస క్రిగలవాడు కర్మచే కట్టుబడియున్నాడు కావున నీపు కర్మ 
యోగముతో గూడినవాడవై యుండుమని తాత్పర్యము. 





శ్లో! నర్వకర్మాణి మనసా నన్న్యస్యాస్తే నుఖం వశీ 1 
నవద్వారే వరే దేహీ*నై వ కుర్యన్న కారయకా ॥ 18 
పద॥ సర్వకర్మాణి - మనసా - సన్న్యస్య - ఆస్తే - సుఖం - వశీ | 
నవద్వారే - పురే - దేహీ - న - ఏవ - కుర్వజా - న - కారయ౯ా 


ఇంద్రియములను జయించిన నైవకుర్వజ్లా (దేనిని చేయనివాడుగ నే 
దేహియెనవాడు నకారయజా చేయించనివాడుగనే 
నర్వకర్మాణి సకల కర్మలను నవద్యారే తొమ్మిది వాకిళ్ళగల 
మనసా వివేకబుద్ధిచేత వురే పప్టణమున - అనగా దేహమున 
సన్న్యన్య తొలగించి నుఖం లస నుఖముగ నిలబడియున్నాడు. 


తా॥ ఇందియములు మనస్సు వీటిని న్వాధీనవరచిన దేహియైనవాడు 
(దేహముతోగూడి నిలబడువాడు ఏివేకముబడ సిన మనన్సుజే నకలకర్మలను 
తొలగించి తొమ్మిదివాకిండ్డుగల పట్టణమువంటి దేహమునం దొక్కటియు 
చేయకయు చేయించకయు ఆనందముగ నిలబడియున్నాడు. 
* దేహే అనియొక పారముకలదు, 
(శంక రభాష్యము) అయితె పరవస్తువును చూచెడివాడు ఎవ్వడు అతడు ఎట్టుండును? 
అనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. ఆ విధముగ పరత త్త్వమును జూచినవాడు నిత్యము నైమి శ్రీకము, 
కామ్యము, (పతిషిద్ధము అను సక కర్మలను వివేకబుద్ధీచే లొలగంచి అనగా కర్మ మొదలతు 


ఛా 


వాట్టలో సకర్మనుజూచి, కర్మలను పూర్తిగ విడిచి, సుఖముగ నిలబడియున్నాడు. [నిళ్వకర 
మనగా తప్పక అవశ్యకముగ చేయవలసినవి (సంధ్యావందనము మొదలగునవి). నైమిత్తిక కచ 

మనగా యేదైన ఒకనిమిత్తము వలన కాదగినది (గ్రహణకాలమున స్వా నముచేయుటవంటిది). 
కామ్యకర్మమనగా ఏదైన (ప్రయోజనమునుద్దేశించి చేయబడునది. ఇవిచేసియే తీరపళెననునదిలేదు. 
(ప్రతిషిద్ధము చేయచగనిదని నిషేధింపబడినది.] అతడు దేహము వాక్కు మనస్సు వీటివ్యాపార 
ములను విడిచివాడు, ఆయాసము లేనివాడు, శుద్ధమైన (సంతోషముకల) మనన్నుకలదాడు, 
ఆళ్మనుదప్ప. బయటి (ప్రయోజనములన్నియు డొలగినవాడైనందున అతడు 'ఎతోషము!! నిలబడి 
యున్నాడని చెప్పబడినది. “వశీ"” యనుదానికి ఇంద్రియములను ఎయించి యనిభావము. 
అతడు ఎచ్చట ఎట్లు నిలబడియున్నాడనునది చెప్పబడుచున్నది. తొమ్మిదివాకిళ్లునల పట్టజమను 
నది ఈ దేహము. ఎట్లనగా ఆత్మ, తెలిసికొనుటకు ద్వారములై తలలోగల ద్వారములు (వాకిండ్లు) 
ఏడు అనగా కండ్లు రెండు, చెవులు రెండు ముక్కుద్వారములు రెండు, నోరొక్కటి, మలజలములను 
విడచుట కైన [కిందిద్వారములు రెండు కావున నీ తొమ్మిది ద్వారములతోగూడిన చేప లొమ్మిది 
వాకిండ్లుగల పట్టణమనబడినది. అదిపట్టణమువలెసున్నందున పట్టణము అనబడినది. ఈ పట్టణము 
ఆత్మనే రాజుగగలగినది. ఈ సగశమునరకు ప్రజలు ఎపనేగా పంచేందియములు మనిస్సు చుక్జి 
వాటి విషయముతే ఈ (ప్రుళందరును ఆ శిమతపు. జ్యాపాాములో.. [సవరించు 


శే 


సర్‌ 
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వారై తమ(ప్రభువైన ఆత్మకు వెలుపలి విషయములను తెలియబరచునట్టి కరణములైనందున 
పజలను బోలుదురు. ఇవిచేయు సక లవ్యాపారములున్ను ఆత్మయొక్క (ప్రయోజనము కొరకే 
యగును. ఈ తొమ్మిది వాకిండ్లుగలపట్టణమైన ఆదేహమున దేహి (ఆత్మ) సకలకర్మలను తొల 
గించి యేకార్యమును జేయు వాడును జేయించువాడును గాకయే సుఖముగ నిలబడి యున్నాడు. 


సన్నా్యసియైనను సిన్నా్యసికానివాడైనను (పతిజీవుడును దేహమునందే నిలబడియున్నం 
దున ఇచ్చట “ఆస్తే” అను విశేషణమునకు (ప్రయోజనమేమనగా, దేహము, ఇం[దియములు వీటి 
చేరికను ఆత్మగనెరుంగు అజ్ఞానియైన జీవునికే (ఇంటిలోనో నేలమీదనో లేక ఆసనమునందో నిల 
బడియున్నానను తలంపు కలుగుటవలె) దేహమునందు నిలబడియున్నానను తలంపు గలుగుట 
లేదు. ఐతే దేహము మొదలగు వాటిచేరికకంటె వేరుగ నాత్మనెరుంగు జ్ఞానికి దేహమునందు నిల 
బడియున్నానను తలంపుగలుగును. సకలకర్మ లనువిడిచిన జ్ఞాని గృహమున తానుండుటవలె 
తొమ్మిదివాకిళ్ల పట్టణమైన దేహములో (ప్రారబ్దకర్మ ముగియువరకు నిలబడియుండుట యనునది 
తగును. కావుననే ఈ విశేషణము జ్ఞానిఅజ్ఞాని వీరల తలంపుల భేతమును గు ర్తించుచున్న ది. 
జ్ఞాని, దేహము ఇం[దియము టు తొలగించుచున్న వా డైనను తెలుపురంగు పాలతో 
జేరియండుటపలె, చేయువాడుగను చేయించువాడుగను ఉన్నట్టి స్వభావము ఆత్మతోక లసి యుండ 
వచ్చునని సందేహము కలుగకుండుటకై “నైవ కుర్వ౯ నకారయక౯'' అని చెప్పబడిన విశేషణము 
ఆత్మకు ఇవి స్వభావముగనే లేవనుదానిని సు ర్రించుచున్నది. '“అవికార్యోఒయం” అని 2వ అధ్యా- 
25-కోకములోను, “శరీరస్టోపి న కరోతి న లిప్యతే” అని 18వ అధ్యా 82వ శ్లోకమునందును చెప్ప 
బడియున్నది. “ధ్యాయతీవ లోలాయ తీవ = ఆత్మ ధ్యానించుటవలెను కదలుటవలెను ఉన్నది.” 
అను బృహదారణ్యకము (4-3-7) శ్రుతిచేతను దీనినెరుంగుడు. 


(స్వకీయము) దేహము 9 ద్వారములును గలదైనందున ఆదేహము తొమ్మిది వాకిళ్లుగల 
పట్టణముతో సమానముగ వర్ణింపబడినది. దేహమునందలి తొమ్మిదివాకిండ్లు ఓవనగా-కండ్లు2, 
చెప్పులు 2, ముక్కు 2, నోరు 1, పాయువు 1, ఉప పస్థము 1, మొత్తము తొమ్మిది. పట్టణమును 
ఉపమానముగ జెప్పిన భావమేమనగా తొమ్మిది వాకిండ్లు గల ఒకకోటయందుండి తానుగను తన 
మంత్రి మొదలగు పరివారముల మూలముగను పలువిషయములలో (ప్రవర్తించియు పలువ్యాపార 
ములను జేయుచుండియు జేయించుకొనియు చాలకాలము రాజ్యతంత్రము నడపిన ఒకరాజు 
రాజ్యాధికారమున ద్వేషము గలిగి ఆయధికారమును మరియొకని వశముచేసి ఆపట్టణమునందే 
నిపసించుచున్నాడు. అతడు అపట్టణములోనే నివసించుచున్నను రాజ్యతర్మతమువలన గలుగు 
సకలదుఃఖములును ఆరాజును విడనాడగా చింతలేక ఆరాజుఎట్టు సుబముగనుండునో ఆవిధమున 
దేహమనే కోటలోనుండి ఇంద్రియములు మనస్సు బుద్ధి, అహంకారము, దేహము వీటివలన 
జేయబడు సకలకర్మలను తానే చేయునదిగను ఇం(ద్రియాదులనుగొని తానుచేయించునడిగను 
(భమించిదానివలన సుఖదుఃఖములు తనవని భావించివచ్చిన ఈ ఆత్మయినవాడు జ్ఞ జానమునుపొంది 
తాననుభవించుచుండిన సుఖదుఃఖాదులు తనవికావు, దేహేం[దియాదుల వ్యాపారమునకు తాను 
క ర్తకాదని ఎరింగినచో, అటైెరింగిన పిదప దేహాదులవలన వాటివ్యాపారము జరుగుచుండినను 
వాటిసంబంధమును విడిచి దేహములో సుబముగనుండును, అనుదానిని స్పష్టపరచుటకై పట్టణము 
దృష్టాంతముగ జెప్పబడినది. 


స్టో న కర్తృత్యం న న కళా శైలీ లోకస్య సృజితి [వభుః 
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పద! న - కర్తృత్వం - న - కర్మాణి - లోకస్య --సృజతి - ప్రభుః (1) | 
న - కర్మఫలసంయోగం - స్వభావః - తు - (ప్రవర్తతే ॥ 


వళః ప్రభువు (ఆత 3 కర్మఫలనంయోగం కర శయొక y ఫలముతో 
లోకన్య లోకమునకు కలియుటను 

క ర్హృత్వం క రృత్వమును న (నృజితి) సృష్టింవలేదు. 

ననృ్ఫజితి సృష్టించలేదు న్వభావన్తు స్వభావమనునదే 
కర్మాణి కర్మలను (ప్రవర్తతే (ప్రవ రించుచున్న ది. 


న (నృజక) -.నృష్టింపరేదు 
తా॥ దేహమునకు అధిపతియైన ఆత్మయనే [వభువు లోకమునకు కర్షృ 
త్వమునుగాని, కర్మలనుగాన్సి కర్మఫలము నందాస'క్తి నిగాని కలుగ జేయలేదు. 
స్వభావమనునదే అనగా మాయయే [వవర్షించుచున్నది (క_ర్భృత్యము మొద 
శైనద్కి మాయయొక్క గుణముచే కలిగినదని కాత ఏర్యము). 
(1) ప్రభుః - ఈశ్వరుడు (శ్రీధరులు) పరిపాలకుడని భావము. రాబోవు శ్లోకమున “విభుః 
అను[ప్రయోగమునున్ను చూడుడు. 

(శంకరభాష్యము) క ర్తయగుటను ఆత్మ కలుగజేయదు. అనగా “నీవు దీనిని చేయుము" 
అనితానుగ ఆత్మఒకనిని (శ్రేరేపించుటలేదు. ఒకడుతాను ఫొందగోరిన బండ్లు, ఘటములు, 
గృహములు మొదలగువాటినిగూడ అత్మ లోకమునకై కలుగజీయుటలేదు. మరియు బండిమొదలగు 
వాటినిజేసినవాడు ఆవ్యాపారముయొక్క ఫలముతో కలియుటనుగూడ ఆత్మ కలుగజేయుటలేదు, 
ఆత్మస్వయముగ నొకదానిని జేయుటయు చేయించుటయు లేనిచో అప్పుడేది చేయునదిగను 
చేయించునదిగను నున్నదనగా, స్వభావమనునదే. ఆదేమనగా, అవిద్య (ప్రకృతి (తిగుణమయమైన 
మాయ. చేష్టించుచున్నది, “'దైనీహ్యేషాగుణమయీ మమమాయా” అనిరాబోవు 7వ అధ్యా- 
14-పశ్లోకమునందు చెప్పబడియుండుటను చూడుడు. 

(రామానుజులు) లోకస్య = దేవమనుష్య పపపక్షిస్థావరాది రూపములైనదియు, (ప్రకృతి 
సంజంధముతో కూడియున్న దియునైన ఈ లోకమునకు, క ర్హృత్వం = దేవమనుమ్యోదులలో వారి 
వారికి (ప్రత్యేకించిన క రృృత్వమునున్ను, కర్మాణి = వారివారికి (ప్రత్యేకించిన కర్మలనున్ను, కర్మ 
ఫలసంయోగం = ఆయాకర్మలవలన కలిగిన ఫలములలో వారి వారికి (ప్రత్యేకించిన సంబంధము 
నున్ను, ప్రభుః = కర్మబంధముతొలగి తనస్వరూపముతోనున్న ఆత్మ, నసృజతి = కలుగజేయుట 
లేదు, స్వభావస్తు = |ప్రకృతివాసనయై అనాదికాలముగ వెంబడించివచ్చుచున్న పూర్వకర్మలవలన 
కలిగిన దేవమనుష్యాద్యాకారములైన (ప్రకృతి సంబంధమువలన గలిగిన దేహాభిమానవాసనయను 
నది, (ప్రవర్తతే = కలుగక్షేయుచున్న ది. క కృృత్వాదులు స్వభావమువలనే గలిగినవేగాని ఆత్మకు 
క ర్హృత్వములేదు. 

(రాఘవేంద్రులు) (ప్రభుః = జడవస్తువులకంటె సమర్థుడై నజీవుడు, లోకస్య = జనులకు 
గాని తనకుగాని, క రృృత్వం = క రృశ్వమునుగాని, కర్మాణి = కర్మలనుగాని, క ర్మఫలసంయోగం= 
కర్మఫలమునందాస క్తినిగాని, నస్ఫజకి = స్వతంత్రముగ కలుగచేయుటయందుగాని, తాను పొందుట 
యందుగాని శక్తుడుకాడు. స్వభావస్తు = స్వేతంత్రుడుగ సకలమును క లుగచేయునట్టి ఈశ్వరుడు, 
(పవ ర్రతే = స్వతం(శ్రుడుగ క్త లుగచేయుచున్నాడు, లేళ, (ప్రమః = ఈశ్వరుడు, లోక iy = నీవులకు, 
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క ర్హృత్వం =క ర్హృత్వము, కర్మాణి = కర్మలు, కర్మఫల సంయోగంచ = కర్మఫల సంబంధము 
వీటిలో, న సృజతి = స్వాతం త్ర్యమిచ్చుటలేదు. 


ళ్గో॥ నాద శ్రే కన్యచిత్సాపం న చైవ నుక్చతం విభుః । 
అజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం తేన మువ్యూ ని జిన్తవః॥ 1$ 
పద॥ న - ఆదత్తే - కస్యచిత్‌ - పాపం - న - చ - ఏవ - సుకృతం - విభుః | 
ఆజ్ఞానేన - ఆవృతం - జ్ఞానం - తేన - ముహ్యత్తి - జన్హవః ॥ 


విభుః అంతట నిండిన ఆత 3 జొనం జొనము 
ణా Cy 
కస్యచిత్‌ ఒకనియొక్క అజ్ఞానేన అజ్ఞానముచేత 
పొవం పావమునున్ను ఆవృత' 0 మూయబడియున్నది. 
న్టైవాద త్తే తీనుకొనుటయే లేదు, తేన దానిచేత 
నుకృతం చ వుణ్యమునున్ను జి న్త్‌వః [పొణులు 
నైవఅద క్లే తీసుకొనుటయేలేదు. మువ్యాన్తి మోహమును పొందియున్నవి 


తా॥ అంతటనిండిన పరమాత్మ ఒకని పొపమునుగాని వుణ్యమునుగాని 
తీసికొనుట లేదు, జ్ఞానము అజ్ఞానముచేత మూయబడియున్నది. దానిచే (ప్రాణులు 
మోహమును పొందియున్నవి, 

(శంకరులు) ఒకడు వాస్తవమున భక్తుడ్రయున్నను వాని పుణ్యమునుగాని, లేక, 
భక్తులచే చేయబడిన పొపమునుగాని, సర్వవ్యాపిమైన పరమాత్మ తీసికొనుటలేదు. అట్లైన భక్తులచే 
పూజ, యాగము, దానము, హోమము మొదలగు సత్కర్మలు ఎందులకై చేయబడుచున్న వనినచో, 
వివేకజ్ఞానము అజ్ఞానముచే మూయబడియున్నది. కావున వివేకములేని సంసారులైన (ప్రాణులు 
“నేనుచేయుచున్నాను, చేయించుచున్నాను. అనుభవించుచున్నాను, అనుభవించునట్లు చేయు 
చున్నాను” అని మోహమువలన తలంచుచున్నారు. (ఈ మోహము నివ ర్హించుటకొరకే సత్కర్మలు 
చేయబడుచున్న వి.) 

(శ్రీధరులు) ఈశ్వరుడు సర్వత సమముగనున్నాడను జ్ఞానము, శిక్షగూడ అను 
(గ్రహమేయని యెరుంగనట్టి అజ్ఞాశముచేత మూయబడియున్నది. దానిచే, తమపూర్వకర్మాను 
సారముగ దుఃఖముననుభవించునప్పుడు భగవంతుడు పక్షపాతియని తలంచుచున్నారు, 

(రామానుజులు) విభుః = ఆత్మ (జీవుడు) కస్యచిత్‌ = పుత్రమిత్రులయొక్క, పాపం = 
పాపఫలమైన దుఃఖమును, నాదశ్తే = పోగొట్టుటలేదు. అనగా తనవాడను నభిమానముచే ఆ పాప 
మునకు పరిహారము జేయుటగాని దానిని తాను (గ్రహించుకొనుటగాని, యేర్చడుటలేదు. కస్యచిత్‌ = 
శత్రువైన ఒకనియొక్క, సుకృతం = పుణ్యఫలమైన శుభమును, నాదశ్తే = పోగొట్టుటలేదు, 
ఏలనగా, విభుః = గుర్తించిన ఒక దేశమునందుండెడివాడు కాడు. అనగా అంతట వ్యాపించిన 
వాడు. ఇతసికి పుశ్రమిత్రులనియులేరు, ద్వేషియులేడు గనుక ఒకని పొపపుణ్యములను పోగొట్ట 
కారణమేలేదు. అయితే లోకములో ద్వేషి బంధువు అని వ్యవహరింపబడుచున్నదిగదా యనినచో 
ఆ వ్యవహారము పూర్వకర్మ వాసనవలన కలిగినది. ఎట్లనగా “అజ్ఞానేనావృతంజ్ఞానం = సుఖ 
స్వరూపమైన జ్ఞానము అజ్ఞానముచే కప్పబడియున్నది” చానిపలన బంధువు, ద్య్వేషియనునీభి 
మానము కలుగుచున్నది. 
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(రాఘవేంద్రులు) విభుః = జీవుడు, కస్యచిత్‌ పాపంనాదత్తే = ఒకదుష్కర్మకు ఫల 
మైన పాపమును స్వతం[తముగ పొందుటకుగాని, కస్యచిత్‌ సుకృతం = ఒకసత్కర్మకు ఫలమైన 
పుణ్యమును స్వతం(త్రముగ పొందుటకుగాని శక్తుడుకాడు. ఈశ్వరుడే ఆ కర్మఫలముల నివ్వశక్తుడు. 
లేక విభుః = ఈశ్వరునికి పాపకర్మగాని పుణ్యకర్మగాని ఏదియు లేనందున ఆ కర్మఫలము నతనికి 
లేదు. పాపపుణ్యఫలములులేని ఈశ్వరుడొకడున్నచో ఏలకనబడుట లేదనగా జీవునిజ్ఞానము అజ్ఞాన 
ముచే కప్పబడి యున్నందున ఈశ్వరుని ఎరుంగలేదు. 

ఉశిశిధ శిశిర 
ళ్గో॥ జ్ఞానేన తు తదజ్లానం యేషాం నాశితమాత్మనః *। 
శేషామాదిత్యవళ్‌ జ్ఞానం [వకాశయతి తత్పరం ॥ 16 
పద॥ జ్ఞానేన - తు - శక్‌ - అజ్ఞానం - యేషాం - నాశితం - ఆత్మనః | 
తేషాం - అదిత్యవత్‌ - జ్ఞానం - (ప్రకాశయతి - తత్‌ - పరం (1) ॥ 


యేషాం ఎవరియొక్క తేషాం తుజ్జానం వారలశే, జ్ఞానము 

తద జ్ఞానం ఇ యజ్ఞానము అదిత్యవల్‌ నూర్యునివఠె 

అత్మనః జ్ఞానేన అత్మ న్స్‌ ర్చిన జ్ఞా జ్ఞొనముచేత తత్పరం అ పరవస్తువును 
నాశీతం నశింప జేయబడియున్న దో ప్రకాళశయతి (ప్రకాశింప ప చేయుచున్నది, 


తా॥ ఎవ్వరియొక్క ఆ యజ్ఞానము అత్మనుగూర్చిన జ్ఞా దానముచేత నళింవ 
జేయబడియున్నదో వారలకే జ్ఞానము నూర్యునివలె వర [బిహ్మస్వరూపమును 
(ప్రకాశింప జేయుచున్నది. సూర్యుని [ప్రకాశము అంధకారమును పోగొట్టి 
వస్తువులను (పకాశింప జేయుటవలె [పకాశింప జేయుచున్నది. 


* “అత్మనాం' అనియుపాఠము, అత్మలయొక్క అనియర్థము. 
(1) శతృ్చరం = పరిపూర్ణమైన ఈశ్వరస్వరూపమును (శ్రీధరులు) 

(శంకరులు) ఏ అజ్ఞానముచే మూయబడి (ప్రాణులు మైక మొందుచున్నవో ఆయజ్ఞానము 
ఆత్మనుగూర్చిన వివేకబుద్ధిచే నశింపచేయబడినయెడల అప్పుడా(ప్రాణులకు అట్టి జ్ఞానము సూర్యుడు 
(ప్రపంచమునందలి వస్తువుల సమూహములన్నిటిని స్పష్టముగ కనబరపించుటపలె ఎరుంగవలసిన 
పరమార్థత శ్ర్వమైన ఆపరవస్తువంతయు బాగుగ తెలియునట్టు చేయుచున్నది. 

(రామానుజులు) యేషామాత్మనాం = (ప్రకృతినుండి విముక్తిచెందియున్న ఆత్మల 
యొక్క, అజ్ఞానం = అనాదికాలముగ (ప్రవ ర్తించియున్న కర్మల సమూహములైన అజ్ఞానము, 
జ్ఞానేన = యేజ్ఞానముబేత అనగా అత్మ స్వరూపవిషయ పరిపూర్ణజ్ఞానముచేత, నాశితం = నశింపజేయ 
బడినదో, తేషాం = ఆయజ్ఞానము నివ ర్రించిన వారలయొక్క, తత్పరంజ్ఞానం = పరిపూర్ణమైనట్టియు 
స్వభావమైనడియునైన ఆజ్ఞానము, ఆదిత్యవత్‌ = సూర్యుని ప్రకాళమువలె, (ప్రకాశయతి = సక లమును 
(ప్రశాశింప చేయుచున్నది. ' ఎవ్వరియజ్ఞానము నళించెనో, 'తేషాం = వార్తయొక్క” అనుబహు 
వచనము జీవస్వరూపము అనేకమనుదానిని చూపుచున్న ది, అవిద్యచే అనేకముగ తోచుచున్న దే 

గాని వాస్తవమునందొక్కటేయను పక్షము సరిచ్చైనదికాధు. ఏలనేగా అవిద్యనశించిన పిదపను 
అనేకమను నర్థము దీస్‌లో జెప్పబడియుండుటపలన జీవులు పలువురనియు జీవేశ్వర భేదమను 
నదియు నేర్చడుచున్నది. 
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జో తద్భుద్ధయ స్తదాత్మాన స్తన్నిష్టా స్తతృరాయణాః | 
గచ ఎ.న్యవునరావృ శ్రీం జ్ఞాననిరూత క్ర ల్మషాః వ. 17 


పద॥ తద్బుద్ధయః (1) - తదాత్మానః (2) - తన్నిష్టాః (8 - తత్పరాయణాః (4) | 
గచ్చ ని - అపునరావృత్తిం (5) - జ్ఞాననిర్థూతకల్మషాః | 


తద్భుద్ధయః (వరమార్థ త త్త్యమైన) దానిలో జ్రాననికాతకల్నషాః జ్ఞానముచే పాపములను 
బుద్ధిగలవారుగను పోగొట్టుకొన్నవారుగను 
తదాత్మానః దానినే అత్మగ గొన్నవారుగను ఉన్నవారు 
తన్నిషాః దానియందే నిలకడచెండినవారు 9వనరావ్యృ త్రిం మరల పుట్టకుండుటను 
గను (మోక్షమును) 
తత్సరాయణాః దానినే పరమగతిగ(శరణముగ ) గచ్చ ది పొందుచున్నారు 
పొందినవారుగను 


తా॥ [బహ్మమునందు బుద్ధిసైర రము గలవారుగను, [బహ్మమునే తమ 


యాత్మగ నెంచువారుగన్కు [బహ్మానిస్టులుగను అనగా [బహ్మమునం౦దే స్థీతి 

గలవారుగను, [బహ్మమునే పరమగతిగ పొందినవారుగను, జ్ఞానముచే సకల 

పాపములను పోగొట్టుకొన్న వారుగ ను ఉన్నవారు మరల జనన మరణరూపమైన 
నంసారమునకు రాజాలని స్థానమైన మోక్షమును పొందుచున్నారు. 

* ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము 12 వ ఆధ్యాయమున చూడుడు, 

(1) తద్చుద్ధయః - తమయాత్మ స్వరూపదర్శనమున నిశ్చయజ్ఞానము గలవారుగను (రామానుజులు). 
నిశ్చయమైన (బ్రహ్మజ్ఞానము గలవారుగను (శ్రీధరులు), 

(2) తదాత్మానః - [బహ్మమే తమయాత్మగ గలవారు, తానే బ్రహ్మమను నిశ్చయము గలవారు 
(శంక రులు). ఆత్మస్వరూపదర్శనమున మనస్సును (ప్రవర్తింపజేయువారు (రామాను 
జులు. తనకు పరమాత్మయే యజమానుడని తలంచువారు (రాఘవేం(ద్రులు). 
(బహ్మమునందు నిలకడ చెందిన మనస్సుగలవారు (శ్రీధరులు). 

(క) తన్నిష్టాః - అత్మస్వరూపమునందెల్లప్పుడు అభ్యాసము గలవారు (రామానుజులు) అచంచల 
మైన (బహ్మనిష్టగలవారు (రాఘవేందద్రులు). 

(శ) తత్పరాయణాః - తనయాత్మ స్వరూపము నెరుంగుబయే పరమ(పయోజనమని తలంచినవారు 
(రామానుజులు) (బ్రహ్మమే ఆశ్రయముగ గలవారు (శ్రీధరులు). 

(6) ఆపునరావృ త్తి - పునర్ణననములేని తన ముక్తి స్వరూపమును (రామానుజులు). 

(శంకరులు) జ్ఞానముచే (ప్రకాశింపజేయబడిన పరవస్తువైన పరమార్థత శ్త్వమేదో దానిలో 
బుద్ధిగలవారు అనగా (బ్రహ్మమునందు బుద్ధి (ప్రవ ర్తించినవారు. దానినే షర(బహ్మమునే తన 
యాత్మగ చూచెడి వారలుగను |బ్రహ్మమునందే నిష్టగలవారు, అనగా సకల కర్మలను విడచి 
బ్రహ్మమునందే తమస్థితి గలవారు. అదియే ఎవ్వరికి శ్రేష్టమైన ఆశ్రయముగనున్నదో వారుదానినే 
గొప్ప శరణముగగైకొన్నవారు. ఆత్మ యొకదాసియందే సంతోషము పొందియున్నవారు అని 
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భావము. ఎవ్వరి అజ్ఞానము ఆకత్మనుగూర్చిన జ్ఞానముచే నశింపజేయబడియున్నదో వారు మైజెప్పిన 
విధమైనస్థితిని గలవారై మరల సంసారమునకు రాకుండుటను, అనగా మరల దేహముతో గూడుట 
లేనితనమును పొందుచున్నారు. సంసారకారణమైన పాపము మొదలగు అహితములు, మునుప్ప 
చెప్పిన జ్ఞానముచే ఎవ్వరికి నశింపజేయబడియున్నవో వారు జ్ఞానముచే పాపము పోగొట్టబడినవారు, 
మతులు అని తాశ్సర్యము, 





శ్లో॥ విద్యావినయసంపన్నే [బావ్మాణే గవి హస్తిని । 
శుని చైవ శ పారే చ వండికాస్పమదరి +నః+ | 18 
పద॥ విద్యావినయసంపన్నే - (బాహ్మణే - గవి - హస్తిని! 
జని - చ - ఏవ - శ్వపాశే - చ - పణ్ణితాః - సమదర్శినః ॥ 


వండితాః జ్ఞానులు శ్వపాశేచ కుక్కను వండిభుజించు 
విద్యావినయసంపన్నే విద్య శాంతము. ఇవిగల చండాలునియందును 
(బావ్మాణే (వాహ్మణునియందును నమదర్శినః వవ  నమముగ |[బహ్మమును చూచు 
గవి గోవునందును న్వభావముగలవారుగనే 
వాస్తిని వీనుగునందును యున్నారు. 

శునిచ కుక్కయందును 


శా॥ జ్ఞానులు విద్య శాంతము వీటితోగూడిన [బాహ్మణుని యెడను, 
గోవునందును, ఏనుగునందును, కుక్కయందును, కుక్కనువండి భుజించు 
చ౦డాలునియందును సమదర్శులుగన్కే అనగా సమముగ నిర్వికారిగనున్న 
(బ్రహ్మమును వాట్టలో వ్యత్యాసములేక చూచువారలుగనే యున్నారు. 
* ఈ శ్లోకమును (బ్రహ్మపురాణము అధ్యాయము 126 శ్లో-14 లో చూడుడు, 
(శంక రభాష్యము) ఎవ్వరి యజ్ఞానము ఆకత్మనుగూర్చిన జ్ఞానముచే నశింపజేయబడి 
యున్నదో ఆ జ్ఞానులు ఎట్టు ఆ తత్త్వమును చూచుచున్నారనునది చెప్పబడుచున్నది. 
విద్యయు, శాంతముగూడిన విద్వాంసుడై వినయముగల [బాహ్మణుడెవ్వడో వానియం 
దును, అనగా బ్రహ్మవిద్య, వినయము, వైదికసంస్కారము, సత్త్వగుణము ఇవిగల ఉత్తముడైన 
(బాహ్మణునియందును, రజోగుణముగలదై వైదిక సంస్కారము లేనిదై మధ్యమమైన గోవునందును, 
వట్టి తమోగుణము గల అధమముగనున్న యేనుగు మొదలగువాటి యందును సనముముగ (బ్రహ్మ 
మొకేదానినే చూచెడివారలు జ్ఞానులు. 
సత్త్వము మొదలగు గుణములున్ను వాటివలన గలుగు స శ్ర్వమైన వాసనలు, రాజస 
మైన వాసనలు, తామసమైన వాసనలు, వీటిలో నేదియు తన్ను కలియుటలేనిదై సమమై ఏకమై 
నిర్వికారియైయున్న ఆ[బహ్మమును చూచెడి స్వభాషమెవ్వరికిగలదో వారలు జ్ఞానులు సమదర్శులు 
(రామానుజులు) పజ్జితాః = |ప్రకృతివిము క్రమైన ఆత్మస్వరూపము నెరింగినవారలు, 
సమదర్శినః = సకలజీవ స్వరూపమున్ను జ్ఞానాకారమై సమమైనదని యెరుంగుచున్నారు. 
(రాఘచేంద్రులు) సమధరక్శినః = ఉత్తమ... మధ్యమ - నికృష్ణపాణులయెడ సకలగుణ 
పరిపూర్లుడైన పరమాత్మ ఆంతర్యామియై సమముగనున్నా డని మైరుంగువారలు. అనగాఊత్తమమైన 


శో 18-19] కర్మ్శసన్న్యానయోగము 228 
వస్తువున పరమాత్మ పూర్ణముగను, నికృష్టమైన వస్తువున స్వల్పముగను ఉన్నట్లు అజ్ఞానులు 
తలంతురు. వివేకులు అంతట పరమాత్మ సమానముగనున్నట్లు చూచెదరనునది తాత్పర్యము. 


(స్వకీయము) (బ్రాహ్మణుడు మొదలైన అందరియెడ [బ్రహ్మమును సమముగ జూబెడి 
వారలు జ్ఞానులని చెప్పబడుచున్నారు అని శ్రీధరులు అన్వయపరచియున్నారు. 





జ్జో॥ ఇహైవ కైర్డితన్పర్లో యేషాం సామ్యే స్థ సితం మనః! 


నిర్దోషం హి సమం [బహ్మ తస్మా దృహ్మణి తే స్థితాః ॥ 19 
పద॥ ఇహ Ds - ఏవ - తైః - జితః - సర్గః - యేషాం - కరః స్థితం - మనః 
నిర్ణోషం - హి - సమం - బ్రహ్మ - న్యాక్‌: బ్రహ్మణి - తే - స్టితాః॥ 
యేషాం (న జితః జయింపబడినది. 
మనః మనన్సు హి వలనగా 
నామ్యే సర్వమునందును బవ్మామును బ్రహ్మ (బవ్మాము 
నమముగ జూచుటలో  నిర్జోషం దోషములేనిది 
స్థిత ౦ స్థీరముగ నున్నదో నమం సమమైనది 
శైః హారిచే తస్మాత్‌ ఆందునలన 
ఇహేవ -ఈ దేహముతో నుండునప్పుడే తే వారు 
సర్గః జిననము (జననమరణరూప బహ్మణి ద్రహ్మమునందు 
నంనారము) స్థితాః సిరముగ' నుండువారు 


తా॥ ఎవ్వరి మనస్సు సకలమునందును [బహ్మమును సమముగ జూచు 
టలో స్టరముగనున్నదో అనమదర్శులైన జ్ఞానులచే ఈ శరీరముతో నుండు 
నప్పుజే జననమరణరూపమగు సంసారము జయింవబడినది (వశపరచుకొన 
బడినది). ఏలనగా (బ్రహ్మము దోషములేనిదిగను సమముగను (ఏకముగనుు 
ఉన్నందున (బహ్మమునందే వారు స్థిర పడి యుండువారు. 


(1) ఇహ - అనుదానికి ae అనికొందరు అర్థముచేసియున్నారు. 
(2) సామ్యే - కల్యాణగుణములు, దోషములేమి వీటిలో సమముగనున్న (రాఘవేంద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) “'సమాసమాభ్యాం విషమసమే పూజాతః” అను గౌతమస్మృతి 
(17-20) వాక్య(పకారముగ తనకు సమమైనవారలను సమముగాకను, సమౌనులుగాక తక్కువైన 
వార్లను తనకు సమముగను గౌరవించినవాని అన్నమును భుజింపగూడదు. కావున మునుపటి 
శ్లోకమునందు జెప్పిన సమదర్శులు ఇతరులు భుజింపరాని అన్నము కలవారలగుచున్నారుగదా? 
దానివలన వారలు పాపులగుచున్నారుగదా? ఆనియడుగుపక్షమున వారలట్లు కాజాలరు. అది 
యేకారణమువలనననునది ఈ శ్లోకమున జెప్పబడుచున్నది. 

ఎవ్వరిమనస్సు, లేక అంతఃకరణము '(బహ్మము సకల భూతములలోను సమముగ 
నున్నద"నుస్థితిలో చలింపకనిలబడునో ఆసమదర్శులైన జ్ఞానులు ఈశరీరముతో గూడియున్నప్పుడే 
జనన మరణములను జయించినవారలు. అనగా వశపరచుకొన్నవారలు, కుక్కను భుజించు 
చండాలుడు మొదలగువారల అ పవిత్రమైన శరీరముతోగూడి ఆత్మ ఆయపవి,తతలచేదోష ముగల 


33 
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వానివలెమూథులచేతలంపబడినను అదిగుణభేదమువలన కలుగు విరోధములేనిదైదోషములేనిదై 
శుద్దముగనున్న ది. ఆది నిర్గుణము కావున స్వగుణ భేదమువలన వెవ్వేరైనదిగ లేదు. చైతన్యమునకు 
గుణములేనందున ననుడు, శ్రీభగవంతుడుగూడ ముందురాబోవు 18వ అధ్యా-6వ శ్లోకమున 
ఇచ్చమొదలైనది శరీరధర్మమనియు, “ఆనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌'' అని 18వ అధ్యాయము 81 శ్లోక 
మునందును జెప్పుచున్నాడు. (వైశేషికులు జెప్పునట్లు) ఆత్మను వెవ్వేరుగ వేరుబరచు అంత్యవిశేష 
ములు గూడలేవు. ఏలనగా (ప్రతిశరీరమునందును ఆవి కలవనుదానికి ప్రమాణము కుదురనందున 
నేయనుడు. ప్రతిశరీరమునందును ఆత్మవెవ్వేరుగ నున్నదనునది కుదిరినచో అప్పుడు అంత్యవిశేష 
ములు అత్మయెడ కలవనుట కుదురును. మరియునవి కలవనికుదిరిననే ఆత్మ ప్రతిశరీరమునందును 
వెవ్వేరుగ కలదనుటకుదురును. కావున ఈవిధముగ నొకదానిమై మరియొకటి యాధారపడుట 
యను (అనో న్యాయ) దోషమువచ్చుటను జూడుడు. బై శేషికుల మతానుసారముగ అంళ్య 
విశేషమనగా ఒకనిత్యవస్తువును మరియొక నిత్యవస్తువునుండి వేరుపరచు లక్షణము. ఉదా 
హరణము- నీటిపరమాణువులను నిప్పుపరమాణుపులనుండి వేరుబరచునదేదో అదియంత్య విశేషము. 
అనగా కడపటి గుర్తులనబడును. ఈలక్షణము ఎ క్రిజెప్పవీలులేనిది (ఆనందగిరి) 

కావున బ్రహ్మము సమముగను ఏకముగను ఉన్నది. గనుకనే పణ్జితులు (జ్ఞానులు) 
(బహ్మమునందే నిలకడ జెందినవారలైరి దేహము మొదలగువాటి చేరికయే ఆత్మయను నభిమాన 
మున్ను, నేనను అహంకారమున్ను వారలకు లేనందున అ పవ్మితతయొక్క వాసనగూడ జ్ఞానులకు 
చేరదు, 


దేహము మొదలగువాటిచేరికయే ఆత్మగనభిమానించి “నేను” అను నహంకారముతో 
గూడియున్న వారలకు మ్మాతమే “సమాసమాభ్యాం” అనిపూర్వము చెప్పిన (గౌతమ) సూత్రము 
తగును, ఏలనగా అదిపూజింపబడువారల విశేషస్వభావమును గుర్తించి నిలబడు చున్నది. “ఇతడు 
(బ్రహ్మము నెరింగినవాడు, ఇతడు ఆరుశాస్త్రముల నెరింగినవాడు, ఇతడు నాలుగువేదముల నెరింగిన 
వాడు” అనుగుణవిశేషములుకుదిరియున్న వను భావనయేగదా గౌరవించుట, దానమిచ్చుట మొదలగు 
వాటిలో ముఖ్యకారణములుగ కనబడుచున్నవి. అయితే (బహ్మమనగా నెట్టిగుణముతోను ఎట్టి 
దోషముతోను సంబంధపడనందున, “వారలు బ్రహ్మమునందు స్టెర్యముపొందినవారలు' అను 
కారణము చెప్పబడినది. మరియు “సమాసమాభ్యాం'' అనిమొదలు “పెట్టు సూత్రము కర్మవిషయ 
మును గూర్చినది, కాని ఈ(ప్రకరణమన్ననో “సర్వకర్మాణిమనసా” అను ఈయధ్యాయము 
1ినక్లోకము మొదలు అధ్యాయము కొనవరకు సర్వక ర్మ సన్నా్యసమును జెప్పబూనినదై యున్నది. 

(శ్రీధరులు) తనతో సమానులైన వార్లను తక్కువగను, తక్కువైనవార్లను సమానముగను 
గౌరవించువానికి ఈలోకమునందును పరలోకమునందును నిందయే కలుగుచున్నదని గౌతమ 
మహర్టి చెప్పియున్నాడుగడా? అట్టుండగా సకలమును సమముగ నెట్టుజూడదగుననినచో ఆత్మ 
స్వరూప జ్ఞానమెవ్వనికి కలుగలేదో అతనికి తారతమ్యజ్ఞానము చెప్పబడినరదేగాని ఆత్మస్వరూప 
జ్ఞానముగలవానికి తారతమ్యజ్ఞానము చెప్పబడలేదు. 

(రామానుజులు) సామ్యే = ప్రకృతివిము క్రమైన ఆత్మస్వరూపములన్నియు సమములను 
విషయమున, యేషాంమనఃస్థితం = ఎవ్వరిమనస్సు స్థిరముగనున్న దో గా జైః శా వారిచేత, ఇహైవ= 
సాధనానుష్టాన నమయమునందే, సర్గఃజితణజననమరణములు జయింపబడినవి, నిక్టో షం= (ప్రకృతి 
సంబంధదోషములేనిదియు, గమంహి = “*కలమునందును జ్ఞానస్వరూపముగనేయున్న ట్టిదే అత్మ 
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(బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమని చెప్పబడుచున్నది. తే = ఆ ప్రకృతి విముక్తులైన ఆత్మస్వరూపులు, (బ్రహ్మణి 
స్థితాః = జ్ఞానాకార స్వరూపముతోనున్నారు. 


Ce 


శోః న (పహృషేకియం [పావ్య నోద్విజే కావ్య చ్యాపియం । 

సిర బుద్దిర స మ్మూఢో (బహ్మవి|ద్బహ్మణి స్థిత gu 20 
పద॥ న - (ప్రహృహ్వేక్‌ - ప్రియం - (పాష్య - న - ఉద్వివేత్‌ - (ప్రాహ్య- చ- అప్రియం | 
స్థరబుద్ధిః - అసంమూఢః (1) - (బ్రహ్మవిత్‌ (2) - బ్రహ్మణి - స్థితః॥ 


© 


ఇంతి 


(బ్రవ్మాణి స్థికః ద్రైహ్మమున నిలకడ జెందినవా 


స్థిరబుద్ధిః బ్రహ్మమునందు స్థిర మైనబుద్ధి డుగనుఉన్నవాడు 
గలవాడుగను (ియంపొపష్య (సియమైనదానిని పొందినచో 
అసంమూఢః మోహములేనివాడుగను న ప్రహృష్యేత్‌  నంతోషింపడు 
(టిహ్మవిల్‌ (బహ్మమునెరింగినవాడుగను ఆపియంపావ్యచ  [పియముకానిదానినిపొందియు 
నోద్విజేత్‌ వ్యసనింపడు. 


తా॥ [బహ్మమునందు  స్థిరమైనబుద్ధిగలవాడై, మోహములేనివాడై, 
(బ్రహ్మము నెరింగి నవాడై, [బహ్మమునందు స్ట్‌ ముగనున్నవాడు ఇష్టమైనదానిని 
పొందిన నసంతోషమునుగాని, ఇష్టము కానిదానినిపొందినవ్యసనముగానిపొందడు, 
(1) అసమ్మూఢః - దేహమే యాత్మయని తలంచనివాడు (రామానుజులు, తాను స్వతంత్రుడు 
అజ్జానములేనివాడు (రాఘవేంద్రులు) 
(2) (బహ్మవిత్‌ - పరమాత్ముడే స్వతంత్రుడని యెరింగినవాడు (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరభాష్యము, ఆత్మయైన (బ్రహ్మము దోషములేనిదిగను సమమైనదిగను ఉన్నందున 
“సకల భూతములయుందును ఆత్మ ఆట్లు ఏకమైసమమైయున్నది” అని సంశయములేని నిశ్చితమైన 
దృఢమైన బుద్ధి యెవ్వనికిగలదో అతడు మోహములేనివాడు. (బ్రహ్మము నెరింగినవాడు, బ్రహ్మ 
మున స్టిరముగనున్నవాడు. కర్మలను జేయనివాడు. సర్వకర్మ సన్నాసి. దేహమునే ఆత్మగ 
శలంచువారలకు ఇష్టమైన పస్తుపనియు ఇష్టముకాని వస్తువనియు ఉండి, వాటివలన సంతోషము 
దుఃఖము అనునవియు కలుగగలవు. కేవలము ఆత్మనేఉన్నట్లు చూచెడివారికి సంతోషముగాని 
దుఃఖముగాని కలుగనేరమ, ఏలనగా అత్మకు ఒకప్పుడున్ను (ప్రియమైనది, (పియముకానిడి అను 
నదిలేదు. కావుననే (బ్రహ్మమున స్థిరముగ నుండువాడు (ప్రియమైన దానినిపొంది సంతోషించుటయు 
సంభవించదు. (పియము కానిదానిని పొంది దుఃఖించుటకును వీలులేదు. 

(రామానుజులు) (మునుపటి శ్లోకమున జేసినవిధముగనే (బ్రహ్మ పరముగజెప్పియున్న 
వాటి నన్నిటిని ఆత్మపరముగ నీశ్లోకమునందును అర్థముచేసి యుండుటయే వ్యత్యాసము. మిగళవి 
మారు పడవు.) 

(స్వకియము) ఇట్టి బ్రహ్మనిషఘ్టునకు ఇష్టానిష్టము లెట్లుక లుగునేనగా అతసి కిష్టమైనదియు, 
అనిష్టమైనదియు లేదనునది నిశ్చయము. ఐనను ప్రారబ్ధకర్మము. వానినీదేహమున్నంతవరకు విడు 
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వదు. దాని నతడు అనుభవించియే తీరవలెను. అట్లనుభవించునప్పుడు ఆ దేహమునకు కలుగుచున్న 
ఇష్టానిష్టములను అతడనుభవించుటయేలేదు. ఐనను అతడనుభవించుచున్నట్లు ఇతరులకు కనబడును. 





జ్జో॥ వాహ్యస్పర్శేష్వసక్తాత్మా విందత్యాత్మని యత్పుఖమ్‌ 
స [బహ్మయోగ యుక్తాత్మా సుఖమక్షయమశళ్ను శే ॥ 91 
పద॥ బాహ్యస్పర్శేషు - అసక్తాత్మా - విందతి - ఆత్మని (1) - యత్‌ - సుఖన్‌ (2) | 
సః - (బ్రహ్మయోగయుక్తాత్మా - సుఖం - అక్షయం - అశన్నతే KH 


నః అతడు ((బహ్మానిష్టుడ్లు విందతి పొందుచున్నాడు 

బావ్యాన ్పర్నేమ వెలుపలి విషయములలో నః అతడు 

అస క్రాక్మా అన క్రీలేని అంతఃకరణముగల _ (బవ్మాయోగయు |బహ్మనమాధితోగూడిన అం 
వాడై కాత్మా తఃకరణముగ లవాడై 

ఆత్మని ఆత్మయందు అక్షయం నుఖం కొరతలేనినుఖమును 

యత్‌ నుఖం యేనుఖముగలదో అశ్నుతే పొందుచున్నాడు. 


తత్‌ సుఖం ఆసుఖమును 

తా॥ (బహ్మానిష్టుడెన అతడు శ బాది బాహ్యవిషయములలో' ఆన క్రి లేని 
యంతఃకరణముగలవాడై ఆత్మయెడ నేనుఖముగలదో ఆ నుఖమును పొందు 
చున్నాడు, అతడు [బహ్మసమాధితోగూడిన అంత;కరణముగలవాడై ముగింపు 
లేనినుఖము ననుభవించుచున్నాడు, 
(1) ఆత్మని - తన యాత్మస్వరూపమునందు (రామానుజులు), తన అంతఃక రణమునందు (శ్రీధరులు), 
(2) యత్‌సుఖం - యస్ఫుఖం అనిపారము. యః = ఎవ్వడు, సుఖం = సుఖమును, విందతి = 

పొందునో, సః = అతడు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) అదియుగాక (బ్రహ్మమునందు స్థీరముగనున్నవాడు ఇం[ద్రియములచే 
స్పృశింప బడునట్టి శబ్దాదిబాహ్య విషయముల యందాస క్తిలేనివాడై అత్మయెడ ఎట్టినుఖముగలదో 
దానిని పొందుచున్నాడు. అతడు |బ్రహ్మసమాధిలో మనః స్టైర్యముగలవాడై ముగింపులేని సుఖమును 
అంతట పొందుచున్నాడు. అనగా ఆశ్మసుఖానుభవ రూపముగనే యగునని భావము. గనుక 
ఆత్మయెడగల నాశములేని సుఖమును వెదకువాడు క్షణకాలము మ్మాతము నిలబడు బాహ్యవిషయ 
సుబములనుండి ఇందియములను మరలించి ఈడ్చుటవలె ననునది తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) లోక మునందలి విషయములలో ఆశలేని మనస్సుగలవాడు తన యంతః 
కరణమునం దేనుఖముగలదో ఆ సుఖమును పొందుచున్నాడు. (బ్రహ్మధ్యానములో మనస్సుగల 
వాడైనచో అతడు నాళములేని సుఖమును పొందుచున్నాడు. అనగా, విషయములలో నాస శ్రిగల 
వానికి ఎల్లప్పుడు మనంబున చింతకలుగుచునే యుండును. అస క్రిలేని మనస్సు గలవాడైనచో 
చింతలేని యంతిః కరణమును పొందును, అట్టుచింశలేకుండుటయే సుఖముగదా? ఐతే ఇడి 
అల్పమైన సుఖమే. చింతలేని ఆయంతఃకరణము (బహ్మధ్యానమున నిలబడినచో నాశములేని 
మోక్షసుబము లవించునని భావము, 


శో! 21-28] కర్మనన్న్యానయోగము 227 
శ్లో యే హి నంన్పర్శజా భోగాః దుఖయోనయ వీవ కే, 
ఆద్యంత వంతః కౌంతేయ న తేషు రమకే బుధః ॥ ల్సి 


పద! యే - హి - సంస్పర్శజాః (1) - భోగాః - దుఃఖయోనయః - ఏవ - తే! 
ఆద్యంతవంతః - కౌంతేయ - న - తేషు - రమతే - బుధః ॥ 


వీలనగా దుఃఖయోనయ ఏవ (ఇవామునందును పరము 
ల బౌఃభోగాః (ఇంద్రియ) విషయముల సం నందును దుఃఖమునకే కారణ 
బంధమువలన కలుగుభోగ ములు 
ములు అద్యంతవంత। అద్యంత ములుగలవి 
యే ఎవియో హీకౌంతేయ! ఓ కుంతీవుతా ! 
శే అవి బుధః జ్ఞాని (యథార్థమెరింగినవివేకి) 


శేషు న రమతే. సొటిలో రమించుటలేదు. 
తా॥ వలనగా ఇందియములున్ను, వాటినిషయములైన శ బ్దము మొదల 
గునవియు సంబంధించుటవలన కలుగుభో గములు వీవియో అవి (ఈలోకమునం 
దెట్లో ఆ విధముగనే వరలోకమునందును దుఃఖమునకే కారణములై నవి, 
మరియు అవి ఆదిఅంతములుగలవి. అనగా అనిత్యమైనవి, స్టీరముగానివి, 
ఓ కుంతీవు[తా ! యథార్థ మెరింగిన వివేకముగ లజ్ఞాని, యాభోగములలో రమిం 
వడు. నంతోషము పొందడు, 


(1) సంస్పర్శజాః - విషయేంద్రియ సంబంధముపలన గలిగిన (రామానుజులు). రెండవ అధ్యా 
యము 14-వ శ్లోకము “మాశత్రాస్పర్మాస్తు' చూడుడు. 

(శంకరభాష్యము) ఇంద్రియములను వాటి విషయములనుండి ఈ కారణముచేతను 
నివ ర్తింపవలెను. ఏలనగా ఇం[ద్రియములున్ను వాటివిషయములున్ను సంబంధించుటవలన కలుగు 
భోగములెవ్వియో ఆవి దుఃఖమును కలుగజేయునవే. అవిద్యచే కలిగినందునననుడు. ఆధ్యాత్మికము 
మొదలగు దుఃఖములు దానినిమిత్తమై వచ్చునవిగనే కనబడుచున్నవిగది?? వాటివలన దుఃఖము 
గలుగుట ఈ లోకమునందెటులనో ఆ విధముగనే పరలోకమునందును అని “ఏవీ శబ్దమువలన 
తెలియవచ్చుచున్న ది. సంసారమున సుఖము, దాని గంధముమా[తముగూడ లేదనితెలిసి విషయము 
లనెడి ఎండమావులనుండి ఇంద్రియములను నివ ర్తించవలెను. భోగములు దుఃఖమును గలుగజేయు 
నవి మాత్రముగావు, ఆద్యంతములనున్ను గలిగినవి. భోగములకు ఆదియనగా, విషయములు 
ఇంద్రియములు సంబంధించుటయే. ఇంద్రియము దానివిషయమునుండి నివర్తించుటయే ఆ భోగ 
ములకు ముగింపనబడును. ఇట్లు ఆదికిని అంత్యమునకును మధ్యలోగల నిమిషమ్మాతమే అవి 
యున్నందున అనిత్యములైనవి. కౌంతేయ! పరమార్థ తత్త్వము నెరింగి వివేకముతో నున్నవాడు 
ఆ భోగములచే సంతోషింపడు. పశపక్ష్యాదులవంటి స్వభావముగల మూఢులకేగదా విషయము 
లలో రుచి కనబడుచున్నది! 

SARA 
శ్లో! శక్నోకీహైవ యం ళుం. య 
కామ కోధోద్భనం వేగం స యు క్షస్సనుఖీ నరః ॥ 28 


భగవద్గీత [అధ్యా క 


పద! తి - ఇహ గ్ర - ఏవ - యః - సోఢుం - (ప్రాక్‌ - శరీరవిమోక్షణాత్‌ | 
కామ క్రోధోద్బవం - వేగం - సః - యుక్తః - సః - సుఖి (2 - నరః॥ 


యః నరః వీ మనుష్యుడు కామ్మకోధోదృవం కామము కోపమ్సు వీటివలన 
ఇ హైవ ఇచ్చటనేలేక (బతికియున్న వేగం గలుగువేగమును 
ప్పుడే సోఢుం నహించుటకు 
శరీర విమోక్ష శరీరమునువిడచుటకు మునువు] శక్ష్ళోతి శ క్రిగలిగియుండునో 
ణొత్సాక్‌. నః యుక్తః అతడుయోగి 
నః నుఖీ అతడు నుఖి 


తా॥ ఏ మనుష్యుడు ఇచ్చటనే అనగా [బతికియున్నప్పుడే శరీరమును 
విడుచుటకుమునుపు కామము, కోపము, వీటివలన కలుగువేగమును నహించుటకు 
శ క్రిగలిగియుండునో అమనుష్యుడు యోగి. అతడు ఈలోకములో సుఖియగును. 
(1) ఇహ - సాధనములను అనుష్టించుటకు అనుకూలమైన తలో (రామానుజులు.) 
(2) సుఖీ - ఆత్మానుభవమువలన గలుగు సుఖమును పొందినవా౬ ను (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) (శేయోమౌర్గమునకు, అనగా సధతికి అడ్డుగానిలబడిన శత్రువైన (కామ 
(కోధములను) దోషమొక్కటిగలదు. అది మిక్కిలి క్రూరమైనది. అనర్థములన్ని టిని క లుగజేయునది. 
దానిని తొలగించుట మిక్కిలికష్టసాధ్యము. దానిని పరిహరించు విషయమున బలవత్తైన ప్రయత్నము 
జేయవలెనని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. “ఇహైవ'' అనగా జీవించి యున్న ప్పుడే, శరీరమునివ ర్తిం 
చుటకుమునుపే, అనగా మరణమువరకు, ఆని మరణమును ఎల్లగగు ర్హించుటవలన (బ్రతికియున్న 
వానికి కామము కోపము వీటివలన కలుగుచేగము తప్పక వచ్చుననియు, దానికి కారణములులెక్క 
లేనివనియు, మరణక్షణపర్యంతము కామ[కోధములను అణచితిమని నమ్మ గూడదనియు తాత్పర్యము, 
కామమనగా ఇం|దియములచే ఎరుంగబడి సుఖము నిచ్చునట్టిదై అనుభ వింపబడిన | పియమైనవస్తువు 
నొకదానిని వినినప్పుడుగాని తలంచునప్పుడుగాని ఏకోరికదానిమీద (ప్రవ ర్తించుచున్నదో అది కామ 
మనబడును. కోపమనగా దుఃఖమును గలుగుజేయునదై తనకు (ప్రియముశాని వస్తువులను చూచు 
నప్పుడును వినునప్పుడును ఏద్వేషము వాటిమీద (ప్రవ ర్తించునో అట్టిది, 

వీటివేగమనగా వీటివలనగలుగు అంతఃక రణముయొక్కు చంచలత, మనస్సుకు కలత. కామ 
వేగమునకు గగుర్పాటు, నేత్రవికాసము, సంతోషించిన ముఖము, మొదలగునవి లక్షణములు,కో పము 
యొక్కవేగమునకు శరీరమువణకుట, చెమటపట్టుట, పెదవిని కొరుకుట, కండె రబడుట మొదలగునవి 
గుర్తులు. కామ క్రోధములవలన కలుగునావేగమును ఎవ్వడు సహించుకొనగలడో, వాటికి చోటివ్వక 
వాటిని జయించువాడెవ్వడో అమనుష్యుడు యోగి, అతడే ఈలోకమునందు సుభియుసగును. 

(శ్రీధరులు) ప్రాణవియోగముగలిగిన పిదప స్త్రీలు ఆలింగనము జేయుటవలనను పు తుడు 
దహనముజేయుటవలనను ఎటుమనోవికారము గలుగదో అథే (ప్రాణముతోనున్నప్పుడే తనదేహ 
విషయమై గలుగు సుఖదుఃఖములలోను వికారమొందక యుండవలెననునది తాత్పర్యము. (దీనికి 
జ్రానవాసిష్ట శ్లోకమును ఉదహరించుచున్నాడుు అదేమన, 

(ప్రాణే గతే యథా దేహః నుఖదుఃఖే న విందతి, 
తథాచేత్‌ (ప్రాణయుక్తోఒపి స వైపల్యాశయో భవేత్‌. ' 
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(రాఘవేంద్రులు) పశుపక్ష్యాది దేహముల సొందినచో శకామఃకోధాదులను అణచుట 
సాధ్యముకాదు. కావున ఈ మనుష్యదేహమునందున్న ప్పుడే అణచవలెనని చెప్పబడినది, 
శో యో న్తస్పుఖో౬ న్లరారామః తథా నర్గోోతిరేవ యః! 
స యోగీ (బహ్మనిర్వాణం [బహ్మభూతోఒధిగ చృత్తి ॥ 24 
పద! యః - అన్తస్సుఖః - ఆ నరారామః (1) - తధా - అ న్రర్గ్యోతిః (2) - ఏవ - యః | 
సః - యోగీ - (బహ్మ నిర్వాణం (8) - (బహ్మభూతః (కథ - అధిగచ్చతి ॥ 


యః ఎవ్వడు అనర్జ్యోతి రేవ లోవలనే (ఆత యందే 
అ న్లన్ఫుఖః (తన) లోపల (ఆత యందే (వకాశముగలవాడుగను 
నుఖముగలవాడుగను యః ఎవ్వడీ విధముగనుండునో 
తథా అటులనే నః యోగీ ఆ యోగి 
అన్లరారామః లోవల (ఆశ యందే రమిం దిహ్మభూతః (కానే) (టహ్మమై 
చువాడుగను  బ్రహ్మనిర్యాణం (బహ్మానందమును 
తథా అ విధముగనే అధిగ చ్చ త్తి పొందుచున్నాడు, 


తా॥ ఎప్పుడు తనలో, అనగా అత్మయందే సుఖమును జూచెడివాడుగను, 

ఆ విధముగనే తనలోనే అనగా ఆత్మయండే రమించువాడుగను (ఆటలాడు 

వాడుగను) అప్టే తనలోనే అనగా ఆత్మయందే [పకాశముగలవాడుగను 

ఎవ్యడుండునో ఆ యోగి తాన్మేబహ్మమై [బహ్మానందమును అనగా మోక్షమును 
గూడ పొందుచున్నాడు. 

(1) అ న్హరారామః = తన ఆటలాడుట అత్మయందేగాని వెలుపల వస్తువులలో కలుగుటలేదు. 
(శ్రీధరులు). అ నర = పరమాత్మ దర్శనము, స్వదర్శనము, సల్గ్లాపము మొదలగు పలు 
విధమై కలుగజేయ బడిన, ఆరామః = సుఖముగలవాడు (మధ్వులు). భగవద్దర్శనము 
వలన గలిగిన సుఖముగలవాడు (రాఘవేంద్రులు) 

(2) అన్తర్జ్యోతిః - తనలో ప్రకాశించుచున్న భగవంతుడను జ్యోతిస్పుగలవాడు (రాఘవేం్యదులు) 

(8) (బహ్మనిర్వాణం - తనయొక్క ఆత్మానుభవ సుఖమును (రామానుజులు), (బహ్మములో 
లయమును (శ్రీధరులు). 

(ఓ) బ్రహ్మభూతః - బ్రహ్మమునందు నిష్టగలవాడై (రాఘవేంద్రులు). జీవన్ముక్తుడై (శ్రీధరులు) 

(స్వకీయము) ఈశ్లోకమునందు ఎటువంటివాడు బ్రహ్మములోస్థిరపడి (బహ్మమునుపొందును 
అనునది భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్నది. ఆత్మయందే సుఖము, రమించుట, (ప్రకాశము వీటి 
ననుభవించువాడు తానే (బ్రహ్మమని నిశ్చయించి ఈ లోకమున (బతికియున్నప్పుడే మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. సాధారణ జనులకు సుఖము మొదలగునవి బాహ్యవిషయములనుండి కలుగు 
చున్నవి గదా? “అహమేవ సుఖం నాన్యదన్యచ్చేన్నైవశత్సుఖం | అమదర్థంనహి (పేయోమదర్ధం 
నస్వతః (పియం”' నేనేసుఖము, మరియొకటిగాదు. వేరే సుఖము ఒకటి ఉన్నచో అదిసుఖముగాదు. 
సాప్రయోజనము కొరకుతప్ప (సేమఅనునది లేదు, నాకొరకే యున్న ఆ(పియము నాస్వభావముగాదు, 

క్ట వేదా 


280 శ్రీభగవరద్దీశ [అధ్యా, 5 
శ్గో॥ లభన్తే [బహ్మాని ర్వాణమృషయః కీణక ల్మషాః | 
ఛిన్నద్వైధా యకాత్మానస్పర్వభూతహితే రతాః ॥ ల్‌ 


పద! లభన్తే - (బ్రహ్మనిర్వాణం (1) - బుషయః (2 - క్షీణకల్మషాః | 
చిన్న దై ౪ధాః (క్రి - యతాత్మానః - సర్వభూతహితే - రతాః ॥ 


మీణకల్మషాః పాపమును పోగొట్టుకొన్నవారు | నర్వభూతహికే నకల్యపాణుల హితమునే గోరిన 
గను 


రతాః వారుగను ఉన్న 
ఛిన్నద్ర్వైధాః సంశయములేనివారుగను బుషయః ముషులు (జ్ఞానులు) 
యశాత్మానః ఇంద్రియములను అణచీనవారు  (బహ్మానిర్వాణం ద్రహ్మోనందోః మును (మోక్షమును) 
గను లభనే పొందుచున్నారు. 


తా॥ పాపములను నంశయములను, నివ ర్తించుకొనియు, ఇం|దియము 
లను స్వాధీనములో నుంచుకొనియు, సకల [ప్రాణుల హితమునే గోరుచ్చు అనగా 
ఎవ్వరికి హింనకలిగింపకయున్న బుషులు (జ్ఞానులు (బవ్మోానందమును (మోక్ష 
మున్సు పొందుచున్నారు. 


(1) (బ్రహ్మనిర్వాణం - తన ఆత్మానుభవసుఖమును (రామానుజులు). (బహ్మముచే నివ్వబడిన 
సుఖమును (మధ్వులు). (ప్రాకృత శరీరములేని (బ్రహ్మమును (రాఘవేంద్రులు), 


(2) బుషయః - ఉన్నదానిని ఉన్నట్లు చూచుసన్నా్యసులు (శంకరులు). ఆత్మదర్శనము గల 
వారలు (రామానుజులు). 

(8) ఛిన్నద్వైధా:ః - శీతోష్లాది ద్వంద్వములులేనివారలు అని చెప్పినను తగును (రామానుజులు). 
ఛిన్న దై ఏధాఒఒయతాత్మానః - ఛిన్నదై్వధాః = సంశయము విపరీతజ్ఞానము ఇవిలేని 


వారలుగను, ఆయతాత్మానః = విశాలమైనమనస్సుగల వారలుగను ఉన్న వారలు 
(మధ్వులు). మనస్సా ధీనముగలవారలు (రాఘవేం|దులు). 


adsl nnn na na" 


శో కామ కోధవియుకానాం యతీనాం యతచేతసాం । 
అభితో బహ్మనిర్వాణం వర్తతే విదితాత్మనాం ॥ 26 
పద॥ కామ(క్రోధవియుక్తానాం - యతీసాం (1) - యశచేశసాం! 
అభీతః (2) - బ్రహ్మనిర్వాణం - వర్తతే - విదితాశ్మనాం (శ్ర! 
'మక్రోధవియుక్తానాం కామకోధ ములువీడినవారుగను! [బహ్మనిర్వాణం |బవ్మోనందము అనగా మోక్షము 


యత'బేశసాం మనన్సు నణచినవారుగను అభితః రెండు విధములుగన్సు అనగా 
విదిశాత్మనాం ఆత్మను ఎరింగినవారుగనుఉన్న శీవించియున్నను మరణించినను 
యఫీనాళి చుళులవ (నకలర్మలను వరకే ఉన్నదీ, 


విడిచిన (బ్రహ్మ నిమలకు) 


శ్లో 26-28] కర్శనన్న్యానయోగము 91 


తాః అశ కోవములు లేనివారై మనను నణచ్చి ఆత్మత త్త తము నెరింగి, 
నకఠలకర ఇలు వీడిపోయిన వారుగన నున్న (బహ్మానిష్టులైన యతులకు [బ్రహ్మో 
నందము, మోక్షము, అంతటనున్నది. 


(1) యతీనాం - (ప్రయత్నించువారలకు (రాఘవేం[ద్రులు) 
(2) అభితః - అన్నిచోట్ల (మధ్యులు). అన్ని కాలములలోను చోట్లలోను (రామానుజులు) 
(8) విదితాత్మనాం - విజితాత్మనాం అనిపాఠము = మనస్సును జయించినవారలు (రామానుజులు) 





శ్టోః స్పర్శా౯ాకృత్వా బహిర్భాహ్యాంశ్చక్లుశ్రైవాంతరే [భువో 


(పాణాపానా నమౌ కృత్వా నాసాభ్యంత రచారిణొ ॥ 27 
యళేందియమనో బుద్ధిర్మునిర్మోక్ష పరాయణః | 
విగ కేచ్చాభయ, కోధో యన్సదా ముక్త ఏవ నః ॥ 28 


పద॥ స్పర్శా౯ - కృత్వా - బహిః - బాహ్యాళా - చక్తుః -చ - ఏప- అంతరే (1) - భభువోః | 
ప్రాణాపానౌ - సమౌ - కృత్వా - నాసాభ్యంతరచారిణౌ ॥ 
శ యతేం(ద్రియమనోబుద్ధిః (2) - మునిః - మోక్షపరాయణః | 
విగతేచ్చాభయ।క్రోధః - యః - సదా - ముక్తః (8) - ఏవ - సః ॥ 
బావ్యోజా స్పర్శాకా వెలుపలనున్న శబ్దాదివిషయ  విగళేచ్బాళయ్మకోధ కోరిక భయమ్ము కోపము, 
ములను 


వీటిని విడనాడి 
బహిః కృత్వా వెలుపలనే నిలబెట్టి మోక్షపరాయణః మోక్షమునే నద్గతిగగైకొన్న 
[భువోః అంతర వీవ కనుబొమ్మల మధ్యలోనే మునిఃయః (భగవంతుని ధ్యానము జేయు 
చక్షుః కతా కండను నిలబెట్టి 
వాసాభ్థుతరచారిణా ముక్కుద్వారా సంచరించుచున్న _ చున్న మునియెన్వ 
(పాణాపానౌ (పాణాపానవాయువులను ఖు శరణు 
నమే చ కృత్వా నమముగజేసి నడా బాకు 
యతేంద్రియ మనో ఇంద్రియములు మనన్సు, బుద్ధి ముక ఏవ ముక్తుడే (విడువబడినవాడే) 


బుద్ధిః వీటిని అణచి 

తా॥ ఇందియముల విషయములగు వెలుపలగల శ్‌ బ్దము మొదలగు 
వాటిని లోపలబుదిలో (వవేశింపనీయక బయటనే నిల బెట్టి “కనుబొమ్మలకు 
మధ్యలో కండ్లను అనగా కండ్లచూవును నిల బెట్టి ముక్కుద్వారా లోవలను 
బయటను పోవుచున్న ఊపిరియగు [పాణము అపానమను వాయువులను సమ 
ముగనిల బెట్టి, ఇందియముల్కు మనన్సు, బుద్ధి వీటినిఅణచ్చి . కోరిక, భయము, 
కోవము పీస్ట్‌నువిడనాడి, మోక్షమునే (శేష్టమైనగతిగనమ్మి, భగవంతుని 
ఎల్టవ్పుడు మననము చేయుచున్నట్టి మునియెవ్వడో అతడు ముక్తుడే. అనగా 
జననమరణములను౦డీ విడువబడీనేవాడే. 


(1) అంతర్నేభువోః - అనుదొనికి నాసికాగే = ముక్కుకొనయని రామానుజులు అర్థముజేయు 
చున్నారు. ముక్కు కొన - కొనయనగా కనుబొమ్మలకు సమీపమున సన్నగనున్న 
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భాగమనియు, లేక దీనిని మొదలుగబెట్టుకొనినచో మరియొక, కొనగనున్నదానిని కొన 

యనియు, చెప్పవచ్చును. ఐనను ‘కనుబొమ్మ లమధ్య'యని ఈ శ్లోక మునందున్నందు 

నను దానికే “నాసికాగే'యని రామానుజు లర్థముజేసి యున్నందునను ముక్కుకొన 
కనుబొమ్మలకు సమీపమున సన్నగనున్న భాగమనియే అర్థమగుచున్నది. 6-వ అధ్యా 
యము 18, 8-వ అధ్యాయము 10 శ్లోకములనుగూడ చూడుడు. 

(2) యతేంద్రియ మనోబుద్ధిః - అత్మదర్శనము కొరకు ఇంద్రియము, మనస్సు, బుద్ది వీటి నణచి 
యనియు, మునియనుదానికి ఆత్మదర్శనమునందే యున్న వాడనియు, సదా అనుదానికి 
సాధనానుష్టాన సమయమునందును అనియు రామానుజులు అర్ధముచేసియున్నారు. 

8) ముక్తః - ముక్తునివలె నున్నవాడే, అనగా కామక్రోధాదులనుండి విడువబడినందున ముక్తునికి 
సమానమైనవాడు (రాఘవేందద్రులు) 

(శంకరులు) సమ్యగ్దర్శన నిష్టగల అనగా, యథార్థజ్ఞానములో స్థెర్యముగలిగి నిలబడు 
సన్యాసికి సద్యోముక్తి అనగా వెంటనే మోక్షము లభించుననియు ఈశ్వరునికే అర్చింపబడిన 
దేహేంద్రియాములు మొదలగువాటి యన్నిటి వ్యాపారముతో ఈశ్వరుజైన (బహ్మమానందుంచి 
చేయుచున్న క ర్మయోగికి క్రమము క్తి మెట్టుమెట్టుగ అనగా మొదట స శ్త్వళుద్ది, అనగా మనస్సు పరి 
శుద్ధమగుట, పిదప జ్ఞానమొందుట, పిదప పర్వకర్మసన్నా్యసము ఇట్లు క్రమ క్రమముగ కడపట 
ము కికిట్టుచున్న దనుదానిని భగవంతుడు మాటిమాటికి చెప్పియున్నాడు. ఇకను జెప్పబోవుచున్నాడు. 
ఇప్పుడు యధార్ధజ్ఞానమునకు అంతరంగసాధనమైన ధ్యానయోగమును విస్తరించి చెప్పనుద్దేశించి 
దానికి సూశ్రమువంటి ఈశ్లోక మునుపదేశించుచున్నాడు. 

శబ్దము మొదలగు విషయములు చెవి మొదలగు వాటిద్వారా లోపల బుద్ధిలో (ప్రవేశించు 
నట్టు చేయబడుచున్నవి, ఈ శబ్దము మున్నగు వెలుపలి విషయములను తలంచనివానికి శబ్దము 
మొదలగు వెలుపలి విషయములు వెలుపలనే నిలబెట్టబడియున్న వి. వాటి సీ విధముగ నిలబెట్టి 
కండ్లను రెండు కనుబొమ్మల మధ్యలో “కృత్వా = నిలబెట్టి” అని చేర్చుకొనుడు. దీనిలో జెప్పబడి 
యున్న స్థితిలో శరీరమును నిలబెట్టియున్న సన్నాసి మోక్షమే మేలైనగతియని (గ్రహించినవాడై 
భగవంతుని నెడతెగక తలంచువాడగును. ఎవ్వడు ఇట్టి సన్న్యాసియో అతడుముక్తుడే, విడువ 
బడినవాడే, మోక్షమునకై వానిచే చేయదగినది మరియొక్కటి లేదు. 


(స్వకీయము) శ్రీధరస్వాముల వ్యాఖ్యానమును ఆధారముగగైకొని ఈ శోకములలో 
నున్న (క్రిందవ్యవహరించిన పదములకు విస్తారముగ అర్థము [వాయబడుచున్నది. -- “వెలుపల 
నున్న విషయములను వెలుపలతోసి” అనగా ఇంద్రియములకు గోచరమగునట్టి శబ్ద, స్పర్శ, 
రూప, రన, గంధములు ఇవిగల వస్తువులు, ఇవియే విషయములని చెప్పబడుచున్న వి. ఈ విషయ 
ములను ఇంద్రియములు గ్రహించుకొనిపోయి మనస్సునందు చేర్చుచున్న వి. మనస్సు ఆవిషయ 
ములను బుద్ధియందు చేర్పుచున్నది. ఆత్మ తన యుసాధియైన బుద్ధి మొదలగువాటిద్వారా ఆవిషయ 
ములను [గ్రహించినచో వాటివలన గలుగు సుఖదుఃఖములను ఆత్మపొందుచున్నాడు, ఆ సుఖదుఃఖ 
ములను ఆత్మ (గహించుకొని యున్న ంశపరకు నిష్టజేయ యోగ్యుడు కానేరడు. కావుననే దేహము 
నకు వెలుపలనున్నట్టి విషయములను వెలుపలనుండి తనలోనికి తీసికొనివచ్చి చేర్చుటకు అవకాశ 
మివ్వక వెలుపలనే (తోసివేయవలెనని చెప్పభిడినది. తన సమీపమున వచ్చిన విషయములను 
అనుభవింపకయే (తోసివేయుటకు మంచిజ్ఞాని తగినవాడైనను యోగాభ్యాసి తగినవాడుకాడు. 
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కావుగవానికి ఉపాయము ఈ శ్లోకమునందే జెప్పబడియున్న ది, అదేమన;ః--- విషయములను ఏవి 
తన యందు తెచ్చి చేర్చుచున్నవో, అట్టి బుద్ధి మనస్సు ఇంద్రియములు వీటినణచుటయే. వీటిలో 
మొదట అణచవలసినవి ఇంద్రియములే. ఏలనగా అవియే మొదట విషయములను (గ్రహించు 
చున్నవి అభ్యాసముచేత మొదట ఇం[దియములనున్ను, పిదప మనస్సునున్ను, పిదప బుద్ధినిన్ని 
(క్రమముగ నణచవలెను. ఇవి అణగినచో సుఖదుఃఖాదులు ఆత్మకు కలుగ హేఠతువే యుండదు, 
ఇం[ద్రియములలో (ప్రధానేంద్రియములైన కన్ను ముక్కు నోరులను అణచుమార్గమున్ను దీనిలో 
జెప్పబడింయున్నది. ఎట్లనగా, కండ్లనుమూసికొన్నచో సిద్రవచ్చును. తెరచియున్నచో విషయములను 
గ్రహించును. కావున అర్థము మూసియు, అర్థము తెరచియు నున్నటులజేసి వాటిచూపును కను 
బొమ్మల మధ్య నిలబెట్టవలెను. (ప్రాణాపానవాయువులద్వారా ముక్కు వాసన మొదలగువాటినీ 
(గ్రహించులున్నందున ఆ వాయువులను వెలుపలను లోపలను అధికముగ సంచరింపజేయక ముక్కు 
లోపలనే అణచవలెను. ఏలనగా వాయువులను పూర్తిగనణచీన (ప్రాణము నిలువదు. పూర్తిగవిడిచి 
ఈడ్చినచో చాసన మొదలగువాటిని గ్రహించుచుండును. మౌనం:- మోనమనగా వాక్కు, నాలుక, 
వీటి (ప్రవృత్తిని అడ్డగించుట. కావున మౌనముచేత వాక్కును నిలబెట్టునట్లును జెప్పబడినది. 
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యజ్ఞశపసాం యజ్ఞము తపన్సు వీటిని నువృదం మిశుడుగను 

భోక్తారం అనుభవించువాడుగను మాం నన్ను 

నర్వలోక మహే  నకలలోకములకు మేలైన జ్ఞాత్వా యెరింగి (ఉన్నవాడు) 
శ్వరం ఈశ్వరుడుగను శాంతిం శాంతిని (మోక్షమును 

నర్వభూతానాం సకల్మపాణులకు బుచతి పొందుచున్నాడు, 


తా॥ యజ్ఞము, తపస్సు వీటిననుభవించువాడుగను, సకల లోకములకు 
మేలైన ఈశ్వరుడు (యజమానుడు లేక (పభువృు గను, సకల్మపాణులకు 
[పత్యుపకారము నెదురుచూడక ఉపకారముజేయు మ్మితుడుగను నన్నెవ్వ 
డెరుంగునో అతడు మోక్షమును పొందును, 

(శంకరులు) ఈ విధముగ మనస్సును ఒకనిలకడలో నిలబెట్టి సమాధితో గూడినవాడు 
దేసినెరుంగవలెను? ధ్యానయోగములో అతడు ధ్యానింపదగినదేది? అనుదానిని భగవంతుడు దీనిలో 
జెప్పుచున్నాడు. నారాయణుడనైన నేనే యజ్ఞములను, తపస్సులను, వాటినివేయుక ర్హగను, వాటి 
వలన ఆరాధింపబడు దేవతగను అనుభ వించువాడను. అన్నిలోకములకంటెను మేలైన ఈశ్వరుడు, 
(ప్రత్యుపకారమును కోరక సకలప్రాణులకు ఉపకారము జేయుమి[శ్రుడు, సక లభూతముల హృదయ 
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ములో నివసించువాడు, సకలకర్మల ఫలముల కధికారి, అనగా ఆ ఫలములను గమనించి 
భాగించిఇచ్చువాడు, అన్నిజ్ఞానములకు సాక్షి, అనగా జ్ఞానమునకుగూడ జ్ఞానమైనవైడు, అని 
నారాయణుడనైన నన్ను అతడీవిధముగ తెలిసికొని శాంతిని పొందుచున్నాడు. అనగా సంసారము 
పూర్తిగ తొలగుటయను మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 


(రామానుజులు) నేను సకలలోకములకును ఈశుడననియు, సకల్మప్రాణులకును 
సుహృత్తుననియు నెరింగి కర్మయోగము చేయుటయందే మానవుడు సుఖమును పొందుచున్నాడు. 


(స్వకీయము) యజ్ఞము తపస్సు విటిఫలమును తాననుభవించునట్లు భగపంతుడు 
చెప్పుటకు భావమేమని మధ్వాచార్యుల అభిప్రాయము ననుసరించి [క్రింద వివరముగ జెప్పబడు 
చున్నది. అదేమన:- సర్వప్రాణులకును ఈజడైన పరమాత్మ వానియధీనుల్రైన జీవులు చేయునట్టి 
యజ్ఞ తపస్సుల పూర్ణమైన ఫలములలో ఆయా జీవస్వభావమునకు తగినట్లు వారల కెంతగిబ్రదగునో 
అంతభాగము వారలకిచ్చి మిగత భాగమును ఈశ్వరుడే అనుభ వించుచున్నాడు. అదియెట్లనగా - 
రాజుచే దేశాంతరమునకు యుద్ధముకొరకై పంపబడిన సేనాధిపుడు ఆ విధముగపోయి దేశమును 
జయించి సంపాదించిన వస్తువు లన్నిటిని ఆ రాజే భుజించుచున్నాడు. ఐనను ఆ సేనాధిపతి 
మొదలగువారిలో వారి వారి యోగ్యతానుసారముగ ఆ వస్తువులలో వారలకు కొంతభాగ మిచ్చుట 
వలె జీవునకు స్వల్పఫలమును ఈశ్వరుడిచ్చుచున్నాడనునది తాత్పర్యము. 


ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్గీతానూవనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త 
శ్రీ కృష్ణార్దననంవాదే కర్మనన్న్యానయోగో నామ 
పంచమో౬ ధ్యా యః 


శ్రీమద్భగవద్గీళలున, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణారున సంవాదమున కర్మసన్నా ్యసయోగమను 
ఐదవ అధ్యాయము ముగి"సెను. 


han nnn a 


శ్రీరస్తు. 


షష్టాధ్యాయ (పారంభః, 
ఆరవ అఆ ధ్యా యము 
(ధ్యాన యోగము) 


శ్రీ భగ వానువాచః--- 
శ్ఞో॥ అనాశీతః కర్మఫలం కార్యం కర్మ కరోతి యః। 
స సన్న్యాసీ చ యోగీ చ న నిరగ్నిర్నచాకియః ॥ 
పద॥ అనాశ్రితః - కర్మఫలం - కార్యం - కర్మ - కరోతి - యః | 
సః - సన్న్యాసీ - చ - యోగీ - చ- న - నిరగ్నిః - న- చ - అక్రియః!. 


శ్రీభగవానువాచ  ఢ్రీథగవంతుడు చెప్పినది. నన్న్యాసీ చ నన్న్యాజిగను 

యః ఎవడు యోగీ చ యోగిగను 

కర్మఫలం అనా్రితః కర ఫలమును అపేక్షించని (ళ వతి అగుచున్నాడు 
వాడె నిరగ్నిః అగ్ని లేనివాడు 

కార్యం కర్మ బేయవలసిన కర్మను న కాడు 

కరోతి చేయునో అ క్రియశ్ళ్చ కర్మలేనివాణును 

సః అతడు న కాడు, 


తా॥ శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది - కర్మఫలమునందు అ"పేక్ష లేనివాడై 
చేయవలసిన (నిత్యనై మి త్తిక ) కర్మనెవ్వడు చేయునో అతడు సన్న్యాసి, అతడు 
యోగి, అగ్నిలేనివాడుగను అనగా కర్మకుసహాయమైన దక్షిణాగ్ని మొదలగు 
నగ్ని లేనివాడుగను, కర్మ లేనివాడుగను అనగా అగ్నిసాధనములేని దానము 
తపస్సు మొదలగు కర్మలను విడచియునున్నవాడు తానుసన్న్యాసియు యోగి 
యునగుదుననునది కాదు. 
శంక రభాష్యము) మునుపు 5-వ అధ్యాయాంతములో యథార్థమైన జ్ఞానమును బడ 
యుటకు అంతరంగసాధనమైన ధ్యానయోగము, సూ(త్రమువంటి సదరు అధ్యాయములోని 27-29 
శోకములలో నుపదేశింపబడినది. 
దానినే విస్తరించి చెప్పువ్యాఖ్యానముపంటిది ఇప్పుడు (ప్రారంభింపబడు నీయారవ అధ్యా 
యము. ఇక కర్మ, ధ్యానయోగమునకు బహిరంగ సాధనమైనందున కర్మకధికారియైన గృహస్థుడు 
ధ్యానయోగమును వేయుటకు సమర్థుడగుపరకు కర్మను వేయవలెను, దానినుద్దేశించి భగవంతుడీ 
విధముగ కర్మనుస్తుతించుచున్నాడు. అదేమన, సన్న్యాసిగను యోగిగను ఉన్నవాడు కేవలమగ్నియు 
కర్మయులేనివాడు మాత్రముకాడు. కర్మను కలిగినవాడుకూడ కర్మఫలములో నాసక్తినివిడచి చిత్త 
జద్ధికై కర్మయోగము ననుష్టించుచున్నవాజై సన్న్యాసిగను యోగిగను అగునవి పొగడబడుచున్నదే 
గొని వాస్తవమైన సన్నా్యసికి అగ్నియు కర్మతు లేదనుదానిని నిషేధించునదిగ భావింపగూడదు. 
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ఏలనగా అగ్నియు, కర్మయులేని పరమార్థసన్నా్యాసికి (శుతులలోను స్మ తులలోను పురాణములలోను 
ఇతిహాసములలోను యోగశాగ్ర్రములలోను సన్నా్యాసిస్థితిని యోగిస్టితిని స్పష్టముగ విహితమైయున్న 
దానిని భగవంతుడు తిరస్కరింపడు, మరియు భగవంతుడే 'సర్వకర్మాణి మనసాసన్న్యస్య నైవ 
కుర్వన్న కారయకా ఆ'స్తే, (5-వ అధ్యాయము 18-వ శ్లోకము ““మౌనీ....సంశుష్టో యేనశేనచిక్ర్‌'' 
(19-అధ్యాయము 19-క్లో) “విహాయకామా౯ యసృర్వా౯” (2-వ అధ్యాయము ?1-క్లో) “సర్వారంభ 
పరిత్యాగీ” (12-వ అధ్యాయము 18-వళ్లో) అని యీవిధముగ గీతలో జెప్పియున్నాడు, కవ అశ 
సుమును తిరస్కరించుట అవాక్యములకు విరుద్ధమగును. కావున గృహస్టస్టితిలోనున్నవాడై యోగ 
మును గూడుటలో అభ్మిపాయముగల మునికి ఫలమునుగోరక అనుష్టింపబడు అగ్నిహో తహోమము 
మొదలగుకర్మ, ధ్యానయోగమును చేరుటకు సాధనమగుటను చి త్రపుద్ధిద్వారా పొందుచున్న దిగాన 
అట్టివాడు సన్నా ్యసియనియు యోగియనియు స్తుతింపబడుచున్నాడు. 

అనా (శ్రితః = అనగా ఆధారపడనివాడు. దేనినాధారపడని వాడనగా, కర్మఫలమును. 
ఆనగా కర్మఫలమునందాస క్తి లేనివాడు. ఎవ్వడు కర్మఫలమునందాస క్రి గలవాడో అతడు కర్మ 
ఫలము నాశ్రయించినవాడగును. ఇతడనగా వానికి విరుద్ధుడు. ఎవ్వడొక్కడు ఈవిధముగ కర్మఫల 
మును కోరనివాడై కామ్యకర్మకంటె వేరైనదియు అవశ్యముగ జేయపలసినధియు నైన అగ్నిహోత్రము 
మొదలగు నిశ్యక ర్మ ముజేసి పూ ర్రిజేయునో ఇట్టియాకర్మి ఇతరకర్ములకంటె మేలైనవాడను నీతాత్చ 
ర్యమును చూపుట కొరకు అతడు సన్నా్యాసిగను యోగిగను అగుచున్నాడని చెప్పబడినది, విశాంతి 
యెవ్వనికిగలదో అతడు సన్నాసి. చిత్తసమాధాన మెవ్వనికిగలదో అతడు యోగి. సై జెప్పినవాడు 
ఇట్టిగుణముగలవాడని భావింపవలెను, కేవలము అగ్నిలేనివాడుగను కర్మలేనివాడుగను ఉన్నవాడు 
మాత్రమే సన్నా ్యసిగను యోగిగనుఅగునని గ్రహింపగూడదనియే ఈళ్లోకము రెండవపాదమునందలి 
తాత్పర్యము, కర్మలకు అంగభూతములైన దక్షిణాగ్ని మొదలగు అగ్నులు ఎవ్వనినుండి వీడిపోయి 
నవో అతడు అగ్నిలేనివారు. అగ్నిని సాధనముగ గలిగినవిగానట్టి తపస్సు, దానము, మొదలగు 
కర్మలు ఎవ్వనికిలేవో అతడు కర్మలేనివాడు (అగ్నిని స్వర్గసాధనముగ కఠోపనిషత్తునందు జెప్పి 
యుండుటను జూడుడు) 

(స్వకీయము) జ్ఞానమొందుటకుమునుపు అగ్నిహోత్రము వైశ్వదేవము మొదలగు (క్రియలను 
విడువగూడదు, ఏలనగా బ్రహ్మక్ష్మత్రియవైష్యలకు అవియావశ్యకములని విధింపబడియున్న ది” అగ్నౌ 
దేవోద్విజాతీనాం మునీనాం హృదిదైవతం ! (ప్రతిమాస్వ ప్రబుద్ధానాం సర్వ త్రసమదర్శినాం =ద్విజులకు 
((బహ్మక్ష(కియవైళ్యలక్సు దైవమగ్నియందు, మునులకు దేవుడు హృదయమునందు, అజ్ఞానులకు 
(ఆత్మజ్ఞానము లేనివారలకు) దేవుడు (పతిమలలో, సమదృష్టిగనలవారలకు అంతటదేవుడు” అని 
ఉ త్తరగితలో వెప్పియుండుటను జూడుడు. "కావున ద్విజులు జ్ఞానమొందుటకుమునుపు అగ్నిసి 
కర్మాంగభూతముగ నుంచి చేయవలసిన [క్రియలను చేయనిచో దానివలన చెరుపుపొందగలరేగాని 
సన్న్యాసి కాజాలరు, 

శ్థో॥ శయం సన్నా్యనమితి (పపాహుర్యోగం తం విద్ధి పాండవ । 
న హ్యనన్న్య న్తసంకల్పో యోగీ భవతి కశ్చన ॥ 2 
పద! యం - సన్నా్యాసం - ఇతి - (ప్రాహుః - యోగం (1) - తం - విద్ధి _ పాండవ 
న - ఫి - ఆసన్న్యస్థసంకల్పః - యోగీ - భవతి - కః - చన॥ 
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య 


హీ పాండవ! ఓ అర్జునా! హి వీలనగా 

యం దేనిని అసన్న కస్త నంకల్పః సంకల్పమును (శలంవులను 
నన్నా [సమితి నన్నా సమని తొలగ గొట్టని 
(పాహుః చెప్పెడ రో కశ్చన ఎవ్వడున్ను 

తం దానిని యోగీ యోగిగ 

యోగం యోగముగ న భవతి అగుటలేదు 

విద్ధి ఎరుంగమయు 


తా॥ ఓఅర్జునా ! దేనిని సన్న్యాసమని చెప్పెదరో అదియే యోగమని 
ఎరుంగుము. ఏలనగా సంక ల్పమును అనగా ఫలమునుగూర్చిన కోరికను విడు 
వని యెవ్యడున్ను యోగిగనగుటలేదు. 


* “సన్న్ర్యాస ఇతి” అనియు పాఠము. జ్ఞానయోగమని అర్థము. (రామౌనుజులు.) 
కామ (కోధాదులను విడచుట (రాఘవేం(ద్రులు). 


(1) యోగం - ధ్యానయోగమునకు కారణమైనదియు కామ(క్రోధాదులనువిడచి చేయబడునదియు 
నైనకర్మయోగములో నిమిడియున్న దిగ నెరుంగుము. (రాఘవేంద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) అగ్నిలేనివాడుగను కర్మలేనివాడుగనుఉన్న వాడే సన్నా సిగను 
యోగిగను అగుననునది (జతి స్మృతి యోగళాస్త్రములలో (ప్రసిద్ధముగనుండగా ఆగ్ని నిగలవాడుగను 
కర్మనుగలవాడుగను ఉన్న వాడుగూడ సన్నా్యాసిగను యోగిగను అగునని అప్రసిద్ధమైనదానిని 
చెప్పుట తగునా? అనినచో, కర్మఫలములో నా స కిని విడచుటవలన సన్న్యాసియగుట యనునదియు, 
ధ్యానయోగమునకు సాధనముగ కర్మలను అనుష్టించుటచేతను, చిత్తము చలించుటకు కారణమైన 
కర్మయొక్క ఫలములోగల ఆసక్తిని తొలగించుటచేతను యోగియగుటయనునదియు ఒకవిధమైన 
ఉపచారవాదముచే ఆ రెంటిని ఆరోపించి చెప్పవలెననుతాత్పర్యముతో ననుడు. మజీకర్మయోగి 
(శేషఘ్టుడైన సన్నా (సిగను (శ్రేష్టుడైన యోగిగను అగుననునది తాత్పర్యముకాదు. ఈ తాత్సర్యమును 
తెలియబరచుటకై భగవంతుడీ శ్లోకమును (ప్రసాదించుచున్నాడు. 

(శుతులను స్మృతులను ఎరింగినవారలు సకల కర్మలను వాటిఫలమును విడుచుట 
యను దేనిని వాస్తవమైన సన్న్యాసమనెదరో అపరమార్ధ సన్నా్యసమే కర్మలను అనుప్పించుట 
యను యోగమని యెరుంగదగినదిగ భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్న దిగదా? అట్లైన కర్మననుష్టించుట 
యైన కర్మయోగమునకు, దానికి విరుద్ధమైన కర్మను విడచి'పెట్టుటయను నిపృత్తిలక్షణముతో 
గూడిన పరమార్థ సన్నా్యసముతో ఎట్టి సమత్వమున్నట్లు అంగీకరించి సన్నా ్యసస్వభావము 
దానికి చెప్పబడుచున్నది? అనుదానిని పర్యాలో చింపగా క ర్త (అనగా చేయువాని) ద్వారా కర్మ 
యోగమునకు పరమార్థ సన్న్యాసముతో సామ్యము గలదు. ఎట్లనగా పరమార్థసన్న్యాసి సకల 
కర్మలనున్నువాటికైన సాధనములనున్ను విడచియున్నందున సకలకర్మలను వాటిఫలములన 
గూర్చిన తలంపును అనగా కర్మలో ప్రవ ర్తించుటకు కారణముగనున్న ఆస క్తికి హేతువుగ నుండు 
టను త్యజించుచున్నాడు. ఈ కర్మయోగికూడ కర్మను జేయువాడుగనేయున్నను. మునుపు జెప్పిన 
సన్నా ్యసివలె అకర్మల ఫలములనుగూర్చిన జ్ఞాపకమును త్యజించుచున్నాడు అను నీవిషయము 
నందే సమత్వము అనునది భావము. ఫలమును తలంచుట మనస్సు చరించుటత కారణము 
కావున ఫలమునుగూర్చిన తలంపును విడువని ఏకర్మియు యోగికానేరడు. కావున ఫలమును 
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గూర్చిన తలంపును విడచినవాడు ఎంతటికర్మియైనను అతడు యోగియగుటకు మనస్సు చలించని 
వాడగును. మనస్సు చలించుటకు కారణముగనుండుటను (అనగా ఫలమును తలంచుటను) త్యజించి 
నందున అనునది తాత్పర్యము. 
ళో! అరురుక్షోర్మునేర్యోగ ౦ కర్మ కార ణముచ్యతే । 
యోగారూఢస్య తస్యైవ శమః కారణముచ్యతే u శ్రీ 
పద॥ ఆరురుక్షోః - మునేః - యోగం (1) - కర్మ - కారణం - ఉచ్యతే | 
యోగారూఢస్య - తస్య - ఏవ - శమః (2) - కారణం - ఉచ్యతే ॥ 


యోగం యోగమును యోగారూఢన్య యోగమునుపొందిన 
అరురుక్షోః పొందగోరుచున్న తన్యవీవ అతనికే 
మునేః మునికీ శమః శమము లేక వి[శాంతి 
కర్మ కర్మ కారణం ఉచ్యతే కారణముగ్క అనగా సాధన 
కారణం ఉచ్యతే కారణముగ అనగా సాధన ముగ జెప్పబడుచున్నది 

ముగ చెప్పబడుచున్నది 


తా॥ (ధ్యాన) యోగమును పొందగోరుచున్న మునికి కర్మ, సాధన 
మనంబడుచున్నది. ఐతే (ధ్యాన) యోగమును పొందినప్పుడు అతనికే సకల 
కర్మలనుండి తొలగుటయను విశాంకియే సాధనమనబడుచున్నది. అనగా యోగ 
మును జేరి నిలబడు స్థితికి విశ్రాంతియే సాధనమనుడు, 

(1) యోగం - తన ఆత్మస్వరూప దర్శనము (రామానుజులు). జ్ఞానయోగము (శ్రీధరులు). 

(2) శమః - భగవత్‌ జ్ఞానములో ఎల్లప్పుడు నిష్టయు, స్తోత్రము, కీర్తనము నమస్కారము 
అర్చన మొదలగునవియు, కారణం = ముక్తికి ఉపాయముగ, ఉచ్యతే = చెప్పబడు 
చున్నది (మధ్వులు, రాఘవేం|ద్రులు), సమాధి, చి త్త విక్షేపక ర్మోపరమము (శ్రీధరులు) 
శమః = అంతరింద్రియ నిగ్రహము అనగా మనస్సు బుద్ధి చిత్తము అహంకారము 
ఈ నాల్గింటిని వాటివిషయములలో ప్రవేశింపసీయక ఆడ్డగించుట (స్వకీయము). 


(శంక రభాష్యము) యథార్థమైన సన్నా ్యసమునకును కర్మయోగమునకును ఫలమును 
విడచుటలో చేయువాని మూలముగ గల సమత్వము నుద్దేశించి మునుపటిళ్లోకమున “దేనినిసన్న్యాస 
ముగ జెప్పెదరో దానినియోగమని యెరుంగుము"” అని కర్మయోగమును పొగడుటకొరకు దానిని 
భగవంతుడు సన్న్యాసమని చెప్పెను. ఫలాపేక్షలేని కర్మయోగము ధ్యానయోగమునకు బహిరంగ 
మైన సాధనమని దానిని సన్న్యాసముగ పొగడిన పిదప, ఇప్పుడు కర్మయోగము ధ్యానయోగ 
మునకు సాధనమగుటను ఈ శ్లోకమున దెలియపరచుచున్నాడు. 


యోగమును గూడుటలో తాత్సర్యముగల మునికి - అనుటపలన ధ్యానయోగములో 
నిలబడుటకు యోగ్యతను ఇకను పొందనివాడని భావము. మునికి అనునది ఇకమీద ముని 
కాబోవువాడై ఇప్పుడు కర్మయొక్క ఫలమును త్యజించు కర్మయోగినిగూర్చి ఉపచారవాదముచే 
మునియని చెప్పబడినది. దేసిఫిగూడుటలో తాత్సర్యముగలవాడనగా ధ్యానయోగమును. కర్మ అతనికి 
మొదట. చిళ్తసద్ధిని పిరవ ధ్యానయోగములో ఆసక్తిని పిదప ఆ ధ్యానయోగమునకు తగిన 
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యోగ్యతను కలుగ వేయుచున్న సాధనమనబడుచున్న ది, ఐతే యోగమును జేరినచో అప్పుడ్‌తనికి 
సకలకర్మల నుండియు తొలగుటయనే విశాంతియే సాధనము. ఆతడెంతకెంత కర్మలనుండి 
తొలగునో అంతకంత బాధలేనివాడై ఇందియములను జయించిన అతనికి మనస్సు సైర్యమును 


పొందుచున్నది. అట్టున్న వాడు శీఘ్రమున యోగమున జేరినవాడగును. 


“వైతాదృశం (బ్రాహ్మణస్యా స్టివి త్తం యరైకతా సమతాసత్యతాచ | శీలంస్థితిర్ణండ నిధాన 
మార్దవం తత స్తతశ్చోపరమః |క్రియాభ్యః” |బహ్మము అంతటను ఒకటిగను సమముగనున్న ది 
అను జ్ఞానమును వా స్థవముగ గలిగియుండుటయను సత్రనర్తనయు, సన్మార్గములో దృథత్వ 
మున్ను, అహింసయు, బుజుత్వమున్ను, అనేక కర్మలనుండి విశ్రాంతియు ఎట్టివో అట్టి ఐశ్వర్యము 
(బ్రాహ్మణునికి వేరొక్కటి లేదు అని మహాభారతము శాంతిపర్వము మోక్షధర్మము 175---88 లో 
చెప్పబడియున్నది. 

(శ్రీధరులు) నిష్కామకర్మ, జ్ఞానమునకు కారణముగను, జ్ఞానమొందినవానికి మనస్సును 
నిలబెట్టుట స్థిరమైన ధ్యానమునకు కారణముగను ఉన్నది. 

(రామానుజులు) శమః = కర్మను విడిచిపెట్టుట, కారణముచ్యతే = కారణముగ జెప్ప 
బడుచున్నది. ఏలనగా ఆత్మావలోకనమువరకే కర్మ చేయవలసినది. తన అత్మ స్వరూపదర్శనమగు 
మోక్షమును పొందినవాడు పిదప కర్మను విడిచిపెట్టదగును. 





శో యదా హి నేందియాగేషు న కర శన్వనువజ్జకే | 
సర్వనంకల్పనన్నా్యాసీ యోగారూఢ న్తదోచ్యతే ॥ 
పద॥ యదా-హి-న- ఇంద్రియార్టేపు - న - కర్మసు - అనుషజ్ఞతే | 
సర్వసంకల్చ్పసన్నా ్యసీ (1) - యోగారూఢః - తదా - ఉచ్యతే ॥ 


యదా ఎప్పుడు | నర్వనంకల్స సకలసంకల్పములన్కు తలంపు 
ఇంద్రియా ర్థేమ ఇం[దియవిషయములలో సన్నాాసీ లను విడిచిపెట్టునో 
నానుషజ్జిలే ఆస క్రినిజంచ డో తదా హి అప్పుడే 
కర్మను న కర్మలను జేయుటలో నాన కి | యోగారూఢః యోగారూఢుడని 

యుంచడో ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నాడు. 


తా॥ (ఒక్కడు) ఎప్పడు ఇందియ విషయములమీద కోరికనుంచడో? 
కర్మలలో నాన క్తి కలిగియుండడో, నంకల్పములన్నిటిన్తి అనగా తలంపులన్ని 
టిని విడచిన వాడగునో అప్పుడే (అతడు) యోగారూఢుడని చెన్పబడుచున్నాడు. 
(1) సర్వనంక ల్పసన్నా (సీ - కర్మలన్నిటిని విడుచువాడు. అనగా శన(ప్రయత్నములేక లభించిన 
వస్తుపులయందుగూడ అభిమానమును విడిచినవాడని తాత్సర్యము. (రాఘవేం(ద్రులు) 
(శ్రంకరభాష్యము) ఇక ఒకడు ఎప్పుడు యోగారూఢుఢు, అనగా యోగమునుగూడిన 

వాడగునని జెప్పబడుచున్నది. 
యోగి, మనస్సును ఓకసిలక డలోనుంచుకొని ఇం[ద్రియవిషయములైన శబ్దము మొదలగు 
వాటిలోను, నిత్యము, నైమిత్తికము, కామ్యము, (ప్రతిషిద్ధము అనుకర్మలలోను ప్రయోజనములేదవి 
యెరింగి ఆస క్రినుంచుటలేదో అనగా నవి తనకవశ్యముగ కావలసినవను బుద్ధిని గైకొనుటలేదో 
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మరియు నతడు ఎప్పుడు ఇహపరవస్తువులను గోరుటకు కారణములైన తలంపులన్నిటిని త్యజించు 
స్వభావముగలవాడగునో అప్పుడాతడు యోగమును గూడినవాడు. అనగా యోగమును పొందినవా 
డనబడును. "“సర్వసంకల్ప సన్నా౪సీ' అను వచనముచేత కోరిక లన్ని టిని కర్మలన్నిటిని త్యజించ 
వలెనని తాశ్చర్యము. ఏలనగా సకలకోరికలకును సంకల్పములే కారణములు. 


“సంకల్పమూలః కామో వై యజ్ఞాః సంకల్పసంభవాః” మనుస్మృతి £-వ అధ్యాయము 
2వ క్లో-) సంకల్పమనునది కామమునకువేరు. యజ్ఞములకు సంక ల్ఫమే పుట్టిల్లు “కామజానామితే 
మూలం సంకల్పాత్త్వం హి జాయసే ! నత్వాం సంకల్పయిమ్యోమి సమూలో న భవిష్యసి” 
(మహాభారతము శాంశిపర్వము మోక్షధర్మమున 177-205) ఓకోరికా ! నీ మూలము నాకు తెలుసును. 
నీవు సంకల్పమునుండిగదా పుట్టుచున్నావు? నిన్ను నేను తలంపను. నీవు వేరుతో నుండజాలవు. 
అనగా సమూలముగ నశించెదవు. ఇవి మొదలగు స్మృతులచే చూడుడు. ఇక కోరికలన్నిటిని 
విడచినపిదప సర్వకర్మలను విడచుట తానే గలుగుచున్నది. అను దానిని “స యధా కామో భవతి 
తక్కశుర్భవతి, య(త్రతుర్చపతి తత్కర్మకురుతే = ఆతడు దేనిని గోరుచున్నవాడై యుండునో 
దానిని జేయవలసినవాడగును. దేనిని వేయవలసిన వాడుగనున్నాడో ఆ కర్మను ప్రకటముగ చేయు 
చున్నాడు” అను బృహదారణ్యక (శుతిమొదలగువాటిచేతను, “యద్యద్ధికురుతే జన్తుః తత్తత్కామస్య 
చేష్టితం = ప్రాణి దేనిదేనిని చేయుచున్న దో అది అది కోరికయొక్క వ్యాపారము” అను దునుస్మృతి 
మెొదలగువాటిచేశను ఎరుంగుడు. మజియు యు క్రిచేతను ఆ విధముగనే తెలిసికొనవచ్చును. 
ఏలనగా సంకల్పము బన్ని టిని =ళ్యజించినప్పుడు ఒకడు కదలుటకుకూడ వీలుగాదు. కావున 
“సర్వసంకల్బ్ప సన్న్యాసో అను వచనముచేత భగవంతుడు కోరిక లన్నిటిని కర్మలన్ని టిని తొలగ 
గొట్టునట్లు చెప్పుచున్నాడని అర్థమగుచున్నది. 


ల్లో ఉద్ద రేదాత్మనాత్మానం నాత్మానమవసాదయేత్‌ | 
ఆతై్మవ వ్యోత నో బంధురాశతై్మవ రివురాత్మనః ॥ 
పద॥ ఉద్ధరేత్‌ - ఆత్మనా (1) - ఆత్మానం - న - ఆత్మానం - అవసాదయేత్‌ । 
ఆత్మా (2) - ఏవ - హి - ఆత్మనః - బంధుః - ఆత్మ - ఏవ - రిపుః - 


ఆత్మానం తన్ను హ్‌ వీలనగా 
అత్మనా తనచేత అత్మనః తనకు 
'ఉద్ధరేత్‌ తరింసకేసికొననలెను ఆశతై్మవ బంధుః తానేబంధువు, 
అల్మానం తన్ను ఆత్మనః తనకు 
నావస్రాదయేజ్‌ చెరళచుకొనగూడదు. అక్ష్మైవ రివుః తానే శత్రువు 


తా॥ తన్ను (సంసార సమ్ముదమునుండి) తానే తరింపజేసికొన వలెను, 
దానిలో మునిగిపోవునట్టు తన్ను చెరచుకొన గూడదు. ఏలనగా తానే తనకు 
మ్మితుడు తానే తనకు శ [తువు. 

(1) ఆత్మనా - వివేకముతోగూడిన మనస్సుచేత (శ్రీధరులు, - మధుసూదన సరస్వతి, వేంకట 
నాథుడు మనస్సుచేత లేక పరమాత్మచేత (రాఘవేందద్రులు) “ఆతై్మవ” అనుదానికిని 
వారలిటులనే అర్థముచేసియున్నాకు, 

(2) ఆత్రైవ=లోకమునందున్న బంధువులు స్నేహపాశమునకు పా త్రమగుదురేగాని మోక్షమునకు 
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వారలు విరోధులే. కావున వారలు బంధువులుకారు. తానేతనకు బంధువుగను, సుహృత్తు 

గను కావలెనని శంకరులున్ను, తనమన స్పే తనకు బంధువు, ఎట్టిమనస్సనగా విషయ 

ములలో నాసక్తిలేని మనస్పని రామానుజులున్ను, మన స్వే బంధువు, లేక పరమాత్మయే 
బంధువు, ఏలనగా అతనియెడ భ క్లిచేసిన బంధువువలెనగును అని రాఘవేంద్రులున్ను 
చెప్పుచున్నారు. 

(8) రిపుః - తనఆత్మయే ఇతరులను శత్రువుగ తలంపకారణమగుచున్న ందున తనకు తన యాత్మయే 
శత్రువగునని శంకరులున్ను; తనమనస్సే తనకు శత్రువు, ఎట్టిమనస్ఫనగా విషయము 
నందు ఆసక్తిగల మనస్పని రామానుజులున్ను ; పరమాత్మయెడ భ క్రిచేయనిచో పరమాత్మ 
ఇతనిని శత్రువుపలె తలంచుచున్నాడని రాఘవేంద్రులున్ను జెప్పుచున్నారు. 

(శంక రభాష్యము) ఒకడు మునుపు చెప్పినవిధముగ యోగారూఢుడైన పిదప సంసారపు 
అనర్థముల గుంపునుండి తానే తనచే తరింపడేయబడినవాడగును, అనునది చెప్పబడుచున్నది. 
సంసారమనే సముద్రములోపల మునిగియున్న వారలు తమ్ము దానినుండి తామే పైకితీసి తరింప 
జేసికొనవలెను. అనగా యోగమునుగూడి నిలబడుటను పొందజేయవలెనని తాత్పర్యము, ఆ సంసార 
సముదములో తన్ను |క్రిందమునిగిపోవునట్టు చేయించుకొనగూడదు. ఏలనగా తనకు తానే బంధువు, 
సంసారమునుండి విము క్రిచెందుటకు ఉపయోగపడగల మిత్రుడు తనకంటె వేరొకడు లేడుగదా! 
బంధువైనవాడుగూడ మోక్షవిషయములో శత్రువే. స్నేహము మొదలగు బంధమునకు అతనిచే 
అవకాశము గలుగుటపలన ననుడు, 

కావుననే “తానేతనకు బంధువు" అను దృఢథమైననిర్ణయము సరియైనదనుడు, అటులనే 
తానేతనకు శ(శ్రువు. చెరుపును చేయువాడై, తనకంటె వేరుగబయటనున్న శత్రుడెవ్వడో వానిని 
గూడ తానే ఒకడుతనకు శత్రువుగ చేసికొనుచున్నాడు. అనగా బాహ్యశ్యతువులున్ను ఆత్మనను 
సరించియే యుండుటవలన “తానే తనకు శత్రువు" అను నిర్ణయము తగినదే. 

(స్వకీయము) (ప్రతియొక్కడు మోక్షమునులేక నరకమును, సుఖమునులేక దుఃఖమును, 
ఫొందుటకు అతని స్వపయత్నము కారణమని గుర్తించి చూపబడినది. ఈ శ్లోకమునకు శంకరా 
నందులు [క్రిందక నబరచినట్లు విస్తారమైన ఆర్థముచేసియున్నారు - ఆత్మానం = సంసారసాగరములో 
మునిగి జన్మమృత్యుజరాది దుఃఖములచే హతము చేయబడినవాడుగనున్నాను అని (ప్రలపించుచున్న 
తన్ను, ఆత్మనా = (్రద్ధాభక్తులచే నారాధించి పొందిన పరమేశ్వర (ప్రసాదము, వైరాగ్యసాధనము 
శ్రవణమననాదులనుజేసి అత్మజ్ఞానములో నిలకడచెందియునున్న తనచేత తరింపజీసికొనవలెను. 
ఆత్మనః = తన యవిద్యచేత జననసురణములు అనే దుఃఖ(ప్రవాహములో బడి ఆధ్యాత్మికము మొద 
లగు తాపత్రయాగ్నిచే తపింపబడిన తనకు, బంధుః = సంసారదుఃఖమునుండి నివ ర్తింపజేసి 
తిశయమైన మోక్షసుఖములో చేర్పించుచున్న బంధువు తానే, శాంతి దాంతిమొదలగు వ. 
లచే ఆత్మోద్ధరణమునక్రై సమాధియోగము చేయకున్న తానే తనకు శత్రువు. 





ళో బంధు రాక్మాత నన నన్య యేనాకె క్రైవాత నౌ జితః | 
అనాత్మనస్తు శ|తుత్వే వ ర్రేతాక్షైన శ|తువల్‌ ॥ 
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పద॥ బంధుః - ఆత్మా (1) - ఆత్మనః - తస్య - యేన - ఆత్మా - ఏవ - ఆత్మనా - జితః | 
అనాత్మనః - తు - శత్రుత్వే - వన్తేత - ఆత్మా - ఏవ - శృత్రువత్‌ ॥ 


యేన అత్మనా వీ అత్మచేత అనాత్మననస్తు అత్మను (దేహేంద్రియముల చేరి 

అత్మా బితః అత్మ (దేహేంద్రియములచేరిక) కన్సు జయించ నివానికనగా 
జయింపబడియున్న దో 

తస్య అత్మనః ఆ ఆత్మకు శకునల్‌ (వెలుపలి) శేతువువలె 

అక్మైవ శత్రుశ్వేవర్తేత  శేత్రుభావములో నుండును, 

బంధుః బంధువు 


తా॥ వీ జీవాత్మచే దేహము ఇందియములు అను వాటిచేరికమైన ఆత్మ 
వశబరచబడియున్నదో, అనగా నెవ్వడు దేహేందియములను జయించియుం 
డునో అతనికి అతడే స్నేహితుడు. మజీ ఇంద్రియములను జియించినవానికి 
వెలుపలిశ |తువువళ తానే శ తుత్యములోనున్నాడు, అనగా తనకంటె వేరుగ 
బయటనున్న శ|తువు తనకెట్టు చెరుపుచేయునో అట్టు తనకుతానే చెరువుచేసి 
కొనుటలో నున్నాడని తాత్సర్యము, 
(1) ఆక్మా - వివేకమనస్సు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఏజీవునిచే పరమాత్మ జయింపబడెనో అనగా భ క్తిచే స్వాధీనముజేసి 
కొనబడినవాడాయెనో, ఆజీవునికి ఆపరమాత్మ బంధువు. పరమాత్మయెడ భ క్రిచేయనివానికి ఆపర 
మాత్మయే శతువువలె అపకారము చేయుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకమున తనకు అత్మయే బంధువు, ఆత్మయే శత్రువని చెప్పబడి 
నది. తనకుతాను బంధువు అనువానికి లక్షణమెట్టిది? తనకు తాను శత్రువు అనువానికి లక్షణ 
మెట్టిది? అనునది దీసిలో జెప్పబడుచున్నది, ఇంద్రియములను జయించినవాడు తనకుతానే 
బంధువు. అట్లు జయించనివాడు తనకుతానే శత్రువుగనున్నాడని తాత్పర్యము, 


చమిరి 
శ్లో జితాత్మనః [పళాంతస్య పరమాత్మ సమాహితః | 
శీతోవ్లనుఖదుః ఖేషు తథా మానాపమానయోః ॥ 


పద! జితాత్మనః - (ప్రశాంతస్య జ పరమాత్మా - సమాహితః | 
శీతోష్టసుఖదుఃఖేషు - తధా - మానాపమానయోః ॥ 


శితాత్మనః డేహీండ్రియములను జయిం శీతోష్ణ నుఖదుఃభేమ శీతోష్ణ సుఖదుఃఖములలోను 
చినవాడుగను తథా అట్లనే 
(ప్రశాంతన్య మనస్సమాధానముగలవాడు మానాపమానయోః మానావమానములలోను 
గనుడన్నవానిక్‌ సమాహితః ఒక నిలకడ చెందియున్నది. 
సరమాత్మా పరమాత్మ న్వరూవము 


తా॥ ఒకడు దేహము ఇందియములు వీటిని జయించి మనన్పమాధానము 
గలిగి (నన్న్యాసిగ ఉన్నప్పుడు పరమాత్మ న్వరూపము చలివేడులలోను, 
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సుఖదుఃఖములలోను, ఆవిధముగనే గౌరవాగారవములలోను వాటిచే కొట్టబడి 
కదలింపబడనిదై వానిచి త్తములో నెల్పప్పుడు సీ సిరఘుగ నిలబడుచున్నది. ష్ట్ర. 
అతనియొక్క వాస్తవమైన అత్మస్వరూపముగనే యున్నదని తాత్నర్యము, 


(శ్రీధరులు) శీతోష్ణసుబదుఃఖములలోను మానాపమానములలోను సషుముగనుండియు 
కామశోధములను అణచియు మనస్సు ఇంద్రియములు వీటిని జయించియునున్న వాని హృదయ 
ములో, పరమాత్మా సమాహితః = పరమాత్మ (ప్రకాశించుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) పరమాత్మా సమాహితః - ఆత్మ = తన స్వరూపము, సమాహితః = 
(ప్రకాశించుచున్నది. ఇట్టి ఆక్మస్వరూపము (ప్రకృతిబంధమును పోగొట్టుకొని శుద్ధముగనున్నందున, 
పరమాత్మా = పరమౌళ్మయని చెప్పబడినది. లేక, ఆత్మా = ఆత్మ, పరం= అధికముగా, సమా 

= (ప్రకాశించుచున్నది. అనియు చెప్పవచ్చును. 





శ్‌ జ్ఞా నవిజ్ఞానతృప్రాత్మా కూటస్టో విజి తేం[దియః | 
యుక్త ఇత్యుచ్యతే యోగీ సమ్‌లోష్టాళ ్మ కాంచనః ॥ 
పద॥ జ్ఞానవిజ్ఞానతృప్తాత్మా (1) - కూటస్థిః క - విజితేంద్రియః ! 
యుక్తః (క్రి) - ఇతి - ఉచ్యతే - యోగీ (4) సమలోష్టాశ్మకాంచనః (6) ॥ 
జ్ఞానవిజ్ఞానతృష్తాత్మా జ్ఞానము, తెలిసికొనిన విధ నమలోష్టొశ్మకాం మట్టిగడ్డ రాయ్యి బంగారము 


ముగ అనుభవమ్ము వీటి నః వీటిని సమముగ తలంచు 
వలన తృ వ్రిబెందిన వాడుగనుఉన్న 
మనన్సుగలవాడుగను యోగీ యోగి 
కూటస్థః (దేనికి) కదలనివాడుగను యుక్త ఇత్యుచ్యతే సమాధినిగూడినవాడు (యో 
విజిశేరిదియ ఇంద్రియములను బాగుగ గారూఢుడు అని చెప్ప 
జయించినవాడుగను బడుచున్నాడు, 


తా॥ శా స్త్రజ్ఞానముచేతను, అనుభ వజ్ఞానముచేతను, మన స్త్ర ప్రిచెంది 
జ్ఞానవిజ్ఞా నములు చాలునని తల౦పుగల మనస్పుగలవాడై దేనికి కదలనివాడై 
ఇందియములను జయించి మట్టిగడ్డ, రాయి స్వర్గము మొదలగువాటిని నమ 
ముగ త లంచునట్టి యోగియైన వాడు సమాధిని గూడినవాడు యోగారూఢుడు 
అని చెవ్పబడుచున్నాడు. 

(1) జ్ఞానవిజ్ఞానతృష్తాత్మా - జ్ఞానమనగా, ఆత్మస్వరూపజ్జానమే. విజ్ఞానమనగా క్రియలన్ని టిని 
నడుపునది (పకృతియేగాని ఆత్మకు సంబంధములేదని యెరుంగుటయే, ఇట్టిజ్ఞానముచే 
తృప్తిపొందిన మనస్సు గలవాడు (రామానుజులు). జ్ఞానమనగా భగవత్స్వరూపమును 
ఎరుంగునట్టి జ్ఞానము, లేక భగవద్విషయమైన శ్రవణమననాదులపలన కలుగునది. 
విజ్ఞానమనగా భగవన్మ హిమలను విశేషముగ నెరుంగునది, లేక శవణాదులవలన గలిగిన 
జ్ఞానముచే లభించు భగవద్దర్శనము (మధ్వులు). భగవంతుడు. సర్వోత్తముడనుదానిని 
వేదములచే ఎరుంగుటయే జ్ఞానము. భగవంతుని మహిమలను వేధముచే నెరుంగుట 
విజ్ఞానము (రాఘవేంద్రులు), 
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(2) కూటస్థః - దేవమనుష్యాది దేహములలోనుండినను జ్ఞానాకారమైన ఆత్మస్వరూపముతో నున్న 
వాడు (రామానుజులు). కూటము - ఆకాశము, ఆకాశమువలెనున్న వాడు అనగా శీతో 
స్టాదులచే వికారమొందనివాడు (మధ్వులు, రాఘవేంద్రులు.) 


(8) యుక్తః - స్వరూపము నెరుంగునట్టి యోగాభ్యాసమునకు తగినవాడని చెప్పబడుచున్నా డు, 
(రామానుజులు). సంపూర్ణమైన యోగము గలవాడుగ చెప్పబడుచున్నాడు (రాఘవేం 
ద్రులు). యోగారూఢుడు (శ్రీధరులు, మధుసూదనసరస్వతి). 


(ఓ యోగీ - కర్మయోగి (రామానుజులు). జ్ఞానయోగి (మధ్వులు). 


(ర్‌ సమలోమాశ్మకాంచనః - మట్టి మొదలగు సకలవస్తువులను వాటి వాటి స్వభాపమెట్టిదో ఆ 
విధముగనే బాగుగనెరుంగుట (మధ్వులు). ఈమత సిద్ధాన్తానుసారముగ ఐదు విధము 
లైన భేదజ్ఞానము మోక్ష హేతువు. భేదములనగా - (1) జీవేశ్వరభేదము, (2) జీవపరస్పర 
భేదము, (8) జీవజడభేదము, (ఓ జడపరస్పరభేదము, (5) జడేశ్వరభేదము. వీనిలో 
నాలుగవ కక్ష్యలో ఈ మట్టి - రాయి - బంగారము మొదలగునవి చేరుచున్న వి, 
బంగారమును బంగారముగను, రాయిని రాయిగను, మట్టిని మట్టిగను ఇటులనే మిగిలిన 
జడవస్తుపులను వాని వాని స్వభావానుసారముగ నెరుంగుటయే సమమైన జ్ఞానము, 
అట్లుగాక మట్టిని రాయిగను, రాయిని బంగారముగను అల్లే ఒకదానిని మరియొక టిగ 
ఎరుంగుటయే విపరీత జ్ఞానము 


(స్వకీయము) జ్ఞానమనగా శాస్త్రములో జెప్పియున్న వస్తువులను దెలిసికొనుట. విజ్ఞానమనగా 
కాస్త్రమువలన తెలిసికొన్నవాటిని ఆ విధముగనే తనయనుభపమునకు తెచ్చుకొనుట అని శంకరు 
లున్ను, జ్ఞానమన్తగా అత్మస్వరూపమును తెలిసికొనుట, విజ్ఞానమనగా ఆతశ్మస్వరూపము (పకృతి 
కంటె వేరైనలక్షణములుగల ఆకారముగలదని తెలిసికొనుట అని రామానుజులున్ను, విజ్ఞానమను 
దానికి సాధారణజనులు ఎరుంగని విశేషముల నెరుంగు జ్ఞానమనియు జెప్పవచ్చునని మధ్వులున్ను 
తాత్సర్యము చెప్పుచున్నారు. 


రిళిళిధంఛిశిళిన 


శ్లో సుహృన్మి తార్యుదాసీన మధ్యస్థ ద్వేష్య బంధుషు । 
సాధువ్వపి చ పాపేమ సమబుద్ధి ర్విశిష్యతే * ॥ 9 
పద॥ సుహృత్‌ - మిత్రం - అరిః - ఉదాసీనః - మధ్యస్థః - ద్వేష్యః - బంధుషు! 


(ఇవియన్నియు ఒకేపదము,.) 
సాధుషు - అపి - చ - పాపేషు - సమబుద్ధిః - విశిష్యతే! * 


నువ్చాన్మి[తార్యు శా మంచివృదయము గలవాడు సాధుష్వపి సాధువులయందును 
దాసీనమధ్యస్థ ( స్నేహముగలవాడ్సు శశువ్క పాపేమచ పావులయందును 
డ్వేవ్యబంధుమ ( ఉదాసీనుడ్కు మధ్యస్గుడు, |, సమబుద్దిః సమమైన బుద్ధిగలవాడు 


ద్వేమ్మడు బంధువ్వు వీరియండున| విశివ్యత (శేవుడనను. 


§ 9-10] ధ్యానయోగము 945 


తా॥ సుహృత్తు (అనగా పత్యువకారమునుకోరక ఉపకారమును జేయు 
వాడు, స్నేహముగలవాడు, శ్మతువు, ఉదాసీనుడు (అనగా ఎవ్వరికక్ష్యలోను 
చేర నివాడు), మధ్యస్థుడు (అనగా రెండుక క్ష్యలకును హితమును గోరువాడు, 
ద్వేష్యుడు (అనగా ద్వేషింపదగినవాడు, తనకు కానివాడు, శ్మతువు), బంధువు, 
ఐన వీరియందును సాధువులయందును అనగా శాస్త్రముననుసరించినడ చువారి 
యందును పొపులయందును అనగా, చేయతగనిదని శాస్తాదులచే నిషేధించిన 
దానిని జేయుపాపులయందును సమమైన బుద్ధిగలవాడు గొప్పవాడగును. 


* “విశిష్యతే” అనుదానికి “విముచ్యతే' అనియు పాఠము. సంసారమునుండి విడువ 
బడును అని అర్థము. 

(శంక రులు) సమదృష్టిగలవాడు అనగా, ఇతనెవ్వడు? ఇతని వ్యాపారమేమి అనుపర్యాలో 
చనలో బుద్ధినిపోనివ్వనివాడు. దీనిలో జెప్పబడినవాడు యోగారూఢులలో (శేఘ్టుడనిభావము (మిగత 
పదములకు అర్థము (ప్రతిపదార్థములోనే వీరి భాష్యానుసారముగ (వాయబడియున్నేది.) 

(రామానుజులు) సుహృత్‌ = వయోవిశేషానంగీకారేణ స్వహితైషిణః = సుహృత్తనగా 
వయస్సుయొక్క విశేషమును గమనింపకయే తన కెవ్వడుపకారము జేయునో అతడే సుహృత్తు, మి(త్రం= 
తనతో సమానమైన వయస్సుగలవాడుగను తనకుపకారము చేయువాడుగను ఉన్నవాడు మిశ్రుడు, 
అరిః = ఒకనిమిత్తమునుగొని తనకపకారము జేయువాడు శత్రువు, ఉదాసీనః = ఉపకారాపకారము 
లకు నిమిత్తములేనందున ఉపశారాపకారములు చేయకయుండువాడు ఉదాసీనుడు, మధ్యస్థః = 
జననముమొదలు ఉపకారాపకారములు చేయనివాడు మధ్యస్థుడు ద్వేష్యః =పుట్టినదిమొదలు చెరుపును 
తలంచువాడు, బంధుః = పుట్టినది మొదలు హితమునుగోరువాడు. సాధుష్వపి = ధర్మము గలవారి 
యందును, పాపేషుచ = అధర్మమును చేయువారి యందును. వీరందరిని సమముగ జూచెడివాడు, 

(రాఘవేం[ద్రులు) మిశ్రం = తనస్నే హితునికి ఇట్టి కార్యముజేసిన చెరుపుగలుగునని చెప్పి 
దానినుండి రక్షించువాడు మిత్రుడు, ఉదాసీనః = అపకారోపకారములు చేయుటకు నిమిత్తముండియు 
జేయనివాడు. మధ్యస్థః = ఉపకారము అపకారము రెండునుజేయువాడు, బంధుః = (ప్రతి ప్రయోజనము 
నెదురుచూచి ఉపకారము చేయువాడు. సమబుద్ధిః = సుహృత్వము, మిశత్రత్త్వము మొదలగునవి 
అంతఃకరణమువలన కలుగునవేకాని జీవస్వరూపమునకు లేవనియు, జీపస్వరూపములన్నియు 
చైతన్యాంశమున ఒకేవిధముగ సమముగనున్నవనియు నెరింగినవాడు. 


శో యోగీ యుక్లోత సతత మాత్మానం రహాసిస్థితః | 
ఏకాకీ యత చికాత్మా నిరాశీరవరి|గ భూః ॥ i0 
పద॥ యోగీ - యుక్షోత - సతతం - ఆత్మానం - రహసి - స్థితః | 
ఏకాకీ - యశచిత్తాత్మా - నిరాశీః - అపరిగ్రహః | 


యోగీ యోగియైనవాడు స్థితః స్థిరముగనుండి 
రవాసి నీకాంత మైనచోట యత చిత్తాక్మా అంకఃకరణమును దేవాముగు 


వీళాకీ ఒకె స్వాధీనవరచుకొన్న వాడే 


246 భగవద్గీత [ అధ్యా, 6 


నిరాశీః కోరికలను విడిచినవాడై ఆత్మానం మనస్సును 
అపరి[గవాః స్వత ము అనగాతనది అనునది ! నతతం ఎల్లప్పుడు 
ఒక్కటియు లేనివాడుగనుండి యుంజ్లీత నమాధిలో నిలబెట్టవలెను, 


తాః యోగియైనవాడు (ధ్యానముచేయువాడు) గుహమొదలై న ఏకాంత 
మైనచోట ఒక్కడై (సహాయములేక స్థ సిరముగనుండుచు, అంత ;కరణమును 
దేహమును వశపర చుకొన్నవాడై , క్రోరీక “లగ ల తొలగించినవాడై , తనవస్తు 
వనునదొక్కటియు లేనివాడై, అనగా ఆస క్రిలేనివాడై, ఎల్లప్పుడు ఏ మనస్సును 
సమాధిలో నిల బెట్టవ లెను. 

(శంకరులు కావున మునుపు చెప్పిన ఉత్తమమైన ఫలమును పొందుటకై చేయవలసినది 
దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. ధ్యానము జేయువాడు కొండలోని గుహమొదలగుచోట సహాయమెవ్వరు 
లేనివాడై యోగమునుచేరపలెను, “రహసిస్థితః ఏకాకీ” అనువిశేషణముచే సన్న్యాసము చేసికొన 
వలెననిశాత్సర్యము. అట్టు సన్నాాసిగనుండినను కోరిక లను, సొమ్లులను అన్ని టిని విడచితొలగించిన 
వాడుగ నుండవలెను, కౌపీనము మొదలగు వాటిలోను నాది అను నాస శక్తిని ఉంచగూడదని భావము, 

(రామానుజులు) ఇంతవరకు జెప్పబడిన, యోగీ = కర్మయోగనిష్టుడు, సతతం = ప్రతి 
దినము యోగాభ్యాసకాలమంతయు, యుంజీత = తనయాత్మ దర్శన నిషనుగలవాడై చేసికొనవలెను, 
నిరాశీరపరి(గహః = ఆత్మనుదప్ప మరిదేనియందును ఆస క్రియు మమకారమును లేనివాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) యోగీ = జ్ఞానోపాయము ననుష్టించువాడు, యుంజీత = అఖండ 
ధ్యానములో నిలబెట్టవలెను. 

(స్వకీయము) ఇక సమాధియోగక్రమము చెప్పబడుచున్నది, మనస్సును సమాధియోగ 
ముతో గూడినటు చేయుటయే. 


శ్లో! శుచా దేశే (వతిష్థావ § స్థిర మాసనమాత్మనః | 


నాత్యుచ్చితం సాలినీచీ వై లాజినకుళో త్తరం | 11 
౨ తత్తె]కాగం మనః కృత్వా యతచి శ్రే[దియ్మకియః | 
ఉప్‌విశ్యాసనే యుంజ్యాద్యోగ మాత ]విశుద్ధ యే॥ 12 


పద॥ శుచా - దేశే _ (ప్రతిష్టాష ప్య - స్థిరం - ఆసనం - ఆత్మనః! 
న - అత్యుచ్చితం - న - అతీనీచం - చైలాజినకుశోత్తరం ॥ 
తత్ర - ఏకాగ్రం - మనః - కృత్వా - యతచిత్తేంద్రియ క్రియః | 
ఉఊపవిశ్య - ఆసనే - యుజ్ఞ్యాత్‌ - యోగం - అత్మవిశుద్ధయే | 


( యోగీ యోగియైనవాడు శ[తఅననే ఆ అసనముమీద 
నాత్యుబ్భితం మిక్కిలి యెత్తుగానట్టియు కూర్చొని 
నాతినీచం మిక్కిలి తక్కువగాఫ్‌ట్టియ మనః మనస్సును 


చైలాజినకుకోత్తరం వస్త్రము, (జింక) చర్మము, వీక్నాగంకృత్వా ఒకే నిలకడగలదిగబేసి 
దర్శ వీటిని “పైగా గలిగి తయతచి క్లేందియ చిత్తము ఇంద్రియములు వీటి 


నట్టీయు [కియః వ్యాపారములను అణచినవాడై 
స్థిరం అననం స్థిరవై మైన ఆననమును అత్మవిశుద్ధయే అంఠఃకరణశుద్ధి 
టచాబ్లేశే చరిశుద్ధమైనచోట యోగం యుజ్ఞ్యాల్‌ యోగమును గూడవలెను, 


అత్మనః ప్రతిష్టాష్య తనకే యేర్చణచుకొని 


ల్లో 11-14] ధ్యానయోగ ము 947 


తా॥ (యోగియైనవాడు మిక్కిలి యెత్తుగానట్టియు, మిక్కిలి తక్కువ 
గానట్టియు వస్త్రము చర్మము, దర్భువీటిని మీదుగా గలిగినదియు స్థిరమైనదియు 
నైన ఆననమును వరిశభమైనచోట తనకై యేర్చరచుకొని ఆ యాననము 
మీద కూర్చొని మనస్సు నొకేనిలకడగ జేసి చిత్తము ఇందియములు వీటి 
వ్యాపారములను అణచినవాడై అంతఃకర ణశద్ధికై యోగమును జేయవలెను, 


(శంకరులు ఇక యోగమును గూడువానికి అతడు కూర్చొనదగిన ఆసనము, అతడు 
తినదగిన ఆహారము, అతనికాలము గడుపుటకు తగిన వినోదము మొదలగువాటి (క్రమమును 
యోగమునకు సాధనముగ జెప్పుటయేగాక దానితో యోగమును పొందినవాని లక్షణమును, ఆ 
యోగమునకు ఫలము మొదలగువాటినెత్తి చెప్పవలెను గావున వాటినన్నిటిని ఉపదేశింపబూని 
వాటిలో మొదటిదైన అసనముయొక్క (క్రమమును మొదట భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 

పరిశుద్ధమైనచోటు అనగా, స్వభావముగ గాని అలుకుట మొదలగు వాటివలనగాని 
పరిశుద్ధమైన చోటని తాత్పర్యము. అట్టి ప్రదేశము నిర్జనమైన |ప్రదేశముగ నుండవలెను. వస్త్రము 
మొదలగు వాటి క్రమము పారముయొక్క (క్రమముననుసరించి మొదట వస్త్రము, పిదప చర్మము, 
తరువాత దర్భ యని మారియున్నది. అనగా మొదట దర్భ, దానిమీద చర్మము, దానిమీద 
వస్త్రము అని తాత్పర్యము. (చర్మము ఆసనమని జెప్పినందున జింక చర్మము, లేక పులి చర్మము 
ఆని (గహింపవలెను.) 

ఇట్టి ఆసనమును ఏర్పరచుకొని ఏమిచేయవలెననగా ఆ యాసనముమీదకూర్చొని యోగ 
మును గూడవలెను. ఎట్టనగా సకల విషయములనుండియు మనస్సునీడ్చి ఒక నిలకడ చెందించి 
చిత్తము ఇంద్రియములు వీటినణచినవాడై కూడవలెను. అతడు దేనికై ఆ విధముగ యోగమును 
గూడవలెననగా చి త్తశుద్ధికయ్యే. 

(రామానుజులు) పరిశుద్దులుకానివారలు చేరనట్టియు, వారలు చుట్టుకొననట్టియు, పరి 
శుద్ధములుకాని వస్తువుల సంబంధములేనట్టియు పవిత్రమైనచోట కొయ్యచే చేయబడినట్టియు దాని 
మీద దర్భలు, జింక చర్మము, వస్త్రము, వీటిని క్రమముగ ఒకటిమీద నొకటిగ పరచినదైన ఆసన 
మును ఏర్పరచుకొని బంధనివృత్తికె యోగమును, అనగా ఆత్మాపలోకమును వేయవలెను. 

(స్వకీయము) 11-12-వ శ్లోకములనున్ను - మునుపటి 10-వ శ్లోకములోని ఉత్తరార్ధ 
మును వరాహ పురాణము 187-వ' అధ్యాయములో చూడుడు, 


ఆలో 
శ్లో సమం కాయశిరోగీవం ధారయన్నచలం స్థిరః 
సంపేక్షు నాసికాగం న్వం దిశ శాన వలోకయకా i 18 
59 (పశాంతాత్మా విగత ఫీః [బిహ్మబచారివశే స్థితః | 
మనసృంయమ్య మచ్చిత్తో యు క్ర ఆసీత మత్వరః*॥----. 14 
పడ॥ సమం - కాయశిరో(గ్రీవం - ధారయళా - అచలం - స్థిరః ! 
సంప్రేక్ష్య - నాసికాగం (1) - స్వం - దిశః - చ - అనవలోక యళ౯ ॥ 
,, _ (పళాంకాత్మా = విగతభీః - బ్రహ్మచారి(వతే (2) - స్థితః 
మనః - సంయమ్య - మచ్చి క్తః - యుక్తః - ఆసీత - నత్చరః | 
F-36 


(యోగీ యోగియైనవాడు ప్రశాంతాత్మా మిక్కిలి శాంతమైన అంతఃకరణ 
కాయ శిరోగ్రీవం దేహము మెడ, తల్క నీటిని మును గలవాడుగను 
నమం నమముగను (నేరుగను) విగతథీః భయము వీడినవాడుగను 
అచ చలింపకయు (కదలకయు) . గివగారివళే  (్రిహ్మణారి వకమున 

= స్థితః ఉన్నవాడుగను 
ధారయజా ఉంచుకొనియు మేనః నంయమ్య మనస్సును అణచి 
స్ట్‌ళ స్థిరముగనుండియు మచ్చిత్తః చిత్రమును నాయెడనుంచిన 
న్వంనొసికాగ్రం తన ముక్కుకొనను వొడుగను 
నంపేక్య చూచుకొని మత్సరః నన్నే ఉక్కృష్టముగ గైకొన్న 
దిశః చ దిక్కులను జ on జ వాడుగను 

శి హితుడుగ 

అనవలోళయకా చూడకను తీ a as 


తా॥ యోగియైనవాడు దేహము మెడ్క తల్క వీటిని నమముగను నేరు 
గను కదలకయుంచుకొనియు, స్థీరముగనుండుకొనియ్కు తన ముక్కు కొనను 
గమనించి చూచుచుండియు, దిక్కులను (చుట్టుపక్కలన్సు చూడ కయు, మిక్కిలి 
శాంతమైన అంతఃకరణముగలవాడై, భయము వీడినవాడై, [బ్రహ్మచారి వత 
ముననుండి మనోవృత్తులను అణచి అనగా మనస్సును విషయములలో 
పోనివ్వక మరలించి చిత్తమును నాయెడనుంచి, నన్నే ఉత్కృష్టముగ గైకొని, 
సమాహితుడుగ అనగా ధ్యానయోగ ముతో గూడినవాడుగ కూర్చొని యుండ 
వలెను. 

(1) నాసిశాగ్రం - ముక్కుకొనయనునది కనుబొమ్మలకు మధ్య సన్నగనున్న ముక్కు భాగమని 
అర్థము. 5-వ అధ్యాయము 87-వ శ్లోకమునందలి టిప్పణిని చూడుడు. కనుబొమ్మల 
మధ్య(పదేశమును చూచుటవలె దృష్టినుంచి అని తాత్సర్యము. 

(2) (బ్రహ్మచారి వతే ప్త స్త్రీ విషయమునుగూర్చి చింతించకయుండుట, భిక్షమె _వైన అన్నమును 
భుజించుట, గురుకుశూషచేయుట, వేదాధ్యయనముచేయుట, బ్రహ్మ విచారముచేయుట, 
ఇవి బ్రహ్మచారి (వ్రతములు. (స్వకీయము) 

(శంక రభాష్యము) మునుపటి శ్లోకములలో వెలుపలి ఆసనముయొక్క (క్రమము చెప్ప 
బడినది. ఇక శరీరధారణము, అనగా శరీరము నుంచుకొనవలసిన స్థితి యెట్టనునది మొదలగునవి 
చెప్పబడుచున్నవి. శరీరము, తల, మెడ వీటినివంచక నేరుగనుంచుకొనవలెను. అట్టుంచుకొనినను 
వానికి కదలుట కలుగగలదు. కావున ““అచలం"' అను విశేషణము చేర్చబడినది. “సిర” అను 
దానిచేత నిలకడగలవాడై అనగా దేహేందియ విషయములచే ముట్టడింపబడి చలించనివోడై 
స్టిరముగనుండి అనునది భొవము. “ముక్కుకొనను నేరుగ చూచుకొని అనుదానికి చూచుట “వలె 
నుండుచు అని గ్రహింపవలెను, “ఇవ = వలె” అనుశబ్దము ఏల చేర్చుకొనపలెననగా ఇచ్చట భగవం 
తుడు విధింపగోరినది ముక్కుకొననే వా స్తవముగ గమనించి చూడవలెననునదిగాదు. మరియేమనగా 
కండ్లచూపు వెలుపలి విషయములలో (ప్రవ ర్తింపక, రెండుక ండ్రను ఒకటిగజేర్చి ఆంతర్ముఖమగునట్లు 
వేయుటయనుడు, మజియు అది అంతఃకరణముయొక్క శాంతమైనస్థితికి తగినట్టు నిలచుటయని భగ 
నంతుడుపదేశింపగోరిన సూచన. ఇదిగాక ముక్కుకొనను జూచుటయే ఉపదేశింపగోరినదైనచో మనస్సు 


భః 15] ధ్యానయోగము 249 


అచ్చటనేలయించునుగాని అత్మయెడ నిలబడదు. ఐతే వాస్తవమున ఆత్మయెడ మనస్సు ఒక 
నిలకడగా నిలబడుటనుగదా ఈ అధ్యాయము 965 వ శ్లోకమున భగవంతుడు జెప్పుచున్నాడు. 
కావుననే “వలె” అనుపదము లేనందున కండ్లచూపులను ఒకటిగజేర్చి లోనికిపడ ద్రోయుటయే 
“సం(ేక్ష్య"” అనిజెప్పబడుచున్నది. “బ్రహ్మచారి.వతము”అనునది గురువునకు శుశూషజేయుట, 
భిక్షాన్నము భుజించుట మొదలగువాటిలోనుండుట అతడు వాటిననుష్టించువాడుగ నుండవలెనని 
తాత్పర్యము “మనస్సును అణచి అనగా మనస్సుయొక్క వృత్తులను అణగ[దొక్కి" అని 
తాత్పర్యము. “నాయెడ” పరమేశ్వరుడనైన నాయెడ. _కామవికారము గలవాడొక్కడు స్త్రీ యెడ 
చిత్తమునుంచినవాడై యామెనే ఎల్లప్పుడు తలంచుచున్నవాడైయుండును. ఐనను అతడు ఆమెనే 
అందరికన్న గొప్పదానిగ (గ్రహించుటలేదు. అతడు తన రాజునుకాని, మహాదేవునిగాని గొప్పగ, 
(ప్రభువుగ, భావించుచున్నాడు. ఈ యోగియనగా నన్నే ఎల్లప్పుడు తలంచుచున్నాడు. నన్నే 
మేలైనదిగ, (ప్రభువుగ, గ్రైకొన్న వాడుగనున్నాడు. 
ల్గో॥ యుజ్ఞాన్నేవం సదాఒ౬ఒత్మానం యోగీ నియతమాననః । 
శాంతిం నిర్వాణపర మాం మత్సంస్థామధిగ చృతి ॥ 15 


పేద॥ యుళ్ఞుణ (1) - ఏవం - సదా - ఆత్మానం (2) - యోగీ - నియతమానసః | 
శాంతిం = నిర్వాణపరమాం (శ్రి - మతృంస్థాం (ఓ - అధిగచ్చతి ॥ 


వీవం ఈ విధముగ (ప్రైజెప్పినవిథముగ) యోగీ మోగియైనవాడు 

అత్మానం మనన్సును మత్సంస్థాం నామెడనున్న (నేనుగ నేయున్న) 
సదా ఎల్లప్పుడు నిర్వాణ 'సళమాం మోక్షములో ముగియునట్టిదైన 
యుజ్షుజా ధ్యానములో నిలబెట్టినవాడై శాంతిం శాంతిని (విశ్రాంతిని) 
నియశమాననః అంతఃకరణమును అణచిన్న అధిగచ తి పొందుచున్నాడు 


తా॥ పై జెప్పినవిధముగ మనస్సు శెల్పప్పుడు ధ్యానములో నిలబెట్టిన 
వాడై అంతఃకరణ మణచిన యోగిమైనవాడు నాయెడగల అనగా నేనున్‌నే 
యున్న మోక్షములో చేర్చించునట్టి శాంతిని పొందుచున్నాడు. 
(1) యుజ్ఞుక - సమాధానం కుర్వన్‌ = సమాధానముజేసికొని (శంకరులు) ధ్యానముచేయువాడై 
(రాఘవేంద్రులు) 
(2) ఆత్మానం - పరమాత్మను (రాఘవేంద్రులు) 
(8) నిర్వాణపరమాం = పొందదగినదైయున్న మోక్షముగలది (శ్రీధరులు) సుఖము అంత్య 
మైనదిగ కలిగియున్న (రామానుజులు) శరీరము పోయినతోడనే (మధ్యులు) 
(4) మత్చంస్థాం - నాయధీనమును (శంకరులు) నా పద్దనుండుటను (రామానుజులు, మధ్యులు) 
నా స్వరూపముగ నుండుటయనే (శ్రీధరులు) 
(స్వకీయము) మునుపుజెప్పిన విధముగ చేయబడిన యోగమునకు ఫలమిట్టిదని ఈళ్లోక 
మున జెప్పబడుచున్నది, 


250 ఢశ్రీభగ'వద్దీత [ అధ్యా, 6 
శ్లోః నాత్యశ్నతస్తు యోగోజస్తి నచై కాంతమనశ్నతః | 
న చాతిన్యవ్న శీలస్య వగ తో నైవ చార్జున ॥ 16 


పద! న - అత్యశ్నతః - తు - యోగః - అస్తి - న - చ - ఏకాంతం - అనశ్నతః | 
న - చ,- అతిస్వప్నశీలస్య - జాగ్రతః - న - ఏవ - చ - అర్జున ॥ 


హే అర్జున! ఓ అర్జునుడా ! లేదు 

న ధ్యానయోగము అతి న్వష్నశీలన్య మల్‌ న్మిదగలవానికిన్ని 
చ దు 

అత్యశ్నతః అధికముగ తినువానికి అతిబొగ తశ ఎ అధికముగ మేలుకొనియున్న 

నత్వస్తి (చేకూరుట్స లేనేలేదు వారిక 

వకాంతం ఆఅనశ' ళ్ళ ఏ కొంచిముగూడ తిననివానికిన్ని నైవ లేదు. 


తా॥ ఓ అర్జునా |! అధికముగ తినువాడు, టొత్తిగ తిండిని వదలినవాడు, 
మిక్కిలి నిద గ లనాడ్సు బొ త్తిగ నిద లేనివాడు వీరలకు ధ్యానయోగము లేదు. 
అనగా సిద్ధింప నేరదు. 

(శంక రభాష్యము) దీనిలో యోగి అనుసరింపవలసిన ఆహారము మొదలగు నియమము 
చెప్పబడుచున్నది. 

కొలతకంటె అధికముగ తినువానికి యోగము సిద్ధింపనేరదు. అనగా తన ఆతశ్మసమ్మత 
మైన అన్నముకంటె అధికమైన అన్నమే కొలతకంటె అధికమనంబడును. ఎంతటి అన్నముతినిన 
అజీర్ణము కాకుండునో, పని మొదలగువాటికనుకూలముగ నుండునో అదియే అత్మసమ్మతమైన 
కొలత “యదుహవా ఆత్మసమ్మశం అన్నం తదవతి తన్నహినస్పి యద్భూయోహిన స్పితద్యత్‌ 
కనీయో న తదవతి = ఏ అన్నము తన కొలతకు తగినదో (తనదేహమునకు చాలినదో) ఆ అన్నము 
కా పాడుచున్నది. అది చెరుపుచేయుటలేదు. దానికంటె అధికమైనది చెరుపు చేయుచున్నది. దాని 
కంటె తగ్గినది కాపాడుటలేదు' అను శతపథ[బాహ్మణము మొదలగు (శుతులచే ఆహారముయొక్క 
క్రమమును కనుగొనుడు. అందువలన యోగి తన దేహమునకు తగినకొలతకు అధికముగగాని 
తక్కువగగాని అన్నమును భుజించగూడదు. లేక “అర్ధం సవ్యంజనాన్న స్యతృతీయముదక స్యచ। 
వాయోస్పంచరణార్థంతు. చతుర్ధసువ శేషయేశ్‌॥ అన్నమునకును కూరమొదలగు వాటికిని సగము 
కడుపు, జలమునకు మూడవపాతిక కడుపు, గాలిసంచరించుటకై మిగిలిన నాలుగవపాతిక 
కడుపును మిగులబెట్టి ఖాళీగాచేయనలెను'' అను యోగకాస్త్రవిధిలోని కొలత (ప్రకారమని చెప్ప 
వచ్చును. 

(శ్రీధరులు) “ద్వౌభాగౌ పూరయేదనె న్నైప్తోయేనై కంకి పపూరయేశ్‌। మారుతస్య(ప్రచారార్థం 
చతుర్ధమవశేషయేత్‌'' (యోగశాస్త్రము) (ఈ క్లోకమునకు న ఓవ అధ్యాయము $80-వ 
శ్లోకము క్రింద చూడుడు.) 

(మధ్వులు) “'నిద్రాశనభయక్వాసచేష్టాతం దాది వర్ణనం ! కృత్వా నిమీలితాక్షస్తు శళ్లో 
ధ్యాయ౯ ప్రసిద్ధ్యలి” (నారరీయపురాణము) = శ'క్తిగలవాడు, నిద్ర, ఆహారము, భయము, శ్వాసము, 
చేష్ట, సోమరితనము మొదలగువాటిని విడిచి కండ్లను మూసికొని యోగముచేయవలెనని చెప్పబడి 
యున్నేది. (ఐతే ఈగీకాశ్షోకము ఆహారము మొదలగువాటిని సర్వథా విడువశ క్రిలేని యోగి విషయ 
ముగ చెప్పబడినదిని యెరుంగవలెను.) 


శ్లో 16-18] ధ్యాన యోగము 21 


(స్వకీయము) ఈ ఆహారవిషయమై ఓ&-వ అధ్యాయము 80-వ శ్లోకములో జెప్పబడియున్న 
దానిని చూడుడు. 





శ్ఞో॥ యుక్తాహారవిహారన్య యు క్రచేష్టన్య కర్మను । 
యు క్షన్యపా వబోధస్య యోగో భవతి దుఃఖహో ॥ 17 
పద॥ యుక్తాహారవిహారస్య - యు క్తచేష్టస్య - కర్మసు | 
యు క్త స్వప్నావబోధస్య - యోగః - భవతి - దుఃఖహా (1) 
యుక్తన్వప్నావ సనరియైనన్నిదయు మేలుకొను 


యుక్తాహోరవివోరన్య సరియైన ఆహారము, నడత, బోధన్య] టయు గలవాడుగనున్న 
వీటినిగలవాడుగను వానికీ 
కర్మనుయుక్త చేష్టన్య కర్మలలో నరిగవవర్తిచు యోగః ధ్యానయోగము 
వాడుగను  దుఃఖహా దుఃఖమును బోగొట్టునదిగ 
భవతి అగుచున్నది, 


తా॥ నరియైన (విధింపబడిన కొలత లో ఆహారమున్ను, విహరించు 
టయు గలవాడుగను ఆ విధముగనే విహితమైన కాలమున కర్మలో [పవ _ర్డించు 
వాడుగను ఆవిధముగనే విహితమైన కాలమున న్మిదయు మేలుకొనుటయు 
గలవాడుగ నున్న యోగికి ధ్యానయోగము నకల సంసార దుఃఖములనున్ను 
పోగొట్టునద గును, 


(1) దుఃఖహా - సంసారదుఃఖమనెడి జనన దుఃఖమును పోగొట్టునదగును. (మధ్వులు) 


(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకములో యోగసిద్ధికి ప్రతికూలము లైనవాటినిజెప్పి దీనిలో 


యోగమును పొందుటకు అనుకూలమైన ఆహార నియమము దాన్నిప్రయోజనము ఇవి చెప్పబడు 
చున్నవి, 


నన నానన ను. 


శ్లో యదా వినియతం చి త్తమాత్మన్యేవావతిస్థ తే | 
నిన్సృహస్పర్వకామేభ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా ॥ 18 
పద॥ యదా - వినియతం - చిత్తం - ఆత్మని (1) - ఏవ - అవతిస్థతే | 
నిస్పృహః - సర్వశామేభ్యః - యుక్తః (2) - ఇతి - ఉచ్యతే - తదా ॥ 


యదొ ఎప్పుడు తదా అప్పుడు 

చిం చిత్త ము సర కా మేఖ §* సకల విషయములనుండియు. 
వినియత' 0 బాగుగ అఆణచ బడి నిన్నృవాః కోరిక చివ రించినవాడై 
అత్మన్యేవ అత్మయెడనే యుక్త ఇతి నమాధినిపొందినవాడని 
అవతిష కే నిలబడుచున్నదో ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నాడు. 


తా॥ ఎప్పుడు చి త్త ము బాగుగ నణచబడి అనగా బొహ్యువిషయములను 
తలంచుటను విడిచి ఒక నిలకడ చెంది అత్మయెడ మ్మాతము నిలబడునో అప్పుడు 
అతడు సకల విషయములనుండి అనక్తి నివర్తించినవాడ్లై నమాధిని పొందిన 
వాడని చెప్పబడుచున్నాడు. 


252 శ్రిభగవద్గీత [అధ్యా 6 


(1) ఆత్మని - తనయాత్మ స్వరూపములో (శంకరులు) 
(2) యుక్తః - యోగము చేయుటకు అర్హుడని (రామానుజులు., 

(స్వకీయము) అతడు యోగమును గూడినవాడుగ ఎప్పుడగును అనునది దీనిలో జెప్ప 
బడుచున్నది. 





శ్లో యథా దీపో నివాతస్తో నేంగతే సోవమా న్భృతా। 
యోగినో యతచిత్తస్య యుజ్ఞతో యోగమాత్మనః ॥ 19 


పద! యథా - దీపః - నివాతస్థః - న - ఇంగతే - సా _ ఉపమా - స్మృతా! 
యోగినః - యతచిత్తస్య - యుజ్ఞతః - యోగం - ఆత్మనః | 


నివాతస్థః గాలిలేనిదోటనున్న యుజ్ణతః అనుష్టించుచున్న 
దీపః దీసము యోగినః యోగియొక 
యథా ఎట్టు యక చిత్త న్య అణగినచిత్ర మునకు 
నేంగకే - కదలకయుండునో ఉపమా ఉపమానముగ 
సొ అది స్మృతా తలంపబడుచున్న ది. 


అత్మనః యోగం అత్మనమాధిని | 

తా॥ గాలి లేనిచోట నున్న దీవమెట్టు కదలకయుండునో అది ఆత ్మ సమా 
ధిని అనుష్టించుచున్న యోగియొక్క అణగిన చిత్తమునకు ఉపమానముగ 
యోగము నెరింగినవారిచే తలంచబడుచున్నది. 

(శంకరులు) ఏ యోగియొక్క చిత్తము సమాధినిగూడియున్న దో అట్టి స్థితిలోనున్న చిత్తము 
నకుపమానము దీనిలో చెప్పబడుచున్నది. యోగము నెరుంగువారై చిత్తవృత్తులను చూచెడి స్వభా 
సముగలవారలు అంతఃకరణము అణగి సమాధిననుష్టించుచున్న యోగియొక్క చిత్తమునకు, గాలి 
లేనిచోటనున్న దీపమెట్టు కదలకయుండునో దానినుపమానముగ జెప్పుచున్నారు, 

(రామానుజులు) యతచిత్తస్య = మనస్సా్యధీనముగల, యోగినః = యోగియొక్క, 
యోగం యుజ్ఞతః = యోగమును జేయుచున్న, ఆత్మనః = ఆత్మస్వరూపమునకు (మిగత భాగము 
నకు ఆర్థములో వ్యత్యాసములేదు.) 

(స్వకీయము) మధుసూదన సరస్వతి దీనికి రామానుజునిపలె అన్వయము జేసికొని “ఆత్మనః” 
అనుదానికి “చిశ్తమునకు' అనిఆర్థముచేసియున్నారు. ఆనందగిరి చెప్పుటలో గాలిలేనిచోటనున్న 
దీపముయొక్క కదలనిస్థితిని బాహ్యవిషయములను చింతింపకయున్న యోగియొక్క చిత్తము 
యొక్క నిశ్ళలమైనస్థితికి ఉపమానమనుచున్నారు. రామానుజులు మొదలగువారలు అత్మకును 
దీపమునకును ఉపమానోపమేయభావము చెప్పుచున్నారు. 


wannnnnnnns 
శ్ఞో॥ య్యతోపరమశే చిత్తం నిరుద్ధం యోగ సేవయా *। 
యత వైవాత్మనాక్మానం వళ రన్నాత్మని తుష్యతి ॥ 20 
పద॥ యత్ర (1) - ఉపరమతే - చిత్తం - నిరుద్ధం - యోగసీవయా | 
యత్ర - చ - ఏవ - ఆత్మనా - ఆత్మానం - పశ్యక - ఆత్మని - తుష్యతి ॥ 


లః 19-21] ధ్యానయోగము %8 


చిత్రం చిత్తము అత్మనా శుద్ధమైన అంతఃకరణముబేత 

యోగిసేవయా యోగానుష్టానముచేత అక్మానం పరమాత్మను 

నిరుద్ధం అణచబడి , పళ క చూచి (అనుళ వించుచు) 

యశ ఎప్పుడు | ఆర a తన యాత్మయెడ నే 

ఉపరమశే అవకాశము (వ్మిశాంతి నంతోషించునో 
పొందుచున్నదో ష్‌ (ఈ క అప్పుడు 

యత్ర ఎప్పుడు as యోగ సిద్ధిగలుగుచున్నది, 

(యోగీ యోగిమైనవాడు 


తా॥ ఎప్పుడు చిత్తము యోగ అ ననుష్టించుటచేత  వేరుదేనియందును 
[పవేశింపక అణచబడి విశాంతిని బొందునో, ఎప్పుడు (యోగియైనవాడు) పరి 
శుద్ధమైన అంతఃకరణముచే పరమాత్మను చూచి మెరింగి అనగా అనుభవించి 
తన్‌ అత ్యయెడనే సంతోషమును పొందుచున్నాడో అప్పుడాతనికి యోగము 
సిద్ధించుచున్నది. 
* ఈ 20-21-22 శ్లోకములను యోగశిభోపనిషత్తునందు అధ్యాయము శి-లో చూడుడు. 
(1) యత్ర - ఏఅవస్థలో (శ్రీధరులు, మధుసూదన సరస్వతి) 

(శంకరులు) ఇట్లు యోగాభ్యాన బలముచే ఒకనిలకడచెంది గాలిలేనిచోటనున్న దీపము 
వలెనున్న దై యోగానుష్టానముచే చిత్త మెచ్చటను (ప్రపర్తింపక యుండునట్లు అణచబడి విశ్రాంతిని 
పొందునో, ఎప్పుడు అతడు జ్యోతిస్స రూపముగ (ప్రకాశించుచున్న జ్ఞానమైన ఆత్మయనే పరమచై 
తన్యమును సమాధిచే పరిశుద్ధమైన అంతఃక రణముచే చూచియెరింగిన తనయాత్మ యెడనే సంతోష 
మును పొందుచున్నాడో. 

(మథ్యులు) ఆత్మన్యేవ = తనదేహములోనేయున్న, ఆత్మానం = పరమాత్మను, అత్మ 
నా = మనస్సుచేత, పశ్య = చూచుచున్నవాడై, తుష్యతి = సంతోషించునో. 

(స్వకీయము) ఈ 20-వ శ్లోకము వా స్తవమున పూ ర్తిగలేనందున దానిని రాబోవు 21-22-28- 
శోకములతో నొకటిగచేర్చియే తజచు అందరు అన్వయపరచియున్నారు. ఐతే అనందగిరి, భాష్యో 
త్కర్ష దీపికాకారుడు, వీరలు “తత్రకాలే యోగసిద్ధిర్భవతి” అనుదానిని వాక్యశేషముగ నెత్తుకొని 
యున్నారు, ఆ విధముగనే ఈ 20-వ శ్లోకమును పై శ్లోకములను వెవ్వేరుగ అన్వయషరీచుట 
కొంచెము స్పష్టముగ నుండవచ్చునని (ప్రత్యేకించిన అన్వయమే చేయబడియున్నది. 





ల్లో నుఖమాత క న్తికంయ శద్బుద్ధి గాహ్యమశీందియం | 
వేత్తియతనచై చెవాయం స్థితళ్చలతి తత్త్వతః ॥ 21 


పద॥ సుఖం - ఆత్యంతికం - యత్‌ - తత్‌ - బుద్ధిగ్రాహ్యం - ఆతీంద్రియం ! 
వేత్తి- యత్ర - నీ- చ- ఏవీ - అయం - స్థితః - చలతి - తత్త్వతః (1)॥ 
బుద్ధీగావ్యాం బుద్ధిబేత నే గ్రహింవదగినదియు నుఖం యల్‌ నుఖమెట్టిదో 
అలీంద్రియం ఇందియములనుదాటి నిలబడి తత్‌ దానిని (ఆ నుఖమును) 
నదియు (యోగీ) ' యోగియైనవాతు 
ఆత్యంతికంచ  ముగింవులేనట్టిదియునైన దయశ్రవేత్తి ఎఉప్పుడనుభవించి యెరుంగునో 


%4 భగవద్గిత | అధ్యా. 6 


త ఎవ త శ్వత'ః (అ) తత్వన్వరూపమునుండి 
పన డ్య నైవ చలతి కదలుటయే లేదో 
స్థితః అత్మస్వరూపములో స్థిర (తత ) అప 


మెనవాడె (యోగసిద్ధిర్భవతి) యోగసిద్ధి గః లుగుచున్నది, 
తా॥ (ఇంద్రియములను కోరని) బుద్ధిచే మాతము [గ హించబిడునట్టియు 
ఇంద్రియములకందక తరువాత నున్నట్టియు ముగింపు లేనట్టియునై న ఈ నుఖ 
మును యోగిమైనవాడు ఎవ్వుడనుభవించి యెరుంగునో ఎప్పుడు ఈ జ్ఞాని ఆత్మ 
స్వరూవమునందే నిలకడ చెందినవాడై ఆ తత్త్వన్వరూవమునుండి కదలుటయే 


లేదో, అనగా జొరనే జారడ్లో అప్పుడు యోగసిద్ధి గలుగుచున్నది, 
(1) తత్త్వతః - భగవంతుని రూపమునుండి (మధ్వులు.) 
I కుం ఈఈ 
ళో యం లబ్ద్యా చాపరం లాభం మన్యతే నాధికం తతః । 
యస్మిం స్థితో న దుఃఖేన గురుణాపి విచాల్యతే ॥ ల్లీ 


పద! యం (1) - లబ్బ్వా - చ - అపరం - లాభం- మన్యతే _ న . అధికం - 
యస్మీకా - స్థితః - న - దుఃఖేన - గురుణా - అపి - విచాల్యతే | 


(ఆయం) ఇతడు నమన్యతే తలంచుటలేదో 

యంచ దేనిని ( అత్మలాభమును) యస్మిజా స్థితః దేనిలో స్థిరముగ నిలబడువాడు 
లబ్ధ పొంది గురుణా మిక్కిలి గొప్పదైన 
అపరంలాభం వేరులాభమును దుఃఖేనాపి దుఃఖముబేతను 

తత; దానికం'కొ నవిబాల్యతే కదలింపబడుటలేదో 

అధికం మేళెనదిగ (సః యోగ) అదియోగము, 


తాః ఏఆత్మ లాభమును పొందియున్న వాడు పిదప దానికంకే 
(అత్మను పొందుటక కై మేలైనదై మరియొకటి యున్నదని తలంచుట లేదో 
దేనిలో (వీ ఆత్మత _క్సృముల్తో స్థిరముగ నిలబడువాడు మిక్కిలి గొప్ప 
దుఃఖముచేతను కదలింపబడుటలేదో అదియీ యోగ మనంబడును. 


(1 యం - ఏ యోగమును (రామానుజులు, ) 


ళో త౦ విద్యా ద్దుఃఖనంయోగవియోగం యోగ నంజ్జి తం। 
స నిశ యేన యోక్ర వ్యో యోగో ఒనిర్విజ్ఞ చేత సా 28 
పద! తం - విద్యాత్‌ (1) - దుఃఖసంయోగవియోగం _ యోగసంజ్ఞితం 
సః - నిశ్చయేన - యోక్రవ్యః - యోగః _ అనిర్విజచేతసా | 


శ్లోః 22-257 ధ్యానయోగము 


దుఃఖనంయోగ దుఃఖముయొక్క చేరకనుండి నః యోగః ఆ యోగము 
వియోగం తం విడుచుటయనే మునువు నిశ్చయేన నిశ్నయముబచేతను 


జెప్పినదానిని అనిర్విణ్ఞచేతసా కలత'చెంది దుఃఖించనిమనస్సు 
యోగనంజ్ఞితం యోగమనుపేరుగలది గ చేతను 


విద్యాల్‌ తెలునుకొనవలెను యోక్తవ్యః అ పొందదగినది. 

తా॥ దుఖముయొక్క చేరికనుండి కదలుట యనేదానిన్తి అనగా దుఃఖ 
సంబంధము లేకుండుటను యోగమను పేరు గలదిగ తెలిసికొనవలెను. ఆ 
(మునుపు జెప్పిన ఫలముగ లృ యోగమును నిశ్చిత బుద్ధితోను కలత చెంది 
దుఃఖించని మనస్సుతోను అనగా ఉత్సాహముతోగూడిన వనన్సుకోను పొంద 
వలెను, అనగా అట్టి మనఃస్థితియే యోగ సిద్ధిని పొందుటకు అనుష్టింపవలసిన 
సాధనము అని తాత్పర్యము, 


(1) విద్యాత్‌ - వింద్యాత్‌ ఆని యొక పాఠము. ఆర్థమొక టే, 
(8) అనిర్విణ్ఞచేశసా - రాఘవేంద్రులు నీర్విణ్ణచేతసా ఆని పదవిభాగము చేసుకొని దానికి “విషయ 
వైరాగ్యమును పొందిన మనస్సుగలవానిచేశ, అని ఆర్థము జేసియున్నారు. 


(శంకరులు) ఈ అధ్యాయమున 20-వ శ్లోకము మొదలు కొన్ని విశేష వాక్యములచే 
పొగడి చెప్పబడిన ఒక విధమైన ఆకత్మస్థితియగు యే యోగముపదేశింపబడినదో దానిని, అనగా 
దుఃఖముయొక్క చేరికనుండి పదలుటయే యోగమను పేరుగలదిగ తెలుసుకొనవలెను. యోగమనగా 
చేరిక, కూడుట. వియోగమనగా వదలుట. దుఃఖముయొక్క చేరికనుండి వదలుటకు విపరీత 
లక్షణచే యోగమని పేరు బెట్టబడినది (విపరీతలక్షణయనగా మూఢునిజూచి అతిబుద్దిశాలియని 
జెప్పుటవంటిది. లక్షణయనగా వాచకములుగ నిలబడు పదములు తమ తమ అర్థమును తెలియ 
బరచక డాని శాత్సర్యార్థమును ఎరుంగజేయుట. ఉదాహరణము - “ఇతడు పశువు అనుచోట 
పశువు అనుపదము తన యర్థము నెరింగింపక మూఢుడను తాత్పర్యమునుజూపి నిలుచుటను 
చూడుడు.) 


భగవంతుడు యోగముయొక్క ఫలమునుకెప్పి ముగించి పిదప దార్థ్యము, మనస్సు 
కలతచెంది దుఃఖింపకనుండుట, అనగా ఉత్సాహము ఇవి యోగమునకు సాధనములని విధించు 
టకై మరల నా యోగమును పొందు మార్గము నుపదేశింపబూని యోగము నుత్సాహముతోను నిశ్చ 
యముతోను అనుష్టింపవలెనని చెప్పుచున్నాడు. 





ళో నంకల్పవభ వాకా కామాం స్త్యక్తా § సర్వానశేషత శి! 


మనసైవే్యదియ్యగామం వినియమ్మ సమంతతః ॥ 94 
33 శనైశ్ళనైరువరమేత్‌ బుద్దా ధృతిగృహీతయా । 
ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా న కించిదపి చింతయేత్‌ ॥ 25 


పద! సంకల్ప(ప్రభీవా౯ా - కామాళా (1) - త్యక్త్వా - సర్వా - అశేషతః (2) | 
పునసా (క్రి) - ఏవ - ఇంద్రియ[గ్రామం - వినియమ్య - సమంతతః (4 ॥ 
2 శనైః - శనైః - “జ్తపరమేత్‌ - బుద్ధ్యో Ses 
అత్మసంస్థం '- ర్‌): మనః - కృతావ్‌ ఏ నొ _' కించిత్‌ - అపి - చింతయేత్‌ ॥ 


F-37 


[6 భగవద్గిత (అధ్యా, 6 


నంకల్పనవభవాకజ నంకల్పము పుట్టిల్దుగగల వినియమ్య అణచి 

నర్వాళా సనమస్తములైన ధృతిగృహీతయా ధైర్యముచే పట్టబడిన 

కామాకా కామములన్సు కోరికలను బుద్ధ్యా బుద్ధిచేత 

అ శేషః వాకిలేక అనగా అన క్రిరేక శనై శనైః మెల్డమెగా (కొద్దికొద్దిగా) 

త్యక్త్వా విడిచి ఉవపరమేత్‌ విశ్రాంతిని పొందవలెను 

మనసైవ మనన్సుచేతనే మనః మనస్సును 

ఇంద్రియగామం నకలమైన ఇంద్రియనమూహ అత నంస్థంకృత్వా అత్కయెడ నే నిలబడునదిగజేసి 
మును _ కించిదపి దేనిని 

నమన్తతః అన్ని[వ్రక్కలనుండియు | నబింతయేత్‌ చింతింసగూడ'దు. 


తాః సంకల్పము (తలంచుట) వుట్టిల్లుగ గల కోరికలన్ని టిని నిశ్శేష 
ముగ అనగా కొంతయు ఆ సక్తిలేక' విడిచి మనస్సుశేతనే ఇం దియసమూహ 
మును అన్ని |పక్కలనుండియు అణచి ధై ర్యముతోగూడిన బుద్ధిచే మెల్టమెల్టగా 
విరామమును పొందవలెను. మనస్సును ఆత్మయెడ నిలచినదిగ జేసి అనగా 
నకలము ఆత్మయే దానికంటె వేరొక్కటిలేదను నిశ ఎయముతో అతడు దేనిని 
చింతింపగూడదు. 


(1) కామా౯ా - కామములు సంకల్పమువలన కలుగునవి, స్పర్శమువలన కలుగునవి అని రెండు 
విధములు. సంకల్పమనగా ఇట్టికార్యమును చేయవలెను. దానిచే నిట్టిఫలమును పొంద 
గలము అని మనస్సున తోచుట, లేక మనస్సుచేశ ఉద్దేశించుట. దీనివలన గలుగునది 
పుత్రాదులమీద ఆసక్తి. స్పర్శమనగా జ్ఞానేంద్రియ కర్మేంద్రియములు విషయములలో 
సంబంధించుట, దీనివలన గలుగునవి శీతోమ్టైదులు. ఈ రెండు విధములుగనే కామ 
ములు గలుగుచున్నవి. మొదటి దానిని విడిచి పెట్టపలెను. రెండవదానినంతను విడ 
చుట అసాధ్యమైనందున దాని మూలమునగలుగు సుఖదుఃఖములను విడువవలెను, 
(రామానుజులు) 

(2) అశేషతః - కొంతయు నాస క్తిలేక (శంక రులు 

(8 మనసా - వివేకముతో గూడిన మనస్సుచే (శంకరులు) 

(ఓ) సమన్తతః - సకల విషయములనుండియు (మధుసూదన సరస్వతి) 
(ఫ్‌ ఆత్మసంస్థం - సకలము ఆత్మయే, దానికంటె వేరొక ్యటిలేదు అని మనస్సును ఆత్మయెడ 
నిలకడ చెంద్లినదిగచేసి (శంకరులు). పరమాత్మ యెడ నున్నట్లు (మధ్వులు). 

(స్వకీయమ్బు ఈ 25-వ శ్లోకము ధ్యానబిందూపనిషత్తులో చూడుడు. ఈ శ్లోకములో 
విహిశమైయున్న మసఃస్థితియే అనగా మనస్సు, చలింపక అత్మయెడ నిలచుటయే యోగముయొక్క 
ఉన్నతస్థితి పరమరహస్యము, “మెల్లమెల్లగా” అని చెప్పుటవలన సాధారణముగ మన మీ విషయ 
ములోజేయు త్వరగూడదని గుర్తించి చూపుటను గమనింపుడు. 

ళో! యతో యతో నిశ్నరతి మనశ్చంచల్లమష్టిరం | 
తత స్తతో నియమ్యైత దాత్మన్యేవ వశం నయేత్‌ ॥ “లిం 


ఎట్లో 26-27] ధ్యానయోగము 27 


పద॥ యతః - యతః - నిశ్చరతి - మనః - చంచలం - అస్థిరం | 
తతః - తతః - నియమ్య - ఏతత్‌ - ఆత్మని - ఏవ - వశం - నయేత్‌ ॥ 


చంచలం మిక్కిలి చంచ లమైనట్టియు తతస్తతః దొనిదొనినుండి 
అస్థిరం స్థిర ముకానిదియునెన వీతల్‌ ఈ మనన్సును 
మనః మనస్సు నియమ్య అణచి (తిప్ప) 
యతోయత।ః దేనిదేని నిమిత్తమై అత్మన్యేన వశం అత్మయెడనే వశముగ 
నిశ్చరతి తిరుగుచున్నదో నయేల్‌ చేసికొనవలెను. 


తా॥ మిక్కిలి చంచలమైనదియు, కావుననే స్థిరము కానిదియునై న 
మనస్సు ఏయే విషయముళఖ నిమిత్తమై తిరుగునో అయా కారణమైన విషయ 
ములనుండియు ఈ మనస్సును (తిప్పి ఆత్మయెడనే వశముగనున్నట్టు చేసికొన 
వలెను, 

(శంకరులు) మనస్సును ఆత్మయెడ స్థిరపరచుటకై (ప్రయత్నించుచున్న యోగియైనవాడు 
మరియు తెలిసికొనవలసినదేమనగా, మనస్సుసైర్యమువిడిచి పరుగెత్తుటకు కారణములు శబ్దము 
మొదలగు విషయములు. ఇట్లు శబ్దాదివిషయములచే నీడువబడి తిరుగుట యధార్థముకాని జ్ఞానము 
నాధారపడి నిలబడునట్టి కోరిక మొదలగునట్టి మనస్సుయొక్కు స్వభావమైన దోషముచేననుడు. 
ఇందియవిషయములు, వాటి వాస్తవమైన స్వభావము, వీటివిమర్శచేతను వైరాగ్యము నాదరించుట 
చేతను అవి వా స్టవమైనవి కావని నిశ్చయించుకొని ఈ మనస్సును విషయములనుండి మరలింప 
చేసి ఆత్మకు వశముగ చేయవలెను. ఇటు యోగాభ్యాసముయొక్క బలముచే మనసు ఆత్మయెడనే 
శాంతమగుచున్న ది. 





ళ్గో॥ (పశాంతమనసం హ్యేనం యోగినం సుఖము త్తమమ్‌ | 
ఉమైతి శాంతరజసం [బహ్మభూతమకల్మషమ్‌ ॥ 27 
పద॥ ప్రశాంతమనసం - హి - ఏనం - యోగినం - సుఖం - ఉత్తమం |! 
ఉఊపెతి - శాంతరజసం (1) - బ్రహ్మభూతం (2) - అకల్మషం (శ్ర) ॥ 
(ప్రశాంత మననం మిక్కిలి శాంతమైన మనస్సు 


గలవాడె వ్‌నం ఇటువంటి 
శొంతరజినం రజోగుణము అణగి యోగినం హి యోగినే 
అకల్మషం పాపము లేనివాడై ఉత్తమం నుఖం ఉత్తమమైన నుఖము 
(బవ్మాభూతం (బ్రవ్మామే తానుగ(జీవన్ముక్తు ఉసెతి వచ్చిచేరుచున్నది, 
డుగృనున్న 


శా॥ మిక్కిలి శాంతమొందిన మనస్సుగ లవాడై రజోగుణమణగి 
షావములేనివాడై [బహ్మమే తానుగ అనగా వీవన్ముక్తుడుగ నున్న ఇట్టీ 
యోశినే వరయానందము 'విశ్చయముగ వచ్చి చేరుచున్నది. 
(1) శొంతరజసం - మోహము మొదలగు దుఃఖములకు కారణమైన రజోగుణము నివర్హించి 
(కంక రులు.) 
(2) బ్రహ్మభూతం - (బ్రహ్మమే తానుగనిలబడు యోగి “సకలము బ్రహ్మమే" అను నీ విధముగ 
సిశ్చయముగలవాడు, జీవస్ముక్తుడ్కు అనగా బ్రశికియున్నప్పుడే ము క్లిపాందినవాడు 


ల58 భగవ ద్దీ త్ర [అధ్యా 6 
(శంకరులు). (ప్రకృతి సంబంధము తొలగి తన స్వరూపముతోనున్న (రామానుజులు). 
(బ్రహ్మధ్యానములో స్థిరముగనున్న (రాఘవేం|ద్రులు). 

(8) అకల్మషం - ధర్మము అధర్మము మొదలగునవి, అనగా పుణ్యము పాపము మొదలగునవి 


తొలగిన (శంకరులు). 
కిశిశిచితిశిిచీ 


శ్లో యుజ్ఞన్నేవం నదాఒఒత్మానం యోగీ విగతకల్మషః । 
సుఖేన |బహ్మసంస్పర్శమత్యన్తం నుఖమళ్ను శే ॥ 28 
పద॥ యుజ్జః౯ (1) ఏవం - సదా - ఆత్మానం (2) - యోగీ - విగతకల్మషః (క్రి | 
సుఖేన - (బ్రహ్మసంస్పర్శం - అత్యన్తం - సుఖం - అప్నతే ॥ 


వీనం ఈ విధముగ (ప్రెజెస్సివచ్ళిన యోగీ యోగియెనవాడు 
విధముగ ) (బవ్మానంన్పర p (బ్రవ్మానంబంధ ముగల 
సదా ఎల్జప్పుడు అత్యన్లం నుఖం ముగింవులేనినుఖమును 
అత్మానంయుజ్ఞకా  అంతఃకరణమును ఆత్మయెడ  నుఖేన అయాసములేక (నులభముగ' ) 
సిరపరచి ఆశ్నులతే పొందుచున్నాడు, 


విగతకల్మషః పొపముతొలగిన 
తా॥ పై జెప్పిన విధముగ ఎల్లప్పుడు నంతఃకరణమును ఆత్మయెడ స్థ్‌ర 
పరచుకొని పాపములన్నియు తొలగినవాడైన యోగి, |బహ్మముతో చేరుట 
యనే, [బ్రహ్మముగ నే అగుటయనే, మేలైన సుఖమును ఆయానములేక అనగా 
సులభముగ పొందుచున్నాడు. అనగా [బహ్మానందానుభవరూవముగనే 
యున్నాడని తాత్పర్యము. 
(1) యుజ్జు౯ా - ధ్యానముచేయుచున్న (రాఘవేంద్రులు) 
(2) ఆత్మానం - పరమాత్మను (రాఘవేంద్రులు) 
(8) విగతకల్మషః - ప్రాచీనకర్మలన్నియు పోగొట్టుకొనియున్న (రామానుజులు). కామ కోధము 
లను పోగొట్టుకొనియున్న (రాఘవేం!ద్రులు) 
(ఓ) అహ్మసంస్పర్శం = (బ్రహ్మైక్యమనే (శంకరులు). (బ్రహ్మానుభవ రూపమైన (రామానుజులు), 
భగవంతుని పొందినపిదప తనకు గలుగునట్టి (రాఘవేంద్రులు). 





శ్లోః నర్వభూతస్థమాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని । 
ఈక్ష తే యెణాగయుకాత్మా సర్వత సమదర్శనః | 29 
పద॥ సర్వభూతస్థం - ఆత్మానం - సర్వభూతాని - చ - ఆత్మని | 
ఈ క్షతే - యోగయుక్తాత్మా - సర్వత్ర - సమదర్శనః ॥ 


యోగయుక్షాత్మా యోగముతోగూడిద ఆంత; | నర్యాశ (ట్రవ్మామొదలు తృణమువరకు 
కరణముగలవాడె గల సకలవనువులలోను 


శో 28-80] ధ్యానయోగము 29 


నమదర్శనః నమమైన చూవుగలవాడు నర్యభూకాని నకలభూత ములున్ను 
ఆక్మానం (తన) అక్కను ఆత్మని చ అత్మయెడ నున్నవిగను 
నర్వభూతస్థం సకల భూతములలోనున్నదిగను | ఈక్షతే చూచుచున్నాడు. 


తా॥ యోగముతోగూడిన అంతఃకరణముగలవాడై [బహ్మమొదలు 
త్ర ఎణమువర కుగల వస్తువులన్ని టిని సమముగ బజూచెడివాడు (త న” ఆత్మను 
సకలభూతములలోను ఉన్నదిగను సకలభూత ములున్ను (తన) ఆత్మయెడ 
నున్నవిగను చూచుచున్నాడు. 


(శంకరులు) ఆంతట (బ్రహ్మమొక్కటేయని చూచుట యోగమునకు ఫలము, సంసార 
మంతయు తొలగిపోవుటకు కారణమైనది, అను జ్ఞానము దీనిలో నుపదేశింపబడుచున్నది. యోగి 
యైనవాడు తనయాత్మను సకలభూతముల యెడనున్న దిగ చూచుచున్నాడు. (బ్రహ్మమొదలు తృణము 
వరకుగల సకలభూతములను ఆత్మయెడనొక్కటిగ నున్నవిగ చూచుచున్నాడు. (బ్రహ్మమొదలు 
స్టావరము వరకుగల వెవ్వేరైన సక లభూతములయెడను మార్పులేని ఒకేచూపు, అనగా (బహ్మ 
మున్ను తనయాత్మయు ఒక్కటే యనుజ్ఞాన మెవ్వనికికలదో అతడే “సర్వత సమదర్శనః” అంతట 
ఒకే చూపుగలవాడు, 


(రామానుజులు) (ప్రకృతినుండి విముక్తమైన ఇతర జీవస్వరూపమున్ను (ప్రకృతి విముక్త 
మైన తనయొక్క జీవస్వరూపమున్ను సమానమైనదనియు (ప్రకృతి విముక్తమైన తన కీవస్వరూపము 
ప్రకృతి విముకమైన ఇతరజీవస్వరూపముతో సమానమైనదనియు చూచెడివాడు యోగి (అనగా) తన 
యొక్క (పకృతి విముక్త స్వరూపమును చూచెడివాడు. ఇతరులున్ను (ప్రకృతివిముక్తులైన యెడల 
తనయొక్క విముక్త స్వరూపముతో సమానమైన వారని నిశ్చయించెడివాడని తాత్చర్యము. ఈ అర్థము 
ర్‌ వ అధ్యాయము 19 క్లోకములోను ఈ అధ్యాయము 88 శ్లోకములోను చెప్పబడియున్నది. 

(మధ్యులు) (ప్రపంచమునందలి వస్తువు లన్నిటిలోను (బ్రహ్మమొక్కటే విధముగ 
నున్నట్లును వస్తువులన్నియు |బ్రహ్మమునందున్నట్లును ఎరింగెడివాడు యోగి అని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) సకల భూతములలోను ఆత్మ తానేయనియు తనయెడ భూతములన్నిటిని 
సమముగను (అనగా) అత్మఒక్కటే అనియు చూచెడివాడే యోగి అని తాత్సర్యము. పైశ్లోకమును 
చూడుడు. ఈ క్లోకముయొక్క అర్థమునే చెప్పెడి (శ్రుతులు|క్రింద గు ర్తింపబడుచున్నవి.-. “యస్తు 
సర్వాణి భూతాన్యాత్మ న్యేవానుషశ్యతి! సర్వభూతేషు చాత్మానం న తతో విజుగుష్పతే ॥ (ఈకావా 
స్యోపనిషత్తు 6వ వాక్యము) సర్వభూతస్థమాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని! సంప్య్యన్ప్రహ్మపరమం 
యాతి నాన్యేన హేతునా! (కైవల్యోపనిషత్తు). 


శ్లో యో మాం వశ్యతి నర్వత సర్వం చ మయి పశ్యతి | 
తస్యాహం న (పణశ్యామి న చ మేన |పణళ్యతి ॥ 80 


పద॥ యః - మాం - పశ్యతి - సర్వత - సర్వం - చ - మయి - పశ్యతి | 


_ అహం - న - (ప్రణశ్యామి - సః - చ-మే-న - (ప్రణశ్యతి ॥ 
యః మాం ఎినడునన్ను నర్వం నకలభూత ములను 
నర్వత నకలభూతములయెడను మయిచ నాయెడను 
పశ్యతి చూచుచున్నాడో ' వళ్యతి చూచుచున్నాడో 


భగవద్గీత [అధ్యా 6 


తన్య అతనికీ నచ అశడున్ను 

అహం నేను మే వాక 

న ప్రణశ్యామి (పక్యకముకాకయుండుటలేదు న ([పణళ' sa ([వత్యక్ష ముకాక యుండుటలేదు, 
తా॥ ఎవ్వడు (వఠమాత్మయైన) నన్ను నకల భూతములయెడచూచునో, 

సకల భూతములను నాయెడనుచూచునో అతనికి నేను కనవడక యుండుట 


లేదు. నాకతడు కనవడక యుండుటయులేదు. 


(శంకరులు) “అంతట అత్మ ఒక్కటే” అని చూచుటకు ఫలము దీనిలో చెప్పబడు 
చున్నది, సకలమునకును అత్మయైన వాసుదేవుడైన నన్ను సక లభూతములలోను ఎవ్వడుచూచునో, 
బ్రహ్మ మొదలైన భూతవర్గములన్నిటిని సర్వాళ్ముడైన నా యెడను చూచునో అట్టివానికి అనగా 
నీవిధముగ “అంతట ఆత్మ ఒక్కటే” అని చూచువానికి ఈశ్వరుడైన నేను (ప్రత్యక్షముగాక 
యుండను. ఆ జ్ఞానియు వాసుదేవుడైన నాకు (పత్యక్షముగాక యుండడు. నేను అతనిని విడిచియు 
అతడు నన్ను విడచియు వేరుపడము, నేనే అతడు. అతడే నేను. అతని ఆత్మయు నాయాత్మయు 
ఒక్కటి కావున ననుడు. తన యాత్మ తనకు తెలియునదిగనే ఉన్న దిగదా! 

(రామానుజులు) సర్వ|త = [పకృతి విముక్తులైయున్న సకల(ప్రాణల స్వరూపములకు' 
మాం = సమమైన స్వరూపముగలవానిగ నన్ను; యః = ఎవ్వడు, పశ్యతి = చూచునో లేక 
యెరుంగునో, మయి = నా స్వరూపముతో సమానమైన స్వరూపముగలదిగ, సర్వంచ = (ప్రకృతి 
విముక్తమైన సకల ఆత్మస్వరూపమునున్ను, యః = ఎవ్వడు, పశ్యతి = చూచునో, శస్య = అట్టి 
యాత్మదర్శసముగల యోగికి, అహం = నేను, నృప్రణశ్యామి = (ప్రత్యక్షముగనేయున్నాను. సచ = 
అతడున్ను, మే = నాకు, నప్రణశ్యతి = (ప్రత్య క్షముగనేయున్నాడు, 


(మధ్వులు) నా యెడ సకలభూతములను, సకలభూతములలో నన్ను చూచెడివాని 
యొక్క, నప్రణశ్యామి = యోగ క్షేమములకు నేను బాధ్యపడకయుండుటలేదు, అతడు నా యొక్క, 
ప్రణశ్యతి = భక్తుడుగాక యుండుటలేదు. 

(రాఘవేం[ద్రులు) సర్వంచమయిపశళ్యతి=సక లభూతములును నాయధీనమైనపని చూచునో 


(మిగిలినవి మధ్వులవలె) 
FARRAR 


శో నర్వభూతస్థితం యో మాం భజ త్యేకత్వమాస్థితః । 


సర్వథా వర్తమానోపి న యోగీ మయి వర్తతే ॥ 81 
పద॥ సర్వభూతస్థితం - యః - మాం - భజతి - ఏకత్వం (1) - అస్టీతః | 
సర్వథా (2) - వర్తమానః - అపి - సః - యోగీ - మయి (క్రి - వర్తనే ॥ 

యః ఎవ్వడు భజతి ఫోజించునో 
వీఠత్వం అస్థితః (ఆత్మ ఒక్క పేయను) వీకక్వ 1 శ యోగీ ఎ యోగి 

| మును నిలకడగ గైకొని ' నర్వథావర్తమానోపి ఎట్టున్నను అనగా యేమార్గము 
మాం నన్ను న a స్త 
నర్వభూశస్థిశం నశలభూశనులలో నున్నట్లు మయివర్లతే _ నాయెడనున్నాడు. 


శ్లో॥ 81-82] ధ్యానయోగము %i 


తాః ఎవ్వడు ఆత్మ “అంతట ఒక్కటే అను ఏకత్యమును స్థిరముగ 
గైకొని నన్ను నకల భూతములలో నున్నవానిగ భజించునో అయోగ్‌ వీ విధ 
ముగ నుండినను (ఏ మార్గమునందున్నను) నా యెడనే యున్నాడు. 
(1) ఏకత్వం - పూర్ణమైన జ్ఞానాకారమై ఒకే విధముగనున్న (రామానుజులు) 
(2) సర్వథా - ఏకాలమునందును అనగా ధ్యానకాలమునందును, ధ్యానమును విడిచి లేచిన 
కాలమునందును (రామానుజులు). పుణ్యపాప కర్మలను చేసినను (రాఘవేంద్రులు). 
(8) మయివర్తతే - విష్టువుయొక్క పరమపదమైన నాయున్న తస్థానములో నిత్యముక్తునిగనున్నాడు. 

(శంకరులు). ము క్షినిపొందుచున్నాడు (శ్రీధరులు). తన్ను, ఇతర్మపాణులను నా రూప 

మునకు సమానమైన రూపముగలవార్లుగ చూచుచున్నాడు (రామానుజులు). మోక్షము 

నందున్నాడు (మధ్వులు). 

(శంకరులు) నేనే సకలమునకును ఆత్మయై, ఆత్మఒక్కటి అని చూచెడివాడు నేనుగనే' 
కావున అట్లు ఒక్కటేయని జూచి యనుభవింప (ప్రయత్నించపలెనని మునుపటి శోక మున జెప్పిన 
సమ్యగ్గర్శనమునే మజలను నొక్కిచెప్పి ఆ జ్ఞానమునకు ఫలము మోక్షమేయని భగవంతుడు చెప్పు 
చున్నాడు. ఉన్నదానిని ఉన్నట్లుజూబెడి యోగి ఏ విధముగ నునృశాడైనను నాయెడ అనగా 
విష్ణుపుయొక్క స్థితియైన పరమపదములో నున్నాడు. ఆతడు నిత్యముక్తుడే. ఎల్లప్పుడు మోక్ష 
మొందినవాడే. అతడు మోక్షమును జెందువిషయములో దేనిచేతను అడ్డగింపబడడు అని 
తాత్పర్యము. 

అము తే 
శో! ఇ నర్వ[త సమం వళ్యతి యోఒర్జున | 
సుఖం వా యది వా దుఃఖం న యోగీ వరమో మతః ॥ 89 
పద! ఆత్మాపమ్యేన - సర్వత్ర - సమం - పశ్యతి - యః - అర్జున । 
సుఖం - వా - యది - వా - దుఃఖం - సః - యోగీ - పరమః - మతః ॥ 


సీ అరున | ఓ అరునా ! నుఖం వా నుఖమునున్ను 
చ జ 
యః ఎవ్వడు యదివా దుఃఖం దుఃఖమునున్ను 
త్మొపమ్యేన తన్ను ఉవమానముగ నుంచి నమం వశ్యతి సమముగజూచునో 
నర్వత అంతటను (నకలభూతముల నః యోగీ ఆ యోగి 


యెడన్ఫు పరమఃమతః మేలెనవాడుగ తలంపబడును, 
తా॥ ఓ అర్జునా ! | ఎవ్వడు తన్నే దృష్టాంతముగనుంచి సకల భూతముల 
యెడను నుఖమును దుఃఖమును తనయెడవ్‌లె సమముగ జూచునో అతడు 
యోగులలో గొప్పవాడుగ తలంపబడును. (అనగా నకల భూతముల సుఖ 
దుఃఖములున్ను తనవిగనే సమదృష్టితో చూచెడివాడు ఉత్కృష్టమైన యోగి 
యనునది తాత్పర్యము. 

(శంకరులు) తానే ఉపమానముగనుండు స్వభావముచే, అనగా తన్నే దృష్టాంతముగ 
నుంచుకొని సకల భూతములయెడ ఎవ్వడు సమముగ జూచునో అతడు సమముగ దేనిని జూచు 
చున్నాడు? అనగా ఎట్లు తనకు సుఖమిష్టమైనధో అటులనే సకల (ప్రాణుల సుఖమున్ను అను 
కూలమైనది. (అనగా తన సుఖమును తానెట్లు కోరునో ఆ విధముగనే సకల ప్రాణుల సుఖమున్ను 


262 శ్రీభగవద్గిత [అధ్యా 6 


తన కనుకూల మైనదని సమముగ జూచుట) “వా” శబ్దము *'చీ అను సముచ్చయార్థములో నిల 
బడునది. మరియు యే దుఃఖము తనకెట్లు (ప్రతికూలమైనదో ఆనగా ఇష్టము కానిదో అట్టి దుఃఖము 
సకల (ప్రాణులకును ఆ విధముగనే (ప్రతికూలమైనదే, కోరదగనిదే, అని ఈ విధముగ తన్నే 
దృష్టాంతముగ నుంచుకొని సకల భూతములయెడను అతడు సుఖమును అనుకూలముగను, దుఃఖ 
మును (ప్రతికూలముగను తన యెడవలె సమముగ జూచుచున్నాడు. 


ఒకనికిని చెరుపుచేయుటలేదు. హింసచేయని వాడని తాత్పర్యము. ఎవ్వడీ విధముగ 
హింసించనివాడై సమ్యగ్దర్శన నిష్టలో స్థిరపడెనో అతడు యోగులలో గొప్పవాడుగ తలంపబడు 
చున్నాడు. 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి విముక్షమైన తనయాత్మ స్వరూపములో (ప్రకృతి సంబంధము 
గల సుఖదుఃఖము లెట్లు అంటుటలేదో దానివలె ఇతర (ప్రాణుల |ప్రకృతివిము క్ష ఆత్మస్వరూప 
ములో సుఖదుఃఖములు అంటుటలేదని ఎరింగెడివాడు (శ్రేఘ్టుడు. లేక ఇతరులకు కలుగు సుఖ 
దుఃఖములచే నెట్లు తాను రాగద్వేషములను పొందుటలేదో ఆవిధముగనే తనకుగలుగు సుఖదుఃఖ 
ములచే తాను రాగద్వేషములను పొందక యుండువాడు శ్రేష్రడనునది నా యభిప్రాయము. 


(శ్రీధరులు, రాఘవేం|ద్రులు) తనకు సుఖమునందాస క్లియు దుఃఖమునందు ద్వేషము 
ఆ విధముగనే ఇతర (ప్రాణులకును సుఖము గలుగునట్టును దుఃఖము గలుగకుండుటను గోరి ఆ 
విధముగ నడచెడి వాడెవ్వడో అతడు సమముగ జూచు యోగిగను [శేసఘ్టుడుగను ఉన్నాడనునది 
తాత్పర్యము, 

ఈ క్లోకమునకు అంతరంగమైన తాత్పర్య మిట్టిదని బాగుగ నాలోచించి యెరుంగ 
దగినది. దీనిలో జెప్పబడిన యోగి యోగులందరిలోను మిక్కిలి గొప్పవాడనబడుచున్నాడు, 
మునుపు ఈ అధ్యాయము 29-వ శ్లోకములో జెప్పబడిన సమదర్శికంటె ఇతడేవిధముగ గొప్పవా 
డగునని విచారింతము. “అంతట అత్మ ఒక్కటే'' అని బుద్ధియు క్తిచే ఎరింగి నిశ్చయించి నమ్మ 
కము గలిగి అత్మయెడ మనస్సు నెల్లప్పుడు స్థిరపరచుటకు (ప్రయత్నించు యోగులలో ఇచ్చట 
జెప్పబడినవాడు సర్వప్రాణుల అత్మ తనయాత్మ యొకటేయను సమత్వమును సాక్షాత్తుగజూచి 
యనుభవించువాడు. అతడా సమత్వమును దేనిలో చూచుచున్నాడు. అనిన సకల[పాణుల సుఖ 
దుఃఖములు తనవిగనే (ప్రత్యక్షముగ జూచుచున్నాడు. ఇది యెంశటి దుర్గభమైనదని చెప్పవలెనా? 
ఇట్టివాడు పరమయోగియనుటలో సందేహముగలదా? ఈ సమత్వమును సాక్షాత్తుగజూచి యనుభ 
వించి ఆత్మదర్శనములో నెల్లప్పుడు స్థిరముగ నిలబడుటకు సులభమైన మార్గమును జూపదలంచి 
పరమకృపాళుడైన భగవంతుడు ఎల్లరికిని ప్రత్యక్షమైన ఒక ఉపమానమునుజూపి దానిని స్పష్ట 
ముగ మనస్సుకు గోచరించునట్టు చేయుచున్నాడు. “అత్మాపమ్యేన సర్వ త్రసమంపశ్యతి'"' తన్నే 
ఉపమానముగ నుంచుకొని సర్వభూతములయెడ నమముగ జూచుట అనగా వాటికి గలుగు సుఖ 
దుఃఖములు తనవిగనే చూచుట సమదర్శనము. 


ఎట్లనగా ఈ దేహముతోగూడి నిలబడు మనము కొంత యాలోచించి చూచినయెడల 
దీనిలో పలువిధములైన నామరూపములచే మారుబడిన అనేక అవయవములు, ఉత్కృష్టమనియు, 
నికృష్ణమనియు వ్యవహరింషదగిన అనేక భాగములు, అనేకకోటి అణువులు ఇమిడియున్నను 
వాటిలో ఒకదానికి కలుగు సుఖదుఃఖములు మిగతవాటికి కలిగినవిగనే సమమైన భావనయున్న ది 
గదా? కాలిలో ముల్లు [గ్రుచ్చుకోనినచో చెయ్యి ఆ దుఃఖమును తనదిగనే భావించి వెంటనే తీయుట 
వలె ఈ ,పపంచమనే ఈశ్వరుని దేహమున 'నిమిడీయున్న ' మనము ఇతర సకల భూతములకును 
కలుగు సుఖదుఃములు మనవిగనే సమముగప్లూచి' . మై యువమానము ననునకించి య్మెడతెగక్ల 


శ్లోః 887 ధ్యాన యోగము 268 


స్మరించి దానిలో స్థిరముగ నిలబడువాడు పరమయోగి అని భగవంతుని భావము. “'అండము 
నందున్నట్లు పిండమునందు'” అనుసూ క్రిని అందరు వినియున్నాముగదా? 


ళా 





అర్జున ఉవాచః--- 
ళో యోఒయం యోగ స్త్వయా [వో క్త స్పామ్యేన మధునూదన । 
వఏతస్యాహం న పశ్యామి చంచలక్వాత్‌ స్థ్‌తిం స్ట్‌రాం ॥ లిలీ 
పద॥ యః - అయం - యోగః - త్వయా - (ప్రోక్తః - సామ్యేన - మధుసూదన ! 
ఏతస్య - ఆహం - న - పశ్యామి - చంచలత్వాత్‌ - స్థ! - స్టైరాం | 
అర్జునఉవాచ అర్జునుడు జెప్పినది స్థిరాం స్థిరమైన 
హే మధునూదన ! ఓ మధునూదనా! స్ధితిం స్థితిని 
సొమ్మే న నమముగ జూచుటయనే చంచలక్వాజ్‌ (మనన్సు) మిక్కిలి చంచల 
యోఒజయం యోగః వీ యాయోగము ముగలదిగ నుండుటవలన 
త్వయా (ప్రోక్తః నీచే ఉప దేశింపబడినచో అవాం నేను 
ఏతస్య ఆ యోగముయొక్క న పశ్యామి చూచుటలేదు(ఎరుంగుటలేదు) 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది _ ఓ మధునూదనా! సమముగ జూచుటయనే 
వీయీయోగమునీచే ఉపదేశింపబడినదో ఆ యోగముయొక్క స్థిరమైనస్థితిని 
మనస్సు మిక్కిలిచంచలము గలదిగనుండుటవలన నేను కెలిసికొనుటలేదు. 
అనగా దీనికి స్థిరమైనస్థితిని నేనుజూడ లేదు. 


(రామానుజులు) (88-84 శ్లోకములనుజేర్చి భాష్యము జేయబడియున్నది. అది యెట్లన్న 
(పకృతి సంబంధముచే దేవతలు వేరు, మనుష్యులువేరు, మిగకజంశువులువేరని తోచుచున్నది. 
(పకృతి సంబంధము తొలగినచో ఆత్మస్వరూపములన్నియు జ్ఞానాకారములైనందున దేవమనుమ్యాది 
భేదములు లేక సమముగనే యుండును. అట్టు ప్రకృతి సంబంధముతొలగిన జ్ఞానాకారముగనున్న 
అత్మయు, పరమాత్మయు భేదముగలవారైనను పరమాత్మ కెట్లు (ప్రకృతి సంబంధమున్ను కర్మాదు 
లున్ను లేవో అటులనే (ప్రకృతి విముక్త ఆత్మలకునులేవు. కావున జీవేశ్వర ఆకారభేదమైన సమత్వము 
చెప్పబడినది. దానినెరుంగుటయే సమదర్శన యోగమనియు జెప్పితివి. ఇది అసాధ్యమని నాకు 
తోచుచున్నది. ఏలనిన జీవుని క ర్మవాసనచే అతని మనస్సు బహుకాలముగ నెల్లప్పుడు విషయము 
లలో మునిగి ఆ విషయములలోను ఒకనిలకడను పొందక చంచలముగనే యున్నది. ఇట్లు బహు 
కాలము అభ్యసించుట వలన దార్జ ము గలిగియున్న ఈ మనస్సును ఎప్పుడును చూడనట్టియు చిన 
నట్టియు తలంచనట్టియు (ప్రకృతివిముక్తమైన ఆత్మస్వరూపము సామ్యదర్శనమను ధ్యానయోగములో 
స్థిరముగ నుంచవలెననగా, ఎట్టుసాధ్యమగును? గొప్పగాలి నడ్డగించి నిలబెట్టుటయెట్లు అసాధ్యమైనదో 
ఆ విధముగనే అడ్డగింపదగనిదనియు, బలపంతముగ తనకోరిక (ప్రకారము ప్రవేశించునదిగనున్న 
మనస్సును నిలబెట్టుట అసాధ్యమనియు అర్జునుని తాత్సర్యము. 


(శ్రీధరులు) (బహ్మధ్యానములో చలింపక స్థిరముగ మనస్సును నిలబెట్టపలెనని చెప్పి 
నది అసొధ్యమైనదనీ అరునుని తాతృరణయు. 
38 
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(రాఘవేంద్రులు) సకల [ప్రాణుల యెకను పరమాత్మనొకేవిధముగ జూచుటయనే సమ 
దర్శన యోగమున్ను, సుఖదుఃఖములలో తన్నువలె సకల ప్రాణులను జూచుటయనే సమదర్శన 
యోగమున్ను చెప్పితివి. దానిలోమనస్సు స్థిరముగనుండుట అసాధ్యమని అర్జునుని తాత్సర్యము, 

(స్వకీయము) సక లవస్తువులను [బహ్మముగను, (బ్రహ్మమును సక లవస్తువులుగను సమముగ 
నెరుంగ వలెనని జెప్పితివి, మనస్ఫుచంచలమైనది. కావున అట్టి అభేదబుద్ధి స్థిరముగగలుగుట 
మిక్కిలి కష్టమని అర్జునుని తాత్సర్యము, 

మప 
ళో చంచలం హీ మనః కృష్ణ [పమాథి బలవద్దృఢమ్‌ । 
తస్యాహం నిగహం మన్యే వాయోరివ నుదుష్కరమ్‌ ॥ 84 
పద॥ చంచలం - హి - మనః - కృష్ణ - (ప్రమాధి - బలవత్‌ - దృథమ్‌ | 
శస్య - అహం - నిగ్రహం - మన్యే - వాయోః - ఇవ - సుదుష్కరమ్‌ ॥ 


హీకృష్ణ! ఓ కృష్ణా! దృఢం హి దార్త్యముగలదనునది (పసిదము 
గ్‌ ణ ఢ థి 

మనః మనన్సు త న్య న్మిగహం దాని అణచుటను 

చంచలం మిక్కిలి చలనముకలది వొయోరివ గాలిని (అణచుట) వలె 

ప్రమాధి కలత బెట్టు న్వభావముగలది నుదుష్మరం మిక్కిలి ఆసాధ్యముగ 

బలనల్‌ మిక్కిలి బలముగలది _ అహం మన్యే నేను త లంచుచున్నాను. 


తా॥ ఓ కృషవ్ణపరమాత్మా! మనస్సు న్వభావముగనే మిక్కిలి చలనము 
గలదిగను, దేహేందియాదులను కలత బెట్టుచున్న న్య్వభావముగలదిగను, 
(పబలమైనదిగను అనగా అణచవీలులేనిదిగను, దార్థ్యముగ లదిగనుడున్నది, 
అనునది (పసిద్ధము, ఆమనసన్సును అణచుట గాలిని అణచుటవలె మిక్కిలి 
అసాధ్యమైనదిగ నేనుతలంచు చున్నాను. 


(శంకరభాష్యము) ఇంతవరకు వి స్థరించి చెప్పబడిన సమదర్శన లక్షణముతోగూడిన 
ఈ యోగస్థితిని పొందుట అరుదుఅనిచూచి దానిని పొందుటకు మార్గమును తెలియగోరి ఈ 88-84 
శోకములలో అర్జునుడు భగవంతుని (ప్రశ్నించుచున్నాడు. 

“కృష్ణ' అనుపదము గీరుట అనుఅర్ధముగల 'కృష్‌' అనుధాతువునుండి పుట్టినది. భీ క్ర 
జనుల పాపము మొదలగు దోషములు అరిగిపోవునట్లు గీరుటవలన అతనికి కృష్ణుడని పేరు. 
మనస్సు మిక్కిలి చలనముగలది షూ(త్రముగాదు, కలతబెట్టు స్వభావముగలదికూడ. దేహము, 
ఇంద్రియములు మొదలగువాటిని క లతబెట్టి స్థితిమారునట్లు చేయుచున్న ది, మిగతవాటికి వశమగునట్లు 
చేయుచున్నది. దానినడ్డగించి [కుంగింపచేయుట మిక్కిలి అరుదు. మరియు నదిదృథమైనది. తంతు 
నాగము లేక పరుణపాశమను చేపవలె నబుక వీలులేనిది. గాలిని అణచుట వీలులేనట్టు వైజెప్పిన 
విధమైన ఆమనస్కునణచుట వీలులేనిదని తలంచుచున్నాను. గాలిని అణచుటకంటె మనస్సు నణచుట 
మిక్కిలి అసాధ్యమైనదిగ తలంచుచున్నానని తాత్చర్యము. 
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శ్రీభగవానువాచ; 
లో అనంశ యం మహాబాహో మనో దుర్నిగ హం చలమ్‌ 
అభ్యా'సేన తు కౌంతేయ వైరా గ్యేణ చగ ఎహ్యాతే ॥ ల్‌ 
పద॥ అసంశయం - మహాబాహో - మనః - దుర్నిగ్రహం - చలమ్‌ | 
ఆభ్యా'సేన -తు- కౌంతేయ - వైరాగ్యేణ చ గృహ్యతే || 


శ్రీభగవానువాచ  శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది | అనంశయం దీనిలో నందేహములేదు 
మహాబాహో! పొడుగైన భుజిములుగలవాడా! | హే కౌంతేయ ఓ కుంతీవుక్రా ! (అర్ధనా) 
మనః మనస్సు అభ్యాసేన తు ఐతే అభ్యాసముచేతను 
దుర్ని[గ్రవాం అణచుటకు మిక్కిలి కష్టమైనది | వైరాగ్యేణ చ వైరాగ్యముచేతను 

చలం చాంచల్యము గలది | గృవ్యాతే అణచబడుచున్నది. 


తా॥ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది - ఓ అర్జునా! మనస్సు మిక్కిలి చంచ 
లమైనది. ఎవ్వనిచేతను అణచ వీలులేనిది, దీనిలో సందేహము లేదు. ఐనను ఓ 
కుంతీపు[తా ! అభ్యాసముచేతను వై రాగ ్యముచేత ను అది అణచబడుచున్నది. 


(శంకరులు) ఓ అర్జునా! నీవుజెప్పినట్లు మనస్సు అణచుట కశక్యమైనది, చంచల 
మైనదను దానిలో సందియములేదు. ఐతే తిరుగుచున్న మనస్ఫుయొక్క గమనము అభ్యాసముచేతను 
వైరాగ్యముచేతను అణచబడుచున్నది. అభ్యాసమనగా చిత్తముయొక్క ఏకాగమనెడి ఒ కేస్థితిలో 
ఒకటే విధమైన తలంపును మాటిమాటికి తలంచుట, అనగా ధ్యానించుట. వైరాగ్యమనగా జన్మ 
జన్మాంతరములలో కోరబడు సుఖములలో మాటి మాటికి చెరుపులనుజూచెడి అభ్యాసముచే గలుగు 
నిరాశ, అనగా ఆశలేనితనము ఈ విధముగ ఆ మనస్సు అణచబడుచున్నది, అనగా అడ్డగించి 
(కుంగింపజేయబడుచున్నది అని భావము. 

(రామానుజులు) ఆత్మ, గుణస్వరూపమైనదని మాటిమాటికి తలంచుటవలన దానియెడ 
గలుగు విశేషము చేతను ఆత్మకాని ఇతరమైన వాట్లయెడగల దోషములను తెలిసికొనుటవలన 
కలుగు ఆశలేనితనముదేతను ఒక విధముగ మనస్సు న్నిగ్రహింపబడును, 

(స్వకీయము) 

మనసో వృత్తిహాన్యస్య (బ్రహ్మాకారతయా స్థితిః | 
యా సంప్రజ్ఞాతనామాసౌ నమాధిరభిధీయతే ॥ 

(పవృ త్తిలేని మనస్సుయొక్క (బ్రహ్మస్వరూపముగనున్న స్థితియెట్టిదో ఆది అసం(ప్రజ్ఞాత 
సమాధియని చెప్పబడుచున్నది, (యోగశాస్ర్రము) 

వైరాగ్యం పుష్కలం న స్యాన్నిషృలం (బ్రహ్మదర్శనం | 
తస్మాద్రక్ష్యేత విరతిం బుధోయత్నేన సర్వదా ॥ 
(గౌతమస్మృతి) 


HTLV Ph 


%6 భగవ ద్దీ త [అధ్యా 6 
జ్జ! అనంయతాత్మనా యోగో దు[ష్పావ ఇతి మే మతిః | 
వశ్యాత్మనా తు యతతా శ క్యోఒవా వుముపాయతః ॥ 86 


పద॥ అసంయతాత్మనా - యోగః - దుప్పాపః - ఇతి - మే - మతిః | 
పశ్యాత్మనా - తు - యతతా - శక్యః - అవాప్తుం - ఉపాయతః ॥ 
అనంయకాత్మనా అణచబడని మనన్సుగలవానిచే వశ్యాత ]నా మనన్సునణచి 


(మనన్సు నణచ' నివానిబే) యతరా ప్రయత్నించువానిబే 
యోగః గము (యోగ ట్ర యోగము 
దుష్పాప ఇకి పొందుటకు అశక [మైన దనునది ఉపాయతః (అభ్యాస వైరాగ్యరూవ) ఉపాయ 
మే నాయొక - ముచే 
మతిః అభ్మిపాయము అవాప్తుం పొందుటకు 
తు శ క్యః సాధ్యమైనది. 


తా॥ అణచబడని మనస్సు గలవానిచే అనగా మనస్పునణచనివానిచే 
యోగముపొందుట కళక్యమైనది అని నాయభిప్రాయము ఐతే మనన్సునణచి 
(పయత్నించువానిచే యోగము, అభ్యాసము వైరాగ్యము అను ఉపాయములచే 
పొందుటకు సాధ్యమైనది. 


(రామానుజులు) యోగమని ఇచ్చటజెప్పినది సమదర్శనయోగము. ఉఊపాయమనగా 
మునుపు చెప్పబడియున్న నా ఆరాధనారూపమైనదియు, జ్ఞానమును లోబరచుకొనియున్న దియు నైన 
కర్మయోగమనే యుపాయము. 

(స్వకీయము) అభ్యానముచేతను వైరాగ్యముచేతను ఆణచబడని అంతఃకరణము గల 
వానిచే యోగముపొందుట అశక్యమనియు, ఐతే అట్టి అభ్యాస వైరాగ్యములచే అంతఃకరణము 
నణచిస్వాధీనము జేసికొని మరలను (ప్రయత్నించువాడు మునుపుజెప్పిన ఉపాయముచే యోగస్థితిని 
పొందగలడనియు భావము. 


అర్జున ఉవాచ; 
క్లో అయలిశద్ధయో"పేతో యోగాచ్చలిత మానసః । 
అృపావ్య యోగనంసిద్ధిం కాం గతిం కృష్ణ గచ్చతి ॥ లీ? 


పద॥ అయతిః - శ్రద్ధయా - ఉపేతః - యోగాత్‌ - చలితమాననః | 
అ(ప్రాష్య - యోగసంసిద్ధిం - కాం - గతిం _ కృష్ణ ఎ గచ్చతి || 


రునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది |! చలితమాననః త ప్పిన మనన్సుగలవా డైన అతడు 
హే కృష్ణ | ఓ కృష్ణా 1 యోగనంసిద్ధిం యోగమునకు ఫలమైన నమ్య 

[శ్రద్ధయా ఉపేశః శ్ర ద్ధతోగూడినవాడ్రై అపాప్య డ్ఞర్శనమును (యథారల్లాన 
అయకిః న్యల్బప్రయత ్నముగలదాడై కాంగతిం మును) పొందక వీగళతిని 


యోగాత్‌ మరణకాలమునమోగమునుంష్‌ గచ్చతి పొందుచున్నాడు? 
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తా॥ అర్జనుడు చెప్పినది _ ఓకృష్ణా! (శ్రద్ధతో అనగా నమ్మకముతో గూడిన 
వాడై యోగ మున న స్వల్ప్మపయత ముగ లవాడై మరణకాలమున యోగము 
నుండి తప్పిన మనస్సుగలవాడు యోగ మునకు ఫలమైన నమ్యగ్గ ర్భనమును 
(యథార్థజ్ఞానమను) పొందక వఏగతిని పొందుచున్నాడు! 


(శంకరులు) ఒకడు యోగాభ్యాసమును చేబట్టుటవలన ఇహజన్మమునందును జన్మాం 
తరమునందును మేలును పొందుటకు కారణములైన కర్మలన్నిటిని శ్యజించుచున్నాడు. యోగసిద్దికి 
ఫలమైన మోక్షసాధనమైన సమ్యగ్గర్శనమున్ను అతనికి ఇకను కలుగలేదు. ఇట్టిస్టితిలోనున్న యోగి 
సరణకాలమున యోగమార్గమునుండి మనస్సుచలించి వ్యాకులత చెందువాడుగను కాగలడు. అట్లెన 
యెడల అతనికి ఎట్టిచెరుపు వచ్చునోయని అర్జునుడు సందేహించి ఇందుకనబరచినట్లు అడుగు 
చున్నాడు. యోగములో ఫలముగలదను తలంపును నమ్మక మునుగలవాడై, ఐతే యోగమార్గములో 
(అధికమైన) (ప్రయత్నములేనివాడై అనగా స్వల్పప్రయశ్నముగలవాడై  మరణకాలమున యోగ 
మార్గమునుండి జ్ఞప్తితప్పిన అతడు యోగమునకు ఫలమైన సమ్యగ్దర్శనమును పొందుటలేదుగదా? 
మజీయతడు షగతిని పొందుచున్నాడు? అనగా అతడు అన్నియుచెడి నశించిపోవుచున్నాడా? 
అని అరునుడడుగుట అటి అపాయము దీనిలో లేదనుదానిని బయట పెట్టుటకొర కే, 





ళ్గో॥ కచ్చిన్నోళ యవి భష్టశ్శిన్నా[భమివ నశ్యతి | 
అ[పతిషో మహాబాహో విమూఢో (బ్రహ్మణః పథి ॥ 
పద॥ కచ్చిత్‌ - న - ఉభయవి భ్రష్టః - ఛిన్నా(భం - ఇవ - నశ్యతి | 
అ(ప్రతిష్టః - మహాబాహో - విమూఢః - బ్రహ్మణః - పధి ॥ 


హీ మహాబాహో ! ఓ భుజిబలముగలవాడా ! బ్రహ్మణః పథి (బహ్మామును పొందుతోవలో 

ఉభయవిభష్టః (కర్మ నార్గముయోగ మార్గము] విమూఢః ' మోవామొందియున్నవాడు 
రెంటికుండియు శో ప్పి ఛిన్నాళమివ చెదరిన మేఘమువలె 

అపతిష్టః ఆశథయములేక ననశ్యతి కచ్చిత్‌ నశించిపోవుటలేదా ? 


తా॥ ఓ భుబిబలముగల కృష్ణా! కర్మమార్గము యోగ మార్గము ఈ రెంటి 
నుండి జారి, అనగా రెండుచెడి అ యములేక, అనగా కానుండుటకు స్థానము 
లేక [బ్రహ్మమును పొందదగిన మార్గములో మోహముచెంది నిలబడువాడు చెద 
రిన మేఘమువలె నశించిపోవుచున్నాడు గదా! 


(శ్రీధరులు) ఎట్లు రెండును చెడినవాడగుననగా - యోగమున (ప్రవేశించినందున ఇప్పుడు 
జ మునుపుజేసిన కర్మలఫలమును ఈశ్వరార్నణము చేసినందున కర్మఫలమైన 
స్వర్గాది సుఖఫలమునులేదు. అభ్యాసవైరాగ్యములు మొదలగు సొధనములతో (ప్రయత్నము లేనందున 
జ్ఞానయోగసిద్ధినిపొంది మోక్షధలము నొందుటకు హేతువున్ను లేదనునదే. ““అ(శశ్రయములేని” అనగా 
క్ర  ర్మలో పట్టునులేదు జ్ఞానమొందుటకు మార్గమైన యోగములో పట్టునులేదనునదే. “బ్రహ్మమును 
సాందునుపాయము" అనగా మనోని గ్రహము, ఇం[ద్రియని[గ్రహము, శమదమాదులు, వీడని (ప్రయ 
త్నము, వైరాగ్యము మొదలగునవే, “చెదిరిపోయిన మేఘమువలె నాశమొంధునది” అనగా గుంపుగా 
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జేరియున్న మేఘము గాలిచేక్షేవిభజింపబడి చెదరిపోవుచున్నది. అట్లుచెదరిన మేఘము తాను 
దేనినుండి వేరైనదో, ఆమేఘముతో మరలపోయి జేరకను, లేక వేరుమేఘములతో చేరకను దాని 
స్వరూపము కనబడకనే నాశము నొందును. కావున ఇదిధ్యానమునుండి జారిన యోగ భ్రష్టునికి 
దృష్టాంతముగ జెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) ఉభయవిభష్టః = రెండుచెడినవాడు. ఎట్లనగా అ(ప్రతిష్టః = స్వర్గాది 
ప్రాప్తికి హేతువైన కర్మఫలమును త్యజించినందున స్వర్గాదులు లభించునట్లు చేసికొననివాడు. 
విమూఢో బ్రహ్మణః పధి = (బ్రహ్మమును పొందదగిన యోగమార్షమును విడిచిన అజ్ఞాని, 

(రాఘవేంద్రులు) ఉభయవిభష్టః = స్వర్గములేదు, మోక్షములేదు. లేక స్వర్గ ప్రాప్తిసాధ 
నమైన కామ్యకర్మయు లేదు. మోక్షమునకు సాధనమైన పూర్ణమైన ధ్యానయోగములేదు. ఇక ఇహ 
లోక సుఖములేదు, పరలోక సుఖములేదు. కావున రెండు చెడినవాడని చెప్పబడినది. 


శో॥ ఏశన్మే సంశయం కృష్ణ ఛేత్తు మర్హన్యశేషతః । 
త్వదన్యస్పంశ యస్యాస్యచఛేత్తా నహ్యుపపద్యతే ॥ 89 
పద॥ ఏతత్‌ - మే - సంశయం - కృష్ణ - ఛేత్తుం - అర్హసి - అశేషతః! 
- అన్యః - సంశయస్య - అస్య - ఛేత్తా - న - హి - ఉపపద్యతే॥ 


హీ కృష్ణ ! ఓ కృష్ణా! అర్హసి తగియున్నావు 

ఈ హి త్వదన్యః నీకంటె వేరొక్కడు 
మే సంశయం నా నందేహమును అన్య నంశయన్య ఈ నంశయమును 
అ శేషతః కొరత లేక (అంతయు) ఛేజ్రా నివర్తించువాడు 
భేకుం నజుకుటకు (నివ ర్తిచుటకు)  నోపసద్యతే లేడు. 


తా॥ ఓ కృష్ణా! ఇట్టి నాసందేహమును పూర్తిగ పోగొట్టుటకు నీవే తగిన 
వాడవు. ఏలనగా నీకంటే వేరొక్కడు (బుషిగాని, దేవతగాని) ఈ సందేహ 
మును పోగొట్టగలవాడుగ లేడు, 


శ్రీళ గవానువాచః-- 
శ్లో పార్థ నై వేహ నాము[త వినాశ స్తస్య విద లే! 
న హి కల్యాణకృత్కశ్చిత్‌ దుర్గతిం కాత గచ్చతి i 40) 
పద॥ పార్థ - న - ఏవ - ఇహ - న - అముత్ర - వినాశః (11 - తస్య - విద్యతే! 
న - హి - కల్యాణకృత్‌ (2) - కళ్ళిత్‌ - దుర్గతిం - తాత - గచ్చతి ॥ 


శ్రీభగవానువాచ  థ్రీభగవంతుడునెప్పినది (న నాశముగలుగుటలేదు 
తన్య ఆతనికి (యోగథహ్షనిక్సి కాత! నాయనా ! 

ఇవా ఈ లోకములో. శల్యాణకృత్‌ కళ్చిత్‌ సత్కర్మనుజేసిన ఎవ్వడున్ను 
చినాళః నాశము' దుర్గతిం నీచమెనగతిని 

నైవవిద్యశతే కలుగటయేలేదు న గరతి పొందడు 


అము వరలోశమునందును 
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తాః ఓ అర్జునా! యోగ్మభష్టునికి ఇహలోక మునందు నాశము గలుగుటయే 
లేదు. వరలోకమునందును అతనికి చెరుపుకలుగదు. వీలనగా నాయనా! (బిడ్డా 
నత్కర్మను జేసిన ఎవ్వడున్ను (మునుపటి జన్మకం జ) నీచమైనగ తిని పొందనే 
పొందడు. 


(1) వినాశః - ఈ జన్మకంటె తక్కువైన జన్మము (శంకరులు). దోషముగాని నరక ప్రాప్తిగాని 
(శ్రీధరులు). స్వర్గాద్యనుభవము, (బహ్మపాప్తి వీటిలో తానుగోరినది గిట్టక పోవుట 
యను వినాశము, లేక ఆరంభించిన కార్యమును మధ్యలో విడిచిపెట్టుట వలన కలుగు 
దోషము (రామానుజులు). ఈ లోకములో మృగాది జన్మలుగాని, పరలోకములో, 
నరకముగాని (రాఘవేం[దులు). 

(2) కల్యాణకృత్‌ ఆస్తిక్యబుద్ధితో కొంత కాలమైనగాని ఈశ్వరధ్యానాదులను జేసిన (రాఘవేంద్రులు). 
(శంకరులు) “తాత'' అనుపదము తండ్రిని గు ర్తించును. తండ్రితన్ను పుతునియా 

కారముగ జేసికొనుచున్నాడు. అనగా తన ఇంద్రియముద్వారా తానేతన ఆకారమైన పుత్రరూ పముగ 

పరిణమించుచున్నాడు. కావున “తాత” తండ్రీ అనబడుచున్నాడు. ఈ విధముగ “తండ్రియే తన 
యుడు' కావున ప్పుత్రుడున్ను తాత = తం|డ్రి అనబడుచున్నాడు. శిష్యుడు పుతుడుగాకున్న ను 
పుత్రునివలెనున్నందున ఇచ్చట భగవంతుడు అర్జునుని “తాత” అనిచెప్పెను. 





శ్జోః [పాప్య పుణ్యకృతాం లోకా నుషిత్వా వాళ గతీనృమాః। 
శుచీనాం శ్రీమతాం గేహే యోగ (భష్టోఒ భిటాయతే ॥ 41 
పద॥ (ప్రాప్య - పుణ్యకృతాం - లోకాళా - ఉషిత్వా - శాశ్వతీః - సమాః! 
శుచీనాం - శ్రీమతాం - గేహే - యోగభష్టః - అభిజాయతే | 


యోగభషః యోగమునుండి జొరినవాడు ఉషిత్వా నివసించి 

వుణ్యకృతాం వుణ్యముచేసిన వారియొక్క శుచీనాం అ 

లోకాజా లోకములను శ్రీమతాం ఐశ్వర్యము గలవారియొక్క 
(ప్రావ్య పొంది గేహే ఇంటిలో 

నమాః శాశ్వతీః దీర్చ మైనవత్సరములు అభికొయకే పుట్టుచున్నాడు., 


తా॥ యోగభ ష్షుడైనవాడు (అశ వ్రమేధాది [క్రతువులు జేసిన) పుణ్యము 
గలవారు వీలోకమును పొందెదరో ఆలోకమునుపొంది బహుకాలము సుఖముగ 
ను౦డి (పిదప నదాబారముగల ఐశ్వర్యవంతుల గృహములో మరల పుట్టు 
చున్నాడు. 

(శంకరులు) ఐతే ఈ యోగ(భష్టులకు ఎట్టిగతి లభించుచున్నదనునది చెప్పబడుచున్నది, 
సందర్భము ననుసరించి చూడగా ఈ యోగమార్గమునే (ప్రవర్తించిన సన్నా ్యసినిగూర్చి చెప్పునట్లు 
తెలియుచున్నది. అతడు పుణ్యముచేసిన వారల, అనగా అశ్వమేధయాగము మొదలగు సత్మర్మలను 
చేసిన వారలలోక ములకుబోయి అచ్చట అనేక సంవత్సరములు వాసముచేసి అచ్చటనున్న, అనుభ 
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వింప వలసిన సుఖములను అనుభవించిన పిదప సంపద, పచి, అనగా శాస్త్రమున జెప్పినవిధముగ 
కర్మలను జేయువారి ఇంటిలో మరల పుట్టుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) ఏ విషయానుభవమును ఇచ్చయించి యోగమును విడిచిపెట్టునో అట్టి 
విషయానుభవమును పుణ్యలోక ములలో తనకిష్టమైన కాలమువరకు అనుభవించి పిదప ఈ లోక 
మున శుద్ధియ ఐశ్వర్యముగల యోగమునకు యోగ్యమైన కులమున బుట్టుచున్నాడు. 


ల్డో॥ అథవా యోగినామేవ కులే భవతి ధీమతాం | 
వ్‌శద్ధి దుర్దభత రం లోశే బిన్మ యదీదృశం ॥ 42 
పద॥ ఆధవా - యోగినాం - ఏవ - కులే - భనతి - ధీసుతాం | 
- దుర్గభతరం - లోకే - జన్మ - యత్‌ - ఈదృశం ॥ 


అథవా రేక ఈదృళం ఇటువంటి 
ధీమకాం జ్ఞానులైన జన్మ జన్మము 
యోగినామేవ యోగులుగనే యున్నవారి యల్‌ నీదియో 
యొక్క వీఠతల్‌ హి అదియే 
కులే కులమునందు లోకే ఈ లోకమునందు 
భవతి జినించుచున్నాడ్డు (వుట్టు దురభతరం లభించుట మిక్కిలి అరుదు 
చున్నాడు.) 


తా॥ లేక్క అతడు క్రానవంతులై యోగులుగనే యున్నవారల వంశ 
ములో బుట్టుచున్నాడు. ఇట్టి ట్రీ జన్మమేదిగ లదో అది లభించుటయే ఈ లోకమున 
మిక్కిలి దుర్గ భమైనది, అనేగా పొందుటకు మిక్కిలి అరుదై నది, 

(శంకరులు) లేక సంపత్తుగలవారి ఇంటబుట్టక వారినుండి వేరుబడిన జ్ఞానులైయోగులు 
గనేయున్న దరిద్రులకులమునందు అతడు పుట్టచున్నాడు. ఇట్లు దరిద్రులైన మల కులమున 
బుట్టుట యనునది మొదటిదానికంటె పొందుటకు మిక్కిలి అరుదైనది. 

(రామానుజులు) మునుపటి శ్లోకములో గుర్తింపబడినవాడు స్వల్పకాలము యోగా 
భ్యాసముచేసి పిదప విడిచిపెట్టినవాడు. ఈళ్లోకమున గుర్తింపబడినవాడనగా, బహుకాలము 
యోగముచేసి వచ్చి సిద్ధిపొందు సమయమున విడిచిపెట్టినవాడు. ఏతత్‌ = ఇది, అనగా మునుపటి 
శ్లోక మునజెప్పిన జననమున్ను, ఈశ్లోకమున జెప్పిన జననమున్ను. లోకములో (ప్రకృతిని ఆశ 
యించి నడచువారలకు లభించుట దుర్లభము. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో “ఏతత్‌” అనుపదమునకు దరిద్రులైన యోగులకులములో 
బుట్టుటయనియు, ఇట్టి జననమే మిక్కిలి దుర్లభమనియు భగవంతుడు జెప్పునదిగ శంకరులు జేసి 
యున్న తాత్పర్యము మిక్కిలి ఉచిశముగను, ఆనుభపముతో గూడినదిగను ఉన్న దని తోచుచున్నది. 
ఏలనగా ఆత్మజ్ఞాన స్థితిని పొందుటకు (ప్రయత్న ముచేయు యోగికి ఐశ్వర్యము మొదలగు నీసంపదలు 
(పఠిబంధక ములుగనే యగునే గాని సాధనములుగానేరవు. ఐతే దార్మిద్యమనగా అనుభవజ్ఞానమును 
పొందించి దానిలో దృఢముగ నిలబడునట్లు చేయుటలో అసమానమైన సొధనముగ నున్నది. ఐశ్వ 
ర్యములో మునిగియన్నవానికి పురుగుమొదలగు (ప్రాణులన్నిటికిని ఈశ్వరుడే అన్నము పెట్టు 
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చున్నాడనునది (ప్రత్యక్షముగ తెలియిట కవకాశమెచ్చట? మజియు నిత్యదరి[ద్రుడై ఆదినము భుజించు 
టకే అన్నము దొరకుట కవకాశము లేనివాడై, ఐతే ఈశ్వరునేగతియని నమ్మియున్న ఒకనికి 
యదృచ్చగా ఈశ్వరుని (పేరేపణచే మజియొకడు ఆహారము దెచ్చి బలాత్కరించి ఇచ్చునప్పుడు 
గదా భగవంతుడు తన్నే శరణముగ గైకొన్నవారి యోగక్షేమమును వహించునట్లు వాగ్దానము జేసి 
యుండుట కాగితపువ్రాత కాదని (ప్రత్యక్షముగ తెలియుటకును దృఢపడుటకును అవకాశమేర్చడు 
చున్నది, 

(ఈ శ్లోకము మొదటనున్న “ఆథవాి” అను పదమునకు “మునుపటి దేహముపోయిన 
తోడనే'యని శంకరానందులు తాత్పర్యము జేయుచున్నహరు. అనగా 41 వ శ్లోకమున జెప్పినవాని 
వలె బహుకాలము గడచినపిదప పుట్టక, వెంటనే యోగికులమున జనించుచున్నాడని తాత్పర్యము. 


శ్గో॥ త[త తం బుద్దిసంయోగం లభతే పొర్వదై హికం | 
యతతేచ తతో భూయసృంసిద్ధా కురునందన ॥ 48 
పద॥ తత్ర (1) - తం - బుద్ధిసంయోగం - లభతే - పొర్వదైహికం ! 
యతశతే - చ - తతః - భూయః (2) - సంసిర్గౌ - కురునందన ॥ 


హే కురునందన ! ఓ కురువంశమున జనించిన లభతే పొందుచున్నాడు 

వాడా! చ మతజీయు 
తత్ర దానిలో సంసిగ్ధౌ మోక్షవిషయములో 
పొర్వదైహికం వూర్వదేవాములో గలిగిన _ తతః దానికంటె 
ఠం ఆ భూయః యత తే అధికముగ [వయత్నించు 
బుద్ధినం యోగం అత్మవిషయబుద్ధితో జేరుటను చున్నారు. 


తా॥ ఓ కురువంశవు అర్జునా ! (ఆయోగ్మళష్టుడు మునుపటి శరీరము 
గలిగిన ఆయాత్మవిషయబుద్ధితో చేరికను మజిల పొందుచున్నాడు. మజియు 
మోక్ష విషయములో మునువటి జన్మలోచేసిన [పయత్నముకంట అధికమైన 
(వపయత్నమును (ఇప్పుడు చేయుచున్నాడు. 
(1) తత్ర - అచ్చట, అనగా యోగులకులములో (శంకరులు), ఆ జన్మలో (మధుసూదన సరస్వతి: 
శ్రీధరులు) | 
(2) భూయః - అధికముగ (శంకరులు, రాఘవేం[ద్రులు) మజలను (శంకరానందులు). 
(స్వకీయము) రామానుజులు తప్ప మిగత భాష్యకారులున్ను వ్యాఖ్యాతలున్ను కకీ-వ 
క్లోకముయొక్క పూర్వార్థమును ఈ శ్లోకముతోజేర్చి అన్వయము చేయకయుండినను ఈ శ్లోకముతో 
జేరినదిగనే అర్ధముచేసియున్నారు. మజియు వెనుకటి అర్థ శ్లోకమునకు జేసియున్న అర్ధము ఈ 
ఓ8ి-వ శ్లోకమున గుర్తింపబడినవానిని గుర్తించక, వేరుగ (ప్రత్యేకించినవాడైన జిజ్ఞాసుపును గుర్తించు 
చున్నది. _పె శ్లోకమునందలి పూర్వార్థమును రామానుజులు దీనితోజేర్చి అర్ధముచేసియున్నారు. 
APPR 
శ్థో॥ పూర్యాభ్యాసేన తేనైవ (హియతే హ్యవశోఒపి సః! 
జిజ్లాసురప్‌ యోగస్య శబ్ద [బహ్మాతివ ర్తతే 1 శశీ 
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పద! పూర్వాభ్యా ఫేన - తేన - ఏవ - (హ్రియతే - హి - అవశః - అపి - సః। 
జిజ్ఞాసుః - అపి - యోగస్య - శబ్దబ్రహ్మ - అతివ ర్తతే ॥ 


హీ వీలనగా యోగన్యజిజ్ఞానురపి యోగము నెరుంగగోరినవాడు 
నః అతడు (మోగభ మడు గూడ 
అవశోపి (యోగమును ఆశ్ర యించుటలో) శోబ్దబవ్మ శ ప్రదివ్మామును (వేదోకకర i 
కోరికలేనివాడైనను ఫలమును) 
వూర్వాభ్యాసేన అట్టి వూర్వ (జన్మ) అభ్యాసము అశివరతే అతి[కమించుచున్నాడు 
తేనైన చేతనే దాటి నిలబడుచున్నాడు, 
ప్రీయకే ఈడువేబడుచున్నాడు | 


తాః ఏలనగా ఆయోగభష్టుడు యోగమున్మాశయించుటలో కోరికలేని 
వాడై నను మునువటి జన్మలో బేయబడిన అభ్యాసముచేశనే యోగ మార్గములో 
నీడువబడుచున్నాడు. యోగము నెరుంగగోరువాడుకూడ శ బ్లబహ్మమును అనగా 
వేదమునజెప్పిన కర్మలను అనుష్టించుటకు ఫలమును అతి క్ర మించుచున్నాడు, 
దాటుచున్నాడు, 


(శంకరభాష్యము) యోగభ్రష్టుడు మునుపటి శరీరములో గలిగిన జ్ఞానముతోగూడుట 
ఎబ్లనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. ఆయోగభ్ర ప్పువికి యోగమును మజల అనుష్టించుటలో 
- ఇష్టములేకున్నను మునుపటి జన్మలోజేసిన, బలమైన ఆ యభ్యాసముచేతనే సిద్ధిపొందుమార్గమున 
బలాత్కారముగ నీడ్చుకొని పోబడుచున్నాడు, యోగాభ్యాసమువలన గలుగు సంస్కారము (వాసన) 
కంటె మిక్కిలి బలముగల ఆధర్మము మొదలగు క ర్మను చేయనివాడైనచో అప్పుడతడు మునుపటి 
యోగాభ్యాసము వలనగలిగిన వాసనచే ఈడువబడుచున్నాడు. అధర్మమును బలముగజేసి అది 
పైబడియుండినచో యోగాభ్యాస వాసన నిష్పయోజనమై తిరస్కరింపబడి నిలబడును. ఐతే ఆ 
అధర్మమునకు ఫలము నశించిన తోడనే యోగాభ్యాసమువలన గలిగిన వాసన తానే తనకార్యమును 
(ఫలమును) చేయబూనుచున్న ది. అనగా అది బహుకాలము అడ్డుపడి నిల్తబిడునట్లిదైనను దానికి 
నాశములేదు. అనేకకోటి జన్మలు గడచినను పూర్వజన్మ సంస్కారము తనకు తగిన కాలములో 
తన ఫలమునిచ్చియేతీరును అని తాత్పర్యము, దీనిలోజెప్పబడిన యోగ(భ్రష్టుడన్న వాడు సన్నాసి 
యని యు క్తిచే తెలియుచున్న దనుడు. యోగస్వరూపమును ఎరుంగగోరినవాడుగూడ, అనగా యోగ 
మార్గములో (ప్రవ ర్హించిన ఆసన్నా క్రసిగూడ (మిగతవారలుకారు) శబ్ద బ్రహ్మమును అనగావేదమున 
. జెప్పిన కర్మల ఫలమును దాటుచున్నాడు. దానికంటె గొప్పపదవిని పొందుచున్నాడు. ఇతడే ఇట్టె 
నచో ఎవ్వడు యోగము నెణింగి దానిలో దృథముగ నిలబడి అభ్యాసముచేయునో అతడు కర్మను, 
దానిఫలమును దాటుచున్నాడని చెప్పవలెనా? 


(శ్రీధరులుు జిజ్ఞాసురపి = యోగమునెరుంగ వలెనని ఇచ్చయించి దానిలో (ప్రవర్తించిన 
సన్నా (సిగూడ. మునుపు చెప్పబడియున్న యోగ భ్రష్టునికంటె ఇతనికి ముక్తి పొందు కాలము 
పొడవైనది శబ్ద(బహ్మాతివ ర్తతే = వేదోక్త కర్మల ఫలముకంటె ఖధికమైన ఫలమును పొందు 
చున్నాడు, కైముత్యన్యాయమని [గ్రహింపదగినది, (ఆనగా జెజ్జాసుపునకు ఈ ఫలమైనచో మునుపటి 
వానికి ఫలము చెప్పవలెనా?) 


ల్లో 45] ధ్యానయోగము 273 


(రామానుజులు) ఈ శ్లోకముయొక్క వెనుకటి అర్ధశ్లోకమునకు యోగస్య = యోగ 
మును, జిజ్ఞాసుః = తెలిసికొనవలెనను కోరికగలవాడు ఆ జన్మలో తెలిసికొననిచో పై జన్మలో 
నెరింగి అనుప్పించి జ్ఞానియై, శబ్ద = దేవమనుష్య భూమిస్వర్లాది శబ్దములచే (పేర్లచే) చెప్పదగిన, 
(బ్రహ్మ = (ప్రకృతిని,అతివర్ధతే = అతి క్రమించుచున్నాడు. జ్ఞానానంద స్వరూపమైన ఆత్మస్వరూప 
మును పొందుచున్నాడు. 

(మధ్యులు) శబ్దబ్రహ్మ = పరమాత్మను, అతివర్తతే = ([క్రమక్రమముగ పొందు 
చున్నాడు. ఎట్టి క్రమముచే అనునది ప్రెశ్లోకముచే చెప్పబడుచున్నది. 

(రాఘవేంద్రులు) శబ్ద బహ్మ = వేదములోగల విధిని షేధములను, అతివ ర్తతే = అతి[క 
మించుచున్నాడు. అనగా ముక్తుడగుచున్నాడని భావము. ఇది కైముత్యన్యాయము. 

ఉద 

ళో [పయత్నాద్యతమానస్తు యోగీ నంశుద్ధ కిల్చిషః 

అనేక జన్మనంసిద్ధ స్తతో యాతి వరాంగతిం ॥ ఉన్‌ 
పద॥ (ప్రయత్నాత్‌ - యశమానః - తు - యోగీ - సంశుద్ధకిల్బిష; ! 
అనేక జన్మసంసిద్ధః - తతః - యాతి - పరాం - గతిం ॥ 
(వయత్నాల్‌ యతమానః మిక్కిలి (ప్రయత్నముతో అనేకజన్మసంసిద్ధః అనేకజిన్మములచే జొనపరి 


యర్నించుచున్న వక్యమును పొందీనవాడై 
మో తు చోగియనగా , తకః దానిచే లేక దానిపిదప 
సంశుద్ధకిల్చిషః పాపములనుండి పరిశుద్ధు | పరాంగతిం యాతి ఊన్నత మైన గతినిపొందును. 
డెనవాడె 





తా॥ ఉత్సాహముతో [(పయశ్నించుచున్న యోగి అన్ననో పాపముల 
నుండి పరిశుద్దుడె అనేక జన్మలచే డ్దానపరిపక్యమును పొందినవాడై అయోగ 
థు = sy 
వాసనచేత త త్త్వజ్ఞానమునుపొంది దానిచే లేక దానితరువాత ఉత్తమమైన 
గతిని పొందుచున్నాడు. 

(శంకరులు) మణియు నేకారణముచే యోగిగనుండు స్వభావము [శేయస్కరమైనది 
అనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది, (మిక్కిలి అధికముగా యోగములో |ప్రయత్నించుచున్న జ్ఞాని 
యగుయోగి అనేక జన్మలలో కొంచెము కొంచెముగా సంస్కారములను, అనగా యోగవాసనల 
గుంపును సంపాదించి చేర్చుకొని అట్లు సంపాదించి చేర్షియుంచబడినదానిచే షరిపక్వమునుపొంది 
సిద్ధినిబడసి సమ్యగ్దర్శనమును అనగా త శ్వ్వజ్ఞానమును పొందినవాడై మేలైనగతిని పొందుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) అనేకజన్మ = అనేక జన్మలలో సంపాదించిన పుణ్యకర్మలచే, సంశుద్ధ 
కిల్చిషః = పాపములను పోగొట్టుకొన్న వాడుగను, సుసిద్దః = సిద్ధినిపొందినవాడుగను, ప్రయత్నా 
ద్యతమానస్తు = మజిలను యోగములో ప్రయత్నించు వాడుగనున్న, యోగీ = యోగియైనవాడు 
యోగమునుండి చలించినను, తతః = యోగాభ్యాస మహిమచే, సరాంగతిం యాతి = మోక్షమును 
_ పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేం[దులు) మునుపటి శోకములో గుర్తింపబడిన జిజ్ఞాసువు విషయమై ఈ 
కోకము (ప్రవర్తించినది. 


24 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 6 
శ్ళోః తవస్విభ్యోఒధికో యోగీ జ్ఞానిభ్యోఒపి మతోఒధికః । 
కర్మిభ్యశ్సాధికో యోగీ తస్మాద్యోగీ భ్‌ వార్డున ॥ 4 


పద! తపస్విభ్యః (1) - అధికః - యోగీ - జ్ఞానిభ్యః (2) - అపి - మతః _ ఆధీక; | 
కర్మిభ్యః (8) - చ - అధికః - యోగీ - తస్మాత్‌ - యోగీ - భవ _ అర్జున ॥ 


యోగీ యోగియైనవాడు యోగీ యోగీయైనవాడు 
తవస్విళ్యః తపన్స్ఫుగలవారికం'టొ కర్మిళ్యశ్చ కర్మగలవారికంటను 
అధికః మేలైనవాడు అధికః మేల్తెనవాడు 


డ్ఞానిభ్యోఒపి జ్ఞానముగలవారికం ఇెగూడ తస్మాల్‌ హేఅధ్ధున! అందువలన ఓ అర్జునా ! 
అధికః మతః మేలెనవాడుగ తలంచబడు (త్వం) యోగీభవ నీవు యోగివిఅగుదువుగాక. 
చున్నాడు 
కా॥ యోగియైనవాడు తవస్సుగల వారికంటె గొవ్పవాడు. జ్ఞానముగల 
వారికంపెగాడ గొప్పవాడుగ త లంపబడుచున్నాడు. యోగియైనవాడు కర్మ 
గలవారికంటె గొప్పవాడు, కావున ఓ అర్జునా! నీవు యోగివగుదువుగాక, 

(1) తపస్సు - కృచ్చుచాంద్రాయణాది (వతములు, అనగా దేహపుష్టిని తగ్గించుటకై చేయబడు 
(వతములు. ఈ (వ్రతములతో మంశములను జపించుటయు కలదు. ఇదియే తపస్సు 
(శ్రీధరులు), _బహ్మచర్యంతథా మౌనం నిరాహారత్వమేవచ! అహింసా సర్వతశ్శాంతి స్టప 
ఇత్యభిధీయతే (లింగపురాణ పూర్వఖండ దశమాఒధ్యాయము) 

(2) జ్ఞాని - ఇచ్చట జ్ఞానమనగా శాస్త్రముల జ్ఞానము, అనగా (గ్రంధార్థజ్ఞానము (శంకరులు) 

(9 కర్మ - ఇచ్చట కర్మమనగా అగ్నిహో[శము మొదలగు కర్మలు (శంకరులు) 

(స్వకియము) తపస్సు, శాస్త్రజ్ఞానము, కర్మము, వీటికంటె యోగమెట్లు | శ్రేష్టమెనదనగా 

ఈ మూడున్ను ధ్యానయోగియెడ నున్నవి. దానితో ధ్యానయోగము చేరుటవలన ధ్యానయోగి 

(శ్రేఘ్రుడే. ఇతడు రాగద్వేషములు లేనివాడు. 

వీళ్చిప్తిశి రిశిచిళ 
శో! యోగినామపి సర్వేషాం మద్గ కేనాంత రాత్మనా | 
(శొద్దావాన్‌ భజతే యో మాంస మేయుకతమో మతః॥ 47 
పద! యోగినాం - అపి - సర్వేషాం - మర్గతేన - అంతరాత్మనా | 
- వాకా - భజతే - యః - మాం - సః - మే - యుక్రతమః - మతః॥ 


సర్వేషామపియోగినాం సకలవిధమైన యోగులలో మాంభజతే నన్నుభజించునో 

యః ఎవ్వడు నః అతడు 

గ్రోద్ధానౌక్లా (శ్రద్ధగలవాడుగను మేయు క్రతమః నాకు (శేష్టుడైనయోగిగ 
మరద్గకేన నాయెడ నిలబెట్టటిన మతః అంగీకరింపబడుచున్నాడు, 
అంత'రాక్మనా అంతఃకరణముతో 


తా॥ సకలవిధమైన యోగులలో నెవ్వడు |శద్దగలవాడె' నాయెడ నిల 
(ఖె ములు 
బెట్టబడిన అంతఃకరణముతో నన్ను భకజింఛునో అట్టివాడు ధ్యానముతో గూడి 
యున్నవారిలో గొప్పవాడని నా భావము. 


లో 4-47] ధ్యానయోగము 975 


(శంకరులు) సకల యోగులలోను, అనగా రుద్రుడు ఆదిత్యుడు మొదలగువారిని ధ్యానిం 
చుటలో తాత్పర్యముగల సకలవిధములైన యోగులలోను అని తాత్పర్యము, వీరిలో వాసుదేవుడైన 
నాయెడ నుంచబడిన అంతఃకరణముతో ఎవ్వడు నన్ను సేవించునో ఆతడు మిక్కిలియుక్తుడగును 
అని భావము. 


(రామానుజులు) మద్గతేనాంశరాత్మనా = నాకుప్రియము జేయుటదప్ప ఇతరములైన 
సమ స్తవ్యాపారములను విడిచియున్న మనస్సుచేత, అనగా బాహ్వాంతర (వెలుపలిలోపలి) వృత్తుల 
రెంటిలోను నన్నేమిక్కిలి [పియమైనవస్తువని (గ్రహించి, నన్నువిడచి ఒకక్షణకాలముగూడ వేరు 
పడకయు, నన్నువిడిచి వేరుపడినచో నశించెదము అను తలంపుగల మనస్సుచేత (శద్దావా౯ = 
నన్ను శీఘముగ పొందవలెననుదానిలో మిక్కిలి ఆతురత గలిగి యున్నాడు. కావుననే ఇతడు 
(శ్రేష్టుడు. 

(స్వకీయము) యోగినామపి సర్వేషాం = యోగులలో [శేషుడు ఇతడని చెప్పబడి 
యున్నది. ఎటువంటి యోగులలో శశ్రేష్టుడనే (ప్రశ్నగలుగుచున్నది. దీని విషయమైవ్యక్తముగ జెప్ప 
కున్నను ఇందలి ఓ-వ అధ్యాయము 25 మొదలు 80 వరకుగల శ్లోక ములలోచెప్పబడియున్న యజ్ఞము 
అనుపేరుతో పిలువబడు పదునొకండు విధములైన కర్మలనుజేయు కర్మయోగులలో నేరుగ ఈశ్వర 
భక్తినివేసి ఈశ్వరునే భజించు ధ్యానయోగి (శేఘ్టుడని శ్రీధరులభి[ప్రాయ పడినట్లు తోచుచున్నది. ఈ 
అధ్యాయము 29 వ శ్లోకములో గు ర్తించిన యోగికంటె 81 వ శ్లోకములో గుర్తించిన యోగి శ్రేష్టుడు. 
వీనికంటె 82వ శ్లో-లో గుర్తించిన యోగి శ్రేఘ్రడని ఆయాళ్లోకావతారికలో రామానుజులు చెప్పియుం 
డుటయే గాక అట్టి నాలుగువిధములైన యోగులకంటె ఇతడు శేష్టుడని దీనిలోనుజెప్పియున్నారు, 


(రాఘవేంద్రులు జ్ఞానయోగి భక్తియోగి వీరిలో భ క్రియోగి (శ్రేష్టుడు. ఏలనగా భక్తితో 
భగవంతుని సేవించెడివాడు గనుకనే అనిచెప్పియున్నారు. కొందరుయోగులు యోగసమాధిలో 
ధ్యానమునకు విషయముగ రుద్రుడు, ఇంద్రుడు, సూర్యుడు, సుబ్రహ్మణ్యుడు, గణపతి, మొదలగు 
దేవతలలో నొకరిని గుర్తించుకొనుచున్నారు. కొందబు యోగులు ధ్యానమునకు విషయముగ పర 
మాత్మనే గుర్తించుకొని మిక్కిలి భ క్తి విశ్వాసములతో ధ్యానముజేయుచున్నారు. వీరిలో పరమాత్మ 
ధ్యానముగల యోగియే (శ్రేస్టుడని శంకరులు తాత్పర్యపడుచున్నారు. ఈ యర్థమును ఏడవ అధ్యా 
యము £8వ క్లోకమగు “అంతవత్తు ఫలం తేషాం తదృవత్యల్పమేధసాం! దేవాన్దేవయజో యాని 
ముక్తా యాంతి మామపి” అనుదానిలో చూడుడు. 


(స్వకీయము) ఈగీతలో “యోగము” అనుపదము పలుచోట్ల (ప్రక రణమునకు తగినట్లు 
కర్మయోగము, ధ్యానయోగము, జ్ఞానయోగము, వీటిలో నేదైన నొక దానినిమాత్రము గుర్తించుటకై 
(ప్రయోగింపబడియున్నందున ఆయోగముల స్వరూపమిట్టిదని భాష్యవ్యాఖ్యానాదులలో చెప్పియున్న 
దానిని తెలిసికొనవలసిన దవశ్యమగుచున్నది. యోగము = మార్గము, సాధనము = ఉపాయము, 
కర్మయోగమనగా కర్మయనే మార్గము ననుష్టించుట. ఇదికర్మనిష్ట అనిచెప్పబడును, అనగాక ర్మమార్గ 
ముళో దృఢథముగ నిలబడుట. దీనిననుషించువాడు కర్మయోగి జ్ఞానయోగి, ధ్యానయోగి యను 
నదియు ఈ విధముగనే. కావున కర్మయోగియనబడువాడు తనకు విహితమైన కాస్తోక్తములైన 
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కర్మలను ఈశ్వరార్చణబుద్ధితో ఫలాపేక్షలేక అనుష్టించువాడు. ధ్యానయోగియనువాడు సాధన 
చతుష్టయ సంపన్ను డై యమము, నియమము, ఆసనము మొదలగువాటిచే చిత్తవృత్తులను అణచి 
యున్నవాడు. దీనికి యోగమార్గ మనిపేరు. సాంఖ్యమార్గమనగా సాధనచతుష్టయ సంపదతోగూడి 
యధథార్థవస్తువును (ఆశ్మను)విమర్శించి యెరుంగుట. (సొంఖ్యమనగా యధార్థవస్తువుయొక విమర్శ), 
జ్ఞానయోగి అనగా లోపలనున్న ఆక్మను గూర్చిన జ్ఞానముయొక్క ధారవంటి యెడతెగని వెంబడిం 
పును స్థిరపరచుటతో మిక్కిలి ఉత్సాహము గలవాడు, 


ఇక కర్మయోగముచే చిత్తము పరిశుద్ధముకాగా తీవ్రమైన వైరాగ్యము పుట్టుచున్నది. 
దానిచే యథార్థవస్తువును ఎరుంగవలెనను భావము దృథముగ స్థిరపడుచున్నది, ఇట్టి సమయమునందే 
సాంఖ్యమార్గమునకుగాని యోగమార్గమునకుగాని కావలసిన అవకాశమునిచ్చి సహాయముచేయునట్టి 
సన్న్యాసము ఆవశ్యకమగుచున్నది. ఇదియే అజ్ఞానస్థితిలోనున్న వాడు సన్న్యాసమును గూడుటకు 
తగినకాలము. సన్నా ్యసములో విద్వత్సన్నా (సము, వివిదిషాసన్నా (సము, అనిభేదములు రెండు 
గలవు, విద్వతృన్న్యాసమనగా జీవన్ముక్తి సుఖమునకై జ్ఞానిపొందునది. వివిదిషఅనగా వస్తువు 
నెరుంగవలెనను కోరిక, వివిదిషాసన్నా ్యసమనునది అజ్ఞాని సాంఖ్య యోగమార్గములకు సాధనమై 
తనకు త త్వజ్ఞానముచేకూరుటకై చేసికొనునది. కావుననే ఇట్లు సకల కర్మసన్నా ్యసమును పొంద 
దగిన సన్నా సియైనవాడు ఉ క్తమాధి కారియైనచో సాంఖ్యమార్గము ననుష్టించుచున్నాడు, మధ్య 
మాధికారియైనచో యోగమార్గము ననుష్టించుచున్నాడు. రెంటికధికారియైనచో రెంటిని అనుష్మించు 
చున్నాడు, ఏలనగా అవివెవ్వేరుగగాని ఒకటిగ చేరిగాని జ్ఞానయోగమునకు సాధనమగును. 


ఈవిధముగ మందాధికారియైనవాడు కర్మయోగమును చేపట్టవలెను. కర్మయోగము 
సాంఖ్య మార్గమునకును యోగమార్గమునకును బహిరంగసాధనము. సన్నాాసము వాటికంతరంగ 
సాధనము, 5-వ అధ్యాయము 1-వ శ్లోకములో అర్జునుడడిగినది ఆజ్ఞానిని గూర్చిన నివిదిషాసన్నా 1 
సము. ఈ 6-వ అధ్యాయములో జెప్పిన యోగ(భస్టుడు సాంఖ్యమార్గము నుండిగాని యోగమార్గము 
నుండిగాని జారినవాడు. అనగా కర్మానుష్టానమును త్యజించి పొందవలసిన _జ్ఞానయోగమును 
పొందక రెండు చెడినవాడుగ మధ్యలో నిలబడువాడు అని తాత్పర్యము. 


ఇతి శ్రీమద ఎగ వర్గీకానూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే, 
శ్రీ కృష్ణార్జననంవాదే ధ్యానయోగో నామ 
'ష హో ఒధ్యాయ। 


శ్రీమదృగవర్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగళాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదమున ధ్యానయోగమను 
ఆరవ అధ్యాయము ముగిసెను. 


బొల టల ఆలోలో 


శ్రీరస్తు 
న ప్త్రమాధ్యాయ [పొరంభ క 


ఎడవ అధ్యాయము 
(విజ్ఞాన యోగము) 


MRD IS PPPS 


భగవానువాచ: 
శో మయ్యాస క్రమనాః పార యోగం యుజ్దున్‌ మదా|శ యః | 
అసంశయం సమ్మగం మాం యథా డ్లాన్యసి తచ్చృణు ॥ 
పద! మయి - ఆసక్తమనాః - పార్థ - యోగం - యుజ్జున్‌ - మదాశ్రయః | 
అసంశయం - సమగ్రం (1) మాం - యథా - జ్ఞాస్యసి - తత్‌ - శృణు ॥ 


శ్రీభగవానువాచ ఛ్రీభగవంతుడు చెప్పెను | యోగం యుజ్హి౯ా యోగమును చేరువాడవుగను 
హేపార్థ! ఓ కుంకీవ్వుత్రా ! నమగ్రంమాం నంవూర్ణుడనైన నన్ను [ఉండి 
త్వంమయి నీవు నాయందు , యథా ఏ విధముగ 

ఆన క్షమనాః అస క్రిగల మనన్సుగలవాడవుగ ను అసంశయంజ్ఞాన్యసి సంశయములేక కెలిసికొనెదవో 
మదాశ్రయః నన్నే! ఆశ్రయముగగలవాడవుగను! తత్‌ శృణు దొనిని వినుము 


కా॥ శ్రీ భగవంతుడు (కృష్ణపరమాత్మ) చెప్పినది _ ఓపార్థడా! పర 
మేశ్వరుడనై న నాయందు మనస్సునుంచి, నన్నేశరణముగ గలవాడవై 
యోగముతోగూడిన వాడవై యుండి సంపూర్ణుడనై న నన్ను వీ విధముగ సంళ 
యములళేక ఎరుగుదువో దానిని చెప్పెదను వినుము, 
(1) సమగ్రం - సకలవిభూతి, బలము, శక్తి, ఐశ్వర్యము మొదలగు గుణసంపన్నుడుగానున్న 
(శ్రీధరులు). 

(శంకరులు) సక లయోగులయందును ఎవడు విశ్వాసముతో నన్నుపొందిన అంతఃకరణ 
ముతో నన్ను నమస్కరించు చున్నాడో అతడు ధ్యానయుక్తులైనవారందరికంటె మేలైనవాడనునది 
నాభావము. అని భగవంతుడు 6-ప అధ్యాయము 47-వ శ్లోక మున చెప్పుటవలన, అట్లగుట ఎటులు? 
ఒకడు తనయంతఃకరణము నతనియందు నుంచినవాడుగా నెట్లుకాగలడు? అనుుప్రశ్నలకు అవ 
శాశము గలిగెను. శావున ఆ భగవంతుని తత్వము ఇట్టిది - ఒకడు శనయంతఃక రణము భగవంతుని 
చెందినదిగ ఇట్లు చేయగలడు అను విషయములను తానే చెప్పతలంచినవాడై దీనిని (ప్రసాదించు 
చున్నాడు. ఏ యొకడు ఒక పురుషార్థమును గోరుచున్నాడో అతడు దానికి సాధనమైన అగ్నిహోత్రము 
మొదలగుక ర్మనుగాని తపస్సునుగాని, దానమునుగాని ఏదైననొక దానిని శరణముగ నొందుచున్నాడు. 
ఈ యోగియనగా నన్నే శరణముగ పొందుచున్నాడు. తదితరములైన సాధనములను విడనాడి 
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నాయందే మనోరతిగల వాడగును. ఎవడు ఇట్లుమనస్సును నాయందుంచినవాడో అతడు, అనగా 
అటి నీవు ఈ విధమైన సమ స్తవిభూతి, బలము, శక్తి, లోక పరిపొలనమున సామర్థ్యము ఇవి మొద 
are సకల గుణములతోనుగూడి నన్ను, భగవంతుడు ఇట్టేయున్నాడని సంశయములేక ఎట్లెరు 
గుదురో దానిని నేను చెప్పుచున్నాను వినుము. యోగమును జేరుటయనగా మనస్సు నొకనిలకడ 
నొందునట్లు చేయుట, 

(శ్రీధరులు) ఇంతవరకు ఆత్మత త్వ్వమునుచెప్పి ఇక యుపాసింపదగిన రూపమును 
చెప్పబోవుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) మొదటి 6 అధ్యాయములచే పరమాత్ముడైన నారాయణుని పొందుటకు 
కారణమైన ఉపాసనను చెప్పుటకై, తనయొక్క (జీవునియొక్క) ఆత్మ స్వరూపనిశ్చయముతో గూడిన 
కర్మానుష్టానము చెప్పబడినది. ఇదిమొదలు ఆరుఅధ్యాయములచే, పరమాత్మ స్వరూపమును పర 
మాత్మను పొందుటకు కారణమైన యుపొసనయని జెప్పబడు భక్తియు చెప్పబడును. ఈ ఏడవ 
అధ్యాయమున పరమాత్మ స్వరూపనిశ్చయమును, ప్రకృతిచే పరమాత్మ స్వరూపము జీవునికి గోచరిం 
చకయుండు విధమును, (ప్రకృతిని పోగొట్టుటకై చేయవలసిన శరణాగతియొక్క వివరమును, 
శరణాగతి చేయబడినవారిలో భేదమును, జ్ఞానము (శ్రేషమనుటయు జెప్పబడుచున్న ది. 


ఈ క్లోకార్థమేమనగా - మయ్యాస క్రమనాః = నన్నెదురుజూచియు, నాయందు (ప్రీతి 
నుంచియు, నాస్వరూపము, గుణము, వ్యాపారము, మహిమ, వీటిలోనెల్లప్పుడు ననురాగముకల 
సునస్సుగలిగియు, మదాగ్రయః - నన్నే ఆధారముగ గలిగి - యోగం - నావిషయమైన యోగ 
మును, యుజ్జన్‌ = (ప్రారంభముచేయుచున్న నీవు, అసంశయం = సంశయములేక , సమ(గ్రం = పూర్ణు 
డనుగానున్న, మాం = నన్ను, యథా = ఎట్టు - జ్ఞాస్యసి = ఎరుగుదువో - తచ్చణు = దానిని 
వినుము. 

(రాఘవేం[ద్రులు మయ్యాస క్రమనాః - నాయందు (పీశినుంచిన మనస్సు గలిగినదియు 
మదాశ్రయః = “భగవంతుడే నన్ను గైకొని సక లమును చేయించుచున్నాడు. అతడే శరణమునొందు 
టకు తగినవాడు, సమస్తమునకు నతడేక ర్త” యనునిశ్చయముగల, యోగం యుజ్ఞ్జన్‌ = యోగమున 
(పవేశించువాడును (మిగత అర్థములో వ్యత్యాసములేదు, 





శో జ్ఞానం తేలహం సవిజ్ఞానమిదం వక్ష్యామ్యశేషత 81 
యత్‌ జ్ఞాత్వా నేహ భూయోఒన్యళ్‌ బ్ఞాతవ్య మవశివ్యతే ॥ 
పద॥ జ్ఞానం (1) శే - అహం - సవిజ్ఞానం (శ్రి ఇదం - వక్ష్యామి - అశేషతః |! 
యశ్‌ - జ్ఞాత్వా - ఇహ (1) భూయః - అన్యత్‌ - జ్ఞాతవ్యం - అపశిష్యతే ॥ 


యత్‌ జేనిని నవిజ్ఞానం ఆనుభవజ్ఞానముతో గూడిన 
దాళ్వా (స్థిత నృ శతెలిసికొనియున్న వానికి ఇదంజ్ఞానం ఇట్టీ జ్ఞానమును 
ఇహభూయః ఇచ్చట మరలను అ శేషతః శేషములేక వూర్ణ్వముగ 


జ్ఞాశవ్యం అన్యత్‌ _ శెలిసికొనదగినది మరియొకటి ఆహం శే వక్ష్యామి నేను నీకు చెప్పేటోవు 
నావశిన్యళే మిగిలినదిగనుండ్లదో చున్నాను, 


శో 5-8] వీట్టునయోగము బాం 


తా॥ దేనిని తెలిసికొనియున్నవానికి ఇచ్చట మరల కెలిసికొనదగినది 
వేరొక్కటి మిగిలినదిగ నుండదో దానిని అనగా విజ్ఞానముతో గూడిన ఈజ్ఞాన 
మును నేను నీకు శేషములేక్క, అనగా నమ స్త్వమును చెప్పబోవుచున్నాను. 

(1) జ్ఞానం - భగవత్స్వరూపజ్ఞానము (రామానుజులు), నావిషయమైన జ్ఞానము (మధ్వాచార్యులు). 
సామాన్యమాహాత్మ్యజ్ఞానము (రాఘవేం[ద్రులు). 

(2) సవిజ్ఞానం - జీవజడములకు విలక్షణమైన భగవంతుని మహిమలను గుణాతిశయములను 
తెలిసికొనుచున్న జ్ఞానముతోగూడిన (రామానుజులు). భగవంతుని విశేషమహాత్మ్య 
జ్ఞానముతోగూడిన (మధ్వులు). 

(8) ఇహ-అనుదానికి “మయి”"-నాయందు (రామానుజులు). ఈ మోక్షమార్గమునందు (శ్రీధరులు). 
(శంకరులు) నన్నుగురించిన ఆజ్ఞానమును నేను నీకు తెలియునట్లుచెప్పెద నను 

చున్నాడు. భగవంతుడు తానుపదేశింప తలంచిన ఆ జ్ఞానమును “ఏజ్ఞానమును తెలిసికొనిన తరువాత 
ఇచ్చట మరల తెలిసికొనదగిన పురుషార్థసాధనము మరియొకటి మిగిలినదిగలేదో” అనిపొగడుట 
వినువానిని ఆభిముఖునిగ జేయుటకొరకు. అనగా వినుటలో అతనిమనస్సు ఆస క్షమగుటకొఅకని 
భావము. భగవంతుని తత్వము నెటి(గిన వాడెవడో యతడు సకలము నెజింగినవాడు ఆనిభావము. 
కావున జ్ఞానము | శ్రేష్టమైనఫలముగలది. కనుక పొందుట కశక్యమైనది. “జ్ఞానముతో” = స్వానుభవ 
జ్ఞానముతో. 


శ్డో॥ మనుష్యాణాం సహ సేషు కశ్చిద పతతి సిద్ధయే | 
యతతామపి సిద్ధానాం కశ్చిన్మాం వేత్తి తత్త్వతః ॥ 
పద॥ మనుష్యాణాం (1) సహ(సేషు - కళ్ళిక్‌ - యతతి - సిద్ధయే | 
యతతాం - అపి - సిద్ధానాం - కశ్చిత్‌ - మాం - వేత్తి - తత్వతః ॥ 


మనుష్యాణాం మనుష్యులయొక్క యతకామస్‌ (ప్రయత్న ముచేయుచున్న 
నహ(ఫేమ అనేకవేలలో సిద్ధానాం సిద్ధలందరిలోను 

కశ్చిత్‌ ఒకడు కశ్చిత్‌ ఎవడో ఒకడే 

సిద్ధయే సిద్ధికొజకు జ్ఞానమొందుటకై మాంతత్ర్వతఃవేత్తి నన్ను వాన్తవముగ నెజుగు 
యతతి (పయత్నించుచున్నాడు. చున్నాడు. 


తా॥ అనేకవేల మనుష్యులలో ఒకడే సిద్ధికొరక్కు అనగా జ్ఞాన్మపొప్తి 
కొణకు [ప్రయత్నము చేయుచున్నాడు. అట్టు (పయత్నించి సిద్దులెన వారిలోను 
ఎవడో ఒక్కడే నన్ను ఉన్నటుల తెలిసికొనుచున్నాడు. 
(1) మనుష్యాణాం - శాస్తా ధికారులైనవారు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) ఎట్లనగా పలువేలమనుష్యులలో ఒకడు సిద్ధికొజకైన జ్ఞానముగలుగుట 
కొకు (ప్రయళ్నముచేయుచున్నాడు. ఎవరుము కికొజకై ప్రయశ్నించు చున్నారో వారలుసిద్ధులు, 
జ్ఞానము నొందినవారలు, జ్ఞానమునొందబోవు వారిని పొండినవారని పలుకుట ఉపచారవాదము. 
(ప్రయత్నించి సిద్హలెన వారిలోను ఎప్వడో యొకడే నన్ను యథావత్తుగా నెబుగుచున్నాడు. 


40 
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జ్జోః భూమిరాపోఒనలో వాయుః ఖం మనో బుద్ది రేవ చ। 
అహంకార ఇకీయం మే ఖిన్నాపక ఎతిరష్షధా ॥ 4 
షద॥ భూమిః - ఆపః - అనలః - వాయుః - ఖం - మనః - బుద్ధిః - ఏవ - చ! 
అహంకారః - ఇతి - ఇయం - మే - భిన్నా - (ప్రకృతిః - అష్షధా ॥ 


మే ఇవం నాదైన ఈ ఖం ఆకాశము 

(వకృతిరేవ చ మాయయే మనః మనన్సు 

భూమిః భూమి బుద్ధిః బుద్ధి 

అనః బలము అహంకార: అహంకారము 

అనలః అగ్ని ఇతిఅష్టధా అని మెనిమిదివిధములు గా 
వాయుః గాలి భిన్నా భిన్నముగనున్నది 


తా॥ నాయొక్క -ఈ [వళ్ళతియే (మాయమే) భూమి జలము అగ్ని 
వాయువు అకాశము మనస్సు బుద్ధి అహంకారము ఇట్టు ఎనిమిది విధములుగ 
భిన్నమైయున్నది. 

(శంకరులు) భగవంతుడు తనయుపదేశమున రుచినికలుగజేయుటచే వినువానిని 
సన్నద్థునిగ జేసికొని శన (ప్రకృతివలన (ప్రపంచము పరిణమించుటను జెప్పుచున్నాడు. (ప్రకృతి 
యెనిమిది విధములుగ పరిణమించినదని జెప్పబడుటచే దీనిలో భూమి, జలము, అగ్ని, గాలి, 
అకాశము అనునవిస్థూలములైన పృథివి మొదలగు వాట్లను గుర్తించునవిగ (గ్రహింపగూడదు. 
అనగా భూమియనుదానిచే పృథివి తన్మాత్రను ఇచ్చట గు ర్హించినదిగ భావించవలెను. ఆటే నీరు 
మొదలగు వాటికిగూడ. తన్మాత్రయనగా మహాభూతములయొక్క మిక్కిలి సూక్ష్మావస్థ. మనస్సనగా 
మనస్సునకు కారణమైన అహంకారమును గు ర్రించునదిగ | గ్రహింపదగును. “బుద్ధి” యనునది అహం 
కారమునకు కారణమైన మహ త్తత్త్వము. “అహంకారము” అనగా అవిద్యశోగలిగి అవిద్యారూపమైన 
అవ్యక్తము. విషముతోగూడిన అన్నమును విషమని బలుకుటవలె అహంకారముయొక్క వాసనతో 
గూడినదై మూలకారణముగ నిలబడియున్న అవ్యక్తము అహంకారమన(బడుచున్నది. అహం 
కారముగదా సకల(ప్రాణులును (ప్రవ ర్తించుటకు కారణముగనే లోకమున గనబడుచున్నది! ఇట్లు 
చెప్పబడిన నాదైన ఈ (పకృతి ఈశ్వరునికి అధీనమైన మాయగను శక్తిగను నున్నది. ఇది 
యెనిమిది విధములుగా భేదమునుబొంది యున్నది. 

(రామానుజులు) “బుద్ధి” యనునది మనస్సు మొదలైన ఇంద్రియములు. 

(శ్రీధరులు) భూమి, జలము, అగ్ని, వాయువు, ఆకాశమనునవి ఆ భూతములయొక్క 
సూక్ష్మమైన తన్మాత్రలు. లేక సూల సూక్ష భూతములు. “మనస్సు” అనునది మనస్సుకు కారణ 
మైన ఆహంశారత శ్ర్వము, లేక (ప్రధానము. “బుద్ది” యనునది మహ త్రత్త ్వము. “అహంకారమ"”ను 
నది అవిద్య, లేక అహంకారమున్ను ఇంద్రియములున్ను, 

(మధ్వులు) అహంకారత క్వ్వమున్ను మహ త్హత్త మే, ఆహంకారతత్త్వమున మహ 
తత్త్వము చేరియే యుంకుటచే మహత్త త్త్వము (ప్రత్యేకముగ చెప్పబడలేదు. 

(న్వకీయము) దీనియందు (పకృతి (తత్త్వము) యెనిమిచివిధములుగ చెప్పబడియున్నది 
కొన్ని పురూాణములయందు 'తశ్త్వములు 17 అనియు, 28 అనియు, 24 అనియు, $6 అనియు 
96 అనియు ఇట్లు పలువిధములుగ చెప్పబడియున్నమి: ఐతే అట్లు చెప్పుటతిప్పని భావింపవీలులేదు' 
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ఎందుకన, ఈక్లోకార్థములోనే శ్రీధరులు చెప్పిన (ప్రకారముగ దీని 18-వ అధ్యాయము 6-వ శ్లోకమున 
జెప్పబడియున్న 24 త క్త్వములను సంగ్రహించి దీనిలో 8 గ జెప్పబడియున్నటుల సం[గ్రహించియు 
వివరించియు జెప్పుటచేత పురాణాదులలో అట్లు వ్యత్యాసము కనబడుచున్నది. ఈ భూతత త్వ్వముల 
యుత్సశత్తి క్రమమును సృష్టి క్రమమును గుజించి విష్ణుపురాణము మొదటి అంశము 2-ప అధ్యా 
యమునందును, భాగవతము 2-వ స్కంధము 5-వ ఆధ్యాయమునందును, వాసుదేవమననమను 
(గంథమునందును జెప్పబడియుండుటను' గమనింపుడు. 





శో అపరేయమిత న్త కన్యాం [పకృతిం విద్ధి మేవరాం। 
జీవభూతాం మహాబాహో యయేదం ధార్యతే జగత్‌ ॥ 
పద॥ అపరా - ఇయం - ఇతః - తు - అన్యాం - (ప్రకృతిం - విద్ధి. మే - పరాం! 
జీవభూతాం - మహాబాహో - యయా - ఇదం - ధార్యతే - జగత్‌ ॥ 


హీ మహాబాహో! ఓ భుజబలము గలవాడా ! ఇతః అన్యాం దీనికంటు వేరై నదిగను 
ఇయంఅపరా ఇది నికృష్ణమైనది (నీచ మైనది) | పరాం (శేష్టమైన 

యయాతు మరిదేనిచేత మే (ప్రకృతిం నాయొక్క (వక తిగను 
ఇదం జగత్‌ ఈ బిగత్తు వీనవభూతం వీవస్వరూపమైనదిగను 
ధార్యతే ధరింపబడుచున్నదో విద్ధి ఎరుగుము, 

శాం దానిని 


తా॥ ఓ భుజబలముగల అర్జునుడా! ఇది (పూర్వముచెప్పిన భూమి మొదల 
గునవి) నికృష్టమైన (అనగా నీచమైన) [పకృతి. మజిీ దేనిచే ఈ [వపంచము 
ధరింపబడుచున్నదో దానిని దీనికన్న వేరుగను, (శేషమైన నొ (పకృ్ళతిగను, 
వీవస్వరూపమైనదిగను నెరుంగుము. 


(శంకరులు) పూర్వము చెప్పిన భూమిమొదలగు అచేతన ప్రకృతి |శ్రేష్టముగాదు. 
శక్కువయైనది. అ పరిశుర్రమైనది; అనర్థములను (చెడుపులను) జేయునది. సంసారబంధ స్వరూప 
ముగనున్నది. మణియే (ప్రకృతి, లోపలనిలబడి ఈ జగత్తును ధరించుచున్నదో అట్టి (ప్రకృతి 
పూర్వము చెప్పిన (ప్రకృళికంటె వేరైనది. పరిశద్ధమైనది నా యాశ్మగనే యున్నది, (శ్రేష్టమెనది. 
క్షే(తజ్జుడుగనున్నది, (పాణమునిలచి యుండుటకు కారణమైనదని తెలిసికొనుము. (ముందు రాబోవు 
18-వ అధ్యాయము 1-2-5 శ్లోకములను చూడుడు.) 

(రామానుజులు) నాయొక్క జడ(ప్రకృతిని నాయొక్క చేతన (ప్రకృతి ధరించుకొని 
యున్నది. 

(మధ్వులు) చేతన (ప్రకృశియైన లక్ష్మిచేత జడ(ప్రకృతియైన యీ (ప్రపంచము ధరింప 
బడియున్నది. (ప్రాణములను ధరించుటచేతను, ఎల్లప్పుడును ఎచ్చోటను వ్యాపించియుండుటచేతను 
ఈ లక్ష్మి జీవభూతమని చెప్పబడినది. 





శ్లో! వీతద్యోనీని భూతాని సర్వాణీత్యుపధారయ | 
అహం కృత్స్నస్య జగతః [పభవః [(ళయ స్తథా ॥ 6 
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పద॥ ఏతక్‌ - యోనీని - భూతాని - సర్వాణి - ఇతి - ఉపధారయ ! 
అహం - కృత్స స్య - జగతః - ప్రభవః - (ప్రళయః - తధా ॥ 


నర్వాణి భూశాని నకల భూతములున్ను అహం నేను 
వీడ ద్యోనీని ఇవి వుట్టిల్లుగ గలిగినవి కృత ఏన్యజిగ। తః నకలబిగ తునకును 
ఇతి ఉపధారయ అని కెలిసికొనుము [ప్రభవః ఉత్స తికి కారణము 
. (తస్మాత్‌) అకారణముబేత | తథా ప్రళయః అ ప్రే నాశమునకును కారణము 


తా! సకల భూతములున్ను ఈ (జడ, చేత నములను) రెండు విధము 
లైన [వకృతిచేతనే కలుగునవిగ నెఖుగుము, వాటిమూలముగ సకల జగత్తున 
కును ఉత ఎ త్తిలయములకు కారణము నేనే. 


(శంకరులు) (శ్రేష్టమును అపకృష్ణమునగు క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞాడు అను లక్షణములతో 
గూడిన ఈ రెండు ప్రకృతులు సమ స్తభూతములకును పుట్టిల్లు. నా (ప్రకృతి సక లభూతములకును 
పుట్టిల్లగుటచే నేను సకల జగత్తునకును ఉత్పత్తిగను నాశముగను ఉన్నాను. నేను ఈ రెండు (ప్రకృ్ళ 
తులద్వారముగ సర్వజ్ఞుడైన ఈశ్వరుడను, జగత్తునకు కారణమైనవాడను అసి భావము, 18-వ 
అధ్యా-2?-ళ్లోకమును జూడుడు. 





జ్జోః మత్తః పరతరం నాన్యత్‌ కించిద స్తి ధనంజయ । 
మయి సర్వమిదం [పోతం న్యూతే మణిగణా ఇవ ॥ 

పద॥ మత్తః - పరతరం - న - అన్యత్‌ కించిత్‌ - అస్తి - ధనంజయ |! 

మయి - సర్వం - ఇదం - (ప్రోతం - సూత్రే - మణిగణాః - ఇవ | 


హీ ధనంజయ! ఓ ధనంజయుడా ! న్యూే దారమునందలి 

మతః నాకంటె మణిగణా ఇవ మణుల నమూవామువళె 
పరతరం మిక్కిలి (శ్రేష్టమైనది మయి నాయందు 

కన్యత్‌ కించిత్‌ మరియొకటోనీదియు | ఇదం నర్వం ఈ [వ్రపంచమంతయు 
నాసి లేదు | పోతం కూర్చబడినది. 


తా॥ ఓ అర్జునుడా! నాకంటె |శేష్టమైనది వేరొక్కటిలేదు. ఐతే కనబడు 
చున్న [పపంచమంతయృుు నూ[తమున మణులు కూర ఎదిడినట్టు నాయందు 
కూర ఎబిడియున్నది. 


(శంకరులు) కావున పరమేశ్వరుడనైన నాకన్న వేరుకారణమేదియులేదు. అనగా నేనే 
జగత్కారణమని తాత్పర్యము. ఇట్టుండుటచే నాయందు సకల భూతములును ఈ సకల జగత్తున్ను 
పొడవైనదారములందు పస్త్రమువలెనున్ను, సూత్రమున ' రత్నములవరుసలువలెనున్ను కూర్చబడి 
యున్నవి. 

(రామానుజులు) “మహా శ్రేష్టమైనది” ఎట్టన పరమాత్ముడు జడ చేతనములకు శేషిగను, 
వాట్లకు కారణముగను ఉండుటచేతను, జ్ఞానము, శక్తి, బలము మొదలగు గుణములతో గూడి 
యుండుటచేతిను (శ్రేస్టముగ జెప్పబతుచున్న ది. “సూత్రమున మణులువలె నాయందు సమస్త ప్రపంచ 


ళ్ళ 


మున్ను (గ్రధింపపిడియున్న ది” ఏట్లన కార్య కారణావస్థలతో గూడియున్న ఈజడ చేతనరూపమైన సకల 
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(ప్రపంచమున్ను నాకుశరీరము, సకలమునకును ఆత్మయైన (కరీరినైన్స నాయందు సకల (ప్రపంచ 
మును ఆశ్రయించి యున్నదని తాశ్చర్యము. ఈయర్థము *'యస్య పృథివీశరీరం యస్య ఆత్మాశరీరం 
ఏష సర్వభూతాంశరాత్మా అపహతపాష్మా దివ్యోదేవ ఏకోనారాయణ ఇతి” అనుశ్రుతి వాక్యముల 
యందును చెప్పబడియున్నది. 

(స్వకీయము) శేషియనునదెట్టన, జీవుడు శేషి. అతనికి దేహేం[ద్రియములున్ను శబ్బాది 
విషయములున్ను తదితర వస్తువులున్ను భోగ్యవస్తువులుగ నుండుటచేత ఇవి శేషములు. ఈ(ప్రకా 
రమే పరమాత్ముడు శేషి. జీవుడును తదితరములైన అచేతన (ప్రపంచమున్ను పరమాత్మకు భోగ్య 
మగుటచేశ ఆ చేతనాచేతనములు శేషములు. 


శో ర సోఒహమప్పు కొంతేయ (వభాఒన్మి శశినూర రయోః | 
[వణవస్పర్వవేదేషు శ బః ఖే పారుషం నృమ ॥ 8 
పద॥ రసః - అహం - అప్పు - కౌంతేయ - (ప్రభా - అస్మి - శశిసూర్యయోః | 
(ప్రణవః - సర్వవేదేషు - శబ్దః - భే - పౌరుషం - నృఘు॥ 


హీ కౌంతేయ! ఓ కుంతీవ్ముతుడా ! (ప్రణవః (పణవమను ఓంకారముగను 
అహం నేను ఖేశ బః ఆకాశమున - శబ్దముగను 
అవ్వు - రసః జలములలో రుచియు నృ మనుష్యులలో 
శశినూర్యయో: చం[దనూర్యులలో పౌరుషం మనుష్యత్వముగను 

Ey కాంతి లేక జ్యోతిన్సుగను అస్మి ఉన్నాను, 

నర్వవేదేషు సమస్త వేదములయందు | 


తా॥ ఓకుంతీపుతుడా! నేనుజలమున రుచిగను, చం[దనూర్యులలో 
[వకాశముగను, అన్ని వేదములలో [పణవముగను (ఓంకారముగను) ఆకాశ 
మున శబ్దముగను, మనుష్యులలో మనుష్వత్వముగనుడిన్నాను. 


(శంకరులు) ఏయే స్వభావము గలవారియందు ఇవన్నియు కూర్చబడి యున్నపనునది 
చెప్పబడుచున్నది. నీటిలో ఏది సారమైనదో అదియే రసము. ఆ రుచిగల నాయందు జలము కూర్చ 
బడియున్నదని భావము. ఇట్లే సక లమునందును కనుగొనుండు. నేను నీటిలో రసముగనుండుటవలె 
చంద్రసూర్యులలో (ప్రకాశముగనున్నాను. అన్నివేదములలోను ఓంకారముగనున్నాను. ఆయోం 
కారముగనున్న నాయందు సక లవేదములున్ను (గ్రధితములైయున్నవి, అల్లే ఆకాశమున సారభూత 
మైన శబ్దముగనున్నాను. ఆ స్వరూపముగనున్న నాయందు ఆకాశము గ్రథితమైయున్నది. అట్లే 
యొకనికి తాను మనుష్యుడనుభావము దేనిచే కలుగుచున్న దో అట్టి మనుష్యత్వముగ మనుష్యులలో 
నున్నాను. అట్టి మనుష్యత్వమునకు సాధారణుడైన నాయందు మనుష్యులు (గ్రథితులైయున్నారు. 

(స్వకీయము) ఇది మొదలు 11 వరకున్న శ్లోకముల వ్యాఖ్యానము ]1 వక్లోకము [కింద 
చూడుడు. 

పు 
శ్లో ॥ వుణ్యో గ౦ధః పృధివ్యాం చ శేజశ్చాస్మి విఖావసా 
జీవనం సర్వభూతేషు తవళ్ళాన్మి తపస్విషు ॥ 
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పద! పుణ్యః - గంధః - పృథివ్యాం - చ - తేజః - చ - అస్మి - విభావసా | 
జీవనం - సర్వభూతేసు - తపః - చ- అస్మి - తపస్విషు ॥ 


అనాం నేను అహం నేను 

వృథివ్యాం భూమిలో సర్వభూతేషు నకల పాణులలోను 
వుణ్యః గంధశ్న  నంచినాననగను శీవనం కీవనముగను 
విభావసా ఆగ్నియందు తపస్విషు తపన్సుచేయువారిలో 
తేబశ' గ్ల (వకాళముగను తపశ్చ తపన్సుగను 

అస్మి ఉన్నాను | అస్మి ఉన్నాను, 


తా॥ నేను భూమిలో మంచి వాననగను, అగ్నిలో (పకాళ ముగను, 
నకల [ప్రాణులు దేనిచే [బతికియున్నవో యట్టి యన్నరసముగను, తపస్సు 
గలవారిలో తవన్సుగను ఉన్నాను. 

(శంకరులు) నేను భూమిలోనున్న మంచివాసనగనున్నాను. ఆ వాసనగనున్న నాయందు 
భూమి గ్రథితమైయున్నది, వాసనకు సత్స్వభావము స్వభానమైనదే. జలము మొదలగువాట్లలోన్సి 
రుచి మొదలగువాటియొక్క సత్స భావమును తెలియపరచుటకై భూమియందలి ఆ వాసనయొక tb 
మంచి తనము ఎ త్తిచూపబడినది. ఐతే దుర్వాసన యనునది యేమనగా, (ప్రాణులయవిద్య అధర్మము 
మొదలగువాటికి తగినటుల కొన్ని భూతములతో (జేరి వికారమొందుటచే గలుగుచున్న దని భావము, 
దేనిచే (ప్రాణులెల్ల జీనించుచున్నవో యట్టి యమృతమను అన్నరసముగనున్నాను. తపస్సు గలవారి 
యొక్క తపస్ఫుగనున్నాను. ఆ తపస్ఫుగనున్న నాయందు తపస్సుగలవారలు గ్రథితులైయున్నా రని 
భావము, 





శ్లోః బీజం మాం సర్వభూకానాం విద్ధి పార్థ ననాతనం । 
బుద్ధిర్చుద్ధిమశా మస్మి తేజిస్తేజస్వినామహం ॥ 10 
పద॥ బీజం - మాం - సర్వభూతానాం - విద్ధి - పార్థ - సనాతనమ్‌ | 
్థః - బుద్ధిమతాం - అస్మి - తేజు - తేజస్వినాం - అహం॥ 


హీ పార్థ! ఓ కుంతీవ్నతుడా ! విద్ధి ఎరుంగుము 

(త్వం) నీవు అహం నేను 

మాం నన్ను బుద్ధిమకొం బుద్ధిః బుద్ధిమంతుల క్ఞానముగ ను 
నర్వభూకానాం నకలభూత ములకును శేజస్వినాం తేజః తేజన్చుగలవారి తేజన్సుగను 
ననాతనం వీజం నాశముళేని వి శ్రనముగ | అస్మి ఉన్నాను. 


తాః ఓ కుంతీప్యుతుడా! నన్ను సకలభూతములకును నాశములేని విత్తన 
ముగ నెజు(గుము, నేను బిద్ధిశాలుల నిశ్చయ డ్లానముగ ను తేజన్సు గల 
వారలయొక్క లేజిస్సుగనుడన్నాను. 

(శంకరులు) “బీజం” అనునది మొలచుటకు కారణముగనున్న దీ, 'బుద్ధి' యనునది 
అంతఃక రణముయొక్క వివేచనాశ క్తి, అట్టి వివేచనాళ క్రిగలవారిలో ఆ వివేచనాశ క్రిగ నేనున్నాను. 
లేజః = (ప్రాగల్బ్యం = వీరత్వము - ర్రేక్ష మనో ధైర్యము, ఇతరులచే తాను జయించ బడగూడదు. 
తాను ఇతరులను జయించు సామర్ధ్యము. 


శ్లో॥ 10-11] విజ్ఞానయోగము 


శ్లో॥ బలం బలవకాం చాహం కామరాగ వివర్ణితం | 
ధ ర్మావిరుడ్డో భూతేషు కామోఒస్మి భర క ర భ్‌ 11 
పద! బలం - బలవతాం - చ - అహం - శామరాగవివర్దికమ్‌ | 
ధర్మావిరుద్దః - భూతేషు - కామః - అస్మి - భరతర్షభ ॥ 


హే భరతర్షభ ! ఓ భరతకులశేష్టుడా ! | బలం సామర్థ్యముగను 

అవాం నేను భూతేషు (పాణులయొక' y 

బలవతాం బఐలవంతులయొక y ధర్మావిరుద్ధః ధర్మమునకు విరుద్ధముకానట్టి 
కామరాగవివర్ణితం కామమురాగములేని కామః చ అస్మి రోరికగ నున్నాను. 


తా! ఓ భరతకుల (శేస్టుడా ! నేను బలవంతులై న వారల కామరాగములు 
లేని సామర్థ్యముగను, [పాణులయొక్క ధర్మమునకు విరోధములేని కోరిక 
గ నునున్నాను. 


(శంకరులు) కామమనగా ఇం[దియములళో తత్కాలము సంబంధములేని విషయముల 
మీదనున్న కోరిక. 

రాగమనగా ఇం[దియములచే పొందబడియున్న విషయముల మీదనున్న రుచి, లేక 
(పీతి. ఇవిరెండునులేని శరీరము మొదలగువాట్లనుమాత్రము ధరించుటకు తగినబలము, అనగా 
సామర్థ్యముగ నేనున్నాను, అయితే సంసారుల కోరిక కును అభిమానమునకును కారణమైన సామర్థ్య 
మెద్దియో యదికాను. మణియు (పాణులయందున్న శాస్త్రవిరోధములేని, లేక శాస్త్రమును అనుసరించిన 
కోరికయేదో అనగా దేహమును నంరక్షించుట మొదలగువాట్లకు మాత్రము కావలసినదైన ఆహార 
మును భుజించుట, నీరుత్రాగుట ఇట్టిదానిని గురించిన కోరిక యెద్దియో యదిగ నేనున్నాను. 


ఈయెనిమిదవ శ్లోకము [క్రిందకనబరచినటుల యదిమొదలు 11-వ శ్లోకమువరకు 
శ్రీధరులు మొదలగువారి తాత్చర్యము:-- 

(శ్రీధరులు) రసముయొక్క సూక్ష్మభాగము నాయంశము. ఆయంశము విభూతియని 
చెప్పబడును. ఆ నాయంశమైన రసమునకు నేను స్థానమగుటచేత “జలములోని రసమునేన''ని చెప్ప 
బడినది. మిగతయంతయు ఇదేయర్ధమున (గహింపబడ వలయును. రాగః = లభించినది చాలదు, 
మజియు కావలయుననే యషేక్ష. “('బలంనలవశామస్మి స్మి'యని వీరిపాఠము) ధర్మావిరుద్ధఃకామః = 
తన స్త్రీ విషయమునగలుగు కామవిషయమునగూడ ధర్మమునకు విరోధముగ నుండగూడదు. 


(రామానుజులు) రసముమొదలగునవి నాకంటె వేరైనను అవినాచే కలిగింపబడినవి. 
నాచే కలిగినవిగను, నన్ను ఆశ్రయించినవిగను, నాశరీరముగను, నాయొక్క శేషముగను, నేను 
వాటికి శేషిగనుండుటచే అవి నేనని చెప్పబడినవి. మిగళయంతయు ఇటులనే [గ్రహింపుడు, 


(మధ్వులు) సక లవస్తువులున్ను ఈశ్వరాధీనముగ ఈశ్వరుని ఆధారముగ గలిగియుంకు 
టచే ఏవస్తువు ఎవనియధీనముగనున్నదో యావస్తుపువాడుగనే చెప్పబడుచున్నది. కావున తనయధీ 
నములైన రసముమొదలగునవి శానేయని భగవంతుడు ,సలికెను. జలము మొదఖగువాటిలో రసము 
మొదలగునవి ఎట్లు శ్రేష్ణములో అట్లనే నేనును అంతట (శ్రేఘ్టుకుగనున్నాను. 


శ్రీళగవద్గీత [అధ్యా 7 


(రాఘవేంద్రులు జలమునందున్న రసముమొదలగువాటిని దానియందున్న పరమాత్మకు 
(ప్రతిమగభావించి యుపాసించుచున్న జ్ఞానులుగలరు. కావున రసముమొదలగునవి నేనేయని భగ 
వంతుడు అభేదముగ(జెప్పెను. “నామ హ్మేత్యుపాప్టే” మొదలగు శ్రుతివాక్యములలో ఉపా 
సనాస్థలములయందు (ప్రతిమయైన నామములను, ఉపాసింపబడెడు (బహ్మమును అభేదముగ జెప్పి 
యుండుటవలి ఇచ్చోటను నీభేదముగ జెప్పినదిగ నెటుంగవలయును. లేక జలము మొదలగువాటి 
యభిమాని దేవతలయందున్న పరమాత్మ స్వరూపము నుపాసించుటకొజికు ఆభేదముగ చెప్పినదిగ 
నైనను (గ్రహింపవలయును. 





శో॥ యే చైవ సాంర్త్వికా భావా రాజసాస్తామసాశ్చ యే । 
మత్త వీవేతి తాన్నిద్ధి న త్వహం తేషు తే మయి॥ 12 
పద! యే - చ- ఏవ - సాొశ్త్వికాః - భావాః - రాజసాః - తామసాః -_ చ - యే! 
మత్తః - ఏవ - ఇతి - తా౯ - విద్ధి - న -తు- అహం - తేషు - తే- మయి॥ 


ఎ 


సాత్తి్యకా ఏవ న శ్వ్వగుణముబేతనే గలిగిన కాన్‌ వాటిని 

భావాః వస్తువులు మత్త ఏవేతి నావద్దనుండియే కలిగినవియని 
యే యెవ్వియో విద్ధి తెలిసికొనుము 

భాజసాశ్ళ రజోగుణముచే గలిగినవియు అహంతేషన నేనువాటిలో లేను 
కామసాశ్ళ త మోగుణముచే గలిగినవియు | తు మరేమనగా 

(భావా?) వస్తువులు శే మయి (న ని) అవి నాయందున్నవి 

యే యెన్వియో 


తా॥ స క్యరజి స్తమోగుణములచే గలిగిన వన్తువులెప్వియో యవి నా 
చేతనే గలిగినవనియు, నేను వాటియందు శలేననియు అవి నాయందున్నవనియు 
నీవెఖుంగుము. 


(శంకరులు) సాత్వికం = స త్వ్వగుణముచేనైనది, రాజసం = రజోగుణముచేనైనది. 
తామసం = తమోగుణముచేనైనది. (పాణులకు శమకర్మవశముగ సా _త్వికముగను, రాజసముగను, 
తామసముగనుఉన్న యే యే వస్తువులు గలుగుచున్నవో వాటినన్నిటిని నావద్దనుండియే గలిగినవిగ 
తెలిసికొనుము. ఇట్లు ఆవి నావలన కలుగుచున్నవైనను సంసారులవలె నేను వాటినాశయించి 
తద్వశముగ నున్నవాడను కాను. మరేమన అవి నావశముగ నన్నాశయించి యున్నవి. 


(శ్రీధరులు) సత్వగుణముచే గలిగిన శమదమాదులు, రజోగుణముచేగలిగిన హర్షదర్పా 
దులు, తమోగుణముచేగలిగిన శోకమోహాదులు వీటికినేను స్వాధీనుడనుగాను. అవి నాయధీన 
ములైయున్న వి. 

(రామానుజులు) నాస్టికి సత్త్యాదిగుణముల యధీనముగాదు, ఐతే యవి నాకధీనములైనవి. 
అవి నాకు శరీధమై నన్నా శ్రయించియున్నీ వి. దీనిశతాత్సర్యమేమ్నన ఆత్మలేక శరీరముండజాలదు. 
అత్మ దేహమును విడిచియునుండగలదు. అతడు దేహముచేత భో గవిషయమున నుపకారము నొందు 
చున్నాడు. నాకు దేహముచే కావలసినదేదియులేధు. లీల కొజకు దేహమును (గ్రహించియున్నాను. ' 


శ్లో (తిలిగ్గుణమమెర్చావై రేభిన్సర మిదం జగత్‌ | 
మోహిత౦ నాభిజొనాతి మామేభ్యః పరమవ్యయమ్‌ ॥ 18 


శోః 12-18] విజ్ఞానయోగము 287 


పద! |త్రిభిః (1) - గుణమయైః - భాపైః - ఏభిః - సర్వం - ఇదం - జగత్‌ | 
మోహితం (9) - న - అభిజానాతి - మాం (8) - ఏభ్యః- పరం - అవ్యయం ॥ 


నక్వం ఇదం జగత్‌ ఈ నకలప్రపంచమున్ను మాం నన్ను 

(తిలిగుణమయైః మూడువిధములైన గుణ వీభ్యః వీటికంటె 
వికారములుగనున్న సరం వేరైనవానిగను 

నీఖిః భావైః ఈ వన్తువులచే అన్యయం వికారములేనివానిగను 

మోహితం మోహింవబడి నాఖికొనాతి బాగుగ నెజు(గుటలేదు. 


తాః ఈ సకల (పపంచమున్ను (|[పాణులున్ను) సత్త్వము రజస్సు 
తమస్సను మూడువిధములుగనున్న గుణవికారములై న ఈ (ముందుజెప్పిన) 
వస్తువులచే మోహమును (అవివేకమును) పొందింపబడి నన్ను వీటికన్న వేరైన 
వానిగన్కు అనగా ఈ గుణముల తరువాత నున్నవానిగను, వికారములేక, 
మార్పులేనివానిగను నెజుగుటలేదు. 


(1) త్రిభిః - దేహము, ఇంద్రియములు, భోగ్యస్వరూపములైన వస్తువులని మూడువిధములు 

(రామానుజులు) 

(2) మోహితం - గుణరూపములతోనున్న జీపులు తామువలె పరమాత్మయు గుణరూపములుగలిగి 
యున్నటుల మోహముగలవారలై యున్నారు. (మధ్వాచార్యులు) 
(8) మాం - అప్రాకృత దేహముగల నన్ను (మధ్వాచార్యులు.) 

(శంకరులు) పరమేశ్వరుడైన నేను స్వభావముగనే నిత్యుడుగను శుద్దుడుగను బుద్దుడుగను 
ముక్తుడుగను సక లభూతముల యాత్మగను నిర్గుణుడుగను సంసారదోషమైన బీజమును కాల్చుటకు 
కారణముగనున్నను నన్ను ఈ జగత్తు తెలిసికొనలేదేయని భగవంతుడు దయాభావమును చూపించు 
చున్నాడు. ఆయజ్ఞానము ఈ జగమునకు ఎందుచే గలిగినదని కారణమున్ను జెప్పుచున్నాడు. 
ఈ ప్రాణివర్గము రాగము విరాగము మోహము మొదలైన పూర్వముజెప్పిన సత్త్వాది గుణవికార 
ములచే గలిగిన ఈ వస్తువులచే అవివేకమును పొందింపబడి నన్ను పూర్వము జెప్పిన ఈ గుణ 
ములకు అశీకుడైయున్న వానిగను వేరైనవానిగను అవ్యయునిగను అనగా లోకమునందున్న వస్తువు 
లకుగల జననము మొదలగు నెట్టి వికారమున్ను లేనివానిగను ఎజుంగుటలేదు. 

(స్వకీయము) “వస్తువులకంటి వేరైయున్న" “నాశములేని” యను ఈ విశేషములచే 
కనబడు సకల ప్రపంచ స్వరూపమునకంటె (బ్రహ్మస్వరూపము వేరైనదనియు, కనబడుచున్న ఈ 
సకల (ప్రపంచమున్ను నాశమునొందుననియు, (బహ్మస్వరూపము నాశమునొందదనియు ఈ సకల 
వస్తువులయందున్న (బ్రహ్మము “సాక్షీ చేతా కేవలోనిర్లుణక్చ'' అను వేదవాక్యానుసారముగ 
ఆవస్తువులయందంటక సాక్షిమా'త్రముగనున్న దేగాని వస్తుస్వరూపముగ లేనందుచేత వస్తునాశముచే 
(బ్రహ్మమునకు నాశములేదనియు తేలుచున్నది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున భగవంతుడు తన్ను ఈజగము ఏల యథావత్తుగ 
(ఉన్నట్లు) తెలిసికొనుటలేదకుడానికి కారణముజెప్పియుండుటను స్పష్టముగ దెలిసికొనుట యుక్తము. 
ఏక మృగనేయున్న(బ్రహ్మము సత్వ్వరజ స్త్రమా గుణముల వికారములచే చేరుబడినదిగ అజ్ఞానముచే 
కనబడుచున్నదేగాని వేజులేదు ఇదిమాయయొక్క కార్యము. ఈ దైవమాయను దాటుట ఆతి 
తే 


భగవద్గీత [అధ్యా ? 


దుర్లభము, ముందు రాబోవు 25 శ్లోకమున “నేను నాయోగమాయచే కప్పబడి నా భక్తులుతప్ప 
మరెవరికి కనబడుటలేదు. కావున ఈ మాయకు వశమై మోహమును ఈ జగత్తు పొంది నన్ను 
ఆత్మగ నెజు(గుటలేదు'' అని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


శ్లో దైవీ హ్యేషా గుణమయీ మమ మాయా దురత్యయా । 
ర టలు 
మామేవ యే [పవద్యశ్తే మాయామేతాం తర న్రితే,॥ 14 
పద॥ దైవీ - హి - ఏషా - గుణమయీ - మమ - మాయా - దురత్యయా | 
మాం- ఏవ - యే - ప్రపడ్యన్తే - మాయాం - ఏతాం - తరన్హి-తే ॥ 


గణమయీ గుణములచేనైన యేమామేన యెవరు నన్నే 
వీిషామమ ఈ నాయొక్క (ప్రపద్య న్లే శరణమొందుచున్నారో 
దై నీమాయా దైవమాయయెనది శే వారు 
దురత్యయా హి దాటుట కతిదుర్దభమైన | వీకాం మాయాం ఈ మాయను 

దగుటచే |! తరని దాటుచున్నారు. 


కా॥ మూడు గుణములచేనైన నాయీ (వూర్వముచెప్పిన) దై వమాయ 
దాటుటకు అతిదుర్గభమైనదగుటచే ఎవరు నన్నే శరణాగతినొందుచున్నారో 
వారు మ్మాతము ఈ మాయను దాటుచున్నారు. 


(శంకరులు) ఐతే (తిగుణస్వరూపమైన దీనిని, అనగా విష్ణువుయుక్క దైవమాయను 
ఒకడు ఎట్టుదొటి నిలువగలడశునది జెప్పబడుచున్నది. సర్వవ్యాపియగు ఈశ్వరుడైన నాకు 
సొంతమైనదియు సత్త్వాదిగుణ వికారమును ఐన పూర్వము చెప్పబడిన నాయీ మాయ, దాటుటకు 
మిక్కిలి దుర్లభమైనది. కావున (అది యిట్టుండుటచేత) ఎవరు సకలకర్మలనువిడిచి మాయ 
గలవారై వారి ఆత్మగనున్న నన్నే సర్వవిధములుగను పొందుచున్నారో, వారు సకల (ప్రాణులను 
మోహింపజేయుచున్న ఈ మాయను దాటుచున్నారు. అనగా సంసారబంధమునుండి విడువబడు 
చున్నారని భావము. 


(రామానుజులు) మాయ మూడు గుణములు గలది. అది ఈశ్వరునిచే సృష్టింపబడినది. 
అది (మాయ) మిథ్య (ఆబద్ధము) యనుట యు క్రముగాదు. అది సత్యమైనది. ఎట్టన మంత్రములు, 
మందులు ((సేల్లుడు) మొదలగువాట్లలో పలువిధమైన విచిత్రములను జూపువారు మాయావులని 
చెప్పబడుచున్నారు. ఇట్టి ఇంద్రజాలము మొదలగు విద్యలచేతను గనబడుచున్న విచిత్రములు 
మిథ్యయైనను, ఆ యింద్రజాలము మొదలగు విద్యలలో కనబడుచున్న  విచ్మిత్రములు 
దేనిచేనైనవో దాని సాధనమైన మంత్రాదులు మిథ్యగావు. ఈ సత్యమైన మాయనే ““మాయాంతు 
(ప్రకృతిం విద్యాత్‌” అను (శ్రతిలో ఈశ్వరమాయయని జెప్పియున్నది. ఇది యెట్లు లోకమును 
మోహింపకజేయుచున్న దనిన, ఈశ్వర స్వరూపమును కప్పి, విషయములలో అభిమానమును 
గలుగజేయుచున్నది. ఇది యా మాయయొక్క శక్తి. ఈ శ క్రియ, ఆ మాయయు సత్యమైనవే గాని 
మిథ్యగావు. ఈ మాయను దాటుటయనగా, మాయను పోగొట్టుకొనుటగాదు. మాయచే గలుగు 
కష్టములను నివర్తించు కొనుటయే, 


(రాఘవేంద్రులు) మాయయనునామె విష్ణువుయొక్క ఒక స్రీయెన దుర్గ, ఈమె లోక 


మును మోహింపజేయుశ క్రి బశసినది. ఆమెచే గలుగుదుఃఖమును నివ ర్లించుకొనుట కళినమని 
తాత్పర్యము. ల 
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(స్వకీయము) “నన్నే శరణమొందినవారు” అనగా (ప్రపంచవాసనలేక, (బ్రహ్మము 
తప్ప మజీయొకదానిని చింతించకయున్న |బ్రహ్మనిష్ణులనునది తాత్పర్యము. 





న మాం దుష్కృతినో మూఢాః (పవద్యన్రే నరాధమాః। 
మాయయాఒపహృతట్ఞానాః ఆనురం భావమా శీతాః i 15 


పద॥ న - మాం - దుష్కృతినః - మూఢాః - (ప్రపద్యన్తే - సరాధమాః | 
మాయయా - అపహృశజ్ఞానాః - ఆసురం (1) - భావం - ఆ(శితాః | 


మాయయా అవ మాయచేత నవవారింవబడీన నరాధమాః మనుష్యులలో నికృష్టులుగను 
హృత జ్జానాః జ్ఞానముగలవారు (ఆత్మ దువ్కృతినః పావులుగనుఉన్న 
జ్ఞానములేనివారు)గను మూఢాః మూఢులు 
ఆసురంభావం అసురస్వభావమును మాం న వ్రపద్యంతే నన్ను పొందుటలేదు. 
అ(శ్రితొః అశయించినవారుగను 


తా॥ మాయచేత నపహరింపబడిన జ్ఞానముగలవారై, అసురత్వము 
నాాశయించి (పొంది), మనుష్యులలో నికృష్ణులె (కడపటివారై), పాపముల 
చేయుచున్న మూఢులు నన్ను శరణమొందుటలేదు (ఉపాసించుట లేదు), 

(1) ఆసురం - పరహింసయు అసత్యమునుగల స్వభావమును (శంకరులు). “దంభోదర్పోఒతి 
మానళ్చ” అను 16-వ అధ్యా 4-వ శ్లోకమునందు చెప్పియున్న స్వభావములు 
(శ్రీధరులు). దేహేండ్రియ ప్రాణములను రక్షించుటలో దృష్టిగలవారు అసురులు. 
ఆట్టి స్వభావము గలవారు అసురస్వభావముగలవారు (రాఘవేంద్రులు). 
(రామానుజులు) పాపులు నాలుగు విధములగుదురు, - (1) మూఢులు - ఒకదానిని 

మరియొకటిగ గ్రహించుచున్న విఫరీతజ్ఞానముగలవారు. అనగా ఈశ్వరునికే శేషముగ నుండ 

వలసిన (జీవ) ఆత్మను, భోగమున కుపయోగమైన లోకమునందలి వస్తువులను తన శేషముగ 
తలంచువారు. (2) నరాధములు - సామాన్యముగ ఈశ్వరస్వరూపజ్ఞానమున్నను దానియందే 
యాస క్రి నుంచుటకు యోగ్యతలేనివారు. (8) మాయచే నషహరింపబడిన జ్ఞానముగలవారు. 
ఈశ్వరుని స్వరూపజ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, మహిమ, మొదలగు జ్ఞానము వీటిని కుతర్కములచే 
అసంభొవితమని తలంచువారు. (శ ఆసురస్వభావముగలవాథు - ఈశ్వరుని మహిమ ఐశ్వర్యము 


మొదలగువాటి నెజిగియు ఆ మహిమ మొదలగువాటిని దూషించి ఈశ్వరునియందు ద్వేషము 
వేయువారు, 


వీరు క్రమముగ ఒకరికన్న మరియొకరు అధిక పాపులు. 
(స్వకీయము) నిన్ను పొందువారు ఈ మాయను దాటుచున్నారనగా ఏకారణముచే 
నందలు నిన్నే పొందుటలేదనునది ఈ క్లోకముచే చెప్పబడినది. 
IETS ITD 
జో చతుర్వీధా భ జంకే మాం జినాస్సుక' తినోఒర్లున । 
ఆరో జిజ్ఞాసుర్ధారీ జ్ఞానీ చ భరతర్షభ |. 16 
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పద! చతుర్విధాః - భజంతే - మాం - జశాః - సుకృతినః - అర్జున ! | 
9ర్హః (1) - జిజ్ఞాసుః (2) - అరార్టీ - జ్ఞానీ (ట్ర - చ- భరతర్షభ ॥ 


హే భరతర్షభ అర్జున! ఓ రరకంగేష్టకైన | అర్ధౌ నంవత్తును గోరవాడును 
అర్జీనుడా ! న సీ క్రానియుఆను 
ఆగః వ్యాధిమొదలగు " కష్టము (28) శో 
నొందినవాడీను చతుర్విధాః  నాలుగువిధములైన 
జిజొనుః న్వరూపజ్లొన మొంద నుకృతినః - జనాః వుణ్యశాలురైన జనులును 


రికగలవాడును , మాంభజిన్దే నన్ను భజించుచున్నారు. 
తా॥ భరతకుల |శేష్ణుడవైన ఓ అర్జునుడా! వ్యాధి మొదలగు దుఃఖము 
నొందినవాడును (ఆత్మ న్యరూపజ్ఞానము నొంద గోరికగలవాడున్కు సంప 

తును గోరువాడును, (బిహ్మజ్ఞానియు అను నీ నాలుగువిధములై న పుణ్యశాలురై న 

బినులును నన్ను భజించుచున్నారు. 

(1) అర్హః - కష్టముచే కప్పబడినవాడు, దొంగలు, పులి, వ్యాధి, మొదలగువాటిచే ఆక్రమింప 
బడిన వాడు, అపత్తునొందినవాడు (శంకరులు). పోగొట్టుకొనిన ఐశ్వర్యవజశు మరల 
కోరువాడు (రామానుజులు), 

(2) జిజ్ఞాసుః - ఎవడు భగవ జ్లక్త్వము నెజుంగ గోరుచున్నాడో అతడు (శంకరులు). దారిద్ర్యము 
నుండి భాగ్యమును కోరువాడు (రామానుజులు). 

(9) ఆర్థార్థీ - ద్రవ్యముమీద ఆశగలవాడు (శంకరులు) |ప్రకృతివిము క్తమైన తన స్వరూపమును 
పొందగోరినవాడు (రామానుజులు), 

(ఓ) జ్ఞానీ = విష్ణువుయొక్క తత్త్వము నెజింగినవాడు (శంకరులు). ఈ యధ్యాయము రవ 
శోకము మొడలు చెప్పియున్నట్లు భగవంతునికి శేషముగమన్న తన యాత్మ స్వరూపము 
నెటింగి తనచే పొంతకగీనవాడు పరమాత్మయని తెలిసికొనువాడు (రామానుజులు). 
(స్వకీయము) ఇతడు ఆత్మజ్ఞాని, 6-వ అధ్యాయము 46-వ శ్లోకమున జెప్పిన జ్ఞాని 

కాడు. ముగ్గురు అధికారులనునది రామానుజుల యభ్శ్మిపాయము. 


భో తేషాం జ్ఞానీ నిశ్యయు కః ఏకభ _క్రిర్విశిష్యతే । 
ద్రీమో హీ క్ఞానినోఒత్యర్థతహం; స సచమమపియః॥ 1 
పద! తేషాం - జ్ఞానీ - నిత్యయుక్షః గ్ర - ఏకభకిః (2) - విశిష్యతే | 
ప్రియః - హి - జ్ఞానినః - అత్యర్థం - అహం - సః- చ - మమ - ప్రియః ॥ 


తేషాం వారిలో హం నేను 

వీకభక్తిః  ఒకడానియండే భ క్రిగలవాడై , క్ఞానినః దానికి 

నిత్యయు కః ఎల్లప్పుడును యోగముతోగూడిన అర్యర్థం ప్రియః మీక్కిలి ప్రియమైనవాడను 
జ్ఞానీవిఘ్యతే జ్ఞాని శేష్టుడగచున్నోడు సారమును (పియః అతడును నాకు (పీయమైనవాడు 


హ్‌ వీందుక నగా 
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'తా॥ పూర్వము చెప్పిన నలుసరిలో ఆత్మయగ శాయందే భ క్రిగలవాడై 
ఎల్టప ప్పుడును యోగ ముతోగూడియున్న జొనియైనవాడ శేవుడ చున్నాడు. పిల 
నగా ఆ జ్ఞానికి నేనుమిక్కిలి [పియుడను, అతడును నాకు మిక్కిలి [పియుడు, 


(1) నిత్యయుక్షః - ఒక కార్యము పూర్తియగు వలకు మిగతవారు నాయందు భో క్తి చేయుదురు. 
ఇతడు నిత్యముగ ఆశ్రయించుకొని యున్నవాడు (రామానుజులు), 

(2) ఏకభ క్రిః - పరమాత్మను విడిచి వేరువస్తువు లేకుండుటచే ఒకేభ క్రిగలవాడు (శంకడేలు). 
నాయందే భ క్రిగలవాడు (రామానుపీలు). 

(శంకరభాష్యము) పూర్వము చెప్పిన ఆ నలుపురిలో జ్ఞానియైనవాడు తత్త్వము నెణింగి 
యుండుటచే భగవంతుడైన ఆత్మయందే ఎల్లప్పుడును ఒక నిలకడగలవాడుగను ఒక దానియందే, 
అనగా ఆయాత్మయందే అతి (పీతి గలవాడుగనుఉన్నాడు, అతడు తన ప్రీతినర్చింప మజియొకటి 
కనబడక యుండుటచేశ నేయనిభావము. కావున ఆయొకదానియందే అతిప్రీతిగల అతడేమేలైన 
వాడగుచున్నాడు, నేనుజ్ఞానియొక్క ఆత్మనగుటచేనతనికి నేనుమిక్కిలి ప్రియమైనవాడను, ఎవ్వనికిని 
తనయాత్మ [పియమైనదనునది లోక మున నెల్లజకు తెలిసినదిగదా ! వాసుదేవుడనైన నేను జ్ఞానియొక్క 
అత్మనగుటచేత జ్ఞానికి మిక్కిలి పియమైనవాడను. ఆ జ్ఞానియు వాసుదేవుడనైన నాయొక్కయాత్మ 
గనే యుండుటచే నాకు మిక్కిలి (ప్రియమైనవాడనునది భావము. 


(స్వకీయషట) విషయములకంటె, అనగా లోకముననున్న వస్తువులకంటె అహం = నేను, 
ప్రియః = ఇష్టుడను, అని అర్థముండవచ్చును. 





జ్జో॥ ఉదా రాస్సర్వ ఏవైతే జ్ఞానీ క్వాక్ష్మైవ మే మతమ్‌। 
ఆస్థితస స్స హి యుకాత్మా మామేవాను త్తమాం గతిమ్‌ ॥ 18 


పద॥ ఉఊదారాః - సర్వే ఏవ - ఏతే - జ్ఞానీ - తు - ఆత్మా - ఏవ - మే - మతమ్‌! 
ఆస్థితః - సః - హి - యుక్తాత్మా - మాం - ఏవ - అనుత్తమౌం - గఠిమ్‌ ॥ 


నీతేనర్వే bids యుక్తాత్మా మనన్సు ఒకచోట స్థిరముగగల 
ఉదారాః వీవ శ్లాఘ్యమైనవారలే సః అతడు 

జ్ఞానీ తు జ్ఞానియనగా మామేవ నన్నే 

ఆక్ర్మైవ (ఇతి అక యేయనునది అనుతమాంగతిం నర్వోత్రమమైనగతిగ 
మేమతం నాయొక్క నిశ్చయము అస్థీతః పొందియున్నాడు. 

హీ ఎందుశనగా 


తా॥ పె జెప్పిన నలువరును శ్ఞాఘ్యులై నవార లే అయినను (వార లలో) 
జ్ఞానిమా[తము ౨ చేనేయనునది నావిళ యము, వీలన అతడు (అజ్ఞాని నాయెడ 
మేనస్సును స్థిరముగ నుంచినవాడుగన్సు నన్నే నర్వోత్తమమైనగతిగ నమ్మిన 
వాడుగనుఉన్నాడు. 
(శంకరులు) అట్లయిన యెడల కష్టముగలవాడు మొదలగు మువ్వురును వాసుదేశ్యనికి 
(ప్రియమైనవారు కారని భావమా? యనిన నట్లు కానేరదు. వీరందజు[శ్రేష్టులే, మిగత ముగ్గురున్ను 
నాకు (ప్రియమైన వారలే, నా యేభక్తుడును వాసుదేపుఢనైన నాకు (పియుడుగాక యుండడుగదా! 


శ్రీళోగవద్దిత [అధ్యా 7 


ఐతే జ్ఞాని మిక్కిలి (ప్రియుడైయున్నాడు అను ఈ భేదముగలదు. అదియేలన, జ్ఞానియనగా ఆత్మయే 
నాకంటె వేరైనవాడు కాదనునది నానిశ్చయము. ఏలన ఆజ్ఞాని “నేనేభగవంతుడైన వాసుదేవుడను, 
వేరుకాను” అనిఇట్టు సమాహిళ చిత్తుడై పొందవలసిన పర|బ్రహ్మమునే మిక్కిలి (శ్రేష్టమైన గతిగ 
పొంద దలబెట్టుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) నన్నువిడిచి ఆ జ్ఞానికి (పాణధారణ లేనందున నాకు ఆ జ్ఞొనితప్ప 
ఇతర ఆత్మధారణలేదు, 

(రాఘవేంద్రులు) ఆత్మైవ = నేనే యనుటచే అధిక (ప్రియముచే ఒకనిని గురించి మాట్లా 
డునపుడు “'వాడు నేనే” యనిజెప్పబడుటఫలె భగవంతుడు జ్ఞానులవద్ద నున్న (పీతిచే నేనేయని 
పలికినదిగ (గ్రహించవలెను, లేక, అస్థితః = (ప్రయత్నముచేసి. మామేవ = నన్నే, ఆత్మా = పొంది 
యున్నాడు అని అర్థముచేయవచ్చును. 





శో బహూనాం జన్మనామ న్లే క్రానవాకా మాం (పవడ్యశే । 
వాసనుదేవస్సర మితి న మహాత్మా సుదుర్గభః ॥ 19 


పద! బహూనాం - జన్మనాం - అన్తే - జ్ఞానపాకా - మాం - (ప్రపద్యతే ! 
వాసుదేవః - సర్వం - ఇతి - సః - మహాత్మా - సుదుర్లభః ॥ 
బహూనాం జన్మనాం అనేక జన్మముల యంశమున వానుడేవః ఇతి వానుదేవ న్వరూపవమని 


అన్తే మాం ప్రపద్యకే నన్ను పొందుచున్నాడు. 
జ్ఞొనవాన్‌ బ్ఞానమొందినవాడు నః మహాత్మా అటువంటివాడు మహాత్ముడు 
నర్వం సకలమున్ను నుదుర్ణఖ క్‌ లభించుట మిక్కిలి దుర్గభ ము 


తా॥ అనేక జన్మములె త్తినపిదప డ్లానియైనవాడు సకలమును వాసుదేవ 
స్వరూపమని నన్నుపొందుచున్నాడు. అటువంటి గొప ఎమవిశ్ముడు లభించుట 
మిక్కిలి అరుదు, 

(శంకరులు) మరలను జ్ఞానిని పొగడుచున్నాడు. జ్ఞానమునకు కావలసిన మంచివాసన 
గలుగుటకు స్థానమైన పలుజన్మములనెత్తి కడపట జ్ఞానపరిపక్వమును పొందినవాడు (ప్రత్యగాత్మ 
మైన (లోపలనున్న అత్మయైన) వాసుదేపుడైన నన్ను పొందుచున్నాడు. ఎట్లు! “సర్వము వాను 
దేవుడు” అనియెవడు ఇట్లు అన్నిటిని, ఆత్మగనున్న నన్ను పొందుచున్నాగో, యతడు మహాత్మ, 
అనగా అన్నిటికి మేళైనవైభవము నొందినవాడు. అతనికి సమానముగాగాని, అధికముగగాని, 
మరియొకడులేడు. ఇట్టివాడు లభించుట అతిదుర్లభము. “మనుష్యాణాం సహఫేషుి” అని ఈ 
అధ్యాయము $-వ శ్లోకమున జెప్పబడియున్నది గదా? 

(రామానుజులు) “జ్ఞానవాళ౯ = వాసుదేవునికి, “నేను శేషభూతుడు, " నాస్వరూపము 
యొక్కస్థితి, (ప్రషృళ్తి, యివివానికి అఢీనమైనవి. అతడు సకలకల్యాణ గుణములచే శ్రేష్టుడు” 
అని జ్ఞానమును పొందినవాడై, వాసుదేనస్సర్వమితి = “నేనొందదగిన (శ్రేష్రమైనపస్తువు వాసుదేవుడే” 
యనియు, “నన్నుపొందించుబాతు నతజే” యనియు, “నామనస్సునందున్న  సకలకోరేకలును 
అతడే” యనియు, మాంప్రషద్యతే = చన్ను పాసించుచున్నా కు, ఈయర్థమున కాధారము ఈ 
యధ్యాయను శ - 5, -6, = 7, - 12, - 17, -18, కోకమ్లులు. : 
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(రాఘవేంద్రులు) సకల (ప్రపంచస్థితి మొదలగునవి వాసుదేవాధీనములు, లేక, సర్వం = 
పూర్ణమైనవస్తుపు, వాసుదేవః = వాసుదేవుడే, 

(స్వకీయము) సకలమునందును తాను నివసించుటచేతను, సకలమును తనయందు 
నిపసింపజేయుటచేతను, సక లమును త్రిప్పుటచేతను “వాసు' అనిపేరు. మోక్షము నొందగోరునట్టి 
సుముక్షుపులచేత (ప్రార్థింపబడువాడును, సర్వస్వతం[శ్రుడుగ నుండువాడును అగుటచేత దేవుడు 
అనబడుచున్నాడు. కావున వాసుదేవుడని శంకరులు సహస్రనామ భాష్యమున అర్థము చేసి 
యున్నారు. 

ళశిత ఉశిశశీ 
శో॥ కామై స్రైరుతజ్టూనాః పవద $ న్తే.న్యదేవతాః | 
తంత నియమమాస్థాయ [పకృత్యా నియతాస్వ్వయా॥ 20 
పద! కామైః - తైః - తైః - హృతజ్ఞానాః (1) - (ప్రపద్యన్రే - అన్యదేవతాః (2) | 


తం - తం - నియమం - ఆస్థాయ - (ప్రకృత్యా - నియతాః - స్వయా ॥ 


we 
జక 
0 


కైస్టైః అయా స్వయావకృళ్యా తమ న్వభావముచే 

కామైః కోరికలచేత నియతాః (పేశేపింపబడినవారై 

హృత జ్ఞానాః జ్ఞొనమపహరింపబడినవారు అన్యదేవతాః ఇతర దేవతలను 

తం తర్‌ నియమం ఆయా నియమమును ప్రపద్యే పొందుచున్నారు భజించు 
ఆస్థాయ చేబట్టి చున్నారు. 


తా॥ దేని దేనియందు కోరికగలదో ఆయా కోరికలచే నపహరింప(బడిన 
జ్ఞానము గలవారలు ఆయా నియమమును చేబట్టి తమ స్వభావముచే [పేరితులై 
ఇతర దేవతలను పొందుచున్నారు, 

(1) హృతజ్ఞానాః - నా స్వరూపజ్ఞానము లేనివారు (రామానుజులు) 

(2) అన్యదేపతాః - తన యాత్మస్వరూపియైన (బ్రహ్మమును వదలి ఇతర దేవతలను (శంకరులు). 
భూత పేశపికాచములు మొదలగు క్షుద్రదేవతలను (శ్రీధరులు). ఇంద్రాదిదేవతలు నా 
శరీరమని యెజుగనివారలను (రామానుజులు). 

(శంకరులు) సకలమున్ను వాసుదేవుడైన ఆత్మయే యను జ్ఞానము ఏల గలుగుటలేదను 
దానికి కారణము దీనియందు జెప్ప(బడుచున్నది, పుత్రుడు పసవు స్వర్గము మొదలగువాటిని 
గురించిన ఆయాకోరికలచే అపహరింపబడిన వివేకశ క్తి గలవారు ఇతర దైవములను ఆరాధించుటకు 
కావలసిన నియమము ఎద్ధియో దానిదానినిగ్రెకొని శమస్వభావముచేశనే అనగా, పూర్వజన్మముల 
యందు సంపాదించియుంచబడిన సంస్కారవిశేషముచేత ఆణగ(ద్రొక్కబడినవారలై ఆకత్మయైన 
వాసుదేవునికంటె వేరైన దేవతలను నమస్కరించుచున్నారు. 

(స్వకీయము) దేవతలను భజించుటకు నియమముతోగూడిన యజ్ఞాదులను చేయవలెను 
గదా? ఆ యజ్ఞాదులకు వేదమున విధింపంబడిన నియమములలో నల్పమైన వ్యత్యాసములేక చేయ 
వలెను. తప్పిన యెడల ఫలము చెడుట మాత్రముగాదు, దానిచే దోషములున్ను గలుగును, అ 
యజౌదుల ఫలమనగా నల్పమైనది ఈశ్వరుని భజించు విషయమున అట్టి యే నియమము నాస్య 


ఇ శీ 


కముగాదు, ఇంద్రియములు మనస్సు వీటిని విషయములయందూ. ్రవేశింపనీయక అడగించి 
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ఈశ్వరునియందు మనస్సునుంచి ధ్యానముచేయుట ప్రయోజనక రముగను సులభమైనదిగను ఉన్నది. 
ఎట్టు సులభమనగా, యజ్ఞాదులను జేయుట కెంతగా వస్తువులును మనుష్యసహాయమును ద్రవ్యము 
లును కావలయునో, ఎంతగా దేహాయాసమును ఇంద్రియములు మనస్సు మొదలగువాటికి (శమ 
మును గలుగునో అంత శ్రమ (బహ్మధ్యానమునలేదు. మరియు బ్రహ్మధ్యానమును స్వల్పముచేసి 
విడిచి పెట్టినను, చేసినవఅకు ఫలముండునేగాని దోషముగలుగదు. (యోగభ్రష్టుని విషయమున 
6-వ అధ్యాయము క్ష0-వ శోకము మొదలు 44-వ శోక మువఅకు చూడుడు) పూర్ణమైన ధ్యానము 
చేసిన యెడల నాశములేని ఫలము గిట్లును, 
SAMAR A PATA 
ళో యోయో యాంయాం తనుం భక్తః [శ ద్ధ యాఒర్చితుమిచృతి 
తస్య తస్యాచలాం | రాం తామేవ విదధామ్యహం ॥ 21 
పద! యః - యః - యాం - యాం - తనుం - భక్తః - శ్రద్ధయా - అర్చితుం - ఇచ్చతి 
తస్య - తస్య - అచలాం - శ్రద్ధాం - తాం - ఏవ - విదధామి - అహం ॥ 


యః యః యెన్యడెన్వడు తన్య తన్య వానివానియొక్క 
యాం యాంశనుం యేయే దేవతామూ రిని తామేన శ్రోద్ధాం దొనియందేయున్న శ్ర ద్ధను 
భక్తన్పన్‌ భ క్రితోగూడినవాడై అహం అచలాం నేను స్థిరముగ 
శ ద్ధయా అర్చితుం శ ద్ద తో వూకింవగోరు విదధామి కేయుచున్నాను. 
ఇచ్భతి చున్నాడో 


తా॥ ఎవడెవడు ఏ యే దేవకామూర్తిని భక్రితోగూడినవాడై (శోద్ధతో 
పూజింపగోరుచున్నాడో వానివానియొక్క ఆయా దేవతామూ ర్రియందున్న అదే 

శ్రద్ధను (నమ్మకమును చలింపక స్థిరముచేయుచున్నాను. 
(రామానుజులు) యః యః భ కః = ఇంద్రాది దేవతలు నా శరీరమని యెజుగని యే, 
యే దేవశాభక్తుడు, యాం యాం తనుం = నా శరీరమైన ఇంద్రాది దేవతనని తాత్సర్యము. ఏలన 
“యస్య అత్మాశరీరం'', యస్యఅదిత్యశ్శరీరం” మొదలగు (శుతివాక్యములచేత సకల దేవతలును 
ఈశ్వరునియొక్క శరీరమని సిద్ధించుచున్నది. ఏ దేపతను పూజించినను ఈశ్వరదేహమును 
పూజించినదిగనే యగును, అట్టు పూజించుటను ఈశ్వరుడు తన్ను పూజించినటులనే (గ్రహించి 
దానికిగల ఫలము నిచ్చుచున్నాడు. కావున ఇట్టి ఆరాధనము ఈశ్వరారాధనమే యని తాత్పర్యము. 

ARR RPPRA 
శ్లోః న తయా (శద్ధయా యుక్త న్తస్యా రాధనమీవాతే । 
లభతే చ తతః కామాన్‌ మమైవ విహీతాన్థి కాన్‌ ॥ 22 
బద! స - తయా _ శ్రద్ధయా - యుక్తః - తస్యాః - రాధనం - ఈహత్రే! 
లభతే - చ - తతః - కామాన్‌ - మయా - ఏవ - విహితాఖా _ హి. తాల 


నలు ఆ కరడు (సెజెప్పినభేకకు) మయైన విహితాకా  నాచేతనే వీర్పరణబడిన 
తయా [శద్ధయా యు క్ల అశద్ధతోగూడినవాడై శాఖా ఫమాక్షహి ఆ కోరినవన్తువులనే 
ఎ వ అమూర్తియొక్క,వూజను తళ ?. అ దేవకాొమూరులనలన 


శనత్లే లభ పొందుచున్నాడు 


శో 21-28] విజ్ఞానయోగము 905 


తా॥ ఆవూర పము చెప్పినభ క్షుడు స్థిర మైన ఆ నమ్మకముతో గూడినవాడై 
ఆ దేవతామ్నూర్తియొక్క పూజను జేయుచున్నాడు, వా స్తవమున నాచేతనే ఏర్ప 
రచబడిన ఆకోరినవస్తువులను ఆ దేవతామూర్తులనుండి [గహించుచున్నాడు. 


(శంకరులు) ఎవ్వడెవ్వడు ఏనమ్మకముతో ఇట్లుముందుగనే స్వభావముగ తలపెట్టి, ఏ 
ఏ దేవతాకారమును ఆరాధింప గోరుచున్నాడో అతడు నాచే నియమింపబడిన ఆ విశ్వాసముతో 
గూడినవాడై ఆ దేవతా మూర్తియొక్క ఉపాసనముజేసి కడతేరుచున్నాడు. నేను కర్మయు, దాని 
ఫలమునైన వాటివ్యాపకత్వము నెజింగియుండుటచే సర్వజ్ఞుడను పరమేశ్వరుడను ఐన నాచేతనే 
నియమింపబడిన ఆకర్మలను, అతడు కోరినవస్తువులచే ఆరాధింపబడిన ఆదేవతామూ ర్రివలన పొందు 
చున్నాడు. ఆకర్మలు భగవంతునిచేతనే నియమింపబడిన వగుటచే వాటినతడు అవశ్యము పొందు 
చున్నాడు అని భావము. (ఒకడు ఏవస్తువునుగోరి దేపతాంతరము నుపాసించుచున్నాడో ఆవస్తువు 
అతనియొక్క యుపాసనకు ఫలము. ఇక దీనికి ఇదిఫలమని ఏర్పరచువాడును ఆఫలము నిచ్చువాడును 
సక లమునెజిగిన సర్వేశ్వరుడైన భగవంతుడగుటచే ఆ దేవతాంతరములోను అంతర్యామిగనున్న 
ఆ భగవంతుడు, అతడు కోరినవస్తువులను అతనియుపాసనకు తగినటుల తానేయమర్చి, ఐతే తానే 
నేరుగనుండక, ఆదేవతమూలముగనే (ప్రసాదించుచున్నాడు అనునది నిష్కృష్టార్థము) 

“హిశాకా” అని పదవిభాగముచేసినయెడల “సుఖకరమైన కర్మలను” అని భావము 
లభించును. అప్పుడు కర్మలు మంచివని ఉపచారవాదముగ (గ్రహించపలసివచ్చును. కర్మలు దుఃఖ 
కరములేగాని యెవనికి క్షేమక రములుగావుగదా! కావున దానిని ఉపచారవాదముగను (గ్రహింప 

గూడదని భావింపుడు. - 
wd 

శో॥ అ న్రవత్తు ఫలం ల్లేషార్థ తదృవత్యల్పమేధసామ్‌ | 
దేవాకా దేవయజో యాన్తి మద్భక్తా యాన్తి మామపి ॥ 28 
పద॥ అన్హవత్‌ - తు - ఫలం ౬ తేషాం - తత్‌ - భవతి - అల్ప్బమేధసామ్‌ ! 
దేవా౯ - దేవయజః - యాన్తి - మద్భక్తాః - యాన్లి - మాం - అపి ॥ 


shih హా 
Er Wr 





అల్పమేధసాం అల్పబుద్ధగల " దేవయటిః దేవతలను వూజించువారు 
తేషాం ,-. వారియొక్క (జై? దేవాన్‌ యాన్రి దేవతలను పొందుచున్నారు 
తత్‌ ఫలం అ దేవకాపూజిలబే గలుగు మద్భక్తాః ' నాళ కులు 

ళన భళము .మాంఆపి యాని నన్ను పొందుచున్నారు. 
అ న్రవత్తుభ వతి ముగింవుగలద గను 


తా॥ అల్పబుద్దిగలవారల యాదేవతావూజచే లభించు ఫలము ముగింపు 
గలదిగనే యగుచున్నది. దేవతలను (యజ్ఞాది కతువులచే) పూజించువారు దేవత 
లను పొందుచున్నారు. నాభక్తులనగా (వారునేరుగ నన్నే పూజించుటచేత) 
నన్నే పొందుచున్నారు. 
(శంకరులు) వారలు ముగింపుగల ఫలమునొందుటకైన మౌర్గముతో (క్రయత్నించువారు 
గను వివేకము లేనివారుగను కాములుగను ఉన్నారు. కావున భగవంతుని ఆరాధించుటయందును 
42 ' 
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దేవతాంశరమును ఆరాధించుటయందును నాయాసము తుల్యముగనున్నను, నళించుఫలముకొజకు 
వారలు దేవతాంతరములను బొందుచున్నా రేగాని నాశములేని ఫలముకొజుకై నన్నే పొందుటలేదు. 
ఆహా! మిక్కిలి శోచనీయులుగనున్నారుగదా? అని భగవంతుడు దయనుచూపుచున్నాడు. (సకల 
మున్ను నశించు (ప్రళయకాలమున దేవతలు, వారల లోకములు, నళించిపోవుటచే వారలనుపాసించు 
వారికి ఆ లోకములలోని సుఖవాసము అప్పుడు ముగిసిపోవుచున్న ది. కావున మరల వారలు తమ 
కర్మానుసారముగ మనుష్యలోకమున జన్మించుచున్నారు. (అధ్యాయము 9లో 21-24-25-వ 
కోకములనుజూడుడు) (ఐతే భగవద్భక్తులు “నన్నును పొందుచున్నారు” అను ఆపిశబ్దముచేత 
మొసలిచ్యేమింగబడిన గజేంద్రుడు మొదలగువారివలె మొదట తాముకోరిన వాటిని (గ్రహించి, పిదప 
జననములేని శాశ్వతఫలమైన ముక్తిని క్రమక్రమముగ గ్రహించుచున్నారని కనుగొనుడు.) 

(రాఘవేం[దులు) మౌమపి = నన్నుగూడ, యా.న్టి = పొందుచున్నారు. అనగా ఆయా 
దేవతలను (క్రమ(కమముగనొంది కడపట నన్ను గూడ పొందుచున్నా రనునది తాత్పర్యము. ఇంద్రాది 
దేవతలు పరమాత్మకు శరీరమను జ్ఞానములేనివారై ఆ దేవతలను పూజించువారు అల్పబుద్ధిగలవారు. 
అల్పమైన ఫలమున బుద్ధిగలవారు. 

(స్వకీయము) ఏయే దేవతలను పూజించుచున్నా రో ఆయా దేసతలలోకమును, ఆయా 
లోకము నందలి సుఖమెట్టిదో ఆ సుఖమునుపొందుచున్నారు. ఆ లోకమున్ను, సుఖమున్ను ముగింపు 
గలవి. దేవతలకే ముగింపున్నందున వారల నొందినవారికిని ముగింపుగలదనునది శ్రీధరుని తొత్చ 
ర్యము. నన్నొందినయెడల శాశ్వతమైన ఫలముగలదని భావము. 


"eS a aa 
జో అవ్యక్తం వ్య క్రీమాపన్నం మన్యశ్తే మామబుద్ధయః । 
పరం భావమజాననో మమావ్యయమను త్తమమ్‌ ॥ 24 


పద॥ అవ్యక్తం - వ్యక్తిం - ఆపన్నం - మన్యన్తే - మాం - అబుద్ధయః | 
పరం - భావం - అజానన్తః - మమ - అవ్యయం - అను శ్త్లమమ్‌ ॥ 


మమ నాయొక్క అన్యకం మాం కనబడని నన్ను 
అవ్యయం అనుత్తమమ్‌ నాశములేని సర్వోత్తమమైన వ్యక్రిం అపన్నం ఇంద్రియములకు గోచరతను 
సరంభావం మేలైనన్వభావమును పొందినవారికి 
అజొన నః అబుద్దయః ఎజుగని యవినేకులు ' మన్యన్తే తలంచుచున్నారు. 


తా॥ నాయొక్కనాశములేని సర్వోత్తమమైన పరనూత్మన్వరూవ మెజుం 

గని యవివేక్షులు ఇందియములచే కని పెట్టబడని నన్ను ఇంద్రియములకు గోచ 
రతను (కనబడుటను) పొందిన ఒకమనువ్య బీవృనిగా త లంచుచున్నారు. 

(శంకరులు) ఏశారణముచే వారలు నన్నే పొందుటలేదనునది దీనియందు జెప్పబడు 

చున్నది. నేను ఎల్లప్పుడు (ప్రసిద్ధుడైన ఈశ్వరునిగనున్నను వివేకములేనివారు నానిర్వి కారమైన 

సర్వో త్తమ పరమాత్మస్వరూపము నెజుంగనివారలై ఈదేహము నెత్తుటకుపూక్వీము ఇంద్రియములకు 

విషయముగాకయున్న నన్ను, ఇప్పుడు (వసుదేవుని గృహమున నతడు పుతుడై దేహముతో నుండు 
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నపుడు ఇంద్రియములకు) కనబడుటను పొందిన వానిగ (కృష్ణుడని “పేరుగల ఒకమనుష్య 
జీవునిగ) (గ్రహించుచున్నారు. 


(శ్రీధరులు) అవ్యక్తం = (ప్రపంచాతీశుడుగను, మాం = జగద్రక్షణార్థము లీలచే 


(ప్రకాశించుచున్న యనేకవిధరూపములు గలవాడుగను, కుద్ధస శ్వ్వస్వరూపుడుగను ఉన్ననన్ను, 


వ్యక్తిమాపన్నం = కర్మచేగలిగిన పాంచభౌతిక దేహముగలవానిగిను, దేవతలతో సమానునిగను, 
మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు. 


(రామానుజులు) నా యనంతక ల్యాణగుణములను, స్వరూపమును, నేనులోకసంరక్ష 


ణార్థమై అవతారముచేసి యున్నానను దానిని ఎరుంగనివారు, లోకముననున్న రాజకుమారులలో 
నొకనిగ నన్ను భావించుచున్నారు. 


(మధ్వులు) సచ్చిడానంద దేహముగలవాడనైననన్ను అవివేకులు గుణత్రయములచే 
గలిగిన దేహముగలవానిగ తలంచుచున్నారు. 


(రాఘవేంద్రులు) అవ్య క్షం = ఎవరికి తెలియని మహామహిమళోగూడిన, మాం=నన్ను, 
వ్య క్తిమాపన్నం = ఇప్పుడు నేను |ప్రకాశింపజేయుచున్న స్వల్పమైన మహిమనుమా శ్రమే బడసిన 
వాడని, మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు. 





లో నాహం (వకాశ స్పర్వస్య యోగ మాయానమావృత $1 
మూఢోఒయం నాభిజౌనాతి లోకోమామజిమవ్యయం ॥ 25 
పద! న - అహం - (ప్రకాశః - సర్వస్య - యోగమాయాసమావృతః (1) ! 
మూఢః - అయం - న - అభిజానాతి - లోకః - మాం - అజం - అవ్యయం ॥ 


యోగమాయా సమా యోగమాయచే బాగుగ అయు లోకః ఈ లోకము 

వృతః కప్పబడియున్న | మాం నన్ను 
ఆహం నేను అబిం అవ్యయం జిన్మములేనివానిగన్సు నాళ 
సర్వన్య (ప్రకాళః న అంచరికి కనపడువాడనుకాను రహితునిగను 
(అతవివృ అందువలననే నాభిబొనాతి ఎటుగుటలేదు. 
మూఢః వివేకములేని 


తా॥ యోగమాయచే కవ్నబడియున్న నేను అందజికిని కనబడుటలేదు. 
కావున అవివేకులై న ఈ జినులు నన్ను జననములేని వానిగన్కు నాశములేని 
వానిగను నెజుంగుటలేదు. 


(1 యోగమాయా సమావృతః = గుణములచేరిక మాయ, లేక "'భగవచ్చిత్తాసమాధానం” అను 
నది యోగము. దానిచే కలిగినదిమాయ (శంకరులు). జీవుడొందదగిన మనుష్య 
దేహమునొందుట యోగము. అదియేమాయ, (ప్రకృతము నేనాదేహము నొంది 
యుండుటచే, యోగమాయచే దాగియున్నానని తాత్పర్యము (రామానుజులు). యోగ 
సామర్థ్యము ౭ ఒకయుపాయము,. దానిచేతను మాయచేతను, సమావృతః = = చుట్టబడి 
యున్నాను. (రాఘవేంద్రులు). మనుష్యులచే కలిగింప వీలులేనట్టిడియు ఈ విధముగ 
కలుగషేయవచ్చునని మనుష్యుడు మనస్ఫుచే తలంచ వీలుగాని “విచిత్రమైన న సృష్ట్యాది 
శక్తి (శ్రీధరులు) 


శ 


996 శ్రీభగవర్గీత [అధ్యా ? 


(కంకరభాష్యము) పూర్వము చెప్పినవారల యజ్ఞానము ఏ కారణముచేనైనదనునది 
దీనియందు జెప్ప(బడుచున్న ది. నేను సకలజనులకు స్పష్టముగ గనపడుటిలేదు. అనగా భక్తులైన 
కొందరికి మాత్రము నేను ప్రకాశముగనున్నానని భావము. యోగమన్సగా త్రిగుణఘులచేరిక. అదియే 
మాయయనునది. యోగమైన మాయ, యోగమాయయనబడును. "ఆయోగమాయచే నేను బాగుగ 
మూయబడియున్నాను. అనగా అంతటకప్పబడియున్నానని. “గ్రహింపుడు. కావుననే మోహ 
మొందిన ఈ లోకము నన్ను జననములేనివానిగను, నాశములేనీవానిగను నెరుంగుటలేదు. 





శో వేదాహం సమతీతాని వ ర్రమానాని చార్జున | 
భవిష్యాణి చ భూతాని మాం తు వేద న కశ్శన ॥ 26 
పద॥ వేద - అహం - సమతీతాని - వర్తమానాని - చ - అర్జున | 
భవిష్యాణి - చ - భూతాని - మాం - తు - వేద (1) - న - కళ్చన ॥ 


హీ అర్జున | ఓ అర్జునుడా | భవిష్యాణి చ రాబోవునట్టీియు (కలుగ బోవు) 

నమకీకొని చ గడబీపోయినట్టియు భూకాని అహంచేద  |ప్రషంచములను నేనెరుగుదును 

వర్తమానానిచ  ఉన్నట్టియు (ఇప్పుడు కన | మాంతు కళ్ళననవేడ నన్ననగా నెవ్వడు నెబుంగడు 
దిడుచున్న) 


తా॥ ఓ అర్జునుడా! గడచిపోయిన, ఉన్న, రాబోవు [పపంచములను 
నేనెరుగుదును. నన్ననగా నొకండు నెజుగడు. 


(1) వేద - లోకోపకారార్థమై కృష్ణావతారము చేసియున్నటుల .నెజుంగుట, (రామానుజులు). 
తన స్వశ క్లిచే నెరుంగుట (మధ్వులు) | 


* (శంకరులు) లోకము ఏయోగమాయచే చుట్టబడి నన్నెరుంగుట లేదో ఆ యోగమాయ 
నొదగుటచే ఆమాయగల ఈశ్వరుడనైన నా జ్ఞానమును ఆడ్డగించ వీలులేదు, ఉదాహరణముగ 
(లోక ములోనిందజాల) మాయగల వేరొకనికిగూడ వాని యాయింద్రజాలమాయ- వానిజ్ఞానము 
నేడ్డగించి మోహింపజేయదు, ఆ విధముగ భావింపుడు. ఇట్టుండుటచే నన్నే శరణముగైకొనిన 
నా భక్తుడొకడుతప్ప మరెవ్వడును నన్నెరుంగజాలడు. నా యొక్క తత్త్వము ఖైరుంగుటలేదు. 
గౌవుననే నన్ను పూజించుటలేదు. 

సీ కరక 

ళో! ఇద్భాద్వేషనముక్టేన ద్వన్గ్యమోహేన భారత । 

సర్వభూతాని సమ్మోహం నర్లేయాన్లి వరంతవ ॥ 97 
పద॥ ఇచ్చాద్వేషసముక్టేన - ర్యన్థ్వమోహేన - భారత | 

సర్వభూతాని - సమ్మోహం - సన్లే - యాని - పరంతప ॥ 
హే పరంతవ భారత ! ఓ శత్రువులను తపింవజేయు  ఇచ్భాద్వేషనముశ్లేన కోరిక ద్వేషములతో గలుగు 
చున్న భారతుడా ! స నటి 
వర్ణే వుద్దినహుడే ద పమోహేన ద న్‌ ప్రమోహముచే ట్ట 

సర్వభూతాని నకలవాణ.లున్ను నమ్మోహం యా స్త్‌ మోవహామొందుచున్నని. 


శ్లో 26- విజ్ఞానయోగము 299 


తా॥ ఓ శ తువులను తపింపజేయు భారతా! జనించినవ్వుడే సకల పాణు 
లును కోరిక ద్వేషములనెడు ద్వన్వ్వములచే గలుగు మైకముచేత మోహమొందు 
చున్నవి. 

(శంకరభాష్యమృ్సు మజియు, జన్మించు సకల భూతములును భగవంతుని తత్త్వము 
నెజుంగుటకు అడ్డముగానున్న దేనిచే నడ్డగింపబడి వానినెజుంగుటలేదు? అని ఆలోచించగా, 
దానికై భగవంతుడు దీనిని జెప్పుచున్నాడు. ఇచ్చాద్వేషములతో గలుగుచున్న దేనిచే? అని నిర్దిష్ట 
వస్తువులను చూడగా “ద్వన్హ్యమోహముచే” యనుదానిని జెప్పుచున్నాడు, ద్వన్వ్యములచే కలుగు 
మైకము ద్వన్ట్వమైకము. చలివేడివలె ఒకటి కొకటి వేరుబడినవై సుఖదుఃఖములను వాటికారణము 
లైన చలివేడి మొదలగువాటి ననుసరించి వచ్చుచున్న వై కాలానుగుణముగ ఒక్కొక్క (ప్రాణితోను 
చేరుచున్న, అనగా తమకులభించు సమయములలో (ప్రాణులన్ని టికి మాటిమాటికీ మొల కెత్తుచున్న, 
ఇచ్చాద్వేషములు అనునవే 'ద్వన్ట్వములు' అను పదముచే చెప్పబడుచున్న వి, (ప్రతియుక (పాణి 
యందును ఇచ్చాద్వేషములు, సుఖదుఃఖములును వాటికారణములున్ను వచ్చి చేరుటచే తమ స్వరూ 
పమును బడసి (పకటమై నిలబడగా ఆయిచ్చాద్వేషములు రెండును సకల[ప్రాణుల జ్ఞానమును 
తమకు వశపరచుకొని ఆమార్గమున పరమార్థమైన ఆత్మనుగురించిన జ్ఞానముగలుగుటకు అడ్డమైన 
మోహమును గలుగజేయుచున్నవి, ఇచ్భాద్వేషములచే వశపరచబడిన చి త్తముగలవానికి బయట 
గూడ ఒకవస్తువును గురించిన జ్ఞానము యధావత్తుగ కలుగుట లేదుగదా? అవి ప్రవేశించియున్న 
బుద్ధి గలవాడై మైక ముగలవానికి అహంకారము మొదలగు ననేక అడ్డములుగల అంశర్యామియైన 
(లోపలనున్న) ఆత్మయందు జ్ఞానముగలుగదని చెప్పవలయునా? కావున భరతకులమున బుట్టిన 
ఓ పరంతపుడా! పుట్టినప్పుడే సకలప్రాణులున్ను మోహింపబడి ఆమోహస్థితినొందియున్న వి, జనిం 
చుచున్న (పతిపాణియు మోహమునకు వశముగనుండియే పుట్టుచున్న దనిభావము. ఇంట్లుండుటచే 
ఆ ద్వన్వమైకముచే జ్ఞానమడ్డుపడి మోహించి సకల భూతములున్ను ఆత్మయెన నన్నె అుంగుటలేదు. 
కావుననే నన్ను ఆత్మగపూజించుటలేదు. 

(స్వకీయము) విషయాభిమానమనునది లోకమునందలి రూప, రస, గంధాది స్వరూప 
ములైన వస్తువులయందు కలుగు పట్టుదల. అట్టి పట్టుదలకు కారణము సుఖదుఃఖములు. సుఖ 
దుఃఖములకు కారణములు ఇచ్చాద్వేషములు. ఇవిదేహము నొందునప్పుడే పూర్వజన్మకర్మ వాసనకు 
తగినట్లు కలుగుచున్నవి. ఆత్మకు సుఖదుఃఖాదులు వాస్తవమున సంబంధపడినవి కావు. 


శ్లో॥ యేషాం త్వన్తగత౦ పావం జనానాం వుణ్యకర్మణాం | 
తేద న్చుమోహానిర్ముక్తాః భజంతే మాం దృఢ[వకాః* ॥ ల 


యేషాం - తు - అన్హగతం - పాపం - జనానాం - పుణ్యకర్మణాం | 
తే _ ద్వస్ప్రమోహనిర్ముక్తాః - భజంతే - మాం - దృథ(వతాః ॥ 


తు ఐతే ద్వర్ణ్వమోవా ద్వన్హ్వమోహముబే విడువ 
వుణ్యకర్మణాం వుణ్యకర్మగల నిర్ముకాః ఐడినవారై 
యేషాం జనానాం యే జనులకు దృఢ|వకాః దృఢమైన (వపతముగలవారలై 


పొపం అనగతం పాపము అంతమొందినదో మాంభజినే నన్ను భబించుచున్నారు, 
శే వారలు 
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తా॥ ఐకే నత్కర్మ్శగల పుణ్యశాలులై న యే జనులకు పాపము ముగింపు 
నొందినద్కో నశించినదో ఆ జనులు ద్వన్వ్వ్ర మోహమునుండి విడువబడినవార లై 
దృఢమైన [వతముగలవారలై నన్ను భజించుచున్నారు (నమస్కరించు 
చున్నారు) 

“* పుణ్యకర్మణా” అనిపాఠము. 'పుణ్యకర్మలచేత' అని అర్ధము, 

(శంకరభాష్యము) ఐతే యెవరు ఈద్వన్ల్వ మోహమునుండిి విడువబడినవారలై మిమ్ముల 
నెజీగి ఆత్మగ కాస్త్రానుసారముగ భజించుచున్నారు? అను (ప్రశ్నకు ఎదురుచూడదగిన ఉత్తర 
మును బోధించుటకు భగవంతుడు దీనిని జెప్పుచున్నాడు. 

చి శ్రబీద్ధికి కారణమైన పుణ్యకర్మ యే జనులకుగలదో వారల పాపము, చాలవరకు ఆరిగి 
నశించినది, వారలు పూర్వముచెప్పిన ద్వన్ర్యమోహముచే విడువబడినవారై దృఢమైన (వతముగల 
వారలై నన్ను పరమాత్మగ భజించుచున్నారు. సకలమున్ను పూర్ణముగ పరిత్వాగముచేయుటయను 
(వతముతో “పరమార్థత త్వ్వమిటులనే యున్నది. వేరువిధముగలేదు” అను అనుభవజ్ఞానమును 
ఇట్లు నిశ్చయించుకొనినవారు దృఢ(వతులు, 

లలల లోల లోలోన 
శో జిరామరణమోక్షాయ మామా శిత్య యత న్రియే। 
తే బబహ్మ తద్విదుః కృత్స్న మధ్యాళ్మం కర్మబాఖిలమ్‌ ॥ 29 
పద! జరామరణమోక్షాయ (1) - మాం - ఆశిత్య _ యతన్తి - యే! 
తే - (బ్రహ్మ - తక్‌ - విదుః - కృత్స్నం - అధ్యాత్మం -కర్మ - చ - అఖిలమ్‌ ॥ 


యే ఎవరు త్తే వారలు 
జరామరణ మోక్షాయ వృద్ధావ్య మరణమలను తల్‌ (బ్రహ్మ అఆ (బవ్మామును 
పోగొట్టుట కృత్చ ఎం అధ్యాత్మం నక లమైన ఆధ్యాత్మ మును 
మాం అథీత్య నన్నాశ్రయించి అభిలం క ర్మ చ నకల కర మును 
యత ని ప్రయత్నించుచున్నారో విదుః ఎజుగుచున్నారు. 


కా॥ ఎవ్యరు వార్థక్యము (మునలిత నము మరణము వీటిని నివ ర్రించు 
టకై నన్ను శరణముగగై కొని [పయత్నించుచున్నారో వారలు ఆ |బహ్మమును, 
సకల అధ్యాత్మమును, అనగా ఆత్మనుగుజించిన నకల తత్త్వమును నకల కర్మల 
నెఖుంగుచున్నారు. 

(1) జరామరణ మోక్షాయ - ప్రకృశివిముక్షమైన ఆత్మ స్వీరూపదర్శనము కొకు (ఇతడేజిజ్ఞాసువు) 
(రామానుజులు), భక్తులలో ఉత్తముడు, మధ్యముడు, అధముడని మూడువిధములైన 
భక్తులుగలరు. వార్లలో ఈ శ్రమబోక్తు డెవ్వడనగా శ్రీనారాయణుని చరణారవిందభ క్రిని 
శప్ప మోక్షముమొదలగు నొక దానియందును అపేక్ష యే లేనివాడు, మధ్యమభక్తు డెవ 
తన మోక్లాపేక్ష గలవాడు. అధమభక్తుడనగా స్వర్గాది ఫలమునపేక్షించువాడు ఈమువ్వు 
రిలో ఇతనిని మధ్యమభత్తునిగ జెప్పవచ్చును. (రాఘవేంద్రులు _ -” 
(శంకరభాష్యము) వారలు నన్ను ఎందుకొజకు నమస్కరించుచున్నారను దానిని చెప్పె 

దమః. వృద్ధాస్యమును మరణమును నివ శ్లించుకొనుటకై యెవరు పరమేశ్వరుడనైన నన్ను శరణముగ 
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గైకొని చిత్తమును నాయొద్దనేయుంచినవారలై [ప్రయత్నముచేయుచున్నారో వారు పర(బ్రహ్మమునే 
ఎరుంగు చున్నారు, లోపలనున్న యాత్మను గుజించిన యాసకల తత్త్వము నెరుంగు చున్నారు 
కర్మనంతను నరుంగుచున్నారు. 





శ్లో సాధిభూతాధి దైవం మాం సాధియజ్ఞం చ చ యే విదుః! 
[పయాణకాలేఒపీ చ మాం జే విదుర్యు క్ర కచేతనః ॥ 80 
పద॥ సాధిభూతాధిదైవం - మాం - సాధియజ్ఞం - చ - యే విదుః! 
(పయాణకాలే - అపి - చ - మాం- తే - విదుః - యుకచేతసః॥ 


యే ఎవరు విదుః ఎజుగుచున్నారో 
మాం నన్ను తే వారలు 
సాధిభూతాధిడై వం అదిభూత అధిదైవముతో పయాణకా నేప చ , మరణకాలమునందును 
గూడినవానిగను యుక్షచేతనః ఒక నిలకడగల మనస్సుగల 
నాధియజ్ఞం చ అధియజ్ఞముతో గూడిన వారలై 
వానిగను మాం - విదుః నన్నెరుంగుచున్నారు. 


తొ॥ ఎవ్వరు అధిభూత, అదిదై వములతోగూడినట్టియు, అధియజ్ఞముతో 
గూడినవాడనై న నన్ను తెలిసికొనుచున్నారో వారలు మరణకాలము నందును 
నమాహిత చిత్తముగలవారై, అనగా నాయెడ మనసన్సునుంచిన వారలై నన్నె 
అుంగు చున్నారు, 

(రామానుజులు) “జరామరణమోక్షాయ = (ప్రకృతివిముక్తమైన ఆత్మదర్శనముకొబి కై” 
(ప్రయత్నించువారలని మునుపటి శక మున చెప్పబడియున్న వారు, కర్మము, అధ్యాత్మము, (బ్రహ్మము, 
వీటినెరుంగ (ప్రయత్నించుచున్నారు. కొందజు ఐశ్వర్యమొందుటకై సాధిభూతం = సాధిభూతుడును 
సాధిదైవుడునగు నన్నెరుంగ |ప్రయత్నించుచున్నారు. ఈ రెండువిధములైన వారలున్ను జ్ఞానియు 
సాధియజ్ఞమైన నారాయణుని ఉపాసించు వారలుగనున్నారు ఈ మూడు విధములైన వారలున్ను 
మరణకాలమున ఎవ్విధమైన నా స్వరూపమొందగోరుచున్నారో ఆ విధముగ వారలుకోరు ఆరూప 
మును వారు వారు కోరినటుల నెరుంగుచున్నారు (చూచుచున్నారు). 

(స్వకీయము) పూర్వ క్లోకమునందును ఈ శోకమునందును చెప్పబడియున్న కర్మము, 
అధ్యాత్మము, బ్రహ్మము, అధిభూతము, అధిధైవతము, అధియజ్ఞము, (పయాణకాలము, ఇవియెట్టి 
వనునది భగవంతునిచే యెనిమిదవ అధ్యాయమున వివరింపంబడియుండుటను చూడుడు, 

ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్గీకానూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ ఢాస్తేం 
శ్రీ కృష్ణాష్టనసంవాదే విజ్ఞానయోగో నామ 
స ప్రమోధ్యా యః? 
శ్రీమద్భగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదమున విజ్ఞానయోగమను 
' ఏడవ అధ్యాయము ముగి సెసు, 


SRR 


శ్రీరస్తు 
అష్టమాధ్యాయ [పారంభః. 


న అధ్యాయము 
(అక్షర పరృవృయో గ ము) 





అర్జున ఉవాచః--- 
శ్లో కిం తదృ్రహ్మ కిమధ్యాత్మం కిం కర్మ పురుషో త్తమ । 
అధిభూత౦ చ కిం పో క్షమధిదై వం కిముచ్యతే ॥ 


పద॥ కిం - తత్‌ - (బ్రహ్మ - కిం - అధ్యాళ్మం - కిం - కర్మ - పురుషోత్తమ । 
అధిభూతం - చ - కిం - ప్రోక్టం - అధిదైవం - కిం - ఉచ్యతే ॥ 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది | కర్మకిం కర్మయనున దెట్టిది 
హేవురుషోత్రమ! ఓవురుషలలో ఉ శ్రముడా! | అధిభూతం కిం అధిభూత మనున దెట్టిది 
(ప్రో శం (మునువు) చెప్పబడిన అధిదైవం చ అధి దైవమని 

శల్‌ - బహ్మ-కిం అ బ్రహ్మము ఎట్టిది కిం ఉచ్యతే వీది చెప్పబడుచున్నది, 
అధ్యాత శం కం అధ్యాత మనున దెట్టిది 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది: ఓపురుషో త్తమా ! మునుపు జెప్పిన ఆబహ్మ 
మెట్టిది? అధ్యాత్మమనునదెట్టిది? కర్మమనగానేమి? అధిభూతమనగానేమి? అధి 
దైవమని ఏది చెప్పబడుచున్నది? 
శ 
(శంక రుల్ఫు భగవంతుడు అర్జునుడు (ప్రశ్నించుటకు కారణములైన విషయములను 
మునుపు 7-వ అధ్యాయము కడపట “తే బహ్మ తద్విదుఃకృత్స ౦ అధ్యాత్మం'' అని ఉపదేశించెను, 
కావున వాటిని అర్జునుడడుగుటకై దీనిని జెప్పుచున్నాడు. 
(రామానుజులు) ప్రకృతి విముక్తాత్మ దర్శనమునకై ప్రయత్నించువార లెరుంగవలసిన 
(బ్రహ్మము అధ్యాత్మ ము' కర్మ ఇవియెట్టివి? ఐశ్వేర్యాదులను గోరువారలెరుంగ (పయత్నించునట్టి 
అధిభూశము, అధిదైనము అనగా నెట్టివి? మూడువిధములైన వారలున్ను ఎరుంగవలసిన అఆధియజ్ఞ 
శబ్దమునకు విషయమైనవారెవ్వరు? వారిస్వభావమెట్టిది? ఈముగ్గురిచేతను మరణకాలమున నీవెట్లు 
ఎరుంగ బడవలసినవాడవు? 
PRR PRP 
ల్గోః అధియజ్ఞః కథం కోఒ[త దేహేఒస్మిన్మధునూదన | 
[పయాణకాలే చ కథం బ్ఞేయోఒసి నియతొత్మలిః ॥ 2 
పద॥ అధియజ్ఞః - కధం - కః - అత - దేహే _ అస్మి౯ - మధుసూదన | 
ప్రయాణకాలే - చ _ కథం - జ్లేయః - అసి - నియతాత్మభిః ॥ 
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ఫీ మధునూదన! ఓ మధునూదనా! పయాణ కాలే చ మరణకాలమునందును 
అధియజ్ఞ అధియజ్ఞమనగా నియతాత్మలభిః మనస్సును అణచినవారిచే 
అతదేహే కః ఈ శరీరములో నెట్టీది? కథం వీ విధముగ 

అస్మికా దీనిలో (ఈ దేహములో) జ్జేయః అసి ఎరుంగదగినవాడవుగనున్నావు 
కథం వీ విధముగ (చింతింపదగినవాడు 


తా॥ ఓ మధుసూదనా! అధియజ్ఞ మనగా ఈ శ రీరములో నెట్టిది? దీనిలో, 
అనగా ఈ దేహములో అధియజ్ఞాడు ఏ విధముగ చింతింపదగినవాడు? మజీయు 
మనస్టైర్యము గలవారిచే మరణసమయమునందును నీవెట్టు ఎరుంగద గినవాడ 


వ్‌ గుచున్నావు? 


(రాఘవేం[ద్రులు) అధియజ్ఞః = అధియజ్ఞుడు, కః = ఎవ్వడు, ఆధియజ్ఞః = అధియజ్ఞుడు, 
కథం = ఎట్టివాడు? ఈ రెండు చేర్చి యెనిమిది విధములైన (ప్రశ్నలగుచున్నవి. మొదటి శ్లోకము 
స్వరూపమునుగూర్చిన (ప్రశ్న, రెండవ శ్లోకము ధర్మమును గూర్చిన (ప్రశ్న. 





శ్రీ భగవానువాచ 
ళో॥ అక్షరం [బహ్మ పరమం స్వభావోఒధ్యాత ముచ్యతే | 
భూతభావోదృవకరో విసర్గః కర్మనంజ్ఞిత 8 nu 
పద॥ అక్షరం - (బ్రహ్మ (1) - పరమం - స్వభావః - అధ్యాత్మం (2) - ఉచ్యతే | 
భూతభావోదృవకరః - విసర్గః (8) - కర్మసంజ్ఞితః ॥ 
శ్రీ భగవానువాచ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది 


అక్షరం నాశములేనిదిగను భూత భావోద్భవ భూత ములనేవస్తువులకు ఉత్ప 
పరమం మేలైనదిగ నున్నట్టిది కరః వినర్గః త్తిని జేయునట్టి యాగము 
(బ్రహ్మ (్రహ్మము మొదలగు త్యాగము 


త్మం ఉచ్యతే [ పముగనుండుట అధ్యాత్మ 
మని జెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది: నాశములేనిదిగను మేలై నదిగను 
ఉన్నట్లిది బహ్మము. అట్టి బహ్మము (పతి శరీరమునందును లోపలనున్న 
టి టు 

ఆత్మగనుండుటను, అనగా జీవస్వరూపముగ నుండుటను అధ్యాత్మమను 
చున్నారు. భూతములగు స్థావరజంగమ వస్తువులకు ఉత్పత్తిని గలుగజేయు 
నట్టి దేవతల నుద్దేశించి చేయబడు యాగము హోమము మొదలగు పరిత్యాగము, 

కర్మమనే పేరుగలది. 
(1) “బహ్మము"' అనగా నాశములేనిది. అక్షరము - అది పరమాత్మ. “ఏశస్యవా అక్షరస్య 
(పశాసనే గార్గి - ఓ గార్గి” ఈ నాశములేనివస్తుపుయొక్క ఆజ్ఞచేతగదా (సూర్యుడున్ను 
చంద్రుడున్ను భూమియు ఆకాశము స్థిరముగ నిలబడు చున్నవి) అను (బృహదారణ్య 


న్యభావః ర న్వభావము ((బవ్మాము జీవన్వరూ కర్మ సంజ్జితః కర J అనే పేరుగలది 


F-43 
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కము రాన అధ్యాయము 8-వ (బ్రాహ్మణము 9-వ) శ్రతిచే ఎరుంగుడు. “ ఓ మిత్మే 
కాక్షరం (బ్రహ్మ"” అని ముందు రాబోవు 18-వ శ్లోకమున చెప్పబడియున్న ను ఇచ్చట 
అక్షరమను పదమునకు ఓంకారమని యర్థము (గహింపగూడదు. ఏలనగా (బ్రహ్మ 
మను పేరుచే ఓంకారమును విశేషించి చెప్పుటచే ననుడు. మజియు, పరమం * 
మేలైనది అను విశేషణము ఓంకారము మొదలగు వాటికంటె పైబడిన నాశములేని 
(బహ్మముయొక్క విషయములోనే బాగుగ శగియున్నది. 

2) అధ్యాత్మం - ఆ(బహ్మము ప్రతి దేహమునందును లోపలనున్న (ప్రత్యగాత్మగ నుండుటను 
అధ్యాళ్మ మనుచున్నారు. శరీరమును ఆశ్రయించి లోపలనున్న అత్మయగుటకు తల 
బెట్టి కడపట వాస్తవమైన బ్రహ్మముగనే యున్నవస్తువు అధ్యాత్మమను పదముచే చెప్ప 
బడుచున్నది. అధ్యాత్మమనగా శరీరములోనున్న ట్లిది. దేహము నివాసస్థానముగ 
గలదెట్టిదో అట్టి జీవస్వభాపము, 


(శ) విసర్గః - అనగా దేవతలనుగూర్చి చరువు, పురోడాశము మొదలగు వస్తువుల నిచ్చుట 
(అదియే) స్థావరజజ్ఞమ వస్తువులను, కలుగజేయునది. కావుననే ఇట్టి త్యాగమనే 
యాగము కర్మ అనే పేరుబడసినది, అనగా కర్మమనే పదముచే చెప్పబడునట్టిది. 
విత్తనముగనున్న దీనినుండిగదా స్థావరజజ్జమ వస్తువులు, వర్షము మొదలగు [కమముచే 
కలుగుచున్నవి. 


(శంకరభాష్యము) _పైకనిన ఈ (ప్రశ్నలను స్పష్టపరచుటకై, అనగా వాటియు శ్రరమును 
బాగుగ తెలియబరచుటకై శ్రీభగవంతుడు ఈ (క్రి క, 5 -) శ్లోక ములను (ప్రసాదించుచున్నాడు. 


(శ్రీధరులు) స్వభావః = దేహము నాశ్రయించి, లేక అనుసరించుకొనియు, “నేను చేయు 
చున్నాను, నే సనుభవించుచున్నాను"' అనునది మొదలగు నభిమానమును గైకొనియు [ప్రకాశించు 
చున్న (బ్రహ్మముయొక్క అంశమైన జీవస్వరూపము స్వభావము. అట్టి స్వభావమే అధ్యాత్మము. 
భూతభావోద్భృవకరః - భూతం = వస్తువులకు, భావః = ఉత్పత్తి, ఉద్భవః = వృద్ధి - కర = 
కలుగజేయునట్టి, వినర్గః = దేవతల నుద్దేశించి మం[తపూర్వకముగ యజ్ఞములో నివ్వబడు ఆహు 
తియే కర్మను, 
(రామానుజులు) అక్షరం = నాశములేని క్షేత్రజ్ఞ సమష్టిరూపమైన, పరమం = (ప్రకృతి 
విముక్తాత్మ జీవస్వరూపము, (బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమని జెప్పబడుచున్న ది. (అనగా ము క్ష జీవన్వరూపము) 

స్యభావః = (పకృతి, అధ్యాత్మం డా జీవునికి సాధక ముగనున్న సూక్ష్మ్మభూతములు 
అనగా అత్మకానివియు ఆత్మవంటివియునైన భూతసూక్షాగులు. ఇదియే అధ్యాత్మము, 

భూశభావోద్భప కరోవిసర్గః కర్మసంజ్ఞితః - భూతభావః = మనుష్య పశుపక్ష్యాదుల 
యొక్క, ఉద్భవకరః - ఉత్పత్తిని జేయునట్టి, విసర్గః = పురుషసంబంధముచే గలుగుచున్న 
రేతః్థలనము, కర్మసంజ్ఞితః = కర్మమని జెప్పబడుచున్న ది. ఈ మూడున్ను ముముక్షువులు 
తలిసికొనుటక్రై చెప్పబడినవి. ఎలనగా మొదట జెప్పిన ము క్షజీవ స్వరూపమును పొందుటనున్ను 
వెనుక జెప్పిన రెంటిని విడువవలెననియు ముముక్షువు లెరుంగవలసిన వారుగనున్నారు, 


(రాఘవేం దులు) ఉత్తమమైనదియు నాశములేనిదియునైన విష్ణువే (బ్రహ్మము. 


జీవుని చేరినవస్తువులు స్వభావము, అనగా అతని కుపకారకమైన దేహేం|డ్రియాంళః 
కరణములు మొదలగునవి, ఇవియే అధ్యాత్మిమని చెప్పబడుచున్నవి. లేక, జీవుని స్థీరమైనస్టితియే 
స్వభావము: ఆదియే అధ్యాత్మ ము. 
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ములకును, 
సంజ్జితః = 


అక్షరపర బ్రహ్మయోగము 805 


భూతభావోదృవకరో విసర్గః కర్మసంజ్ఞితః - భూత = జీవులకును, భావ = జడపదార్థ 


ఉద్భవ = ఉత్ప రిని, కరః = చేయునట్టి, విసర్గః = ఈశ్వరసృష్టియనునది, కర్మ 
కర్మమని చెప్పబడుచున్నది. 





శో! అధిభూతం క్షరో భావః వరుషళ్చాధిదై వతం । 


అధియజ్ఞోఒహమేవాాత దేహే దేహభృతాం౦వర ॥ 


పద॥ అధిభూతం (1 - క్షరః - భావః - పురుషః - చ - అధిదైవతం (2)! 


భావః కరః 
అధిభూతం 
పురుషశ్చ 


అధియజ్ఞః (8) - అహం - ఏవ - అత్ర - దేహే - దేహభృతాంవర | 


కలిగి నశించెడి వస్తువులు అధిదైవకం అధిదైవతము 
అధిభూతము దేహభళృ్ళతాంవర దేహముగలవార్డలో (శేవుడా ! 
శరీరమునందును నిలబడీ అక దేహీ ఈ దేవాములో” 


యున్నవాడు అహమేవ అధియజ్ఞః నేనే అధియజ్జుడ ను 


తా॥ పుట్టినశించుచున్న వస్తువులు అధిభూతమని చెప్పబడునవి. వురు 
షుడు, అనగా శరీరములో నిలబడువాడు అధిదెవము అనబడుచున్నాడు. దేహ 
మును ధరించియున్నవారలలో ఉత్తముడైన ఓఅర్జునా! ఈ శరీరములో నేనే 
అధియజ్ఞుడని జెప్పబడువాడను. అనగా “ఈశరీరముతో జేసి ముగింపదగిన ఎట్టి 
యాగముకలదో దానికి వాసుదేవుడనైన నేనే యజ్ఞదేవతను, 


(1) అధిభూతం - జననమరణములుగల వస్తువులన్నియు పను (శంకరులు. నాశమొంద 


దగిన దేహాదులు ఆధీభూతము (శ్రీధరులు). ఐశ్వర్యమునుగోరు జనులచే నెరుంగవలసి 
నదిగ జెప్పబడిన అధిభూతము నశింపదగినదిగను, పంచమహాభూతములలోనున్న దిగను, 
పంచమహాభూతముల పలన గలిగినదిగనున్న స్టూలశబ్దస్పర్శాదులు (రామానుజులు). 
నాశమొందదగిన సకల వస్తువులున్ను అధిభూతమనిచెప్పబడుచున్నవి. ఏలనగా అట్టి 
సకల పస్తువులున్ను జీవునిచేరినవే. జీవునికి ఉపయోగములేని వస్తువు ఒక్కటియు లేదని 
తాత్సర్యము, (మధ్యులు). 


(ఇ అధిదైవతం - సూర్యమండలమునందున్న వాడుగను, ఇం(ద్రాదులను (సేరేపించునట్టివాడు నైన 


హిరణ్యగర్భుడే అధిదైవతము (శంకరులు). సు సూర్యమండలముననున్న వాడుగను, తన 
అంశములైన దేవతల కధిపతిగనున్న వాడైన ((బహ్మ) విరాట్పురుషుడే అధిదైవశము 
(శ్రీధరులు). (బ్రహ్మాదిదేవతలకు “పెబడినవాడుగను వారలనుభ వించు విషయములక టె 
విశేష విషయములను అనుభవించెడి వాడునైన పురుషుడే అధిదైవము (రామానుజులు), 
దేవేంద్రుడు మొదలగు దేవతలకు అధిపతియైన (బ్రహ్మయే అధిదైపము, లేక జీవాభి 
మానియెన సంకర్షణమూ ర్తియే (మధ్వులు). 


(శ్ర) అధియజ్ఞః - దేహములచే నడుపబడునట్టి యజ్ఞములకు అభిమానియైన విష్ణువు అధియజ్ఞుడు. 


ఆతడే నేను (శంకరులు). దేహములో అంతర్యామిగనుండుకొని యజ్ఞములో (పవర్హించు 
నట్టు (క్రేరేపించువాడుగను ఫలమునిచ్చువాడుగనున్న నేనే అధియజ్ఞుడను (శ్రీధరులు), 
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కము 5-ప అధ్యాయము 8-వన (బాహ్మణము $9-వ) (శుతిచే ఎరుంగుడు. “ ఓ మిత్యే 
కాక్షరం (బహ్మ' అని ముందు రాబోవు 18-వ శ్లోకమున చెప్పబడియున్నను ఇచ్చట 
అక్షరమను పదమునకు ఒంకారమని యర్థము (గ్రహింపగూడదు. ఏలనగా (బ్రహ్మ 
మను పేరుచే ఓంకారమును విశేషించి చెప్పుటచే ననుడు. మజియు, పరమం = 
మేలైనది అను విశేషణము ఓంకారము మొదలగు వాటికంటె పైబడిన నాశములేని 
[బహ్మముయొక్క విషయములోనే బాగుగ తగియున్నది. 

2) అధ్యాత్మం - ఆ బ్రహ్మము ప్రతి దేహమునందును లోపలనున్న (పత్యగాత్మగ నుండుటను 
అధ్యాళ్మ మనుచున్నారు. శరీరమును ఆశ్రయించి లోపలనున్న ఆత్మయగుటకు తల 
బెట్టి కడపట వాస్తవమైన (బహ్మముగనే యున్నీ వస్తువు అధ్యాత్మమను పదముచే చెప్ప 
బడుచున్నది. అధ్యాత్మమనగా శరీరములోనున్న ట్టిది. దేహము నివాసస్థానముగ 
గలదెట్టిదో అట్టి జీవస్వభావము, 

(8) విసర్గః = అనగా దేవతలనుగూర్చి చరువు, పురోడాశము మొదలగు వస్తువుల నిచ్చుట 
(అదియే) స్థావరజజ్ఞమ వస్తువులను, కలుగజేయునది. కావుననే ఇట్టి త్యాగమనే 
యాగము కర్మ అనే పేరుబడసినది, అనగా కర్మమనే పదముచే చెప్పబడునట్టిది. 
విత్తనముగనున్న దీనినుండిగదా స్థావరజజ్ఞమ వస్తువులు, వర్షము మొదలగు [కమముచే 
కలుగుచున్నవి, 

(శంకరభాష్యము) _పైకనిన ఈ (ప్రశ్నలను స్పష్టపరచుటకై, అనగా వాటియు శ్రరమును 
బాగుగ తెలియబరచుటకై శ్రీభగవంతుడు ఈ (8, ఓ 5 -) శ్లోకములను (ప్రసాదించుచున్నాడు. 


(శ్రీధరులు) స్వభావః = దేహము నాశ్రయించి, లేక అనుసరించుకొనియు, “నేను చేయు 
చున్నాను, నే ననుభవించుచున్నాను"” అనునది మొదలగు నభిమానమును శైకొనియు [ప్రకాశించు 
చున్న (బ్రహ్మముయొక్క అంశమైన జీవస్వరూపము స్వభావము. అట్టి స్వభావమే అధ్యాత్మము. 
భూతభావోద్భవకరః - భూతం = వస్తువులకు, భావః = ఉత్పత్తి, ఉద్భవః = వృద్ధి - కర = 
కలుగజేయునట్టి, విసర్గః = దేవతల నుద్దేశించి మంశ్రపూర్వకముగ యజ్ఞములో నివ్వబడు ఆహు 
తియే కర్మము. 1 
(రామానుజులు) అక్షరం = నాశములేని క్షేత్రజ్ఞ సమష్టిరూపమైన, పరమం = (ప్రకృతి 
విముక్తాత్మ జీవస్వరూపము, (బ్రహ్మ = బ్రహ్మమని జెప్పబడుచున్న ది. (అనగా ము క్తజీపస్వరూపము) 

స్వభావః = ప్రకృతి, అధ్యాత్మం = జీవునికి సాధకముగనున్న సూక్ష శభూతములు 
అనగా అత్మశానివియు ఆత్మవంటివియునైన భూతసూక్ష్మాదులు. ఇదియే ఆధ్యాత్మము, 

భూతభావోద్భవ కరోవిసర్గః కర్మసంజ్జితః - భూతభావః = మనుష్య పపపక్ష్యాదుల 
యొక్క, ఊద్భవకరః - ఉత్పత్తిని జేయునట్టి విసర్గః = పురుషసంబంధముచే  గలుగుచున్న 
రేతస్థలనము, కర్మసంజ్ఞితః = కర్మమని జెప్పబడుచున్న ది, ఈ మూడును ముముక్షువులు 
తెలిసికొనుట కై చెప్పబడినవి, ఏలనగా మొదట జెప్పిన ము క్షజీప స్వరూపమును పొందుటనున్ను 
వెనుక జెప్పిన రెంటిని విడువవలెననియు ముముక్షువు తెరుంగవలసిన వారుగనున్నారు. 


(రాఘవేంద్రులు) ఉత్రమమైనదియు నాశములేనిదియునైన విష్ణువే (బ్రహ్మము. 


జీవుని చేరినపస్తుపులు స్వథావము, అనగా అశని కుపకారకమైన దేహేంద్రియాంతః 
కరణములు మొదలగునవి, ఇవియే అధ్యాత్మమని చెప్పబడుచున్న వి, లేక, జీవుని స్టిరమైనస్థితియే 
స్వభావము: అదియే అధ్యాత్మము. . 
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భూతభావోదృవక రో ఏసర్గః కర్మసంద్దితః - భూత = జీవులకును, భావ = జడపదార్థ 
ములకును, ఉద్భవ = ఉత్పత్తిని, కరః = చేయునట్టి, విసర్గః = ఈశ్వరసృష్టియనునది, కర్మ 
సంజ్జితః = కర్మమని చెప్పబడుచున్నది. 
లోలో టోలఆలో 
ల్లో! అధిభూకతం క్షరో భావః వురుషశ్చాధిదై వతం | 
అధియజ్ఞో ఒహమేవ్యాత దేహే దేహభృతాంవర ॥ 
పద॥ అధిభూతం (1) - క్షరః - భావః - పురుషః - చ - అధిదైవతం (2)! 
అధియజ్ఞః (8) - అహం - ఏవ - అత్ర - దేహే - దేహభృతాంవర ॥ 


భావః కరః కలిగి నశించెడి వస్తువులు అధిదెనతం అధిదెవతము 
అధిఘభాతం అధిభూతము దేహభృతొంవర  దేహముగలవార్డలో (శేష్టుడా ! 
వురుషశ్చ శరీరమునందును నిలబడి అశతదేహే ఈ దేవాములో" 


యున్నవాడు అహమేవ అధియజః నేనే అధియబ్రుడను 
తా॥ పుట్టినశించుచున్న వస్తువులు అధిభూతమని చెప్పబడునవి. పురు 
మడు అనగా శరీరములో నిలబడువాడు అధిదెవము అనబడుచున్నాడు. దేహ 
మును ధరించియున్నవారలలో ఉత్తముడైన ఓ అర్జునా! ఈ శరీరములో నేనే 
అధియజ్ఞుడని జెన్పబడువాడను. అనగా ఈశరీరముతో జేసి ముగింవదగిన ఎట్టి 
యాగముకలదో దానికి వాసుదేవుడనె న నేనే యజ్ఞిదేవతను. 


(1) అధిభూతం - జననమరణములుగల వస్తువులన్నియు పు (శంక రుల్సు. నాశమొంద 
దగిన దేహాదులు అధిభూతమ్లు (శ్రీధరులు). ఐశ్వర్యమునుగోరు జనులచే నెరుంగనలసి 
నదిగ చెప్పబడిన అధిభూతము నశింపదగినదిగను, పంచమహాభూతములలోనున్న దిగను, 
పంచమహాభూతముల పలన గలిగినదిగనున్న సూ లశబ్దస్పర్నాదులు (రామానుజులు). 
నాశమొందదగిన సకల వస్తువులున్ను అఆధిభూతమనిచెప్పబడుచున్న వి, ఏలనగా అట్టి 
సకల వస్తుపులున్ను జీవునిచేరినవే. జీవునికి ఉపయోగములేని వస్తువు ఒక్కటియు లేదని 
తాత్సర్యము. (మధ్వులు). 

(2 అధిదైవతం - సూర్యమండలమునందున్న వాడుగను, ఇంద్రాదులను డ్రరేపించునట్టివాడు నైన 
హిరణ్యగర్భుడే అధిదైవతము (శంకరులు). సూర్యమండలముననున్న వాడుగను, తన 
అంశములైన దేవతల కధిపతిగనున్నవాడైన (బ్రహ్మ) విరాట్బురుషుడే అధిదైపతము 
(శ్రీధరులు). (బ్రహ్మాదిదేవతలకు కైబడినవాడుగను వారలనుభవించు విషయములక ౦టె 
విశేష విషయములను అనుబవించెడి వాడునైన పురుషుడే అధిదైపము (రామానుజులు), 
దేవేంద్రుడు మొదలగు దేవతలకు అధిపశియైన (బ్రహ్మయే అధిదైవము, లేక జీవాభీ 
మానియెన సంకర్షణమూ ర్రియే (మధ్వులు). 

(8) అధియజ్ఞః - దేహములచే సడుపబడునట్టి యజ్ఞములకు అఫిమాసిమైన విష్ణువు అధియజ్ఞుడు, 
ఆతడే నేను (శంకరులు). దేహములో అంతర్యామిగనుండుకొని యజ్ఞములో (పవ ర్ధించు 
నట్లు (పేరేపించువాడుగను ఫలమునిచ్చువాడుగనున్న నేనే అధియజ్ఞుడను (శ్రీధరులు), 
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ఇం(ద్రాదిదేవతలకు శరీరియైనట్టియు సక లయజ్ఞములచేతను ఆరాధింపబడునట్టియు నేనే 

అధియజ్ఞుడను (రామానుజులు). సకలదేహములలోను అంతర్యామిగనున్న నేను యజ్ఞ 

ఫలమును భుజించెడివాడను కావున నేనే అధియజ్ఞుడను ఇతడే “అక్షరం (బ్రహ్మ 
పరమం” అనే పరమాత్మ. అధియజ్ఞుడెట్టివాడు? అశడెవ్వడు? అనుప్రశ్నలకు దీనిచే 
బదులుచెప్పబడినదిగ (గ్రహింపవలెను (రాఘవేం[ద్రులు) 

(శంకరభాష్యము) అధిభూతమనునది (పాణివర్గము నాశ్రయించి నిలబడునది. అది 
యెట్టిదనగా నశించెడివస్తువు. పుట్టుకగల వస్తవులన్నియు అనుడు. పురుషుడనగా అన్నిటిని 
నిండుగా వ్యాపించియున్న వాడు. లేక శరీరములో నిలబడియున్న వాడు. సూర్యమండలములోనున్న 
హిరణ్యగర్భుడు అన్నిప్రాణుల ఇంద్రియములను అన్నుగ్రహించువాడు, అనగా ఆ ఇంద్రియములను 
సరియైన నిలకడలో నిలబెట్టువాడు అధిదైవమనుడు. అధియజ్ఞమనగా యాగములన్ని టిని ఆభిమా 
నించు విష్టువనుదేవత, 

“యజ్ఞో వైవిష్టుః = యజ్ఞ మేవిషఘ్టువు” అనుశ్రుశిచే చూడుడు. ఆవిష్టువు నేనే. ఈ శరీర 
ములో ఏయాగముగలదో దానికినేను యజ్ఞ దేవతను. యాగము శరీరముచే జేయదగినది. కావున 
శరీరముతో నిత్యసంబర్ధమైనది. కావుననే శరీరము స్థానముగగలది. శరీరములో నిలబడియున్నట్టిది 


యనుడు, 





శో అ౦తకాలే చ మామేవ స్మరజా ముక్త్వా కరేబరం। 
యః [పయాతి స మద్భావం యాతి నాస్త్యత సంశయః ॥ 
పద॥ అంతకాలే - చ - మాం (1) - ఏవ - స్మరన్‌ - ముక్త్వా - కళేబరం! 
యః - ప్రయాతి - సః - మద్భావం (2) - యాతి - నాస్తి - అత్ర - సంశయః ॥ 
రః అంతకాలే చ ఎవ్వడు ఆంత్యకాలమునందును సః మద్భావం యాతి అతడు నాన్వరూవమును 


హమేవ న్మరజా నన్నె స్మరించువాడ్రై పొందుచున్నాడు, 
ముక్త్వా శరీరమును విడచి అత్రసంశయః నాస్తి ఇందులో సందేవాములేదు. 
వయాతి పోవునో 


తా॥ ఎవ్వడు మరణకాలములో నన్నే న్మరించువాడై శరీరమును విడచి 
పోవునో అతడు నాన్వరూవమును పొందుచున్నాడు. ఇందులో సం దేహములేదు. 
అనగా నాస్థితిని పొందునా? పొందడా? అనువిషయములో సందేహములేదు, 
(1) మాం - పరమేశ్వరుడుగను విష్టువుగనున్న నన్నే (శంకరులు). అంతర్యామి రూపముగనున్న 
పరమశ్వరుడనైన నన్నే (శ్రీధరులు) 
(2) మద్భ్బావం - విష్టువుయొక్క (అంతటనున్న వస్తువుయొక్క) వాస్తపమైనస్థితిని (శంకరులు). 
నన్ను ఏవిధమైన స్వరూపముగ స్మరించునో దానివంటి ఆకారమును (రామానుజులు) 
నాయెడ సిత్యానందమైన స్థితిని (మధ్యులు), 


తా యం యం వాఒపి స్మరజా భావం త్యబిత్యన్తే కళేబర౦ । 
శం తమేవైతి కౌంతేయ నదా తద్భావథావితః ॥ 
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పద॥ యం - యం - వా- అపి- స్మరఃా - భావం - త్యజతి - అన్తే - కళేబరం ! 
తం - తం - ఏవ - ఏతి - కౌంతేయ - సదా - తద్భావభావితః | 


హీ కొంతేయ ! ఓ కుంతీవ్ముత్రా ! కళేబరం త్యజలి దేహమును విడుచునో 
(యణ అన్తే ఎవ్వడు అంత్యకాలములో _ (న) నడా అత డెల్పప్పుడు 
యంయంవాపి వీయే J 


తద్భావ భావితః దానినే చింతించువాడై 
భావం న్మరజా వస్తువును న్మరించెడివాడ్రై తంతం వివ వీతి దానిదానినే పొందుచున్నాడు. 


తా॥ ఓ కుంతీపుుతా! ఎవ పడంత్యకాలములో ఏయే వస్తువును స్మరించుచు 
దేహమును విడుచునో అత డెల్పప్పుడు అయాఖావముయొక్క స్మర ణతో గూడిన 
వాడై ఆయాభావమునే పొందుచున్నాడు, 


(శంకరులు) పైజెప్పిన ఇట్టినియమము నన్ను గూర్చి మాతమున్నట్టిదిగాదు. మిగతభావము 
లన్నిటికిని ఇదే నియమమని చెప్పబడుచున్నది. భావమనగా దేవతావిశేషము. ఒకడు ఏయొక విశేష 
దైవమును (పొాణము దేహమునువిడచిపోవు కాలములో చింతించుకొని మరణమొందునో అతడు 
అట్టి దేవతావిషయమైన వాసనను యెడతెగక స్మరించి అభ్యాసము చేసికొన్నవాడై దానినే పొందు 
చున్నాడు. అనగా స్మరించిన వస్తువునేగాని వేరొక్కవస్తువును పొందుటలేదనుడు. 

(శ్రీధరులు) ఎవ్వడు మరణకాలములో ఈశ్వరధ్యానముచేయక దేవతలు (మనుష్యులు 
మృగములు) మొదలగు ఏరూపములో మనస్స్పునుంచునో లేక మనస్సున నేరూపమును తలంచు 
కొని యుండునో ఆవిధమైన దేహమే పైజన్మమునందును పొందునని తాత్పర్యము. రాఘవేం[ద్రులు 
ఈ అభ్మిపాయము నాదరించుచున్నారు. 

(స్వకీయము) మరణకాలమున లేడిని (జింకను) స్మరించిన జడభరతునకు లేడిజన్మము 
వచ్చిన దానిని దీనికి దృష్టాంతముగ (గ్రహింపవచ్చును. (విష్ణుపురాణము 2-వ అంశము 18-వ 
అధ్యాయము 82-88 శ్లోకములను చూడుడు) పరమాత్మ స్మరణగాని దేవతాస్మరణగాని ఒక నికంత్య 
కాలమున కలుగ వలెననినచో సదాకాలమునందును స్మరణచేసి అభ్యాసషరచి యుండిననే గాని 
కలుగనేరదు. అంశ్యకాలములో పరమాత్మస్మరణ ఎవ్వనికి క లుగునో అతనికి మరల జననమనునది 
లేనందున ముముక్రువైన [పతియొక్కడు ఎల్లప్పుడు పరమాత్మను భజించుచునే యుండవలసిన 
దావశ్వక ము, 





శో శస్మాత్సర్వేషు కాలేవు మామనున్మర యుధ్య చ। 
మయ్యర్చితమనో బుద్ధిర్మామేవై ష్యనంళ యః *॥ 
పద॥ తస్మాత్‌ - సర్వేషు - కాలేషు - మాం - అనుస్మర - యుధ్య (1) - చ! 
మయి - అర్చితమనోబుద్ధిః - మాం - ఏవ - ఏష్యసి - అసంశయః ॥ 


తస్మాళ్‌ అందువలన ్చిత మనోబుద్ధిః మనస్సు బుద్ధి వీటినుంచిన 
నశ్వేమ కాలేవు అన్నినమయములలోను వాడ 
మాం అనున్మర  నన్నున్మరించుచుండుము మామేవ నన్నే 

యుధ్య చ యుద్ధమునుగూడ జేయుము వీవ్యసి పొందగలవు, 


సు నాయేగ అనంశయః సందేవాములేదు, 


భగవద్గీత [అధ్యా 8 


కా॥ (నాయెడ ఎల్జవ్బుడు మనస్సునుంచుకొని యున్నవాడు మరణకాల 
మునందును నాయెడనే మనస్సుగలవాడుగ నుండును.) కావున అన్నికాలము 
లలోను నన్ను స్మరించుచుండుము. యుద్దమునుగూడ జేయుము, నాయెడ మనస్సు, 
బుద్ధి వీటి నుంచినవాడవై నచో నన్నే పొందగలవు. సంశయము లేదు, 

* అసంశయం = అనియునొక పాఠము, అర్థభేదములేదు, (రాఘవేంద్రులు) 

(1) యుధ్యచ = యుద్ధమునున్ను, నిత్యనైమి తిక కర్మలనున్ను జేయుము, 

(శంకరులు) మరణకాలములో కడపటిదైన భానన, అనగాతలంపు, రాగల దేహమును 
పొందుటకు ఈ విధముగ కారణమగుచున్న ది. ఇకరాబోవు శరీరమెట్టిదనుదానిని నిశ్చయపరచు 
చున్నది అనునీకారణముచే నీవెల్లప్పుడు శాస్త్రానుసారముగ నన్ను ధ్యానించవలెను, మరియు స్వధర్మ 
మైన యుద్ధమునున్ను చేయవలెను. నీవువాసుదేవుడనైన నాయెడనే మనస్సును బుద్ధిని ఉంచిన 
వాడవై సీవుధ్యానము చేసినప్రకారము నన్నేవచ్చి చేరెదవు. ఇందులో సందేహములేదు. 

(రామానుజులు) సర్వకాలమునందును నన్నే స్మరించుకొని యుండుము అని భగవంతునిచే 
చెప్పబడినది, 'భగవంతునియెడ ' ఎల్లప్పుడు మనస్సునుంచుకొని యుండవలసియున్నందున ఇక 
యుద్ధము చేయవలసినది లేదని అర్జునుడు తలంచునని తలంచి నీవు నన్నుస్మరించుచునే యుద్ధము 
జేయుషుని భగవంతుడు జెప్పెను. ఎట్టు నిన్నుస్మరించుచు యుద్దముచేయుట? అని అడిగినచో 
యుద్ధము మొదలగు వ్యాపారమువలన గలుగు జయాపజయములలో మనస్సునుంచక ఈశ్వర కైం 
కర్యమని స్మరించుచు యుద్ధముచేయుము అనునది తాత్సర్యము. 

జో అభ్యాసయోగ యు కేన చేతసా నాన్యగామినా | 
పరమం పురుషం దివ్యం యాతి పార్థానుచి న్తయజా u 
పద! అభ్యాసయోగయుక్తేన (1) - చేతసా - న - అన్యగామినా | 
పరమం - పురుషం (1) - దివ్యం - యాతి - పార్థ - అనుచి న్హయఃా | 


హే పార్థ! ఓ పార్థా! చేతసా మననస్సుచేశ 
అభ్యాసన యోగ అభ్యానమనెడి యోగముతో దివ్యం (పకాళరూపమైన 
యుశకేన గూడి పరమం వురుషం పరమవురుషుని 


నాన్యగామనా వేరువిషయములలో [వవేశ అనుచింతయజ్ఞా ధ్యానించువాడు 
ములేని (తమేవ) యాతి వానినే పొందుచున్నాడు, 
తా॥ ఓపొరా! అభ్యానమనెడి యోగ ముతో గూడినదియు, వేరువిషయము 
లలో [పవేశించనిదియునై న మనస్సుచే [వకాశరూపమైన పరమవురుషుని 

([బహ్మమున్సు క్రమముగ ధ్యానించువాడు ఆపరమ పురుషునే పొందును. 

(1) అభ్యాసీయోగయుక్తేన - మొదట నే వస్తువును ధ్యానింపబూనెనో దానినే విడువక ధ్యానించు 
టయే అభ్యాసము. ఇదియే పొందుటకుపాయమగుచున్న ది (శ్రీధరులు). నిశ్వనైమి త్రిక 
కర్మానుష్టా నములకు విరోధము లేనికాలములలో తానుతలంచుచున్న మూర్తిని ధ్యానించు 
టకు మనస్సును అలవాటుపరచుట అభ్యాసము. అట్టి మూర్తిధ్యానమే యోగము, 
(రామానుజులు), 12-వ అధ్యాయము $9-వ శ్లోకమును జూడుడు, 


ళో॥ 89 | అక్షరపర బహ్మయోగము $09 


(2) పురుషం - సూర్యమండల మధ్యస్థుడైన పురుషుని (శంకరులు). నారాయణుడనైన నన్ను, 
అనుచింతయకా = అంత్యకాలములో స్మరించువాడు నాతో సమానమైన రూపమును, 
యాతి = పొందుచున్నాడు (కామానుజులు). 


(శంకరులు) ఆభ్యాసమనగా చిత్తమునుంచియుండుటకు స్థానముగనున్న నన్ను మాాతము 
గూర్చిన ఒకేతలంపు, మాటిమాటికి మధ్యలో వేరుశలంపుకలుగక ఎడతెగకయుండుట. అదియే 
యోగమనబడును. యోగియొక్క చిత్తము ఇట్టి అభ్యాసమే (పధానముగగలది, అన్నిటికంటె మేలైన 
వాడై సూర్యమండలములోనున్న, అనగా నచ్చట విశేషముగ (ప్రకాశించుచున్న పురుషుని వేరు 
విషయములలో (ప్రవేశించు వాడుకలేని అఆట్టిమనసు చే శాస్త్రము ఆచార్యులు వీరల ఉపదేశము 
ననుసరించి ధ్యానించువాడు ఆ పురుషునే పొందును. 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోక మును మునుపటిళ్లోక ముతో జేర్చి అర్థముచేసిన, మనస్సును ఈశ్వర 
ధ్యానములో నిలుపనభ్యసించినవాడు వేరు విషయములలో (ప్రవేశించినను అతని మనస్సు ఈశ్వర 
ధ్యానమునందే యుండునను అర్థము లభించుచున్నది, 





శ్లో కవిం పురాణ మనుశాసితార మణోరణీయాంన మనుస్మరేద్యః ! 
సర్యన్య ధాతారమచింత్యరూప మాదిశ్యవర్గం తమనః పరస్తాత్‌॥ 9 

పద॥ కవిం - పురాణం - అనుకాసితారం (1) అణోః - అణీయాంసం (2) - అనుస్మరేత్‌ - యః | 
సర్వస్య - ధాతారం (కి) - అచిన్యరూపం (ఓ) ఆదిత్యపర్ణం (5) - తమసః (6) - పరస్తాత్‌ ॥ 


యః ఎవ్వడు అచింత్యరూపం చింతింపవీలులేని రూవము 
కవిం కవియై (సర్వము నెరింగినవాడై) లల 
వురాణం అనాదికాలముగ నున్నవాడై *దీఫర్లం మ abs 
ఆన కాప కారం, =నకరకిగకు వలనా తమనః వరసాత్‌ అజ్లాననునెడి అంధకారమును 
అణోః అణువుకంకొ ~ క దాటినవాడుగనున్నవానిని 
అణీయాం నం అతినూక్ష్ముడై అనుస | రేల్‌ యెడ కెగక స్మరించునో 
సర్వన్య ధాతారం సకలమును వర్పరచువాడ్రై సః తం యాతి అతడు అటి పురుషునిపొందును 


తా॥ అన్నియు నెరింగినవాడుగ ను, అనాదికాలముగనున్న వాడుగను, 
సకల జగము నేలెడివాడుగను, అణువుకంటెనూక్ష్మమైన అణువుగను, అన్నిటిని 
నియమించువాడుగను, అనగా నకల్మపాణులకును కర్మఫలములను విళజించి 
ఇచ్చువాడుగను, ఇట్టిరూవముగ లవాడని చింతింప వీలుగానివాడుగను, నూర్యుని 
కాంతివంటి నిత జ్ఞానముయొక। థా (ప్రకాశ ముగలవాడుగను, అక్టానమనెడీ చీక 
టినిదాటి నిలబడువాడుగను ఉన్నవాని నెవ్వడొక్కడు మెడకెగక ధ్యానించునో 
అతడట్లి పురుషుని చింతించు చున్నవాడై అట్టివురువునే పొందును. 


810 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 8 


(1) అనుశాసితారం - సక లలోక నియామకుడు (రాఘవేం|ద్రులు). 
(2) అణీయాంసం - జీవునికంటె అణువుగనున్న వాడు (రామానుజులు) 


ధాతారం - సకలకర్మఫలములను భాగించి ఇచ్చువాడు (శంక రులు), సకల (ప్రపంచములను 
సృష్టీంచువాడు (రామానుజులు). సకల (ప్రపంచములను ధరించువాడును పోషించు 


వాడును (రాఘవేంద్రులు). 


(8) 


(ఓ) అచింత్యరూపం - (ప్రపంచ విలక్షణరూపము గలవాడు (రామానుజులు). 
(6) ఆదిత్యవర్ణం జ అ(ప్రొక తో, స్వాభావిక, అసాధారణ దివ్యరూపముగలవాడు (రామానుజులు). 


(6) తమసఃపరస్తాత్‌ - మోహాంధకారములేనివాడు (శంకరులు మాయను, లేక మృత్యువును 
దాటినవాడు (రాఘవేంద్రులు). 


(శంక రభాష్యము) మునుపుజెప్పినవిధముగ ధ్యానించువాడు ఎట్టి పురుషుని పొందునను 
నది చెప్పబడుచున్నది. కవి, అనగా గడచినవి, రాబోవునవి మొదలగునవన్నియు నెరుంగు 
స్వభావముగలవాడు, సర్వము నెరింగినవాడు, సక లజగత్తునేలువాడు సకలము నేర్పరచువాడు, 
అనగా, కర్మలు వాటిఫలములు అనువాటినన్నిటిని ప్రాణులకు పలువిధములుగ విభజించి ఇచ్చు 
వాడు. ఇతనికి రూపముక లదైనను అది ఇట్టిదేయని తలంపవీలులేనిది. ఇతడు సూర్యునికాంతిపంటి 
దైన నిత్యచైతన్య (ప్రకాశమును, నిత్యజ్ఞాన (ప్రకాశమునుగలవాడు, అజ్ఞానము, ఎరుంగనితనము 
అను మోహాంధశారమునకు, చీకటికి తరువాత నిలబడువాడు. ఎవ్వడొక్కడు ఇట్టిపురుషుని ఎడ 
తెగక ధ్యానించునో అతడాతనిని జింతించుచున్నవాడై అట్టి పురుషుని పొందుచున్నాడు, “అనుచిరత 
యః యాతి" అని మునుపటి కోకముతో జేర్చుడు. 





శ్లో [వయాణకా లే మనసాఒచలేన భక్త్యా యుక్షో యోగబలేన చైవ । 
[భువోర్మధ్యే పాణమా వేశ్య నమ్యక్‌ న తం పరం పురుషముక్రైతి దివ్యం॥ 10 


పద! (ప్రయాణకాలే - మనసా - అచలేన - భక్త్యా - యుక్తః - యోగబలేన - చ - ఏవ! 
(భువోః - మధ్యే - (పాణం - ఆవేళ్య - సమ్యక్‌ - సః - శం - పరం - పురుషం - ఉపైతి- దివ్యం॥ 


అచలేన మనసా చంచలకలేని మనన్సుతోను [భువోఃమధ్యే రెండు కనుబొమ్మల మధ్య 

భ్‌ క్యా భ శ్రీతోను సమ్యక్‌ అవేళ్య వొగుగ నిలబెట్టి 

యోగబలేన . యోగబలముతోను తం దివ్యం (మునుపుజెప్పిన) ఆ దివ్యమైన 
యుక్తః నః గూడిన అళడు పరం వురువషమేన పసరమవృరుమనే 
(వయాణకాలే అంత్యకాలములో ఉ'పెతి పొందుచున్నాడు, 


(పాణం (పాణమును 


ల్గో॥ 10-11] అక్షరపర బహ్మయోగ ము §11 


తా॥ చంచలముకాని మనస్సుకోను, భ క్తితోను, యోగ బలముతోను 
గూడిన మునుపు చెప్పినవాడు, అంత్యకాలములో [పాణవాయువును రెండు కను 
బొమ్మలమధ్య బాగుగ నిల బెట్టి ఆ మునువుజెప్పిన లక్షణముగల పరమప్పరు 
షుని పొందుచున్నాడు. 


(1) పరంపురుషం - పరమపురుషుని యొక్క ఐశ్వర్యముతో సమమైన ఐశ్వర్యమునుగల రూప 
మును, ఆకారమును (రామానుజులు). 


(శంక రభాష్యము) యోగబలమనగా చిత్తము తిరుగక దృథముగ నిలబడుట. అది 
సమాధి వలన గలుగు సంస్కారము, లేక అభ్యాసమువలన కలుగునది. మొదటహృదయపద్మములో 
చిత్తమును వశపరచి పిదప పైకి పోవునట్టి “సుషుమ్న” అనునాడిచే భూమిమొదలగు పంచభూత 
ములను (క్రమక్రమముగా జయించి (ప్రాణమును రెండుకనుబొమ్మలమధ్య సావధానుడై నిలబెట్టి 
ఈవిధముగ ఆట్టిజ్ఞానియైన యోగి, మునుపటి శ్లోకములో జెప్పిన లక్షణమును, (ప్రకాశస్వరూప 
మునుగల పురుషుని జేరును. 


(స్వకీయము) ఈ క్లోకములచే, ఈదేహముపోయినపిదప ఉత్తమమైన దేహమును పొందు 
టకుపాయము బైటబెట్టబడియున్నది. ఇ 


మనస్సు చలనము తొలగి ఒక వస్తువునుబట్టియే యుండవలెను. భ క్తి (విశ్వాసము, లేక 
(పీతి లేనివస్తువును మనస్సుపట్టదు. గావున భ క్రియుకావలెను. అవిరెండును కొన్నికొన్నీ కాలము 
లలోనుండిన ఆది మరణకాలమున సహాయముజేయుట అసంభవము. కావున బలమైనట్టియి స్టిరమై 
నట్టియు దీర్షకాలపు అభ్యాసముకావలెను. (ప్రాణవాయువును (మిగిలిన వాయువులున్ను దానిలో 
జేరినవి) అడ్డగించి నిలబెట్టినగాని ధ్యానము నిలక డచెందదు. కనుక వాయువుల నడ్డగించి కను 
బొమ్మలమధ్య నిలబెట్టవలెను. ఇంతటి_ప్రయాసపడినను ధ్యేయవస్తువు క్షు[ద్రదేవతయైనచో పునర్ణనన 
ములేని యానందాను భవముండదు. కావున ఈళోకములలో జెప్పబడు ఉత్తమ గుణములుగల 
((బ్రహ్మవిష్టువు రుద్రులగు) సగుణబహ్మోపాసనగ నుండవలెను. ఇట్టి యుపాసనచే ఉపాసించు 
చున్న సగుణబహ్మ స్వరూపమును పొందుచున్నాడు. ఆ స్వరూపముతో ఆనందము ననుభవించి 
పిదప మోక్షమును పొందుచున్నాడు. ఇదిక్రమము క్తి మార్గమని చెప్పబడును. ఇదియే పరమాత్మను 
పొందునట్టిదిగ చెప్పబడినది. 

పలాల తు రీ Ee 


శ్లో! యదక్షరం వేదవిదో వదన్న్తి విశ ని యద్యతయో వీతరాగాః | 
యదిచ్చన్తో (బ్రహ్మచర్యం చర న్లి తత్తే వదం సం[గహేణ (వవక్షే॥ 11 


పద॥ యత్‌ - అక్షరం గ్రు - వేదవిదః - వది - విశన్హి - యత్‌ - యతయః - వీతరాగాః | 
యత్‌ - ఇచ్చ స్తః - (బహ్మచర్యం - చర స్టి తత్‌ - తే_ పదం (2) సంగహేణ - (ప్రవక్ష్యే ॥ 
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వేడవిదః వేదార్థముల నెరింగినవారలు ' (బ్రహ్మచర్యం చరన్ది (బ్రహ్మచర్యము ననుష్టించు 

యళ్‌ అక్షరంవద ని డేనినో నాశములేనిదిగ చెప్పె చున్నారో 
చరో తల్‌ వదం అట్టి స్థితిని 

యతయఃవీతరాగాః యతులు కోరీకలు లేనివార్రై ' తే, నీకు 

యత్‌ విశ ని దేనిని ప్రవేశింతురో . నంగహేణ నం[గవాముగ 

యత్‌ ఇచ్చనః డేనినికోరువారలు , ప్రవక్ష్యే చెప్పెదను. 


తా॥ వేదార్థముల నెరింగినవారలు దేనిని నాశరహితమైనదని చెప్పు 
చున్నారో, కామ కోధాదులను విడిచియున్న సన్న్యానులు నిని పొందు 
చున్నారో, దేనినెరుంగగోరి [బహ్మచార్మివతము ననుష్టించుచున్నారో అట్టి స్థాన 
మును (అది యెట్టీదని) నంగ హముగ నీకు చెప్పెదను. 
(1) అక్షరం - సూల సూక్ష్మరూపములులేనిదై (రామానుజులు 
(2) పదం - మనస్సుచే ఎరుంగదగినదైన నా స్వరూపమును (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) (బహ్మ విద్య లేక పోయినను లోక మార్గముననుసరించుటచేత నే బ్రహ్మము 
పొందబడుచున్నది అని ఈవిధముగ ఏర్పడియున్నప్పుడు ఇది చెప్పబడుచున్నది. వెనుక 18-వ 
శ్లోకములో మరలను జెప్పబడుచున్న “ఓం” అన్నేప్రణవమనే ఉపాయముతో యోగిచే పొందగోర 
బడినదై వేదము నెరింగినవారలు చెప్పుట, అనగా వేదము నెరింగినవారిచే “నాశము లేనిదిగ చెప్ప 
బడుచున్న' అనునది మొదలైన విశేషణములకు విశేష్యముగనున్న (బ్రహ్మమునకు భగవంతుడు 
సరు 'పెట్టుచున్నాడు. (యోగమార్గమున ప్రవేశించిన మధ్యమాధికారియు, సాంఖ్యమార్గములో 
(ప్రవేశించిన ఉ శ్రమాధికారియు ఇరువురు వరుసగా ధ్యానయోగముయొక్క అభివృద్ధిచేశను నిది 
ధ్యాసము యొక్క అభివృద్ధిచేతను వేదాంతమహావాక్యములచేతనే మోక్షమును పొందుచున్నా రను 
నది ఉపనిషత్తుల రహస్యము,) వేదార్థము నెరింగినవారలు ఆక్షరమను నాశములేనివస్తువును, బుద్ధి 
మొదలగువాటిచే ఎరుంగదగిన ఎట్టి విశేషస్వభావమును లేనిదిగ జెప్పుచున్నారు. “ఏతద్వైతదక్ష 
రంగార్గి (బాహ్మణా అభివదంతి'” ఓ గార్గి! (నీవెరుంగవలసినదెట్టిదో) అట్టి అక్షరమిదియే. బహ్మము 
నెరింగినవారలు అది స్థూలముకాదు, సూక్ష్మముకాదు, ఇవి మొదలగువాటిని జెప్పుచున్నారా? అను 
బృహదారణ్యక (శ్రతిచే చూడుడు. మజియు కోరిక నివ ర్దించినవారై పయక్నముతోగూడిన సన్నా § 
సులు త త్త్వజ్ఞానమువచ్చినతోడనే నాశము లేనివస్తువును (ప్రవేశించుచున్నారు. అనగా ఆవస్తువుగనే 
యున్నారు. మజియు అక్షరము నెరుంగగోరువారు ఆచార్యునియెడ (బ్రహ్మచర్యమును అనగా 
గురుకులవాసము మొదలగువాటిని అనుష్టించుచున్నారు “దేనిని ఎరుంగ గోరువారలు' అని 
వాక్యశేషముగ ఉంచుకొనుడు. నీవు పొందవలసిన అట్టి అక్షరమనసస్థితిని సం్యగ్రహముగ జెప్పె 
దననుచున్నాడు భగవంతుడు. 

చొద్నాన్నాన్నాన్వావ్పడ్వక్వున్నత్నాక్నామ్యాన్నాన్నాన 
శో నర్వద్వారాణి సంయమ్య మనో హృది నిరుద్ధ్య చ । 
మూన్హ్యాధాయాత్మనః (పాణమాస్థితో యోగ ధారణాం ॥ 12 
3 ఓమిత్యేకాక్షరం (బహ్మ వ్యాహరకా మామనుస్మరజా । 
యః (వయాతి శ్యజకా దేహం స యాతి పరమాం గతిం ॥ 18 
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పద॥ సర్వద్వారాణి (1) - సంయమ్య - మనః - హృది (2) - నిరుధ్య - చ! 
మూర్ధ్ని (9 - ఆధాయ - ఆత్మనః - (ప్రాణం - ఆస్ట్థితః - యోగధారణాం (శ)! 
9 ఓం - ఇతి ఏకాక్షరం - (బ్రహ్మ - వ్యాహరణ - మాం - అనుస్మ్రర౯ | 
యః - (ప్రయాతి - త్యజ - దేహం - సః - యాతి - పరమాం - గతిం (5) 


యః ఎవ్వడు (దివ్మ (బ్రవ్మామునకుపేరైన 
నర్వద్వారాణి అన్నిఇందియ ద్వారములను ఓ మిత్యేకాక్షర ౦ ఓం అనెడి అక్షరమును 
సంయమ్య అణచి వ్యాహర క్‌ ఉచ్చరించుచు 


మనః హృది నిరుధ్య మనస్సును వృదయకమలము మాం అనుస శరా నన్ను ఎడతెగక న్మరించుచు 
లో నిలబెట్టి దేహం త్యజికా దేవామును విడిచి 


ఆత్మనః (పాణం తనపాణమును (ప్రయాతి పోవునో 

మూర్భ్ని అధాయ చ శిరస్సున నిలబెట్టియు నః అతడు 

యోగధారణాం  యోగమునుధరించుటకు పరమాంగతింయాతి (శేస్టమెన స్థితినిపొందును, 
ఆస్థిళ (పవ ర్తించినవాశై 


తా॥ ఎవ్వడు తనయొక్క నకలములై న ఇందియముల ద్వారములను 
అణచి, మనస్సును హృదయకమలములో స సిరముగ నిలబెట్టి తన [ప్రాణమును 
నిర స్ఫులోనిల బెట్టి, సిరమైన యోగ మును " ధరించుటకు (పయత్నించినవాడై, 
[బ్రహ్మమునకు పేరైన ఓంకారమనెడి ఒక అక్షరమును ఉచ్చరించుచు నన్నెడ 
తెగక స్మరించువాడై ఈ దేహమును విడచి పోవునో, అతడు |శేష్టమైనగ తిని 
ఫాందును. 
(1) సర్వద్వారాణి - జ్ఞానేంద్రియములను (రామానుజులు). సుషుమ్నానాడి తప్ప ఇతరనాడులను 

(రాఘవేం(ద్రులు), 

(2) హృది - హృదయములోనున్న నాయెడ (రామానుజులు, మధ్యులు). 

(8) మూర్ధ్ని - కనుబొమ్మలమధ్య (శ్రీధరులు), |బ్రహ్మరంధ్రముచే (రాఘవేంద్రులు), 

(4) యోగధారణాం - యోగమనే ధారణ, అనగా అఖండధ్వానము (రామానుజులు) 

(5) పరమాంగతిం - ప్రకృతి విముక్తమైనట్టియు నాతోసమానమైన ఆకారము గలిగినట్టియు 
పునర్ణననము లేనట్టియు ఆత్మను (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ప్రశ్నోపనిషత్తు ఐదవ |ప్రశ్నము 1-2-మం[తములలో పిప్పలాదుని 
గూర్చి శిబి కుమారుడైన సత్యకాముడనునతడు “ ఓ భగవంతుడా! మనుష్యులలో దానిక ధికారియెన 
ఎవ్వడొకండు ఓంకారమును (ప్రణవమును) మరణపర్యంతము అట్లు ధ్యానముచేసి ఉపాసించునో 
అతడు దానిచే ఏ లోకమును జయించును? అనగా పొందును.” అని అడుగగా పిప్పలాదులు సళ్య 
కామునకు చెప్పుచున్నారు. “ ఓ సత్యకామా ! సగుణము నిర్గుణమునైని ఈ బ్రహ్మము ఓంకారమే 
అని మొదలు పెట్టి మూడు మ్యాతలుగల ఓంకారమను నక్షరముచేళనే ఎవ్వడీపరమపురుషుని 
ధ్యానించునో అతడు సామగానములచే పైకి బ్రహ్మలోక మునకు తీసికొని పోబడుచున్నాడు.” అను 
నది మొదలుగాగల వచనముచేతను “ధర్మముగాకను, అధర్మముగాకను ఉన్న దేనిని నీవు చూచు 
చున్నావో దానిని నాకు చెప్పుము” అని కఠోపనిషత్తు రెండవ అధ్యాయము 14 వ మంత్రములో 
యమధర్మ రాజును నచికేతుడు అడుగగా అతడు దానికి “వేదములన్నియు ఎట్టిసితిని చెప్పుచున్న వో 
ఆపస్సులన్నీయు దేనిని జెప్పుచున్నవో, దేసినిగోరువారలు (బ్రహ్మచర్యము ననుష్టించుచున్నారో 


814 భగవద్గీత [అధ్యో, 8 


అట్టిస్థితిని నీకు సంగ్రహముగ జెప్పుచున్నాను. ఇది ఓంకారమనునదే” అని చెప్పునట్టిదైన (జతి 
వాక్యములచేతను ఓంకారమనే (ప్రణవోపాసన చెప్పబడుచున్నది. కావున ఓంకారము |బహ్మమును 
బోధించు శబ్దముగగాని, (ప్రతిమపలె అనగా విగహమువలె సూచకముగగాని గ్రహింపబడి మంద 
మైనబుద్ధియు, మధ్యమమైనబుద్ధియు గలవారలు (బ్రహ్మము నెరుంగుటకు సాధనమని భావింపబడి 
యున్నది. 

ఏ ఓంశారముయొక్క ధ్యానము కాలాంతరములో ము క్తినిచ్చునదిగ చెప్పబడినదో, 
అదియే ఇచ్చటను ఈ అధ్యాయములో చెప్పబడునది. “కవిం పురాణమనుశాసితారం, యదక్షరం 
వేద విదోవదన్తి” అని చెప్పబడిన (బ్రహ్మము నెరుంగుటకు మునుపు జెప్పినట్టు సాధనముగనున్న 
ఓంకారోపాసన, అనగా కాలాంతరమున ముక్తినిచ్చునదై యోగములో చిత్తము స్థిరముగ 
నిలబడుటతోగూడిన ధ్యానము, ముఖ్యముగ నుపదేశింపవలసినది. ముఖ్యమైన ఓంకారధ్యానము 
ననుసరించి వచ్చిన మతికొన్ని విషయములున్ను ఉఊపదేశింపదగినవి. ఇట్టి ఉద్దేశముతో ఈ శ్లోక 
ములు మొదలు పెట్టబడుచున్న వి, 

జ్ఞానమునకు మార్గములుగనున్న ఇం[దియములన్నిటిని అణచి మనస్సును హృదయ 
పద్మములోనుంచి, అనగా తిరుగక నిలకడజేసి ఈవిధముగ నచ్చట వశపరచబడిన మనస్సుతో 
హృదయమునకు హైభాగమున పోవు “సుషుమ్న” అనునాడిచే హృదయమునకు మైగానెక్కి, 
ప్రాణవాయువును శిరస్ఫులోనిలబెట్టి యోగధారణను స్టిరపరచబూనినవాడై, (బహ్మమునకు నామ 
మైన ఓంకారమనెడి ఒక అక్షరమును ఉచ్చరించువాడై, అట్టి ఓంకారార్థమైన ఈశ్వరుడైన నన్ను 
గూడ ఎడతెగక ధ్యానించువాడై, ఎవ్వడు శరీరమును విడిచి మృతిపాందునో ఆతడీ విధముగ 
శరీరమును విడుచువాడై మేలైన గతిని పొందును. పోవుట అనునది శరీరమును విడచుటవలన 
ఏర్పడునదేగాని ఆత్మస్వరూపము నశించుటవలనగాదు, అనిభాపము ధారణ యనగా మనస్సు 
నొకదానిలోనిలబెట్టుట. శరీరమును విడిచి అనునది పోవుట అను దానిని విశేషించుటకై, అనగా 
పోవువిధమును జూపుటకై జెప్పబడినది. 

(స్వకీయము) 17 వ అధ్యాయము 28 శ్లోకమునున్ను, ఛాందోగ్యోపనిషత్తు మొదటి 
(ప్రపాఠకము 1 మొదలు 10 వరకుగల ఖండములున్ను చూడుడు, 


శ్లో అనన్యచేతాస్సతతం యో మాం న్మరతి నిత్యశః । 
తస్యాహం సులభ; పార్థ నిత్యయు కస్య యోగినః ॥ 14 
ఫుద॥ అనన్యచేతాః - సతతం - యః - మాం - స్మరతి - నిత్యశః | 
తస్య - అహం - సులభః - పార్థ - నిత్యయుక్తస్య (1) - యోగినః ॥ 

హే పార్థ! ఓ అర్జునా! తన్య అటువంటి 
యః ఎవ్వడు నిక్యయుక్షన్య ఎల్బప్పుడు ఒకనిలకడ'చెందిన 
సతతం మాం _ వేరువిషయములలో మనన్సు యోగినః యోగికి 
అనన్య చేతాః | నుంచక మెడ కెగక నన్ను అహం నులభ్లః నేను నులళముగా పొంద 
నిత్యశః స్మరతి చాలకాలము స్మరించునో దగినవాడను 

తా॥ ఓ అర్జునా | ఎవ్వడు వేరవిషయములలో మనస్సు నుంచక ఎడ 
తెగక నన్ను స్థిరముగ న్మరించునో, ఎల్జవ్పుడు స్థిరమైన మనస్సుగల అట్టి 
యోగికి నేను సులభుడను (సులభముగా పొందవదగినవాడను ): 
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(1) నిత్యయుక్తస్య - స్థిరముగనన్ను పొందపళెనను ఆశతోగూడియున్న (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) వేరువిషయములలో మనస్సు (పవ ర్తించనివా డైన ఏయోగి ఎల్లప్పుడు 
ఎడతెగక పరమేశ్వరుడనైన నన్ను చిరకాలము స్మరించుచుండునో, అట్లు ఎల్లప్పుడు మనస్సు ఒక 
నిలకడ చెందిన యోగికి నేను సులభముగా పొందదగినవాడను. “చాలాకాలము అనుదానిచే 
పొడవైన కాలము చెప్పబడుచున్నది. అరునెలలుగాని, 1 సంవశత్సరముగానికాదు. మజి యేమన 
తన జీవిత కాలమంతయు ఎడతెగక నెవ్వడు తలంచునో యనుడు. ఈ విధముగనే ఒకడు వేరొక 
దానిలో మనస్సు లేనివాడై భగవంతుడనైన నా యెడనే ఎల్లప్పుడు స్టైర్యముపొంది యుండవలెను. 

(రామానుజులు) ఇంతవరకు ఐశ్వర్యమును గోరువారును, విముక్షాత్మస్వరూపమును 
పొందువారును ఉపాసించు మార్గమును జెప్పి ఇప్పుడు దీనిలో జ్ఞానినిగూర్చి చెప్పుచున్నాడు, 





శ్లో మాము పే పత్యా పునర్జన్మ దూభాలయ మశొశ్వతం | 
నావ్నువ౦తి మహాళ్మానస్పంసిద్ధిం పరమాం గతాః! 15 
పద॥ మాం - ఉపేత్య - పునః - జన్మ - దుఃఖభాలయం - అశాశ్వతం | 
న - ఆప్నువన్థి - మహాత్మానః - సంసిద్ధిం - పరమాం - గతాః | 


మాండపేత్య నన్నుపొంది వునః మరలను 
వరమాం నంసిద్ధిం (శేష్షమైనమోక్షమును దుఃఖభాలయం దుఃఖమునకువాసస్థానమున్ను 
గతాః మహాత్మానః పారిదినమవోత్ములు (యోగలు అశాశ్వత 0 అనిత్యమునైన 
జన్మనావ్నవ న్లి జననమును పొందుటలేదు 
తా॥ నన్నుపొంది KE షమైన మోక్షమునుపొందిన లు 


(యోగులు ,మరల దుఃఖములకు "వానస్థానముగ ను అనిత్యముగను ఉన్న 
జన్మాంతరమునుపొందుట లేదు. 

(శంక రభాష్యము) భగపంతునియొక్క సులభముగా పొందదగిన స్వభావముచే అనగా 
భక్తులకు సులభముగ పొందదగినవాడు అనే కారణమువలన అగునట్టిది ఏదనునది దీనిలో జెప్ప 
బడుచున్నది. వారలు ఈశ్వరుథనైన నన్నుపొంది నా స్థితిని పొందినపిదప జన్మాంతరమును పొందుట 
లేదు. ఎట్టి జన్మాంతరమును పొందుటలేదు అనుదాని విశేషమును జెప్పుచున్నాడు. జననమనునది 
ఆధ్యాత్మికము మొదలగు దుఃఖములకు వాసస్టానము మాశ్రముగాదు. నిలకడలేని స్వభావముగలది 
గూడ. మహాత్ములైన యతులు మోక్షమనెడి మేలైన స్థితిని బడసినవారై ఇట్టి జన్మాంతరమును 
పొందుటలేదు. ఐతే ఎవ్వరు నన్ను పొందుటలేదో వారలు మరలను తిరిగివచ్చుచున్నారు. (మజలను 
పుట్టుచున్నారు), రజ స్తమోగుణములుతొలగి శుద్ధముగ తేలియున్న సత్త్వగుణమును మాత్రము 
గలవారు నన్నుపొంది పిదప మోక్షమును పొందిరి. కావున సగుణబ్రహ్మోపాసకులకు క్రమము కి 
చూపబడినది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో మోక్షమొందిన మహాత్ములు నన్నుపొంది జననమును 
పొందుటలేదు. అని జెప్పబడియున్నందున మోక్షమనునది వేరుగను నన్ను అనునది వేరుగను, 
తోచుచున్నది. అట్లు వేరుకాదు. (బ్రహ్మమును పొందుటయే మోక్షమొందుట, మోక్షమొందుటటే 
(బహ్మమునొందుట, దీనిలో నెట్టిభీదముసులేదు అనుదానిని చూపించుటకై “మోక్షమొందినవాడ 
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నన్నుపొందినవాడగును' ఆని చెప్పినదిగ భావింపవలెను. భాష్యకారులున్ను వ్యాఖ్యాతలున్ను 
“నన్ను పొందిన పిదప జననమును పొందుటలేదు. ఏలనన శ్రేష్టమైన మోక్షమును పొందినవారలై 
నందుననే” అని అర్ధముచేసియున్నారు. దీనిచేతను మునుపటి అధ్యాయము మొదలగువాటిచేతను 
(బహ్మమగుటయే మోక్షమని స్పష్టమైయున్నది. 
APRRPRRPRPRPPD 
శ్లో ఆ|బహ్మభువనాల్డో కాః పునరావ _ర్రినోఒర్జున | 
మాముపేత్య తు కౌంతేయ వునర్గన్మ న విద్యతే ॥ 16 
పద! అ(బ్రహ్మ భువనాత్‌ - లోకాః - పునరావర్తినః - అర్జున | 
మాం - ఉపేత్య - తు - కౌంతేయ - పునః - జన్మ - న - విద్యతే ॥ 


జీ అర్జన! ఓ అర్జునా! హే కౌంతేయ! ఓ కుంతీవుతా! 
ఆ బ్రహ్మభుననాల్‌ (బ్రహ్మలోకముమొదలు మాండఉ'పేత్యతు నన్నుపొందినచో 
లోకాః సకలలోకములున్ను గొవునర్ణన్మ న విద్యతే మరల జననములేదు. 


వునరావ ర్తినః మరల ఉత్ప తిగలవి 

కా।॥ ఓ అర్జునా ! [బహ్మలోళము మొదలుగాగల సకలలోకములున్ను 
మరలడత్న్స త్తిగలవి, అనగా మరల కలుగు స్వభావముశలవి, ఓ కుంతీవు శ్రా ! 
మీ నన్ను పొందినవారిక నగా మరుజననము లేదు, 


(శంకరులు) ఐతే నీకంటె వేరొకదానిని పొందినవారు మరలను తిరిగివచ్చుచున్నారా? 
అను (ప్రశ్నకు ఉత్తరము దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. భువనమనగా వస్తువులు కలుగుచోటు, మౌం= 
నన్నొకనినే పొందినవారికి పునర్ణన్మము, అనగా మఅల కలుగుట, లేదు, 

(శ్రీధరులు) బ్రహ్మలోకములో ముక్తికి బోవుమార్గముగ మాత్రమున్నట్టి క్రమముక్రిని 
బొందువారలకు పునర్జన్మములేదు. వారలకు పునర్జననము జెప్పినదిగ భావింపగూడేదు. 


(రాఘవేంద్రులు) “(బ్రహ్మలోకము మొదలుగనున్న” అనుదానిచే, బ్రహ్మలోకమునకున్ను 
క్రిందివైన సకలలోకములకున్ను అచ్చటనున్న జనులకున్ను పునర్జననము కలదని తాత్పర్యము. 
ఇట్లుచెప్పినందున (బ్రహ్మలోక మునందున్న వారికి పునర్జననము లేదనియగును, “నన్నుపొందినవారికి 
పునర్దననము లేద”ని చెప్పబడియున్నందున (బ్రహ్మలోకము నందున్నవారికి పునర్జననము కలదని 
తోచుచున్నది. ఇట్లు ఒకదానికొకటి విరుద్ధముగ తోచుచున్నదిగదా! అనిన “(బహ్మలోకములో 
నన్ను ఉపాసించుకొనియున్నవారికి పునర్ణననములేదు.” అనునదే “నన్ను పొందినవారికి” అనుదాని 
తాశ్చర్యము. మిగతవారలకు జననముక లదు, 


(స్వకీయము) (బ్రహ్మలోకము మొదలుగాగల సక లలోకములున్ను పునర్జననముక లవను 
దానికి, (బహ్మలోశమున్ను దాసి(క్రందివిగసున్న లోకములున్ను అనిగాని, (బహ్మలోశకమునరకని 
గాని అర్థముగావచ్చును. పునర్జన్మ మొందించునవి లోకములా? అనినచో దానితాత్సర్య మట్లుగాదు. 
క్రమము క్టికి యోగ్యులు కానివారు (బ్రహ్మలోక మునుగాని, మతి ఏ లోళమునుగాని పొందినచో 
సురల జన్మమును పొందెదరు. మజీయు నాలోకముగూడ నీశింపదగినదే, నశింపదగిన లోక మునే 
పురుమోర్థమని తలంచి పొందినవారున్ను నళింపదగినవారలే కావున మోక్షమొందినగాని పునర్జన్మ 
విడువదని తాత్పర్యము. 

RE. ST NN 


ళో 16-17 | అక్షరవర బహ్మమయోగము 817 
శ్లో నహ్మసయుగ పర రంత మహర్య దృహ్మణో విదుః | 
ర్మాతిం యుగనహసాస్తాం కేఒహోర్యాతవిదో జనాః ॥ 17 


పద!! సహ(స్రయుగపర్యంతం = అహః - యత్‌ - (బ్రహ్మణః - విదుః ! 
ర్యాతిం - యుగసహ(స్రాంతాం - తే - అహోరా(త్రవిదః - జనాః ॥ 


ఆహోర్మాతవిదః పగలురాతుల నెరింగిన నహ్మన్రయుగ వర్య వెయ్యియుగములను కడపటి 

జినాః జనులు న్తం దిగ గలిగినదిగను 

యే తే ఎవ్వర్కో వారలు రాత్రిం రాతిని 

(బ్రహ్మణః అహః బ్రహ్మయొక్క వగలు యుగనహా(స్రాంతాం వెయ్యియుగములను కడపటి 

యత్‌ తత్‌ విదో దానిని దిగ గలదిగను 
విదుః ఎరింగెదరు 


తా॥ పగలున్సు రాతిని అనగా కాలపరిమాణము నెజుంగు జనులు 
ఎవ్వరో వారలు [బహ్మయొక్క పగలు అనునది వెయ్యియుగ ములు ఎల్టగ గలి 
గిన దనియు ర్మాకి యనునదియు వెయ్యియుగములు ఎల్టగ గ లిగినదనియు 
నిర్ణ యించి ఎరింగియున్నారు. 


(శంకరులు) [బహ్మలోకమునులోబరచి సకల లోకములును ఎందువలన మరల తిరిగి 
వచ్చు స్వభావముగలవనగా, కాలమును ఎల్లగాగలిగియున్నందున. అదియెట్లని చెప్పబడుచున్నది. 
(బ్రహ్మకు, అనగా విరాట్రజాపతికి, రాత్రిపగళ్ళయొక్క పరిమాణము వేయేసి మహాయుగములు 
ఎవ్వరు పగలును రాతిని ఎరుంగుచున్నా రనుదానిని చెప్పుచున్నాడు. పగలును రాత్రిని ఎరింగిన 
వారలు, అనగా కాలపరిమాణము నెరుంగు జనులు, (బ్రహ్మయొక్క ఒకపగలు వెయ్యి చతుర్యుగ 
పరిమితమనియు, రాత్రియు నదేవిధముగ గలదనియు నెరుంగుదురు. ఈ విధముగ ఆ లోకములు 
కాలముచేత హద్దుగలవైయున్నందున మజిలను తిరిగి పుట్టుస్వభావముగలవి. అని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు) ఈ శ్లోక మునక న్వయము - [బహ్మణః = (బ్రహ్మకు, యశ్‌ అహః - ఏ పగ 
లును, సహ్మస్రయుగపర్యంతం = వెయ్యి యుగములను కడపటిదిగ గలదిగను, రాత్రిం = రాతిని, యుగ 
సహ్మస్రాంతాం = వేయి యుగములను ముగింపుగ గలదిగను, యేజనాః = ఏజనులు, విదుః = ఎరింగి 
యున్నారో, తే = వారలు, అహోరాత్రవిదః = పగలు రాత్రుల నెరింగియున్నవారలు, ఆని భావము, 
(బహ్మలోకము చాలాకాలము అనువ ర్హించియున్న దనియు (శ్రేష్టమైనదనియు చూపుటకై ఈ కోక ము 
(ప్రారంభింపబడినది. వేయి యుగములనగా వేయి చతుర్యుగములని అర్థము, 

(మధ్యులు) (బ్రహ్మణః = పరబ్రహ్మముయొక్క, సహస్రయుగపర్యంతం = యుగసహ 
(స్రాంతం అనేక వేలయుగములను, అనేగా రెండు పరార్థములు, లేక చతుర్ముఖబ్రహ్మయొక్క 
ఆయుష్యమును పరిమాణముగగల కాలము. పరబ్రహ్మమునకు ఇట్టి అనేకవేల చతుర్యుగములను 
ఒక పగలుగను, అనేకవేల చతుర్యుగములను ఒక రాశ్రిగను ఎరింగినవారలు రా(త్రింబగలు నెరింగిన 
వారలు. అనగా (బ్రహ్మలోక ము మొదలు దాని క్రిందివైన సక లలోకములున్ను (పళయములో మునుగు 
కాలమగు మహావిష్ణువుని యోగన్నిదాకాలమును రాత్రిగను, సకల ప్రపంచములున్ను .సృష్టియగు 
కాలమును పగిలుగను, ఉపచారముగ జెప్పబడినదని (గ్రహింపవలెను, 


818 శ్రీభగ వద్గీత [అధ్యా 8 


(స్వకీయము) ఒళ(బహ్మయొక్క ఆయుస్సును (శకాబ్దమును) లెక్కించుట ఎట్ల్టనగా;- 


18 కండ్ల రెప్పపాటుల (ప్రొద్దుగలది కాష్య 1 2 పక్షములు మాసము 1 
80 కాష్ట్రలు కల 1 2 మాసములు బుతువు 1 
80 కలలు ముహూర్తము 1 8 బుతువులు అయనము 1 
30 ముహూర్తములు రా(త్రిపగలుగలదినము 1 2 అయనములు సంవత్సరము 1 
15 దినములు పక్షము 1 1 మనుష్యసంవత్సరము దేవదినము 1 


{ ఉత్తరాయణము 6 మాసములు పగలు | 
దక్షిణాయణము 6 మాసములు రాత్రి 


490 దేవదినములు గలది దేవవర్ణము 
4800 దేసవర్షములు, లేక 17,28,000 మనుష్యవర్షములు కృతయుగము 
300 * 129600 (తేతాయుగము 
200 " 896000 ౧. ద్వాపరయుగము 
1200 స £92,000 ,  . కలియుగము 


ఇటువంటి 4 యుగములుచేరినది, అనగా దేవవర్ణములు 12000, మనుష్యవర్దములు 48,20,000 
గలది చతుర్యుగము 1. ఇట్టి చతుర్యుగములు 1000 గలది చతుర్ముఖ బహ్మయొక్క ఒక్కపగలు. 
ఈపగటి కాలములో 14 మన్వంతరములగుచున్నవి. (71 చతుర్యుగములుగలది ఒకమన్వంతరము, 
చతుర్యుగములు 1000 గలది (బ్రహ్మకు 1 ర్యాతి, ఇట్టి పగలు, రాత్రి చేరినదినము 860 గలది 
(బ్రహ్మకు 1 సంవత్సరము ఇట్టి 100 వర్షములుగలది బ్రహ్మయొక్క ఆయుష్యము, ఈఆయుష్య 
కాలము పరా అని చెప్పబడుచున్నది. 1 పరాకు (811040000000000) మూడుకోట్ల పదునొకండు 
లక్షల వేలకోట్ల మనుష్యవర్గములగుచున్న ది. 


మైజెప్పిన కృతయుగములో 800 సంవత్సరములున్ను, (తేతాయుగములో 600 సం- 
న్ను, ద్వాపరయుగములో 400 న్ను కలియుగములో 200న్ను, సంధియని జెప్పబడును. ఇట్టి ప్రతి 
సంధిసంవతృరములలోను సగము పూర్వసంధియనియు, మిగతసగము ఉత్తరసంధియనియు చెప్ప 
బడును. విష్ణుపురాణము (ప్రథమాంశము $8-వ అధ్యా, లింగపురాణము అధ్యా, శ, కూర్మ పురా. 
అధ్యా. క, పద్మపురాణము సృష్టిఖండము అధ్యా, 86 వీటినిచూడుడు, 


పైజెప్పిన సంధియనునది యెట్టనగా మొదటియుగమైన కృతయుగమునకు కడపట 400 
సంవతృ్సరములున్ను, 2 వ యుగమైన శ్రేతాయుగమునకారంభములో 400 సంవత్సరములున్ను 
జేరిన 800 సంవత్సరములు మొదటియుగమునకు సంధి. ఆ విధముగనే 2-వ యుగము కడపట 
800 సం॥లు, మూడవయుగమున కారంభములో $00 సంవత్సరములుచేరిన 600 సం॥లు రెండవ 
యుగమునకు సంధి. ఈ విధముగనే మిగతయుగములకు సంధి సంవత్సరములను లెక్కించవలెను, 
ఇట్టి సంధి సంవత్సరముల [పయోజనమేమనగా కృతయుగమునకు కడపటనున్న 400 సంవత్సరము 
లనెడి సంధిలోనే (త్రేతాయుగముయొక్క ధర్మము మొదలగు గుణములు కనబడును. (త్రేతాయుగ 
ఆరంభము 400 సంవశ్సరములనెడి సంధికాలములో కృతయుగముయొక్క ధర్మము మొదలగు 
గుణములు ఉంటూనేయుండును. అట్టి సంధి సంవత్సరములు ముగిసిన పిదప ఆ యుగమునకు 
స్వభావమైన ధర్మము మొదలగు గుణములు మ్మాతముండును. ఇట్టి సంధి సంవత్సరములను త్రోసి 
వేయగా మిగిలియున్న సంవతృరములే యుగమని చెప్పబడుచున్నది. మిగత యుగములకును ఈ 
విధముగనే సంధి సంవత్సరముల నెరుంగపలెను. 


TOPRIM 


జ్జ 18-19] అక్షరవర | బవ్మాయోగ ము 819 
శ్లో అవ్యక్తాద్వ్య క్షయస్సర్వాః [వభవ న్ల్య్వహరాగమే!। 
రాత్యాగమే (వలీయ నే త తై 9వావ్య క్ష సంజ్ఞ కే ॥ 18 
పద! అవ్యక్షాత్‌ (1) - వ్యక్తయః - సర్వాః - (ప్రభవన్తి - అహరాగమే ! 
రాశత్ర్యాగమే - (ప్రలీయన్తే - తత్ర - ఏవ - అవ్య క్షసంజ్ఞకే ॥ 


అహరాగమే పగలు వచ్చునప్పుడు ర్మాత్యాగమే రాశి వచ్చినప్పుడు 
అవ్యక్రాజ్‌ అవ్యకమునుండి అవక నంజ్ఞకే అవ్యక్రమను పేరుగల 
నర్వాః వ్యక్షయః చరాచర వ్యక్తులన్నియు తత్రైవ (వ్రలీయన్తే దోనిలోపలనే దాగుకొనుచు 
(పహభవ ని బయటబడుచున్న వి న్నవి. 


తా॥ [బహ్మయొక్క పగటికాలములో అనగా మేలుకొనియుండు కాల 
ముతో చరాచరములై న దృశ్యములన్నియు ఆ అవ్య క్రమునుండి బయట బడు 
చున్నవి. |బహ్మకు రాతి వచ్చునప్పుడు, అనగా న్మిదసమయమున అట్టి అవ్యక్త 
మను పేరుగల దానిలోనే, అనగా న్మిదావస్థలోనున్న [వజాపతి యెడనే అవి 
దాగుకొనుచున్నవి. 

(1) ఆవ్యక్తాత్‌ - ప్రజాపతియొక్క నిద్రావస్థ. మాయకాదు (శంకరులు). కారణమునుండి (శ్రీధరులు) 
చతుర్ముఖ బ్రహ్మయొక్క దేహమునుండి (రామానుజులు). విష్ణువువద్ధనుండి (మధ్యులు), 
(శంకరులు) ప్రజాపతియొక్క పగలులోను రాత్రిలోను ఏది జరుగుచున్నదో అది దీనిలో 
జెప్పబడు చున్నది. 

(శ్రీధరులు) మునుపటి శ్లోకములో “యత్‌ ఆహః = ఏదిపగలో”” అని చెప్పబడియున్నది 
గదా? ఈచోట ఆ బ్రహ్మయొక్క పగలనియు రాత్రియఫియు |గ్రహించుకొనవలెను. 


శో! భూత్మగామస్ప ఏవాయం భూత్వాభూక్వా |పలియతే | 
రా[త్యాగమేఒవశః పార్థ (వపభవత్యహరాగమే ui 19 
పద॥ భూతగ్రామః - సః - ఏవ - అయం - భూత్వా - భూత్వా - (ప్రలీయతే | 
రాత్రాగమే - అవశః (1) పార్ట - (ప్రభవతి - అహరాగమే ॥ 


' పార్థ! ఓ పారా! ర్యాత్యాగమే రాత్రివచ్చునప్వుడు 
స వీవాయం భూత (మునుపటి కల్పమునందుండిన) వ్రలీయతే దాగుచున్నది 
[గామః అదే ఈ భూతవర్తములే అహరాగమే పగలువచ్చునప్పుడు 
ఆవశ? భూత్వా అవశముగ్గ బుట్టివుట్టి (పభవతి బయటపడుచున న్నది 
భూత్వా 


తా॥ ఓ పార్థా! (స్థావరజంగ మములై న) యే భూతవర్గములు మునువటీ 
కల్పము నందుండినవో అట్టివే ఈ (ఇప్పుడున్న) భూతవర్గములు, తాను అవ 
శముగ బుట్టిపుట్టి ((బహ్మకు) రా|తివచ్చు కాలమున నశించి లీనమై, వగలు 
వచ్చు కాలమున అవశముగనే కలిగి బై టబడుచున్నవి. 
(1) అవశః - కర్మాధీనమై (రామానుజులు). భగవదధీనమై (రాఘవేంద్రులు). అధ్యా-9-కో-8 
చూడుడు (స్వికీయము). 
F-45 
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(శంకరులు) ఒకడు తాను చేయనివాటి ఫలము ననుభవించుచున్నాడు. తానుజేసిన 
వాటిఫలము ననుభవించుటలేదు. అనిచెప్పు కుతర్కమును నివ ర్తించుట కొజకును, బంధము మోక్షము 
వీటినిగూర్చి శాస్త్రపవృ త్తికి ఫలముగలదని చూపుటకొటికును, అవిద్య మొదలగు దోషములు మూల 
ముగగల ధర్మాధర్మములనెడి కర్మయొక్క బలముచే స్వతంత్రతలేని (ప్రాణివర్గములు పుట్టిపుట్టి 
మరణించుచున్న వి. కావునవాటికి సంసారములో వైరాగ్యమును క లుగజేయుట కొబకును భగవంతుడీ 
శోకమును ప్రసొదించుచున్నాడు. 

స్థావరజంగమములైన ఏభూతవర్గము (బ్రహ్మయొక్క మునుపటి క ల్పముననుండెనో 
అదియే ఇప్పుడున్న దియు. ఇదివేరైనదికాదు. కల్పమనగా బహ్మయొక్క దినమొక్కటి. (బ్రహ్మకు 
పగలు వచ్చునప్పుడు అవశముగబైటబడి పగలుయొక్క కడపటి భాగములో మఅలను అఫ్థశము 
గనే అంతరించుచున్నది, అనగా నశించిపోవుచున్నది, 


(రామానుజులు) ఐశ్వర్వమునుగోరి [బహ్మలోకము మొదలగు లోకములను బొందిన 
వారలు వారు పొందిన లోకమున్ను లోకమునందలి ఐశ్వర్యమున్ను నశించుటవలన మరల 
భూలోకమున జనన మొందెదరనునది దీనిచే బైటబెట్టబడినది. 


(స్వకీయము) ఈ అధ్యాయము 16 మొదలు 19 వరకుగల శ్లోకములచే తెలిసికొనవం 
సిన దేమనగా సకల దేవతలకు మునుపటివాడును వారలకు నియామకుడునైన (బహ్మకుగూడ కాల 
పరిమాణము ఏర్పడియున్నందునను సృష్టిలో నిమిడియున్న సకలలోకములకును మేలైనదైన 
(బ్రహ్మలోకముగూడ నశింపదగినదిగనున్నందునను మిగత(ప్రాణులయొక్కయు మిగతలోకముల 
యొక్కయుగతి ఇట్టిదేయని తానుగ తెలియగలదు. కావుననిట్టి [ప్రపంచములో నిత్యమైన లేక నాశములేని 
ప్రయోజనములేదని విరక్తినిపొంది శాశ్వతమైన మోక్షమునొందుటకు (ప్రయత్నించ వలెననునదే. 





శ్ఞో॥ పర న్తస్మాత్తు భావోఒన్యోఒవ్యక్షోఒవ్యక్షాత్సనాతనః 
యస్స నర్వేషు భూతేషు నశ ఫత్సు న వినశ్యతి ॥ 20 
పద! పరః - తస్మాత్‌ - తు - భావః - అన్యః - అవ్యక్తః - ఆవ్యక్తాత్‌ - సనాతనః | 
యః- సః - సర్వేషు - భూతేషు - నశ్యత్సు - న - వినశ్యతి ॥ 


తు ఐకే యః భావః ఏ వసువు కలదో 

తస్మాత్‌ అవ్యక్రాల్‌ ఆ అవ్యకమునకంట నః అది. 

అన్యః విలక్లణముగను సర్వ్వేమ భూకేష భూత ములన్నియు 

అవ్యక్షః ఇంద్రియములకు గోచరము నశ్యత్సు నాశమొందినను 
కాని అవ్యకముగను న వినళ। (తి నళించుటలేదు. 


పరః సనాతనః ఉత్కృష్టమగను, నిశ్యముగను | 

తాః ఐతే మునుపు జెప్పిన అఆ[వకృతియనే అవ్య క్రముక౦ కొ విలక్షణము 
గను అనగా వేరై నదిగను, ఇందియములకు గోచరముకాని అవ్య క్తముగను, 
ఉత క్మృష్టముగను, అన్ని కాలములలో నున్నట్టిదియునై న వస్తువు అనగా వర 
(బహ్మమెదిగలదో అది సకలభూతములును నశించిపోవునవ్వుడును తాను నాశ 
మును బొందుట లేదు. 


శ్లో 20] అక్షరపర బబహ్మయోగము 821 


(శంక రభాష్యము) “ఓమిత్యేకాక్షరం (బహ్మ” అనునది మొదలగు శ్లోకములచే మునుపు 
ఏ నశించని వస్తువు విస్తరించి చెప్పబడినదో దానిని పొందుటకు మార్గము గుర్తింపజేసి తెలియ 
బరచబడినది. ఇకనిప్పుడు అట్టినశించని వస్తువునే ఇట్టిదని గుర్తించి చూపి తెలియబరచవలెనను 
తాత్సర్యముతో ఈ యోగమార్గముచే పొందదగిన దెట్టిదని భగవంతుడు దీనిలో నను గ్రహించు 
చున్నాడు. 

(బ్రహ్మము దేనికంటె వేరైనది? అనిన మునుపుజెప్పిన ఆ అన్య క్రమునకంటె. “శు” 
శబ్దము ఇచ్చట చెప్పగోరిన నశించనివస్తువైన (బ్రహ్మము ఆవ్యక్షమునకంటె వేరైనదను విశేషణ 
మును అర్థముగ గలది. “భావః'" అనగా అక్షరమను పేరుగల పర[బ్రహ్మము. అది అవ్యక్తము 
కంటే వేరుగనున్నను ఒకటే స్వభాపముగలదిగ నుండవచ్చునను సందేహము కలుగగలదు, దానిని 
నివ ర్తించుటకై “అన్యః = విలక్షణమైనది"” అని జెప్పబడినది. “అవ్య క్ష" అనగా ఇంద్రియముల 
కందనిది. “పర స్తస్మాళ్‌ = దానికంటె వేరైనది” అని చెప్పబడినదిగదా. దేనికంటెవేరైనది? భూత 
వర్గమునకు విత్తనమై, మునుపుచెప్పిన అవిద్యయగు అవ్యక్షముకంటె వేరైనది. (బ్రహ్మము దీని 
కంటె సర్వదా వేరైనవస్తువని తాత్పర్యము. ఏది ఎల్లప్పుడుగలదో అది |బ్రహ్మమొదలగు సకలభూత 
ములున్ను నశించిపోవునప్పుడున్ను తాను నశించుటలేదు. అవ్యక్తము = (పకటముగ ఉండనిది, 

(రామానుజులు) 20-2-ళ్లోకములకు ఒకే అన్వయము. తీస్మాదవ్యక్తాత్‌ = ఆ అచేతన 
ప్రకృతికంటె (బ్రహ్మయొక్క దేహముకంటె) పరః = పురుషార్థము కావున ఉ త్తమముగను, అన్యః = 
జ్ఞానాకారముచేత వేరుగను, అవ్య రక్తః = ఏ (పమాణముచేతను తెలిసికొనుటకు వీలులేనట్టిది కావున 
కనబడనిదిగను, సనాతనః = నిత్యముగనున్న, యఃభావః = ఏ వస్తువు, సర్వేషు భూతేషు = కార్య 
కారణములతోగూడిన పంచమహాభూతములు మొదలగునవి, నశ్యళ్చు = నళించుకాలములోను, 
నవినశ్యతి = నాశమొందుటలేదో, సః = అట్టిచేతన (ప్రకృశియైెన పురుషుడు, అక్షర ఇత్యుక్తః = 
అక్షరుడని చెప్పబడుచున్నాడు, తం = వానిని, పరమాంగతిం = (ప్రకృతివిముక్తాత్మ స్వరూపమనే 
పరమమైన గతియని, ఆహుః, వేదము నెరింగినవారలు చెప్పుచున్నారు. యం = ఏ(ప్రకృతివిముక్త 
మైన (జీవ) ఆత్మస్వరూపమును, ప్రాప్య = పొంది, న నివర్తన్తే = తిరుగుటలేదో (పునర్ణనన 
మొందుటలేదొ) తత్‌ = ఆ స్వరూపము. మము = నాకు, పరమంధామ = (పేరేపించుటకు ముఖ్య 
మైన పాత్రమగును. అనగా మిగత జడచేతనములున్ను నా (సేరేపణకు పాతములైనను, (ప్రకృతి 
ఏము క్రమైన ఆత్మ నా (పేరేపణకు (ఆజ్ఞకు) ముఖ్యపా(త్రమని తాశ్చర్యము, 

(గీ. వి) తస్మాదవ్యక్షాత్‌ = ఆ భూత సమూహములకంటె, అన్యః = విలక్షణుడుగను, 
భొపః = స్వతంత్రుడుగను, పరః = ఉత్తముడుగను, సనాతనః = అనాదిగనుఉన్న, యః అవ్యక్షః = 
ఏ భగవంతుడు, సర్వేసుభూతేసు = సక లభూతములున్ను, నశ్యత్సు = నశించినను, నవినక్యత్రి = 
నాశమొందుటలేదో, సతు = అతడే, అక్షరఇత్యుక్పః = అక్షరుడని చెప్పబడుచున్నాడు, తం = వానిని, 
పరమాంగతిం = పొందదగిన ఉత్తమమైనస్థానమని, ఆహుః = జ్ఞానులు చెప్పుచున్నారు. యం = 
దేనిని, ప్రాప్య = పొంది, న నివర్త స్తే = తిరుగుటలేదో, తక్‌ = అది, మమ = నాయొక్క, పరమం 
ధామ = శ్రేష్టమైన స్వరూపము. 20-21-వ శ్లోకములకు ఒకే అన్వయము. 


తీలెత్త శ్రీభగవడర్గీత (అధ్యా. 8 
శ్లో అవ్యకోఒక్షర ఇత్యు క స్త్రమాహుః పరమాం గతిం। 
యం [(పాష్య న నివర్తన్తే తద్ధామ పరమం మమ ॥ 21 


పద! అవ్యక్తః - అక్షరః - ఇతి - ఉక్తః - తం - ఆహుః - పరమాం - గతిం! 
యం - ప్రాహ్య - న - నివర్తన్తే - తక్‌ - ధామ - పరమం - మము ॥ 


యః ఏ ((బవ్మాము యం దేనిని 

“అవ్యక్షః అక్షర్‌ “అవ్యకము అక్షరము [పాష్య పొంది 

ఇతి ఉక్తః అని, చెవ్పబడీనదో ననివర్త నే తిరిగి వచ్చుటలేదో 

తం దానిని (అ |బహ్మమును తత్‌ అది 

పరమాంగతిం (శేస్టమైనగతియని మమ నాయొక్క 

అసు (వేద ములు) చెప్పుచున్నవి. పరమంధామ మేళైనచోటు (పర మపదము) 


తా॥ ఎవ్వడు కనబడనివాడనియ్కు నాశరహితుడనియు వేదములో 
జెప్పబడుచున్నాడో అతనిని వర మవురుషార్థ మని వేదములు జెప్పుచున్నవి, 
దేనినిపొంది, తిరుగుట లేదో (మరల జనన మొందుట లేదో) అట్టి ఉత్తమమైన 
స్వహపము నాయది, 
క్ట శశీ దల 
శ్లో వురుషస్స పరః పార్ట భక్త్యా లభ్యస్త్వనన్యయా । 
యస్యా న్తస్థ్రాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌ ॥ 22 
పద॥ పురుషః - సః - పరః _ పార్థ - భక్త్యా - లభ్యః - తు - అనన్యయా (1)! 
యస్య - ఆ న్లస్థ్రాని - భూతాని - యేన - సర్వం - ఇదం - శతమ్‌ ॥ 


హేపార్థ | ఓపార్ధా! తతం వ్యాపింసబడియున్న దో 
యన్య ఎవనిలోపల నః పరః పురుషః అట్టిపరమ వురుషుడు 
భూకాని (పాణులన్నియు అనన్యయా వేరొకటిలేని 

అనస్థ్రాని ఉన్నవో భ కిచేశనే 

యేన ఎవనిచేత లభ్యః పొందదగినవాడు 
నర్వం ఇదం ఈసనకల (పపంచమున్ను 


| తా॥ ఓపార్థా! |పాణులు ఎవనిలోపల (ఇమిడి ఉన్నవో, ఎవనిచే 
ఈ సకల ,వప౦చము న్ను వ్యాపింపబడియున్నదో అట్టి వరమవురుషుడు 
వేరు ఆస క్తిలేని భ క్రిచే పొందదగినవాడు, 
(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునకు రామానుజులు పరమాత్మ పరముగను, మునుపటి శ్లోక 
మునకు ముక్తాత్మ పరముగను ఆర్థముజేసియున్నా రు. 
(1) అనన్యయా = ఆత్మవిషయమైన (శంకరులు). 
beans sn aa naa 
శ్ఞో॥ యత కాలే త ప్రనావృత్తిమావృ త్తిం చైవ యోగినః । 
(పయాతా యాన్తి తం కాలం వక్ష్యామి భరతర్షభ ॥ Pp 


వడ॥ యత్ర - కాలే (1) - తు - అనావృత్తిం - అవృత్తిం - చ - ఏవ - యోగినః (౨) | 
(ప్రయాతాః - యాస్టి - తం - కాలం శ్రి) - పక్ష్యామి - భరతర్షభ ॥ 


శ్లో! 21-24] అక్షరపర బబహ్మయోగము 828 


హేభరత ర భ! ఓ భరతులలో (్రేష్టుడా! అన్న త్రించైన వునర్ణ ననమును (తిరిగి 

య్మతకాలేతు వీకాలములో 

(పయాతాః (దేహమును విడిచి) పోయిన | యాన్ని పొందెదరో 

యోగినః యోగులు తంకాలం అకాలమును 

అనావృ త్తిం అపునర్జ ననమును (తిరిగి వక్ష్యామి చెప్పుచున్నాను. 
రాకుండుటను) 


తా॥ ఓ అర్జునా! వీకాలములో దేహమును విడచిపోవు యోగులు పునర్ణ 
న్మమును పొందరో, (ఏకాలములో దేహమును విడచి పోవుయోగులు, పునర్ణ 
ననమును పొందెదరో ఆకాలమును జెప్పెదను వినుము. 
(1) కాలే - కాలాభిమాని దేవతలు నివసించిన లోకముల మార్గముగా (శ్రీధరులు, రామానుజులు, 
మధ్వులు), (గీ, వి.) 
(2) యోగినః - జ్ఞానయోగులు, కర్మయోగులు (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు) (గీ, విం 
(శి) కాలం - కాలాభిమానిదేవతలు నివసించిన లోకముల మార్గమును (శ్రీధరులు, రామానుజులు 
మధ్యులు,) (గీ, వి.) 





శ్లో అగ్నిర్గో్యోతిరహణక్టః షణ్మాసా ఉత్తరాయణమ్‌ | 
తత [వయాకా గచ్చ ని బహ్మ (బహ్మవిదో జనాః ॥ 24 
పద॥ అగ్నిః - జ్యోతిః (1)- అహః (2) - కుక్లః - (8) - షణ్మాసాః - ఉత్తరాయణమ్‌ (ఓ) , 
తత్ర - ప్రయాతాః - గచ్చన్తి - (బహ్మ - (బహ్మవిదః - జనాః | 


అగ్నిః అగ్ని తత దానిలో 
జ్యోతిః (ప్రకాశము (పయాతాః పోయిన 
ఆహాః పగటికాలము [బహ్మవిదః దిహ్మ జ్ఞానులైన 
శుక్ర ఫుక్టపక్షము జనాః జనులు 
ఉకీరాయణం ఉత్త రాయణము (బ్రహ్మ పరబ్రహ్మమును 
షణ్మాసాః అరునెలలు గచ్చని పొందుచున్నారు. 


తా॥ అగ్ని [పకాశము, వగటికాలము, శుక్టపక్షము, ఆరు మాన 
ములుగల ఉత్తరాయణము, వీటికి అభిమాని దేవతలయొక్క లోకముల మార్గ 
ముగాబోవు జ్ఞానులు పర బహ్మమును ([కమముగ్య పొందెదరు. 
(1) జ్యోతిః - అర్చిస్‌అనుదేవత (గీ, వి) 
(2) అహః - అభిజిద్దెవత, అనగా మధ్యాహ్న కాలమునకు అభిమాని దేవతతోసహా పగటికాలము 
నకు అభిమానిదేవత (గీ, వి.) 
(8) శుక్షః - పౌర్ణమికి అభిమానదేవతతో సహా శుక్షపక్షాఖిమానిదేవత (గీ. వి,) 
(ఓ) ఉత్తరాయణమ్‌ - ఉత్తరాయణములోనున్న ఆరునెలలలో ఒక్కొక్క మాసాభిమానిదేవతల 
లోకమునున్ను, పిదప ఉ శ్రరాయణాభిమాని దేవతయొక్క లోకమునున్ను (గీ వి 


824 భగవద్గిత [అధ్యా 8 


విషుపాభిమాని దేవతగూడ దీనిలో జేరినట్లు (గహింపదగును. (మధ్వులు గీ. వి) 
(శంకరులు, శ్రీధరులు) ఉపాసకులు (క్రమ|క్రమముగ ఆయాలోక ములను పొంది పిదప 
(బహ్మమును పొందుచున్నారు. వీరలే క్రమము కిని పొందువారలు. 





శ్లో ధూమో రాతి స్తథా కృష్ణఃషణ్మాసా దక్షిణాయనమ్‌ । 
త[త చా్యదమసం జ్యోరిర్యోగీ (పాహ్య నివ ర్రకే ॥ 9 
పద॥ ధూమః - రాత్రిః - తథా - కృష్ణః - షణ్మాసాః - దక్షిణాయనమ్‌ | 
తత్ర - చాందమసం - జ్యోతిః - యోగీ - (ప్రాప్య - నివర్హతే॥ 


ధూమః పొగ శక దానిలో 
ర్యాతిః రాతి (వయాత పోయిన 
తథా ఆ విధముగనే యోగీ యోగియైనవాడు 
కృష్ణః బాంద్రమనంబ్యోతిః చందునికాంతిని 
దక్షిణాయనం షణ్మా దక్షిణాయనము ఆరుమాన ప్రావ్య పొంది 

సాః ములు నివర్తతే శిరిగివచ్చుచున్నాడు. 


తా॥ పొగకు రాతికి క్‌ ఎప్టపక్షమునకు దక్షిణాయనమునకు అభిమాను 
లైన దేవతల లోకముల మార్గముగా బోవుయోగి చం[ద్మపకాశముగల స్వర్గ 
లోకమును పొంది మరలుచుస్నాడు. (వునర్ణన్మమును పొందుచున్నాడు.) 

(రాఘవేంద్రులు) ఈధూమాది మార్గములో పితృలోశాదులున్ను చేరినవిగ (గ్రహింప 
వలెను, 

(గీ. వి) మునుపటి 24-వ శ్లోకములో జెప్పిన అర్చిరాది మార్గములో బోవువాడెవ్వ 
డనగా అంత్యకాలమున (బ్రహ్మమును స్మరించుచు దేహమును విడిచెడివాడు. అతడు మోక్షమొంద 
దగిన వాడే, ఈ 25-ప శ్లోకమున జెప్పిన ధూమాదిమార్గమున బోవువా డెన్వడనగా కర్మ 
యోగిగనుండి అంత్యకాలమున (బ్రహ్మమును స్మరింపక దేహమును విడిచెడివాడు. అతడు స్వర్షాది 
లోకములను పొందదగినవాడే, ఇష్టమైన కాలమునందును ఇష్ట మైనమార్గమునందును |బ్రహ్మలోకము 
మొదలగు లోకములలో సంచరించు, లేక ఆయాలోకములలో నివసించు మిగతజ్ఞానులున్ను, 
కర్మిషఘ్టులున్ను ఈరెండు మార్గములలో నొకధానియందే పోవలెననుట ఆవశ్యకము గాదు. 

చో లోోలోోల 
శ్లోః శుక్టకృష్ణై గతీ హ్యేతే జగతశ్శాశ్వతే మతే | 
ఏకయా యాత్యనావ త్తి మన్యయా౬౬వ ర్తతే పునః ॥ 2% 
పద! అక్లక్సపే (1 - గతీ - హి - ఏతే - జగతః - శాశ్వతే _ ఘతే। 
ఏకయా - యాతి - అనావృత్తిం - అన్యయా - అవర్తతే - పునః ॥ 


శుక్షకృళ్ణే (ప్రకాశము చీకటిగానుండు జగతః (జ్ఞానులు కర్ములైన అధికా 
ఘక్ట కృష్ణ వక్ష ములు మొద రులుగల) జగమునకు 
లగువాని అభిమాని దేవ శాశ్వతే మకే శాశ్వత మైనవని తలంనబడి 
తల లోకముళైన యున్నవి 


సిరేహి గతీ ఇట్టి పసిద్ధములైన మార్గములు 


ల్ల 25-26 | అక్షరపర బహ్మమయోగము శ్రీల 


వీకయా (మునుపటి) ఒకమార్గముచేశ | అన్యయా మజీయొకమార్గముభే 
అనావృ శ్రీం అవునర్థ న్మమును పునః మజలను 
యాతి పొందుచున్నాడు అనర తే జన్మమును పొందుచున్నాడు. 


తా॥ (మునువుచెప్పబడిన) శుక్ల కృష్ణ పక్షములు మొదలగువాని అభి 

మాని దేవతల లోకములగు మార్గములు జ్ఞానులకును కర్మన్థులకును 

(వెవ్వేరుగ శాశ్వాతముగ గలవని నా యథి|పాయము. మొదటి మార్గమున 

బోవ జ్ఞానులు వునర్ణన్మను పొందుటలేదు. వెనుకటి మార్గములోబోవు సకామ 
కర ్యన్థులు పునర్ణ న్మమును పొందుచున్నారు. 

(1) పక్షకృష్తే - శుక్ల = జ్ఞాన ప్రకాశము. కృష్ణ = అజ్ఞానము (శంకరులు. శుక్ల = (ప్రకాశము 
గలది. కృష్ణ = చీకటిగలది. (శ్రీధరులు). 

(స్వకీయము) ఈ యధ్యాయమునందరి 24 వ శ్లోకమున (ప్రకాశముగల (అర్చిరాది) 
మార్గమొక్కదానిని, 25 వ శ్లోకమున అంధకారముగల (ధూమాది) మార్గమొక్కదానినిజెప్పి, 
ఈ శ్లోకములో ఆ రెండు మార్గముల బోవదగినవార లిట్టివారు, వారు పొందు ఫలమిట్టిదని చెప్ప 
బడినది. (24 వ శ్లోకములో) (బ్రహ్మవిదోజనాః = (బ్రహ్మజ్ఞానులైనజనులు అనియు (25 వ శ్లోక 
మున) యోగీ - అనియు చెప్పియుండుటవలన వ్యాఖ్యాతలు వారిని వరుసగా జ్ఞానియనియు, కర్మ 
యోగియనియు అర్థముచేసియున్నారు. అద్వైత సిద్ధాన్తము ననుసరించి విదేహకైవల్యమగు సద్యో 
ముక్తిని పొందదగిన పరమార్థ సన్న్యాసియగు జీవన్ముక్తుడు, పైకనిన అర్చిరాదిమార్గమున వెళ్ళ 
వలసినవాడగునా? (క్షుద్రకర్ములు) పొపపుణ్య మిశ్రకర్ములు _పైకనిన రెండు మార్గములలో 
ఏ మార్గమునందుగాని వెళ్ళుటకు యోగ్యులగుదురా అనుసందేహము జనింపపచ్చును. సద్యోముక్తి 
అనగా జీపన్ము క్రదశనుండి (ప్రారబ్ధదేహము ఫోయినేతోడనే విదేహక్రైపల్య మొందుట. ఇతనికి 
వెళ్ళవలసినమార్షమనునదే లేదు. 

“య(త్ర యత్ర మృతో జ్ఞానీ యేన వా కేన మృత్యునా | 
యధా సర్వగతం వ్యోమ తశ తత లయం గతః ॥ 
ఘటాకాశమివాత్మానం విలయం వేత్తి తత్త్వతః | 
సగచ్చతి నిరాలంబం జ్ఞానలోకం సమ న్హతః ॥'' 
జ్ఞానియైనవాడు యేయే చోట ఏ విధముగ మరణించినను అంతటవ్యాపించిన ఆకాశమువలె ఆయా 
చోటనే లయము నొందుచున్నాడు. వాస్తవముగ ఘటాకాశమువలె (ఘటము పగిలినతోడనే ఘటా 
కాశము మహాకాశములో లయమునొందుటవలె) ఆత్మలయమొందునని ఎరుంగదగినది. అతడు 
నిరాలంబమైన (తనకాశ్రయమైన వస్తువుగలవాడు కానివాడై) జ్ఞాన ప్రకాశమునంశట పొందు 
చున్నాడు. (పైంగలోపనిషత్తు ఓవ అధ్యాయమును చూడుడు.) (క్రమము కిని పొందదగినవాడున్ను 
నిష్కామ కర్మచే చి త్తశుద్ధిద్వారా జ్ఞానమొందినవాడున్ను ఎవ్వడుగలడో అతడే అర్చిరాది మార్గ 
ముగ పోవువాడు. ఇట్టి రెండు విధములైన ముక్తుల విషయమై వరాహోపనిషత్తు ఓ.వ అధ్యాయ 
మున చెప్పబడియున్న దేమనగా- 
“శృకో ముక్తోవామదేవోపి ము క్షస్తాభ్యాం వినా ముక్తి భాజో న సన్తీ, 
శుకమార్గం యేఒనుసర న్హి ధీరా! సద్యో ముక్షాస్టే భవ న్తీహ లోకే | 
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వానుదేవం యేఒనుసర న్లినిత్యం మృత్వా జనిత్వాచ పునః పున సక్‌, 

తే వై లోకే క్రమముక్తాభవన్తి యోగ్రైస్సాంఖ్ర్యైః కర్మభిస్స్పత్వయు క్రై: 

శుకళ్చ వామదేపశ్చ ద్వేసృతిదేవనిర్మితే, 

శుకో విహంగమః (ప్రోకో వామదేవః పిపీలికా | 

అతద్వ్యా వృత్తిరూపేణ సాక్షా ద్విధిముఖేనవా, 

మహావాక్య విచారేణ సొంఖ్యయోగ సమాధినా ! 

విదిత్వా స్వాత్మనోరూపమసం, ప్రజ్ఞాసమాధిశః, 

శుకమార్లేణ విరజాః (ప్రయా సన్తి పరమంపదం |! 

యమాద్యాసనజాయాస హరాభ్యాసాత్సునః పునః, 

విఘ్న బాహుళ్య సంజాత అణిమాది వశాదిహ | 

అలజ్ఞ్యావిఫలం సమ్యక్పునర్ఫూత్వా మహాకులే, 

పూర్వవాసన యైవాయం యోగాభ్యాసం పునళ్ళరళా | 

అనేక జన్మాభ్యాసేన వామదేవేన వైపథా, 

సోఒపి ముక్తిం సమాష్నోతి తద్విష్ణోః పరమంపదం | 

ద్వావిమావథ పంథానౌ (బ్రహ్మ(ప్రాప్తికరౌ శివా, 

సద్యోము క్తి ప్రదశ్రైకః (క్రమము కి ప్రదః సరః” 

శుకుడు ముక్తుడు. వామదేవుడు ముక్తుడు. వీరుదప్ప ము క్రిపొందినవారలులేరు. 

(వీరిరువురి మార్గమునకంటె ముక్తికి వేరు మార్గములేదని తాత్పర్యము.) ఈ లోకములో పఉకమార్గ 
మును ఏ ధైర్యశాలులు అనుసరించుచున్నారో వారలు సద్యో (= వెంటనే అనగా ఈ దేహము' 
పోయినతోడనే) మేక్తులగుచున్నారు. ఈ లోకములో వామదేవమార్గము సెల్లప్పుడు అనుసరించు 
వారలు మరల మరల జననమునుపొంది స త్త్వముతోగూడిన యోగ మార్గములచేతను, సాంఖ్య - 
(జ్ఞాన) మార్గములచేతను, కర్మలచేతను క్రమముక్తులగుచున్నారు. శకమార్గము, వామదేవమార్గ 
మని రెండు మార్గములు దేవునిచే ఏర్పరచబడినవి- శుకమార్గమనగా, పక్షిమార్గము (అనగా 
గు ర్తించినచోటునకు పక్షి మిక్కిలి శీఘ్రముగ ఎగిరిపోవుటవలె దేహము పోయినతోడనే ము కి 
పొందుట.) అనియు, వామదేవమార్గమనగా, చీమల మార్గము. (అనగా గుర్తించినచోటుకు చీమ 
వోవలెననిన |ప్రాకిపోపుటవలె ఒక్కొక్క లోకముగ పోయి కడపట జన్మాంతరములేని (బ్రహ్మ 
లోకము, వైకుంరము మొదలగువాటిని పొందుట) అనియు జెప్పబడియున్నది, విధివాక్యములచే 
గాని, నిషేధవాక్యములచేగాని, అసం(ప్రజ్ఞాత సమాధిచేగాని తమ యాక్మస్వరూపము నెటింగి 
నిర్మలమైనవారలు శుక మార్గముచేత పరమపదమును (మోక్షమును పొందుచున్నారు, యమము 
మొదలగు అననములచేగలుగు ఆ యాసమగు హఠాభ్యాసముచేత మాటిమాటికి అనేక అడ్డులచే 
గలిగిన అణిమౌది సిద్ధులకు లోబడీనవారై, మంచిఫలమును పొందక (అనగా అర్చిరాది మర్ల 
ములను దేవతల లోకమునుపొంది మరల సత్కులమునబుట్టి మునుపటి (జన్మయొక్క) వాసన 
చేతనే మరల యోగాభ్యాసముచే వామదేవ మార్గముచేశ ఆ విష్ణువుయొక్క పరమపదమగు ముక్తిని 
పొందుచున్నారు. బ్రహ్మ(పాప్తి నివ్వదగినవియు, మంగళకరమైనవియునగు ఈ రెండు మార్దములు 
కలవు, వీటిలో నొకటి సద్యోము కిని, మణియొక టి (క్రమము కిని ఇవ్వదగనద్ని, 
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దీనిలో కనిన వామదేవమార్గమే అర్చిరాది మార్గమని (గ్రహింపదగినది. ధూమాది 
మార్గము ఫలాపేక్షతో కర్మజేసిన కర్మయోగి పోవుమార్గము. వారలు ఆ కర్మఫలము ననుభవించిన 
తోడనే తక్కువైన జన్మములను పొందెదరు. క్రుద్రకర్ములు (పాపపుణ్య మిశ్రకర్మలు జేసినవారు.) 
స్వర్గాది లోకములనుగాని, నరకాది లోకములనుగాని పొందక ఆయా క ర్మఫలమునకు తగినట్లు 
ఈ లోకమునందు మజలమఅల జననమును పొందుచున్నారు. 


శ్ఞో॥ నైతే సృతీ పార్థ జొనకా యోగీ ముహ్యతి కశ్చన । 
త్ర స్మాత్సర్వేషు కాలేష యోగ యుక్తో భ్‌ వార్డున u 27 
పద! న - ఏతే - సృతీ జ పార్ట జ జానకా - యోగీ - ముహ్యతి (1) - కః - చన! 
తస్మాత్‌ - సర్వేషు - కాలేషు - యోగయుక్తః (2) - భవ - అర్జున ॥ 


హీ పార్థ ! ఓ కుంతీవుతా ! త స్మాల్‌ అందువలన 
వీకేనృతీ ఈ రెండుమార్గములనున్న హే అర్లున ! ఓ అర్జునా | 

జొనజా ఎరుంగుచున్న స శ్వఖ కాలేష అన్నికాలములలోను 
కశ్చనయోగీ (జ్ఞాన యోగియెవ్వడున్ను యోగయుక్షః (జ్ఞాన) యోగిగా 
న ముహ్యతి మోహమును పొందుటలేదు. | భవ అగుదువుగాక 


తా॥ ఓ కుంతీపుతా! (అర్చిరాది ధూమాది ఈ రెండు మార్గముల 
నెరింగియున్న జ్ఞానయోగియైన ఎవడున్ను అజ్ఞానమును పొందుట లేదు. కావున 
ఓ అర్జునా! అన్ని కాలములలోను క్లానయోగివ గుదువుగాక (అనగా పునర్ణనన 
మిచ్చునట్టి కామ్యకర ను జేయకుము అనునది తాళ ఎర కము. 
(1) న ముహ్యతి - స్వర్గాదిసుఖముల నపేక్షించక పరమేశ్వర నిస్టుడగును (శ్రీధరులు). మరణ 
కాలమున భగవంతుని మరచుటలేదు (గ. విం. 


(2) యోగయుక్తః - ఆర్పిరాది మార్గమున వెళ్లవలెనను తలంపగు యోగముతో గూడినవాడవుగా 
(రామానుజులు). భక్తితో జ్ఞానము కర్మము రెంటి ననుష్టించువాడవుగ (గ్‌. వి). 


శో వేదేషు యశ్ఞైషు తపస్సు చైవ 
దానేషు యత్పుణ్యఫలం (పదిష్టం | 
అత్యేతి తత్పర్వమిద౦ విదిత్వా 
యోగీ పరం స్థానముపైతి చాద్యం ॥ 28 
పద॥ వేధేషు - యజ్జేము - తపస్సు - చ - ఏవ 

దానేషు - యత్‌ - పుణ్యఫలం - (పదిష్టం | 

అత్యేతి - తత్‌ - సర్వం - ఇదం - విదిత్వా (1) 

యోగీ - పరం - స్టానం (2) - ఉపైతి - చ - ఆద్యం ॥ 


828 
వేదేషు 
యక్జేష 

| పన్సు 
దొనేమ చైన 
యల్‌ 
పుణ్యఫలం 


(పదీష్టం 
తత ర్య [0 


శ్రీభగవద్దీత 


వేదములను బొగుగ వరించిన 
చోటను 

యజ్ఞములను సాంగోపాంగ 

ముగ అనుష్టించినచోటను 

తపన్సులను బాగుగ జేసిన 
చోటను 

దానములను బాగుగనిచ్చిన 
చోటను 

వీ 

వృణ్యభలము 

చెప్పబడియున్న దో 

ఆ ఫలమునంతను 


యోగీ 
అత్యేతి 


(కిం) చ 
ఇదం విదిత్వా 
అద go 

వర ంస్థానం 
ఊపెకి 


[అర్యా, 


(జ్ఞాన) యోగిమైనవాడు 

అతి[కమించుచున్నాడు (దీని 
కంటె గొప్పదైన ఫలము 
ను పొందుచున్నాడు, లేక 
దీనిని న్వల్నవలమని తలంచు 

చున్నాడు) 

మజీయు 

దీనినెరింగి 

మూలకార ణమైన 

ఉత్తమమైన స్థానమునుగూడ 

పొందుచున్నాడు, 


తా॥ వేదములలోను, యజ్ఞములలోను, తపస్సులలోన్సు దానముల 
లోను ఏయే పుణ్యఫలము చెప్పబడియున్నదో అట్టి నకలఫలమును జ్ఞానయోగి 
యైనవాడు అల్పమనితలంచును. మళీయు దీనినెజీంగి మూలకారణముగను 
ఉ శ్రమముగనుజిన్న స్థానమును పొందును, 


(1) ఇదంవిదిత్వా - ఈ ఆధ్యాయమున అర్జునుడడిగిన ఏడు ప్రశ్నలకు చెప్పబడియున్న ఉత్తరముల 


నెజీంగి, వానిననుసరించి అనుష్టించి జ్ఞానియై (శంకరులు). (7-8-వ) రెండధ్యాయ 
ములలో చెప్పబడియున్న భగవంతుని మహిమలనెజింగి (రామానుజులు). అధ్యాత్మము 
మొదలగు వాటిని, శుక్షకృష్ణ మార్గములను ఎరింగి (గీ. వి.) 


(2) పరంస్థానం - బ్రహ్మమును (శంకరులు), విష్ణుపుయొక్క పరమపదమనే స్టా న మును 


(శ్రీధరులు, గీ. వి), 


Chute drt Bede a) 


ఇతి శ్రీమడ్భగవద్గీకానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
శ్రీ కృష్ణాష్టనసంవాదే అక్షరవర[బవ్మాయోగో నామ 


అష్టమోఒధ్యాయః 


శ్రీమద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మ విద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 


శ్రీ కృష్ణారున సంవాదమున అక్షరపర బ్రహ్మ యోగమను 
ఎనిమీధవ అధ్యాయము ముగిసెను, 


శ్రీరస్తు. 
నవమాధ్యాయ (పార ౦భః, 


త్ర మ్మిదవ అధ్యాయము 


( రాజవిద్యా రాజగువ్యా యోగము ) 


భగవానువాచ; 
శ్లో ఇదం తు కే గుహ్యత్రమం (పవక్ష్యామ్యననూయవే | 
జ్ధానం విజ్ఞానసహితం యక్‌ జ్ఞాత్వా మోక్ష సేఒశుభాల్‌ ॥ 
పద॥ ఇదం - ళు - తే - గుహ్యతమం - (ప్రవక్ష్యామి ఆనసూయవే | 
జ్ఞానం - విజ్ఞానసహితం - యత్‌ = జ్ఞాత్వా - మోక్ష్యసే - ఆపభాత్‌ ॥ 


శ్రీభగవానువాచ భగవంతుడు చెప్పినది విజ్ఞాన సహితం Sone 
యల్‌ దేనిని గుహ్యతమం 1 మిక్కిలి రహన్యముగనున్న 
జ్ఞాత్వా * ఎరింగి ఇదం జ్ఞానం 1 -ఈ జ్ఞానమునే 

అపథాల్‌ నంసారమునుండి అననూయవే * అసోయళేని 

మోక్యసే నీవు విము క్రిచెందెదవో తే నీ కొటికు 

(తల్‌) అట్టి (ప్రవక్ష్యామి బాగుగ జెప్పెదను 


తా॥ డేని నెజీంగి సంసార (బంధ మునుండి విము క్రి చెందెదవో అట్టి 
మిక్కిలి రహస్యమైనదియు ఉపాననతో గూడినదియునై న ఈ ద్రహ్మ జ్ఞ గాన్‌ 
మును అనూయ లేనివాడవై న నీకొజకు బాగుగ చెసె ప్పెదను. 


(గీ. వి.) ఏడవ అధ్యాయము కడపట జెప్పిన “సాధిభూతం సాధియజ్ఞం'' మొదలగు 
భగవంతుని మహిమలు ఈ అధ్యాయమున వి స్టరించి చెప్పబడుచున్న వి. ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
నుదే ఏల ఆవి చెప్పబడలేదనగా, అర్జునుడు “సాధిభూతము సాధియజ్ఞము"' మొదలగునవి ఎట్టి 
పని అడుగక ““అధిభూతము, అధియజ్ఞము” మొదలగునవి ఎట్టివని అడిగినందున వాటికి మాతము 
ఆ ర-ప అధ్యాయమున ఉత్తరము చెప్పబడినది. 

౫ ఎరింగి అనుష్మించి (రామానుజులు), 

+ నన్ను పొందుటలో ప్రతిబంధకమైన. సక ల పాపములనుండియు (రామానుజులు). 

+ (శ్రీధరులు) గుహ్యం = ధర్మజ్ఞానము, గుహ్యతరం = ఆత్మస్వరూప జ్ఞానము. గుహ్యతమం = 
పర(బ్రహ్మ జ్ఞానము. 

+ (శంకరులు) అనుభవజ్ఞానముతోగూడిన (రామానుజులు). ఉపాసనను ఈ విధముగ జేయవీలె 
నను దానినెజుంగుట విజ్ఞానము. దానితోగూడిన, 

(గి. వి విశేషముగ ఎరుంగవలసినదానితో గూడియున్న 


4 (శంకరులు) ఇంతకు జెప్పివచ్చినట్టియు, ఇక చెప్పబోవునట్టిదియునైన జ్ఞానమును (రామాను 
జులు) ఇదం = భఖ క్రిరూపమైన ఉపాసన అనేపేరుగల, జ్ఞానం = జ్ఞానమును (గ. వి.) 
ఇక చెప్పబోవు జ్ఞానమును. 
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* (శ్రీధరులు) మాటిమాటికి తన మహిమనే కృష్ణపరమాత్మ చెప్పుకొనుచున్నాడని అసూయలేని 
(రామానుజులు) భగవంతుడు చెప్పుచున్న, వానిమహిమలన్నియు వా స్తవములని 
నమ్మియున్న. 





నో రాజివిద్యా రాజగువ్యాం పవిత మిదముత్త మమ్‌ | 
(వత్యక్షావగమం ధర్మ్యం సునుఖం కర్తుమవ్యయమ్‌ ॥ 
పద! రాజవిద్యా - రాజగుహ్యం - పవిత్రం - ఇధం - ఉత్తమమ్‌ | 
(ప్రత్యక్షావగమం - ధర్మ్యం - సుసుఖం - కర్తుం - అవ్యయమ్‌ ॥ 


ఇదం ఈ జ్ఞానము ధర్మం 4 ధర్మమునుండి నివర్తించనిది 
రాజవిద్యా విద్యల కెల్ల రాజు కర్తుం చేయుటకు (అనుష్టించుటకు) 
రాజగుహ్వం రహ హన్యముల కెల్లరాజు నునుఖం మిక్కిలి నులభ మైనది 


ఉత్తమం దనితం గొప్పగా పరిశద్ధవరచునది అవ్యయం క నాళములేనిది 
ప మం * ప్రత్యక్షముగ నెఖంగత్తగినడి 

తా॥ (మునుపటి ళ్‌ శ్లోకమున జెప్పిన అతిర హన్యమైన -ఈ జ్ఞానము 
విద్యలకెల్ల శేషము, రోహస్యమీల కెల్ల (శేషము, ఉత్తమమైనది. వరిశద్ధమైనది. 
(పత్యక్షముగ నెఖుంగదగినడ్‌ భర ముతోగూడినది. అనుష్టించుటకు మిక్కిలి 
సులభమైనది. నశించని ఫలమ్ము శివ్వగలది. 
* (రామానుజులు, మధ్వులు) ప్రత్యక్షమగనున్న చూకింపదగినేది, 
+ (రామానుజులు) మోక్షసాధనమైనది. '(మధ్వులు, గి, వి) సకలజగత్తును ధరించుటచే ధర్మమనగా 

భగవంతుడు. భగవద్విషయమైన జ్ఞానమైనందున “ధర్మ ్యం' అని చెప్పబడినది. 

+ (గీ, వి.) నాశములేని ఫలము నిచ్చుసట్టిది. 





శో అ శ్ర ద్ధధానాః ప్పరుషా ఛర్మస్యాస్య వరంతవ । 
అ|పాహ్య మాం నివర్త నే మృత్యుసంసార వర్మని ॥ 
పద॥ ఆశ్రద్ధధానాః - పురుషాః - ధర్మస్య + అస్య - పరంతప । 
అప్రాప్య - మాం - నివర్తన్తే - మృత్యుసంసారవ ర్హ్మని ॥ 


హీ వరంశవ! ఓ అర్జునా! | మాం ఇపొవ్య నన్నుపొందక 

అన్యధర్మ్శస్య * ఈ (ఆత క్షానమనే) ధర్మమును మృత్యు నంసార మృత్యువుతోగూడిన నంసార 
అశ ద్ధధానాః + నమ్మనివారైన వర్మని మార్గ మున 
పురుషాః పురుషులు నివర నే స్థిరముగనున్నారు. 


తా॥ ఓ అర్జునా! ఇట్టి భ _క్రితోగూడిన జ్ఞానమనెడి ధర్మమును నమ్మని 
పురుషులు నన్నుపాంద క “మృత్యువుతోగూడీన నంసార మార్గమున నిలకడ 
చెందియున్నారు. (అనగా దుఃఖమగు సంసారమునుపొందుట కొజకే మజల 
జనన మొందుచున్నారు. 


శో 157] రాజవిద్యా రాజగువ్యు యోగము 881 


* (శంకరులు) ఈ ఆత్మజ్ఞానస్వరూపవిషయమునందును దాని ఫల విషయమునండును 
(రామానుజులు) ఇట్టి ఉపాసన అనెడి ధర్మమున. 


+ (శంకరులు, రామానుజులు) విశ్వాసములేకున్న (గీ. వి.) మోక్షహేతువనే విషయమున (శ్రద్ద 
లేకున్న. 
ప్రీ ల్టీకా =... 
శ్లో॥ మయా తతమిదం సర్వం జగదవ్య క్షమూ ర్తినా। 
మళ్థ్సాని సర్వభూతాని న చాహం తేష్వవస్థితః॥ 4 
పద॥ మయా - తతం - ఇదం - సర్వం - జగత్‌ - అవ్యక్షమూర్తినా | 
మళ్చాని - సర్వభూతాని - న - చ - అహం - తేషు - అవస్టితః ॥ 
శో! నచ మళ్టాని భూతాని పశ్య మే యోగమైశ్యరం! 
భూతభృన్న చ భూతస్థో మమాత్మా భూతభావనః॥ ఫ్‌ 
పద॥ న - చ - మక్టాని - భూతాని - పశ్య - మే - యోగం - ఐశ్వరం | 
భూతభృత్‌ - న - చ - భూతస్థః - మమ - ఆత్మా - భూతభావనః ॥ 


అవ్యక్ష మూర్తినా వ్యక్షముకాని న్వరూపముగల భూతాని + భూత ములు 

మయా * నాబేత మళ్థాని న చ * నాయెడడండుటయేలేదు. 
ఇదం నర్వంజగత్‌ + ఈ నకలజగమున్ను ఐక గెరంమేయోగం ఈశ్వరుని యొక్కదైన నా 
తతం వ్యాపింపబడియున్నది పశ్య యోగమునుచూడుము 
నర్యభూతాని + నకలభూతములున్ను మమ అక్కా ? నా ఆత్మ 

మళ్థాని / నా యెడనున్నవి భూతభృత్‌ భూత ములనుభరించుచున్నడి. 
అహం * తేషు, నేను వాటిలో భూతభావనః + భూతములను గలుగజేయునది 
నచావస్థితః ఉండుటలేదు, చ ఐక్కే 


భూతస్థః న * భూతములయెడ లేదు, 
తా॥ ఎరుంగబడని రూపముగల నాచే ఈనకల (పవంచమున్ను 
వ్యాపింపబడియున్నది. సకలభూతములున్ను నాయెడనున్నవి. నేను వాటియెడ 
నుండుటలేదు. భూతములు నాయెడనుండుటలేదు. నాయొక్క అద్భుతమైన 
శ కిని జూడుము. నా స్యరూపము భూతములను ధరించునదియు భూతములను 
కలుగ జేయుచున్నదియునై నను లేక రక్షించునట్టిదై నను భూత ములయెడ 
నున్నట్టిదిగాదు. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో పరస్పర వ్యత్యాసముకనబడును. ఎట్లనగా భూతములు 
నాయెడ నున్నవని ఒకచోటను, లేవని ఒకచోటను, నేను భూతములలోలేనని ఒకచోటను, నేను 
భూతములను ధరించుచున్నానని మరియుకచోటను చెప్పబడియున్నది. ఐతే విరోధములేదు. 
(బ్రహ్మము తనకు స్వాధీనమైన మాయాళశ కిమూలమున (ప్రపంచముల సృష్టి స్థితి లయాదులకు 
కారణమైయున్నందున అట్టి (ప్రపంచములన్నియు (బ్రహ్మములోనేయున్నవి. పారమార్థిక ముగ 
జూచినచో అట్టి నిర్ణుణమైనదియు అసంగమైనదియునైన బహ్మస్వరూపమునకున్ను ' మాయా 
కార్యములకున్ను సంబంధములేనందున. వస్తువులు (బహ్మ మువద్దనుండుటలేదు, (బహ్మము వస్తువుల 
యెడ నుండుటలేదు. అనునది తాత్సర్యము. 

ఇ (రామానుజులు) అంతర్యామిగనున్న నాచే (శ్రీధరులు) జగక్కారణముగనున్న నాచే. 


రి శ్రీభగవద్దిత [అధ్యా 


+ (రామానుజులు) (గీ, వి.) చేశానాచేతనమైన ఈ సకల (ప్రపంచము 

+ (శ్రీధరులు) చేతనాచేశనమైన సకల (ప్రపంచములు 

+ (శంకరులు) నన్ను అత్మగ కలిగియున్నవి. (రామానుజులు) అంతర్యామియైన నాక ధీనమైశ 
స్థితిని గలిగియున్న వి. (గీ. వి.) నా యాధారము మీదనే నిలబడుచున్న వి, 

* (శంకరులు, శ్రీధరులు) నేను వాటిలో నంటియుండుటలేదు, ఎట్లనగా ఆకాశముపలె, 
(రామానుజులు) నేను వాటికధీనమైన స్థితినిగలవాడుకాను. అనగా నాస్టితికి అవి 
యాధారములుకావు, (మధ్వులు, గీ. వి.) జలము భూమినెట్లు ఆధారముగ గలిగి 
యున్నదో అట్లు నా స్థితికి ఆధారముపనిలేదని తాశ్చర్యము, 

+ (రామానుజులు) జలము భూమినంటియు౦డుటవలె భూతములు నా యెడనంటియుండుటలేదు 
(గీ. వి.) నేను అప్రొకృతుడను, (పాక్ళతములైన పస్తువులు సన్నేంటజాలపు, కావున 
భూతములు నాయెడ అంటియుండలేదు. 

+ (శ్రీధరులు) అఘటిత ఘటనా చాతుర్యమగు యోగమాయా వైభవములేక (రాహౌనుజులు, 
శ్రీధరులు) అసాధారణమైన (వేరెచ్చటనులేని యోగమును 

[1] నా సంకల్పము (గీ, వి.) నా దేహము 

+ (రామానుజులు) భూతములను ధరించునదియు నియమించునదియు 

* (రామానుజులు) భూతములపై నాధారపడి నేనుండుటలేదు. (గీ. వి) భూతములను అంటి 
యుండలేదు. 

కశిళితిఛర యంత తథ తి 
శ్లో! యథాఒఒకాశ స్థితో నిత్యం వాయు సృర్వ[తగో మహాఖా | 
తథా సర్వాణి భూతాని మళ్ఞానీత్యువధార య ॥ 6 


పద! యథా - అకాశస్థిత; - నిత్యం - వాయుః - సర్వ్య్మతగః - మహాఖ | 
తథా - సర్వాణి - భూతాని - మళ్ధాని - ఇతి - ఉపధారయ ॥ 


నర్వ్యశగః నర్వవ్యాపిగనున్నట్టియు అకాశ స్థితః అకాళమునందున్నదో (ఆకాశ 
మహాళా నిండియున్న దియునైన ములో నంటకయున్నడో) 
వాయుః వాయువు తథా అట్లే 

నిత్యం ఎల్జప్పుడు నర్వాణిభూతోని నశలభాత 

యథా ఎటు మళ్ళాని ఇతి ఓ నాయెడనున్నవిగ 


ఉవధారయ శెలిసికొనుము, 
తా॥ సర్వవ్యాపిగను నిండియునున్న వాయు వెల్ళప్పుడును ఎట్టు ఆకాశ 
మున (అంటక) ఉన్నదో అట్టే సకల భూతములున్ను నాయెడ నంటక 
యున్నవిగ తెలిసీ కొనుము, 


(గీ, వి) ఎట్లు అంటక యుండగలదు? ఆనినచో జలముయొక రేణువులను వాయువు 


తీసికొనివచ్చి మనకు శై త్యము కలుగజేసినను ఆ జల రేణువులు వాయువులో నంటకయుంతుటవలి. 
* కనబడని మూ ర్థిగల నా యెడనున్న విగ (రామానుజులు) 


లో! 6-8] రాజవిద్యా రాజగువ్య యోగము శీకికి 


త్తో॥ నర ప్రభూతాని కౌంతేయ [(పక్ళతిం యాన్తి మామికాం | 
కల్పక్షయే వునస్తాని కల్పాదౌ విసృజామ్యహం ॥ 7 
పద॥ సర్వభూతాని - కౌంతేయ - (ప్రకృతిం - యాన్తి - మామికాం ! 
కల్పక్షయే - పునః - తాని - కల్పాదౌ - విసృజామి - అహం ॥ 


హీ కౌంతేయ! ఓ కుంలీవుతా ! కల్పొదౌ నృష్టికాలమున 
కల్పక్షయే + (వపళయకాలమున తాని వాటీని 
నర్వభూఠాని 4 నకలభూతములున్ను వునః మటిలను 
మౌమికాం + (పకృ నా మాయను అవాం నేను 

తిం? విన్నజొమ్‌ 4 నృష్టించుచున్నాను 
యాన్తి 4 పొందుచున్నవి 


తా॥ ఓ కొంతేయా! [వళయకాలమున భూతములన్నియు నా మాయను 
పొందుచున్నవి. (మాయలో లీనమగుచున్నవి.) సృష్టికాలమున మరలను 
వాటిని నేను సృష్టించుచున్నాను. 
* (రామానుజులు) చతుర్ముఖ |బహ్మయొక్క అంత్యకాలమున 
+ (రామానుజులు) (గీ. వి.) స్టావరజజ్ఞమ రూపములైన సకల భూతములు 
+ (రామానుజులు) నాయొక్క శరీరమైన (గీ, వి.) నా యధీనమైన | 
+ (రామానుజులు) తమస్సనుపేరుగల ప్రకృతిని (గీ. వి.) (త్రిగుణమయమైన (ప్రకృతిని 
* (రామానుజులు) నా సంక ల్పమువలన పొందుచున్న వి. 
+ (రామానుజులు) సంకల్పమువలన సృష్టించుచున్నాను. (గీ. వి) పలువిధముగ సృష్టించు 
చున్నాను, 





న్టో॥ (వకృతిం స్వామవష్టభళ్య విసృజామి వునః పునః | 
భూత|[గామమిమం కృత్స్నమవళం [పకృకేర్వశాత్‌ I 
పద॥ (ప్రకృతిం - స్వాం - అవష్టభ్య - విసృజామి - పునః - పునః | 
భూత(గ్రామం - ఇమం - కృత్స్నం - అవశం - ప్రకృతేః - వశాత్‌ | 


(వకృతః వళాత్‌ (పాచీనకర్మన్వభావము నను స్వాం | నా (అధీనమైన) దైన 
సరించి (వకృతిం మాయను 
అవశం 4 (ప్రాచీన కర్మాధీనమైన అవసష్టభళ్య 4 అశ్రయించ్చి (స్వీకరించి 
కృత్స ఎంఇమంభూత నకలమైన ఈ భూశతనమూహ వునః వునః మరల మరల 
(గ్రామం ములను వినృజోమి నృష్టించుచున్నాను. 
అహం నేను 


తా॥ నాదైన మాయనుస్వీకరించి [ప్రాచీన కర్మాధీనము లైన నకల 
భూతములను ఆ (పాచీనకర ్మననుసరించియే మరల మర్ల సృష్టించుచున్నాను. 
(రామానుజులు) నా యొక్క స్వాధీనమైన (ప్రకృతిని, అపష్టభ్య = ఎనిమిది విధములుగ 
పరిణమింపవేసి, (ప్రకృతేః పశాత్‌ = (ప్రకృతికి స్వాధీనముగనుండుటవలన, అవశః = పరాధీనముగ 
నున్న, ఇమంకృత్స్నం = ఈ దేవమనుష్య తిర్యక్‌ మొదలగు సకల భూతములను మరల మరల 
సృష్టించుళున్నాను. | 
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* (శంకరులు) అవిద్య మొదలగు దోషములకు వశబడియుండుటవలన అస్వతం(త్రమైన (గీ, వి) 
ప్రకృతికి స్వాధీనమైనందున పరాధీనమైన, లేక, ఆ = విష్ణువు, వశం = స్వాధీనముగ 
నున్న, అనగా విష్ణువునకు స్వాధీనమైన [ప్రకృతికి అడీనముగనుండుటపలన విష్ణువున 
కధీనముగనున్న అనియు అర్థము. (స్వకీయము) అధ్యాయము 8-19-చూడుడు. 

+ (స్వకీయము) అధ్యా-క-ళ్లో -6-చూడుడు, 

+ (మధ్వులు) (ప్రకృశినాశ్రయించి-ఆశ్రయింపక నే నేను సృష్టింపగలవాడైనను, దృథముగనున్న 
వాడు విహారార్థమై చేతిలో కర్రను పట్టుటవలె (గీ. వి) ఉపాదానకారణముగ 
ఆశ్రయించి, 

O40 44004 


శ్లో న చ మాం తాని కర్మాణి నిబధ్న ని ధనంజయ | 
ఉదాసీనవదాసీనమస కం తేషు కర్మను ॥ 9 
పద! న _ చ - మాం - తాని - కర్మాణి - నిబధ్న ని - ధనంజయ |! 
ఉదాసీనవత్‌ - అసీనం - అసక్తం - తేషు - కర్మసు ॥ 


హీ ధనంజయ! ఓ అర్జునా! అసక్రం 4 అభిమానము తొలగియున్న వాడునైన 
శానికర్మాణి అనృష్టీకర ]లు మాం నన్ను 

ఉదాసీనవళ్‌ ఆసీనం 4 ఉదాన్‌నునివళినున్నట్టీయ న నిబధ్న న్లీ బండింసనేరను 

తేమ కర్మను ఆ కర్మలలో 


తా॥ ఓ అర్జునా! ఆ సృష్టికర [లలో అభిమానములేకయు, కర్మలను 
జేయని వానివలెను, లేక సంబంధము లేనివానివలెనున్న నన్ను ఆ నృష్టి 
కర్మలు బంధించుట లేదు. 

(రామానుజులు) _ఫైజెప్పిన పలువిధమైన సృష్టి, విషమసృష్టిగనుండుట (అనగా (ప్రాణు 
లన్నిటిని సమముగ సృష్టింపక దేవమనుష్యాది పలువిధముగనుండుట) వలన నాకుపుణ్యపాపము 
లనుగాని, దయలేనివాడు, పక్షపాతముగలవాడు అను నపవాదమునుగాని కలుగజేయుటలేదు. 
ఏలననగా ఆయాప్రాణుల పూర్వకర్మకు తగినట్టు సృష్టించుటచేతను, ఫలాసపేక్షగాని, క రృత్వాభి 
మానముగాని లేకుండుట చేతనే. 

* (శంకరులు) బంధమునకు హేతువైన కర్మ ఫలమునందపేక్ష గాని క రృళ్వాభిమానముగాని లేకున్న 
+ (గీ. వి.) కర్మలుజేసినను కర్మజేయనివానికి ఎట్టు ఫలములేదో అట్టు నాకు ఫలములేదు, కావున 
చేయనివానివలెనున్న. 


శో వయాఒ ధ్యక్షేణ (వకృతిన్సూయ తే నచరాచరం | 
హేతునాఒనేన కొంకేయ జిగద్విపరివ ర్తతే ॥ [0 
పదక పుతాజ అధ్య క్షేణ - 'ప్రకృశి! సూయతే - సచరాచరం | 
హేతో - అనేన - కౌంతేయ - ఇగక్‌ - విపరివర్తతే ॥ 
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(పకృతి 8 + మాయయైనది నూయతే కలుగబేయుచున్నది. 
అధ్యక్లేణ 4 సొక్షిగను నున్న హే కౌంతేయ! ఓ కుంకీవుతా! 
మయా? నాచేత (నాయొక్కనన్నిధినిమిత్తముచేత) అనేన హేతునా -ఈనిమిత్త ముబేత 
నచరాచరం స్థావర జజ్జమరూప మైన జిగత్తును టిగల్‌ జగతు 


విపరివర్తతే  తిరుగుచునేయున్నది 
తా॥ ఓ కుంతీపుతా ! సాక్షిగ నున్న నాయొక్క సన్నిధాన విశే షముచేత 
మాయయైైనది. స్థావర జబ్గమముతోగూడిన ఈ|వవంచమును గలుగ జేయు 
చున్నది. (ఇట్టిసన్ని ధాన విశేషమనెడి) నిమి త్రముచే [ప్రపంచము తిరుగుచునె 
యున్నది. 

(స్వకీయము) "కౌంతేయ" అను సంబోధనకు తాత్పర్యము - కుంతీదేవి పొండుపును 
సాక్షిగ నుంచుకొని నిన్ను కలుగచేసినట్లు మాయ నన్ను సాక్షి గనుంచుకొని జగమును సృష్టించు 
చున్నది. 

* + + (రామానుజులు) (ప్రాణుల పూర్వజన్మ కర్మలననుసరించి సత్యసంక ల్పముతో గూడిన నాచే 
చూడబడిన (పకృతిలైనది. (డీ. వి.) ముఖ్యకర్తగనున్న నాచే (పేరేపింపబడిన 
నాయధీనమైన (ప్రకృతిలైనది, లేక (పురుపుడగు) అధిపతియగు నాచే (స్రీయగు) 
(పకృతియైనది, సచరాచరం సూయతే = చరాచర (ప్రపంచమున (ప్రసవించుచున్నది. 


ళ్టో॥ అవజొన చి మాం మూఢా మానుషీం pes 
పరం భావమజాననో మమ భూతమహే హశ్యరం H i 


పద!! ఆవజానన్హి - మాం - మూఢాః - మానుషీం - తనుం - 
పరం - భావం - అజాన న్లః - మమ - భూతమహేశ్వరం ॥ 
భూత మహేశ్వరం భూత ములకీశ రుడనై న అజొనన్తః ఎరుంగని 
మమ నాయొక్క మూఢా మూఢులు 
సరం భావం 4 (మేలైనస్థితిన్సి పరమత కవన మానుషీంతనుం మనుష్యదేహమును 
శ్రేష్టమైనన్వడూపమును) అశ్రికం మాం ఆ(శ్రయించియున్నట్లు నన్ను 
అవజొనన్తి + అవమతించుచున్నారు. 
తా॥ నాయొక్క పరమత తము నెరుంగని మూఢులు భూతములకెల్ల 
మహేశ్వరుడుగనున్న నన్ను మనుష్యదేహము నాశ్రయించి యున్నవానిగ 
అవమతించుచున్నారు, (అనగా అగౌర వదృష్టితో చూచుచున్నారు.) 
(స్యకీయము) అవతారరూపములను మనుష్యరూపములుగ తలంచెడివారలు మూఢులని 
తాత్పర్యము. 
భక్తులను అను[గ్రహించుటక్రై మనుష్యదేహమును స్వీకరించి వ్యవహరించుచున్న నన్ను 
దేహాభిమూనముగల కేవల మనుష్యుడనియు, ఈశ్వరుడు కాడనియు నీ విధముగ నగౌరవించు 
చున్నారు. 
* (రామానుజులు) జనులకు అనుగ్రహము చేయుటకై దయతో నేను చేసియున్న ఈ యవతారము 
యొక్క తాత్పర్యమును (గీ. వి) నాయొక్క ఢేష్టమైన యథార్థమును. 
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(రామానుజులు) సాధారణ మనుష్యునిగ తలంచి అగౌరవించుచున్నారు. 


లో॥ మోఘాశా మోఘకర్మాణో మోఘజ్టానా విచేతసః । 
రాక్షసీ మాసురీం చైవ [వకృతిం మోహినీం (శ్రితాః ॥ 19 
పద॥ మోఘాకాః - మోఘకర్మాణః - మోఘజ్ఞానాః - విచేతసః | 
రాక్షసీం - అసురీం - చ - ఏవ - (ప్రకృతిం - మోహినీం - (శ్రితాః ॥ 


(శే) వారలు మోహినీం + మోహింపజేయునట్టీయు 
మోఘాశాః 4 వ్యర్థమైన ఆశలుగలవారు రాక్షసీం రాషనముగను 
మోఘకర్మాణః 4  వ్యర్థములైన కర్మలుగలవారు అనురీం అనురముగడఉన్నట్టియ 
మోఘ జ్ఞొనాః | వ్యర్థమైన జ్ఞానముగలవారు (ప్రకృతి మేన చ న్వభావమునే 

విచేశనః ; వివేకములేనివారు గ్రకాః పొందినవారు. 


తొ॥ వ్యర్థ మైనకోరిక, వ్యర్థమైన కర్మలు వ్యర్థమైన జ్ఞానములు, వీటిని 
గల అవేవికులు మోహింవ జేయునవై న రాక్షస అనుర న్వభావములనే అశ 
యించుటవలన నన్ను అగౌర వించుచున్నారు. 

* (శ్రీధరులు) అన్యదేవతలను ఆశ్రయించినచో శీఘ్రముగ ఫలముగిట్టుననే వ్యర్థమైనకోరిక- 
(మధ్యులు) తానుజేయుకర్మయే తనకు ఫలమిచ్చుననే ఆశ. 

+ (శ్రీధరులు) వ్యర్థమైన ఆశచే చేయుకర్మ నాయారాధనకాదు. శావున అది వ్యర్థమైనది, 

+ (శ్రీధరులు) తానునేర్చిన శాస్త్రాదిజ్ఞానములను, కుయు క్తివాదములచే వ్యర్థపరచుకొనుట, 
(రామానుజులు) నా యొక్కదైన (అనగా నా యొక్క శేషభూతముగను శరీరముగనున్న) 
సకల చరాచర (ప్రపంచములో విపరీత జ్ఞానముగల, 

+ (శ్రీధరులు, గీ. వి) దుర్మార్గమున (ప్రవ శ్రించియున్న మనస్సునుగలవారలు. (రామానుజులు) 
సకలమునందును యథార్థజ్ఞానములేనివారలు, 

జ (శ్రీధరులు) బుద్ధిని చెరుపుచున్న (రామానుజులు) మనుష్యాపతారమును జేసియున్న నా యొక్క 
పూర్ణకారుణ్యము సర్వో శ్రమత్వము మొదలగువాటిని కప్పియుంచునట్టి. 

+ (శ్రీధరులు) ఇతరులకు ఉపద్రవముచేయు తలంపుగలదైన తామనస్వభాపము (రామానుజులు) 
నా యొక్క మహత్తిన గుణములను మరువజేయుచున్న స్వభావము. 

(శ్రీధరులు) అత్యాశ, అహంకారము, కోపము మొదలగు గుణములనుగల రాజస స్వభావము, 


(స్వకీయము క శ్యప (ప్రజాపతికి దితియను నామెయెడ గలిగినవారలు అసురులు, 
పులస్ష్య మహర్షియొక్క సంతతులు రాక్షసులని చెప్పుబడుచున్నారు, 


శ్లో మహాత్మానస్తు మాం పార్థ డైపీం (వక తిమాశీకాః | 
భజ న్యనన్యమనసో క్షొశ్వా భూతాదిమవ్యయమ్‌ 13 


శో 12-14] శాజవిద్యా రాజగువ్యా యోగము లీల? 


పద॥ మహాత్మానః - తు - మాం - పార్ట - దైవీం (1) - (ప్రకృతిం - ఆశ్రితాః! 
భజన్తి - అనన్యమనసః - జ్ఞాత్వా (2) - భూతొదిం - అవ్యయమ్‌ (8) ॥ 


ఓ పార్థా]! , ఖూకౌదిం భూతములకు కారణముగను 
మహాత్మానసు మవోత్ము లైతే అవ్యయం ల 
దైవీం ప్రకృతిం దేవతలన్వభావము న్నాశయిం బ్దొర్వా 
ఆ(శికొః చినవారలై అనన్యమనన é న మనన్సునుంచనివారే 
మాం నన్ను భజిని భుజించుచున్నారు. 


తా॥ ఓ అర్జునా ! మహాత్ములు దేవతలయొక్క సా త్తి స్వభావమునే 
అశయించి నన్ను భూతములకు కారణముగను, నాశ ములేనివానిగ ను ఎరింగి, 
వేరుడేనిలోను మనన్సునుంచక నా యెడనే మనస్సునుంచి (నన్నే) భజించు 
చున్నారు. 
(1) దైవిం - ముక్తి యోగ్యమగు ఊఉ శ్రమస్వభాపము నాశయించినవారలు (రాఘవేంద్రులు), ఇట్టి 
దైవసంపత్తు విషయమును అధ్యాయము 16 లో చూడుడు. 
(2) జ్ఞాత్వా - పూర్ణదయతోగూడి సాధువులను రక్షించుటకొరకై మనుష్యరూపముగ నవతరించి 
యున్నానని ఎరింగి (రామానుజులు). 
(8) అవ్యయం - వాజ్మనేస్సులకు అందని నామకర్మలుగల (రామానుజులు). 

(శంకరులు) మణియు నెవ్వరు నమ్మకముగలవారై భగపదృ క్రియనెడి మోక్షమార్గము 
నందే వెళ్ళియున్నారో అట్టి మహాత్ములు, అనేగా హినబుద్ధిలేనివారలు యజ్ఞము మొదలగువాటిచే 
చిత్తపరిశుద్ధిబడసిన వారలు, దేవతల స్వభావమును, అనగా మనస్సు వాక్కు కాయము ఇవియణగి 
యుండుటయు, ఇంద్రియములు అణగియుండుటయు, దయ, విశ్వాసము. మొదలగువాటిని గల 
వారలై మనస్సును వేరుదేనియందును (ప్రవేశింపజేయనివారలై నన్ను, అనగా ఈశ్వరుని, భూతము 
లకు అనగా ఆకాశము మొదలగువాటికిని, (పాణముగల (ప్రాణులకును కారణముగను, నాశము 
లెనివానిగను నెరింగి భజించుచున్నారు. 





ల్థో॥ నతత౦ క్రీర్తయన్లో మాం యత న్తశ్చ దృథ్మవతాః | 
నమస్య న్తశ ఎ మాం భక్యా నిత్యయుక్తా ఉపాసతే ॥ 14 
పద॥ సతతం - కీర్తయన్లః - మాం - యత నః - చ - దృఢ(వ్రతాః | 
నమస్యన్హః - చ - మాం - భక్త్యా - నిత్యయుక్తాః - ఉపాసతే ॥ 


( తే) వారలు దృఢ వళాః దృఢమై మైన్మవత ముగలవారుగను 

నతతం ఎల్టప్పుడు నిత్యయుక్తాః ఎల్లప్పుడు ఒకనిలకడగలవారు 

మాం (భగనంతుడనై న) నన్ను గను 

క్ర ర్తయ నళ, స క్రీ రృనముజేయువారుగ ను భ క్రానమన్య న నశ ఏ భ శిచె నమన్కరించువారుగసు 

యత న్లః ధర్మమార్గమున [వయత్నము మాం ఉపాన శే నన్ను ఉపాసించుచున్నారు. 
గలవారుగను 


తా॥ వారు |బహ్మస్వ్యరూపియగు భగవంతుడనై న నన్ను ఎల్లప్పుడు కీర్త 
నము జేయువారుగను (ఇందడియన్నిగహము; శమము దమము, దయ, 


శ్రీకర శ్రీళభగవద్దీత (అధ్యా, 9 


అహింన మొదలగు ధర్మములతోగూడి ) [పయత్నించువారుగను, దృఢమైన 
(వతము ననుష్టించువారుగను, ఎల్జప్పుడు నొకే నిలకడ గలవారుగను, భ క్రితో 
పృదయకమలవాసియగు ఆత్మనైన నన్ను నమస్కారముచేసి ఉపాసించు 
చున్నారు, 

(శ్రీధరులు) కొందరు ఈశ్వరపూజ మొదలగు వాటిలో [సయత్నించువారుగను, దృఢ 
మైన (వ్రతముగలవారుగను, కొందజు ఎల్లప్పుడు నన్ను జా(గ్రత్తతోను భీ క్రితోను కీ ర్రనముచేయు 
వారుగను, కొందజు జాగ్రత్తతో భక్తిచే ఎల్లప్పుడు నన్నునమస్కరించువారుగను ఉపాసించు 
చున్నారు. 

(రామానుజులు) సతతం కీర్తయన్తః = ఎల్లప్పుడు నాయొక్క గుణవిశేషములను జెప్పు 
నట్టి నాయొక్క నామములనుస్మరించుటవలన గలుగు గగుర్పాటు, గద్గద స్వరము, వీటితోగూడిన 
వారుగను, నారాయణకృష్ణవాసుదేవాది నామములనుచ్చరించువారుగను, దృథ(వ్రతాః యతన్తః = 
నాయారాధనలోను, ఆరాధన కుపయోగముగ దేవాలయము నిర్మించుట, నందనవనముంచుట మొద 
లగు వ్యాపారములలోను దృఢమైన (ప్రయత్నముగలవారుగను, భక్త్యామాం సమస్య న్తః = మిక్కిలి 
భక్తిచే వంగిన మనస్సు బుద్ధి అహంకారము కాళ్లు చేశులు శిరస్సు మొదలగు నీ యెనిమిది అంగ 
ములచే రాయి ముల్లు దుమ్ము మొదలగునవి గల (ప్రదేశములని చూడక దండాకారముగ నమస్కా 
రము జేయువారుగను, మాం = నన్ను, నిశ్యయుక్తాః = ఎల్లప్పుడు నన్నే పొందవలెనను తలంపుతో 
గూడియు, తమను తమకు జేరిన సకలవస్తువులను పరమాత్మకు అర్చించుచున్నామను నిశ్చయము 
తోగూడియు, ఉపాసతే = ఉపాసించుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) వారు రామకృష్టాదినామములను కి ర్తనముచేయువారుగను, ఉప 
వాసాది దృఢ ప్రతములను గలవారుగను, ఎల్లప్పుడు నా యెడ మనస్సునుంచినవారుగను నన్ను 
పొసించుచున్నారు. 

ల్టోః క్రానయక్ఞేన చావ్యన్యే యజిన్లో మాముపొనతే । 
వీకత్వేన పృథ కేన బహుధా విశ్వతోముఖం ॥ 15 
పద! జ్ఞాన యజ్జేన (1) - చ - అపి - అన్యే - యజన్లః - మాం - ఉపాసతే | 
ఏకత్వన (2) - పృథక్త్వేన (8) - బహుధా - విశ్వశోముఖం ॥ 


జ్ఞానయజ్ఞేన జ్ఞానమనే యజ్ఞముచేశ (అన్యే వృథ శ్వేన కొండలు వేరుగ (భేదభావనతో) 
యజన్లః అన్యే పూవించుచున్న మిగతవారు (ఊపానతే) ఉపాసించుచున్నారు 

మాం చ ఆపి ఈశ్వరుడనైన నన్నే విశ్వశోముఖం విశ్వోరూపీయైన నన్ను 

వకత్వేన ఒకటీగ (ఆ భేదముగ బహుధా అనేకవిధములుగ 

ఉపానతే ఉపాసించుచున్నారు, ఉపానకే కొందలు ఉపాసించుచున్నారు, 


తా॥ జొనమను యజ్ఞముచేశనే పూజించెడి మిగతవారలు ఎల్లరు చేరు 
దేవతయొక్క ఉపాసననువిడిచి ఈశ ప్రరుడవై న నన్నే ఒకటైన [బహ్మముగ 
అభేదముగ నుపాసించుచున్నారు, కొండయు నన్ను వెవ్వేరుగ , అనగా సూర్యుడు: 
మొదలగు వెచ్వేరు ఆకార ముతోనున్నట్టు భేదభావనతోనుపొసించుచున్నారు, 
కొందు విశ్వరూపినై న నన్ను అనేకవిధములుగ నుపాసించుచున్నారు. 


లో 15-16 | రాజవిద్యా రాజి గుహ్య యోగము రీతి0 


(1) జ్ఞానయజ్టేన - భగవద్విషయక జ్ఞానమను యజ్ఞముచేత (శంకరులు) సకలము (బ్రహ్మ 
స్వరూపమనెడి జ్ఞానమను యజ్ఞముచేత (శ్రీధరులు) 


(2) ఏకత్వేన - పరమాత్మ ఒక్కడేయను పరమాత్మ దర్శనముచేత (శంకరులు), తానే బ్రహ్మము 
(బ్రహ్మమే తాను అను నభేదభావనచేత (మధుసూదన సరస్వతి 

(కి పృథక్ర్వేన - విష్ణువు సూర్యచంద్రాది దేవతారూపిగ నున్నాడనే భావనచేత (శంకరులు), 
నేను ఈశ్వరుని దాసుడననే భావనచేత (శ్రీధరులు) 


(శంకరులు) వారలు ఏయేవిధముగ నుపాసించుచున్నారనునది చెప్పబడుచున్నది. 
భగవంతునిగూర్చిన జ్ఞానమే యజ్ఞము. మిగతవారలు, అనగా (బ్రహ్మనిష్టులు అట్టిజ్ఞానమనే 
యజ్ఞముచేత ఈశ్వరుడగు నన్నే పూజించువారలై వేరుదేవత నుపాసించుటను (త్రోసివేసి నన్నే 
ఉపాసించుచున్నారు. ఇక అట్టిజ్ఞానము అనేక విధములుగనున్నది, కొందజు సకలము, పర 
(బ్రహ్మము ఒక్కటే యను పరమార్ధదర్శనముళో భజించి ఉపొసించుచున్నారు. కొందటు విష్ణువగు 
ఆ భగవంతుడే సూర్యుడు చంద్రుడు మొదలగు భేదముతో సూర్యుడు మొదలగు నాకారముగ 
నున్నాడనే జ్ఞానముతో నుపాసించుచున్నారు. కొందజు పలువిధములుగ ఆగ్ని, సూర్యుడు మొద 
లగు నాకారముచే సకలరూపిగను సకల ఆత్మగనుఉన్న అతనిని, పలువిధములుగనున్న అట్టి 
భగవంతుడే అంతట గలవాడుగను సకలరూపిగను ఉన్నాడను జ్ఞానముతో నుపాసించుచున్నారు. 


(రామానుజులు) కొందజు మహాత్ములు మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినట్లు కీర్తన నమస్కా 
రాదులచేతను, జ్ఞానమనే యజ్ఞముచేతను నన్ను భజించి యుపొసించుచున్నారు. ఎట్లనగా - 


పృథ-క్వేన = జగదాకారముచేశ, విశ్వతోముఖం = సకల శేషియైన, మాం౭నన్ను, 
బహుధా=అ నేక విధములుగ, ఏకత్వేన = ఒక టీయనియెరింగి ఉపాసించుచున్నారు, ఆది యెట్లనగా- 


భగవంతుడైన వాసుదేవుడు నామరూపములు లేకుండిన సూక్ష్మ చిదచిద్వస్తువులను 
శరీరముగ గలిగియుండి, సత్యసంకల్పుడైన అతడు స్థూలచిదచిద్వస్తువుల దేహిగ తాను కావలెనని 
సంకల్పించిన మాత్రమున దేసమనుష్య పపపక్షి మృగస్థావరాది వెవ్వేరు విచిత్రమైన వస్తువులను 
శరీరముగ గలవాడై అతడొక్కడే యున్నాడని అనుసంధానముజేసి ఉపాసించుచున్నారు. 

(మధ్వులు) ఏకత్వేన = అంతటనిండియున్న నారాయణుడొక్కడే యని కొందరున్ను, 
పృథ కేన = ఆ నారాయణుడు సకల పస్తువులక ౦టె విలక్షణుడని కొందబున్ను, బహుధా = ఆ 
నారాయణుడు అనేక రూపములను బడసినవాడని కౌందజున్ను అ ఈ 
కోకమందలి తాత్పర్యము / 


మరస దనన 
శో అహం [క తురహం యజ్ఞః స్వధాఒహమహమౌషధం । 
మం[తోఒహమహమేవాజ్యమహమగ్నిరహం హుతం ॥ 16 
సద! అహం - |క్రతుః - అహం - యజ్ఞః - స్వధా - అహం - అహం - బౌషధం (1) 
మం,[తః - అహం - అహం - ఏవ - ఆజ్యం - అహం - అగ్నిః - ఆహం - హుశం॥ 


840 భగవ ద్దీ త [ అధ్యా, 9 


అవాం [కతుః నేనే శ్రతువనే వేదో క్రకర్శము అవాం మం[తః నేనే మంత్రము 
అహం యజ్ఞః నేనే యజ్ఞము ' అవాం ఆజ్యం నేనే వావిన్ను 
అహం న్వధా నేనే స్వధా అనే పితృవులకివ్వ అహం అగ్నిః నేనే అగ్ని 

బడు అన్నము అవామేవవుతం నేనే హోమకర్మ 
ఆహం జొనధం నేనే పొషధము 


తా॥ నేనే వేదమున విహితమైన [కతువనెడి కర్మ. నేనే వైశ్వదేవమ 

మొదలగు యజ్ఞము, నేనే స్వధా 'అనెడి పితృవులకిన్వబడు అన్నము. నే; 
జొషధము (మందు). నేనే మంత్రము నేనే హోమముజేయబడు హవిస్స? 
నెయ్యి, ఆహవిస్సుచే హోమము చేయబడునదై న అగ్నినేనే నేనే అట్టి హో 
కర్మ, అనగా నేనే ఆ హవిన్సును అర్పించటయనెడి వ్యాపారము. 
(1) బొషధం - హవిస్సు (రామానుజులు) 

(శంకరులు) మునుపుజెప్పిన వారలు పలువిధముగ నుపాసించినచో దానిచే భగవం? 
డైన నిన్నే ఉపాసించుచున్నారనునది ఎట్టగును? అను శంకను కలుగజేయును, కావున భ, 
వంతుడు దీనిని (ప్రసాదించుచున్నాడు. క్రతువనగా వేదమున విహిశములైన కర్మలలో ఒక 
భాగము, యజ్ఞమనునది స్మృతిలో విహితమైన వైశ్వదేవము మొదలగు యజ్ఞము. స్వధా అనగా 
పితరులకు (శాద్ధాదులలో నివ్వబడు అన్నము, లేక సామాన్యమైన అన్నము. బౌషధం = అన్ని 
ప్రాణులచేతను భుజింపబడునట్టివై ఓషధియనుపదముచే జెప్పబడిన సొధారణములైన పర్లు గోధు 
మలు మొదలగునవి. లేక వ్యాధిని శాతపరచుటకైన మందు అనియు (గ్రహింపదగును. మంత్రము 
పితరులకును దేవతలకును ఏమంశ్రముచే హవిస్సు ఇవ్వబడుచున్నదో అట్టి మంత్రము నేనే, 
హోమముజేయబడు హవిస్ఫగు నెయ్యినేనే. అగ్నిః = దేనిలో హవిస్సు హోమము ' కేయబడుచున్నవో 
అట్టి అగ్ని నేనే. హుతం = హవిస్సును అగ్నిలో నర్చిచుట హోమకర్మయు నేనే, 

(రాఘవేంద్రులు) యజ్ఞః = ముఖ్యదేవతనుద్దేశించి చేయబడిన |ప్రధానహోమము,. ఈ 
శ్లోకమున “(క్రతువు మొదలగునవి నేనే” అని చెప్పిన తాత్పర్యమేమనగా, వాటికి నేను నియామ 
కుడుగను, వాటి హవిస్సు మొదలగువాటిని భుజించువాడుగను  ఉండుటచేత “అవి, నేను' అనే 


అభేదము ఉపచారముగ జెప్పబడినది, ఇందులోని 7-ప అధ్యాయము 11-వ కోక మునందరి 
వ్యాఖ్యానమును చూడుడు, 





ల్ఞో॥ పితాఒహమన్య జగతో మాతా ధాతా పితామహః! 
వేద్యం పవ్మిత్రమోంకార్‌ బుక్సామ యుజారేవ చ ॥ 17 
పద! పితా - అహం - అన్య - జగతః - మాతా - ధాతా (1) - పితామహః: (9)! 
వేద్యం - పవిత్రం - ఓంకారః -'బుక్‌ - సామ - యజుః - ఏవ - చః 


అస్య జగతః ఈ జగమునకు ; వవ్మితం శుద్ధసర' ఫి 
పిళొమాతా కండ్రియు తల్లియు ఓంకారః ఓంకారమున్ను 

పితామవాః తాతయు బుక్సామ యజుః చ బుగ్వేదము, సామవేవమ్ను 
ధాకా కర్మథలమును విభజించి యజుర్యేదమున్ను 


ఇచ్చువాడన్కు ఆవామేవ 
వేద్యం ఎరుంగవలసిన వన్తువున్ను, 


ల్గో॥ 17-18] రాజివిద్యా రాజగువహ్య యోగము 841 


తా॥ ఈ జగమునకు త౦్మడియు తల్టియు కాతయు కర్మవలమును విభ 
జించి ఇచ్చువాడను ఎరుంగవలసిన వస్తువున్ను పరిశుభపరచు వస్తువున్ను 
ఓంకారమున్ను బుగ్వేదము సామవేదము యజుర్వేదము ఇవియన్నియు నేనే. 
(1) ధాతా - విధాతా - కర్మఫలమును జేయువాడున్ను (శ్రీధరులు). రక్షకుడున్ను (రాఘవేం[ద్రులు), 
(2) పితామహః - పూజ్యుడున్ను (రాఘవేంద్రులు) 
శ్లో॥ గతిర్భన్తా (వభుస్సాక్షీ నివాసశ్శరణం సుహృత్‌ । 
[ప్రభవః (పళయస్థానం నిధానం వీజమవ్యయం it {8 
పద! గతిః (1) - భర్తా - (2) - (ప్రభుః - సాక్షీ (క్రి) - నివాసః (ట్ర శరణం (క) - సుహృత్‌ (6)! 
(ప్రభవః - ప్రళయః - స్థానం - నిధానం (7) - బీజం (8) - అవ్యయం ॥ 


గతిః పొంద బడునట్టిదియు ప్రభవః ఉత్ప తిస్థానమున్ను 

భ్‌ రా పోషకుడున్ను స్థానం నిలకడ చెందుచోటున్ను 
(ప్రభుః (వభువున్ను ప్రళయ నశించుచోటున్ను 

సాకీ సాక్టియు నిధానం గరిసెయు (కణిజము 
నివానః ఉండుచోటును అవ్యయం బీజం నాశములేని వి త్తనమున్ను 
శరణం శరణ మొందదగినవాడును (అహమేవ) నేనే 

నుహ్ఫల్‌ సుహృక్తును 


తా॥ పొంద బడునట్టిది అనగా కర్మఫలము, పోషకుడు (పభువు అనగా 
స్వామి, సాకి, [పాణులు నివసించుచోటు, శరణమొందదగినవాడు అనగా 
తన్నువచ్చి పొందినవారల దుఃబమును తీర్చువాడు సుహృత్తు అనగా బదులు 
కువకారము నెదురుచూడక సహాయముచేయువాడు, నృష్టిస్థితిలయ స్థానము, 
గరిసె (కణిజము) అనగా [పాణులు ముందుకాలమున అనుభవింపవలసిన 
వాటిని ఊంచుచోటు, నాశములేని విత్తనము, ఇవి నేనే. 
(1) గతిః - కర్మలఫలము (శంకరులు, శ్రీధరులు) - పొందవలసీన స్థానము (రామానుజులు), 
ముముక్రువులచే నెరుంగదగినది (రాఘవేం[ద్రులు). 
(2) భర్తా - ధరించువాడు (రామానుజులు). 
(క) సాక్షీ - ప్రాణులచేయుట, చేయక విడుచుట వీటినిజాచుచుండెడివాడు (శంకరులు, శ్రీధరులు). 
(4) నివాసః - ప్రాణులుండుచోటు (శంకరులు, శ్రీధరులు). ఆశ్రయుడు (రాఘవేం[దులు. 
(5) శరణం - తన్నుపొందినవారల దుఃబమును ఫోగొట్టువాడు (శంకరులు). ఆశ్రయింపదగినవాడు 
(రామానుజులు). సంసారభయమునుండి రక్షించువాడు (రాఘవేంద్రులు). 
(6) సుహృత్‌ - (ప్రతిప్రయోజనము నెదురుచూడక యుపకారము చేయువాడు (శంకరులు, రాఘ 
వేందులు.) 
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ఇ) నిధానం - నిక్షేపము, (ప్రాణులచే కాలాంతరమున ననుభవింపబడు వస్తువులుంచుచోటు 
(శంకరులు). ఉత్పాద్యం = కలుగజేయదగిన వస్తువున్ను, ఉపసంహార్యం = సంహ 
రింపబడు వస్తువున్ను (రామానుజులు). (ప్రళయకాలమున సక లమునకు ఉండుచోటు 
(రాఘవేంద్రులు). 

(8) బీజం - విత్తనము, మొలచు స్వభావముగల వస్తువులు మొలచుటకు కారణము. ఆ విత్తనము 
సంసారమున్నంతవఅకు ఉన్నందున నాశములేనిది. వి త్తనములేక ఒక్కటియు 
మొలచుటలేదు. ఎల్లప్పుడు మొలకను చూచుటవలన విత్తనముయొక్క అనుస్యూశి 
(వెంబడించుట) తొలగలేదని కలరు. లలా 


శో తపామ్యహమహం వర్షం నిగృ్టో మ్యుత్సృజామి చ! 
అమృతం చైవ మృత్యూశ్చ నదనచ్చాహమర్దున it 19 
పద॥ శపామి (1) - అహం - అహం - వర్షం - నిగృహ్లామి - ఉత్సృజామి - చ! 
అమృతం - చ - ఏవ - మృత్యుః - చ - సత్‌ (2) అసత్‌ - చ - అహం - అర్జున 


హీ అర్హున | ఓ అర్జునా | నిగ్భష్ణోమి చ షంవక నిలబెట్టుచున్నాను. 

అహం తపామి నేనే తాపమును గలుగజేయ అమృతం చ రణింనక యుండుటయు 
చున్నాను మృత్యుళ్చ మర ణమున్ను 

అహం నేను | నళ్‌ - అనచ్చ సర కు అనత్తున్ను 

వర్ష ౦ ఉత్స జామి వర్షమును గ hems అహామేవ చేస 


తా॥ ఓ అర్జునా! నేను తాపము గలుగ చేయుచున్నాను. నేను వర్షమును 
సరిపించుచున్నాను. దానిని వరి 0వక నిల బెట్టుటను జేయుచున్నాను, మరణము 
లేమి - మరణము, నత్తు - అసత్తు నేనే, 


(1) తపామి - నేను సూర్యుడుగనుండి తాపమును గబుగచేయుచున్నాను. (శ్రీధరులు). నేను 
అగ్ని, సూర్యుడు ఈ రూపముచే తపింపజేయుచున్నాను (రామానుజులు) 
(2) సత్‌ - తత్కాలమునందుండు వస్తువులు, అస సత్తనునది మునుపుండినది, ఇకరాబోవునది 

(రామానుజులు) సత్‌ = కార్యము, అసత్‌ = కారణము, (రాఘవేంద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) నేను సూర్యుడుగనుండుచు తీక్లములైన కొన్ని కిరణములచే వేడినిచ్చు 
చున్నాను, కొన్నికిరణములచే వర్గమును గలుగచేయుచున్నా ను. కలుగచేసినపిదప కొన్ని కిరణ 
ములచే వర్షమును యెనిమిదినెలలు నిలబెట్టుచున్నాను. మణలను దానిని మిగిలిన నాలుగు 
నెలలగు వర్షాకాలమున గలుగచేయుచున్నాను, నేను దేవతల మరణములేనితనముగిను, మనుష్యుల 
మరణముగను ఉన్నాను. ఏ కార్యము ఏకారణముతోగూడియున్నదగునో, అనగా బయటపడునో 
అదిసత్తు (ఊన్నీట్టిది), దానికి విపరీతమైనది అసత్తు (లేనట్టిది) అనబడును. భగవంతుడు తాను 
ఉన్నట్టిదిగను లేనట్టిదిగను నున్నాననుటవలన అతడు సర్వథా లేనివస్తువుగ కానేరడు. అతని 
కార్యమున్ను శారణమున్ను వరుసగా ఉన్న వస్తువుగను లేనివస్తుపుగను కానేరపు (ఇచ్చట కార్య 
మనగా బాహ్యములైన నామరూపములు, అనగా పేరున్నరూపమున్ను) కారణమనగా బయట 
బగసని నామరూపములు. ఆధారముగు (బ్రహ్మము లేనియెడల కారణమనెఢి కల్బనయే నిలబడదు. 


శో 19-20] రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగము §48 


ఆధారమగు (త్రాడులేనిచో సర్పమనెడి కల్పనసంభవించక యుండుట వలె. సత్తు - అసక్తు 
వీటినిగూర్చి రెండవ అధ్యాయము శ్లోకము 16, 11-వ అధ్యా. కో॥ 87, 18-వ అధ్యా. శ్లో॥ 12-ను, 
భాష్యమునున్ను చూడుడు. 
ళ్టో ॥ తైంవిద్యా మాం సోమపాః వూతపాపా 
యం న్వర్గతిం [పార్థయన్తే | 
తే పుణ్యమాసాద్య నురేందలోక 
మశ్నన్సి దివ్యాకా దివి దేవభోగాకా ల 
పద॥ త్రైంవిద్యాః - మాం - సోమపాః (1 - పూతపాపాః 
యజ్ఞైః - ఇష్టా - స్వర్గతిం - (ప్రార్థయత్తే | 
తే - పుణ్యం - ఆసాద్య - సురేంద్రలోకం 
అశ్నన్ది - దివ్యాన్‌ - దివి - దేవ భోగా౯ | 


(యే ఎవరు స్వర్గతిం న్వర్గమనేగతిని 

;ద్యాః మూడువేదముల నెరింగినవారలై ప్రార్ధయనై (పార్థింతురో 
సోమపాః సోమపానము జేసినవారలై కే వేణ్యంనుకేన్ణు వారలు వుణ్యమైన దేవేంద్ర 
వూతపొపాః పాపము తొలగినవార లె లోకం అసాద్య లోకమునుపొంది 


దివి దివ్యాణా స్వర్గమున దివ్యములైన 
దేవభోగాజా దేవతల భోగములను 
మాం ఇష్టా నన్నువూజించి అశ్నని అనుభవించుచున్నారు. 


తా॥ ఎవరు మూడు వేదముల నెరింగినవారలై సోమపానము చేయు 
వారలై పాపమునుండి పరిశుద్దులెనవార లై స్వర్గమగుగతిని కోరెదరో వారలు 
పుణ్యఫలమైన దేవేం[ద లోకమునుపొంది న్వర్గ మున దేవతలదివ్యము లై న భోగ 
ముల ననుభవింతురు. 
(1) సోమపాః - సోమలత (తిప్పతీగె) నుండి పిండి ఎత్తబడు రసమును వేదమంత్రములచే 
హోమము చేసి మిగిలినదానిని యజమానుడు బుత్విక్కులు (త్రాగుటకలదు, అట్లు (త్రాగినవారలు 
సోమ్షపానముచేసిన వారలని చెప్పబడెదరు. 

(శంకరులు) జ్ఞానము నెరింగిన యే నిష్కాములు “ఒకటి' అనుజ్ఞానమున్ను “వేరు” 
అనుజ్ఞానమునైన దీనివంట్‌ (క్రిందజెప్పిన నివృత్తిలక్షణమైన జ్ఞానయజ్ఞములచే నన్ను పూజించు 
వారలై భజింతురో వారలు తమతమ అనుభవ జ్ఞానమునకు తగినట్లు నన్నే పొందెదరు. ఐతే 
ఎవ్వరు అజ్జానులై ఆశావిషయములను కోరెడివారలో అట్టివారలు బుక్కు, యజుస్సు, సామ 
ముల నెరింగినవారలై పోమపానముచేసినవారై ఆ సోమపానముచేతనే పాపమునుండి పరిశుద్దులె, 
వసువులు మొదలగు దెనతల యాకారముగల నన్ను అగ్నిట్ణోమము మొదలగు యాగములదే 
న్వర్గమనేగతిని కోరుచున్నారు. వారలు సూరు యాగములచే పొందదగిన ఇంద్రునిలోక మును 
తాము చేసిన శుణ్యామునకు ఫలముగ పొంద మనుష్యులకు గిట్టని దేవభోగముల ననుభవించు 
చున్నాళు. 
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(శ్రీధరులు) మూడు వేదములను అధ్యయనము చేయువారలు, లేక వాటి అర్థవిచారము 
చేయువారలు త్రైవిద్వులు. అనగా ఆ వేదములలో జెప్పియున్న విధముగ యజ్ఞాదుల ననుష్టించు 
వారలు దేవతాస్వరూపముగ నేనున్నాననుదానినెరుంగక పూజించుచున్నారు. (మిగత వాటిలో 
మార్పులేదు). 

(రామానుజులు) వేదముల నెరింగియు, వేదాంతమును ((బహ్మ విద్యను) ఎరుంగక 
వేదో క్ర కర్మల ననుప్పించి నన్ను దేవతాస్వరూపముగ నెరుంగక పూజించుచున్నారు. పూతపాపా;= 
స్వర్గమును పొందుటకు విరుద్ధములైన పాపములేనివారలై. 

(రాఘవేంద్రులు) మూడు వేదముల నెరింగినవారలు, విషఘ్టుపవు సర్వోత్తముడని తెలిసి 
యున్నను వేదమున మొట్టమొదట చెప్పబడియున్న స్వర్గాదిఫలమునుద్దేశించి అన్యదేవతలను 
భజించవలెనని తెలిసి యనుష్టించి కడపటొవిష్ణువగు నాకొఅకు సమర్పణము చేయుచున్నారు. 
వారలు స్వర్గాదులను పొందుటకై నన్ను (ప్రార్థించుచున్నారు. 


శో తేతం భుక్తా( స్వర్గలోకం విశాలం 
క్లీణో పుణ్యే మర్హ్యళోకం విశన్రి । 
ఏవం [త్రయీధర్మమను[వపన్నా 
గతాగతం కామకామా లభ న్లే ॥ 91 
పద! తే _ తం - భుక్త్వా - స్వర్గలోకం - విశాలం 
శ్షీణే - పుణ్యే - మర్ద్యలోకం - విశన్షి | 
ఏవం - (త్రయీధర్మం - అన్నుప్రపన్నా: 
గతాగథం - కాషుకామాః - లభన్తే ॥ 


శే తం వారలు ఆడ్‌ | ఏవం (శయీధర్మం ఇట్లు మూడువేనములణే చెప్ప 
విశాలం న్వర్గలోకం విశాలమైన న్వళ్గలో కమును బడిన ధర్మమును 
భుక్త్వా అనుభవించి అన్మువసన్నాః అనునరించువారలై 
వుణ్యేక్షీజే వుణ్యముక్షీణమైన పిదప కామ కామాః విషమేచ బగలవారరై 
మర్త్యలోకం మనువ్యలోకమును గతాగతం లభన పోవటను వచ్చుటను పొందు 
విశని \ [పవేశించుచున్నారు, చున్నారు, 


తా! వారలు అట్టి విశాలమైన స్వర్గలోకము ననుభవించి వుణ్యము నశిం 
చినపిదప మనువ్యలోకమును పొందుచున్నారు, ఇట్టు వేదో క్షధర్మము ననున 
రించినవార ల్రై విషయేచ్చ్భగలవారలు జననమరణములను పొందుచున్నారు, 
(శంకరులు) అట్టి సకాములు విశాలమైన ఆ స్వర్గలోక మున వారల పుణ్యమునకు తగిన 
భోగముల. నేనుభవించిన పిదప మనుష్యలోకమున ప్రవేశించుచున్నారు, అనగా జనించుచున్నారు. 
మునుపు చెప్పినట్టు మూడువేదములలో. విహితమైన కలము వైదిక కర్మనుమా శ్రమనుష్టించి 
వారలు షోవుగిను వచ్చుటను, అన్గా జననమును మరణమును పొందుచున్నారు, అనగా 
స్వతంత్రమైన నిలకడను ఒక చోటను బతయుటలేదని తాళ్చళ్యము. 


ar 21.22] రాజివిద్యా రాజగుహ్య యోగము $45 


(స్వకీయము) ఈ గీత 8-వ అధ్యాయము 25-వ శ్లోకములో చెప్పభడియున్న ధూమ 
(= పొగ) మార్గమున భోవువాడు ఈ శ్లోకమున గు ర్తింపబడినవాడుగ కనబడుచున్నాడు. 


శ్జో॥ అన న్యాశ్చింతయనో మాం యే జనాః పర్యుపాసతే । 
తేషాం నిత్యాఖియుక్తానాం యోగ క్షేమం వహామ్యహం ॥ 22 
పద॥ అనన్యాః (1) - చింశయన్లః - మాం - యే - జనాః (2) - పర్యుపాసతే | 
తేషాం - నిత్యాభియుక్తానాం (క) - యోగక్షేమం (4 - వహామి - ఆహం ॥ 


యేజినాః ఏజనులు నిక్యాఖియుక్తానాం ఎల్లప్పుడు ధ్యానమున నిలకడ 
అనన్యా నాకంటె అన్యులుకానివారై చెందియున్న 
మాం చింత యన్లః నన్నే ధ్యానించువారై శేషాం యోగక్షేమం అట్టి జనుల మోగక్లేమమును 
పర్యుపొనతే అంతట నుషాసించుచున్నారో అహం వహోమి నేను వహించుచున్నాను. 


తా॥ ఏ జనులు కాము నా కంటె వేరై నవారలు కారని నన్నే ధ్యానించి 
ఎడతెగక నంతట నుపాసించుచున్నారో, ఎల్లప్పుడు ధ్యాననిష్టగల అట్టివారల 
యోగక్షైేమమును నేనే వహించుచున్నాను. 


(1) అనన్యాః - నన్ను అన్యునిగ తలంచక నారాయణుడనైన నేనే వారలయాత్మయని చింతించి 

(శంకరులు). నన్ను తప్ప వేరుగ ఎట్టి ప్రయోజనమును ఇచ్చింపక నన్నే పరమ(ప్రయో 

, జనమని తలంచి ధ్యానించి (రామానుజులు). నాకంటె భజింపదగిన వేరొకదేవత లేదను 
తలంపుగల వారలై (శ్రీధరులు). చింతతొలగి నన్నే చింతించి (రాఘవేంద్రులు). 


(2) జనాః - సన్నా్యసులైన జనులు (శంకరులు). మహాత్ములు (రామానుజులు). 


(8) నిత్యాభియుక్తానాం - నిత్యాభియోగినః (శంక రులు). ఎల్లప్పుడు నన్ను పొందవలెనని భావించు 
చున్న (రామానుజులు). సర్వకాలములందును సర్వావస్థఅలోను నన్ను మరువకయున్న 
(మధ్వులు). సకలదేశకాలములలోను మనోవాక్కాయములచే ఎడతెగక నా సేవలో 
నున్న (రాఘవేంద్రులు), 

(క) యోగక్షేమం - పొందనిదానిని పొందుటయోగము, పొందినదానిని రక్షించుటక్షేమము (శంక 
రులు). ధనాదులను పొందుటయోగము, పొందినదానిని రక్షించుటక్షేమము, ఇట్టి 
దానిని, లేక మోక్షమును (శ్రీధరులు. నన్ను పొందుటయోగము, మరల జననము 
తొలగిపోవుట క్షేమము. (రామానుజులు). లభించనిది అభించినచో యోగము, దానిని 
రక్షించుట క్షేమము, లేక మోక్షమున కాశ్వతముగ నున్నట్టిది యోగక్షేమము (రాఘ 
వేంద్రులు). (స్వకీయము) ఆధ్యా 2- శ్లో. ఉర. చూడుడు, 

(శంకరభాష్యము) ఇకనెవ్వరు కోరిక తొలగినవారలై సమ్యర్దర్శనముగలవారలో, ఎట్టి 
సన్నా్యామలైవ జనులు అన్యభావము లేనివారలై, అనగా |బ్రహ్మదేవుడైన శ్రీనారాయణుని తమ 
ఆత్మగగొన్నవారై అట్టిఆత్మనే ధ్యానించువారలై నన్ను అంతటనున్న వస్తువుగ చూచెదరో, అట్టి 
ఎల్లప్పుడు ధ్యానమున ఎగతెగని ప్రయత్నముగల పరమాత్మదర్శులైన వారలకు యోగక్షేమమును 
నేను నడుపుచున్నాను. యోగమనగా పొందనిదానిసి పొందుట, క్షేమమనగా దానిని కాపాడుట. 
“జ్ఞానీత్వాతై ,వమేమతం” సచమమ ప్రియః" (7-అధ్యా-శో॥ 18-17-) అనుకారణముచే వారలు 
నాయొక్క ఆత్మగను నాకు (ప్రియేలుగనునున్నారు అనుట, 


$46 భగవద్గీత [అధ్యా. § 


మిగతభక్తులకును భగవంతుడు వారల యోగక్షేమమును జదపనే జరుపుచున్నాడు 
అనునదియు వాస్తవమే. ఐనను ఇదియే దానిలోని వ్యత్యాసము. మిగతభక్తులెవ్వరో వారలు తమేశై 
యోగక్షేమముకొరకు తాముకూడా (ప్రయత్నించుచున్నారు. ఐతే తమక ంటెవేరైనదానిని చూడని 
వారలు తమకైన యోగక్షేమముకొరకు (ప్రయత్నించుటబేదు. వారలు అత్మజ్ఞానులు, జీవించుటలో 
గాని మరణించుటలోగాని తాము ఆశగలిగి యుండుటలేదుగదా? వారలు భ గపంతునిమూ శ్రమే 
శరణముగ గైకొన్నవారలు. కావున భగవంతుడే వారల యోగక్షేమసును నడిపించుచున్నాడు. 


శో *యేఒవ్యన్యదేవతా భక్తా యజన్తే [శ ద్ధయాజఒన్వితాః । 
కేఒసి మామేవ కొంకేయ యజి న్య్యవిధివూర pou 23 


పద॥ యే - అపి - అన్యదేవతాభక్తాః - యజన్తే - (శ్రద్ధయా - అన్వితాః ! 
తే_ అపి - మాం - ఏవ - కౌన్తేయ - యజన్లి - అవిధిపూర్వకం (1) ॥ 


హే కౌంతేయ ! ఓ కుంతీవుతుడా ! | యజ నే (ఇతరదేవకలన వూజించు 
యేపి ఎవ్యరై శే చున్నారో 
అన్యదేవతా భ క్తాః వేరుదేవకలయెడ భ' శ్రీగల శేషి వారున్ను 


వారే అవిధివూర్వకం  విధిదప్పిన అక్టానవూర్వకముగ 

(శ్రద్ధయా అన్వికాః నమ్మకముతోగూడినవారై , మామేవ యజన్తి నన్నే వూజీంచుచున్నారు. 
తా॥ ఓ కుంతీవు[తా! ఎవ్వరు ఇతరదేవతలయెడ భ క్షిగలవారై నమ్మక 
ముతో అనగా ఆ స్తీక్యబుద్ధితో గూడినవారై అద్దీ అన్యదేవతలను పూజించు 
చున్నారో వారున్ను అజ్ఞానముతో నన్నే వూజించుచున్నారు, అనగా నేను సకల 
మునకునుఆత్మగ నున్నాననుదాని నెరుంగక ఇందాది దేవతలను నాకంటె 
అన్యమని కల్పించుకొని పూజించినను వాన్తవముగ నన్నే పూజించుచున్నారు. 


(1) ఆవిధిపూర్వకం - వాసుదేవునికంటె వేరైనవస్తువు లేదనుజ్ఞానమే విధిపూర్వకము, భాష్యో 
త్కర్షదీపిక). భగవద్గీత 16 అధ్యా-ో-1?-కూడ చూడుడు. 


(శంకరులు) వేరుదేవతలున్ను నీవేయెనెచో అప్పుడు వారలభ క్తులున్ను నిన్నే పూజించు 
చున్నారనగా అదియెట్లు వా స్తవమనునది ఇందులో జెప్పబడుచున్న డి. ఏ జనులుగూడ అన్యదేవతల 
యెడ భక్తిగలవారలై (ఫలము లభించుచున్న దను) నమ్మకముతోగూడి ఆ దేవతలను పూజించు 
చున్నారో వారలున్ను నన్నే ఆరాధించుచున్న వారలైనను అజ్ఞానపూర్వకముగ తెలియనితినముతో 
నన్నారాధించుచున్నారు. 


(రామానుజులు) ఇంద్రాది దేపతలయడ భో శ్రీఢద్ధలతోగూడిన ఏ యొక్క జనులు అట్లీ 
దేవతల నారాధించినను వారలున్ను నన్నే ఆరాధించినవారలగుచున్నా రు, ఎట్లనగా ఇంద్రాది 
దేవతలు నా యొక్క శరీరమైనందునను ఇంద్రాది శబ్దములకు నేనే విషయభూతుడనైనందునను అట్టి 
దేవతా శరీరారాధనము శరీరినైన నన్ను ఆరాధించినదగుచున్న ది. ఐతే వారలు సాక్షాశ్తుగ అత్మ 
యైన నన్నారాధించనులేదు. అట్టి దేవతలు నా శరీరమని శెలిసియు నారాధించలేదు. కావున 
క్రమమైన విధమున నారాధింపలేదని చెప్పబడినది, 


 “యేత్వన్య” అనియు పాఠము (రామానుజులు), 


g 28-25 | రాజవిద్యా రాజగువ్య యోగము $47 
శ్లో అహం హి సర్వయజ్ఞా నాం భోకా చ [వభురేవ చ! 
న తు మానుఖిజాన న్రి త శ్త్వేనాతశ్చ్యవ ని తే 24 


పద॥ అహం - హి - సర్వయజ్ఞానాం - భోక్తా - చ - (ప్రభుః - ఏవ - చ| 
se క స క 


భా చ “వభశ నె నా కయి (ప్రభువు నాభిజొనన్లి ఎరుంగుటలేదో 

అవామేవ హి నేనేగదా అతః చ్యవన్రి కావున యజ్ఞఫలమునుండి (వా 

తు ఐతే రలు జారుచున్నారు 
వొరలు 


తా॥ సకల యజ్ఞ ఫలముల ననుభ వించువాడును, ఫలమునిచ్చు స్వామియు 

+ లతే బనులు నన్ను యథార్థముగ నెరుంగుటలేదు. కావున (అన్యదేవత 

లను పూజించుచున్న వారలు “యక్జి ఫలమునుండి కారుచున్నారు. అనగా 
వునర్ణన్మమును పొందుచున్నారు, 


(శంకరులు) దేనిచే వారలు అవిదిపూర్వకముగ పూజించుచున్నారనునది ఇందులో 
జెప్పబడుచున్నది. నేసు శుతిలోను స్మృతిలోను విహితములైన సకలయజ్ఞములను ఆ యా దేవతా 
రూపముగ భుజించువాడను, యజమానుడనుగనున్నాను. నేనుగదా యజ్ఞమునకు స్వామిని! 
“ఈ శరీరమున నేనే అధియజ్ఞ" మని 8 వ అధ్యాయము 4 వళ్లోకమున జెప్పబడియున్న ది. ఐతే 
వారలు నన్నా విధముగ ఎరుంగుటలేదు. కావుననే అజ్ఞానముతో యాగముచేసి యాగఫలమునుండి 
జారుచున్నారు. (“సకల యజ్ఞములను పసువులు మొదలగు నా యా దేవతారూపముగ భుజించు 
వాడను నేనే. అంతర్యామి స్వరూపముగ ఆ యజ్ఞములకు సొంతదారుడను నేనే” అనుదానిని 
తెలిసికొనని దేవతాంతరభక్తులు అజ్ఞానముచే నాయెడ కర్మలనర్చింపక ఆ కర్మకు నశించెడి ఫల 
మునుపొంది ఆయాలోక ములకు వెళ్లి మరలను తిరిగి వచ్చుచున్నారనునది తాత్పర్యము.) 


శ్లో! యాన్తి దేవ|వతా దేవాకా పిత్తూకా యాన్ని పిత్భవతాః। 
భూతాని యా చ భూ తేజ్యా యూ ర్తి మద్యాజినోఒపి మాం ॥ 25 
పద॥ యాన్లి - దేవుప్రతాః - దేవా - పిత్యాల - యాన్తి - పితృ(వ్రతాః | 
భూతాని - యాన్లి - భూతేజ్యాః - యాన్తి - మద్యాజినః - అపి - మాం (1) 


ws జేవా | దేవక నుద్దేశించి (పతములను భూరేజ్యాః భూతములను వూజించువారలు 
నాస్తి జేయునారలు దేవతలను కాకాని యాని భూతములను పొందుచున్నారు" 
hen మద్వాశినోపి క నను వూజించువారును 
పిత్నవతాః విత్తూఖా పిశరులనుగురించి వ్రతము నో ఎక 
యూని వేయువారలు పిశరులను మాంయాని నన్నే పొందుచున్నారు. 
పొందుచున్నారు. 


తా॥ దేవతల నుద్దేశించి (వతములనుజేయువారు దేవతలనున్ను, పిశరు 
లనుగూర్చి [నత ములను “శీయువారలు పిశరులనున్ను, వినాయకాది (భూత 


848 శ్రీళగ వద్ద్గీత [అధ్యా 9 


సమూహములపేర్కు విఘ్నేశ పరుడుకాదు) భూతములను పూజించువారలు 
ఆభూతములను పొందుచున్నారు, నన్ను వూజించువారలు నన్నె పొందు 
చున్నారు. (దేవతల మొదలగువార్ణను పొందుచున్నారనగా ఆ దేవతలు మొద 
లగు వారల లోకమును పొందుచున్నారని కాత ఎర్యము. 7-వ అధ్యాయము 
28-వ శోకము చూడుడు) 
(1) మాం - నాశములేని పరమాత్మస్యరూపమైన నారాయణుడనగు నన్ను (శ్రీధరులు) 
(శంకరులు) మజియెవ్వరు అన్యదేవతలయెడ భీ క్షిగలిగియుండుటవలన అజ్ఞానముతో 
నన్ను భజించుచున్నారో వార్లకును యజ్ఞముయొక్క ఫలము అవశ్యముగలుగుట - అనగా వారలకు 
తిరిగిరాకుండుటయనే ఫలములేకున్నను వారలు చేయుచున్న ఆయా దేవతాపూజరు శగినట్టు 
నిళ్చితముగా ఫలము గలుగుట - ఎట్టు అనునది జెప్పబడుచున్న ది, 


దేవతలయెడ నమస్కరించుట (ప్రదక్షిణమువేయుట మొదలగు నియమములు, భక్తి, 
ఇవిగల వారలు దేవతలను పొందుచున్నారు. (శ్రాద్ధము మొదలగు కర్మలలో [శ్రద్దగలవారై పితరుల 
యెడ భక్తిగలవారలు అగ్నిష్వాత్తుడు మొదలగు పితరులను, అనగా పితృలోకమును పొందు 
చున్నారు. భూతములను పూజించువారలు, వినాయకులు, మాతృగణములు, నలుగురు భగినులు 
మొదలగు భూతములను అనగా వాటిలోకమును పొందుతున్నారు. నన్ను పూజించు స్వభావము 
గలవారైన విష్ణుభక్తులునన్నే పొందుచున్నారు. శ్రమయొక్కటిగనుస్నను అజ్ఞానులు నన్నే 
పూజించుటలేదు. అజ్ఞానముచే ననుడు, కావున వారలు స్వీల్పఫలముకు పొందువారుగనున్నారు 
అనునది తేలిన తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) ఇందద్రాదిదేవతలనుగూర్చి యజ్ఞము చేయుచున్నానని సంక ల్పము జేసి 
కొనియు, పితరులను గురించి శ్రాద్ధాదులను జేయుచున్నానని సంకల్పించుకొనియు యక్షరాక్షసాది 
భూతములను పూజించుచున్నానని సంకల్పించుకొనియు, దేవతాళరీరిని పరమాత్మను వాసుదేవుడను 
భగవంతుడనుఐన సన్నుపాసించునట్టు సంక ల్పముజేసికొనియున్న వారును, ఎవ్వరి సుపాసించు 
చున్నారో వారినే పొందుచున్నారు. 

ARNIS 
శో పతం పుష్పం ఫలం తోయం యో మే భక్తా్యా [వయచ్చతి 
తదహం భ క్త్యుపహృతమశళ్నామి [(వయకాత్మనః *॥ 26 


పద! పత్రం - పుష్పం - ఫలం - తోయం -యః- మే. భక్త్యా (1) - (ప్రయచ్చశి ! 
తత్‌ - అహం - భక్ష్యుపహృతం - అశ్నామి (9) - ప్రయతాత్మనః (శ్రి ॥ 

యః వత్రం వున్చం ఎవ్వడు అకువువ్చము (వ్రయకాత్మనః (అట్టి వరిశుద్దమైన బుద్ధి 
ఫలం తోయం వండ్కు నీరు వీటిని రా గలవాడు 
మే భక్త్యా నాకొటకు భక్రితో భక్త్యువవ్భాతంతల్‌ భభ క్లితోనిబ్బిన దానిని 
(వయచృతి ఇచ్చుచున్నాడో +, ఆహం అశ్నొమీ నేను భుజించుచున్నాను, 

కా॥ ఎవ్వడు నాకొజకు భక్తితో పవ్యతము పుష్పము, నండ్కు జలము 
వీటిని నివేదనము జేయుచున్నాడో, శుద్ధమైన మనస్ఫుగలవాడై న వానిభ క్షిచే 
నివ్వబడినవాటిని నేను భజింఛుచున్నాను. అనగా (గహించి తృప్తి పొందు 
చున్నాను, 


శ్లో 26-27] రాజివిద్యా రాజగుహ్య యోగము 849 


(1) భక్త్యా-నా కర్పణము చేయని యెడల తన (ప్రాణధారణము కానేరదనుతలంపుతో (రామానుజులు) 

(2) అక్నామి-గృహ్హామి = తిసికొనుచున్నాను (శంకరులు). నేను సర్వేశ్వరుడనుగను, ఏ యొక tb 
అ'పిక్షమొదలగునవి లేనివాడుగను ఉన్నను, లభించని వస్తువు లభించినట్టు అంగీక 
రించుచున్నాను. దీనికాధారముగ మోక్షధర్మమందలి కందక ల గ శోకము 
చూడుడు;--- 


“యాః క్రియాస్సం(ప్రయిక్షాస్స్యురేకాంత గతబుద్ధిభిః | 
తాస్ఫర్వాశ్ళిరసా దేవః (ప్రతిగృహ్లాతి వై స్వయం 1” 

ఏకాంతభ క్రిగలవారిచే ఈశ్వరునికొరకు ఏ [క్రియలు సమర్పింపబడుచున్నవో వాటిని 
భగవంతుడు శిరస్సుచే నంగీక రించుకొనుచున్నాడు, (రామానుజులు) 

(8) ప్రయతాత్మనః - పరిశుద్ధమైన బుద్ది:లవాడు (శంకరులు). భగవంతుని కర్పణముచేయుటయే 
పరమ(ప్రయోజన ముని తలంచియున్న శుద్ధమైన మనస్సుగల (రామానుజులు). వైరాగ్యము 
గల (రాఘవేంద్రులు), 

(స్వకీయము) నన్నే పూజించు నాభ కులు పుఅల తిరిగి రాకుండుటయనే లక్షణముతో 
గూడిన ముగింపులేనిఫలమును పొందుటమ్మాతముగాదు. నేనుగూడ సులభముగ పూజింపదగిన 
వాడను. అనగా నన్ను పూజించుటకూడ వారలకెట్టు సులభమైనదనుదానిని భగవంతుడు ఇందు 
జెప్పుచున్నాడు. భగవంతుని పూజింప విశేషమైన (ద్రవ్యము మొదలగునవి సంపాదించుటయుః 
ఖర్చుచేయుటయు, ప్రయాసనొందుటయు నక్కరలేదు. ఫలాశేక్షలేక భ క్రిపూర్వకముగ శుద్ధమైన 
మనస్సుతో ఒక భక్తునిచే నిష్వబడువస్తువులు ఎంత అల్పమైనను భగవంతుడు అట్టివస్తుపులను 
మిక్కిలిప్రీతితో (గహించుచున్నాడనునది దీనిచే తెలుపబడినది. విదురుడు మిక్కిలిప్రీతితో శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్మకు గంజియిచ్చిన విషయమున భగవంతుడు పొందిన సంతోషమునుభార్సి మహా 
భారతము ఉద్యోగపర్వమున్ను, సుదాముడను మారుపేరుగల కుచేలుడు మిక్కిలి ప్రీతితో 
కృష్ణపరమాత్మకు అటుకులు ఇచ్చిన విషయమున భగవంతుడు పొందిన సంతోషమును గూర్చి 
భాగవతము 10 ప స్కంధము 81 వ అధ్యాయమునున్ను చూడుడు. 

ఇ ఈ శ్లోకమును శ్రీ భాగవతము 10 - 81 - 5 లో చూడుడు, 





శో యత్కరోషి యదశ్నాసి యజ్ఞాహోషి దదాసి యత్‌ | 
యత్తపన్యసి కౌంతేయ తత్కురుష్య మదర్చణం ॥ 27 
పద॥ యత్‌ - కరోషి - యత్‌ - అశ్నాసి - యత్‌ - జుహోషి - దదాసి - యత్‌! 
యత్‌ - తపస్యసి - కౌంతేయ - తత్‌ - కురుష్వ - మదర్పణమ్‌ ॥ 


హీ కౌంకేయ! ఓ కుంతీవ్యుతా ! యత్‌ దదాసి దేనిని దానముగ నిచ్చుచున్నావో 
యత్‌ కరోషి జేనని చేయచున్నావో యత్‌ తపన్యసి ఎట్టి తపన్ఫును జేయుచున్నావో 
యత్‌ ఆశ్నాసి దేనని భుజించుచున్నావో | తత్‌ మదర్పణం దోనిని నా కర్పితముగ 

యత్‌ బాహోషి దేనిని వోమముజేయుచునొా, వో! కురువ్వ బేసిదవుగాక! 


తా॥ ఓ కుంతీపుతా ! దేనిని జేసినను, దేనిని భుజించినను, ఎట్టిహోమము 
చేసినను, దేనిని దానము చేసినను, ఎట్టి తవస్సు చేసినను డానిని "నాకర ఎల 
ముగ జేసెదవుగాక, ద 


850 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 9 


(శంకరులు) ఈ విధముగనుండుటపలన ఓ కుంతీపుత్రా! నీవు తానుగనేర్చడిన అనగా 
కాస్ట్రముపలన గాక (పాణుల(ప్రకృతివశముగా నేర్చడి, నడచుట తినుట మొదలగు దేనిని చేయు 
చున్నావో, దేనిని భుజించుచున్నావో, ఎట్టి భోగము నినుభవించుచున్నావో, (శుతిలోగాని స్మృతిలో 
గాని విహితమైన ఎట్టి హోమమునుజేసి ఫూర్తిజేయుచున్నావో (బాహ్మణులు మొదలగువార్లకు ఎట్టి 
న్వర్ణము మొదలగువాటి నిచ్చుచున్నావో, ఎట్టి తపస్సు ననుష్టించుచున్నావో వాటినన్నిటిని నా 
కర్పితముగ చేసెదవుగాక. 

(శ్రీధరులు) మునుపటి క్లోకమున జెప్పబడియున్న పుష్పాదులను సంపాదింప స్వల్ప 
ముగానైనను (ప్రయాసకలదు. అట్టి ప్రయాసగూడ నక్కరలేదు. ఎవరెన్వరికి ఏదేదిదొరకునో, 
ఎవ్వడు దేనిని జేయుచున్నాడో దానినంతను భగవంతుని కర్చితము జేయవచ్చుననునది శాత్చర్యము. 

(రామానుజులు) లౌకిక వైదికములైన సకల విషయములలోను జేయబకు కార్యము 
లన్నిటిని భగవంతుని కర్పణముచేయుము. అని భావము, 


్జో॥ శుభాశుభఫలై రేవం మోక్ష్యసే కర్మ్శబంధనై? | 
సన్న్యానయోగయుక్షాత్మా విముక్షో మాము పైష్యసి ॥ 28 
పద! శుభాపభఫలైః - ఏవం - మోక్ష్యసే - కర్మబంధనైః ! 
సన్నా ్యసయోగయుక్తాత్మా - విముక్తః - మాం - ఉపైప్యసి ॥ 


వ్‌వం ఈ విధముగ (జేఖనయెడల) | (త్వం) నన్న్యాన ] నీవ నన్నాసయోగముతో 
శుభాశుభవలైః శుభాశుభములు ఫలముగ గల యోగయుక్రాత్మా | గూడీన మనన్సుగల 
కర్శబంధనైః  కర్మయొక్క కట్లబే విము కః కర్మయొక్క కట్టును:డి విడువబడి 
మోక్ష్యసీ నిడువబడెద వు | మాముపైవ్యసి నన్ను వచ్చి జేకెదవు, 


తా॥ ఈ విధముగ కర్మలను నాయెడ అర్పణముకేసికినేని పభాపభ 
(వుణజ్యపావ ములను ఫలముగ గ భిన కర్మబంధమునుండి విడువబడి నన్ను 
వచ్చి చేకెద వృ, 

(శంక రులు), ఈ విధముగ నీవుచేసినదానివలన నీకేది గలుగుననుదానిని వినుము -- 
నీవు సకలమునున్ను నా కర్పణముజేయునప్పుడు ఇష్టానిష్టఫలముగల కర్మబంధమునుంకి విడువ 
బడెదవు. సక లమును భగపంతుడనైన నాకు అర్చించుటగా నున్నందున ఇది సన్నా కసమనబడును, 
(సన్న్యాసము = త్యజించుట. ఈ పదమున కర్ణము 6 వ అధ్యాయము 2.స శోకములోను, 18-వ 
అధ్యా - 2 వ శోకములోను చూడుడు.) క ర్మగసున్నందున ఇది యోగముకూడ, కావున అది 
సన్నాాసయోగ మనబడినది, నీవు అట్టి సన్నా కసయోగముతో గూడిన మనస్సునుగలవాడవై (బకికి 
యున్నప్పుడే బంధమునుండి విడువబడి శరీరము నళించిన పిదప నన్ను వచ్చిచేలిదవు, 

(రామానుజులు) నీవు నా శేషభూతుడవనియు నాచే (పేరేపింపబడువాశవనియు తెలిసి 
సకలకర్మలు భగపదారాధనమను ననసుసంధానముతో వైదిక లౌకిక కర్మలనుకేయుచున్న చో బంధ 
నివృ్తినిపొంది మోక్షమొందెదన్ను అనునది తాళ్చర్యము. 

న 2, ల 


కః 28-29 | రాజివిద్యా రాజగుహ్యా యోగము 851 
ళ్డో॥ సమోఒహం నర్యభూతేమ న మే ద్వేష్యోఒ స్తేన [పియః | 
యే భజన్తి తు మాం భక్త్యా మయి తే తేషు చావ్యహం ॥ 29 


పద సమః - అహం - సర్వభూతేషు - న - మే - ద్వేష్యః - అస్తి - న - (ప్రియః! 
యే - భజన్తి - తు - మాం - భక్త్యా - మయి-లే-తేషీ - చ - అపి - అహం ॥ 


సర్వభూతేషు నకల పాణులయెడను భక్యాభజన్తి భక్తితో భజించుచున్నారో 
అహం నమః నేను సమముగనున్నాను తే మయి (వర్తన్తే వారలు నాయెడనున్నారు 
మేద్వేవ్యః నాస్తి నాకు శత్రువులేడు అహమపీ నేనుగూడ 

ప్రియః న (ప్రియమైన వాడులేడు శేమచ (వ్హ్రే  వారలయెడ నున్నాను. 


శుయే మాం ఐతే ఎవ్వకు నన్ను 


తా॥ నేను సకల పాణులయెడను నమముగనున్నాను. నాకుశ్యతువ 
లేడు మ్మితుడులేడు. ఎవ్వరు నన్ను భక్తిచే భజించుచున్నారో వారలు 
'నాయెడనున్నారు. నేను వారలయెడ నున్నాను. 


+ (శంక రభాష్యము) అఖ్లైన భగవంతుడు రాగద్వేషములు, గలవాడు. ఏలనగా అతడు 
భక్తుల ననుగహించుచున్నాడేగాని మిగతవారల నను(గగ్రహించుటలేదు, అను అక్షేపణకు సమాధాన 
మిందులో భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్నది. 


నేను అగ్నివలెనున్నాను, అనగా ఎట్టు నిప్పు దూరమునందున్న వార్లకు చలినిపోగొట్టుట 
లేదో, ఐతే సమీపించువారలచలిని పోగొట్టుచున్నదో అటులనే నేను నా భక్తులను అనుగ్రహించు 
చున్నాను. మిగతవారలను లేదు. ఈశ్వరుడనైననన్ను ఎవరుభ క్రితో భజింతురో వారలు స్వభావ 
ముగనే నా యెడనున్నాళు. నాకు వారలయెడనున్న ఒక విధమైన ఆ సక్తివలన కాదు. వారల 
యెడ నేను స్వభావముగనేయున్నాను. మిగత వార్లయెడలేను. ఈ మాత్రము చేతనే నాకు వార్ల 
యెడ ద్వేషమున్నట్లుకాదు. 


(శ్రీధతులు) సకల్మప్రాణులకు సమముగనున్న ఈశ్వరుడు, తన భక్తులకుషూతము 
ఫలమునిచ్చుట పక్షపాతముగదా అనిన, కాదు, అగ్ని ఎల్లరకును సొధారణమైనను దానిని 
సమీపించిపోయిన వానిచలిని పోగొట్టుటయు, దానినాశ్రయించిన వానికి (ప్రకాశమిచ్చుటయు 
ఎట్లో సర్వసాధారణమైన కల్పవృక్షము తన్ను కోరివచ్చినవానికి మాత్రము ఫలమిచ్చుట ఎట్లో 
ఆ విధముగనే భగవంతుని మహిమ, వాని నాశ్రయించినవానిని రక్షించును. 


(రామానుజులు) దేపమనుష్య పశుపక్షి మొదలగు (ప్రాణులలో నేను సమముగనున్నాను. 
వారల ఆకారము స్వభావము జ్ఞానము వీటివలన ఇతడు (శ్రేపైడని ఒకనిని చేర్చుకొనుటలేదు, 
నికృష్ణుడని ఒకనిని నివ ర్తించుటలేదు. (దీని తాత్సర్యమేమనగా దేవతలు (శ్రేఘ్టులు, మనుష్యుడు 
నికృష్ణుడనియు, మనుష్యుడు (శ్రేష్టుడు మృగాదులు నికృష్ణములనియు భగవంతునికి లేదనుసదే.) 

(లాఘవేం[ద్రులు) వారివారి భక్తి, ద్వేషము వీటికి తగినట్లు ఫలమునిచ్చుటవలన నేను 
పక్షపొతినికాను. “వారలు నాయెడనున్నారు” అనగా వారలు నాయధీనులుగనున్నారు. “నేను 
వారల యెడనున్నాను" అనగా నేను వార్లకు ఇష్టుడుగను (ఫియుడుగనున్నాను. లేక అధీనుడుగ 
నున్నాను. 

(స్వకీయముు) భగవంతుని భజించుటయనగా వర్ణము ఆశ్రమము మొదలగువాటి ధర్మ 
ములను ఈశ్వరార్పణముగ నసుప్మించుట. దీనికి భగవద్చ క్తి యసిపేరు. ఈ భ క్రియొక్క మహిమ 


F-49 
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తలంచుటకుకూడ అశక్యమైనది. ఇదియే మనస్సునందలి ముతికిని తొలగించి బుద్ధిని శుద్ధముగ 
దిద్దునది. ఈ విధముగ దీనిచే బుద్ధి కుదిరినవారల చిత్తము భగవంతుడు (ప్రత్య క్షమగుటకు తగిన 
యోగ్యతను బడయుచున్నది. కావుననే “వారలు నా యెడనున్నారు" అనగా రజస్సు తమస్సు 
అనెడి ముజికితొలగి అతిస్వచ్చముగనున్న వారలయొక్క అట్టి యంతఃక రణము నా యాకారమును 
ఉన్నటులగ్రహించి పట్టుకొనుచున్నది అనుట, “నేను వార్లయెడనున్నాను” అనగా సూర్యుని 
(ప్రకాశము అంశటనున్న ట్టిరైనను స్వచ్భమైన అద్దమునబడిన మా(త్రమున ఎట్లు విశేషముగ (ప్రతి 
ఫలింపకయుండదో ఆవిధముగనే వారల స్వచ్చమైన చి శ్తమున భగవంతుడు అవశ్యముగ విశేషముగ 
(పీతి ఫలించుచున్నాడనుట. భగవంతుడు అంతటనుండువాడైనను భక్తులస్వచ్ళమైన చిత్తమున 
బయట బడుచున్నాడు. భక్తులు కానివారల అశుద్ధమైన చిత్తమున (ప్రకటమగుటలేదు. కావున 
సూర్యునకు. అద్దమున ప్రీతియు, మట్టి పెళ్లలో ద్వేషము. లేకుండుటపలె భగవంతునికిగూడ 
ఒకనియెడ రాగము మరియొకనియెడ ద్వేషము లేదనుట, 
ప స పటు 
శ్లో॥ అపి చేత్సుదురాచారో భజతే మామనన్యభాక్‌ । 
సాధురేవ న మ న్తవ్యసృమ్యగ్వ్యవసితో హి సః * ॥ 80 
పద! అపి - చేశ్‌ - సుదురాచారః - భజతే - మాం (1) - అనన్యభాక్‌ | 
సాధుః - ఏవ - సః - మన్హవ్యః - సమ్యక్‌ (2) - వ్యవసితః - హి - సః 


నుదురాచారోపి ఒకడు మిక్కిలి దురాబారము మనన్యః తలంపదగినవాడు 
గలవాడైనను హి ఏలనగా 

అనన్యభాక్‌ ఆన్యదేనతను భజించనివాడై నః అతడు 

మాం భజతేజేల్‌  నన్నుభజించినచో నన్యుక్‌ వ్యవసిశః మంచినిశ్చయము గలవాడు 


సః సాధురేవ అతడు మంచివాడుగనే వ 

తా॥ ఒకడు మిక్కిలి దురాబారము గలవాడై నను అన్యదేవత లను భజిం 
పక నన్నే భజించిననో వానిని | శేష్టునిగనే తెలిసికొనదగును. ఏలనగా అతడు. 
మంచి నిశ్నయముగ లవాడు. 
(1) మాం - నారాయణుడగు నన్ను (శ్రీధరులు), 
(2) సమ్యక్‌, - ఈశ్వరభజన జేయుటవలననే నేను కృతార్థుడు కాపలెనను నిశ్చయముగలబాడు 

(శ్రీధరులు) 

(శంకరులు) నాయెడనుంచు భ క్రియొక్క మహిమను వినుము, మిక్కిలి దురాచారము 
గలవాడైనను, అన్యభ క్రిలేనివాడై నన్నే భజించుచున్న వానిని నదాచారీముగలవానిగనే తెలిసికొన 
వలెను. ఏలనగా అతడు సరియైన నిశ్చయ దార్హ్యముగలవాడు. దురాచారము గలవానిని సదాచారము 
గలవానిగ నెట్టు తలంచుట యనినచో అతడు తనలోపలనున్న సరియైన నిశ్చయముయొక్క 
భలముచే వెలుపలనున్న చెడ్డ ప్రవర్తనను విడిచి శీఘ్రముగా స(త్పవ రనమున మనస్ఫుగలవాడగు 
చున్నాడు, అని పైక్లోకమున జెప్పబడుచున్న ది. 

(రామానుజులు) వర్ణాశ్రమ ధర్మములకు విరుద్ధముగ సడచుటయనే దురాచారముగల 
వారైనను, భజన తప్ప వేరు ప్రయోజనములేదను విశ్చయముతో నన్ను ఫోజించినచో అతడు వైష్ణవ 
(శేఘడు (బహు) మన్తవ్యః = బహుమౌనింపదగినవాడు. మునుపటి శోకములలో జెప్పబడియున్న 
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మహాత్ములలో జేరినవాడు. మంచినిశ్చీయముతో గూడినవాడు. దీనితాత్చర్యమేమనగా సకల 
జగత్కారణుడును, పరమాత్మయు చరాచర సకల ప్రపంచమునకు స్వామియు భీగవంతుడును 
నైన నారాయణుడు నాకుగురువు, స్నేహితుడు, భోగ్యవస్తువు అనే నిశ్చయముతో నన్ను భజించుట 
వలన (శ్రేష్టుడు, 

(రాఘవేం[ద్రులు) సదాచారముగల చం ద్రసూర్యాదిదేవతాంశములైన బుషులు మొదలగు 
వారలు దైవాదీనులై పుణ్యములను పోగొట్టునట్టి మిక్కిలి దురాచారము గలవారైనను ఇతర 
దేవతలను భజింపకనన్నే భజింతురేని వారలేశ్రేష్ణులు, ఏలనగా భగవత్త త్త్వ నిశ్చయముగలవారై 
నందుననే. 

(స్వకీయము) దురాచారముగలవాడు భగవంతుని భజించుట దుర్గభము. 

* ఈ శ్లోకమును గరుడపురాణము అధ్యా 219-6-27 లో చూడుడు. 





ళో కి(పం భవతి ధర్మాత్మా శశ్వచ్చా స్తం నిగచృతి। 
కౌంతేయ |పతిజానీహి న మేభక్షః [ప్రణశ్యతి =॥ తీ 
పద॥ క్షిప్రం - భవతి - ధర్మాత్మా (1) - శశ్వత్‌ - శాన్తిం - నిగచ్చతి (2) ! 
కౌంతేయ - ప్రతిజానీహి (శ్రి) - న - మే - భక్తః - (ప్రణశ్యతి (ఓ ॥ 


(నః) క్షివం అతడు శీఘమముగ హేకౌంతేయ! ఓ కుంతీవుతా! 

ధర్మాక్మా భవతి ధర్మమున మనన్ఫుగలవా మేభక్షః నాయొక్క భక్తుడు 
డగుచున్నాడు. న ప్రణశ్యతి (ఇల చెడిపోజొలడన 

శళ్వత్‌ శాంతిం ఎల్లప్పుడు విరామమును (వతిజానీ హి నిశ్చయముగ ప్రతిజ్ఞ చేయుము 

నిగచ్చరి పొందుచున్నాడు 


తా॥ మునుపుచెప్పిన భక్తుడు శీఘముగ ధర్మములో మనన్సుగలవా 
డగును. స్థిరమైన విశ్రాంతిని "సాందును. ఓ కుం౦తీపు[తా! నాభక్తుడు 
చెడిపోనేరడని నిశ యముగ నీవు (పతిజ్ఞ చేయుము, 

(1) ధర్మాత్మా - ధర్మమున మనస్సుగలవాడుగనే (శంకరులు). భజనలోనే మనస్సుగలవాడుగ 
(రామానుజులు). 

(2) శాంతిం నిగచ్చతి - శాశ్వతముగ పునర్దన్మ లేనట్టి నాయొక్క(ప్రా పికి అడ్డుగానున్న దురాచారము 
నుండి నివృత్తిని పొందుచున్నాడు (రామానుజులు), శాశ్వతమైన మోక్షమును పొందు 
చున్నాడు (రామానుజులు). 

(8) (ప్రశిజునీహి - నిశ్చయమైన ప్రతిజ్ఞను చేయుము (శంకరులు). వాదముచేసెడిసభలో, నగార 
కొట్టుచు చేతిని మైకొత్తుకొని, “దురాచారముగలవాడైనను నా భక్తుడు చెడిపోవుటలేదు” 
అని సత్యముచేయుము (శ్రీధరులు). 

(ఓ న ప్రణ్య్యతి = పరిపూర్ణమైన భ క్రిగలవాడగును (రామానుజులు). నరకము మొదలగు ననర్ధ 
మును పొందుటలేదు (వాఘవేంద్రులు). 
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(శంకరులు) మునుపుచెప్పిన అట్టి దురాచారముగలవాడైనను నన్నుదప్ప వేరొకదానిని 
భజించని నాభక్తుడు అట్టి అంతరంగమైనవానిలోనున్న మంచి నిశ్చయ సామర్థ్యముచే వెలుపలి 
యనుష్టానమున గనబడు దురాచారములను విడిచి శీఘ్రముగ ధర్మమున చిత్తమును గలవాడుగనే 
నిత్యమైన ఉపశమనమును (ద్యుస్పవర్తననుండి తొలగుటను) పొందుచున్నాడు. ఓ కౌంతేయా! 
దీని తత్వమును వినుము. నా యెడ అంతఃకరణమును బాగుగనుంచియున్న నా భక్తుడు ఒక ప్పుడు 
గూడ చెడిపోడు. అని నీవునిశ్చయముగ (ప్రతిజ్ఞ చేయుము. 

(మధ్వులు) ఇందులో జెప్పబడియున్న భక్తుడు దేవాంశముగలవాడు. 


ఇ ఈశ్లోకమును గరుడపురాణము 4-28 లో చూడుడు. 


ళో మాంహి పార్థ వ్యపా[శిత § యేఒపి న్యుః పావయానయః | 
స్రీయో వైశ్యా స్తథా శూదాస్తేఒపి యాన్తి వరాం గతిం ॥ 89 
పద! మాం - హి - పార్థ - వ్యపా(శ్రిత్య -యే- అపి - స్యుః - పాపయోనయః | 
ప్రియః - వైళ్యాః - తథా - శూద్రాః - తే - అపి - యాన్సి _ పరాం - గతిం ॥ 


హీ వీలనగా యేపి న్యుః యెవ్వరున్నారో 

హీ పార్థ! ఓపార్థా! తెషి మాం వారలుకూడ నన్ను 
పావయోనయః పాపజిన్మములై న వ్యపాశ్రిత్య  అశ్రయముగ (శరణముగ గైకొని 
స్ర్రీయః వైశ్యాః స్త్రీలుగన్సు వెళ్యలుగను వరాంగతిం యాని ఉత్తమమైన గకిని పొందు 
తథా ఘ్మాద్లాః అటులనే ఘ్మాదులుగను చున్నారు, 


తొ॥ ఏలనగా ఓ పార్థ ! ఎవ్వరు పావ జన్మములైన స్త్రీజన్మము, 
వైశ్యజన్మము అటులనే శూదజిన్మము వీటిని పొందుచున్నారో వారలుగూడ 
నన్నే శరణముగగై కొని ఊ శ్రమమైన గతిని పొందుచున్నారు, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున (ప్రయోగింపబడియున్న “పాపయోనయః** అనుపదమును 
విశేషణముగ నెత్తుకొని పాపమువలన గలిగినజన్మములైన స్త్రీ వైశ్యశూద్రులగు ఈ జన్మములు, 
అనగా స్త్రీ మొదలగుజన్మములు పాపమువలన గలిగినవని (శంకరులు, రామానుజులు, రాఘ 
వేంద్రులు) మొదలగు వారలు తాశ్చర్యముచేసియున్నారు. ఐతే శ్రీధరుని తాత్పర్యము-యేపి = ఎవరు, 
పాపయోనయః స్యుః = నికృష్ణ జన్మ ములైన అన్యజాతులుగనున్నారో, యేపి= ఎవరు, తథా ఆ విధమైన, 
అనగా వేదాధ్యయనము మొదలగునవి లేనందున మిక్కిలి నికృష్ణులైన, స్ర్రియః శూద్రాఃజస్త్రీలుగను 
హదులుగను, వైశ్యాః = కేవలము వైవ్యలుగను, అనగా కృషి మొదలగు వ్యాపారములు మాత్రము 
చేయుచున్న వైస్యలుగను నున్నారో అనునది. 

స్త్రీ మొదలగు జన్మము నికృష్ణజన్మమనుదానికి నృసింహతా పిన్యుపనిషత్తునుచూడుడు. 

స్రీ మొదలగు జన్మములు నికృష్ణములను దానికి తాత్సర్యమేమన వారికి ఆత్మజ్ఞాన 
మును బొందుబ కనుకూలమైన సాధనసందర్భములు అధికముగ లేపనునదే. 

శ్లో కిం వున్మర్భాహ్మణాః పుణ్యా భక్రా రాజర్షయ స్తథా | 

అనిశ్యమసుఖం లోకమివం (వావ్య భజన్వ మాం *॥ లీక 





పద॥ కిం - పునః - (బ్రాహ్మణాః - పుణ్యాః - భక్తాః - రాజర్షయః - తథా | 
అనిత్యం - ఆనుఖం - లోకం - ఇమం - |ప్రాష్య - భజస్వ - మాం ॥ 


వుజ్యాః వుణ్యవంతులుగను అనిశ్యం అనుఖం  నిలకడలేనట్టియు నుఖము 
భ్‌ క్రాః భ్‌ క్రిగ లవార లుగనునున్న క్‌ 
(గొవ్మాణాః (వాహ్మణులున్ను ఇమం లోకం అను 
తథా అటులనే వ ge 
ఛాజిర యః రాజర్షులున్ను ప్రాప్య 9 (పొందియున్న నీవ 
(వరాంగతిం యాన్రి) మేళ్రేనగతిని పౌందెదరన్రి నాం లజిన్వ నన్ను భజింతువుగాక 

ఇతి కిం వునః వేరే చెప్పవలెనా? 


ఈా॥ (స్తీ ఛూ దాదులే మునుపుజెప్పినట్టు సద్గతిని పొందుదురేని పుణ్య 
వంతులుగను భ క్తిగలవార్డుగను నున్న [వాహ్మణులున్ను అటులనే రాజర్జులున్ను 
ఉ త్తమగతిని పొందగలరని రేవే చెప్పవలెనా? నిలకడలేనిదియు సుఖములేని 
దియునై న ఈ లోకమును పొందియున్న నీవు నన్ను భజింతువుగాక. 


(శంకరులు) పరిపద్ధమైన జన్మముగల [బాహ్మణులైన భక్తులున్ను, రాజులుగను బుషు 
లుగనునున్న రాజర్లులైన భక్తులున్ను మేలైనస్థితిని పొందుచున్నారని వేరే చెప్పవలెనా? ఈవిధముగ 
నుండుటవలన అనిత్యమైన, అనగా క్షణకాలమున నశించు స్వభావముగలద్రై సుఖములేని మనుష్య 
లోకముసుపొంది మోక్షమునకు సాధనమైనట్టియు, లభించుటకు ఆరుదైనట్టియు మనుష్యత్వ 
మును బడసినతోడనే నీవు నన్ను సేవింపపలెను. (మనుష్యదేహములేక, ఇతర పకుపక్షిదేహము 
లలో భగవంతుని భజించుటకు యోగ్యతలేదనునది తాత్పర్యము.) 

(రాఘవేంద్రులు) (వీరు ఈ శ్లోకమును మునుపటి శ్లోకముతోజేర్భి అన్వయించి 
యున్నారు - అదేమనగా) పాపమువలన స్త్రీ జన్మమును పొందినపురుషులున్ను, వైళ్యశూద్రజన్మ 
ములను పొందిన (బాహ్మణులున్ను భగవద్భక్రిచే ఉత్తమగతిని పొందెదరు. స్వభావముచే శూ ద్రాది 
శక్కుపపర్గపువారలే భగపద్భక్తిచే (బ్రాహ్మణక్షత్రియ బుషి మొదలగు గొప్ప జన్మనుపొంది 
సర్గతిని పొందినచో పాపముచే తక్కువ జన్మపొందిన గొప్పవర్ణపువారలైన భగవదృక్తులకు సద్ది 
విషయమున సందేహమేల? “స్ర్రీయోవైశ్యాఃి అనుచోట స్వభాపమున పురుషుడు మొదలగువారుగ 
నుండి పాపముచే స్త్రీ మొదలగు జన్మమొందినవారలు అని అర్థమేగాని, స్వభావముచేతనే స్రీ 
మొదలగువార్లని అర్థముగాదు. “న స్ర్రియోయాన్లి పుంస్త్వం తు స్వభావా దేవ యాఃస్త్రియఃగ అను 
(పమాణముపలన స్వభావముగా స్త్రీలకు పురుషజన్మము లేదు. 

చి ఛి 40000004 


జః మన్మనా భవ మద ఎకో మద్యాజీ మాం నమన్కురు 
మామేవై వ్యసి యువ్వైవమాక్క్మానం మత్సరాయణః *॥ 4 


పద॥ మన్మనాః - భవ - మద్భక్తః - సుద్యాజీ - మాం - నమస్కురు | 
మాం - ఏవ - ఏష్యుసి = యుక్ల్వా - ఏవం - ఆత్మానం - మళ్ళరాయణ? ॥ 


856 భగవ దీ త [ అధ్యా. 9 


మన్మనాః నాయెడ మనన్ఫునుంచినవాడవుగను వీవం యుక్యా ఈవిధముగ నునన్సును నిలబెట్టి 
మద్భ కః నాయెడ భ క్రిగలవాడవుగను మత్పరాయణః నన్నే మే లైనగతి యనుకొన్నవాడవై 
మద్యాజీ నన్ను ఆరాధించువాడవృగను ఆక్మానం మామేన ఆత యగు నన్నే 

భవ అగుదువుగాక వీవ్యసి పొందగలవు 

మాంనమన్కురు నన్నునమన్కరించుము 


తా॥ నాయెడ మనస్పునుంచినవాడవుగను, నాయెడ భ శ్రీగలవాడవృ 
గన్ను నన్ను పూజించున్వభావముగ లవాడవుగను అగుదువుగాక, నన్ను గూర్చి 
నమస్కారముజేయుము. ఈనిధముగ మనన్సును నాయెడనుంచి నన్నే మేళైన 
గ త.యనుకొన్నవాడవై నచో సకలమునకు ఆత్మయగు నన్నే వచ్చిచేరెదవు, 

(శంకరులు) నాయెడ, అనగా వాసుదేవుడనైన నాయెడ మనస్సును దృఢముగ నిలబెట్టి 
ఆ విధముగనే నాయెడ భ క్రిగలవాడవుగను, నన్ను పూజించు స్వభావముగలవాడవగను నుండవలెను. 
ఈ విధముగ జిత్తమును స్థిరపరచి భగవంతునియెడ నుంచినచో నన్నే పొందగలవు. నేనుగదా 
సకల భూతములకును ఆత్మగను, పొందవలసిన మేలైనగతిగను నున్నాను. అట్టు ఈ విధముగనున్న 
నన్ను, అనగా ఈశ్వరుడైన ఆత్మను వచ్చిచేరెదరని చెప్పుడు. 

(రామానుజులు) మన్మనాః = సర్వేశ్వరుడు దోషములేనివాడు, అనంతకల్యాణ గుణ 
ములుగలవాడు, సర్వజ్ఞుడు, సత్యసంకల్పుడు, జగక్కారణుడు, పరబ్రహ్మము, పురుషోత్తముడు, 
అరవిందాక్షుడు, నీలమేఘవర్ణుడు, ఒకటే కాలమున ఉదయించిన అనేక సూర్యుల |ప్రకాశముకంటె 
అధికమైన (ప్రకాశముగలవాడు, మిక్కిలి అందమైనవాడు, శ్రష్మమగు నాలుగుభుజములు గలవాడు, 
మెరుప్పశీగెవంటి పీతాంబరము ధరించినవాడు. నిర్మలములైన నవరత్నములచే చెక్కబడిన 
కిరీటకుండలహార కేయూరకటకములు మొదలగు నాభరణములను ధరించినవాడు. అపారకారు 
ణ్యము సౌందర్యము మంచినడక మధురవాక్కు, గాంభీర్యము, ఉదారశ్వము, భ క్షవాశృల్యము 
ఇవి మొదలగు ననేక గుణములకు నిధిని, శరణమొందదగినవాడను సర్వస్వతంత్రుడను నగునాయెడ, 
ఒక పాశ్రమునుండి మజియొక పా త్రమున నూనెనువిడిచినచో ఆ నూనెయొక్కధార రెండుపాశ్రముల 
మధ్య యెడతెగక ఒకేధారగనుండుటవలె మనస్సునుంచినవాడవై మధ్యాజీ భవ = నీ కిష్టమైన సకల 
వస్తువులను నాకొప్పజెప్పుము. మాం నమస్కురు = పరమాత్మగను, సర్వశేషిగను నున్న నాయెడ 
నెల్లప్పుడు మిక్కిలి వంగియుండుము, మత్చరాయణః = నేన్నే యెల్లప్పుడు నాశ్రయించియుండుము. 
అని తాత్పర్యము. 

* ఈ శ్లోకమును భవిష్యత్పురాణము. అధ్యా 682, శ - 18 - 19లో చూడుడు. 
ఇతి శ్రీమద్భగ వద్గీతానూవనిషత్సు (దిహ్మవిద్యాయాం యోగశా'స్ట్రే 
శ్రీ కృష్ణార్ధున సంవాదే రాజివిద్యా రాజగుహ్యయోగో నామ 
నవమో ౬ ధ్యాయః 
శ్రీమద్భగవడ్డితలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదమున రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగమను 
తొమ్మిదవ అధ్యాయము ముగి'సెను, 


శ్రీరస్తు. 
దశ మాధ్యాయ (పారంభః, 


స్‌ లాం వ అ ధ్యా యమ 
(వభూతి యోగము. ) 


జర 


శ్రీ భగ వానువాచః-- 
శ్లో॥ భూయ వీవ మహాబాహో శృణు మే పరమం వచః। 
య త్తేషహం [పీయమాణాయ వక్ష్యామి హితకామ్యయా ॥ 
పద॥ భూయః - ఏవ - మహోబాహా - శృణు - మే - పరమం (1) - వచః! 
యత్‌ - తే - అహం - (పీయమాణాయ (2) - వక్ష్యామి - హితకామ్యయా (శి) 
శ్రీభగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది | ఆహంయత్‌వక్ష్యమి నేను దేనిని చెప్పబోవు 


హీ మహాభావహో! ఓ భుజిబలము గలవాడా! చున్నానో 
ప్రీయమాణాయశే నామాటచే నంతసించుచున్న తల్క్‌ మే అట్టి నాయొక్క 

నీకు | పరమంవచః (్రేష్షమైనమాటను 
హిత శామ్యయా  హితమునుకోరి భూయ నీవ శృణు  మరోలను వినుము. 


తా॥ థ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది-- ఓ భుజిబలముగల అర్జునా ! నామాటను 
విని నంతసించుచున్న నీకు క్షేమమును గలుగజేయవలెనను కోరికతో నేను 
దేనిని చెన్సబోవుచున్నానో అట్టి (శేష్థమైన నామాటను మరల వినుము. 

(1) పరమం - పరమాళ్మస్వరూపమును |పకాశింపజేయుచున్న (శంకరులు) నా మహిమను అధిక 
ముగ తెలుపునట్టి (రామానుజులు.) 

(2) ప్రీయమాణాయ - నామాటనువిని ఆమృతపానము జేయువానివలె సంశసించుచున్న (శంక 
రులు) నామహిమలనువిని (ప్రీతిచెందియున్న (రామానుజులు) నా మాటనువిని సంత 
సించియున్న (మధ్వులు) "ప్రియమాణాయ” అనియు కొన్నిపాఠములు గలవు. 

(8) హితకామ్యయా - భక్తి మిక్కిలి వృద్ధిపొందుటవలన కలుగు ఫలమును నీవు పొందవలెను 
కోరికచే (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఏడవ అధ్యాయమునందును, 9వ అధ్యాయమునందును భగవంతుని 
తత్త్వము విభూతి,*ఇవి యెత్తి స్పష్టపరచబడినవి. ఇక నిప్పుడు ఏయే భావములలో భగవంతుడు 
ధ్యానింపదగునో ఆ యా వస్తువులను జెప్పపలెను. భగవంతుని తత్త్వము ముందుగనే చెప్పబడిన 
దైనను అది అనుభపముచే (గ్రహించుటకు (ఎరుంగుటకు) దుర్లభ మైనందున దానిని మజల చెప్ప 
పలెననితలంచి భగవంతుడు దీనిని (ప్రారంభించుచున్నాడు, 

మహాబాహో ! నీవు నా మాటచే అమృతపానమును చేసినవానివలె మిక్కిలి సంతసించు 
చున్నావు, కావున నేను నీకు మేలైన, అనగా అన్నిటిలోను ఉత్కృష్టమైన నిరతిశయ వస్తువును 


858 శ్రిభగవద్గిత (అధ్యా 10 


బయటబెట్టు మాటను జెప్పెదను. అది నీ క్షేమమునుగోరి, అనగా అనుభవముచే నేరుంగుట 
కరుదైన యథార్థజ్ఞానము నీకు కలుగజేయుటకయే. 





శో నమే విదుస్ఫుర గణాః |వభవం న మహర్షయః । 
9 య 
అహమాదిర్హి దేవానాం మహార్షీణాం చ సర్వశః ॥ 9 


పద! న - మే - విదుః - సురగణాః - (ప్రభవం - న - మహర్షయః | 
అహం - ఆది? - హి - దేవానాం - మహర్షీణాం - చ - సర్వశః! 


మ్మేవభవం నాయొక్క ఊక్పత్తిని హి ఆహం వీలనగా నేను 

నురగణాః దేవతల సమూహములు దేవానాం దేవతలకున్ను 

న విదుః ఎరింగినవిగావు మహర్షీ ణాం చ మహర్షులకున్ను 
మహర్షయః న మహర్షలున్ను ఎరుంగలేదు. నర్వశః ఇఆదిః అన్నివిధముల మొదటివాడను 


తా॥ నాయొక్క ఉత్పత్తిని (లేక) [వభావమును దేవతలున్ను మహార్ట 
లున్ను ఎరుంగలేదు. వలనగ నేను వారలకు అన్నివిధముల కారణముగ 
నున్నాను. 

(శంకరులు) “దేనికొాఅకై దీనిని జెప్పుచున్నాను' అనుదానికి ఇందులో భగవంతుడు 
కారణము జెప్పుచున్నాడు. (బ్రహ్మమొదలగు దేవతల సమూహములు నా (ప్రభుశ క్రియొక్క అతి 
శయమును, లేక ఉత్పత్తిని ఎరుంగలేదు. భృగువు మొదలైన మహర్దులున్ను ఎజుంగరు. వారలేల 
ఎరుంగలేదనినచో చెప్పెదను. ఏలనగా నేను దేవతలకును సహర్షులకును అన్ని విధముల మొదటి 
వాడను, కారణమైన వాడననుడు, 

(రామానుజులు) దేవతలున్ను బుసులున్ను కంటికి కనబడని వస్తువులనున్ను గడచిన 
కాలము రాబోవుకాలములలో జరిగిన జరగబోవుసంగతులనున్ను ఎరుంగశ క్రిగలవారలు, వారల 
జ్ఞానమున్ను శక్తియు మిగతవారలకన్న అధికమైనది. ఆట్టున్నను వారలు నా యొక్క నామకర్మ 
స్వరూప స్వభావాది మహిమలను ఎరుంగలేదు. ఏలనగా వారలకునేను ఆది కారణముగ 
నున్నాను. నాచే నివ్వబడిన, వారల జ్ఞానాదులు స్వల్చ్పములైనవి., నా సకలమహిమీల నెటుంగ 
జాలినవిగావు ఆని తాత్పర్యము. 





శ్లోః యో మామజమనాదిం చ వేత్తి లోకమహేశరం। 
అసమ్మూథస్ప మ _ర్హ్యేషు నర్వపాపైః |పముచ్యతే ॥ లీ 
పద॥ యః - మాం- అజం (1)-అనాదిం (2) - చ - వేత్తి - లోళమహేశ్వరం (8)! 
అసమ్మూఢః - సః - మర్హ్యేష - సర్వపామైః - (ప్రముచ్యతే ॥ 
యః మాం ఎవ్వడు నన్ను మశ్తేను 
అబం అనాదిం చ జననరహితునిగన్కు అనాదిగను అనమ్మూడః మెకములేనివాడు 


లోకమహేశ్వరం లోకములకు వరమేశ్వకునిగను సర్వపాపైః నకల పానములబేతను 
వే తినః ఎరుంగునో అతడు 1 (వముచ్యతే విడునబడుచున్నాడు. 


తా॥ ఎవ్వడు నన్ను ఆడిశేనివాడు, జిననరహీతుడు, సకలలోకమునకు 
ఈశ్వరుడు అనునీవిధముగ నెరుంగునో అతడు మనుష్యులలో మోహము 


లః 2-5] విభూతియోగము 859 


తొలగినవాడు. అనగా అజ్ఞానములేనివాడు. సకలపాపములనుండి విడువబడు 

చున్నాడు, (అనగా ఈవిధముగ ధ్యానించుచున్న యెడల కర్మబంధ మునుండి 

విడువబడునని తాత ఎర క్రమ 

(1) అజం - జననరహితుడు మాత్రమేగాక, ఉత్ప త్తిగల అచేతన వస్తువులు సంసారియెనచేతన 
వస్తువులు వీటికంటెను వేరైనవాడు (రామానుజులు,) 

(2) అనాదిం - ఆదిరహితుడేగాక జననముతొలగిన ముక్తులకంటె వేరైనవాడు. ముక్తులకు 
జననము తొలగిపోవుట ము క్రిపొందిన పిదపనేగాని వారలు అనాదిగ జననరహితులు 
కారు. (రామానుజులు) అనాది = అన- ఆది అన = సకలలోకములనున్ను చేస్టింప 
జేయువాడు. ఆది = సకలలోకములకును కారణుడు (మధ్వులు) లేక అన = ముఖ్య 
(ప్రాణమునకును (వాయువునకును) ఆది = కారణుడు (రాఘవేం|ద్రులు.) 

(8) లోకమహేశ్వరం -- బ్రహ్మ, ఇంద్రుడు మొదలగు లోకాధిపతులు క ర్మలచే ఒక్కొక కాల 
ములలో, ఒక్కొక లో కాధిపత్యమును పొందిరి, అటులనే యోగులు అణిమాౌద్య ష్పె 
శ్వర్యములను పొందిరి, భగవంతుడన్ననో అనాదియై సక లలోకములకును ఆ లోకాధి 
పతులకును ఈశ్వరుడనియు (రామానుజులు.) 

(శంకరులు) మజియు నేను దేవతలకును మనుష్యులకును ఆదియైనందున నాకు 
వేజొక ఆది యనునదిలేదు, కావున చేను జనించనివాడను. అదియు లేనివాడను. ఆదిలేకుండుట 
జనించకుండుటకు కారణమగును. 

అసమ్మూఢః = మైకములేనివాడు. సర్వపామైః = అనగా బుద్ధితోను బుద్ధిలేకయు, 
అనగా తెలిసియు తెలియకయు చేయబడిన సకలపాపములచేశను విడువబడుచున్నాడు. 





ళ్గో॥ అధర నమన న్నానాః క్షమా సత్యం దమశ్శమః । 


పం దుఃఖం భవో భావో భయం చాభయమేవ చః 4 
33 అహింసా సమతా తుష్టిస్తపో దానం యళోఒజయశ & | 
భవన్తి భావా భూతానాం ంమ త్త ఏవ ప్పృథగ్విధాః ॥ ర్‌ 


షద॥ బుద్ధిః (1) - జ్ఞానం (2) - అసమ్మోహః (8) క్షమౌ - సత్యం - _ దమః - శమః | 
సుఖం - దుఃఖ - భవః - అభావః - భయం - చ- అభయం - ఏవ -చ॥ 

,, అహింసా - సమతా - తుప్టిః - తపః - దానం - యశః - అయశః | 
భవి - భావాః - భూతానాం - మత్తః - ఏవ - పృథగ్విధాః | 


బుద్ధిః జ్ఞానం బుద్ధి జ్ఞానము నుఖం దుఃఖం నుఖము దుఃఖము 
అస మ్మోహః మోవాముశేకుండుట భవః అభావః ఉత్ప త్రినోశము 
న్షమానత్యం ఓర్పు నత్యము భయంచ అభయంచ భయమున్ను భయము 
దమః శమః వాహ్యేర్మద్రియములు అణిగి లేకుండుటయు 
యుండుట అంతఃకరణ అహింసా (పాణి హీంనచేయకుండుట 
విశ్రాంతి నమకా చిత్తము సమముగనుండుట 


50 


860 భగవద్గీత [అధ్యా. 10 


తుష్టిః తృప్తి వృథగ్విధాః భావాః పలునిధములై న న్వభావములు 
తపః దానం తపన్సు దానము భూకానా మేవ చ పాణులకొలకే 
యశః అయశః కీర్తి అవకీర్తి (ఆగు) మత్త ఏవ భవన్తి నాయెడనుండియే కలుగుచున్నవి 


తా॥ బుద్ధి జ్ఞానము, మోహము లేకుండుట్క నత్యము, ఇందియన్మిగ 
హాము అంతఃకరణ నిగహము నుఖము దుఃఖము ఉత్పత్తి నాశము భయము 
అభయము [పాణులకు చెరుపు చేయకుండుట చిత్తము నమముగనుండుట 
సంతోషము తపస్సు దానము కీ ర్తి అపకీర్తి ఇవి [ప్రాణులకు నావద్దనుండియే 
కలుగుచున్నవి. 

(శంకరులు) ఈ కారణముచేతను లోకములకు తాను పరమేశ్వరుడు ఆనుదానిని భగ 
వంతుడు ఇందులో జెప్పుచున్నాడు --- బుద్ధియనగా సూక్ష్మమైన విషయములను (గ్రహించునట్టి 
అంతఃకరణముయొక్క సామర్థ్యము. దానిని గలవాడుగదా బుద్ధిమంతుడని చెప్పబడును? జ్ఞానము = 
అనగా అత్మ మొదలగు పదార్థముల నెరుంగునట్టి తెలివి. మోహము లేకుండుట = అనేగా తత్కా 
లము జేయవలసిన వాటియందును ఎరుంగవలసిన వాటియందును వివేకముతో (ప్రవ ర్తించుట. 
ఓర్ఫు = అనగా ఒకడు తిట్టినను కొట్టినను దానిచే మారని మనస్ఫుగల స్వభావము, సత్యము = 
అనేగా ఇతరునిబుద్ధికి గోచరమగుటకై తన అనుభవమును తాను జూచినట్లును వినినట్టును ఆట్టే 
జెప్పబడుమాట, దమము = అనగా వెలుపలి ఇంద్రియములను అణచిపెట్టుట. శమము = అనగా 
అంతఃకరణముయొక్క ఉపశమనము, సుఖము = అనగ్గా ఆహాదము, లేక సంతోషము, దుఃఖము = 
అనగా సంతాపము కష్టము. 

అహింస - అనగా (ప్రాణులకు చెరుపుచేయకుండుట. సమతా = అనగా రాగద్వేష 
ములచే మార్చు చెందక సమముగ నిలబడు చిత్తమును గలిగియుండుట, తుష్టిః = తృప్తి, సంతో 
షము, అనగా లభించిన వస్తువులతో చాలును అనుతలంపు. తపస్సు = ఇం(దియములను అణచు 
టతో బాటు దేహమును కష్ట పెట్టుట, దానము = శక్తికి తగినట్టు చస్తువులను ఇతరులకు విభజించి 
ఇచ్చుట, యశః = ధర్మమువలన గలుగు పొగడ్త, అయశః = అధర్మమువలన గలుగు నింద, 
అపకీ ర్తి. ఇట్టి మునుపు జెప్పిన పలువిధములైన స్వభావములు ఈశ్వరుడైన నావద్దనుండియే 
(ప్రాణులకు వాటికర్మకు తగినట్టు కలుగుచున్నవి, 

(రామానుజులు) బుద్ధి = అనగా మనస్ఫుయొక్క నిరూపణ సామర్థ్యము," జ్ఞానమ్‌ = 
చిదచిద్వస్తువుల నిశ్చయము, అసమ్మోహః = |భ్రమనిన శ్రి, భవః = అనుకూలమైన అనుభవము 
వలన కలిగిన మనఃస్థితి భయం = ఇక రాబోవు దుఃఖమునకు హేతువైన వస్తువులను చూచుట 
వలన గలుగుదుఃఖము, తుష్టి? = కనబడు సకల అత్మలయందును సంతోపించుట, తపః = వీర్చడి 
యున్న భోగములను తగ్గించి కాస్త్రానుసారముగ |ప్రతములచే దేహమును కష్టపరచుట, దోనం = 
తనకు సుఖమునిచ్చునట్టి తన యధీనములైన వస్తువులను ఇతరుల కిచ్చుట, యశః = ఇతరులు 
మంచివాడని చెప్పుట, మశ్తఏప = నా సంకల్పముచేతనే కలుగుచున్నవి. 

(రాఘవేంద్రులు) బుద్ధిః = అనునది కార్యాశార్యములను ఫిశ్చయించుచున్నది, జ్ఞానమ్‌ = 
సామాన్యజ్థానము, అసమ్మోహః = కార్యములలో ఇచ్చలేకుండుట, లేక మిధ్యాజ్ఞానములేకుండుట: 
క్షమాః = ద్వేషములేకుండుటయేగాక అపకారముచేసినను ఉపకారమునే చేయుట. సత్యం = వాస్తవ 
మైన జ్ఞానముతో అనుష్టానముచేయుట, లేక వాస్తపమైనవచసము, దమః = ఇంద్రియన్న్మిగహము, 
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శమః = భగవన్నిష్ట, తపః = (బ్రహ్మచర్యప్రతము మొదలగునవి. 6-వ అధ్యా. కీర-వ శోకమును 
చూడుడు. దానం - ధర్మమార్గమున సంపాదించిన వస్తువులను ఇతరుల కిచ్చుట. 


శో మహర్ష్యయ న్ప్త పూర్వే చత్వారో మనవ స్తథా । 
మద్భావా మానసా జొతా యేషాం లోక ఇమాః [(వభోః ॥ 
పద॥ మహర్షయః - సప్త - పూర్వే - చత్వారః - మనవః - తథా! 
మద్భావాః - మానసాః జాతాః - యేషాం - లోకే - ఇమాః - (ప్రజాః॥ 


లోశే లోకమునందున్న చత్వారః నునవః (సావర్ణి మొదలగు నలుగురు 

ఇమాః (పజొః ఈ (పాణులన్నియు మను 

యేషాం (నృష్టిఇ ఎవ్వరి (నృష్టులో) మద్భావాః నాయొక్క ధ్యానమును గలిగిన 

(శ్రేన ప్రమవార్ష (అట్ట్రివడుగురు మహార్దులున్ను వారలై 
యః మానసాజొఠాః నామననృంకల్పమువలన వుట్టిన 

తథా వూర్వే ఆవిధముగనే వూర్వికులైన వారలు 


తా॥ లోకమునందలి |పాణులన్నియు ఎవ్వరిచే గలిగినవో అట్టి భృగువు 
మొదలగు నేడుగురు మహర్షులున్ను ఆ విధముగనే గడచినకాలమునకు జేరిన 
వారలైన సావర్ణి మొదలగు నలుగురు మనువులున్ను నాయొక్క ధ్యానమును 
గలవారలై నా మనన్ఫంకల్పముచే కలిగి౧వబడిన వారై వుట్టినవారు, 

(శంకరులు) భృగువు మొదలగు మహర్షులు ఏడుగురు. గడచినకాలమునకుజేరిన నలు 
గురు మనువులును “సావర్గులు” అని |ప్రసిద్ధిచెందినవారలు. వారందరు నాయెడ చిత్తము నుంచిన 
వారు. విష్ణువుయొక్క శ క్తినిగలవారు నాచే మనస్ఫుచేతనే కలిగింపబడినవారలు. లోకములోని 
ఈచరాచర (ప్రాణులు, ఆ మనువులు మహర్షులు అనబడు వారలయొక్క సృష్టియనుట. 

(శ్రీధరులు) లోకేఇమాః (ప్రజాః = లోకమందరి (ప్రజలందరును, యేషాం = ఎవరి 
సంబంధమై (ఎవరినుండి) జాతావర్తన్తే = పుట్టియున్నారో, తే = అట్టి, సేప్తమహర్షయః = ఏడు 
గురు బుషులున్ను, పూర్వే = వారలకు మునుపటి వారలైన, చత్వారః = సనకాదినలుగురున్ను., 
తథా = అటులనే, మనవః = స్వోయంభువుడు మొదలగు మనువులున్ను, మద్భావాః = న్యాప్రభా 
వమును గలపారలై మానసాజాతాః = హిరణ్యగర్భరూపుడనైన నాయొక్క మనస్పంకల్పమువలన 
గలిగిన వారలు, వీరలు లోకములను పుత్రపౌ[త్ర శిష్యాదులద్వారా సృష్టించిరి. 

(రామానుజులు) పూర్వికులున్ను గడచిన మన్వంతరముననున్న వారునునైన భృగువు 
మొదలగు ఏడుగురు బుషులను, ఎల్లప్పుడు సృష్టిజరుగుచుండుట కొజకై బ్రహ్మ దేవుడు మనస్సుచే 
సృష్టించెను. సృష్టియైన (పజల సంరక్షణార్థమై నలుగురు మనువులను (బహ్మమనస్సుచేతనే 
సృష్టించెను. సృష్టికాలము మొదలు (ప్రళయకాలముపజకు ఆ ఏడుగురు బుషులు సృష్టించుచు, 
ఆ నలుగురు మనువులు సృష్టియైన (ప్రజలను సంరక్షించుచు- వచ్చుచున్నారు. మద్భావాః = వారలు 
నాసంక ల్పము ననుసరించి నడచెడి వారలు. 

(రాఘవేందులు సప్తమహర్షయః పూర్వే = పూర్వికులైన “మరీచిరత్యంగిరసొ పులస్త గి 
పులహః (క్రతుః వసిష్పృశ్చమహాతేజాః పూర్వేస ప్రర్ణయస్మృతాః” అనినట్టు మరీచి అత్రి, అంగిరసుడు, 
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పులస్త్యుడు, పులహుడు, * (క్రతువు, వసిష్టుడు, ఈఏడుగురు బుషులున్ను, చత్వారః మనవః 
పూర్వే = పూర్వికులైన స్వాయంభువుడు, స్వారోచిషుడు, రైవతుడు, ఉత్తముడు, ఈనలుగురు 
మనువులున్ను మద్చావాః మానసాజాతాః = నాయొక్క మనస్సంకల్పము వలన నావద్ధనుండి పుట్టిన 
హరలు, వీరలు చతుర్ముఖ |బహ్మవద్దనుండి పుట్టినదిగ జెప్పుపురాణాదులకు (బ్రహ్మయొక్క అంత 
ర్యామినైన నేను బ్రహ్మమూలముగ కలుగజేసితిని అనునది తాత్పర్యము. 

(న్వకీయము) విష్ణుపురాణము మొదటి అంశము 7-వ అధ్యాయమున ఈపులహుని 
జెప్పలేదు. ఇతర ఆరుగురి పేర్లకు భృగువు, దక్షుడు, నారదుడు, ఈముగ్గురినిజేర్చి 9గురు చెప్ప 
బడియున్నారు, వీరలు నేవ ప్రజాపతులుగ చెప్పబడియున్నారు. మనువులు 14 రు. వార్లలో నలు 
గురు మాత్రము వైన చెప్పబడియున్నందున వారలపేర్లను మిగతవార్ల పేర్లను [క్రిందకనబరచ బడు 
చున్నవి. (1) స్వాయంభువుడు-ఇతడు (ప్రకటింప వేసినస్మ తియే ఈనాటి వరకు మనుస్మృతియని 
(ప్రసిద్ధముగ వ్యవహరింపబడుచున్నది. (2) స్వారోచిషుడు, (8) ఉత్తముడు, (4) తామసుడు, (క్‌ 
రైవతుడు, (6) చాక్షుపుడు, (7) వైవస్వతుడు, వీనిమన్వంతరమే ఇప్పుడు జరుగుచున్నది. ఇక 
రాబోవు మనువులు ఎవరన, (8) సావర్ణి, (9) దక్షసావర్ణి, (10) (బహ్మసావర్ణి, (11) ధర్మసావర్ణి 
(12) రుద్రసావర్ణి, (19) రౌచ్యుడు, (14) హౌత్యుడు, విష్ణుపురాణము $-వ అంశము 1-2-అధ్యా 
యములను చూడుడు. 

(స్యకీయము) ఈ శ్లోకమందలి తాత్పర్యమేమనగా భగవంశుడు సకలమునకు కారణ 
భూతుడు మాశ్రముగాడు. అన్నియునెరింగినవాడు సకలము నేలువాడుకూడ, అతడు మహర్షులను 
మనువులను సృష్టించెను. భృగువుమొదలు వసిష్ణుడువరకు గల మహర్ద్డులు అన్నియునెరింగినవారై 
విద్యాసంపప్రదాయమును మొదట నుపదేశించినవారలు. మనువులు తామే ఏలువారై (ప్రాణులను 
కాపాడిరి. మనువులున్ను మహర్షులున్ను ఆదికాభమున నుండిరి, భగవంతుని మనస్ఫునుండి 
పుట్టినవారలు, తమచిత్తమును భగవంతునియెడ అర్పించి దానిచే విష్ణువుయొక్క సామర్థ్యమును 
బడసి జ్ఞానమునుకూడ పొందిరి, ఈ లోకమునందలి ప్రాణులన్నియు జననముచేతను విద్యచేతను 
వారల సంతకిగనున్నవి యను నదే, 

రిశిశితంశిచిశచశ ౦ త 
శ్లోః వీతాం విభూతి యోగం చ మమ యో వేత్తి తత్త్వతః । 
సోఒవికంపేన యోగేన యుజ్యతే న్మాత సంశయః ॥ 7 


పద! ఏళొం - విభూశిం (1) యోగం (2) చ - మమ - యః - వేత్తి - తత్త్వతః! 
సః - ఆవికంపేన - యోగేన (శ) - యుజ్యతే - న + అత్ర - సంశయః ॥ 

యః మమ ఎవ్వడు నాయొక్క నః అవికంపేన అతడు కదలని 
ఏశాం విభూతిం ఈవిభూతిని (వైళవమునున్ను యోగేన యుజ్యతే యోగముతో గూడుచున్నాడు 
యోగం యో అత సంశయః న ఇందులో నందేహములేదు, 
తత్త్వతః వేత్తి యథార్థముగ నెటుంగునో 

తాః ఎవ్వడు నాయొక్క చెకెప్పిన విభూతి స్వరూపమును యోగ్రైశ్వర్య 
మును వా న్రవముగ నెణుంగునో అతడు నిశ ఎయమైన యోగముతో గూడిన 
వాడ గును. ఈ విషయమున నందేహాము లేదు, 
(1) విభూతిం = విస్తారం (శంకరులు) సృష్టి మొదలగు (ప్రవ శ్లి (రామానుజులు) అనేక విభూతి 

రూపములు (రాఘభేంద్రులు) 
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(2) యోగం= యుక్తి, యోగైశ్వర్య సామర్థ్యము (శంకరులు). అనంతకల్యాణ గుణములు (రామా 
నుజులు). బుద్ధిమొదలగు వాటిని సృష్టించు సామర్థ్యము (రాఘవేంద్రులు), 

(8) యోగేన = తశ్ర్వజ్ఞానముతో (శంకరులు). భక్తియోగముతో (రామానుజులు), ధ్యానించు. 
ఉపాయముతో (రాఘవేం[దులు). 

(శంకరభాష్యము) ఎవ్వడు మునుపు జెప్పిన విధమైన నాయొక్క ఈవిభూతిని, అనగా 
విస్తారమును, లేకవై భవమునున్ను యోగమునున్ను ఉన్న టుల నెజుంగునో అతడు యథార్థజ్ఞాన 
మున స్థిరముగ నిలబడుటయను చలించని యోగముతో గూడుచున్నాడు. ఈవిషయమున సంది 
యములేదు. యోగమనగాయు క్తి, అమర్చుట, ఆయావస్తువులనుసృష్టించు సామర్థ్యము. యో గైశ్వర్య 
సామర్థ్యము, లేక యోగమువలన కలుగునది, భగవంతుని ధ్యానించుటవలన గలుగునది యోగ 
మనియు జెప్పపచ్చును. అట్టియోగము వస్తువులను సృష్టించుసామర్థ్యము పరిపాలించు సామర్థ్యము 
సకలము నెజుంగు స్వభావము ఇవియే యనుడు. 

(ఆనందగిరి) భగవంతుడు ఆంతటనున్న వాడై అన్నియాకారములుగనున్నాడు, అనియు 
మనువులున్ను మహర్షులున్ను ఆభగవంతుని జ్ఞానసామర్థ్యములలో ఒక చిన్నభాగమును మాత్రము 
పొంది దానిచే జ్ఞానులుగను సామర్థ్యముగలవారుగను అయిరి, అనియు ఎవ్వడెరుంగునో అతడు 
సమాధియోగమును గూడుచున్నాడు. కావుననే సగుణ (బ్రహ్మము నెజుంగుట నిర్గుణ(బ్రహ్మము 
నెజుంగుటకు మౌర్గమనబడును. 

* అవికంప్యేన = అనియు నొక పాఠము. ఎవరిచేశను కదలింపవీలులేని అనియర్థము. 


జో అహం నర్వన్య [వభవో మ త్తన్సర్యం [పవర్త రే! 
ఇతి మత్వా భజిన్తే మాం బుధా భావ నమన్వితాః ॥ రి 
పద॥ అహం - సర్వస్య - (1) - ప్రభవః - (1 - మత్తః - సర్వం (క్రి) - ప్రవర్తతే । 
ఇతి మత్వా - (4) - భజన్తే - (5) - మాం - బుధాః - భావసమన్వితాః | 


అహం నర్వన్య నేను నకలమునకును ఇది మత్వాబుధాః ఈ విధముగ నెరింగి జ్ఞానులు 
[ప్రభవః ఉశ్చత్తిస్టానమ భావ నమన్వితాః ధ్యానముతో గూడినవాలై 
మత్తః సర్వం నావద్ద నుండియే నకలమున్ను మాం భఖీజి నే నన్ను భ బించుచున్నారు. 
ప్రవర్తతే (పవ ర్రించుచున్నది 


తా॥ నేను సకల జిగత్తునకు ఉత్పత్తి కారణభూతుడను, నావద్దనుండియే 
సకలమున్ను [వవర్తి రించుచున్నది. ఈవిధముగ నెణీరగి క్టానులు ధ్యానముతో 
గూడిన వారలై నన్ను భజించుచున్నారు, 
(1) సర్వస్య - విచితచిదచిత్రపంచములకు (రామానుజులు) 
(2) (ప్రభవః - భృగువుమనువు మొదలగు వారలద్వారా ఊత్స త్తికారణుడు (శ్రీధరులు) 
(8) సర్వం = బుద్ధి - జ్ఞానము, అసమ్మోహము మొదలగునవి, (శ్రీధరులు) 
(ఉ మత్వా = నాయొక్క అనంతకల్యాణగుణగణ యోగము నెజీంగి (రామానుజులు) 
(ర్‌) భజన్లే - అర్చనము ధ్యానము మొదలగువాటివలన భజించుచున్నారు. (రాఘవేం ద్రులు) 
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(శంకరులు ఎట్టి చలించని యోగముతో జేరుచున్నాడు? ఆనునది ఇందులో జెప్పబడు 
చున్నది. పరబ్రహ్మమగు నేను అన్నిజగత్తులకును ఉత్ప త్తిస్తానము, ఉండుట, నాశము, వ్యాపా 
రము కర్మఫలములు, వాటి అనుభవము, అనే వికారరూపమైన (ప్రపంచపుంతయు నావద్దనుండియే 
కలిగి వ్యాపించుచున్నది. పరమార్ధత త్ర్వము నెణింగిన జ్ఞానులివిధముగ భగవంతుని మహిమనెజిగి 
పరమార్థ తత్త్వమున మిక్కిలి ఉత్సాహముతో విడువని (ప్రయత్నముగలవారలై నన్ను భజించు 
చున్నారు, సేవించుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఈ శ్లోకమునందలి పూర్వార్థముచేతనే, మాం = (నన్ను) అనునర్థము 
లభించియుండగా ఉత్తరార్థమున, మాం = (నన్ను) అని ప్రయోగించుటలో శాతృర్యమేమనగ్గా 
జీవేశ్వరభేదమును గు ర్తింపజేయుటకొజకయ్యే. 

రసు 
శో॥ మచ్చిత్తా మద్గత్మపాణా బోధయ నః పరస్పరం । 
కథయ న్తశ్చ మాం నిత్యం తువ్యన్సి చ రమని చః॥ 9 
పద॥ మచ్చిత్తాః - మద్దత(ప్రాణాః - బోధయ న్లః (1) - పరస్పరం | 
కథయ న్తః - చ - మాం - నిత్యం - తుష్యు న్లీ (2) - చ - రమని -చ॥ 


మచ్చికాః (వారలు నాయెడచిత్తము | కథయ న నన్ను కీ ర్రనమువేయువారుగ ను 
నుంచినవారుగను | నిత్యం తువ్యన్లిచ ఎల్లప్పుడు నంతోషించుచు 
మద్దళపాణాః నాయెడ్యపాణము నర్చించిన న్నారు 
వారుగను | రమన్లిచ ఉత్సాహమును పొందుచు 
మాం పరస్సరం నన్ను ఒకరికొకరు న్నారు 
బోధ యనః బోధించుకొనుచున్నవారుగను 


తొ॥ (మునుపుజెప్పిన వార ల్సు నాయెడ చి త్తమునుంచిన వారలుగను 
నాయెడ |పాణములనర్చించిన వారలుగను నన్నుగూర్చి ఒకరికొకరు బోధించు 
కొనియు నన్నుకీ ర్తనముజేయు వారలుగను ఎల్బప్పుడు సంతోషించుచున్నారు, 
ఉత్సాహమునున్ను పొందుచున్నారు. 


(1) బోధయ న్లః = తామనుభవించిన భగవంకుని గుణములను చెప్పుకొనుచున్న వారలు (రామా 
నుజులు) 


(2) తుష్యన్తి = విషయములనుండి నివృత్తి పొందుచున్నారు. (రాఘవేంద్రులు. భగవద్దుణము 
లను జెప్పుటవలన సంశోషించుచున్నారు. రమని = భగవర్గుణములను వినుటవలన 
అధికమైన (ప్రీతితో ఆనంద మొందుతున్నారు (రామానుజులు). 


(శంకరులు మణియు మునుపు జెప్పినవారలు నాయెడ చీత్తమునుంచిన వారలు 
మద్దళప్రాణాః = నన్ను వచ్చిచేరిన (ప్రాణములను, క న్ను మొదలగు నింద్రియములను గలవారలు 
అనగా ఇంద్రియములు నాయెడ ఆణగినవారలు, లేక నాయెడ ప్రాణమును అర్చించినవారలు 
అసుడు, జ్ఞానము, బలము, వీర్యము మొదలగు ధర్మములను గల నన్ను ఒకరికొకరు బోధించు 
వారలు కీర్తనము జేయువారలు, ఈ వొధముగవారు సంతోషించుచున్నారు. తృప్తిపొందుచున్నారు, 
రమని = కామినీ కాముకుల చేరికవలన వలె అనందమును పొందుచున్నారు. 


కిలోల 


ల్లో 9-11) విభూకియోగము లక్‌ 
ల్థో॥ తేషాం నతతయుక్తానాం భజతాం [పీఠివూర్వకం | 
దదామి బుద్ధియోగం తం యేన మాముపయా ని కే॥ 10 


పద॥ తేషాం - సతతయుక్షానాం - భజతాం - (పీతిపూర్వకం | 
దదామి - బుదియోగం - తం - యేన - మాం - ఉపీయాని - తే! 


యేన (మునువుజెప్పిన) వారలు ప్రీతివూర్యకం | ప్రీరితో భజించువారలుగను 

దేనివలన భజకొం నరత , ఏల్దస్పుడు నాయెడ మన 

మాం ఉపయాన్రి నన్ను పొందుచున్నారో యుక్తానాం |  న్పుగలవారలుగనునున్న 
తం బుద్ధియోగం అట్టి బుద్ధియోగమును శేషాందదామి వారలకు (నేను) ఇచ్చుదున్నాను 


తాః (మునువుజెప్పిన) వారలకు అనగా ఎల్బప్పుడు నాయెడ మనస్సు 
గలవారై (పీతితోభజించువార లకు దేనిచే నన్ను వారలు పొందుచున్నారో 
అట్టి బుద్ధి యోగ మును నేనిచ్చుచున్నాను. 


(1) బుద్ధియోగం = బుద్ధిః = అత్మతత్ర్రవిషయమైన నిశ్చయజ్ఞానము, యోగః = అట్టి జ్ఞానము 
నందాసక్తి (శంకరులు) జ్ఞానయోగమును (శ్రీధరులు) జ్ఞానరూపమగు ముక్తియొక్క 
ఉపాయమును (రాఘవేంద్రులు) పరిపక్వదశను పొందియున్న బుద్ధియోగమును. సతత 
యుక్తానాం = ఎల్లప్పుడు నాయెడ చేరియుండవలెనను కోరికగలవారలుగ నున్న వార 
లకు, దదామి = పీతిపూర్వక ముగ బుద్ధి యోగమును నేనిచ్చుచున్నాను (రామానుజులు). 
(శంకరులు) మునుపు జెప్పినట్లు ఎవ్వరు భ క్తితోగూడిన వారతైనన్ను భజించుచున్నారో 

వారలకు (ద్రవ్యమును కోరుటమొధలగు కారణముచేత వీరలు భగవంతుని భజించువారలుకార్ను 

మరి ఏమన ప్రీతిచే ఎల్లప్పుడు ఎడతెగని (ప్రయత్నముగలవారలై స్నేహముచేత నన్నుభజించు 
వారలకు వారల యథార్ధజ్ఞానమగు ఎట్టి జ్ఞానయోగముచే పరమేశ్వరుడైన ఆత్మయగునన్ను తమ 
యాత్మగ నెరింగెదరో అట్టి బుద్ధియోగమును, అనగా జ్ఞానయోగమును నాతత్త్వమును గూర్చిన 

యథార్థజ్ఞానముతో జేరుటను ఇచ్చుచున్నాను. ఇట్టి యోగమున కధికారు లెవ్వరనగా, ఎవ్వరు ఈ 

9-వ శ్లోకమున జెప్పినవిధముగ నాయెడ చిత్తముగల వారలగుట మొదలగువిధములచే నన్ను 

భజింతురో అట్లివారలు. 





శ్ఞోః తేషా మేవానుక౦పార్థ మహమజ్ఞానజం తమః । 
ఎబి 
నాశయా మ్యాత్మభావస్థో క్ఞానదీ ఎన థాన్వతా ॥ 1 
పద॥ తేషాం - ఏవ - అనుకంపార్థం - అహం - అజ్జానజం (1) - తమః! 
నాశయామి - అత్మభావస్థః - జ్ఞానదీపేన - భాస్వతా ॥ 

తేషాం అక్ఞానజం వారలకు అజ్ఞానమునలన గలి భాన్వతా జ్ఞానదీపేన ప్రకాశముగల జ్ఞానమను 
శనుః గిన చీకటిని దీనముచేత 

అహం అత్మభావస్థః నేను వారల అంతణరణ అను కంపార్థమేవ కారుణ్యము చేతనే 

వృ శ్రిలో నున్నభాడనై నాశయామి పోగొట్టుచున్నాను, 


866 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 10 


తా॥ ఆభ క్రులకు అజ్షొనమువలన గలిగియున్న సంసారమను నంధ 
కారమున (చీకటిని నేను వారల బుద్ధిలోనున్నవాడ నై (ప్రకాశించుచున్న డ్జాన 
మను దీపముచేత కారుణ్యముచేతనే పోగొట్టుచున్నాను. 


(1) అజ్ఞానజం - నాయొక్క జ్ఞావేమును పొందుటకు విరోధియైన (ప్రాచీనకర్మరూపమగు అజ్ఞా 
నము వలన గలిగిన తమః = అసత్యమును సత్యముగ (గ్రహించునట్టిదైన మోహాంధ 
కారమును. (శంకరులు) సుఖదుఃఖరూపమైన బంధమును (రాఘవేంగద్రులు) చాలకాల 
ముగ 'అమినగించి వచ్చిన విషయాభిమానమనెడి అజ్ఞానమును, జ్ఞానదీపేన = వారల 
మన్గోష్మక్షలో ధ్యానమునకు విషయముగానుండియు నాయొక్క అనంతకల్యాణ గుణ 
ములను (ప్రకాశింపజేసియు. 


(శంకిత్తలు) ఎందుకై నీయొక్క ఆ భక్తులకు బుద్ధి యోగమును (ప్రసాదించుచున్నావు. 
ఇట్టి బుద్ధియోగము నిన్ను పొందుటలో విఘ్న మొనర్చు దేనిని నశింపజేయుచున్నది? అని యడుగు 
విషయమున దానికై భగవంతుడు ఇందులో ననుగ్రహించుచున్నాడు. నేను కారుణ్యముచేశ, అనగా 
భక్తులకు ఏ విధమున హిశముగలుగునో అనుదయచేత, అవివేకమువలన గలిగిన అయధార్థ జ్ఞాన 
మనెడి చీకటిని నాయెడ నిలకడచెందినదైన వారల అంతఃకరణ వృత్తిలోనుండుచు జ్ఞానమను దీప 
ముచే తొలగించుచున్నాను. అట్టి జ్ఞానమనేదీపము వివేకజ్ఞానమను ఆకారముగ గల్గినది భక్తి 
వలన గలుగుషట్లికైన భగవంతుని అను[గ్రహమనెడి నూనెచే తడుపబడినది, నన్ను ధ్యానించపలె 
నను విడువని 'ప్రమళ్స సును ((ప్రకటింపజేయు) గాలిచే వీచబడినది. (బ్రహ్మచర్యము మొదలగు 
సాధన సంస్కారమునళిన గలిగిన (ప్రజ్ఞ (వివేకము అనువత్తిగలడి విర క్తిగల, అనగా ఆశతో లగిన, 
అంతఈకరణమనే పాతమును ((ప్రమిదవంటి దానిని ఆధారముగగలది, విషయములలో నంటకయు 
రాగద్వేషము లనెడి గాలిచే కలత బెట్టబడకయునున్న చిత్తమనెడి గాలిలేని అరలోనున్న ట్లిది, 
నిరంతరమగు ఐకాగ్యమువలన ఏర్పడిన ధ్యానమువలన గలుగునట్టి నిశ్చయ జ్ఞానమనెడి (ప్రకాశ 
మును గలిగినది. ఇట్లి లక్షణములతో గూడినది ఆ దీపము. 


WERT 
అర్జున ఉవాచః--- 
ల్లో వరం (బవ్మా పరం ధామ పవి[తఈ౦ పరమం భవాకా । 
వురుషం శాశ్వతం దివ్య మాదిదేవ మజం విభుం ॥ 12 
39 ఆహుస్త్యా మృషయ స్పర్వే దేవర్షి ర్నార దన్తథా। 
అసికోదేవలో వ్యాన స్వయం చైవ బవీషి మే£ః 18 


పద! పరం - (బ్రహ్మ - పరం - ధామ (1) - పవిత్రం (2) - పరమం - భవా౯ (8)! 
పురుషం - శాశ్వతం - దివ్యం (క్రీ) - ఆదిదేసం = అజం - విభుం॥ 
ఆహుః = త్వాం - బుషయః - సర్వే - దేవర్షి! - నారదః - శథా | 
అసితః - దేవలః - వ్యాసః - స్వయం - చ - ఏప - బ్రవీషి - మే! 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు జెప్పినది భనవాజా నీవే 
ఫరర్మబ్రహ్మ పర[బహ్మము నర్వే బుషయః వసిష్టుడు మొదలగు నకల 
వరం ఢామే ' ఉళక్కష్ణమైన మునులు నిన్ను 


ర 1 శ్యాం + క 
పరమం సవ్వితం ' ' ఉత్తమమైన పరిశద్ధవన్తువు | డివ్యం వురునం, దివ్యమైన పురువనిగను 


శ్రోక 12-14] విభూతియోగ ము 867 


శాశ్వతం అదిదేవం నిత్యునిగను మొదటిదేవునిగను ఆసిళః దేవలః అసిశుడున్ను దేవలుడున్ను 

అజంవిభంఆహుః  జనించనివాడనియు నర్వవ్యాపి వ్యాసః అహుః వ్యానుడున్ను చెవ్వుచున్నాడు 
యనియు చెప్పుచున్నారు త్వంచ న్యయమేవ మణీయు నీవు సాక్షాత్తుగ నే 

తథాదేవర్షిః నారదః అటులనే దేవర్నియైన నారదు మేతథా [బ్రవీషి నాకు ఆ విధముగనే జెప్పు 


లున్ను చున్నావు. 
తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది -- వర [బహ్మమున్ను ఉత్కృష్టమైన తేజన్సు 

((పకాశమున్ను) ఉత్తమమైన పరిశుద్ధవస్తువున్ను నీవే. నిన్ను వసిష్టుడు 
మొదలగు సకలమహర్షలున్ను నిత్యునిగను దివ్యపురుషునిగను దేవతల కాది 
గను జననములేని వానిగను సర సవ్యాపిగను చెప్పుచున్నారు. ఆవిధముగనే 
దేవర్షియైన నారదుడు అసితుడు దేవలుడు వ్యాసుడు ఈబుషులు చెప్పుచున్నారు. 
నీవుగూడ ఆవిధముగనే నాకుజెపుచున్నావు. 
(1) పరంధామ - ఉత్తమమైన తేజస్సు (శంకరులు, రామానుజులు). 
(2) పవిత్రం - స్మరించువారల సకలపాపములనున్ను పోగొట్టువాడు (రామానుజులు). 
(8) దివ్యం - లోకవిలక్షణుడైనవాడు. శాశ్వతం = వికారములేనివాడు, పరం(బ్రహా = పరిపూర్ణుడు, 

పురుషం = పూర్ణషడుణుడు, (రాఘవేం(ద్రులు). 
(ఓ) విభుం - విభవన శీలః = ఏలెడిస్వభావముగలవాడు. 

(శంకరులు) పలువిధరూపములుగ జూచెడివాడు (మధ్యులు) విశిష్ట తయా వివిధతయాచ 
భవన హేతునా విషుశబ్దవాచ్యమౌహు:ః = అన్నిటిలోను వ్యాపించియు వెవ్వేరుగనున్నందున విభు 
శబ్దముచే చెప్పబడదగినవాడు (రాఘవేంద్రులు) 


లో నర్యమేత ద్భతం మన్యే యన్మాం వదసి "కేశవ | 
న హితే భగవన్వ్యక్త్‌ం విదుగ్దవా న దానవాః ॥ 14 
పద॥ సర్వం - ఏతక్‌ (1) - బుతం - మన్యే - యత్‌ - మాం - వదసి - కేశవ | 
న - హి - తే - భగపల - వ్యక్తిం - విదుః - దేవాః - న - దానవాః | 


హే కేశన! ఓ కేశవా! హె భగవక్షా! ఓ భగవంతుడా! 

మాం యత్‌ వదసి నాకు దేనిని చెప్పుచున్నావో తే వ్యక్తిం నీ ఉత్పత్తిని 

ఏతత్పర్వం దీనినంతయు దేవాః న విదుః హి దేవతలెరుంగుటయే లేదు 
బుతం మన్యే యథార్థముగ నమ్ముచున్నాను. దానవాః న అసురులున్ను ఎరుంగుటలేదు. 


తా॥ ఓకేశవా! (నీవు) దేనిని ఇప్పుచున్నావో దానినంతను నేను వాన్తవ 
మని యెరుంగుచున్నాను. ఓ భగ వంతుడా నీయుత్పత్తిని అవతారమహిమను 
దేవతలున్ను ఎరుంగనేలేదు. దానవులున్ను ఎరుంగలేదు. (అనగా తమ అను 
[గహముకొజుకైై నీవు అవతరించియున్నట్లు దేవతలునెరుంగ లేదు. తమనాశము 
కొణికె నీవు అవతారము జేసియున్నట్లు అసురులై న దానవులున్ను ఎరుంగ 
లేదనునది తాత్పర్యము.) . 


51 


శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 10 


(1) ఏకళ్‌ - బుషులున్ను నీవు జెప్పినట్టు మునుపటి శోకమున జెప్పినదానిని 
(2) భగవ౯ా - నిరతిశయజ్ఞానము, శక్తి, బలము, ఐశ్వర్యము, వీర్యము, తేజస్సు వీటికివాసస్టాన 
మైనవాడా! 


శో! స్వయమేవాఒఒత్మనాత్మానం వేత్థ త్ర వం పురుషో త్తమ। 
భూతభావన భూతేశ దేవదేవ జగ త్పతే॥ 15 
పద! స్వయం - ఏవ _ ఆత్మనా - ఆత్మానం - వేశ్థ - త్వం - పురుషోత్తమ । 
భూతభావన - భూతేశ _ ద్రేపద్రేప _ జగత్పతే ॥ 


హే వురుషోత్తమ! ఓ వురుషోత్తనుడా! హే దేవదేన! [ దేవశలక్షు దేవుడా! 
భూశభావన భూతములను గలుగజేసిన హై జగత్పతే జగత్తునకు పాలకుడా! 


వాడా! త్వం ఆత్మానం నీవుత్ర న్ను 
భాశేశ భూతములకు -ఈశ్వర్వుడా! ఆత్మనా శనచే 


న్వయమేన వేళ్థ  కానుగనే ఎరుంగుచున్నావు, 
తాః ఓవురుషులలో నుత్తముడా! భూతములను గలుగ జేసినవాడా! 
(పొణులకు నియామకుడా! నూర్యాది దేవతలను [వకాశించ జేయువాడును నకల 
[(పవంచమును వరిపాలించువాడా! నిన్ను నీచేతనే స్వయముగనే ఎరింగెదవృ, 
(శంకరులు) నీవు దేవతలు మొదలైనవారలకు మొదటివాడవైనందున అన్నిటికంటె 
మేబిడిన జ్ఞానము, ఏలు స్వభావము సామర్థ్యము శ కి మొదలగు సామర్థ్యముగల ఈశ్వరుని నిన్ను 
నీవే ఎరుంగుచున్నావు, (భగవంతుని నగుణస్వరూపముగూడ ఇతరులచే ఎరుంగుట కశక్యమైన 
దనుట - ఆనందగిరి, 
వసు 
శాక వక్తమర్హ న్యకేషేణ దివ్యావ్యోత్మవిభూతయః । 
యాఖిర్విభూతిఖి ర్లోకా నిమాం త్వం వ్యావ్య తిష్టసి 1 16 
పద॥ వక్తుం _ అర్హసి - అశేషేణ _ దివ్యాః _ హి. ఆత్మవిభాశయ; | 
యాభిః _ విభూత్రిభి। _ లోకాకి _ ఇమాక్ల _ త్వం - వ్యాష్య - శిష్టసి ॥ 


యాలిః విభూతిభిః ఏ విభూతలచేశ అత్మ విభాశయ నీ విభూతులు 
త్వం ఇమాక్‌ నీవు ఈ లోకములను (య టేనిగలనో 
లోకాజా | (కా అశేషేణ వాటినన్నిటిని కొరశ్రలేశ 


స్‌ నీ యున్నానో వ 

శా॥ ౨ విభూతి రూవములణే -కలోకములను. వీవు వ్యాపించుకొని 
యున్నావో అత్యద్భుతములుగ నేయన్న నీవిభూతి రూవములు వీవిగలనో వాటి 
నన్నింటిని జెప్పుటకు నీవ్య యోగ్యుడవుగ నున్నావ్య. 


జో 15-18] విభూతియోగ ము $69 


ఆత్మవిభూతయః - ఏ ఆత్మయొక్క మాహాత్మ గవిస్తారములచేత (శంకరులు) ఎట్టి 
నియమన విశేషములచేత (రామానుజులు) రామకృష్ణాది అనేకరూపములచేత, లేక సన్నిధి 
మాహాత్మ ్యముచే ఆయావస్తువులకు యోగ్యత నిచ్చిన విష్ణురూపములచేత (రాఘవేం[ద్రులు) 

(ఆనందగిరి) నావంటివారలకు తెలియని నీయాకారమును వారలు ఎరుంగవలసి 
యున్నందున నీవు నీయొక్క ఎట్టి మాహాత్మ్య విస్తారముచే వ్యాపించియున్నావో అదియంతయు 
చెప్పుము. 





శ్లో కథం విద్యా మహం యోగిం * స్వాం సదా పరిచింతయకా 

'కేషు కేషు చ భావేష చిన్యోసి భగవన్మయా ॥ 17 
పద॥ కథం - విద్యాం - అహం - యోగి౯ - త్వాం - సదా - పరిచింతయః౯! 

కేసు - శేషు - చ - భావేషు - చింత్యః (1) - అసి - భగవః - మయా | 


హే యోగిజా ఓ యోగియెనవాడా! హేళగవజా! ఓ భగవంతుడా! 

అహం నదాత్వాం నేను ఎల్లప్పుడు నిన్ను కేమకేమ చ భావేషు ఏయే వస్తువులలో 
పరిచింతయఃా ధ్యానించువాడనై మయా చింత్యః అసి నాచేధ్యానింపదగిన వాడవృగ 
కథం విద్యాం ఎట్టు ఎరుంగగలను నున్నావు. 


తా॥ ఓ సకలై శ్వర్య పరిపూర్ణుడవై న భగవంతుడా ! నేనెల్లప్పడు నిన్ను 

ధ్యానించువాడనై ఎట్టెరుంగుదును. ఓ భగ వంతుడా! ఏ యేవస్తువులలో నాచే 
ధ్యానింవదగిన వాడవుగనున్నావు. 
(1) చింత్యః - ఏయే విభూతిరూపములుగ (నాచే) చింతింపదగినవాడవుగ (శ్రీధరులు) 

(రామానుజులు యోగీ - భ క్రియోగనిష్టుడై, త్వాం = నిన్ను, సదా = ఎల్లప్పుడు, పరి 
చింతయా = చింతింపబూనియున్న, అహం = నేను, త్వాం = పరిపూర్ణెశ్వర్యము, అనంతక ల్యాణ 
గుణములు, వీటిని గలిగిన నిన్ను, కథం విద్యాం = ఎల్లెరింగెదను, కేసుకేసుచభావేసు = 
మునుపు నీవు చెప్పినబుద్ధి జ్ఞానము అసమ్మోహము మొదలగు వస్తువులకంటె అన్యములైన వస్తువు 
లలో ఏయే వస్తువులయెడ ఏ విధముగ చేరేపించువాడవై, మయా=నాచేత, చింత్యః = ధ్యానింప 
దగినవానిగ, అసి = ఉన్నావు. 

(ఆనందగిరి) మితమైన బుద్ధిగల నేను ఏ విధముగ నిన్ను ఎల్లప్పుడు ధ్యానించి దాని 
వలన బుద్ధి కుదిరినవాడనై నిర్గుణమైన నిన్ను ఎరింగెదను? అని అర్హునుడడుగుచున్నాడు. 

* యోగీత్వాం - అనియు నొక్కపారము (రామానుజులు) 





శ్ఞోః విన్తరేణాత్మనో యోగం విభూతిం చ జనార్దన | 
వి 6 
భూయః కథయ తృప్తిర్హి శృణ్వతోనా స్తి మేజమృతం ॥ 18 
పద॥ విస్తరేణ - ఆత్మనః - యోగం - విభూతిం - చ - జనార్దన | 
భూయః - కథయ - తృష్తిః - హి - శృణ్వతీః - న - అస్తి - మే - అమృతమ్‌ | 


370 శ్రీభగవద్గిత [అధ్యా 10 


హీ జనారన! ఓ దినార్ద నా! హి అమృతం వీలనగా అమృతమును 
ఆత్మనః యోగం నీయొక్క యోగమును. శృణ్వతఃమే వినెడి నాకు 
విభూతించభూయః విభూతిని మరల , శృష్తిఃనాస్తి శృప్రిలేదు 

విన రేణకథయ విస్తారముగ' జెన్నవలెను, 


తా॥ ఓ జనార్గనా! నీయొక్క యోగమును విభూతిని సవిస్తారముగ 
మజలను జెవ్పుము. ఏలనగా నీయొక్క ముఖారవిందమునుండి కలుగువాక్య 
మను నమృతమును వినెడివాడనై న నాకుతృ ప్తి కలుగనేలేదు, 

(శంకరులు తనయొక్క _అతిరహస్యమైన యోగ్రెశ్వర్యమనెడి సామర్థ్యము, ఏలు 
స్వభావము ఈ శక్తుల గొప్పదనమును ధ్యానింపదగిన వస్తువుల విస్తారమును (గుంపును) వి స్తరముగ 
జెప్పవలెను, జనార్దన అనుపదము “చెప్పుట' అను వ్యాపారమును ఆర్థముగగలిగిన, ఆర్ట్‌ = అను 
ధాతువునుండి పుట్టిన పదము. దేవతలకు శత్రువులైన అసురజనులను నరకము మొదలగువాటిలో 
(ప్రవేశపెట్టుటవలన జనార్దనుడు, లేక స్వర్గము మోక్షము అనుపురుషార్థములకై భగవంతుడు సకల 
జనులచేశను యాచింపబడుచున్నాడు కావున జనార్దనుడు ఆనియు (గ్రహింపదగినవాడు. యోగము 
విభూతి ఇవి మునుపు చెప్పబడినను వాటిని మజలను జెప్పగోరుచున్నాను. ఏలనగా నీ ముఖ 
కమలమునుండి వెడలుమాటయనెడి అమృతమును వినునట్టి నాకు తృప్తికలుగలేదు, 


(రామానుజులు) యోగమనగా సృష్టి సామర్థ్యము, విభూతి = నియమనము, అమృతం = 
అమృశము - భగవంతుని మాహాళ్మ (మనెడి అమృతము. 


(రాఘవేంద్రులు) యోగం = వస్తువులకు యోగ్యతనిచ్చునదిగను, విభూతిం = అనేక 
విధములుగనున్న పరమాత్మ స్వరూపమును 





శ్రీభగవానువాచ: 
శో *హన్త తే కథయిష్యామి దివ్యా వ్యోత్మవిభూతయః । 
(పాధాన్యతః కుర్ముశేష్ట నాన్త్యంతో విస్తర న్య మే॥ 19 
పద॥ హన్హ (1) - తే - కథయిష్యామి - దివ్యాః - హి - ఆత్మవిభూతయ:ః | 
(పాధాన్యతః - కురుశ్రేష్ట - న - అస్తి - అన్హః - విస్ణరస్య - మే ॥ 
శ్రీభగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది  హన్హతేకథయిష్యామి ఇప్పుడు నీకు చెవ్పగలను 


హే కరు శ్రేష్ట _ ఓకురుకులశ్రేష్ణుడా హిమేవిన్రరన్య = వీలనగా నాయొక్క 
దివ్యాః అత్మనిభూ | _ దివ్యములైన నా విభూతు విభూతులకు 
శయః (యాః ) లెవిగలవో ఇన్లః నాస్తీః ముగింన్నలేదు, 


తాః (పాధాన్యతః వాటిలో ముఖ్యమైననాటీని , 

శా॥ థ్రీళృష్ణభగ వంతుడు జెప్పినది... ఓ కురుకుల శేస్టుడా ! అద్భుతము 
లైన నాయొక్క విభూతిరూపము లెవ్వో వాటిలో ముఖ్యములై న వాటిని ఇవ్వడు 
నీరు జెస్పగలను ఏలనగా నా విభూతిరూవముల విస్తారమునకు ముగీంపులేదు. 


ల్లో! 19-21] విభూతియోగము 871 


* హసన్తతే కథయిష్యామి విభూతీరాత్మనప్మభాః = అని యొక పాఠము, దయకు 
పాశక్రుడవైన నీకు మంగళకరములైన నా యొక్క నియామ్యరూపములను (నాేరేపణకు తగిన 
వస్తువులను) చెప్పెదను. (రామానుజులు). 

(1) హన్హ - ఇప్పుడు (శంకరులు) దయకుపాొత్రుడైన (శ్రీధరులు) సంతోషము (రాఘవేంద్రులు) 
(ఓ ఆత్మవిభూతయః - వస్తువులకు మేలునివ్వదగిన నాయొక్క పలువిధరూపములు (రాఘ 
వేంద్రులు) 

(శంకరులు) (ప్రాధాన్యతః = అనగా ఎచ్చటెచ్చట నాయొక్క ఏయేవిభూతివైభ వము 
మొదలగునవిగలవో వాటిని నేను జెప్పెదను. ఐతే వాటిని 100 సంవత్సరములలోకూడ కొజత 
పెట్టక జెప్పజాలము. ఏలనగా నా యొక్క విభూతి విస్తారమునకు ఎల్ల అనునదిలేదు. 


జో అహమాక్క్మా గుడాకేశ నర భూతా యస్థిత 84 
అహమాదిశ్చ మధ్యం చ భూశానామ న్ల ఏవ చ॥ 2% 
పద॥ అహం - ఆత్మా - గుడాకేశ - సర్వభూతాశయస్థితః | 
అహం - ఆదిః - చ - మధ్యం - చ - భూతానాం - అన్తః - ఏవ - చ॥ 


హీ గుడాశేళ ఓ గుడా కేశా అహం భూతొనాం నేను భూతములకు 
అహామేననర్వభూతా _ నేనేసకలప్రాణులహృదయ  ఆదిశ్చ-మధ్యంచ అదిగను,స్థితిగన్కుకొనగను 
శయసితః ముననున్న అనశ్చ (ఉన్నాను 
థ్‌ 
ఆత్మా పరమాత్మ 


తా॥ ఓ నిద ను జయించిన అర్జునుడా ! నేనే సక ల|పాణుల హృద యమున 
[ పేరకుడుగ నున్న పరమాత నుం భూతములకు ఆదియు స్టితియు అంతము నేనే, 


(శంకరులు) ఇక మొదట దీనిని వినుము, గుడాకేశ, గుడాకాం = నిద్రను, ఈశః = 
ఏలువాడు అనగా సోమరితనమును జయించినవాడు. లేక ఘనకేశః = దట్టమైన వెండ్రుకలుగల 
వాడు. ఆత్మా = (ప్రత్యగాత్మ అనగా లోపలనున్న ఆత్మయగు నేను సకల (ప్రాణుల హృదయమున 
నున్న వానిగ (ఉత్తమాధికారులచే) ఎల్లప్పుడు ధ్యానింపదగినవాడను. దానికి తగని (మధ్యమాధి 
శారియు, మందాధికారియు) ఇక జెప్పబడు వస్తువులలో నన్ను ధ్యానము జేయవలెను. ఏలనగా 
నేను (ప్రాణులకు కారణముగను స్థితిగను ముగింపుగనున్నాను. 





ళ్గో॥ ఆదిక్యానా మహం విష్ణుర్ణో్యోతిషాం రవి రంశుమాకా | 
మరీచిర శరుకామస్మి నక్ష[తాణామహం శశీ ॥ 91 
పద॥ ఆదిత్యానాం - అహం - విష్ణుః - జ్యోతిషాం - రవిః - అంశుసూళా | 
మరీచిః - మరుతాం - అస్మి - నక్షశ్రాణాం - అహం - శశీ ॥ 


అఆహంజఆగిత్యానాం౦ నేను అదిత్యులలో అంశుమాకారవిః వ్యాపించిన కిరణములుగల 
వినుః ' విష్ణువనే అదిత్యుడుగను | నూర్యుడుగను 
జ్యోతిషోం వన్త్ర్‌వులను " ప్రకాశింప | మరుతాం మరీచిః మరుత్తులలో మరీచిగనునున్నాను, 


జేయువాటిలో నక్ష[కొణాం నక్షత్రములలో 
అసంశశీ (అస్మి) నేను చందుడుగ ఉన్నాను, 


క్రి79 భగవ గ్గ త [| అధ్యా. 10 


తా॥ పం[డెండు ఆదిత్యులలో విష్ణువనే అదిత్యుడున్ను [(వకాశ ములైన 
వస్తువులలో అంతటవ్యాపించిన కిరణములుగల నూర్యుడున్ను ఏడుగురు 
మరుత్తులలో మరీచియనే వాయువు లేక మరుత్తున్ను, నక్షతములలో చందు 
డున్ను నేనుగ నున్నాను. 


ఆదిత్యులలో ఉత్కృష్టుడగు విష్ణువను ఆదిత్యుడు నేనే మిగతవాటికిని ఉత్కృష్టమను 
పదము జేర్చుకొనదగినది. నక్షత్రములకు యజమానుడైన చండ్రుడు నేనే. 


ఇట్టి విభూతిరూపములు కనబడు ((పత్యక్ష) రూపములనియు, కనబడక నుండుచు 
వస్తువులకు ఉత్కష్టత్వమును (గొప్పతనమును) ఇచ్చుచున్న రూపములనియు రెండు విధములు. 
విష్ణువు, కపిల, వ్యాస, వాసుదేవ, రామాదిరూపములు (శ్రత్యక్షములు. మిగిలినవి కనబడనివి, 
ఈ శ్లోకమున జెప్పబడియిన్న విష్ణువు అనునతడు సర్వవ్యాపిగను సర్వాంతర్యామిగనునున్న 
మహావిష్టువే,మరుత్తులు 49 గురు. 

(స్వకీయము) ఈ ఆదిత్యులు 12 గురు. వారల 'సేర్దేవనగా ఆ ధాతా, అర్యమా, 
మిత్రః, వరుణః, ఇస్ట్రః, వివస్వా౯, పూషా, పర్జన్యః, అంపః, భగః త్వష్టా, విష్ణుః, వీరలు 
వరుసగా చైశ్రమాసము మొదలు ఫాల్గుణమాసము వణకు ఒక్కొక్క మాసమునకు ఒక్కొక్కరు 
(విష్ణు పురాణము రెండవ అంశము 10 వ అధ్యాయము చూడుడు.) ఈ సూర్యులలో ధాత 
వైశాఖమాసమునకును, అర్యముడు అషాఢమాసమునకును, మిత్రుడు మార్గశిరమాసమునకును, 
వరుణుడు మాఘమాసమునకును, ఇంద్రుడు జ్యేష్టమాసమునకును, వివస్వాళ్‌ (శ్రావణమాసమున 
కును, పూష ఫాల్లుణమాసమునకును, పర్జన్యుడు ఆశ్వయుజమాసమునకును, అంశువు చైతమాస 
మునకును, భగుడు భాద్రపదమాసమునకును, త్వష్ట్వ కా రీకమాసమునకును, విష్ణువు, పుష్య 
మాసమునకును, నూర్యులని లింగపురాణము 1వ భాగము $9 ప అధ్యాయమున జెప్పబడి 
యున్నది. ఈ పండ్రెండు పేర్లు తప్ప మణియు ననేక “పేర్లను స్కాందము శాశీఖండమున 
చూడుడు, 

మరుత్తులనే వారలు దేవతలలో ఒకజాతివారు (శ్రీధరులు) ఏడుగురు సురుమత్తులను 
చున్నారు. వారలపేర్లు - ఆవహః, (పవహః, వివహః, పరావహః, ఉద్వహః, సంపహః, పరిపహఃః 

వచాశశచటపళిళి4 

శ్లో వేదానాం సామవేదోఒస్మి దేవానామస్మి వానవః । 

ఇందియాణాం మనశ్చాస్మి భూతానామస్మి చేతనా (lyu 2 
పద॥ వేదానాం - సామవేదః - అస్మీ - దేవానాం = అస్మి - వాసవః | 
ఇంద్రియాణాం - మనః - చ - అస్మి - భూతానాం - అస్మి - చేతనా (1) 
వేదోనాం సామ వేదములలో సామవేదముగ ఇందియాణాం ఇంద్రియములలో 


వేదః అస్మి నున్నాను, మనళ్ళ అస్మి మనన్సుగనున్నాను. 
దేవానాం వానవః దేవతలలో ఇందునిగ భూతానాం చేతనా (ప్రాణులలో సక క 
అస్మి నున్నాను. , అస్మి నున్నాను 


తా॥ వేదములలో సామవేదము, డేవతలలో ఇర్మదుడుు ఇందియ 


ములో మనస్సు, [ప్రాణులలో చైతన్యము, అనగా జ్ఞానశ క్రియ్కు ఇవి నేను 
గనేయున్నాన్ను, ల “ 


4 


ళో! 22-34] విభూరియోగము 878 


(1) చేతనా - భూతములలో వివేకముగల భూతములేవిగలవో అట్టి భూతముల వివేక ముగూడ 
నేనే, (రామానుజులు) 

(శంకరులు) దేవతలలో, అనగా రుదుడు, ఆదిత్యుడు, మొదలగువార్లలో నేను వాస 
వుడు దేవరాజైన ఇంద్రుడు. కండ్లుమొదలగు పదునొకండు ఇం|ద్రియములలో నేను మనస్సనే 
ఇంద్రియము, భూతములయెడనున్న చైతన్యము అనగా జ్ఞానము, దేహము ఇందియములు వీటి 
చేరికవలన వెలువడిన బుద్ధియొక్క వృత్తి. 


శో! రుదాణాం శంకరశ్చాస్మి వి శ్తేకో యక్షరక్షసాం। 
వనూనాం పావకశ్ళాస్మి మేరుశ్శిఖరిణామహం ॥ 28 
పద॥ రు(ద్రాణాం - శంకరః - చ - అస్మి - విత్తేశః - యక్షరక్షసాం | 
వసూనాం - పావకః - చ - అస్మి - మేరుః - శిఖరిణాం - అహం | 
స యక్షులు రాక్షనులువీర్దలో 


అహాంరుదాణాం నేను ర్నుదులలో విర్తేశః కు వేరుడుగను 
శంకరః అస్మి శంకరుడనే రుదుడుగ క పావకశ్చ వనువులలో అగ్నిగను 
నున్నాను శీఖరణాంమేరుఃఅస్మి శిఖరముగల పర్వత ములలో 
మేరువుగనున్నాను. 


తా॥ నేను పదునొకండుగురగు ర్ముదులలో శంకరుడను రుదుడుగను 
యక్షులు రాక్షనులు వీర్ణలో ధనమునకధిపతియైన కుబేరుడుగను ఎనమ?(డు 
వసువృలలో అగ్నిగను శిఖరముగల పర్యతములలో మేరుపర్యతముగ 
నున్నాను. 

(స్వకీయము) పదునొకండు రుద్రుల పేర్లు - (1) అజుడు, (2) ఏకపాదుడు, (8) అహి 
ర్నుధ్ను ్యడు, (4) త్వష్టా, (5) రుద్రుడు, (6) హరుడు, (7) శంభువు, (క) త్యంబకుడు, (9) అప 
రాజితుడు, (10) ఈశానుడు, (11) (తిభువనుడు. ఐతే కొన్ని గ్రంథములలో ఉవ రుద్రుడు విరూ 
పాక్షుడు, ర్‌-వ వాడు సురేశ్వరుడు, 7-వ వాడు జయంతుడు, 10-వ వాడు బహురూపుడు, 
11-వ వాడు సావ్మిత్రుడనియు ఇెప్పకితియున్న ర, ఇచ్చట గుర్తింపబడిన శంభువే శంకరుడని శ్లోక 
మున జెప్పబడుచున్నాడు. 


శ్లో వురోధసాం చ ముఖ్యం మాం విద్ధి పార్థ బృహస్పతిం | 
సేనానీనామహం న్మంద సృరసా మస్మి సాగరః॥ pr 


పద! పురోధసాం - చ - ముఖ్యం - మాం - విద్ధి - పార్థ - బృహస్పతిం ! 
సేనానీనాం - అహం - స్కందః - సరసాం - అస్మి - సొగరః॥ 


హే పార్థ ఓ కుంతీవుత్రా | అహం సేనానీనాం నేను సేనాధివతులలో 
వురోధపౌంమూం  వురోహిక్నలలోన న్కందః నుబ్రవ్మాణ్యుడుగను 
- శ్‌ జలాశయములలో 


ముఖ్యంబృవాన్న  మొదటివాడైన బృభాన్వతిగను నరసాం 
థింద విద్ధి ఎఖుంగుము సాగర £ అస్మి నమ్ముద ముగనున్నాను, 


874 శ్రీభగవద్గీత [అధ్యా. 10 


తా॥ ఓ కుంతీపుతా ! వురోహితులలో (గేవ్లుడైన బృహస్పతిగ నన్ను 
తెలిసికొనుము. నేను సేనాధిపతులలో స్కందుడుగను చెరువు తటాకము మొద 
లగు జలాశయములలో నము[దముగనున్నాను. 
(శంకరులు) పురోహితులలో, అనగా రాజపురోహితులలో, బృహస్పతి ఇంద్రునికి 
పురోహితుడు గావున పురోహితులలో (శ్రేష్టుడు. స్కందుడు, దేవతల సైన్యమునకధిపతి. దేవతలు 
(త్రవ్విన జలస్టానములలో నేను య. నున్నాను. 





శో మహర్షీ ణాం భృగురహం గిరామ స్మేకమక్షరమ్‌ | 
యజ్ఞాసాం జవయజ్ఞోఒస్మి గ సావరాణాం హిమాలయః ॥ 95 


పద॥ కణ భృగుః - అహం - గిరాం - అస్మి - ఏకం - అక్షరమ్‌! 
యజ్ఞానాం - జపయజ్ఞః - అస్మి - స్థావరాణాం - హిమాలయః ॥ 


అవాంమవా రీణాం నేను మహర్షులలో యజ్ఞొనాంజపయజ్ఞిః యజ్ఞములలో జపమనే 
భృగుః భృగుమహార్తి Fs ను యజముగను 
గిరాంవీకం అక్షరం పద పా అక్షరమైన సావరాణాం స్థావర ములలో 
అస్మి ఓంకారముగను ఉన్నాను హిమాలయః హిమవత్సర్వతముగను 
అస్మి ఉన్నాను. 


తాః మహర్దులలో భృగు మహర్షియు వాక్కులలో ఒకే అక్షరమైన 
ఓంకారమున్ను, యజ్ఞములలో జనయజ్ఞమున్ను, స్థానరములలో హిమాలయ 
పర్యతమున్ను నేనే.“ 





భోః అశ్వక్థ సృర్వవృశ్షాణాం దేవర్షీణాం చ నారదః । 
గంధర్వాణాం చ్మితరథస్పిద్ధానాం కపిలో మునిః & 26 
పద॥ అశ్వత్థః - సర్వవృక్షాణాం - దేపర్షిణాం - చ - నారదః! 
గంధర్వాణాం - చ్నతరథః - సిద్దానాం - కపిలః - మునిః | 


నర్వవృజణాం నకల వృక్షములలో గంధర్యాణాం గంధర్వులలో 
అశ్వర్థః కళ్వర్భ నృక్షముగను చిత రథః చ్మితరథుడుగను 
దేవర్షీణాం నారద। దేవరులలో నారదమవడిగను సిద్ధాసోం సిద్ధలలో 


కపీలోమునిః (అస్మి) కపలమునిగను ఉన్నాను. 
తా॥ వృక్షములలో అశ్వత్థవృక్షముగను, దేవర్జులలో నారదుడుగను, 
గంధర్వులలో చి తరధుడుగను, 'జననము మొదలు జ్ఞానముగలవార లై న సిద్ధు 
లలో కపిలుడనే మునిగను, నేనున్నాను. 


(శంకరులు) దేవర్దులు అనబడువారు దేపతలుగనే యుండువారలు. వారలు మంత్రము 
లను జూచెడివారలైనందున బుషిత్వమును పొందిరి. సిర్ధులనగా పుట్టునప్పుడే ధర్మము, జ్ఞానము, 
వైరాగ్యము, ఐశ్వళ్యాశశయము వీటినధిక ముగ బడసినవారలు, 
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శో! ఉచె చ్చై[శవనమశ్వానాం విద్ధి మామృతోద్భవం । 
ఐరావతం గ జేం[దాణాం శాక చ నరాధిపం ॥ లి 
పద॥ ఉచ్చైళశ్ళవసం - ఆశ్వానాం - విద్ధి - మాం - అమృతోదృవం ! 
ఐరావతం (1) - గజేంద్రాణాం - నరాణాం - చ - నరాధిపం ॥ 


ఆశ్యానాంమాం గుజ్జములలో నన్ను గజేంద్రాణాం (ేష్టములైన వీనుగులలో 
అమృతోదృవం అమృతముతో బుట్టిన ఐరావతం ఐరావతమను ఏనుగుగను 


ఉచ్చైశ వనం ఉద్చై(శ ఇవన్స్ఫుఅనుగుజ్ఞముగను | నరాణాం 
నరాధిపంచవిద్ధి రాజుగను ఎరుంగుము. 
తాః నన్ను గుజ్జములలో అమృతమునకై నముదము మథించినప్పుడు 
బుట్టిన ఉచ్చైైశ వస్సను గుజ్జముగను (శేష్టములై న వీనుగులలో ఐరావత 
మనెడి ఏనుగుగను మనుష్యులలో రాజుగను తెలిసికొనుము. 
(1) ఐరావతం - ఇరావతియొక్క బిడ్డ (శంకరులు) 

(స్వకీయము) దేవతలున్ను అసురులున్ను క్షీరసము[దమును (పాలసము[ద్రమును 
మధనముచేసి నప్పుడు దానినుండి అమృతముతో పదునాలుగు వస్తువులు కలిగినట్లు మొత్తముగా 
చెప్పబడుచున్నది. రామాయణమున 9 మహాభారతమున 9 భాగవతమున 10 పాద్మపురాణమున 
9 వాయుపురాణమున 12 మత్స్యపురాణమున 14 ఈవిధముగ మొత్తము సంఖ్యలో వ్యత్యాసమున్నది. 
ఐతే కలిగిన అనేకవస్తువు లేవనగా -- హాలాహలవిషము, ఢీ) వారుణి లేక సురా, (8) ఉచ్చై(శ్రవ 
సృనుగుజ్జము, (4) కొస్తుభాభరణము, (ర్స్‌ చంద్రుడు, (6) అమృతక లశముతోధన్వంతరి, (7) లక్ష్మి: 
(రి అప్పరసలు, (9) కామధేనువు, (10) పారిజాతవృక్షము, (11) ఐరావతము, (12) వరు 
ణునిగొడుగు, (18) ఇంద్రునిచే అతనికివ్వబడిన కర్షకుండలములు, (14) సూర్యుని తెల్లని గుజ్జుము 
(దీనిని పచ్చని గుట్టమనియ్ను జెప్పుటగలదు) వీటిలో సూర్యుని గుజ్జమునుచేర్చక ధన్వంతరిని 
వేరుగను అమృతకలశమును వేరుగనుంచి 14 గ లెక్కించుటయుగలదు. వాయుపురాణమున జెప్ప 
బడియున్న 12 లో తులసి యొకటిగ చెప్పబడియున్నది. వరుణుని గొడుగును కర్ణకుండలములను 
గూర్చి మత్స్యపురాణమున జెప్పబడియున్నది. పొద్మపురాణము ఉత్తర ఖండమున చెప్పబడియున్న 
9 [కింద కనబరిచినవి. (1) విషము, (2) జ్యేష్టాదేవి, (8) సురా, (4) నిడ్ర, (6) అప్పరసలు, 
(6) ఐరావతము, (7) లక్ష్మి, (8) చంద్రుడు, (9) తులసి. 

నరసి ద్ద చదారాలలల 
శ్లో॥ ఆయుధానామహం వ్మజిం ధేనూనామస్మి కామధుక్‌ | 
[పజినశ్చాస్మి కందర్ప న్పర్పాణామస్మి వానుకిః ॥ 28 
పద॥ ఆయుధానాం - అహం - వజం - ధేనూనాం - అస్మి - కామధుక్‌ (1)! 
(ప్రజనః - చ - అస్మి - కందర్భః - సర్పాణాం (2 - అస్మి - వాసుకిః | 


అవాం ఆయుధానాం నేను అయుధములలో [వజనః కందర్పః (ప్రజిను బుట్టించుచున్న మన్మ 
వ్యజం వజ్రాయుధముగను అస్మి శుడుగను ఉన్నాను 
ఢేనూనాం కామభుక్‌ ఆవులలో కామధేనువుగను సర్నాణాం వాసు న రృములలో వానుకియను 

అస్సి ఉన్నాను కశ్చ అస్మి నర్పముగను నేను ఉన్నాను 
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తా॥ నేను ఆయుధములలో వజాయుధముగన్సు ఆవులలో కామధేనువు 
గను ఉన్నాను. [వజల ఉత్పత్తికి కారణుడైన మన్మధుడుగను ఉన్నాను. 
పాములలో వాసుకియనే పాముగను నేను ఉన్నాను. 
(1) కామధుక్‌ - ఇష్టమైనదాని నిచ్చుటవలన కామధేనువని 'పేరువచ్చెను. (శ్రీధరులు) 
(2) సర్పాణాం-విషముగల పాములలో (శ్రీధరులు) ఒక తలనుగల పాములలో (రామానుజులు, 
రాఘవేంద్రులు) 

(శంశరులు) వజ్రాయుధమనునది దధీచియనువాని ఎముకవలననైనది. కామధుక్‌ 
అనగా కోరినదానినంతను ఇచ్చునట్టిదైన వసిషస్టునియొక్క కామధేనుపను ఆవు, లేక అధికముగ 
పాలనిచ్చునట్టి సామాన్యమైన ఆవు. కందర్పుడనగా కాముడు. సర్పమనేజాతిలో నేను సర్పములకు 
రాజైన వాసుకిని, 

విష్ణుచక్రము మొదలగు మహామహిమబడసిన ఆయుధములనుజెప్పక వ(జాయుధమును 
(శ్రేష్టముగజెప్పుట యేలనగా చక్రము మొదలగు నాయుధములు యెల్లప్పుడునున్న టివి. కలుగజేయ 
బడినవిగావు. కలుగజేయబడిన ఆయుధములలో వజ్రాయుధము (శ్రేష్టము కావున ఇచ్చట జెప్పబడెను. 





శ్లో! అన న్తశ్చాస్మి నాగానాం వరుణో యాదసామహం। 
పిత్తాణామర్యమాచాస్మి యమ నృంయమతామహం ॥ 29 
పద! అనన్తః - చ - అస్మి - నాగానాం గ్ర) పరుణః - యాదసాం - అహం! 
పితాణాం - అర్యమా - చ - అస్మి - యమః - సంయసుతాం - అహం 


అహం నాగానాం నేను నాగములలో అహం పిళ్తూణాం నేను ఫిశృవులలో అర్యముడు 
అన నః అననుడుగను అర్థమా గను 
యాదసాంవరుణఃచ జలదేనతలలో వరుణుడుగను సంయనుతాం యను! దండించువొరలలో యము 
అస్మి ఉన్నాను చ అస్మి డుగనునున్నాను 


తా॥ నేను నాగములలో అనన్తుడై న శేషుడుగను జిలదేవతలలో వరుణు 
డుగనున్నాను. పితృదేవతలలో అర్యమగన్సు దండించువార్లలో యముడుగను 
నేనున్నాను. 


(1) నాగానాం - విషమాలేని పాములలో (శ్రీధరులు) ఒకటికంటే అధికములైన తలలుగల 
పాములలో (రామానుజులు, (రాఘవేం[దులు) సర్పములసు (త్రాచు పాములనియు 
నాగుపాములనియు కెప్పుటవాడుక. మజియు పురాణములలో నాగకన్యకయనియు, 
నాగరాజనియు ఈ నాగములునివసించుచోటు  నాగలోకమనియు వ్యపహరించబడు 


చున్నది. ఈ నాగములకు, తల మొదలునడుమువణకు మనుష్యులపలెను నడుముకు 
క్రింద పొములపలెను స్వరూపము జెప్పబడిసది. 


ల్థో॥ (పహ్హాద శ్చాస్మి దైత్యానాం కాలః కలయజామవాం | 
మృగాణాం చ మృ గేణదోఒహం వైనతేయళ ఎ వక్షణాం ॥ 80 
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పద॥ (ప్రహ్లాదః - చ - అస్మి - దైత్యానాం (1) - కాలః - కలయతాం (2) - అహం | 
మృగాణాం - చ - మృగేంద్రః (క) - అహం - వైనతేయః - చ - పక్షిణాం ॥ 
దైత్యానాం (ప్రహ్లాదః ద్రైత్యులలో (పవోదుడుగను మృగాణాం మృగేం మృగములలో రాజైన 


కలయతాం కాలః గణించువారలలో కాలము (శ్చ సించాముగను 
చ అస్మి గను నేనునా ఎను వక్షిణాం వైన తేయళ ఏ పక్షులలో వినతవృశతుడైన 
గరుడుడుగను 
అహం అస్మి నేను ఉన్నాను. 


తా॥ నేను దై త్యులలో (పహ్హాదుడుగను గణనము జేయువార్డ లో కాల 
ముగనునున్నాను. మృగములలో రాజైన సింహముగను పక్షులలో రాజైన 
వినత పుతుడైన గరుడుడుగను నేనున్నాను. 
(1) దైత్యానాం దితియను నామయుక్క వంశమునబుట్టిన వారైనందున దైత్యులు. (శంక రులు) 
(2) కలయతాం - జనులకు చెరుపుజేయగోరిన వారియొక్క, కాలః = మృత్యువు, అహం = నేను 
(రామానుజులు). బంధమును కలుగజేయువారిలో కాలుడను నేను (రాఘవేం[ద్రులు). 
(3) మృగేంద్రః - మృగములకు రాజైన సింహము, లేక పులి (శంకరులు). 


ళ్లో॥ పవనః పవతామస్మి రామ శ్శస్త్రభృతామహం । 
రుషాణాం మకరశ్చాస్మి సోోతసామస్మి జాహ్నవీ ॥ తే 
పద॥ పవనః - పవతాం - అస్మి - రామః - శస్త్రభృతాం - అహం! 
రుషాణాం - మకరః - చ - అస్మి - ప్రోతసాం - అస్మి - జాహ్నవీ ॥ 


వవతొం పరిశ్ముభ పరచు వన్తువులలో రుషాణాం బేవలలో 

పవనః వాయువుగను మకరః చ అస్మి మకరమీనముగనున్నాను 
శ స్త్రళ్ళతాం ఆయుధ ముధరించినళశూరులలో ప్రోతసాం జొహ్నవీ నదులలో గంగానదిగ 
రామః రాముడు (దొాశరథ్సిగను | అస్మి ఉన్నాను 


అహం అస్మి నేను ఉన్నాను 

తా॥ నేను వరిశభ్రపరచు వస్తువులలో వాయువుగను ఆయుధము 
ధరించిన వారిలో దశరథవుతుడైన రామునిగను చేపలలో మకరమనెడి 
చేపగను నదులలో గంగానదిగను ఉన్నాను. 

(రామానుజులు) ఆయుధము ధరించినవారిలో రాముడని చెప్పినచోట అయుధమెత్తుట 
యను క్రియయే, భగవంతుని విభూతి. సూర్యులలో విష్ణువనునది మొదలు ఇంతవరకు జెప్పివచ్చిన 
దంతయు భగవంతుని విభూతియేయని ఎరుంగదగినది. 

(మధ్వులు) అనంతరూపిగను పూర్ణుడుగను చూచెడివారికి ఆనందము మ 
నుండుటపలన రాముడని చెప్పబడుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) లోకమును సంతోషింపజేయువాడైనందున రాముకు. 
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శో నర్గాణామాదిరంతశ్న మధ్యం చై వాహమర్థున । 
అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం వాద? |[వపవదతామహం ॥ త్రి 


పద॥ సర్గ్ణాణాం - ఆదిః - అంతః - చ- మధ్యం - చ - ఏవ - అహం - అర్జున | 
అధ్యాత్మవిద్యా - విద్యానాం - వాదః - (ప్రవదతాం - అహం | 


హీ ఆరున శ్‌ ఓ అర్జునా ! ఆహం విద్యానాం నేను విద్యలలో 

అవామేన నరాణాం నేనేసృష్టులకు అధ్యాత్మ విద్యా _ఆత్మనుగూర్చిన విద్యగను 
అదిః మధ్యం చ మొదలుగను మధ్యగను (వదతాం వాద? తర్మించువారల వాదముగను 
అంశతళ్ళ అంతముగను ఉన్నాను, అస్మి ఉన్నాను 


తాః ఓ అర్జునా! నేనే సృష్టులకు ఉత్పత్తియు మధ్యయున్ను, అనగా 
స్థితియు లయమున్ను, ముగింపున్ను అనగా నాశముగను ఉన్నాను. నేను 
విద్యలలో అత్మనుగూర్చిన విద్యగను తర్కించువారల యొక్క వాద జల్ప 
వితండములుగను ఉన్నాను. 


(శంకరులు) ఓ అర్జునా! సర్గాణాం = సృష్టులకు అదియు మధ్యయు అంతమనున్ను, 
అనగా, ఉత్ప త్తిస్టితలయములున్ను నేనే. ఈ యధ్యాయము 20 వ శ్లోకమున భూతములకు, 
అనగా (ప్రాణముగల వస్తువులకు భ గపంతుడాదిగను అంతముగనునున్నాడని చెప్పబడినది. ఈ కోక 
మున సృష్టి సామాన్యమైన సకలమునకును భగపంతుడాదిగను అంతముగను నున్నాడని గుర్తింప 
బడుచున్నది. పలువిధములైన జ్ఞానములలో ఆత్మనుగూర్చిన జ్ఞానము ము క్రినిచ్చునరైనందున (శ్రేష్ట 
మైనది. “తర్కముచేయువార్లలో” అని చెప్పినందున తర్కముచేయువారలద్వారా వారలయొక ( 
ఒక విధమైన మాటలెయెన వాదము, జల్పము, వితండము, అనుదాటిని ఇచ్చట లక్షణచే గ్రహింప 
వలెను. వీటిలో వాదమనునది యథార్థమును నిశ్చయించుటకు సాధనముగ నున్నందున గొప్పది. 
కావున ఆ వాధముగ తానున్నట్టు భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


(శ్రీధరులు) వాదము మూడు విధములు. వాదము, జల్పము, వితండావాదమని. 
వాదమనగా రాగద్వేషములులేని గురుశిష్యులుగాని లేక వేరెవ్వరుగాని, త శ్వ్వనిర్ణయము 
కొజకై ఉత్తర (ప్రత్యుత్తర రూపముగా (ప్రమాణములతోజేయు సంభాషణ. జల్పమనగా - శాస్త్ర 
(ప్రమాణములు యుక్తులు వీటిచే తనవాదమును స్టాపించుకొని (పతివాది పక్షమును ఖండించుట 
యనే రెండుపక్షములవారల వాదము. వితండావాదమనగా ఇనషుతమిట్టిదని చెప్పకయు స్టాపింప 
కయు (ప్రమాణములద్వారా (ప్రతివాదియొక్క మతమును దూషణచే నిరాకరించుట, ఈ మూ 
డింటిలో కాను క్రోధములను బడసిన వెనుకటి రెంటికంటె కామకోధము లేనిదైన మొదటిది (శ్రేష్ట 
మైనది. i 


(రామానుజులు) (ప్రాణులను సృష్టించువారేలు సంరక్షించువారలు సంహరించువారలు 
ఎవ్వరుగలరో వారలున్ను నేనే, అనునది తాశ్చర్యము. 
దస ధక... 
శ్లో ॥ అక్ష రాణామకారోఒస్మి ద వర్ల స్పామాసిక స్యచ। 
అహమేవాక్షయః కాలో ధాతాఒహం విశ వజోముఖః ॥ 88 
పద! అక్షరాణాం - అకారః - అస్మి - ద్యన్హ్వః (1) - సామాసికస్య - చ | 
అహం - ఏప - అక్షయః - కాలః (2) - ధాతా (కి) - అహం - విశ్వతోముఖ: (4) | 


శో! 82-84] విభూతియోగము 879 


అక్షరాణాం అక్షరములలో అక్షయః కాలః ముగియని కాలమున్ను 
అకారః “అ అను అక్షరముగను అహమేవ నేనే 
సామాసి కన్య నమాసముల సమూవాములో నిశ తోముఖః అంతట ముఖముగలవాడనై 
ద్వన్ద్వః అస్మి గద్వన్ష్వము” అనే నమానముగను ధాతా ఆహం కర్మ్శఫలమును విఠ జించిఇచ్చు 
ఉన్నాను, వాడనున్ను నేనే 

తా॥ అక్షరములలో “అ” అను అక్షరముగను, నమాసములలో అనగా 
చాల పదములను ఒకే పదముగ జేర్చి చెప్పువాటిలో అద సన్ద్వము" అను పేరు 
గల సమాసముగను నేనున్నాను. ముగియక గడచుచున్న వల్లలేని “కాలము 
అను నదియు నేనే. అనేక ముఖములనున్నవాడనై కర్మల ఫలములను విభజించి 
ఇచ్చు “దాత”ను నేనే, 


(1) సామాసికస్య - పదములను ఒకటితో నొకటిజేర్చి ఒకటే పదము జేయుటకు సమాసమని 
చేరు. వాటిలో ముఖ్యములైన ఆరు సమాసములేవనగా - (1 తత్పురుషము, (9) 
ద్వన్ట్వము, (8) ఏకశేషము, (4) ఉపమితసమాసము, (గ్ర ఆవ్యయీభావసమాసము, 
(6) బహు[వీహి సమాసము, ఏక శేషమును జేర్పక (ప్రాది సమాసమునుజేర్చి లెక్కించు 
టయు గలదు. (స్వకీయము) 

(2) అక్షయఃకాలః - ముగియని కాలము, అనగా క్షణమని పేరుగల ప్రసిద్దమైన కాలసూక్ష్మము 
క్షణ స్వరూపముగ ఎడతెగక పోవునట్టి ఎల్లలేనికాలము, అతి సూక్ష్మమైన మిక్కిలి 
చిన్న (ప్రొద్దు క్షణమనుడు. లేక కాలమునకు కాలమైన పరమేశ్వరుడని గాని (గ్రహిం 
పుడు (శంకరులు). కాలః కలయకామహం = అనుచోట నాశమును పొందు కాలమని 
చెప్పబడినది. ఇచ్చట నాశమొందని కాలమనుటవలన (ప్రవాహరూపముగ నాశములేని 
దని 'తాత్సర్యము (శ్రీధరులు) 

(శ) ధాతా - అన్ని జగత్తులకు అంతట ముఖముగలవాడై కర్మఫలమును విభజించి ఇచ్చువాడు 
(శంకరులు). కర్మ ఫలము నిచ్చువారిలో అనేకముఖములుగనుండి కర్మఫలము నిచ్చు 
వాడు (శ్రీధరులు), సృష్టిజేయు చతుర్ముఖ |బహ్మ (రామానుజులు) ధరించువాడుగను, 
రక్షించువాడుగనునున్న అంతట వ్యాపించిన ముభాద్యవయవములు గలవాడు (రాఘ 
వేంద్రులు). 

(4 విశ్వతోముఖః = 11-వ అధ్యాయము 11-వ శ్లోకము 9-వ అధ్యాయము 15-వ శ్లోకము 
చూడుడు. (స్వకీయము) 





శ్ఞో॥ మృత్యు సృర్వహరశ్చాహ ముద ఎవశ్చ భవిష్యతాం । 
క్రీ ర్తిః శ్రీర్వాక్న నారీణాం స్మృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా ॥ 84 
పద! (1) మృత్యుః - సర్వహరః - చ - అహం - ఉద్భవః - చ - భవిష్యతాం ! 
కీర్తి - శ్రీః - వాక్‌ - చ - నారీణాం - స్మృతిః - మేధా - ధృతిః - క్షమా ॥ 


సర్వహరః నకలమునపహరించు నారీణాం కీర్తిః స్త్రీలలో కీర్తియు 
మృత్యుశ్న మృత్యువుగను శ్రీః జశ్వర్యమున్ను 
భవివ్యతాం ధనవంతులు కాబోవువార్ణ్లకు  వాక్‌న్మృతిః మేధా వాక్కు న్మరణము, కానము 


ఉద్భవశ, ఏ వృద్ధి షొందునట్టి సంవన్‌ గను ధృతిఃక్షమాచ ఆహం ధైర్యము ఓర్భున్ను 
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తా॥ సకలము నవహరించునట్టి మృత్యువున్ను, సంపదను పొందబోవు 
వారికి వృద్ధిపొందు సంపదగను, స్త్రీ 'జీవతలలో కీ ర్షియు ఐశ్వర్యము, వాక్కు, 
స్మరణము, మేధ అనగా క్రానము, ధైర్యము, ఓర్పు, ఇవియు నేనే. 


(1) మృత్యుః = స సర్వసంహారకుడైన మృత్యుపున్ను (శ్రీధరులు) సకల 
(ప్రాణులను అపహరించునట్టి మృత్యువున్ను (రామానుజులు). మృత్యువులో నుండుచు 
సకలమును నశింపజేయువాడు (రాఘవేం[దులు) 

(2) భవిష్యతాం = సుఖము పొందదగిన మంచిప్రాణుల కుభ ప్రాప్తియు (శ్రీధరులు). 
(శంకరులు) మృత్యువు రెండువిధములు. ధనముమొదలగువాటి నపహరించుట ఒకటి, 

(ప్రాణము నపహరించుట మరియొకటి. వాటిలో నేదిప్రాణము నపహరించునట్టిడో అదిసక లము 

నపహరించున దనబడుచున్న ది. నే నదిగనున్నాను, లేక (పళయకాలమున సకలమును నశింప 

చేయుట వలన పరమేశ్వరుడు సర్వహరుడు అట్టి పరమేశ్వరుడుగ నేనున్నాను. అనిగాని [గహింప 
వచ్చును. నేను వృద్ధిపొందు సంపదగను దానినిష్తార్లదుటకు సాధనముగనునున్నాను. ఎవ్వరిక నగా 
ఇకమీద సంపదను పొందబోవువార్లకు, అనగా' సంపదను పొందదగినవార్లకు, నారీణాం = స్త్రీలలో 
దేనియొక్క సంబంధము కించిక్‌ ఉన్నట్టుతోచుట మా(శముచేతనే జనులు తమలను మిక్కిలి 
గొప్ప తనము బడసినవార్లుగ అనగా తమకుసకలము గైకూడినట్లు తలంతురో అట్టి కీర్తి మొదలగు 
నీ గొప్ప స్త్రీదేవతలను గుర్తింపజేయునట్లు తోచుచున్నది. ధృతియనగా మనస్సును పొతివ్రత్యధర్మ 
మున నిలబెట్టు స్టైర్యము. 

(మధ్వులు) కీ ర్తిమొదలగు నేడింటిలో నేను అంతర్వా ్యపిగ నున్నానని శాశ్చర్యము. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున నారీణాం అహం కీ ర్తిః = అనుదానికి స్త్రీదేవళలలో కీర్తి 
మొదలగు దేవతలుగ నేనున్నాను, అని శ్రీధరులు మధుసూదన సరస్వతి, శంకరానందులు మొద 
లగువారలు అర్థముచేసియున్నారు. 

రశితశితిశిచిశిశశిశి ఫా 
శ్లో బృహత్సామ తథా సామ్నాంగాయ| తీ ఛందసా మహం! 
మాసానాం మార్గశీర్షోఒహ మృతూనాం కుసుమాకరః ॥ త్‌ 


పద॥ బృహత్సామ - Pea ge గాయత్రీ - ఛందసాం - ఆహం! 
"మాసానాం - మార్గశీర్ణః = అహం - బుతూనాం - కుసుమాకరః॥ 


తథా సామ్నాం అటులనే సామములలో మాసానాం మానములలో 
బృవాక్ళామ బృహత్స్పామము మార్గశీళ్ష క్ష మార్గశిర మానమున్ను 
ఛందసోం గాయక్రీ ఛందన్నులలో గాయ్మతియు బుకూసాం బుతువులలో 

అహం నేను కునుమాక రః అహం వుష్పించుకాలమున్ను నేనే 


తా॥ అటులనే సామవేదముయొక్క గానములలో బృహత్సామమనెడి 
సామమున్ను ఛందన్పులలో గాయ్మతియను ఛందస్సున్ను నేను. మానములలో 
మార్గశిర మాసమున్ను అరుబుతువులలో పుష్పములు గ లుగుకాలమైన వసంత 
బుతువున్ను నేనే, 


ళో 85-86] విభూతియోగము 881 


(స్వకీయము) సామములలో “బృహత్‌” అనేసామము శ్రేష్టమైనది. గాయ|తీమొదలగు 
26 ఛందస్సులుగల బుక్కులలో నేను గాయ(తియను బుక్కుగ ఉన్నాను. 


(స్వకీయము) మాసములలో మార్గ శీర్షమాసము నేను. అని భగవంతుడు చెప్పుటపలన, 
ఆ మాసముగొప్పదని తేలుచున్నది. మృగ కీర ర్ధ నక్ష త్రముతోగూడిన పూర్ణిమ ఏ మాసమునవచ్చునో 
ఆమాసము మార్గశీర్షమాసము. దీనికి ఆ(గ్రహాయణికమనియు సేరుగలదు. అదేమన, హాయనః = 
సంవత్సరము, అగర= ఆరంభము, అనగా సంవత్సరారంభమున మొదటిమాసమని అర్థము, 
కావున పూర్వకాలమున ఈ మాసము సంవత్సరమునకు మొదటి మాసముగ ఉండియున్నట్టిది. 
ఈ మార్గశిరమాసము నందే క్రొత్తధాన్యములు వడ్లు మొదలగునవి ఫలిశములగుటవలనను ఈ క్రొత్త 
ధాన్యముచే ఈనెల పౌర్ణమినాడు సంవశ్చరముమొదట హవిర్చాగము చేయుటవీలనను వైద్యశాస్త్రము 
ననుసరించి ఈ హేమంతబుతువున (ప్రాణులకు బలము పృద్ధిపొందునదిగ చెప్పబడియున్నందు 
నను ఈ మాసము (శేష్టమైనదనియు మిక్కిలి ఉష్ణముగను మిక్కిలి శీతలముగను లేక, సమము 
గను సుఖముగను నున్నట్టి మాసముఅనియు మధసూదన సరస్వతి మొదలగు వ్యాఖ్యాతలు చెప్పు 
చున్నారు, 
మునుపు 8-వ అధ్యాయము 17-వ శ్లోకము [క్రింద జెప్పియున్నట్లు మనకు ఒక సంవ 
కృరము దేవతలకు 1 దినము. పుష్యమాసము మొదలుగానున్న ఆరునెలలగు ఉత్తరాయణము 
దేవతలకు ఒక దినమున పగలగుచున్నది. వారలకు రాశ్రియెన మిగత ఆరునెలలలో మార్గశిర 
మాసము కడపటిది కావున మనకెట్లు, పగటికి పూర్వమున్న రా|త్రియొక్క ముగింపు విశేషమైన 
ఉషఃకాలమగునో ఆ విధముగనే ఈ మార్గశిరమాసము దేవతలకు పగలగు ఉత్తరాయణమునకు 
ఉషఃకాలము. జపము, తపస్సు మొదలగు వాట్లకు (శేష్టమైనకాలము కావున భగవంతుడే ఈ 
మాసమని చెప్పునట్టు (గహింపవచ్చును, 
“కోదండ స్టే సవితరి (ప్రత్యూ షేకమలాపతేః | 
సహ (స్రవార్షికి పూజా దినేనైకేన లభ్యతే | 
హేమంత (ప్రథమేమాసి నంద|ప్రజకుమారికాః ॥” 
అను (పమాణముచేత ఈమాసమున పూజజేయుట అధికమైన ఫలముతోగూడినది 
గావున (శ్రేష్టమని ఏర్పడుచున్నది. 
నుజీయు ఈమాసమునందే గర్భబుతువు ఆరంభమని ఎల్లరెరింగిన విషయమే, ఐతే 
నేటికాలమున అనుభవములో మార్గశిరమాసము అనుకూలము కానిదిగనుండుటకు కారణము, 
పర్వములలక్షణము రానురాను మార్పుచెందుటవలననే యని తోచుచున్నది. 


శ్గో॥ ద్యూతం ఛలయతా మస్మి శతేజస్తేజస్వినామహం । 
జయోఒస్మి వ్యవసాయో౭౬స్మి సత్త్వం నత్త్వవకా మహం ॥ 86 
పద॥ ద్యూతం - ఛలయతాం - అస్మి - తేజః - తేజస్వినాం - అహం! 
జయః - అస్మి - వ్యవసాయః - అస్మి - సృ్త్ట్వం - సత్త్వవతాం (1) - అహం ॥ 

అహం ఛలయకాం నేను వంచ కులయొక్క అహం జయః అస్మి నేను జయముగనున్నాను. 
ద్యూత జొూదముగను (మోనముగన్ను అహం వ్యవసాయ; నేను [వయత్నముగను 
శేజస్వినాం తేజః శేజన్సుగలవారల తేజిన్సుగను సనశ్హ్వవకాంన త్యం _సొవ్వికుల నత్త్వగుణముగను 
అస్మి . ఉన్నాను అస్మి ఉన్నాను 


$82 థ్రీ భగ వద్గీత | అధ్యా 10 


తా॥ నేను వలువిధములై న, మోనములలో జూదమాడుటయను మోన 
ముగను, కేజస్సుగల వారలయొక్క తేజన్సుగను, జయముగలవార్హయొక్క 
జయముగనుు [పయత్నముగ లవార్లయొక్క (పయత్నముగను సాక్త్వికుల 
యొక్క సత్త గుణముగనునున్నాను. 
(1) సత్త్వవతాం = మంచి మనస్సు గలవార్లయొక్క మనస్సున్ను (రామానుజులు). బలవంశుల 
యొక్క బలము (రాఘవేందులు) 


లో వృష్టీనాం వాసుదేవోస్మి పాండవానాం ధనంజయః । 
మునినా మవ్యహం వ్యాసః కవీనా ముశ నాకవిః ॥ 87 
పద॥ వృష్టీణాం - వాసుదేవః - అస్మి - పాండవానాం - ధనంజయః ! 
మునీనాం - అపి - అహం - వ్యాసః - కవీనాం - ఉశనాకవిః ॥ 


వృష్టీనాం వానుడేవ; యాదవులలో "నుదేవుడు మునీనామపి వ్యాసః మునులలో వేదవ్యానులుగను 
గను కవీనాముళనా కవిః కవుటలో భక్రుడను కవిగను 

పాండవానాం పాండవులలో ఆహం అస్మి నేనున్నాను 

ధనంజయః ధనంజయుడుగను 


తా॥ యాదవులలో వానుదేవుడున్ను పాండవులలో అర్జునుడున్ను మును 
లలో వ్యాసులున్ను కవులలో అనగా నూక్ష్మదర్శులలో కక విగ న్‌ నేనే 
ఉన్నాను. 

(శంకరులు) నృష్టీనాం = అనగా యాదవవంశమున బుట్టిన వార్లలో నేను వాసుదేవుడను 
నీస్సే న్నహితుడైన ఈ నేనే ధనంజయుడగునీవు. మునులనగా ఆలోచించు స్వభావముతో సకల 
వస్తువుల నెరుంగువారలు. కవులనగా [కాంతదర్శులు, దాటివిలబడువాటినీ చూచెడివారలు, 
సూక్ష్మదర్శులు అనగా అతిసూక్ష్మమైన వాటిని విమర్శించి యెరుంగువారలు, 


(రామానుజులు) మునులనగా వస్తువులను విమర్శించి యెరింగిన నిశ్చిత జ్ఞానముగల 
వారలు, కవులనగా విద్వాంసులు, 


శ్లోః దండో దమయతామస్మి నీతిర స్మి జిగీషతాం | 
మౌనం చై వాస్మిగుహ్యానాం జ్ఞానం క్రానవతామహం క 88 
పద॥ దండః - దమయతాం - అస్మి - నీకిః - అస్మి - జిగీషతాం (1) ! 
మౌనం - ఛ = ఏవ - అస్మి - గుహ్యానొం - జ్ఞానం - జ్ఞానవతాం - అహం ॥ 


దమయతాం దండించువారలో | గువ్యోనాం మౌనంచ రొనాన్యములలో మౌనముగను 

దండః అస్మి దండనగనున్నాను. ' జ్ఞానవతాం స్థానం జ్ఞానుల జ్ఞానమున్ను 

నిగీషకాం నీతిః అస్మి విజయమును గోరువార్లలో  ఆసామేవ అస్మి _ న్రేనుగనేయున్నాను 
నీతిగనున్నాను 


తా॥ దండించువోరిలో దండమున్ను, జయింపగోరువారిలో సామదాన 
భేదదండములను ఉపాయములున్ను, రహస్యములలో మౌనమున్ను, తత్త్వ 
శానుల క్ఞానమున్ను, నేనే, 


లో 87-40] విభూతియోగము 


(1) మౌనం - రహస్యమును బయటబెట్టక అణచుటకు మౌనము సాధనముగనున్నందున మౌనము 
విశేషించి చెప్పబడినది (శ్రీధరులు) 


శో యచ్చాపి సర్వభూతానాం వీజం త దహమర్జున | 
న తదస్తి వినా యత్స్యాన్మయా భూతం చరాచరం ॥ త్ర 
పద॥ యత్‌ - చ - అపి - సర్వభూతానాం - భీజం - తత్‌ - అహం - అర్జున | 
న - తత్‌ - అస్తి - వినా - యత్‌ - స్యాత్‌ - మయా - భూతం - చరాచరం ॥ 


హే అర్జున! ఓ అర్జునా! చరాచరం జంగమస్థావరమైన 
సర భూతానాం చ నకలభూతములకును యత్‌ భూతం స్యాత్‌ వీవన్లువుగ' లదో 
యత్‌ వీజం అపి యేది వితనమో | తత్‌ మయా వినా అదినన్ను విడచి 
తల్‌ అవాం అది నేను నాసి లేదు 


తా॥ ఓఅర్జునా! సకలభూతములున్ను కలుగుటకు కారణమైనవి త్తనమేదో 

అది నేను. జంగమస్థావరమైన ఏవస్తువుగలదో అదినన్ను విడిచియుండదు. 

(శంకరులు సకల వస్తువులకును ఉత్పత్తికారణమైన విత్తనము, అనగా మొలచునట్లు 
చేయునదేదో ఆదినేనే. (ప్రకృతము జెప్పివచ్చినవిషయమును ముగించుట కొఅకై తనవైభవముయొక్క 
సంగ్రహమునుజెప్పి ముగించుచున్నాడు. - జంగమముగగాని స్థావరముగగాని ఏవస్తువుగలదో 
అదియంతయు నన్ను విడిచిలేదు. నాచే వ్యాపింపబడని వస్తువు ఆత్మ లేనిదై పాడైనదిగ గదా నిల 
బడును! కావుననే అన్నియునన్నే ఆత్మగగలిగినవి అని తాత్పర్యము. ఆత్మలేసిదిగ ఒక్కటియు 
ఉండజాలదనునది తేలిన తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) చేతనాచేతనమైన నకల (ప్రపంచమున్ను నన్ను శరీరిగను శేషిగను 
కలిగి యుండుటవలననేను లేక, ఎట్టిభూతములకును స్థితిలేదనునది తాత్చర్యము. 


శో నాంతో సీ మమ దివ్యానాం విభూతీనాం పరంతవ | 
వీవతూద్దేశ తః [పోక్తోవిభూతేర్వి గ్రరోమయా ॥ 40 
పద! న - అన్షః - అస్తి- మమ - దివ్యానాం (1) విభూతీనాం - పరం తప! 
ఏషః - తు - ఉద్దేశతః - (పోక్షః - విభూతేః - విస్తరః - మయా ॥ 


హీ పరంతవ! ఓ శత్రువులను తపింపజేయూ  విభూతేః విభూతిరూపముయొక్క 
వాడా! వీషతు విస్తరః -ఈవిస్తారము 
మమదివ్యానాం నాయొక్క దివ్యము లైన ఉద్దేశతః వీకదేశము (అనగాస్వల్పము)గ 
విభూతీనాం వెళవములకు మయా |ప్రోక్షః నాచే చెప్పబడినది 
అన * నాస్తి ముగింవులేదు 


కా॥ ఓ అర్జునా! అద్భుతములై న నావిభూతిరూవములకు ముగింపులేదు. 
విభూతిరూపముయొక్క -ఈ విస్తారము నం గహముగ నాచే చెఫ్పబడీనది. 
(1) దివ్యానాం = మంగళకరములైన (రామానుజులు) 


53 


864 శ్రీళగవద్దీత [అధ్యా, 10 


(శంకరులు సకలమునకును ఆత్మయైన ఈశ్వరునియొక్క దిష్యములైన వైభవములు 
ఇంశటివని చెప్పుటగాని ఎరుంగుటగాని యెవ్వనికిని వీలుగానిది గదా. 





శ్జోః యద్యద్విభూతిమళ్చ త్త్యం శ్రీమదూర్జిత మేవ వా। 
త త్తదేవావగచ్చ తం మమతేజోఒంశ నంభవం ॥ 4l 
పద॥ యత్‌ - యత్‌ - విభూతిమత్‌ (1) - సత్త్వం - శ్రీమత్‌ (2) - ఊర్జితం (8) ఏవ వా-। 
తత్‌ - తత్‌ - ఏవ - అవగచ్చ - త్వం - మమ - తేజోంశసంభవం (శ్ర) | 
విభూతి మత గొప్పమహిమగలదిగగాని తతొ తత్‌ అదియది 


శ్రీమత్‌ ఐశ్వర్యముగలదిగ గాని మమ తేజోంశ ) నాయొక్క తేజన్సుయొక్క 
ఊర్జిత మేవవా ఉత్పావాముతో గూడినదిగ నంభవమేవ 1 ఒళకఅంశము వలనకలిగినదిగనే 
గాని (ఉన్నట్టి త్వం అవగచ స్త నీవు తెలిసికొనుము, 


న శ్వంయత్‌ యత్‌ వస్తువేదేదిగలదో 
తా॥ మహిమగలదిగ'గాని (శీ) ఐశ్వర్యమును గలదిగగాని ఉత్సాహ 
ముతో గూడినదిగగాని ఊన్న వస్తువేదేదో అవియన్నియు ఈశ్వరుడనైన నా 
యొక్క శేజిన్సుయొక్క ఒక అంశము అనగా ఒకభాగము వలన గలిగి 
నదిగనే నీవు తెలిసికొనుము, 
(1) విభూశిమత్‌ - విభూతితోగూడిన (శంకరులు). నేను తప్ప వేరుకాని (మధ్వులు), 
(0) శ్రీమత్‌ - సంపత్తుగల (శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 
(8) ఊర్జితం - ఉత్సాహముతో గూడినదియు (శంకరులు) శుభ కార్యములను జేయుటకు యత్నము 
గలిగినట్టియు (రాఘవేంద్రులు). 
(ఓ) తేజోంశసంభవం - నాతేజస్ఫుయొక్క అంశమునుండి కలిగినదిగ (శంకరులు, రామానుజులు) 
కపిలుడు, రాముడు, వాసుదేవుడు మొదలగు రూపములు పూర్ణములైనవి. మిగతవి 
అంశములు (మధ్యుల్సు 


ళో అథవా బహునై తేన కిం జ్ఞాతేన తవారున | 
విష్టభ్యాహమిద ౦క ఏత్న్నమేకాంశేన స్థితో జెగతీ్‌ ॥ 42 
పద! అథవా - బహునా - ఏతేన - కీం - జ్ఞాతేన - తవ - అర్జున! 
విష్టభ్య - ఆహం - ఇదం - కృత్స్నం - ఏకాంశేన - స్థితః - జగత్‌ ॥ 


హె అర్హున! ఓ అర్జునా! అహం ఇదంకృత్న్నం నేను ఈ నకలమైన 
అథవా ఆట్టుకానిచో జగల్‌ జగకును 

జాతేన బహునా  తెలునుకొనబడిన అనేకమైన,  వీకాంశేన ఒక అంశముచేత 

వీ శేన తన కిం దీనిచే నీకు వీమి? విష్టభ క్‌ స్థితః ధరించుకొనియున్నాను. 


తా॥ ఓ అర్జునా! తెలిసికొనబడిన అనేకములై న ఈ విభూతులచే నీకేమి 
(ప్రయోజనము? నేనునకలమైన ఈజిగత్తును ఒక అంశముచే వ్యాపించుకొని, 
లేక ధరించుకొనియున్నాను. 


శో 41-42 | విభూరియోగము $85 


(శంకరులు) ఓ అర్జునా! ఇట్టి జ్ఞానమువంటి విస్తారమైన, ఐతేనిండని అనగా కొఅతతో 
గూడిన జ్ఞానముచే నీకుకాగలదేమి? నేను ఈ విషయమునంతను చెప్పెదనువినుము. నేను ఈ 
జగత్తంతయు ఒక అంశముచే, ఒక అవయవముచే, అనగా వస్తువులన్నిటి యాకారముగనున్న ఒక 
పాదముచేత బాగుగాధరించి నిలబడియున్నాను. ఆ విధముగనే “పాదోస్యవిశ్వాభూతాని” వస్తువు 
లన్నియు ఇతని పాదముగనున్నవి, అని మంత్రవర్ణము చెప్పుచున్నది. (తైత్తిరీయ ఆరణ్యకము 
8 - 12 చూడుడు.) 


(రామానుజులు) నా యొక్క కోట్లకొలది అంశములలో ఒక అంశముచే ఈ (ప్రపంచము 
వ్యాపింపబడి (ప్రకాశించుచున్న దని ఎరింగి ఉపాసింతువేని అదియే ముఖ్య(ప్రయోజనము అనునది 
తాత్పర్యము. 


(స్వికీయము) (బ్రహ్మకైవర్త పురాణము 2 వ భాగము అధ్యాయము 78, వరాహ 
పురాణము మొదటిభాగము అధ్యాయము 118, కూర్మపురాణము ఉత్తరభాగము అధ్యా 7, పద్మ 
పురాణము సృష్టి కాండము అధ్యా 86, స్కందపురాణము కాశీఖండము పూర్వభాగము అధ్యా 21 
వీటిలో ఈ 10 వ అధ్యాయమువంటి విభూతియోగమును చూడుడు. 


ఈ జ్ఞానేన = అనియొకపాఠము జ్ఞానముచేత అనియర్థము (రామానుజులు) 


ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్గీతానూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే) 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదే విభూతియోగో నామ 
దశమోఒధ్యాయః 
శ్రీమద్భగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగళాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమున విభూతి యోగమను 
పదియవ అధ్యాయము ముగిసెను, 


నిలో లోలో లోలో లీలల 


శ్రీరసు 
ఏీకాదశాధ్యాయ (పార ౦ఫః 


పదునొకండవ అధాయము 
(విశ్వరూప సందర్శన యోగము) 


అర్జున ఉవాచ:- 
శ్లో మదనుగహాయ పరమం గువ్యామధ్యాత్మనం ఖ్రితం | 
యత్ర (యో క్షం వచస్తేన మోహోఒయం విగతో మమ ॥ 1 
పద॥ మదనుగహాయ (1) - పరమం - గుహ్యం (2) - అధ్యాత్మ సంజ్జితం (3) ! 
యత్‌ - త్వయా - ఉక్తం - వచః - తేన - మోహః (ఓ) - అయం - విగతః - మమ! 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది యతశ్‌నచః త [యా వీ వాక్యము నీచే 
మదనుగ్రహాయ నన్ను అనుగ్రహించుటికొజకు ఉకం చెన్పబడినదో 

అధ్యాత్మ నంజ్ఞితం ఆధ్యాశ మనే పేరుగల శేన మమ ఆ వాక్యముబేత నా యొక్క 
పరమం గువ్యాం పరమరవాన్యమైన అయంమోహాఃవిగతః ఈ మోవాము షోయినది. 


అర్జునుడు చెప్పినది;--- 

శా॥ నన్ను అను గహించుటకై అధ్యాత్మమని పేరుబడ సిన అతిరవాస్య 
మైన యెట్టి వాక్యమును నీవు చెప్పితివో ఆ వాక్యమువలన నాయొక్క యీ 
మోహము తొలగినది, 

(1) మరనుగ్రహాయ - నాయొక్క దుఃఖమును పోగొట్టుటకొజికై (స్వకీయము) 

(2) గుహ్యం - తత్త్వార్థముతోగూడిన రహస్యమును (శ్రీధరులు), ఉత్తమమైన రహస్యమును 
(రామానుజులు). 

(8) అధ్యాత్మసంజ్ఞితం - ఆత్మానాత్మ వివేశమును కలుగకేయునట్టియు (శంకరులు, శ్రీధరులు), 
ఆశ్మ విషయమైన వాక్యమైనేట్టియు (రామానుజులు), భగపంశునిగూర్చీ చెప్పబడు 
వాక్యమైసట్టియు (రాఘవేంద్రులు). 

(ఓ) మోహః - అవివేక బుద్ధి (శంకరులు) దేహమే ఆశ్మయను నభిమానరూపమైస మోహమును 
(రామానుజులు). బంధుస్నేహరూపమైన మోహము (రాఘవేంద్రులు). 
(శంకరభాష్యము) భగవంతుని వైభవములు చెప్పబడినవి, ఇక “నేను (ప్రపంచ 

మళతయు ఒక అంశముచే ధరించి నిలబిడియున్నాను" అని మునుపు 10-ఫ అధ్యాయము *2-వ 

శ్లోకమున భగపంతుడనుగ్రహించినదానిని అర్జునుడు విని ఈశ్వరుని (ప్రపంచస్వరూపమైన అది 

రూపమును తాను నేరుగచూడగోరువాడై దీనిని చెప్పువాడాయెను. 


1-8] విశ్వరూ పనందర్శన యోగము 897 


(స్వకీయము) తన గురువుమొదలగువార్లను చంపుటవలన పాపమువచ్చును. సుఖము 
లేదని మునుపుపొందియుండిన మోహము “చంపెడివాడను నేనుకాను, చంపబడెడివారలు నాబంధు 
పులుకారు. క రృత్వము ఆత్మకులేదు అనుజ్ఞానో పదేశమును వినుటవలన అర్జునునకు నివ ర్తించెన”ని 
తాత్పర్యము. 


ళ్లో॥ భవాప్యయౌ హి భూతానాం [శుకౌ వి స్తరశో మయాః। 
త్వత్తః కమలప[తాక్ష మాహాత్మ్యమపి చావ్యయం ॥ 
పద॥ భవాష్యయొ _ హి - భూతానాం - (శుతౌ - విస్తరశః - మయా! 
త్వత్తః - కమలపశ్రాక్ష - మాహాత్మ్యం (1) - అపి - చ - అవ్యయం 1 


హీకమలపడాక్ష! ఓ తామరదళములవంటి కండ్లు శ్వత్తః (శ్రుతౌ నీవద్దనుండి వినవిడినవి 
గలవాడా! అవ్యయం శాశ్వత మైన 


భూతానాం (పాణులయొక్క మామవోత ఇ్యమ పిచ (నీయొక్క) మాహాత్మ్యము 
భ్‌ వావ్యయౌ ఉత తి నాశములు కూడ 
మయా నాచే (శ్రుత 9) (వినబడినది) 


వినరశఃహి విసారముగనే 
తా॥ ఓ ఎజ్జతామర దళములవంటి కండ్డుగ లవాడా! |పాణులయొక్క 
ఉత్ప త్తియు నాశమున్ను నాచేనంగహముగగాక' వి స్తరముగనే నీవద్దనుండి 
వినబడినవి. మజీయు నీయొక్క శాశ్వతమైన మహిమకూడ నాచే వినబడినది. 
(1) మహాత్మ్యం - సృష్టిస్థితి మొదలగువాటికి కర్తగను సర్వనియంతగను శభాశుభకర్మలను 
చేయించువాడుగను బంధమోక్షాది విచిత్రఫలము నిచ్చువాడుగనునున్నను వాటివలన 
వికారమొంద నట్టియు, పక్షపాతములేనట్టియు, ఆస క్తిలేనట్టియు ఉదాసీన భావము 
గలిగినట్టియు పలువిధములైన మాహాత్మ (మున్ను (శ్రీధరులు). చేతనాచేతన శేషిత్వము, 
జ్ఞానము, బలము, శక్తి మొదలగు గుణములచే ఉఊత్తమశ్వము ఇవిమొదలగు మహిమ 
నున్ను (రామానుజులు). 
* (స్వకీయము, వి స్తరతః - అనికొన్ని పాఠములుగలవు. ఆర్థమొక్కటే. 
శిధిశీఢశిశిశీశిశిశ 
ళో ఏవమేతద్యథాఒఒత్థ త్వ మాత్మానం పరమేశ్వర । 
[దష్టుమిచ్భామి తే రూవ మైశ్వరం పురుషో త్తమ ॥ 
పద॥ ఏవం - ఏతత్‌ - యథా - అక - త్వం - ఆత్మానం - పరమేశ్వర | 
(ద్రష్టుం - ఇచ్చామి - తే - రూపం - ఐశ్వరం (1) - పురుషోత్తమ ॥ 


* సరమేశ్వర! ఓ పరమేశ్వరా! | హే వురుషోత్రమ ఓ వరుషోతమా! 
త్యం ఆక్మానం నీవునిన్ను శే నీయొక శై 
యథా అత వటు బ్లు చెవ్పుచున్నావో ఐశ్వరం రూవం ఈశ్వరరూవమును 


శళ్‌ వీవీ అదీ అబనే ద్రష్టుం ఇబ్బామి చూడగోరుచున్నాను, 


భగవద్గీత [ అధ్యా, 1 


తా॥ ఓ పరమేశ్వరా! నీవు నిన్నుగూర్చి ఎట్టి మహిమగలవాడవని చెప్పి 
తివో, అది యావిధముగనే యగును. వేరుకాదు. సీవురుషో త్త త్తమా! నీయొక్క 
అనేక మహిమలుబడసిన రూవమును జూడ నిబ్బించుచున్నాను. 

(1) వఐశ్వరం - జ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, బలము, శక్తి, వీర్యము, తేజస్సు ఇవి మొదలగు గుణము 
లతో గూడి అంతటనున్న వస్తువుగ నిలబడు విష్ణురూపమును (శంకరులు, శ్రీధరులు) - 
శిక్షించునట్టి రక్షించునట్టి సృష్టించునట్టివాడుగను నియమించువాడుగను_ (ప్రభువుగను 
కల్యాణ గుణములుగలవాడుగను, ఉత్తముడుగను సకల వస్తుపులకంటె విలక్షణుడుగ 
నునున్న నీరూపమును (రామానుజులు). అచింత్యశ క్తి బడసినదైన రూపమును 
(రాఘవేణద్రులు). 


శ్లో మన్యసే యది తచ్చక్యం మయా [దష్టుమితి [వభో। 
యోగేశ్వర తతో మే త్యం దర్శయాఓఒక్మానమవ్యయం H 
పద! మన్యసే - యది - తత్‌ - శక్యం - మయా - (ద్రష్టుం = ఇఫ్‌ - (ప్రభో! 
యోగేశ్వర (1) - తతః (2) - మే - త్వం - దర్శయ - ఆత్మానం - అవ్యయం ॥ 


హే ప్రభో! ఓ స్వామీ! హీ యోగేశ్వర! ఓ యోగులకీశ్వరుడా! 
తల్‌ అది తతః త్వం మే అప్పుడు నీవునాకు , 
మయాడష్టుం _ నాబేచూడబడుటకు అవ్యయం శాశ్వతమైన 
శక్యమితి సాధ్యమని అత్మానం దర్శయ నిన్ను చూపవలెను 
మన్యసేయది శలంతువేని 


తా॥ ఓ స్వామీ! అట్టి రూపము నాచే చూడబడుటకు సాధ్యమైనది 
నీవు తలంతువేని అప్పుడు," ఓ యోగులకెల్లర కునీళ గరుడా ! శాత శ్రతమైన అట్టి 
నీ రూపమును నీవు నాకు చూపవలెను, 
(1) యోగేశ్వర - జ్ఞానాది సకల కల్యాణ గుణములు గలిగినవాడా! (రామానుజులు) 
(8) తతః -, నేను దానిని చూచుటకు మిక్కిలి ఆతురతతో నున్నానను కారణముచేత (శంకరులు) 


ఢ్రీ భగవానువాచ: 
శ్లో॥ పశ్యమే పార్థ రూపాణి శతళోఒథ సహ్మసశః | 
నానావిధాని దివ్యాని నానావర్ణాకృతీని wn 
పద॥ పశ్య - మే - పార్థ - రూపాణి - శతశః - అథ - సహ(్రశః ! 
నానావిధాని - దివ్యాని (1) - నానావర్థాక్ళతిని (2) - చ ॥ 
స్టే క్రగవానువార వ్ర కృష్ణవరమాక్మ చెప్పినది 


హీ పార్థ! ర! శతశః నూరు నంఖ్యలుగను 
నానావిధొని అసో విధములుగను ఆథనవ్మానశః మరియువెయ్యినంఖ్యలుగనునున్న 
దివ్యాని అద్భుత ములుగను మే రూపాణి నా రూసనములను 
నానావన్షాకృతీనిచ వలుఠరంగులను అకారములను పళ § చూతును 


గలబిగన్లు 


లో, 47] విశ్వరూవనందర్శన యోగము 889 


తా॥ శ్రీకృష్ణవర మాత్మ చెప్పినది; ఓ కుంతీవ్వతా ! అనేకవిధములు 
గను, లోకవిలక్షణములుగను అనగా అద్భుతములుగను పలురంగులు వలు 
అవయవములు గలిగినవిగను నూర్గలెక్కలోనుు, వేలలెక్కలోను నున్నట్టి, 
అనగా (అనేకములుగ నున్న) సౌ రూవములను చూడుము. 
(1) దివ్యాని - అ(పోకృతాని = అనగా (పకృతివలన కలుగనివైన, అద్భుతమైన (శంకరులు). 
(2) నానావర్ణాకృతీని - పలువిధములైన నీలము పసుపుపచ్చ మొదలగు వర్గములున్ను అవయవ 
ములయొక్క సన్ని వేశవిశేషములున్ను గలిగిన (శంకరులు). 
(మధుసూదనసరస్వతి) పశ్య = చూడుము అని భగవంతుడు (సేరేపించుట అర్జునా! 
నీవు చూడదగినివాడవే అను యోగ్యార్థమును గల్లియున్నది. 
శ్లో వ శ్యాదిత్యాణ వనూన్నుదా నశ్వినౌ మరుతస్తథా। 
బహూన్యదృష్టవూర్వాణి వశ్యాశ ఎ ర్యాణీ భారత ॥ 6 
పద॥ పశ్య - ఆదిత్యా౯ - వసూ౯ - రుద్రా౯ - అశ్వినౌ - మరుతః - తథా! 
బహూని - అదృష్టపూర్వాణి (1) - పశ్య - ఆశ్చర్యాణి - భారత ॥ 
హీ భారత ఓ భరతవంశమున బుట్టినవాడా!| మరుతః పశ్య మరుత్తులను చూడుము 


అదిత్యాక్షా అదిత్యులను తథా బహూని అటులనే అనేకములైన 
వనూజా వనువులను అదృష్టపూర్వాణి మునువు చూడబడని 
రుదాజా ర్మదులను అశ్చర్యాణి అశ్చర్యములను 
అశ్వినో అశ్వినీ దేవతలను పశ్య చూడుము 


తా॥ ఓ భారతా ! ఆదిత్యులను వసువులను ర్నుదులను అశ్వినీదేవత లను 
మరుత్తులను అటులనే అనేకములుగను మనువు చూడబడనివిగను ఉన్నట్టి 
అశ్చర్యములనున్ను (నా యొక్క విశ్వరూప దేహమున) చూడుము, 
(1) అదృష్టపూర్వాణి - ఎవ్వడును చూచియుండనట్టియు శాస్త్రములలో జెప్పియుండనట్టియు 

(రామానుజులు). 

(శంకరులు) 12 గురు ఆదిత్యులను 8 గురు వసువులను 11 గురు రుద్రులను ఇద్దరు 
అశ్వనీదేవతలను ఏడు ఏడుగా ఏడు వరుసలైన 49 గురు మరుత్తులను చూడుము. ఆ విధముగనే 
ఇంతవజకు నీ చేతను నీ కంటె వేరైన మణియెవనిచేతను మనుష్యలోకమున మునుపు చూడబడని 
ఇతరములైన అనేక అద్భుతములనున్ను చూడుము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోక మునందలి ఆదిత్యుడు మొదలగు శేర్లు మునుపు 10-వ ఆధ్యాయ 
మున అవి వచ్చియున్నచోట్లలో వి స్తరింపబడియున్నవి. 


శ్లో ఇహైకన్ధం జగత్కృత్స్నం వశ్యాద్య సచరాచరం 
మమ దేహి గుడాకేశళ యచ్నాన్య[ద్దష్టు మిచ్ళ్చసి ॥ 
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ఫద॥ ఇహ - ఏకస్థం (1) - జగత్‌ - కృళ్ళ్నం - పశ్య - అద్య - సచరాచరం | 
మమ - దేహే - గుడాకేశ - యక్‌ - చ - అన్యత్‌ (2) - ద్రష్టుం - ఇచ్చసి ॥ 


హీ గుడా కేశ! ఓ గుడాశేశా ! అద్య వశ్య ఇప్పుడు చూడుము. 
మమ నా యొక్క అన్యజ్‌ చ యత్‌ వేరు ఇకనుదేనిని 

ఈ దేహమున ద పుం చూచుటకు 
వీకస్థం ఒక భాగమునందున్న ఇచ్చసి ఇచ్చించుచున్నావో 
నచరాచరం జంగమసావరములతోగూడిన | తత్‌ వశ్య దానినికూడ చూడుము 


జగత్కృత్నం జగతునంయను 
తా॥ ఓ గుడాకేశా! నాయొక్క ఈ దేహములో ఒకభాగ మునందున్న 
స్థావరజంగ మములకోగూడిన సమ స్తమైన జగత్తునుచూడుము. ఇంకను మటి 
దేనిని చూచుటకు నీవు ఇచ్చించుచున్నావో దానినిగూడ ఇప్పుడే చూడుము. 
(1) ఏకస్థం - అవయవరూపముగ నొకచోట ఉన్నట్టిదిగ (శ్రీధరులు), ఆవయవము యొక్క ఒక 
భాగముసందున్నట్టిదిగ (రామానుజులు). 
(2) అన్యత్‌ - ఎట్టి జయము అపజయము మొదలగుదానిని సందేహించుచున్నావో “యద్వాజయే 
మయదివానోజయేయుః” (అని అధ్యా 2-శో 6) దేనిని చెప్పితివో దానినిగూడ 
(శంకరులు శ్రీధరులు). 


శో నతుమాం శక్యసే (దష్టుమనేనై వ నస్వచక్షుషా | 
దివ్యం దదామి తే చక్షుః వళ్య మే యోగమైశ్వరం ॥ 8 
పద! న - తు - మాం - శక్యసే - (ద్రష్టుం - అనేన - ఏవ - స్వచక్తుషా | 
దివ్యం - దదామి - తే - చక్షుః - పళ్య - మే - యోగం (1) - ఐశ్వరం | 
అనే నైవస్వచ క్షుషా న. ఈ కండ్ల చేత నే 


మాం విశ్వరూ సమును ధరించిననన్ను తేదదామీ నీకు ఇచ్చుచున్నాను 

[ద్రష్టుం జూచుటకు | మే బశ్వరం యోగం నా యొక్కయోగళ క్రిమహినును 
నశక్యసే తు _ శక్తుడేకానేరవు వళ్య చూడుము 

దివ్యంచ క్షుః దివ్యమైనకండ్లను 


తా॥ నీయొక్క ఈకండ్ల చేతనే విశ్యరూవమును ధరించిన నన్ను 
జూచుటకు శక్తుడవు కాజొలవు, దివ్యమైన జ్ఞాననేత మును నీకే ఇచ్చుచున్నాను. 


నాయొక్క అచింత్యళ క్యతిశయ మహిమలతోగూడిన ఈశ వ్రరయోగ మును 
చూడుము, 


(1) ఐశ్వరం, యోగం - అఘటిత ఘటనా సామర్థ్యము (శ్రీధరులు), అనంతమైన జ్ఞానయోగము 
నున్ను అనంతమైన విభూతియోగమునున్ను (రామానుజులు). 
(శంకరులు) విశ్వరూపమును ధరించిన నన్ను అనేనైప=(ప్రకృతిపలననైన ఈకన్నుతో 
నీవు చూడజాలవు. నీవు దివ్యమైన ఏ జ్ఞానన్నేత్రముచే నన్ను చూడగలవో అట్టి దిస్యన్నేతమునునేను నీకు 
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ఇచ్చెదను. దానితో నాయొక్క ఈశ్వరయోగమును, అనగా నేను ఈక్వరుడుగనున్న ప్పుడు నాకని 
గొప్పగా ఏర్పడు యోగమును జూడుము. యోగమును, అనగా మోగబలముయొక _ గొప్ప తన 
మును, 


సంజయ ఉవాచ;--- 
శో ఏవముక్తా తతో రాజక మహాయో గేశ్వరో హరిః | 
దర్శయామాన పార్థాయ పరమం రూపమైశ్వరం ॥ 


పద! ఏవం - ఉక్త్వా - తతః - రాజా - మహాయోగేశ్వరః - హరిః! 
దర్శయామాస య పార్ధాయ - పరమం - రూపం - ఐశ్వరం | 


నంజయడఉవాచ నంజయుడు చెప్పినది. | తతః తరువాత 
హీ రాజా! ఓ ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! | ఐశ్వరం ఈశ్వరుని నంబంధమైన 
మవాయోగేశ్వరః మవోత్మయ్దే యోగులకు ఈశ్వ | వరమం మేలైన 

రుడగు రూపం రూపమును 
వారిః పారి పార్గాయ పార్గునికొజికు 
వవముక్త్వా ఈ విధముగ జెప్పి దర్శయామాస చూపించెను 


తా॥ సంజయుడు చెప్పినదిః- ఓ ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! మహాత్మయు 
యోగుల కెల్ల -ఈశ్వరుడును నారాయణుడునునై న కృష్ణవర మాత్మ ఈవిధముగ 
జెప్పి (అనగా జ్ఞానన్మేతమునిచ్చిన పిదప) పార్టుడైన అర్జునుని కొజకు ఈశ్వ 
రుని సంబంధమైన గొవ్పరూపమును చూపించెను. 


శ్ఞోః అనేకవ క్షునయన మనేకాద్భుతదర్శనం | 


అనేక దివ్యాభ రణం దివ్యానేకోద కాయుధం౦ ॥ £0 
)3 దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యగంధానులేప నం । 
సర్వాశ్చర్యమయం దేవమన న్తం విశ్వతో ముఖం ॥ 11 


పద! అనేకవ క్షృంనయనం ప అనేకాద్భుతదర్శనం ! 
అనేక దిఫ్యాభరణం - దివ్యానేకోద్యతాయుధం || 


ణన దివ్యమాభ్యాంబరధరం - దివ్యగంధానులేపనం | 
సర్వాశ్చర్యమయం - దేవం - అనన్తం (1) - విశ్వతోముఖం ॥ 
ఆనేక భక నయనం ఆనేక ముఖములను కండను దివ్యానేకోద్యతొ దివ్యముశైన అనేక ఆయుధము 


అనేకాడ్యుకదర్శనం అనేక అధ్భుతముల్రేన దృళ్య | “యుధం లను గలిగినట్టేయు 
భఘులను | దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యములైన శృవ్చమీలను 
అనేక దిధ్యాభరణం ఖినేక ిన్యమైసే అభోగణ | వస్త్రములను ధరించి 
యులను నట్టీియు 


ర్‌4 
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దివ్య గంధానులేపనం దివ్యములైన వాననద్రన్యము ఆననం అంతములేనియు 
లచే వూయబడినట్టియు విశ్వతోముఖం అంతట ముఖములగలళిగిన 

స ర్వాళశ్చర్యమయం అంత యునాశ్చర్యమైనట్టియు (రూపం దర్శయా (విశ వ) రూపమును చూపిం 

దేవం బ్వలళించునట్టీయు మాస చెను 

తా॥ అనేకముఖములను కండ్డనుగ లిగినట్టియు, అనేక అద్భుతములై న 
దృశ్యములను గలిగినట్టియు, అనేకములుగను దివ్యములుగను నున్న ఆభరణ 
ములను ధరించినట్టియు, దివ్యములుగను అనేకములుగనునున్న సెక త్తబడిన 
ఆయుధములను ధరించినట్టియు, దివ్యములై న హారములను వ న్హములనున్ను 
ధరించియున్నట్టియు, శేష్టములై న వాసన్మదవ్యములను పూసియున్నట్టియు, 
ఎల్టరకు ఆశ్చర్యమును గలుగ జేయునట్టియు, జ్వలించునట్టియు అంతములేన 
ట్టియు, అంతటముఖములు గ లిగినట్టియు విశ్వరూవమును చూపించెను. 

(1) అనంతం - సర్వకాలములలో నున్నందునను సకలవస్తువులకును అధారముగ నున్నందునను 
సక లలోక ములలోను సర్వకాలములలోను వ్యాపించియున్నందునను ఎల్లలేసిది, (శ్రీధరులు, 
రామానుజులు, రాఘవేం(దులు) 

(శంకరులు) ఈశ్వరుడు భూతములన్ని టికిని అత్మగనున్నందున అతనియాకారము అంతట 
ముఖముగలదని చెప్పబడినది “'అట్టిరూపమును చూపించెను,” అనిగాని, లేక “అర్జునుడు 
చూచెను" అనిగాని ఉంచుకొని శ్లోకమును పూ ర్లిచేసికొనవలెను, 

Chath a saa" 
ళ్థో॥ దివి నూర సవ సస్య భ్‌ వేద్యుగ పదుత్ధితా i 
యది భాస్పదృశీ సొ స్యాద్భానన్తన్య మహాత్మనః ॥ 12 
పద! దిని - సూర్యసహస్రస్య - భవేత్‌ - యుగపత్‌ - ఉల్టిశా ! 
యది - భాః - సద్భశీ - సా - స్యాత్‌ - భాసః - తస్య - మహాత్మనః | 


నూర్యనవ్మనన్య వెయ్యి నూర్యులయొక్క సొ అదీ 

భాః (ప్రకాశము తన్య మవోత్మనః అ మవోత్మునియొక్క 
యుగపత్‌ ఒక టేశాలమున భానః కాంతికి 

దివి ఆకాశమున నదృశీస్యాత్‌ ననూనముగ అగును. 


ఊర్థితా భవేద్యది కలిగియుండునేని 
తొ॥ వెయ్యినూర్యులకాంతి ఒక్ళే నమయమున ఆకాశ మున కలుగునేని 
అది అట్టి విశ్వరూపమును ధరించిన మహాత్ముని కాంతితో నమానమగును, 


(శంకరులు) ఇక విశ్వరూపమును ధరించిన భగవంతుని శాంతియేదిగలదోదానికి 
“ఉపమానము చెప్పబడుచున్నది, దివి అనగా అకాశమున; అంతరీక్షమున, అనగా మధ్యనున్న 
విషఘ్టులోకమున, లేక ఈలోకమునుండి మూడవదైన విష్ణులోకమున, ఇవిశ్వరూపముయొక్క 
కాంతికి సమానమైనది లేనియెడల అప్పుడు విశ్వరూపముయొక్క కాంతియే అన్నిటికంటె మేలైన 
దగుచున్నది. అనునది తాత్పర్యము (లేనివస్తువును  ఉపమానముగ వెప్పుటపలన విశ్వరూపము 
యొక్క కాంతితో సమానమైనదే లేదనియగును.)' 


ముతా 


fu 12-14] విశ్వరూ పనందర్శనయోగము 898 
శ్లో త క్రై0కస్థం దిగ త్కృత్చ్నం [పవిభ క్రమనేకధా | 
అవశ్యద్దేవదేవస్య శరీరే పాండవ స్తదా ॥ 18 


పద॥ తత్ర - ఏకస్థం - జగత్‌ - కృత్స్నం - (ప్రవిభక్తం (1) - అనేకథా (2) | 
అపశ్యత్‌ - దేవదేవస్య - శరీరే - పాండవః - తదా॥ 
దేవదేవన్య దేవతలకు దేవత యైనవానియొక్క కృత్స్నం జగత్‌ సకలమైన జగత్తును 


కత శరీరే ఆ విశ్యరూవశరీర మున వీకస్థం ఒకభాగమునందున్నట్టుగా 
అనేకధా వలువిధము ల పాండవః అర్జునుడు 
(పవిభ కం విభ కముగనున్న తదా అపళశ! (ళ్‌ అప్పుడు చూచెను, 


తా॥ పలువిధములుగను వెవ్వేరుగనునున్న సకలమైన జగత్తును దేవ 
తల కెల్ల దేవతయైన శ్రీకృష్ణపర మాత్మునియొక్క అట్టి విశ్వరూపమున ఒకచోట 
నున్నట్లు అర్జునుడుచూచెను, 

(1) ప్రవిభక్తం - (బహ్మాదివివిధ విచిత్రదేవ మనుష్య మృగస్థావరాది భోగము ననుభవించుచున్న 
చేతనులయొక్క సమూహమైనట్టియు, పృథ్వి, అంతరిక్షము. స్వర్గము, పాతాళము 
మొదలగు భోగస్థానములుగను, భోగయోగ్యములైన పలువస్తువులుగను భోగమునకు 
సాధనములైన పలువిధములైన దేహేంద్రియాదులుగను వెవ్వేరుగనున్న సక లమైన 
జగత్తును (రామానుజులు). 


(2) అనేకధా - దేవ పితృమనుష్యాది భేదములచే పలువిధములుగను (శంక రులు). 


శో త తస్ప విస్మయావిష్టో హృష్టరోమా ధనంజయః । 
[ప్రణమ్య శిరసా దేవం క ఎతౌజ్ఞారిర భాషత ॥ 14 
పద॥ తతః - సః - విస్మయావిష్టః - హృష్టరోమా - ధనంజయః | 
(ప్రణమ్య - శిరసా - దేవం - కృతాంజలిః - అభాషత ॥ 





తతః తరువాత శీరసా శిరస్సుతో 

సః ధనంజయః ఆ అర్జునుడు ప్రణమ్య బాగుగ నమన్మరించి 
విన్మయావిష్టః అశ. బర మొందినవాడుగ ను క తౌండటిలిః చేకులను జోడించినవాడ్రై 
వాష్టరోమా _ గగక్చాట్టుగలవాడుగను | అభాషత్‌ చెప్పెను 

దేవం భగవంతుని 





తా॥ అట్టి విశ్వరూపము జూచినపీదప ఆ అర్జునుడు ఆశ్చర్యమొందిన 
వాడుగను గగుర్చాటుగలవోడుగను అయి విశ్వరూపమును ధరించియున్న 
భగవంతుని శిరస్సుచే వంగి నమస్కరించి చేతులు జోడించి మాట్టాడదొడగెను, 


$94 శ్రభగవద్గీత [అధ్యా 11 


అర్జున ఉవాచ: 
ల్లో పశ్యామి దేవాం స్తవ దేవ దేహే సర్వాం స్తథా భూతవిశేషనంఘాక్లా | 
ఆజ ఇళ శ్‌ 
(బహ్మాణమీశ ౦క మలాసనస్థం బుషంశ్చనర్వోనుర గాంశ ఎదివ్యాజా ॥ 15 
పద॥ పశ్యామి - దేవాఖ - తవ - దేవ - దేహే - సర్వాః - తథా - భూతవిశేషసంఘాళా | 
(బ్రహ్మాణం - ఈశం - కమలాసనస్థం - బుషీళ౯ - చ - సర్వాళా - ఉరగాళా- చ-దివ్యాజా॥ 


అరునడషవాచ అర్జునుడు చెప్పినది కమలాసనస్థం పద్మాననమున నున్న 

హె దేవ ఓ దేవ ! ఈళం ఈశ్వరుడైన 

తవదేహే ! నీ దేవామున (విశ్వరూప బ్రహ్మాణం చతుర్ముఖబవ్మానున్ను 

దేహమున) నర్వాళా బుషీంశ్న నకల బుషులనున్ను 

నర్వాన్‌ దేవాకా నకల దేవత లనున్ను చివ్యాకా దివ్మము లైన 

తథా ఆ విధముగనే ఉర గొంశ్చ నర్పములనున్ను 

భూతవిశేషసంఘాజకా భూతములయొక్క పలుతెగల _ వళ్యామి (నేను ) చూచుచున్నాను. 
నమూహములనున్ను 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది:-- ఓ దేవా! నీయొక్క విశ్వరూవ శరీరమున 
ఇం[దాది నకల దేవతలనున్ను ఆవిధముగనే స్థావర జంగమములుగనున్న 
వస్తువులయొక్క వలుతెగలైన భూతసమూహములనున్ను దేవతలకు ఈశ్వరు 
డుగ కమలాసనాసీనుడై న చతుర్ముఖ |బహ్మనున్ను సకలబుషులనున్ను 
విచ్శితముళై న దివ్య నర్నములనున్ను నేనుచూచుచున్నాను. 

(1) కమలాసనస్థం - తామరపుష్పమువలెనున్న భూమిలో కర్ణిక (కాయ)వలెనున్న మేరు పర్వత 
మున నివసించు వాడైన (శంకరులు). లేక నీయొక్క నాభికములమవు ఆసనముమీద 
నున్నవాడైన (శ్రీధరులు). కమలాసనే = కమళాసనుడైన (బ్రహ్మయొక్క అధీనమున, 
స్థం = ఉన్న, ఈశం = రుద్రుని (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు), 

(శంకరులు) ఓదేవా! నీయొక్క ఈదేహమున సకలదేవతలను చూచుచున్నాను. అనగా 
ఎరుంగుచున్నాను. భూశవిశేషసంఘాకా = స్థావరజంగమములమొక్క పలురూపములుగల వెవ్వే 
రైన వస్తువులయొక్క (బ్రహ్మాణం = బ్రహ్మను అనగా చళుర్ముఖుని, ఈళం = ఈశ్వరుడైని అనగా 
(ప్రజలను ఏలుచున్న, కమలాసనస్థం = భూమియనెడి తామర పుష్పము మధ్య మేరుపర్వతమనెడి 
తామరకాయ అనే ఆసనముమీద కూర్చొనియున్న అనుట. వసిష్టుడు మొదలైన బుపులనున్ను 
వాసుకి మొదలైన సర్పములనున్ను చూచుచున్నాను, 

(శ్రీధరులు) పలువిధములైన భూశసమూహములేసనగా - జరాయువా? = (జరాయుజ 
ములు) అనగా గర్భకోశమునుండి జనించు మనుష్యాది జంతువులు. అండజాః (అండజములు) 
గ్రుడ్డునుండి జనించు పక్షి, పాము మొదలగునవి, స్వెదజాః (స్వేదజములు) చెముటనుండి కలుగు 
తేలు, నల్లి, పేను మొదలగునవి. ఉద్భిజ్ఞాః (ఉద్భిజ్టములు) భూమిని పగులగొట్టుకొని జనించు 
పృక్షము, తీగె, మొదలగునవి. 


శ్లో 16-17] విశ్వరూ వపనందర్శనయోగము 895 
శ్లో॥ అనేక బాహూదరవ కనే తం పశ్యామిత్యా* సర్వతోఒన న్లరూపం। 
నాన్తం న మధ్యం న పున స్తవాదిం పశ్యామివిశ్వేశ్వర విశ్వరూవ॥ 16 
పద॥ అనేక బాహూదరవ క్ర నేత్రం - పశ్యామి - త్వా - సర్వతః - అనన్తరూపం | 
న - అన్హం - న - మధ్యం - న - పునః - తప - ఆదిం - పశ్యామి - విశ్వేశ్వర - విశ్వరూష ॥ 


హీ విశ్వేశ్వర ! ఓ నకలజిగత్తునకీశ్వరుడా ! సర్వతః అంతట 
హీవిశ్యరూవ! ఓవిశ్వరూవమును ధరించి | పశ్యామి చూచుచున్నాను 
యున్నవాడా ! పునః తవ ఆదిం ఐతే నీయొక , ఆదిని 
అనేక బాహూదర అనేకములైన చేతులు ఉదర | న పశ్యామి నేను జూచుటలేదు 
వక్త్యన్మేత ౦ ములు ముఖములు కండ్ల నున్ను మధ gం న మధ కను జూడలేదు 
అన నరూపం అనేక రూవములను గల అనం న ముగింపును జూడలేదు, 
త్వా నిన్ను 


తా॥ ఓ సకల జిగత్తున కీశ్వరుడా! విశ్వరూపమును ధరించియున్న 
వాడా! అనేకములై న చేతులు కడుపులు, ముఖములు కండ్లు గలిగినట్టియు 
అనేక రూవములను గ లిగినట్టియు నిన్ను అంతట చూచుచున్నాను. నీయొక్క 
అదినిగాసి మధ్యనుగాని కొననుగాని నేను చూడలేదు. 


(రామౌనుజులు) ఒక దేహమున అనేక కడుపులు మొదలగునవి ఎట్టుండగలవనినచో 
అ విశ్వరూపముననున్న నడుము అపరిమితమైన వైశాల్యము గలిగినట్టిది, అ నడుముకు “పైగా 
అనేక కడుపులు మొదలగునవియు [క్రింద అనేకపాదములు మొదలగునవియు ఉన్నవని తాత్స 
ర్యము. (ఈ యర్ధమును ఇచ్చటి 19-వ శోకమున భాష్యములో జూడుడు. 

(స్వకీయము) ఈ విధములైన స్తోత్రములను కూర్మ పురాణము 16-వ అధ్యాయము 
నందును వరాహ పురాణము పూర్వభాగము 10-వ అధ్యాయమునందును చూడుడు, 
* త్వాం అనియు నొక్కు పారముగలదు, ఆర్థమొక్కటే, (శ్రీధరులు) 


ఆలీతో 


శ్లో! కిరిటినం గొదినం చ|కిణం చ తేవోరాశిం నర్యతో దీ ప్తిమంతం। 
పశ్యామి త్వా దుర్నిరీక్షం* నమన్హా ద్దీప్తానలార్కద్యుతి మ్మపమేయం 817 
పద! కిరీటినం - గదినం - చక్రిణం - చ - తేజోరాశిం - సర్వతః - దీస్తిమంతం! " 
పశ్యామి - త్వా - దుర్నిరీక్షం - సమన్లాత్‌ - దీప్తానలార్కద్యుతిం - అ[పమేయం (1) ॥ 


కిరీటినం కిరీటముగలవాడుగను నర్వతః అంతట 

గదినం గదాయుధము గలవాడుగను  దీప్రిమన్దం శకాంతిగలవాడుగను 

చక్రీణం చ చక్రాయుధము గలవాఢఠుగను దుర్శిరీక్షం మిక్కిలి శ్రమవడి చూడోడనిన 
తేజోరాళిం తేజన్సుల నమూహముగను: వాడుకను 


896 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 11 


దీప్తానలార్కద్యుతిం జ్వలించుచున్న అగ్ని నూర్యుడు అ్మృపమేయం కొలత బెట్ట వీలులేనివాడుగనుఉన్న 
వీరల కాంతివంటి కాంతి త్వా సమగ్లాత్‌ నిన్ను అన్నిచోట్లను 
గలవాడుగను పశ్యామి చూచుచున్నాను, 

తా॥ కిరీటము, గదాయుధము, చ్మకాయుధము వీటిని గలవాడుగను 

త్రేజసృమూహముగను అంతట వ్యాపించిన కాంతిగలవాడుగను, మిక్కిలి 

కష్టముమీద చూడదగినవాడుగను, జ్యలించుచున్న నూర్వుడు, అగ్ని, వీరివంటి 

కాంకిగలవాడుగను కొలత బెట్టదగని వాడుగనునున్న నిన్ను అన్నిచోట్టలో 

చూచుచున్నాను, 

(1) అప్రమేయం - మిక్కిలి (ప్రకాశముగలిగినట్టి (రాఘవేంద్రులు), 

ఖ్‌ దుర్నిరీక్ష్యం అనియు పారము, చూచుటక సాధ్యమైనట్టియు అని యర్థము (శ్రీధరులు) 


చదిదదిధిచిధదిక 
జో త్వమక్షరం పరమం వేదితవ్యం త్వమన్య విశ్వన్య పరం నిధానమ్‌ | 
త్యమవ్యయ శ్శాశ్వత ధర్మగోప్తాననాతన స్త్వం పురుషో మతో మే ॥ 18 
పద॥ త్వం - అక్షరం - పరమం - వేదితవ్యం (1) - త్వం - అస్య - విశ్వస్య - పరం - నిధానం | 
త్వం - అవ్యయః (2) - శాశ్వతధర్మగోష్తా - సనాళనః - త్వం - పురుషః - మతః - మే ॥ 


త్వం నీవు త్వం అవ్యయః నీవు వికారముళేనివాడవు 
వేదిశవ్యం తెలిసికొనదగిన శాశ్వత ధర్మగోప్తా శాళ్యశమైన ధర్మమును 
అక్షరం నాశములేని రక్షించువాడు 
పరమం సరమమైనవసన్తువు త్వం ననాశనః నీవు ననాతనుడ్లెనవాడవు 
త్వం నీవ వురువః (ఏవ) వరమవురుషుడవు అని 

అన్యవిశ్వన్య ఈ [వవంచమునకు మే మతః నాచే కెలిసికొనబడు 

పరం నిధానం గొప్పదైన ఆధారము చున్నావు. 


తా॥ నీవు ముముక్షువులచే నెరుంగదగిన వర (బవ్మాము. నీవు ఈ నకల 
(పవంచమునకును ఉత్తమమైన ఆధారము. వికారము లేనివాడవు. నీవు శాశ్య 
తములైన ధర్మములకు రక్షకుడవు, నీవు సనాతనుడై నవాడవ్కు వరమప్పురు 
షుడవునని నేనెరుంగు చున్నాను, 
(1) వేదితవ్యం - వేదాంతమున, ఎరుంగ దగినవాడుగ చెప్పబడియున్న చాడెవ్వడో అతడు 
(రామానుజులు) 
(2 అవ్యయః - స్వరూపవిభవగుణాదులకు నాశములేనివాడు (రామానుజులు) “కౌజత లేనివాడు 
(రాఘవేం(దులు 


(స్వకియము) ఇట్టి నియొక్క యోగిశ క్తియొక్క దర్శనమువలననే నేను ఇందు గనపరచిన 
వివముగ+ అనుషానించుచున్నానని అర్జునుడు జెప్పినట్లు శంకరులీ శ్లోకముసకం అవశారికను జేసి 


§ 18-19] వీశ్వరూవన౦దర్శనయోగ ము 897 


యున్నారు. ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము ఉ త్తరభాగమున అధ్యా 5 లో చూడుడు. ఈ యధ్యా 
యములోని 88, 9-వ అధ్యాయములోని 18-వ ఈ శోకములను చూడుడు. 


కో, 





శో అనాదిమధ్యాన్త మన న్లవీర్య మన'!న్త బాహుం శశినూర్యనే తం । 
పశ్యామిక్వాం దీ ప్రహుతాశ వ క్రృంస్వతేజసా విశ్వమిదం తప న్లమ్‌ ॥ 19 


పద॥ అనాదిమధ్యాంతం - అనంతవీర్యం - అనంతబాహుం - శశిసూర్యనే త్రం! 
పశ్యామి - త్వా - దీ ప్టహుతాశవ క్షం - స్వతేజసా - విశ్వం -ఇదం - తప నమ్‌ ॥ 


అనాదిమధ్యాన్తం అదియు మధ్యయు ముగింవును దీ వహుకాశవ క్తం జ్యలించుచున్న అగ్నిని ముఖ 


లేనివాడుగను ముగ గలవాడుగను 
అనంతవీర్యం అపరిమితమైన పరాక్రమము. | న్వతేజసా తన కాంతిచే 
గలవాడుగను , ఇదం విశ్వం ఈ [ప్రపంచమును 
అనంత బాహుం లెక్కలేని చేతులుగలవాడుగను తపన్తం త పించువాడుగనునున్న 
శశినూర్యనేతం చంద్రనూర్యులను కండ్డుగ గల త్వా పశ్యామి నిన్ను చూచుచున్నాను. 
వాడుగను ! 


తా॥ ఉత్ప త్తిస్థితి నాశములు లేనివాడుగను అపరిమితమైన పరా[క 
మము గలవాడుగను లెక్కలేని లేక మహావీర్యముగల చేతులను గలవాడు 
గను నూర్యచం దులను కండ్డుగాగలవాడుగను జ్వలించుచున్న అగ్నిని ముఖ 
ముగగలవాడుగను తనయొక్క (నీయొక్క) కాంతిచే ఈ సకల [పపంచమును 
తపింప జేయువాడుగనునున్న నిన్ను నేను చూచుచున్నాను. 


(రామానుజులు) అనంతవీర్యం = జ్ఞానము, బలము, ఐశ్వర్యము, శక్తి, వీర్యము, 
తేజస్సు, మొదలగువాట్లకు వాసస్థానముగనున్న వాడుగను, అనన్తబాహుం = అనేక చేతులు, 
కడుపులు, ముఖములు, పాదములు వీటినిగలవాడుగను (ఇందులోగల కడుపువిషయమైన యర్థము 
16 వ శ్లోకమున [కింద జూడుడు ) శశిసూర్యన్నేతం = చంద్రునివలె చల్లనైనట్టియు సూర్యునివలె 
తపించుచున్నట్టియు సకల న్మేతములను గలవాడు. అనగా భక్తులైన దేవతలు మొదలగువారల 
విషయమున చంద్రునివలె ,ప్రసన్నముతైన కండ్లను గలవాడుగను, తన్ను ద్వేషించు అసురులు 
మొదలగువారల విషయమున తాపమును గలుగజేయునట్టి సూర్యునివలె తపింపజేయుకండ్లను 
గలవాడుగను నున్నట్లు తాత్పర్యము. దీప్తహుతాశవ కుం = (ప్రళయకాలాగ్నినలె జ్వలించుచున్న 
ముఖముగలవాడుగ నున్నాడు. 


(రాఘవేం[దులు) చంద్రుడు సూర్యుడు వీరలు పరమాత్మయొక్క నేత్రమునుండి గలిగిన 
వార్లు గావున వారలే నేత్రమని ఉపచారముగ పెప్పబడినదేగాని వారలు నేత్రములు కారు, 
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శో॥ ద్యావాపృథివ్యో రిదమ న్తరం హి వ్యాప్తం త్వయైకేన దిశశ్చ నర్వాః | 
ళో అటో అ య 
దృష్వాఒద్భుతం రూపముగం త వేదం లోక తయం [పవ్యథితం మహాత్మన్‌॥ 
జ 
పడ॥ ద్యావాపృథివ్యోః - ఇదం - అంతరం - హి - వ్యాప్తం - త్వయా - ఏకేన - దిశః - చ - సర్వాః! 
దృష్ట్వా-అద్భుతం-రూపం- ఊ(గ్రం-తవ-ఇదం-లోక త్రయం- ప్రవ్యడితం- మహాత్మ ౯ (1) ॥ 


హీ మహాశ్మలా! ఓమహోక్ముడా! | (త్వ్యయావ్యాప్ర్తాః) నీచే వ్యాపింపబడియున్నవి 

ద్యావావృథివ్యోః ఆకాశము భూమి వీటిమధ్య శన ఊగం నీయొక్క భయంకరమైన 
[ప్రదేశమైన అద్భుతం ఆశ్చర్యమైన 

ఇదం అంతరం హి -ఈ యంతరిక్షను ఇదం రూపం శఈ రూపమును 

త్వయా ఏకేన నీ యొకనిచేతనే దృష్ట్వా చూచి 

వ్యాప్తం వ్యాపింవబడీ యున్నది. లోకతయం మూడులోళములున్ను 

సర్వాః దిశశ్చ నకల దిక్కులున్ను (ప్రవ్యథితం కలత చెందుచున్నవి, 


తా॥ ఓ పరమాత్ముడా ! ఆ కాశభూముల మధ్యవదేశమైన అంతరిక్షము 
నీ యొకనిచేతనే వ్యాపింపబడియున్నది. నకల దిక్కులున్ను నీచే వ్యాపింపబడి 
యున్నవి. భయంకరముగను ఆశ్చర్యముగనునున్న నీ యొక్క ఈ విశ్వరూప 
మునుజూచి మూడు లోకములున్ను మిక్కిలి భయమును పొందుచున్నవి. 
అనగా మూడు లోకములలోని [వజలు భయపడ్మియున్నట్టు నేను నీదేహామును 
చూచుచున్నాననునది తాత్సర్యము. 


(1) మహాత్మకా - అక్షుద్రస్వబావ = అల్చమైన స్వభాపములీనివాడా! (శంక రులు) 


(రామానుజులు) “మూడు లోకములున్ను భయపడియున్నవి" అనగా (బ్రహ్మాది 
దేవతలు, అసురులు, పితరులు, సిద్ధులు, గంధర్వులు, యక్షులు, రాక్షసులు, విర్లలో కొంద్రజు 
పాండవుల కనుకూలురుగను, కొందణు దుర్యోధనాదుల కనుకూలురుగను, కొందజు మధ్యసులుగను 
నున్నారు. ఈ మూడు విధములైన జనులున్ను భయపడిరని తాత్పర్యము. జ్ఞాననేత్రముళేనిదే 
విశ్వకూ పమునుజూచుట యశక్యముగదా. విశ్వరూపమును జూచినగాని భ యపడనక్కరలేదుగదా, 
అసినచో వారలున్ను చూచి భయపడిరను దానిని అర్జునుడెరుంగుటకై భగవంతుడు అట్టి మూడు 
విధములైన జనులకును అర్జునునకిచ్చినట్లు జ్ఞాననేశ్రములనిచ్చిను. కావుననే ఆ మూడు విధములైన 
జనులున్ను భయపడినట్లు అర్జునుడు తెలిసికొనుటకు కారణము కలిగెను, 


(రాఘవేం[దులు) మూడు లోకములలోని వారును భయపడిరి,. అనగా మూడు లోక 
ములలోని భక్తజనులు భయపడిరని తాత్సర్యము, భక్తులు కానివారికి చూచెడి యోన్యతిలేనందున 
వారలు భయపడుటకు కారణములేదు. లేక మూడు లోకములలోసి వారలు ఈ రూపమును 
కండ్లచే చూడకపోయినను మనస్సుచే అను సంధానముజేసికొని దానివలన వారలు భయపడుటను 
అర్హునుడుజూచి వారుగూడ తనవలెజూచి భోయపడునట్లు తలంచెననిగాని (౧హింపథగును., 


శ్లో 20-21] విశ్వరూపస౦దర్శనయోగ ము 899 
లో అమీ హి త్వాం నురనంఘా విశ న్రి కేచిద్భీతాః [పాంజలయోగ్భణ ని ! 


సిద్ధసంఘాః స్తువ న్తి క్వాం స్తుతిభిః వుష్కలాభిః ౪ 21 


పద॥ అమీ - హి - త్వాం - సురసంఘాః - విశన్తి - కేచిత్‌ - భీతాః - (ప్రాంజలయః - గృణన్లి | 


స్వస్తి - ఇతి - ఉక్త్వా - మహర్షిసిద్ధసంఘాః - స్తువన్తి - త్వాం - స్తుతిభిః - పుష్కలాఖిః ॥ 


అమీహి ఈ | మహర్షి సిద్దనంఘాః మహర్షులు సిద్ధులు వీరల 
నురసంఘాః దేవస మూవాములు | సమూహములు 
త్వాం విశన్రి నిన్ను (వవేశించుచున్నారు న్వసి ఇతి మంగళము గలుగుగాక అని 
శేచిల్‌ కొందరు ఉక్తా చెప్ప 
భీతాః భయవడినవారలై వువ్కలాఖిః వూర్లములైన 
1పాంజలయః చేతులు జీర్చినవారై సుతిఖిః నుతేలచే 
గృణ ని సుతించుచున్నారు, | త్యాం నిన్ను 

నువన్రి స్త్రోత్రము చేయుచున్నారు. 


తా॥ ఈ దేవసమూవాములు నిన్ను |పవేశించుచున్నారు. కొందణు భయ 
వడి వణకి చేతులను జేర్చి నిన్ను స్తుతించుచున్నారు, మహర్షులు సిద్ధులు వీర్ల 
సమూహములు “లోకమునకు మంగళ్ళము (అనగా క్షేమము కలుగుగాక” 
యని ఆశీర్వదించి వూర్ణములైన స్తుతులచే నిన్ను స్తుతించుచున్నారు. 


(శంకరులు) మనము వార్లను జయింపగలమా? లేక వారలే మనలను జయించగలరా 
అని అర్జునునకు ఏ సంశయముండినదో (2-అధ్యా-కో-6) దానిని నివ ర్హింపజేసి నిశ్చయించుటకొబి కై 
“పాండవులకు విజయము నిశ్చితమనుదానిని చూపించెదను'” అని భగవంతుడు ఇప్పుడు (ప్రవర్తిం 
చెను, అట్టు (ప్రవర్తింపగా భగవంతునిజూచి అర్జునుడు ఈ విధముగ జెప్పుచున్నాడు. ఈ దేవ 
సమూహములు అనగా యుద్ధముచేయు యుద్దవీరులై భూభారమును తగ్గించుటకై ఇప్పుడు మనుష్య 
రూపముతో నవతరించియున్న వస్తువులు మొదలగు దేవతల నమూహములు. వారలు నిన్ను 
(ప్రవేశించువారలుగ కనబడుచున్నారు. వీర్ణలో కొంధరు పరుగెత్తను విలులేనివారలై నీకు భయ 
పడి చేతులుజేర్చి స్తుకించుచున్నారు యుద్ధము మొదలుపెట్టగా మహర్షులు సిద్ధులు విరలసమూహ 
ములు ఉత్నాతము మొదలగు నపశకునములజూచి జగత్తునకు క్షేమము గలుగుగాకయని యాశీర్వ 
దించి సంపూర్ణములైన (ఆర్థపుష్టములైన) స్తుతులచే నిన్ను స్తోత్రము చేయుచున్నారు. 


(రామానుజులు) ఈ దేవసమూహములు సక లమునకును ఆశయముగనున్న విశ్వరూప 
ముతోగూడిన నిన్నుజూచి మిక్కిలి సంతోషముతో సీ సమీపమునకు వచ్చుచున్నారు. వార్లలో 
కొందు మిక్కిలి ఊగ్రముగను అద్భుతముగనునున్న నీ రూపమునుజూచి భయపడి చేతులుకేర్చు 
కొని తెలిసినంత వజకు స్తుతించుచున్నారు. ఏర్లలోజేరని మహర్షులు సిద్దులు వీరలు ఇక జరుగ 
బోవు వివరీశ కార్యముల నెణీంగి క్షేమము గలుగుగాకయని అధిక ములైవట్టియు భగవద్గుణముల! 
ననుఎకించినేట్టియు స్తుతులవే స్తోత్రము. చేయుచున్నారు. 
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(స్వకీయము) త్వా అనియు పారముక లదు. మధుసూదన సరస్వతి అమీహి - త్వా _ 
అసుర సంఘాః = అని పదవిభాగముజేసి ఈ అసుర సమూహములు అనగా ధుర్యోధనాదులనియు 
తాత్పర్యము జేసియున్నారు. ఇందులో జెప్పబడిన వారలు అముక్తులైన దేవసమూహములు, మును 
పటి 15-వ శ్లోకమున కనుబరచిన వారలు ముక్తులైన దేవసమూహములని రాఘవేంద్రులు జెప్పు 
చున్నారు. 


శో రుదాదిత్యా వసవో యే చ సాధ్యా విశ్వేఒశ్వినౌ మరుత ఛశ్చోష్మపాళ ఎ! 
గంధర్వ యక్షానుర సిద్ధనంఘాః వీక్ష న్రే త్వాం విస్మితాళ్లై వ నర్వే॥ లలి 
పద॥ రుద్రాదిత్యాః - వసవః - యే - చ - సాధ్యాః - విశ్వే - అశ్వినౌ - మరుతః -చ- ఊష్మపాః-చ 
గంధర్వయక్షాసురసిద్ధసంఘాః - వీక్షన్తే - త్వాం - విస్మితాః - చ - ఏవ - సర్వే॥ 
ఊమ్మపాొశ్చ గంధర్వ పిళృదేవతలున్ను, గంధర్యు 


రుదాదిక్యోః ర్యుదులున్ను అదిత్యులున్ను యక్లానుర' సిద్ధ ల్కు యక్షుల్సు ఆనురులు 
వనవః వనువులున్ను నంఘాః యే సిద్దులు వీరలనమూవా 
సొధ్యాః సాధ్యులున్ను ములున్ను ఎవరుగలరో 
విశ్వే విశ్వే దేవతలున్ను (శ్రే నర్వేచైవ వారలందరున్ను 
ఆశ్టీనొ అశ్సినీదేవతలున్ను విస్మితాః అశ్చర్యమొందినవారలై 
మరతశ్చ _ మరుత్తులున్ను త్వాం నిన్ను (ఎడతెగక) 

వీక్ష నే చూచుచున్నారు. 


తా॥ పదునొకండుగురు రుదులున్ను, వర్మ డెండుగురు ఆదిత్యులున్ను 
వసువులున్ను, సాధ్యులనేదేవతలున్ను, విశ్వేదేవతలున్ను, అశ్వినీదేవతలున్ను, 
మరుత్తులున్ను, పితృదేవతలున్ను, గంధర్వులు యక్షులు అనురులు సిద్ధులు 
వరల నమూహములున్ను వీరందరున్ను ఆశ్నర్యమును పొందినవారలై నిన్ను 
ఎడతెగక చూచుచున్నారు. 
(శంకరులు గంధర్వులు హాహా హూ హూ మొదలగువారలు, యక్షులు కుబేరుడు 
మొదలగువారలు. అసురులు విరోచనుడు మొదలగువారలు, సిద్దులు కపిలుడు మొదలగువారలు. 
(శ్రీధరులు) అన్నము మొదలగు అహారవస్తువులు ఉడుకు (వేడిగా గా నుండునప్పుడు 
భుజించువారలకు ఊష్మపులసిపేరు. అట్లు వేడిగ నున్నప్పుడు భుజించువారలు పీతృదేపతలు, 
కావున పితృదేపతలని అర్థము చేయబడినది. 
ఫో యావ దుష్టం భవేదన్నం యాపధశళ్ళన్తి వాగ్యతాః | 
పితరస్తాపదశ్నన్తి యావన్నోక్లా హవిర్గుణాః ॥ 
అన్నము మొదలగు భుజింపదగిన వస్తువు లెంతవణఅకు వేడిగనున్నవో ఎంతపరకు (బ్రాహ్మణులు 
పదార్థములయొక్క (ఉప్పు కారము పులుపు మొదలగు) గుణములను వెప్పక మౌనముగ భునిం 
శురో ఇంతపణకు పితరులు భుజించుచున్నారు. 


శ్లో 22-24] _విశ్వరూవన౦దర్శనయోగము 401 


శ్లో రూపం మహ శ్రే బహువ కనే తం 
మహాబాహో! బహుబాహూరుపాదం | 
బిహూదరం బహుద ౦ష్ట్రాకరా భం 
దృష్ట్వాలోకా? (వవ్యథితా స్తథాహం ॥ లి 
పద! రూపం - మహత్‌ - తే - బహువక్ష్రనే[త్రం - మహాబాహో - బహుబాహూరుపాదం | 
బహూదరం - బహుదంష్టాంకరాళం - దృష్ట్వా - లోకాః - (ప్రవ్యథితాః - తథా - అహం ॥ 


హేమహోవాహో! ఓ గొప్పచేతులు గలవాడా! మహత్‌ మవాత్తుగనన్న 
బహువక్రంనేతం అనేక ముఖములను క ండ్ల ను తేరూవం నీయొక్క రూసమును 
బహుబొపూరు - * సలుచేతులు తొడలు, పాదములు ద షా చూచి 
పాదం బహూదరం  వీటినిగలదియు అనేక కడువు లోకాః (ప్రాణులు 
లనుగలదియు (పవ్యథితాః వణకుచున్నవి 
బవుద ౦ష్టాకరాళ ౦ వణబవశదంతములబే భయం అవాం తథా నేనుగూడ ఆ విధముగనే 
కరమైనట్టియు (భయపడుచున్నాను . 


తా॥ ఓ శ్ఞాఘ్యములై న చేతులుగలవాడా! అనేకముఖములు కండ్లు చేతులు 
తొడలు పాదములు కడుపులు వీటినిగలిగినట్టియు అనేక వకదంతములచే 
భయంకర మైనట్టియు నీయొక్క ఇట్టి ట్టి గొప్పదై స్స రూవమునుజూచి [పాణులు 
మిక్కిలి భయవేడి వణకుచున్న వి. “నేనున్ను ఆ విధముగనే భయము చెంది 
యున్నాను. 
(రామానుజులు) ఈ యధ్యాయములోని 20-వ శ్లోకమున జెప్పినవిధముగ పొండవ 
పక్షమున విజయము గలుగవలెనని కొందజున్ను కౌరవపక్షమున విజయము గలుగవలెనని కొంద 
జున్ను ఇరుపక్షములలోను చేరనిమధ్యస్థులైన కొందరున్ను అని ధూవిధముగ మూడువిధములైన 


జనులని తాత్పర్యము, 
వసిచిచచనచిచిలి తిం 


శ్ఞోః నభన్ప్పృశం దీ ప్తమనేకవర్షం 
వ్యాత్తాననం దీ ప్రవిశాలనేత ol 
ద షా హి క్వాం | పవ్యథితా న్తరాత్మా 
ధృతిం న విచ్చామి శమం చ విష్ణో ॥ 24 
పద॥ నభీఃస్పృశం - దీప్తం - అనేకవర్షం (1) - వ్యాత్తాననం - దీష్తవిశాలనే[తం! 
దృష్ట్వా-హి-త్వాం-(ప్రవ్యథితాంతరాత్మా - ధృతిం (2)-న-విందామి-శమం ($్ర-చ-విష్టో॥ 


హేవిప్తో! ఓ మహోవిష్ణువా! దీప్తవిశాలనేతం  జ్విలించుచున్న విశాలములైవ 
నభన్ఫషృశం అకాళమునంటియున్న ఫండ్డుగలవాడుగనునున్న 
వాడుగను త్వాం నిన్ను 
దీప్తం జ్వలించువాడుగను దృష్ట్వాహి (అహం చూచినళోడనే నేను 
అనేకవర్గం పలువర్ల్ణములు గలవాడుగను ప్రవ్యథితాంతరాక్మా మనస్సు వణకీనవాడనై 
cs ee 
వ్యాతాననం తెరచియున్న నోళుగలవాడు ధృతిం ధైర్గమునున్ను 
నై గను శమంచ మననృమాధానముగున్ను 


న విందొమ్‌ పొంచుటలేదు 
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తా॥ ఓ మహావిష్ణువా! ఆకాశమునంటియున్న వాడుగను జ్వలించుచున్న 
వాడుగను పలువర్ణములుగలవాడుగను తెరచియుంచిన నోళ్టుగలవాడుగను 
బ్యలించుచున్న విశాలములైన కండ్లను గలవాడుగనునున్న నిన్ను జూచిన 
తోడనే నేను మిక్కిలి భయపడిన మనస్సుగలవాడనై ధైర్యమును మనసృమా 
ధానమును పొందుట లేదు. 
(1) అనేకవర్ణం - అనేకములుగను భయంకరములుగనునున్నట్టి పలుఅవయవములనున్ను ఆకార 

ములనున్ను గలిగినట్టి (శంకరులు) 

(2). ధృతిం - నాయొక్క దేహమును ధరింప శ క్రిలేనివాడనుగనున్నాను. (రామానుజులు) 
(8) శమం - సంతోషమునున్ను (రామానుజులు, రాఘవేం|ద్రులు) 

(రామానుజులు) నభః = (తిగుణమగు (ప్రకృతికి అదీనమైన పరమాకాశము, 20-వ 
శ్లోకమున జెప్పిన ఆకాశమున్ను ఇదియే, (ప్రకృతివలన గరిగిన సకల (ప్రపంచమున్ను ఈ విశ్వ 
రూప దేహమున నిమిడినందున ప్రకృతివలన గలిగిన (ప్రపంచమునకు బాహ్యమైన (వెలుపలనున్న) 
పరమాకాశమును ఇచ్చట గ్రహింపవలెను, నవిందామి = మైకము చెందియున్న ఇంద్రియములు 
గలవాడనుగ నున్నాను. 

క్‌ నా 
శో దంష్టాకరాళాని చ తే ముఖాని దృష్ట్వైవ కాలానలసన్నిభాని । 
దిశో న జానే న లభ్రే చ శర్మ [ప్రసీద దేవేశ జగన్నివాన॥ = ఇ 
పద॥ దంమైకరాళాని - చ - తే - ముఖాని - దృష్ట్వా - ఏవ - కాలానలసన్ని భాని | 


కః-న-జానే-న-లభే-చ- ,- ప్రసీద - దేవేశ - జగన్నివాస ॥ 
దంస్టాకరాళానిచ కోరవండ్ఞచేభయంకరముగను శ రచ నుఖమునున్ను 
కాలానలనన్నిభాని (ప్రళయకాలవు అగ్నితో నమాన న లథే పొందుటలేదు, 
ముగనునున్న హే దేషో! ఓ దేవతలకీశ్వరుడా! 

శేముఖాని నీ ముఖములను హే జగన్నివాన! ఓ జగమున కాధారముగ 
దృష్ట్వైవ చూచినతోడనే' నున్నవాడా! 
ప దిక్కులను (వఫీద (వ్రనన్నుడవగుదువు గాక! 
నజొనే నేనెరుంగుటలేదు, 


తా॥ కోరపండ్డచే భయంకరముగను [వళయకాలాగ్నితో సమానము 
గనునున్న నీ ముఖములను జూచినతోడనే దిక్కులను నేను విమర్శించి యెరుంగ 
జొలను. అనగా నీయొక్క ముఖవకాశ (పాబల్యముచే నూర్యునికాంతి మందమై 
తూర్చు వడమర మొదలగు దిక్కులు తెలియుటలేదు, నీ దర్శనమువలన గలుగు 
సుఖమునున్ను పొంచనేలేదు. కావున ఓ దేవతల కీశ్వరుడవై నవాడా! ఓ జగ 
త్తున కాధారముగనున్నవాడా! (పసన్నుడవగుదువుగాక! అనగా భయంకర 
ముకాని రూపముతోగూడిన వాగవుగనగుదువు గాక ! 
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లో అమీ చ త్వా* ధృత రాష్ట్రన్య వృతా 
స్సర్వే * సహైవావనిపాలనంఘైః । 
ఫీష్మో [దోణ స్ఫూతప్పుత స్తథాఒసౌ 
నహాస్మదీయైరపి యోధముశ్వైః ॥ 26 
శో వకాంణి త్తే తర మాణా విశ ని 
దంష్టా9క రాళాని భయానకాని। 
శేచిద్విలగ్నా దశనా న్తరేషు 
సందృశ్యన్తే చూర్షిత్లై రుత్తమాంగ్రై।॥ 97 
పద॥ అమీ - చ - త్వా - ధృతరాష్ట్రస్య - పృుశ్రాః - సర్వే - సహ-ఏవ - ఆవనిపొలసంమైః 
భీష్మః - ద్రోణః - సూకపుత్రః - తథా - అసౌ - సహ - అస్మదీయైః - అపి-యోధముఖ్ర్యైః ॥ 
పద॥ వక్రాణి - తే - శ్వరమాణాః - విశన్తి - రంష్టాకరాళాని - భయానకాని | 
కేచిత్‌ - విలగ్నాః - దశనా స్టరేషు - సీందృశ్యన్తే - చూర్గితైః - ఉత్తమాంగైః | 


౧ 


అమీ ధృతరాష్ట్రస్య -ఈధృత రాష్ట్రని వుత్రుళెల్లరు (అమీ) దంహైకరా వీరందరు కోరవండ్ల'చే 
ఖొని 


పుత్రాః నర్వేచ (కూరములుగను 
అవని పాలసం'మఘైః రాజుల సమూహములతో భయానకాని భయంకరములుగనునున్న 
సహైవ త్వాం గూడనే నిన్నుప్రవేశించు తే వక్తాణి నీయొక్క నోళ్ళను (నోటి 
విశ న్రి చున్నారు. లోపల) 
తథా ఆ నిధముగనే త్వరమాణాః వేగముతో a 
భీష్మః భీష్ముడు విశ ని (వవేశించుచున్నారు 
(ద్రోణః ద్రోణుడు శీచిత్‌ కొందరు 
అసానూతద్నశ్రః ఈ సూతవుతుడైన కర్ణుడు దశనాంకరేమ పండ్ల రంగములలో 
(వీరంద రున్ఫు  విలగ్నాః చిక్కుకొని 
అస్మదీయైః మనలను చేరినవారలైన చూర్జితైః పొడియెయున్న 
యోధముఖ్యైః గొప్పయుద్ధ వీరులతో గూడ ఉత్తమాంగైః తలలతో 
సవా అపి సందృళ్యన్తే కనబడుచున్నారు. 


త్యా* విశని నిన్ను (పవేశిచుచున్నారు 

తా॥ ఈ ధృతరాష్ట్ర వ్యుతులైన దుర్యోధనాదు లందరును ఈ (మిగి 
లిన) రాజసమూహములతోను, ఆవిధముగనే భీష్ముడు, [దోణుడ్యు ఈ నూత 
వ్యుతుడై న కర్ణుడు వీరలున్ను, మనలను జేరిన యుద్ధములోని ముఖ్యులైన 
యుద్ధ వీరులతోను నిన్ను [వవేశించుచున్నారు. కోరపండ్డచే [కూరములై నట్టియు 
భయంకరముకై నట్టియు ఈనోళ్లలో వీరెల్టరు వేగముగా [వవేశించుచున్నారు 


కొందరువండ్ల సందులలో చిక్కుకొని పొడియైన తలలతో గనబడుచున్నారు. 


(శంకరులు) ఎవరివలన అపజయము రాగలదను, సందేహము తనకుండెనో ఆ భయము 
గూడ ఏకారణముచే నిపోర్తించెనో దానినర్జునుడు ఇందులోజెప్పుచున్నాడు. “త్వరమాణాఃవిశన్తి” 


404 శ్రీభగవరద్దీత [అధ్యా 1 


అనిముందు రాబోవుపదములనుజేర్చి ఈ శ్లోకమును పూర్తిజేయుడు, “మనయొక్క గొప్పవీరులు' 
అనునది ధృష్టద్యుమ్నుడు మొదలగు వార్లను గు ర్రించుచున్నది, 

* అమీనర్వేఅనిపాఠము - సర్వైః అనియుపాఠము. అర్జభేదములేదు, 

* (శ్రీధరులు) త్వా అని పాఠము, 


ళో యథా నదీనాం బహవోఒమ్బువేగాః సము[దమేవాభిముఖా [దవన్వి। 
తథా తవామీ నరలోకవీరా విశ న్లి వక్త్రాణ్యభివిజ్వల వ్తిః 28 


పద! యథా - నదీనాం - బహవః - అమ్బువేగాః - సముద్రం - ఏవ - అభిముఖాః -|ద్రవ సన్తి! 
తథా - తవ - అమీ - నరలోళవీరాః _ విశన్తి - వక్తాణి - అభివిజ్వలన్రి ॥ 


యథా నదీనాం ఎట్టు నదులయొక్క అమీ ఈ 

బవానః అనేకములైన నరలోకవీరాః మనువ్యలోకమండలిశూరులు 
అంబువేగాః వేగముగల జిల పవాహములు అలివిశ్వలన్రి అంత టజ్యలించుచున్న 
నముదమేవ నముద్రమునే తవ నీయొక్క 

అభిముఖాః ఎదురుముఖముగాగలవై వక్షాణి నోళ్ళను (నోళ లో 
ద్రవన్రి (పవేశీంచుదున్న వో విశని (వవేశించు చునా రు 

శథా అ విధముగనే 


తా॥ నదులయొక్క అనేకములై న జల్మపవాహములు సమ్మదమున 
కభిముఖముల్తై ఎట్టు (వవేశించుచున్నవో ఆ విధముగనే ఈ మనువ్య లోక 
మందలి శూరులు మిక్కిలి జ్వలించుచున్న నీ యొక్క నోళ్ళలో [వవేశించు 
చున్నారు. 

(శంకరులు) నోళ్లు ఎటువంటివి? పక్రములైన పండ్లచే వికారముగను భయంకరముగ 
నునున్నట్టివి. మజియు నోటిలో |ప్రవేశించినవారిలో కొందలు పండ్లమధ్య కొజికి నమలబడిన 
మాంసమువలె చిక్కుకొన్న వారై క్ర సబడుచున్నా రు. 

(శంకరులు) “ఈ కారులు" అనునది భీష్ముడు మొదలగువార్షను గు శ్రించుచున్న ది, 

a 2 2) 


ల్థో॥ యథా (పదీ వం జ్యులనం పతజ్ణా విశ ని నాశాయ నమృద్ధ చేగాః । 
తథైవ నాశాయ విశ న్రి లోకా స్తవాపీ వ క్ర్రాణి సమృద్ధవేగా: క 29 


"పద! యథా - (ప్రదీప్తం - జ్వలనం - పతజ్ఞాః _ విశన్తి - నాశాయ - సమృద్ధవేగాః | 
తథా - ఏవ - నాశాయ _ విశన్తి _ లోకాః - తవ _ అపి - సక్త్రాణి - సమృర్ధవేగాః ॥ 


యథా ఎట్టు నమృద్ధవేగాః మిక్కిలివేగముగలవై 
సళ దాః మిడతలు నాశాయవిశో ని (తమయొక్క)నాశముకొజకు 
ప్రదీపం ' మండుచున్న ్రవేశించుచున్నవో 


సనం అర్నిరి(దమను | జై. అవిధముే 
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లోకా అపి ఈ జనులున్ను నాశాయ (తమ) నాశముకొటికై 
తవవక్షాంణి నీయొక్కనోళ్ళను (గూర్చి) _ నమృద్ధవేగాః _ మిక్కిలివేగముగలవారలె 
"విళోని (ప్రవేశించుచున్నారు, 


తా॥ మిడతలు పెద్ద వేగము గలవై తమ నాశముకొణకు బ్వలించు 
చున్న అగ్నిని ఎట్టు (పవేశించుచున్నవో ఆ విధముగనే -ఈ జనులున్ను 
నీయొక్క నోళ్లలో పెద్దవేగము గలవారలై తమ నాశముకొటికై 
[వవేశించుచున్నారు. 


(శంకరులు) వారలెందుకై ఈ విధముగ ప్రవేశించు చున్నారను దానిని అర్జును 
డిందులో జెప్పుచున్నాడు. 


శో లేలిహ్యసే [గగ్రసమానసృమన్హా ల్లోకాన్‌ సమ|గాకా వదనై ర్వలద్భిః 
తేజోభిరాపూర్య జిగత్సమ్మగం భాన స్తవ్మోగాః [(ప్రతపని విష్ణో i 80 
పద॥ లేలిహ్యసే (1) - గసమానః - సమన్దాత్‌ 
లోకాకా - సమగ్రాకా - వదనైః - జ్వలద్చిః | 
తేజోభిః - ఆపూర్య - జగత్‌ - సమగ్రం 
భాసః - తవ - ఉగ్రాః - (ప్రశప్ది - విష్ణో | 


హే విష్ణో! ఓ విష్ణో! (గనమానః [మింగుచున్నవాడవై 

(త్వం) నీవ నమనాల్‌ అంతటను 

సమ్మగం జగత్‌ జిగళ్తునంతను లేలివ్యాసే రుచిచూచుచున్నావు 

కేదోభిః తేజన్సులచే తవ నీయొక్క 

అపూర్య వ్యాపించి ఉగాః (కూరములైన 

న మ|గాళాలోకాళా లోక ములన్నిటిని భానః కాంతులు 

జ్వలద్భిః ద్వలించుచున్న [వ్రతప ని కాపమునుకలుగబేయుచున్న వి 
వదనెః నోళ్ళచేత 


తా॥ ఓ సర్వవ్యాపియైన విష్ణో! క్రేజస్సుల చే [పపంచమునంతటిని 
వ్యాపించ సకల జనులను బ్వలించుచున్న ముఖములచే భక్షించుచు అంతట 
రుచిచూచుచున్నావు. వీయొక్క [కూర ములైన కాంతులు తాపమును గలుగ 
జేయుచున్నవి. 
(1) లేలిహ్యసే - నీయొక్క పెదవులలో అంటియున్నట్టి నీవు భక్షించిన జనుల 
యొక్క రక్తమును నాలుక చే (గ్రహించుచున్నావు. (రాఘవేం(ద్రులు) 
రోల లట లో | 
శ్రోః ఆఖ్యాహి మే కో భవానుగరూపో నమోఒన్తు తే దేవవర్మపసీద | 
విజ్ఞాతు మిచ్భామి భవ న్తమాద్యం న హి [వజానామి తవ [వవృత్తిం॥ 81 
చద! -ఆఖ్యాహి - మే కః - భవాళా - ఉఊగ్రరూపః - నమః - అస్తు - తే. దేపవర - (ప్రసీద! 
విజ్ఞాతుం. - ఇచ్యామి = భవన్తం - అద్యం ,- న- హి - ప్రజానామి - తవ - ప్రవృత్తిం | 


406 భగవ ద్గీ త [ అధ్యా. 11 


ఉగరూవః క్రూరమైన రూసముగల భవన్తం 

భచాజా కః  చీవుయెవ్వడవు? విజ్ఞాతుం విశేషముగ నెరుంగుటకు 
మే ఆభ్యాహి నాకుచెప్పుము ఇబ్బామి కోరుచున్నాను. 

శే నమః నీకు నమస్కారము హి వీలనగా 

ఆను అగుగాక తవ నీయొక స్త 

జేవవర! ఓ దేవశ్రేసుడా! (వ్రవృత్తిం వ్యాపారమును 

(వసీద అన్ముగహించుము. నవ్రజొనామి (నేను ఎరుంగను, 
అద్యం మొదటనున్న 


తా॥ [కూరమైన రూవముగల నీ వెవ్యడవు? నాకు చెప్పవలెను, నిన్ను 
గూర్చి నమస్కారమగునుగాక, ఓ దేవ్మశేస్టుడా! అను గహించవళిను. [పన 
న్నుడవగుదువుగాక, (భ యంకరముకాని మునువటి స్వరూపమును పొందెదవు 
గాక ఆదిగనున్న నిన్ను విశేషించి ఎరుంగ గోరుచున్నాను, ఏలనగా నీయొక గ 
వ్యాపారమును నేనెరుంగ నే లేను. 





) భగవానువాచ; 
ళో కాలోఒస్మి లోకక్షయక ఎక ఎనృద్దో 
లోకాన్సమాహ ర్లు మివహ్మపవృత్తః । 
బుతేఒపిత్వాన భవిష్యన్తి నర్వే 
యేఒవస్థితాః (వత్యనీశేషు యోధాః ॥ శ్రి 
పద॥ కాలః - అస్మి - లోకక్షయకృత్‌ - (పవృద్ధః (1) 

లోకాకా - సమాహర్తుం - ఇహ - ప్రపృత్తః। 

బుతే - అపి - త్వా (2) - న - భవిష్యన్తి - సర్వే 

యే - అవస్థితాః - (ప్రశ్యనీకేషు - యోధాః ॥ 


శ్రీ భగవానువాచ. శ్రీకృష్ణ భగవంతుడు జెస్పినది ప్రవృతః ప్రవర్తించియున్నాను. 
లోకక్షయకృత్‌ లోకములకు వాశమునుగలుగ ప్రక్యనికేషు  శశ్రువుల సైన్యమున 


జేయునట్టి యోధాః వ్‌ యుద్ధవీరులు 
కాలః కాలుడుగ' అనస్థికాః నిలబడియున్నారో 
(పవృద్గోస్మి వృద్ధిపొందియున్నా ను. (శే) నళ్వే వారలెల్లరు 
కాకా లోకములను త్వా నిన్ను 
నమావార్తుం నంహారించుట'కై బుతేసి విడిచిగూడ 
ఇహ ఇప్పుడు న భవిష్యన్రి  ఉండబోవుటలేదు, 


తాః శ్రీకృష్ణ భగవంతుడు చెస్పినది:.. లోకములకు నాశమును గలుగ 
జేయు మిక్కిలి [కూరుడై న కాలుడుగ వృద్ధి పొందియున్నాను. లోకములను 
సంహరించుటకై, ఇప్పుడు [వవ ర్తించి యున్నాను. శ్మతుసేనలో యుద్ధముచేయు 
పొనై న-యుడ్దకేరులెన్వరు గలరో అనగా నెవ్వరినుండి విజయవిషయమైన నందే 
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హముగలిగి యున్నదో, అట్టి భీష్ముడు, [దోణుడు, కర్టుడు మొదలగు సకలమైన 

వారలున్ను, నిన్ను విడిచిగూడ ఉండబోవుట లేదు. అనగా నీవు చంపకున్నను 

(బతికి యుండబోవుటలేదు అని తాత్పర్యము. 

(1) (పవృద్ధః - మిక్కిలి వృద్ధిపొందియున్న (శంకరులు) సంపూర్ణగుణములతో గూడియున్న 
(రాఘవేంద్రులు) 

(2) బుతేపి త్వా - నీయొక్క (ప్రయత్నము లేకున్నను (రామానుజులు) నీవు మొదలగు పాండవు 
లైదుగురున్ను అశ్వత్థామ, కృతవర్మ, కృపాచార్వుడు, వీరలు తప్ప (రాఘవేంద్రులు) 
(శంకరులు) ఎందుకైనేను (ప్రవర్తించియున్నానో దానిని వినుము. ఇప్పుడు లోకములను 

సంహరింప దలపెట్టియున్నాను. ఏ భీష్ముడు, (ద్రోణుడు, కర్ణుడు మొదలగు వారలనుండి నీకు 

సంశయముండెనో, అనగా భయము కలిగియుండెనో, వారలగు యుద్ధవీరులెల్లరు నీవు యుద్ధము 
చేయక పోయినను అనగా నియొక్క (పయత్నములేకయే మరణించెదరు. 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకమున నీవు ఎవ్వడవు అనియడిగిన (ప్రశ్నకు నేను కాలుడ 
ననియు నీ వ్యాపారమిట్టిదని ఎరుంగలేనని అడిగినదానికి జనులను సంహరించుట వ్యాపారమనియు 
బదులు జెప్పబడినది. 


శో తస్మా త్త ము త్తిష్ట యళోలభన్వ 
జిత్వా శ|తూన్ఫు జ్ఞ్వరాజ్యంసమృద్ధమ్‌ | 
మయ్మైవెకే నిహతాః పూర్వమేవ 
నిమి త్తమాతం భవ సవ్యసాచికా ॥ తితీ 
పద॥ తస్మాత్‌ - త్వం - ఉత్తిషఘ్ర - యశః (1) - లభస్వ 
జిత్వా - శ[త్రూకా - భుజ్జ్వ - రాజ్యం - సమృద్ధం ! 
మయా - ఏవ - ఏతే - నిహతా: (2) - పూర్వం - ఏవ 
నిమిత్తమ్మాతం - భవ - సవ్యసా చిక || 


తస్మాల్‌ అందువలన వీతే వీరలు 
త్యం నీవు మయెన నాచేతనే 

ఉత్తిన్ట లెమ్ము నిహతాః నిశ్చయముగ చ ంవబడి 
యశః కీర్తిని యున్నారు. 
లభన్య పొందుము హేసవ్యసాబిజా ఎడ మచేతిచే బాణము వయో 
శ[తూకాబిత్యా శత్రువులను జయించి గించు అర్జునుడా! 
సమృద్ధం రాజ్యం శ్యశ్రువులులేని రాజ్యమును నిమిత్రమాక్రం _ నీవు నిమిత్తకారణముగనే 
భుబ్వ అనుభవించుము భవ ఉండుము. 


వూర్వమేవ ముందే 
తా॥ కావున నీవు యుద్ధమునశై లెమ్ము. కీర్తినిపాందుము. శకువు 
లను జయించి నకల భోగములచే నిండియున్న ఈ రాజ్యము ననుభవించుము. 
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వీరలు (ఈ సేనలోనున్న వార లు) నాచేమునుపే చంవబడి యున్నారు, ఓ 

అర్జునా! నీవు నిమిత్తమ్మాతముగ నుండుము. అనగా నిమి త్తమ్మాతముగ 

యుద్ధ ము జేయుమని తాత ఎర్యము. 

(1) యశః - దేవతలకు కూడ జయింప వీలులేని భీష్ముడు, (ద్రోణుడు, వీర్లను జయించితివను 
కీర్తిని (శ్రీధరులు) 

(2) నిహతాః - మునుపే చంపబడుటకై ఉద్దేశింపబడి యున్నారు. (రామానుజులు) 

(శంకరులు) తస్మాత్‌ - ఆకారణమువలన? ఏకారణమువలన? భీష్ముడు, (ద్రోణుడు, 
వీరలు చంపబడగలరనునది రేనిచే నీవిధముగ (మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినట్లు) నిశ్చితమైయున్నదో 
అశారణముచేత నీవు యుద్ధముచేయుటకై లెమ్ము. కి ర్తినిపొందుము. అనగా దేవతలచేతను జయింప 
వీలుకాని భీష్ముడు, ద్రోణుడు, మొదలగు నతిరథులను అర్జునుడు జయించెను అను కీ ర్రినిపొందుము* 
ఆపొగడ్త పుణ్యమువలననే గదా లభించును. శశతువులను=దుర్యోధనుడు మొదలగు వార్లను. సమృ 
ధం = శ తువులేని, విఘ్న ముజేయువాడులేని, నిహతాః = నిశ్చయముగ చంపబడిరి. అనగా 
ప్రాణములనుండి వేరుచేయబడిరి, ఎడమచేశితోను అర్జునుడు బాణములను ధనుస్సున సంధానము 
చేసి ప్రయోగించుట వలన అతడు “సవ్యసాచి” యనంబడుచున్నాడు. 


ఆతం 
శో [దోణం చ భీష్మం చ జియ్మదథం చ 
కరం తథాఒన్యానపి యోధవీరాళా | 
మయా హతాం స్త్వం జహి మావ్యథిష్టా 
యుద్ధ్యన్వ బేశాఒసీ రణేనవత్నా జా ॥ 84 


పద॥ (ద్రోణం - చ- భీష్మం - చ- జయ[ద్రథం - చ - కర్ణం - తథా - అన్యా - అపి - యోధవీరా౯! 
మయా - హతాః - త్వం - జహి - మా - వ్యథిష్టాః - యుద్ధ్యస్వ - వేతాసి - రణే - సేపత్నా ౯ ॥ 


మయా నాచే యోధవీరాణా = యుదనీరులను 

వాతొకా చంపబడియున్న త్వం నీవు" 

(దోణంచ (దోణుని వహీ (నిమిత్తమాశముగ) చంవుము 
భీష్మం చ ఖీమ్మని మావ్యథిష్టాః భయపడకుము 

జయ్మదథం చ జయ[దథుని యుద్ధ్యన్వ యుద్ధముచేయుము 

కర్ణం కర్ణుని రణేనవత్నాక్షా యుద్ధమున శత్రువులను 

తథా అనిధముగనే వేశ్రాప్లి బజయించగలవు, 

అన్మానపి ఇతరులైన 


శా॥ నానే చంపబడియున్న [దోణుడు ఫీమ్మడు, జయ్మదథుడు, కర్ణుడు, 
అ విధముగనే మిగత శూరులుగనున్న యుద్ధముచేయగల వీరలను వీవు నిమిత్త 
మాతముగచంపుము, నీవు భయవడకుము. లేక వ్యననమును పొందకుము. 
యుద్ధమును చేయుము, . యుద్ధమున శ[తువులను జియింపగలపు, 
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(శంకరులు) అర్జునునకు ఏయే యుద్ధవీరులయెడ సంశయము గలదో అనగా నేయే 
యుద్ధవీరుల విషయమున “వీరలను మనమెట్లు జయింపగలమో” అని మనోదౌర్బల్యముగలదో 
ఆయాయుద్దవిరులు ““మయాహతాళ౯ = నా చేచంపబడియున్నవారల”ని భగవంతుడు చెప్పు 
చున్నాడు. |చోణుడు, భీష్ముడు, వీరలయెడ మొదట శంకకు కారణము (ప్రసిద్ధమై, అనగా స్పష్ట 
ముగ నున్నది. ఎట్లనగా ద్రోణాచార్యుడు యుద్దకాస్త్ర నిపుణుడు అస్ర్రశస్త్రములను (ప్రయోగించుటలోని 
మర్మములను బాగుగ నెరింగినవాడు. దివ్యములైన ఆయుధములను బడసినవాడు. క్షత్రియ వంశ 
మునకు కాలుడుగను (యముడుగను) యుద్ధము మొదలగు సకల విషయములలోను తేరినవాడు 
నైన పరపరాముని శిష్యుడు. యుద్ధశాస్త్ర విషయమున తనకు (అర్జునునకు) (ప్రియుడైన ముఖ్య 
గురువుగనున్నాడు. భీష్ముడు తన కిష్టమైనప్పుడు తాను మరణమును పొందునట్లు వరముపొందిన 
వాడు. దివ్యములైన ఆయుధములగలవాడు. మజియు పరశురామునితో ద్వంద్వ యుద్దముజేసినవాడు. 
అందులోను ఓడింపబడలేదు. ఆ విధముగనే జయ।దధుడుగూడ. వాని తండ్రి “నా యొక్క పుత్రుని 
తలను ఎవ్వడు భూమిమీద పడ(ద్రోయునో వాని తలగూడ పగిలిపడుగాక” అని! తపస్సు చేయు 
చున్నాడు. కర్లుడైతేనో ఇంద్రునిచే నివ్వబడిన మహామహిమ బడసినట్రియు ఎవ్వనిమీద (ప్రయో 
గింపబడినదో వానిని తప్పక చంపునట్టియు శ క్తియను నాయుధమును అర్జునుని చంపుటకొజకే 
పొందియున్న వాడు, సూర్యుని కుమారుడు. ఇతడు కన్యకకు బుట్టినవాడైనందున పేరుచేతనే వానిని 
గుర్తించి చూపుచున్నాడు. నాచే చంపబడియున్న వీర్లను నీవు నిమిత్త మాత్రము అనగా యుద్ధము 
వేయువాని చేతిలోని ఆయుధమువలె నిమిత్తముగనుండుచు చంపెదవుగాక, భయపడవలదు. నీవు 
దుర్యోధనుడు మొదలగు శ(తువులను చంపగలవు. (ద్రోణుడు, భీష్ముడు మొదలగువారలు గురువు, 
బంధువులు అని సంబంధమును జెప్పివారల నెట్టుచంపుటయని నిపు భయపడితివిగదా! వారలు 
శ తుపక్షముగనున్న వారుగను మీకు పలువిధములైన చెరుపులను జేసినవారుగను నుండుటవలన 
వారలను నేనే చంపనుద్దేశించితిని. మావ్యధిమ్రాః = ధర్మాధర్మములను షర్యాలోచించియు బంధువు 
లను దానిని విమర్శించియు దయతోను ఎట్లు చంపగలనని భయపడితివి గదా! అట్లుభయపడ 
నక్కరలేదనునది తాత్పర్యము. 





సంజయ ఉవాచ: 
శో ఏత [చ్చుత్వ్యా వచనం కేశ వన్య కృతాంజలి ర్వేసమానః కిరీటీ | 
నమస్మృత్వా భూయ వీవాహ కృష్ణం సగద్గదం భీతఖీతః |వణమ్య॥ కిక 
పద॥ ఏతత్‌ - (శుత్వా - వచనం - కేశవస్య - కృతాంజలిః - వేషమానః - కిరీటీ | 
నమస్కృత్వా - భూయః - ఎవ - ఆహ . కృష్ణం - సగద్గదం - భీతభీతః - (ప్రణమ్య. 


నంజయడువాచ నంజయుడు చెప్పినది క్ర ష్టం కృొష్టపర మాత్మను 
వేవమానః వణుకుచున్న నమన ట్ర నమస్కరించి 

కిరీటీ కిరీటియైన అర్జునుడు భీతఖీతః మిక్కిలి భయవడినవాడై 
కేశవస్య శేశవనియొక్క [పణమ్మ బాగుగ వంగి 

వతత్‌ వచనం ఈ వాక్యమును నగ గ్గదం గ దదమైన గొంకుతో 
[శుక్వా విని భూయ వవ మగలను 


కృతాంజలిః చేతులు జేర్చినవాడై ఆహా చెప్పుచున్నాడు, 
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తా॥ సంజయుడు ధృత రాష్ట్రనిగూర్చి చెప్పినది: వణుకుచున్న 
అర్జునుడు కృష్ణవర మాత్మయొక్క ఈ (మునుపుజెప్పిన) వాక్యమునువిని 
చేతులు జేర్చుకొని కృష్ణపర మాత్మను నమస్కార ముజేసి మిక్కి లిభయవడిి 
బాగుగ వంగి గద్గదమైన వాక్కుతో మరలను జెప్పుచున్నాడు. 

(శంక రభాష్యము) ఏ తద్వచనం = మునుపటి కోక ములలో భగవంతుడు చెప్పిన 
వచనమును. కిరీటియనగా కిరీటముగలవాడు. భయముచేత వ్యాపింపబడినవానికి దుఃఖమువచ్చి 
ముట్టడించుటచేతను పీతిచే వ్యాపింపబడినవానికి సంతోషము గలుగుటవలనను కండ్లు కన్నీరుచే 
నిండి తోణుకుచు కఫముచేత గొంతుకడ్డము గలుగగా దానిచేమాటకు స్పష్టతలేమియు మందమైన 
స్వరమున్ను ఏదికలదో అది గద్దదము, గద్గదమైన గొంతుతో మాటను మాట్లాడెను, అనగా 
మాట్లాడుట అను విశేష్యమునకు విశేషణమని (గ్రహింపుడు. భీతభీతః = మాటిమాటికి భయముచే 
వ్యాపింపబడిన మనస్సుగలవాడై మౌట్రాడ దొడగెను. అనుదానికి వంగి మాట్లాడెను. అని అనుస 
రించును. 

ఈ సమయముస సంజయునిమాటలు అనుతాపముతో గూడినవి. ఎట్లనగా జయింప 
వీలులేని (దోణుడుమొదలగు నలువురను అర్జునుడు చంపబోవుచున్నాడని తెలిసినచో అప్పుడు 
దుర్యోధనుడు తన ముఖ్యవీరులు లేనివాడగును. సందేహములేక చంపబడినవాడేయని ధృతరాష్ట్రుడు 
తలంచి విజయాశను విడిచి ఇక నైనగాని సమాధానము జేసికొనడా, అతైన ఇరువురికి శాంతియు 
క్షేమము కలుగుననునది సంజయునిలోని తాత్పర్యము. ఐతే ధృతరాష్ట్రుడు విధిపశమున అవిధముగ 
జేయనులేదు. దానిని వినను లేదు. 


అర్జున ఉవాచ; 
శ్లో స్థానే హృషీకేశ తవ్మపకీర్త్యా జిగ్మతృహృష్యత్యనురజ్యతే చ | 
రక్షాంసి భీతాని దిశో దవ చి సర్వేనమస్య నీచ సిద్ధసంఘాః ॥ 86 
పద॥ స్థానే - హృషీకేశ - తవ - (ప్రక్రీర్య్యా - జగత్‌ (1) - (ప్రహృష్యతి - అనురజ్యతే - చ! 
రక్షాంసి - భీతాని - దిశః - ద్రవన్తి - సర్వే - నమస్యన్తి - చ - సిద్ధసంఘాః ॥ 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది రొజాంసి రాకనులు 

హీ వృాషీ కేశ! ఓ హృషీకేశా ! bern దిగులుపొందినవాగె 

శవ నీయొక్క దీశోః దిక్కులనుగూర్చి " 

వకీర్వా మహిమను జెప్పుబనన  ద్రవన్తి సరుగెత్తుడున్నారు 

జగత్‌ జగత్తు సిద్ధసంఘా। నశ్వే సద్దుల నమూవాములన్నియు 

వ్రహ్నవ్యతి మిక్కిలి నంతోషించుచున్నది నమన్యన్లిచ "  నమీన్మరించుచున్నారు. 

అనురోజ్యకే చ మిక్కిలి (ఫీతినికూడ పొందు (వశాని) స్థానే ఇనియన్నియు యు కమే. 
చున్నది. ల 


తా అర్జునుడు చెప్పినదిః... ఓ హృషీ కేశా! నీ యొక్క మహిమను 
కీర్తనము జేయటవలన ప్రపంచము మిక్కిలి సంతోష మొందుచున్నది. 
మజీయు మిక్కిలి (పీతినిన్ని పొందుచున్నది. రాక్షనులు భయపడి దిక్కుల 
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గూర్చి పరుగెత్తుచున్నారు. సిద్దుల సమూహములన్నియు నిన్ను నమస్కరించు 
చున్నారు. ఇదంతయు యు కమే. (సీమహిమకుత గిన వేయని తాశ్సర్యము,) 


(1) జగత్‌ = యుద్ధమును జూడవచ్చియున్న సకలదేవతలు, గంధర్వులు, సిద్దులు, యక్షులు, 
విద్యాధరులు, కిన్నరులు, కింపురుషులు మొదలగు జగత్తు (రామానుజులు). 
(శంకరభాష్యము) స్థానే = ఇది యుక్తమైనది. ఏది యుక్షమైనది? నీ గొప్పతనమును 

కీ రనముచేయుటవలనను, అనగా జెప్పుటవలనసు వినుటవలనను జగత్తంతయు సంతోషించుచున్న 
దనునది ఏదిగలదో అది సరియైనది, తగియున్నదనుట లేక, స్థానే అనుదానిని భగపంతునికి విశే 
షణముగ భావింపవచ్చును. అదేమనగా భగవంతుడు సంతోషము మొదలగువాటికి తగినవస్తు 
వనునది యుక్తము. ఏలనగా ఈశ్వరుడు అన్నిటికిని అత్మయు సుహృత్తునుకూడ. ఆవిధముగనే 
లోకము అశపడుటకు సీవుతగినవాడవుగనున్నావు అనునదియు యు క్రమే. మజియు రాక్షసులు 
భయముచే ఆవరింపబడినవారై దిక్కులనుగూర్చి పోవుచున్నారు, అదియు తగినఅధికారివస్తువైన 
నిన్నుగూర్చి అనుట. మణియు కపిలుడు మొదలైన సిద్ధులగుంపులన్నియు నీకు నమస్కారము 
జేయుచున్నవి. అదియు యోగ్యవస్తువైన నిన్నుగూర్చి యనుట. 





శో కస్మాచ్చ తేన నమేరన్మహాత్మకా 
గరీయ సే [బహ్మణోఒప్యాదిక ర్తే) | 
అనంత దేవేశ జిగన్నివాస 
త్యమక్షరం సదన త్తత్సరం యత్‌ ॥ 87 
పద॥ కస్మాత్‌ - చ - తే - న - నమేరజా - మహాత్మ౯ (1)- 
గరీయసే - బ్రహ్మణః - అపి - అదికర్తే 
అనంత - దేవేశ - జగన్నివాస - 
త్వం - అక్షరం - సత్‌ - అసత్‌ (2) - తత్‌ - పరం - యత్‌ ॥ 
హే అనంత! దేవేశ! ఓ ముగింవులేనివాడా! ఓ దేవ 


హే మహాత్మజా! ఓ మవోళ్మా ! తల కీశ్వరుడా | 
గరీయసే మిక్కిలి గొప్పవాడవై జిగన్నివాన ! జగమున కాశ్రయమైనవాడా ! 
(బహ్మణోపి ద్రహ్మకుకూడ నదనచ్చ నత్తున్ను అనత్తున్ను 

అదిక ర్వేతే మూలకారణుడ వైన నీకొజికు | పరం మేలై నదియు 

కస్మాల్‌ ఎందులకై అక్షరం నాళ ములేనిదియు 
ననమేరణ నమన్కరింపక యుండగలరు? ! యత్‌ వీదిగలదో 


తత్‌ చ తం అదియు నీవే 
తా॥ ఓ మహాత్మా! మిక్కిలి గొప్పవాడవె బహ్మకుగూడ ఆదికారణమైన 
నీ కొణకు (వార లు ఏల నమస్కారము జేయకయుందురు. ఓ ముగింపులేని 
వాడా! ఓ దేవతలకీశ్వరుడా! ఓ జగత్తునకు ఆధారమైనవాడా! సత్తున్ను, అనగా 
ఉన్నవస్తువును, అనత్తున్ను అనగా లేనిదియు వీనికి తరువాతనున్న మేలైన 
దియు నాశ ములేనిదియు ఏదిగలదో అదియు నీవే, 


అపు 
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(1) మహాత్మ౯ = పూర్ణమైన ఆత్మ (మధ్వులు) 
(2) సత్‌ ఆసక్‌ = కార్యకారణమైనవాడును (మధ్యులు) 

(శంకరులు) భగవంతుడు సంతోషము మొదలగువాటికి తగినవాడను విషయమున 
అరునుడు కారణమును ఇందులో నెత్తిచూపుచున్నాడు. ఏకారణమువలన (బహ్మకును, అనగా 
హిరణ్యగర్భునికిని మూలకారణమైన మిక్కిలిగొప్పవాడవై మహాత్ముడవై నీవున్నావోఆ కారణమువలన 
నీవుసంతోషము మొదలగు వాటికిని నమస్కారమునకును తగిన ఆధారవస్తువు, కావునవారలు 
ఎట్లు నిన్నునమస్కరింపక యుందురు? తప్పక నమస్కరింతురని భావము. వేదాంతములలో నేది 
ప్రకటింపబడుచున్నదో ఆట్టిమేలైన నశించనివస్తువునీవే. అదియేది? సత్‌ = యథార్థమున్ను, 
అసత్‌ = లేనితనమున్ను అనునది. స త్తనునది ఎల్లప్పుడు ఉన్నట్టిది. ఆస శ్తనునది దేనిని ఆధార 
పడి, లేదను జ్ఞానముగలుగుచున్న దో అట్టిది. అట్టి అ క్షరవస్తువునకు అట్టి సత్‌ అసత్‌ రెండును 
ఉపాధులుగనున్నట్టివి. ఆవస్తువు సత్తనియు అస శ్తనియు వాటిద్వారా ఉపచారవాదముచే చెప్ప 
బడుచున్నది. మజియు వాస్త్రవమున వేదము నెరింగినవారలు దేనిని నశించనివస్తువని చెప్పు 
చున్నారో అది సత్‌ - అసత్‌ - ఈ రెంటినతిక్రమించి యున్న ట్టిది, అదినీవే, వేరుగాదు. అని 
తాత్పర్యము, 

(రామానుజులు) అక్షరం = నాశములేని జీవాత్మత శ్వ్వమున్ను, త్వమేవ = నీవే, సీక్‌ = 
నామరూపవికారములతోనున్న కార్యమైనపస్తువున్ను, అసత్‌ = నామరూపవికారములులేని కారణ 
(ప్రకృతిరూపమున్ను, త్వమేవ = నీవే, తత్సరం = (ప్రకృతిత త్వ్వము | ప్రకృతిసంబంధముతో గూడిన 
జీవత త్వము వీటికంటె భిన్నమైన ముక్తాత్మత శ్వమున్ను, శ్వమేస = నీవే, 

ARR, 
శ్లో త్వమాదిదేవః పురుషః వురాణ న్వ్యృమన్య విశ శన్య వరం నిధానం । 
వేత్తాఒసివేద్యం చ వరం చ ధామ త్వయా తతం విశ్వమనంతరూప ॥ 88 
పద॥ త్వం - ఆదిదేవః - పురుషః - పురాణః - త్వం - అస్య - విశ్వస్య (1 - పరం - నిధానం (2) | 
వేత్తా- అసి - వేద్యం - చ- పరం - చ - ధామ (8) - త్వయా - తకం - విశ్వం-అనంతరూప ॥ 


త్వం నీవు వేత్తావేద్యం తెళిసికొనునాడుగన్సు శెలిసి 
ఆదిదేవః ఆదిదేవుడవు కొనబడదగిన నఈనవుగను 
పూష. పాతవాడవైన పరం చ ధామ అసి [శేష్టమైన స్థానముగను 
పురుషః వురుపుడవు క ఉన్నావు 
త్వం నీవు హే అనంశరూవ ! ఓ లెక్కలేని రూవములుగల 
పరం (శేష్టమెన త్వయా విశ్వం తశం నీచే నకలము వ్యాపింపటడి 
నిధానం వాఫస్థానముగను యున్నది, 


తా॥ నీవు ఆదిదేవుడవు. వురాతనుడై న వుధుషుడవు. నీవు ఈ [పపంచ 
మునకు (శేష్టమెన వానష్టానముగను అన్నియు నెరుంగువాడుగను ఎరుంగ 
దగిన వస్తువుగను ఉత్రమమైన (విష్ణు స్థానముగనునున్నావు. కొలతలేని 
రూషీములుగలవాడా! నీచేతనే సకలము వ్యాపింన ఐబడియున్నది. 


శో! 88-89] విశ్వరూవసండర్శన యోగము 418 


(1) విశ్వస్య - ఇట్టి నీయొక్క శరీరమైన [ప్రపంచమునకు (రామానుజులు) 

(2) నిధానం - ఆధారమును (రామానుజులు), ఆశ్రయముగను (రాఘవేం[ద్రులు. ఈ యధ్యా 
యము 18-వ 9-వ అధ్యాయము 17-వ శ్లోకములను చూడుడు. (స్వకీయము) 

(8) ధామ - తేజస్సుల సమూహమున్ను (రాఘవేంద్రులు). 

(శంకరులు) అర్జునుడు భగవంతుని మరలను స్తుతించుచున్నాడు. జగత్తును సృష్టించు 
వాడైనందున ఆదిదేవుడు. శరీరముననుండువాడు గనుక పురుషుడు. మహాప్రళయము మొదలగు 
వాటిలో (ప్రపంచమంతయు నిలబడుచోటైనందున నిధానము. ఎరుంగబడు వస్తువులవర్గములన్ని టిని 
నీవెరుంగు వాడవుగనున్నాను, ఎరుంగబడువస్తువేది గలదో అదియునీవీ, పరంధామ అంతటనున్న 
వస్తువుయొక్క అన్నిటికంటె మేలైనవైస్పపపదము. 

AY తలంటు నయగ 
శో, వాయుర రమోఒగ్ని ర్వరుణశ ]శౌంక 8 
(ప్రజాపతి స్వం (పపితామహాళశ్ళ । 
నమోనమస్తేఒస్తు నహ్మన కృత్వః 
పునశ్చ భూయోఒపి నమో నమస్తే॥ §9 
పద॥ వాయుః - యమః - అగ్నిః - వరుణః - శశాంక ః 
(ప్రజాపతిః - త్వం - (ప్రపితామహః - చ। 
నమః - నమః - తే - అస్తు - సహ(కృత్వః 
పునః - చ - భూయః - అపి - నమః - నమః - తే॥ 


వాయుః యమః అగ్నిః వాయువు యముడు తే నీకు 

అగ్నియ్యు నమః నమః నమస్కారము నమస్కారము 
వరుణః శశాంకః వరుణుడు, చంద్రుడు, అస్తు అగునుగాక. 
(వజొవతిః (వజొవతియు వునళ్చభూయోపి  మరలను మరలను 
(పపికామహాశ్ళ (ప్రపితామహుడున్న తేనమః నమః నీకు నమస్కారము నమస్కా 
త్వం నీవే రము, 
నహ(నకృత్వః వెయ్యమార్లు 


తా॥ వాయువు యముడు, అగ్ని, వరుణుడు, చం|దుడు, చతుర్ముఖ 

(బ్రహ్మ చతుర్ముఖ [బ్రహ్మకుత౦|డి వీరలు నీవే, నిన్నుగూర్చి వెయ్యిమార్దు నమ 
స్కారమగునుగాక. మరలను మరలను నిన్నుగూర్చి నమస్కారము, 

(శంకరులు) పరుణః = జలమున కధిపతి. [ప్రజాపతి = కాశ్యపుడు మొదలగు (ప్రజా 
పతి, ప్రపితామహుడు = తాతకుతళడ్రి. “పునశ్చృభూయోపి'” అనగా విశ్వాసము, భక్తివీటి 
యాధిక్యముచే అర్జునునకు శృప్తిలేనిశనము. చూపుచున్నది. 

(స్వకీయము) ఇందు గనపళచ్‌న వాయు అనుపదమునకు అనేకవిధజ్ఞానరూపమై 
నట్టియు ఈ విధముగనే ఇతరపదములకును పరమాత్మపరముగనే రాఘవేంద్రులు అర్ధము జేసి 
యున్నారు, 


414 శ్రీభగవద్గీత [ఆర్యా 11 
శ్లో॥ నమః పురస్తాదథ వృష్టత స్తే నమోఒస్తు తే సర్వత వీవ సర్వ । 
అనంత వీర్యామిత వ్మికమ స్త్వం సర్వం సమాష్నోషితతోఒసిసర్యః « 40 
పద॥ నమః - పురస్తాత్‌ - అథ - (ప్రష్టతః - తే - నమః - అస్తు - తే - సర్వతః - ఏవ - సర్వ! 
ఆనంతవీర్యామితవిక్రమః - త్వం - సర్వం - సమాష్నోషి - తతః - అసి - సర్వః 1 





శే పురస్తాత్‌ నీకు ముందువక్కలోను | త్వం నీవు 

వృష్గతః నమః వెనుకవ్రక్కను నమస్కారము సర్వం నకలమును 

హే నర్వ! ఓ సర్వమునైనవాడా ! నమాప్నోషి బాగుగ వ్యాపించి నిలబడి 

అథ సర్వత నీవ ఆవిధముగనే ఆంతటనే యున్నావు 

తేనమః అస్లు నీకు నమస్కారమగునుగాక తతః అందువలన 

అనంళ వీర్యామిత అంతము లేనివీర్యమును అవరి | సర్వః అసి నర్వముగనున్నావు. 
విక్రమః మితమైన పరాక్రమమును గల | 


తా॥ ఓ సర్యముగనున్నవాడా! నీ ముంద్ముపక్కను వెనుక[పక్కను 
నమస్కారము, ఆ విధముగనే నకలదిక్కులలోను నీకొజణకు నమస్కారముండు 
గాక! కొలత లేనివీర్యము అపరిమితమైన వరా కమమునుగల నీవు సకలమును 
వ్యాపించియున్నావు. కావుననే నకలముగ నున్నావు. అనగా నర్వన్వరూవు 
డుగ నున్నావు, 

(శంకరులు) పురస్తాత్‌ = తూర్పుదిక్కులోను, సర్వత ఏవ = అన్నిదిక్కులలోను 
అంతటనున్న నీకునమస్కారము. వీర్యము బలము (విక్రమః) పరాక్రమము అనగా ధైర్యము. 
ఒకడు బలముగలవాడైనను శత్రువులను జంపువిషయమున సాహసించుటలేదు. లేక మందమైన 
థైర్యముగలవాడుగ నుండవచ్చు. నీవైతే అపరిమితమైనబలమును రైర్యమునుగలవాడేవు. ఆత్మయనే 
ఒకదానిచే జగత్తునంతయు వ్యాపించియుండుటవలన నీవు సకలముగనున్నావు. అనగా నీవులేని 
దొక్కటియు లేదనునది తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) చిదచిద్వస్తువులైన సకల (ప్రపంచమున్ను నీకు శరీరమైనందునను 
త్వ(త్పకారత్వాత్‌ = అన్నియు నీయొక్క శేష (ఆంశముగా నుండుటపలనను నీవుసర్వాత్మగను 
సర్వ(ప్రకారిగ నుండుటవలనను సర్వమని నీవు చెప్పబడుచున్నావు, 


(రాఘవేంద్రులు) ఇచ్చట “'సర్వం"' అని చెప్పియుండుటపలనను (శుతిలో “సర్వం 


ఖల్విదం[బహ్మ“" అని చెప్పియుండుటవలనను సక లము[బహ్మమని అర్దముగాదు. సర్వాశ్రయము 
(బ్రహ్మమని తాత్పర్యము (అనగా సర్వశబ్దములచేశను పిలువబడువాడు ఖనునేది తాత్పర్యము.) 


ల్లో సభేతి' మత్వా (వనభం యదుక్తం 
హేకృష్ణ! హేయాదవ! హేనఖేతి 
అబొనతా మహిమానం తవేదం 
మయా (వమాద్యాత్ర ఎణయేన వాపి ॥ 41 


శః 40-42] విశ్వరూవస౦దర్శనయోగ ము 415 


శ్లో యచ్చ్బావహాసార్థ మనక (తోఒసి 
విహారశయ్యానన భోజనేమ । 
ఏకోఒథవాఒవ్యచ్యుత తత్పమక్ష౦ 
త కామయే త్వామహ మృపమేయమ్‌ ॥ 42 
పద॥ సఖా - ఇతి - మత్వా - (ప్రసభం (1) - యక్‌ - ఉక్తం 
హేకృష్ణ - హే - యాదవ - హే - సఖే - ఇతి। 
అజానతా - మహిమానం - తవ - ఇదం 
మయా - (పమాదాత్‌ - ప్రణయేన (శ) - వా - అపి | 
+ యత్‌ -చ - అపహాసార్థం - అసత్కృతః అసి 
విహారశయ్యాసనభోజనేషు | 
ఏకః (శి) - అథ - వా - అపి - అచ్యుత - తత్‌ - సమక్షం (4) 
తత్‌ - కామయే - త్వాం - అహం - అ(పమేయం ॥ 


శవ ఇదం మహిమానం నీయొక్క (ఈరూపము అథవా లేక 
మహిమను  వీకః వీకాంతముగ నున్నప్పుడైన 
అబొనతా ఎరుంగనివాడనై న గాని 
మయా నాచే నమక్షమపి (పత్యక్షముగగాని 
నఖేతి మత్వా స్నేహితుడని తలంచి అవహాసార్థం వరివోనముకొణకు 
(వమాదాత్‌ అలక్ష్యమువలన గాని తల్‌ ఆ విధముగ 
వ వాపి ప్రీతిబేగాని అనత్మృతోసియత్‌ అవమతింప బడియున్నా 
హే హహ యాదవ రేకృష్ణ! రేయాదవ ! వనునది యేదిగలదో 
నఖేఇతి రేసే స్నేహితుడా ! ! అని తత్‌ దొనినంతను 
ప 0 అలక్ష్యముగ హే అచ్యుత ! ఓ అచ్యుతా ! 
యత్‌ ఉక్తం వీదిచెప్పబడినదో ఆపమేయం కొలత బెట్ట వీలులేని 
వివోరశయ్యానన కటలాడునప్పుడును పరుండు| త్వాం నిన్ను 
భోజునేమ చ నప్పుడును అననముమీద అవాం నేను 
నున్నవ్వుడును భుజించు కామయే మన్నించునటుల వేడుకొను 
నప్పుడును చున్నాను, 


తా॥ నీయొక్క -ఈ విశ్వరూపమునున్ను మహిమనున్ను ఎరుంగని 
మూఢుడనైన నాచే అజ్ఞానముచేగాని స్నేహముచేగాని మ్మితుడని తలంచి ఒరే 
క్‌ ఎక్షుడా! ఒరేయాదవా! అరే స్నేహితుడా! అని అలక్ష్షరముగా ఏ మాటచెప్పబడీ 
నదో (దానిని, అదియుగాక ఆటలాడునప్పుడుగాని వరుండునవ్పడుగాని 
సింహాసనమున కూర్చొని నప్పుడుగాని భుజించునవ్పుడుగాని |వ త్యేకముగ 
ఇతరులు చూడనప్పుడుగాని, లేక 1వత్యక్షముగ పలువురియెదుటగాని వరిహాన 
మునకె ఆవిధముగ్య అవమతింపబడియున్నావనునది వఏ్‌దిగలదో, వాటి 
నన్నిటిని, ఎవ్వరిచేతను కొలతబెట్ట వీలులేని నిన్ను నేను క్షమించునట్టు 
(పార్థించుచున్నాను. 
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(1) ప్రసభం = వినయము లేక (శంకరులు, రామానుజులు) 

(2) ప్రణయేన = చాలకాలపు పరిచయముచేత (రామానుజులు) 

(8) ఏకః = కనపడకగాని (శంకరులు, రామానుజులు.) సర్వో త్తముడుగనున్నను. (రాఘవేంద్రులు) 

(4) సమక్షం - (పత్యక్షముగగాని (శంకరులు) ఎదుటగాని (రామానుజులు) తత్‌ = ఆ అపరాధ 
మును, సమక్షం = నీ యెదుటనే, క్షామయే = క్షమించునట్లు అడుగుకొనెదను. (రాఘ 
వేందులు) 

(శంకరభాష్యము) సభేతి = సమమైన వయస్ఫుగలవాడపని, మత్వా = విపరీతబద్దిచే 
తలంచి, (ప్రసభం - అభిభూయ = అలక్ష ్యముజేసి, (ప్రసహ్య = దుడుకుగా ఏదిజెప్పబడినదో, 
అజానతా = ఎరుంగని, లేక జ్ఞానములేని మూఢుడనైన నాచే. దేనినెరుంగని? అనునది చెప్పబడు 
చున్నది. ఈశ్వరుడైన నీయొక్క గొప్పతనమునున్ను ఇట్టి విశ్వరూపమునున్ను ఎరుంగని “తవ 
ఇదం మహిమానం అజానతా'" అని వైయధికరణ్యముగ, అనగా ఒకేవస్తువును గుర్తించనిదిగ 
ఉంచుకొనుడు. లేక “తవేమం' అనుపారమైనచో అప్పుడు సామానాధిక రణ్యమే అనగా ఒ కేవస్తువును 
గుర్తించి నిలబడు స్వభాపమే. దీనిని వివరించిచెప్పుటకై “తవేదం"”' అనుపారము నుంచుకొనినచో 
ఇదం అనునది నపుంసక లింగము మహిమానం అనునది పుంలింగము, కావున మునుపటిపదము 
వెనుకటిపదమునకు విశేషణముగ నుండజాలదు. కావుననే ఇదం అనుపదమునకు విశ్వరూపమును 
అనియు మహిమానం అనుదానికి లోకైశ్వర్యము మొదలగు గొప్పతనమును అనియు అర్థమును 
గ్రహించవలెను. “తవేమం'"' అనుపాఠమున ఇమం అనుపదము మహిమానం అనుదానికి విశేషణ 
మగును, ఈ విధముగ మొదటి పాఠమున ఇదం మహిమానం - అనుపధములు వెవ్వేరు అర్థము 
లను గుర్తించునేటును మిగతపాఠములలోని ఇమం మహిమానం - అనుపదములు ఒకదాని 
నొకటి విశేషించి ఒకేవస్తువును గుర్తించి నిలబడునదిగను (గ్రహింపవలెను. |ప్రమాదాక్‌=వేరువిషయ 
ములలో చిత్తము చెదరియుండుటవలన, (ప్రణయేన వాపి=(ప్రేతిచేగాని, (ప్రీతియనగా స్నేహము 
వలన కలుగునమ్మకము, దానివలనను దేనిని చెప్పియున్నానో చానినిన్ని మన్నింపుము. 

అపహాసార్థం = పరిహాసమునకై, ఆసత్కృతః = నీవు అపమతింపబడి యున్నావు 
ఎచ్చట? ఆటలాడుట మొదలగువాటిలో, తక్‌, అనుపదము (క్రియను విశేషించు అర్జముమీద నిల 
బడునది, తత్‌క్షామయ = ఆ అపరాధసమూహమునంతయు క్షమింప వేడుకొనుచున్నాను. అప 
మేయం = కొలతబెట్ట వీలులేని, అనగా (ప్రమాణములను అతిక్రమించి నిలబడు నిన్ను. 

ముతత 
శ్లో॥ పితాఒసి లోకస్య చరాచరస్య 
త్వమన్య పూజ్యశ్చ గురుర్గరీయాజా i 
నత్వత్సమోఒ న్హ్యభ్యధికఃకుతోఒన్యో 
లోఠ్మతయేఒప్మవతిమ |పభాన ॥ 43 
పదక పితా- అసి - లోకస్య - - చరాచరస్య - త్వం = అస్య - పూజ్యః - చ-గురుః - గరీయాన్‌ (1) ! 


| 
Ca 


"సం త్వత్సమః - అస్తి - అభ్యధిక। - కుతః - అన్యః - లోకత్రయే - అపి - + ఇప్రరినుప్రధావ | 


( 
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త స్ట నీవు త్వత్సమః నీకు నమానమైనవాడు 
చరాచరస్య బెంగ మస్థావర ములైన నాస్తి లేడు 

అస్యలోకన్య ఈ లోకమునకు హే అవతిమప్రభావ!ీ ఓ సదృశములేని మహిమగల 
పిఠా తండ్రిగను వాడా ! 
వూజ్యిశ్చ వూజింపదగినవాడవుగను | లోకుతయేపి మూడులోకములలోను 
గరీయాజా మిక్కిలి గొప్ప అభ; ధిక 8 నీకంటె మేలైనవాడు 

గురుః అసి గురువుగ నున్నావు అన్యఃకుతః వేరొకడేడి ? 


తా॥ నీవు స్థావర జంగమములైన -ఈ(పపంచమునకు తండిగను 
పూజింపదగిన వాడవుగను |శేష్టుడైన గొప్పగురువుగనునున్నావు. నీకు 
సమానమైన వాడులేడు. ఓ సదృశ ములేని మాహాత్మ్యము గలవాడా! మూడు 
లోకములలోను నీకంటెమేలై నవాడు వేరొక్కడేడి? 


(1) గరీయా౯ (శేషమెన పూజ్యుడున్ను (రామానుజులు) 


(శంకరులు) ఏలనగా నీవు (లోకస్య =) [ప్రాణివర్గమునకు తంశడ్రిగనున్నావు. నీవీలోక 
మునకు తండడ్రివిమా(తముగావు. ఎల్లరిచేతను పూజింపదగినవాడవుకూడ, మిక్కిలిగొప్ప గురువు 
కావున. ఏకారణమువలన మిక్కిలి గొప్పగురువు అనుదానిని చెప్పుచున్నాడు. నీతోసమానమైన 
వాడు లేడు, ఇరువురు ఈశ్వరులుండ జాలరు. ఒక ఈశ్వరునికంటె అధికమైన ఈశ్వరుడుండి 
నచో లోకవ్యవహారము బాగుగ జరుగనేరదు. మొదట నీకు సమానముగనే వేరొకడుండ జాలడనిన 
అప్పుడు నీకంటె గొప్పవాడు మజియొకడు మూడులోకములలోనేడి? ఎట్లుండగలడు? లేడనునది 
తాత్పర్యము, 


శో తస్మాత ఎణమ్య (పణీధాయ కాయం 
(పసాదయే త్వామహమీశ మీడ్యం | 
పీతేవ వృతస్య సఖేవ సఖ్యుః 
(ప్రియః పియాయార్డ సి దేవ సోఢుమ్‌ ॥ 44 
పద॥ తస్మాత్‌ - ప్రణమ్య - (ప్రణిధాయ - కాయం 
(పసాదయే - త్వాం - ఆహం - ఈశం - ఈడ్యం 
పితా - ఇవ - పుత్రస్య - సభా - ఇవ - సబ్యుః 
ప్రియః - ప్రియాయాః - అర్హసి - దేవ - సోఢుం 


తస్మాత్‌ అందువలన ప్రణిధాయ క్రింద పడవైచి 

అహం నేను (ప్రణమ్య నమస్కరించి 

ఈం -ఈశ్వరుడున్ను (వ్రసాదయే మన్నించున ట్లు ప్రార్థి ంచు 
ఈడ రం న్తుతింపదగినవొడునైన చున్నాను 
కం వుతన్య వ్యుతునికి 


నిన్ను 
కాయం శరీరమును పితేవ తండ్రివలెను 
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నఖ్యుః మి(తునికి (ప్రియః (ఇవ) (సియునివలెను 
నఖేవ 'స్నేహితునివలెను హే దేవస్తోఢుం ఓ దేదా ! ఓర్చుకొనుటకు 
(పియాదూ; (పీతిగలస్ట్రీక్‌ | కర్తసి అర్హుడవుగనున్నావు 
తొ॥ (పియాయాః- [పియః (ఇవ) (పీతిగ లస్తీకి (పియునివలెను. హేదేవ 
సోఢుం అర్హసి = ఓదేవా! ఓర్చుకొనుటకు అర్హుడుగనున్నావు. (నీతో నమాన 
మైన వారునుమేలై నవారును ఎవ్వరు లేరు) కావున నేను ఈశ ప్రరుడుగ ను అనగా 
సకలము నేలువాడుగను స్తుతింవదగినవాడుగ నునున్న నిన్ను, నా శరీరమును 
భూమిమీదసడవై చి నమస్కరించి మన్నించునట్టు |పార్థించుచున్నాను. అవ 
రాధములను క్షమించు విషయమున పుత్రునికి తర్మడివలెను మ్మిునికి స్నేహి 
తునివలెను ఇష్టనాయికకు నాయకునివలెనున్ను నాయొక్క అవరాధమును 
ఓస్వామీ! క్షమించుదీకు నీవు యోగ్యుడవుగనున్నావు. అనగా క్షమించవలెను, 
(శంకరులు) పుత్రస్య ఆపరాధం పితాయధాక్షమతే సర్వం = పుతుని, ఆపరాధములన్ని టిని 
తండ్రి ఎట్టు ఓర్చుకొనుచున్నాడో లేక మన్నించుచున్నాడో స్నేహితుని తప్పును స్నేహితుడున్ను 
లేక ప్రీతిగలనాయికయొక్క అపరాధమును నాయకుడు ఎట్టు ఓర్చుకొనుచున్నాడో ఆవిధముగనే 
నీవున్ను నాయొక్క అపరాధములన్నిటిని మన్నించనలెను. 

(స్వకీయము) “ప్రసాదయే' అను పదము శ్లోక మునందుండుటచేతనే "అపరాధం" అను 
పదము లభించుచున్న దని తలంపబడవలెను. వ్యాఖ్యాతలున్ను అట్టితాశ్చిర్యమునుగొని అపరాధమను 
పదమును అవశ్యకమైనచోట చేర్చియున్నారు. “ప్రియః (ప్రియాయార్హ సి” ఈ వాక్యమునకు 
రామానుజులు ప్రియాయ = ప్రియుడైన నాకొజకు, (ప్రియః = ప్రియుడైన నీవు, అర్హసీ = తప్పు 
లన్నిటిని ఓర్చుకొన యోగ్యుడుగనున్నావు. అని అర్థముచేసియున్నారు, ఐతే “పియాయార్హ సి” 
అను వాక్యమును (ప్రియాయాః అని విభజించుటయందనగా మునుపటి ఇతరపదములవలె షష్టీవిభ 
క్ష్యర్థముగనున్నది. (ప్రియాయ అనినచో చతుర్జీవిభ క్ష్యర్ధమును ఇచ్చును. (ప్రియాయాః అనివిభ 
జించవలెననినచో శ్లోకమున “[పియాయా అర్హసి' అనియుండవలెను. ఐతే బుపివాక్యమైనందున 
ప్రియాయార్హసి అనియు (ప్రయోగింపబడదగునని ఆనందగిరి టీకలో చెప్పబడియున్నది. ఇట్టి 
ప్రయోగము పురాణాదులలో పలుచోట్టగలదు. 

we 
gn అదృష్టవూర్వం హృషితోఒ స్మిదృష్ట్వా 
భయేన చ (ప్రవ్యథితం మనో మే । 
తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపం 
[వసీద దేవేశ జగన్నివాన ॥ త్‌ 


పద! అదృష్టపూర్వం - హృషితః - అస్మి - దృష్ట్వా - భయేన - చ - ప్రవ్యథితం - మనః - మే। 
తత్‌ - ఏప- మే - దర్శయ - దేవ - రూవం . (ప్రసీద - థేవేశ _ జగన్నివాన | 
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అదృషవూర్యం మునువుచూడని విశ వరూవమును తదూవం వీవ ఆ (వూర్వ్రు రూవమునే 
చూచి 


దృష్ట్వా హే దేవ! ఓ దేవా! 

హృషితః సంతోషించినవాడనుగ మేదర్శయ నాకు చూవుము 

అస్మి ఉన్నాను హే జిగన్నిః ఓ జిగత్తున కాధారమైనవాడా ! 
మేమనః నాయొక్కమనన్న్సు హే దేవేశ ! ఓ దేవతలకీశ్వరుడా 

భయేన భయముచేత వ్రసీద [వనన్నుడవగుదువుగాక 


ప్రవ్యథి శంచ వణుకుచునున్నది 


తా॥ ఇదివజకు చూడకయుండిన -ఈ విశ్వరూపమునుజూచి సంతోషించిన 
వాడనుగనున్నాను. భయముచే నాయొక్కమనస్సు వణుకుచునున్నది. ఓ 
స్వామీ! ఆ పూర్వరూవమునే నాకుచూవుము, ఓ దేవతలకీశ్వరుడా ! ఓజిగత్తున 
కాధారమైనవాడా ! |[వనన్నుడవగుదువుగాక! ((వసన్నుడవు కావలెనని 
(పార్థించుచున్నాను.) 

(శంకరులు) నీయొక్క ఈవిశ్వరూపము నాచేగాని మజియెవ్వరిచేశగాని మునుపు 
ఒకప్పుడును చూడబడలేదు. నేను ఆ విశ్వరూపమునుజూచి సంతోషించియున్నాను. ఐనను 
నా మనస్సు భయముచే వణకియున్నది. కావున నామి[తుడుగనున్న రూపమెట్టిదో దానినే నాకు 
చూపుము. 

పప 
శ్లోః కిరీటినం గదినం చ్మకహన్త మిచ్భామి త్వాం [దష్షమహం తథైవ। 
తేనైవ రూపేణ చతుర్చుజేన నహసనబాహో! భవవిశ్యమూ ర్తేః 46 
పద॥ కిరీటినం - గదినం - చక్రహ స్తం - ఇచ్చామి - త్వాం - (ద్రష్టుం - అహం - తథా - ఏవ | 
తేన - ఏవ - రూపేణ - చతుర్ఫుజేన - సహ(స్రబాహో - భవ - విశ్వమూర్తే ॥ 


కిరీటీనం గదినం కరీటమును గదాయుధమును ద షం చూచుటకు 
గలవాడవును అవాం ఇద్భామి నేను కోరుచున్నాను. 
చక్రవాస్తం చక్రమును చేతిలోగలవా నహ్మనవావో వెయ్యి చేతులుగలవాడవై 
డవునునైన  విశ్వమూర్తే  విశ్వరూపముగలవాడా ! 
ళ్వాం నిన్ను చతుర్భుజేన శేన వీవ నాలుగుచేతులుగల అదే 
తన ఆ విధముగనే రూపేణ భవ రూపముతో ఊండెదవుగాక 


తా॥ మునుపువలె నిన్ను కిరీటము .గలవానిగను, గదాయుధముగల 
వానిగను, చేతిలో చ[కాయుధముగలవానిగను చూచుటకు నేనిచ్భయించు 
చున్నాను. ఓ అనేక చేతులుగలవాడా ! ఓ విశ్వరూపము గలవాడా! నాలుగు 
చేతులతో గూడిన ఆ (పూర్వ) రూవము గలవాడవుగనే అగునట్టు వేడుకొను 
చున్నాను, 

(శంకరులు) ఇచ్చామి = (పార్థించుచున్నాను. తథైవ = మునుపువలె, ఈవిధముగ 
నుండుట వలన, అనగా నేను ప్రార్జించుటవలన, ఆవసుదేవ పుత్రరూపముతోనే ఉందువుగాక ! 
విశ్వరూపమును విడిచిపెట్టి ఆమునుపటి ఆకారముతోనే ఉండునట్లు వేడుకొనుచున్నాను. అను 
నది తాత్పర్యము, వెయ్యిచేతులు గలవాడా అనుట ఇప్పుడున్న విశ్వరూపము ననుసరించి 
యనుడు. 
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(రామానుజులు) ఈ శ్లోకమువలన విశ్వరూపము ఎత్తుటకు మునుపు కృష్ణపరమాత్మ 
నాల్గుచేతులనున్ను శంఖము, చ్యకము, మొదలగువాటిని గలవాడుగ నుండెనని కానవచ్చుచున్నది, 
వసుదేవునిపుతునిగ అవశరిం చినప్పుడు ఇట్టిరూపముతో నుండినట్లును, దేవకి వసుదేవుల (ప్రార్ధన 
మీదకంసుని సంహరించువజకు రెండు చేతులతోనుండినట్లును భాగవతమున చెప్పబడియున్నది, 
కంసవధయెన పిదప రుక్మిణి క ల్యాణకాలమున శిశుపాలుడు ధ్యానించినరూపము చశుర్భుజము, 
శంఖచక్రము మొదలగు వాటితో గూడినదనియు భాగవతమున జెప్పబడియున్న ది. ఇందులో అర్హు 
నుడున్ను ఆవిధముగనే చెప్పియున్నాడు. (ఈయర్థమును దీని 50-ప కోక మునకు వీరు దేసియున్న 
భాష్యమున చూడుడు, 

(స్వకీయము) మునుపు 17-వ శ్లోకమున కిరీటము, గద, చక్రము వీటినిగలిగిన రూపము 
చెప్పబడియున్నది. ఐతే ఆది శ్లోకమున కోరబడు పాతరూపముశాదు. అది అనేక కిరీటములు 
మొదలగు వాటినిగల కొలతబెట్టజాలని రూపము. 


శ్రీభగవానువాచ: 
శో మయా (పనన్నేన తవార్గునేదం 
రూవం వరం దర్శిత మాత్మయోగాత్‌ । 
తేజోమయం విశ 3 మనంత మాద్యం 
యన్మే త్వదన్యేన న దృష్టవూర్వమ్‌ ॥ 47 
పద॥ మయా - (ప్రసన్నేన - తవ - అర్జున _ ఇదం 

రూపం - పరం - దర్శితం - అత్మయోగాత్‌ (ఇ 

తేజోమయం - విశ్వం (2) - అన న్లం (39) - ఆద్యం 

యత్‌ - మే - త్వదన్యేన (క్ర - న - దృష్టపూర్వం ॥ 


య అర్జున ! ఓ అర్జునా ! అన న్హం ముగీంవులేనిడిగను 
వనన్నేనమయా  అన్నుగహింప గోరిననాలేత ఆద్యం ఆదిలోనున్న దియనైన 
ఇదం వరం రూవం ఈ మేలైనరూవము మే నాయొక 

అత్మయోగాళ్‌ నా యోగళ క్రిచే యక్‌ (తట్‌ ) షి (దూవముగలదో) అది 
తవ ద ర్శితం నీకు చూపబడినది త్వదన్యేన నీవదచ్చ వేరొకనిచేశను 
తేదోమయం కాంతి మయమును న దృష్టవూర్వం మునువు చూడబడలేదు. 
విం నమ న్రమును 


శా ఫ్రీకృష్ణవర మాత శై చెప్పినది? ఓ అర్జునా! [(వసన్నముగ' నున్న, 
అనగానిన్ను అను గహించి రోక్షి ంచవలెనను త లంపుగలవాడనై ననాచే ఈమేలైన 
విశ్వరూపము నాయోగై శ్వర్య సామర్థ్యముచే నీకు చూవబడినది. శేజోము 
యముగను నమ స్తముగను అంతము లేనిదిగను ఆదియైనదిగనునున్న నాయొక్క 
ఈ విశ్వరూవము నీవుదస్ప మరెవనిజేతను ఇంతవలకు చూడబడ లేదు. 


() అత్మేయోగాక్‌ - నాయొక్క ఈశ్యర సంబంధమైన సామర్ధ్యముచేత (శంకరులు) నాయొక్క 
సత్యసంకల్పముచేత (రామానుజులు) స్వరూపసామర్థ్య ముచేశ్ర (రాఘవేం|డ్రులు) 
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(2) విశ్వం - సక లమునకును ఆత్మ యైనట్టియు (రామానుజులు) పూర్శమైనట్టియు (రాఘవేంద్రులు). 

(8) అనంతం - ఆదిమధ్యాంతములు లేనట్టియు (రామానుజులు). సకల దేశకాలములలో 
నున్నట్టియు (రాఘవేంద్రులు . 

(ఓ త్వదన్యేన-నీకంటె తక్కువైన వార్లచే (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) శ్రీ భగవంతుడు అర్జునుడు భయపడుటనుజూచి విశ్వరూపమును విడిచి 
పెట్టి (ప్రియములైన మాటలచే వానిని ఓదార్చుచు ఇందులో గనపరచినట్లు (ప్రసాదించుచున్నా డు, 
(ప్రసాదమనగా అర్జునుని యెడ అనుగహబుద్ధి. అనగా అతనిని తరింపజేయపలెనను తాత్పర్యము. 
దానినిగలవాడు (ప్రసన్న తగలవాడు. 


(స్వకీయము) ఈ ళోకమునకు మధుసూదన సరస్వతి శంకరానండులు మొదలగువారలు 
క్రిందక నబరచినట్లు అన్వయము తాత్పర్యము జేసియున్నారు. తేజోమయం విశ్వం అనంతం - 
ఆద్యం - త్వదన్యేన - న - దృష్టపూర్వం _ మే - ఇదం - పరం - రూపం - యత్‌ - తక్‌ 
ప్రసన్నేన మయా - హేఅర్జున-తవ ఆత్మయోగాత్‌ దర్శితం = ప్రకాశస్వరూపమైనట్టిదియు సకల 
ప్రపంచమును వ్యాపించినట్టిదియు నాశములేనిదియు ఆదిలోనున్నదియు నీచేదప్ప మరి ఎవని 
చేతను మునుపుచూడబడనిదియునైన నాయొక్క ఈ ఉత్తమ రూపమేదిగలదో ఆ రూపము 
అనుగ్రహము జేయగోరిన నాచే ఓ అర్జునా! నీకు నా యొక్క యోగసామర్థ్యముచే చూపింపబడినది. 


ల్ఞో॥ న వేదయజ్ఞాధ్యయనై ర్నదానై ర్నచ |క్రియాఖిర్న తపోఖిరుగై 98 | 
ఏవంరూవళ్ళక్య అహం నృలోకే [దష్టుం త్వదన్యేన కుర్మువవీర॥ 4 
పద॥ న - వేదయజ్ఞాధ్యయనైః - న -దానైః - న - చ - [క్రియాభిః - న - తపోధిః _ ఉగైః | 
ఏవంరూపః - శక్యః - అహం - నృలోకే - [ద్రష్టుం - శ్వదన్యేన - కురుప్రవీర ॥ 
హే కుర్మువవీర ఓ కౌరవులలో (శేష్టుడవైన | వేదయజ్ఞాధ్యయనైః వేదములు యజ్ఞములు వీటిని 
వీరుడా! 


చదువుట వలన 
వీవం రూపః ఇట్టివిశ్వరూపమును గలవాడ _ (దమ్హం చూచుటకు 
నైన నళశక్యః సాధ్యమైనవాడనుకాను 
అహం నేను దొనైఃన దానములచేతనుకాను 
నృలోశే మనుష్యలోకమున క్రియాఖిః న కర్శలచేతనుకాను 
త్వదన్యేన నీవదవ మరియెవనిచేతను  ఊగ్రః ఉగ్రములైన 
, శపోఖిశ్చ న తసన్సులచేతనుకాను 


తా॥ ఓ కుర్ముశేస్టుడా! ఇట్టి విశ్వరూపము గలవాడనై న నేను మనుష్య 
లోకమున నిన్నుదప్ప మణీ ఇతరులచే వేదముల నధ్యయనము జేయుటవలన 
గౌన్సి యజ్హ్ఞములద్వారా బాగుగ నెరుంగుటవలనగాన్కి దానములబేగాని, 
కర్మలచేగాని, కూరములై న తపన్సులచేగాని, చూచుటకు సాధ్యుడై న వాడను 
కాను. 
(శంకరులు) “నా యొక్క విశ్వరూపదర్శనముచేత సీవు కృతార్థుడవైశివి”” అని అటి 
దర్శనమును ఇందులో పొగడు చున్నాడు. వేదాధ్యయనమనగా నాలుగు వేదములను నియమముతో 
చదువుట. వేదములను చదువుటచేత అనుటవలననే యజ్ఞాధ్యయనమున్ను ఇందులో నిమిడియుండగా 
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యజ్ఞాధ్యయనమును వేరుగానెత్తి చెప్పుటలో తాత్సర్యమేమనగా యజ్ఞములను, ఇతర మీమాంసాద్రి 
శాస్త్రములను (ప్రమాణముగగైకొని బాగుగ నెరుంగు జ్ఞానమును తెలియబరచుటక య్యే. ఇదియే 
యజ్ఞాధ్యయన మనబడును. దానైః = తులాదానము మొదలగు వాటిచే, తులాదానమనగా ఒక డు 
తనదేహపుటెత్తుతో సమానమైన బంగారమును బ్రాహ్మణునికి దానమిచ్చుల. [క్రియాభిః = (శతి 
మొదలగువాటిలో విహితములైయున్న అగ్ని హోతము మొదలగు కర్మలచే, తపోభిః = చాంద్రా 
యణము మొదలగు తపస్స్ఫులచే, ఇప్పుడు జూపిన విశ్వరూపమును జూచుట అశక్యము. 

(ఆనందగిరి) వేదాధ్యయనమనగా అర్థజ్ఞానము లేకయే దానిని కంఠపాఠముగ జెప్పుట 
అనికొందరి తాత్పర్యము, ఆవిధముగ పెద్దలు (గ్రహించియున్నారు. కావున అట్టిజ్ఞానము అవశ్యక 
మని విధించుటకై ఈవిధముగ యజ్ఞాధ్యయనైః అని జెప్పవలసినదాయెను, 


ల్లో మా కే వ్యథా మా చ విమూఢభావో 
దృష్ట్వా రూపం ఘోరమీదృబ్మమేద౦ం । 
వ్యపేతఖీః (పీతమనాః పున స్త్వం 
తదేవ మే రూవ మిదం [వవశ్య॥ 49 
పద! మౌ-తే- వ్యథా - మా -చ - విమూఢభావః - దృష్ట్వా 
రూపం - ఘోరం (1) - ఈదృ్భక్‌ - మమ _ ఇదం! 
 న్యపేతలీః - పీతమనాః - పునః _ శ్వం 
తత్‌ - ఏవ - మే - రూపం (2) - ఇదం - ప్రప్య ॥ 
మమఈదృక్‌ ఘోరం నాయొక్కఇంతటిఘోరమైన వ్యపేశఖీః భయమును విడచినవాడవృగను 


ఇదంరూపం ఈ రూపమును (పీకమనాః మనన్సు నంతోషించినవాడవు 
దృష్ట్వా జూచి గను 
శే నీకు వృనః మరలను 

వ్య థామా భయముకలుగవలదు మే ఇదం నాయొక్క ఈ 


విమూఢభానః చ మెకముచెందిన న ్వ్రభానమున్ను త దేవరూవం ఆదేరూవమును 
మా వలదు 


దవశ్య కాగగచూడుము. 
త్వం నీవు 


తా॥ ఇంతటి భయంకరమైన నాయొక్క ఈరూపమునుజూచి నీకభయము 
కలుగకుండు గాక. అజ్ఞానముగూడ వలదు. నీవు భయమును విడచినవాడవు 


గను మనన్నంతోషమును చెందినవాడవుగను నాయొక్క ఇవ్వుడు నేనుభరించి 
యున్న, పూర్వరూవమునే మరల చూడుము, 


(1) ఘోరం = సంహారముజేయు రూపమైన 


(ఇ కూపం = విశ్వరూపమును విడిచి పెట్టి మరలనెత్తియున్న రూపము, అనగా నాలుగుచేతులు 
గలదై శంఖము చక్రము గద వీటినిధరించినదై అర్జునుడు కోరినరూపము (శంకరులు). 


శ్లో॥ 49-51] వీశ్వరూవసఠ6దర్శనయోగము 428 


నంజయడవాచ :--- 
శ్లో ఇత ఫర్టునం వానుదేవ న్తథోక్సా 
స్వకం రూవం దర్శయామాస భూయః | 
ఆశ్వాసయామాన చ ఖీతమేనం 
భూత్వా పునస్పామ్యవపుర ్యహాత్మా ॥ 50 
పద॥ ఇతి - అర్జునం - వాసుదేవః - తథా - ఉక్త్వా 

స్వకం - (ఏ) రూపం - దర్శయామాస - భూయః - 

ఆక్వాసయామాస - చ - భీతం - ఏనం - 

భూత్వా - పునః - సౌమ్యవపుః - మహాత్మా - (2)! 


నంజియడవాచ సంజయుడు చెప్పినది మహాత్మా మహాత్ముడు 

వానుదేవః వానుదేవుడైన భగవంతుడు వునః మరలను 

ఇతి ఈ విధముగ సామ్యవవుః శాంతరూపముతో గూడినవాడై 
అర్జునం ఉఊక్వా అర్జునునిగూర్చి చెప్పి భూత్వా అయి 

తథా అ విధమైన భీతం భయపడియున్న 

న్వకంరూపం శన (వూర్వ్ర) రూవమును వనం ఇతనిని (అర్జునుని) 

భూయః మర లను ఆశక్యానయామానచ నమాధానవరచెనుగూడ 


దర్శయామాస చూపించెను 

తా॥ సంజయుడు చెప్పినది: వసుదేవుని పు[తుడై న కృష్ణపరమాత్మ 
అర్జునునిగూర్చి ఈ విధముగ జేప్పి ఆ విధమైన తనపూర్వరూపమును అనగా 
వనుదేవప్పుతుడై చతుర్చుజములుగలవాడుగ నున్న రూపమును మరలను జూపిం 
చెను, అపరిమితమైన దయగల మహాత్ముడైన శ్రీకృష్ణపరమాత్మ (సిద్ధమైన 
రూపముతో గూడినవాడై భయపడి వణకినిలబడియున్న ఈ యర్జునుని మరలను 
నమాధానవరచి ఓదార్చెను, 
(1) స్వకంరూపం = వసుదేవుని గృహమునబుట్టిన తనఆకారమును (శంకరులు). 
(2) మహాత్మా = సత్యసంకల్పుడ్రైన ఆ కృష్ణపరహూళ్మ (రామానుజులు) 


అర్జనడఉివాచః--- 
లో దృక్ష్వేదం మానుషం రూపం తవ సౌమ్యం జనార్గన । 
ఇదానీమస్మి సంవృతః సబేతాః [వళ్ళతిం గ త$॥ ర్‌1 
పద॥ దృష్ట్వా - ఇదం - మానుషం - రూపం (1) - తవ - సౌమ్యం - జనార్దన - 
ఇదానీం - అస్మి - సంవృతః - సచేతాః - (ప్రకృతిం - గతః ॥ 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది సౌమ్యం ఇదం [పనన్నమైన ఇట్టి 
హే జనార్దన! ఓ జనార్దనా! మానుషం రూపం పమును 
శవ నీయుక్కో, దృష్ట్వా చూచి 
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ఇదానీం ఇప్పడు (ప్రకృతిం గతః న భావమును పొందినవాడనుగను 
నచేకాః మనన్ఫుశుద్యమైనవాడనుగను | సంవృత్తః అస్మీ అయియున్నాను, 
తాక అర్జునుడు కృష్ణపర మాత్మనుగూర్చి చెప్పినది. ఓ జినార్గ నాన్సీ 
యొక్క ఇట్టి బ్ర సౌమ్యమైన, [వసన్నమైన, మనుష్యరూపమునుజూచి ఇవ డు నేను 
మనస్సు ప భమైనవాడనుగ న్కు నా స్వభావమును పొందినవాడనుగను అయి 
యున్నాను. 
(గ్ర) మానుషం = నాస్నేహితుడవుగనున్న (ప్రసన్నమైన రూపమును (శంకరులు) మనుష్యుని 
రూపమువలె కనబడుచున్నందున మనుష్యరూషపమని చెప్పబడినది. (రాఘవేంద్రులు) 
కిశిశిశిశిచశిశిశుశిశ 
ఫ్రీ గవానువాచ:--- 
శో నుదుర్గర్న మిదం రూపంద్భషవానసి యన్మమ | 
(3) చి రి 
దేవా అప్యస్య రూపస్య నిత్యం దర్శ నకాంక్షిణః ॥ YD) 
పద॥ సుదుర్దర్శం (1) - ఇదం - రూపం - దృష్టవాణా - అసి - యత్‌ - మమ! 
దేవాః - అపి - అస్య - రూపస్య - నిత్యత - దర్శనకాంక్షిణః ॥ 


శ్రీభగవానువాచ  శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది నుదర్దర్శం చూచుటకు మిక్కిలి అరుదు 
మమ. నాయొక్క దేవా ఇసి దేవశలుగూడ 

యళ్‌ రూపం యే రూపమును అన్యరూవన్య ఈరూపముయొక్క 
దృష్టవాన్‌ అసి చూచియున్నావో నిత్యం ఎల్టప్పుడు 


(తత్‌) ఇదం (రూపం) అట్టి ఈ విశ్వరూపము , దర్శనకాంక్షిణః నల! కోరుచున్నార్ము 
తా॥ శ్రీభగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి చెప్పినది, నా 
యొక్క ఏ విశ్వరూవమును జూచితివో అట్టి ఈ విశ్వరూపము ఎల్లప్పుడు జూడ 
వీలులేనిది. దేవతలుగూడ ఎల్బప్పుడును ఈ రూపముయొక్క దర)నముకొజ కె 
ఇచ్చించుచున్నారు. (ఐతే చూచుటలేదు.) 
(1) సుదుర్దర్శం = మిక్కిలి ప్రయానచే చూడతగినది (శంకరులు). సుఖముచేతను దుఃఖముచేతను 
చూడతగినది (రాఘవేం(ద్రులు). 


, (శంకరులు) దేవతలు ఈ రూపమును జూడగోరువారైనను నీవు చూచియున్నట్లు చూడనే 
లేదు, చూడబోవుటయులేదు అని తాత్సర్యము. 





ల్గోః నాహం వేదైర్న తవసా న దానేన న చేజ్యయా | 
శక్య పీవంవిధో[దష్టుం దృష్టవానసి మాం యథా ॥* కి 
పేద॥ న - అహం - వేదైః - న - తపసా - న - దానేన - న - చ - ఇజ్యయా | 
| శక్యః - ఏవంవీధః - ద్రష్టుం - దృష్టవాళ - అసి - మాం - యథా! 


శ 


క. 


శ్లో॥ 62-64] విశ్వరూవనందర్శనయోగము 45 


త్వం నీవ వేడైః ద్ర ముం వేదములచే జూచుటకు 
మాం నన్ను నశక్యః సాధ్యమైనవాడనుకాను 
యథా వీ విధముగ వసాచ న తవన్సుచేతనుకాను 
దృష్టవాన్‌ అసి చూచియున్నావో దానేన న దానముచేతనుకాను 
వీవం విధః (అట్టు ఈ విధమైన ఇజ్యయా న యజ్ఞముచేతనుగాను 
అహం నేను 


తొ॥ నీవు నన్నెట్టు చూచియున్నావో ఆ విధముగ ఒకనిచేతను అనగా 

మునువు చెప్పిన ఈ విధముగనున్న నేను వేదములచేగాని దానముచేగాని 
యబ్ఞ ముచేగాని జూడసాధ్యమైన వాడనుకాను. (అనగా -ఈ విశ్వరూపము 
తపస్సు మొదలగు వాటిని జేయుటవలన జూడలభింపదని తాత్పర్యము.) 

ఖ్‌ ఈశ్లోక మును కూర్మపురాణము ఊఉ త్రరభాగము 4-వ అధ్యాయమున జూడుడు. 

(రామానుజులు) ఈ శ్లోకముతో స్పెళ్లోకమును జేర్చి అన్వయము. వేదైః అనుదానిచే 
వేదాధ్యయనము (ప్రవచనము అధ్యాపనము (శ్రవణము జపము మొదలగు వాటిచేతను హోమముల 
చేశను అని (గహింపవలెను. భ క్లిలేక వేదాధ్యయనము తపస్సు మొదలగు వాటిచే సాధ్యముకాదని 
తాత్పర్యము. “నాయమాత్మా ప్రవచనేనలభ్యో-వృణుతేతనూంస్వాం” మొదలగు శృతివాక్యములను 
జూడుడు. 


జో! భ్‌ క్యా త ఎనన్యయా శ క్య అహమేవంవిధోఒర్జున | 
దాతుం దషం చత త్త్వేన (పవేష్షుం చ వరంతవ ॥ 54 
జ టి య టి 

పద॥ భక్త్యా - తు - అనన్యయా (1) - శక్యః - అహం - ఎవంవిధః - అర్జున | 
జ్ఞాతుం - [ద్రష్టుం - చ - తత్త్వేన - (ప్రవేష్ణుం (2) - చ - పరంతప ॥ 


పరంతప ! ఓ శతువులను శపింపజేయు తేన ఉన్నట్టు 
అరున అర్జునా { జొ ఎరుంగుటకును 
అనన్యయా అన్యముకాని ద్రమం చ జూచుటకును 
భక్యాతు భ' కిబేతనే (వ్రవెష్టుం చ పొందుటికును 
వీవం విధః ఈ విధమైన శక్యుడను 
అహం విశ్యరూపినై ననేను 


తా॥ ఓ శ[తువులను తపింప జేయువాడవై న అర్జునా ! ఇట్టివిశ్వరూపినైన 
నేను ఉంచబడిన అన్యముకాని భ క్రిచేత నే యథార్థ ముగ అనగా ఉన్నట్టు 
ఎరుంగుటకును జూచుటకును పొందుటకును వీ లెనవాడ ను, 

(1) అనన్యయా=సక లేం ద్రియములకును వాసుదేవునితప్ప వేరొకటి విషయముకానిదైయున్న అభేద 
మైనభ క్తి (శంకరులు) అన్యాసాధారణ్యా = అన్యులకు సాధారణముకానిదైన (రాఘ 
వేంద్రులు) ఇందలి 9వ అధ్యాయము 22, ష శోకమును జూడుడు. 

(2) ప్రవేష్టుం-మోక్షమును పొందుటకును (శంక రులు). సాయుజ్య మొందుటకును (రాఘవేంద్రులు) 


16. శ్రీభగవద్దీత [ అధ్యా 1] 


(శంకరులు) మజియేవిధముగ చూడదగినవాడు అనునది ఇందులో చెప్పబడుచున్నది, 
ఐతే భో!క్తిచేతనే ఒకడునన్ను జూడగలడు. ఏవిధమైన భో కిచే? అనుదానిని జెప్పుచున్నాను, 
అనన్యయా = అపృ్ఫథగ్బూతయా వేరుకాని. ఏ భక్తియైనది భగవంతునియెడదప్ప వేరుచోట ఒకప్ప 
డున్నులేదో, అదియే వేరుకాని భ క్రియనబడును. సకలేంద్రియములచేతను భగపంతుడ్రేన 
వాసుదేవునికంటె వేరైన ఒకటియు ఏ భ క్తిచే ఎరుంగబడణేదో, అదియే ఆనన్యమైనభ క్రి. అట్టి 
అనన్యమైన, అనగా వేరొకదానిలోను (ప్రవేశించక భగవంతుని యొకనియెడనే దృఢముగ నిలకడ 
చెందిన భ క్తిచే విశ్వరూపొకారముగనున్న నన్ను ఒకడు ళాస్త్రములద్వారా ఎరుంగగలడు. అతడు 
నన్ను శొస్త్రములచే నెరుంగుటకు మాశతముకాదు. నన్ను ఉన్నట్లు సాక్షాత్తుగ జూచుటకును, 
ప్రవేస్టుం = నన్ను ప్రవేశించుటకును అనగా మోక్షమును పొందుటకును శక్తుడు. 

(శామౌనుజులు) ఈ క్లోకమందలి “త త్వ్వేన” అనుపదము ఎరుంగుచున్న, చూచుచున్న" 
పొందుచున్న, అనుపదములకన్నిటికిని విశేషణముగ (గ్రహింపవలెను. 

అలన గీసినా 
శ్టోః మత్కర్మకృన్మత్సరమో మద్భ క్షస్సంగ వర్ణితః | 
నిర్వైరస్పర్వభూకేషు యస్ప మామేతి పాండవ ॥ కర్ర 
పద॥ మళ్మర్మకృత్‌ - మత్చ్సరమః - మద్భశక్తః - సంగవర్ణితః ! 
నిర్వైరః - సర్వభూతేషు - యంః - సః - మాం - ఏతి - పాండవ ॥ 


హే పాండవ! ఓపాండవా! సంగవర్దితః ఆన క్రిలేనివాడై 
మత్కర్మకృజ్‌ నాకై కర్మలను బేసెడివాడ్రై నర భూ తేషు నక ల్మపాణులయెడన్ను 
మత్సరనుః నన్నే గొప్పగ గ్రైకొన్నవాడ్రై  నిక్త్విరణయః ద్వేషములేనివాడై ఎవ్వడుండునో 
మదృక్షః నాయొక్క భకుడే |, నఃమాం వతి ఆతడు నన్ను పొందుచున్నాడు. 


తా॥ ఓఅర్జునా! నా కొజకు కర్మలను చేయువాడును నన్నే వరమ పురు 
షార్థమని నమ్మియున్నవాడును నకలములై న విషయాభిమానముల విడచిన 
వాడును నకల [పాణులయెడ ద్వేషములేనివాడును ఎవ్వడో అతడు నన్ను 
పొందుచున్నాడు. 


(శంకరులు) గీతాశాస్త్రమంతటిలోను సారభూతమై ము క్రినివ్వగల ఈ ఉపదేశము 
సంసారమునుండి విడువబడ గోరువార్లచే అనుష్టింపబడవలెనని ఇప్పుడు ఒకటిగాజేర్చి ఇందులో 
భగవంతునీచే అను[గ్రహింపబడుచున్నది. 

పనివాడు యజమానునికై పనులను కేయుచున్నాడు. మజి తాను మరణించిన పిదప 
పొండవలసిన మేలైనగతి యజమానుడేయని యజమానునిపొందుటలేదు. నాభక్తుైతే నాకొఅకయ్యే 
కర్మనుజేయువాడై నన్నేమేల్రైనగతియని పొందుచున్నాడు. ఆ విధముగనే ఇతడు అన్ని వీధముల 
పూర్ణమైన మనస్ఫుతోను సర్వ ప్రయత్న ముతోను నన్నే భజించుచున్నాడు. కావున నా భక్తుడనుడు. 
సంగవర్జితః = ఆస క్తిలేనిఖాడు, అనగా (ద్రవ్యము సంతానము స్నేహితులు భార్య బంధువులు భోగ 
ములు వీటిమీద (ప్రియ ఆశయు లేనివాడు, నిర్వైరః = వైరములేనివాడు తనకు పూర్తిగ 
చెరుపును వేయుచుంగెడివానియెడను ద్వేషములేనివాడు. ఎవ్వడిట్టి వాడగునో అతడు నన్నువచ్చి 
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చేరుచున్నాడు. నేనే అతనికి మేలైనగతి, నాకంటె వేరొకగతియులేదు. ఓ పాండవా! నేను నీకుప 
దేశించు ఉపదేశమిదియే. 

(రామానుజులు) మత్కర్మకృత్‌ = సకలకర్మలను నాయొక్క ఆ రాధనారూపముగ 
పేయువాడు మత్చరమః = సక లకార్యములకును నన్నే ఉద్దేశించినవాడు, 

మద్భ క్షః = మిక్కిలి ప్రీతితో నాయొక్క కీర్తనము, స్తుతి, ధ్యానము, అర్చనము, 
నమస్కారము, వీటి నెల్లప్పుడు జేసినగాని తన పాణాధారము లేనివాడు. సంగవర్దితః = నాయెడనే 
మిక్కిలి పీతిగలవాడై ఇతరవిషయములలో (ప్రవృత్తిలేనివాడు, నిర్వైరః = నన్ను ఆధారపడి 
యుండునది సుబమనియు, నన్ను విడచియుండునది దుఃఖమనియు, తనకు దుఃఖము సంభ 
వించినచో ఆది తన అపరాధమువలన గలిగినదనియు, సకల (ప్రాణులు ఈశ్వరాధీనులనియు, 
ఎల్లప్పుడు అనుసంధించు చుండుటవలన (ప్రాణులయెడ ద్వేషమునకు కారణములేదు. కావున 
ద్వేషములేనివాడు. 

(రాఘవేందులు) మత్సరమః = నేను ఉత్తముడనని తలంచియున్న వాడు సంగవర్ణితః= 
ఫలాపేక్షలేనివాడు. 


ఓంతత్సదితి శ్రేమద్భగ'వద్గీతానూవనిషత్సు [బహ్మావిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
శ్రీ కృష్ణార్ధున సంవాదే విశ్వరూపసండర్శనయోగోనామ 
ఏకాదళో ౬ ధ్యాయ ః, 
శ్రీమద్భగవర్గితలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగవిధ్యగ నున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమున విశ్వరూపసందర్శన యోగమను 
పదునొకండవ అధ్యాయము ముగి సెను. 


మం భషానుననానానాలాలులు 


శ్రీరస్తు 
ద్యాద శా ధ్యాయ (పారంఖః 


పండెండవ.అధభాయము 
నో 
(ఛభకియోగ ము) 


వచిచి చిధిచిచిిటతి 
అర్జున ఉవాచ: 
ల్లో! వీవం నతతయుకా యే భకాస్తాం పర్యుపాసతే | 
యే చావ్యక్షరమవ్య క్షం తేషాం శే యోగవిత్తమాః ॥ 1 
పద॥ ఏవం - సతతయుక్తాః - యే - భక్తాః - త్వాం - పర్యుపాసతే | 
యే - చ - అపి - అక్షరం - అవ్యక్తం - తేషాం - కే - యోగవి శ్రమాః 


అర్జున ఉవాచ ఆర్టునుఢు చెప్పినది అన్యక్షం అక్షరం [వకటముగలేని నాశములేని 
యే ఫొకాః వీవం విభ కులు ఈ విధముగ (ివ్మామును 
సకతయుకాః ఎల్లప్పుడు నీయెడ మనన్సుగల _ (పర్యుపానతే) ఉపాసించుచున్నారో 
వారలై _ తేషాం శే వారిరువురిలో ఎవ్వరు 
క్వాం సర్యుపానతే నిన్ను ఉపాసించుచున్నారో = యోగవిత్రమాః యోగమును బాగుగ నెరిగిన 
యే బాపి మరియెవ్వరు _ వారు 
తా॥ అర్జనుడు చెప్పినది - వభ క్తులు ఈ విధముగ, అనగా మునువు 
చెప్పినట్టు ఎల్పప్పుడు నీయెడ మనస్నుగలవారళై నిన్నుపాసించుచున్నారో, 
మరియు నెవ్వరు అవ్యక్తమైన అనగా కనబడని నాళ ములేని, (బ్రహ్మమును 
ధ్యానించుచున్నారో -ఈ ఇరువురిలో ఎవ్వరుయోగమును వాగుగ' నెరింగనవారు? 


(శంకరులు) రెండవ అధ్యాయము మొదలు విభూతి అధ్యాయమువరకుగల అధ్యాయ 
ములలో పలువిధములైన ఉపాధులన్ని యు తొలగినవై నాశములేని (బ్రహ్మముగనున్న పరమాత్మను 
ఉపాసించుట ఉపదేశింపబడినది. సర్వయో గైశ్వర్యము సర్వజ్ఞానశ క్రీయుగలవాడవై సత్త్వగుణ 
మును ఉపాధిగగొన్నవాడవై [ప్రపంచము చేలునట్టివాడవైన నిన్నుగూడ ఉపాసించుట అచ్చ 
టచ్చట ఉపదేశింపబడినది. ఐతే విశ్వరూపాధ్యాయమున సకల జగళ్చ్వరూపమై ఆదిగనున్న టి 
నీయొక్క ఈశ్వరస్వరూపము ఉపాసించుటకొఅకయ్యే నీచేనాకు చూపబడినది, అదియుగాక 
దానిని చూపినపిదప “మత్కర్మకృత్‌” మొదలగువాటిని జెప్పియున్నావు, కావున నీ రెంటిలో 
గొప్పుదానిని తెలిసికొన వలెనను తాత్పర్యముతో నిన్నడుగుచున్నాను అని అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు. 

ఏవం-అనునది మునుపటి అధ్యాయము కడపటి శ్లోక మున “మత్కర్మకృళ్‌'* అనిచెప్ప 

విషయమును గుర్తించుచున్నది. సకతయుక్తాః:=భగవంతునికై కర్మచేయుట మొదలగుమునుపు 
జెప్ఫినవిషయమున సమాహితుడై, అనగా నొక్ష నిలక డజెందినవాడై ఎడతెగక (పవ ర్రించియున్న 
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అనితాత్సర్యము. ఏభక్తులు తమకు వేరు శరణము లేనివారై మునుపు జూపిన విశ్వరూపమును బడసిన 
నిన్ను ధ్యానించుచున్నారో వారలు ఒక తరగతికి జేరినవారు. మజీయు ఉపాొదధులన్నియు తొలగి 
యున్నందున ఇంద్రియముల కందనిదై మునుపు విశేషించి చెప్పిన అక్షరబహ్మమును, ఎవ్వరు 
కోరిక లన్నియు వదలి కర్మలన్నియు తొలగించి ధ్యానము జేయుచున్నారో వారలు మరియొక 
తరగతికి జేరినవారలు. ఏది ఇంద్రియముల కందునదో అదివ్య క్రమని చెప్పబడుచున్నడి. “వి” 
అను ఉపసర్గముగల “అంజ్‌” ధాతువునకు బైటబెట్టబడిన వస్తువని యర్థము. ఈ అక్షరవస్తువనగా 
దానికి విపరీతమైనది. అవ్య క్రమైనది, అనగా ఇంద్రియముల కందనిది. ఉత్కృష్టముగ జెప్పబడు 
విశేషణములు బడసిన అట్టి నిర్గుణ (బ్రహ్మమును ఎవ్వరు ధ్యానించుచున్నారో ఇక నెవ్వరు సగుణ 
(బహ్మమునుపాసించుచున్నారో, ఈ రెండు పక్షములలో జేరినవారలలో యోగము అను 
సమాధిని విశేషముగ పొందిన వారలెవ్వరు? అనునది అర్జుఘిని ప్రశ్న. 

(శ్రీధరులు) మక్కర్మకృత్‌ (అధ్యా-11-% 55) “కౌంతేయ ప్రతిజానీహి (ఆధ్యా-9-శో 
81) వీటివలన భ క్రినిష్టతోగూడినవాడు శ్రేష్రశనియు ఆవిధముగనే “తేషాం జ్ఞానీసిత యు క్రః"' 
(అధ్యా ?-శ్ళో 17) సర్వంజ్ఞానప్లవేనైవ (అధ్యా 4-క్లో 86) వీటివలన జ్ఞాననిష్టుడు (శ్రేష్తుఢనియు 
చెప్పబడినది. ఈ రెండు విధములైన నిష్టగలవారలు శ్రేఘ్రలైనను సగుణోపాసకులు నిర్లుణో పాస 
కులు వీర్లలో ఎవ్వరు (శ్రేఘ్టులనునది అర్జునుని ప్రశ్న. అది ఎట్లనగా సతతయుక్షాః=సత్కర్మలను 
వేసి ఫలాపేక్షలేక ఈ శ్వరార్చణము జేయు ఏయొకభక్తులు, త్వాం = విశ్వరూపిగను సర్వజ్ఞుడు 
గను సర్వశక్తిగల వాడుగనునున్న సగుణ(బహ్మమగు నిన్ను, పర్యుపాసతే = ఉపొసించుచున్నారో, 
యేచాపి = ఎవ్వరు అవ్యక్తం = అపత్యక్షమైన, అక్షరం = నిర్గుణ బ్రహ్మమును, పర్యుపాసతే = 
ఉపాసించుచున్నారో. తేషాం = వార్గలో, కే = ఎవ్వరు, యోగవిత్తమాః = పెక్కుగ యోగము 
నొజీంగినవారలు (వార్లలో | శేష్టులెవ్వరు?) 


(రామానుజులు) భ క్తిచే భగవంతుని భజించువారలొందదగిన పర|బ్రహ్మమగు నారాయ 
ణుని విశ్వరూపమును జూడవలెనని (ప్రార్థించిన అర్జునునకు భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మ తన 
విశ్వరూపమును జూపించెను. ఈ జ్ఞానమున్ను దర్శనమున్ను భ క్రిచేతనే పొందదగినదేగాని మజి 
యొకదానిచే కాదనియు జెప్పియున్నది. ఇప్పుడు అత్మ(ప్రాప్తికి సాధనమైన ఆత్మోపాసనకంటె భక్తి 
రూపమైన భగవదుపాసన అట్టి ఆత్మ(పొప్తిని శ్మీఘముగను సులభముగను కలుగజేయుటవలన 
భగవదుపాసనకు (శేష్టత్వమున్ను దానికుపాయమున్ను దానిలో నశక్తుడైనవానికి అక్షరోపాసనయు 
దానికికావలసిన సాధనములున్ను చెప్పలడుచున్నవి. ఏలనగా పొందదగిన స్థానమునకంటె 
ఉపాసనయే శ్రేష్టమైనది కావుననే 'యోగినామపి సర్వేషాంమద్గతేనాంతరాత్మనా శ్రద్దావాన్సజతె 
మోమాం సమేయుక్తతమో మళః' (అధ్యా - 6 క్లో 47) అనుచోట ఇట్టి (శేష్టత్వము చెప్పబడి 
యున్నది. (కనుక ఈ శ్లోకమున కర్థమేమనగా) ఏవం = మత్కర్మకృత్‌ = (అధ్యా 11- క్లో 55) 
అనుచోట జెప్పియున్నట్లు సతతయుక్తాః = భగవంతుడవైన నిన్నేపొందదగిన (శ్రేష్టమైనస్థానమని 
తలంచియున్న, యేభక్తాః = ఏభక్తులు, త్వాం = కొలతబెట్ట జాలనట్టియు క్లాఘ్యమైనట్టియు 
సౌందర్యము, సర్గుణము, సర్య్వజ్ఞత్వము, సత్య సంకల్పము ఇవి మొదలగు గుణముల సాగరమైన 
నిన్ను, పర్యుపాసతే ఆ పూర్ణముగనుపాసించుచున్నారో, యేచాపి=ఏభక్తులు, అవ్యక్తం = క ౦డ్లు 
మొదలగువాటికి కనబడని. స్వరూపమగు, అక్షరం=(ప్రత్యగాత్మ స్వరూపమును (జీపస్వరూషమును) 


480 శ్రీళగవద్దిత [అధ్యా 1 


పర్యుపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, తేషాం = ఆ ఇరువురిలో, కేయోగవి శ్రమాః = శామక్ష్య 
దానిని శ్నీఘ్రముగ పొందగలవారలు ఎవరు? 

(మధ్వులు) ఈ ళ్లోకమందలి మొదటిభాగము పరమాత్మ మైన నారాయణునిగూర్చిన 
దనీయు వెనుకటిభాగము శ్రీ దేవియెన లక్ష్మి నిగూర్చినదనియు నెరుంగదగును. ఎవ్వరు, త్వాంఇ 
(బ్రహ్మమగు నిన్ను పాసించుచున్నా రో ఎవ్వరు (అవ్యక్తం అక్షరం) అవ్యక్తము, అక్షరము అని 
చెప్పబడు లక్ష్మి నుపాసించుచున్నారో వీరలలో (శోష్ణులెవ్వరనునది అర్జునుని (ప్రశ్న, అవ్య క్రము 
అక్షరము అనుపదములు లక్ష్మిని గు ర్హించునవని ఎట్టు చెప్ప(దగుననిన “ఇందియేఖ్యః పరాహ్యుర్థా 
అర్జైభ్యశ్చపరం మనః | మనసస్తుపరాబుద్ధిః బుద్దేరాత్మా మహాన్సరః! మహతః పరమవ్య క్షం 
అవ్యక్రాత్చురుషః పరః! పురుషాన్న పరంకించిళ్‌ సాకాష్టాసా పరాగతిః” ఇంద్రియములకంటైె 
గొప్పది వస్తువు, వస్తువులకంటె గొప్పది మనస్సు, మనస్సుకంటెగొప్పది బుద్ధి, బుద్దిక ౦టెగొప్ప 
వాడు చతుర్ముఖ (బహ్మ, చతుర్ముఖబ్రహ్మకన్న గొప్పది అవ్య కము (లక్ష్మి), అవ్యక్షముకంబై 
గొప్పవాడు పురుషుడు (నారాయణుడు), పురుషినికంటె గొప్పదొక్కటియు చేదు. ఇదియే 
కడపటిదియు గొప్పదియు (కరోపనిషత్తు 8 వ వల్లి 10 - 11 వాక్యములు) ఈ (శ్రతిచే అవ్యక్త 


మొందవచ్చునా? యనిన క రోపనిషత్తులో “నిచాయ్యతం మృత్యుముఖాత్ప్రముచ్యతే” బుగ్వేద 
ములో “శ్రియం వస్తానా అమృతత్వమాయకా” సామవేదములో ఆగ్నివేశీయ శాఖలో 
“ఉపాస్యతాం”' అను మొదలగు వాక్యములచే అవ్యక్షోపాసన మోక్షమునకు కారణమని చెప్పబడి 
యున్నందున లక్షి యొక్క ఉపాసనచేత మోక్షము పొందవచ్చును. మజియు బుగ్వేదమున 
““చతుష్కపర్దాచతుళ్ళిఖండా అహంరు[దేభ్యః యంకామరయే అహంరు[దాయో మొదలగు భాగ 
ములచేతను లక్ష్మికి సకలదేవతలకంటై ఇ శ్రమత్వమున్ను మహిమయు చెప్పబడియున్నందునను 
యజుర్వేదమున “అంభోస్యపారే” అను ఉపనిషత్తులో “త్వయాజుష్ట బుషి ర్భవతిదేవి"” ఈ 
వాక్యముచేతను లక్షి యొక్క మహిమజెప్పబడియున్నందునను లక్ష్మియొక్క ఉపాసన మోక్ష 
కారణమే, “అక్షరాత్పరత। పరః” పరః = ఇతరదేపతలకంటెి చ శ్లమమైన అక్షరాఠ్‌ = లక్ష్మి 
కంటె పరః = నారాయణుడు (శేషఘ్టుడని చెప్పబడియున్న౦దున అక్షరమనునదియు అక్షి యే, 
గ్రీభగవానువాచ';_.. 

ళో మయ్యావేశ [మనో యే మాం నిత్యయుకా ఉపాసతే | 

"_గ్రోద్ధయా పరయోపేతాస్తే మే యు కృతమా మతా ॥ 3 

పద! మయి .. ఆవేళ్ళ్య -మన_యే_మ్రాం_ నిత్యయుశ్తాః (1) - ఉపానతే। 
(శద్దయా - పరయా _ ఉపేశా? _ శ్ర మే - యుక్తతమాః (క్రి _ మళాః॥ 

శ్రీభగవానువాచ. శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది. - వరయా (శ్రద్ధయా ) మేలైన నమ్మకముతోగూడిన 


యేమయిమనః ఆవేశ్య ఎవ్వరు నామెడ చునన్సునుంచి ఉ'పేశా; వారై 

నిత్యయుక్తాః ఎల్టిప్పుడు ఒకనిలకడ జెందిన మాం ఉపానకే నన్న ఉపాసించుచున్నారో 
వారె తే యుక్రతమాః వారలు గొప్పయోగులుగ 

| మే మకా; నాచే నెరుంగబడుచున్నా ర, 


తా॥ శ్రీళృష్ణవర మాత్త చెప్పినది; వర మేశ్వరుడవై న నాయెడ మనస్సును 
నిలబెట్టి ఎల్లవ్సుఢు ఓకనిలకడ జెండినభార లై | శేస్ష మైన (శ్రద్ధతోగూడియు ఎవ్వరు 
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పరమేశ్వరుడనై న నన్ను ఉపాసించుచున్నారో వారలు (శేష్టులనినాకు సమ్మత 

మైనవారు. (వారలు (శేష్టులని నాయొక్క నిశ్చయమనునది తాత్పర్యము.) 

(1) నిత్యయుక్తాః - మత్కర్మకృత్‌ అను శ్లోకమున జెప్పినటు నాయెడ ఎల్లప్పుడు నిష్టగలవాడై 
(శంకరులు) ఎల్లప్పుడు నాయెడ నుండవలెనను ఆధి పాయముగలవాడై (రామానుజులు) 
కర్మయోగధ్యాన యోగములతో గూడినవాడై (రాఘవేంద్రులు). 

(2 యుక్తతమాః---ఎల్లప్పుడు నాయెడ మనస్సునుంచియు రా క్రింబగళ్లు యెడతెగక నన్ను ధ్యానిం 
చియు ఈవిధముగనే ఎల్లప్పుడు కాలమును గడుపుచున్నందున (శ్రేఘ్రలు (శంక రులు) 
సుఖముగను శీఘ్రముగనునన్ను పొందదగినవారలు (రామానుజులు) మోక్రోపాయము 
తెలిసినవార్లలో (శేషఘ్టులు (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) శ్రీ భగవంతుడు ఎవ్వరు యధార్థజ్ఞానము బడసి కోరికలుతొలగి నశించని 
వస్తువు నుపాసించుచున్నారో వారలుందురుగాక, వార్లనుగూర్చి చెప్పపలసినదానిని తరువాత 
జెప్పెదము. ఐతేమిగత వారలెవ్వరోవార్లనుగూర్చి ఇందు జెప్పెదము. ఎవ్వరు విశ్వరూపమును 
ధరించిన పరమేశ్వరుడ నైన నాయెడనునస్సు నుంచి భక్తులై, మునుపటి అధ్యాయము కడపటనున్న 
శ్లోకమున జెప్పబడిన ఉపదేశమును (కమముగననుష్టించుటవలన ఎల్లప్పుడు ఒకనిలకడ చెందిన 
వారలై, అధీశ్వరుడై సర్వజ్ఞుడై ఆశ మొదలగు చెరుపులకు కారణమైన అజ్ఞానమను అంధకారము 
వలన గలుగు అ యధార్చజ్ఞానముతొలగిన నన్ను నమ్మకముతో నుపాసించుచున్నారో వారలు 
గొప్ప యోగులనునది నాయొక్క అభ్మిపాయము. నిశ్చయముగ వారలు నన్ను ఎడతెగక చింతిం 
చుచు రాత్రింబగళ్లను గడుపుచున్నారు. పగటిలోను రాత్రిలోను నన్నధికముగ ధ్యానించుచున్నారు. 
కావున వారలు గొప్పయోగులు అని వార్లను గూర్చి జెప్పుట తగును. 


ళ్గో॥ యే త్వక్షర మనిరైశ్య మవ్య క్షం పర్యుపానశే | 


సర్య త గమచింత్యం చ కూటన్థ మచలం [ధువం ॥ లీ 
ప్‌ నన్నియమ్యేందియ (గ్రామం సర్వత సమబుద్దయః | 
తే (పొవ్నువన్వ్తి మామేవ సర్వభూత హిజే రతాః ॥ 4 


పద॥ యే - తు- అక్షరం - అనిక్లేశ్యం - అవ్యక్తం - పర్యుపాసతే | 
సర్వత్రగం - అచింత్యం - చ - కూటస్థం - అచలం - (ధ్రువం ॥ 
+, సన్నియమ్య - ఇంద్రియ(గ్రామం - సర్వత్ర - సమబుద్దయః ! 
తే - పాప్నువస్తి - మాం - ఏవ - సర్వభూతహితే - రతాః ॥ 


యేతు మజియువ్వరు అవ్య క్షం అవ్యక్షమైనట్టియు 

ఇందియగామం ఇంద్రియస మూహమును నర్వతగం అచిం అంతట త 
ఇ వీలు నయము 

సన్నియమ్య బాగుగ అణచి త్యం 080 స్ట్‌ 


ల్‌ RES ఇ | కూటస్థం, అచలం కూటస్థమున్ను, కదలికలేనిదియు 
సర్వత న మబుద్ధయః ఎల్టప్పుడు నమబుద్ధిగలవార లై | (పవ, అక్షరం నిత్యమైనదియునైన నిర్గణ్మబవ్మా 


నర్వభూత హి కే సకల ప్రాణులకును క్షేమమును మును 
రళొః కోరువారలై వర్యుషానకే అంతటనుసాసించుచున్నారో 
అని న్లేశ్యం గుర్తించి చూపి ఎరింగింన _ తే మామేవ వారలు నన్నే 


వలులేనట్టియు (పావ్నవ ని వచ్చి చేరుచు న్నారు, 
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శా॥ మజీయునెవ్వరు ఇం దియముల నమూహమును బాగుగనణచి 
ఎల్జప్పుడు సమబుద్ధిగ లవారలై సకల్మపాణులకును హితమునుగోరువార లై 
గు ర్థించిచూపీ ఎరింగి౦ప రానట్టీయు [వకటము కానట్టియు అంతట వ్యాపించి 
యున్నట్టియు మనస్సుచే భావింపవీలు లేనట్టియు కూటస్థమైనట్టియు చలనము 
లేనట్టియు శాశ్వత మైనట్టియు నిర్ణణ్మబహ్మము నుపాసించుచున్నారో వారలు 
నన్నేవచ్చి చేరుచున్నారు. : 

(శంకరులు) మిగతవారలు యోగులలో గొప్పవారలుకారా? యనినవార్లనుగూర్చి నేను 
చెప్పెదను వినుము. 

నశించని వస్తువువ్యక్తముగలేనందున మాటకు అందనిది కావున ఒకనిచేత దానిని 
గుర్తించిచూపి తెలయబరచుట అశక్యము. అది ఎరుంగుటకు సాధనమైన దేనికిని గోచరము 
కానిది. కావున ఇట్టిదని గు ర్లింపవీలులేనట్టిది. ఆశ తొలగి యధార్హజానముతో గూడినవారలు 
దానినంతట నుపాసించుచున్నారు. శాస్త్రముననుసరించి ఉపాసింపపలసిన వస్తువును ధ్యానమునకు 
విషయమగునట్టు చేసికొనుటవలన (దాని) సమీపమునుపొంది తైలధారవల ఎడతెగని ఇరుసయైన 
ఒకటే జైలప్రవాహమై దీర్దకాలముుడుట ఏదికలదో దానిని ఉపాసనము (ఉపానంచుట పూజిం 
చుట) అనుచున్నారు. ఉపాసింపవలసిన నశించనిపస్తువుయొక్క _ గొప్పకనమును ఇచ్చట 
(ప్రసాదించుచున్నాను - (నశించని వస్తువు) ఆంతటనున్నది. ఆకాశమువలె వ్యాపించియున్నట్టిది. 
(పక టముగలేనందునే తలంపవీలులేనిది. ఏది ఇంద్రియములకు గోచరమనునో ఆది మనస్సుచేతను 
భావింపదగినది. నళించని వస్తువనగా దానికి విపరీతముగనున్నందున భావింపవీలులేసిది. కూటస్ట 
మైనది. కూటమనగా పైగా చూచుటకు గుణమున్ను లోఫలదోషమున్నుగల పస్తుపు. హబరూపం 
(దొంగఆకారము, అబద్ధపు ఆకారము) కూటసాక్ష్యము (అబద్దపుసా క్షి) ఇది మొదల, ఏ వాటిలో 
కూటమనుపదము లోకమున వాడబడుచున్నది. ఆ విధముగనే పలుసంసారములకు విత్తనమై 
లోపలదోషముగలదై, మాయ, అవ్యాకృతము, మొదలగు పదములచే చెప్పబడిన (ప్రకృతిని 
మాయగను మాయగలవానిని మహేశ్వరునిగను ఎరుంగపలెను, “మాయాంతు ప్రకృతిం విద్యాత్‌ 
మాయినంతు మహేశ్వరం” (శ్వేశాశ్వతరము 4 10). 

“మమ మాయా దురత్యయా” నాయొక్క మాయ దాటుటక రుదైనది. (ఇందరి అధ్యా? 
శ్లో 14) మొదలగువాటిలో వాడబడియున్న అవిద్యమొదలగుసవి ఏదో అది (ఇచ్చట) కూటమనం 
బడును. అట్టికూటములో దానికి ప్రధానమైన ద్రష్టీయైనిలచుటపలన కూటస్టమనుడు., లేక రాశివలె 
సిలచుట కూటస్థమనియు. చెప్పవచ్చును (కూటం - రాశి) కావున నశించని వస్తువు, కచలనిరి” 
కదలనిది కావున నిత్యమైనదనుడు. ఎప్వరు ఇంద్రియ సమూహమును బాగుగ నణచి, కావలసిన? 
వచ్చినప్పుడును అనిష్టమైనది వచ్చినప్పుడును సర్వశాలమున సమేముగ నిలబడు బుద్ధిగలవారై 
సకల (ప్రాణులహితమున శాత్సర్యముగలవారై యున్నారో వారలు నన్నేవచ్చి చేరుచున్నారు. 
వారలునన్ను వచ్చిచేరుచున్నారని వార్గనుగూర్చి చెప్పనక్కరలేదు. ఏలనగా “జ్ఞానియనగా నా 
ఆత్మయే" అని మునుపు ?-ప అధ్యాయమున జెప్పబడియున్నది. భగవంతుని స్వరూపముగనే 
యున్నవారలను గొప్పయోగులసిగాని గొప్పయోగులుకారనిగాని చెప్పనక్కరలేదుగదా ? 

(రామానుజులు) ఈ క, శీ ర=ప శ్లోకములకు ఒకే అన్వయము) యేతు = ఎవ్వరు, 
అ క్షరం=(వ్రత్యగాత్మ (ప్రక్నణి విముక్త జీవాత్మ) స్వరూపమును, ఆనిర్ధేక్యం= దేషాముసేక ంటి అన్యమై 
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నందున దేవాదిశబ్దములచే జెప్పదగనిది. కావున, అవ్యక్తం = కండ్లు మొదలగు క రణములచేజూడ 
జాలనిది, సర్వత్రగమచింత్యంచ = దేవాదిదేహములతోనున్నను ఆదేహాదులకు విజాతీయమైనందున 
అట్టి దేవాది రూపములచే చింతింపరానిదిగనుక, కూటస్థం= సర్వసాధారణము. అట్లున్నను దేవాది 
దేహములకు సంబంధించనిదిగనున్నది. ఆచలం = మారని స్వభావముగలదైనందున తనయొక్క 
అసాధారణమైన ఆకారమునుండి మార్పుచెందనిది. కావున, (ధ్రువం = నిత్యమైనదని, సన్నియ 
మ్యేంద్రియ(గ్రామం = కండ్లు మొదలగు ఇంద్రియములను వాటివ్యాపారమునుండి అణచి, 
సర్వ తసమబుద్ధయః = దేవాదివిషమాకారములైన దేహాదులలోనున్న ఆత్మను జ్ఞానాకారముచే సమ 
మని ఎరుంగువారలుగను, కనుకనే, సర్వభూత హితేరకాః=సక లభూతములకును దేహాధిమానముచే 
అహితముచేయక యున్నవారలుగను, పర్యుపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, తేపి - వారలున్ను. 
మాం (పాప్ప్నువంత్యేవ = నాతోసమానమైన అకారముగలదైన అసంసారిమైన ఆత్మ స్వరూపమును 
పొందుచున్నారు. ““మమసాధర్మ మౌగతాః'' అని ఇక జెప్ప బోవుటవలనను ““నిరంజనః పరమం 
సామ్యము పైతి'" అఆని,శుతిలో జెప్పబడియున్నందునను ““మాం” అనుపదమునకు నాతో సమాన 
మైన ఆకారమని అర్థముచేయబడినది. ఆవిధముగనే“'కూటస్లో క్షర ఉచ్యతే-ఉ త్తమః పురుష స్వ్వస్యః'' 
అనువాటిలో అక్షరశబ్దముచే చెప్పబడు కూటస్టునికంటె పరబహ్మము వేరైనేదని ఏర్పడుచున్నది. 
““అథపరాయయాతదక్ష రమధిగమ్యతే” అను ఉపనిషత్తులో జగక్కారణముగ జెప్పబడుటవలన 
అచ్చట అక్షరిశబ్దము పర్నబహ్మమునే జెప్పుచున్నది. “తేషామవ్యక్రాసక్త చేతసాం శ్లేశస్తు అధిక 
తరః'' అవ్యక్తము నందాస క్షిగల మనస్సుగల వారలకు [పయాసఅధికము. ఏలనగా ఆవ్యక్తాహి 
గతిః = అవ్య క్షవిషయమైన మనోవృత్తియైనది దేహవద్భిః = దేహమే ఆత్మయను అభిమానముగల 
వార్లచే, దుఃఖమవాప్యతే - దుఃఖేన అవాష్యతే=దుఃఖముచే పొందబడుచున్నది. 


(మధ్యులు) (పైయన్వయమున గు ర్రింపబడియున్న ట్టు) అనిర్దేశ్యము మొదలు అక్షరము 
వఅకుగల యెనిమిడిపదములున్ను క్రీ వాచకమే. అనగా లక్ష్మినిగురించినవే. [క్రిందకనబరచిన 
(శుతివాక్యమును చూడుడు. ““అజరమక్షరమనిర్టేశ్యం ఏషహేవ (ప్రకృతిస్సర్వగా అచింత్యా 
అవ్యక్తా సర్వ(త్రగా నిత్యా కూటస్థా శాశ్వతా మ్రైమా (పకృతిః” 


(8-4&-శోక ములకుమా(త్రము) అవ్యక్త (లక్ష్మి) ఉపాసనకంటె నా యొక్క ఉపాసన 
శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. అవ్యక్షోపాసనకు మోక్షము లభించనియెడల శ్రీ యుపాసన మోక్షమునకు 
కారణమనిచెప్పు ““(శ్రియంవసానా అమృతత్వమాయకళా'" మొదలగు (శుతులకు విరోధమువచ్చును. 
శ్రీ యుపాసనకు మోక్షముగలదనిన నన్నుపాసించువారలు (శేష్టులని చెప్పవలసినదేల యనినచో 
అవ్యకోపాసనకున్ను మోక్షము లభింపగలదైనను అది మిక్కిలికష్టముతో పొందదగినది. నాయు 
పాసనచే మోక్షమొందుట సులభమైనది. కావున నాయుపాసన శాఘ్యమైనదని ఎరుంగుము అని 
ర్‌ శ్లోకములచే చెప్పబడుచున్నది. 

యేతు = ఎవ్వరు, అక్షరం = నాశములేని, అనిర్దేశ్యం=సూక్ష్మమైనందున కనబడని, 
అవ్య క్షం - (ప్రసిద్ధముకానందునను జగత్తునకు ఉపాదానకారణమైన ప్రకృతికి అభిమానియై నందునను 
అవ్య క్రమని చెప్పబడుచున్న, సర్వ|త్రగం=సక లదేశములలోను వ్యాపించియున్న, ఆచింత్యం=అ నేక 
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గుణములతోగూడినదైనందున, చింతింపరాని, కూటస్థం = అవ్యాకృతాకాశమున అబిమానిగనున్న 
అచలం = తన స్థానమునుండి కదలకయున్న, ధ్రువం=వికారములేకున్న శ్రీ తత్వమును (లక్ష్మిని) 
సన్ని యమ్యేం|ద్రియ( గ్రామం = ఇందియములను విషయములనుండి మరలింపనేసి, సర్వ (త్రసమ 
బుద్ధయః మంచిజ్ఞానముగలవారలుగను, సర్వభూతహితేరతాః = సక లభూతములకును హితము 
జీయటలో దృష్టి గలవారుగను, పర్యుపాసతే=విష్టుభ క్తి విష్ణుశ్రద్ధ విష్ణుసర్వో శ్రమత శ్వ్వజ్ఞానము 
విష్ణూపానన మొదలగువాటిని ముందుగానుంచి ఉపాొసించుచున్నారో, తే = వారలు, మా మేవ = 
నన్నే ప్రాప్నువన్తి=పొందుచున్నారు. (దీనివలన విష్ణువును ముందుగానుంచికొని శ్రీ యుపొసనజేయు 
వారలున్ను విష్ణువును పొందుచున్నారనునది తాత్పర్యము, 


ఆలీతో 
శ్టోః శేశోఒధికతర స్రేషా మవ్యక్తాస కృచేతసాం | 
అవ్యక్రా హ్‌ హ్‌గ తిర్దఃఖం దేహవద్శిర వాప్యతే i గ్‌ 
పద॥ శ్లేశః తొాఅధికతరః - తేషాం - అవ్యక్తాస కచేతసాం | 
అవ్యక్తా - హి - గతిః - దుఃఖం - దేహవద్నిః - అవాప్యతే ॥ 
అన్మక్షాన్ల నక చేకసాం నిర్గుణ బహ్మమునెడ మనన్సు అవ్యక్షా గతిః నిప్రణ విషయమైనగకతియైనది 
బెట్టిన వారలకు దేవావేది, | చేహాఖిమానముగలవార్థ? దే 


జ a (పయాన మిక్కి by యధిక మైనది దుఃఖం ఎవావ్యశే కష్టముచే నాంయబడుచున్నది, 
హీ విలనగా 


తా॥ నిర్గుణ [బహ్మములో మనోనిష్టను గోరువారలకు (పయానమిక్కిలి 
యధీకము. నిర్గుణవిషయమైన నిష డేహాభిమానముగ లవార్డ చే పొందుట 
కష్టము, డేహాభిమానమును ఆ అంత యు విడచుట మిక్కిలి |వయాసయైనందునను, 
దేహాథిమానమంక' యు తొలగినగాని నిర్గుణ బిహ్మనిష్ట సాధ్యముకాజాలదు 
గనుకను మిక్కిలి [ప్రయానయన్ని చెప్పబడినది. 


(శంకరులు) నాకొఅకై కర్మచేయుట మొదలగువాటిమీచ తాత్సర్యముగల వారలకు 
(ప్రయాస అధికమైనను ప్రకటముగలేని నిర్లుణబహ్మయె sae: నశించిన వస్తువు 
యొక్క ఆకారముగలవారలై పరవస్తువును జూచువారలకు దేహభిమానము విడుపవీలసియుండుటచే 
గలుగు[ప్రయాస ఇంకను యక ముముడు. ఏలనగా నిర్ణణబహ్మమనెడి నశించని వస్తువను గతి 
మైనది దేహాభిమానముగలవార్షచే పొందుట కరురైనది. కావుననే దేహాభిమానమును విడువపలసి 
యున్నందున |పయాసమిక్కిరి యధిక మనంబడెను. 

(మధ్యులు) సర్వేందియ నిగ్రహము సర్వసమత్వబుద్ధి సర్వభూతహితము సదాచారము 
దృథమైన విష్ణుభక్తి క్రి ఇవి మొదలగు సాధనములులేక శ శ (పత్యక్షముకలుగదు. కావున శ్రీ న 
మిక్కిలి ప్రయాసయైనది (రాఘవేంద్రులు) విషఘ్టసుబంధములేక శ్రీ శ్రీనిమాత్రము వేరుగానుషాసిం 
దానివలనవిష్టువును పొందుట మిక్కిలి కష్టము, ఏలనగా ఇం దియని, గ్రహము, సమబుద్ధీ సకల 
ఘూతహితము, ఆచారము మొదలగునవి క కావలసియున్న డున, 
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శో యే తు సర్వాణి కర్మాణి మయి నన్న స్య మత్చరాః। 
అనన్యేనై వ యోగేన మాం ధ్యాయన్త ఉపాసతే ॥ 
,3 తేషా మహం సముద్ధర్తా మృత్యునంసారసాగ రాత్‌ | 
భవామిన చిరాత్సార్థ " మయ్యావేశిత చేశసాం ॥ 
పద! యే - తు - సర్వాణి - కర్మాణి - మయి -- సన్న (స్య - హమత్పరాః | 
అనన్యేన - ఏవ - యోగేన - మాం - ధ్యాయన్హః - ఉపాసతే ॥ 
తేషాం - అహం -- సముద్ధర్తా అ మృత్యుసంసారసాగరాళ్‌ | 
భవామి - న -- చిరాత్‌ - పార్ల - మయి - ఆవేశితచేశసాం ॥ 


> 


యేతు మయి మరి ఎవ్వరు నాయెడ మయి అవేశిక చేతసాం నాయెడ బెట్టిన మనన్సుగల 
సర్వాణి కర్మాణి నకల కర లను వారలైన 


నన్న్యన్య మత్చరాః అర్పించి నన్నే మేళలైనగతి తేషాం హే పార్థ! వారలయొక Fy ఓ అర్జునా ! 
యనుకొన్నవారై మృత్యు నంసార మృత్యువుతో గూడిననేంసార' 


అనన్యేనైవ యోగేన ఆఅనస్యమైనయోగ ముచే సాగరాల్‌ సమ్ముదమునుండి 
మాం నన్ను నచిరాల్‌ అనాం ఫీఘముగ నేను 

ధ్యాయ న్లః ధ్యానించువార లై స ముద్భర్తాభ వామి తరింపజేయువాడగు 

ఉపాన శే ఉపాసించుచున్నారో | చున్నాను, 


తా॥ మజీయెవ్వరు నకలకర్మలను నాయెడ సమర్పించి నన్నే మేలైన 
గతియని |గ హించి అనన్యమైన, అనగా నన్నుదప్ప మజీయొక' దానిని విషయ 
ముగ |గహించని సమాధియోగ ముచే నన్ను ధ్యానించుచు ఉపాసించుచున్నారో 
నాయెడ నుంచబడిన మనన్సుగల అట్టివారలను ఓ అర్జునా! మృత్యువనెడి 
సంసారసాగరమునుండి శ్రీఘముగ' నేను తరించజేయువొడనుగ నున్నాను. 


(శంకరులు) అక్షరవస్తువును ఉపాసించువారల (ప్రవర్తన ఎట్టిదో అదిరాబోవు 11-18 
శోకములలో చెప్పబడును. ఇప్పుడు సగుణ(బ్రహ్మోపానకులనుగూర్చి చెప్పబడుచున్నది. మయి = 
ఈశ్వరుడనైన నాయెడ, అనన్యేన్రైప = విశ్వరూపమును ధరించిన పరమాత్మయైన నన్నుదప్ప మణి 
దేనిని ఆలంబనముగ (పట్టుగ) అనగా నుపాసించుటకు విషయముగ గ్రహించని అట్టిసమాధిచే 
నన్నుపాసించుట యందే పూర్తిగ తాత్సర్యముగల వారలను ఈశ్వరుడైన నేను తరింపజేయు 
' చున్నాను. దేనినుండి తరింపజేయటయనగా మృత్యువుతోగూడిన సంసారసాగరమునుండి 
అది సము దమువలె దాటుట కరుదైయున్నందున సముద్రమని చెప్పబడినది. మృత్యువుతోగూడిన 
అట్టి సంసారసాగరమునుండి నేను వారలను చాలకాలమునకు పిదప ఉద్ధరించుచున్నాననునది 
లేదు. అతి శీఘ్రముగనే ఎత్తుచున్నాననుడు. మయి అవేశితచేతసాం = విశ్వరూపము బడసిన 
నాయెడమనస్సు నిలకడచెందిన వారలు. 

(రామానుజుల) సర్వాణి కర్మాణి యనగా లౌకిక వైదిక కర్మలను, అనగా దేహాదులను 
సంరక్షించుటకైన ఆహారాదుల విషయమైన లౌకిక కర్మలనున్ను, యాగము, దానము, హోమము, 
తపస్సు, జపము, మొదలగు వైదిక కర్మలనున్ను వాట్లకు కారణమైనట్టియు వాటియుద్దేశములకో 


గూడినవియునైన మిగత సకల కర్మలనున్ను, 
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మత్చరాః = ముఖ్యముగ పొందదగినవాడను నేనను నిశ్చయముగలవారలై, అనన్వ్యే 
నైవయోగేన = నన్నుదప్ప వేరు [ప్రయోజనములేనిభ శక్లిచే. ఉపాసతే = ధ్యానము, అర్చ్పనము, 
శ్రవణము, కీర్తనము, స్తుతినమస్కారాదులను జేయుచున్నారు. మృత్యుసంసార సాగరాత్‌ = 
నన్ను పొందుటలో విరోధిగనున్న సంసారమనెడి సము[ద్రమునుండి. 

(రాఘవేంద్రులు) భగవదుపాసనలో అంతటి (ప్రయాసలేదనునది చెప్పబడుచున్నది, 
యేతు = ఎవ్వరు, సర్వాణికర్మాణి = సకలకర్మలను, మయి సన్న్యస్య = సర్వస్వతంత్రుడైన 
హరియేనాలోనుండి తనపూజ మొదలగు కర్మలను తనయధీనమైనకర్తయగు నాచే చేయించు 
చున్నాడు అను ననుసంధానముతో నాయెడ సమర్సించి. మత్చరాః = నేనే ఉత్తముడనని తెలిసిన 
వారలై = అనన్వ్యే నైవయోగేన = భగవదధీనమనియు, భగవత్పరివారమనియు, లక్ష్మి (బ్రహ్మాదుల 
విషయమైన ధ్యానయోగముచే, మాంధ్యాయ స్టః = నా విషయమైన ధ్యానముజేయువారుగనే, 
ఉపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, అవ్యక్షోపాసన మిక్కిలి కష్టమైనదని చూపుటకై అచ్చోట 
(మునుపటి 8-ఓ శ్లోకములలో) “పర్యుపాసతే * అనుపదమున్ను భగవద్విషయమైన ఉపాసన 
సులభమైనదని చూపుటకై ఇచ్చట '' ఉపాసతే” అనుపదమున్ను [_ప్రయోగింపబడియున్నవి. 
భగవదుపాసనకు అవ్యకోపాసనవలె ఇం[దియని[గ్రహము మొదలగునవి అంతగా నక్కరలేదు. 
“నచిరాక్‌” అనుటచే అవ్యక్షోపాసనకంటె తక్కువైన ఉఊపాసనజేసినను భగవత్స్రసాదము 
శీఘముగగలుగుచున్నది, ఇం[దియని[గ్రహము ఆచారము మొదలగునవి కొరతబడినను నా 
భక్తులకు నేను సౌలభ్యమునుగలుగజేసి శీఘ్రముగ క ఎతార్జులుగజేయుచున్నాను. కావున నా 
యుపాసన (శ్రేష్టము. అనన్యేనైవ అనుదానికి చిక్సృకృతి (లక్ష్మి) మొదలగు పరివారదేవతలను 
విడిచి నన్ను ధ్యానించుట యనితాత్చర్యముగాదు. లక్ష్మిమొదలగు పరివార దేవతలతో జేర్చి 
ధ్యానించపలెననునది తాత్పర్యము. 

“నచిరాక్‌ ”” అనుదానికి నన్ను వేరుగను, లక్ష్మిని వేరుగను ఉపాసించియు పిదప 
లక్ష్మి మొదలగు పరివారములతో నేన్ను పాసించియు మోక్షమొంద చాలకాలము పట్టును. లక్ష్మి 
మొదలగు పరివారములతో నన్ను పాసించువారలు త్వరగా మోక్ష మొందగలరనునది తాత్పర్యము. 

శరత త్య 
శ్లోః మయ్యేవ మన ఆధత్స్య మయి బుద్ధిం నివేశయ । 
నివసిష్యసి మయ్యేవ అత ఊర్ధ్వం న సంశయః ॥ 8 
సద॥ మయి - ఏవ - మనః - ఆధత్స్వ - మయి - బుద్ధిం (1) - నివేశయ |! 
నివసిష్యసి - మయి (2) - ఏవ - ఆతః - ఊర్ణ ం (క) - న - సంశయః ॥ 


మయ్యేవ నాయెడనే ఏత ఊర్ట రం ఇకమీద 

మనః ఆధశ్చ్వ; మనస్సును నిలబెట్టుము మయ్యే నాయడనే 

మయి బుద్ధిం నాయెడ బుద్ధిని నివసివ్యసి నివానము జేయగలవు 
నివేశయ (ప్రవేశ పెట్టుము న సంశయః నందియములేదు. 


తా॥ నాయెడనే మనస్సును స్థిరపరచుము. నాయెడబుద్ధిని |వవేశ 
పెట్టుము, ఇకమీద నాయెడనే నివసింపగలవను దానిలో నందియముళలేదు, 


(1) బుద్ధిం = భగవంతుడనైన నేనేపొందదగినవాడనను నిశ్చయబుద్ధిని (రామానుజులు) నా విషయ 
మైన జ్ఞానమును, నివేశయ = సంషాదించుము, (రాఘవేం[ద్రులు) 
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(2) మయ్యేవ = నాయొక్క స్వరూపముగనుండెదవుగాక (శంకరులు - శ్రీధరులు). నాయెడనిత్య 
ముక్తుడుగనుండెదవుగాక (మధ్వులు). నిర్దుఃఖమైనట్టియు ఆనందానుభవ స్వరూప 
మైనట్టియు స్టితినిపాందెదవు (రాఘవేందద్రులు). 

(3) అత ఊర్ధ్వం = ఈ శరీరముబోయిన పిదప (శంకరులు-శ్రీధరులు). దానిపిదప (రామానుజులు) 
(రాఘవేం!ద్రులు). 

(శంకరులు) ఈ విధముగనుండుటవలన మనస్సును, అనగా సంక ల్పవిక ల్పాళ్మ కమైన 
దానిని, సుయ్యేవ = విశ్వరూపముబడసిన ఈశ్వరుడనైన నా యెడనేయుంచివేయుము. నిర్ణయము 
చేయుబుద్ధినిగూడ నా యెడనుంచివేయుము. అట్లుచేయుటవలన నీకుగలుగునది ఎట్టిదనుదానిని 
వినుము. ఈ శరీరము నశించినపిదప నీవు నేనుగనే నా యెడ నిశ్చయముగ నివాసము చేయగలవు, 
అనగా నేనుగనే యుండగలవు. ఇందుసంశయింపకుము 

అలక 
శ్లో! అథ చిత్తం సమాధాతుం న శక్నోషి మయి స్థ్‌రం | 
అభ్యానయోగేన తతో మామిచ్చాప్తుం ధనంజయ i 
పద॥ అథ - చిత్తం - సమాధాతుం - న - శక్నోషి - మయి - స్థిరం 1 
అభ్యాసయోగేన (1) - తతః - మాం - ఇచ్చ - ఆపుం - ధనంజయ | 


హీ ధనంజయ ! ఓ ధనంజయా |! అథతతః పిదప 

చిత్తం మయి చితమును నాయెడ అభ్యాన యోగేన ఆభ్యాసయోగముచేత 

స్థిర ౦ నమాధాతుం నిలకడగ నిలబెట్టుటకు మాం అప్తుం ఇచ ్ట నన్ను పొందుటకు ఇచ్చించుము 
నశ క్నోషి శ కిలేనివాడెనచో 


కా॥ ఓ ధనంజయా ! మనస్సును నాయెడ స్థిరముగ నిలబెట్టుటకు 

శ క్తి లేని వాడవైనచో పిదప అభ్యాసయోగముచే నన్నుపొందుటకు [వయక్‌ ము 

జేయుము. 

(1) అభ్యాసయోగేన - చలించెడి మనస్సును మరలను ఈడ్చి భగవంతునియెడ నిలబెట్టి అభ్య 
సించుట (శ్రీధరులు). మిక్కిలి (ప్రీతితో మాటిమాటికి నన్నుస్మరించుటయను అభ్యాస 
యోగముచే (రామానుజులు) చూ. కవ అధ్యా-8వ క్లో. 

(శంకరులు) నేను చెప్పినట్లు నీవు నాయెడ మనస్సును చలింపక నిలబెట్టశ క్రిలేనివాడవై 
నచో పిదప (అప్పుడు) విశ్వరూపము బడసిన నన్ను అభ్యాసయోగముచే పొందవలెను. అభ్యాస 
మనగా అన్ని(పక్కలనుండియు చి శ్తమునీడ్చి మాటిమాటికి ఒకేపట్టులో నిలబెట్టుట. దానివలన 
గలుగు యోగము అభ్యాసయోగమగును. ఇది మనస్సు ఒకనిలకడ జెందుట అను యోగమగును. 

సట పాపపు 
శ్లో॥ అభ్యా సేఒప్యసమర్థోఒసి మత్కర్మ్శ్మపరమో భవ । 
మదర్థమపి కర్మాణి కుర్వుజా సిద్ధిమవాప్ప స్‌ ॥ 10 


పద! అభ్యాస సి - అపి - అసమర్థ: - అసి (1 - మక్కర్మపరమః - భవ | 
మదర్ధ్థం - అపి - కర్మాణి - కుర్వళా (2) - సిద్ధిం - అవాష్ప్యసి ॥ 


$88 భగవద్గీత [అధ్యా 1) 


అభ్యాసే అభ్యానమునందును భవ ఉండుము 
అన మర్ణ 1 అసి బేర అన మర్ధు వగ నున్నచో నుద ర్థ మపి కర్మాణి నాకొజికై కర రను 
మళ్కర్మ్శ్మపరమః నాకై కర లను జేయుటయే కుర న్నపి జేయువాడ'వైనను 


ముఖ్యమని తలంచినవాడవుగ , సిద్ధిమవాప్స్యసి సిద్ధిని పొందగలవు 

తా॥ (మునుపుచెప్పినట్టు మనస్సును ఈడ్చి నిలబెట్టుటయను) అభ్యా 
సమునందును అనమర్థుడవుగ నున్నచో నాకు (పీతినిగలుగజేయు కర గలే 
ఉ త్తమమనికెలిసి అనుష్టించువాడవుగ అగుదువుగాక, నాయొక్క (పీతికొణ 
కయ్యే కర్మలను జేయుచుండిన మోక్షమొందగలవు, (అనగా చి త్తశద్ధిన్సి 

పిదవ క్లానమును పొంది మోక్ష మొందగలవనునది తాత్పర్యము.) 
(1) మత్కర్మపరమః=నాకైచేయవలసిన కర్మలను ముఖ్యముగ నాశ్రయించినవాడవుగ (శంకరులు) 
ఏకాదశి యుపవాసము (వశానుష్టానము, నామసంకీర్తనము మొదలగు క ర్మలను 

ఉ త్రమములని ఎరింగి (శ్రీధరులు). మత్కర్మ =ఆలయనిర్మా:౩ము, నందనవనముంచుటః 

అఖండదీపముంచుట, దేవాలయము ఊడ్నుట, అలుకుట, చల్లుట, ముగ్గు మొదలగు 

వాటిచే నలంకరించుట, పుష్పము, తులసి మొదలగువాటిని తెచ్చియిచ్చుట, పూజ 
జరిపించుట, నామసంకీ ర్హనము, ప్రదక్షిణము, నమస్కారము, సో త్రపాఠము, 
మొదలగు కర్మలు (రామానుజులు), 

(2) సిద్ధిం = చి శ్రపద్ధిద్వారా యోగజ్ఞానముచే మోక్షమును (శంక రులు). మోక్షమును (శ్రీధరులు) 
నాయొక్క (పా ప్తిని (రామానుజులు). 

(శంకరులు) నీవు అభ్యాసములేక, అనగా అభ్యాసయోగమునభ్యసింప సామర్థ్యములేని 
వాడవుగనున్నను కర్మలనుమాత్రము నా కొజతై చేసిన మనస్సు సరీయగుట, ఒకని.కడజెందుట, 
యధార్థమునుజూచి యెరుంగుట, మొదలగువాటిని (క్రమముగీపొంది పిదప సిద్ధిని, అనగా (బ్రహ్మ 
సుయొక్క స్థితిని పొందగలవు. 

ఇందన 
శ్లోః అథై తదహ్యశకోఒసి క రుం మద్యోగమా[శితః । 
సర్వకర్మఫలక్యాగ౦ం తతఃకురు యతాత్మవాకా ॥ [1 
పద! అథ - ఏతత్‌ - అపి - ఆళక్షః - అసి - కర్తుం - మద్యోగం - ఆ శకః | 
సర్వక ర్మఫలత్యాగం - తతః - కురు - యతాత్మవా౯ ॥ 
వీతదసి కర్తుం దీనిని గూడ జేయుటకు యకాత్మవాజా మనస్సు నణబినవాడవై 
ఆశ కః అసి అభతతః శ క్రీలేనివాడవై నచో పీదస నర్వకర్మఫలత్యాగం అన్నికర్మల ఫలమును 
మద్యోగం ఆశ్రీతః నావిషయమైన యోగము కురు విడుచుటను జేయుము. 
నాశ్రయించినవాడ వై | 
కా॥ దీనిని (నాకు [పియమైన కర్మలను కూడజేయుటకు శ క్రిలేని 
వాడవైనచో దానిపిదవ సావిషయమైన యోగము న్మాశయించినవాడవై నన్ను 
శరణముగ పొంది అణగిన మనస్ఫుగలవాడవై సకలకర ల ఫలములను 
ఈశ పరార్నణము జేయుటయను త్యాగ మునుచేయుము, 
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(శంకరులు) ఏతదపి = దీనినిన్ని అనగా నాకొఅకై కర్మలను జేయుటను ముఖ్యముగ 
భావించుటయగు మునుపు చెప్పిన ఉపదేశమెట్టిదో దానినిన్ని, మద్యోగం = నా విషయమైన 
యోగము, అనగాచేయబడు కర్మలను నాయెడ నర్చించి వాటి ననుష్మించుట. 


(రామానుజులు) మద్యోగమా,శితః = నాయొక్క గుణానుసంధానము జేయుచు నాకు 
(ప్రియమైన భ క్రియోగము నాశయించినవాడవై, ఏతదపి = భ క్రియోగమునకు మొలకగనున్న ఈ 
కర్మనున్ను, అథకర్తుమశక్షోసి = చేయుట క శక్తుడవైనచో, తతః = దానిపిదప, యతాత్మవాకా = 
మనస్పునణచినవాడవై, సర్వకర్మఫలత్యాగం = ఆత్మస్వరూపాను సంధానరూపముగను పరమ 
భక్తిని గలుగజేయునదిగను దీని మొదటి ఆరు ఆధ్యాయములలో జెప్పబడియునున్న అక్షర 
యోగము నాశ్రయించి దానికుపాయమైన సక లక ర్మలఫలములను త్యాగము చేయుము. నేనే 
మిక్కిలి ప్రియమైన వస్తువును. నేనొక్కడనే ముఖ్యముగ పొందదగినవాడను అను బుద్ధి సకల 
పాపములు నశించియున్న వానికి కలుగుచున్నది. కావున ఫలాపేక్షలేక, నాయొక్క ఆరాధనా 
రూపముగనున్న కర్మవలన గలుగు తనయాత్మధ్యానముచే (పత్యగాత్మస్వరూపసాక్షాత్కారము , 
కలుగుచున్నది. అనగా నాయొక్క శేషభూతమైన (ప్రకృతివిముక్తాత్మస్వరూపమును పొందు 
చున్నాడు. అట్లు పొందిన. నాయెడ (శ్రేష్టమైనభ క్తి స్వయముగనే గలుగుచున్నది. ఈ యర్థమును 
(క్రిందక నబరచిన శ్లోకములలో చూడుడు. 


“ స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య సిద్దింవిందతి మానవః” ”' విముచ్య నిర్మఘక్నాంతః “* 
“సమస్సర్వేసు భూతేషు మద్చ క్తింలభతే పరాం '' (18-వ అధ్యాయము 46-658-54 శ్లోకములను 
చూడుడు) 

(రాఘవేంద్రులు) ఏతదపి = సకల జపము ఆచమనము, మొదలగు విష్ణు సంబంధము 
గల కర్మములను, అధకర్తుమశకోసి = చేయుటకు శ క్తిలేనివాడవైనచో, తతః = దానితరువాత, 
మద్యోగమా శ్రితః = అన్యదేవతలను గూర్చి కర్మలనుజేసి దానిని నాకర్పించుట యనుయోగము 
నాశ్రయించి, యతాత్మవాన్‌ = మనస్సునణచి, సర్వకర్మఫల త్యాగం = సకల కర్మఫలముల 
త్యాగమును, కురు = చేయుము ఏ విధముగగాని నన్ను ఉపాసింపవలెననునది తాత్పర్యము. 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకార్థము సర్వసాధారణముగ ఎల్లరకును అనుష్టింపదగినదిగను, 
సులభముగనునున్నది. ఇదియుగాక అతిశీఘముగ మోక్షఫలమును పొందుటకు మార్గముగ 
నున్నది. ఎట్లనగా సకల కర్మలను వదలి మనస్సును వేరొకచోట పోనివ్వక పరమాత్మయెడనే 
నిలబెట్టి స్థిరమైన యోగములో నున్న వానిని సంసారమునుండి నివ ర్తిజేయునట్టు ఈ యధ్యాయము 
6-7 శ్లోకములచేతను అట్టి స్థిరమైన యోగము మనస్సు బుద్ధి వీటిని భగపంతునియెడ నిలబెట్టుట 
వలన పొందబడుచున్నదనునది 8-వ శ్లోకముచేతను అట్టు మనస్సు బుద్ది విటిని నిలబెట్టుట 
మిక్కిలి కష్టమైనదిగదా అది ఎట్లు సాధ్యమగుననిస అభ్యాసముచేత సాధ్యమగుననునేది 9-వ 
శ్లోకముచేతను. అట్లు మనోబుద్దులను నిలబెట్టు శ క్రిలేనిచో నా విషయముమైన కర్మలనే ముఖ్యముగ 
చేయవలయునని 10-వ శ్లోకముచేతను జెప్పి, ఇట్టి కర్మలనుగూడ జేయుటకశక్తుడైనచో అట్టివాడు 
గూడ కడతేరవలెనను తాపముతో కృపాళువైన భగవంతుడు ఈ క్లోకముచే మార్గమును శిక్షించు 
చున్నాడు. ఈ మార్గము ననుసరించిననాడు భగపత్కృపచే అతిశీఘ్రమున చిత్తకుద్ధియు పిదప 
జ్ఞానమును పొంది కడపట మోక్షమొంధును. దీనినిగూడ ఆనుష్టింపక వ్యర్థముగ కాలము 
గడపినచో అట్టివాడు లెక్కలేని జన్మములగు సంసారమునుండి నివృత్తి పొందజాలడు. ఈ 
మార్గము సులభమైనదని ఎట్లు జెప్పరగును. ఇంద్రియ స్నిగహమునకంటె మనోనిగ్రహము మిక్కిలి 
కష్టమెనది. అట్టి మనోనిగ్రహము ఇందు జెప్పబడుచున్నదిగదా యనిన ఇచ్చట జెప్పియున్న 
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మనోనిగహము 6-7-8 శ్లోకములలో జెప్పియున్న అచంచలమైన మనోని[గ్రహముకాదు మన స్ట్రష్తి 
యేయగును. అనగా వ్యర్థవిషయములలో మసస్సును విడువకయు, దురాశ, అత్యాశ మొదలగు 
వాటిని విడిచియు తనకుగిట్టిన వజుకు చాలినంతతృప్తి పొందుటయే. ఇట్టిమనస్సు గలవాడై, 
మధద్యోగమా శ్రితః = నా విషయమైన యోగము నాశ్రయించి అనగా జస్తిక్య బుద్ధితో గూడినవాడై, 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగ౦ = తాను (పతినిమిషమున్నుచేయు వైదిక లౌకికములైన సకల కర్మలనున్ను 
తనయొక్క. లేక తన్ను ఆధారపడిన వారల (ప్రయోజనోద్దేశమైచేయక ఈశ్వరార్పణము జేయుటయే. 
ఎట్లనగా వండబడు ఈ యన్నము భగవన్నివేదనము కొకు. ఈ వ్యాపారమునలభించిన 
ద్రవ్యము భగవదారాధనార్థమగును గాక. నేను విను ఈ సంగీతము భగవత్స్రీతియగునుగాక 
అను నీ విధముగనే ఇదియే ఇచ్చటజెప్పిన సకల కర్మ ఫలత్యాగము. సకల కర్మలనినందున 
దుష్కర్మగూడ చేయవచ్చునని అర్ధమగుచున్నదేయనిన అది సరిగాదు. ఏలనగా దుష్కర్మచేయ 
కుండుటకై తాను నిశ్చయమైన మనస్సు గలవాడని ఇందు (ప్రయోగింపబడి యున్నది. ఈ త్యాగము 
ఉత్తమమని ఫై శ్లోకముచే పాగడబడినదేగాని “ ఏతాన్యపితుకర్మాణి సంగంత్యక్త్వా ఫలానిచ"” 
(అధ్యా 18, శ్లో-6) “త్యాగీస త్త్వసమావిష్టః మేధావీ ఛిన్న సంశయః” (అధ్యా 18, శో 10) ఇది 
మొదలగుచోట చెప్పబడిన జ్ఞాననిష్టుని విషయమైన ఉత్తనుత్యాగము కానేరదు, ఏలనగా 
అశక్తుని విషయమైనందుననే. 
hit ha a 
శ్లోః (శేయో హి జ్ఞానమభ్యాసాళ్‌ జ్ఞానాద్ద్యానం విశిష్యతే । 
ధ్యానాత [ర శ్రఫలక్యాగ' స్తాగాబ్బా వ్రి రనన్తరం ॥ 12 
పద॥ శ్రేయః - హి - జ్ఞానం - అభ్యాసాత్‌ - జ్ఞానాత్‌ - ధ్యానం - విశిష్యతే 
ధ్యానాత్‌ క ర్మఫలత్యాగః = త్యాగాత్‌ = కొంల్రి; = అన న్హరం | 


జ్ఞానం జ్ఞానము కర్మవలత్యాగః కర్మయుక్క ఫలమునువిడుచుట 
అభ్యాసాల్‌ అభ్యానమునకంటను ధ్యానాల్‌ ధ్యానము కం"పె 

[శ్రేమోహి (శేషమైనదిగదా విశిష్యతే వేరై నదగుచున్నది. 

ధ్యానం ధ్యానము త్యాగాణ్‌ శాంతిః క్యాగమువలన విశ్రాంతి 
థ్లొనాల్‌ డ్ఞానమునకం టెను అననరం భవతి వెంటనే కలుగుచున్నది, 
విశిస్యతే మేలైనద గుచున్నది 


తా॥ మనస్సును మాటిమాటికి నిల బెట్టుటయను అభ్యానముకం"పటె జ్ఞాన 
మున్ను, జ్ఞానముకం"ె ధ్యానమున్ను, ధ్యానముకం'టె కర శ్యనలత్యాగ మున్ను 
(శేష్థము, కర్మభలత్యాగముచే త్వరగా విశాంతిగలుగును. 


(శంకరులు) సకలకర్మల ఫలములను త్యజించుటను భగపంతుడు పొగడుచున్నాడు. 
జ్ఞానము మిక్కిలిగొప్పదిగదా. దేనికంటెననిన అజ్ఞానముతోగూడిన అభ్యాసముకంటె జ్ఞానమనగా 
శాస్త్రముచేతను యు క్రిచేతను ఆత్మను నిశ్చయించుట. అభ్యాసమనగా జ్ఞానమునుగలుగజేయు శాస్త్రార్థ 
మును మాటిమాటికిని విమర్శించుట, లేక స్థెర్యముతోగూడి ధ్యానమునభ్యసించుట.అట్రిజ్ఞానముకంటి 
జ్ఞానముతోగూడిన ధ్యానముగొప్పదగును, జ్ఞానముగలవాని ధ్యానముకంటె కర్మఫలమునువిడచుట 
“గ్గొప్పదగును” ఖని చేర్చుకొనుడు మనస్సునణచినవాడై మునుపుజెప్పిన విశేషముతోగూడి 
ఈవిధముగ కర్మఫలమును త్యజించుటనళన మూలకారణసుగు అజ్ఞానముతో సంసారముతొ లగుట 
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వెంటనే కలుగును. కాలాంతరమును గోరుటలేదు. అనగా కాలతామసములేక కలుగుచున్న దని 
తాత్సర్యము. కర్మలో (ప్రవర్తించియున్న ఆజ్ఞానికి మునుపటి శ్లోకములలో ఉపదేశింపబడిన 
సాధనములను అనుష్టింప సామర్థ్యములేనియెడల సక లకర్మల ఫలములనువిడుచుట మోక్షమునకు 
మార్గమని ఉపదేశింపబడినది. ఐతే ఒకనికి మునుపుజెప్పినదానిని అనుష్టింప శ క్రియుండినయెడల 
వెనుక జెప్పినదానిని అనుష్టింపవలెనని చెప్పబడలేదు. కావున ““ శ్రేయోహిజ్ఞానమభ్యాసాొత్‌” అను 
శ్లేకముచే సకలకర్మఫలత్యాగము పొగడబడుచున్నది. ఎట్లనగా ముక్తికై యేర్పడిన నిర్గుణ బ్రహ్మో 
పాసన మొదలగు సాధనములననుష్టింప నశక్తుడైనచో సర్వకర్మఫ లత్యాగమును అనుష్టింపవలెనని 
ఉపదేశింపబడినందున ననుడు. ఏ ధర్మముచే ఇది స్తుతియగుచున్నదనిన:-- 

“యదా సర్వే[ప్రముచ్యన్తే = ఎప్పుడు విడువబడుచున్నవో అప్పుడు మనుష్యుడు మర 
ణించనివాడగుచున్నాడు” అని కరోపనిషత్తు 6-వ వల్లి 14-వ మంత్రము ననుసరించి అశావిష 
యము లన్నిటిని తొలగించుటవలన అమరత్వము చెప్పబడుచున్నది. మణియు అది |ప్రసిద్ధముగ 
నున్నది. ఇక ఆశావిషయములన్నియు (శుతులలోను స్మృతులలోను జెప్పబడిన సకలకర్మల 
ఫలములుగనున్న బివి. ధ్యానముచే స్థిరమైన జ్ఞానికి వాటిని విడుచుటవలన విశ్రాంతి వెంటనే వచ్చు 
చున్నది, కావుననే ఆశావిషయములనన్ని టిని విడుచుట యగు త్యాగము ఎల్లప్పుడు పొదువైనది. 
అజ్ఞాని కర్మలయొక్క ఫలములను విడచుటలోను కలదను, అట్టి సామాన్యవచనముచే సకలకర్మల 
ఫలములను విడచుట, పొగడబడినదగును. ఈవిధముగ పొగడుట, వినువారికి రుచిని గలుగజేసి 
వారలు కర్మలఫలములను విడచుటను అనుసరించునట్టు చేయుటకై యనుడు. ఉదాహరణముగ 
అగస్త్యుడను (బాహ్మణునిచే సముద్రము త్రాగబడినదని ఇప్పుడున్న (బాహ్మణులున్ను బ్రాహ్మణు 
లను జాతిచే పొగడబడుచున్నారు, ఈవిధముగ కర్మయోగము కర్మయొక్కఫలమును విడుచుట 
వలన ముక్తికి సాధనమగునని ఉపదేశింపబడినది. కర్మల ఫలములు కామములు, ఆశావిషయములు. 
కర్మఫలములను త్యజించు జ్ఞానికిగూడగల త్యాగమగు సాధారణత్వమును ఈవిధముగ కనుగొనుడు. 

(శ్రీధరులు) జ్ఞానములేక చేయబడు అభ్యాసముక ౦టె గురువుచే తగినఆధారములతో 
బోధింపబడిన జ్ఞానము శ్రేష్టమైనది. ఇట్టి జ్ఞానముకంటె ఈ జ్ఞానముతోగూడిన ధ్యానము శ్రేష్ట 
మైనది. అట్టి ధ్యానముకంటె మునుపటి శ్లోకమున జెప్పబడియున్న కర్మఫల త్యాగము క్లాఘ్య 
మనునది తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) ప్రీతిలేని అభ్యాసముకంటె అక్షర ((ప్రకృతి విముక్తాత్మ) స్వరూప 
నిశ్చయానుసంధాన పూర్వకమైన దృఢముకాని అక్షరాపరోక్షజ్ఞానము (శ్రేష్టమైనది. ఇట్టి జ్ఞానము 
కంటె ఇట్టి జ్ఞానమునకు కారణమైన దృథపడని ఆత్మధ్యానము (శ్రేష్టము. అట్టి ధ్యానముకంటె 
ఈశ్వరార్చణముగ.జేయబడు కర్మఫల త్యాగము శ్రేష్టమైనది. కర్మఫలత్యాగమును శ్రేష్టమని 
చెప్పుట ఏలనిన, (ప్రీతిలేని అభ్యాసయోగము. దృఢపడని అక్షరాపరోక్షజ్ఞానము, దృథపడని ఆత్మ 
ధ్యానము ఇవి అశక్తులకొజికై చెప్పబడి యున్నందున వారలు ఫలాపేక్షలేక భగపదర్పణముగా 
కర్మచేయుట (శేష్టమే. అది మోక్షమున కాదికారణముగ నున్నది. ఎట్లనగా కర్మఫలత్యాగమువలన 
పాపనిపృ త్తియగును. పొపనివృ త్తిమైన మనస్సు సమాధానమొందును. మనస్సు సమాధానమొందిన 
అత్మధ్యానము దృఢమగును, అత్మధ్యానము దృఢపడిన ఆత్మాపరో క్షజ్ఞానము గలుగును, అపరోక్ష 
జ్ఞానము గలిగిన దృఢభ క్రి గలుగును. దృఢభ క్రివలన మోక్షము గలుగుననునది తాత్సర్యమేగాని 
కర్మఫలత్యాగమే మోక్షమొందింపగలదనునదికాదు, అధిమోక్షమునకు ఆదికారణమని తాశ్చర్యము. 
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(మధ్యులు) కేవలము జ్ఞానములేక చేయబడు అభ్యాసముకంటె అభ్యాససహితమైన 
జ్ఞానము (శ్రేష్టము. దానికంటె జ్ఞానముతోగూడిన ధ్యానము (శ్రేష్టము. ధ్యానముకంటె అపరోక్ష 
జ్ఞానము (శ్రేష్టము, ఇట్టి అపరోక్షజ్ఞానముచేతనే మోక్షమొందవచ్చును. వీటియన్ని టికిని ఆది కారణ 
వైనట్టియ నిష్కామకర్మజేసి ఈశ్వరార్చణము జేయుటయగుత్యాగమే మోక్షసాధనమని. స్తుతిగా 
జెప్పబడినది. “తయోస్తుకర్మ సన్న్యాసాత్‌" అను శ్లోకమునందును, దీనికి మునుపటి రెండుళ్లోక 
ములలోను అశక్తుని విషయమున చెప్పబడినది, ఏలనగా కర్మఫలత్యాగమే మోక్షసాధనమనిన 
మునుపటి గీతావాక ములకు విరోధమువచ్చును. కావున అశక్తునికి సౌలభ్యమును, విశ్వాసమును 
కలుగజేయుటకై కర్మఫలత్యాగము మోక్షమును గలుగజేయునదిగ జెప్పబడినదని |గ్రహింపదగి 
యున్నది. (ఈ యర్థమును గీ, వి. గూడ ఆదరించియున్నాడు.) 





జ్జోః అద్వేష్టా సర్వభూతానాం మ్మైతః కరుణ ఏవ చ । 


నిర్మమో నిరహంకారః నమదుఃఖనుఖః క్షమీః ॥ 18 
నన సంతుష్టస్సత తం యోగీ యతాత్మా దృఢనిశ్సయః। 
మయ్యర్చిత మనో బుద్దిర్యో మద ఎక్షన్స మే [ప్రాయః ॥ 14 


పద॥ జఆద్వేష్టా (1) - సర్వభూతానాం - మైత్రః (2) - కరుణః (క్రి - ఏవ - చ! 
నిర్మమః (4) - నిరహంకారః (5 - సమదుఃఖసుఖః (6) - క్షమి (గ్ర ॥ 
సంతుష్టః (8) - సతతం - యోగీ (9) - యతాత్మా (10) - దృఢనిశ్చయః (11) | 
మయి - అర్చితమనోబుద్ధిః (12) - యః - మద్భ క్తః (13) - సః - మే - (ప్రియః ॥ 


సర్వభూతానాం నర్వ పాణులను నంతుష్టః వంతోషము గల వాడుగను 
అద్వేష్టా ద్వేషించనివాడుగను యోగీయకాత్మా యోగిగను అణగినన్వభావము 
మైతః మిత్రుడుగను గలవాడుగను 
కరుణః చ దయగలవాడుగను దృఢనిశ యః దృఢమైన నిశ్చయముగల 
క్షీ ఓర్పుగలవాడుగను వొడుగను 
నిర్మమ; మమకారము నివశ్తించిన మయి వీన నాయెడనే 
వాడుగను అర్పిత బునోబుద్ధిః మనస్సు బుద్ధి వీటిని బెట్టిన 
నిరవాంకారః అహంకారము తోలగినవాడు వాడుగనున్న 
గను మద LL నాయొక్కళ కోడు 

నమదుఃఖసుఖః సుభడుఃఖములను నమముగ యః ఎవ్వడుగలడో 

గొన్నవాడుగను సమే అతడు నాకు 
నతతం ఎర్రప్పుడు (వ్‌యః (వియమైనవొడు 


తాః సకల |పాణులకు ద్వేషము జేయనివాడుగన్సు మ్మితుడుగను, 
క రుణగలవాడుగను, అహంకార మమకారములు లేనివాడుగను, సుఖదుఃఖ 
ములను. నమముగ భావించువాడుగను, ఓర్పుగలవాడుగను  ఎల్డప్పుడు 
నంకొషముగలవాశుగను, ధ్యానము జేయువాడుగను, మనస్సు నణబెడి 
న్వభావము గలవాడుగను, దృఢమైన నాయొక్క స్వరూప నిశ్చాయముగల 
వాడుగ ను మనస్సు బుద్ది వీటిని నాయెఢ నమర్పించినవాడుగ నున్న నాయొక్క 
భ క్తుడెవ్వడుగలడో అతడు నాకు |పియమైనవాడు. 
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* ఈ 18-14-15-16-19 శో॥లను కూర్మపురాణము ఉ త్తరభాగము 11-వ అధ్యాయ 
మున చూడుడు. 

(1) అద్వేష్టా - తనకు దుఃఖము గలుగజేసినవానియెడనైనను, ద్వేషము లేనివాడు. ఏలనగా 
సకల భూతములనున్ను తనయాత్మగ జూచుచున్నాడు. కావున ద్వేషింప కారణమేలేదు, 
(శంకరులు). ఊత్తమునియెడ ద్వేషములేనివాడై (శ్రీధరులు). ఉపకారి, అపకారీ, 
ద్వేషి, వీరియెడ ద్వేషము లేనివాడు. ఏలనగా తన కర్మానుసారముగ భగవంతునిచే 
(శ్రేరేపింపబడినవారలై ఉపకారము అపకారము ద్వేషము వీటిని జేసిరేగాని వారియెడ 
అపరాధములేదని ఎరుంగుటవలన ద్వేషించుటలేదు (రామానుజులు, ఒకనికిని 
అ(్రియము జేయనివాడు (రాఘవేందులు). 

(2) మైశ్రః - తనకు సమానమైన వార్లయెడ (ప్రీశిగలవాడు (శ్రీధరులు). మైకనిన కారణములచే 
ఎల్లరియెడ పీతిజేయువాడు (రామానుజులు). ఒకనికివచ్చు ఆపదను గు ర్తింపజేసి 
ఆ యాపదనుండి అతనిని రక్షించువాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(8) కరుణ: - తక్కువైనవార్లయెడ కరుణగలవాడుగను (శ్రీధరులు). పైకనిన వార్లలో ఎవ్వరైన 
దుఃభించునప్పుడు దయచూపువాడు (రామానుజులు. ఎల్లప్పుడు ఎల్లరియెడ దయగల 
వాడు (రాఘవేంద్రులు), 

(క నిర్మమః - దేహేండ్రియములలోను, దేహసంబంధముగల పుత్రమిత్రకళ త్రాదులలోను తనది, 
తనవారు అను మమశలేనివాడు (రామానుజులు). తనది అను స్వతంత్రబుద్ధిలేనివాడు 
(రాఘవేందద్రులు). 

(5) నిరహంకారః - దేహమే తానను నభిమానములేనివాడు (రామానుజులు). తనయెడలేని గుణ 
ములు శనవద్దనున్నట్లు తలంచి అజ్ఞానమొందనివాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(6) సమదుఃఖసుఖః - ఇతరుల సుఖదుఃఖములను తనవివలె తలంచువాడు (శ్రీధరులు). సుఖము 
నందు సంతోషము, దుఃఖమున ద్వేషము లేనివాడు (శంకరులు, రామానుజులు). 
విషయసంబంధసుఖము ఎపరిదుఃఖముతో సమానమో అతడు (స్వకీయము). ఇందలి 
14-ప అధ్యాయము 24-వ శ్లోకమును చూడుడు. 

(7) క్షమీ - తన్ను బాధ పెట్టినను వికారమొందనివాడు (శంకరులు). విషయసంబంధములవలన 
అనిష్టమువచ్చినను అప్పుడు మనోవికారము లేనివాడు (రామానుజులు). 

(8) సేంతుష్టః - లభించినచో సంతోషమున్ను, లభించనియెడల దుఃఖమున్ను లేక, తృష్తితో గూడి 
యున్నవాడు (శ్రీధరులు) దేహధారణకై దొరికినది స్వల్పమైనను ఆదియే చాలునను 
తృప్తియు, దొరకినది మంచిదైనను చెడ్డదైనను ఇదియైన దొరికెనేయని సంతోషము 
గలవాడు (శంకరులు). (ప్రయత్న ములేక దేహధారణకై ఏది యెంత గిట్టునో అంత 
టితో తృ ప్తిగలవాడు (రామానుజులు). 

(9) యోగీ - చిత్తసమాధానముగలవాడు (శంకరులు). ఆప్రమ త్తః = తప్పనివాడు (జారనివాడు) 
(శ్రీధరులు). (ప్రకృతికంటి అన్యమగు తనస్వరూపానుసేంధానములోనున్న వాడు (రామా 
నుజులు). కర్మ, ధ్యానము, ఇవి యగు జ్ఞానోపాయముగలవాడు (రాఘవేంద్రులు), 
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(10) యతాత్మా - మనస్సును విషయములలో (ప్రవర్తింపనీయక తనస్వాధీనముననుంచియున్న 
వాడు (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 

(11) దృథనిశ్చయః - 'అత్మత త్ర్వ నిశ్చయమున దార్జ్యముగలవాడు (శంకరులు) వేదాంతశాస్త్రార్థ 
ములలో దార్థ్యముగలవాడై దానిప్రకారము నడచువాడు (రామానుజులు), ఆ (ప్రమాణ 
మనెడి సందేహములేని త త్వ్వనిశ్చయముగలవాడు (రాఘవేం!దులు), 

(12) అర్బితమనోబుద్ధిః - ఫలాపేక్షలేక నాచే ననుష్టింపబడిన కర్మలవలన ఆరాధింపబడిన భగ 
వంతుడైన వాసుదేవుడు నాయొక్క ఆశ్మదర్శనమును కలుగజేయగలడు. అను మనో 
నిశ్చయము, బుద్ధి, వీటినిగలవాడు (రామానుజులు, 

(18) మద్భక్తః - కర్మయోగముచే నన్ను ఆరాధించువాడైన భక్తుడు (రామానుజులు). 
(శంకరులు) ఇచ్చట ఆత్మకును ఈశ్వరునికిని భేదమునుంచుకొని విశ్వరూపమున ఈశ్వ 

రునియెడ మన స్టై స్టైర్యమను యోగమున్ను, ఈశ్వరునికొఅకై కర్మననుస్టించుట మొదలగునవియు 
ఉపదేశింపబడినవి. కర్మయోగమును “దీనినిగూడ జేయుటకు + క్రిలేనివాడైనచో” అని అజ్ఞానము 
యొక్క వ్యాపారముగ గు ర్రింపజేయుటవలన అత్మకును ఈశ్వరునికిని "భేదమును చూడనివాడై 
నశించని వస్తువును భజించువాని కర్మయోగము తగదని చూపుచున్నాడు. ఆ విధముగనే భగవం 
తుడు నశించని వస్తువు నుపాసించుట కర్మయోగికితగదని చూపుచున్నాతు. నశించని వస్తువును 
భజించువానికి కైవల్యము గ్రెకూడుటలో “వారలు నన్నే పొందుచున్నారు” అని స్వాశంశ్యమును 
జెప్పిన పిదప మిగశవారికి "నేను వారలను తరింపజేయువాడను” అని పారతం;త్యమును, అనగా 
ఈశ్వరుని ఆధారపడి నిలబడుటను తెలియపరచియున్నాడు, వారలు ఈశ్వరుని ఆత్మగనే 
యున్నారని గ్రహించిన మార్గము వారలు ఆత్మకును ఈశ్వరునికిని అభేదమునుచూచి యెరింగిన 
వారైనందున నశించనివస్తువా కారము గలవార్లుగనే ఉన్నారనుడు. కావుననే అట్టివారిని తరింప 
వేయుటయను వ్యాపారమునకు విషయముగ, తరింపదేయబడువారలుగ జెప్పుట అట్టివారి విషయ 
మున తగినదికాదు. మరియు ఇక రాబోవు కారణమువలనను అర్జునునికి మిక్కిలి హీతమునుగోరు 
భగవంతుడు యథార్థజ్ఞానముతో గూడనట్టియు, భేదడృష్టి నేగలదియు, “అశత్మవేరు, ఈశ్వరుడువేరు” 
అని భేదభావమే గలదియునైన కర్మయోగమును అతనికుపదేశించుచున్నాడు. మజియు (ప్రమాణ 
ములచే ఆత్మను ఈశ్వరుడని ఎరింగినపిదప ఒకడు మరియొకనికి సీపజేయుటను (విధేయుడగు 
టను) కోరడు. విరోధముచే ఏలబడు స్వభావమున్ను ఏలెడి స్వభావమున్ను ఒకనియెడ ఒకే 
కాలమున ఉండజాలనందున ఏలబడినవాడు విధేయుడు, ఏలువాడు ఈశ్వరుడు, కావున ముందు 
రాబోవు విశేషణములు ఐదింటిని అజ్ఞానియైన కర్మయోగి యనుసరింప వీలులేనందున యథార్థ 
జ్ఞానమున నిలక డజెందినత్యాగులై (సన్యాసులై) ఆశలన్ని టిని విడచినవారై నిత్యవస్తువును భజించు 
వారలకు అమరత్వమునకు నేరుగా సాధనమై ఎట్టిప్రాణిని ద్వేషించనివాడుగను అనునది మొదలు 
గాగల విశషణపరంపరను చెప్పెదనని భగవంతుడు ప్రవ ర్రించియున్నాడు" 

న కరుణః - అతడు దుఃఖించిన వార్ణయెడ దయగలవాడు, సర్వ(పాణులకును అభయ 

మిచ్చినవాడు నన్న్యాసియని భావము. మమకారము తొలగినవాడు అనగా ఇది నాదియను తలంపు 

లేనివాడు, అహంకారము తొలగినవాడు, అనగా నేను అను తలంపులేనివాడు. ఆతడు రాగద్వేష 
మ్నులను గ్గలుగజేయు సుబ్లధు:ఖములను, సమముగ భావించినవాడు. ఓర్పుగలవాడు, అనగా తిట్టి 
నను కొట్టినన కో కోపస్లు మ్లైదలగ్గువాటిన్లి షొరిదక నేయున్నవాడు. ఎల్లప్పుడు తృప్తిగలవాడు శరీరము 
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నిలచుటకు కావలసినవి లభించుటలోను లభింపకుండుటలోను చాలునను తలంపు బడసినవాడు 
ఆ విధముగనే మంచిది లభించుటలోను, లభింపకుండుటలోను తృప్తిగలవాడు. ఎల్లప్పుడు యోగి 
చిత్తమొకనిలకడ చెందినవాడు. యతాత్మా=స్వభావమును, అనగా దేహమును ఇం(దియములను 
అణచినవాడు. ఆత్మ యాథాత్మ్య విషయమున నిశ్చయముగలవాడు. అట్టి సన్యాసి సంకల్పవికల్పా 
శ్మక మైన మనస్సునుగూడ నిర్ణయించు స్వభావముగల బుద్ధినిన్ని నాయెడనే నిలబెట్టినవాడు. ఎవ్వడు 
నాయొక్క ఇట్టి భక్తుడు గలడో ఆతడు నాకు (ప్రియమైనవాడు. నేను జ్ఞానికి మిక్కిలి ప్రియమైన 
వాడను. అతడున్ను నాకు ప్రియమైనవాడని ?-వ అధ్యాయము 17-వ శ్లోకమున గు ర్రింపచేయ 
బడినది. అది ఇచ్చట స్పష్టపరచబడుచున్న ది. 


శ్లో యస్మాన్నోద్విబితే లోకో లోకాన్నోద్విజితే చయః। 
హక్షామర్ష భయోద్యేగై ర్ముకో యస్స చ మే (ప్రియః ॥ 15 
పద॥ యస్మాత్‌ (1)-న-ఉద్విజతే (2) -లోకః - లోకాత్‌ -న - ఉద్విజతే - చ - యః | 
హర్షామర్షభయోరద్వేగైః (8) - ముక్తః - యః - సీ _ చ - మే - ప్రియః॥ 


లోకః లోకము యః ఎవ్వడు 

యస్మాత్‌ ఎవ్వనివద్దనుండి హర్దామర్షభయో సంతోషము కోపము భయము 
నోద్విజితే భయము చెందుటలేదో ద్వేగైః కలత నీటిచే 
చ మణియు ముక్తః విడువబడినవాడో 

యః లోకాల్‌ ఎవ్వడు లోకమునుండి నచ అతగే 

నోద్విజితే భయము చెందుటలేదో మేపీయః నాకు (పియమైనవాడు, 


కా ఎవ్వనివద్దనుండి జనులు భయపడుటలేదో, జనులవద్దనుండి 
ఎవ్వడు భయపడుటిలేదో, సంతోషము కోపము భయము మనస్సుకలత చెందుట 
వీటినుండి ఎవ్వడు విడువబడెనో అతడున్ను నాకు [పియుడు. 

(1) యస్మాత్‌ - ఏ సన్న్యాసివద్దనుండి (శంకరులు) ఏ కర్మనిష్టుని నిమిత్తమై, అనగా ఒకనికి 
భయమును గలుగచేయునట్టి కర్మనుచేయనివాని నిమిత్తమై, అని తాత్పర్యము. ఆ విధ 
ముగనే ఒకనికిని ఇతడు విరోధికాడు కావున ఒకనిచేతను ఇతడు భయముచెందనక్కర 
లేదు. (రామానుజులు) 

(2) ఉద్విజతే - భయము వచ్చునని దిగులు పొందుబ (శంకరులు). 

(8) హర్షామర్ష భయోద్వేగైః - హర్షః = కోరినవస్తువు గిట్టినమాత్రమున మనో వికాసము. ఆదిగ 
గుర్పాటు, కన్నీరు విడుచుట, మొదలగువాటివలన ఎరుంగదగినది (శంకరులు), 
ఉత్సాహము (శ్రీధరులు), మదముచే అధర్మమున ప్రవేశించుట (రాఘవేంద్రులు), 
అమర్హః = ఒర్వనితనము (శ్రీధరులు), దోషము (రాఘవేం[ద్రులు), ఉద్వేగః = భయము 
మొదలగు వాటివలనగలుగు మనోవ్యాకులత (శ్రీధరులు), ఇతడు ఒకనికి విరోధి 
కానందున ఒకనినిగూర్చి సంతోషము, ఒకనినిగూర్చి అసూయ, ఒళనినిగూర్చి భయము 
ఒకనినిగూర్చి మనోవ్యాకులము ఇవి లేని వాడు (రామానుజులు), 
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ళో అనపేక్షుశ్నుచిర్లక్ష ఉదాసీనో గతవ్యథః | 
స ర్యారంభపరిత్యాగీ యో మద్భక్ష నృ మే (పియః ॥ 16 
పద॥ అనపేక్షః (1) - భచిః (్ర) - దక్షః (8) - ఉదాసీనః (4) - గతవ్యథః ($ | 
సర్వారంభపరిత్యాగీ (6) - యః - మద్భక్తః - సః - మే - (ప్రియః || 


అన 'పేక్షః అపేక్ష లేనివాడుగను నర్వారంభపరిత్యాగీ నకల్యవయత్నములను విడచిన 
రిశుదుడుగను నమరుడుగను వాడుగనునున్న 

కట దట! పమ శప మద్భ కః నాయొక్క భక్తుడు 

ఉదాసీనః ఉదాొసీనుడుగను యః - ఎవ్వడుగలడో 

గతవ్యథః భయములేనివాడుగను , నః మే ప్రియః అతడు నాకు (ప్రియుడు, 


తా॥ అపేక్ష లేనివాడుగను, శుద్ధిగ లవాడుగను, సామర్థ రము గలవాడు 
గను, ఉదాసీనుడుగను, భయము పోయినవాడుగను, సకల పయత్న ములను 
విడ చినవాడుగ నునున్న నాయొక్క భ క్తుడెవ్వడుగలడో అతడు నాకు |పియ 
మైనవాడు, 

(1) అనపేక్షః - దేహము ఇంద్రియములు విషయములు వీటి సంబంధము మొదలగువాటిమీద 
ఆ స క్రిలేనివాడు (శంకరులు. తన (ప్రయత్నములేక, గిట్టిన వస్తువులయందుగూడ 
అపేక్షలేనివాడు (శ్రీధరులు). అత్మ చప్ప ఇతర వస్తువులలో ఆసక్తి లేనివాడు 
(రామానుజులు). భగవ, శీశిని పొందవలెననునది దప్ప ఇతర విషయములలో అశలే? 
వాడు (రాఘవేం(దులు), 

(2) శుచిః - లోపలను బయటను శుద్ధముగనున్నవాడు. అనగా కామ్యశోధములు మొదలగ 
మనస్సుయొక్కు ముజిీకిని, దేహము యొక్క ముజికిని పోగొట్టుకొని శుద్ధముగ నున్న 
వాడు (శ్రీధరులు), శాస్త్రోక్టమార్గమున సంపాదించిన ఆహారాదులచే దేహమును వృ 
చేసికొని యున్నవాడు (రామానుజులు). 

(9) దక్షః - సామర్థ్యము గలవాడు కార్యములు ధడామని సంభవించినప్పుడు వాటిని వెంటనే 
సరిగా నెరుంగుటకును జేయుటకును సామర్థ్యముగలవాడు, (శంకరులు) సోమరితనము 
లేనివాడు (శ్రీధరులు). ఇతరకర్మలలో ఆస క్రిలేనివాడై శాస్త్రోక్టములైన కర్మలను 
చేయుటలో ఆలస్యములేనివాడు (రామానుజులు), భగవ ఖ్వీతికరమైన కర్మలను 
చేయుటలో జా(గ త్తగలవాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(ఓ) ఉదాసీనః - స్నేహితులు మొదలగువారి పక్షములోను ఎవ్వడు చేరుటలేదో అతడ 
(శంకరులు). జనులు తనకుపకారముచేసినను అపకారముచేసినను ఆ రెంటిలో ఉడే 
క్షగనుండువాడు అధ్యా 14-ళ్లో-28 చూడుడు (రాఘవేంద్రులు) 

(5) గతవ్యళ్లః - భయము పోయినవాడు (శంకరులు) కాస్త్రోక్తములైన కర్మలను చేయుటకై స్నానా 
దులు చేయుటలో శీతము, ఉష్ణము మొదలగువాటిచే దుఃఖమొందనివాడు (రామాన. 
జులు), ఇతరులుచేసిన అపరాధముచే మనః'కేళము ఫొందనివాడు (రాఘవేంధ్రులు) 
మనోవ్యాధి తొలగినవాడు (శ్రీధరులు) 

(6) సర్వారంభపరిత్యాగీ - సకల (ప్రయత్న ములను విడచి తొలగించినవాడు, కోరినవాటినిచ్చునవై 
ఇహపరములకైన కర్మలను ప్లూర్జిగ త్యజించు స్వభావముగలవాడు (శంక రులు). దృష్టా 
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దృష్టవస్తువులనుద్దేశించి ప్రయత్నము చేయనివాడు (శ్రీధరులు). శాస్త్రోక్తకర్మలను దప్ప 
ఇతర కర్మలను విడిచినవాడు (రామానుజులు). విష్ణుసంబంధములేని కర్మలను విడి 
చినవాడు, లేక సకలకర్మలలోను అభిమానములేనివాడు, లేక సకలక ర్మలను భగవ 
దర్పణము జేసినవాడు (రాఘవేం|ద్రులు). 





శ్లోః యో న హృమ్యతి న ద్వేష్టి న శోచతి న కాంక్షతి। 
శుభాశుభపరిళ్యాగీ భ క్రి మాన్‌ యస్స మే [ప్రియః ॥ 17 


పద! యః -న - హృష్యతి - న- ద్వేష్టి - న - శోచతి - న - కాంక్షతి | 
శుభాశుభ పరిత్యాగీ - భకిమొళా - యః - సః - మే - పియః॥ 
యః న వహృమ్యతి ఎవ్వడు నంతోషించుటలేదో | యః శుభాశుభ వరి ఎవ్వడు వుణ్యపాపములను 
నద్వేప్టి ద్వేషించుటలేదో త్యాగీ భక్రిమాజా $ విడచినవాడుగను భ కి 
న శోచతి దుఃభించుటలేదో గలవాడుగ నున్నాడో 
న శాంక్షతి అపేక్షించుటలేదో నః మ్మేపియః ఆతడు నాకు పీయమైనవాడు 


తాః ఎవ్వడు సంతోషము, ద్వేషము, వ్యసనము, కోరిక ఇవిలేక్క శుభా 
శుభములలో ఆస క్రి లేనివాడై భ క్రి జేయునో అతడు నాకు [పియమైనవాడు, 

(శంకరులు) ఎవ్వడుకోరినవి వచ్చినపుడు సంతోషించుటలేదో, కోరనివి సంభవించి 
నప్పుడు ద్వేషించుటలేదో, (పియమైనదానిని పోగొట్టుకొన్న ప్పుడు దుఃభించుటలేదో, లభించనివానిని 
కోరుటలేదో, శుభాశుభములను బొత్తుగత్యజించు స్వభావముగలవాడై భ క్తిగలిగియుండునో ఆతడు 
నాకు ప్రియమైనవాడు. 

(రామానుజులు) ఏ కర్మయోగియైనవాడు సంతోషమునకు కారణమైనట్టియు ఇష్టమై 
నట్టియు వస్తువులు లభించినను సంతోషించుటలేదో, దుఃఖమునకు కారణమైన అనిష్టములు గలిగి 
నను ద్వేషించుటలేదో, పుత్రమి[త్రకళ[తాది వియోగముచే దుఃభించుటలేదో, ఎట్టి వస్తువు నశించిన 
తనకు దుఃఖముగలుగునో అది నశింపక యుండగోరుటలేదో, పాపమువలె పుణ్యముగూడ బంధ 
హేతువైనందున పుణ్యపాపముల రెంటిని విడిచిపెట్టునో అతడు నాకు (పియమైనవాడు, 

(రాఘవేం[దులు) ఎవ్వడు తన దేహమున్నంతవజకు భగవంతుడుతప్ప ఇతర వస్తు 
వులలో సంతోషించుటలేదో, నకాంక్షతి = జ్ఞానము భక్షి వైరాగ్యము వీటికంటె అన్యమైన దానిని 
అపేక్షించుటలేదో, జ్ఞానము భక్షి వైరాగ్యము వీటికంటె అన్యమైన శుభాశుభములను త్యజించినవాడో 
అతడు నాకు (పియమైనవాడు (స్వకీయము) రెండవఆధ్యాయము ర6-వ శ్లోకము, 9-వ అధ్యా 
23.ప కోకములను చూడుడు, 


ల్లో నమశ్ళతౌ చ మికే చ తథా మానావమానయోః 


శీతోవ్ల సుఖదుఃఖేమ నమస్సంగ వివర్ణితః u 18 
లో తుల్యనిందాన్తుతిర్మానీ నంతుష్టో యేనకేనచిత్‌ | 
అనికేతస్ట్రరమతి ర్భక్తిమా శ (యో నరః॥ 19 
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పద! సమః - శతా - చ - మిత్ర - చ - తథా - మానావమానయోః। 
శీతోష్ట్రసుఖదుఃఖేషు - సమః - సంగవివర్ణితః ॥ 

,  తుల్యనిందాస్తుతిః - మౌనీ - సంతుష్టః - యేన - కేన - చిత్‌ | 
అనికేతః - స్థిరమతిః - భక్తిమా౯ -మే - (ప్రియః - నరః ॥ 


శతౌ చ శతువునెడను తుల్యనిందాన్లుతిః నింద న్తుతి వీటిని సమముగ 
వర STR నీ మౌనముగ bey 
మౌ లవా 
నమమైన వాడును 
బ్య వైననాతన్ను కన శేనచిల్‌.... ఏదిగిపైనో దానిలో 
కా ఆ రిధముగ నంతుషః సంతోషము జెందినవాడును 
మానానమానయోః మానమునందును ఆవమా అని'కేశః నివసించుటకు ఒకసానము 
నమునందును వర్పరచుకొననిపాడున్ను 
శీతోప్షనుఖదుఃభేమ  శీతము ఉష్ణము నుఖము స్థిరమతిః పరమార్థ విషయమున 
దుఃఖము వీటిలో మనః సైర్యముగలవాడున్ను 
నమః సమానమైనవాడును భ్రక్రినూన్‌ నరః భక్రిగలవాడునైన మనుష్యుడు 
నంగవివరిత 8 ఆస క్రిలేనివాడున్ను మే (ప్రియః నాకు (ప్రియుడు, 


తౌ॥ శతువు, మి తుడ్కు మానావమానములు, శీతోష్ణ సుఖదుఃఖములు, 
వీటిలో నమముగనున్నవాడున్కు ఒకదానియందును ఆన కీ లేనివాడును, 
నిందాన్తుతులలో సమముగ నున్నవాడును, మౌనముగనున్నవాడునుు ఎంత 
లభించినను అందులో సంతోషమొండినవాడున్సు స్టిరమైన వానస్థానములేని 
వాడును, వర మార్థ విషయమున స్థిర బుద్ధిగ లవాడున్కు భ క్తి గలవాడునై న 
మనుష్యుడు నాకు [పియమైనవాడు. 

(శంకరులు) మౌనీ - సంయశవాక్ష్‌ = వాక్కు నణచినవాడు, సంతుష్టః = శరీరము 
నిలబడుటకు కారణమైన, విడువరాని ఆహారము మొదలగువాటిచే మాత్రము తృప్తిచెందినవాడు. 
“యేనకేన చిదాచ్ళన్నో యేన శేనచిదా శ్రితః | యత్రక్వచన శాయీస్యాత్‌ తం దేవాబ్రాహ్మణం 
విదుః” స్వయముగా లభించిన ఏ విధమైన వస్తాదులనైనను ధరించుటయు, ఏది లబించెనో దానిని 
భుజించుటయు, ఎచ్చోట నిడ్రవచ్చునో (ఆచోటు ఇట్టిదని గమనింపకయే ఆచోట పరుండుకొను 
వాడుగ నెవ్వడు గలడో వానిని దేవతలు (బాహ్మణుడని చెప్పెదరు, ఆని మహాభారతము శాంతి 
పర్వముమోక్షధర్మము 246-12-లో చెప్పబడియున్నది. అనికేతః = ఎల్లప్పుడు తనకు నివాస 
మునకుఒకచోటును ఏర్భరచుకొననివాడు “నాఒగారే ఇంటిమీద ఆస క్షిలేదనునది మొదలై; 
మరియొక (శుతిచేతను అనుడు. 

స్థీరమతిః = పరమార్థవస్తు విషయమున స్థిరమైన మనస్సుగలవాడు. 


(రామానుజులు) “అద్వేష్టా సర్వభూతానాం” అనుచోట చెప్పబడినవానికంటి ఈ శ్లోక 
మున చెప్పబడియున్నవాడు సమీపమున సంభవించిన ద్వేషము మొదలగువాటివలన కలతచెందు 
వాడు కాదనుదానిని చూపుటకై ఈ శ్లోకమున మఅల చెప్పబడినది. 

(రాఘవేం!దులు) సంగవివర్ణితః = ఫలాసేక్షలేనివాడు, తుల్యనిందాస్తుతిః = స్తుతి 
నిందవలె తలంచువాడు. అని"కేతః _ అ = విష్ణువు, నికేతః = వాససానము, అనగా విష్ణువు 
వాసస్థానముగ గలవాడు. స్థిరమతిః = కుతర్కముచే చలించని మనస్ఫుగలవాడు. 


ళా 


లనే 
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ళో యేతు ధర్మా రమృతమిదం యథోక్తం పర్యుపానతే 
[శ ద్దధానా మత్సరమా భక్తాస్తే_తీవ మే (పియాః ॥ 2% 


పద! యే - తు - ధర్మా్యమృతం (1) - ఇదం - యధా - ఉక్తం - పర్యుపాసతే | 
(శద్దధానాః _ మత్‌పరమాః - భక్తాః - తే - అతీవ - మే - (ప్రియాః ॥ 


యేతు ఎవ్వరై తే యథోక్తం చెప్పిన్యవకారము 

శద్దధానాః నమ్మకముగలవారై పర్యుపాన తే బాగుగ ననుష్టించుచున్నారో 

మశ్చరమాః నేనే మేలైనదిగగల తే వారలు 

భకాః భక్తులె మే నాకు 

ధర్మ్యామృతమిదం ధర్మమునుండి నివర్తించని ఈ అతీవ _పియాః మిక్కిలి [పియమైనవారలు 
యమృతమును 


తాః చెప్పబడియున్న అద్వేషము మొదలగు ఇట్టి ధర్మములై న మోక్ష 
సాధనములను నమ్మినవారలుగన్కు నన్నే ఉత్తముడని పొందినవారుగను 
ఎవ్వరనుస్టించుచున్నారో అట్టి భక్తులు నాకు మిక్కిలి [పియమైనవారు. 


(1) ధర్మ్యామృతం ధర్మామృతమని పాఠము. ఇట్టి ధర్మమేదనగా ఇందలి 18-వ శ్లోకము మొదలు 
16-వ శోకము వణకు చెప్పివచ్చినవే. ఆ ధర్మములు మోక్షమునకు కారణములు. 
కావున అమృతమని జెప్పబడినవి. (శ్రీధరులు) ధర్మః = విష్ణుః - విష్ణువిషయమై 
నందున ఇది ధర్మ (మనియు. మృతం = మరణము - మొదలగు సకల దుఃఖములను 
పోగొట్టి ము క్తినిచ్చునది కావున అమృతమనియు చెప్పబడినది. (మధ్వులు 
(శంకరులు) పరమార్థజ్ఞాననిష్టలో నిలబడువారై అక్షరోపాసకులైన సన్నాసుల నుద్దే 

శించి ''అద్వేష్టాసర్వభూతానాం"' అని మొదలు పెట్టిన ధర్మము లన్నిటిని ఇందులో భగవంతుడు 

ముగించుచున్నాడు. 

యే= ఏ సన్నాసులు, ధర్మ్యామృతం = రర్య్మముమండి లిఫర్హించని, అనగా సత్ర 
వర్తన నిండిన అమృతము. మరణింపకుండుటకు సాధనమైనందున ద్వేషములేకుండుట, కోరిక 
లేకుండుట, ఓర్పు మొదలగువాటిని అమృతమనుడు -- (అమృతము = మరణింపకుండుట ముకి 
యనబడును). ఈ విధముగ ““అమృతమును”' అనుదానికి అద్వేషము మొదలగు మోక్షసాధనము 
లను అని ఆర్థముచేయుడు. [క్రింద జెప్పిన “ఏ ప్రాణిని ద్వేషించనివాడు” (12 - 18) అనునది 
మొదలుకొని చెప్పబడిన నన్నే, గొప్పదనుకొన్న నళించనివస్తువైన నన్నే అన్నిటికన్న మేలైన గతి 
యని (గ్రహించిన భక్తులై యథార్జజ్ఞానమనే (శ్రేష్టభక్షిలో ప్రవర్తించినవారై “నేను జ్ఞానికి మిక్కిలి 

(పియమైన వాడను” (7-17) అని యేది గుర్తింపడేయబడినదో దానిని విస్తరించి చెప్పి “వారలు 

నాకు మిక్కిలి ప్రియులు" (12- 20) అని యిచ్చట పూ ర్తిచేయంబడినది. స్యత్చవర్హననిండిన [కింద 

గనుపఅచిన యీ మోక్షసాధనముల ననుష్టించువాడు అంతటనున్న పరమేశ్వరుడైన భగవంతునికి 
మిక్కిలి ప్రియుడగుచున్నాడు. కావున సంసారమునుండి విముక్తి చెందగోరినవాడై విష్ణువునకు 

(ప్రియమైన గొప్పస్థితిని బొందగోరువాడు స్యత్పవర్హననిండిన యీ మోక్షసాధనములను ప్రయత్న 

ముతో ననుష్టించవలెననునది యీ (పకరణమందలి తాశ్చర్యమనుట. 
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ఓంశత్సదితి థ్రీమద్భగవద్గీతానూవనివత్సు (బహ్మావిద్యాయాం యోగ శాస్త 
థ్రీ కృష్ణార్జున నంవాదే భ_క్రియోగోనామ 
ద్వాదశోఒధ్యాయః, 


శ్రీమద్భగవద్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ బ్రహ్మ విద్యగ యోగశాస్త్రముగ నున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమున భ క్రియోగమను 
పం|డ్రెండవ అధ్యాయము ముగి"సెను. 





శ్రీరస్తు 
(త్ర యో.ద శా ధ్యాయ (పారంభః 


పదమూడవ అధ్యాయము 
(కే శక్రే తజ్జ విభాగయోగము) 


04040009 
అర్జున ఉవాచ $= 
ల్లో (వక్ళతిం పురుషం చైవ క్షే[కం క్షేతజ్ఞిమేవ చ! 
ఏీతద్వేదితుమిచ్భామి జ్ఞానం జయం చ కేశవ ॥ 


పద! (ప్రకృతిం - పురుషం - చ - ఏవ - క్షేత్రం - క్షేత్రజ్ఞం ఒప జన! 
ఏతత్‌ - వేదితుం - ఇచ్చామి - జ్ఞానం - జ్ఞేయం - చ - కేశవ ॥ 


అర్జునఉవాన అర్జునుడు చెప్పినది కేత్రజ్ఞమేవచ జేతజ్జుని 

హీ శ్రేశవ |! ఓ కేశవ! జొనం జ్ఞానమును 

(ప్రకృతిం (ప్రకృతిని బయం చ బరుంగవలసిన వాటిని 
వృరుషం చైవ వురుషుని వీళల్‌ వీటిని 

శ్లేత్రం క్షేత్రమును వేదితుం ఇబ్భొమి ఇలియకోరుచున్నాను. 


తా॥ అర్జునుడు కృష్ణవరమాత్మను గూర్చి చెప్పినది - ఓ కేశవ ! [పకృతి 
నిన్ని వురషనిన్ని క్షేతమునున్ను క్షే[తష్జానిన్ని జ్ఞానమునున్ను ఎరుంగ 
వలసిన వాటినిన్ని తెలియకోరుచున్నాను. 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోకము శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘవేందులు వీరి 
వ్యాఖ్యానములు గల పుస్తక ములలోగాని, మరికొన్ని పాశపు స్థకములలోగాని లేదు, చెన్న పట్టణ 
మున (ద్రావిడాక్షరమున మ్నుదింపబడియున్న శంకరభాష్యముతోచేరిన కొన్ని పు స్తకములలోను 
మూలముమాత్రముగల కొన్ని పుస్తకములలోను, బంగాళము బొంబాయిదేశములలో దేవనాగరా 
క్షరమున మ్ముదింపబడియున్న మూలమాశత్రముగల కొన్ని పుస్తకములలోను, కలకత్తాలో 
ముద్రింపబడియున్న మహాభారతమునందును ఈ శ్లోకము 18-వ అధ్యాయము మొదటి శ్లోకముగ 
ముద్రింపబడియున్నది, శంకరభాష్య పీఠికలో 700 శ్లోకములుగ ఈ గీత వేదవ్యాసమహర్షిచే చేయ 
బడినదని చెప్పబడియున్నది. ఈ శ్లోకమును గూడ చేర్చి లెక్కించిన 701 క్లోకములగుచున్న వి, 
ఒక్కశళ్లోక మధికముగ నుండుటవలన ఒకటి (క్రొత్తగా చేర్చబడియుండవలెను, అది యీ శ్లోకమే 
యని పాతపు స్థకముల ననుసరించి నిశ్చయింపదగియున్నది. రాబోవు శ్లోకము రెండవ శ్లోకమని 
యిందు గు ర్తింపఒడియున్నను ఆది భాష్యము మొదలగు వాటిలో మొదటి శ్లోకముగనే గు ర్థింపబడి 
యుండుటను గు ర్థింపవలెను. 
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భగవానువాచ £-- 
శ్లోః ఇదం శరీరం కౌంతేయ క్షే[తమిత్యభిధీయతే । 
ఏీతద్యో వేత్తి తం [పాహుః క్షేతజ్ఞి ఇతి తద్విదః ౪ 
పద॥ ఇదం - శరీరం - కౌంతేయ - క్షేత్రం - ఇతి - అభిధీయళే ! 
ఏతత్‌ - 'యః - వేత్తి - తం - (ప్రాహుః - క్షేశ్రజ్ఞః - ఇతి - తద్విదః ॥ 


ఫ్రీ భగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది అభిధీయతే చెప్పబడుచున్నది. 

హే కౌంతేయ ! ఓ కుంతీపుతా ! వీతత్‌ యఃవేత్తి దీనినెవ్వడు ఎరుంగునో 
ఇదం -ఈ తం క్షత జ్ఞిఇతి అతనిని కేత్రజ్ఞుడని 
శరీరం శరీరము తద్విదః దాని నెరింగినవారలు 
క్షేత్రమితి శేశ్రమని : (పొహుః చెప్పుచున్నారు, 


తా॥ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది--ఓ కౌంతేయ! భోగమునకు కారణ 
మైన యీ శరీరము క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. ఇట్టి క్షే[తమును ఎవ్వడు 
తాను తనది అని తలంచునో అతనిని క్షే (తజ్జాడని క్షేత్ర క్షేతజ్ఞాల నెణీంగిన 
వారలు చెప్పుచున్నారు, 

“క్షేత్రజ్ఞమితి” అని పారము, అర్థమున బేదములేదు. (శ్రీధరులు) (శంకరులు) :- 
ఇందలి ఏడవ అధ్యాయమున (4, 5, శ్లోకములలో) ఈశ్వరునియొక్క రెండు (ప్రకృతులు 
గుర్తింపబడియున్నవి, వాటిలోనొకటి అపరాప్రకృతి, అనగా సంసార హేతువైనట్టియు, ఎనిమిది 
విధములుగ జెప్పబడినట్టియు, (తిగుణములను బడసినదే. ఇది క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. మణి 
యొకటి పరాప్రకృతి, అనగా జీవభావమునుపొందిన యీశ్వరుని స్వరూపముగనున్నది. ఇట్టి 
రెండు (ప్రకృతులచే ఈశ్వరుడు జగత్తుయొక్క ఉత్పత్తి, స్థితి, లయములకు కారణమగుచున్నాడు. 
క్షేశ్రము క్షేత్రజ్ఞుడనెడి యీ రెండు |పకృతులను బడసిన ఈశ్వరుని తత్వనిశ్చయమూో- కొరకు 
జ్ఞానులే ధర్మము ననుష్టించుటవలన భగవంతునికి (ప్రియమైన వారలుకాగలరో దానిని తెలియెబరచు 
టకై యీ యధ్యాయము (ప్రారంభింపబడుచున్న ది, గడచిన పన్నెండవ అధ్యాయమున తత్వజ్ఞాను 
లగు సన్న్యాసులకు నిష్ట, అనగా వారు నడచువిధము చెప్పబడినది. అయితే వారలు ఎట్టి 
యథార్థజ్ఞానముతో గూడినవారలై మునుపుచెప్పిన కర్మల ననుష్టించుటవలన భగవంతునికి (ప్రియ 
మైన వారగుచున్నారు అను నీ విషయమును గలిగినదై యీ యధ్యాయము మొదలు పెట్టబడు 
చున్నది. 

ఇక |త్రిగుణాకారమైన (ప్రకృతియైనది శరీరములు, ఇంద్రియములు, ఇంద్రియ విషయ 
ములు వీటినన్నిటి యాకారముగ పరిణమించి భోగము మోక్షము ఆనుఫలములను పురుషుడు చేసి 
కొనుటకై దేహేందియములు మొదలగు నాకారముగ నొకటిగా చేర్చబడియున్నది. అట్టి యీ 
చేరికయే యీ శరీరము, కావుననే భగవంతుడు ఇందు కనుబరచినట్టు చెప్పుచున్నాడు. “ఇదం= 
ఇది' అను సర్వనామముచే చెప్పబడినది శరీరమని విశేషించి చెప్పబడుచున్నది. ఈ శరీరము 
చెరుపునుండి కాపాడబడుటవలనను, నశించుటవలనను, అరుగుటవలనను, క్షేత్రమున ధాన్యము 
వలె ఇందు కర్మఫలము పండుటపలననున్ను క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. ఇదం = అనుపదము 
క్షేత్రమనుపదమునే అర్ధముగగొన్నది. ఈ శరీరమనెడి క్షేత్రమును ఎవ్వడెరుంగునో, అనగా 
అరికాలు మొదలు తల _పైెభాగముపరకు జ్ఞానముచేనందుచున్నాడో, స్వభావజ్ఞానముచేగాని ఉపదేశ 
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జ్ఞానముచేగాని తనకంటె వేరుగ విషయపరచి యెరుంగునో, అభైెరుంగువానిని క్షే శ్రజ్ఞుడని చెప్పు 
చున్నారు. ఎవ్వరు చెప్పుచున్నారు? ఆ క్షేత్రమును క్షే(త్రజ్ఞునిఎరింగినవారలు, “ఇతి అనుపదము 
కేత్రజ్ఞుడనుపదమునే అర్ధముగాగొన్నది. 

(రామానుజులు) ఈ ఆధ్యాయమున దేహము ఆత్మ (జీవుడు) వీటిస్వరూపము, దేహము 
యొక్క వా స్తవజ్ఞానము, దేహమునువిడచి ఆత్మస్వరూపము పొందుటకు కావలసిన ఉపాయము, 
విముక్తాత్ముని శోధనము, ఆత్మకు (ప్రకృతిసంబంధము గలిగినందులకు కారణము, వీటినెణింగి 
వివేకముతో అనుసంధానము చేయవలసిన విధము ఇవి చెప్పబడుచున్నవి. (ఈ శ్లోకమునకు 
తొత్సర్యమేమనగా) భోగమునకుకారణమైనది దేహము. భోగముననుభవించువాడు జీవుడు (ఆత్మ). 
దేహమున్ను ఆత్మయున్ను వేర్వేరుఅయినను, అజ్ఞానులు నేను దేవుడను, నేను మనుష్యుడను, నేను 
బలిసియున్నాను, నేను చిక్కియున్నాను అని దేహమును జీవునితోచేర్చి దేహమేఆత్మయని వ్యవహ 
రించుచున్నారు. దేహమువేరు, ఆత్మవేరు అని యెరింగినవారు ఆ దేహమును క్షేత్రమని చెప్పు 
చున్నారు. ఎవ్వడు అవయవములతోగూడిన యీదేహము తనదనియు దేహమేతాననియు నెరుంగునో 
అతనిని (ఆ ఆత్మను) దేహమువేరు, ఆత్మవేరని యెరింగినవారలు క్షే(త్రజ్ఞుడని చెప్పుచున్నారు. 
జీవాత్మ స్వరూపము ఇం[దియములకు గోచరముగానిదిగను మనస్సుచే ధ్యానించి యెజుంగదగినది 
గను నున్నందున ధ్యానించి మనస్పువలన నెజుంగ శ శ్రిలేని అవివేకులు దేహమే యాత్మయని 
శలంచుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) మునుపటి పన్నెండు ఆధ్యాయములలో చెప్పియున్న సంగతులు 
బుద్ధిలో నాటుకొనుటకై సంగ్రహించి యీ యద్యాయమున చెప్పబడుచున్నవి. “ఇదం శరీరం” అని 
నందుచే ఈ శరీరమునకు కారణముగనున్న అవ్యక్త మహదహంకారాదులు అని (గ్రహించవలెను. 
ఈ అవ్యక్తాదులు క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నవి. అవి (క్షేత్రజ్ఞుడైన) భగవంతునికి, వాసస్టాన 
మైనందున వాటికి క్షేత్రమని “పేరువచ్చెను. ఇట్టి క్షేత్రమగు అవ్యక్తాదులను ఎజుంగువాడు 
క్షే(తజ్జుడు భగవంతుడు అని క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞుల నెణింగినవారలు చెప్పుచున్నారు. 

స రేడీ 
శో! క్షేతజ్ఞం చాపి మాం విది ద్ధి నర్వక్లే [తేషు భారత | 
శ్షేత మేతజ్ఞయోన్లానం 'యత్రద్‌జ్ఞానం మతం మమ। 8 
ది 


పద॥ క్షేతజ్ఞం -చ- అపి - మౌం- విద్ధి జ సర్వక్షే(త్రేషు - భారత | 
కే త్రక్షేతజ్జయోః - జ్ఞానం - యత్‌ - తత్‌ - జ్ఞానం - మతం - మమ ॥ 


హే భారత ! ఓ భరతవంశమున బుట్టినవాడా ! శ్లేశ్రశేతద్జయోః శే త్రముడే తజ్ఞుడు వీరలయొక్క 
సర్వక్షే(తేమ నకల క్షేత్ర ములలోను" (ఉన్న జ్ఞానం యక్‌ కాన మేదికలదో 


శేత్రజ్ఞం కేతజ్ఞని కల్‌ తది 
మాం చాపి నేనుగనే జ్ఞానం ఇతి మంచి జ్ఞానమని 
విద్ధి యెరుంగుము మీను మతం  నాయొక్కో మఠము (నిశ్చయము) 


© 


తా॥ ఓ అర్జునా ! నకల దేహములలోను నన్నే కేతజ్ఞానిగ నెజబు౦ంగుము, 
దేహము, ఆత్మ, వీటి వివేకజ్ఞానము (ఆత్మ ఇట్టివాడు, దేహమిట్టిది అను వివే 
కము) ఏది గలదో అదియే క్రానమని నాయొక్క నిశ యము, 
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ఈ మొదటి యర్గక్లోకమును కూర్మపురాణము ఉత్తరభాగము క-వ అధ్యాయములో 
చూడుడు. 

(శంకరులు) ఈవిధముగ కేత్రక్షే త్రజ్ఞాలు ఇరువురును వివరింపబడిరి. శరీరమునెరుగు 
వొడైన ఆత్మ, ఆ శరీరముకన్న వేరుఅనే యింతమా త్రజ్ఞానముచేత నే వారే యెరుకగలిగినవారలా? 
అనిన అట్టుకాదు. అంతటిజ్ఞానము మాత్రముచాలదు, మరియేమనిన, అదియిందులో చెప్పబడు 
చున్నది. మునుపుచెప్పిన క్షేత్రజ్ఞుని జనించి మరణించి పొరలు లోకమునందలి (పాణిగానట్టి 
పరమేళ్వరుడైన నేనని యెజుంగుము, ఎవ్వడు క్లే(శ్రములన్నిటిలోను కేతజ్ఞాడె (బహ్మ మొదలు 
గడ్డి పరకుగల క్షేశ్రములగు అనేక ఉపాధులచే పలువిధములుగ వేరుపడియున్నా డో అతనిని 
ఉపాధులయొక్క ఎట్టిమార్పును లేనివాడుగను, ఉన్నది, లేనిది, మొదలగు మౌటలకును, తలంపు 
కును గోచరము గానివాడుగను తెలిసికొనుము అని తాత్పర్యము. ఓ భారత! క్షేత్రము, కే శ్రజ్ఞడు 
ఈశ్వరుడు వీరలస్థితిని తప్ప ఎరుంగవలసినది మజియొకటి మిగిలియుండలేదు. కావున ఎరుంగ 
బడు వస్తువులైన క్షేతక్షేత్రజ్జులు ఏజ్జానముచే ఎణుంగబడెదరో అట్టిజ్జానము యధార్థజ్ఞానమని 
అంతట వ్యాపించిన వస్తువైన యీశ్వరుడైన నాయొక్క తాత్చర్యము. అట్లైన క్షే(త్రములన్ని టిలోను 
ఈశ్వరుడొక్కడే యున్నాడేగాని వానిలోను వేరుగ ననుభవించువాడు మజీయొకడులేడు, అట్లనిన 
ఈశ్వరుడు సంసారియని చెప్పవలసివచ్చును. లేక ఈశ్వరుడు దప్ప మజియొక సంసారి లేనం 
దున సంసారము లేకుండవలెను, అవి రెండును తగనివి, ఏలనగా అప్పుడున్ను బంధమోక్షముల 
నున్ను వాటి కారణములనున్ను గూర్చిన (గంథములు వ్యర్థములు గావలెను, మజియు సంసారము 
లేదనుట (ప్రత్యక్షము మొదలగు (ప్రమాణములకు విరుద్ధమగును, మటియు ప్రపంచమున వెవ్వే 
రైన భేదమును చూచుటవలన పుణ్యపాపములవలన నగు సంసారము అనుమానింపబడుచున్న ది, 
ఆత్మయు ఈశ్వరుడును ఒక్కడే యని యుండిన ఇవి యన్నియు సంగతముగావే యని యాక్షేపిం 
చిన అది సరియైనదికాదు. జ్ఞానమునకును అజ్ఞానమునకును గల భేదముచే అవి యన్నియు సంగ 
తములు గాగలవు. “దూరమేతే విపరీతే విషూచ్చీ అవిద్యాయా చ విద్యేతి జ్ఞాతా” అజ్జానమనియు 
జ్ఞానమనియు నెజుంగబడిన వెవ్విగలవో ఆ రెండును తమలో మిక్కిలి మారుబాటు గలిగినవి, 
వెవ్వేరు ఫలముల నిచ్చునవి. ఆ విధముగనే “శేయశ్చ (ప్రేయశ్న” (కరో 2-24) అని ఫలమున 
మౌర్చున్నట్టు గుర్తించి చూషబడియున్నది, (శ్రేయస్సన్నది విద్యావిషయమైనది, (పేయసృన్నది 
అవిద్యాకార్యము, ఆ విధముగనే వ్యాసులు “ద్వావిమావథ ఫంథానా”' “ఇమౌ ద్వావేవ పంథానౌా”' 
ఈ రెండు మార్గములున్నవి, ఈ మార్గములు రెండే అని అను[గ్రహించియున్నాడు. ఇచ్చట గీత 
లోను రెండు మార్గములు చెప్పబడియున్నవి. అవిద్యను దాని కార్యముతో నివ ర్తింపజేయపలె 
నన్నది శుతిచేతను స్మృతిచేశను యు క్రిచేశను స్పష్టమగుచున్నది. “ఇహ చేదవేదీదథ సత్యమస్తి 
నచేదిహా వేదీ న్మహతీ వినష్టిః'* నేను (బ్రహ్మమని ఈ లోకమున నెవ్వడెజుంగునో అతనికి వెంటనే 
వాస్తవమైన కైవల్యము గలదు, ఎవ్వడు ఆ విధముగ నీ లోకమున నెబుంగలేదో అతనికి గొప్ప 
చెరుపు గలుగును, (కేనోపనిషత్‌ 2-5) “తమేవం విద్వానమృత ఇహ భవతి! నాన్యః పంథా విద్య 
తేజయ నాయ” అతనిని (ఆత్మను) ఈ విధముగ నెజింగినవాడు ఇచ్చట మరణించనివాడగును, 
చేరవలసిన చోటికి మజియొక మార్గము లేదు. (పురుషసూక్తము) “విద్వాన్న బిఖేతి కుకళ్చన'' 
విద్వాంసుడు దేనినుండియు భయపడుటలేదు. (కైత్తిరీయోపనిషళ్‌ 1-4) అజ్ఞానినిగూర్చి ముందు 
రాబోవు శ్రతులను చూడుడు = 
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“అథ తస్య భయం భవతి” ఐతే అతనికి భయముగలదు. (తై 2-7) “అవిద్యాయా 
మన్హరే పర్తమానాః” అజ్ఞానములో నుండువారలు జనించి మరణించి కష్టపడుచున్నారు. (కఠ 
2-5 (బహ్మవేద (బ్రహ్మైవభవతి” (బ్రహ్మము నెవ్వడెరుంగునో అతడు (బ్రహ్మముగనేయున్నాడు. 
(ముండక 8, 2, 9) “అన్యోఒసావన్యోఒహమస్మీకి న స వేద యథా పప రేవం సదేవానాం” ఇతడు 
వేరు నేను వేరని ఎవడు ఉపొసించునో అతడెరుంగనివాడు. మనుష్యులకు పపపక్ష్యాదులు ఏ 
విధముగనగునో అ విధముగ నతడు దేవతలకు “ఆత్మవిత్‌ యః సఇదం సర్వం భవతి” = ఆత్మ 
నెరింగిన వాడెవ్వడో అతడు ఇవియన్నియుగనున్నాడు. (బృహదా-1-ఓ-10) “యదాచర్మవత్‌"' = 
ఎప్పుడు తోలువలె ఆకాశమును ఒకడు చుట్టగలడో అప్పుడున్ను అతనికి ఆత్మను ఎరుంగక 
దుఃఖము నివర్తింపదు. (శ్వేతాశ్వ 6-20) ఇట్లు సహస్ర సంభ్యాకములైన |శుతులు గలవు. 
స్మృతులు '“ఆజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం తేన ముహ్య ని జన్తవః” “ఇహైవతైర్జితస్సర్షో”” (భగవద్గీత 
అధ్యా॥ ర, క్లో! 15, 19) మణియు “మనుష్యులు పాములను, ముండ్లను, బావిని ఎరింగి దూర 
ముగ బోవుచున్నారు. కొందణు అజ్ఞానముచే వాటిలో బడుచున్నారు. జ్ఞానమునందలి గొప్పందన 
మును. బడసియుండుటను తెలిసికొనుము" అను మహాభారతము శాంతిపర్వము మోక్షధర్మము 
(801-16) లో చెప్పబడియున్నది. మజియు దేహము మొదలగువాటిలో ఆత్మబుద్ధిగలవాడైన అజ్ఞాని 
రాగద్వేషములచే జయింపబడి మంచి చెడ్డలను చేయువాడై జనించుచున్నాడు, మరణించుచున్నాడు 
అనునదియు, దేహము మొదలగువాటికంటె వేరుగ నాత్మను చూచెడివారలు నిప్ప శ్రిమార్గమునుండి 
సంసారమునుండియు విముక్తి చెందుచున్నారనునదియు, ఎవ్వనిచేతను యు క్తిచే నిషేధింప 
జాలనివి. కావున క్షేత్రజ్జుడు ఈశ్వరుడుగనే యున్నవాడై అవిద్యపలన గలిగిన ఉపాధుల మారు 
బాటుచే సంసారివలె నగుచున్నాడు. ఆత్మ దేహము మొదలగు నాశారము గలవాడుగ బాహ్య 
జ్ఞానము గలవానికి కనబడుచున్నాడనుడు. 


దేహము మొదలగు ఆత్మ శానివాట్లలో ఆత్మత్వబుద్ధియైనది [ప్రాణులన్నిటికిని సాధారణ 
ముగ నున్నది. అవిద్య యను నంధకారము స్తంభమున మనుష్యుడను తలంపువలె నిశ్చితముగ 
నున్నట్టిది. దీనిచే మనుష్యుని స్వభావము స్థంభమునకు రాజాలదు. స్థంభముయొక్క స్వభావము 
గూడ మసుష్యునకు రాదు. ఆ విధముగనే శరీరమునకు చైతన్యములేదు. సుఖము దుఃఖము 
మోహము మొదలగు దేహధర్మముగూడ చైతన్యముగల ఆత్మకు తగదు. వృద్ధాప్యము, మరణము 
వలె అవిద్య అంధకారమగుటయేగాని వేరు లేనందున ఈ విధముగ నున్నప్పుడు చేయుటయు అను 
భవించుటయునైన సంసారము ఎరుంగబడు వస్తువైన క్షేశత్రమునందున్న ట్లిదై ఎరింగెడి వస్తువైన 
అత్మయెడ అజ్ఞానముచే అరోసింపబడి యున్న దనునది నిశ్చితము. దీనివలన ఎరింగెడి పస్తుపునకు 
ఎట్టి చేటును కలుగదు. పిల్లలచే ఆకాశము గిన్నెవలె లోపలి వంపును, ముఖికిని గలదని అజ్ఞాన 
ముచే తలంపబడుటచే ఆకాశమున శెట్టి చెరుపును కలుగకుండుటవలె, భగవంతు డన్ని క్షేత్రము 
లలో నున్నను క్షేతజ్ఞుడైన ఆ ఈశ్వరునికి సంసారిత్వముయొక్క వాసనగూడ సందేహింపదగినది 
గారు. అజ్ఞానముచే ఆరోపింపబడిన ధర్మములచే దేనికిన్ని ఉపశారముగాని, అపకారముగా 
లోక మునందెచ్చోటను కానవచ్చుట లేదుగదా, 

మజియు మారుబాటులేసి ఆకాశమువలె అంతట నున్న రూపములేని ఆత్మకు ఒకదానితో 
చేరుటయు విడచి"పెట్టుటయు తగదు. కావున క్షేత్రజ్ఞాడు ఎల్లప్పుడు ఈశ్వరుడని ఏర్పడినది. 
“అనాదిశ్వా న్నిర్గుణక్వాత్‌” అనాది యనుటచే, సిర్లుణనునుటచే అని ఈశ్వరుడు ఈ అధ్యా॥ 
క1-వ శ్లోకమునందును చెప్పియున్నాడు, 
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ఈశ్వరుడున్ను క్షే(త్రజ్ఞుడున్ను ఒక్కటని చూచి బ్రహ్మము నెజింగినవాడు విధి నిషేధము 
లలో (ప్రవర్తింపడు. ఆ విధముగనే ఆత్మ లేదని చెప్పువాడున్ను జన్మాంతరము లేదని వాటిలో 
(ప్రపర్తింపడు. ఐతే శాస్త్రము ననుసరించువాడు విధి నిషేధ స్వరూపమైన శాస్త్రముయొక్క ఉప 
దేశము వేరు విధముగ సరిపడనందున ఆత్మ యున్నదని అనుమానించుకొన్నవాడై ఆత్మయొక్క 
మహశ్త్వమును నేరుగ జూడనివాడై కర్మఫలములో నాస్తి గలుగజేయింపబడి విధులలో నమ్మక 
ముతో (ప్రవ ర్తిచుచున్నాడనియు, నిషేధములనుండి తొలగుచున్నాడనియు (ప్రత్యక్షముగనున్న ది. 
కావున శాస్త్రము వ్యర్థమగుటలేదు. 

అవిద్యయు దాని వ్యాపారమున్ను కే త్రజ్ఞడైన తటస్థవస్తువునకు లేదు. మణియు ఆ యథార్థ 
జ్ఞానము వాస్తవమైన వస్తువును నిషేధింపజాలదు. ఎండమావుల జలము ఊషరక్షేతమును 
తడిపి బురద జేయజాలనట్లు అనుడు. 

అజ్ఞాని ఫలమును గోరువాడైనందున కర్మలో తలబెట్టుచున్నాడు. నిర్వికారియెన ఆత్మను 
జూచెడి జ్ఞాని యనగా ఫలమును గోరువాడుకాడు. కావున దేహేం[దియముల చేరికవలన గలుగు 
వ్యాపారము తొలగగా అతడు కర్మనుండి తొలగెనని ఉపచారవాదముచే చెప్పబడుచున్నది. 

కావున ఈశ్వరుడున్ను క్షే(త్రజ్ఞుడున్ను ఏకమైనచో ఈశ్వరుడు సంసారియని చెప్పవలసి 
వచ్చునే యను నాక్షేపణమునకు ఆజ్ఞానమువలన కల్పితమైన దోషముచే ఆ కల్పనకు ఆధారముగ 
నున్న యథార్థవస్తువు చెడజాలదనియు, ఆ విధముగనే ఎండమావుల నీటిచే ఇసుకభూమి బురద 
గాజాలదను దృష్టాంతమున్ను చూపబడినది. లేక సంసారికాడు అనుదానివలన సంసారము లేకుం 
డుట కావలెనను నాక్షేపణమునకు సంసారమున్ను సంసారియు అవిద్యచే కల్పితములైనవను 
న్యాయముచే సమాధానము జెప్పబడినది. 

జ్ఞానాకారమై నిర్వికారిగనే యున్న ఆత్మ నెరుంగు వస్తువనునది ఉపచారవాదము. అగ్నికి 
ఉష్ట్ణమాత్రముచే దహించుట యను వ్యాపారమెట్లు ఉపచారవాదమో ఆ విధముగనే అవిద్యచే 
నేర్చడినవియేయైన (క్రియ కారకము మొదలగునవి ఆత్మయెడ ఉపచారవాదముచే చెప్పబడుచున్న వి, 
(క్రియ కారకము ఫలము అను వీటి యాశారముగ నుండుట ఆత్మయెడ స్వయముగనే లేదనునది 
భగవంతునిచే ఇచ్చట (గీతలో) బోధింపబడియున్న ది. “య ఏనం వే త్తి హుంతారం” మొదలగు 
శ్రోకములచే చూడుడు. 

ఆత్మ శరీరముకంటె వేరుగ నున్నదను జ్ఞానము మాత్రమె కర్మిఘ్టులకు కావలనేగాని ఆత్మ 
ఆకలి మొదలగు స్వభావము లేనిదను జ్ఞానమక్కరలేదనునది శాస్త్రమందలి తాత్పర్యము. 

క్షేత్రజ్ఞుడు నేనని చెప్పుబవలనను, శ్షే(త్రక్షే త్రజ్ఞ వివేకమే జ్ఞానమని చెప్పినందునను ఈశ్వ 
రుడే క్షేత్రజ్ఞాడనియు, ఆ ఈశ్వరుడు ఇట్టివాడు, క్షేత్రమిట్రిది అని ఎరుంగునట్టిదే జ్ఞానమనియు 
ఏర్పడుచున్నది. ఇందువలన ఈశ్వరునికే సంసారబంధమున్ను మోక్షమున్ను అని యగుచున్న ది, 
సంసారబంధమును గలవాడు ఈశ్వరుడు కాజాలడు. ఈశ్వరుడన్న చో అతనికి సంసారబంధమనునది 
కూడదు, కావున ఈశ్వరుడే క్షేత్రజ్ఞుడని చెప్పుటతగదను నాక్షేపణము సరియైనదిగాదు. ఈశ్వరునికి 
సంసారము మొదలగునవి ఎప్పుడును లేవు. అవిద్యచే ఈశ్వరునియెడ సంసారము మొదలగునవి 
ఆరోపింపబడుచున్నవి, అది యెట్లనగా ఎండమావులలో నీరున్ను, సీసములో వెండియు, (తాడులో 
సర్పమున్ను, అజ్ఞానముచే నెట్టు ఆరోపిశమో ఆ విధముగనే స్వభావమున సంసారాదిబంధముగల 


శ్థో॥ 4] కే[తక్షే[త జ్రవిభాగయోగము శ? 


వస్తువున్నచో దానికి నివృ త్తియనునదే తగదు. నివృ త్తికలదనిన అది స్వభావముగాదు. ఆగంతుక 
మనియే చెప్పవలెను, ఎట్లనగా అగ్నికి ఉష్ణత్వము స్వభావము. ఉష్టత్వముతొలగిన అగ్నికి 
స్థితియున్నదా? లేదు. జలమునకు శై శైత్యము స్వభావము. అగ్ని సంబంధముగలిగిన శీతలస్వభా 
పముమారి అగ్నిస్వభావమైన ఉష్లముగమారుచున్నది. ఆ యుష్టము శాంతమైన పిదప మరల 
శీతలమగుచున్నది. జలమునకుష్టము ఆగంతుక మైనందున నివ శ్రి క్రికలదు. కావున ఈశ్వరునియెడ 
సంసారము ఆరోపితమే, అట్టి 'యారోపమునకు కారణము అవిద్యయను నజ్ఞానమే. ఆత్మ వాస్తవ 
మున అవిద్యగలవాడుగాడు. చంద్రుడు రెండుగ కనబడిన అట్టు గనబడుట దోషమగు నేత్రము 
యొక్క ఉపాధిచేతనేగాని వాస్తవమైనదిగాదు. నేత్రముయొక్క దోషమగు నుపాధిని పోగొట్టి 
చూచిన చం[దుడు రెండనునది ఆరోపితమే యని తెలియగలదు. ఆ విధముగనే సంసారము 
మొదలగు బంధమున్ను మోక్టమున్ను వాస్తవమున నాత్మకులేవు. ఆత్మయొకదానిని విడువ 
పలసినదిలేదు. ఒకదానిని పారీదవలసినదిలేదు. కావున అత్మయగు నీశ్వరుడు అవి[కియుడు. 
అవిద్యచే సంసారము వానియెడ నారోపింపబడు చున్నది. సకల వికారములున్ను అవిద్యా 
కార్యము అని ఎరింగెడి జ్ఞానమే జ్ఞానము, అనునదియే నామతము అని తాత్చర్యము. 


దేహాత్మవివేకజ్ఞానముదప్ప తదితర జ్ఞానము జ్ఞానముగాదు. ఎట్లు నిష్కామకర్మయే 
కర్మఅయి, మిగత సకామకర్మ కర్మకానేరదో, ఆ విధముగనే మోక్షసాధనమైన ఆత్మానాత్మ జ్ఞానమే 
జ్ఞానము. మిగత జ్ఞానమంతయు అజ్ఞానము. అట్టియాత్మ ఎవ్వడనగా “తత్వమసి” యనువాక్యము 
యొక్క లక్ష్యార్థ మైన చిత్స రూపముగను సకల దేహములలోను అనుగతముగను నున్న ట్లిదేది 
గలదో అదియే. ఇట్టి జ్ఞానమే జ్ఞానము. 


(రామానుజులు) క్షే(త్రజ్ఞుడు, జీవుడని మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినదానికి విరుద్ధముగ 
క్షేత్రజ్ఞడు నేనని ఈ శ్లోకమున జెప్పబడియున్న దే యనిన విరోధములేదు. ఎట్లనగా జీవుడు భగ 
వంతుని శరీరము. జీవునికి భగవంతుడుశరీరి. కావున తన శరీరమే తానని చెప్పబడినది. అట్లు 
చెప్పందగునా యనిన జీవుడున్ను భగవంతుడున్ను వేరైనను పరమాత్మనువిడిచి జీవుడు వేరుపడక 
యుండుటయను అపృథక్‌ సిద్ధత్వముచేతను, శరీరశరీరిభావముచేతను జీవుడనునేననియే భగవంతుడు 
చెప్పెను. దేసివలెననగా నేను దేవుడను, నేను దేవతను, నేను మనుష్యుడను, అని చెప్పబడగా 
దేవమనుష్యాద్యాకారము దేహమును బట్టినదేకాని ఆత్మనుబట్టినదిగాదు. దేహమున్ను ఆత్మయు 
వెవ్వేరుగనుండగా ఆ దేహమును నేనని చెప్పుటవలె భగవంతుని, జీవుని అభేదముగ జెప్పుట అయి 
నది. కావున భగవంతుడు తానే క్షేత్రజ్ఞుడనని చెప్పుకొనుచున్నాడు. క్షేత్రజ్ఞుడుతానని ఏకారణ 
ముచే భగవంతుడు చెప్పెనో అదేకారణముచేత క్షే.శ్రముకూడ తానని భగవంతుడు చెప్పినట్లు 
ఈ శ్లోకమండలి “అపి” శబ్దముచే (గ్రహింపవలెను. క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞాల స్వరూపభేదమునున్ను అవి 
పరమాత్మను ఆత్మగ గలవనుదానినిన్ని ఎరుంగుటయే ఉత్తమమైనదియు, ఈ క్టోక మున జెప్ప! 
బడినదియునైన జ్ఞానము, 


(రాఘవేంద్రులు) జీవునకు అల్పక్షే.(తజ్జాన ముండుటవలన అతనిని క్షేత్రజ్ఞుడని చెప్ప 
గూడదు. అవ్య క్తమహదాది సకల క్షేత్రములలోను నన్ను క్రే(తజ్జుడుగ నెరుంగుమనునదే తాత్స 
ర్యము. క్షే(త్రజ్ఞుడు జీవుడుకాడు. ఈ విధముగ నెజుంగుటయే జ్ఞానము. 


ల త్ర (తం యచ్చ యాడృక్చ యద్వికారి యతశ్చయత్‌ । 
నచ యో య[త్పభావశ్చ తత్సమాసేన మే శృణు ॥ 
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పద॥ తక్‌ - క్షేత్రం - యత్‌ - చ - యాదృక్‌ - చ - యత్‌ - వికారి - యతః - చ - యక్‌! 
సంచ - యః - య(త్రభావః - చ - శక్‌ - సమాసేన - మే - శృణ || 


తల్‌ కే(శం ఆ శ్షే[త్రము యక్‌ వ్రభావశ్చ ఎటువంటి మహిమగలవాడో 

యచృయాదృక్స  ఎట్టిరూవముగలదో ఎట్టి తల్‌ దానిని (అంశను) 
న్వభావములగ' లదో నమాసేన నం[గ్రహముగ 

యద్వికారి ఎట్టీ వికారముగలదో మే నాయొక్క వాక్యముచే 

యతశ్చయళ్‌ దేనినుండి యేదిగలుగుచున్నదో _ శృణు వినుము, 

నచయః (కేశ జ్ఞుడెన) అత డెవ్వడో 


తా॥ అ క్షేతము ఎట్టి స్వరూవముగలద్యో ఎట్టి గుణములుగలిగినదో, 
ఎట్టి వికారముగలిగినదో, దేనివలన గలిగినదో, ఆ క్షతజ్జుడు ఎట్టి న్వరూపము 
గ లవాడోో, ఎట్టిమహిమలను బడసినవాడో, వాటిని నంక్షేపముగ సావద్దనుండి 
వినుము. 

(శంకరులు) క్షేత్రమును గూర్చిన ఈ యధ్యాయమందలి విషయమును తరచుగ జెప్పు 
నట్టి ఈ శోకము మొదలు, క్షే(తక్షేతజ్జులలక్షణము విస్తరింపబడుచున్నది. నిర్దేశించి తెలియ 
పరచబడిన ఈ క్షేత్రము ఏ యాకారముగలదనుదానిని, ఎట్టిధర్మము అనగా స్వభావము గలదను 
దానిని, ఎట్టి వికారములు అనగా మార్చు గలదనుదానిని తెలిసికొనుము. దేనినుండి ఏది? అనగా 
ఏ కారణమునుండి ఏ కార్యము గలుగుచున్న దనుదానినిగూడ తెలిసికొనుము. “కార్యము కలుగు 
చున్నది” అను వాక్యము విశేషించి నిలబడుచున్నది. క్షే త్రజ్ఞుడుగ గు ర్తింపబడి తెలియజేయబడిన 
వాడు ఎవ్వడను దానిని, ఉపాధులైన ఏ శక్తులను బడసినవాడను దానిని తెలిసికొనుము, ఈ విధ 
ముగ విశేషింపబడిన క్షే(తక్షేత్రజ్ఞుల యాథార్థ్యమును సంగ్రహముగ నా మాటలచే వినుము, 
దాసిని విని నిర్ణయించుకొనుమనిభావము. ఇందలి “చి శబ్దములన్నియు ఏవకారార్థ వాచకములు, 
కేత్రక్షేత్రజ్ఞులను అన్ని విధములచేతను ఎరుంగవలెననుదానిని తెలియబరచుచున్న ది, 

(రామానుజులు) యచ్చ = ఏ వస్తువు, యాదృక్న = వేటికి ఆశ్రయమైనదో, యతశ్చ = 
ఎట్టి ప్రయోజనమునకై కలిగినదో, యత్‌ = ఎటువంటి స్వభావముగలదో దానిని వినుము. 

(రాఘవేంద్రులు) క్షేత్రం = అవ్య క్రమహదాదులైనవి. యళశ్చ = ఏ పురుషునిచే 
నడుపబడునట్టిదిగనున్న దో, స చ = అట్లు నడుపువాడు మొదలగు దానినివినుము. 

పటా. 
శో బుషిభిర్భహుధా గీతం ఛండొభిర్వివిదై 8 పృథక్‌ | 
(బహ్మస్మూతపదై శ్చైవ హేతుమద్శిర్వినిశ్చితై శక స్ట్‌ 
పద! బుషిఖిః - బహుధా - గీతం - ఛందోభిః - వివిధైః - పృథక్‌ : 
(బ్రహ్మస్తూతపదైః - చ - ఏవ - హే 2 = వినిశ్చీతైః ॥ 


బుషిఖిః బుసులచే హేశుమద్చిః విని యుక్తులతో గూడిన 

బహుధా పలువిధములుగను శ్నీతైః జ్ఞానము గలుగజేయునట్టి 
వివిధై1ఛందోలిః పలుఛందన్సులచేశను (బవ్మాన్యూశతవదై జిన్మామును గుర్తించు నకల 
పృథక్‌ వెవ్వేరుగ ను శె ఎన వద 7ములచేతను 


గ్‌శం పాడబడినది (గళం) పాడబడినట్టిది 


శో 5] కే (తక. [తజ్జ విభాగయోగ ము 49 


తా! (కేతకే[తజ్జాల స్వరూపము) అనేక విధములుగ బుషులచేతను, 
పలువిధములైన వైదిక కంద స్పులచేత ను, వెవ్వేరుగ పొడ బిడియున్నది. 
ము క్రిలో గూడినట్టియు, నందేహములేక అర్థములను స్థాపించి నిశ్న్చయజ్ఞాన 
మును గలుగ జేయునట్టియు, [బహ్మనూతవదోములబేతను జెప్పబడియున్నది. 

(శంకరులు) ఎరుంగగోరిన కేతక్షేత్రజ్ఞల అట్టి యాథార్థ్యమును (ఉన్నట్టిస్థితిని) విను 
వానికి రుచిగలుగజేయుటకై స్తోత్రము జేయుచున్నాడు. బుషులచే వసిష్టుడు మొదలగువార్లచే 
పొడబడినది, చెప్పబడినది. ఛందస్సులు బుక్‌ మొదలగునవి పలుపలువిధములైన - వెవ్వేరుగ - 
విడదీసీ విడదేసి వేటినిగ్రైకొని |బహ్మమెరుంగబడుచున్నదో ఆవి పదములనబడుచున్నవి,. (బ్రహ్మ 
మును గురించు మాటలగు ఆపదములచే క్షే(త్రక్షేత్రజ్ఞుల యధార్థస్థితియైనది, “పాడబడెను” అని 
యనివ ర్థించును, ““ఆత్మేత్యేవోపాసీళ'”' అత్మయనియే ఉపాసించపలెను. (బృ 1-4-7) అనునది 
మొదలైన (బహ్మసూత్రపదములచే (బ్రహ్మముగ గుర్తించు మాటలచే) ఆత్మయెరుంగబడుచున్నది, 
కారణము బడసీన యు క్రితోగూడి నిశ్చయముగలిగి, సంశయములేనివై, నిశ్చయబుద్ధిని గలుగ 
కేయునవై యని తాత్సర్యము. 

(శ్రీధరులు) (క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞ స్వరూపము మొదలగునవి) వసిష్లాది బుషులచే యోగ 
గాస్త్రమున ధ్యానధారణము మొదలగు విషయములకు యోగ్యములుగ చెప్పబడియున్నవి. వైరాజ 
విరాడూపము మొదలగు పలురూపములుగను చెప్పబడియున్న వి. 

'“పలువిధములైన వేదములచేత'' నిత్యకర్మలను జెప్పునది, నైమిత్తిక కర్మలను జెప్పు 
నది, కామ్యకర్మలను జెప్పునది మొదలగు పలువిధవేదములచేత, “(ప్రత్యకముగను”-క్షే[ త్రము పలు 
విధములైన కర్మానుష్టానములకు యోగ్యమైనట్టిదిగను, క్షే(తజ్ఞుడు యజ్ఞాది కర్మానుష్టానములో 
పలువిధములైన దేవతాస్వరూపిగను, ““బహ్మసూ(తపదములు” బబ్రహ్మసూ(తమనునది, (బ్రహ్మము 
యొక్క స్వరూపమును జూపించెడి ఉపనిషత్తులలో తటస్థ లక్షణములైన “యతోవా ఇమాని 
భూతాని జాయన్తే” మొదలగు వాక్యములు. పదమనునది స్వరూపలక్షణములగు “సత్యం జ్ఞాన 
మనంతం'' మొదలగు వాక్యములు, లేక , వేదవ్యాసులుజేసియున్న వేదాంతసూ(త్రములోని పదములు.. 

వీటిచే క్షే(తజ్జునిగూర్చి పలువిధములుగ జెప్పబడియున్నది. ఇట్లు విస్తారముగ జెప్పబడి 
యున్నందున నేను సంగ్రహముగ జెప్పెదను వినుము, అనునది తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) తటస్థలక్షణమనగా కొంతకాలముండుట, కొంతకాలములేకుండుటయగు 
సగుణ (బహ్మలక్షణము. స్వరూపలక్షణమనగా ఎల్లప్పుడు మారకుండుటయను నిర్గుణ (బ్రహ్మ 
లక్షణము, 

(రామానుజులు) క్లేత్రక్షే త్రజ్ఞప్వరూపము పరాశరులు మొదలగుబుసులచే బహు విస్తా 
రముగ జెప్పబడియున్నది. విష్ణుపురాణమున 2 వ అంశము 18 వ అధ్యా - 66 - 70 - 70} 
శ్లోకములు) ఓ రాజా! నేను, నీవు, మిగతవారలు, దేహములుగమారి నిలబడుచున్న పృథ్వి మొద 
లగు పంచభూతములచే మోయబడుచున్నాము. ఈ భూతవర్గములున్ను గుణముల (ప్రవాహమున 
బడీ దానివశముచే నడచుట మొదలగు వ్యాపారములను బడసియున్నవి. సత్త్వము మొదలైవ ఆ 
గుణములుగూడ కర్మలకు వశమైయున్న వి. అట్టికర్మలు ఆవిద్యచే సంపాదింపబడియున్న వి. ఇ 
యవిద్య సకల్మపాణులయెడ నున్నది, ఆక్మయనగా జుద్ధముగను, నాశములేనిదిగను, ఆకలి మొద 
లగు షడూర్ములు లేనిదిగను, సత్త్వాది గుణరహితముగను గుణమయమైన (ప్రకృతికంటె వేరైనది 
గనునున్నది. (మైయధ్యా-19 వ ఖే-) “దేహమే యాత్మయనిన -ఉ"దేహము తల, కాలు, చెయ్యి 
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మొదలగు అనేకవస్తురూపమైనందున నే అవయవమున ఆపదమును (ప్రయోగింపదగును?'' 
(పై అధ్యా 102 - 108 శో.) 'నీ వెవ్వడు? శిరస్సా మెడయా, కడుపా, లేక కాలుమొదలగు 
వాట్టలో నేదైననా? ఓ రాజా! ఈ విధముగ సకల అవయవములకంటెను వేరుగనిలబడు నీవు 
బాగుగనాలోచించి నేనెవ్వడనని చింతించుకొనుము, విష్ణుసహ్మస్రనామమున (186వ శో) 
“ఇంద్రియాణి మనోబుద్ధిః స క్వ్వంతేజోబలంధృతిః। వాసుదేవాత్మ కాన్యాహుః క్షే త్రంక్లేత్రజ్ఞమేవచ॥”' 
అనుదానిచే ఇం|దియాది సకలమున్ను వాసుదేవస్వరూపమనియు చెప్పబడియున్నది. ఇట్లు 
బుషులచే బహువీధముగ జెప్పబడియున్న ది, 

“వేదములచే (ప్రత్యేక ముగను బహువిధములుగను జెప్పబడియున్నది'' అనగా బుగ్య 
జుస్ఫామాధర్వ్యణము మొదలగు వేదములచే క్షే త్రక్షే త్రజ్ఞస్వరూపము వెవ్వేరుగ జెప్పబడియున్నది. 
తై త్తిరీయోపనిషత్తుచే ఆత్మనుండి ఆకాశము, ఆకాశమునుండి వాయువు, వాయువునుండి అగ్ని, 
అగ్నినుండి జలము, జలమునుండి పృథివి (భూమి), భూమినుండి “పెరు, మైర్రచే అన్నము, 
అన్నముచే దేహము అని క్షేత్రమనే శరీరమునుజెప్పి ఈ శరీరముకంటె అన్యుడై లోపలనుండు 
వాడు [ప్రాణమయుడు, అతని కంటె లోపలనుండువాడు మనోమయుడు, అనిచెప్పి ఇతనికంటె 
లోపల నుండువాడు విజ్ఞానమయుడు, ఇతడే క్షేత్రజ్ఞుడు. ఇతడే జీవుడు. క్షేత్రమునకంటె 
అన్యుడైన జీవునికంటె అన్యుడు ఆనందమయుడు. ఇతడే పరమాత్మ, అని క్షేత్రజ్ఞనిగూర్చి 
ఈ విధముగ వేదాదులలో జెప్పబడియున్న ది, 

“(బహ్మసూ(త్రపదములు" అనగా ““నవియద[తతేః'” మొదలగు సూ[త్రములచే క్షేత్ర 
స్వీరూపమున్ను, ““జ్ఞోత ఏవ*" మొదలగు సూత్రములచే క్షే తజ్జస్వరూపమున్ను చెప్పబడియున్నది. 
“పరాత్తు తక్‌ (ట్రతేః” మొదలగు సూత్రములచే భగవంతునిచే నియమింపబడుటవలన క్షేత్రము 
క్షేత్రజ్ఞుడు రెండును భగవత్స్వరూపమేయని చెప్పబడియున్నది, 

ఈ విధముగ విస్తరించి చెప్పబడియున్న దానిని నీకు సంగ్రహముగ చెప్పెదనని 
భగవంతుడు చెప్పినట్లు తాశ్చర్యము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున గుర్తించిన “బ్రహ్మసూ[శ్రపదములు' అనునవి శ్రీమహా 
విష్ణుని అంశావశారుడైన వేదవ్యాసమహర్షిచే (ప్రక టింపజేయబడినట్టియు, శ్రీ మచ్చంకరాచార్యులు 
మొదలైన భాష్యకారులచే భాష్యము జేయబడి యున్నట్టియు బహ్మసూ(శములే. 





శ్లో! మహాభూకాన్యహం౦కారో బుద్ధిర వ్య క్తమేవ చ । 


ఇంద్రియాణి దశ్రైకం చ సంచచేం దియగోచ రాః & 6 
33 ఇచ్చా ద్వేషన్సుఖం దుఃఖం సంఘాత శ్చేతనా ధృతిః | 
ఏతళ్‌ క్షేత్రం సమాసేన నవికార ముదావ్భాతమ్‌ ॥ 7 


వద॥ మహాభూతొని - అహంకారః - బుద్ధిః - అవ్యక్తం -ఏవ- చ! 
ఇంద్రియాణి - దశ - ఏకం - చ - పంచ - చ - ఇం[ద్రియగోచరాః ॥ 
ఇచ్చా = ద్వేషః - సుఖం - దుఃఖం - సంఘాతః - చేతనా - ధృతిః | 
ఏతళ్‌ - క్షేత్రం - సమాసేన - నవికారం - ఉదాహృతమ్‌ ॥ 
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మహోభూతాని అకాశాది పంచమవోభూతములు ఇచ్చాద్వేషః కోరిక ద్వేషము 

ఆహాంకారః అహంకారము నుఖందుఃఖం సుఖము దుఃఖము 

బుద్ధిః బుద్ధి నంఘాత।ః (ఆఇందియములయొక్క) జీరిక' 

అవ్య క్షమేవచ అవ్య క్షమున్ను చేతనా జ్ఞొనాత శక అంతఃకర ణవృ త్తి 
ఇం[దియములు ధృతిః ధైర్యము 

దశ పదియు నవికారం (అను) వికారములతోగూడిన 

వీకంచ మజీయు (మనన్సు ఒక్కటియు వితల్‌ క్షేత్రం ఈ క్షేత్రము 

ఇందియగోచరాః  ఇంద్రియవిషయములు నమాసేన సంగవాముగా (నెత్తి 

వంచచ ఐదున్ను ఉదొవాతం చెప్పబడినది. 


తా॥ ఆకాశాది పంచమహాభూతములు అవాంకారత తము, బుద్ధి 
తత్త్వము, అవ్యక్తము, క్ఞానేందియ కర్మేం దియములు పది, మనసొక్కటి, 
ఇం|దియ విషయములై లై దు, ఇచ్చ, ద్వేషము, సుఖము, దుఃఖము, దేహేందియ 
ముల చేరిక, క్ఞానాత్మకమైన అంత ఃకర ణవృ డ్రి త్రి ధైర్యము, ఇట్టి వికారములతో 
గూడిన ఈక్లేతము (దేహము) నంశక్లేపముగ జెప్పబడినది.. 


(శంకరులు) స్తుతింపబడినందున ఆతురత గల అర్జునునకు భగవంతుడు ఇందు కనబరచి 
నట్లు (ప్రసాదించుచున్నాడు. నేల, నీరు మొదలగు వికారములన్నిటిని, మారుబాటులన్నిటిని 
వ్యాపించియున్నందున అవి మహాభూతములనుడు. ఇవి సూక్ష్మభూతములు, స్టూలములు కావని 
(గ్రహింపవలెను. ఏలనగా స్టూలభూతములనగా ఇంద్రియ విషయములు, అను మాటచే ఇక జెప్ప 
బడుచున్నవి. అహంకారమనగా నేనను తలంపుతో నుండుట. ఇట్టి యహంకారము మునుపు జెప్పిన 
మహాభూతములకు కారణముగ నున్నట్టిది. బుద్ది యనునది నిశ్చయాకారముగ నున్నట్టిది. (ఇదియే 
మహ త్త త్రము) ఇది అహంకారమునకు కారణమైనది. ఈ బుద్ధికి కారణము అవ్యక్తము. అవ్యక్త 
మనగా (ప్రకటముగా లేనట్టిది. వికారమును అనగా మారుబాటును పొందనిది. “నాయొక్క 
మాయ దాటుట కరుదైనది.” అని మాయగను ఈశ్వరశ క్రిగను చెప్పబడినట్టిది. (ప్రకృతి ఎనిమిది 
విధములను దానిని గు ర్హించుటకై స్పష్టముగ ““ఏవ”' అను పదము (ప్రయోగింపబడియున్నది. ఈ 
విధముగ (పకృతి ఎనిమిది విధములుగ విడివడియున్నది. “ఏవ చి అను వాటిలో “చి శబ్దము 
తన్మాత్ర మొదలగు మారుబాటులను ఒకటిగా జేర్చు తాత్సర్యము గలిగినది. చెవి మొదలగు ఐదు 
ఇందియములున్ను జ్ఞానమును గలుగవేయునట్టివి గావున జ్ఞానేంద్రియములనబడును. చెయ్యి 
మొదలగు ఐదును పనులు చేసి ముగించునవి గావున కర్మేంద్రియములనబడును. ఇట్లు అవి పది 
యగును. ఇకను ఒకటి గలదు. అది ఏది? జ్ఞాన (స్మరణ) ఆకారముగ నున్న మనస్సు. ఇది పద 
కొండవ ఇంద్రియము. శబ్దాది విషయములు ఐదు. ఇట్లు ఇవి ఇరవైనాలుగు (24) తత్త్వములని 
సాంఖ్యులచే చెప్పబడుచున్నవి. 

ఇక వైశేషికులు వేటిని ఆత్మయొక్క గుణములని చెప్పెదరో అట్టి ఇచ్చ మొదలగునవి 
గూడ కేత్రముయొక్క ధర్మములేగాని క్షే త్రజ్ఞడైన ఆత్మయొక్క ధర్మములు కావని భగవంతుడె త్రి 
చెప్పుచున్నాడు. 

ఇచ్చ యనగా ఒకడు ఏ పక్షమున జేరిన వస్తువును సుఖమిచ్చునదిగ చూచునో, ఆ పక్షమున 
జేరిన వస్తువును మజల జూచునప్పుడు సుఖమిచ్చునదని ఆ వస్తువును చేబట్టగోరుట. కావుననే ఇట్టి 
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ఇచ్చ అంతఃకరణముయొక్క ధర్మమందురు. ఇది ఎరుంగబడు పస్తువైనందున క్షే శ్రమనబడును, 
అ విధముగనే ద్వేషముగూడ ననుడు. సుఖమనునది అనుకూలమై శాంతము గలిగి స త్స్వగుణా 
కారమై నిలబడునది. దుఃఖమనునది ప్రతికూలాత్మకమైనది. ఇవియు ఎరుంగబడు వస్తువైనందున 
క్షేత్రమగును. సంఘాతః = అనగా శరీరము ఇం[దియములు అనువాటి చేరిక, చేతనా = అనగా 
ఇట్టి దేహేంద్రియముల చేరికలో బైటబడిన అంతఃకరణవృత్తి. బాగుగ కాగిన లోహపు ముద్దలో 
నిప్పు వ్యాపించి బైటబడుటవలె దేహేంద్రియముల చేరికలో అంతఃకరణవృత్తి బైటబడుచున్న ది, 
నిప్పు లోహపుముద్దలో వ్యాపించి బైటబడినేదై ఆ లోహపుముద్దయే నిప్పని (గ్రహించునట్లు చేయు 
చున్నది. ఆ విధముగనే ఆత్మజ్ఞానము, అనగా స్వరూపజ్జానము అంతఃకరణవృ త్తిలో బైటబడినదై 
ఆ బుద్ధి వృత్తినే అత్మ యని తెలియబజచుచున్నది. కాన స్వరూపజ్ఞానముయొక్క ఆభాసదృశ్యము 
చేత వ్యాపింపబడిన ఆ బుద్ధివృ క్రియే “చేతనా” అనునది (ఇచ్చట తెలియబరచునట్టిది మొదలగు 
నవి ఉపచారము ) ఇదిగూడ ఎరుంగబడువస్తువైనందున క్షే త్రమగును. భగవంతుడు ఇచ్చట 
రాగము మొదలగు పదములచే వాటి జాతిలో జేరిన తలంపు మొదలగు అంతఃకరణ ధర్మములన్ని 
టినిగూడ గుర్తించునట్లు భావింపవలెను. ఏలనగా ఇచ్చట జెప్పుచుండిన క్షే(త్రమునుగూర్చి ఇచ్చట 
ముగించుచున్నాడు కావున “సవికారం" ఈ క్షేత్రము మహత్తు (బుద్ధి) మొదలై న వికారముతో 
చెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) శరీరమే క్షేత్రము. మహాభూతాదులు క్షేత్రమని కొందలు జెప్పి 
యున్నారు. అవి కేతములుగావు, పంచమహాభూతములు, ఆహంకారత త్వము, మహత్త త్వము, 
ప్రకృతి, ఈ ఎనిమిదిచేతను శరీరము గలిగినందున ఆ యెనిమిది త త్త్వములనున్ను క్షేత్రమని 
ఉపచారముగ చెప్పబడినదని (గహింపవలెను. ఇంద్రియములు, మనస్సు, విషయములు, అగు 
నీపదహారున్ను (16) క్షేత్రము నాశ్రయించి యున్న ట్లివి. ఇచ్చ, ద్వేషము, సుఖము, దుఃఖము, 
ఈ నాలుగున్ను దేహమువలన గలుగజేయబడినట్టివి. ఆ ఇచ్చ మొదలగు నాలుగున్ను అత్మను 
ఆ శ్రయించినవేగాని దేహము నాశ్రయించినవిగావు, ఐనను ఆత్మ దేహమును పొందినపిదపనే 
అతనికి ఇచ్చ మొదలగు గుణములు గలుగుచున్నవి. కావున దేహము నాశ్రయించినవని చెప్పబడి 
యున్నది. ఇచ్చ మొదలగునవి ఆత్మ నాశ్రయించినట్టివని “పురుష స్పుఖదుఃఖానాం” (ఈ యధ్యా - 
21-వ క్లో॥) అనుచోట జెప్పబడినది, చేతనాధృతిః = చేతనునికి ఆధారమైనది. అనగా పంచమహా 
భూతాది త శ్వసమూహములైన ఈ శరీరము స్వీర్ణాదులను మోక్షమునుపొందు చేశనుడైన ఆత్మకు 
ఆధారముగ నుండును. ఈ యాధారముద్చారా నుఖదుఃఖాదులను అత్మ అనుభవించుచున్నాడు. 
(పకృతిమొదలు భూమివరకు గల యెనిమిది (దవ్యములపలన గరిగినదిగను, ఇం[ద్రియముల 
కాశయముగను, ఇచ్చ మొదలగువాటిని గలుగజేయునట్టిది గను, భూతము మొదలగువాటియొక్క 
సమూహములిమిడిన స్వరూపముగను, సుఖదుఃఖారుల ననుభవించుటకు ఆధారమనెడి (ప్రయో 
జనమును బడసినదిగనునున్న శ్ర్షే[తమనెడి శరీరము సంక్షే పముగ చెప్పబడియున్నది. 

ఇచ్చ మొదలగునవి క్షే[తముయొక్క వికారములు. మహాభూతాది క్షే (తాభిమానులను, 
వాటి వికారముకై న ఇచ్చ మొదలగువాటి యభిమానులను తెలియనలసియున్నందున వార్లను 
గూర్చి చెప్పబడుచున్నది, 
ఆకాశమునకు అభిమాని విఘ్నేశ్వరుడు 


వాయువునకు స ముఖ్యవాయువువలన గభిగనమరీచి 
ఇఅగ్నికీ 3 క a వహ్ని 


శ్లోక 8-11] కే(తకేగత్రజ్ఞివిభాగయోగము 468 

జలమునకు అభిమాని వరుణుడు 

భూమికి భూదేవి 

అహంకార త్వమునకు శివుడు 

మహ త్త త్వమునకు (బ్రహ్మ 

బుద్ధికి ఉమా (పార్వతి) 

అవ్య క్రమునకు లక్ష్మి 

మనస్సునకు స్కంద, ఇంద్ర, అనిరుద్దులు 

(శో(త్రమునకు (చెవి) చంద్రుడు 

త్వక్కునకు (చర్మము) వాయువుయొక్క కుమారుడు 

నేతమునకు (కన్ను) సూర్యుడు 

జిహ్వకు (నాలుక) వరుణుని మరియొక రూపము. 

(ఘూణమునకు (ముక్కు) అశ్వినీదేవతలు 

వాక్కునకు ఆగ్ని 

చేతికి వాయుకుమారులైన ఇద్దరు మరుత్తులు 

పాదమునకు విషఘ్టువుయొక్క ఆవేశముగలవార్లుగను, 

[1 నహాదబగనన్న యజ్ఞాడు, 

శంబు వీరలు. 

పాయువునకు యముడు 

ఉపస్థమునకు శివుడు, మనువు 

శబ్దాదివిషయములకు శివపుతులైదుగురు 

ఇచ్చకు లక్ష్మి - భారతులు (వాయువుయొక్క 

పత్నిభారతి) 

ద్వేష దుఃఖములకు కలి ద్వాపరులు 

సుఖమునకు ముఖ్యవాయువు 

ధృతికి సరస్వతి-భారతులు (వాయుపత్ని) 

చేతనకు (జ్ఞానము) " లక్ష్మి 

సంఘాతమునకు అనేకులుగలరు. 


ఈ త శ్వ్వములున్ను వాటి యభిమాన దేవతలున్ను భగవంతునికి వాసస్తానములైనందున 


క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్న వి, 





లో అమానిత్వమదంభిత్వమహింసా శా న్రిరార్ణవమ్‌ | 


ఆచార్యోపాననం శౌచం సైగ రామాత్మవినిగ హః ॥ 8 
99 ఇందియాగ్టేమ వై రాగ్యమనహంకార ఏవ చః! 

జన్మమృత్యు జి రావ్యాధిదుఃఖదోషానుద ర్శనమ్‌ ॥ 9 
౨ అన క్రిరనభిష్యంగః వుత దారగ్భహోదిమ । 

నిత్యం చ నమచిత్తత్త ప్రమిష్టానిష్ణోవవ త్‌ ॥ 10 


63 


44 భగవద్గీత (అధ్యా, 18 


శో మయి చానన్యయోగేన భ క్రిర వ్యభిబారిణీ | 


వివిక్తదేశ సేవిత్వమర తిర్ణననంనది ॥ 11 
33 అధ్యాత్మజ్ఞాన నిత్యత్వం త త్త్వజ్ఞా నార్థదర్శనమ్‌ । 
ఏతద్‌ క్లానమితి (పో క్త మజ్జానం యద తోఒన్యథా | 192 


పద॥ అమానిత్వం (1) - అదంభిత్వం (2) - అహింసా (8) - క్రాంతి: (4) - ఆర్జవమ్‌ (క్‌): 
అచార్యోపాసనమ్‌ (6) - శౌచం (7) - ఫర్యం (8) - ఆత్మవిన్మిగహః (9) ॥ 
i; ఇం[దియార్థేసు - వైరాగ్యం (10) - అనహంకారః (11) - ఏవ-చ। 
జన్మమృత్య్వు జరావ్యాధి దుఃఖదోషానుదర్శనమ్‌ (12) ॥ 
ఆసక్తిః (18) - అనభిష్వంగః (14) - పుత్రదారగృహాదిఘు | 
నిత్యం - చ - సమచిత్త త్వం (15) - ఇష్టానిష్టోపప త్రిషు ॥ 
* మయి - చ - అనన్య యోగేన (16) - భక్తిః - అవ్యభిచారిణీ | 
వివిక్తదేశసేవిత్వం (17) - అరతిః (18) - జనసంసది (19) ॥ 
అధ్యాత్మజ్ఞాననిత్యత్వం (24) - తత్త వజ్జానార్థదర్శనమ్‌ (21) | 
ఏతత్‌ - జ్ఞానం (22) - ఇతి - ప్రోక్తం - అజ్ఞానం - యత్‌ - అతః - అన్యధా ॥ 


= 
నో 


నే 
జా 


అమానిశ్వం తన్ను పొగడుకొనకుండుట  ఇష్టానిష్లోసప త్రిషు ఇష్టానిష్టములువచ్చుఒలో 
అదంభిత్వం డంబములేకుండుట నిత్యం ఎల్బవ్చుడు 
అహింసా హింనజేయకుండుట నమచిత్తత్తం చ ఒక క టి చిధమైన మనన్సు 
కాంతి! ఓర్చు గలిగియుండుటయు 
అర్హవం నరియైన నడత మయి చ నాయెడ 
అదార్యోపాననన్‌ ఆదార్యుని సేవించుట అనన్యయోగేన అనన్యమైన యోగముచేత 
శౌచం స్థైర్యం (శ రీరమనశ్ళుద్ధి) మోక్షమార్గ అవ్యభిచారిణీ చలించని 
మున దృథముగ నిలబడుట భ క్రీః భకియు 
ఆత్మవినిగవాః శన్ను అణచుకొనుట బివి క్ట దేశసేవిత్వం (వత్యేకమైనచోటున పేక్షించు 
ఇంద్రియా రేమ ఇంద్రియ విషయములలో వాడగుటయు 
వైరాగ్యం ఆస క్రిలేకుండుట జననంనది నామాన్య జనన మూవామున 
అనహంకారః ఏవచ తాను అను అహంకారము అఆరతిః జాగువ్పయు 
లేకుండుటయు తత్త వక నార్థ త్త ఏజ్టానముయొక్క ఫల 
బన్మమృత్యు ఇరా * జననము మరణము మునలితగ దర్శనమ్‌ మును వాచుటయు 
వ్యాధిదుఃఖ దోషా ము రోగము దుఃఖము వీటి వీతఠళ్‌ ఇదంతయు 
నుదర్శనమ్‌ | లోని దోషము నెరుంగుట. జ్ఞొనమితిపో శం జ్ఞానమని చెప్పబడినది 
పుతదార గృవోదిషు సంకానములు, పత్ని ఇల్లు అతః ంటె 
మొదలగు వాటిమీద అన్యథా అన్యమైనది 
అన కః ఆన శ్రిలేకండుటయు యత్‌ వీదిగలదో 


అనభివ్వంగః అభిమానము లేకుండుటయు , రీల్‌ అజ్ఞానమ్‌ అది అక్షానమగును, 

తాః తన పొగ డ్లలేకుండుట్క డంభములేకుండుట్క ఇతరులకు చెరువు 
చేయకుండుట ఓర్పు సరియైన నడత, సద్దురుసేవు మనశ్శరిరశుద్ధి మోక్ష 
మార్గమున స్థిరత్వము తన్నుఅణచుట, అహంకారము లేకుండుట, ఇంద్రియ 
విషయములలో అసక్తి లేకుండుట్క జననమరణ రోగదుఃఖములలోని దోష 
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ములను విమర్శించుట, పుకుడు, పత్ని, ఇల్లు మొదలగు వాటిలో ఆన క్రి 

లేకుండుట, కానను నభిమానము లేకుండుట, ఇషానిషములు సంభవించినప ఎడు 

ఒకేవిధమైన మనస్సుతో గూడియుండుట్క సకలము "నాత్మస్వరూవమని శేలిసి 
వరమేశ్వరుడై న నాయెడ స్థిరమైన అన్యములేని భ క్రి జేయుట, జనులులేనిచోట 
నివసించుట, అవివేకులై న జనుల సమూహమునజుగుప్ప (ద్వేషము, ఆత్మ 

త _క్వ్వజ్ఞొనమున నెల్లహృడునుండుట్క త _క్వ్వజ్ఞానమునకు ఉత్తమమైన ఫలము 

మోక్షమని యెరుంగుట, ఇట్టు -ఈ ఇరువదియు క్ఞానమని చెప్పబడీయున్న వి, 

దీనికంు అన్యమైనది అజ్ఞానమే. 

(1) అమౌనిత్వం - మానమనగా దాగినగర్వము. ఆదిగలవాడు మాని. మానియొక్క స్వభావము 
తనపాగడ్త్డ. అదిలేనివాడు అమాని (శంకరులు). పెద్దలను అవమతింపకుండుట 
(రామానుజులు), 

(2 


స 


అదంభిత్వం - తన (ప్రవ ర్తనమును - గొప్పతనము మొదలగువాటికై (ప్రసిద్దపరచుట డంబము 
గల వానిస్వభావము, అది లేకుండుట (శంకరులు) తాను మిక్కిలి ధర్మిఘుడని జనుల 
వలన కీ ర్రిబడయవలెనని ఉద్దేశించి ధర్మములను జేయుట డంభము. అదిలేకయే ధర్మ 
మును జేయుట (రామానుజులు) తాను తక్కువైన వాడైనను మిక్కిలి తెలిసినవాడని 
చూపక యుండుట (మధ్వులు). 

అహింసా - ప్రాణులను హింసింపకుండుబ (శంకరులు. వాక్కు మనస్సు దేహము వీటిచే 
ఇతరులకు చెరుపు చేయకుండుట (రామానుజులు), 

క్రాంతిః - ఇతరులు చెరుపుజేసినను మనస్సు మారక యుండుట (శంకరులు), తనకు చెరుపు 
వేసిన వానినిగూర్చి మనస్పునందుగూడ తలంపక యుండుట (రామానుజులు). 

(ర్‌) ఆర్హవం - నేరైన స్వభావము, వంకరలేనితనము మనస్సులోనున్నట్లు వ్యవహరించుట 
(శంకరులు. నెరైన మార్గమునందుండుట (బుజుత్వము) (శ్రీధరులు), ఇతరుల 
విషయమున మనోవాగ్గేహములచే ఒ కేవిధముగ నడచుట (రాఘవెంద్రులు). 

ఆచార్యోపాసనమ్‌ - మోక్షమునకు సాధనమైన జ్ఞానమునుపదేశించిన గురువును శుశ్రూష 
మువలగువాటిని జేసి సేవించుట (శంకరులు). తనకు జ్ఞానోపదేశము జేసిన గురువునకు 
నమస్కరించి తాను జేయనలసినదానిని అడిగి యెరింగి వారికార్యములలో సరిగా 
నడచుట (రామానుజులు). జ్ఞానుల సేవజేయుట (రాఘవేంద్రులు). 

శౌచం - మట్టిచేతను జలముచేతను దేహమునందలి మురింని కుద్ధపరచుటయు, మనస్సునందలి 
కామ, కోధాదులను విడచి నిర్మలముగ నుండుటయు (శంకరులు). బాహ్యఆంతరోపద్ద్ధి:- 
క్లో! శౌచం తు ద్వివిధం (పో కం బాహ్యమాభ్యంతరం తథా | 
మృజ్జలాభ్యాం స్మృతం బాహ్యం బావశుద్ధిస్త్రధాంతరం || 
జలాదులచే దేహశుద్ధి, ఆశమొదలగు వాటిని విడచుట వలన మనళ్ళుద్ధి, అని రెండువిధ 
ములు (శ్రీధరులు). ఆత్మజ్ఞానమును దానికిసాధన భూతమైన దానినిన్నీ సంపాదించుటకై 
మనోవాగ్లేహములకు గలుగవలసిన శాస్తోంక్తమైన శుద్ది (రామానుజులు). 
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(8) స్రైర్యం - మోక్షసాధనమైన (ప్రయత్నమునందే స్థిరముగ నుండుట (శంకరులు). వేదాంతశాస్త్రా 


ర్ధములో ఎల్లప్పుడు దృఢమైన నమ్మకముతోనుండుట (రామానుజులు). భయము 
మొదలగువాటివలన స్వధర్మమును విడువకయుండుట (రాఘవేం(ద్రులు). 

(9) ఆత్మవినిగ్రహః - తాను కడతేరుటకు తనకు సహాయము జేయుటవలన తానను శబ్దముచే 
చెప్పబడు దేహేంద్రియములచేరికను అణచుట. స్వభావముగనే అన్ని |త్రోవలలో 
(ప్రవ ర్తించెడి దేహేం[ద్రియములను అడ్డుపరచి సన్మార్గమునందే నిలబెట్టుట. ఒకడు 
ముక్తి జెందుటకు శరీరమే మొదటి సాధనము. ఎట్లనగా శరీరముచే నిత్యకర్మల 
ననుష్టించగా దానివలన పుణ్యము గలుగగా దానిచే పాపము తొలగుచున్నది. దానిచే 
బుద్ధి బాగుబడి జ్ఞానముగలిగి ము క్రిబడయవచ్చును (శంక రులు). ఆత్మస్వరూపమున 
కంటె ఇతర విషయములలోని మనస్సును స్వాధీనముజేసి ఆత్మయెడనే యుంచుట 
(రామానుజులు). విశేషమైన మనో నిగహము (రాఘవేం(ద్రులు). 

(10) వైరాగ్యం - ఇష్టములైన ఇహపరవిషయములలో ఆ స క్లిలేకుండుట (శంకరులు). అత్మకన్య 
మైన విషయములలోని దోషమునెతింగి అది తనకు చెడుపైనదని తెలిసి భయముతో 
దానిలో నెల్లప్పుడు ఆసక్రితొలగియుండుట (రామానుజులు), 

(11) అనహంకారః - అత్మళ్లాఘలేకున్నను నేను గొప్పవాడను అని మనస్సులో గర్వముగలుగ 
వచ్చును. అదియే అహంకారమనునది, అదిలేకుండుట (శంకరులు). దేహేం[దియ 
ములలో తాననెడి అహంకారము లేకుండుటయు, తనవికానివస్తువులలో తనదను అభి 
మానములేకుండుటయు (రామానుజులు). తనయెడ లేనట్టిగుణములు తనయెడ. 
నున్నట్లు తలంచి ఆజ్ఞాన మొందకుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

(12) జన్మమృత్యు .... దోషానుదర్శనమ్‌ - జననమరణములు. వృద్ధాప్యము, రోగము, దుఃఖము 
వీటిలోని దోషము నెరుంగుట, అనగా జననమునందలి దోషములు గర్భవాసము 
మొదలగునవి, మరణమందలి దోషములు మరణవేదన మొదలగునవి వార్దక్యము 
నందలి దోషము జ్ఞాపకము తగ్గిపోవుట, బలముతగ్గుట, చూపుతగ్గుట స్వజనముల 
వలన అవమతి మొదలగునవి. రోగమందలి దోషములు కన్ను తల మొదలగువాటిలో 
వ్యాధి మొదలగు వాటివలన గలుగు దుఃఖములు. దుఃఖమందలి దోషము ఆధ్యాత్మిక, 
ఆధిభౌతిక, ఆధిదైవికము మొదలగు దుఃఖములు (తన్నుగూర్చియు, ఇతర(ప్రాణుల 
గూర్చియు రాగలదానిని ఆలోచించుట) లేక ముందుచెప్పబోవునట్లు చెప్పవచ్చును - 
దుఃఖములనగా చెరుపు. దానిని జననము మొదలగువాటిలో మునుపుసలి నాలో 
చించుట. జననము దుఃఖము; మరణము దుఃఖము; వార్థక్యము దుఃఖము; వ్యాధులు 
దుఃఖము; జననము మొదలగునవి దుఃఖములకు కారణమైనందుననే దుఃఖములుగాని 
తమ యాకారముతోనే దుఃఖములుకావు, (వాటి యాకారమే దుఃఖాకారముగాదు) 
అనుడు. ఈ విధముగ జననము మొదలగువాటిలో దుఃఖమని దోషము నెరుంగుటవలన 
దేహము ఇంద్రియములు, విషయములు వీటియొక్క భోగములమీద కోరిక లేకుండుట 
గలుగుచున్నది. దానివలన ఇం[ద్రియములు ఆత్మను జూచుటకై లోపలనున్న ఆత్మన 
గూర్చి వెళ్లును ఈ విధముగ జననము మొదలగువాటిలో దుఃఖమనెడి దోషము 
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నెరుంగుట జ్ఞానము నిచ్చునట్టిది కావున జ్ఞానమనంబడుచున్న ది (శంక రులు). దేహముండు 
వజకు జననము మరణముపృద్ధాప్యము, వ్యాధి, దుఃఖము మొదలగు దోషములు విడువ 
జాలవను ననుసంధానముతో నుండుట (రామానుజులు). 

(18) అసక్తిః - అస క్తికి కారణమైన వస్తువులలో (పీతిమా'్రము సక్తి. అదిలేనితనము అస కి 
యనబడును (శంకరులు). ఆత్మనుడప్ప అన్యములైన (పుశ్రదారాది) వస్తువులలో 
సంబంధములేకుండుట (రామానుజులు). 

(1£) అనభిష్వంగః - అభిమానములేకుండుట. అభిమానమనగా వేరుకాని తన్ను భావించుటయను 
(ఆస క్రియుంచబడిన వస్తువున్ను తానున్ను ఒక్కటేయని భావించుటయను) అధికమైన 
ఒక విధమైన యాస క్లియే. ఉదాహరణముగా, మజియొకడు సుఖమునుగాని దుఃఖ 
మునుగాని బడసినవాడగుచుండగా “నేనే సుఖమును గలవాడను, నేనే దుఃఖమును 
గలవాడను" (అనుదానినిన్ని) మణియొకడు [బతికియున్నప్పుడుగాని మరణించు 
నప్పుడుగాని “నేనే (బతుకుచున్నాను, నేనే మరణించుచున్నాను'' (అనుదానినిన్ని) 
చూడుడు. ఇట్టి యాస క్తి లేనితనము అభిమానము బేనితనము ఎచ్చట అనుదానిని 
చెప్పుచున్నాడు. పుత్రులు, పత్ని, ఇల్లు మొదలగు వారలమీద. ““మొదలగువారలు”' 
అన్నందున మిక్కిలి [పియులైన తదితరులైన పనివారు మొదలగువారియెడననుడు. 
అవి రెండును (అస క్తిలేనితనము అభిమానములేనితనము) జ్ఞానమునకు ఉపయోగ 
పడుటవలన జ్ఞానమనబడుచున్నది. (శంకరులు) శాస్ట్రోక్తములై " కర్మానుష్టాన విషయ 
ములుదప్ప ఇతర విషయమైన వ్యవహారము లేకుండుటి(రామానుజులు). పుత్రాదులలో 
విశేషస్నే హము లేకుండుట (రాషువేంద్రులు). 

(15) సమచిత్తత్వం - ఎల్లప్పుడు ఒకేమనస్సు గలిగియుండుట జ్ఞానసాధనము. (శంకరులు) 
సంతోషమును వ్యసనమును విడచియుండుట (రామానుజులు), 

(16) అనన్యయోగేన - అనన్యయోగమనగా వేరుతలంపులేక ఈశ్వరుడైన నాయెడ ఒకటే సమా 
ధిగ నుండుట (అనగా) “భగవంతుడైన వాసుదేవునికంటె వేరొకడులేడు. కావున అతడే 
మనకు శరణము” అని ఈ విధముగ నిశ్చయముతోనున్న చలించనిబుద్ధి, దానిచే (భగ 
వంతుని;, ఉపాసించుట అనన్యమైనభ క్తి భజనము అవియు జ్ఞానసాధనము (శంక 
రులు) ఏకాంత యోగముచేత (రామానుజులు) లక్ష్మి [బహ్మ మొదలగు వారెవ్వరు 
స్వతం|తులుకారు. ఈశ్వరుడే స్వతం|తుడను తలంపుతో ఏకాంతభీ_కి చేయుటచేత 
(రాఘవేం|ద్రులు). 

(17) వివి క్తదేశసేవిత్వం -- స్వభావముగాగాని * శుద్ధిజేయుటవలనగాని _కుద్ధముగనున్నట్టియు 
దొంగలు దుష్టజనులు మొదలగునవి లేనట్టియు అడవి, నదిఒడ్డు, ఇసుకదిబ్బ, గుడి 
మొదలగుచోట నివసించుట, (ప్రత్యేకమైనచోటగదా మనస్సు నిర్మలమగుచున్నది! 
కావున ఆత్మను ధ్యానించుట ఏకాంతమున బాగుగ సంభవించుచున్నందున ఏకాంత 
మైనచోటు నాశ్రయించిన వాడగుట జ్ఞానమనబడుచున్నది. (శంకరులు). చి త్తళుద్ధిని 
కలుగజేయు (ప్రదేశమున (శ్రీధరులు). రహస్యమైన స్థలమున నివసించుట (రామాను 
జులు). జనులు లేనిదియు శుద్ధమైనదియునైన స్థలమున నివసించుట (రాఘవేందులు.) 

(18) ఆరతిః - పీతిలేకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు), 
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(19) జనసంసది - జనసమూహమనగా ఇచ్చట జ్ఞానము లేనివారలై చిన్నవారలై సత్చప ర్తనలేని 
సామాన్య జనుల సమూహము. దిద్దుపాటుచెంది జ్ఞానముగలవారలై సత్సవ ర్తనగల 
వారల సమూహముగాదు, ఏలన అట్టివారలచేరిక జ్ఞానమున కుపకారమగుననుడు. 
కావున సామాన్య జనసమూహమున ద్వేషము గలుగుట జ్ఞానమున కుపయోగపడుట 
వలన అది జ్ఞానసాధనమగును, (శంకరులు), 

(20) అధ్యాత్మజ్ఞాననిశ్యత్వం - అత్మ మొదలగు వాటి స్వభావమునుగూర్చిన జ్ఞానమున ఎల్లప్పుడు 
స్థిరముగ నిలబడుట (శంకరులు). ఆత్మస్వరూప జ్ఞాననిష్టలోనుండుట (రామానుజులు). 
పరమాత్మజ్ఞానము సంపొదించుటలోనే ఎల్లప్పుడుండుట (రాఘవేంద్రులు). 

(21) త శ్ర్వజ్ఞానార్థదర్శనమ్‌ - యజార్థజ్ఞానమైనది అమానిత్వము మొదలగు మునుపుజెప్పిన జ్ఞాన 
సాధనములయొక్క అభ్యాసపరిపక్వమువలన వచ్చునట్టిది, దాని ఫలము మోక్షము. 
సేంసారము తొలగుట. దాని నాలోచించుట దర్శనమనబడును. యధార్థజ్ఞానము 
యొక్క ఫలము నాలోచించునప్పుడుగదా దాని సాధనముల ననుష్టించుటలో (ప్రవృత్తి 
గలుగును. కావున ఇదిగూడ జ్ఞానమున కుపయోగపడుటవలన జ్ఞానమనబడెను. (శంక 
రులు). త శ్ర్వజ్ఞానార్థ చింతనమ్‌ = ఎల్లప్పుడు త త్త్వజ్ఞానముయొక్క (ప్రయోజనమును 
చింతించుట (రామానుజులు. తత్ర్వజ్ఞానమును సంపాొదించుటకై శాస్త్రవిచారమును 
జేయుట (మధ్యులు), లేక తశ్ర్వజ్ఞానమునకు విషయుడుగనున్న విష్ణువుయొక్క దర్శ 
నము (రాఘవేందులు) 

(12) జ్ఞానమ్‌ - అమానిత్వాదులు ఇరవైయిన్ని జ్ఞానమునకు కారణములైనందున వాటి ననుష్టింప 
వలెననుడానిని దృథపరతుటకై జ్ఞానసొధనములైన అవి జ్ఞానమనియే చెప్పబడినది. 
దీనికి విపరీతమైన మానిత్వము, డంబము, మొదలగునవి సంసారము గలుగుటకు 
కారణములైనందున వాటిని నివ ర్తింపగోరి అవి యజ్ఞానమనియు చెప్పబడినవి. (శంక 
రులు. జ్ఞానసాధనమైనది (శ్రీధరులు). అమానిత్వాదులు ఆత్మజ్ఞానమునకు కారణము 
లైనందున జ్ఞానమని చెప్పబడినది (రామానుజులు), అమానిత్వాదులు జ్ఞానముగను 
జ్ఞానసాధనముగనైనది (రాఘవేంద్రులు). 

(శంకరులు) ఏ క్షేతముయొక్క మారుబాటు లన్నిటియొక్క చేరికయనునది ఈ శరీర 
మనెడి క్షేత్రమని చెప్పబడినదో అట్టి క్షే శ్రము మహాభూతములు మొదలగు విభాగములుగా వేరు 
బడినదై ధృతివజకు విస్తరించి చెప్పబడినది. క్షే[త్రముయొక్క గొప్పతనము, స్వభావములు. ఇవి 
ఇక జెప్పబడును. సామర్థ్యము బడసిన ఏ క్షేతజ్ఞుని గూర్చిన జ్ఞానముచే అమరశ్వము (మరణించ 
కుండుట) గిట్టునో దాసిని భ గవంకుడు “ఎరుంగవలసినదేదియో దానిని జెప్పెదను'' అనునది మొద 
లుగ తానే విశేషించి చెప్పగలడు. ఐతే ఇప్పుడు జ్ఞానముసకు సాధనమైన వినయము మొదలగు 
(పవ ర్హనమును చెప్పుచున్నాడు. ఏదియుండిన ఒక డెరుంగపలసిన దాని నెరుంగుటకు తగిన వాడు 
గను అధికారము గలవాడుగనగునో దేనిలో భావము చెందిన విరక్తుడు జ్ఞాననిష్టుడు (జ్ఞానమార్గ 
మున నిలకడ జెందినవాడు) అనబడునో అట్టి వినయము మొదలగు (ప్రపర్హనమును భగవంతు 
డనుగ్రహించుచున్నాడు. అ ప్రవ ర్హనము జ్ఞానసాధనమైనందున జ్ఞానమను శబ్దముచే చెప్పబడు 
చున్నది. (అట్టి సశ్రవ ర్హనమునికే హ్ఞానమని'పేరు.) 
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జ్ఞేయం యత్‌ ఎరుంగవలసిన దేదో పరం(బహ్మ పరబవ్మాము 

యత్‌ జ్ఞాత్వా ఒకడు దేనినెరింగి అనాదిమళ్‌ ఆదిలేనిది 

అమృతం మరణింపకుండుటను తల్‌ అది 

అన్నతే పొందునో న్‌ సత్తుగ 

తల్‌ నానిని నోచ్యతే జెప్పబడుటలేదు 
(ప్రవక్ష్యామి జొగుగ జెసె ప్పెదన ను అనల్‌ అన కుగ జెస్పబడుటలేదు, 


తా॥ ఎరుంగ వలసినదై న జేయమనునదేదిగ లదో, దేనినెరింగి (జీవుడు) 
మోక్ష మొందునో దానిని బాగుగ వీ స్తరించి చెప్పెదను. |బహ్యము అదిలేనిది, 
అదిసత్తుగ జెప్పబడుట లేదు. అసత్తుగ జెప్పబడుటయులేదు. (వీలనగాా 
విధిని షేధములకు అన్యమైనందున అనునది తాత్పర్యము. 


(శంక రభాష్యము) మునుపుచెప్పిన జ్ఞానమువలన నెరుంగపలసిన వస్తువేదను దానికి 
భగవంతుడిందులో జెప్పుచున్నాడు. 


(ఆక్షేపము) అట్లైన అమానిత్వము మొదలగునవి యమనియమములే. అనగా ఒక 
విధమైన ఆత్మసంయమమే (తన్ను అణచుటయే). వాటివలన ఎరుంగవలసిన వస్తువెరుంగబడుట 
లేదు. అమానిత్వము మొదలగునవి ఒకవస్తువును నిర్ణయించునవిగ, అనగా నెరుంగునవిగా 
కనబడుటలేదు. మజియు అంతటను జ్ఞానము దేనినిగూర్చినదో అట్టి ఎరుంగవలసిన వన్తువును 
ఆ జ్ఞానమే ఎరుంగునదిగ కనబడుచున్నది. ఒక దానినిగూర్చిన జ్ఞానముచే మజియొక్కటి ఎరుంగ 
బడదు. ఉదాహరణముగా ఘటమునుగూర్చిన జ్ఞానముచే అగ్ని ఎరుంగబడదు. 

(సమాధానము) ఇది దోషముగాదు. ఏలనగా అవి జ్ఞానమునిచ్చునవైనందున జ్ఞానమన 
బడుచున్నవని చెప్పియున్నాము. అవి జ్ఞానమునకు దూరకారణమైనందునను జ్ఞానమనుడు. 

“ఎరుంగవలసిన వస్తువేదో దానినున్నట్లు స్పష్టముగ జెప్పెదను” అని భగపంతుడు 
వినువానికి రుచినిగలుగజేసి ఆతురతతో వినునట్లు చేయుటకై అట్టి జ్ఞానమునకు ఫలవెట్టిదని 
అనుగ్రహించుచున్నాడు. ఎరుంగవలసిన వస్తువును ఒకడెరింగి అమరత్వమును పొందుచున్నాడు. 
అనగా మరలను మరణించుటలేదని తాత్పర్యము. ఆదిలేనిదే అదియెక్కడిది? అన్నిటికంటె 
మేలైన (బ్రహ్మమే ఎరుంగవలసిన వస్తువని ప్రకృతము మాటాడబడునది. 

“అనాదిమత్సరం [బహ్మ"అను వాక్యమును కొందజు, అనాది = ఆదిలేని. మత్‌ = 
అహంవాసుదేవాఖ్యో = వాసుదేవుడైన నేనే, పరం - పరాళ_ిః = ఉ త్తమమైనశ క్తిగా, యస్య = 
దేనికున్నానో, తత్‌ = ఆది, (బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమని అర్థము చేసియున్నారు. ఇది సరియైన అర్థము 
నిచ్చునదైనచో ఇట్లు చేయుటయు క్తమే. అట్టి యర్థముచేత వాసుదేవుడైననన్ను ఉ త్తమమైన శ క్తిగా 
గలిగియున్నట్టిది బహ్మమని తేలుచున్నది. అనగా శ శ్రితోనున్న సగుణమును జెప్పినట్లగును. 
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ఈ కోకమునే (ప్రయోగింపబడియున్న “నస శ్రన్నాసదుచ్యతే” అనుదానిచే నిర్గుణ|బహ్మము 
గు ర్రింపబడుచున్న దేగాని సగుణముగాదు. కావున అట్టి యర్థము సరియైనదిగాదు. “మత్‌ "అనునది 
భోళపూర్తికై చేర్చబడియున్నదే గాని దానికి విశేషమైన అర్ధములేదని ఎరుంగదగినది. తెలియవలసిన 
(బ్రహ్మము సత్తుగాదు,' అసత్తుగాదని ఈ శ్లోకమున జెప్పబడినది. (సత్‌ అనగా ఉన్నట్టిది. అసత్‌ 
అనగా లేనట్టిది.) కావున ఉన్నదియు |బ్రహ్మముగాదు, లేనిదియు (బ్రహ్మముగాదు, అని జెప్పి 
నదగుచున్నదే. ఇది సరియైనదని చెప్పపచ్చునా ? యనిన [క్రిందకనబరచిన శ్రుతి ప్రమాణములను 
బట్టి చెప్పవచ్చును, ఆశ్రుతులను విస్తరించి (కిందగుర్తింపజేసి వానియర్ధముగూడ (వాయబడు 
చున్నది. 

"స ఏషః నేతినేత్యాత్మా అగృహ్యో న హి గృహ్యతే అశీర్యో న హి శీర్యతే అసంగో న 
హ్‌ సేజ్జతే అసితో న వ్యధతే నరిష్యత్యేతముహైవై తేన తరత ఇతి" (బృహదారణ్యకో పనిషత్తు 6-వ 
అధ్యా. 4ఓ-వ (బ్రాహ్మణము 22-వ వాక్యము) జ్లేయమనునదేదో దేనినెరుంగునో దానిని జెప్పెదను. 
అను నీ విధముగ జెప్పబడుటలేదు. అసత్తు (ఏలనగా విధి నిషేధములకు విషయుడుగాడు.) 
నాశములేనివాడ్రైనందున నశింపజేయబడదగిన వాడుగాడు.  సంగములేనివాడ్రైనందున ఒకదాని 
యందును అంటువాడుగాడు. కట్టుకు లోబడక యుండుటవలన దుఃఖమొందుటలేదు నశింపదగిన 
వాడుగాడు. ఇట్లెరింగినవానిని పాపపుణ్యములు వెంబడించుటలేదు, 

“అసూలమనణ్వ హ్రస్వమదీర్షమలోహిత మన్నే హమచ్చాయమశళమః అవాయ్యనాకాశమ 
సంగమరసమగంధ మచక్షుష్కమ(శ్రో[తమువాక్‌ అమనః అతేజస్కమ(పాణమముఖ మమా త్రమనం 
తరమబాహ్యంనతదక్నా తికించన నతదశ్నాతి కశ్చన'” (బృహదారణ్యకోపనిషక్‌ 5-వ అధ్యా - 8-వ 
(బ్రాహ్మణము, 8-వ వాక్యము.) 

(ఆ బ్రహ్మము) స్టూలముగాదు. అణువుగాదు. పొట్టిదిగాదు, పొడవుగాదు. ఎ(రనిది 
గాదు. పసగలదిగాదు. (అనగా నూనె మొదలగు ద్రవత్వముగల వస్తువువలె అంటునదిగాదు.) 
వీడగలిగినదిగాదు. చీకటిగాదు. వాయువుగాదు. ఆకాశ్షముగాదు. ఒకదానితో సంబంధము 
గలదిగాదు. రసముగలదిగాదు. వాసనగలదిగాదు. కండ్లుగలదిగాదు. చెవులుగలదిగాదు. వాక్కు 
గలదిగాదు. మనస్సుగలదిగాదు, కాంతిగలదిగాదు. (ప్రాణముగలదిగాదు. ముఖముగలదిగాదు. 
పరిమాణముగలదిగాదు. లోపలనున్నట్టిదిగాదు. వెలుపలనున్న ట్లిదిగాదు. అదియొక దానిని తినుట 
లేదు. దానిని (ఒకప్పుడు) ఏదియు తినుటలేదు, 1 

ఈ ఇశతులవలన “విశేష ప్రతి సేధేనైవనిర్దిశ్యతే”' = విశేషములను నిషేధించుటవలననే 
(బ్రహ్మము నిరూపించి చూపబడినది. ఏలనగా వాక్కు మొదలగువాటికి (బ్రహ్మము విషయము 
గానిదైనందున ఏ వస్తుపున్నట్టిదో అదియున్నదని చెప్పబడుచున్నది. ఉన్నదని ఏదిచెప్పబడు 
చున్నదో అది లేనేలేదు. సక లవస్తువులున్ను ఉండుట యనుదానినిగాని, లేకుండుట 
యనుదానినిగాని యనుసరించియే యుండును. అట్లుండగా (బ్రహ్మము ఉన్నదనుబుద్ధికీ (జ్ఞాన 
మునకు) విషయమైనదా? లేక లేదనుబుద్ధికి (జ్ఞానమునకు) విషయమైనదా? అనుపక్షమున ఇంది 
యాదులకు విషయముగ నెప్పుడగుటలేదో ఆప్పుడు ఈ రెండుబుద్దులకును విషయమైనదికాదు 
ఘటముమొదలగు వస్తువు ఉన్నదను బుద్ధికి విషయమగుచున్నది. లేదనుబుద్ధికిగూడ ఘటము 
మొదలగునదే విషయము (అదెట్టనగా ఒక వస్తువును ఎప్పుడు చూడకయు. వినకయునుండగా 
లేదనిమ్మాతము ఎట్లు జెప్పదగును? ఏపస్తుపు ఇంద్రియాదులచే ఎరుంగదగునో దానినే లేదనియు 
చెప్పవచ్చుననునదేే కావున ఎరుంగవలసినదిగ చెప్పబడిన పరబ్రహ్మము ఇంద్రియములకు 
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విషయముకానందున శబ్ద (వేదుముచేతనే ఎరుంగదగినది. అందువలననే సత్తుగాదు. ఆసత్తు 
గాదని చెప్పబడినది. (ఈ విధముగనే కేనోపనిషద్వాక్యమున) అన్యదేవ తద్విదితాదథో 
అవిదితాదధి = (బహ్మముతెలిసిన వస్తువుకంటెను తెలియని వస్తువుకంటెను అన్యమైనది. అని 
జెప్పబడియున్నది. ఒక వస్తువును గురించి చెప్పవలెననిన జాతి [క్రియగుణము సంబంధము వీటి 
ననుసరించియే చెప్పవలెను. అదెట్లనగా గోవు గుజ్జము మొదలగు పదములు జాతినిబట్టియు, 
పాఠకుడు వంటజేయువాడు. మొదలగు పదములు (క్రియలనుబట్టియు, ఎరుపు నలుపు మొదలగు 
పదములు గుణములనుబట్టియు, ఎక్కువ ధనముగలవాడు ఎక్కువ పశువులు గలవాడు మొదలగు 
నవి సంబంధమునుబట్టియు చెప్పబడుచున్నవి. లోకమందకి సకలపదములున్ను వీటిలో నొకదానిని 
బట్టియే యున్నవి. |బ్రహ్మమనగా, సిపియం = (క్రియలేనిది, నిష్కలం = అవయవములేనిది, 
శాంతం = శాంతమైనది ఇది మొదలైన (శుతివాక్యము లుండుటవలన జాతి మొదలగు సంబంధములో 
జెప్పదగినదిగాదు. రెండువస్తువులుండినగదా ఒకదానితో మణియొకదానికి సంబంధము చెప్ప 
గలము. “ఏకమేవాద్వితీయం (బ్రహ్మ = (బ్రహ్మయొక్కటే రెండవదిలేదు” అనుశ్రుతివాక్యము 
ననుసరించి (బహ్మముదప్ప వేరువస్తువులు లేనందున [బహ్మమునకు వేరొకదానితో సంబంధము 
చెప్పగూడదు. కావున (బ్రహ్మమును సత్తనిగాని అస త్తనిగాని చెప్పగూడేదు, “యతో వాచోనివ ర్తశ్తే, 
అ(ప్రాప్యమనసాసహజ=వాక్కు దేనికి లక్షణము చెప్పజాలక మనస్సుతో వెనుకకు తిరుగుచున్న దో" 
అను సీశుతివాక్యమును జూడుడు. ఆ (బహ్మము తన యాత్మయైనందున దానిని ఏ ప్రమాణమున్ను 
గుర్తించి చూపజాలదు. (అధ్యా 18-ో 0 భాష్యమును జూడుడు). 

(శ్రీధరులు) “అనాదిమత్‌ పరం|బహ్మ' అనుచోట ఆదిలేనిది అను అర్ధము “అనాది” 
అనుపదముచేతనే లభించియుండగా, మత్‌ = అనుదానికి (ప్రయోజనము లేకున్నను ఛాందస 
మైనందున (వేదమువంటిదైనందున) ఏల (ప్రయోగింపబడినదని (ప్ర్నింపగూడదు. లేక, అనాది= 
అదిలేని, మత్సరం - మత్‌ = విష్ణువైన సగుణుడుగనున్న నా యొక్క, పరం = నిర్గుణస్వరూపము, 
(బ్రహ్మ = (బ్రహ్మము, తత్‌ = అది, సత్‌ నోచ్యతే = ప్రమాణముచే విధింపబడుటలేదు. నాసత్‌ = 
(ప్రమాణాది నికే పీధముచే నిషేధింపబడుటయులేదు. ఏలనగా ఇం[దియగోచరము కానిదైనందుననే. 

(రామానుజులు) జ్లేయంయత్‌ = క్టేయమనునది, అమానిత్వం మొదలగువాటివలన 
ఎరుంగదగినదైన (ప్రత్యగాత్మ స్వరూపము (జీవస్వరూపము) యత్‌ జ్ఞానత్వాఅమృతమళ్నుతే = 
ఏ స్వరూపము నెణింగిన జననమరణము మొదలగు (ప్రకృతి సంబంధమునుండి విముక్తి చెంది 
శుద్ధాత్మ స్వరూపమును చెందెనో, తత్‌ = అక్టేయమనెడి ఎరుంగదగిన ముక్తాత్మస్వరూపము 
అనాది = అదిలేనిది. దీనివలన (అనంతం) అంతము లేనిదనియు (గ్రహింపవలెను. 'నజాయతే 
(మియతే' అను [శుతిని దీని యధ్యాయము 2, శోకము 20 ని చూడుడు. మత్పరం = నన్నుపర 
మైన (ఉత్తమమైన) దేవతగగలది. జీవస్వరూపము వేరనుదానిని చెప్పియున్న “ఆపరేయ 
మిత స్వ్వన్యాం”ఆను ? వ అధ్యా 5వ శ్లోకమును జూడుడు, (ప్రత్యగాత్మ స్వరూపము భగవంతునికి 
శరీరముగను శేషభూతముగనున్నది. “యఆత్మనితిష్టన్నాత్మనో న్టరోయం ఆత్మన వేదయస్య ఆత్మా 
శరీరం” “(ప్రధాన క్షే త్రజ్ఞపరిః గుణేశః'' ఇటువంటి [శ్రుతివాక్యములపలన ఆత్మయు (జీవుడు) జడ 
వస్తువులున్ను పరమాత్మకు శరీరమనియు పరమాత్మ జీవాదులకు స్వామియనియు చెప్పబడి 
యున్నది. బ్రహ్మ = బృహత్వం (అనగా మహత్తెన లేక పూర్ణమైన పరిమాణమును) గలిగినదియు 
శరీరమునకంటె అన్యమునైనక్షే (శజ్ఞత్వము “సదానన్ర్యాయ కల్పతే” అను (శథుతిని జూడుడు. అట్టి 
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యాత్మకు పలుశరీరములలో నిమిడిన తక్కువ పరిమాణము స్వభావ కర్మమువలన వచ్చినది, 
కర్మబంధమునుండి విముక్తి జెందినవాడు మహత్పరిమాణముగల స్వరూపమును పొందుచున్నాడు. 
ఆత్మ పూర్ణత్వము, లేక మహత్వముగలవాడైనందున ఆత్మకు [బహ్మమను పదము (ప్రయోగింప 
బడియున్నది. ఎచ్చట ఆ విధముగ (పయోగింపబడి యున్నదనగా “సగుణాన్స మతీ త్యైతా౯ 
బహ్మభూయాయ కల్పతే” “బ్రహ్మణోహి (ప్రతిషాహం అమృతస్యావ్యయస్యచి' (ఇందతి 14 వ 
అధ్యా - 26-27-శోకములు) “బహ్మభూతః (ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న కాంక్షతి ! సమస్పర్వేషు 
భూతేషు మదృక్రింలభతేపరాం (18 వ అధ్యా 54 వ శ్లో-) వీటిలోనే. సత్‌ = కార్యము, అసత్‌ = 
కారణము. జీవుడు తనయొక్క (పకృతి విముక్తాత్మ స్వరూపమును పొందినచో అప్పుడు అతనిని 
కార్యమనిగాని కారణమనిగాని చెప్పగూడదు. అతడు కార్యావస్థలో నుండునప్పుడు దేవ మనుష్యాది 
రూపములను పొందుటపలన ఆప్పుడు (సత్‌) కార్యమని చెప్పబడుచున్నాడు. ఆతడు కారణావస్థలో 
నుండునప్పుడు దేవాది నామరూపములు లేనందున అప్పుడు (అసత్స్‌ కారణమని జెప్పబడు 
చున్నాడు. “అసద్వా ఇదమ్మగ ఆసీత్‌ ! తతోవైసదజాయత” ఇత్యాది శ్రుతులనుచూడుడు, ఇట్టి 
కార్యకారణావస్థ కర్మస్వభావమైన ఆవిద్యయొక్క సంబంధమువలన గలిగినదేగాని స్వభావముగాదు, 
కావున సత్‌ అసత్‌ శబ్బములచే ఆత్మస్వరూపము జెప్పబడుటలేదు “అసద్వా ఇదమ[గ ఆసీక్‌"' 
అను శ్రుశివాక్యమును సకలమునకు కారణము (బ్రహ్మమని చెప్పియుండగా ఆత్మకు కారణత్వ 
మెట్లు చెప్పదగుననిన, సర్వకారణము (బహ్మమనుట యుక్తమే, సూక్ష్మచిదచిద్వస్తువులైన క్షేత్ర 
క్షేత్రజ్ఞలున్ను బ్రహ్మముయొక్క శరీరమైనందున అట్టి శరీరముతోజేరిన (బ్రహ్మమువలన జేయబడు 
కార్యములను శరీరముగూడ వేసినట్లే యగుచున్నది. కావున శరీరమను క్షేత్రము, క్షేత్రజ్ఞడు వీ 
రిరువురు కారణముగ జెప్పబడుచున్నారు. 

(రాఘవేందులు) ప్రాకృతదే హేంద్రియాదులను గలిగినట్టిది ఆదిమత్‌ అని చెప్పబడు 
చున్నది. (ప్రాకృతదే హేం|ద్రియాదులను గలిగినట్టిది ఆధిమత్‌ అని చెప్పబడుచున్నది. (పాకృత 
దే హేన్ట్రియాదులు లేనిది అనాదిమత్తని జెప్పబడుచున్నది. తెలిసికొన దగినది ఆ పరమాత్మయే 
నసత్తన్నాసదుచ్యతే = ఆపరమాత్మ, నసత్‌ = కార్యమగు [ప్రపంచమున జేరినవాడుకాడు. రెంటి 
కంటె అన్యుడైనందున అతనిని, సక్‌ - అసత్‌ అని చెప్పగూడదు. లేక మూర్తామూ ర్రములకు 
అతీతుడైనందున సక్‌ అసత్‌ అని చెప్పగూడదు. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున (పయోగింపబడియున్న సత్‌ అసత్‌ అను పదములు 
మునుపటి 9 వ అధ్యా -19ళ్లో -11వ అధ్యా $7 వ శ్లోళమునందును (పయోగింపబడియున్న వి. 
సదరు 19 వ శ్లోకమున “సత్తు అసత్తునేను” అని భగవంతుడు చెప్పియున్నాడు. సదరు 87 వ 
శ్రోకముభే అర్జునుడు సదసత్తు కంటె అన్యమైన అక్షరమునివేయని చెప్పియున్నాడు. ఈ శ్లోకము 
నందయితే (బ్రహ్మమును సత్‌ అనిగాని అసత్‌ అనిగాని చెప్పగూడదని చెప్పియున్నది. ఇది షరస్పర 
విరుద్దముగ గనబడుచున్నది. ఆయితే అట్లు విరోధములేదను దానిని అయాచోట్లలో భాష్యశారు 
అన్ను, వ్యాఖ్యాతలున్ను, పలుదృష్టాంతములతో చూపియు న్నారు. 


ళో సర్వతః పాణిపాదం తత్సర్వతో ఒక్షి శిరోముఖమ్‌ | 
సర్యత్మ శుతిమల్లోశే సర్వమావృత్య తిష్టతి ॥ 14 
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పద॥ సర్వతః - పాణిపాదం - తత్‌ - సర్వతః - అక్షి శిరోముఖమ్‌ | 
సర్వతః - (శ్రుతిమత్‌ - లోకే - సర్వం - ఆవృత్య - తిష్టతి ॥ 


తల్‌ అ [బవ్మాము నర్వతః అంతట 
సర్వతః అంతట (శుతిమల్‌ చెవులు గలది 
పాణిపాదం జేతులను కాళ ను గలది లోకే లోకమున 
నర్వతః అంతట సర్వం నకలమును 


అక్షి శిరోముఖం కాళ్ల ను తలలను ముఖములను గలది ఆవృత్యతిష్టతి వ్యాపించుకొనియున్నది. 


తా॥ ఎరుంగవలసినదై (మునుపుజెప్పిన) ఆ (బ్రహ్మము అంతటను 
చేతులను, కాళ్ళను, కండ్లను, తలలను ముఖములను చెవులను గది. 
లోకములందన్ని టిని వ్యాపించుకొని యున్నది. 

(శంకరులు) ఎరుంగవలసిన వస్తువైన (బ్రహ్మము) ఉన్నదను మాటకుగాని తలంపుకు 
గాని అందనందున లేదను శంకకలుగగా అన్ని(పాణుల ఇం[దియములనెడీ ఉపాధులను గైకొని 
అది (బ్రహ్మము) ఉన్నదను దానిని నిరూపించుచున్నవాడై ఆట్టి శంకను నివర్తించుటకై చెప్పు 
చున్నాడు. ఏ విధముగను లేనిదై మాటకును మనస్సునకును అందనిదైన ఒక వస్తువును చూడలేము. 
మజీ దీనికి విపరీతమైన దానిని ఏదైననొక ధర్మమును బడసినదై మాటకును మనస్సుకును అందు 
నట్టి వస్తువును ద్వైతమును చూచుచున్నాము. కావున) బ్రహ్మము వ్యర్థమైనది, పాడైనది, అని 
శంకింపగా సమాధానము వెనుక జెప్పినట్టు అగును. /-- అది పొడైనదిగాదు. ఏలనగా అది (1) 
లోపలనున్న ఆత్మగనున్నడి. (2) ఇంద్రియముల (ప్రయత్న ముసకును ఇతరమైన వాటికి కారణ 
మైనది. (8) కల్పితమైన ద్వైతము బోధపడుటకు మూల్యాధారముగ నున్నట్టిది (4 (ప్రపంచము 
నేలునటిది కావున అడి యున్న ట్టిదనుడు. ఇక “బండి మొదలగునవి తానుగనే వెళ్ళజాలవు. దాని 
వలె జడవస్తువులైన శరీరము మొదలగు వాట్లలో జ్ఞాపక ములేనిచో అవిస్వయముగనే వెళ్ళజాలవు, 
(ప్రయత్నింపజాలవు. ఒకపనిని జేయజాలవు. కావుననే వాటిలో చేతన వస్తువుండవలెను” అను 
ననుమానముచే (1) “బ్రహ్మములోపలనున్న ఆత్మగనున్నట్టి అనుదానిని మొదట (ప్రసాదించు 
చున్నాడు. ఎరుంగవలసిన వస్తువునకు చేతులును కాళ్ళును అన్నిచోట్లనున్నవి. క్షే(త్రజ్ఞుడున్నా 
డనునది అన్నిప్రాణుల ఇంద్రియములగు ఉపాధులవలన సాధింపబడుచున్నది. ఏలనగా జడ 
వస్తువులైన ఇం[దియములు చేతనమును ముందుంచకయే కలుగజాలవు. మజియు లోపలనున్న 
చేశనము క్షేత్రమను నుపాధివలన క్షేత్రజ్ఞడుగ జెప్పబడుచున్న ది, క్షేతమైతే చేతులు కాళ్ళు 
మొదలగువాటిపలన పలువిధములుగ వేరుబడియున్నట్టిది. క్షేత్రమగు నుపాధియొక్క భేదము 
వలననైన మోరుబాటులన్నియు క్షే తజ్జునికి (భమయె కావున వాటిని తొలగించి బ్రహ్మము 
నెరుంగవలెననునది “అదియున్నది యనబడుటలేదు. లేనిదనబడుటలేదు” (18-12) అని చెప్పబడి 
నది. ఉపాధులు వాస్తవము కానట్టి యాకారముగలవైనను |బ్రహ్మముయొక్క స్థితిని దెలియబరచు 
టకై ఎరుంగపలసిన వస్తువైన (దానియొక్క) ధర్మమునువలె కల్పించి “అంతట చేతులుకాళ్లుగలది” 
అనునది మొదలైనది చెప్పబడుచున్నది. ఆ విధముగనే సం,పపదాయము నెరింగిన వానియొక్క 
“ఆద్వైతమైన (ప్రత్యేళవస్తువైనది అధ్యారోపముచేతను అపవాదముచేతను (ఎక్కించుటచేతను ని'షే 
ధించుటచేతను) వివరింపబతుచున్న ది" అను వాక్యము గలది. అధ్యారోపమనగా సర్పముగాని 
శాడున, సర్చము నారోపించుట, ఎక్కించుటవలె యథార్థవస్తుపునందు ఆయధార్థవస్తువును 
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ఎక్కించుట. అపషవాదమనగా శ్రాడుయొక్క (భ్రమాత్మకమైన దృశ్యమగు పాము, శ్రాడు 
మాశ్రముగనే నిలబడుటవలె వా స్తసమైన వ్యాపారముయొక్క అవా స్తవదృశ్యమగు (ప్రపంచము 
వా స్టవవస్తువుగమాత్రము నిలబడుట. అంతటను అన్ని శరీరములయొక్క అవయవములుగ కన 
బడుచున్న చేతులు కాళ్లు మొదలగునవి ఎరుంగవలసిన వస్తువైన (బహ్మముయొక్క శ క్రియుండుట 
వలన దానియొక్క సన్నిధానమా[త్రము చేతనే తమకు (ప్రయత్నము గలుగజేయబడయు చున్నవి, 
కావున ఎరుంగవలసిన వస్తువుండుటకు అవి గుర్తులగును. (కావున అవి) “ఎరుంగవలసిన పస్తు 
వునకు సంబంధించినవి” అను నుపచారవాదముచే చెప్పబడుచున్న వి, ఆ విధముగనే మిగతవాటిని 
వ్యాఖ్యానించుకొనుడు. (బ్రహ్మము) లోకమందలి (ప్రాణివర్గములో నన్నిటిని వ్యాపించి నిలబడు 
చున్నది- నిలకడజెందుచున్నది. కదలుటలేదనుడు. _ 

(శ్రీధరులు) (బ్రహ్మము సత్తుగాదు, అసత్తుగాదని చెప్పగూడదు. ఏలయనిన లోకమందలి 
సకలవస్తువులున్ను సత్తుగాగాని అసత్తుగాగాని ఉండవలెనేగాని వేరు విధముగా ఉండవుగదా ! 
“సర్వం ఖల్విదం (బహ్మ'"' “బహ్మైవేదం సర్వం” ఇవి మొదలగు [శుతులలో సకల వస్తువులున్ను 
(బ్రహ్మమని పప్పబడుచున్నదిగదా! కావున బ్రహ్మము సత్తుగగాని, ఆసత్తుగగాని యుండవలెనని 
సిద్ధించుచున్నదే యనిన “పరాస్యశక్రిః వివిధేన శ్రూయతే” మొదలగు (శ్రుతులలో (బ్రహ్మము 
అచింత్యశ క్తి బడసినదని (పసిద్ధముగనున్నందున (బ్రహ్మము ఉఊపాధివలన సత్‌ అసత్‌ అని చెప్ప 
బడుచున్నదనునది దీనిచే స్పష్టపరచబడుచున్న ది, 

(రామానుజులు) చేశులు మొదలు చెవులవజకు చెప్పబడినపన్నియు పరిశుద్ధమైన ఆత్మ 
కున్న వనునదికాదు. ఎచ్చోటను చేతులుకాళ్ళు మొదలగు అవయవములుండిన ఆ యవయవములచే 
-చేసికొనదగిన కార్యములు ఎట్లు చేసికొనవచ్చునో ఆ విధముగనే ప్రకృతి విముక్తాత్మ స్వరూపమును 
చెందిన జీవుడు అవయవములు లేకయే వాటిని జేసికొన శ క్రికలబాడనునది తాత్పర్యము. ఆ 
ముక్తాత్మ జీవుడు సకలమును వ్యాపించుకొనియున్నాడు. “ఆపాణిపాదో జవనో(గ్రహితా పశ్యత్య 
చక్షుః సశళృణోత్యకర్ణః = కాలులేకయే నడచువాడు. చేతులులేకయే (గహించువాడు. కన్ను 
లేకయే చూచెడివాడు, చెవిలేకయే వినువాడు” అనుశుతిచేత పైకనినశ క్రి పరమాత్మకు చెప్పబడి 
యుండగా ఆత్మకు ఎట్లు అట్టి శక్తులను చెప్పదగుననిన, ప్రకృతివిముక్తాత్మకు పరమాత్మతో పరమ 
సామ్యము చెప్పబడియున్నందున అట్టి క్రి గలదు. “నిరంజనః పరమం సొమ్యముమైతి* అను 
(శ్రుతివాక్యముచేతను, “ఇదం జ్ఞానముపా శ్రిశ్యమమసా ధర్మ శఛమౌగతాః'' ఆను న్స్‌ గీతావాక్యము 
చేతను ముక్తాత్మకు పరమాత్మతో పరమసామ్యము చెప్పబడుచున్నది. 

(రాఘవేంద్రులు) ఆ భగవంతుని మహిమయే మరలను జెప్పబడుచున్నది. హరి 
జగద్విలక్షణమైనవాడు. ఎట్లనగా, తత్‌ = ఆ పరమాత్మవస్తువు, సర్వతః = సకల అవయసముల 
లోను, పొణిపాదం = చేకులు కాళ్ళు మొదలగు శ క్తిగలది. అనగా ఒక్కొక్క అవయవమున్ను 
తనకంటె అన్యమైన ఒక్కొక్క అవయపముయొక్క శక్తిని గలిగినదని తాత్పర్యము. అది దేనివలన 
ననగా తెల్లని, నల్లని కేశముల అవతారమగు బలరాముడు కృష్ణుడు వీరలయెడ చెయ్యి మొదలగు 
నవయవళ క్తి కనబడుటవలె. ఈ విధముగనే, సర్వతోక్షి శిరోముఖం = సకల అవయనములలోను 
కండ్లు, శిరస్సు, ముఖము, వీటి శక్తిని గలిగినది. సర్వతః [శుతిమక్‌ = సకల అవయసమసుల 
లోను డో త్రంద్రియశ శక్తిని బడసినది, దీని తాశ్చర్యమేసునగా సకల ఇంద్రియములయొక & విషయ 
సులను కర్మలను సకలేంద్రియములచేళను ఎరుంగునల్టొదియు చేయునట్టొిదియు అనియే. లోకే = 
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(ప్రపంచమున, సర్వం = సక లవస్తువులను, ఆవృత్య = వ్యాపించి, తిష్టతి = ఉన్నది. మరియొక 
యర్థము - ఆ పరమాత్మ సకల లోకములలోను, కండ్లు, శల, ము చెవులు మొదలగు 
వాటితో సకలమును వ్యాపించుకొనియున్నాడు. అనగా ఆ పరమాత్మ అణువులో నణువైన చేతులు 
కాళ్లు మొదలగు నవయవములతోగూడిన యనేక రూపములచే అంతట నున్నవాడై వ్యాపక రూపము 
చేశ సక లమునందును వ్యాపించియున్నాడనునది తాత్పర్యము. 
(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమును లింగపురాణము మొదటిభాగము అధ్యా - 71 - శోకము 
107 లోను, వామనపురాణము అధ్యా 47 - శ్లో! 64 లోను చూడుడు. 
ప టినా 
శ్థో॥ నరం రతుగకాకానం సర్వేందియవివర్ణితం 1 
అస క్షం నర్వభృచ్చైవ నిర్గుణం గుణభో కచ ॥ 1§ 


పద॥ సర్వేందియ గుణాభాసం - క వివర్ణిశం ! 
అసక్తం - సర్వభృత్‌ - చ - ఏవ - నిర్గుణం - గుణభో కృ - చ॥ 


తల్‌ ఆ బ్రహ్మము అస క్రం దేనియందును అంటనిది 
నర్వేందియ గుణా నమన్తములైన ఇంద్రియముల _ నర్వభళ్ళద్చైవ (ఐతే అన్నిటిని భరించునట్టిది 
భానం "మొక్క వ్యాపారములచే నిర్గుణం గుణములు లేనిది 
(వ్రకాశించునట్టిది గుణలో కృచ (ఐతే) గుణములను అనుభ 
నర్వేండ్రియవివర్ణికం (ఐతే) నమస్త jen వించు నట్టీడి 
నట్లిది 


టి 


తా॥ ఆ ఎరుంగదగిన వస్తువై న |బహ్మము నకల ఇం[దియముల విషయా 
కారమైన వృత్తులలో ఆయా విషయాకారముగ [వకాశించునట్టిది. లేక నకల 
ఇం దియములనున్ను గుణములనున్ను వాటివాటి విషయములలో (పకాశింవ 
జేయునట్టిది. ఐతే సకల విధములైన ఇంద్రియములు లేనట్టిది. ఒకదాని 
యందును అంటనిది. ఐతే సకలమునకును ఆధార మైనట్టిది, సకాః కాదిగుణములు 
లేనిది. ఐతే సత్త్యాది గుణములను అనుఖవించు నట్టిది." 


(శంకరులు) జ్ఞానేంద్రియములు క టు. "పేరుగల చెవులు మొదలగు 
ఇంద్రియములు. అన్ని ఇంద్రియములు అనినందున బుద్ధి మనస్సు అనునంతఃకరణములనున్ను 
(గ్రహింపవలెను, అంతఃకరణోపాధుల మార్గమునందే చెవి మొదలగునవిగూడ ఉఊపాధియగు 
చున్నది. కావున ఎరుంగవలసిన వస్తువు అంతఃకరణము బాహ్యకరణము అనునుపాధులచే సకల 
ఇం(ద్రియములయొక్క వ్యాపారములైన నిశ్చయించుట తలచుట వినుట మొదలగు వాటివలన 
(పకటమగుచున్నది. దానిని ఎరుంగపలసిన వస్తువు సకల ఇందియములయొక్క పనులవలన 
వ్యాపారము ఉన్నట్టిదివలె కనబడుచున్నది. “ధ్యాయతీవ లోలాయతీవ”” అను శ్రతులచే చూడుడు. 

మజీయేశారణముపలన "'(బ్రహ్మము వా స్తవమున) వ్యాపారము గలిగియుండుటయే 
లేదు అని[గ్రహింపబడుచున్నది అనుదానిని ఇందులో జెప్పుచున్నాడు, అన్నియింద్రియములు 
లేనిది ఎట్టి సాధనములేనిదని తాత్సర్యము, కావున అట్టి యెరుంగపలసిన వస్తువు ఇంద్రియముల 
న్యాపారప మువల్ల వ్యాపారము గలిగియుండుటలేదు. ఇం్మస్రీయములు వ్యాపారము గభిగియున్నప్పుడు 
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అదిక కాను వా స్తవముగనే వ్యాపారము గలిగియుండుటలేదు, ఐతే “అది చేతులు కాళ్లులేనిదై 
శీ ఘ్రముగపోవునటిది, పట్టునట్టిది. కండ్లులేనిదై చూచునట్టిది, చెవిలేనిదై వినునట్టిది (శ్వేతాళ్వ 
ర్‌ 19) అని" మొదలు పెట్టు సీమం[త్రమేదిగలదో అది “ఆ యెరుంగదగిన వస్తువు అన్ని ఇంద్రియ 
ముల్లను ఉపాధుల వ్యాపారములకు ఆనుకూల్యము పొందుటలో అనుకూలముగ నడచు క్షి 

డసినది” అను నీవిధమైన అర్థమును జూపునట్టిదే గాని “బ్రహ్మమునకు వా స్తవముగ ఫీ ఘముగ 
an మొదలగు వ్యాపారములుగలవు అనునర్భము నెత్తి చూపునట్టిదిగాదు.” 'అంధుడు రత్న 
మునుచూచెను.' (త్రై, ఆ. 1- 11) అనునది మొదలైన మంత్రముయొక్క అర్థమువలె ఆ మంత్ర 
మునకుగూడ అర్థముజేయవలెను. ఆర్థవాదమైనమాట అర్థమును గ్రహింపజాలదు. (ప్రకృతమునకు 
శబ్దార్థములు అర్థమును జెప్పజాలవు. (పకృతము ననుసరించి అర్థము (గ్రహించవలెను. ఆ యెరుంగ 
వలసినకవస్తువు నకల ఇంద్రియములు లేనట్టిది. కావున దేనితోను సంబంధములేనట్టిది; ఇట్టున్నను 
సకలమును ధరీంచునట్టిదే. అన్నిటికిని సత్తుగదా ఆధారమైనది. సత్‌ అను తలంపు అంతట అను 
స్యూతముగా నుండుటవలన ఎండమావుల నీరు మొదలగునవిగూడ ఆధారములేకలేవు. (సక్‌ - 
ఊన్నట్టిది, వా స్తవము.) కల్పితమైన ఘటము చెట్టు మొదలగునవి “ఘటమున్నది. చెట్టున్న ది," 
అనిశిఉన్నదను జ్ఞానముచే ఎరుంగబడుచున్నవి. ఆ విధముగనే “ఎండమావుల జలమున్నది,"' 
అని ఉన్నదను బుద్దిచే ఎండమాపులజలముగూడ నెరుంగబడుచున్నది. కల్పితమైన (పతివస్తువున్ను 
ఈవిధముగ “ఉన్నది అనుదాని నాధారపడిన జ్ఞానముచే ఎరుంగబడుచున్నది. కావున స్హను 
బుద్ధి అంతట ననుస్యూతముగనున్నదని ఎరుంగుడు, శావున (బ్రహ్మము అన్నిటిని భరించుచున్నది 
యనబడెను, 

“ఎరుంగవలసిన వస్తువున్నది"' అని తెలియుటకై ఇదిగూడ వేరొక మార్గము, (బ్రహ్మము) 
సత్వము, రజస్సు, తమస్సు, అను గుణములు లేనిదైనను శబ్దము మొదలగు వాటిద్వారా (శబ్దము, 
రూపము, రుచి మొదలగు నిం|దియ విషయములవలన) సుఖాకారముగను, దుఃఖాకారముగను, 
మోహాకారముగను మారిన స తత్వము, రజస్సు, తమస్సు అను గుణముల ననుభవించునట్టిది, 
అ యెరుంగవలసిన వస్తువు (వాటిని) ఎరుంగునట్టిదని కాళ్చర్యము. 

(రామానుజులు) ముక్తాక్మ, సకల ఇం[ద్రియములచేతను విషయముల నెరుంగు శక్తిని 
బడసినవాడుగను ఇం[దియములులేకయే విషయముల నెరింగెడి శ క్రిగలవాడుగనునున్నాడు. 

అసక్తం = స్వభావముగా దేవాదిదేహ సంబంధములేనట్టిది. సర్యభృత్‌ = దేవాది 
దేహము మొదలగు సక లమును ధరించునట్టి సామర్థ్యముగలది. నిర్గుణం = స్వరూపముచేత సత్త్వాది 
గుణములులేనట్టిది. ఐతే సత్త్వాదిగుణములవలన గలుగు భోగము ననుభవించు సామర్ధ్యముగలది. 

(శ్రీధరులు) ఇల దియము లేనట్టిది, అనగా “అపాణిపాదోజవనో[గ్రహీతా” అను శతి 
వాక్యమువలన చెతులు కాళ్ళు మొదలగునవి లేనిదనియగుచున్న ది. (గ్రహించునట్టిది, నడచునటది, 
మొదలగు వ్యాపారములు చెప్పుబడియున్న దేయనిన, ఆ శ్రుతి ఉపాధిననుసరించి చెప్పినదేగాని 
వాస్థపమున (గ్రహించుట నడచుట మొదలగు వ్యాపారములు (బ్రహ్మమునకులేవు. గుణభో కృత 
(రక్షించువాడు). 

(రాఘవేంద్రులు) బ్రహ్మము సకల ఇంద్రియములనున్ను విషయములనున్ను (ప్రకాశ 
పరచుచున్నది, [ప్రాకృతములుగ భిన్న ములుగ నున్నట్టి ఇంద్రియములులేనిది. 
...... గుణఫోశృచ = సకలకల్యాణ గుణములు గలవాడు, 


కళల లలో లోలో 


ఖే 
క 
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శ్‌ బహిర౦ంతశ్చ భూతానామచరం చరమేవచ । 
నూక్ష త్వా కద విబ్దేయం దూరస్థం దాంతికే చ తట్‌ ॥ 16 


పద॥ బహిః - అంతః - చ - భూతానాం - అచరం - చరం - ఏవ - చ! 
సూక్ష ్మత్వాత్‌ - తత్‌ - అవిజ్టేయం న్‌ దూరస్థం “చ - అంళికే- చ- తత్‌ ॥ 


తల్‌ అబహ్మము తల్‌ అది 

భూతానాం భూతములకు సూక్ష్మత్వాః నూక్ష్మముగ నుండుటవలన 
బహిః - బావ్యామైనది ఆవిజ్ఞేయం ఎరుంగ వీలులేనిడి 

అంత శ్చ ఆంతరమెనది తల్‌ ఆది 

అచరం స్థావర మెనది దూర స్థం చ దూరముగనున్నది 
చరమేవచ బంగ మమెనది అంతికేచ నమీపముననున్నది 


తా॥ ఆ|బహ్మము భూతములకు బాహ్యమైనదిి ఆంతరమైనది, స్థావర 
మైనది జంగమమైనది. అది సూక్ష్మముగనుండుటవలన నెరుంగ వీలు లేనిది. 
అజ్ఞానులకు దూర 'ములోనున్నట్టిది. జ్ఞానులకు సమీపముననున్నట్టిది. 
(శంకరులు) అజ్ఞానమువలన ఆత్మయని (గ్రహింపబడినదై చర్మమువరకున్నట్టిదెన 
శరీరము నుద్దేశించి దానినే ఎల్లగగైకొని బాహ్యమనబడుచున్నది. ఆ విధముగనే లోపలనున్న 
ఆత్మనుద్దేశించి శరీరమునే ఎల్లగగైకొని లోపలయనబడుచున్నది. (భూతములకు వెలుషలనున్న 
వస్తువులున్ను (బహ్మమే. లోపలనున్న వస్తువున్ను బ్రహ్మమేయని తాత్పర్యము.) “బాహ్యమైనది 
అంతరమైనది” అను స్వభావమువలన మధ్యఏదియులేనట్టుగనే దీనిని జెప్పుచున్నాడు, “స్థావర 
మైనది జంగమమైనది” జంగమస్థావరమైన శరీరము ఏదిగలదో ఆదిగూడ ఎరుంగవలసిన వస్తువే, 
((బహ్మము) (త్రాడులో సర్పదృశ్యమువలె వెలుపలనున్న వస్తువులకును లోపలనున్న అత్మకును 
మధ్య భూతాకారమై పలువిధములైన శరీరములుగ కనబడునట్టిదిగూడ (బ్రహ్మమే. (త్రాడున సర్చ 
(భ్రాంతి ఇమిడియుండుటవలె (బబహ్మమున దేహదృశ్యము ఇమిడి నిలబడుచున్నది. కావుననే మధ్య 
భాగముగూడ (బ్రహ్మమే యనుకొనుడు, (ప్రశ్న) స్థావరములున్ను జంగమములైన వ్యవహారవస్తువు 
లన్నియును ఎరుంగపలసిన వస్తువైన (బ్రహ్మమైనచో ఏల అది యిది యనిగు ర్హించి యెల్లరిచేతను * 
అనుభవించి ఎరుంగజడుటలేదు? అనిన, వాస్త్రవమైనది అన్నిదృశ్యములుగ నున్నది. ఐనను 
ఆకాశమువలె సూక్ష్మమైనది (ఇంద్రియములకు గోచరముగానిది) కావుననే అది తనయాకారముచే 
ఎరుంగ దగినదైనను సూక్ష్మముగ నుండుటవలన అజ్ఞానులకు ఎరుంగుటకు అశక్యము, మజీ 
జ్ఞానులకు అనగా “ఆతై వేదం సర్వం"ఇది యంతయు ఆత్మయే. (బృహ - 2- 4 - 6) “బహ్మైవేదం 
సర్వం” ఇదంతయు (బ్రహ్మమే, (బృ-2-6 - 1) అనునది మొదలైన (ప్రమాణములపలన 
నెల్లప్పుడు ఎరుంగదగినది ఎరుంగబడనందున అది దూరమున నున్నట్టిది. నెయ్యికోట్ల సంవత్సర 
ములలోను అజ్ఞానులకు పొందుట కశక్యమైనందున అదీ సమీపమున నున్నట్లిది = జ్ఞానులకు 
తమకు సొంతమైన అత్మగనుండుట పలన ననుడు. ' 
(శ్రీధరులు) ఆ బహ్మమైనది “తదేజతి తన్నేజతి తద్దూరే తద్వదంతికే = అది తిరుగు 
చున్నది, అది తిరుగుటలేదు, (థ్యానము లేనివారలకు) దూరముననున్నను (ధ్యానించువారలకు) 
సమీపమున నున్నడి' (ఈ శోపనిషత్‌ వాక్యము 5) ఆను[శుతిలో నీ విధముగనే చెప్పబడియున్నది, 
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(రామానుజులు) భూతానాం = (ప్రకృతిసంబంధమైన భూతములను త్యజించి శరీరములేక 
బయటనున్నట్టియు, శరీరము లోపలనున్నట్టియు, అచరం = స్వభాపముగ సంచారము లేనట్టియు, 
చరం = దేహముగలిగియుండుటవలన సంచరించుట గలిగినట్టియు, స్వరూపము సూక్ష్మ మైనందున 
సంసారిచే దేహముకంటె అన్యమైనదని ఎరుంగబడనిదిగనున్నట్టిది. ఆ యాత్మ అమానిత్వాది గుణ 
ములులేని అజ్ఞానులచేత దేహమునందున్నను దూరముననున్నవాడుగనే (గహింపబడదగినవాడు. 
అమానిత్వాది గుణములు గలవారలకు సమీపమున నున్నవాడుగ నెరుంగదగినవాడు. 


(రాఘవేం(ధులు) అచరం=మార్చులేని స్వభావముగలది. చరం=అంతటను సంచరించు 
నట్టిది. అవిజ్ఞేయం = సూక్ష్మమైనందున ఇందియాగోచరమైనది. (బహ్మమంతట నుండుటచేత 
దూరములో నున్నది. సమీపములోను నున్నది. 


శ్లో। అవిభ కం చ భూతేషు విభ క్షమివ చ స్థితం । 
భూతభర్శృ చ తద్‌ జ్ఞేయం [గసిన్లు (పభవిషు చ & 17 
పద॥ . అవిభక్తం - చ - భూతేషు - విభక్తం - ఇవ - చ- స్థితం | 
భూతభర్తృ - చ - తత్‌ - జ్లేయం - (గ్రసిష్టు - పప్రభవిష్ణు - చ॥ 





తల్‌ చేయం. అ ఎరుంగవలసిన [బవ్మాము భూతభరృ చ మణియు భూతములను 

ఆవిభ క్రం చ వేరుగ విభజింపబడనీది రోక్షించునది 
భూతేషు (ఐనన్ఫుభూతములయెడ గసిమ్ల (ఐతే నకలమును [మింగునది 
విభ కమివ చ వెన్వేరుగ నున్నట్లు (ప్రభవిక్లుచ మణియు నకలమును కలుగ 
స్థితం ఉన్నది జేయునది 


తా॥ అ యెరుంగవలసిన [బహ్మము వెవ్వేరుగవిభజింపబడనిది. ఐనను 
భూతములయెడ వెవ్వేరుగ విభజింవబడినదివలెనున్నట్టిది. మజియునది భూతము 
లన్నిటిని రక్షించుచున్నది. ఐకే సకలమును [మింగుచున్నది. మజియు నకల 
భూతములను కలుగ జేయునట్టిది. 


(శంకరులు) అది (పతి శరీరమునందును వెవ్వేరైనదిగాదు. ఆకాశమువలె ఒకటిగ 
నున్నట్టిది. (ప్రతి (ప్రాణియెడను వెవ్వేరుగ నున్నదానిపలె కనబడుచున్నది శరీరములలోనే 
స్పష్టముగ కనబడుచున్నందున ఆ యెరుంగవలసిన వస్తువు ప్రపంచముండునప్పుడు భూతములను 
భరించునట్టిది. లీనమగునప్పుడు (వాటిని మింగుస్వభావముగలది. కలుగునప్పుడు వాటిని గలుగ 
వేయు స్వభావముగలది. అఆయథార్థముగ కల్పితమైన పాము మొదలగువాటిని, (త్రాడు మొదలగునవి 
కలుగజేయుటవలె. 

(రామానుజులు) దేవమనుష్యాది దేహములున్నను స్వరూప మొక్క టేవిధమైనందున 
జ్ఞానులకు జ్ఞానాకారముగ ఒక్కటిగ కనబడుచున్నది. అజ్ఞానులకు దేవమనుష్యాద్యనేక దేహము 
లతో గూడియుండగా పలువిధముగ గనబడుచున్న ది. పంచమహాభూతములతో గూడిన దేహమును 
ధరించునేట్టిదిగను భూతసంబంధమైన అన్నాదులను భుజించునట్టిదిగను, భుజింపబడిన అన్నము 
నేరు స్వరూపఘుగ మారి మఖియొకటి గలుగుటకు కారణముగ నున్నట్టిదిగనున్నది, భూతము 
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లను ధరించి భుజించుట ఉత్ప ర్తిచేయుట ఇవి జీవుడులేని దేహమునకు లేనందున వాటికి హేతువు 
దేహముకాదనునది నిశ్చితము. కావున ఆత్మయే వాటికి హేతువు, 


(రాఘవేం(దులు) సకల భూతములలోను (బ్రహ్మము అనుస్యూతముగనున్నను అజ్ఞాను 
లకు వెవ్వేరుగ నున్నట్లు కనబడుచున్నది. 


Dane WY CEE 
శో జ్యోతిషామపి తట్ట్యోతిః నమస; పరముచ్యతే | 
జ్ఞానం జయం జ్ఞానగ మ్యం హృది సర్వన్య విష్టితం ॥ 18 
పద॥ జ్యోతిషాం - అపి - తత్‌ - జ్యోతిః - తమసః - పరం - ఉచ్యతే ! 
జ్ఞానం షై జ్జేయం జ జ్ఞానగమ్యం - హృది - సర్వస్య జ విష్టితం || 


జ్యోతిషామపి జ్యోతిస్సులకున్ను జయం ఎరుంగవలసినది 
అదిజ్యోతిస్సుగనున్నది జ్ఞానగమ్యం జ్ఞానముచే పొందబడునది 
తమనః అజ్ఞానమునకం టె అను ఇవి మూడున్ను 
పరం ఉచ్యతే తరువాత నున్నది యని చెప్ప _ నర్వస్యహ్నాది అందరి హృదయమునందును 
బడుచున్నది విషితం విశేషముగ నున్నది 
జొనం జొనము 


తా॥ సూర్యచం దులకుగూడ [పకాశము నిచ్చునట్టిదిగను అజ్ఞానమును 
దాటియున్నదిగను జ్ఞానస్వరూపముగను జ్ఞానముచే నెరుంగదగినదిగను 
జ్లానమువలన పొందదగినదిగను సకల్మపాణుల హృదయమున విశేషించి 
యున్నట్టిదిగ ను చెప్పబడుచున్నది. 


(శంకరులు) ఎరుంగవలసిన వస్తువు అంతటనున్నట్లిదైనను ఎరుంగబడనిచో అది ఆంధ 
కారమే యనిన, అట్టుకాదు. మజియేమనగా అట్టి యెరుంగవలసిన వస్తువు సూర్యుడు మొదలగు 
జ్యోతిస్సులకును జ్యోతిమ్సైనట్టిది. (వెలుపలనున్న సూర్యుడు మొదలగునవియు లోపలనున్న బుద్ధి 
మొదలగునవియునైన జడవస్తువులను (పకాశింపచేయుటవలనను [బహ్మము కలదనుడు.) కావున 
జ్ఞాన (ప్రకాశముచే (ప్రకాశింపబడిగదా సూర్యుడు మొదలగు (ప్రకాశములు (ప్రకాశించుచున్న వి. 
“సూర్యుడు ఏ ప్రకాశముచే (ప్రకాశింపజేయబడి (ప్రకాశించుచున్నాడో” (తై. (బా 8-12-9) 
“ఇదంతయు దాని (ప్రకాశముచే (ప్రకాశించుచున్న ది. (శ్వే-6-14) అనునది మొదలైన మంత్రముల 
చేతను ఇచ్చటనే ““సూర్యునిజేరిన కాంతియేది గలదో” (165-12) అనునది మొదలైన స్మతిచేశను 
గ్రహింపుడు. (బహ్మము) అంధికారమునకు తరువాత నున్నట్టిది. అజ్ఞానముచేత స్పృశింపబడనిది 
యనంబడుచున్నది. ఎరుంగవలసిన వస్తువున్ను సాధనమున్ను ఫలమున్ను (ప్రతివాని హృదయము 
నందును కలవు. జ్ఞానము మొదలగువాటిని సంపాదించుట మిక్కిలి కష్టమనితలంచి మనో 
దౌర్చల్యము గల (అర్జునుని) ఉత్సాహపరచుటకై మనోదార్హ్యము కలుగజేయుటకై చెప్పుచున్నాడు. 
జ్రానమనగా వినయము మొదలగునవి. (18లో 7-8-9-10-11-) ఎరుంగవలసిన వస్తువనగా ““ఏది"' 
అనునది మొదలు (12 -13-14-15-16-17) చెప్పబడినది. ఎరుంగవలసిన దాని నెరుంగగా (అదియే) 
ఆ యెరుంగవలసిన వస్తువే జ్ఞానమునకు ఫలము కావున జ్ఞానమువలన పొందదగివదనబడుచున్న ది. 


F-65 ఒం 
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మజియు నది ఎరుంగబడు వస్తువుగ నుండగాఎరుంగవలసిన వస్తువుకూడ (బ్రహ్మము నెరుంగవలసి 
యుండునపుడు అది యెరుంగబడు వస్తువు. అప్పుడే ఆది యరుంగపలసిన వస్తువనుడు.) ఈ 
మూడున్ను సర్వప్రాణుల హృదయమున బుద్ధిలో విశేషముగ నున్నట్టివి, దానిలోగదా మూడున్ను 
గనపడుచున్నవి. (కావుననే అవి దేశాంతరమున బహుదూరమున లేవని సిద్ధము.) 

(శ్రీధరులు) “మేన సూర్య స్టపతి తేజ'సిద్దః"; న తత సూర్యో భాతి; ఆదిత్యవర్గం తమసః 
పరస్తాత్‌'' మొదలగు (శ్రతులను చూడుడు. 

(రామానుజులు) ధిష్టితం = అనియు పాఠము. ఎక్కియున్న యనియర్జము. సూర్యుడు, 
చంద్రుడు, అగ్ని మాణిక్యములు వీటికిగూడ (ప్రకాశము గలుగవేయునట్టిది. సూర్య చం[ద్రాదులు 
కండ్లకును విషయములకును గలుగునట్టి సంబంధమును అడ్డగించునట్టి చీకటిని మాత్రము 
పోగొట్టును. ఆత్మయనగా సూర్యచందాది సకలవస్తువులను (ప్రకాశింపజేయును. అనగా ఆత్మ 
యొక్క (ప్రకాశరూపమైన జ్ఞానమే సూర్యాదులను (ప్రకాశింపజేయుచున్న ది. సూక్ష్మావస్థతో గూడిన 
(ప్రకృతికంటి అన్యమని చెప్పబడుచున్నది. ఆత్మయైనవాడు జ్ఞానమునే స్వరూపముగ గలవాడును, 
అమానిత్వాది జ్ఞానసాధనములచే పొందదగినవాడు. దేవమనుష్యాది శదీరములయొక్క హృదయ 
(ప్రదేశమునందుండువాడు. 

(రాఘవేందులు) (పకాశస్వరూపము/; నున్నట్టిది జ్ఞానము. తనచేతనే తన్నెరుంగు 
స్వయం (ప్రకాశరూపమైనది జ్ఞానము. జ్ఞానగమ్యం = అపరోక్ష జ్ఞానముచేత ముక్తుడుగ నెరుం 
దగినవాడు. 

(స్వకీయము) ఈ 15 - 16 - 17 - 18 శోకములకున్ను జీవపరముగనే రామానుజు 
లర్థము జేసియున్నట్లున నెరుంగదగినది. 


శ్లో ఇతి క్షేత్రం తథా జ్ఞానం జ్ఞేయం చో కం నమానతః | 
మదృక్త వీతద్విజ్ఞాయ మద్భావాయోపవద్యతే ॥ 19 
పద॥ ఇతి - క్షేత్రం - తథా - జ్ఞానం - పేయం - చ - ఉక్తం - సమాసతః | 
మద్భ క్రః - ఏతత్‌ - విజ్ఞాయ - మద్భాచాయ - ఉపపద్వతే ॥ 


ఇతి ఈవిధముగ ఉక్తం చెప్పబడినవి 
క్షేత్రం క్షేత్ర మున్ను దుద్భ కః నా భక్తుడు 
తథా ఆ విధముగనే వీశద్విజ్రాయ దీనినెరింగి 
చ 
జొనం జ్ఞానమున్ను మద్భావాయ నాస్థికికి 
అ చ ఎరుంగవలసిన వన్తువున్ను ఉపవద। శే యోగ్యుడగుచున్నాడు. 
నీమానతః నంగ్రవాముగ 


కా॥ ఈ విధముగ క్షేత్రము జ్ఞానము జ్లేయము, ఇవి సం గహముగ 
జెప్పబడినవి, నాయొక్క భక్తు కుడు కీనినెరింగ్‌్‌ నాయొక్క (బహ్మన్వరూప 
మగుటకు యోగ్యుడ గుచున్నాడు. 


(శంకరులు) [క్రింద కనబరచిన విషయములను ముగించుటకై ఈ శ్లోకము మొదలుపెట్ట 
బకుత్వన్న గి, క్షేత్రమునుగూర్చి “మహాభూతాని" మొదలు ' 'ధృతిః"షరకు నంగ్రహముగజెప్పబడి ఫది. 


శ్రోః 19-20] కే(తకేత్ర విభాగయోగము 481 


ఆ విధముగనే జానము “అమానిత్వము" మొదలు “తత్వజ్ఞానార్థదర్శనం'" వజకు చెప్పబడినది. 
మజీయు నెరుంగవలసిన వస్తువు “వ్లేయం యత్‌ తత్‌” మొదలు “తపసః పరముచ్యతే' వఅకు 
సంగ్రహముగ జెప్పబడినది, వేదార్థమంతయు ఇదియే. గీతార్థముగూడ ఇదే, అది యీ విధముగ 
సంగహించి ముగించి చెప్పబడినది. ఇట్టి సమ్యగ్గర్శనమునకు ఎవ్వడు తగినవాడనగా నాయొక్క 
భక్తుడు. అనగా సర్వజ్ఞుడను పరమేశ్వరుడను పరమాచార్యుడను వానుదేవుడను నగు నాయెడ 
ఆశ్మజ్ఞానమంతయు నుంచినవాడు. (భగవంతుని అన్నిటియొక్క యాత్మగ గ్రహించినవాడు.) 
దేనిని చూచుచున్నాడో వినుచున్నాడో లేక తాకునో అదంతయు భగవంతుడైన వాసుదేవుడేయను 
నీ విధమైన సిద్దాంతముగల బుద్ధిని బడసినవాడు. ఆట్టి నాభక్తుడు మునుపుచెప్పినే ఆ త శ్వజ్ఞాన 
మును పొంది నాస్టితికి తగినవాడగును. ఆనగా మోక్షమును పొందుచున్నాడు, 

(శ్రీధరులు) విటినిగూర్చి వసిష్టాదిమహర్దులచే విస్తారముగ జెప్పబడియున్నదియే నాచే 
సంగహముగ జెప్పబడినది. వీటిని మునుపటి యధ్యాయమున జెప్పబడియున్న భక్తుడెరింగి 
(బహ్మస్వరూపుడగుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) క్షేత్రస్వరూప నిశ్చయము, క్షే త్రజ్ఞస్వరూపనిశ్చయము, క్షైశమున 
కంటె అన్యమైన (జీవ) స్వరూపము నెరుంగుటకు కావలసిన జ్ఞానసాధనములయొక్క నిశ్చయము 
వీటి నెజింగి, మద్భావాయ = నావలె అసంసారిత్వ ధర్మమును పొందుటకై . 


శ్లో; (వకృతిం వురుషం చైవ విద్ధ్యనాదీ ఉభావపి | 
వికారాంశ్చ గుణాంత్ర్రైవ విద్ధి (వకృతినంభ వాకా ॥ 90 
పద॥ (ప్రకృశిం - పురుషం - చ - ఏవ - విద్ధి - అనాదీ - ఉభౌ - అపి! 
వికారాకా - చ - గుణాళా - చ - పివ - విద్ధి - ప్రకృతిసంభవా౯ ॥ 


[వకృతిం (కృతిని దికారాంశ్ళే వికొరములను 

వురుషంచ వృరుషుని గుళాంశ్ళ్చ గుణములను 

ఉభావపి రెంటినిగూడ (వకృతిన ంభవాజా ఏవ (పకృతివలన గలిగినవిగనే 
ఆనాదీ వవ అది లేనివిగనే విద్ధి ఎరుంగుము 

విద్ధి జరుంగుము 


కా॥ (వకృత్సి వురుషుడు ఈ రెండిటినిగూడ ఆదిలేనివిగ నెరుంగుము. 
దేహేందియాది వికారములను సుఖ దుఃఖ మోహాదులను (పకృతినుండి 
గలిగినవని యెరుంగుము. 

(శంకరులు) “భిన్నా(ప్రకృశిరష్టధా' (అధ్యా 7, శ్లో] ఓ) అనినందున మాయ ఈశ్వ 
రునికిగూడ అపర(ప్రకృతియనియు, “ఆపరేయ మితస్వ్వన్యాం ప్రకృతిం విద్ధి మె పరాం। 
జీవభూతాం” (అధ్యా 7, శ్లో! 5) అనినందున జీవుడు ఈశ్వరునియొక్క పరప్రకృతి యనియు సిద్ద 
మగుచున్న ది. ఈ మాయ, జీవుడు వీర్లను వరుసగా ప్రకృతి పురుషులుగను, క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞలుగను 
వెప్పినదియే గాక అనాదులనియు నిత్యులనియు ఈ యధ్యాయమున పెప్పబడినవి. ఈశ్వరుని 
నిత్యుడుగను అనాదిగను ఒప్పుకొనవలసిన మనము, ఆ ఈశ్వరునియొక్క వరాపరప్రకృతులైన 
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సూయ జీవుడు వీరలనుగూడ నిత్యులుగను అనాదులుగను ఒప్పుకొనవలసినదే. ఈ రెండుప్రకృ 
తులచే ఈశ్వరునికి సృష్టి, స్థితి, సంహారము మొదలగు వాని కారణత్వము చెప్పబడుచున్నది, 
ఈ (పకృతి పురుషులకు అనాది నిర్యత్వములు చెప్పదగివనిన ఈశ్వరత్వ జగత్కారణత్వములు 
(బ్రహ్మమునకు జెప్పదగవు. (ప్రకృతి పురుషులను గలవాడెవ్వడో అతడే ఈశ్వరుడు. (పేరే 
పించుటకు వస్తువులేనిచో (గ్రేరేపించెడు యజమానత్వమనునదిలేదు. (ప్రకృతి పురుషులు 
ఆనాదులు కారు. కలిగినవారలే యనిన వారలు కలుగుటకు మునుపు ఈశ్వరత్వము. లేకుండ 
నుండవలెను. పురుషునికి అనాదియైన కర్మబంధమనునదియుకూడదు. మటియు ఈశ్వరుగొక 
జీవుని సుభిగను, మతీయొకని దుఃఖిగను పూర్వ కర్మమను కారణము లేకయే సృష్టించినయెడల 
అతనికి పక్షపాతమున్ను నిర్ణయత్వమున్ను సంభవించును గాన బంధమే లేదనియగును. బంధము 
లేనియెడల మోక్షమేల? మోక్షాదులను జెప్పెడి వేదముచే నేమి (పయోజనము? కావున (పకృతి 
పురుషులు అనాదులని చెప్పుట సరియైనదే.  మజియు ఈశ్వరునియొక్క (పకృతులు నిత్వములు 
కాన ఇవియన్నియు కుదిరియే యున్నవి. ఎట్లనగా మారుబాటుకు కారణమైన ఈశ్వరశ క్రియే 
(త్రిగుణాకారమైన మాయ బుద్ధి మొదలగు శరీరము వజకుగల పైన జెప్పబడు వికారములకును 
సుఖదుఃఖమోహ జ్ఞానములయొక్క ఆకారమునై మారియున్న వి. మైనజెప్పబడు గుణములకున్ను 
పుట్టిల్లని తెలిసికొనుడు. అవి ప్రకృతియొక్క వేరుబాటని ఎరుంగుము. ఐతే (ప్రకృతిని పిట్‌ ల్లగ 
గల ఆవికారములున్ను ఎన్వి అను దానిని జెప్పుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) (ప్రకృతియు, పురుషుడైన జీవుడున్ను అనాదులుగ నున్నివారలేగా? ఒక 
కాలమున బుట్టినవారలుగారు. ఏది కలిగినదిగ జెప్పబడునో అదంతయు (ప్రకృతివలన గలిగనదే, 
అ ప్రకృశిగూడ కలిగినదనియే చెప్పితిమేని (ప్రకృతిని కలుగజేయుటకై చుణియొక (ప్రకృతిగదా 
యుండవలెను? అట్లున్నదనిన అ (ప్రకృతిని కలుగవేయుటకు మతియొక (ప్రకృతిగాపలెను. ఈ 
విధముగ ఒక దానినొక టి యనుసరించి ముగింపు లేనిషగును. కావున (ప్రకృతిపుట్రినవని చెప్పగూడదు. 
ఈ విధముగ నుండుటవలననే (ప్రకృతియైనడి ఆది గలదిగాదని చెప్పబడినది, పురుషుడనగా, 
అతడు (బ్రహ్మముయొక్క అంశమైనందునను, నిత్యుడైనందునను అదిలేనివాడని చెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) ఒకరికొకరు అన క్రీగల (పశ్శతి పురుషులను అనాదులుగ నెరుంగుము, 
బంధమునకు హేతువైన ఇచ్చ, ద్వేషము మొదలగు వికారముండు మోక్షమునకు హేతువైన 
అమానిత్వాదిగుణములను (పకృతినుండి గలిగినవిగ తెలిసికొనుము. అనాదియైన ఈ [ప్రకతి 
అనాదిగ పురుషుని సంబంధించి క్షేత్రాకారముగ పరిణమించి తనయొక్క వికారములగు ఇచ్చా 
ద్వేషము మొదలగు దోషములచే పురుషునికి బంధ హేతువగుచున్న ది. అమానిత్వాది గుణములచే 
మోక్ష హేతువగుచున్న ది. 

(రాఘవేంద్రులు) (ప్రకృతియనగా (2క) ఇరువదిమైదు తత్వములు, లేక జగత్తునకు 
కారణమైన పరమాత్మ. పురుపుడనగ్గా జీవుడు, వీరలు ఆనాదులని యెరుంగుము, గుణములు 
వికారములు ఇవి (పకృతిపలన గలిగినవని యెరుంగుము. 

నము. 


ల్థో॥ శరార్యకరణక రృకే హేతుః [పక తిరుచ్యతే | 
పురుషస్పుఖదుఖానాం భో కృత్వే హీతురుచ్యతే ॥ 21 
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పద॥ కార్యక రణక రృృత్వే - హేతుః - (ప్రకృతిః - ఉచ్యతే | 
పురుషః - సుఖదుఃఖానాం - భో క్సృత్వే - హేతుః - ఉచ్యతే ॥ 
కార్యకరణక ర ఎక్వే కార్యమును సాధనములను | నుఖదుఃభానాం నుఖదుఃఖములను 


కలుగజేయుటలో | భోక్త కే అనుభవించుటలో 
(వకృతిః (వకృతి వృరుషః పురుషుడు 
హీతుః కారణముగ హేతుః కారణముగ 
ఉచ్యతే జెప్పబడుచున్నడి ఉచ్యతే చెప్పదబడుచున్నాడు. 


*' కార్యకారణ క ర్హృణ్వే” యనియు పారముగలదు. 
తా॥ కార్యమును (దేహమును) ఇండియములను గలుగ జేయు నిషయ 
మున [వక్సతి (మాయ) కారణముగ జెప్పబడుచున్నది. నుఖదుఃఖముల 
ననుభవించు విషయమున జీవుడు కారణముగ జెప్పబడుచున్నాడు, 

(శంకరులు) ఐళే ప్రకృతిని పుట్టిలుగగలిగిన ఆ వికారములున్ను గుణములున్ను ఏవను 
దానిని చెప్పుచున్నాడు. కార్యమనగా శరీరము. సాధనములు (18) పదమూడు, "కార్యము" అన్నందున 
శరీరమును బద్దపగచుచున్న ఐదు భూళములున్ను, (ప్రకృతిని పుట్టిల్దగగల [కిందకనబరచిన 
వికారములైన ఐదు యిం[దియవిషయములున్ను ఇచ్చట |గ్రహింపబడుచున్న వి. “సాధనములు 
అన్నందువలన (ప్రకృతిని పుట్టిల్లుణగల నుఖదుఃఖమోహాకారముగల గుణములున్ను (గ్రహింపబడు 
చున్నవి, సాధనములు వాటికాశయమైనందున ఆ కార్యమును సాధనములను గలుగజేయు విషయ 
మున (ప్రకృతి కారణమనబడుచున్నది. వాటిని కలుగజేయునది కావున, ఈ విధముగ (ప్రకృతి 
యైనది. కార్యమును సాధనములను చేయుటవలన సంసారమునకు కారణమగుచున్నదనుడు. 

“కార్యమును కారణమును కలుగజేయుటయందు" అను నీపొరమునందును ఈ విధ 
ముగ నర్జమును (గ్రహింపవలెను, ఏది దేనియొక్క మారుబాటగునో అది దానియొక్క కార్యము. 
వికారము, వికారముగలది వికారి కారణనునుడు. ఆ వికార వికారులగు కార్య కారణములను 
గలుగజేయు విషయమున (ప్రకృతి కారణమైనందున అవియే [క్రింద గనబరచిన కార్యమున్ను 
సాధనములున్ను శార్యకారణములనబడుచున్నవి. లేక వేరు విధముగను అర్థము జెప్పవచ్చును- 
ఇంద్రియములు 10, మనస్సు 1, ఇందియవిషయములు ల్‌, ఈ 16 వికారములున్ను కార్యమన 
బడుచున్నవి. మహత్తు, అహంకారము (5) ఐదు తన్మా(త్రలు అని మూల (పకృతియొక్క వికార 
ములు ఏడున్ను కారణమగును వాటిని గలుగజేయు విషయమున (పకృతి కారణమనబడుచున్న ది, 
వాటినన్నిటిని కలుగజేయునట్టిదైనందున ఇక పురుషుడు సంసారమునకు ఏ విధముగ కారణ 
మగునో అది చెప్పబడుచున్నది. పురుషుడు, జీవుడు, క్షేతజ్ఞడు, భోక్త, అను నీ పదములు ఒకటే 
యర్ధముగలవి. అనుభవించబడు సుఖదుఃఖముల నెరుంగు విషయమున పురుషుడు కారణముగ 
వెప్పబడుచున్నాడు ఇచ్చట జెప్పబడిన జీవుడు సోపాధిక జీవుడు. ఉపాధిగల జీవుడు. అతడు 
వాస్తపమున నిరుపాధికుడు - ఊపాధిలేనివాడు, (బ్రహ్మముగ నున్నట్టివాడు అనుదానిని (గ్రహించు 
కొనుడు, 

(ఆక్షేపము) ఐతే కార్యశారణములను గలుగవేయునట్టిదియు సుఖదుఃఖములను అనుభ 
వించునట్టిదియునైన దీనిపలన (పకృతియు పురుపుడున్ను సంసారమునకు కారణమగుట ఎట్టు 
చెప్పబడుచున్నది? అనిన (ప్రకృతికి దేహేం (దియములుగా సుఖదుఃఖములుగా కారణ కార్యములుగా 
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వేరుబాటులేనప్పుడు చేతనవస్తువైన పురుషునికి వాటి నెరుంగుటయనునది లేనప్పుడు సంసారమను 
నది ఎచ్చటనుండి వచ్చును? రాజాలదు. ఏలనగా నిత్యముక్తుడైన ఆత్మకు సంసారము స్వయము 
గనే లేనందున. ఐతే దేహింద్రియములుగా సుఖదుఃఖములుగా కారణకార్యములుగా మార్చుజెంది 
అనుభవించబడు (ప్రకృతితో దానికంటె వేరగు పురుషునికి అనుభవించు స్వభావముచేత 
అవిద్యాఒఒ కారమైన సంబంధమెప్పుడుండునో అప్పుడు సంసారముండగలదనుడు. కావుననే 
(పకృతియు పురుపుడున్ను వరుసగా దేహేంద్రియములను క లుగజేయుటవలనను సుఖదుఃఖముల 
ననుభవించుటవలనను సంసారమునకు కారణమని ఏదిజెప్పబడినదో అది సరియేను. 

(అక్షేపము) అయితే ఈ సంసారమనగానేమి? సంసారమనునదేదనగా సుఖదుఃఖముల 
ననుభవించుట, సంసారిగనుండుట యనుశది. పురుషుడు సుఖదుఃఖములను అనుభవించువాడు 
గనే యుండుట. 

(ప్రకృతి జడమైనందున అది యెట్లు ఒకదానిని గలుగజేయునదిగ జెప్పుట తగును? జీవ 
స్వభాపమనగా---వికారమును పొందదగినది గాదు. జీవునికి ఇం(దియములు, మనస్సు, చి శ్రము, 
అహంకారము మొదలగునవియు, ఆకలి మొదలగునవియు వా స్థవమున లేనందున అతను వికా 
రము జెందుటకు కారణమేలేదు. కావున అతడనుభవించునట్లు ఎట్టు చెప్పదగును? అను నీ రెండు 
(పశ్నలు గలుగుచున్నవి. మొదటి (ప్రశ్ననుగూర్చి యనగా, (ప్రకృతి జడమైనను జీవునియొక్క 
ఆవిద్యాకార్యమైన అనాదికర్మయనెడి అదృష్టవశముచేత ఆ (పకృతి వికారముచెంది జీవునకుప 
యు క్తముగ దేహేంద్రియాదులుగ పరిణమించుచున్నది. అదెట్లనగా జీవుడైనబిడ్డ పుట్టినతోడనే అతని 
ఆహారమునకై జడమైనపాలు కలుగుటవలె జీవునికుప యోగముగ జడపదార్థము లశేక ములు గలుగు 
చున్నవి. అట్లు అనేక పస్తుపులుగ పరిణమించునట్టిది (ప్రకృతియే. శావున (పకృతి కారణముగ 
జెప్పబడినది. 

రెండవప్రశ్నను గూర్చియనగా, జీవుడు జ్ఞానమునే స్వరూపముగగలవాడు. అతని 
జ్ఞానము సుఖఃదుఃఖాది సంబంధమైన విషయజ్ఞానముగాదు. ఐనను దేహేంద్రియాదులమూలముగ 
విషయజ్ఞానము గలుగుచున్నది. ఆ దేహే హీం(ద్రియాదులు కర్మవలన గలుగుచున్న వి, దేహముగలిగిన 
పిదప సుఖదుః ఖముల నెరుంగుట యనెడి విషయజ్ఞానమును పొందుచున్నాడు. ఇట్లు సుఖదుఃభాది 
విషయజ్ఞానమును పొందుటవలన అతడు న ననుభవించుటకు హేతువుగ జెప్పబడు 
చున్నాడు. పురుష సన్నిధానముచేత (ప్రకృతికి క రృత్వమున్ను, (పకృతి సంయోగముచేత పురుషు 
నికి భో కృత్వమున్ను గలుగుచున్నదని తాత్సర్యము. 

కార్యమనగా శరీరము, కారణమనగా జ్ఞానేంద్రియ కర్మేంద్రియ మనస్సులు. కర్తృత్వ 
మనగా దేహేందియాదుల వ్యాపారము. కార్యకారణములకు క రృత్వమును గలుగజేయునట్లిది 
(పకృతియైనందున కార్యకారణములకు కర్త (ప్రకృతియని చెప్పబడినది. ఏలనగా జీవునికి భోగ 
సాధనములుగనున్న వ్యాపారములు వానికి వాసస్థానముగను, దేహాదిరూపముగనునున్న, (ప్రకృతిని 
అధారముగ గలిగియుండుటపలన [కియలకు కర్త (ప్రకృతియని చెప్పబడినది. చూచుట, నడచుట; 
మాటలాడుట, యను వ్యాపారములకు జీవుడు కర్రయని లోకమున స్యవహరింపబడుచున్నాడే 
యనిన ఆ వ్యాపారములకు కారణమైన దేహమును వాసస్థానముగ జీవుడుంచుకొని యుండుట 
వలనను, అట్టి స్థితిని పొందుటకు ప్రయత్నించుటవలనను జీవుడు క శ్రేయని వ్యవహరింపబడు 
చున్నాడు. సుఖదుఃభానుభవమునకు అశ్రయుడుగ నున్నందున సుఖదుఃఖాసుభవమునకు జీవుడు 
ఘేశువని చెప్పబడినది, 


శో 22] టేతకేగత్రజ్ఞ్ణవిభాగయోగము ్తీరిఫ్‌ 


కార్యమనగా దేహము, కారణమనగా ఇంద్రియములు, క రృృత్వమనగా (క్రియ, 
ప్రకృతియే ఈ మూడు రూపములుగనున్నది. కావున ఈ మూటికి (ప్రకృతిని హేతువుగ జెప్పు 
చున్నారు. జీవుడు జ్ఞానస్వరూపిట్రైనందునను, సుఖదుఃఖముల నెరుంగుటవలనను సుఖదుఃఖాను 
భవమునకు హేతువని చెప్పబడెను. 

దేహేంద్రియములయొక్క క రృృత్వమునకు కారణము చితృకృతి (లక్ష్మి. జీవుడు 
ప్రకృతి వికారములైన సుఖదుఃఖములననుభవించుటకు పురుషుడైన భగవంతుడు హేతువుగ జెప్ప 
బడుచున్నాడు. సర్వక ర్తమైన భగవంతునికి దేహేంద్రియాది క రృత్వమున్నను భోగమునిచ్చు 
విషయమున దేవికి (లక్ష్మికి) హేశుత్వమున్నను సుఖదుఃఖభోగముల నిచ్చుటలో దేవికి హేతు 
త్వము స్వల్పమైనది, కార్యకారణ విషయములలో హేతుత్వమధికము. కావున దేవియగు (ప్రకృతి 
కార్యకారణ క ర్హృత్వ హేతువుగ చెప్పబడెను. దేబాంద్రియ క ర్హృత్వ (ప్రవ త్రికంటె భగవంతునికి 
భోగము నిచ్చువిషయమున (ప్రవృ త్తియధికము కావున అందులో భగవంతుడే హేతువుగ జెప్ప 
బడెను. లేక (ప్రకృతి యనగా జడ ప్రకృతి. పురుపుడనగా జీవుడు. దేహేం[దియ వ్యాపారమునకు 
కారణము జడ(్రకృతి యనబడుచున్నది. సుబదుఃఖానుభవమునకు కారణము జీవుడనబడు 
చున్నాడు, 


శరీరము కార్యము. ఇంద్రియములు, మనస్సు, బుద్ధీ, అహంకారము ఈ పదమూడున్ను 
(18) దానికి కారణములు, లేక భూతములున్ను, విషయములున్ను కార్యము సత్త్వాది (త్రిగుణము 
లున్ను కారణములు. కారణమైన (ప్రకృతి నాశ్రయించినందున గుణములు కారణములని చెప్ప 
బడినవి. ఇట్టి కార్యకారణములు రెండింటికిని మూలము మాయ కావున ఆ మాయ కర్త యనబడి 
నది. “కార్య కారణ క ర్హృత్వే” అని కొన్ని పాఠములు కలవు, దానికి ఇదియే యర్థము. అథవా, 
(సొంఖ్యుల సిద్ధాంతముల ననుసరించి మనస్సుతో పదునొకండు ఇంద్రియములు, మహాభూతములు 
ఐదు.) 16 వికారములున్ను కార్యము, (ప్రకృతి వికారములు (బుద్ది, అహంకారము, భూతతన్మా 
(తలు ఐదు) 7న్ను కారణము. వీటికి కారణము (ప్రకృతి. కావున (ప్రకృతి క ర్హయనబడుచున్న ది, 
సుఖదుఃభాదులను జీపుడెరుంగువాడైనందున సుఖదుఃఖాదులకు అతడు భోక్తయని చెప్పబడెను. 
(పకృతి దేహేం[ద్రియ రూపముగను, సుఖసుఃభాది రూపముగను పరిణమించని యెడల జీవునకు 
సంసారమనెడి బంధమేలేదని చెప్పవచ్చును. అతనికి సంసారమునకు (ప్రకృతియే కారణముగ 
నున్నది, కావున (ప్రకృతి క .ర్హయని చెప్పబడినది. (ప్రకృతి కార్యమగు దేహేందియాదులలోను, 
సుఖదుఃఖములలోను తాను తనదను నభిమానాహంకారములతో గూడియున్నందున పురుషుడు 
సంసారమునకు హేతువగుచున్నాడు. కావున అతడు సంసారహేశువని చెప్పబడినది, ఇందలి 
8-వ అధ్యాయము, 27-వ శ్లోకము చూడుడు. 

కపిత తిర శిధిపి ఈత 


శ్లో పురుష; (పకృతిస్థో హ్‌ భు క్లే [పకృతిజొజా గుణాజా | 
కారణం గుణనబ్లోఒస్య నదసద్యోనిజన్మసు ॥ 29 
షద॥ పురుషః - (ప్రకృతిస్థః - హి - భుక్తే - (ప్రకృశిజాలా - గుణా౯ 
శారణం - గుణసంగః - అస్య - సదసద్యోనిజన్మసు ॥ 


హి వికారణము వలన (వ్రకృతివొన్‌ (పకృ్చతివలన గల్గిన 
వరుషః వురువుడు యం! గుణాన్‌ గుణములను 
పకలీనఃః పకా౭ిలో నిలబడియున్నాడో | భుడే అనుళవించుచున్నాడు 
ms డై న్నా దా న్నా 


అ కారణమునలన అస్య ఇని! 
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గుణనంగః గుణములలోగల అన క 
నదనద్యోనిజన్మను మంచిచెడ్డ లైన యోనులలో కారణం కారణముగ నున్నది 
జనించుటకు 


తా॥ వ కారణమువలన పురుషుడు అనగా జీవుడు [(వకృతిలో నిలబడి 
యున్నాడో అనగా (పకృతి కార్యమైన దేహమే తానను నభిమానముతో 
కూడియున్నాడో ఆ కారణమువలన (వకృతివలన గలిగిన గుణములను, 
అనగా సుఖదుఃఖాదులను అనుభవించుచున్నాడు. -ఈ జీవునికి గుణములలో 
గల ఆన క్షియైనది గొప్పదై నట్టిదియ్కు తక్కువై నట్టిదియు నైన జన్మములలో 
జినించుటకు కారణముగ నున్నది. 


(శంకరులు) సంసారిగనుండుట యనునది, పురుషుడు సుఖదుఃఖముల ననుఖవించు 
వాడగుట అని యేది చెప్పబడెనో, అది వాటి ననుభవించుట వానికి దేనివలన సంభవించుచున్న 
దని చెప్పెదము. అనుభవించెడి పురుషుడు దే హేం[దియాకారముగ మార్పుచెందియున్న అవిద్య 
యనెడి ప్రకృతిలో నిలబడువాడు. (ప్రకృతిని (దేహేం(దియముల చేరికను) ఆత్మగ కొన్న వాడు, 
కావున సుఖాకారముగను దుఃఖాకారముగను మోహాకారముగను (పకృతినుండి వెలువడిన గుణము 
లను “నేను సుఖముగలవాడను, దుఃఖముగలవాడను, మైకముగలవాడను, జ్ఞానముగలవాడము” 
అను నీ విధముగ ననుభవించుచున్నాడు, అనగా తలంచుచున్నాడని తాత్పర్యము. అవిద్య జన్మ 
మునకు కారణముగనున్నను అనుభవింపబడు సుఖదుఃఖమోహములనెడి గుణములమీద అస క్రి 
యనునది, అనగా తాను అనుతలంపు ఏది గలదో అది యీ పురుషునిజన్మకు ముఖ్యకారణమగును. 
“స యథా కామో భవతి తత్క్రతుర్భవతి = అతడు దేనిని కోరువాడుగనుండునో దానిని అనగా 
దానికైన యుపాయమును వెతుక వలెననుకొనుచున్న వాడగుచున్నాడు” అనెడి (బృహదారణ్యకోప 
నిషత్తు ఓర) శ్రుతిచే చూడుడు. అనుభవించువానికి గుణములమీదగల అభిమానము మంచి 
జన్మలలోను చెడ్డజన్మలలోను జనించు విషయమున గుణములమీదనున్న ఆసక్తి ఇతని సంసారము 
సకు గారణమగును, కావున సంసారమనెడి పదమును అనువృత్తి చేసికొనుడు, మంచిజన్మలు దేవ 
తలు మొదలగు జన్మములు. చెడ్డవి పపవు మొదలగు జన్మలు, మంచియు చెడ్డవియునైన మనుష్య 
జన్మములుగూడ విరుద్ధములుకావని కనుగొనుడు, ఇది చెప్పబడినదగుచున్నది:-- (పకృతిలో 
నిలబడియుండు స్వబావము అవిద్య. గుణములలో నాస శ్రీ కామము. ఇవి రెండున్ను సంసార 
మునకు కారణమనియే. అవిద్య ఉపాదాన కారణము. శమము నిమిత్తకారణము. 


(రామానుజులు) పూర్వజన్మ కర్మవలన జీవుడు దేవమనుష్యాది దేహములలోనున్న వాడ్డె 
ఆ దేహములద్వారా సత్త్వాదిగుణములవలన గలుగు సుఖదుఃఖాదులలో ఆస కిగలిగి దేహములను 
సుఖదుఃఖాదులను అనుభవించుటకు కారణమైన పుణ్యపాపములను జేయుటలో (ప్రవర్తించి 
యున్నాడు, దానివలన ఉత్తమాధమ జన్మములనుపొంది ఆయాజన్మ ములలో సుఖదుఃఖముల 
ననుభ వించుటయేగాక మరల కర్మలను చేయుచున్నాడు. ఆ కర్మకు తగినట్లు దేహమున్ను సుఖ 


రుఃఖార్యనుభవమున్ను అతనికి మరల మరల వచ్చుచునేయన్నది. అమానిత్వాది గుణములను 
పొందిననేగాని జననము నివ శ్రింపదు, 


(రాఘవేందులు) దేహముషలన గలుగు సుఖదుఃఖాదులను జీవుడు అనుభవించు 
చున్నాడనునది మిథ్యశాదను దానిని తెలుపుటకై “హి” అనుళబ్దము (పయోగింపబడియున్న దీ, 
గుణసంగః = సత్త్వాడిగుణ సంబంధము. స్‌ 


రిని నను 


బ్లో 28] కే. [తకే్యతజ్ఞవిభాగ యోగము 487 


శ్లో॥ ఉప్మదష్టాఒనుమంతా చ భర్తా భోక్తా మహేశ్వరః । 
పరమా త్మేతి చాప్యుకో దేహేఒస్మి౯ పురుషః పరః ॥ 28 
పద ఉపుద్రష్టా - అనుమంతా - చ - భర్తా - భోక్తా - మహేశ్వరః | 
పరమాత్మా - ఇతి - చ - అపి - ఉక్తః - దేహే - ఆస్మి౯ - పురుషః - పరః॥ 


అస్మిజ ఈ అనుమంతా చ అనుమతించువాడు 

దేహే దేవాములోనున్న భరా ధరించెడివాడు 

వరః మేలైన భో అనుభ వించెడివాడు 

వురుషః వురువుడు మహేశ్వరః అపి మేలైన ఈశ్వరుడు 

ఉపదష్షా నమీవమున నుండి చూచెడి వర మాత్మేతి చ పరమాత్మయనియు 
వాడు ఉ& కః చెప్పబడియున్నాడు, 


తా॥ ఈ దేహముననున్న మేలైనవాడగు నీ వురుషుడు దేహేందియ 
ముల వ్యాపారములను దగ్గజినిలబడి చూచెడివాడ్కు అనుమతించువాడు, 
ధరించువాడు అనుభవించువాడ్కు గొప్పవాడగు ఈశ్వరుశ్కు వరమాత్మ 
యనియు చెప్పబడియున్నాడు. 

(శంకరులు) మునుపుజెప్పినదానినే మజలను గుర్తింపజేసి బోధించుచున్నాడు. ముక్తి 
నిచ్చునట్టిదిగ (ప్రకృతము చెప్పబడుచున్న జ్ఞానమును నేరుగ తెలియబరచుటడై ఈ శ్లోకము 
మొదలు పెట్టబడుచున్నది. ఉప ద్రష్టా = సమీపమున నిలబడి తాను వ్యాపారములో (ప్రవ రింపకయే 
చూచుకొని యుండువాడు (సన్నిధిమా;త్రముచే సొక్షిగనుండువాడు. ఇచ్చట చూచుట యనగా 
చూచుటయను వ్యాపారముగాదు. వ్యాపారములేని సన్నిధిమా(త్రమే. బుత్విక్కులున్ను యజమాను 
డున్ను యజ్ఞకర్మలను జేయుచుండగా యాగవిద్యలో మిక్కిలి నెర్బరిరైన పొదువైన మజియొకడు 
వాటిలో (ప్రవేశింపకయే (వాటినుండి వేరైనవాడై) వారల వ్యావారముయుక్క గుణమును దోషమును 
ఏ విధముగ చూచుచున్నాడో, ఆ విధముగనే దేహము ఇంద్రియములు మొదలగువాటి వ్యాపార 
ములలో పూనుకొనకయే వాటికంటె వేరైనవాడై ఆ వ్యాపారములను దగ్గరనిలబడి చూచెడివాడు, 
లేక శరీరము కండ్లు మనస్సు బుద్ధి ఇవి చూచెడిపస్తువులు. వాటిలో బయటనున్న చూచెడివస్తువు 
శరీరమున్ను అచ్చటనుండి మిక్కిలి లోపలనున్నదియు, మిక్కిలి సమీపమునుండి చూచునట్టిదియు 
అత్మ. ఏలనగా మిక్కిలి లోపలనున్న చూచెడివస్తువు దానికంటె వేరొక్కటిలేదు. లేక యాగములో 
పైగా చూచువానివలె ఈ యాత్మ, జ్ఞానమాశత్రాకారమై అన్నిటిని ప్రెచూపు , చూచుటవలన ఉప 
(దష్టయనుడు, 

అను మోదించుటయనగా ఇతరులు వ్యాపారములను జేయినప్పుడు వారి వ్యాపార 
ములలో సంతోషించుట, లేక ఆత్మయగు పురుషుడు దేహేం[దియముల వ్యాపారములలో తాను 
(ప్రవేశించనివాడైనను (ప్రవ ర్హీంచిన వానివలె వాటికనుకూలముగ కనబడుచున్నాడు. కావున 
అనుమతించువాడనుడు. లేక తమ తమ వ్యాపారములలో (ప్రషర్ధించి యున్నవారలకు సాక్షిగ 
నున్న అతడు వారల నడ్డగించుటలేదు. కావున అనుషుతించువాడనుడు. భర్తా = ధరించువాడు. 
చైతన్యముయొక్క విశారములై (దృశ్యములై) ఒకటిగా జేరియున్న దేహేంద్రియ మనోబుద్ధి మొదల 
గునవి. చేతనమైన ఆత్మయను యథార్థవస్తుపు కారణముగ తమ యాకారములను ధరించుచుండుట 
యేదిగలదో అది చేశనమైన ఆత్మపలననైనది. కావున ఆత్మయను పురుషుడు దరించువాడనబడు 
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చున్నాడు. (చైతన్యము = జ్ఞానవస్తువు. (తాడు అను కారణములేనిచో (తాడుయొక్క దృశ్యమగు 
పామునకు స్థితియులేదు. కావున పామును ధరించునట్టిది త్రాడు అనుదానివలె) భోక్తా = సుఖ 
దుఃఖ మోహాకారములుగ విషయములన్నిటి నాశ్రయించినవైన బుద్దియొక్క స్పర్శములు కలుగు 
నప్పుడు చేతనమైన ఆత్మచే [మింగబడినవివలె కనబడి, అగ్నియొక్క ఉష్టమువలె ఎల్లప్పుడు 
జ్ఞానాకారమైన ఆకత్మచే వెవ్వేరుగ స్పష్టముగ కనబడుచున్నది. కావున ఆత్మభో క యనబడు 
చున్నాడు. మహేశ్వరః = అన్నిటియొక్క ఆత్మఅయి స్వతం(తముగ నుండుటవలన అతడు 
మేలైన ఈశ్వరుడనుడు. ఆజ్ఞానమువలన లోపలనున్న ఆత్మగ కల్పితములై శరీరము మొదలుగా 
అవ్య క్తమువజకు గల వాటికి అతడు దగ్గజనిలబడి చూచుట మొదలగు లక్షణములుగల మేలైన 
ఇత్మ కావున పరమాత్మయనుడు. [శుతులలోగూడ ఇతడు పరమాత్మయను శబ్దముచే చెప్పబడసిన 
వాడు. ఆతడు ఎచ్చట నున్నాడనగా అవ్య క్తమునుదాటి నిలబడువాడై ఈ శరీరములోనున్నాడు. 
“ఊత్తమః పురుషః” అని ముందురొబోవు 15-వ అధ్యాయము, 17-వ శోకమును చూడుడు. 

(శ్రీధరులు) అనుమంతా = సన్నిధాన మాత్రముచేత జరుగుచున్న కార్యము జరుగుటకు 
సమ్మ తించినవానివలె నున్నవాడు. భర్తా = ఈశ్వరరూపముచేత జగత్తును భరించువాడు. భోక్తా = 
పాలించువాడు. పరమాత్మా = అంతర్యామి, పరః = గుణసంబంధములేనివాడు. 

(రామానుజులు) ఉపదద్రష్టా = దేహ్మప్రవృ తి కనుగుణమైన సంకల్పాది రూపముచేత 
చూచుచుండువాడు, అనుమంతా = దేహాదులవలన చేయబడు కార్యములను ఆమోదించువాడు, 
భోక్తా = దే హేంద్రియాదులయొక్క (ప్రవృ శ్రివలన గలుగు సుఖదుఃఖాదులను అనుభవించువాడు. 
మహేశ్వరః = దేహమును (పేరేపించుట, ధరించుట, దేహమునకు శేషిగనుండుట, వీటివలన 
దేహేంద్రియ మనస్సులు మొదలగువాట్లకు యజమానుడుగ నున్నవాడు. పరమాత్మా = ఈ 
దేహేం[డియాదులకు పరమాత్మయగుచున్నాడు అనగా దేహేం[దీయ సంబంధముగ చూచినచో 
వాటిక ంటె అన్యుడైన పురుషుడుగను, వాటికి మహేపడుగను, వాటికి పరమాత్మ గనునున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఉప్యదష్టా = అన్నిటికంటె పైగా సర్వో త్తముడుగనుండి చూచెడి 
వాడు. అనుమంతా = చేయవలసిన పనులలో ఆలోచన చెప్పువాడు. లేక బుద్ది పూర్వకముగ 
అనుకూలముగ నుండువాడు. భోక్తా = సర్వకర్మఫల సారములను (గ్రహించువాడు. పరమాత్మా = 
గొప్ప చేశనుడు. పరః = దేహికంటై అన్యుడు. పురుషః = ఉప(దష్టగనుండుట మొదలగు హేతు 
వులచే పరమాత్మ పురుషుడని చెప్పబడుచున్నాడు, 


శ్లోః యవీవం వే త్రీ పురుషం (పకృతిం చ గుణై స్సహ । 
సర్వథా వర్తమానోఒపి న న భూయోఒభఖిజొయకే ॥ 24 
పద॥ యః - ఏపం - వేత్తి = పురుషం - (ప్రకృతిం - చ _ గుణైః - సహ । 
సర్వభా - వర్తమానః _ అపి - న - స - భూయః - అభిజాయతే ॥ 


యః వీవం ఎవ్యడీవిధముగా 1 సః ఆతడు 

వురుషం వురుషని నర్వథా అన్ని విధములజేశను 
ప్రకృతిం చ (ప్రకృతిని వర్తమానోపి ఉండినవ్నటికిన్ని 
గుత్రైన్నవా గుణములతోగూడ భూయః మజలను 


చేప్పి ఎరుంగునో నోభిజాయశే జనించుట లేదు 
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తా॥ ఎవ్వడు పురుషుని (వక్చతిని గుణములతోగూడ ఈ విధముగా, 
అనగా మునుపుజెప్పిన విధముగ నెరుంగునో అత డేవిధముగనుండినను, అనగా 
విధ్యుక్తముగ నడచినను విధిని అత్మికమించి నడచినను మణల బుట్టుటలేదు. 

- ఏవంఅనుదానికి ఏతం అనియు పారముగలదు. (రామానుజులు) 

(శంకరులు) “'క్షేతజ్జుని, నేనని యెరుంగుము'' అని మునుపుజెప్పబడిన విషయము 
విస్తారముగజెప్పి ముగించబడినది. అట్లు మునుపుజెప్పిన లక్షణములుగల ఈ యాత్మయనెడి 
పురుషుని ఎవ్వడు, జీవుడు ఈశ్వరుడు మొదలగు కల్పనలను తీర్చుటకు ఆధారముగ (కిందజెప్పి 
నట్లు “ఇదిగో ఉన్నాడు” అన్నట్లు (ప్రత్యక్షముగ నెరుంగునో, ఆ విధముగనే మునుపుజెప్పినట్టి 
దైన ఆదిలేని ఇట్టిదని జెప్పుటకశక్యమైన సకల అనిర్భములకును మూలకారణమైన అవిద్యయనెడి 
(ప్రకృతిని, దాని మారుబాటులను ఎరుంగునో, అనగా అది జ్ఞానముచే నివ ర్తింపబడినదిగ లేక 
పోయెనని ఎరుంగునో అతడు ఏవిధముగనున్నను అనగా విద్యుక్త ప్రకారము నడచినను నిషిద్ధము 
అను జేసినను మజిలను జనింపడు. జ్ఞానియొక్క ఈ శరీరము నళించినపిదప వేరొకశరీరము 
నెత్తుటలేదు అని తాత్పర్యము. అపి శబ్ధము సత్రవ ర్తనముగలవాడు మజల జనింపడని చెప్ప 
వలెనా అనుతాత్సర్యము నిచ్చునట్టిది, 


జ్ఞానము గలిగినపిదప జన్మాంతరములేదని చెప్పబడినది. ఐతే జ్ఞానముగలుగుటకు 
మునుపు చేయబడిన కర్మలున్ను అది కలిగిన పిదపచేయబడియున్న కర్మలున్ను వాటిఫలముల 
నివ్వకయే నశంచిపోవుట తగునా? తగదు. ఏలనిన, చేసినవి నశించుటతగదు. కావున ఈ మూడు 
విధములైన కర్మలున్ను ఈ మూడు జన్మములను కలుగజేయపలెను. లేక అన్నియు చేరియైనగాని 
ఒక జన్మమును కలుగజేయవలెను. ఇట్టుకానిచో చేసినవి (ప్రయోజనములేక నశించునవగును. 
శాస్త్రముగూడ వ్యర్థమగును, అని చెప్పునీవిధమైన ఆక్షేపణకు “క్షీయన్రేచాస్య కర్మాణి" మొదలగు 
ననేక (ప్రతులచేతను, ఇచ్చట గీతలోను “జ్ఞానాగ్నిః సర్వకర్మాణి భస్మసాత్కురుతేఒర్జున"' 
మొదలగు శ్లోకములచేతను జ్ఞానముచే కర్మ దహించిపోపుట దృఢముగ జెప్పబడియుండుటయే 
చాలీనంత సమాధానమగును. . 

అవిద్యయు దానినిబట్టి '“నేను నేను” అని కలుగు నహంకారమును, నాకిది కావలెనను 
కామము మొదలగు దోషములున్ను సకల అనర్థములకు విత్తనములై వాటివలన గలుగు మంచి 
చెడ్డలు (పుర్యూపాపములు) జ్ఞానికి జన్మను గలుగజేయుచున్నవి. ఆ దోషములనెడి వి త్తనములన్నియు 
జ్ఞానముచే కాల్పబడియుండును, జ్ఞానియొక్క కర్మలనగా చూపుకు మాత్రము రూపముగలవేగాని 
ఆవి శరీరము మొదలగువాటిని కలుగజేయు శ క్రిలేనివి. మండిపోయిన వస్త్రము వస్త్రరూపముగల 
దైనను కట్టుకొనుటకు పనికిరానట్లును, అగ్నిచే కాల్చబడిన విత్తనము మజల మొలవక యుండు 
నట్లును జ్ఞానముచే కాల్చబడిన కర్మలచే మజల దేహము గలుగజాలదు. 

ఇక ఫలమునివ్వమూని ఇప్పుడున్న జన్మమును కలిగించిన (ప్రారబ్ధకర్మలనగా జ్ఞానము 
గక గినపిదపగూడ ఫలమునిచ్చియే తీరును. ఎట్లనగా (పయోగించిస బాణమువలె ఫలమునివ్వ 
తలబెట్టియున్న ందున ననుడు. ఒక లక్ష్యమును రం[ధ్రపరచుట కై ధనుస్సునుండి విడిచిన బాణము 
లక్ష్యమును రంధ్రపరచిన తరువాతగూడ మొదలుబెల్టిన వేగము తొలగినగాని ఎట్టువిరమించుట 
లేదో ఆ విధముగనే శరిరమునుగలుగజేసిన కర్మశరీరముండుట యొక్క (ప్రయోజనము తొలగినను 
ఆ కర్మవాసనాబలముయొక్క వేగము (క్షుంగువజకు మునుప్పువలె పోవుచునే యుండును. ఐతే 
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ఏవిధముగ అదే బాణము ధనుస్సులో సంధానముజేయబడినదైనను పోవుటకు కారణమైన వేగ 
ముతో ఉపయోగింపబడకయుండగా లక్ష్యమును గుర్తించి విడువబడనిదై ధనస్సునుండి వేరుగ 
నెత్తబడుచున్నదో ఆవిధముగనే ఫలము నివ్వబూనని కర్మలు, తమచోటనిలబడియే అనగా చైతన్య 
(పతిభానముగల అంతఃకరణమునుండియే తత్త్వజ్ఞాసముచే మొలయు శ క్తిలేక పోవుచున్న వి, 
కావుననే జ్ఞానియొక్క ఈ శరీరము నశించినపిదప అతడు మఅలను బుట్టుటలేదని చెప్పినది 
తగియున్న ది, 

(రామానుజులు) మునుపుచెప్పిన స్వభావముతోగూడిన ఈ పురుషుని ఇక జెప్పబోవు 
స్వభావములుగల సత్త్వాదిగుణములతోగూడిన (ప్రకృతిని ఎవ్వడు వివేకమువలన నెరుంగునో, 
అతడు దేవాదిశరీరములలో మిక్కిలి యభిమానముతొనున్నను మరల బంధమును పొందుటలేదు. 
అనగా ఈ దేహము పోయినతోడనే పూర్ణజ్ఞానము గలిగినట్టియు సకల కర్మలులేనట్టియు ప్రకృతి 
విముక్తాత్మ స్వరూపమును పొందుచున్నాడకునదే. 

(మధ్వులు) మునుపుచెప్పినట్లు ఎవ్వడు పరమాత్మను ప్రత్యక్షముగ నెరుంగునో అశడు 
జనించుట లేదనుదానికి, ఎవ్వడు తానే (బ్రహ్మమని ఎరుంగునో అతిడు జనించుటలేదని కొందణు 
అర్థము జేసియుండుట సరియైవదిగాదు. పురుషుడే నేనని చెప్పగూడదు జనమేజయ మహారాజు 
నకును వైశంపాయనునికిసి జరిగిన ఊ శ్రర పత్యు త్తరములగు మహాభారతము మోక్షధర్మమందలి 
(క్రిందకనబరచిన వాక్యములను చూడుడు: 

“ బహవః పురుషా (బహ్మ౯ ఉతాహో ఏక ఏవతు | 
కోహ్యత పురుష శ్మేష్టన్టం భవాన్వక్తుమ ర్తి ॥ 
నైతదిచ్చ న్తి పురుషమేకం కురుకులోద్బప | 
బహూనాం పురుషాణాం హి యధైకా యోసిరుచ్యతే | 
తం తధా పురుషం విశ్వమావ్యాస్యామి గుణాధికం |” 

దీనికి మధ్వసిద్ధాంతానుసారముగ తాత్పర్యము: 

ఓ (బాహ్మణోత్తమా! పురుషు లనేకులా? లేక ఒక్కడా? అనేకులైనచో వార్షలో 
(శ్రేష్థుడివ్వడు? అతనిని మీరు నాకు చెప్పవలెను. 

పురుషులెల్లరు ఒక్కటనుమతమును జ్ఞానులొప్పుకొనుటలేదు. అనేకులైన పురుషులలో 
సమస్తమునకు కారణుడై ఒక్కడే చెప్పబడుచున్నాడు. అట్టు సమ స్టమునకును కారణుడుగ 
అనేక గుణములతో గూడియున్న పురుషుని జ్ఞానులంగీకరించునట్టు నేను నీకు చెప్పెదను 
వినుము, 

(రాఘవేం(దులు) జీవుడు పరుడు అను నీ వీధముగ రెండు విధములైన పురుషులను 
జడము, అజడము (చిక్‌ అళిక్‌) అను సీరెండు (ప్రకృతులను వారి వారి గుణములతోగూడ 
(ప్రత్యక్షముగ నెవ్యడెరుంగునో, ఆతడు అజా(గతవలన (క్రమముదప్పి నశచినను మజల 
జన్మించుటలేదు. 

(స్వకియము) ప్రకృతి పురుషులయొక ౬ స్వభావగుణముల నెరుంగుటచే పునర్జననము 
తొలగిపోవునట్టు ఈ కోక మునుండి అర్థమగుచున్నది, ఐతే దీనిని మునుపటి శ్లోక ముతోచేర్చి యర్హ 
పరచినచో పురుషుడు సకల వ్యవహారములకంటె అన్ఫ్యుడనియు, సకల వ్యవహారములున్ను (ప్రకృతి 
యొక్క గుణమనియు తెలిసికొనుట మాతముగ్గాదు, ఆ విధముగ దెలిసి తాను సక లమునుండియు 
నివృత్తిచెంది అనుడోగిగ నుంశవలెనని (గహింపపలెను, 
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పద ధ్యానేన - ఆత్మని - పశ్యన్తి - కేచిత్‌ - ఆత్మానం - ఆత్మనా! 
అన్యే వ సాంఖ్యేన - యోగేన - కర్మయోగేన -చ- అపరే ॥ 


శేచిల్‌ కొందు అన్యే మజికొందయు 

ధ్యానేన ధ్యానముచేత సాంభ్యేన యోగేన సాంఖ్యయోగ ముచేతను 
ఆత్మానం అత ను అవరేచ మజీకొందయి 

ఆత్మని బుద్ధిలోపల కర్మయోగేన కర్మయోగముచేతను 
ఆత్మనా అంత:ఃకరణముచే పశ్యన్తి చూచుచున్నారు. 

వళ ని చూచుచున్నారు 


తాః కొందయి ధ్యానముచే బాగువడిన అంతఃకరణముచేత బుద్ధిలో 
ఆత్మను జూచుచున్నారు. ఇతరులు కొందరు సాంఖ్యయోగ ముచేతను, షూ 
కొందంలు కర్శ్మయోగముచేతను ఆత్మను అంకఃకరణముచే చూచుచున్నారు, 


(శంకరులు) ఇక ఆత్మను జూచుటకు ధ్యానము మొదలగు ననేక మార్గములను చెప్పి 
భగవంతుడను గహించుచున్నాడు. ధ్యానమనగా శబ్దము మొదలగు విషయములనుండి చెవి 
మొదలగు నిందియ విషయములను ఒకేదృప్పిగా మనస్సుననీడ్చి (ప్రవేశపెట్టి మనస్సును 
లోపలనున్న జ్ఞానవస్తువువందు (ప్రవేశ పెట్టి (ఆ వస్తువునే) చింతించుట యేది గలదో అది. ఆ 
విధముగనే“ధ్వాయతీవ బకః, ధ్యాయతీవ పృథివీ, ధ్యాయతీవ పర్వతాః'”' కొంగ ధ్యానించుటవలెను, 
భూమి ధ్యానించుటవలెను, కొండలు ధ్యానించుటవఠలెను అని (ఛాందోగ్యము 7-6-1-) లో 
ఉపమానము జెప్పబడియున్నడి. తైల ధారపిలె అవిచ్చిన్నమైన యెడతెగని తలంపు ధ్యానమన 
బడును. యోగులనగా ఉ త్తమాధికారులు. ఆ ధ్యానముచేత తమయంతర్జానముచేత, అనగా 
ధ్యానముచేతనే బాగుపడిన అంతఃకరణముచేత బుద్దిలోనున్న యాత్మను, అనగా లోపలనున్న జ్ఞాన 
వస్తువును [బహ్మముగ జూదుచున్నారు. సాంఖ్యమనగా = “ఇవి (యంతయు) సత్త్వము, రజస్సు, 
శమస్సు అనుగుణములు, ఆత్మ వాటి వ్యాపారములకు సాక్షియె నిత్యమై గుణములకంటె వేరుగ 
నున్నది యని చింతించుట, ఇది సాంఖ్యమనెడియోగము. సాంఖ్యమనగా విమర్శించుటవలన 
కరిగెడి జ్ఞానము. ఇది యోగము నిచ్చుటపలన యోగమగబడుమన్న ది. కొందజు మధ్యమాధికారులు 
ఆ సాంఖ్యయోన 'ముచే ఆత్మను అంతఃకరణముచే చూచుచున్నారు ఆని అనువ ర్హించును. కర్మ 
మనుగదే యోగము, ఈశ్వరార్చణబుద్ధితో ననుక్మింపబడు కర్మ, యోగముసకుపయు క్తమగుటవలన 
ఉపచారవాదమునుగైకొని యోగమనబడుచున్నది. కొందబు మందాధికారులు ఆ కర్మయోగముచే 
మనస్సు బాగుపడి జ్ఞానముగలుగుట మూలముగా ఆత్మను జూచుచున్నారు. 

(రామానుజులు) యోగసిష్టను జెందిన కొందు శరీరములోనున్న ఆత్మను (జీవుని) 
మనస్ఫుచే ధ్యానించి యెరుంగుచున్నారు. యోగనిష్టలో సిద్ధిపొఎదనివారలైన కొందజు జ్ఞానయోగ 
ముచే మనస్సును యోగ్యముగవేసికొని పిదప ధ్యానయోగమునకై ప్రయత్నించి ఆత్మనెరుంగు 
చున్నారు. జ్ఞానయోగములో నధిశారముగలవారలున్ను లేనివారలున్ను సులభమైన యుపాయమును 
వెదకువారలై జ్ఞానమును సంపాదించుకొని ఆ జ్ఞానముచే అత్మ నెరుంగుచున్నారు, 
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(మధ్యులు) కర్మయోగికి కర్మయోగము సాంఖ్యయోగము ధ్యానయోగము ఇవి మూడున్ను 
అత్యావశ్యకములు. సాంఖ్యయోగి వేదమున జెప్పబడిన ఈశ్వరస్వరూపమును వినియు చూచియు 
చింతించియు ధ్యానించియు ఎరుంగవలెను. 

(రాఘవేంద్రులు) కొందరు శ్రవణమననములళో గూడినవారలై ధ్యానముచేతను, బుద్ధి 
చేతను భగవంతుని తమదేహమున చూచుచున్నారు. కొందజు వేదోక్తమైన భ గవశ్స్వరూపాపరోక్ష 
జ్ఞానముచేతను (నేరుగ జూచుటచేశను) ధ్యానముచేతను చూచుచున్నారు. సాధుక ర్మ్యమువలన 
గలుగునట్టిది భో గవీత్పసాదము ఆభ గవ(త్పసాదమువలన గముగు శ్రవణమనన ధ్యానములచే 
పరమాత్మ నెరుంగుచున్నారు. ధ్యానమున కశక్తులైన మజణికొందలు సాంఖ్యసంపాదనముచేత 
ధ్యానమును సంపాదించుకొని చూచుచున్నారు. ఇందులోను అశక్తులైనవారలు కర్మోపాయముచే 
(శ్రవణాదులను సంపాదించి దానిచే పరమాత్మను జూచుచున్నారి. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకముచేత ఉపాసకులయొక్క తారతమ్యము చెప్పబడినది. (శివ 
పురాణము వాయుసంహిత 26-క అధ్యాయమున యోగవిషయము వి స్థరించి చెప్పబడియున్నది.) 





శే! అన్యే క్వేవమడజాన న్తః (ుత్వాఒ న్యేభ 9 ఉపాసతే । 
తేఒపి చాతితర నే రవ మృత్యుం [(శుతిప రాయణాః i 26 
పద॥ అన్యే - తు - ఏవం - అజానన్తః - (శుత్వా - అన్యేఫ్యః - ఉపాసతే | 
తే - అపి - చ- అతిశర స్టి - ఏవ - మృత్యుం - శ్రుతిపరాయణాః (1) ॥ 


అన్యేతు మరిఇతరులైన కొందు (శ్రురివరాయణాః విన్నదానినే మేలై నగ యను 
వీవం ఈవిధముగా కొన్న 
అదొనంత ఎరుంగ నివారలై తేపి చ వారలుగూడ 

అన్యేళ్యః ఇతరులనుండి మృత్యుం మరణమును 

[శ్రుళ్వా విని అతితర నే దాటనే దాటుబున్నారు. 
ఉపాసతే ఊపాసించుచున్నారు 


తొ॥ ఈ విధముగ (ఆత్మ ఉప్మదష్ట ఎత్వము మొదలగు స్వభావము 
గలవాడని) ఎరుంగ నివారలై న మజఖీ పతరులు కొందు గురువుమొదలగవారి 
ఉసదేశమునుపొంది ఉపాసించుచున్నారు. అట్టు వినిన దానినే మేలై నగతి 
యని తలంచిన వారలుగూడ గురూపదేశము న్యాశయించుచు మరణమును 
దాటినవారే యగుచున్నారు, 
(ఏ) శ్రతిపషరాయణాః - శాస్త్రార్థోపదేశమును బడయుటయే మోక్షమునకు ముఖ్యసాధనమని 
సమ్మియున్న వారలు (శంకరులు). ఆనేక కాలము శ్రవణము జేయుచుండే (రాఘవేం|దులు). 
(శంకరులు) ఈ విధములైన వాట్టలో ఏదైన నొక దాసిచేతను మునుపు చెప్పినట్లు అత్మ 
నెరుంగ జాలని మిగత కొందటు, అనగా మిక్కిలి మందాధికారులు ఇతరులవద్ద నుండి అనగా 
ఆచార్యునిపద్ద నుండి విని “దీనిని ఈ విధముగ ధ్యానించుము” అని యుపదేశింపబడిన వారలై 
యుపాసించుచున్నారు. అనగా శ్రద్ధతో చింతించుచున్నారు. అట్టివారైన వారలుగూడ మరణమును 
అనగా మరణమ్ముతోనే ఏర్భరచిన సంసారమును దాటుచున్నారు. “శ్రుతిపరాయణా,' వినిన దానినే 
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మోక్షమార్గమునబోపుటకు మేలైన సాధనమనుకొన్న వారలు. అనగా కేవలము ఇతరుల ఉపదేశ 
మునే (ప్రమాణముగగల, అనగా స్వయముగ విమర్శించి యెరుంగు సామర్థ్యము లేనివారలు అని 
తాత్పర్యము. ఐతే (ప్రమాణవిషయమున స్వశం|త్రులై అనగా (ప్రమాణములను తామే యూహించి 
యెరుంగువారలై విమర్శనాశ క్రిగలవారలు మృత్యువును దాటిన వారలగుచున్నారని చెప్పపలెనా? 

(రామానుజులు) పైగా జెప్పిన సాంఖ్య కర్మ యోగములలో అధికారము లేనివారలైన 
కొందజు జ్ఞానులచే ఉపదేశముబడసి కర్మయోగాదులవలన అత్మనుపాసించుచున్నారు. (జతి మొద 
లగువాటిని విని యెరింగియు కర్మయోగాదుల ననుష్టించియు దానిచే పాపమును బోగొట్టకొని 
సాంఖ్యాది యోగములచేత మృత్యువు నతి క్ర మించుచున్నారు. 


FNRI 


జ్జ! యావత్సంజాయ శే కించిత్‌ నత్తం స్థావరజంగమమ్‌ । 
క్షేత క్షత జ్ఞిసంయోగా త్తద్విద్ధి భరతర్షభ ॥ 97 
పద॥ _యావత్‌ - సంజాయతే - కించిత్‌ - సత్థ్వం - స్థావరజంగమమ్‌ ! 
కేతక్షేత్రజ్ఞసంయోగాత్‌ - తత్‌ - విద్ది - భరతర్షభ ॥ 


హే భరతర్షభ ! | ఓభరతశేషా ! కేతక్షేత్రజ్ఞిసం క్షేత్రముక్షేతజ్ఞడు వీర్ల 

స్థావేర జబ్లదును స్థావర జక్లమమైన యోగాల్‌ నంబంధ మువలన 

యూవళ్‌కి కించిత్‌ నత్వం వ్‌మొక న వస్తువు కలుగు జాయతే ఇతి కలుగుచున్నదని 
నంజూయతే తల్‌ చున్నదో ఆది విది ఎరుంగుము. 


తా॥ ఓ భరతులలో (శేష్టుడవైన అర్జునా ! సొవరము జిబ్దమమునై న 
ఏ యొక వస్తువు కలుగుచున్నదో ఆదియంతయు క్షేత్రము క్షే(తబ్ఞుడు వీర్ల 
సంబంధమువలన కలుగుచున్నదని తెలిసికొనుము, 

(శంకరులు) “క్షేత్రజ్ఞ్జుని నేననియు నెరుంగుము” అని క్షేత్రజ్ఞుడున్ను (ఆత్మయు) 
ఈశ్వరుడున్ను ఒక్కటనుదానినిళూర్చిన జ్ఞానము ము క్తికిసొధనమని చెప్పబడినది, అది యే కార 
ణము వలన ఆ విధముగనున్న దను దానిని స్పష్టపరచుటకై ఈ శోకము మొదలు పెట్టబడుచున్నది, 
వస్తువులు స్థావరము జజ్ఞమము ఆను వేరుబాటుతో పుట్టుచున్నవని చెప్పబడుచున్నవి. ఈ క్షే(త్ర 
కేత్రజ్ఞాలయొక్క సంబంధమెట్టిది? (తాడుతో కుండకుగల సంబంధమువంటి సంబంధమని జెప్ప 
గూడదు. ఏలనగా క్షేతజ్ఞుడైన యాశ్మకు ఆకాశమువలె అవయవములు లేకుండుటవలన. లేక 
నూలు, వస్త్రము, వీటికివలె సమవాయము అనగా ఎల్లప్పుడు సంబంధము విడువక యుండుట యను 
నది లేదు. ఏలనగా క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞులకు కార్యకారణభావము అంగీక రింపరాదు. మజియవిధమైన 
దనగా (త్రాడు, సీసము, మొదలగువాటికి, విభజించి యెరుంగనందున, ఆరో పితమైనపొము, వెండి, 
మొదలగువాటి సంబంధమువలె వెవ్వేరు స్వభానముగల విషయ విషయులైన క్ష (తక్షే(తజ్జ స్వరూప 
వివేకములేనందున గలుగునట్టి అధ్యారోపము, అనగా ఒకదానిలో మజియొకదానిని దాని స్వభావ 
ములను ఎక్కించుటయను సంయు క్షమే. ఈ విధముగ క్షేశ్రక్షేతజ్ఞులకు ఆరోపితమైన యీ 
సంబంధము మిథ్యాజ్ఞానమువలన నున్నది. శాస్త్రానుసారముగ క్షే శ్రక్షేత్రజ్ఞుల లక్షణములను భేద 
ములను ఎరుంగుటతోబాటు వాటిని ముంజయనెడి గడ్డినుండి మధ్యభాగమును విడదీయుటవలె 
విడదీసి, “నన తన్నాసదమచ్భతే'' అనుటవలన ఉపాధిఫేదమన్నియులేని ఎరుంగవలసిన 1 బహ: 
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మును ఎవ్వడు స్వరూపముతో జూచునో అనగా అనుభవించి యెరుంగునో, మజియు ఇం|ద్రజాలము 
వలన సృష్టింపబడిన ఏనుగు, భవనము, మొదలగునవి వలెను, స్వప్నమున జూచిన వస్తువువలెను, 
“లేనిదేమైన క్షేత్రమున్న దీవలె క నబడుచున్న ది” అను నీ విధముగ నిశ్చితవిజ్ఞానముగలవాడై ఎవ్వ 
డుంకునో అతనికి మిథ్యాజ్ఞానము మునుపుజెప్పిన యథార్ధజ్ఞానముయొక్క విరోధముచే తొలగిపోవు 
చున్నది. అతనికి జనించుటకు కారణము తొలగినందున “జ్ఞాని మజలను బుట్టుటలేదని'' “ఎవ్వడీ 
విధముగ నెరుంగునో” అని చెప్పబడినది సరియైనదే యనుడు, 

(శ్రీధరులు) అవివేకముచే దేహాదులలో ఆత్మబుద్ధియే కేత్రక్షేత్రజ్ఞుల సంబంధమని 
చెప్పబడుచున్నది. సకలజగత్తు చిత్పకృతి (లక్ష్మీ) పరమాత్మ వీరల సంబంధమువలననే కలుగు 
చున్నది. ముఖ్యకారణము పరమాత్మయని తాత్సర్యము. 

ఏ చిశచించిళింిచి తళ 
ల్థో॥ సమం సర్వేషు భూకేషు తిష్టన్తం పరమేశ్వరం । 
వినశ్యత్చ్యవినశ్య న్తం యః వశ్యతిన పశ్యతి ॥ 28 
పద॥ సమం సర్వేషు - భూతేషు _ తిష్టన్తం - పరమేశ్వరం | 
వినళ్యత్చు -- అవినశ్యన్త్లం - యః -- పశ్యతి - నః - పశ్యతి ॥ 


నర్వేష ఘాతేషు నకలభూత ములలోనున్ను వరమేళ గరం పర మేశ్వరుని 

సమం నమముగ యః ఎవ్వడు 

తిష్టన్తం ఉన్నవాడున్ను పశ్యతి చూచునో 

వినళ। కతు నశించువాటిలో నః వశ తి అతడు చూచుచున్నాడు. 
అవినళ్య నం నశించ నివాడునెన 


తా॥ అన్నివస్తువులలోసలనున్న నమముగనున్నవాడుగను నశించెడి 
వస్తువులలోనున్న నశించనివాడునై న పరమేశ్వరుని ఎవ్యడుచూచునో అతడే 
నేరుగ జూచుచున్నాడు, 


(శంకరులు “న స భూయోభిజాయతే” అని సమ్యగ్గర్శనముయొక , ఫలము, అవిద్య 
మొదలగు సంసారబీజనివృ త్తి మూలముగ జననములేకుండుట యనునది చెప్పబడినది. జననము 
' నకు కారణమై అవిద్యవలననగు క్షేత క్షే త్రజ్ఞ సంబంధమున్ను జెప్పబడినది. కావున అట్టి యవి 
ద్యను బోగొట్టగల తత్త్వజ్ఞానము జెప్పబడినదైనను మజల వేరుమాటలచే చెప్పబడుచున్నది [బహ్మ 
మొదలుగా స్థావరముకజకుగల (ప్రాణులలో భేదములేక స్థితిబడయు పరమేశ్వరుని చూచెడివాడు 
యథార్థజ్ఞానము గలవాడు. పరమేశ్వరుడు శరీరము, ఇంద్రియములు, మనస్సు, బుద్ధి, అవ్యక్తము, 
(కారణశరీరము) జీవుడు వీటికంటె మేలైనవాడు, ఏలెడి స్వభావము గలవాడు అతడు అన్ని (ప్రాణుల 
లోను ఒక్కటేవిధముగ నిలబడుచున్నాడు. (పాణులకును పరమేశ్వరునికిని మిక్కి€ి భేదముచూపుట కై 
ఆ పరమేశ్వరుని నశించనివాడని విశేషించుచున్నాడు. అన్ని బావవికారములకును జననమనెడి భావ 
వికారము మూలకారణము. నాశమును ముగింపుగగల మతీయితరములైన భావవికారములన్ని యు 
జనించినపిదప గలుగునట్టివి. నాశమునకు పిదప వేరొక భావవి కారములేదు. ఏలనగా పస్తువేలేక పోవుట 
వలనననుడు, కావుననే క తపటిబైన భావవికారము లేదనినందున ధానికి పూర్వమున్న భావవికారము 


అన్నియులేపని చెప్పినదగుచున్న వి, కావున పరమేశ్వరు డన్నిప్రాణులకంటె అన్ని విధముల భేదము 


శ్రోః 2-29] కేతకే(త్రజ్ఞవిభాగయోగము శీర్‌ 


గలవాడనియు, భావవికారము లేనివాడనియు, ఒక్కడుగనే యున్నవాడనియు చెప్పుట సరియైనది. 
ఎవ్వడీవిధముగ పరమేశ్వరునిజూచునో అతడు నేరుగ జూచుచున్నాడు. ఐన మిగతవారలు జూచుట 
లేదా? అనిన, తిమిరముచే చూపుతగ్గినవాడు అనేక చంద్రులను జూచుచున్నాడు. .అతని నుద్దేశించి 
ఒకేచంద్రుని జూచెడివానిని “అతడే చూచుచున్నాడు” అని విశేషించి చెప్పుటవలె ఇచటను వేరు 
వేరుగ లేని మునుపుచెప్పిన ఒకటేయాత్మను ఎవడుజూచునో ఆతడు అనేకాత్మలను పొరబాటుగ 
జూచెడి వారలకంటె “అతడే చూచుచున్నాడు” అని విశేషించి చెప్పబడుచున్నాడు. మిగత వారలు 
గూడ చూచెడివారలైనను ఉన్నట్లు చూచెడివారలుకారు. అనేక చంద్రులను జూచెడివాసిపలె పొర 
బాటుగా జూచుటవలన ననుడు. 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి పురుపులపలన కలిగియున్న దేవమనుష్య మృగపక్షి మొదలగు 
దేహములలోని జీవాత్మలు వారలు దేనితో సంబంధము గలిగియున్నారో అట్టి యవిద్యను తొలగించి 
చూచినయెడల వ్యత్యాసములేక జ్ఞానాకారముచే సమానులుగనున్నారు దేహేందద్రియ మనోబుద్దుల 
కంటె అన్యులుగను వాటికి యజమానులుగను నున్నందున పరమేశ్వరులుగనున్నారు. అట్టివాడైన 
తన్ను దేహాదులు పలువిధముగనున్నట్లు ఆత్మగూడ వ్యత్యాసముగలవాడని యెరుంగువాడు బాగుగ 
నెరింగినవాడు, దేహాదులు నశించుటవలె ఆత్మనశించునట్టిదని యెరుంగువాడు బాగుగ నెరింగిన 
వాడుకాడు. కావున అతడు సంసారబంధమునకు తగినవాడుగ నున్నాడు. 

(రాఘవచేంద్రులు) ఉత్కృష్టనికృష్ణములైన సకల (ప్రాణులలోనున్న ఆ చింత్యశ క్షిగల 
పరమాత్మను అంతట నొకేవిధముగ నున్నవాడుగను జననమరణ దుఃఖదోషములతోగూడిన (ప్రొాణు 
లలోనుండు పరమాత్మకు [ప్రాణులయొక్క దోషములలో సంబంధములేదనియు ఎవ్వడెరుంగునో 
అతడే వాస్తవమైన జ్ఞానిగనున్నాడు. 


జో! సమం పశ క్షా హ్‌ సర్వత సమవస్థితమీశ్వరం । 
న న తా తతో యాతి పరాంగతిం *॥ 29 


పద! సమం - పశ్యళా - హి - సర్వత్ర - సమవస్టితం - ఈశ్వరం | 
న - హినప్తి - ణి ఆత్మానం - తతః - యాతి - పరాం - గతీం ॥ 
హి ఏలనగా ఆత్మనా అత్మానం తనచే తన్ను 
సర్వత్ర అన్నిప్రాణులలోను న హిన ప్రి హింసింపడు 
న మవస్థిత 0 సమముగనిలబడిన తతః దానివలన 
ఈశ్వరం ఈశ్వరుని పరాంగతిం మేలైనగతిని 
నమంపశ్యకా నమముగ జూకెడివాడు యాతి తాందునున్నాడు: 


తా॥ ఏలనగా అన్ని పాణులయందును సమానముగా నిలబడిన ఈశ్వరుని 
సమముగ జూచెడివాడు తన్నుతనచే హింసించుకొనుటలేదు. దానివలన మోక్ష 
మనెడి _శేష్టగతిని పొందుచున్నాడు. 

(శంకరులు) మునుపుచెప్పిన యథార్థజ్ఞానమును ఫలమునుజెప్పి పొగడవలెనని ఈ 
శోకము మొదలు పెట్టబడుచున్నద్ది, అన్ని ప్రాకు, లోను సమానముగనిలబడు నీశ్వరుని, అనగా 
మునుప్తల్లి శ్లోష్ళమున. లృక్టేణము సయ్యల్టటూను సమముగి అనగా 'ఒకే ఆకారముగఖవానిగ 
F-67 " 
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చూచి యెరుంగువాడు దేనిని జేయుటలేదు? తన్నుతానే హింసించుటలేదు. చంపుటలేదు, ఆత్మను 
హింసింపకున్నందున మోక్షమనిపేరుగల మేలైనగతిని పొందుచున్నాడు. అనగా అత్మయొక్క 
వౌ స్తవస్వభావమును క ప్పుచున్న ట్టి అజ్ఞానతెజియు ఆయధార్థజ్ఞాన తెరయు నళించినళోడనే అన్నిటి 
కంటె గొప్పగతియ్రైనట్టి (శ్రేష్టమైన పురుషార్థమగు పరమానందమును జ్ఞాని యనుభవించుచున్నా 
డనునది తాత్పర్యము. అట్లైన ఏ (ప్రాణిగూడ తనయాత్మను హింసించుటలేదు. “అగ్నిన (ప్రతిష్ట 
వేయుట నేలమీదగూడదు, ఆకాశమునగూడదు, స్వర్గమునగూడదు"" అనునది మొదలైనదిపలె 
హింసించుటలేదను మాటను ఎట్లు చెప్పుచున్నాడనగా ఎల్లరికి బాగుగ తెలిసియున్నట్రియు, నేరుగ 
(పత్యక్షముగనున్న యాత్మను అజ్ఞానులెల్లరు అలక్ష్యముచేసి ఆత్మశాని శరీరము మొదలగువాటిని 
ఆత్మయనుళొని పుణ్యపాపకర్మనుజేసి తనదనుకొని ఆ యాత్మను (శరీరము మొదలగువాటిని) చంపి 
మజియొక నూతనమైన యాత్మను తనదిగ జేసికొనుచున్నాడు. దానినిగూడజంపి మణియొక దానిని 
తసదిచేసికొనుచున్నాడు. అని యీ విధముగ వెదకివెదకి తనకుతనకని సంపాదించుకొని ఆ 
యాత్మను చంపుచున్నారు. కావుననే అజ్ఞానులెల్లరు ఆత్మను చం'పెడివారలనుడు. మటి వా స్తవ 
మైన ఆత్మయేదిగలదో అదిగూడ ఎల్లప్పుడు నవిద్యచే చంపబడినదివలెనగును. నిశ్యముగనున్న 
(బ్రహ్మానందము ననుభవించక యున్నందున ననుడు. కావున అజ్జానులెలరు ఆత్మనుజం పెడివారలే, 
ఐతే మునుపుచెప్పిన ఆత్మనుజూచెడివాడైన మజీయొక డెనవ్వడో అతడు రెండు విధములుగాను 
తన్నుతానే చంపుటలేదు. దానిచే శ్రేష్టమైనగతిని పొందుచున్నాడు. మునుపుజెప్పిన ఫలము అతనికి 
గలదని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు ఎవ్వడీవిధముగ నెరుంగునో అతడు సచ్చిదానంద స్వరూషియైన తన్ను 
చెరుచుకొనుటలేదు. అభ్లెరుంగనివాడు దేహమే ఆత్మయని యెరింగినవాడైనందున అతడు దేహ 
మునునలె ఆత్మనుగూడ చెడుప్పకొనుచున్నా డు. rr 

(రామానుజులు) న హినస్తి = రక్షించుకొనుచున్నాడు, అనగా బంధమునుండి విడి 
పించుకొనుచున్నాడు, తతః = తన స్వరూపము నీవిధముగ నెరుంగుటవలన, పరాం = బంధము 
నుండి విము క్షిచెందిన, గతిం = తాను పొందదగిన స్వరూపమును, యాతి ౩ పొందుచున్నాడు. 
ఇటెరుంగనివాడు తన్ను సంసారమున ముంచుకొనుచున్నా డు, 

(రాఘవేంద్రులు) పరమాత్మను సమముగ జూచెడీవాడు తన్ను, నహినస్తీ = నరకమున 
బడునట్లు చేసికొనుటలేదు, 

శ ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము ఉత్తరభాగము అధ్యాయము యెనిమిదిలో చూడుడు. 


ప చుచు 
శ్లోః వకృత్వైవచక ర్మాణి [కియమాణాని నర్వశః | 
యః వళ్యతి * త ధాఒఒత్మానమకర్తారం సన వళశ్యతి॥ - 80 
పద॥ (ప్రకృత్యా - ఏవీ _ చ - కర్మాణి - [కియమాణాని - సర్వశః ॥ 
యః - పశ్యతి - తథా _ ఆత్మానం - అకర్తారం - సః - పశ్యతి ॥ 


“ 


యః ఎవ్వరు "వశ [తి చూచుచున్నాడో 
కర్మాణీ కర్మలను. తథా అవిధముగనే 

నర్యశ 8 అన్నివిధముల అక్మానం 2 “ఆత్మను i 
ప్రకృత్యువ చ (వళృ్శతిచేశనే అక రారం (పశ్యతి)  అకర్తగ చూచుచున్నాడో 


కియమాజాని బేయబడుచున్న విగ సఃపశ్యతి. / అతడు చూచుచున్నారు. 
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తాః ఎవ్వడు కర్మలన్నియ్కు దేహేం|దియాది న్యరూపముగనున్న 
(వకృతిచేతనే చేయబడుచున్నవనియు,' ఆ విధముగనే ఆత్మ, కర్మలకు కర్త 
కాడనియు ఎరుంగునో అతడే వాస్తవమును జూచుచున్నాడు. 

(శంకరులు) (ప్రాణులన్నిటిలోనున్న ఈ శ్వరుని సమముగ జూచెడివాడు తన్ను తనచే 
చంపుకొనుటలేదు. అని చెప్పబడినది. తమ గుణము వ్యాపారము వీటిభేదములవలన వెవ్వేరుగ 
వేరుబడిన ఆనేక ఆత్మలున్నవి. కావున సమముగ జూచుటయనునది తగదని శంకించి ఈ శ్లోకము 
జెప్పబడుచున్న ది. త 


న 


(ప్రకృతియనగా భగపంతునిమాయ. (త్రిగుణాకారముగలది “మాయాంతు( ప్రకృతిం 
విద్యాత్‌” మాయను (ప్రకృతిగనెరుంగవలయునని మం(త్రవర్షమువలనననుడు. (ప్రకృతియే, అనగా 
ఈశ్వరునిశ క్రియే, వాక్కు మనస్సు శరీరము వీటివలన జేయబడు వ్యాపారములనుజేసి పూర్తిజేయు 
చున్నది, మరొక్కటి కాదు అనియు, క్షేతజ్ఞుడైన ఆత్మ అకర్త, ఉపాధులన్నియు లేనివాడు 
అనియు ఎవ్వడెరుంగునో అతడు యథార్థవస్తువునుజూచి యెరింగినవాడని తాత్పర్యము. ఆకాశ 
మునకు భేదములేనట్లు నిర్లుణమై అక ర్తయై భేదములేని పస్తువునకు భేదముగలదనుటలో (ప్రమాణము 
లేదనునది తాత్పర్యము. 

ఆత్మకు క ర్హృత్వము దేహాభిమానముచేతనేగాని స్వభావమున క ర్తృత్వములేదు. 

“కార్యకారణ క ర్హృత్వే హేతుః (పకృతి రుచ్యతే'' (ఈ అధ్యాయము 21 వ శోకము) 
అనునట్లు సకల కార్యములను జేయునట్టిది ప్రకృతియేగాని తానుకాదనియు, తాను జ్ఞాన స్వరూపి 
యనియు తనకు (పకృతి సంబంధమున్ను (శరీరిగప్రకృతియెడనుండుట) దానిమూలముగ సుఖ 
దుఃఖాద్యను భవమున్ను కర్మరూపమైన ఆజ్ఞానమువలన గలిగియున్నవనియు ఎరింగెడివాడు 
ఎరుంగవలసిన తనయాత్మను ఉన్నట్లెరింగినవాడు. 

(ప్రకృత్త్యైవ చ = (ప్రకృత్యా = ఏవచ ఈశ్వరేణ = తానుజేయుచున్న సకలకర్మలు 
తన పూర్వకర్మానుసారముగనే ఈశ్వరుడు జేయించుచున్నాడనియు, ఆ ఈశ్వరునికి కర్త 
(యజమానుడు) వేరెవ్వరులేరనియు ఎవ్వడెరుంగునో అతడు ఈశ్వరుని జూచుచున్నాడు. ఈశ్వరుడు 
జీవుని పూర్వకర్మ ననుసరించి ఆ యాకర్మానుసారముగ కర్మలను కేయించుటవలన ఈశ్వరుని 
యెడ వైషమ్యము (పక్షపాతము) లేదు. లేక (ప్రకృత్యా = చ్వితృకృతిచేతను, చ = ఈశ్వరుని 
చేతను, కర్మలు చేయింపబడుచున్నవనియు, జీవుడు తాను స్వతంత్రుడు కాడనియు ఎవ్వడుజూచునో 
అతడు వాస్తవమైన దానిని జూచినవాడు. 

* 'తదా' అనియు పాఠము. అప్పుడు అనియర్థము. 


శ్లోః యదా భూతపృథగ్భావ మేకస్థమనుపశ్యతి | 
తత ఏవ చ విస్తారం |బహ్మా సంపద్యతే తదా ॥ 81 
పద! యదా - భూతప్పథగ్భావం - ఏకస్ట్థం - అనుషుతి | 
తతః - ఏవ - చ - విస్తారం - (బ్రహ్మ - సంపద్యతే - తదా ॥ 
యదా ఎవ ఆనువశ్యశి చూచునో 
భూశసృథగ్భావం (ప్రాణుల వెవ్వేరైన న్వభావమును తత ఏవ ఆ ఒకదొనినుండియే 
వీళ్ల స్థం ఒక దొనిలోనున్నట్లు విస్తరంచ వి సరించునటుగను 
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అనువశ్యతి చూచునో (ద్రివ్మో (బ్రవ్మాముగనే 
తదా అప్పుడు నంపద్యతే అగుచున్నాడు 

తా॥ ఎప్పుడు (ఒకడు) [పాణులయొక్క నానావిధమైన (ప క్యేకించిన 
స్వభావమును ఒకమైన ఆత లోనున్నట్టుజూచునో, అ యొకదానిన.౦డీయే 
(అత్మనుండియే) ఇవన్నియుకలిగి విస్తరించునట్టును బొచునో అప్పుడతడు 
[వస్మాముగనే యగుచున్నాడు. 

(శంకరులు) అట్టి యథార్థజ్ఞానమునే మజల వివరించి చెప్పుచున్నాడు. (ప్రకృతియు 
దాని వికారములున్ను పురుషునికి విలక్షణముగనే యున్నవను సాంఖ్యుల సిద్ధాంతమును నిషే 
ధించుటకై ఈ శ్లోకము చెప్పబడుచున్నది. ఒకడు శాస్త్రము ఆచార్యుడు వీరల ఉపదేశమును అనుస 
రించి భూతముల విభేదము విభాగము ఒకటేయాత్మయెడనున్నదని ఏకాలమున జూచుచున్నా డో, 
కల్పితములుగనున్నవన్నియు దాని కాధారముగ నుండుటకంటె దూరముగనుండుటలేదని ఎరింగి 
“ఆత్రైవ ఇదం సర్వం = ఇదంతయు ఆత్మయే" అని ఆత్మను (ప్రత్యక్షముగజూచునో మజీయు 
“అత్మతః (పాణ, అత్మత ఆశా, ఆత్మతః స్మర, అత్మత ఆకాశః, అత్మశతస్టేజః, ఆత్మత ఆపః, 
ఆత్మత అవిర్భావతిరో భావౌ, ఆత్మతో భూరాత్మతో న్నమాత్మతో బలమౌత్మ తో విజ్ఞానమాత్మ తో 
ధ్యానమాత్మతళ్చి త్తం, ఆత్మ తత్చంకల్పః, ఆత్మతోమన, జుత్మతోవాక్‌, ఆత్మతో నామ, ఆత్మతో 
మంత్రాః, ఆత్మతః కర్మాణ్యాత్మత ఏ వేదం సర్వం = అత్మనుండి (పాణము, దిక్కులు, ఇచ్చ, 
ఆకాశము, (ప్రకాశము, జలము, ఉత్పత్తి, నాశములు, భూమి, అన్నము, బలము, వివేకము, 
ధ్యానము. చిత్తము, సంకల్పము, మనస్సు, వాక్కు, పేరు, మంత్రములు, కర్మలు మజి సకల 
వస్తువులున్ను ఉన్నవి.” అని (శాందోగ్యము, 7.26-1.) ఈ విధముగ భూతములు ఆ యాత్మ 
నుండియే ఆజ్ఞానముచేశ గలిగి వి స్తరించుచున్నవని ఏకాలమున జూచుచున్నాడో అప్పుడతడు 
బ్రహ్మమేయగుచున్నాడు. అనగా నంళట నిండినవాడగుచున్నాడని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు) ఒకడు స్థావరజంగమములయొక భేదభావము, షకస్థం = ఒకటిగనేయున్న 
ఈశ్వరశ క్తి రూపముగ (ప్రకృతిలో (ప్రళయకాలమున అయించియున్నట్టును ఆ (ప్రక తివద్ద 
నుండియే భూతములయొక్క విస్తారము సృష్టికాలమున గలుగునట్టును ఆలోచించుచున్నాడో, 
అనగా జూచుచున్నాడో అప్పుడు (ప్రకృతిమాత్రముచేతనే భూతభేదములని, ఆభేదమును పరిపూర్ణ 
ముగ జూచుచు ఆబ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు అనగా (బహ్మమే యగుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి పురుషులలో (ప్రకృతియొక్కటే దేవమనుష్యాడి రూపములుగ 
నున్నదనియు, ఆయాదేహములలోని దేపత్వము మనుష్యత్వము పెరుగుట, తగ్గుట, మొదలగు 
ధర్మములు దేహఘునాధారపడినవేకాసి ఆత్మనాధారపడినేవి కావనియు, (ప్రకృతిరూపములైన 
దేహములనుండియే వుతపౌత్రాది రూపములుగ (ప్రపంచము విస్తరించుచున్నదనియు, ఎప్పుడతడు 
ఎరుంగునో, అప్పుడతడు పురిపూర్ణజ్ఞానప్రకాశముతోగూడిన (ప్రకృతి విముక్తమైన తన నిజ 
స్వరూపమును పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) నానావిధ: భేదములుగల (ప్రపంచము ఒక్కడుగనున్న విష్ణువును 
ఆశ్రయించియున్నే ట్లిదనియు, అ విష్ణువువద్దనుండియే మరలగలుగునట్టిదనియు, ఒకడెప్పుడు 
న జీవులలో పరస్పరభదమును 'ఆోరతమ్యముగజూచునో అప్పుడు బ్రహ్మమే యగు 
చున్నాడు. 


fg 82] శే(తకేతట్టివిభాగయోగము 499 
ళో అనాదిత్వాన్ని రుణత్వాత ఎర మాక్మాయమవ్యయః | 
శ రీరస్థోఒపి కొంతేయ న కరోతి న లిప్యతే ॥ 7 


పద॥ ఆనాదిత్వాత్‌ - నిర్గుణత్వాత్‌ - పరమాత్మా - అయం - అవ్యయః! 
శరీరస్థః - ఆపి - కౌంతేయ - న - కరోతి - న - లిష్యతే॥ 


హీ కొకేయ |! ఓ కుంతీవుతా ! ఆవ్యయః నాశనములేనివాడు 

అయం ఈ శరీర సోపి శరీఠములోనున్న వాడైనను 
పరమాత్మా వరమాత్మ నకరోతి దేనిని జేయుటలేదు 
అనాదిక్వాత్‌ అనాదియైనందునను నలిష్యతే (కర్మఫలముజే) సట్టుబడుట 
నిర్గ్ణణక్వాల్‌ నిర్ణణుడైనందునను లేదు. 


తాః ఓ కుంతీప్పుతా! ఈ పరమాత్మ అనాదియైనందునను నిర్గుణుడై 
నందునను నాశములేనివాడు. ఈ పరమాత్మ దేహములోనున్నను వీ వ్యాపార 
మును జేయుటలేదు. ఏ కర్మఫలముచేతను పట్టుకొన బడుటలేదు. 


(శంకరులు). ఒకేయాత్మ అన్ని దేహములలోని ఆత్మయైనచో ఆ దేహములోని దోషము 
లతో ఆత్మకు సంబంధమేర్పడపలెను. అనగా వాటిచే ఆత్మ ఆ[కమింపబడవలెనుగదా? అను సీ 
శంక నివ ర్హించుటకై ఈ శ్లోకమును భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. ఆది యనగా కారణము. దేనికి 
ఆది లేదో అది అనాది. దేనికి కారణముగలదో ఆది తానుగనే నశించుచున్న ది. ఇదియన్ననో కార 
ణములేని వస్తువైనందున అవయవములు లేనిది, కావుననే నశించునట్టిదిగాదు. గుణముగలవస్తువు 
ఆ గుణము తగ్గుటవలన నశించుచున్నది, ఇదియనగా నిర్గుణమైనందునను నశించుటలేదు. ఈ విధ 
ముగ ఈ పరమాత్మ నాశములేనిది. ఇట్టుండుటవలన ఈ యాత్మ " దేహములలో నున్న దైనను 
అనగా ఆత్మ శరీరములలో నే క నబడుచున్న దన్నందున శరీరములలోనున్న టు చెప్పబడుచున్న దైనను 
ఏ వ్యాపారమునుగాని జేయుటలేదు. కర్మను జేయకుండుట వలననే దానిఫలముచే జశ్రయింప 
బడుటలేదు. ఎవ్వడు తాను కర్తయని తలంచునో అతడు కర్మఫలముచే కట్టబడుచున్నాడు, 
ముట్టడింపబడుచున్నాడు. ఈ యాత్మ యనగా అక ర్త, కావుననే ఫలముచే పట్టబడుటలేదని 
తాత్సర్యము. 

ఐతే దేహములలో అన్ని కర్మలను జేయువాడును వాటి ఫలములచే పట్టబడువాడును 
ఎవ్వడు? అతడు పరమాత్మకంటె వేరైన ఒక. దేహి (జీవాత్మ) యనిన, అప్పుడు “క్షే(తజ్జంచాపిమాం 
విద్ధి = క్షేత్రజ్ఞాని నేననియు ఎరుంగుము" అను దానివలన క్షేత్రజ్ఞడున్ను ఈశ్వరుడున్ను ఒక్కటే 
యని చెప్పియుండుటకు తగియుండదు, ఈశ్వరునికంటె వేరైన ఒకదేహి, అనగా జీవుడు లేనందున 
ఈశ్వరుడే చేయుచున్నాడనవలెను. అప్పుడుచేసెడి స్వభాపమున్ను అనుభవించు స్వభావమున్ను 
ఈశ్వరునికున్నచో అతడు గూడ జీవునిపంటివాడేగాని ఈశ్వరుడు గాజాలడు. ఈశ్వరుడు కాడేసీ 
యే యగును, కావున భగవంతుడు చెప్పినవైన ఉపనిషత్తుల సిద్ధాంతము ఆన్ని విధముల ఎరుంగుట 
కును చెప్పుటకును వీలులేనిదని వైశేషికులచేతను, సాంబ్యులచేతను, అర్హ తులచేశను, బౌద్దులచేతేను 
చెప్పబడుటవలె (త్రోసివేయపలసినదేనా? యనిన, 

ఆ విషయమున భగవంతుడు “స్వభావస్తుప్రవ ర్తతే = స్వభావమే (ప్రవ ర్రించుచున్నది. 
ప్రకృతై కవచ కర్మాణి" శ్రియమాణోని సర్వశః" (కవ అధ్యా శ-వ శ్లో!) తెనుదానిలో దీని 
సరీహాిరమును' అనగా సమాధానమును తానే యను గ్రహీరచేయున్నాడు. "వ్యాపారము ఆనుళనము 
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మొదలగు వ్యవహారములు అవిద్యచే అత్మయెడ నారోపింపబడుచున్నది. మణి యవి పరమాత్మ 
యెడ వాస్తవముగనే లేవు. శావుననే ఈ యథార్థజ్ఞానమున నిలకడజెంది జ్ఞానమున దృఢముగ 
నిలబడువారలై అవిద్యను, దాని వ్యవహారములను తిరస్కరించియున్న పరమహంస పరివ్రాజకులకు 
కర్మలో అధికారములేదని అచ్చటచ్చట భగవంతునిచే ఉపదిష్టమైయున్న ది. 

(రామానుజులు) ఈ పరమాత్మ, అనగా (ప్రకృతి విము కమైన ఆత్మ (జీవుడు) నిర్గుణ 
త్వాత్‌ = సత్త్వాదిగుణములు లేనందున, నలిష్యతే = దేహధర్మములలో నంటుటలేదు. 

(రాఘవేందులు) అవ్యయః = నాశములేని, అయం పరమౌత్మా = ఈ విష్ణువు, శరీర 
స్టోపి = దేహమున సంబంధించియున్నను, అనాదిత్వాత్‌ = అనాదియైనందునను, నిర్గుణత్వాత్‌ = 
సత్త్వాదిగుణములులేనివాడైనందునను, న కరోతి = లోకములోనివారివలె జేయుటలేదు, న లిష్యతే = 
చింత మొదలగు దుఃఖములను పొందుటలేదు. “సర్వంఖల్విదం (బహ్మ, పురుష ఏవేదం సర్వం”' 
మొదలగు శ్రుతివాక్యములచే |బ్రహ్మమునకును ప్రపంచమునకును అభేదము తోచుచున్న దేయనిన, 
ఆ శ్రుతులలోని అర్థమును బాగుగ నెరుంగనందున అభేదము తోచుచున్నదని భగవంతునిచే బైట 
బెట్టబడుచున్నది. ఎట్లనగా, అవ్యయః = నాశములేని, అయం పరమాత్మా = ఈ విష్ణువు, అనాది 
త్వాత్‌ = దేహముతో జేరుటలోగాని దానిని విడచిపెట్టుటలోగాని కారణములేనివాడై నందునను, 
నిర్గుణత్వాక్‌ = సత్వాది గుణములు లేనివాడైనందునను, శరీరస్థోపిన = జీవుడుగగూడ కాజాలడు, 
అట్టుండగా జడముకాగలడని ఎట్లు చెప్పెదము? కరోతి = చేసెడివాడగుచున్నాడు, నలిష్యతే = 
కర్మతో సంబంధపడుటలేదు, ఆయం = జీవుడనగా, నావ్యయః = దేహనాశముచే నాశముగలవాడు, 
శరీరస్థః = ఈ శరీరమును బడసినవాడు, న అనాదిత్వాత్‌ = దేహసంబంధము విభాగము నీటికి 
కారణముగలవాడైనందునను, ననిర్లుణత్వాత్‌ = సత్త్వాదిగుణములు గలవా డైనందునను, న పరమాత్తా, 
పరమాత్మగాడు, నకరోత్యపి = స్వతంత్రుడు కానందున జేయుటలేదైనను, లిప్యతే = కర్మఫలములో 
ఆసక్తిని బొందుచున్నాడు, అనగా బంధమును జెందుచున్నాడు. 


యథా నర్వగతం౦ సావమ్ష్యాదాకాశం నోపలివ్యకే | 
సర్వ్మతావస్థితో దేహే తథాఒఒక్మా నోవలివ్యకతే ॥ తీలీ 
పద॥ యథా - సర్వగతం - సౌక్ష్మా త్‌ - ఆకాశం - నీ - ఉపలిష్యతే | 
సర్వ(త్ర - అవస్థిశః - దేహే - తధా - ఆత్మా = న - ఉపలిష్యతే ॥ 


0 


నర్వగతం అన్నిటిలోనున్న తథా ఆ విధముగనే 

అకాశం అకాశము సర్వతదేహే సకల దేహములలోను 
సొక్మ్యుల్‌ నూక్ష్మముగ నుండుటవలన _అవస్థికః ఉన్నట్టి 

తిథౌ ఎట్టు ఆత్మా అత్మ 

నోవలివ్యశే దేనిచేశను అంటబడుటలేదో నోపలివ్వశతే (దేనిచేతను) అంటబడుటలేదు 


తా॥ (బురద మొదలగు) నకల చోట్టలోను వ్యాపించియున్న ఆకాశము 
నూక్ష్మముగ నుండుటవలన ఎట్టు (ఆ బురద మొదలగు వాటిలో) అంటబడుట 
లేదో, ఆ విధముగనే సకలదేహములలోనున్న ఆత్మ అంటబడుటలేదు, (ఆ దేవో 
దులయొక్ట గుణములల్యో లేక విషయములలో ఆత్మకు ఆస _క్రీలేదని తాత్పర్యము), 
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(రామానుజులు) సర్వత్ర = దేవమనుష్యపపపక్షి మొదలగు, దేహేఅవస్టితః = దేహ 
ములలో నున్నవాడైనను, ఆత్మా = జీవాత్మ, నోపలిష్యతే = అంటుకొనుటలేదు. అనగా ఆయా 
దేహస్వభాపము ఆత్మనంటుటలేదు. 

(స్వకీయము ఆత్మ సకల వస్తువులలోనున్నవాడైనను ఆ వస్తువులకును ఆత్మకును 
సంబంధములేకయు ఆ వస్తువులకంటె అన్యుడుగను అత్మ యెట్లున్నాడనునది ఆకాశదృష్టాంతముచే 
చూపబడినది. 


శో! యథా [పకాశయత్యేకః కృత్స్నం లోకమిమం రవిః । 
క్షతం క్షే్రీ తథా కృత్స్నం [పకాశయతి భారత ॥ 84 


పద॥ యథా - (పకాశయతి - ఏకః - కృత్స్నం - లోకం - ఇమం - రవిః! 
క్షతం జ కతి - తధా - కృత్చ ఎం - ప్రకాశయతి - భారత ॥ 


హే భారత ! ఓ భరతవంశమున (ప్రకాశయతి (ప్రకాశింన జేయుచున్నాడో 
నుదయించినవాడా ! తథా అవిధముగనే 

వీకః రవిః ఒక నూర్యుడు | మేతజ్ఞు జుడనవాడు 

ఇనుంకృత, ) ఎరలోక' ౧0 ఈ అన్నిలోక ములను ర తీ గి ంక్షే[తం నకలమైన శరీరమును 

యథా ఎట్టు | పకాళయతి (పకాశింవజేయుచున్నాడు. 


తా॥ ఓ భరతవంశమున నుదయించిన: “అర్జునా! ఒకడే సూర్యుడు ఈ 
లోకము లన్ని టిని ఎట్టు (వకాశింప జేయుచున్నాడో, ఆ విధముగనే క్షే[తము 
గలవాడైన క్లే తజ్ఞాడు ఒకడుగనే యున్నవాడై అన్ని క్షేతములను (దేవా 
ములను) [వకాశింప జేయుచున్నాడు. అనగా కెలియునట్టు జేయుచున్నాడు, 

(శంకరులు) మజియు తెలియబరచుసట్టి వస్తువైన ఆత్మ తెలియబరచబడు వస్తువుల 
స్వభావములచే ఆ(క్రమింపబడదు అన్నదానికి దృష్టాంతము జెప్పుచున్నాడు. ఒకే సూర్యుడు ఈ 
లోకమునంతయు (ప్రకాశింపజేయుచున్నాడు. దానివలె (18-వ అధ్యా ర్‌-6-క్లోలో) మునుపుజెప్ప 
బడిన అవ్యకము మొదలగు స్థావరమువజకైన సుహాభూతములు మొదలు ధృతివజకుగల క్షేత్ర 
ములను, శ్లేత్రీ = శ్రే(త్రముగలవాడు పరమాత్మ ఒక్కడుగనేయున్న వాడై తెలియబరచుచున్నాడు. 
సూర్య దృష్టాంతము ఇచ్చట నొత్మకు రెండువిధములచేతను తగినదగుచున్నది. మొదటిది, సూర్యుని 
వలె ఆత్మ అన్ని క్షే త్రములలోను ఒక్కటిగనేయున్నది అనునది. రెండవది హార్యసవ ల్ల! 
గూడ ఒకదానియందును అంటనిది యనునది యనుడు, 

(రామానుజులు ఒకేసూర్యుడు సకలలోకమును (పకాశింపజేయుటవలె అత్మ శల 
మొదలు కాలువజకున్న తనదేహమును తనయొక్క జ్ఞానముచే లోపలను బయటను (ప్ర కింప 
జేయుచున్నాడు. ఇందువలన సూర్య(ప్రకాశముచే (ప్రకాశించుచున్న వస్తువులకంటె -సూర్యుడెట్లు 
అన్యుజో అ విధముగనే దేహముకంటె దేహమును (ప్రకాశింపజేయుచున్న అత్మ (జీవుడు) 
వేకేయని స ఏష్టమగుచున్నదని తాత్పర్యము. 

కసీ 
EF శ్నేతకేతజ్ఞియోరేవమ న్తరం జ్ఞానచ క్ష క్లుషా। 
భూత (వక్శోతీమోక్షం చ మే విదుర్యాన్తి తేపరం౦ం॥। ల్‌ 
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పద! క్షేశ్రక్షేత్రజ్ఞయోః - ఏవం - అన్తరం - జ్ఞానచక్తుషా | 
భూత(పకృతిమోక్షం - చ - యే - విదుః - యాన్తి - తే- పరం ॥ 


కే(తకేశ్రద్దియోః క్షత కేత్రజ్ఞాలయొక్క ప్‌వం ఈవిధముగ 
అ నరం భేదమును విదుః ఎరింగెదరో 
భూత్మపకృతి (ప్రాణులవకృతి నివర్తిచు తే వారలు 

మోక్షం చ టను వరం పరవన్తువును 
యే ఎవ్వరు యాని "పొందుచున్నారు 
ద్ఞానచ క్షషా జ్ఞాననేతముచేత 


తా॥ ఎవ్వడు క్లే [క క్లే త జ్ఞాలయొ క్క భేదమును (పాణులయొక్క 
(అవిద్యయగు అవ్య క్తమనెడి) పకృతి నివర్తించుటన్సు అనగా లేకపోవుటను 
జ్ఞానన్మేతముచేత మునుపుచెప్పిన విధముగ నెరింగెదరో వారలు పరమాత్మ 
త త్త్యమైన |బహ్మమును పొందుచున్నారు. 

(శంకరులు) అధ్యాయమంతయు ఉపదేశించిన విషయమును ముగించుటకై ఈ శ్లోకము 
మొదలు పెట్టబడుచున్నది. మునుపు విస్తరించి చెప్పబడిన క్షేత్ర క్షే(త్రజ్ఞులకు పరస్పరముగల భేద 
మును జ్ఞాననేత్రముచేత, అనగా కొస్త్రము, ఆచార్యుడు, వీరల ఉపదేశమువలన గలిగినదై ఆత్మను 
తెలియబరచు జ్ఞానమనెడి నేత్రముచే ఎవ్వరు [క్రింద కనబరచునట్లు ఎరింగెదరో, [ప్రాణుల అవిద్య 
యగు అవ్య క్రమనెడి ప్రకృతి లేకపోవుటను ఎరుంగుదురో వారలు పరమాత్మత త్త్వమైన (బ్రహ్మ 
మును పొందుచున్నారు. అనగా మరల శరీరమునెత్తుటలేదు. జనించుటలేదని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) క్షేత్ర క్షేశ్రజ్ఞుల వివేకజ్ఞానముచే వారల స్వరూపము నెరింగి భూత 
స్వరూపముగనున్న ప్రకృతి బంధమును విడిపించుకొనుటకు ఉపాయములైన అమానిత్వాదులను 
ఎవ్వరనుష్టించుచున్నారో వారలు బంధమును పోగొట్టుకొని పూర్ణజ్ఞానాకారమైన స్వరూపమును 
పొందుచున్నారు. 

(రాఘవేందులు) భూతములనుండియు (ప్రకృతినుండియు విడిపించుకొనుటకై అమా 
నిత్వాది ఉపొయజ్ఞానముచే, లేక భూతానాం = జీవులకు, (పకృతి = అచేతన (ప్రకృతినుండి, 
మోక్షం = మోక్షము నెవ్వరెరింగెదరో. 


ఓ౦తత్పదితి శ్రీమద ఎగ వర్గీకానూ వనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదే క్షే[తక్షేత క్లైవిభాగ యోగో నామ 
[తయోదశో ఒధ్యా యః, 


శ్రీమద్భగవద్ద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగ నున్న 
శ్రీ కృష్ణార్థున సంవాదమున?క్షే(త్రక్షే[తజ్జ విభాగయోగమను 
పదమూడవ అధ్యాయము ముగిసెస | ' 


RPP 


శ్రీరస్త 
చతుర్ణ్దశాధ్యాయ [ప్రారంభ ః 


పదునాల్లవ అధ్యాయము 
(గుణతయ విభాగయోగము ) 


వ్‌ 
భగవానువాచ ;-_. 
నో పరం భూయః (వవక్ష్యామి జ్ఞా జానానాం జ్ఞానము శ్రమమ్‌। 
యద్‌ జ్ఞాత్వా మునయన్పర్వే పరాం సిద్దీమితో 'గతాఃః॥ 
పద॥ పరం - భూయః - (ప్రవక్ష్యామి - జ్ఞానానాం - Be (1) - ఉత్తమం | 
యత్‌ - జ్ఞాత్వా - మునయః - సర్వే - పరాం - సిద్దిం - ఇతః - గతాః ॥ 


శ్రీభగవానువాచ  శ్రీళగవంతుడు జెప్పినది = గళాః పొందిరో 
మునయః నర్వే మునులెల్లరు (తల్‌ ) జ్ఞ జొనానొం దానిని జ్ఞొనములలో 
యత్‌ జ్షాత్యా దేనినెరింగి వరం ఉత మం జ్ఞానం మేలైన గొప్పజ్ఞానమును 


ఇతః వరాం సిద్ధిం దీనినుండియుత్త మమైన సిద్ధిని భూయః ప్రవజ్యామి మటిల జెప్పెదను 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది: 

తా॥ మునులెల్లరు దేనిని అనగా ఏ జ్లానమును బడసి దీనినుండి, 
అనగా ఈ దేహబంధమునుండి విముక్తి చెందుట యనుమేలైన సిద్ధినిపొందిరో 
దానిని అనగా జ్ఞానములలో మేలైన అట్టి యుత్త మజ్జానమును మజలను నేను 
చెప్పెదను. 
(1) జ్ఞానం = బహ్మోపదేశమును (శ్రీధరులు) 

(శంకరభాష్యము) ఉత్పత్తిగల వస్తువులన్నియు క్షే(తక్షే(తజ్జులయొక్క సంబంధము 
వలన గలుగుచున్నవని చెప్పబడినది. అది యెట్లనుదానిని స్పష్టపరచుటక్రై ఈ యధ్యాయము 
మొదలు పెట్టబడుచున్న ది. లేక ““క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞులు ఈశ్వరుని క ధీనులుగ నిలబడియే, (ప్రపంచము 
నకు కారణమగుదురు. ఐతే సాంఖ్యుల సిద్ధాంతమువలె స్వతంతముగ నిలబడియే అవి (ప్రపంచ 
మునకు కారణములు కావు” అను విషయమును చూప్పుటకై (ప్రకృతిలో నిపసించుటయు, తాను 
ఆ(్రకృతియేయని మైకమొందుటయు, గుణములయెడ నా సక్రియు, అనగా శబ్దము మొదలగు 
విషయములమీద అత్యాస క్రియు సంసొరమునకు కారణమని మునుపు చెప్పబడినది. (18 అధ్యా 
21 క్లో ఏ గుణమున ఎట్టు ఆసక్తి? గుణములనగా నేవి? ఏవిధముగ నవి చూపుచున్నవి! 
గుణములనుండి విడివడుట యెట్లు? ఆ విధముగ విడుపబడినవాని లక్షణమెట్టిది ? అనువిషయ 
ములను భగవంతుడు ఇందులోచెప్పి యను[గ్రహించుచున్నాడనియు గ్రహింపదగును. 

'పరం" అనుదానిని “జ్ఞానం' అనుపదముతో చేర్చుకొనుడు. జ్ఞానము మునుపటి 
అధ్యాయములలో పలుమౌరు చెప్పబడినదైనను దాసిని నేను మరలజెప్పెదను, పరవస్తువును 
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గురించినదైనందున అది మేలైనది. అది ఎట్టిది? జ్ఞానమనునది (శ్రేష్టమైన ఫలముబడసినదైనందున 
అది జ్ఞానములన్ని టిలో గొప్పది. జ్ఞానొనాం ఆనునది 18 వ అధ్యాయము 7_10- శోక ములలో 
జెప్పబడిన అమానిత్వము మొదలగునవికావు. మజియేవనగా యజ్ఞము మొదలగు ఎరుంగవలసిన 
విషయములనుగూర్చిన జ్ఞానములను గుర్తించునట్టిదని (గ్రహింపవలెను. ఇది మోక్షమున కుప 
యోగించునట్టిది, ఐతే ఆదియనగా మోక్షమునకగునట్టిదికాదు. కావున వినువారల మనస్సున రుచి 
గలుగజేయుటకై ఈ పరం ఉఊత్తఘం అనుపదములచే పొగడుచున్నాడు. ఆ జ్ఞానముబడసి 
సన్నా్యసులై చింతించెడి స్వభావముగలవారెల్లరు ఈ దేహబంధమునుండి విడువబడుటయను పేరు 
గల మేలైన సిద్ధినిపొందియున్న వారు. 

సంయోగముగల |ప్రకృతిపురుసులయొక్క స్వరూపనిశ్చయము నెరింగి భగవద్బ క్రితో 
గూడిన అమానిత్వాదులచే బంధమును పోగొట్టుకొనవలెననియు “కారణం గుణసంగోఒస్య సద 
సద్యోనిజన్మసు” (అధ్యాయము 18, శ్లో - 22.) అన్నందున జీవునికి బంధహేతువు పూర్వకర్మాను 
సారముగ సత్త్వాది గుణమయమైన సుఖదుఃఖసంబంధమనియు చెప్పబడినది, ఈ యధ్యాయమున 
ఈ విధముగ గుణసంబంధము ఆత్మకు బంధ హేతువనియు, అట్టి గుణసంబంధము ఈ విధముగ 
బోగొట్టుకొనవలెననియు, మునుపుచెప్పినవాటికంటె వేరైనట్టియు (పకృతి పురుషులలోనున్నట్టియు 
సత్త్వాదిగుణములవిషయమైన జ్ఞానమున్ను జెప్పబడుచున్నది. మునుపు చెప్పియున్న (పకృతి 
పురుసుల విషయములైన సకల జ్ఞానములలోను ఇది ఉత్తమమైనది. 

బంధమును నివ ర్తింపజేసికొనవలెననిన ఆ బంధమువచ్చిన మార్గము నెరుంగవలసి 
యున్నందున ఆబంధము సత్త్వాది గుణములవలన కలుగుచున్నదనియు దాని నిషృత్తికెన 
యుపాయమున్ను చెప్పబడుచున్నది. “జ్ఞానానాంజ్ఞానము త్తమం”" అనగా ఎరుంగపలసినవాటిలో 
ఢ్రేష్టమైనదానిని జెప్పునట్లు తాత్పర్యము. 

ర్యంలో 
శ్లో ఇదం క్లానముపా[శిత్య మమ సాధర్మ్యమాగతాః | 
నర్లేఒపి నోవజాయ న్లే [పప్రళయే న వ్యథ న్తి చ॥ లి 
పద॥ ఇదం - జ్ఞానం - ఉపా(శిత్య - మమ - సాధర్మ్యం (1) - ఆగతాః ॥ 
సర్లే - అపి - న - ఉపజాయనే - పళయే - న - వ్యథన్ది - చ॥ 


ఇదం జ్ఞానం ఈ జ్ఞానమును నే నృష్టికాలమున 
ఉపాశ్రత్య పొంది నోపజౌయనే జననమొందుటలేదు 
మమసాధర్మ్యం నాన్వరూవన్వకావమును ప్రళయేపిచే ప్రళయమునందును 
అగకాః పొందినవారలు నవ్యథ న్రి చలించుటలేదు. 


తా॥ ఈజ్ఞానోపాయము ననుష్టించి నాయొక్క న్వరూవమును పొందిన 
వారలు సృష్టి కాలమున బినించుట లేదు. [పళయకాలమునందును చలన మొందుట 
లేదు, అనగా వారలకు జననమరణములులేవని తాత్పర్యము. 


(1) సాధర్మ్యం - సమత్వమును నాతోసమాగమైన రూపాదులను (రామానుజులు). సారూస్య 
ముక్తిని (మధ్వులు). 
(శంకరులు) ఆ సిద్ధి, తప్పక ముక్తినిచ్చునని ఇందులో జెప్పబడుచున్నది. వారలు 
మునుపుచెప్పిన ఈ జ్ఞానమునుపొంది, అనగా జ్ఞానసాధనముల ననుష్టింవి పరమేశ్వరుడనైన 


pu 2-8) గుణ[తయవిభాగయోగము ర్‌05 


నా స్వరూపమగుటను బడసియున్నారు. సాధర్మ (౦ = అనగా సమానధర్మము కాదు. రెండువస్తు 
వులలో పరస్పరము ఫేదముండి, అయితే కొన్ని ధర్మములు రెంటికి పొదువుగనున్న ప్పుడు సామ్యము 
కుదురును. భేదమేలేనప్పుడు రెండు ఒకటేయనుడు. క్షే(తజ్జనికిని ఈశ్వరునికిని గీతాళాస్త్ర ప్రకారము 
భేదములేనందున సాధర్మ్యం అనుదానికి నా స్వరూపము అని తాత్పర్యము ఈ ఫలవాదము జ్ఞాన 
మును పొగడుటకొజకై యనుడు. వారలు సృష్టికాలమునందును పుట్టుటలేదు. (ప్రళయము 
నందును, (బహ్మనశించుకాలమునందుగూడ చలనమొందుటలేదు. స్టితిదప్పుటలేదు. 
చనన 
శ్ఞా॥ మమ యోనిర్మహ్మదృహ్మ తస్మిన్‌గర్భం దధామ్యహమ్‌ । 
సంభవస్పర్వభూతానాం తతో భవతి భారత ॥ 
పద॥ మమ - యోనిః - మహత్‌ - బ్రహ్మ - తస్మి౯ - గర్భం - దధామి - అహమ్‌ | 
సంభవః - సర్వభూతానాం - తతః - భవతి - భారత ॥ 


హే భారత ! ఓ భారతా! అవాందధామి నేను ఉంచుదున్నాను 
మమయోనిః నాయొక్క గర్భాశయము సర్వభూతానాం అన్ని (ప్రాణుల 
మవాల్‌ (బవ్మా మహాత్తెన బహ్మము నంభవ? ఉత్ప త్తి 

(వకృతి తతః భవతి దానినుండి గలుగుచున్నది. 
తస్మిన్‌ గర్భం దానిలో గర్భమును 


తా॥ ఓ భరతవంశ మున నుదయించిన అర్జునా ! నాయొక్క గర్భము 
నుంచుటకు సానము మహత్తైన |బహ్మము, అనగా [తిగుణాకారమైన నాయొక్క 
[వకృతియే. దానిలో నేను నా గర్భమునుంచుచున్నాను. [పాణులన్నిటికిని 
జినించుట దానివలననే యగుచున్నది. 

(శంకరులు) క్షే(త్రక్షేత్రజ్ఞులి యొక్క ఇట్టిసంయోగము, వస్తువులన్నియు గలుగుటకు 
కారణమని భగవంతుడను[గ్రహించుచున్నాడు. మమయోనిః= నాయొక్క మాయయగు గుణతయా 
కారమైన (ప్రకృతియే వస్తువులన్నిటికి కారణము. కారణమైన ఆ (ప్రకృతి తనకార్యము లన్నిటి 
కంటె పెద్దదైనందున మహ త్తనియు, తన వికారమునకు శారణమైనందునను దానినిబాగుగ వృద్ధి 
పరచుసట్టిదైనందునను (బ్రహ్మ అనియు, యోనియే విశేషింపబడుచున్నది. క్షేత్రము క్షే(తజ్ఞుడని 
రెండు ప్రకృతులనెడి శక్తులను బడసిన ఈశ్వరుడైన నేను అట్టి గొప్ప(బహ్మమనెడియోనిల్నో గర్భ 
స్థానమున గర్బమును, అనగా హిరణ్యగర్భుడు గలుగుటకైన వి త్రనమును వస్తువులన్నియు గలుగు 
టకు కారణమైన విత్తనమునుంచుచున్నాను, అవిద్య, కామము, కర్మమనెడి ఉపాధులయొక్క 
ఆశారముల ననుసరించి అనగా వాటి వాసనలతో గూడిన క్షేత్రజ్ఞని క్షేత్రముతో జేర్చుచున్నానని, 
తేలిన తాత్పర్యము. 

ఓ భారత! అట్టిగర్భాధానమునుండి హిరణ్యగర్భుడు జనించుట మూలముగా వస్తువు 
లన్నియు గలుగుట ఏర్పడుచున్నది. 

(మధుసూదన సరస్వతి) వాసనలతోగూడి వడ్లు మొదలగు నాకారరూపమై తనలో 
నిమిడియున్న కుమారునిదేహముతో జేర్చిపెట్టుటకై శల్లియొక్క గర్భకోశమున తండ్రి రేతస్సును 
విడుచుట మూలముగా గర్భమునుంచుచున్నాడు, శర్భముగలిగి పిండసుగుట మొదలగు స్థితులు 
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ఏర్పడగా ఇ గర్భాధానమునుండి పుత్రులు జనించుచున్నారు. దానివలె అవిద్యమొదలగు వాటి 
యొక్క వాసనలకోగూడి (ప్రళయకాలమున నాయెడ, లయించియున్న క్షే త్రజ్ఞుని సృష్టిసమయ 
మున అతడనుభవించవలసిన శరీరముతో జేర్చి పెట్టుటకై (ప్రకృతిలో చిదాభాసుడనెడి రేతస్సును 
విడుచుట మూలముగా మాయాపృత్తియగు గర్భమును నేనుంచుచున్నాను. అట్టు ఆకాశము 
వాయువు తేజస్సు మొదలగునవి గలుగుటయను స్థితిఏర్పడగా ఆ గర్భాధానమునుండి హిరణ్య 
గర్భుడు మొదలగువస్తువులు గలుగుచున్న వి. 

(శ్రీధరులు) సకల (ప్రపంచోత్పత్తికి కారణమైనందున (బహ్మమనుపేరుగల (ప్రకృతి, 
.గర్భస్థానముగనున్న ది. అవిద్యకామము కర్మలు వీటితో సంబంధించి |[పళయకాలమున నాయెడ 
నిమిడియున్న చిదాభాసుడనెడి క్షే త్రజ్ఞుని సృష్టి సమయమున ఆతనికి భోగ్యమగు (పకృతిరూప 
మైన క్షేత్రమున (దేహమున) చేర్చించుచున్నాను. 

(రామానుజులు) “భూమిరాపోనలోవాయుః” (ఆధ్యా-7-శో ఓ అనుచోట జెప్పబడి 
యున్న యెనిమిది విధములైన (పకృతియెనది మహదహంకారములకు కారణమైనందున మహ 
-త్తనియు “తస్మా దేతదృృహ్మనామరూపమన్నంచ జాయతే” అమ ఖథుతిలో ఈ (ప్రకృతిని (బ్రహ్మ 
ముగనే జెప్పియున్నందున (బ్రహ్మమనియు చెప్పబడుచున్నది. అనగా “అపరేయమిత స్వ్వన్యాం 
(7 అధ్యా-క్లో 5) అనుచోట జెప్పినట్లు చేతన సమూహమైన పర(పకృతి [ప్రాణులన్నిటికిని విత్తన 
ముగనున్నందున ఈ పర ప్రకృతి యనెడి అచేతన ప్రకృతితో చేర్చి పెట్టుచున్నాననునది తాత్పర్యము. 
నా సంకల్పమువలన గలిగిన రెండువిధములైన (ప్రకృతియొక్క చేరికచే (బబ్రహ్మమొదలు స్తంబము 
(స్తంబము = గడ్డి, లేక మిక్కిలి చిన్నదైన ఒక పురుగు) వఅకుగల సకలభూతములు గలుగు . 
చున్నవి. | 

(మధ్వులు) మహత్తు (బ్రహ్మమనెడి పదములు చితృకృతిని గుర్తించుచున్నవి. చిత 
కృతి యనగా శ్రీదేవి, భూదేవి దుర్గ, వీరతే, వారలయెడ నేను గర్భమును కలుగజేయు చున్నాను. 
వారలవలన సకల |ప్రపంచములు గలుగుచున్న వి. 

(రాఘవేందులు) మహత్తుబహ్మమనెడి చిత్పకృతియగు నా యొక్క భార్యయెడ 24 
తత్ర్వములతో గూడియున్నట్టియు  నాయుధరమునందున్నట్టియు జీవులను రేతస్సు రూపముగ 
చిత్చకృతియొక్క గర్భమునందుంచుచున్నాను. ఆమెనుండి సక ల(ప్రపంచములు గలుగుచున్న వి, 

(స్వకీయము) నాయొక్క అధీనమగు మాయ, సకల భూతములకు కారణము. అది 
కార్యరూపమైన ప్రపంచముకంటె గొప్పదైనందున మహత్తనియు కార్యపృద్ధికి కేతువైనందుని 
(బహ్మామనియు జెప్పబడుచున్నది. ఇందులో సక లభూతసృష్టికి కారణమైన హిరణ్యగర్భునియొక్క 
ఉత్స శ్రీకి కారణమైన విత్తనమును వెదుల్లుచున్నాను. అదియే గర్భమునుంచుచున్నాననుట. క్షే 
క్షే(త్రజ్ఞులనెడి రెండు శక్తులు బడసిన ఈశ్వరుడగు నేను అవిద్య, కామము, క ర్మ, వీటితోనంటి 
యున్న క్షే త్రజ్ఞని, క్షేశముతో చేర్చించుచున్నాను. అట్టి హిరణ్యగర్భుని మూలముగ సకల 
(ప్రాణులయొక్క యుత్ప క్రి సంభవిల్లుచున్నది. 


సర్యయోనిషు కౌంతేయ మూ ర్రయస్పంభవ న్రి యాః। 
తాసాం ద్రహ్మ మహద్యోనిర హం వీజ[ వద 8 పితా ॥ 
పద! సర్వయోనిషు - కౌంతేయ - మూర్తయః - సంభవన్లి - యాః | 
తాసాం - (బ్రహ్మ (1) = మహత్‌ - యోనిః + అహం - వీజ్మప్రవః - పితా ॥ 
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శే కౌంతేయ |! ఓ కుంతీపుతా ! శాసాం వాటికి 

సర్యయోనిమ అన్ని గర్భాశయములలోను మహ్మద్పహ్మాయోనిః గొప్ప బ్రహ్మము గర్భా 
యాః మూ ర్రయః వీ రూపములు శయము 
సంథవని కలుగుచున్నవో _ అహం వీజపదఃపితా నేను విత్తనమిచ్చెడి తండ్రీని 


తా॥ నకల గర్భాశయములలోను ఎట్టి రూవములు గలుగుచున్నవో 
వాటికి గర్భస్థానము మహత్తైన |బహ్మము, అనగా [పకృతి కీశ్వరుడైన నేను 
విత్తనము నిచ్చెడ్తి అనగా గ ర్భాధానము జేయుతం డిని. 
(1) (బహ్మ - మహాలక్ష్మి (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) దేవ పితృమనుష్య పశుపక్షి మొదలగు సకల యోనులలోను పెద్ద చిన్న 
యనయపములతో నేర్పడియున్న శరీరాశారమైన రూపములు ఏవేవిగలవో ఆయారూపములకు 
అన్ని స్థితులలోనున్నట్టి మహత్రైన బ్రహ్మము, అనగా ప్రకృతి, యోని, అనగా కారణము, ఈశ్వరు 
డగు నేను గర్భాధానముడేసెడి తండ్రిని - కర్తను, 

(శ్రీధరులు) సకల ఉత్పత్తికిని కారణుడను. మొదట సంభవించు ఉత్ప త్తికి మాత్రము 
కాదు, (ప్రతి యుత్ప త్తికి కారణమని తాత్పర్యము. (అధ్యా-?-శ్లో-10 చూడుడు,) 

(రామానుజులు) గర్భాధానమునకు స్థానమైన ఒడ (ప్రకృతిలో వీజమైన (విత్తనమైన) చేతన 
(ప్రకృతిని దానియొక్క కర్మానుసారముగ చేర్చించుచున్నాను. కావున (ప్రకృతి తల్లి, నేను తండ్రిని. 


న ఈ 


శ్లో॥ న త్యం రజిన్తమ ఇతి గుణాః (వకృతిసంభవాః | 
నిబధ్న న్తి మహాబాహో దేహే దేహేనమవ్యయమ్‌ | ర 
పద॥ సత్త్వం - రజః - తమః - ఇతి - గుణాః - (పకృతిసంభవాః | 
నిబధ్న న్తి - మహాబాహో - దేహే - దేహినం - అవ్యయమ్‌ | 
సే మహాబాహో ! ఓ గొప్ప భుజములను వ్రకృతినంళవాః (ప్రకృతి వుట్టిల్లుగ గలిగినవి 
బడసినవాడా ! అవ్యయం దేహినం నాళ ములేని దేహిని 
నత్తం రజి స్తన ఇతి సత్త్వము రజిన్సు శమస్స దేహేనిబధ్నని డేవామున గట్టిగ కట్టుచున్నవి, 
గుణాః నెడి గుణములు 
తా॥ ఓ గొప్పభుజములను బడసినవాడా! [వకృతినుండి గలిగియున్న 
సత్త్యరజబి న్తమోగుణములు దేహమున తాను తనదిఅను నభిమానముతోగూడి 
యుండి నాశముళేనివాడైన (దేహముగలవాడైన) ఆత్మను కట్టుచున్నవి. 
(తమయొక్క కార్యములై న నుఖదుఃఖమోహాదులతో చేర్చుచున్నవిఎ 
(శంకరులు) గుణములనగానేవి! అవియెట్లు కట్టి పెట్టుచున్నవనునది ఇందులో జెప్పబడు 
చున్నది. గుణములు సత్త్వము, రజస్సు, తమస్సు, అను శేరుగలవి. “గుణములు అనుపదము 
పరిభాషచే వచ్చినది. అవి రూపము మొదలగునవివలె ద్రవ్యమును, ఆనగా ఒక వస్తువును ఆగ 
యించియున్న ధర్మములుగాపు. గుణములనునవి (ప్రకృతియొక , ఆకారమేయైనందున అన్నిటికి 
నాధారముగనున్న ట్లివి, ఇచ్చట జెప్పదలంచినది గుణగుణులలేదముగాదు. అనగా గుణము వేరుగ 
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నున్నట్టిది. గుణముగల గుణి వేరుగనున్నట్టిది అనికాదు. కావున ధర్మములు (ద్రవ్యముల కధీన 
ముగ నున్నట్లు గుణములు అవిద్యయొక్క ఆకారముగలవైనందున క్షేతజ్ఞుని కెల్లప్పుడు నధీనమైనవి. 
కావున అవి గుణములనబడుచున్నవి, అవి క్షేత్రజ్ఞని కట్టి పెట్టుచున్న వివలె అనగా వాని నాధార 
ముగగొని తమ్ము నిలబెట్టుకొనుచున్న వి. కావున కట్టి పెట్టుచున్న వనబడుచున్న ది. అవి నాశములేని 
దేహిని-దేహముగలవానిని - అనగా శరీరమే ఆత్మయనుకొన్న వానిని దేహమును గట్టిగ కట్టుచున్న వి 
వలె నున్నవి. మహాబాహువు = మోకాలువరకు పొడవైన బలముగల గొప్ప చేశులుగలవాడు. 
“అనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌ "అని (అధ్యా ]8-ళ్లో-81 చెప్పబడినది. దేహియైనవాడు గుణసంబంధము 
లేనివాడని అచ్చటజెప్పి ఇచ్చటగుణములు దేహినికట్టిపెట్టుచున్నవని చెప్పుటదగునా? యనిన 
ఆందుకొటికే “కట్టిబెట్టునట్టిదివలెలని' “ఇతి” అనుశబ్దము (ప్రయోగింపబడియున్న ది. 

(మధుసూదనసరస్వతి) ఒక పాత్రమందలి నీరు తనకుగలుగుచలనమనెడి వికారమును 
(ప్రతిబింబ మోహముచే ఆకాశమందలి సూర్యునికి సంభవించునట్లు చూపుచున్నది. అనగా కదలు 
నటి జలము సూర్యుని కదలువానివలె చూపుచున్నది. ఆ విధముగ గుణములు తమకుగలుగు వికార 
ములను ఆత్మకు గలుగునట్లు చూపుచున్నవి. 

(రాఘవేందులు) సత్ట్వరజ స్తమోగుణములకు వరుసగా నభిమాని దేవతలైనలక్షి, భూదేవి, 
దుర్జ, వీరలున్ను జడ(ప్రకృతివలన గలిగిన సత్త్వాదిగుణములున్ను జీవసమూహములను సుఖదుఃఖ 
మోహాదులచే కట్టుచున్నారు, అనగా సత్త్వాభిమానియైన లక్ష్మి దేవతలను, రజోభిమానియైన భూదేవి 
సునుష్యులను, తమోభిమానిమైన దుర్గ దైత్యులను, బంధించుచున్నది. 

కిశిశిశిరిరిశిశశిశిం 
శ్లో! తత నత్తం నిర్మలత్వా[త్పకాశకమనామయమ్‌ । 
సుఖసంగేన బధ్నాతి జ్ఞానసంగేన చానఘ ॥ 6 


పద! తత్ర - సత్త్వం - నిర్మలత్వాత్‌ - (ప్రకాశకం - అనామయమ్‌ | 
సుఖసంగేన - బధ్నాతి - జ్ఞానసంగేన - చ - అనఘ ॥ 


హీ అనఫ |! ఓ పొవములేనివాడా ! ఆనామయం ఉప దవమును గలుగజేయనిది 
శత్ర నత్తం వాటిలో నత్త్వగుణము నుఖసంగేన నుఖాన క్రిబేతను 
నిర్మలక్వాల్‌ ముణీకిలేనిదైనందున __ శ్జాననంగేనచ అ జ్లానాన కిచేతను 
జా ఇ అలీ 
(వకాశకం (పశాళ మైనది బధ్నాతి కట్టుచున్నది, 


తాః ఆ గుణములలో న సత్త్వగుణము నిర్మలమైనదై నందున సృ సఇటికమువళె 
[వకాశముగలది, దుఃఖము గలుగజేయనిది, (అదియాక్మను) " సుఖాన క్రి 
చేతను జ్ఞానాన క్తి చేతను కట్టుచున్నది, (బంధించుచున్నది, ) 


హు సత్త్వము మొదలగు వాటిలో మొదట సత్ర్వ్రగుణమునకే ఇచ్చట లక్షణము 
చెప్పబడుచున్నది. సత్త్వగుణము సృటీకమువలె స్వచ్చమైనది కావున (ప్రకాశముగ నున్నట్టిది, ఉప 
(దవమునుగలుగ జేయనటిది. స సక్ట్వము స్వచ్చమైనది. మూయువాటినినివ ర్లింప వేయునట్టిది. కావున 
(ప్రకోమైనది. క్ఞావస్తువున (ప్రకటింపజేయునట్టిది, తొందరలేనట్టిది. స్వచ్చముగ నిలబడి సుఖమును 
బయటబెట్టునది, అదియాత్మను పతర ఎట్లనగా ' “నేను సుఖముగలవాడను' ఆను స సుఖాసక్రి కిచే 
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విషయమైన సుఖమును విషయియైన ఆత్మయెడ నంటునట్టుచేయుట వలనననుడు. “నాకే సుఖము 
గలిగి యున్నది.” ఆని సుఖముచే ఆస క్రిగానుట మైకమే గావున ఇది అవిద్యయే. విషయముయొక్క 
స్వభావము విషయికిరాదుగదా? మజియు ఆశమొదలు దృఢమైన స్వభావము పజకుగల వన్నియు 
క్షేతమేలైైన విషయముయొక్క స్వభావము. కావుననే సృత్వ్రగుణము ఆత్మను ఆత్మయొక్క 
స్వభావమువంటిదైన విషయ విషయులను విభజించి యెరుంగమియనెడి అవిద్యచేతనే తాను కాని, 
అనగా ఆత్మ కానట్టి సుఖమున ఆస క్రిగలుగునట్లు చేయుచున్న దినలె ఆస క్తిలేని దానిని అస క్తిగలిగిన 
దానివలె చేయుచున్నది. సుఖములేనిదానిని సుఖముగలిగినదానివలె జేయుచున్నది. ఆవిధముగనే 
జ్ఞానాన క్త చేతను ఆత్మను సత్త్వగుణము క ట్టుచున్నది. జ్ఞానమనునది ఇచ్చట సుఖముతో జేర్చి 
జెప్పబడినందున క్షే|తమేయైన విషయమనెడి యంతఃకరణముయొక్క స్వభావమే, ఆత్కయొక్క 
స్వభావముగాదు. ఆత్మయొక్కదైనచో ఆస క్రిసంబంధములు దగవు. సుఖమున ఆస క్రి గలుగుటవలె 
జ్ఞానము సంపద మొదలగు వాటిలోను ఆస క్తి గలుగుటను జూచుకొనుడు. ఇచ్చట చెప్పబడిన సుఖ 
మున్ను జ్ఞానమున్ను వృత్తి సుఖము వృ త్రిజ్ఞానమేగాని స్వరూపానందము స్వరూపజ్ఞానముగాదని 
(గ్రహింపుడు, 

(రామానుజులు) సక్త్వరజ సమో గుణములలో సత్త్వగుణము పరికభత వలన ఆత్మకు 
సుఖమును జ్ఞానమును ప్రకాశింపజేయుచున్నది. అనగా వస్తువుల స్వరూపములను తెలిసికొనునట్లు 
చేయుచున్నది. అనామయం = రోగములనడ్డగించుచున్నది. ఇట్టి సత్వగుణము ఆత్మను సుఖ 
సంబంధము చేతను జ్ఞానసంబంధముచేతను బంధించుచున్నది. అనగా సుఖము జ్ఞానము వీటిని 
సంపొదించుటకై వైదిక లౌకిక కార్యములను చేయించి దానివలన సుఖము జ్ఞానము వీటిని గలుగ 
వేయుచున్నది. అట్టి కర్మానుసారముగ ఫలములను జెందుటకు మరల జననము నిచ్చుచున్నది. దీని 
వలననే బంధించునట్టిదిగ జెప్పబడెను, 

(రాఘవేంద్రులు) సత్త్వాభిమానియైన లక్ష్మి, సక్త్వగుణముతో సుఖము జ్ఞానము వీటి 
వలన దేవతలను బంధించుచున్నదని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) సుఖము క్షే(త్రసంబంధమైనది. ఆత్మకు సంబంధములేదు. అట్టుండగా 
ఆత్మను సుఖము తనదివలె [భమింపజేయుచున్నది. జ్ఞానముగూడ ఆ విధముగనే, ఈ జ్ఞానము 
ఆత్మస్వరూప జ్ఞానముగాదు. వృ త్తిజ్ఞానము (ఆత్మస్వరూపజ్ఞానము కానట్టి ఇతర లోక విషయమైన 
జ్ఞానమేవృత్తి జ్ఞానము). 





ల్లో రజో రాగాత్మకం విద్ది తృష్ణాసంగ సముద్భవమ్‌ | 
తన్నిబధ్నాతి కౌంతేయ క ర్మసంగేన దేహినమ్‌ ॥ 
పద! రజః - రాగాక్మకం - విద్ధి - తృష్ణాసంగసముద్భవం | 
తత్‌ - నిబధ్నాతి - కౌంతేయ - కర్మసంగేన - దేహినమ్‌ ॥ 


హె కౌంతేయ ! ఓ కుంరీపుత్రా ! విద్ధి ఎజుంగుము 
రజః రజోగుణము తల్‌ ఆ రజోగుణము 
రాగాత్మకం శాగన్వరూపమైనదిగను శర్మనంగేన కర్మసంబంధముచేత' 


తృష్ణానంగనముద్భవం ఆశోకును అన కికిని వుద్దిల్లు దేహినం నిబధ్నాశి దేహిని కట్టుడున్నది. 
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తాక ఓ కుంతీవు తా ! రజోగుణము ఆశ (కామ స్యరూవముగను 
అశను అభిమానమును గలుగ జేయునదిగను నెబుంగుము. అది కర నంబంధము 
చేత దేహిని (ఆత్మను బంధించుచున్నది. (అనగా ఇహవరసాధనములై న 
కర్మలలో ఆత్మకు ఆసక్తిని గలుగ జేయుచున్నది.) 


(శంకరులు) రజోగుణము రాగమనెడి, అనగా కామమనెడి స్వరూపముగలది. కావి 
రాయి, వస్త్రమునకు రంగునిచ్చుటవలె రజస్సు ఆత్మకు రంగునిచ్చుటవలన, అనేగా అనాత్మవిషయ 
ములలో ఆశను గలుగజేయుటవలన ఆది రాగమనబడుచున్న ది. రాగము అనగా కామము అని 
యర్థము, ఆశ యనునది కాదు. వస్తువుమీద అది లభింపవలెనను ఆశ ఆస శక్రియనబడుచున్న ది. 
లభించిన వస్తువుమీడ మనస్సుకున్న ట్టి ఒక విధమైన పీతి, అభిమానమను సంబంధము కర్మబం 
ధము ఇహలోకపరలోకములకైన కర్మలలో ఆస క్తిగొనుట, అనగా వాటిలో మునిగి యుండుట. 
దానిషలన రజోగుణము దేహిని అనగా శరీరముతో నిలబడునాత్మను క ట్టుచున్నది. 

(రామానుజులు) రాగః = స్త్రీపురుషులలోని పరస్పర అశ, తృష్ణా = పస్తువులలోని ఆశ, 
సంగః = పుత్రమిత్రకళ త్రాదులలోని అశ, కర్మసంగేన = క ర్మజేయవలెనను ఆశచే, అనేగా ఆశ 
చేత తాను, (ఆత్మ) చేసెడి పుణ్యపాపక ర్మలు వాటిఫలము ననుభ వింపజేయుటకై జన్మలను గలుగ 
వేయుచున్నవి. ఈ రజోగుణము రాగ, తృష్ణా, సంగ, కర్మసంగమనెడి ఈ నాలుగు విధములైన 
ఆశకును హేతువైనదని ఎజుంగుము. 

(రాఘవేంద్రులు) రజోభిమానియైన భూదేవి రజోగుణముతో మనుష్యులను కర్మమున 
క ట్టుబడునేట్లు చేయుచున్నది. 

ముమమమమిమమాన నానన ల. 
శ్లో॥ తమ న్వ్వజ్ఞానజిం విద్ధి మోహనం నర్వదేహినాం | 
(వమాదాలస్య నిదాభఖి న్తన్నిబధ్నాతి భారత ॥ 8 
పద॥ తమః - తు - అజ్ఞానజం - విద్ధి - మోహనం - సర్వదేహినాం | 
(ప్రమౌదాలస్యని,దాభిః - తక్‌ - నిబధ్నాతి - భారత ॥ 


హే భారత ! ఓ భారతా ! విద్ధి తెలిసికొనుము 

తమను తమోగుణమైతే (హేథభారత!) ఓ భారతా! 

అద్దానజం ఆబ్దానమునుండి వుట్టినదిగ తల్‌ అత మోగుణము 

నర్వదేహినాం అందరు దేహులను (ప్రమాదాలన్య ఆజొగ త సోమరిశనము, 

మోహనం మోహముచే మైకము చెందిం నిదాభిః న్మిద వీటిచే 
చువదిగ నిబధ్నాతి దేహిని కట్టుచున్నది. 


కా॥ ఓభారతా! తమోగుణము అజ్ఞా నమునుండి కలుగునదనియు, 
దేహులందరిని మోహములచే మైకము చెందించునదనియు ఎలుంగుము, ఆ 
త్రమోగుణము అబాగ త్త సోమరితనము న్మిద వీటిచే దేహిని బంధించుచున్నది. 
(అనగా) ఆత్మకు అడొ)గ త్త మొదలగు వాటిని కలుగ జెయుచున్నది, 
(శంకరులు) మూడవదైన శమోగుణము ఆవరణ క్రియగు అజ్ఞానమునుండి పుట్టి దేహు 
లందణిని మోహింప జేయుసట్టిది,, వివేకము లేకుండుటను గలుగజేయు నట్లిది, 
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(రాఘవేంద్రులు) తమోగుణాభిమానిరపైన దుర్గ, తమోగుణముతో దైత్యులను కట్టు 
చున్నది. 





శ్లోః నత్తం సుఖే సంజయతి రజః కర్మణి భారత । 
జ్ఞానమావృత్య తు తమః [పమాదే సంజియత్యుత ॥ 
పద॥ సత్త్వం - సుఖే - సంజయతి - రజః - కర్మణి - భారత ! 
జ్ఞానం - ఆవృత్య - తు - తమః - (ప్రమాదే - సంజయతి - ఉత ॥ 


హీ భారత ! ఓ అర్జునా | తమన్తు తమస్స్పైతే 

నత్తం నుఖే సత్త్వము నుఖమునందును జ్ఞానం అవృత్య జ్ఞానమును కప్పివుచ్చి 
రజః కర్మణి రజిన్సు కర్మయందును (పమాదే ఉత అబొగతయందును 
బంకయకి చేర్చించుచున్నది సంబయతి చేర్చుచున్నది. 


తా॥ ఓ అర్జునా ! సత్త్వగుణము సుఖమునందును, రజోగుణము కర్మ 
యందును ఆస క్తి గలుగునట్టు జేయుచున్నవి. తమోగుణమనగా వీటికి విరుద్ధ 
ముగ జ్ఞానమును కప్పివుచ్చి అజా[గతలో చేర్చుచున్నది. 

(శంకరులు) గుణముల వ్యాపారము మజల సంగ్రహించి చెప్పబడుచున్నది, తమో 
గుణము తన ఆవరణ స్వరూపముచే, అనగా కప్పిపుచ్చెడి స్వభావముచే సత్వగుణమువలననైన 
వివేకమును కప్పిపుచ్చి అజాగ్రతలో నా సక్తిని గలిగించుచున్నది. అజా[గత=చేయవలసినవాటిని 
చేయవలసినప్పుడు చేయకుండుట. 


శ్లోః రజ స్తమశ్చాభిభూయ సత్త్వం భవతి భారత । 
రజస్పత్త్వం తమ,శ్చైెవ తమస్పత్త్వం రజ స్తథా ॥ 10 
పద॥ రజః - తమః - చ - ఆభిభూయ - సత్త్వం - భవతి - భారత | 
రజః - సత్త్వం - తమః - చ - ఏవ - తమః - సత్త్వం - రజః - తథా ॥ 


హే భారత! ఓ అర్జునా ! (ఆలిభూయ భవత్సి అణగదొక్కి (తాను వృద్ధి 

నత్తం న త్వగణము ౫ పొందుచున్నది 

రజః రజోగుణమును తథా అ విధముగనే 

తమశ్చ శమోగుణమును తమః శమోగుణము 

అభిగూయభవతి తక్కువసరచి (కాను) వృద్ధి సత్త్వం న త్త్వగణమును 
పొందుచున్నది రజశ్రైవ భజోగుణమును 

రజః రజోగుణము (అఆనిభాయ) ఆణగదొక్కి 

నశ్త్యం తమశ్చ నత్త్వ తమోగుణములను (భవతి శాను నృద్ధిపొందుచున్నడి. 


తాః ఓభారకా! సత్యము రజస్సును తమస్సును అణగదొక్కి వృద్ధి 
పొందుచున్నది. రజన్ను న త్త్వమును తమస్సును అణగదొక్కి వృద్ధి ది పొందు 
చున్నది. ఆ విధముగనే శ్రమన్సు న న్నత్ష్యమును రజస్సును అఖగదొక్కి 
వృద్ధి పొందుచున్నది. స త తా. ఎం 
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(శంకరులు) గుణములు మునుపుచెప్పిన వ్యాపారములను ఎప్పుడు వేయుచున్నపను 
దానిని జె ప్పెదము. గుణములు తమ తమ వ్యాపారములను ఒకటేకాలమునజేరి చేయుచున్నవా? 
లేక వెవ్వేలు కాలముల వేరువేరుగ జేయుచున్నవా? ఒకటే కాలమునందుగాని ఒకడాని కొకటి 
విరుద్ధముగ జేయుచున్నవా, లేక ఐకమత్యముతో వేయుచున్నవా?' అనుదానికి ఉ శ్రరము, అవి 
తమ తమ వ్యాపారములను వెవ్వేరుకాలముల మారి మారి చేయుచున్నవి (ఆనందగిరి). ఎప్పుడు, 
సత్త్వగుణము రజోగుణతమోగుణముల రెంటిని అణగదొక్కి వర్థిల్లుచున్నదో అప్పుడే జ్ఞానము 
ప్రబలమై సుఖము మొదలగు తన వ్యాపారమును జేయుచున్నది. ఆ విధముగనే ఎప్పుడు రజ్లో 
గుణము సక్త్వగుణకమోగుణముల రెంటిని అణగదొక్కి వర్థిల్లుచున్నదో అప్పుడు తనకాఠ్యమైన 
కృషి మొదలగు వ్యాపారమును జేయుచున్నది. ఆ విధముగనే ఎప్పుడు తమస్సు అనుగుణము 
సత్త్వగుణ రజోగుణముల రెంటిని అణగదొక్కి తాను పర్శిల్లుచున్నదో అప్పుడు జ్ఞానమును కప్పి 
పుచ్చుట మొదలగు తన వ్యాపారమును చేయుచున్నది. 

(శ్రీధరులు) ఈ శ్లోకమును మునుపటి శ్లోక ముతోజేర్చి అర్థముచేయవలెను. (ప్రతి (ప్రాణి 
యందును సత్త్వరజస్తమోగుణములు మూడున్ను గలవు. వాటిలో ఏగుణము ఏకాలమున పై 
బడుచున్నదో అప్పుడాగుణము తక్కిన రెండుగుణములను అణగదొక్కి తనకార్యములనే 'పెక్కుగ 
వేయించును. ఎట్లనగా సృ్త్రగుణముమైబడిన సుఖమును జ్ఞానమును గలుగజేయును. రజోగుణము 
పైఖథీన కర్మయందే 'పెక్కుగా (ప్రవృ్తినిగలుగవేయును. తమోగుణము పైబడిన అజాగ్రత్త 
ఫోమర్షితనము నిద్ర వీటిని పెక్కుగ గలుగజేయును. 

(రామానుజులు) పూర్వకర్మానుసారముగను ఆహారాది భేదముచేతను ఈ గుణములలో 
నోక్కటి పైబడుచున్నది. 

(రాఘవేంద్రులు) పైబడుట గుణముల కేగాని దేహులు దానితో సంబంధించుట లేదని 
(గహింపుడు. 

"2 
ళో! నర్వద్వారేషు దేహేఒస్మికా [ప్రకాశ ఉపజాయతే । 
శ్ఞానం యదా తదా విద్యాద్వివృద్ధం సత్త్వమిత్యుత ॥ క్షే 
పేద॥ సర్వద్వారేమ - దేహే - అస్మిజా - (పకాశః _ ఉపజాయతే | 
జ్ఞానం - యదా - తదా - విద్యాత్‌ = వివృద్ధఠ = సత్వం - ఇతి _ ఉత ॥ 


అస్మిన్దేహే ఈ దేహమున ఉవబొయతే కలుగుచున్నదో 
నర్వద్వారేష చెవి మొదలగు నకల డ్వార తదా అప్పుడు 
ములోను నశ్చ్వం 'నత్త్యగుణము 
దానం [పకాశః ఉత  క్ఞానన్వరూవమైన (ప్రకాశ వివృద్ధమిలి పెబడియున్నదని 
' నాన్ను నుఖమున్ను విద్యాల్‌ ఎరుంగవలెను, 


యదా | 
__శాః ఈ దేహమునందలి' చెవి మొదలగు సకలద్వారములలోను జ్ఞాన 
న్వరూవమైన (వకాశ మున్ను సుఖమున్ను ఎప్పుడు గలుగుచున్నవో అవుడు 
న శ్వ్వగుణము అభివృద్ధిచెదియున్నద ని యెరుంగ వలయును, 
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(శంకరులు) ఎప్పుడేగుణముమైబడియున్నదో అప్పుడు దానిలక్షణమిట్టిదని చెప్పెదము. 
చెవి మొదలగు ఇంద్రియములన్నియు ఆత్మకు ఎరింగెడి మార్గములు. అట్టి మార్గము లన్నిటిలో 
నున్ను అంతః కరణమునిండుగ |బ్రవేశించుట, అనగా బుద్దిషృత్తి వ్యాపించుట (ప్రకాశము. అనగా 
తెలియుట. అదియే జ్ఞానమనబడుచున్నది. ఈ విధముగ నెప్పుడు జ్ఞానమనెడి (ప్రకాశము ఈ శరీర 
మున ఇం[దియములన్నిటిలోను కలుగుచున్నదో అప్పుడు జ్ఞానప్రకాశమనెడి గుర్తుచే స శ్వ్వగుణము 
వృద్ధిపొందియున్నదని తెలిసికొనుడు. 

(రామానుజులు) ఈ దేహమున ఇంద్రియములచే వస్తువుల స్వరూపనిశ్చయజ్ఞానము 
ఎప్పుడు గల్లునో అప్పుడు స త్త్వగుణము అభివృద్ధియెయున్న దని ఎరుంగవలెను. 

(స్వకీయము) “ఉత'' ఈ పదమునుగొని సుఖమనునర్థమును శ్రీధరులు చేసియున్నారు. 
ఐతే ఆ పదము అట్టి యర్ధమును ఇవ్వకున్నను 'ఉత' అనునది చేరిక అను అర్ధమును ఇచ్చునది 
గావున మునుపు తొమ్మిదవ శ్లోకమున జెప్పినసుఖముగూడ ఇందులో చేర్చబడియున్నది. 

ర యప స్ట రయముణజాయాలాలాలా 
శ్లో లోభః (పవృ త్తిరారంభః కర్మణామశమః స్పృవా। 
రజి స్యేతాని జొయ నే వివృద్ధే భరతర్షభ = 12 
పద॥ లోభ: - (ప్రవృత్తిః - ఆరంభీః - కర్మణాం - అశమః - స్పృహా । 
రజసి - ఏతాని - జాయన్తే - వివృద్దే - భరతర్షభ ॥ 


ఓభ రత శేష్టుడా ! { కర్మణాం ఆరంభ ః కర్మలను మొదలు పెట్టుట 
రజసినివృద్ధే (నతి రజోగుణ మఖివృద్ధమెనచో అశమః విశ్రాంతి లేకుండుట 
లోళః లోభము స్పృహా ఆశ 
(ప్రవృ శ్రః కార్యములో ప్రయత్నము _వీతాని జొయ నే ఇవి కలుగుచున్నవి. 


తా॥ ఓ భరత శేష్టుడా! రజోగుణము ఆభివృద్ధిచెందినచో అర్థాశ్క కార్య 
ములో [పయత్నమృు, కర్మలను మొదలు పెట్టుట్క చి 'శేనమాధానమోలేకుండుట, 
ఇచ్చ, ఇవి కలుగుచున్నవి. 

(శంకరులు) లోభః = ఇతరుల వస్తువులను ఆపహరింపగోరుట, (ప్రప్న శ్తిః = పొద్రువైన 
(పయత్న మునుజేయుట, వేటిననగా కార్యములను, కర్మణాం ఆరంభః = ఏదైన నొక కార్యమును 
వేయమొదలు పెట్టుచునుండుట. అశమః = సంతోషము ఆసక్తి మొదలగువాట్లలో ప్రవేశించి 
పోవుట, స్పృహా = సామాన్యములైన వస్తువులన్ని టినిగూర్చిన ఆశ. రజోగుణము ె పెబడీయుండగా 
ఇవి గుర్తులని కనుగొనుడు. 

(శ్రీధరులు) లోభః = అత్యాశ, కర్మణాం ఆరంభః = ఏదైనపనిచేయ నారంభించు 
చుండుట, స్పృహా = చూచినపస్తువులన్నియి. ఉఊత్తమములైనను అధమములైనను అవి తనకు 
కావలెనను కోరిక. 

(రామానుజులు) లోభః = తనయొక్క వస్తువును బొ శ్రిగ సేలవుచేయకుండుట యను 
కృపణత్వము, (ప్రవృత్తిః = (ప్రయోజనములేకయే ఏవైన ఒకపనిని శేయుచుండుట, కర్మణాం 
వ 1 = ఫలాపేక్షతో క ర్మ లనుజేయుట, అశమః = ఇంద్రియములను అణచకుండుట, స్పృహా = 

me 0 నిచ్చ. శ 
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(రాఘవేం[గ్రులు) రామానుజునివలె అన్ని పదములకును అర్ధము జేసియున్నారు. ఐతే 
స్పృహా అనుదానికి మాత్రము లభించని వస్తువులో ఇచ్చయని అన్వయము చేసియున్నారు. 





శ్లో! ఆ|వకాళోఒ[వవృ శ్రీశ J (పమాదో మోహ ఏవ చ| 
త మ స్యేతాని జాయ నే వివృద్దే కురునందన ॥ 18 
పదక ఆప్రకాశః (1) - ఆప్రవృత్తిః (2) - చ - ప్రమాదః (8) - మోహః - ఏవ - చ। 
శమసి - ఏతాని - జాయన్తే - వివృద్ధే - కురునందన ॥ 


హీ పదనందన! ఓఆరునా! . ప్రమాదః ఆద్బొగథ 
తమసివివృద్ధే (నతి) తమోగుణము వృద్ధిపొందినచో మోవా వీవచ = మోవాము 
అవకాశ అవివేకము వీతాని జొయన్తే ఇవి గలుగుచున్నవి. 
క(సవ్నర్షిళ్చ కార్యమున |ప్రవృ తిలేనిశనము | 


తా॥ ఓ అర్జునా ! తమోగుణము అభివృద్ధిపొందినచో అవివేకము, కార్య 
మున [పయత ము లేకుండుట, అజొ(గ త్త (ఒకదానిని మజీయొకటిగ నెరింగడి) 
విపరీతజ్ఞానము, మోహము ఇవి కలుగుచున్నవి. 
(1) అ(్రకాశః - అవివేకము (శంకరులు). జ్ఞానమే కలుగకయుండుట (రామానుజులు). చెవి 
మొదలగు నింద్రియములకుగల జ్ఞానములేకుండుట (రాఘవేంద్రులు) 
(2) అప్రవృక్తిశే - బొత్తిగ (ప్రయత్నము లేనితనము (శంకరులు). మందగించి యుండుట 
(రామానుజులు). ఏకార్యమునందును (ప్రయత్న ములేకుండుట (రాఘవేంద్రులు). 
(8) ప్రమాదః - చేయదగని కార్యములనుగూడ చేయదలంచునట్టి అజాగశ్త (రామానుజులు). 


ARR PRRPRSPRS 


లో యదా న_క్త్యే (వవృద్ధే తు [వభయం యాతి దేవాభత్‌ । 
తదో త్రమవిదాం లోకానమలాకా (పతివద్యతే ॥ 14 
పద! యదా - సత్త్వే వ (ప్రవృద్ధే -తు - ప్రళయం - యాళి - దేహభృత్‌ | 
తదా - ఉత్తమవిదాం - లోకాకా - అమలాకా - ప్రతిపద్యతే ॥ 


' జేవాభ్ళల్‌ దేహమును ధరించియున్న (వళయం యాతి మరణమును పొందునో 
(జీవుడు తదా అప్పుడు 
యదా ఎప్పుడు ఉ శత్రమవిదాం' ఉ త్రమము నెరింగినవారల 
న క్హే నత్త్వగుణము అమలాజా లోకాజా దోషములేని లోకములను 
(వవృద్ధేకు వృద్ధిపొందియుండునప్పుడే (వశివద్యతే పొందుచున్నాడు, 


తాః ఎప్పుడు న త్త్వగుణము వృద్ధిపొందియున్నదో అప్పుడు మరణించెడి 
జీవుడు ఉత్తమజ్ఞానులు పౌందదగిన పరిష్మభములై న లోకములను పొందు 
చున్నాడు. 
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(శంకరులు) మఠణమొందినపిదప జీవుడేఫలమునుపొందునో అదంతయు గుణమువలన 
నైనదేయని తెలియబరచుటకై చెప్పబడుచున్నది. జీవుడు సత్త్వగుణమునుపొందినచో మరణ 
మొందినపిదప మహాజ్ఞానులు పొందెడి లోకములను చెందును, దేహీ = ఆత్మ, ఉత్తమ = మహత్తు 
మొదలగు త శ్వ్వములను, అమలా౯ లోకాళా = శుభములైన లోకములను అనగా - (ఆనందగిరి) 
రజస్సు, తమస్సు, గలుగుటలేనట్టి బహ్మలోకము మొదలగువాటిని, 

(శ్రీధరులు) హిరణ్యగర్భుని ఉపాసించువారలు పొందదగినట్టియు, (ప్రకాశమయమై 
శట్టియు, సుఖానుభవమునకు యోగ్యమైనట్టియు లోకములను పొందుచున్నారు. 

(రామానుజులు) ఆత్మస్వరూపమెరింగిన వారల పరిశుద్ధమైన గుంపులో చేరుచున్నాడు. 
అనగా మరణమునకు పిదప (బ్రహ్మజ్ఞానుల కులమునబుట్టి ఆత్మజ్ఞానమొందదగిన పుణ్యక ర్మలను 
జేయ నధికారముగలవాడగుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) విష్ణుజ్ఞానులు పొందదగిన నిర్దోషమైన దేహమును పొందుచున్నాడు. 
అనగా ఉత్తములకులమున దేహమును పొందుచున్నాడు. 





శో రజసి [ప్రళయం గత్వా కర్మసంగిషు జొయతే ! 
తథా (పలీన న్తమసి మూఢయోనిషు జొయతే॥ 15 
పద॥ రజసి - (ప్రళయం - గత్వా - కర్మసంగిషు (1) - జాయతే | 
తథా - (పలీనః - తమసి - మూఢయోనిషు (2) - జాయతే ॥ 


రజిసి రజోగుణము తథా ఆ విధముగనే 

(వ్రవృద్ధేనత్రి అభివృద్ధిచెందిన సమయమున తమసి తమోగుణము 

ప్రళయం మరణమును ((వవృద్ధేనతి) వృర్ధిపొందిన సమయమున 

గత్యా పొంది (ప్రలీనః” మరణమొందినవాడు 

కర్మనంగిమ కర్మలో అన క్రిగల మనుష్య  మూఢయోనిమ జ్ఞానములేని పశువుృమొదలగు 
వర్గమున జన్మలలో 

జొయతే వుట్టుచున్నాడు బొయతే వుట్టుచున్నాడు. 


తా॥ రజోగుణము అభివృద్ధిచెందియున్న కాలమున మరణమొందినచో 
కర్మయందాస క్రి గల మనువ్యనర్గమున బుటుచున్నాడు, ఆ విధముగనే 
తమోగుణ మభివృద్ధిచెందిన కాలమున మరణమొందినవారు వశు మొదలగు 
జాతులలో బుట్టుచున్నారు, 

(1) కర్మసంగిషు - ఫలాపేక్షతో కర్మలను చేయువారల కులమునబుట్టి ఫలాపేక్షతో కర్మలను 
జేయుచున్నారు. (రామానుజులు) కామ్యక ర్మలను జేయువారలకులమున బుట్టుచున్నాడు. 
(రాఘవేం|ద్రులు). 

(2) మూఢయోనిషు - కుక్క, పంద్‌ మొదలగు జాతులలో, అనగా ధర్మార్థ కామమోక్షములనెడి 
పురుషార్థములకు యోగ్యుడు శానివాడగుచున్నాడనీ తాశ్చర్యము, (రామానుజులు) 
వైద్యుల కులమున (రాఘవేంద్రులు). 
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లే! కర ్యణస్సుకృతస్యాహుః సా _్రకం నిర్మలం ఫలమ్‌ । 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖమజ్ఞాన౦ం తమనః ఫలమ్‌ ః 16 
పద॥ కర్మణః - సుకృతస్య - ఆహుః - సాత్వికం - నిర్మలం (1)- ఫలమ్‌ | 
రజసః - తు - ఫలం - దుఃఖం (2) - అజ్ఞానం - తమసః - ఫలమ్‌ ॥ 
నుకృత న్యకర్మణః సాత్తిక కర్మమునకు | దుఃఖం వలం దుఃఖమును ఫలముగను 


సాత్వికం నత్త్వగుణమువలన గలిగిన | తమనః కామసగుణమువలన కలిగినకర' pty 
: సొ  క్రికమేయైన అజ్ఞానం అజ్జానమును (మోహములేక 
నిర్మలం ఫలం పరిశ్నుభమైన నుఖమును మూఢత్వమును) 
ఫలయముగను | ఫలం ఫలముగను 
రజనస్తు ర జోగుణమువలననై నకర్మకు' అహుః చెప్పుచున్నారు. 


తా॥ సాత్స్వికముగనున్న కర్మకు స త్త్యగుణమువలన గలిగిన వరిశుభ 
మైన నుఖమునున్ను, రజోగుణమువలన గలుగు కర్మకు దుఃఖమును తమో 
గుణమువలన గలిగిన కర్మకు అక్ఞానమునున్ను ఫలముగ (విద్వాంసులు 
చెప్పుచున్నారు, 
(1) నిర్మలం - (ప్రకాశాధిక్యముగల సుఖమును (శ్రీధరులు). 
(2) దుఃఖం - సుఖమిశ్రమమైన దుఃఖమును (అనగా సుఖదుఃఖములు క లీసియుండుట). 

(శంకరులు) సా క్వికకర్మకు సాత్విక మేయైన, అనగా సత్ర్వ్రగుణమువలననైన, అనగా 

రజ స్తమస్సుల సంబంధములేనిఫ లమని చెప్పుచున్నారు. రజస్సు అనుదానికి రాజసక ర్మయని అర్థము. 
ఈ యధ్యాయము కఠ్మను బట్టినదైనందున రాజసకర్మయొక్క ఫలముగూడ దుఃఖమే, అది రాజస 
మగు రజోగుణమువలన నైనట్టిదే, తమసః = తామసకర్మయైన అధర్మమునకు, 


శ్లో సత్త్వాత్సంజొయతే జ్ఞానం రజిసో లోభ వవచ। 
(పమాదమోహౌ తమసో భవతోక్టానమేవ చ॥ 17 
పద॥ సత్త్వాత్‌ - సంజాయతే - జ్ఞానం (1) - రజసః - లోభః (క్రీ - ఏవ - చ! 
(పమాధమోహౌ - శమసః - భవతః - అజ్ఞానం -ఏవ- చ॥ 


నక్త్వాళ్‌ న త్త్యగుణమునుండి తోమసః తమోగుణమునుండి 
క్టానం జ్ఞానమున్ను పమాదమోహౌ అజ్యాగతయు. విపరీతక్టాన 
రోజనః రజోగుణమునుండి 
లోళ వీవ చ ఎంత దొఅక్షినను ఇకను కావలె భవతః కలుగుచున్నవి. 
నను ఇచ్చయున్ను అజ్ఞానమేన చ ఆజ్ఞా 
నంజొయతే కలుగుచున్నది (భవతి) కలుగుచున్నది. 


" శాః సత్త్య్వగుణమునుండి జ్ఞానమున్ను, రజోగుణమునుండి ఆశయ్యుతమో 
శణమునుండి అజా[గశ వివరీతక్ఞానము అజ్ఞానము ఇవియు కలుగుచున్నవి. 
ఈ) జ్ఞానం - పరమాత్మ విషయమైన జ్ఞానము, (రాఘవేంద్రులు). 
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(2) లోభ ఏవచ - స్వర్గాది విషయమైన ఆసక్తి (రాఘవేంద్రులు) 

(రామానుజులు) అభివృద్ధిచెందినదైన స శ్త్వగుణమునుండి (ప్రకృతఠివిముక్తాత్మ దర్శన 
మున్ను అభివృద్ధిచెందిన రజోగుణమునుండి స్వర్గాదిలోకములలో నాశయు అభివృద్ధినిచెందిన 
తమోగుణమునుండి ఆలస్యమున్ను దానిచే నకార్యమున (ప్రవృోత్తియు విపరీతజ్ఞానమున్ను 
తరువాత ఆజ్ఞానమున్ను కలుగుచున్నవి, 


శ్లో ఊర్థ్యం గచ్చశ్తి స త్త్వస్థా మధ్యే తిస్టన్తి రాజిసాః | 
జఘన్యగుణవృ శ్రిస్థా అధో గచ ఏత్తి తామసాః ॥ 18 
పద! ఉర్ద్వం - గచ్చనస్టి - స శ్త్వస్థాః - మధ్యే - లిష్టన్టి - రాజసాః | 
జఘన్యగుణవృ శ్రీస్థాః - అధః - గచ్చన్టి - తామసాః ॥ 


నత్త స్తాః నక్త కసణములోనున్న వార లు జఘన్యగుణవృ త్రిన్లాః నికృష్టగుజా బారములోనున్న 
ఉర గం గచ ని "బకిపో వుచున్నారు తామసాః త మోగుణముగలవారలు 
రాజసాః రజోగుణముగలవారలు అధః (క్రిందకు 

మధ్యే తిస్టన్తి మధ్యనిలబడుచున్నారు గచ్చ న్రి పోవుచున్నారు. 


తాః సత్త్వగుణముగలవారలు పె లోకమును, రజోగుణముగ లవారల 
మనుష్యలోకమును, తమోగుణము గలవారలు క్రింది లోకమును పొంద 
చున్నారు, 

* ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణమున మొదటి భాగము రెండవ అధ్యాయమునందును 
భవిష్యపురాణమున 2-1-21-లోను చూడుడు. 

(శంకరులు) సత్త్వగుణాచారములోనున్న వారలు దేవలోకము మొదలగు వాటిలో 
బుట్టుచున్నారు. రాజసులు, అనగా రజోగుణ నడవడిక గలవారలు మనుష్యులలో బుట్టుచున్నారు. 
నీచగుణమైన తమోగుణముయొక్క నడవడికలైన నిద సోమరిశశము మొదలగువాటిలోనున్న 
మూఢులైనఃకిమసులు పపపక్ష్యాదులలో బుట్టుచున్నారు. 

(శ్రీధరులు).-స త్త్వగుణము అభివృద్ధి పొందియున్నప్పుడు మరణమొందినవారలు ఒక 
దానికంటె ఒకటి నూరంతలు అధికమైన ఆనందముగల సత్యలోక మువజకుగల ప్రైలోక ములోను 
(వారివారి సత్తాభివృద్ధికి తగినట్లు) పొందగలరు. రజోగుణాఖివృద్ధి పొందినవారలు మమష్య 
లోశమున మఅలమఅల జననమును పొందుచు ఉందురు. తమోగుణాభివృద్ధి పొందినవారలు 
(అభివృద్ధికి తగినట్టు) పై మైగా నరకమును పొందెదరు. 

(రామానుజులు) స త్స్వ్వగుణాభివృద్ధి చెండినవారలు (క్రమముగ సంసారబంధమునుండి 
మోక్షమొందుచున్నారు. రజోగుణాభివృద్ధి చెందినవారలు రజోగుణములకు ఫలమైన స్వర్గమును 
పొందుటకై కర్మననుష్టించి స్వర్ణమును పొందుటయు మజల భూలోకమున జనించుటయు గలిగి 
యున్నారు. తమోగుణాభివృద్ధిచెందిన వారలు మొదట తక్కువజాతియందును పిదప మృగాది 
జాతులలోను పిదప' పురుగు మొదలగు జంతువులలోను తరువాత వృక్షము తీగ రాయి, మట్టి, 
గడ్డి మొదలగు వాటిలోను జననమొందుచున్నారు. 
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(రాఘవేంద్రులు) సత్త్వాదిగుణాభివృద్ధి పొందిన వారలు వరుసగా (స్వర్గమునకు 
పైబడిన) జనోలోకము పజికుగల మైలోకములను స్వర్గాదిమధ్య (భూలోక మువజకుగల) లోక 
ములను నజికాది ,క్రిందలోకములను పొందుచున్నారు. 

(స్వకీయము) ఊర్థ్వ్యం-మధ్యే-అధః= మైగా-మధ్యగా- కిందిగా గచ్చ న్లిపోవుచున్నారు 
అనగా భాష్యకారులు చెప్పియున్నట్టు ఆయాలోకములలో దేహములను పొందుచున్నారని తాత్స 
ర్యము, ఈ శరీరములు పదునాల్లువిధములైనవి. వాటిలో ఎనిమిదివిధములు మొదటివరున, అవి 
పైగా పోగల దేహములు అవియేవనగా-_ 


(1) (బహ్మమొదలైన (శేఘ్టులైనదేవతలు (8) పిశాచులు 

(2) మనుష్యులు ఉత్పత్తికి కారణమైన (ప్రజాపతులు (9) మనుష్యులు 

(5) చం[ద్రుడు మొదలగుదేవతలు (10) పశ్వాది 

(ఓ) ఇంద్రుడు మొదలగు తక్కువైన దేవతలు (11) మృగాది 

(5) గంధర్వులు (12) పక్ష్యాదీ 

(6) రాక్షసులు (18) (ప్రా కెడిజంతువులైన మత్స్యాదులు 
(7) యక్షులు (1ళ చెట్టుతీగెగడ్డి మొదలగునవి 


కపిలుని సాంఖ్య (ప్రవచనము 8 వ అధ్యాయము క2 వ సూత్రమును వారి శిష్యులైన 
ఈశ్వరకృష్ణులయొక్క సాంఖ్యకారిక 58 వ శ్లోకమును చూడుడు. 
AAA 


శో నాఒన్యం గుణేభ్యః కరారం యదా [దష్టాఒనువశళ్యతి । 
గుణేళ్యశ్చ పరంవే శ్రి మద్భావం సోఒధిగచ్చతి ॥ 19 


పద! న - అన్యం - గుణేభ్యః - కర్తారం - యదా - ద్రష్టా - అనుపశ్యతి | 
గుణేభ్యః - చ - పరం - వేర్తి - మద్భావం - సః _ అధిగచ్చతి ॥ , 


యదా (కళ్చిత ఎప్పుడు ఒకడు గణేళ్యశ్చ గుణములోతీట. 

ద్రష్టా నజ వివేకముతో గూడినవాడై పరం అన్యునిగ 

గణ్యేళ్యః గణములకంపె వేత్తి ఎరుంగునో 

అన్యం వేరైన క ర్తను తదా అప్పుడు 

నానువశ్యి చూచుటలేద్రో నః అ నినేకియెనవాడు 

చ మజియు మద్భావం నాయొక్క స్వరూపమును 
(అశ్మానం) ఆత్మను . 'ధిగచ్చరి పొందుచున్నాడు, 


తాః వివేకయైనవాడు బుద్ధ్యాద్యాకారముగ పరిణమించియున్న గుణముల 

కంటె వేరొక్కని కర్తగ నెప్పుడు ఎరుంగుట లేదో గుణములకం పె అన్యుడుగ 
నాత్మనెరుంగునో అప్పుడు నా న్వరూవము నెరుంగుచున్నాడు. 

(శంకరులు) సకలకార్యములకును క కగుణములేకాని అత్మకాదని ఎరుంగువాడు వాసు 


దేపత్వమును పొందుచున్నాడు, అనగా సకలము వాసుదేవ రూపమని చూచెడివాడుగనుండి వాసు 
దేవేమయమగుచున్నా డని తాశ్సర్యము, ప్ల. 


శ్లో 19-20] గణత యవిభాగయోగము 619 


(శ్రీధరులు) గుణముల వ్యాపారమునకు తాను కారణమున్ను క ర్తయుగాదు. గుణములే 
కర్త, తాను కేవలము సాక్షిమాతముగ నున్నట్టివాడు, గుణములకంటె అన్యుడని యెరుంగువాడు 
(బహ్మమగుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) (ద్రష్టా = సాత్హ్వికాహారముచేసి ఫలాపేక్షభేక సకల కర్మలను భగవదా 
రాధనరూపముగనేచేసి దానిచే శుద్ధముగను అభివృద్ధి చెందియున్ను సత్త్వగుణముగల వివేకియైసే 
వాడు. వేత్తి = పరిశుద్ధుడైన ఆత్మకు అనాదియైన కర్మసంబంధమువలన గలిగిన గుణములచే 
క ర్హృత్వము గలిగియున్న ది, ఈ గుణసంబంధమే బంధము, ఇట్టి బంధమును నివృ త్తిచేసుకొన్న 
శుద్ధాత్మయైనవాడు క ర్తకాడు. అతడు పూర్ణమైన జ్ఞానస్వరూపియని ఎవ్వడు తన్నెరుంగునో, సః = 
అతడు, మద్భావం = నాయొక్క ధర్మమగు దుఃఖములేనితనమును, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) మునుపుజెప్పిన వాటివలన గుణములే సర్వక ర్రయనితోచును. కావున 
దానిని నిరాకరించి గుణములు పరిణామికర్తయనియు స్వతం తక ర్త ఈశ్వరుడనియు దీనిచే చెప్ప 
బడుచున్నది. యదా = ఎప్పుడు, ద్రష్టానా = చూచెడి పురుషుడైన జీవుడు, గుణేభ్యః = గుణముల 
కంటె; అన్యంకర్తారం = అన్యుడైన ఈశ్వరుని కర్తగ, అనుపళ్యతి = చూచునో, యః = ఎవ్వడు 
గుణేభ్యశ్చ = గుణములకంటె, పరం = స్వతంత్రుడైన పరమాత్మను, వేత్తి = ఎరుంగునో, సః = 
అతడు, మద్భావం = నాయెడనుండుటను, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. లేక, యదా = 
ఎప్పుడు, (ద్రష్టా = జీవుడు, గుణిభ్యః = గుణములకంటె, అన్యంక ర్రారం = అన్యుడైన పరిణామి 
కర్తను, నానుపశ్యతి = చూచుటలేదో (మిగతవాటికి మునుపటి అర్థమే). 

(మధ్వులు) గుణములు పరిణామి కర్తయనియు ఈశ్వరుడు స్వతంతక ర్రయేగాని 
పరిణామి కర్తకాడనియు ఎరింగెడివాడు నన్ను పొందుచున్నాడు. “యదా పశ్యః పశ్యతే రుక్మవర్హం 
కర్తారం” అనుశుతిలో ఈశ్వరుడు కర్తయని చెప్పబడియున్నది, కావున ఈశ్వరుడు కర్తకాడని 
చెప్పగూడదు. ఐతే ఈశ్వరుడు పరిణామిక ర్తకాడు. 

అనేక ములైన ఆభరణములుగ వికారమునొందియున్న బంగారము పరిణామిక ర్త. ఆ 
బంగారమునుగొని అభరణములనుజేసెడి కంసాలి స్వతంగతకర్త. దీనివలె గుణములు పరిణామి 
కర్త, ఆ గుణములను గొని సృష్టి కార్యములను జేసెడి భగవంతుడు స్వతంత్రక ర్త. 


శో గుణా నేతానతీత్య (తైల దేహీ దేహసనముద్భవాకా | 
బన్మమృత్యుజరాదుఃఖె ర్విముకోఒమృత మశ్నుశతే॥ 20 
పద॥ గుణా౯ - ఏతా౯ అతీశ్య (1) - (శ్రీల - దేహి - దేహసముద్భవాః 1 
జన్మ మృత్యుజరాదుఃజైః (2) విముక్తః - అమృతం (8) - అన్నుతే ॥ 


దేహీ దేహముబడసిన అత్మ చిముక్షః విడువబడినవాడై 
ధేహనముదృవాజ దేహమునకు కారణమైన అమృతం [బహ్మానందమును (మరణము 
అరీత్య అతి[కమించి (దాటి క స్త 
బన్మ మృత్యుజ రా జననమరణ వృద్ధావ్యదు.ఖ 3 షై 

దుఃఖ 'ములబే 


F-70 


520 శ్రీళగవరద్ద్గీత [అధ్యా. 14 


స్ట దేహముబడసిన ఆత్మ, దేహమును గలుగ జేసిన ఈ గుణత్రయ 
మును అతి[కమించి జననము మరణము వార్థకము ఈ దుఃఖములచే విడువ 
బడినవాడై |బహ్మానంద మును పొందుచున్నాడు. 
(1) అతీత్య = గుణములకంటె అన్యముగను జ్ఞానస్వరూపముగనున్న ఆత్మ నెరింగి (రామానుజులు) 
(2) జన్మమృత్యు జరాదుఃఖైః = దీనిని 18-వ అధ్యాయమున 9-వ శ్లోకమున చూడుడు. 
(8) అమృతం = నాయొక్క స్వరూపముగనుండుటను (శంకరుడు) ఆత్మానుభీవమును ఇది యే 
తద్చావమనంబడును. (రామానుజులు) పరబ్రహ్మమును, (రాఘవేంద్రులు). 

(శంక రులు) జ్ఞానియైన దేహిమాయయనెడి ఉపాధుల ఆకాధములై శరీరముగలుగుటకు 
వి శ్రనములైన |క్రిందక నబరచిన ఈ మూడుగుణములను (బతికియున్న ప్పుడేదాటి జననమరణవార్థక 
మనెడి దుఃఖములచే (బతికియున్న ప్పుడే విడువబడినవాడై మరణింపకుండుటను బడయుచున్నాడు. 
ఈ విధముగ (బ్రహ్మముయొక్క స్థీకియైన (బ్రహ్మానందమును బడయుచున్నాడు. 

Mn ee 
అర్జున ఉవొచ :---- 
ళో కెర్సిడ్లేస్త్రీనుణా నేతా నతీతో భవతి [వభో। 
కిమాచారః కథం చై కాం స్త్రీన్గుణానతివ ర్తతే ॥ 21 
పద! కైః - లిజ్లెః - (శ్రీల - గుణా౯ - ఏతాళా - అతీతః - భవతి - (ప్రభో! 
కిమాచారః - కథం (1) - చ - ఏతాకా - (త్రీకా = గుణా౯ - ఆరివర్తతే | 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు జెప్పినది భవతి కూడిన వొడగుచున్నాడు 
హే పళో! ఓ [వలో ! కిమాబారః ఎటువంటి ఆదారముగలవాడు 
వీతొళా |క్రీకా గుణాజా -ఈ మూడుగుణములను కథం చ ఎట్టు 
ఆతీశః ఆర్‌కమించినవాడు (దౌటి  వీతాకా |గ్రీజా ఈ మూడు 
నిలబడువాడు _ స్వం గుణములను 
లిన్‌! వీ లక్షణములతో (గుర్తులతో) అతివరతే అతి(క్రమించుచున్నాడు, 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పినదిః--- ఓ (వభువా! ఈ మూడుగుణముల నత్మిక 
మించినవాడు వీ లక్షణములు గలిగియుండును! ఎట్టి యాచారములుగ లవాడు? 
ఎట్టు గుణ త్రయము నతి[కమించుచున్నాడు ? 
(1) కథం చ - ఏ ఉపాయముచేత (రాఘవేం!ద్రులు.) . 

(శంకరులు) అర్జునుడు అడిగినదేమన - (బ్రతికియుండగనే గుణముల నతిక్రమించి 
మరణింపకుండుటను ఎట్టు పొందును? గుణముల" దాటినవాని గుర్తులెవ్వి? గుణములను దాటిన 
వానికి మార్గమేమి? దీనికి భగవంతుడు అర్జునుడు మొదటనడిగిన (ప్రశ్నయగు గుణములను 
దాటీనవాడు. ఎట్టి గుర్తులు గలవాడుగనున్నాడు అనుదానికి మొదట జెప్పుచున్నాడు, 


శ్లోః 21-25] గణతయవిభాగయోగము ర్‌ 


భగవానువాచ :--- 
శ్లోః (పకాశం చ [పవృత్తిం చ మోహమేవ చ పాండవ 
న ద్వేష్టి సంవవృత్తాని న నివృత్తాని కాంక్షతి ॥ ల్లి 
శ్లో ఉదాసీనవదాసీనో గుణెర్వో న విచాల 
గుణా వర్తన్త ఇత్యేవ యోఒవతిష్టతి నేబ్లతే ॥1 28 
శ్లో సమదుఃఖసుఖన్న్వస్థ సృమలోష్టాశ్మకాంచనః । 
తుల్యపియాపియో ధీర స్తుల్యనిందాత శసం౦స్తుతిః ॥ 24 
శ్లోః మానావమానయోన్తుల్య స్తుల్యో మి తారిషక్షయోః | 
నర్వారంభ పరిత్యాగీ గుణాతీత స్ప ఉచ తే క 25 
పద! (పకాశం -|8 - పవృత్తిం - చ- మోహం - ఏవ - చ- పొండవ।! 
న - ద్వేష్టి (1) సంపవృత్తాని - న - నివృత్తాని - కాంక్షతి (2) ॥ 
పద॥ ఉదాసీనవత్‌ (8) - ఆసీనః (శ) - గుణైః (క్‌) - యః - న - విచాల్యతే (6)! 
గుణాః (7) - వర్తశ్తే - ఇతి - ఏవ - యః - అవతిష్టతి - న - ఇంగతే (8) 
పద॥ సమదుఃఖసుఖః (9) - స్వస్థః (10) - సమలోష్టాళ్మ కాంచనః (11) | 
శుల్య(పియా(పియః - ధీరః (12) - తుల్యనిందాత్మ సంస్తుతిః (18) ॥ 
పద॥ మానావమానయోః - తుల్యః (14) -తుల్యః - మత్రారిపక్షయోః | 
సర్వారంభపరిత్యాగీ (15) - గుణాతీతః - సః - ఉచ్యతే ॥ 


శ్రీభగవానువాచ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది అవ లిషతి ఎఎథముగ నిలబడునో 
హీ పొండవ ! ఓ పాండుకుమారుడా ! న్వరూపనిష్టనుండి చలించుట 
యః ఎవ్వడు లేదో 
నంప్రవృతాని శనయిచ గాగ లిగిన (న్వభా యః ఎవ్యడు 

వముచే గలిగిన) నమదుఃఖసుఖః  నుఖదుఃణములలో నమాను 
(ప్రకాశం చ (పకాశమును డుగను 
(పవృ త్తిం చ (పవృ శ్‌ని న్వస్థః స్వరూపనిష్టలో సంతుమ్షుడుగ 
మావామేవ చ మోహమును నున్నవాడుగను 
న ద్వేష్టి ద్వేషంచుటలేదో నమలోషాశ కాం మట్టి పెళ్ళ రాయ్యి స్వర్ణము 
నివృతాని నివృ శ్రములై న వాటిని చనః వీటిలో నమానుడుగను 
న కాంతి అ 'పేక్షించుటభేదో తుల్య [పియ్యావ్‌యః ఇష్టానిష్టములలో నమానుడు 
యః ఎవ్వడు గను 
ఉచదాసీనవత్‌ (పక్షపాత ములేని) సాక్షివలె ధీరః భ్రైర్యముగలవాడుగను 
ఆసీనః ఊన్నవాడై శుల్యనిందాత్మనం (తన్ను) నింది-చినను న్తుతిం 
గుణైః గుణములచే నుఖాదుల నుతిః చినను నమానుడుగను 
న విచాల్యతే చలింప కేయబడుటలేదో మానాన మానయోః మానావమానములలో 
గుణావీవ గుణములే తుల్య నమానుడుగను 
వరనే ఇతి కార్యములో ఈ విధముగనే మిశ్రారి వక్షయోః మిత్ర శత్రువు ములలో 


వవ ర్రించియున్నవని తుల్య _ నమానుడుగన. 


క్తి శ్రీభగవర్గీత [అధ్యా 14 


నర్వారంభసరిశ్యాగీ అన్నివిధముళైన (ప్రయత్న నః అతడు 
ములను విడచినవాడుగను గుణాఠీతః గుణారీతుడుగ 
నుండునో _ ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నాడు,. 


తా॥ శ్రీ కృష్ణవరమాత్మ జెప్పినది:-- ఓ పాండుకుమారా ! ఎవ్వడు 
స్వభావమువలన గలిగినవైన న త్త్వగుణకార్యములై న [ప్రకాశము మొదలగు 
వాటీని రజోగుణవికార ములైన [పవృ త్తి మొదలగువాటిని తమోగుణ కార్యము 
లైన మోహము మొదలగువాటిని ద్వేషించుటలేదో నివ ర్తించి పోయినవాటిని 

(మజలను) అపేక్షించుటలేదో ఎవ్వడు సాక్షివలెనున్నవాడై గుణకార్యము 

లైన సుభాదలవలన చలింప జేయబడుటలేదో, గుణములు (తమతమ కార్య 

ములలో) తామే [వవ ర్తించియున్నవని ఎవ $డెరింగియుండునో ) ఎవ్వడు 
స్వరూవనిస్టనుండి చలించుటలేదో, సుఖదుఃఖములలో నమానుడుగను, 
న్వరూపనిష్టలో నున్నవాడుగను, మట్టిగడ్డ, రాయి, స్వర్ణము వీటిని నమముగ 
దలంచెడివాడుగను, ఇష్టానిష్టములలో సమానుడుగను, ధై ర్భముగ లవాడుగను, 
తన్ను నిందించినను స్తుతించినను అందు సమానుడుగను, మానావమానములలో 
నమానుడుగను, శ తుమ్మితవక్షములలో నమానుడుగను, నకల విధములైన 
(పయత్నములను విడచినవాడుగను నెవ్వడుండునో, అతడు గుణాతీతుడని 
చెప్పబడుచున్నాడు, 
మజీయొక పాఠము “యో న తిష్టతి” 

(1 నద్వేష్టి - ద్వేషించుటలేదు. ఆనగా తమోగుణకార్యమైన మోహముచే మోహమొందితిననియు, 
అజ్ఞానముచే నవివేకము చెందితిననియు, రజోగుణ కార్యమైన కర్మ ప్రవృత్తిచే స్వరూప 
నిష్టకు బాధగలుగునట్లు కర్మలను జేయుచున్నాననియు, స క్త్వగుణకార్యమైన (ప్రకాశము 
మొదలగు వాటిచే స్వరూపనిష్టకు బాధకముగ విషయసుఖమున నా స క్తిగలుగుటచే 
అదియు బంధస్వరూపముగ నున్నదనియు తలంచి వాటిని ద్వేషించుట లేదో 
(శంకరుడు), 

(2) నకాంక్షతి - సైకనిన గుణములయొక్క కార్యములు తన్నువిడచి తొలగియుండగా అవి 
మజల రావలెనని కోరుటలేదో (శంకరులు) 

(8) ఆసీనః - గుణములను నివర్తించు ప్రయత్నమున నున్నవాడుగను (శంకరులు) 

(4) ఉదాసీనపత్‌ - ఆశ్మకంటె అన్యమైన విషయములలో ఆస క్రిలేనివాడుగను (రామానుజులు) 
విష్ణుసంబంధములైన  కర్మలుదప్ప మిగతవాటిలో ఉదాసీనుడుగనున్నవాడుగను 
(రాఘవేందులు). 

(5) గుతైః - సత్త్వాదిగుణములవలన గలిగిన వికారములను పొందుటలేదు, (రాఘవేం[ద్రులు) 

(8) న విచాల్యతే - ఇందలి 6 వ అధ్యా-9 వ శ్లోకము చూడుడు. 

(7) గుణాః - సత్త్వాది గుణములు స్వతం[శ్రముగ గాక పరమేశ్వరుని ఇచ్చచేతనే (రాఘవేం(ద్రులు) 
$ వ అధ్యా-28-క్లో-చూడుడు. 

(8) న్నేశే - గుణములయొక్క కార్యముకనుపరించి నడచుటలేదో (రామానుజులు) 


శ్లో 26] గణత యవికాగయోగము క్ట్‌రికి 


(9) సమదుఃఖసుఖః - దుఃఖముతో సమానమైన విషయ సుఖమును గలవాడుగను అనగా దుఃఖము 
నందువలె సుఖమునందును అభిలాషలేనివాడు (రాఘవేంద్రులు) (స్వ) అధ్యా 12-శో-18 
చూడుడు. 

(10) స్వస్థః - ఆత్మనిష్టలో నున్నవాడు అనగా పుశ్రమి(త్రాది జనన మరణవిషయములలో సమ 
ముగ నున్నవాడుగను (రామానుజులు) వికారము లేనివాడుగను (రాఘవేంద్రులు) 

(11) సమలోష్టాళ్మ కాంచనః - స్వర్గమును, మట్టిపెళ్ళ రాయి వీటితో సమానముగ తలంచువాడు 
గను (రాఘవేం[దులు) (స్వ) అధ్యా-6-కో-8 చూడుడు. 

(12) ధీరః - (ప్రకృతి ఇట్టిది. ఆత్మ ఇట్టివాడను వివేక ముగలవాడుగను (రామానుజులు) 

(18) తుల్యనిందాత్మసంస్తుతిః = నిందాస్తుతులు ఆత్మను జేరినవిగావు. దేహమును చేరినవేయని 
ఎరింగెడివాడుగను. మిగత మానావమానములు మొదలగువాటినిగూడ ఈ యర్థమున 
(గ్రహింపదగినది. (రామానుజులు) ఆత్మస్తుతిని నిందతో సమానముగనే ఎంచెడివాడు 
గను (రాఘవేంద్రులు) (స్వ) అధ్యా-12-కో-19-చూడుడు. 

(14) తుల్యః - విష్టుభ కిని విడువనివాడుగను (రాఘవేం[ద్రులు) 

(15) సర్వారంభపరిత్యాగ్‌ - దేహవిషయమైన సకల కార్యములను విడచినవాడు (రామానుజులు) 
వైష్టవకర్మదప్ప మిగత కర్మలను జేయనివాడు (రాఘవేందద్రులు) (స్వ) అధ్యా 12-క్లో-19 
చూడుడు. సర్వారంభ = కనీబడునట్టియు కనబడనట్టియు విషయములకై కర్మలను 
చేసెడివాడుకాడు. అనగా ఆహారాదులకు కావలసిన దానికంటె ఇతరమైనవి. 


జ్జోః మాంచి యోఒవ్యభిదా రేణ భక్రియోగేన సేవకే । 
న గుణాజా సమళీతై తాకా (బహ్మభూదూయ క ల్పతే। % 
పద! మాం - చ - యః - అవ్యఖిచారేణ - భక్తియోగేన - సేవతే | 
సః - గుణాజా - సమతీత్య - ఏతా - |బ్రహ్మభూయాయ - కల్పతే ॥ 


యః ఎవ్వడు వీఠొజూ శ్ర 

అన్యభిదా రేణ చలింపకున్న గుణాజా మూడుగుణములను 
భ కియోగేన భ్‌ క్రియోగముచేత నమరీత్య అతికమించి 
మాంచ నన్నే బ్రహ్మభాయాయ  (బవ్మామగుటై 
సేవతే ఉపాసించునో కల్పతే యోగ్యుడగుచున్నాడు. 
నః అతడు 


తా॥ ఎవ్వడు వరమేశ్వరుడైన నన్నే చలింపకున్న ఖభక్తియోగముచే 

ఉపాసించునో అతడీ మూడు గుణములను అతి[కమించి [బహ్మమగుటకు 
యోగ్యుడ గుచున్నాడు. 

(కంక తులు) ఏ యతి లేక కర్మియైనవాడు సకల భూతములయొక్క హృదయవాసియైన 

ఈశ్వరుడు నారాయణుడునైన నన్ను ఒకప్పుడున్ను వేరు విషయములలో (ప్రవృత్తిలేక భజించుట 

యనెడి యోగముచే, అనగా వివేక విజ్ఞానమనెడి యోగముచే (ఐక్యానుసంధానముచే) ఉపాసించునో 


594 శ్రీభగవద్దీత (అధ్యా. 14 


అతడు భగపదను[గహమునకు పాశ్రుడై గుణములు అధికమై (బహ్మభావనమనెడి మోక్షమును 
పొందుటకు యోగ్యుడగుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) “నాన్యంగుణేభ్యః కర్తారం' (అధ్యా 14-ళ-19) అనుదానివలన చెప్ప 
బడిన (ప్రకృతి ఆత్మ వీటివివేకానుసంధానముచే మాత్రము గుణముల నతి[కమింపజాలడు. 
ఏలనగా (ప్రకృతి వాసనయైనది బహుకాలముగ వెంబడింఛి వచ్చియున్నందున దానిని దాటుట 
మిక్కిలి అరుదు. కావున భ క్తవాత్సల్యము కృప మొదలగు గుణములతోగూడిన నన్ను ఎవ్వడు 
ఆ(్రయించునో అతడు గుణముల నతి క్రమించి నావలెనగుటకు యోగ్యుడగుచున్నాడు. 

(మధ్వులు) [బహ్మభూయాయకల్పతే = చిత్పకృతివలె నగుటకు యోగ్యుడగుచున్నాడు, 
అనగా చిత్పకృతి ఎట్లు విష్ణువునకు (పియురాలో ఆ విధముగ ఈ భో కుడుగూడ (పియమైన 
వాడగుచున్నాడు. లేక చిశ్చకృతిని పొందుచున్నాడు. 

లాలన మ 
ళో! [బహ్మణో హీ (పతిష్టాఒహ మమృతస్యావ్యయస్య చ | 
శాశ్యతస్య చ ధర్మస్య సుఖస్ర్యైకాంతికన్య చ ॥ 27 
పద॥ (బ్రహ్మణః - హి - ప్రతిష్టా - అహం - అమృతస్య - అవ్యయస్య - చ 
శాశ్వతస్య -"చ - ధర్మస్య - సుఖస్య - ఐకాంతికస్య - చ ॥ 


హి వీలనగా ధర్మన్య చ ధర్మమునకున్ను 
అవాం నేను ఐకాంతికన్య  తప్పనిదైన 
అవ్యయస్య నాశములేనిడై నుఖన్య చ సుఖమునకున్ను 
అమృతన్య చ అవికారీయె (బ్రహ్మణః పర(బహ్మమునకున్న 
శాశ్యతన్య శాశ్వతమైన ప్రతిష్టా ఉండుచోటు 


తాః (గుణముల నతి|కమింవ నన్నుపాసించవలెను.) వీలనగా నేను 
పరమాత్మకు (పతివింబము. సాశములేని మోక్షమునకున్ను, శాశ్వతమైన 
ధర్మమునకున్ను, అఖండమైన సుఖమునకున్ను ఆశ యుడను, 

(శంకరులు) అవ్యయస్య = వికారములేనిదియు, అమృతస్య = నాశములేనిదియు, కాశ 
తస్య = నిత్యమైనదియు, ధర్మస్య = జ్ఞానయోగమనెడి ధర్మమువలన పొందదగినట్టియు, సుఖస్యం 
ఆనందస్వరూపమైనట్టియు, ఐకాంతికస్య = మారని స్వభావము గలిగిన, (బ్రహ్మణః = పరబ్రహ్మము 
యొక్క, (ప్రతిపా = స్వరూపము, అహం = నేనే, ఏళ శ్రిచే భక్తానుగ్రహార్థమై (బ్రహ్మము 
ప్రవర్తించియున్నదో, ఆ శక్రియే బ్రహ్మము. అట్టి బ్రహ్మమే నేను. శ కిగలవానికిని ౪ క్రికిని భేదము 
లేనందున ఇట్లు జెప్పబడినది. 

(శ్రీధరులు) నన్ను షాసించెడివాడు (భహ్మముగ నెట్లు కాగలడనగా, దానికి హేతువు 
జెప్పబడుచున్న డి, ప్రకాశములయొక్క సమూహము సూర్యమండలముగ నెట్టు కనబడుచున్నదో 
అట్లే నేను బ్రహ్మమునకు (ప్రతిమగనున్నాను. అనగా (బ్రహ్మమే నేవనునది తాత్పర్యము, (సత్‌- 
చిక్‌-తనందములనెడి (ప్రాశసమూహములు | జేరిన ఒకరూపముగ . అవతరించియున్నానని 


భాత్సర్యముు  . ' స + 


7] గణ కయ విభాగయోగము. క్ర 


. (రామానుజులు) అవ్యయస్య = వికారములేనట్టియు, అమృతన్య = నాశములేసట్టియు, 
బ్రహ్మణః = పరబ్రహ్మమునకు, అహం = నేను, ప్రతిష్టా = స్వరూపముగనున్నాను, కాశ్వతస్య 
ధర్మస్య = పూర్ణమైన ఐశ్వర్యమునకున్ను, ఐకాంతికస్య = “వాసుదేవస్సర్వమిశి” అనుచోట జెప్పిన 
జ్ఞానివలన పొందదగిన, సుఖస్య = సుఖమునకున్ను, (ప్రతిష్టా = అశ్రయముగనున్నాను. “దైవీ 
హ్యేషాగుణమయీ మమ మాయా దురత్యయా! మామేవయే ప్రపద్యన్తే మాయామేశాం తర నితే!* 
(అధ్యా--క్లో-1ఓ) మొదలగువాటిచే గుణముల నేశి|క్రమించుటకును అక్ష రైశ్వర్యమునకును భగ 
వంతుని పొందుటకును |ప్రప క్రియనెడి భగవంతుని శరణాగతియే ముఖ్యకారణమని జెప్పబడి 
యున్నది, అదియే (బ్రహ్మముపలె నగుటకును ముఖ్యకారణమని గ్రహింపవలెను, 


(రాఘవేంద్రులు) గుణాతీళుడు నన్ను పొందుచున్నా డనియే చెప్పవలెను, లక్ష్మి నిపొందు 
టను ఏల చెప్పవలెను? అనగా లక్ష్మి యెల్లప్పుడు నా వద్దనుండునది. గాపున ఆమెను పొందినచో 
నన్ను పొందినదిగనే యగుననునది దీనిచే జెప్పబడుచున్న ది. అహం = నేను, బ్రహ్మణః = చిత్ర 
కృతియైన లక్ష్మికిని, అవ్యయస్య అమృతస్య = ముక్తులయొక్క సమూహములకున్ను, శాశ్వతస్య 
ధర్మస్య = అక్షయమైన ఫలముగలుగచేసెడి ధర్మమునకును, ఐకాంతికస్య సుఖస్య = మోక్షసుఖ 
మునకును, |ప్రతిష్లా = ఆధారముగ నున్నాను, - 


తినిగితినకతననినినిన 
ఓ౦తత్సదితి శ్రిమద్భగ వర్గీశాసూపనిషత్చు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే; 
ఫ్రీ కృష్ణార్థన సంవాదే గుణ్యతయవిభాగయోగో నామ 
చతుర్ధ శోఒధ్యాయః, 
శ్రీమద్భగపర్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగకాస్రముగ నున్న 


శ్రీ కృష్ణార్లున సంవాదమున గుణత్రయ విభాగయోగమనెడి 
పదునాల్గవ అధ్యాయము ముగి"సెను, 


ఫిశిధచిచశశురేచి శే 


శ్రీరస్తు 
పంచదశాధ్యాయ [పపారంభ।ః 


పదునైదవ అధ్యాయము 
( పురుషోత్తమ (పా స్టియోగము ) 


థ్రీభగవానువాచః-- 
శో ఊర్థ్యమూలమధశా]ఖమళ కథం (పాహురవ్యయమ్‌ । 
(0 ® 
ఛందాంసి యస్య పర్గాని య స్తం వేద స వేదవిల్‌ ॥ 
పద! ఊర్చ్వమూలం - అధశ్ళాఖం - అశ్వళ్థం - (ప్రాహుః - అవ్యయమ్‌ | 
ఛందాంసి - యస్య - పర్గాని - యః - తం - వేద - సః - వేదవిత్‌ ॥ 


ఫ్రీళగవానువాచ శ్రీకృషవ్ణవరమాత్మ చెప్పినది ప్రావొః (వేదములు) చెప్పుచున్న వి 
ఊర్థ్యమూలం మేలైన వురుషో శ్రముడైన భఛండాంసి వేదములు 
నారాయణుని మూలముగ యస్య వీ సంసారవృక్షమునకు 
గలిగినదియు- పర్షాని అకులో 
అధళ్శాఖం (శిందకొమ్మలు గలిగినదియు శం అ వృక్షమును 
వ్‌ నైన యః ఎవ్వడు 
అశ [7 ౦ స్థిర ముకాని నంసారమనెడి వేగ ఎరుంగునో 
ఆశ సత వృక్షమును నః అతడు 
అవ్యయం నాశములేనిదిగ వేదవిల్‌ వేదార్థము నెరింగినవాడు, 


తాః శ్రీకృష్ణపరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి జెప్పినదిః_. గొవ్ప-వురుషః త్రము 
డైన నారాయణుని మూలము (వేరుగ ను [కిందివారలైన |బహ్మాదులను 
కొమ్మలుగను గ లిగియున్న స్థిరముకాని సంసార వృక్షమును ([వవాహరూవ 
ముచే) నాశములేనిదిగ వేదములు జెప్పుచున్నవి. వేదములు 'వీ వృక్షమునకు 
ఆకులో అట్టి వృక్షము నెవ్వడెరుంగునో అతడు వేదార్థము నెరింగినవాడు, 


* (స్వకీయము) (ప్రవాహరూపముచే నాశములేనిది అనగా నదులలో (పవహించెడి 
(పవాహజలము చూచుటకెల్లప్పుడునున్నట్టు కనబడినను ఒకనిమిషమునకు మునుపు జూచిన 
జలము ఇప్పుడచ్చట లేకున్నను నదిలోజలము ఎల్లప్పుడునున్నట్టుగనే చెప్పబడుచున్నది. రాకపోక 
గలిగి యున్నను నిన్నటి దినము జూచినజలము ఈ దినములేదేగాని సీట్రిపరంపర ఎట్టు నాశము 
లేనిదో అట్లే నిన్నయుండిన సంసారము ఈ దినములేకపోయినను ఒళటిపోయి మజియొకటి 
పచ్చుటవలన ఈ విధముగనే పరంపరగనుండుట వలన (ప్రవాహరూపముగ నాశములేనిదని 
చెప్పబడినది. 

(శ్రీధరులు) మాంచ యోఒవ్యభిచారేణ (అధ్యా 14 - శో 27-) అను శ్లోకముచే 
ఏకాంత భక్తిలో ఈశ్వరుని భజించువాడు జ్ఞానముపలన బ్రహ్మభావమును పొందునట్లు జెప్పబడి 


శో 1] వురుషోత్తమపాప్తియోగము 627 


యుస్నది. అట్రి భక్తి జ్ఞానములు సంసారమున వైరాగ్యము చెందనివానికి కలుగజాలవు. కావున 
నట్టి వైరాగ్యమును అర్జునుని కుపదేశించుటకై రెండున్నర శ్లోకములచే సంసారమును పృక్షరూప 
ముగ వర్ణించి భగవంతుడు జెప్పుచున్నాడు. అశ్వత్థం = రేపటి కుండునట్టిదిగాదు. అనగా, అ = 
కాదు, శ్వః = రేపు (పై నిమిషమునకుగూడ యని చెప్పవచ్చును) త్రం = ఉన్నట్టిది, “ఊర్ద్వ 
మూలోహ్యవాక్శాఖ ఏషోఒశ్వత్థస్సనాతనః” (కరోపనిషత్తు అధ్యా॥ 2, వల్లి 6, వాక్యము 1) ఇది 
మొదలైన (శుతివాక్యములలో సంసారము ఆశ్వక్థవృక్షముగ వర్ణింపబడియున్నందున “పాహుః" 
అను పదమునకు వేదములు చెప్పుచున్నట్లు అర్ధము చెప్పబడినది. 

(శంకరులు) కర్మానుష్టానము గలవార్లకును జ్ఞానులకును వారి వారి క నుష్టానమువలన గలి 
గెడి ఫలము తన యధీనమైనదనియు, భీ క్రియోగమున తన్ను భజించెడివాడు తనయొక్క (ప్రసాద 
ముచే క్రమక్రమముగ (బ్రహ్మజ్ఞానమును చెంది గుణాతీతుడై మోక్షమును పొందుచున్నాడనియు 
మునుపటి అధ్యాయమున భగవంతుడు చెప్పెను. అర్జునుడు అడుగక యున్నను తన నిజ స్వరూప 
మును అర్జునునికి తెలియబరచ తలంచి సంసారమున విర క్తి చెందినవాడే (బ్రహ్మజ్ఞానమునకు అధి 
కారిగ నున్నాడు గావున సంసారమున విరక్తి గలుగచేయుటకై అట్టి సంసారస్వరూపమును వృక్ష 
రూపముగ వర్ణించి వక్కాణించుచున్నాడు. ఊర్హ్వమూలం = కాలముచే సూక్ష్మముగను లేక కాల 
మునకంటె సూక్ష్మముగను నిత్యముగను సకలమునకు కారణముగను అవ్య క్తమనెడి మాయను 
కక్తిగ బడసినదిగ నున్నట్టి (బ్రహ్మము ఊర్థ్వము. అట్టి (బ్రహ్మమును మూలముగ గలిగిన సంసార 
పృక్షము, అధశ్నాఖం = మహ త్తత్వము, అహంకారత త్రము, పంచభూతములు, శబ్దాది విషయ 
ములు వీటిని కొమ్మలుగ గలది. ఇట్టి సంసారమాయాస్వరూపము, అవ్యయం = నాశము లేనిది. 
ఎట్టవణామాయ అనాదియైనందునే అట్టి మాయామయమైన సంసారముగూడ ఆద్యంతములులేని 
అనుసరణము గలది, యస్య = ఏ సంసారవృక్షమునకు, ఛందాంసి పర్ణాని = వేదములు ఆకులు 
వలె నున్నవో, ఎట్లనగా వృక్షమును ఆకులు ఎట్టు ఎండ మొదలగువాటినుండి కాపాడుచున్నవో 
అటే వేదములు ధర్మాధర్మములను బయటబెట్టి సుఖమును పొందుటకును దుఃఖమును నివ ర్తించు 
టకును మార్గదర్శిగ నున్నందున అకులుగ జెప్పబడినవి. ఇటువంటి సమూలమైన సంసారవృక్ష 
మెవ్వడెరుంగునో ఆతడు వేదార్థమును పూర్ణముగ నెరింగినవాడు. అనగా (బహ్మమనెడి మూల 
మును, దానికంటె అన్యమగు [ప్రపంచమును ఎరింగిన సర్వజ్ఞుడగును. మిగత వృక్షములను గుర్తిం 
పక అశ్వళ్థవృక్షమును జెప్పినదేలయనిన, ఆశ్వత్థం అనిన “పై నిమిషమునం దుండునట్టిది కాదను 
నర్థము నిచ్చునట్టిది కావునను సంసారముగూడ అట్టి స్వభావముగలది కావునను అశ్వత్థమని 
వర్ణించి చెప్పబడినది. సంసారమునకును ఆశ్వత్థవృక్షమునకును అనేక సామ్యములుగలవని (క్రింద 
కనబరచిన శ్రులివాక్యములచేతను, పురాణక్లోకములచేతను స్పష్టమగుచున్నది. (క్రుతివాక్యము 
పూర్వము శ్రీధరులు గుర్తించినదే. పురాణవచన మెట్టిదనిన --- 

“అవ్య క్రమూల ప్రభవ స్తమ్యైవాను గ్రహోచ్చితః ! 
బుద్ధి స్కంధమయక్షైవ ఇర్యదియాంతరకోటరః ॥ 
మహాభూత విశాఖశ్చ విషమై: ప్యత్రశాఖవాళ | 
ధర్మాధర్మ సుపుష్పుశ్చ నుఖ దుఃఖ ఫలోదయః | 
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ర్త శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా, 15 


ఆజీవ్యసృర్వభూతానాం (బ్రహ్మ వృక్షస్సనాతనః | 
ఏతద్భహ్మ వనంచైవ (బ్రహ్మవృక్షన్య తస్య తత్‌ ॥ 
((బహ్మాచరతి నిత్యశః అని కలకత్తా పాఠము) 

ఏతచ్చిత్వా స భిత్వా చ జ్ఞానేన పరమాసినా | 

శతశ్చాత్మరతిం పాష్య యస్మాన్నావ ర్తతే పునః ॥ 
బహ్మమనెడి వేరునుండి గలిగినట్టియు, దాని యోగ్యతచే “పెరిగినట్టియు, బుద్ధి యనెడి కొమ్మలు 
కలిగెడి చోలైన స్కంధము గలిగినట్టియు, ఇంద్రియములనెడి బొజియ గలిగినట్రియు, మహాభూత 
ములను మొద్దుగ గలిగినట్టియు, శక్దాది విషయములను కొమ్మలుగను అకులుగను గలిగినట్టియు, 
ధర్మాధర్మములను పుష్పములుగ గలిగినట్టియు, సుబదుఃఖములను పండ్లుగ గలిగినట్టియు, సకల 
భూతములున్ను జీవించియుండుట కాదారముగను (బహ్మమునకు వాసస్థానముగ నున్నట్టియు, 
అనాదిగ నున్నట్టి ఈ సంసారవృక్షముయొక్క సమూహమును జ్ఞానమనెడి కత్తిచే నేజికి చీల్చి 
దేనివలన తిరిగి (సంసారమునకు) రాడో అట్టి యానందమును పొందుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) క్షేతక్షే(త్రజ్జులనుగూర్చి చెప్పిన ఇందలి 18 వ అధ్యాయమున (ప్రకృతి 
పురుషుల స్వరూపమును విచారించి పరిశుద్దుడును పరిపూర్ణజ్ఞానా కారుడునునైన జీవునికి (ప్రకృతి 
సంబంధము గల గుణత్రయములయొక్క పరంపరా సంఒంధమువలన గలిగిన దేవమనుష్యాది శరీర 
రూపముగ నున్న [పకృతి సంబంధము అనాది అని చెప్పబడినది. 14 వ అధ్యాయమున ఆ జీవునికి 
కార్యకారణరూపముగ గలిగిన గుణ సంబంధ మూలముగ భగవంతునిచే చేయబడినదనియు, 
(ప్రకృతి సంబంధము అట్టి గుణసంబంధము ఇట్టిదని వివరించి చెప్పి'అట్టి గుణ నివృ త్తివలన ఆత్మ 
నిజస్వరూపమును పొందుటకు భగవద్భక్తి ముఖ్యమైనదనియు చెప్పబడినది. 

ఈ యధ్యాయమునందనగా క్షరుడనెడి బంధమొందిన జీవుడు (సంసారి) అక్షరుడనెడి 
ముక్తోజీవుడు వీరలు భగవంతుని విభూతిరూపములనియు, ఈ ఇరువురికంటె విలక్షణుడుగ నున్న 
భగవంతుడు నిర్దోషిగను పరిపూర్ణ కల్యాణగుణములతో గూడినవాడుగను సర్వో త్తముడుగ నున్నా 
డనియు చెప్పబడుచున్నది. 

ఈ క్లోకముచే అసంగమనెడి క త్తిచే నలుకబడిన, బంధమును పోగొట్టుకొన్న ఆక్షరుడనెడి 
విభూతిని జెప్పుటరై ఛేదించుకొనీవలసియు న్న టియు (ప్రకృతి సంబంధరూపముగను, బంధరూపము 
గను క్షరునికి సంబంధపడినట్టి సంసారమును అశ్వత్థవృక్షరూపముగ వర్గించుచున్నాడు. 

పై? లోకములలో శ్రేష్టమైన సత్యలోకమునందున్న చతుర్ముఖ బ్రహ్మచే ఈ [ప్రపంచము 
సృష్టింపబడినందున ఈ [ప్రపంచమునకు చతుర్ముబ[బహ్మ, ఊర్ట్వ౦ = పైగా నున్న, మూలం = 
కారణముగ నున్నాడు. ఆ ఏడు లోకములకు క్రింద నున్న భూలోకమందలి మనుష్యుడు పశువు పక్షి 
పురుగుస్థావరము మొదలగునవన్నియు, అధశ్నాఖం= క్రిందుగానున్న కొములు, జ్ఞానోదయము గలుగు 
వజకు సంసారము ఆనసరించి యున్నందున |ప్రవాహరూపముచే, అవ్యయం = నాశము లేనిది, 
ఛందాంసీ = “వాయవ్యం శ్వేతమాలభేక భూతి కామః" “ఐంద్రాగ్న మేకాదశక పొలం నిర్వ పేత్స్రజా 
కామః" మొదలగు చేదములు, యస్యపర్హాని=ఏ వృక్షమునకు ఆకులో, అనగా ఆకులు వృక్షముల 
నెట్లు వృద్ధిపరచుచున్నవో అటే శోమ్యకర్మలను జెప్పెడి వేదములు సంసారమనెడి వృక్షమును 
సృద్ధిపరతుచున్నవి. కావున అట్టి చేడములు ఆకులుగ వర్ణింపబడినవి, ఇట్టి వృక్షము నెణింగినవా 

స్వతో ఆతడు వేదము నెజి౦గినవాడు. అనగా ఈ పృక్షమును మొదట నెటింగి ఆ పిదవ వృత్ల 
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వెదుకవలెను. సంసారమనెడి వృక్షము తెలిసినచో దానిని నివ ర్తించెడి ఆయుధమునుజెప్పు వేదము 
నెణింగినవాడగునని తాళ్చర్యము. 


(మధ్వులు) సంసారస్వరూపమున్ను దాని నివ ర్హించుటకు గల సాధనములున్ను వాటి 
జ్ఞానమున్ను ఈ యధ్యాయమున జెప్పబడుచున్నవి. ఉఊర్భ్వమూలం = సర్వోత్తముడైన విష్ణువును 
మూలముగ గలది. ఆధ్నాఖం = విష్ణువునకు ,[కిందివైన సకల (ప్రపంచములను కొమ్మలుగగలది. 
అశ్వత్థం = ఒక టేవిధముగ రేపున్నట్టిది కానిది, అవ్యయం = (ప్రవాహరూపముగ నాశములేనిది. 
అనగా మునుపటి బహ్మకల్పము నందుండిన (ప్రపంచమే తరువాత కల్పమునందుగూడ కలుగుచు 
ప్రతిసృష్టి యందును ఉన్నందున నాశములేనిదిగ జెప్పబడినది. ఛందాంసి యుస్యపర్ణాని = వేద 
ములు ఆకులు, అనగా ఆకులు కలిగిన పిదపనే కాయ మొదలగు ఫలములు గలుగుచున్న వి. ఆ 
విధముగనే వేదములవలన సుకృతదుష్కుత ఫలములు (పుణ్యపాపములు) కలుగుచున్న వని 
తాత్పర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) ఊర్థ్వం = ఉత్తమమైన వారలున్ను మేలైనవారలునగు విష్ణువును 
చిదచిత్పకృతులును, మూలం = మూలకారణముగ గలది. వీరలకు (కిందివైన పంచమహాభూత 
ములు మహత్తత్త్వము, అహంకారత క్వము, బుద్ధి, వీటినిన్ని వీటికభిమాని దేవతలనున్ను కొమ్మ 
లుగ గలది. ఒకటేరూపముగ నున్నట్టిదిగాటు. లేక చంచలముగ నున్నందున అశ్వర్థమని “పేరు 
బడసినది. (ప్రవాహరూపముగ నిత్యమైవందునను పూర్వకల్పము నందున్నట్టు ఈ కల్పమునందు 
గూడ నున్నందునను అవ్యయం = నాశములేనిది, చందాంసియస్య పర్షాని = వేదములను వేదాభీ 
మాని దేవతలను ఆకులుగ గలది. ఇట్టి సంసారవృక్షమునకు భూమి యెట్లు మూలమగునో అల్లే 
జగద్వ క్షమునకు విష్ణువు (ప్రత్యేక మైన మూలము, సత్త్వారి గుణత్రయమైన అచి(త్పకృతికి భూమి 
వలె పరిణామమూలము, చిశ్చకృతి అచిత్పకృతికి అధిష్టాత (అనగా నియామక త్వముగలది.) 
అని యెజుంగవలెను. 


ళో అధశృ్ళొర్ధ్వం [పసృతా న్తన్య శాఖా 
గుణ[పవృగ్ధా విషయ్మవవాళాః | 
అధశ్చ మూలాన్యనున౦తతాని 
కర్మానుబంధీని మనుష్యలో శే ॥ 


పద॥ అధః - చ - ఊర్ణ్వం - (పసృతాః - తస్య - కాఖాః। 
గుణ(్రవృద్దాః - విషయ,ప్రవాళాః | 
అధః - చ - మూలాని - అనుసంతతాని | 
కర్మానుబంధీని - మనుష్యలోకే ॥ 


తస్యశాఖాః ఆ నంసాఠవృక్షముయొక్క | విషయవవాళాః  శోజ్జాడి విషయములను ఇగుళ్ళుగ 
"కొమ్మలు గలవి 

అధశ్చ క్రిందిలోకములలోను _ , | మనువ్యలోకే నునుష్యలోకమున 

ఊర్ధ్వం చ పై లోకములలోను కర్మానుబంధీని కర్మను గలుగజేయునవి (లేక) 

[వసృ్ఫతాః వ్యాసించియున్నని కలుగజేయునవై 

గుణవ్రవృద్ధాః సా గదిగుణములచే బాగుగ | ఆనుసంతతాని మునగ వ్యాపించియున్నవి. 


"పెరిగియన్నవి. 
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తా॥ నత్త్వాది గుణములచే వృద్ధిపొందియు, శజ్టాది విషయములను ఇగు 
ట్రగగలదియునై న ఆ నంసార వృక్షముయొక్క కొమ్మలు [కిందిలోకములోను 
పై లోకములలోను వ్యాపించియున్నవి. [కింది పె లోకములలో ననుభవించి 
మిగిలియున్న కర్మవిశేషమున్ను, భూలోకమున తమ యిష్టానుసారముగ 
కర్మలను నడిపించినట్టివియునై న వేళ్ళు పైకి [కిందికి వ్యాపించియున్న వి, 

(శంక రభాష్యము) జ్ఞాన కర్మ ఫలములే వ్యాపించియున్న కొమ్మలు ఆ ఫలములలో 
వేరినదే దేహము. ఆ దేహముకూడ కొమ్మలలో జేరినదే. ఆ దేహముచే వృద్ధియగు విషయములే 
ఇగుళ్ళు. (మిగతవి శ్రీధరుని యర్థమే.) 

(శ్రీధరులు) చతుర్ముఖ బ్రహ్మయు అతనికంటె తక్కువైన సకల జీవకోట్టున్ను సంసార 
వృక్షమునకు కొమ్మలుగ జెప్పబడినవి. ఆ జీవకోట్లలో పాపముజేసినవారలు (క్రింది (భూ) లోకమున 
సపపక్ష్యాది జన్మలుపొంది వ్యాపించియున్నారు. పుణ్యము జేసినవారలు మైలోకమున దేవత 
మొదలగు జన్మలనుపొంది వ్యాపించియున్నారు. ఇట్లు (క్రిందుగను సెగను వ్యాపించియున్నవారలే 
ఈ సంసారవృక్షమునకు ప్రైగను [క్రిందుగనున్న కొమ్మలు. ఈ కొమ్మలు సత్త్వాది గుణముల 
వలన వృద్ధిపొందియున్నవి. చెట్టుయొక్క కొమ్మలు నీరుచే వృద్ధిపొందుటవలె ఈ జీవులనెడి 
సంసారవృక్షముయొక్క కొమ్మలు గుణములవలన సృద్ధిపొందియున్నవి. అట్టి కొమ్మలకు విష 
యములనెడి శబ్దాదులు ఇగుళ్ళు, ఆ వృక్షముయొక్క వేళ్ళు శబ్దముచే (క్రింది మై లోకములలో 
వ్యాపించియున్నవి. వాట్టలో ముఖ్యమైన తల్లివేరు ఈశ్వరుడు. మిగత (ప్రక్కవేళ్ళనగా జీవ 
కోటులు, (క్రింది పైలోకములలో ననుభవింపగా మిగిలినది కర్మవాసనయే. అట్టి కర్మవాసన తన 
యొక్క పట్టుతో భూలోకమున జననమును గలుగజేసి తన స్వభావమునకు తగినట్టు కర్మలను 
కలుగజేయుచున్నవి. కర్మానుష్టానము భూలోకమునదప్ప మిగత యెచ్చోటను గలుగదు. కావున 
ఈ భూలోకమున కర్మలను జేయించునదిగ జెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) మనుష్య పపపక్ష్యాదులను కొమ్మలుగ గలీగినదగు సంస్తొ రపృక్షమునకు 
మజీకొన్ని కొమ్మలుగలవు. అట్టి కొమ్మలేవనగా మనుష్యులవలన జేయబడిన కర్మ లచే మాటిమాటికి 
గలుగునట్టియు, (క్రింద వ్యాపించియున్నట్టియ మనుష్య పపపక్ష్యాది రూపములే, ఫైన 
వ్యాపించియున్న కొమ్మలేవనగా దేవగంధర్వ యక్షకిన్నరాది రూపములే. ఇట్టి కొమ్మలే గుణముల 
వలన వృద్ధిపాందిన విషయములను ఇగుళ్ళుగగలవి. బ్రహ్మను మూలముగను మనుష్యపశ్వాదులను 
కొమ్మలుగ గలిగిన సంసార వృక్షముయొక్క వేళ్లు (క్రింది మైలోకములలో వ్యాపించియున్న వి, 
పురుషునికి బంధమును గలుగజేసెడి కర్మలే మూలమనెడివేర్లు. మనుష్యలోకమున వ్యాపించి 
యున్న వేళ్ళు ఏవనగా మునుపు మనుష్యుడుగ నుండగా కేసినకర్మలవలన వెనుకయు తనకు 
గలుగు మనుష్యాది రూపములే, హైలోకమును వ్యాపించియున్న వేళ్ళు ఏవనగా మునుపు మనుష్యు 
డుగనుండగా జేసినకర్మలవలన తనకు గలిగిన ధేవగంధర్వాది రూపములే. 

(మధ్వులు) కొమ్మలగు పంచమహాభూతములు, ఊర్థ్వంచ = మునుపటి కారణ, ప్రకృతు 
అలో సూక్ష్మముగను, అతః = వెనుకటి దేహాదికార్య ప్రకృతిలో సూలముగను వ్యాపించియున్న వి, 
భూతములేగుణములపలన అభివృద్ధిచెందియున్న వి, చూచిన మాత్రమున సుఖముగ కనబడునందున 
విషయములు ఇగుళ్ళుగ జెప్పబడినవి, మైదైన మూలమనెడి వేరు విషఘ్టరూపములు. కర్మాను 
బంధీని = వేవుడుచేసెడి కర్మలననుసరించి' ఫలమిచ్చునవి, 
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(రాఘవేంద్రులు) ఈ జగద్వృక్షమునకు కొమ్మలయొక్క స్థానమున చిదచిద్రూపము 
లైన మహదాది యెనిమిది పదార్థములు సత్త్వాదిగుణములవలన నభివృద్ధిచెందియు సూక్ష్మ 
రూపముచే అవ్య క్రమునందును స్ట్థాలరూపముచే దేహాదులలోను వ్యాపించియున్నవి. తాత్కాలిక 
సుఖహేతువున సామ్యమున్నందున శబా దివిషయములు ఇగుళ్ళని చెప్పబడియున్నవి. విష్ణురూపము 
లున్ను చిదచిత్పకృతులున్ను సత్త్వాదిగుణములున్ను జగద్వక్షమునకు (క్రింది భాగమైన మనుష్య 
లోకమున కర్మానుసారముగ ఫలమిచ్చునవిగ మహదహంకారాది సకల పదార్థములలోను 
వ్యాపించియున్న వి. 


శ్లోః న రూవమస్యేహ తథోవలభ్యతే 
నానో న చాదిర్న చ నంపతిష్థా । 
అశ్యత్తమేనం నువిరూఢమూల 
మనంగశ స్తేణ దృఢేన ఛిత్ర్వా ॥ 

శోః తతః పదం తత్పరిమార్గిత వ్యం 
యస్మీన్‌గతా న నివర్హన్ది భూయః! 
తమేవచాద్యం పురుషం (వవద్యే 
యతః (పవృ త్తిః (వనృకా పురాణీ ॥ 

పద॥ న - రూపం - అస్య - ఇహ - తథా - ఉపలభ్యతే 
న - ఆన్హః- న- చ- ఆదిః- న- చ - సం ప్రతిష్టా | 
అశ్వత్థం - ఏనం - సువిరూఢథమూలం (1) 
అసంగశళస్టేణ (2) - దృఢేన (8) - ఛిక్త్వా (ఓ | 

+ తతః - పదం (6) - తత్‌ - పరిషార్షితవ్యం 
యస్మిళా - గతాః - న - నివర్తన్తి - భూయః | 
తం- ఏవ - చ- ఆద్యం - పురుషం - (ప్రపద్యే 
యతః - (ప్రవృత్తిః - (వసృతా - పురాణీ ॥ 


అస్య ఈన ంసారవృక్షముయొక్క ఛిత్తా చీల్చి 
తథా పె చెప్పినవిధ ముగనున్న తతః తరువాత. 
రూపం రూవము యస్మిన్లశాః పీ స్థానమును జెందినవారలు 
ఇహ ఇచ్చట భూయ; మజలను 
నోవలభ్యశే కనబడ లేదు ననివర్తన్తి తిరిగి (నంసారమునకు 
ఆంతః న ముగింవును కనబడుటలేదు 
ఆది చన ఆదియు కనబడుటలేదు తళా వడం ఆ స్థానము 
నంపళతిఘై చన స్థితియు కనబడుటలేదు పరిమార్గితవ్యం వెళుకశగెవది లేక వెశుకవళలెను 
నువిరూఢథమూలం బాగుగ వేరునాటుకొన్న వురాణీ (నంసారవృక్షము) చాలశాల 
వీనం అశ్వత్థం ఫీ అశ్వత్థ వృశ్షమును ముగ 
దృఢేన అసంగశ స్రేణ దృఢమైన అనాన క్రియనెడ ్రవృత్తిః మొదలుబెట్టి వచ్చుట 

'" గొడలిచే యశః ఎననివేదునుండి 


థె 


6$9 శ్రీళగవద్దీత [అధ్యా, 15 


[్రన్ఫకా కలిగెనో (పవద్యే (ఇత) శరణాగతి పొందుచున్నానని 
తం ఆద్యం వురుషం అట్టి మొదటివాడైన వురుషునే (వరిమార్షిత వ్యం) (వెతుకవళను.) 


తాః సంసారమందలి జినులచే ఈ నంసారవృక్ష ముయొక్క పైజెప్పిన 
విధముగనున్న. స్వరూపము ఎరుంగబడుటలేదు. (దాని) ఆదిమధ్యావసాన 
ములు ఎరుంగ బడుట లేదు. గి ట్టివై నవేళ్లుగ ల ఈయశ వత వృక్షమును దృఢ 
మైన అస క్రి లేమి యనెడి ఆయుధముశే నజికి దానివెనుక వీ స్థానమును చెందిన 
వారలు మజలను సంసారమునకు వచ్చుటలేదో అట్టి స్థానమను వెళుకవలెను, 
వ్‌ పుఠడషునినుండి చాలకాలముగ వెంబడించివచ్చియీన్న సంసార [వవృత్తి 
మయినది వ్యాపించియున్నదో అట్టి పురుషునే శ రణమొందుచున్నానని వెకుక వలెను, 

(1) సువిరూఢమూలం - విష్ణువు మొదలగువార్లను మూలముగగల (రాఘవేం|ద్రులు) 

(2) అసంగశస్త్రేణ - పుత్రమిత్రద్రవ్యాదులలోని అభిమానమును విడచుట వైరాగ్యము, ఇట్టి 
వైరాగ్యమనెడి ఆయుధముచే (శంకరులు) మమకార అహంకారములను విడచుట 
యనెడి ఆయుధముచే (శ్రీధరులు సంగమును విడచిపెట్టుటతోగూడిన జ్ఞానమనెడి 
అయుధముచే (మధ్వులు) 

(8) దృఢేన - పరమాత్మనే గట్టిగనమ్మి అట్టి దృథత్వముతో వివేకాభ్యాసమనెడి సానరాతిలో సాన 
బెట్టబడియున్న (శంకరులు) 

(ఓ) ఛిత్వా - సంసారవృక్షమును విత్తనముతో నాశముజేసి (శంకరులు) సంసారమును నశింపజేసి 
(మధ్వులు) 

(5) తతఃపరం - అనిపాఠము. పరాపరతక్త్వ విషయ విచారణమైనతరువాత, అనియర్థము. 
(మధ్యులు - రాఘవేంద్రులు) 

(రామానుజులు) చతుర్ముఖ (బహ్మను ఆదిగగలబైనందున వానిని మ్రైవేరుగను, 
చతుర్ముఖ బహ్మయొక్క పుతపౌ[త్రపరంపరనుగల సునుష్యాములను (శ్రిందుగనున్న కొమ్మలుగను, 
మనుష్యజన్మలో జేసినకర్మలనెడి మూలములపలనగలిగిన దేవపళశ్వాదిచేహములను [కిందుగను 
పైగను వ్యాపించిన కొమ్మలుగను గతిగి యున్నట్టిదైన ఈ సంసారవృక్షముయొక్క స్వరూపము 
పైగా నేవిధముగ జెప్పబడెనో అదేవిధముగ ఈ భూలోక మందున్న సంసారులవలన నెజుంగ 
బడుటలేదు. అనేగా నేనతని పుత్రుడను ఇతనికి అతడు తండ్రి, ఇదినాయొక్కది, అది వానిది 
అనిమాత్రము (సంసారులు) ఎరుంగుదురేకాని సంసారవృక్షముయొక్క స్వరూపమును తెలిసి 
కొనుట లేదని తాత్పర్యము. సంసారవృక్షముయొక్క ముగింపునుగూడ నెబుంగుటలేదనగా 
(తిగుణాత్మకమైన విషయభోగములలో నా సక్తిని విడుచుటచే ముగింపు నెరుంగవచ్చునని 
తెలియుటలేదు. సంసారవృక్షమునకు ఆదియనునది గుణసంబంధముచేతనే యనియు నెరుంగుట 
లేదు. ఆ విధముగనే దానిస్థితి దేహమేయాత్మయ నెడి అజ్ఞానమువలనననియు నెరుంగుటలేదు. ఇట్టి 
వేరు పాతుకొనియున్న అశ్వష్థవృక్షమనెడి సంసారమును వివేకజ్ఞానమువలన గలిగినట్టియు దృఢ 
మైనవియునైన విషయాభిమానము భేకుండుటయను ఆయుధముచేనజికి విషయాసశ్రిని విడచిన 
పిదప ఏస్టానమును జెందినవారలు తిరిగివచ్చుటలేదో అట్రిస్టానమును వెతుక వలెను. 

అనాదిగ ననుసరించి వచ్చిన (తిగుణమయములైన వస్తువులలో భోగశ క్రియు దాని 
వలన గలిగిన విఫరీతజ్ఞానమున్ను ఎట్టు నివృత్తికాగలదనునది (నాలుగవ క్షోకముయొక ఉత్త 
రార్థమున) జెప్పబడియున్నరది, 


శ్లో 5] పురుషోత్తమపాప్రయోగము ర్‌శి8ీ 

పురాణీ = జీవుని చాలకాలముగ వెంబడించి వచ్చిన, (ప్రవృత్తి; = గుణమయమైన 
భోగ (ప్రవృత్తియనునది, యతః = ఎవ్వనివద్దనుండి, (ప్రసృతా = కలిగియున్నదో, తమేవచాద్యం 
పురుషం = అట్టి ఆది పరమ పురుషునే అజ్ఞాననివృత్తి కొజకు (ప్రపద్యే = శరణమొందపలెను. 
“ప్రపద్యేయతః” అని కొన్నిపాఠములుగలవు. దాని యర్ధమేమనగా, ఆద్యం = ఆదియైన, తం 
పురుషం = ఆపురుషునే, (ప్రపద్య = శరణమొంది ఇయతః = అజ్ఞానము నివృత్తి మొదలగువాటి 
కన్నిటికిని (కారణమైన) పురాణ్మీప్రవృత్తిః = ప్రాచీనులయొక్క సాధనానుషానమైనది, (ప్రసృతా= 
ప్రవ ర్రించియున్నది. 

(మధ్వులు) అస్య = ఈ సంసారవృక్షమునకు, ఆదిః = ఎప్వడుత్పత్తి కారణుడో, 
సం ప్రతిష్టా = ఎవ్వడు స్థితికారణుడగునో, అంతః = ఎవ్వడు నాశకారణుడగునో సంసారవృ క్షమున 
అను ప్రవేశించియున్న ఆ విష్ణువుయొక్కరూపం = రూపము, నోపలభ ్యతే = ఎరుంగబడుటలేదు. 

resp Creer 
శ్లో॥ నిర్మానమోహా జితసంగదోషా 
అధ్యాత్మనిత్యా బినివృత్తకామాః । 
చా కనా ఇతరుల గంటె! 
గచ్చ న్యమూఢాః పదమవ్యయం తత్‌॥ 


పద! నిర్మానమోహాః - జితసంగదోషాః 
అధ్యాత్మనిత్యాః - వినివృ త్త కామౌః | 
ద్వన్య్వైః - విముక్తాః - సుఖదుఃబ సండ్జైః 
గచ్చ.ి - అమూఢాః - పదం - అవ్యయం - తఠ్‌॥ 


నిర్మాన మోహాః అవాంకారము మోవాము వీటిని ద్వన్ద్వైః ద్వన్దములచే 
నివ రించినవారలె wr 
ల ల విముకాః విడువబడిసవారలెయున 
జిశనంగ దోషాః అన కియనుదోషమును జయించిన అక్ష ప 
వారల (మునువుజెప్పిన్సే అట్టి 
శధ్యాత్మ నిక్యాః అత్మయడ నెలప్పుడునున్నట్టీ అవ్యయం నాళముళేని 
వారల తవం సానమును 


వినివృత్త కామాః వాగుగ కామముతొలగినవారలై 
నుఖదుఃఖసంజెః సుఖదుఃఖములను పేరుగల 


తా॥ అహ౦కారము, దురభిమానము ఇవి లేనట్టియు పుతమికాభిమాన 
దోషము లేనట్టియు (దిహ్మజ్ఞాననిష్ట గలిగినట్టియు ఆశనుండి నివ త్రిచెంది 
నట్టియు నుఖదుఃఖములనెడి పేరుగల ద పన్వములనుండి వీడువబడినట్టియు 
అవిద' రను నివ _ర్రించుకొన్నట్టియు (మోహములేని) జ్ఞానులు మునుపుజెస్పిన 
నాశ ములేని స్థానమును పొందుచున్నారు. = 
(రామానుజులు) ఈ విధముగ నన్ను శరణమొంది అనాత్మరైన దేహాదులలో ఆత్మాభి 
సూనమనెడి మోహమును విడ చినవార్లుగను. గుణమయమేులగు వస్తువులలో ఫోగాస క్రియనెడి దోష 


కుక్‌ 


ఫ్‌రీట ఢ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 15 


మును జయించినవార్లుగను ఆత్మజ్ఞానపరులుగను ఆత్మదప్ప ఇతరవస్తువులలోని అస క్రిని విడచిన 
వార్లుగను ఆత్మానాత్మ వివేక స్వరూపజ్ఞానమునుబడసిన వారలుగనునున్నవారలు పూర్ణమైన జ్ఞానా 
కారముగనున్న స్వరూపమును చెందుచున్నారు. 


శ్లో! న తద్భాసయకే నూర్యో న శశాంకో న పావకః | 
యగ్గత్వా న నివర్తన్తే తద్ధామ పరమం మమ । ( 

పద! న - తత్‌ - భాసయతే - సూర్యః - న - శశాంక: - న - పావకః | 
యత్‌ - గత్వా - న -నివర్తన్తే - తత్‌ (1) - ధామ (2 - పరమం (క్రి) - మమ (8) ॥ 


తల్‌ మునువుజెప్పిన ఆస్థానమును | యల్‌ వీ స్థానమును 
నూర్యః నూర్యుడు గత్వా పొంది 

నభానయకే (వశాశింపజేయుటలేదు. న నివర్తంతే మణల తిరిగివచ్చుటలేదో 
శశాంక'ః చంద్రుడు తత్‌ - ఆ స్థానము 

న ప్రకాశింవదేయుటలేదు. మమ” నాయొక్క 

పావకః అగ్ని వరమం 4 తమమెన 

న (ప్రకాశింపజేయుటలేదు ధాను పదము (న్వరూపము) 


తా॥ మునువుజెప్పిన ఆ స్థానమును సూర్యుడు చందుడ్కు అగ్ని, 
'వీరలు [పకాశింపజేయుటలేదు. వీ స్థానమునుపొంది మజిల తిరిగివచ్చుట 
లేదో ఆ స్థానము నాయొక్క ఉత్తమమైన పదము, (న్వరూవము,) 

(1-2-8-4) తేజోరూపమైనదియు ఉ త్తమమైనదియునైన విష్ణువగు నా యొక్క స్థానము 
(శంకరులు) (స్వ) ఇందలి యధ్యా-8ళ్లో-21 చూడుడు. 

(స్వకియము) ఈ శ్లోకమువంటిదైన కఠోపనిషత్తు 2 వ అధ్యా-5 వ వల్లీ-15 వదియు, 
ముండకోపనిషత్తు 2వ అధ్యా-2 వ ఖండము 11 వదియునగు వాక్యము [కింద క నబరచబడు 
చున్న ది, 

“న తత్ర సూర్యోభాతి న చంద్రతారకం నేమా విద్యుతో భా స్టికతోయమగ్ని! 
తమేపభా న్త మనుభా సన్తి సర్వం తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి ॥'' 
(బ్రహ్మమును సూర్యుడు (ప్రకాశ పెట్టజాలడు, చంద్రనక్షత్రములు (ప్రకాశింపజేయనేరవు. మెరుపు 
లున్ను (పకాశింపజేయవు. ఈ అగ్ని ఎట్లు (పకాశింపజేయగలదు. తానుగా (ప్రకాశించుచున్న 
అతనిని (బ్రహ్మమున్సు బట్టి సకలము (ప్రకాశించుచున్న ది, ఇవన్నియు వాని కాంతిచే [ప్రకాశించు 
చున్నవి. 


లో మమైవాంళో జీవలోకే జీవభూతస్సనాతనః | 
మనవ్షష్థానీం దియాణి (వకృతిస్థాని కర్షతి ॥ 

షద॥! మమ = ఏవ - అంశః - జీవలోకే - జీవభూతః - సనాతనః | 

Er మనష్టష్టాని - ఇంద్రియాణి - (పకృ్ళతిస్థాని + కర్ణతి ॥ 


శ్లోః 6-7] పురుషోత్తమ (పా వియోగము క్‌లీకీ 


మమైన అంశః నాయొక్క దేయైన అంశము (ప్రకృతిస్థాని (వకృతిలో నిలబడియున్న (తము 


దీవలోశే వీవులయొక్క లోకమున తమ స్థానములోనున్న) 
శీవభూతః జీవుడై ఇందియాణి ఇంద్రియములను 

ననాతనః ఎల్లివ్వుడునున్నట్టిది. కర్షతి (ఆ జీవుడు) ఈడ్చుున్నాడు. 
మనష్టష్టాని మనన్సును ఆర్రవదిగ గలవై 


తా॥ నాయొక్క అంశమునకు అనాదిగనున్న జీవుడు, మాయలో నిమిడి 
యున్నవియు మనస్సును ఆరవదిగ గలిగినవియునైన ఇం[దియములను 
సంసారమున భోగార్థమై ఈడ్చుచున్నాడు. 


(శంకరులు) పరమాత, యగు నా యొక్క అంశమైన జీవుడు, నా యొక్కదైన ఒక భాగ 
ముగనున్నాడు. నాకంటె అతడన్యుడుకాడు. ఐతే అతడు అవిద్యయను నుపాధిచే సంసారమున 
తాను కర్త, తాను భో క్షయని చాలకాలముగ (ప్రసిద్ధిచెందియున్నాడు. అట్టి జీవుడు అఖండాకారము 
గను ఒక టేవస్తువుగనున్న నాయొక్క అంశముగను అన్యుడుగాకను ఎట్రుండదగుననగా, దానికి 
కారణము ఒక్కడేఅయిన సూర్యుడు నీటిలో కనబడుచున్నాడు. అట్టు జలమున కనబడు సూర్యుడు 
అకాశమార్గమున గనబడు సూర్యుని ప్రతిబింబమేకాని అన్యుడుకాడు, ఐతే జలమనెడి యుపాధిచే 
భిన్న మైనదివలె కనబడుచున్నది. అట్టి యుపాధిమైన నీరులేనియెడల సూర్య ప్రతిబింబము కాన 
రాదు. ఏజలమున కనబడినదో ఆ జలమును నివర్తించి చూచిన ఒకడే సూర్యుడుగాని ఆకాశమునం 
దొకటి జలమునందొక్కటి యని రెండుకావు. ఆ విధముగనే ఒక పాతమందలి యాకాశమున్ను, 
సర్వవ్యాపకమైన మహాకాశమున్ను ఒక్కటైనను పాతమనెడి యుపాధిచే ఘటాకాశము మహాకాశ 
మునకంటె వేరైనదని తోచుచున్నది. ఘటము పగిలినచో మహాకాశమునకంటె అన్యమైన 
ఘటాకాశమనునదేలేదు. దీనివలె (బబ్రహ్మముయొక్క అంశమై, (బహ్మమునకంటె అన్యముకానిదైన 
జీవుడు, మాయాకార్యమైన అవిద్యయను నుపాధిచే దేహాదులలో వేరుగ గనబడినను ఉపాధినివృ శి 
పొందినచో ఆ జీవుడు దేనియొక్క అంశమో అట్టి యంశమైన (బ్రహ్మమేను. అంశము అంశళిని 
పొందినచో తిరిగివచ్చుటయనునదిలేదు, జీవుడు ఈశ్వరుని కంటె అన్యుడు. ఆతడు కర్త - భోక్త - 
జనన మరణ మ్లులనొందువాడు అను నిట్టి దృశ్యములన్నియు అవిద్యాస్వరూపమైన అజ్ఞానమువలన 
గలిగినవే. అవిద్యనివ ర్లించినచో నిలక డచెందియున్నట్టిది (బ్రహ్మస్వరూపమొక్కటే, రెండవదిలేదు- 

(శ్రీధరులు) ్రకృతిబంధమును నివర్తించుకొనినవారలు కర్మశేషములతో (ప్రళయ 
కాలము నందును (సుషుప్తి) నిద్రకాలమునందును (ప్రకృతితోగూడిన ఈశ్వరునియెడ (సగుణబ్రహ్హ 
మునెడ) ఇమిడియుండి పిదప సృష్టికాలమున తిరుగుచున్నా రేగాని కర్మబంధమును నశింపజేసికొని 
శుద్ధబహ్మమును జెందినవారలు మరల జననమును పొందుటలేదు. 

(రామానుజులు) అనాదిగను నాయొక్క అంశముగనునున్న ఒక జీవుడు అనాదికర్మ 
రూపమైన అవిద్యచే చుట్టుకొనబడి జ్ఞానెశ్వర్యములు తగ్గి జీవుడను నామముబడసి జీవులు నివ 
సించు లోకములలో నున్నవాడై పూర్వకర్మానుసారముగ ప్రకృతివలనగలిగిన దేవమనుష్యాది 
దేహములలోనున్న మనస్సుతోగూడిన ఆరు ఇంద్రియములను విషయముల ననుభవించుటకె 
ఈడ్చుకొనుచున్నాడు. మజియొక జీవుడు మె జెప్పిన అవిద్యను నివర్తించుకొని స్వరూపముతో 
నున్నాడు, (అనగా (పకృతి విముక్తాళ్మ స్వరూపమును పొందుచున్నాడు.) 
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(రాఘవేందద్రులు) జగద్వృక్షచ్చేదముజేయు విషయమున |బ్రహ్మమొదలగువార్లను ఆశ 
యింపవచ్చును గదా! యనిన వారలను ఆశ్రయించుటవలన సాధ్యము కాజాలదనియు భగవంతునే 
ఆశ్రయించవలెననియు చెప్పబడుచున్నది. [బ్రహ్మాది దేహములలోని జీవులు నాయొక్క అంశ 
భూతులే. వారలు నాకంటె అన్యులుగనున్నను సూర్యునికి మిణగురుపురుగువలె (సూర్యుడైన నాకు 
జీవులైన ఆభాసాంశములు మిణుగురుపురుగుతో సమానమైనవారలు) నాయొక , అంకొభాసులు, 
ఆభాసాంపలు కావున వారలకు కరృత్వము లేదాయనిన మనస్సుతోగూడిన, ఇంద్రియములను 
విషయములలో నీడ్చుకొనువిషయమున మాత్రము కరృృత్వముగలదు. ఈడ్చుకొనుచున్నదనగా 
విషయములలో (ప్రవ ర్హింపవేయుచున్నదని తాత్పర్యము. 


శ్లోః శరీరం యదవాప్నోతి యచ్బాప్యు త్కామక్రీశ్వరః | 
గ ఎహీకై వతొని సంయాతి వాయుర్గంధానివాశ యాత్‌ ॥ 8 


పద! శరీరం - యత్‌ - అవాష్నోతి - యత్‌ - చ - అపి - ఉ[త్కామతి - ఈశ్వరః | 
గృహీత్వా - ఏతాని - సంయాతి - వాయుః - గంధాళా - ఇవ - ఆశయాక్‌ ॥ 


ఈశ్వరః దేహేంద్రియములకు యజమాను ఆశయాత్‌ నుగంధమునకు స్థానమైన 
డైన జీవుడు పుష్పమునుండి 
యత్‌ శరీరం ఏ శరీరమును వాయుః గాలియనునది 
అవాప్నోతి పొందుచున్నాడో గంధానివ వానననువథె 
యచ్చాపి వీ శరీరమునుండి వెలువడు వీతొని వె జెప్పిన ఇంద్రియములను 
ఉ[క్కామఠి చున్నాడో (ఆ శరీరమునుండి) గృహీత్వా ఈడ్చుకొని 
నంయాతి పోవుచున్నాడు. 


తా॥ ఇందియములకు యజమానుడై న జీవుడు ఏ శరీరమును పొందినను 
ఏ శరీరమునుండి వెలువడినను వాననయుండుచోటైన వుష్పమునుండి గాలి 
వాసనను (|౫ హించుకొనిపోవుట) వలె పె జెప్పిన ఇందియములను [గ్రహించు 
కొని పోవుచున్నాడు. 

(శంకరులు జీవుడు ఇంద్రియములను (గ్రహించుకొని పోవునట్లు మునుపు జెప్పబడినది, 
అట్లు (గ్రహించుకొని పోవుశాలమిట్టిదని చెప్పబడుచున్నది. 

(రామానుజులు) ఇంద్రియములను [గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడను దానికీ ఇంద్రియ 
ములను భూశసూక్ష్మములతో [గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడని తాత్సర్యము. 

(మధ్వులు) జీవుడు ఎప్పుడొక శరీరమును విడచి మజియొక శరీరమును పొందునో 
అప్పుడు ఈశ్వరుడు అతనితోడనే ఇంద్రియముల నీడ్చుకొని పోవుచున్నాడు. ఏలనగా క ర్మలకు 
ఫలముల నిచ్చువాడు ఈశ్వరుడు కావున క ర్మఫలము ననుభవింప జేయుటకై ఆ జీవునికిచ్చిన 
(కొ త్తదేహముచే ననుభవింప దగిన కర్మఫలమును అనుభవించుటకు అనుకూలమైయుండునట్లు 
ఇందియములనున్ను ఈశ్వరుడు (గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడు. జీవునికి (గ్రహించుకొని పోవుటకు 
స్వాళుత్యములేదు. సర్వస్వతం తుడు ఈళ్వరుడ. 


శ్లోః 8-10] పురుషోత్తమా ప్తియోగము ర్‌ి? 


(రాఘవేం|ద్రులు) (పైకనిన అర్థమేగాక) ఈశ్వరుడు, ఒక దేహమున |బ్రవేశించునప్పు 
డును ఒక దేహమును విడుచునప్పుడున్ను జీవృనిన్ని వానిజేరిన ఇంద్రియాది సూక్ష్మములనున్ను 
గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడు. 





లో (శో(తం చక్షుః స్పర్శనం చ రననం [ఘాణ మేవ చ। 
అధిష్టాయ మనశ్చాయం విషయానుప సేవతే ॥ 

పద॥ (శ్రోత్రం - చక్తుః - స్పర్శనం - చ - రసనం - (ఘ్రాణం - ఏవ - చ! 
ఆధీమాయ - మనః - చ - అయం - విషయా౯ - ఉపసేవతే | 


అయం ఇతడు (జ్రీవుడనువాఢు) (ఘూణమేపచ ముక్కును 

శో(శ్రం చెవిని మనశ్చ మనన్సును 

చక్లుః కన్నును అధిస్టాయ వివ ఆశ యించియే 
స్పర్శనం చ త్వక్కును విషయాజా విషయములను 

రననం నాలుకను ఉపసేవతే అనుభవించుచున్నాడు. 


తా॥ ఈ జీవుడు చెవి కన్ను, త్యక్క్కు నాలుక్క ముక్కు మనస్సు 
వీటి న్మాశయించి విషయముల ననుభవించుచున్నాడు. అనగా ఇందియములు 
లేకయే విషయములను జీవుడ నుభవింప హేతువులేదు. క ర్మానుగుణముగ విష 
యానుభవమునకయ్యే దేహము వచ్చియున్నది. అట్టి విషయ భోగార్థమయ్యే 
ఇం దియములను [గ్రహించుకొని జోవునట్టు మునుపు జెప్పబడినది, 
(రాఘవేంద్రులు) ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవ ర్తించునట్లుబేసి దానివలన 
గలుగు ఫలమును ఈశ్వరుడనుభ వించుచున్నాడు. 


శో! ఉత్కాామ న్తం స్థితం వాపి భుజ్జానం వా గుణాన్విత౦ | 
విమూఢా నానువశ్య న్లి పశ్య గి జ్ఞా నచక్షుషః ॥ 10 


_ పద! ఉత్కాామన్తం - స్థితం - వా - అపి - భుజ్జూనం - వా - గుణాస్వితం! 
విమూఢథాః - న - అనుష్యోన్త్లి - పశ్యన్తి - జ్రానచక్తుషః ॥ 


ఉశ్కొామన్తం శరీరమునుండి వెడలువాడున్ను విమూఢథాః అజ్ఞానులు 
స్థితం వాపి దేహమునండదే నిలబడినవాడున్ను నానుపళ్యన్లి చూచుటలేదు 
భష్టానం వా విషయముల ననుభవించువాడున్ను జ్ఞానచక్షుషః జ్ఞాన నేత్రము గలవారలు 
గుణాన్వీశం గుణములతో sae పళ ని చూచుచున్నారు. 
వుని 


తాః (జీవుని దేహమునందున్నప్పడున్ను, మజీయొక చేహమును 
పొందునవ్వుడున్నువిషయముల ననుభ వించునవ్వుడున్నుుఇం [దియములతో జేరి 
యుండు నప్పుడున్ను అజ్ఞానులు చూచుటలేదు. జ్ఞాననే(త ముగలవారలు జూచు 
చున్నారు. (జ్ఞానులుడవ్న ఇతరులకు జీవుడు ఏ దశ శుళమును కనబిశుటలేడు.) 


888 శ్రీభగవద్గీత [అధ్యా 15 


(శంకరులు) గుణాన్వితం = సుఖదుఃఖ మోహాదులతోగూడిన, ఇందులో జెప్పబడిన 
దశలన్నిటిలోను జూడదగినవాడుగనున్న జీవుని, విమూథాః = కనబడునది వినబడునది మొదలగు 
వస్తువులలో మనస్సును వ్యాపించునట్టు విడిచెడివారలు ఎరుంగుటలేదు. 

(రామానుజులు) గుణములవలన చుట్టుకొనబడిన దేహమునుగల జీవునిగాని ఆ దేహ 
మును విడచిపోపు వానినిగాని, ఆ దేహమునందుండు వానినిగాని, గుణమయమైన విషయముల 
ననుభవించు వానినిగాని దేహమే ఆత్మయను జ్ఞానముగల మూఢుల్నుుదేహమునకంటె అన్యుడున్ను 
జ్ఞానాకారుడునైన జీవుని ఒకప్పుడున్ను చూచుటలేదు. ల వి క్ర జ్ఞానముగలవారలు చూచు 
చున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) దేహమును విడచిపోవువాడుగను, ప వాడుగను, శుభ 
ఫలముననుభవించు వాడుగను, అనేక గుణములతోగూడిన న్న ఈశ్వరుని అజ్ఞానులు 
చూచుటలేదు, జ్ఞానులు చూచుచున్నారు. 





ళో యతనో యోగిన శె శ్ర్రైనం వశ కన్హ్యాత్మన్యవస్థితం | 
యతనోఒహ్యకృతాత్మానో నై నైనం పశ్య న్వజేతనః ని. క్ష 
పద॥! యత న్హః - యోగినః - చ - ఏనం - పశ్య న్లి' --అత్మని - అవస్థితం | 
యతన్తః - అపి - అకృతాత్మానః - న - ఏనం - పళ్యన్ది “ అచేతసః 


యశ ను ధ్యానాదులవలన ప్రయత్నించు అకృతాత్మానః 1 చిత్త శుద్ధిలేనివార లెన 

చున్న అచేతసః స అల్బిజ్ఞోనులు 
యోగినః యోగులు యత న్తోపి చ (శాస్త్రో భ్యాసాదులచే) (ప్రయ 
అతని అనస్థితం తన బుద్ధిలోనున్న త్నము జేయుచుండినను 
వినం (ఇతనిని) ఈ జీవాత్మను వీనం ఈ జీవాత్మను 
పళ్యన్రి చూచుచున్నారు. | న వళ్యన్తి చూచుట లేదు. 


తా॥ ధ్యానాదులవలన [పయత్నించు వారలై న జ్ఞానులు దేహములోని 
బ్లీవాత్మను చూచుచున్నారు. చి శ్రశుద్ధిలేని స్వల్పజ్ఞానులు శాస్తా భ్యాసాదుల 
వలన [పయత్నము డేయుచున్నను ఆత్మను జూచుటిలేదు. 


(శంకరులు) (పయత్నించెడి మనసృమాధానముగల వారలైన కొందజు, బుద్ధిలో తోచు 
చున్న ఆత్మను ఇతడేనేనని యెరుంగుచున్నారు. తపస్సు మొదలగువాటిని జేయుచున్నను కామ 
శోధములను అణచకయు. నిషిద్ధాచారములను విడువకయునున్న అశుద్దమైన బుద్ధితోగూడిన 
అవివేకులు ఆత్మను జూచుటలేదు. 

(రామానుజులు) నాయొక్క శరణాగతి పూర్వకముగ కర్మయోగాదులలో (ప్రయశ్నము 
వేయుచున్న చి త్రకుర్ధిగల యోగులు యోగమును నేత్రముచే శరీరముకంటె అన్యుడుగను స్వస్వరూప 
ముతో గూడుకొన్నవాడుగను శరీరమునందున్న జీవుని చూచుచున్నారు, నన్ను శరణమొందకయు 
అపద్ధమనస్నుగలిగియు ఆత్మ నుజూడగల మనస్సులేనివారలుగనున్న అవివేకులు (పయత్ని ంచినను 
జూచుటలేదు. 


(రాఘవేంద్రులు) జ్ఞానులు పరమాత్మను జూచుచున్నారు. అజ్ఞానులు పరమోక్మను 
శాచుటలేదు, 
కిిచపిధిభచశిపి 44 


శ్లోః 11-12] పురుషో త్తమటపొప్తియోగము 59 
శ్లోః యదాదిత్యగతం శతేబో జగ ద్భానయకేఒఖిలం | 
యచ్చం[దమసి యచ్చాగ్నా త క్రేజో విద్ధి మామకం ॥ 19 
పద॥ యత్‌ - ఆదిత్యగతం - తేజః - జగత్‌ - భాసయతే - అఖిలం ॥ 
యత్‌ - చంద్రమసి - యత్‌ - చ అగ్నౌ - తత్‌ - తేజః - - విద్ది- మామకం ॥ 


యత్‌ వీ యక్‌ చంద్రమసి వీ తేజిన్సు చందునియెడనున్నదో 
శేదః తేజిన్సు యళ్‌ అగ్నాచ వీ శేజన్సు అగ్నియెడనున్నదో 
అదిత్యగతం నూర్యునాధారపడి నిలచి తట్‌ ఆ 

అఖిలం సమన్తమైన తేజః తేజిన్సును 

జగత్‌ జగ తును మామకం నా సంబంధ మైనదిగ 

భానయళతే (ప్రకాశింప జేయచున్నదో విద్ధి ఎరుంగుము. 


తా॥ ఏ యే కేజన్సు నకల లోకమును (పకాశింప జేయుచున్నదో అట్టి 
నూర్యుని యెడ నున్నట్టియు, చం దునియెడ నున్నట్టియు, అగ్నియెడ నున్నట్టి 
దైన తేజన్సు నాయొక్కదని ఎరుంగుము. 

(శంక రులు) “తద్ధామ పరమం మమ”' అనుదానిచే ఎట్టి భ గవత్స్వరూపము చెప్పబడెనో 
అది సర్వాత్మకత్వము సర్వవ్యాపకత్వము ఇవి బడసినదని ఇది మొదలు నాలుగు శ్లోకములచే చెప్ప 
బడుచున్నది. 

సూర్యుడు చంద్రుడు అగ్ని వీటిలోనున్నట్టియు, లోకమును (ప్రకాశింప జేయునట్టిదైన 
తేజస్సు నాయొక్కదని ఎరుంగుము. లేక సూర్యచంద్రాగ్నులయెడనున్న చైతన్యము (ఆత్మ స్వరూ 
పము) ఏదిగలదో అదియే సకలలోకమును (ప్రకాశింప జేయుచున్నది, అట్టి చైతన్యస్వరూపము 
నేనని యెరుంగుము. సూర్యుడు చంద్రుడు అగ్ని వీరలు దప్ప మిగత వాటిలో చైతన్యస్వరూపము 
లేదా యనిన సకల వస్తువులలోను నాయొక్క చైతన్య(ప్రకాశ స్వరూపమున్నను సత్త్వాంశమధిక ముగ 
గల సూర్యచం[దాగ్ను లలో నా చైతన్య ప్రకాశమధిక మైనదని యెజుంగదగినది. అదియెట్టనగా 
వృక్షము గోడ మొదలగు వాటిలో ముఖము తెలియకున్నను అద్దములో దాని తారతమ్యము ననున 
రించి ముఖము దెలియుటవలె, 


(శ్రీధరులు) పరమాత్మ స్వరూపము విచిత్రశ క్తితో గూడినదనునది ఇది మొదలు నాలుగు 
శోకములచే చెప్పబడుచున్నది. 

(రామానుజులు) ఇంద్రియములు విషయములలో ప్రవర్తించుటకు బాధకముగనున్న 
అంధకారమును (చీక టిని) పోగొట్టి ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవ ర్తించునట్లు చేయు 
నవియు, మిక్కిలి (ప్రకాశముతో గూడినవియునైన సూర్యుడు, చంద్రుడు, ఆగ్ని, వీటిని (ప్రకాశింప 
చేయునట్టి జ్ఞానమనుజ్యోతిస్వరూపుడుగను (ప్రకృతి విముక్తుడు ((ప్రకృతినుండి విడుపబడినవాడు)గ 
నున్న ఆత్మయి, (ప్రకృతి సంబంధముననున్న ఆత్మయు భగవంతుని విభూతులని “తద్దాను 
పరమం మమ” “మమైవాంశః'' మొదలగు శ్లోకములచే చెప్పబడినవి. ఇప్పుడు (పకృతినుండి 
గలిగిన పంచమహాభూతములలో జేరిన సూర్యుడు, చంద్రుడు, అగ్ని, మొదలగు వాటిలోని 
జ్యోతిస్సుగూడ తనయొక్క విభూతియని చెప్పబపచున్నది. సకలలోక మాను (ప్రకాశపెట్టుచున్న 
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సూర్యచం[ద్రాదులలోని (ప్రకాశము ఆ సూర్య చం[ద్రాదులచే నేను ఆరాధింపబడి వారలకు నాచే 
ఇవ్వబడినదనియు ఆ (ప్రకాశము నాయొక్క విభూతియనియు నెజుంగుము. 

(రాఘవేందద్రులు) సూర్యుడు మొదలగువాటి తేజస్సు నా కధీనమైనదని యెజుంగుము. 

(స్వకీయము) ఈ క్లోకార్థమునే చెప్పెడి కఠవల్యుపనిషత్తు 2-5-15 వాక్యము [కింద 
కనబరచబడుచున్న ది _ 

“న తత సూర్యో భాతిన ఛంద్రతారక 0 నేమా విద్యుతోభా న్తికుతోయమగ్నిః 
తమేవ భా న్రమనుభాతి సర్వం తస్యభాసా సర్వమిదం విభాతి 1” 

సూర్యుడుగాని, చంద్రుడుగాని, నక్షతములుగాని, మెలుపులుగాని, అ పరమాత్మను (పకాశ పెట్ట 
జాలవు. ఈ యగ్ని ఎట్లు ప్రకాశింపజేయగలదు? ఆ పరమాత్మయొక్క (పకాశముననుసరించి 
(పొంది) సూర్యుడు మొదలగు వారలు (ప్రకాశించుచున్నారు. ఈ జగ త్రంతయు పరమాత్మయొక్క 
(ప్రకాశముచేతనే (ప్రకాశించుచున్నది. | 


లో గామావిశ్య చ భూతాని ధారయామ్యహమోజసా | 
వుష్ణామి చాషధీస్సర్వాస్పోమో భూత్వా రసాత్మకః ॥ 18 


పద॥ గాం - ఆవిశ్య - చ - భూతాని - ధారయామి - అహం - ఓజసా। 
పుష్టోమి - చ - ఓషధీః - సర్వాః - సోమః - భూత్వా - రసాత్మకః (1) ॥ 


అహం నేను రసాత్మక రసొకారమైన 

గాం భూమిని సోమః చంద్రుడుగ 

అనిశ్య (వవేశించి ఉన్నవాడనై 

షబసా బలముచేత నర్యా సమస్తములై న 

భూతాని (ప్రాణులను ఓషదీః పె 

ధారయామి చ ధరించుచున్నాను, వుష్ణామి పోషించుచున్నాను లేక 

చ మజీయు "పెంచుచున్నాను. 


తాః నేను బలముచే భూమిని (భూమిలో) (పవేశించి [పాణులను 
ధరించుచున్నాను. ర సన్వరూపమైన చందుడుగనుండి 'అన్ని పరులను 
పోషించుచున్నాను, 
(1) రసాత్మక: - అమృశరస స్వరూపిరమైన (రామానుజులు) ' 
(శంకరులు) [పాణులను ధరించుచున్నాననగా [ప్రాణులు నివసించెడి భూమిని సము[ద 
మున మునిగి పోకయు పగిలిపోకను ధరించుచున్నాననియు చంద్రకిరణములవలన పైర్లు వృద్ధి 
పొందుటవలన చంద్రస్వరూపముగనుండి నేను వృద్ధిచేయుచున్నా ననియు |గ్రహింపవలెను, ' 





శ్లోః అహం వైశ్వానరో భూత్వా |పాణినాం దేహమాశ్రితః । 
[పాణాపానసమాయు కృః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ ౪ 14 
పద! అహం - వైశ్వానరః న భూత్వా - (ప్రాణినాం - దేహం - 4 al 
(పాణాపానసమాయు క్షః - పచామి - అన్నం (1) - చళుర్విధమ్‌ (2) i 
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అహం నేను ప్రాణాపాన నమా (అగ్నిని జ్వలింపకేయు ప్రాణా 
వైశ్వోనరః వైశ్వానరాగ్నిగా యు కః పౌనవాయువృలతోగూడి 
భూక్యా ఆయి చతుర్విధం నాలుగు విధముళిన 
[పాణీనాం (ప్రాణులయొక y అన్నం అవోరమును 

దేహం దేహమును పచామి జీరింవజేయుచున్నాను, 

ఆశీతః ఆశ్రయించినవాడై, లేక (పవేశిం 


తా॥ నేను [ప్రాణుల దేహము న్మాశయించి అగ్నిగనుండి అగ్ని విజ్యిలింప 
జేయునట్టి [పాణాపానవాయువులతోగూడినవాడనై నాలుగువిధములై న అన్న 
మును పక్వవరచుచున్నాను. (జీర్ణింప జేయుచున్నాను.) 

(1-2) అన్నంచతుర్విధం = (1) భక్ష్యం - ఖాద్యం = పండ్లచే కొటికి తినదగినపస్తువులు (కాయలు 
గడ్డలు మొదలగునవి) (2) భోజ్యం = శోష్యం = పండ్లచే కొజిక దగినవి కానివై, నాలు 
కచే నమిలి (మింగదగిన వస్తువులు. (అన్నము మొదలగునవి.) (8) లేహ్యం = నాలు 
కచే స్పృశించి, లేక నాకి (మింగదగిన వస్తువులు (పచ్చడి మొదలగునవి.) (శ) శోష్యం= 
సేయం = నోటిచే పీల్చి తినదగిన వస్తువులు (పండురసము) మొదలగునవి) (శంకరులు 
మొదలగువారి వ్యాఖ్యానములు,) 

(స్వకీయము) “ఆయమగ్ని రైశ్వానరో యోయదన్హ్లః పురుషే యే నేదమన్నం పచ్యతే 
యది దమర్యతే తమ్యైష ఘోషోభవతి యమేతత్కర్ణానపిధాయ శృణోతి సయదోత్రమిష్యళ భవతి 
నైనంఘోషం శృణోతి = పురుషుని దేహములలోనుండి భుజించు వస్తువులను అన్నమును పక్వము 
జేసెడి వాడెవడో అతడే పరమాత్మయగు “నీ వైశ్వానరాగ్ని, చెవులలో చేతినుంచి మూసుకొనినచో 
కలిగెడి శబ్దము వానియొక్కదే. ఆ పరమాత్మ దేహమునుండి బయటబడగా ఇట్టి శబ్దము గలుగుట 
లేదు" బృహదారణ్యకోపనిషత్తు. 7 - 9 


జ్జోః సర్యన్య చాహం హృది సన్నివిష్టో 
మత్తనృ 3ఎశిక్లాన మపోహనం చ । 
వేదైశ్చ సర్వైెరహమేవ వేద్యో 
వేదాంత కృద్వేదవిదేవ చాహమ్‌ ॥ 15 
పద సర్వస్య - చ - అహం - హృది - సన్నివిష్టః 

మత్తః - స్మృతిః - జ్ఞానం - అపోహనం - చ! 

వేదైః - చ - సర్వైః - అహం - ఏవ - వేద్యః 

వేదాంతకృళ్‌ (1) - వేదవిత్‌ - ఏప - చ - అహం ॥ 


అవాం నేను నన్నినిష్టః (అంతర్యామి రూవముగనున్నాను) 
నర్వన్య చ నకల (ప్రొణులయొక్క లేక నిలబడియున్నాను, 
హృది వృదయమునందును, లేక బుద్ధి మత్తః నావద్దనుండి 

యందును స్మృలిః శలంవున్ను 


కశ భగవర్దీత [అధ్యా 16 


జ్లానం జ్ఞానమున్ను వేద్యః ఎరుంగదగినవాడు 
అపోవానం చ బొటి చెరువున్ను అహమేవ నేనే 

(భవంతి) వచ్చుచున్నవి వేదాంతకృత్‌ వేదాంతమును జేసినవాడున్ను 
నరః సమన్రములైన వేదవిచ్చ వేదార్థముల నేజింగినవాడున్ను 
వేదెళ్చ వేదములబేతను అవామేన నేనే 


కా॥ సకల [ప్రాణులయొక్కయు హృదయమున నేను అంతర్యామిగ 
నున్నాను. నాచేతనే (ఆ [పాణులకు) స్మరణము, జ్ఞానము, జ్ఞ ప్రితవ్పట్క ఇవి 
గలుగుచున్నవి. సకలమైన వేదములచేతను ఎజుంగదగినవాడు నేనే. వేదార్థ 
ముల నెజీంగినవాడును వేదాంతసం[పదాయము నేర్పరచిన గురువున్ను నేనే. 
(1) వేదాంతకృత్‌ - వేదవ్యాస రూపముతోనుండి (బ్రహ్మసూత్రములను జేసినవాడున్ను (రాఘ 
వేంద్రులు) 

(శంకరులు) సక లపాణులయొక్క హృది=బుద్ధిలో, ఆహం = నేను ఆత్మగ, సన్ని 
విష్టః=ఉన్నాను. 

(రామానుజులు) మునుపటి శ్లోకమునజెప్పిన సూర్యచంద్రాగ్నులయొక్కయు సకల 
(పాణులయొక్కయు హృదయమున, సన్ని విష్టః = నియామకుడుగనున్నాను. ఈ యర్థము “అంతః 
ప్రవిష్టః కాస్తా జనానాం” మొదలగు (ప్రతి వాక్యములచేతను “శాస్తా విష్ణురశేషస్య" మొదలగు 
స్మృతివాక్యములచేతను చెప్పబడుచున్నది, కావున నేను స్మరణము, జ్ఞానము, మరచిపోవుట, వీటిని 
గలుగజేయుచున్నాను. మునుపు అనుభవించినవాటిని జ్ఞ ప్తికితెచ్చుకొనుట స్మరణము, వస్తువుల 
స్వరూపమును యథార్థముగ నెజుంగుట జ్ఞానము. కొంతకాలమునకు మునుపు తేలిసికొనబడిన 
విషయమున జ్ఞాపక ములేకుండుట విస్మృతి. వేదములచే యెజుంగదగినవాడనగా వేదములచే చెప్ప 
బడు వాయువు, ఆగ్ని, చంద్రుడు, సూర్యుడు, ఇంద్రుడు మొదలగు దేవతలు నా శరీరముగను, 
వారలకునేను శరీరిగనున్నందున నన్నే వేదములు చెప్పుచున్న వని తాత్పర్యము. వేదాంతకృత్‌= 
వేదో[్తకర్మలను జేయువారలకు ఫలమిచ్చెడివాడు ఆహం = నేనే. ఈ యర్థము “యోయో 
యాంయాం"” మొదలుగా “లభీతే చ తతః కామాళా” వజికు గల క్లోకములలో జెప్పబడియున్నది. 
పైగా జెప్పబడియున్నట్లు వేదార్థములు ఎజింగినవాడు నేనే. 


శ్లో ద్వావిమౌ ఫురుషా లోకే క్షరశ్చాక్షర ఏవ చ। 
క్షరస్పర్వాణి భూతాని కూటస్థోఒక్షర ఉచ్యతే # 1 16 
పద॥ ద్వౌ - ఇమౌ - పురుషా - లోకే (1) - క్షరః (2) - చ- అక్షరః - ఏవ - చ! 
క్షరః - సర్వాణి - భూతాని - కూటస్థః - అక్షరః - ఉచ్యతే ॥ 


లోకే లోకమున సర్వాణి భూతాని అన్నివన్షవులున్ను 

నరళ్ళ్చ క్షరుడనియు కరః క్షరమని జెప్పబడుచున్నవి. 
అక్షర నివచ = అక్షరుడనియు కూటస్టః చేశనుడు కూటన్లుడు 

ద్వౌ ఇమౌ వురుషా రెండు విధములైన వురుములు అక్షరేః అక్షరుడని " 


గొల్లు ఉచ్యతే చెప్పబడుదున్నాడు. 


ఖో 16-17] వురుషో త్తమపా ప్తియోగము క్‌ి 


తా॥ లోకములలో క్షరుడు అక్షరుడను ఇద్ద రు వురుమలుగలరు. [బిహ్మోాది 
దేహము మొదలుగాగల నకల అచేతనములున్ను (జడపదార్థములున్ను) కర 
మనియు, చేతనుడు అక్షరుడనియు చెప్పబడుచున్నారు. 

జ ఈ శోకమును స్కాందపురాణము సైయాద్రి ఖండము 2-10 లో చూడుడు. 

(1) లోకే - సంసారమున (శంకరులు.) 
(2) క్షరశ్చ - నాశమొందదగిన (శంకరులు) (ప్రకృతి సంబంధములోనున్న ఆముక్త జీవుడు 

(రామానుజులు) (బహ్మాది జీపకోట్లు (మధ్వ, రాఘవేంద్రులు.) 

(శంకరులు) “యదాదిత్యగతం తేజః" (దీని 12-వ శ్లోకము) మొదలు ఉపాధివలన 
గలిగిన ఈశ్వరుడగు నారాయణుని మహిమయొక్క సం|గహము జెప్పబడినది. ఇప్పుడు క్షరా 
క్షరోపాధులనుండి వేరై నిరుపాధికుడుగను కేవలుడుగనునున్న వాని త శ్వ్వనిశ్చయమునకై మొదలు 
పెట్టబడుచున్నది. దీనికి ముందును వెనుకనునున్న ఆధ్యాయములలో సముదాయార్థమును 
మూడు పక్షములుగ విభజించి వాటిలో రెండు పక్షములు ఇచ్చట చెప్పబడుచున్నవి. లోకే = 
సంసారమున, క్షరః = నశింపదగిన పక్షమనియు, అక్షరః = భగవన్మాయాశ క్రియగు నశింపని 
పక్షమనియు, రెండు విధములు. అట్టి భగవన్మాయాశ క్తి ఎట్టిదనగా క్షరపురుషుని యుళ్చత్తికి 
విత్తనముగను అనేక సంసారులైన (ప్రాణులయొక్క కామ్యకర్మలు మొదలగువాటి వాసనలకు 
(కర్మశేషమునకు) ఆశ్రయముగను నున్నట్టిదే. 

అట్టి పురుషులిట్టివారనుదానిని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. వికారమొందదగిన 
భూతములన్నియు క్షరమని చెప్పబడుచున్నవి. కూటస్థం = కూటః = రాశి (కుప్ప) వలె, స్టః = 
స్థితః = ఉన్నవాడు, లేక, కూటః = మాయ (దానిలో) స్థః = ఉన్నవాడు, జ్ఞానములేకున్న సంసార 
వీజము నీశింపజాలదు. కావున అక్షరుడని చెప్పబడినది. 

(శ్రీధరులు) కూటస్టుడైన జీవునే అక్షరుడని చెప్పియున్నది. ఎట్లనగా, కూటః = రాళ్ళ 
యొక్క రాసులిమిడియున్న కొండపలె, స్థః = ఉన్నవాడు. అనగా దేహము నశించినను ఇతడు 
కదలక కొండవలె నుండువాడని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి సంబంధమున నున్నవాడు అముక్షజీవుడు. అతడు క్షరుడని 
చెప్పబడుచున్నాడు. (పకృతి సంబంధమునుండి విడువబడిన విము క్షజీవుశను కూటస్టుడు అక్షరు 
డని చెప్పబడుచున్నాడు. 

(మధ్వులు) (బహ్మాదులైన జీవులు క్షరములు. ఏలనగా దేహము నశించుటవలన 
లక్ష్మి అక్షరమైనది. ఈమె వికారము లేకుండుటపలనను పురుషునివలె శ క్తిగలదైనందునను 
కూటసుడను పుంలింగపదముచే చెప్పబడెను. 





శో 4 త్రమః పురుష న్వ్వస్యః వరమాత్మేత్యుదాహృతః | 
యో hu విభ ర్యవ్యయ ఈశ్వరః ॥ 17 
పద! ఉత్తమః - పురుషః - తు - అన్యః (1) - పరమాత్మా - ఇతి - ఉదాహృతః 1 
యః - లోక త్రయం a - ఆవిశ్య (9) - బిభర్తి (4) - అవ్యయః - ఈశ్వరః (ర్‌ | 
73 


ర్‌ శ్రీభళగవద్దీత [అధ్యా 15 


తుయః మజీ వీ (నఖ) అ ఈశ్వరుడు 

అవ్యయః నిర్వికారియైన అన్యః కరాక్షరములకం జె అన్యు 
ఈశ్వరః ఈశ్వరుడు డుగను 
లోకశ్రయం మూడులోకములను "| ఉతమః వురుషః మేలైన వురుమడుగను 
ఆవిశ్య (వ్రవేశించి పరమాత్మేతి పరమాత్మయనియు 

బిళరి భరించుచున్నాడో ఉదావ్భతః చెప్పబడుచున్నాడు. 


తా॥ మజీ ఎట్టి నిర్వికారియైన ఈశ్వరుడు (మూడు స్వర్గ, మర్త్య 
పాతాళ ) లోకములను [వవేశించి ధరించుచున్నాడో అట్టి పరమపురుషుడు క్షరా 
క్షరములకం టె అన్యుడుగను పరమాత్మగను వేదములచే చెప ఎబిడియున్నాడు, 
(1) అన్యః - క్షరుడను బద్ధజీవునికంటెను అక్షరుడను ముక్త జీవునికంటెను అన్యుడుగను (రామాను 
జులు) క్షరాక్షరోపాధుల సంబంధములేని నిత్యశుద్ధబుద్ధము క్ట స్వభావము గలవాడు 
(శంక రులు.) 
(2) లోకత్రయం - భూలోక భువర్లోక స్వర్ల్షోకములలో (శంక రరాఘవేం[దులు) అచేశనము 
(జడము) దానితో జేరియున్న బద్ధజీవుడు ము క్తజీవుడు ఈ మువ్వురిని (రామానుజులు) 
(9) ఆవిశ్య - తనయొక్క బలశక్తులచే (ప్రవేశించి (శంకరులు,) 
(ఓ) బిభర్తి - ధరించుచున్నాడో (శంకరులు,) 
(5) ఈశ్వరః - సర్వజ్ఞుడైన నారాయణుడని పేరుగల నియామకుడైన (శంక రులు) నియామక శ్వము 
గలవాడు (రామానుజులు.) 


IC యస్మాత్‌ క్షరమరీతోజహమక్ష రాదపి చో త్తమః । 
అతోఒస్మిలోకే వేదే చ (పథితః పురుషోత్తమః ॥ 18 
పద! యస్మాత్‌ - క్షరం(1) - అతీతః(2) = అహం - అక్షరాత్‌ (8) - అపి - చ - ఉఊత్తమః (4) ! 
ఆశః - అస్మి - లోకే (క) - వేదే - చ - (ప్రథితః - పురుషోత్తమః ॥ 


అవాం నేను అతః ఈ కారణమునలన 

యస్మాత్‌ వీ కారణమువలన లోశే లోకమునందును 

నరం నరమును వేదేచ వేదమునందును 

అరీతః కరి కమించినవాడనో (దాటిన వురుషో త్త మః వురుషో త్త ముడని 
వాడనో) (పథికః (పసిద్ధిచెందినవాడనై 

అక్షరాదపి అక్షరమునకం టె అస్మి ఉన్నాను. 

ఉ శ్రమశ్న ఉతముడుగనున్నానో | 


తా॥ నేను వీ కారణమువలన క్షరమును (అచేత నమును అత్మికమించిన 
వాడనుగను (అచేతనమునక౦ టె అన్ముడుగ ను చేతనము (అక్షర మున) 
కంటె ఉత్తముడుగనునున్నానో ఆకారణమువలన [పపంచమునందును 
వేదమునందును పురుషో త్తముడనని (పసిద్ధిచెందినవాడనుగ నున్నాను. 
(1) కరం - అశ్వళ్థమని మునుపుచెప్పబడియున్న సంసార మాయావ్బక్షమును (శంకరులు.) 


"2 18-19] పురుషోత్తమప్రా ప్రియోగము ర్‌ 


(2) అకితః - క్షరాక్షరముల నతి[క్రమించినవాడుగను (రాఘవేందులు) 


(8-4) అక్షరాదపి, ఉత్తమళ్చ = సంసారవృక్షమునకు మూలముగనున్న మాయకంటె “పైగా 
యున్నవాడు (శంకరులు) 


(త్‌) లోకే - ప్రపంచమున జనులచేతను, కావ్యాదులలో కవులచేతను (శంకరులు) స్మృతిలోను 
(రాఘవేంద్ర (రామానుజులు) 
లలో లలోలో 
శ్లోః యో మామేవమసమ్మూఢో జానాతి పురుషో శ్రమమ్‌ । 
స నర్వవిదృజితి మాం సర్వభావేన భారత ౪ 19 
పద! యః - మాం - ఏవం - అసమ్మూఢః (1) - జానాతి - పురుషో శ్తమమ్‌ | 
సః - సర్వవిత్‌ - భజతి - మాం - సర్వభావేన (2) - భారత ॥ 


హే భారత |! ఓ భరతవంశమున నువయిం | నః అశడు 

చినవాడా ! | నర్యవిల్‌ అన్నిటినెజింగినవాడై 
యః ఎవ్వడు మాం నన్ను 
వురుషోత్త మంమాం వురుషోత్త, ముడైన నన్ను నర భావేన వూ ర్రిమనన్సుతో (అన్నివిధ ముల) 
అసమ్మూఢ ॥ మోహములేనివాడై భజతి ఆరాధించుచున్నాడు (ళ జించు 
ఏవం మునువుజెప్పినట్టు చున్నాడు.) 
దొనాలి ఎలుంగునో 


తాః ఓ భరతవంశమున నుదయించినవాడా ! ఎవ్వడు వురుషోత్తము 
డైన నన్ను మోవహములేనివాడై మునుపుజెప్పినట్టు ఎజుంగనో అతడు 
సర్వజ్ఞుడై (అన్నిటి నెజీంగినవాడై) నన్ను, నిండుమనస్సుతో (అన్ని విధ 
ములచేశను) ఆరాధించుచున్నాడు, భజించుచున్నాడు, 
(1) అసమ్మూఢః - సర్వో త్తమశ్వము మిథ్య (అబద్ధము) యను మోహములేనివాడు (రాఘవేంద్రులు) 
(2) సర్వభావేన - ఇందలి 18 వ అధ్యాయము 62 వ శ్లోకము చూడుడు, (స్వకీయము) 

(శంకరులు ఎవ్వడు మునుపుజెప్పిన విధముగ నన్ను పురుషో త్తముడని, అసమ్మూఢః= 
మోహమును విడచినవాడై, జానాతి = నన్నేతాననియెజుంగునో అతడు సర్వజ్ఞుడు. అతడు నన్ను, 
సర్వభావేన = సకలమున కాత్మగ, భజతి = ధ్యానించుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) జానాతి = నన్ను పురుషో త్తముడేనియు నాశములేనివాడనియు క్షరా 
క్షరములకంటి ఆన్యుడనియు (ప్రపంచమున వ్యాపించియున్న వాడనియు దానిని ధరించువాడనియు 
ఈశ్వరుడనియు ఎవడెజుంగునో ఆతడు, సర్వవిత్‌ = సర్వము నెతింగినవాడు. అనగా నన్ను 
పొందుటకు సకల ఉపాయముల నెజింగినవాడు, సర్వభావేన భజతి = నన్నుపొందుటకు ఏ యే 
విధముగ భజింపవలెనో ఆ యావిధముగ భజించుచున్నాడు. ఈ విధముగ నెలుంగుటపలనను 
ఎజీంగినట్లు భజించుటవలనను నాకు కలుగు రెండువిధములైన (ప్రీతికిని అతడు పాత్రుడగు 
చున్నాడు, 


646 భగవ దీ త్ర [ అధ్యా, 18 
ట్లోః ఇతి గుహ్యుతమం శాస్త్రమిదము కం మయాఒనఘ | 
వీతద్భుద్ద్వా బుద్ధిమాజా స్యాత్‌ కృతకృత్యశ్చ భారత ॥ % 
పద! ఇతి - గుహ్యతమం - శాస్త్రం - ఇదం - ఉక్తం - మయా - అనఘ! 
ఏతత్‌ - బుద్ధ్వా - బుద్ధిమా౯ (1) - స్యాత్‌ - కృతకృత్యః (2) - చ - భారత ॥ 


హీ అనఘ! ఓ పావములేనివాడా ! (కళ్చిళొ ఒకడు 

ఇతి ఈవిధముగ వీతల్‌ ఈ శాస్త్రమును 

గవ్యాశనం అరిర వన్యమైన బుద్ధ్వా ఎజీంగి 

ఇధంశొ,న్హ్రం ఈ శాస్త్రము బుద్ధిమాకా మంచిజ్ఞానముగ ల వాడుగను 
మయా నాచేత కృత కృత్యశ్చ చేయవలసిన వాటినన్నిటిని 
ఉత్తం చెప్పబడినది చేసినవాడుగను 
హీ భారత ! ఓ భారతా! స్యాల్‌ ఆగను, 


తా॥ ఓ పాపములేనివాడా ! -ఈ విధముగ అతిరహన్యమైన -ఈ గీతా 
శాస్త్రము నాచే చెప్పబడినది. ఓభారతా! ఇట్టి నంపూర్ణశాస్త్రము నెజింగిన 
వాడు మంచి జ్ఞానముగలవాడుగను మోక్షమునకై చేయవలసిన వాటినన్నిటిని 
చేసుకొన్నవాడుగ నగును. (అనగా నీవు అట్టి యోగ్యతగలవాడు కాగలవను 
దానిని చెప్పనక్కర లేదని తాత్సర ము, , 
(1) బుద్ధిమా౯ - అపరోక్ష జ్ఞానిగను (రాఘవేం[ద్రులు) 
(2) కృతకృత్యః - ముక్తుడుగను (రాఘవేం|ద్రులు) 

(శంకరులు) ఇదంళాస్త్రం = ఈ యధ్యాయము. ఇందులో “యస్తంవేద సవేదవిత్‌” 
“వేదైశ్చస ర్వైరహమేవవేద్యః” ఈ శ్లోకములచే సక లవేదశాస్త్రార్ధములున్ను చెప్పబడియున్నందున 
ఈ యధ్యాయమే శాస్త్రమని ఉపచార వాదముచే చెప్పబడినది. అనఘ = పాపము లేనివాడా! ఈ 
శాస్త్రము నెణింగినవాడు జ్ఞానియగును, వేరొక దానిచేతను కాజాలడు, కృతకృత్యశ్చ = (బాహ్మణ 
కులమున ఉత్తముడుగ బుట్టినవానిచే. చేసుకొనవలసినదన్నియు చేసుకొన్న వాడుగను, స్యాత్‌= 
అగును. మజియేవిధముచేతను కాడు. ఈ యర్థము “సర్వం కర్మాఖిల్లం పార్థ” అను క్లోకముచే 
చెప్పబడియున్నది. దీని నెజింగినవాని జన్మమే (శ్రేష్టమని “ఏతద్ధి జన్మ'సామగ్యం (జన్మసాఫల్యం 
అనియు పారముగలదు) బ్రాహ్మణస్య విశేషతః | (ప్రాప్యైతతృ్భతకృత్యో హిద్విజోభవతి నాన్యథా” 
అనుళ్లోకమున (మనుస్మృతి అధ్యా 12 - శ్లో 98) మనువుగూడ జెప్పియున్నారు. నీవు వీటి 
నన్నిటిని నావలన తెలుసుకొనినందున కృతకృత్యుడుగ నున్నావు (అనగా చేయవలసినదానిని 
చేసుకొన్నవాడుగ నున్నావు.) 

(రామానుజులు) ఈ విధముగ నేను (కృష్ణపరమాత్మ) పురుషోత్తముడని చెప్పటయు 
రహస్యము లన్నిటిలోను అతిరహస్యమైనదైన ఈ శాస్త్రము నీవు పాపములేనియోగ్యుడని తెలిసి 
నాచే నీకు చెప్పబడినది. దీనినెజింగినవాడు జ్ఞానియగును, అనగా నన్నుపొందవలెనను కోరిక 
గలవాడు అవిధముగ పొందుటకు కావలసిన సక లశాస్త్ట్రములవలన గలిగిన జ్ఞాసమును పొందిన 
వాడగుచున్నాడు, కృతకృత్యశ్చ = చేసుకొనవలసినరన్ని యు చేసుకొన్న వాడగుచున్నా డు, 


శ్లో 20] | వురుషోత్తమప్రాప్తియోగము కశ? 
ఓంతశ్చదితి శ్రీనుద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే) 
శ్రీ కృేష్టార్థన నంవాదే వురుషో త్తమ |పా స్తియోగో నామ 
పంచదళోఒధ్యాయః. 





శ్రీమదృగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగళాస్త్రముగ నున్న 
| శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదమున పురుషో శ్రమ ప్రాప్తియోగమనెడి 
పదునైదవ అధ్యాయము ముగి సెను. 


శ్రీరస్తు 


షోడశాధ్యాయ |పారంభః 


పదునారవ అధ్యాయము 
(దెవానుర సంపద్విభాగ యోగము) 


కృన్పన్పన్పిర్చిన్పున్పనృన్పున్పన్సిన్య 


భగవానువాచ ;--- 
శ్ళోః అభయం న త్త్వనంశుద్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ స్తప ఆర్జవమ్‌ i 
ల్లో అహింసా సత్య మకోధస్తాగ శాంతిర పెశునమ్‌ | 
_ దయా భూతేష్యలోలత go మార్గ వం [హీరచాపలం i 
శ్లో! తేజః క్షమా ధృతిశౌచమ| దోహో నాతిమానిత్తా । 
భవన్తి నంవదం౦ దైవీమభిజాతన్య భారత ॥ 


పద॥ ఆభయం (1) - సత్వసంజుద్ధిః (2) - జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః (8) | 


దానం (క)-దమః (5)-చ-యజ్ఞః (6)-చ-స్వాధ్యాయః-(7) తపః (8)-ఆర్హవం (9 )॥ 
అహింసా - సత్యం (10) - అశ్రోధః (11) - త్యాగః (12) - శాంతిః (18) - అమైపునం (14) | 
దయా (15)-భూతేసు-అలో లశ్వం (16)-మార్దవం (17)-హ్రీః (18)-అచాపలం (19) ॥ 
si తేజః(20)- క మా(1)-ధృతిః(22)-శౌచం (28)-౪ (దోహః(2ట-న-అతి మానితా(25) || 
భవన్తి - సంపదం - దైవీం - అభిజాతస్య (2) - భారత ॥ 


శ్రీళగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు జెప్పినది అహింసా చెరువు చేయకుండుట 

భయం భయములేనితనము నత్యం 

న శ్వ నంకద్ధిః అంతఃకరణము పరిశ్యభముగ అ|క్రోధః కోపములేనిశనము 

నుండుట క్యాగః వరిక్యాగము (నన్న్యానము) 

జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితః జ్ఞానము యోగము వీటిలో శాంతిః ఆంత ఃకరణోపశమనము 
దృఢముగ నిలబడుట అ పైపనం బాడీలు చెప్పకుండుట 

దానం దానమిచ్చుట భూతేషు (ప్రాణులయెడ 

దమళ్చ వెలుపలి ఇంద్రియముల నణచుట దయా దయతోనుండుట 

యజ్ఞశ్చ యజ్ఞాముజేయుట అలోలశ్వం విషయములలో నాన క్రిలేకుం 

స్వాధ్యాయః వేదాధ్యయన ము జేయుట 

శః తపన్సు జేయుట మార్జనం (శ్రార్యములేనితనము 

ఆర్ధన బుజున్యభానము (సరియైన " లక (సిగ్గు) 


మౌర్గ్లముననుండుట 


౧ 


శో॥ 1-8) దైవానురసంవద్విభాగయోగము 549 


అచాసలం చాపల్యమురేనితనమృు, ఇంది నాతిమానితా మిక్కిలి గర్వముళేనికనము 
యములు నిషృలమైన (ఏతాని) ఇవి 
విషయ చేష్టలేకుండుట హే భారత | ఓ అర్జునా ! 
శేబః గొప్పతనము పాగల్భ్య్యము డైనీం సంసదం దేవనంపదను 
క్షమా షర్చు అభిబొఠన్య పొందదగిన యోగ్యతతో 
ధృతిః ధైర్యము బుట్టినవానికి 
శౌచం శరీర మనళ్ళుగ్ధి భవని కలుగుచున్నవి. 
అదోహాః [దోవాము చేయకుండుట 


తా॥ శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ అర్హునునిగూర్చి మజియు జెప్పునది, భయము 
లేనితనము, మనోనిర్మలత, ఆత్మజ్ఞానోపాయము, విమర్శించి యెజింగి 
అఆ నిష్టలోనుండుట, సత్చాతమున దానమిచ్చుట్క బాహ్యేందియములను 

(క ర్మే్య[దియములను) అణచుట్క దర పూర్ణ మాసాది యజ్ఞ ములు జేయుట, 

(ఏహ్మయజ్ఞిము మొదలగు జపయజ్ఞ ములుజేయుట, తవస్సుజేయుట్క [కమ 

(పవ ర్తనము, (బుజొత పము, (ఎల్లప్పుడు నకల కార్యములను నరియైన విధ 

మునజేయుట్క) ఇతరులకు చెరుపుచేయకుండుట్క అబద్ధము లేకుండుట, కోపము 

లేనితనము దానము (త్యాగము), మనన్సును నిలబెట్టుట, చాడీలుచెప్పకుండుట, 

[పాణులయెడ డయతోనుండుట్క విషయములలో నాన క్రి లేనిశనముు [కూరత 

లేనితనము, సిగ్గు చాపల్యము లేనిత నమ్ము గొప్పతనము, ఓర్పు, ధైర్యము, 

శరీరశుద్ధి మనళ్ళుద్ధి ఇతరులకు [దోహము జేయనితనము, గర్యములేనితనము 

ఇవీ, ఓ అర్జునా! దేవతలుపొంద దగిన సంపదనుపొందుటకు తగిన యోగ g 

తతో బుట్టినవానికి కలుగుచున్నవి. 

(1) అభయం - ఇష్టమైనవస్తువు నష్టమగుటకున్ను, అనిష్టముగలుగుటకును హేతువుగనబడగా, 
కలిగెడిదు!ఖము భయము. ఇవి లేకుండుట (రామానుజులు) తనచేగాని, ఇతరులచే 
గాని, తనకు భయము గలుగక నుండుట, “యస్మాన్నోద్విజతేలోకః” 12వ అధ్యా-15- 
శోకము చూడుడు. (రాఘవేందద్రులు). 

(2) సత్ట్వసంశుద్ధిః - వ్యవహారములలో వంచన, మోనము, అబద్ధము, ఇవిలేనట్టి మనళ్ళుద్ధి (శంక 
రులు) రజ స్టమో గుణములయొక్క కార్యములను అంతఃకరణము చేర్చకనుంతు శుద్ధి, 
(రామానుజులు), | 

(8) జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః - శాస్త్రములచేతను అచార్యోపదేశముచేతను ఆత్మ మొదలగు పదార్థముల 
యొక్క త త్త్వముల నెజుంగుట జ్ఞానము. అట్లెణింగిన జ్ఞానమును విషయములనుండి 
ఈడ్చి ఒకటే ధ్యానమున తనయాత్మను యెబుంగువిషయమున నుపయోగించుట 
యోగము. ఈ జ్ఞానము, యోగము వీటిలో స్థిరమైననిష్టయే వ్యవస్థితి, ఇదియే దైవ 
సంపద, ఈ సంపద పొందినవారల స్వభావమే సాత్త్విక స్వభావము, (శంకరులు) 
(ప్రకృతి విముక్తాత్మ స్వరూపమునందే నిలకడచెందియుండుట (రామానుజులు) జ్ఞానో 
పాయమున నిష్టచెందుట (రాఘవేందులు) 


క్‌) శ్రీళభగవరద్దీత [ అధ్యా, 16 


(4) దానం - శక్తికితగినట్లు అన్నవస్తాదులను దానమిచ్చుట (శంకరులు) (శ్రీధరులు) న్యాయ 
ముగ సంపాదించిన (ద్రవ్యమును సత్పా(త్రముననిచ్చుట (రామానుజులు) 

(6) దమః - మనస్సును విషయములనుండి నివర్తింపజేయుట (రామానుజులు) మదోన్మ శ్రత 
లేకుండుట (రాఘవేం[దులు) 

(6) యజ్ఞః - వేదములలో జెప్పబడిన అగ్నిహో(త్రాదులను స్మృతిలో జెప్పబడిన దేవపిత్ళ యజ్ఞా 
దులను జేయుట, (శంకరులు) ఫలాపేక్షలేక భగవదారాధన రూపముగ యజ్ఞముల 
జేయుట, (రాఘవేంద్రులు) 

(7) స్వాధ్యాయః - బుగ్వేదాదుల అధ్యయనము (శంకరులు) సకల వేదములున్ను సకల జగత్తును 
విభూతిగగలిగియున్న భగవంతునియారాధనా (ప్రకారమును జెప్పునట్టిదిగ తెలుసుకొను 
టకై వేదాధ్యయనము జేయుట (రామానుజులు) వేదాధ్యయనము (రాఘవేంద్రులు) 

(8) తపః - భగవంతునికి | పీకిగలుగజేయగల కృచ్చ్రచాం[ద్రాయణ (వ్రతములు, ద్వాదశ్యపవాసము 
మొదలగువాటి ననుష్టించుట (రామానుజులు) బ్రహ్మచర్యపప్రతము మొదలగునవి 
(రాఘవేందదులు) 

(9) ఆర్హవం - మనోవాగ్దహములయొక్క వ్యాపారములను ఒక్కటే విధముగ జేసుకొనుట. (రామా 
సుజ రాఘవేందులు) 

(10) సత్యం - అబద్ధము లేకుండుటయు, ఇతరులకు అ(పియము కాకుండుటయు (శంకరులు) 
చూచినది చూచినట్లు హితముగ జెప్పు వాక్యము (రామానుజులు) (స్వకీయము) 

ఏవం మిథ్యానక ర్రవ్యా మృషాపాప (ప్రసూతికా | 
నాస్తి సత్యాత్సరో ధర్కో నానృతాత్సాతకం పరం ॥ 95 
అతః సర్వేషు కార్యేషు సత్యమేవ విశిష్యతే | 
అశ్వమేధ సహ్మస్రంతు సత్యం చ తులయాధృతం ॥ 96 
అశ్వమేధ సహ(స్రాది సత్యమేవ విశిష్యతే | 
యోవదేశ్సర్వకార్యేషు సత్యం మిథ్యాం పరిత్యజేత్‌ ॥ 97 , 
ఈ విధముగ నుపదేశించినందున అబద్ధము చెప్పరాదు. అబద్ధము పాపమును గలుగ 
చేయుచున్నది. సత్యమునకంటె (శ్రేష్టమైన ధర్మములేదు. అసత్యమునకంటె పాపము 
వేరొక్కటి లేదు. కావున ఆన్నికార్యములలోను సత్యమే మేలైనదిగ నున్నది, వెయ్యి 
అశ్వమేధయాగముల ఫలమును ఒక శట్టలోను, సత్యమును ఒక తట్టలోను ఉంచి తూచి 
నచో అశ్వమేధ ఫలముకంటె సత్యమే మిక్కిలి భారముగలిగినదిగ నుండును, అందరు 
అన్ని కార్యములలోను సత్యమునే జెప్పవలెను. అసత్యమును త్రోసివేయవలెను. ఈ 
కోర ములను పద్మపురాణము సృష్టి ఖండము అధ్యా శ్‌ లో చూడుడు, 
“ సత్యమూలం జగత్సర్వం లోకాస్నత్యే (పతిప్టితా ః | 
సత్యేన సిద్ధిం ప్రాప్తాహి బుషయో (బ్రహ్మవాదినః ॥ 44 
సత్యేనదీయతే కన్యాసత్యం జల్పన్లి (బ్రాహ్మణాః | 
సత్యరిజయ న్లి రాజానస్త్రీణ్యేతాన్య (బువన్ఫృతం ॥ శ్‌ 


శ్లోక 1-8] దైవాసురనంవద్విభాగయోగము రీర1 


సత్యేన గమ్యతే స్వర్శో మోక్షస్సత్యేన చాప్యతే | 

సత్యేన తపతే సూర్యస్సోమస్స తేన రజ్వతే గ” 46 
జగత్తునకు సత్యము మూలకారణము, లోకములు సత్యముచేతనే నిలకడ చెందియున్న వి. 
(బ్రహ్మవాదులుగనున్న బుపులు సత్యముచేతనే సిద్ధిని పొందిరిగదా ! సత్యముచేతనే 
కన్యకాదానము చేయబడుచున్నది. (బ్రాహ్మణులు సత్యమును పెక్కుగ మాటలాడు 
చున్నారు, రాజులు సత్యముచే జయమొందుచున్నారు. ఇవి మూడున్ను సత్యమునే 
బోధించుచున్నవి సత్యముచేతనే స్వర్గము పొందబడుచున్నది. సత్యముచేత మోక్షము 
గూడ పొందబడుచున్నది. సత్యముచేతనే సూర్యుడు తపించుచున్నాడు, సత్యముచేతనే 
చంద్రుడు సంతోషింపజేయుచున్నాడు. వరాహపురాణము ఉత్తరభాగము అధ్యా 189 
లో చూడుడు, (స్వాభి ప్రాయము) 

(11) అక్రోధః - కష్టబెట్టబడుటవలన కలిగెడి కోపము నణచుట (శంకరులు) ఇతరులచే హింసింప 
బడినను మనస్సు వికారమొందకుండుట, కొట్టబడినను మనస్సు కలతచెందకనుండుట 
(రామానుజులు) ఇతరులను హింసించుటకై మనస్సులోగలిగెడి ఆతురతను విడచి 
యుండుట (రాఘవేం[దులు) 

(12) త్యాగః - సన్నా్యసము మునుపే దానమను పదము వచ్చియున్నందున దీనికి సన్నా సమసి 
యర్థము జేయబడెను. (శంకరులు) ఆత్మయొక్క సుఖమునకు విరుద్ధములైన వస్తువు 
లను రహా కట (రామానుజులు) 

(18) శాంతిః - విషయములలోనున్ను ఇం[ద్రియములనీడ్చి స్వాధీనషరచుకొనుట (రామానుజులు) 
చిత్తసమాధానము (శ్రీధరులు) భగవన్నిష్ట (రాఘవేంట్రులు) 

(1టి అమైపనం - ఒక్కని గుణదోషములను బైటబెట్టకుండుట (శంకరులు) కనబడనిచోట ఇతరు 
లను దూషింపకుండుట (శ్రీధరులు) జనులకు అనర్ధమును గలుగజేయదగిన మాటలను 
జెప్పకుండుట (రామానుజులు) 

(15) దయా - వ్యసనమొందియున్న వానియెడ దయతోనుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామాను 
జులు) ఇతరులకు సహాయముజేయుట, లేక ఇతరుల దుఃఖమును సహింపకుండుట. 
(రాఘవేం[ద్రులు) 

(16) అలోలత్వం - “అలోలుప్ప్వ్వం' అనియు పాఠము. ఆలోలుపత్వం అని చెప్పవలెను. ఐతే 
బుషిచే చెప్పబడినందున “ప' అను నక్షరములోని అకారముతగ్గి అలోలుప్ప్వం అని 
అయినదీ. (దీని యర్థము అన్వయమున జెప్పినదే) (శ్రీధరులు, రామానుజులు) ఇంది 
యములు విషయములను సమీపమున గలిగియున్నప్పుడుగూడ వికారమొందకుండుట. 

_ అనగా మోహమును గలుగజేయు వస్తువులు సమీపముననున్నప్పుడును మనస్సు 
చలింపకనుండుట (శంకరులు) 

(17 మార్దవం - సాధుజన సంగమునకు యోగ్యుడుగనుండుట (రామానుజులు) తన్ను కష్టబెట్టిన 
వానియందును విరోధములేకుండుట (రాఘవేంద్రులు) 

(18) హ్రీః - చేయదగని కార్యమును జేయుటలో లజ్జ, లేక సిగ్గు (శ్రీధరులు, రామానుజులు, 
రాఘవేంద్రులు) 
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(19) అచాపలం - (ప్రయోజనములేని పనులను జేయకుండుట. (శంకరులు, శ్రీధరులు) ఆశను 
గలుగజేయు వస్తువు యెదురుగనున్నను దానిలో నాశలేకుండుట. (రామానుజులు) గట్టి 
తనము (రాఘవేంద్రులు) 


(20) తేజః - అయోగ్యులనలన అవమతింపబడక నుండుట, (రామానుజులు, రాఘవేందులు) 

(21) క్షమా - కొట్టబడినను కష్టబెట్టబడినను మనస్సున ఆవేశము, లేక వికారము చెందకుండుట. 
(శంకరులు) ఇతరులచే కష్టబెట్టబడినను మనస్సు చలింపకుండుట. (రామానుజులు) 
అపకారము జేసినవానియెడీ కోపమున్ను (పత్యపకారమున్ను చేయకుండుట. (మధ్వులు) 
అపకారము జేసీనవానియెడ కోపములేకుండుటయేగాక ఉపకారమునుగూడ చేయుట 
(రాఘవేందులు) 


(22) ధృతిః - దేహేం[దియాదులు దౌర్చల్యమును చెందినను దానినిగూర్చిన చింతలేకున్న మనో 
ధైర్యము (శంకరులు) మహత్తెన ఆపత్కాలమునందును చేయవలసిన దానిని విడువక 
చేయుట (రామానుజులు) చింతలేకుండుట (రాఘవేంద్రులు) 

(23) శౌచం - కామ(క్రోధాదులను విడచుట మనళ్ళుద్ది, నీరు మొదలగు వాటిచే ముజికిని పోగొట్టు 
కొనుట దేహపద్ది, ఇట్లు శౌచము రెండు విధములు (శంకరులు) ఇం(దియముల్లు 
మనస్సు వీటిని శాస్తో క్రకర్మానుష్రానములకు యోగ్యముగ చేసికొనుట (రామానుజులు) 
భగవద్ధ్యానము మొదలైనది లోపలి శౌచము, మృ త్తికాదులచే చేసుకొనునది వెలుపలి 
శౌచము (రాఘవేంద్రులు) ఈ పదముయొక్క అర్ధమును 18 వ అధ్యాయము కి వ 
శ్లోకములో చూడుడు (స్వ కీయము) 

(ఏట అద్రోహః - ఇతరులను చంపతలంపకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు) ఇతరుల కార్యములకు 
విరోధము చేయకుండుట (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు) 

(45) న అతిమానితా - తన్ను ఇతరులు పూజించవలయును, గౌరవించవలయును అను తలంపు 
లేకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు) ఆహంకారము లేనితనము (రాఘవేంద్రులు) 

(26) దైవీంసంపదం - అభిజాతస్య - భగవదాజ్ఞానుసారముగ నడచువారలైన దేవతల సంపదను 
పొందుటకై బుట్టినవాడు. (రామానుజులు) దైవసంపదను అనుభవించుటకై బుట్టినవాడు 
(మధ్యులు) 

(శంకరులు) ప్రాణులస్వభావము దైవము ఆసురము రాక్షసమని మూడువిధములుగ 
నున్నదని ఇందలి 9-వ అధ్యాయమున గు ర్హింపచేయబడినది. వాటినిగూర్చి ఈ యధ్యాయమున 
విస్తరించి చెప్పబడుచున్నది. దైవసంపదచే బంధనివృత్తి కలుగును. కావున దానిని పొందుటకై 
(ప్రయత్నింపపలెను. ఆసురరాక్షససంపదలచే బంధముగలుగును. గాన వాటిని విడువ యత్నింప 
వలెను అని తాత్సర్యము. 

(రామానుజులు) 18-14-15 అధ్యాయములలో, చేరియు వీడియునున్న ప్రకృతి పురుషుల 
యొక్క స్వరూపనిశ్చయమున్ను, వారలయొక్క చేరికకున్ను విడిగానుండుటకున్ను కారణమైన 
విషయసంబంధమున్ను విషయనివృ త్తియు వారలు చేరియున్న ను విడిగానున్న ను వారలు భగవంతుని 
విభూతియనియు అచేతనముకంటెను చేతనులైన 'బద్ధము కజీవులకంటెను భగవంతునికిగల విశేష 
మున్ను చెప్పబడినవి. ఇందులో శాస్త్రములచేతనే ఎరుంగదగిన కొన్ని యర్థములను దృథపరచుటకై 
దైవాసుర సంపదయొక్క విభాగమును చెప్పుచున్నాడు. 


శోః ఉర్‌] దైవాసురన౦పద్విభాగ యోగము రర్‌లీ 


(మధ్వులు) మోక్ష సాధనములకు విరోధియైన దానిని పరిహరింపపలెననునది దీనిచే చెప్ప 
బడుచున్నది. 





శ్లో దంభో దర్బ్పోఒతిమానళ [కోధః పారువ్యమేవ చ, 
అజ్ఞానం చాభిజాతన్య పార్థ సంపదమాసురీం & 4 


పద॥ దంభః (1) - దర్చః (2) - అతిమానః (8) - చ - (కోధః (ఓ - పారుష్యం (6) - ఏవ - చ | 
అజ్ఞానం (6) - చ - అభిజాతస్య - పార్థ - సంపదం - ఆసురీం (7) ॥ 


హీ పార్ల! ఓ పొర్తా! [కోధః కోవమున్ను 
థి ధ 
దంభః దంభమున్ను(కపటవేషమున్ను) | పారుష్యం కఠినతయు 
దర్చః ఐశ్వర్యము విద్యమొదలగు పాటి అబ్బానమేవ చ అజ్జానమున్ను ఇవే 
వలన మదించియుండుటయు | అసురీం సంపదం అనుర' ్ననంవదనుగొని 
అతిమానళ్ళ్చ తన్ను మిక్కిలి గౌరవించుకొను ! అభిబోళ న్య వనించినవానికి 
టయు (ళ వన్తి కలుగుచున్నది. 


తా॥ ఓ పార్థా ! డంభము ఐశ్వర్యము, విద్య మొదలగువాటివలన మదించి 
యుండుట, ఆత్మక్టాఘ (తన పొగ డ్త్ర, కోపము, కళోరత, అజ్ఞానము, ఇవి 
అసురనంపదగలవానిగ (పొందద గినవానిగ) జనించినవానికి గలుగుచున్నవి, 

(1) దంభః - కీ ర్థికొజకై ధర్మముజేయుట (రామానుజులు), తాను అల్బుడుగనుండగా తాను గొప్ప 
వాడని ఇతరులు తలంపవలెనని తలంచి దానికితగినట్లు చేయుట (రాఘవేం ద్రులు). 

(2) దర్చః - హితా హితముల నెరింగెడి జ్ఞానమును పోగొట్టగలదై విషయానుభవమువలన గలి 
గెడి సంతోషము (రామానుజులు). 

(8) అతిమానః - చదువు మొదలగువాటివలన గలుగు అహంకారము (రామానుజులు). (ప్రమాణము 
నతిక్రమించుట (రాఘవేంద్రులు). 'అభిమానః' అని పాఠము, అర్థమొక్కటే (శ్రీధరులు), 

(4) (క్రోధః - ఇతరులను కష్టపెట్టు విషయమున గలిగెడి ధైర్యము (రామానుజులు, రాఘ 
వేం[ద్రులు). 

(ర్‌) పారుష్యం - కఠినవచనము (శ్రీధరులు, శంకరులు) మంచివారికి మనస్పంకటము గలుగ 
జేయునట్టి స్వభావము (రామానుజులు). ఇతరులకు ద్వేషమును గలుగ జేసెడి స్వభా 
వము (రాఘవేం[ద్రులు). 

(6) అజ్ఞానం - తమైన తలంపు (శంకరులు), పరాపరజ్ఞానముగాని కార్యాకార్య వివేకముగాని 
లేకుండుట (రామానుజులు), 

(7) ఆసురీంసంపదం - ఉపలక్షణముగ రాక్షససంపదనుగూడ జెప్పినదిగ (గ్రహింపవలెను. 
(శ్రీధరులు) భగపదాజ్జ నతి[కమించి నడిచెడి స్వభావము (రామానుజులు), 
—__ర— 

శో దైవీ సంవద్విమోకాయ నిబంధాయానురీ మతా |: 
మాశుచస్పంవద౦ దై వీమభివొతోఒసి పాండవ ॥ ర్ట 
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పదః దైవీ - సంపత్‌ (1) - విమోక్షాయ (2) - నిబంధాయ (8) - ఆసురీ (శ్ర) - మతా! 
మాజిచః - సంపదం - దైవీం - అభిజాతః - అసి - పొండవ ॥ 


దైవీనంపళ్‌ దైవనంపద అనునది హీపొండవ! ఏఓ పొండువుతా! 
విమోవాయ నంసారబంధనివృ త్తికొజికున్ను | మాశుచః వ్యసనింసకుము 

అనురీ అనురనంపద యనునది దైవీ నంపదం దైవసంవదను 
నిబంధాయ నంసారబంధము కొజకున్ను అభిటొత। పొందుటకై బుట్టినవానిగ 
మకా (అని భావిపబడియున్నది | అసి ఉన్నావు. 


తాక దై వసంపద(సంసార )ది౦ధనివృ త్తికిన్ని, అసురసంపద (సంసార ) 
బంధము కలుగుటకును కారణమని నిశ్చయింపబడియున్నది. ఓ పాండువ్వుతా! 
వ్యననింవకుము. (నీవు దైవనంవదను పొందుటకై. పుట్టినవాడ వుగనున్నావు, 
(1) దైవీ సంపత్‌ - భగవంతుని యాజ్ఞను అనుసరించునట్టి దైవసంపద (రామానుజులు), 
(2) విమోక్షాయ - నానావిధమైన మోక్షమునకున్ను (రాఘవేందద్రులు). బంధనివృత్తికిన్ని క్రమ 
ముగనన్ను పొందుటకున్ను (రామానుజులు). 
(క) నిబంధాయ - తక్కువైన స్థానమగు చీకటిలో నివసించుటకున్ను (అంధ తమస్సునకున్ను) 
(రాఘవేందదులు). 
(ఓ) అసురీ - ఈశ్వరాజ్ఞను మీరి నడచుటయను అనురసంపదయనునది (రామానుజులు) అసుర 
రాక్షస సంపదయనునది (శంకరులు), 


శ్లో, ద్వౌ భూతనర్గౌ లోశకేఒస్మిజా దైవ ఆసుర ఏవచ। 
దైవో విన్తరశః [పోకు ఆనురం పార్థ మే శృణు॥ 
పద॥ ద్వౌ - భూతసర్గౌ - లోకే - అస్మి౯ - దైవః - అసురః - ఏవ - చ! 
దైవః - విస్తరశః - (ప్రోక్తః - ఆసురం - పార్థ - మే - శృణు॥ 


అస్మికా లోకే ఈ లోకమున వి సరళః చిసారముగ 
భూత నర్గౌ మనువ్యనృష్టులు (పోక్షః చెప్పబడినది 
దైవః దైవమనియు హే పార్థ! ఓ కుంఠీవుత్రా ! 
అనుర ఏవ చ అనురమనియు అనురం అనుర సృష్టిని 
ద్వౌ రెండువిధ ములు మే నానద్దనుండి 
దెనః దైవసృష్టి శృణు వినుము, 


తా॥ ఈ లోకమున దై వమనియు ఆసురమనియు భూత సృష్టులు రెండు 

విధములుగనున్నవి. దైవ నృష్టియైనది విస్తారముగ 'జెప్పబడినది. ఓ కుంతీ 
పుతా! అనురసృష్టిని నావద్దనుండి వినుము. 

(శంకరులు) సృష్టింపబడిన భూతములలో అసురస్వభాపముగలవి, దైవస్వభావము 

గలవి అని రెండు విధములైన భూతములుగలవు. (అనగా దైనపంపదను పొందదగినవారలుగ 

కొందజున్ను, అసుర సంపదను పొందదగినవారుగ కొందరున్ను సృష్టింపబడుచున్నారని 
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తాత్పర్యము.) ఈ లోకమునందు అనగా. సేంసారముననని తాత్పర్యము, "అభయం సత్వసంకుద్ధః” 
(ఈ యధ్యాయము 1 ప శ్లోకము) మొదలు ఇంతపజకు దైవసంపద చెప్పబడెను. ఇక నీయధ్యా 
యము ముగియువజకు అసురసంపద విస్తారముగ జెప్పబడుచున్నది. ఎందువలన అట్లు విస్తార 
ముగ అసురసంపదను జెప్పవలెననిన, దానినెజింగి నిపర్తించుకొనుటకయ్యే. 


(శ్రీధరులు) ఇందలి తొమ్మిదవ అధ్యాయము 12 వ శ్లోకమున అసుర రాక్షస స్వభావ 
ములనుగూర్చి చెప్పియున్నాడు. ఇచ్చట అసుర స్వభావమును మా(త్రము జెప్పి రాక్షస స్వభావ 
మును (మాత్రము) జెప్పలేదు. ఏలనగా రెండుస్వభావములకున్ను ఫలమొక్కటే శాన ఒకదానిని 
జెప్పిన దానిచేతనే మజియొకటి చెప్పబడినదిగనేయగును కావుననే. 


(రామానుజులు) కర్మాశయమైన ఈ లోకమున కర్ములైన భూతములయొక్క జననము 
దైవము ఆసురమని రెండువిధములుగ నున్నది, పూర్వకర్మానుసారముగ భగవదాజ్ఞ[పకారము 
నడచువారలు దైవజన్మమనియు, భగవదాజ్జను మీరినడచువారలు అసురజన్మమనియు చెప్పబడు 
చున్నారు. డైవసంబంధమైన జన్మము ఎట్టి ఆచారముననుప్పించుట కగునో అట్టి ఆచారము కర్మ 
యోగము. జ్ఞానయోగము భ క్రియోగముననునవియే. ఇవి మునుపే విస్తారముగ జెప్పబడియున్నవి, 
అసురసంపదను పొందినవారలయొక్క ఆచారమును విస్తరించి చెప్పుచున్నానని తాశ్చర్యము. 


ళో [పవృ చిం చ నివృ *ల్రిం చ జనా న విదురానురాః। 
న శౌచం నాపి బాబారోన సత్యం తేషు విద్యతే ॥ 


పద॥ (ప్రవృత్తిం (1) - చ - నివృత్తిం (2) - చ - జనాః - నే - విదుః - ఆసురాః! 
న - శౌచం (8) - న - అపి - చ - ఆచారః (శ) -న- సత్యం - తేషు - విద్యతే | 


ఆనురాః జనాః అనుర న్వభావముగల జనులు నవిద్యతే లేదు 

(వవృ త్తిం చ (ధర్మమును) (పవృ శని ఆచారః అపి అదారముగూడ 
నివృత్తిం చ (అధర్మమునుండి) నివృత్తిని న లేదు, 

న విదుః ఎఖుంగరు నత్యంచ సత్యముగూడ 
తేషు వారలమెడ న లేదు, 

శౌచం శుద్ధత అనునది 


తా॥ అసురన్వభావముగల జనులు ధర్మమున [వవృత్తిని, అధర్మము 
నుండి నివృ్రిని ఎయింగ జొలరు. వారలయెడ శుద్ధతగాని ఆచారముగాని 
నత్యముగాని లేదు (ఉండదు. 

(1) (పవృత్తిం - ఏ పురుషార్థమైన కార్యమున ప్రవ ర్తింపవలెనో దానిని (శంకరులు, అభ్యుదయ 
సాధనమ్‌ = పరలోక సౌఖ్యమునకు అనుకూలమైనది" (రామానుజులు). సక్కార్యమున 
(పవేశించుటను (రాఘవేంద్రులు). 

(2) నివృత్తిం - పురుషార్థమునకు బాధక మైనదాసిని నిపర్తించుటకున్ను (శంకరులు), మోక్షసాధ 
నము (రామానుజులు), దుష్కార్యమునుండి నివ ర్హించుటకున్ను (రాఘవేంద్రులు), 
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(కి శౌచం - శాస్త్రానుసారముగనున్న వైదిక కర్మానుష్టానయోగ్యత (రామానుజులు) 

(ఓ) ఆచారః-సంధ్యావందనాదులు “సంధ్యాహీనో౬ శుచిర్నిత్యమనర్హ సృర్వక ర్మసు” (ప్రాశస్సాయం 
కాలములలో చేయవలసిన సంధ్యావందనములను విడిచి పెట్టినవాడు అశుద్ధుడు, అతడు 
ఇళర సకల కర్మలకును అనర్జుడగుచున్నాడు (రామానుజులు). 


ARR? 
శ్లో అసత్యమపతిష్టంతే జగదాహురనీశ్వరం । 
అవరస్పరనంభూతం కిమన్యత్‌ కామ హైతుకం * ॥ 8 
పద! అసత్యం - అ|ప్రతిష్టం - తే - జగత్‌ - ఆహుః - అనీశ్వరం | 
అపరస్పరసంభూతం - కిం - అన్యత్‌ - కామహైతుకం ॥ 


జగత్‌ జగము అపరన్పరసంభూతం స్త్రీ వురష సంబంధ మువలన 
అసత్యం వేదాది ప్రమాణములు గలదికాదని కలిగినదనియు 
యృు లేక అనత్యమైనదనియు కామహైతుకం కామమునే కారణముగ గల 

అ(పరిషం ధర్మాధర్మములనెడి ఆధారము దనియు 
లేనిదనియు అన్యత్‌ కిం వేరేమి కారణమున్నదనియు 

అనీశ్వరం వీలువానిని బడసినది కాదనియు కే వారలు (అనురనంపదగల 
(దీనికి ఒక క ర్తలేడనియు) వారలు) 

| కహుః చెప్పుచున్నారు, 


తొ॥ జగ త్తనునది వేదాది దమాణములను బడసినది కాదనియు ధర్మా 
ధర్మములయొక్క - వ్యవస్థ గలిగినది కాదనియు, స్త్రీ పురుష సంబంధమువలన 
గలిగినదనియు, స్త్రీ వుపషులయొక్క కామమే దానికి కారణమనియ్యు వేరేమి 
కారణమున్నదనియు ఆసురస్వభావముగల జనులు జెప్పుచున్నారు. 
* 'కామహేతుకం' అని పాఠము, అర్థభేదములేదు. (రామానుజులు). 
(శంకరులు) నిరీశ్వరవాదులైన చార్వాక మతస్థులు ఈ విధముగ జెప్పుచున్నారు, 
(రామానుజులు) జగత్తనునది (బహ్మమువలన గలిగినది, (బ్రహ్మమునకు శరీరమైనది, 
(బహ్మముతోగూడినది. కావున అది (బ్రహ్మస్వరూపమైనదని మనము చెప్పుటను, అసురజనులు 
అట్టు చెప్పుట వా స్థవముకాదనిచెప్పి ఆక్షేపించుచున్నారు, జగత్తనునది (బ్రహ్మవద్దనుండి, అనగా 
(బహ్మమునే ఆశ్రయముగగలదని మనము చెప్పినదానిని నిరాకరించి, అ(ప్రతిస్టం = (బ్రహ్మ మువద్ధ 
లేదనుచున్నారు, లేక, జగత్తు ఆదిశేషునిచే ధరింపబడియున్నదని మనము చెప్పినదాని నడ్డగించి, 
అ(పకిష్టం = ఆదిశేషునిచే ధరింపబడియుండలేదనుచున్నారు. ఈశ్వరుడు నియామకుడని మనము 
చెప్పుటను దూషించి, అనీశ్వరం = నియామకుడుగ ఒక ఈశ్వరుడు లేడనుచున్నారు. స్త్రీ పురుష 
సంబంధముపలన మనుష్య పశుపక్ష్యాదులు కలుగునట్లు కనబడుచున్న దేగాని వేరొక కేతువుండు 
సటుగ కనబడలేదనియు చెప్పుచున్నారు. 
(మధ్వులు) అసత్యం - అ(పతిష్టం=అనీశ్వరం = విష్టుపుచే సృష్టిస్థితి జేయబడుటగాని అతడు 
నియామకుడుగనుండుటగాని లేదనియు, అపరస్పరనంభూతం=“అన్నాదృవంతి భూతాని” (అధ్యా 8 
ళో 1ట అన్నటు ఒళదానినుండి ఒకటి గలుగుటయనునది లేదనియు అసురులు చెప్పుచున్నారు, 


శ్లో 8=10] ద్దైవానురన౦పద్విభాగయోగము ర్‌ 


(రాఘవేంద్రులు) ముశ్యపుచిప్పలో వెండివలె, అసశ్యమగు జ్ఞానముచే అసత్యమైనందున 
ఆపలిష్టమనియు, అవిద్యాపరిణామమైనందున పరస్పర సంభూతముశాదనియు, సత్తుకాదు అసత్తు 
శాదనియు చెప్పుచున్నారు. 





శో॥ ఏతాం దృష్టిమవష్షభ్య నష్టాక్మానో ఒల్పబుద్దయః | 
రు టి యు లు ఢి 
(పభవన్యు గకర్మాణః క్షయాయ జగ తోఒహితాః ౪ 
పద॥ ఏతాం - దృష్టిం - అవష్టభ్య - నష్టాత్మానః (1) - అల్పబుద్ధయః (2) 1 
ప్రభవ స్ట (8) - ఉ(గకర్మాణః (4) - క్షయాయ - జగతః - అహితాః (5) 


వీతాం దృష్టిం ఈ దృష్టిని (మత మును ఊగ కర్మాణః కూరములైన కర్మలుగల 
అవష్టళ్య అనుసరించి అహిళొః లోకళ (తువులై 
నష్టాత్మానః చెడిన అత్మగల జగతః క్షయాయ జగత్తును చెజచుటకొలకు 
అల్బబుద్ధ యః అల్చ్బబుద్ధిగలవారలు వ్రళవన్ని కలుగుచున్నారు, 


తా॥ ఈ చార్వాకమతము న్మాశయించి చెడిన ఆత గలుగ ల స్వల్పబుద్ధులు 

[కూరములై న కర్మలుగల వారలై లోకవిరోధులై [ప్రపంచమును చెఅచుట 

కొజకు పుట్టుచున్నారు, 

(1) నష్టాత్మానః - పరలోక సాధనములైన పనులను జేసికొనని చెడ్డస్వభాపము గలవారు (శంక 
రులు). దేహముకంటె అన్యమైన అత్మలేదనువారలు (రామానుజులు). 

(2) అల్బబుద్ధయః - విషయములలో నే బుద్ధిని ప్రవ ర్తింప జేయువారలు (శంకరులు). కనబడు వస్తు 
వులలోమ్మాతము బుద్ధిని ఉపయోగించు వారలు (శ్రీధరులు). భాండమువలెనున్న దేహ 
మున దానికంటె వేరుగ నాత్మ యున్నాడను జ్ఞానములేనివారలు (రామానుజులు). 

(8) (పభవంతి - కలియుగముయొక్క (ప్రారంభ కాలమున గలిగియున్నారు (రాఘవేంద్రులు), 

(4) ఊగ్రకర్మాణః - లోకమందలి (ప్రాణులకు దుఃఖము కలుగజేయగల కర్మలను జేసెడివారలు 
(శంకరులు, శ్రీధరులు). 

(5) “ఆశుభాః' అని పారము. అసురమైన పనులనుగూడ జేసెడి వారలని యర్థము (రామానుజులు) 


శో ss 9 దుమారం దంభమానమదాన్వితాః | 
మోహాద్గృహీ త్వా౬ సద్గాహాకా (పవ ర్త న్రే.శచివతాః ॥ 10 
పద॥ కామం (1) - ఆ(్రిత్య - దుష్పూరం (2) - దంభమానమదాన్వితాః ! 
మోహాక్‌ (క) - గృహీత్వా - అసద్భ్రాహాలా (ఓ - ప్రవ ర్హన్తే (5) - అషచ్చిప్రతాః ॥ 


(శే) వారలు మోహోళ్‌ అజ్ఞానమునలన (మోవామువలన) 
దుష్పూరం నిండింప వీలులేని అసరద్గాహోజా చెడ్డ్‌ సిద్దాంత ములను 

కామం కామమును కహా [గ హింటి (అవలంబించి 

అత్య ఆశ్రయించి అచచ్చి! అశుద్ధములై న (వళములుగలవార లై 


దంభమాన మదా దంభము, గర్వము మదము పవరు. లోకమున ప్రవ ర్షిచుచున్నారు, 
న్వికౌః వీటితో గూడినవారలై- 


కరర భగవద్గీత [అధ్యా 16 


ళా॥ వారలు సంపూర్ణ ముకాని కామము న్మాశయించి దంభాహంకార 
గర్వములతో గూడినవారలై అజ్ఞానమువలన చెడ్డ సిద్ధాంతములను అనుసరిం 
చుచు (దుర్మాగహములతో గూడినవారలై ) అశుద్ధములైన [వతములుగల 
వారలై లోకమున [పవ ర్తించుచున్నారు. 
(1-2) దుష్పూరం కామం - తనచే అణగద్రొక్కదగని, వస్తువుల విషయమైనకోరిక (రామా 
జులు). అంతులేని ఆశ (స్వకీయము). a 
(8) మోహాత్‌ - మిధ్యాజ్ఞాన స్వభావమునుచెంది (రాఘవేంద్రులు). 
(ఓ) అసద్గాహాల - అ(క్రమముగ సంపాదించినవాటిని పొంది (రామానుజులు). దుశ్శాస్త్రములను 
నేర్చి దానివలన గలిగిన విపరీత జ్ఞానమును పొంది (రాఘవేం[ద్రులు), 
(ర) (ప్రవర్తన్తే - లోకమున సంచరించుచున్నారు (శంకరులు). 
(6) అపచివ్రతాః - మద్య మాంసములను భుజించెడి ప్రతములను గలవారలు (శ్రీధరులు). శాస్త్ర 
నిషిద్ధములైన (వ్రతములను జేయువారలు (రామానుజులు), 


శ్లో॥ చింతామపరిమేయాం చ [(పళయాన్హాముపా[శికాః | 


కామోపభోగవరమా ఏకతావదితి నిశ్చితాః ॥ 11 
శో ఆశాపాశశ తై రృద్ధాః కామ్మకోధపరాయణాః | 
ఈహ గ్రే కామభో గార్థమన్యాయేనార్థసంచయాకా ॥ 12 


పద॥ చింతాం - అపరిమేయాం - చ- (ప్రళయాన్రాం (1) - ఉపా శ్రితాః 
కామోపభోగపరమాః - ఏతావత్‌ (2) - ఇతి - నిశ్చీతాః॥ 
» _ ఆకాపాశశ్షతైః _ బద్ధాః - కామ కోధపరాయణాః | 
ఈహ నే (8) - కామభోగార్థం అ అన్యాయేన అ అర్థసంచయాకా | 


వారలు అశాపాశశత్రెః అశయనెడి పలుశాళ్ళచే 
అపరిమేయాం కొలత బెట్ట వీలులేనట్టియు బద్ధాః కట్టబడినవారుగనునుండి 
(వ్రళయాన్హాం మరణమునేముగింవుగగలట్టియు కామ (క్రోధ షరా కామ కోధములను గొప్ప 
చింకాం చింతను యణాః ఆశ్రోయముగ' [గహించి 
ఉపాశ్రికాః పొందినవారలుగను కామభోగార్గం  కామభోగములకయ్యే 


కామోసభోగపరమాః విషయానుభవమునే మేలైన అన్యాయేని అన్యాయముచేత 
వురుషార్థమనుకొన్నవారుగను ఆర్థనంచయాకా ద్రవ్యవు కుప్పలను 

వీతానదితి ఇంశ్రేయని ఈహ నే వెతుక[పయశ్నించుచున్నారు 
నిశ్చికాశ్ళ నిశ్చయించిన వారుగను 

తా॥ వారలు కొలతబెట దగనట్టియ్యు మరణమునే ముగింపుగ గలట్టియు 
చింతనుపొందిన వారలుగను, విషయానుభవమే వురుషార్థ ముగ గొన్నవారలు 
గన్ను ఇంకేయను (స్వల్పానందానుభవమే కడపటి [వయోజనము, దానికంటె 
(శేస్టమెన [(వయోజనము లేదు అను) నిశ్ళయనును గలవారుగనుు ఆశయనెకి 


శ్లోక 11-16] దై.వాసురస౦పద్విభాగయోగము 659! 


అనేక [తాళ్ళచే కట్టదిడినవారలుగనునుండి కామ[కోధములనే గొప్ప ఆశయ 
ముగగొని కామమే ననుభవించుటకయ్యే అన్యాయముచే (దొంగతనము 
మొదలగు దుమ్మృత్యములచే) [దవ్యముల సమూహములను వెతుకుటక్రై 
(వయత్నించుచున్నారు, 


(1) (ప్రళయాన్తాం - (ప్రాకృత [(పళయముపరకు, చింతాం=చింతను, ఉపా, శైతాః=గలిగినవారుగను 
(రామానుజులు). 
(8) ఏతావత్‌ - కామభోగముతప్ప వేరుగా స్వర్లాదిభోగములు లేవని (రాఘవేంద్రులు). 
(3) ఈహన్షే - (ప్రయత్నించుచున్నారు (శంకరులు). 
AAAS 
శ్లో! ఇదమద్య మయా లబ్ధమిమం [పాప్ప్యే మనోరథం । 
ఇదమ స్తీదమపి మే భవిష్యతి పునర్ధనం ॥ 13 
33౩ అసా మయా హతశ్ళతుః హని షే చాపరానపి | 
ఈశ రోజహమహం భోగీ సిద్దోహం బలవాన్సుఖీ గ 14 
99 ఆడఢ్యోఒభిజనవానస్మి కోఒన్యోస్తి సదృశో మయా । 
యీోక్ష్యే దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞానవిమోహితాః ॥ 15 
౫ అనేకచిత్త విభాస్తో మోహజాలసనమావృతాః | 
(పసక్తాః కామభోగేషు పత న్లి నర కేఒశుచౌ ॥ 16 
పద॥ ఇదం - అద్య - మయా - లబ్ధం - ఇమం - ప్రొప్సేే - మనోరథం ! 
ఇదం - ఆస్తి - ఇదం - అపి - మ - భవిష్యతి - పునః - ధనం॥ 
*» అసౌ - మయా - హతః - శత్రుః - హనిష్యే - చ - అపరధాళా - అపి! 
ఈశ్వరః - అహం - అహం - భోగీ - సిద్ధః (1) - అహం - బలవా౯ - సుఖీ ॥ 
క్‌ ఆఢ్యః - అభిజనవాళా (2) - అస్మి - కః - అన్యః- అప్లి - సదృశః - మయా! 
యక్ష్యే (8) - దాస్యామి (4) - మోడిష్యే - ఇతి - అజ్ఞానవిమోహితాః ॥ 
» అనేకచిత్తవిభ్రాస్తోః: = మోహజాలసమౌవృతొ: (క్‌) | 
(ప్రసక్తాః - కామభోగేషు - పతన్తి = నరకే - అపుచౌ॥ 


ఇదం ఈ వన్షువు మే నాకు 

ఆద్య ఇప్పుడు వునః మజతను 

మయా నాచేత భవిష్యతే వచ్చిచేరును 

లబ్ధం పొందబడినది అసాశతః ఈ శశువు 

ఇమం మనోరథం ఈ కోరికను మయా నాచేత 

ప్రాప్స్యే పొందగలను. హతః చంచబజెను 

ఇదం ఈ ధనము | అసరానపి మిగతవారలను(శ్రతువులనుకూడ 
అస్తి ఉన్నది. వానిష్యు చ  చంపగలను 7 

ఇవం ధనమపి '  ' ఈ ధనముకూడ- ఆహం నేను 


$60 శ్రీభగవద్ద్గీతీ [అధ్యా 16 


అహం నేను మోదిష్మే నంతోషింపగలను 
భోగీ భోగముననుభవించువాడను జ్య ఈనిధముగ 
అహం నేను - ఆజొనవిమోహితాః అజానమునలన పలువిధము 
సిద్ధః (అన్నియు) ఇడసినవాడను  * లుగ మోహించినవారుగను 
బలినొజో బలముగలవాడను కనేకచి తవిభొన్హాః సలుతలంవులవలన పలువిఢ 
నుఖీ నుఖముగలవాడను ములుగ [భ్రమచెందిన 
అఢ్యః నంపవదగలవాడను వారుగను 
అభిజనవాళా గొప్పకులములోనివాడను  మోహాళొల ననూ మోహవునలచే కప్పబడిన 
మయా నాతో శామభో గేమ విషయభోగములయందు 
నదృళః నమమైనవాడు (ప్రనక్తాః మునిగియున్నవారుగనుఉన్న 
అన్యః మరొక్కడు శ్రే వారలు 
కః ఎవ్వడు అభచౌొ అమి 
అసి ఉన్నాడు నరకే 

యాగము చేయగలను పశతని వడుచున్నారు. 


తాః ఈ వస్తువు ఇప్పుడు నాచే పొందబడినది. ఈ కోరికను పొందగలను 
ఈ ధనము నాకున్నది. (అనగా వేరొకనికి లేదు) ఈ ధనముగూడ నాకు 
మజీయు గలుగును, ఈశ|తువు నాచే చంపబడెను. మిగత శ తువులనుకూడ 
చంవగలను. నేను వీలెడివాడను. నేను భోగముననుభవించువాడను నేను 
(అన్నియు) కలిగినవాడను బలముగలవాడను సుఖముగలవాడను సంపద గల 
వాడను ఉన్నత కులములోనివాడను అయియున్నాను. నాతో స మానమైన 
వాడు వేరెవ్వడున్నాడు! యాగము చేయగలను, దొనముచేయగలను, నంతో 
షింపగలను. అని ఈవిధముగ అజ్జానముచేత' మోహమొందియు, చంచలతతో 
గూడిన మనస్సుతో [భమచెందియు, మోహావువలచే కవ్పదిడియు, వలువిధము 
లైన విషయభోగములలో మిక్కిలి ఆశగలవారై ఉన్నవారు అశుద్ధ మైన 
నరకమునబడుచున్నారు. 
(1) సిద్ధం - పుత్రపొత్రాది సంపన్నుడు (శంక రులు). 
(2) అభిజనవాళ - ఏడు తరములనుండి శిష్టాచారములుగల కులమున బుట్టినవాడు (శంక రులు) 
(8) యక్ష్యే- నేను పెక్కుగ యాగములనుజేసి నావలె యాగముజేయని మిగతవారలను అవమాన 
మొందునట్లు చేయగలను (శంకరులు), 
(శ) దాస్యామి - నన్ను పొగడు వారలకు ఇచ్చెదను (శంకరులు). మిక్కిలి యధికముగ దక్షిణ 
నివ్వగలను, అన్నదానము జేయగలను (రాఘవేంద్రులు), 

(ర్‌) మోహజాల సమావృతాః-పు(త్రపౌ త్రాదులయెడ అభిమానముగలిగియుండుట.(రాఘవేంద్రులు) 

(స్వకీయము) “తేన వినా న తృణమపి చలతి=దానిచేగాక (పరమౌోత్మపలననేగాక) పుల్లకూడ 
కదలదు” అనువాక్యమును నమ్మక, తానే సక లమును పేసినదిగను, చేయునదిగను, చేయబోవునదిగను 


ళో 17-19] దైవానురనంవద్విభాగయోగము 661 


సకల సామర్థ్యములున్ను తనయెడనున్నట్లును తలంచి, ఈశ్వరుడుగను సక లమునకున్ను క ర్షగను 
ఒక పరమాత్మగలడనుదానిని నమ్మనివాడు నరకమును పొందునని దీనిచే [ప్రకటపరచబడినది. 





శ్లో ఆత్మనంథావితాః న్తక్ఞా ధనమానమదాన్వికాః | 


యజిన్తే నామయక్షైస్తే దంభేనావిధిపూర్వకమ్‌ ॥ 17 
39 అహంకారం బలం దర్పం కామం |కోధం చ సం శితాః 

మామాత్మ పరదేహేషు (వద్విషనోఒభ్యనూయకాః క 18 
99 తానహం ద్విషతః |కూరాజా సంసారేష నరాధమాజా | 

&పామ్యజ[నమపభానాసురీ షే ష్యవ యోనిషు ॥ 19 


వద॥ ఆత్మసంభావితాః - స్తబాః (1) - ధనమానమదాన్వితాః (9) | 
యజ నే - నామయజ్ఞైః (8) - తే - దంభేన (4 - అవిధిపూర్వకం ॥ 
అహంకారం - బలం - దర్పం (5) - కామం - (క్రోధం - చ - సం[శ్రితాః 
మాం - ఆత్మపరదేశే హె - (ప్రద్విషన్తః (6 - అభ్యసూయకాః (7) ॥ 
తాకా - అహం - ద్విషతః కూరాళా - సంసారేపు - నరాధమా౯ | 
క్షిపామి - అజస్రం - అవీభాకా - ఆసురీషు (క్రీ) - ఏవ - యోనిషు (9)॥ 


(శ్రే వారలు నంశ్రికాః అ(శ్రయించినవారలు 
ఆత్మనంభావితాః తమచేతనే గౌరవింపబడిన | ఆత్మపరదేహేమ. త మయొక్కయు ఇతరులయొక్క 

వారలై యు దేవాములలో నున్న 
నళ్హాః వినయములేనివారలై మాం నన్ను 


ధేగీమానమదాన్వితాః ధనమువలన గలిగినగర్వము | (ప్రద్విషన్లః = ద్వేషంచువారలు 
మదము వీటితో గూడిన | అభ్యనూయకాః నిందించువారలు 
వారళై | ద్విషతః ద్వేషముగలవారలుగను 


ఇఆవిధి పూర్వకం విధ్యనుసారముగగాక [కూరాళా (కూరన్యభావముగలవారుగన 

దంఖేన డంబముచేత అశుభాజా అవద్ధమైనవారుగను 

నామయజ్ఞైః పేరుకువూత మైన యజ్ఞముల | నరాధమాకా మనుష్యులలో శ క్కువరకము 
= చేశ వారుగనునున్న 

యజిన్తే యాగము వేయుచున్నారు | తాజా అట్టివార్ల 

(శే వారలు సంసారేమ జననమరణ మార్గములలోనే 

అహంకారం అహంకారమును అనురిమయోని స్వేవ అనురయోనులలోనే 

బలం బలమును అజ్మసం ఎల్గప్పడు 

దర్పం గర్వమును ఆహం నేను , 

శామం ఆశను కీపొమి పారవేయుచున్నాను, (తో 

కోధం చ కోపమును యుచున్నాను,) 


తా॥ వారలు ఆత్మశ్థాఘగలవారోలై వినయము లేగివారలై ధనమువలన 
గలిగిన గర్వము మదము వీటితోగూడిన వారలై డంబిముచే, వేదవిధ్యను 


కర భగవడీతశ [అధ్యో, 16 


సారముగ లేక పేరుకుమాతమే యజ్ఞ మగు | క్రియలను జేయుచున్నారు. వారలు 
అహంకారము, బలము గర్యమ్కు అశ, కోపము వీటి న్మాశయించిన వారలు. 
తమ యొక్కయు ఇతరుల యొక్కయు దేహమున అంతర్యామిగ నున్న (పర 
మాత్మయగు) నన్ను ద్వేషించువారలు (నన్ను) నిందించువారలు. ద్వేషము 
గలవారుగను, |కూరస్యభావము గలవారుగను, అశుద్దమైన వారలుగను, మను 
ష్యులలో కడ పటివారలుగనునున్న వారలను జననమరణ ణు మార్గ ములలో అసుర 
యోనులలోనే ఎల్టప్పుడు నేను [తోయుచున్నాను. (జినింప జేయుచున్నాను). 


(1) స్తల్టాః - తమకు ఏ విషయమునందును కొఅతలేదని తలంచువారలుగ (రామానుజులు). 

(2) ధనమాన మదాన్వితాః - ధనముచేతను విద్యచేతను గొప్పకులముచేతను కలిగినమదము ఆహం 
కారము, లేక గర్వముగలవారలు (రామానుజులు). 

(3) నామయజ్జైః - యజ్ఞముజేసెనని 'పేరుగలుగుటకై జేసెడి యజ్ఞములచేత (రామానుజులు). 


(ఓ) దంభేన - "కాను అందజికంటె (శ్రేస్టుడని చూపించుకొనుటచేత (రాఘవేంద్రులు). 

(త దర్పం - నాతోసమానమైనవాడులేదని తలంచుట (రామానుజులు). 

(6) (ప్రద్విషన్తః - తమయొక్క (నన్ను ద్వేషించువారలయొక్క) ఆత్మయు అన్యునియొక్క ఆత్మ 
యు చిత్స్వరూపమున్ను నేనే గావున తన్ను ర్వేషించినను ఇతరుని ద్వేషించినను 
నన్నే ద్వేషించిన వారలగుచున్నారు. మజియు వేదో క్రమైన యజ్ఞమున, పపహింస 
దోషము కాకున్నను, వేదవిరుద్ధమైన యజ్ఞమున జేసెడి పశుహింన దోషమే. అట్టి 
హింస యనునది పపరూపుడైన నన్ను హింసించినదగుచున్నది. కావున అతడు ద్వేషి 
యగుచున్నాడు. (శ్రీధరులు) సక లవస్తుపులలోనున్న నన్ను కుతర్కముజేసి, నేనులేను, 
సర్వవ్యాపినికాను, సర్వశ క్రిని గలవాడనుకాను, అని దూషించువారలు (రామానుజులు). 
నాయాజ్ఞను ఊల్లంఘించుటవలన విరోధులగుచున్నారు (శంకరులు). భగవంతు డొక 
డుండుటయు అతడు నియామకుడనునదియు వా స్తవమైనచో నేనుచేయు నీ పనిని 
ఆడ్డగించుగాక, లేక ఇట్టి కార్యమునుజేయుగాక, యన చెప్పుటయే ద్వేషము, 
(రాఘవేంద్రులు). 

(7) అభ్యసూయకాః - అసూయజెందువారలు (శంకరులు, రామానుజులు). ' సన్మార్గముననున్న 
'పెద్దలయెడ దోషము జెప్పువారలు. (శ్రీధరులు) స్వామియేలేడని వాదించు వాదమనెడి 
అసూయగలవారలు (రాఘవేం[దులు). 

(8-9) ఆసురీషు యోనిఘు - క్రూరములైన పులి మొదలగు జన్మలలో (శంకరులు, శ్రీధరులు). 
నాకు (ప్రతికూలముగనున్న, అనగా ద్వేషించుచునేయున్న జన్మలలోనే (రామానుజులు). 





శో ఆనురీం యోనిమావన్నా మూఢా జిన్మని జన్మని । 
మామ[పామ్యైవ కౌంతేయ తతో యా నధ మాం గతిం ॥ 20 
షద॥ ఆసురీం - యోనిం (1) - ఆపన్నాః - మూఢా? - జన్మని - జన్మని | 
మాం - ఇసాక్య = ఏవీ (1) - కౌంతేయ + తతః - యాని ఆధమాం గతిం (8) ॥ 


ఖ్లోః 20-21]. దైవానురన౦వద్విభాగయోగము 668 


హీ కౌంతేయ | ఓ కుంతీవుతా ! మాం అపొప్టైన నన్ను పొందకయే 
అనురీం యోనిం అనురజన్మను తశః దానిశంటి 
అసన్నాః పొందినవారలు అధమాం గళిం తక్కువైనస్థితిని 
జన్మనిజిన్మని గ వతిజన్మయందును యాన్లి పొందుచున్నారు. 
మూఢాః మైక మొందినవారలై 


తా॥ ఓ కుంతీప్కుతా! ఒక్కొక్క జన్మలోను అనుర జిన్మను పొందిన 
మూఢులు నన్నుపొందకయే దానికంటె (అనుర జన్మకంకొ నీచమైన తక్కు 
వైన జన్మను పొందుచున్నారు. 
(1) ఆసురీం యోనిం - నాకు (ప్రతికూలమైన జన్మను (నన్ను విరోధించుజన్మను) (రామానుజులు), 
(2 ఆప్రామ్యెవ - నేనొకడనున్నానను జ్ఞానములేకయే (రామానుజులు). 
(3) అధమాంగతిం - కృమికీటాది జన్మలను (శ్రీధరులు). నికృష్ణమైన జన్మములను (శంకరులు, 
నిత్యనరక ములను (రాఘవేం|ద్రులు). " 


ల్థో [తివిధం నరక'స్యేదం ద్వారం నాశనమాత్మనః | 
కామః [కోధ -న్హథా లోభ స్తస్మాదేత త్రయం త్యజేత్‌ ॥ 21 
పద॥ (తివిధం - నరకస్య - ఇదం - ద్వారం (1) - నాశనం (2) - ఆత్మనః ॥ 
కామః - (క్రోధః - తథా - లోభః - తస్మాత్‌ - ఏతత్‌ - (త్రయం - 


కామః కామము (ఆశ) నరకస్య నరకమునకు 

డోధః (శోధము (కోపము ద్వారం వాకిలి 

తథా ఆ విధముగనే ఆత్మనః ఆత్మను 

లోళః లోభము (ధనాశ) లేక ఇతరుల | నాశనం చెరువుచున్నది 
సొమ్ములోని కోరిక అనెడి | తస్మాత్‌ అందువలన 

త్రివిధం మూడువిధములై న వీతలతయం ఈ మూటిని 

ఇదం ఇదీ త్యజేల్‌ విడిచి పెట్టవలెను 


తా॥ అశ కోపములోభము, అని మూడు విధములైన ఇవి నరక 
మునకు వాకిలిగన్సు తనకు నాశమును (బెజుపును) ఇచ్చుటకు హేతువుగను 
నున్నవి. కావున ఈ మూటిని విడిచి పెట్టవలెను. 

(1) ద్వారం - హేతువుగను (రామానుజులు). సాధనముగను (రాఘవేంద్రులు), 

(2) ఆత్మనః నాశనం - ఒక పురుషార్థమునకున్ను యోగ్యము కాకుండ తన ఆత్మను చెరుపునట్టివి 
గగు (శంకరులు). తన స్వరూపమును పొందకుండ జేయుచున్నవి. (రామానుజులు), 
ఆనర్థమును పొందించుచున్నవి. (రాఘవేంద్రులు). 

(శ్రీధరులు), (రాఘవేంద్రులు) అసుర స్వభావములోని అనేక దోషములలో ముఖ్యమైన 
మూడు దోషములు ఆత్మనాశమునకు కారణములుగాన వాటిని శప్పక నివర్తింపపలెనని దీనిచే 

(పకటితమైనది. 


564 శ్రీభగ వద్దీత [అధ్యా 16 
ళో ఏతై ర్విము కః కొంతేయ తమోద్వారై స్త్రిఖిర్నరః | 
అచరత్యాత్మన। శేయ న్తతో యాతి వరాం గతిమ్‌ ॥ 22 


పదక ఏతైః - విము క్టః - కౌంతేయ - తమోద్వారైః - (త్రిభిః - నరః | 
అచరతి (1) ఆత్మనః - (శ్రేయః (2) - తతః-- యాతి (8) - పరాం (4) - గతిం (ర్‌) ॥ 


హీ కౌంతేయ ! ఓ కుంతీవుకా ! అత్మనః తనకు 

త మోద్వారైః నరకమునకు ద్వారములైన (శ్రేయః అచరతి మంచిని బేసికొనుచున్నాడు. 
వీతైతిభిః ఈ మూటిచేత తతః దానినుండి 

విము క్రః విడువబడిన పరాంగతిం ఉన్నత మైనస్టితిని (మోక్షమును) 
నరః మనుమ్యడు యాతి పొందుచున్నాడు. 


తాః ఓ కుంతీపు[తా ! నరకమునకు కారణమైన ఈ (కామ కోధలోఖ 
ములు) మూటిచే విడువబడిన మనుష్యుడు తనకు మంచిని చేసికొనుచున్నాడు, 
దానివలన మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 
(1-2) ఆచరతిశ్రేయః - నా విషయమైన జ్ఞానమును పొంది నన్నారాధించుటలో (ప్రవర్తించు 
చున్నాడు. (రామానుజులు). పురుషార్థసౌధనము ననుష్టించుచున్నాడు ,(రాఘవేంద్రులు) 
(8-4-5) యాతి పరాం గతిం - నన్ను పొందుచున్నాడు (రామానుజులు). 





ళో యళ్ళా స్త్రువిధిముత్చృజ్య వర్త తే కామకారత? । 
నన సిద్దిమవాప్పోతి న సుఖం న వరాం గతిమ్‌ । లి 


పద! యః - శాస్త్రవిధిం (1) - ఉత్సృజ్య - వర్తతే - కామకారతః | 
న- సః - సిద్ధిం (2) - అవాష్నోతి - న - సుఖం - (8) - న- పరాం - గతిం (ఓ ॥ 


యః ఎవ్వడు సిద్ధిం సిద్ధిని 

శా న్రవిధీం వేదవిధిని నావాష్నోతి పొందుటలేదు. 

ఉత్సృళ్య విడీచి నుఖం నుఖమును 

శామకారత'ః కామమునలన (పేరేపింనబడి న పొందుటలేదు. 

వరకే (వవ ర్హించునో (నడచునో) పరాంగతిం మేలైనగతిని (మోక్షమును) 
నః అతడు న ఇ 


తాః ఎవ్యతు శాస్తో క్రమైన ధర్మమునువిడిచి స్వేచ్చగ [వవ ర్తించునో 
అతడు న క్వ్వజ్ఞానమునుగాని సుఖమునుగాని మోక్షమునుగాని పొందుటలేదు, 
(1) శాన్రవిధిం - శాస్త్రమందలి విధినిషేధములను, (శంకరులు), వేదరూపమైన నాయాజ్ఞను 
(రామానుజులు) 
(9) సిద్ధిం - పురుషార్థమునకు కావలసిన యోగ్యతను (శంకరులు). స్వర్ణాదిఫలమును 
(రామానుజులు) పురుషార్థమునకు కావలసిన సాధనములను (రాఘవేంద్రులు) 


శ్లోః 22-24] దై వానురన౦పద్విభాగయోగము క్‌రిఫ్‌ 


(8) సుఖం - ఇహలోక సుఖమును (శంకరులు). 
(క) పరాంగతిం - స్వర్గమునుగాని మోక్షమునుగాని (శంకరులు). 


శ్లో తస్మాచ్భా స్తం [ప్రమాణం త్తే కార్యాకార $వ్యవస్థితా 
జ్ఞాత్వా శా న్హ్మవిధానో క్రం కర్మక ర్తుమిహార్హ్హసి ॥ 24 
పద॥ తస్మాత్‌ - శాస్త్రం - (పమాణం-తే-కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ | 
జ్ఞాత్వా - శాస్ట్రవిధానో క్షం - కర్మ - కర్తుం - ఇహ - అర్హసి ॥ 


తస్మాల్‌ అందువలన శా స్త్రవిధానో క్షం శా స్త్రవిధిచే చెప్పబడిన 
కార్యాకార్య వ్యవస్థికౌ చేయదగినది చేయదగనిది అను! కర్మ కర్మను 
వౌనిని వ్యవస్థజేయుటలో బ్దాత్వా ఎజీంగి 
(నిర్ణయఎచుటలో) ఇహ ఈ లోకమున 
నీకు కర్తుం జేయుటకు 
శాస్త్రం శాస్త్రము అర్హ సి యోగ్యడవుగ నున్నావు. 
(ప్రమాణం (వమాణముగనున్నది 


తాః అందువలన చేయదగినది చేయదగనిది అనువానిని వ్యవన్థ జేయు 
టలో (శ్రుతి స్మృతీతిహాస * వురాణములనెడి) శాస్త్రము [ప్రమాణముగ 
నున్నది. శాస్త్రముచే విహితమైయున్న కర్మనెజింగి ఈలోకమున జేయుటకు 
యోగ్యుడుగనున్నావు. (ఈ భూలోకమున ముముక్షువులు కర్మచేతనే చిత్త 
శుద్దిని, దానివలన జ్ఞానమును, దానిచే మోక్షమును పొందవలసిన వారలు 
కావునను, నీవు కర్మాధికారిగ నుండుటవలనను, శాస్రోో కమైన కర్మను [కమ 
ముగ జీేయవలసినదని తాత్పర్యము.) 

* ఇతిహోసమనునది మహాభారతము వంటిది, 


ఓంతత్సదితి శ్రీమద్భగ వద్గీతానూపనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీ కృష్ణార్జున నంవాడే దై వానురనంపద్విభాగ యోగో నామ 
షోడళోఒధ్యాయ 1, 


శ్రీమదృగవద్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ (బ్రహ్మవిద్యగ యోగకాస్ర్రముగ నున్న 
శ్రీకృష్ణార్థున సంవాదమున దైవాసురసంపద్విభాగయోగమనెడి . 
పదునాజవ అధ్యాయము ముగి సెను, 
ఓం తక్‌ సక్‌. 


శ్రీరస్తు 
సప్తదశళాధ్యాయపారం౦ంభక$ః. 


సము తప అధ్యాయము 
(కో ద్ధాత్రయవిఖభాగ యోగము) 


FRAPPR 


అర్జున ఉవాచ ః.. 
లో యే శా స్త్రవిధిముత్సృజ్య యజ న్తే (శ ద్ధయాఒన్వికాః | 
తేషాం నిష్టా తు కా కృష్ణ నత్త్వమాహో రజి స్తమః ॥ 1 


పద॥ యే - కాస్త్రవిధిం - ఉత్సృజ్య - యజన్తే - శ్రద్ధయా - అన్వితాః | 
తేషాం - నిష్టా (1)-తు- కా-కృష్ణ - సత్త్వం - అహో - రజః - తమః ॥ 


అరునఉవాచ అర్జునుడు బెప్పినది తేషాం వారలయొక్క 
టి ట్‌ 

హేళృష్ణ ! టళృష్టా | నిషాత కా స్థికియెట్టిది? 
: ఎవ్వరు నక్తం నత్తమా? 

శాస్త్రవిధిం శా స్త్రవిధిని అవో జ్‌ 

ఉత్స ఫో విడిచి 

శ్రద్ధయా అన్వితాః  శద్ధతోగూడిన వారలై రజః రజస్సా ? 

యజినే (భగవంతుని) ఆరాధించు తమః తమస్సా 1 

చున్నారో 


తా॥ అర్జునుడు చెప్పునది: ఓ కృష్ణా! ! ఎవ్వరుశా స్ట విధిని విడిచి (శోద్ధ ద 
([వయత్నము "లేక ఉహాహము) తోసూడిన వారలై (భగవంతుని) ఆరాధించు 
చున్నారో (పూజించుచున్నారో) వార లస్థితి ఎట్టిది? స న సత్యమా? ర “జస్సా? లేక. 
తమస్సా? 


(0 నిషా - మూడవ అధ్యాయము 8వ శ్లో - చూడుడు, 


న 


(శంకరులు) కాస్త్రవిధిని తెలిసి యుండియు అట్టివిధిని నిరాకరించి నడచువానికి శ్రద్ధయే 
గలుగదు. శ్రద్ధయనగా ఆ స్టిక్యబుద్ధి (భగవంతుడు కలడను నిశ్చయము, లేక వేదాడాలెలో నమ్మకము). 
కాస్త్రవిధి తెలిసిన వానికి శాస్త్రవిరుద్రములైన ఆరాధన మొదలగు వాట్లలో శ్రద్ధ గలుగనేరదు, కావున 
శాస్త్రవిధినెజింగినవాని విషయమున ఈప్రళ్నగలిగినదికాదు. ఏలనగా (శ్రద్ధ మూడు విధములైన 
దనియు, సా క్వికులు దేపతలనున్ను, రాజసులు యక్షరాక్షసులనున్ను, తామసులు పిశాచాదుల 
నున్ను శ్రద్ధతో పూకించుచున్నా రనియు, ' ఇకముందు చెప్పబోవు ఉత్తరము కొస్త్రవిధిని నిరాకరిం 
చినవాని విషయమున కుదరదు. క సోమజితనము వలనగాని శాస్త్రములను 
చూడకయు, లేక కాస్త్రార్థములను తెలిసికొనక యు, వంశపరంపరగ ననుష్టించివచ్చిన వృద్ధాచార 
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మును (లేక సత్సహవాసమును) గైకొని (శ్రద్ధతో పూజాదులను జేయువాని విషయముగనే ఈ (ప్రశ్న 
గలిగియుండవలెను. ఇట్టి వానియొక్క [శ్రద్దతో గూడినపూజ సా తిక మైనదా, రాజసమైనదా ? లేక 
తామసమైనదా, సాత్త్విక మనిన ఇతడు జ్ఞానమును పొందుటకు అధికారియగును. “నససిద్ధిమవా 
ప్నోతి నసుఖంనపరాంగతిం” (అధ్యా 16-ళ్లో 28 అను దానిచే శాస్త్రవిధిని విడిచినవాడు జ్ఞానమున 
కర్లుడుకాడని యేర్చడుచున్నది. రాజసము, లేక తామసము అనిన ఇతడెప్పుడున్ను జ్ఞానాధికారి 
యగుట లేదు. శ్రద్ధతో భగవంతుని పూజించువాడు (శాస్త్రవిధి తెలియని నిమి త్రముచేత) ఎట్టి హిత 
మును పొందుటకు మార్గములేనిచో ఈ పూజ (ప్రయోజనములేనిదగుచున్నదిగదా ! అను సందేహ 
ముతో అర్హునుడడుగుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) (శ్రద్ధయొక్క స్వరూపము సా త్రికమైనను అశ క్తి, లేక సోమరితనముపలన 
శాస్త్రవిధిని తెలిసికొనక యుండుట, దానితో గూడిన (శ్రద్ద, రాజసతామసములలో జేరునా యను 
సందేహమువలన మూటినిజేర్చి యడిగినదిగ (గ్రహింపదగినది. 


(రామానుజులు) చేవాసుర స్వభావములనుగూర్చి విపరించినందున మనుష్యుడు పొంద 
వలసిన తత్త్వజ్ఞానమున్ను దానికి కావలసిన ఉపాయమున్ను కాస్త్రముచేతనే ఎజుంగపలెననునది 
మునుపటి అధ్యాయమున జెప్పబడినది. ఈ యధ్యాయమున శాస్త్రవిధినివిడిచి చేసెడి యజ్ఞాద్యా 
రాధనలు నిప్పలమనియు, ఫలమివ్వదగినదియు శాస్త్రవిధి ననుసరించినదియునైన ఆరాధన యను 
ఫింపదగినదనియు, శాస్త్రోక్రమైన యజ్ఞాద్యారాధనగూడ గుణములచే మూడు విధములైనదనియు, 
శాస్త్రవిధి యొక్క లక్షణమున్ను, చెప్పబడుచున్నవి. (ఈ శ్లోకమందలి తాత్పర్యమేమనగా) శాస్త్ర 
విధిని విడచి చేసెడి పూజ నిష్బలమనుదాని నెలుంగని అర్జునుడు శాస్రోక్తము కానట్టియు శ్రద్ధతో 
వేయబడునట్టియు యాగాది ఆరాధనలవలన గలుగుఫలము సా త్రికమా, రాజసమా, లేక తామ 
సమా, యని యడుగుచున్నాడు. 

(మధ్వులు, రాఘవేం[ద్రులు) 1ఓప అధ్యాయమున “నాన్యం గుణేభ్యః కర్తారం” అను 
శోకమువలన చెప్పబడిన గుణము లిట్టివనియు వాటి కార్యమిట్టిదనియు ఈ యధ్యాయమున జెప్ప 
బడుచున్నది. (ఈ క్లోకమునకు శంకరుల తాత్పర్వమే వీర్ల్ణయొక్కదియు), 

సగర! 
శ్రీభగవానువాచ: _ 
శో॥ (తివిధా భవతి (శద్ధా దేహినాం సా న్వభావజా । 
సాత్త్వికీ రాజసీ చైవ తామసీ చేతి తాం శృణు ॥ 


పద (తివిధా - భవతి - (శద్ధా - దేహినాం - సొ - స్వభావజా | 
- రాజసీ - చ- ఏవ - తామసీ - చ - ఇతి - తాం - శృణు! 


ఫ్రీళగవానువాచ శ్రీభగవంతుడు దెప్పినది | శాజసీచైన శాజనమనియు 

దేహినాం దేహముగలవార్గకు శామసీ చ తానునమనియు 

న్వభావజా స్వభావమువలన (పూర్వకర్మ | ఇతి ఈ విధముగ 
వాననవలన) కలిగిన | |తివిధాభనతి మూడువిధ ములుగ నున్నది 

సాశద్ధా అ (మునువుచెప్పన్స శ్రట్ధ | తాం శృణు దానిని వినుము, 

సార్తి;కీ షేల్త్వికమనియు 
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కాః భగవంతుడు చెప్పినది -- [(పాణులయొక [ పూర వజిన్మ కర్మవాసన 
వలన కలిగిన ఆ (శ్రద్ధయనునది సాత్తికము, రాజసము, తామసము అని మూడు 
విధములుగ నున్నది. దానిని వినుము, 

(శ్రీధరులు) కాస్త్రవిధిననుసరించునట్టిదికానిదై పరంపరాచారమును అనుసరించిన శ్రద్ద 
యనునది మూడు గుణములు గలది. (ప్రాణులయొక్క పూర్వకర్మ వాసనపలన కలిగినది. అట్టి 
స్వభావమును శాస్త్రజ్ఞానము మార్చగలదు. శొస్త్రజ్ఞానముతో జేరిన పరమేశ్వరపూజాది విషయమైన 
శ్రద్ధ సా త్రికమే, ఆది గుణముచే మూడువిధములైనదికాదు. 

(రామానుజులు) శాస్త్ర విరుద్ధమైన యాగాది విషయమైన శ్రద్ధకున్ను అట్టి శ్రద్ధతో జేయు 
యాగాదులకున్ను ఫలము లేదనుదానిని మనస్సునంతుంచుకొని శాస్త్రోక్లమైనట్టియు శ్రద్ధతోజేయ 
బడునట్టియు యాగాది కర్మయే గుణములచే మూడువిధములనుదానిని తెలుపుట కై భగవంతుడు 
చెప్పుచున్నాడు. 

(శ్రద్ధయనునది, రుచి, లేక విశ్వాపముతో గూడిన (ప్రవృత్తి. జన్మాంశర సంస్కారము 
వలన అట్టి [శ్రద్ధ దేహము ఇంద్రియములు అంతఃకరణము విషయములు వీటివలన కలుగజేయ 
బడుచున్నది. 

(స్వకీయము) ఎవ్వని పూర్వకర్మ సంస్కారము (కర్మశేషము) ఎట్టిదో అట్టి శ్రద్ధ వానికి 
గలుగుచున్నది. ఎట్లనగా పుణ్యకర్మ శేషమైనచో సా త్రిక శ్రద్ధయు, పాపకర్మ శేషమైనచో తామస 
శ్రద్ధయు, పుణ్యపాప మిశ్రకర్మ శేషమైనచో రాజస శ్రద్దయు నుండును. 


శో సకాానురూపొ సర్వస్య (శద్దా భవతి భారత । 
(శద్దామయోఒయం వురుజో యో యచ్చద్ధః స స ఏవ సః ॥ 
పదక సత్త్వానురూపా - సర్వస్య - (శద్దా - భవతి - భారత | 
(శ్రద్ధామయః - అయం - పుళుషః - యః - య్యచ్చద్ధః - సః - ఏవ - సః॥ 


హే భారత ! ఓ అర్జునా! (శ్రద్ధామయః (శ్రద్ధ అధికముగ గలవాడు 

Uf: ద్దా శ ద్ధయనునది యః ఎవ్వడు 

నర న్య అన్ని (పాణులయొక్క యచ్చర్గ శి ఎంతటి శ్రద్ధ డతో గూడినవాడ 

సక్వానురూపాభవతి (వారివారి) అంత !కరణమును గునో 
అనుసరించియున్నది సః అతడు 

అయం వృరుషః ఈ వరుషడు న వీవ అశ్రద్ధకు తగినవాడే 


తాః ఓ అర్జునా ! సకల |పాణులయొక అంతఃకరణము ననుసరించి 
(గోద ద యున్నది. స ( శ్రద్ధ తో పూజించు సంసారియైన జీవుడు పురుషుడు 
(శోద్ద దనే స్వరూవముగ గ గవాకు ఎవ్వడు వీ శ దతో గూడియుండునో అతడు 
ఆ గద్ధ ద్ధగలవాడే, (అనగా ఎవ్వడు ఎట్టి పూజిలో (శద దయుంచునో అతనిని అటి 
(శోద్ధగేలవానిగ నెబుంగ వలయునని కాక్పీర్యము. దీని కవ శోకము చూడుడు.) 


(శ్రీధరులు) శాస్త్రవిధి ననుసరింపక పూర్వీకుల శిష్టాచారము ననుసరించి శ్రద్ధతో 
బక. శ్రద్ధయనునది మూడు గుణములతో గూడినది, ఆ గుణములలో ఏగుణము వృద్దిపొంది 
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యున్నేదో ఆ గుణముగల (శ్రద్ధగలవాడు అట్టి (శ్రర్ధాళవని చెప్పబడుచున్నాడు. శొస్త్రవిధి నెటింగి 
ఆ విధముగ శ్రద్ధతో పూజించువాని శ్రద్ధ సా.శ్ర్వీకమైనదే. రాజసముగగాని, తామసముగగాని ఉండ 
జాలదు. ఏలనగా అతడు శాస్త్రజ్ఞానమువలన రాజస తామస శ్రద్ధలలో (ప్రవృత్తిని నివర్తించుకొన 
గలడు. 

(రామానుజులు) సత్త్వానురూపా ,- సత్వం = అంతఃకరణము, అనురూపా = అనుస 
రించిన అనగా అంతఃకరణము యొక్క వృత్తి యెట్టిగుణముగలదో అట్టి గుణము ననుసరించు 
శ్రద్ధ గలుగుచున్నది. ఆ శ్రద్ధ యెట్టిధో దానికి తగిన కార్యములలో (ప్రవ ర్తించుచున్నాడు. ఆ కార్య 
ములకు తగిన ఫలము గలుగుచున్నది. అట్టు గలుగు ఫలమెట్టిదో దానిననుభవించు పురుషుడున్ను 
అట్టివాడే, 

(స్వకియము) 'సత్త్వానురూపా' అను పదమునకు మధ్వులు "చి త్రముననుసరించి యని 
అర్థము జేసియున్నారు. అది అంతఃకరణము ననుసరించియని ఇతరులుచేసియున్నట్లే యున్నది. 
ఐతే రాఘవేంద్రులు జీవస్వరూపము ననుసరించి యని అర్థముజేసియున్నారు. ఈ మత 
సిద్ధాంతము ననుసరించి ఈ యర్థము సరియైనదే, ఈ మతసిద్ధాంతము తెలిసినగాని వీరి తాత్పర్య 
మిట్టిదని తెలిసికొనుటకు కొందబు అన్యమతస్తులకు కష్టముగ నుండును గావున ఈ శోకమునకు 
తగినంత ఈ మతసిద్ధాంతమును నాకు తెలిసినవజకు సం(గ్రహముగ (వ్రాయుచున్నాను. దాని 
వెనుక రాఘవేంద్రులు ఈ శ్లోకమునకు జేసియుండు అర్ధమును గూడ (వ్రాసెద. 

జీవస్వరూపములలో సా శ్ర్విక జీవస్వరూపము, రాజస జీవస్వరూపము, తామస జీవస్వ 
రూపమని మూడు విభాగములు గలవు. ఈ యొక్కొక్క విభాగములోను అనేక అంతర్విభాగ 
ములు గలవు. వాటిని వివరించపలెననిన -మిక్కిలి వృద్ధిపొందును. కావున ముఖ్యమైన మూడు 
విభాగములను గుణించి మా(త్రము చెప్పెదను. ముక్తియోగ్యులైన జీవులయొక్క స్వరూపమే 
సాత్త్విక జీవస్వరూపము. 'వీరలెవ్వరనగా దేవతలు పితరులు బుషులు రాజులు కొందణు 
మనుష్యో త్తములు వీరలే, ఇటువంటి సొతత్త్విక జీవస్వభావముగలవారలు ఆ యాజన్మలలో జేసిన 
పాషములచే రాజస తామసజన్మలనుపొందియున్నను జీవస్వరూపము సత్త్వగుణములు బడసిన 
దైనందున సా త్హికచృ త్తియే హెచ్చుగనుండును. ఐనను “బహూనాం జన్మనామన్తే జ్ఞానవాన్మాం 

ప్రపద్యతే” (అధ్యా? ళ్లో 19) అను వాక్యానుసారముగ వీరలు పలుజన్మములనెత్తి (క్రమ(శ్రమముగ 
జ్ఞానముపొంది కడపట మోక్షమునే పొందెదరు. 

నిత్యనరకయోగ్యులైన జీవులయొక్క స్వరూపమే తామసకీవస్వరూపము. వీరలెవ్వరనగా 
భగపంతునియెడ ద్వేషమున్ను శిష్టులయెడ ఆసూయయు వేదశాస్త్రాదులలో అపనమ్మకము గల 
వారలై పాపకృత్యములను వేయుచున్న జీవులే. వీరలు అనేశజన్మములలో పాపములను చేసివచ్చి 
ఆ పాపములున్ను భగవద్దూషణమున్ను వృడ్ధిపొంది కడపట నిత్యనరకమును పొందుచున్నారు, 
ఇట్లు. నిత్యనరక మును పొందినవారలు మఅలవేరు జన్మను పొందుటలేదు. ఎల్లప్పుడున్ను నరకము 
నందే యుండదగిన వారలు, హెకనిన రెండువిభాగములలోను చేరనివారలే రాజసస్వభావముగల 
జీవులు. వీరలు భూళోకమునజేసిన పాపపుణ్యములకు తగినట్టు స్వర్గనరక ములకు పోయి ఆయా 
పాపపుణ్యములకు విధింపబడియున్న కాలమువరకు స్వర్గనరకముల ననుభవించి “క్షీణెపుణ్యే 
మర్హ్యలోకం విశ” అను వాక్యానుసారముగ భూలోకమున జన్మించుచున్నారు. మరలను తాము 
చేయు పాపపుణ్యములకు తగినట్లు స్వర్గ నరకముల ననుభవించుచు తిరిగి తిరిగి వచ్చుచున్నారు. 
వీఠరలు మోక్షమొందుటయులేదు, నిత్య నరకమును పొందుటయులేదు,  వీరలను నిత్యసంసారులని 
చెప్పుటగలదు, 
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ఈ విధముగ జీవస్వరూపము మూడు విధములుగనున్న దనుదానిని మనస్సునగొని 
ఈ కోకమునకు జేసియున్న అర్థమును విచారింపవలెను, అనగా, సర్వస్య = సకల (పాణులకును, 
శ్రద్ధా = కలుగు శ్రద్ధయనునది, సత్త్వానురూపా = జీవస్వరూపమెట్టిదో దానికి తగినట్లు, భవతి = 
కలుగుచున్నది, అయంపురుషః = ఈ జీవుడు, శ్రద్ధామయః = శ్రద్ధను స్వరూపముగ గలవాడుగ 
నున్నాడు, అది యెట్లనగా, యః = ఏ జీవుడు, యచ్చ్రద్దేః = ఎట్టి శ్రద్ధగలవాడో, సః = అతడు, 
స ఏవ=అట్టివొడే. 





శో! యజి నే సా _ర్రికా దేవాజా యక్షరక్షాంసి రాజసాః। 
(పేతాన్‌ భూత గణాంశ్చాన్యే యజ_న్దే తామసా జనాః ॥ 4 
పదక యజన్తే - సా్ర్వికాః - దేవాణా - యక్షరక్షాంసి - రాజసాః | 
(పీతా౯  భూతగణాళా - చ - అన్యే - యజన్తే - తామసాః - జనాః ॥ 


సొర్త్వికాః సొత్త్వికులు తామసాః తామనులైన 

దేవాజా దేవతలను అన్యేజనాః మిగత జనులు 
శాజసాః ఛాజనులు (పీకాలా (పేశములనున్ను 
యక్షరవింసి యక్షులను రాక్షనులను భూత గణాంశ్న, భూశ గణములనున్ను 
యజినే వూజించుచున్నారు. _యజన్తే పూజించుచున్నారు. 


తా॥ సత్త్యగుణము గలవారలు దేవతలను వూజించుచున్నారు. రజో 
గుణము గలవారలు యక్ష రాక్షనులను, తమోగుణముగల జనులు [పేత 
భూతములను వూజించుచున్నారు. (ఎవరెవ్వరు వీ విభాగమును జేరినవారలను 
పూజించుటలో [శద్ధగలిగిన వారలుగనున్నారో) వారి వారిని ఆయా విభాగ 
మును జేరినవారలుగ' నెలుంగవలెనని తాత ఎర్యము,. 


(రామానుజులు) సత్త్వాదిగుణముగలవారలనగా సత్త్వగుణమును (పధానముగగలవార 
లనియు రజోగుణమును (ప్రధానముగగలవారలనియు, తమోగుణమును [పధానముగగలవారలనియు 
తొత్సర్యము. దేవతలను శ్రద్ధతో పూజించువారలు (శ్రేష్టమైన సుఖమునున్ను, యక్షరక్షస్సులను 
శ్రద్ధతో పూజించువారలు దుఃఖమునున్ను అల్ప్బసుఖమునున్ను, (పేతాదులను శ్రద్ధతోపూజించు 
వారలు మహాదుఃఖమును అశ్యల్బమైన సుఖమును పొందెదరు, 

(రాఘవేంద్రులు) శాస్త్రవిధి తెలియక సొ త్త్విక శద్ధతో మాత్రము పూజించువారలు 
(బ్రహ్మాది దేవతలయొక్క అంతర్యామిగ నున్న నారాయణుని పూజించుచున్నారు. వారలు మోక్ష 
మొందగలరు. రాజస శ్రద్ధతో పూజించువారలు అనుష్టించుయజ్ఞాదులలో యజింపబడినవారలు 
దేవశలేమైనను వారు ఆదేవతలకు అంతర్యామిలైన నారాయణుని గూర్చి యజింపక 
ఆదేవతలను గూర్చీయే యజించి నందున వారలకు ఆ దేవతలయొక్క సపేరువంటి పేరుగల 
యక్షులు కల్పితమైన స్వర్గాది ఫలమునిచ్చుచున్నారు. కావున ఈ పూజ రాజసమగుచున్నది. 
తామస శ్రద్ధ గలవారలు శివుని పరిచారకులైన భూతపిశాచాదులను పూజించుచున్నారు. వారలనే 
పొందుచున్నారు. 


ల్టోః 4-6] శొద్దాత్రయవిభాగయోగము ర్‌71 


శోక అశా స్త్రవిహితం ఘోరం తప్యన్లే యే తపో జనాః | 


దంభాహంకార న౦యుక్షాః కామరాగ దిలాన్వితాః & 5 
9 కర్శయ న్తశ్శరీరస్థం భూత్మగామమచేతనః | 
మాం చైవాన్ల శ )రీర స్థం తాన్విద్ధానురనిళ ఎయాకా ॥ 6 


పద॥ అశాస్త్రవిహితం - ఘోరం (1) - తప్యన్తే - యే - తపః - జనాః! 
దంభాహంకార సంయుక్తాః - కామరాగబలాన్వితాః (2) ॥ 

పద॥ కర్శ్గయన్హః (8) - శరీరస్థం - భూత(గ్రామం (క) - అచేతసః | 
మాం (5) - చ- ఏవ - అ న్హశ్ళరీరస్థం (6) - తా౯ - విద్ధి - ఆసురనిశ్చయాకా (7) | 


యే జనాః వీ జనులు శ రీరస్థం శరీరముననున్న 

అశా స్త్రవిహితం ళాస్త్రముచే విధింపబడనట్టియు | భూతగామం అన్నిభూతముల నమూహ 

ఘోరం (క్రూర మైనట్టియ ములను 

తపః తపస్సును అ౦కశ నీరస్థం శరీరములోవలనున్న 

త హ్యన్లే జేసెదరో మాం చైవ నన్నును 

తే వారలు కర్నయన్లః కృశము (చికి పోవునట్టు 

దంభాహాంకార  దంభాహంకారములతో గూడిన జేయువారలు 
సంయుక్తాః వారలు | తాజా వారలను 

కామరాగబలొన్వి కామము, రాగము అనెడి శక్తి | అనురనిశ్చయాజా డ అనురమైన నమ్మకముగల 

తాః గలవారలు వారలుగ 
అచేతనః అవివేకులు విద్ధి ఎజుంగుము 


తా॥ ఏ జనులు శౌ స్ర్రవిహితము కానట్టియు [కూర మైనట్టియు తవస్సును 
జేసెదరో వారలు దంభాహంకార ములతో గూడిన వారలు. కామము రాగ 
మనెడి శ_క్రి బడసినవారలు అవివేకులు, శరీరములోని అన్ని భూతనమూహ 
ములనున్ను శరీరము లోపలనున్న నన్నున్ను చిక్కిపోవునట్టు చేయువారలు, 
వారలను ఆనుర నిశ్చయముగలవారలుగ నెజబుంగుము, 


(1) ఘోరం - శమకున్ను ఇతర ప్రాణులకును యు కలుగజేయు (శంకరులు). మహా కష్ట 


రూపమైన (రాఘవేంద్రులు). 
(2) కామరాగబలాన్వితాః - కామము రాగము వీటివలన గలిగిన బలముతో గూడినవారు 
(శంకరులు), 


(8) కర్శయగ్హః - 'కర్షయన్లః' అని పాఠము, అర్థమొక్కటే (శ్రీధరులు), మధ్వులు, (రాఘవేం 
(దులు). ఈ పదమును ఇంద్రియ భూత సమూహములకు ఉపయోగించునప్పుడు (కృళీ 
కుర్వ న్హః) = చిక్కిపోవునట్లు చేయువారలనియు, భగవంతుని కుపయోగించునప్పుడు 
(అనుశాసనాక రణమేవ) = ఆజ్ఞను నిరాక రించువారలనియు, [గహింపపలెను (శంక రులు, 
కష్టపెట్టుచున్నారు (రామానుజులు. స్వల్పగుణముగలవారుగ తలంచుచున్నారు 
(రాఘవేందిలు). 

(4) భూత (గ్రామం - ఇం|దియసమూహములు (శంకరులు). ఇం|డ్రియాభిమాని దేవతలగు లక్ష్మి 
మొదలగువారలు (రాఘవేం[దులు). 
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(5-6) మాం - అంతళ్ళ్శరీరస్థం - కర్మబుద్ధి వీటికి సాక్షిభూతుడుగనున్న నారాయణుడనగు నన్ను 
(శంకరులు). నా యొక్క అంశముననున్న జీవుని (రామానుజులు). ఆ యఖభిమాని 
దేవతలనున్ను, వారలకు నియామకుడుగనున్న నన్నున్ను (రాఘవేంద్రులు). 


(7) ఆసురనిశ్చయా౯ - నాయొక్క ఆజ్ఞను నిరాకరించి నడచువారలు (రామానుజులు), (స్వకీ 
యము) అధ్యా - 16 - శ్లో - 18 లో చూడుడు, 





శో! అహార న్ల్వపి నర్యన్య [తివిధో భవతి |పియః । 
(స) 
యజ్ఞ: స్తవ స్తథా దానం తేషాం భేదమిమం శృణు ॥ 
పద! ఆహారః - తు - అపి - సర్వస్య - (తివిధః - భవతి - (ప్రియః! 
యజ్ఞః - తపః - తథా - దానం - తేషాం - భేదం - ఇమం - శృణు | 


నడ్వన్యతు ఎల్లజీకిన్ని తపః శపన్సున్ను 

(వయః (సియమైన దొనం దొన 

ఆహోరోపి అహారమున్ను తథా అప (మూడువిధములుగనున్నది) 
(శివిధః మూడువిధములుగ తేషాం వాటియొక్క 

భవతి ఉన్నది ఇమం భేదం -ఈభేదమును 

యజిః యజ్ఞమున్ను శృణు వినుము. 


కా॥ ఎల్టరికిని [పియమైన ఆహారమున్ను (సాక్త్వికము, రాజసము, 
తామనమన్సి మూడువిధములుగ నున్నది. యజ్ఞము త పస్సు దానము ఇవి 
గూడ ఆ విధముగనే మూడువిధములుగ నున్నవి. వాటియొక్క ఇట్టి భేదమును 
(చెప్పెదను) వినుము, 
(శంకరులు) కాస్తో క్రములైన యజ్ఞాదులున్ను గుణముచే భేదముక లవనునది చెప్పబడు 
తున్నది. అనగా - 
సత్త్వాది గుణవృద్ధికి ఆహారము కారణముగ నున్నది. ఎట్లనగా మనస్సు ఆహారము 
యొక్క గుణము ననుసరించుచున్నది, అన్నము శుద్ధముగ నుండిన మనస్సు 'పద్ధముగనే 
యుండును. మనస్సుజర్ధమైన స శ్త్వగుణము పృద్ధియగును. కావున ఆహారమున్ను గుణముకంటె 
భిన్నముగ జెప్పబడినది, (ప్రాణలయొక్క గుణమునకు తగినట్లు అట్టి యాహారమున ్రీతిగలుగు 


చున్నది. యజ్ఞాదులుగూడ అటులనే, “అన్న మయంహీసోమ్యమనః'' అను ఛాందోగ్యోపనిషత్తును 
చూడుడు. 


కిచి చిర ఛశిళిచిళిటంి 
ఆయుస్స తః బలారోగ్య నుఖపీతివివర్ధనాః | 
ర స్యాః స్నిగ్ధాః స్థిరా సహృద్యా! అహార స్పా త్రిక (పియాః i 
పడ! ఆయుస్సశక్త్వ (1) బలారోగ్యసుఖ ప్రీతి వివర్థనాః | 
రస్యాః (2) - స్ని్ధాః 3 స్థిరా! (8) - హృద్యాః (4) - ఆహారాః - సాత్విక (ప్రియాః॥ 


శ్లోః 7-9] శద్దాాశయవిభాగయోగము 578 


అయుస్స శ్వబలా అయున్యము ధైర్యము బలము స్థిరాః స్థిరముగనున్నవియు 
రోగ్య నుఖపీరి ఆరోగ్యము నుఖము సంతో హృద్యాః మనస్సునకు నుఖముగనున్నవి 
వివర్థనాః షము వీటిని వృద్ధిచేయునవియు యునగు 
రస్యాః రసము గలిగినవియు అహారాః ఆహారములు (తినుబండారములుు 
స్నీగ్గాః పనలేక తెలముగలవియు సాత్తికపియాః సాత్త్వికులకు [పియమైనబి. 


తా॥ ఆయువ్యమ్ము ధైర్యము బలము, ఆరోగ్యము సుఖము, పీతి, 
వీటిని వృద్ధిచేయునట్టియు, రసము గలిగినట్టియ్కు తైలము గలిగినట్టియు, 
స్థిర ముగ నున్నట్టియు, మనస్సునకు నుఖముగ నున) ్నట్టియు అహార ములు 
వ్ర _్ర్టకులకు [ప్రేయమైనవి. 


(1 


వా 


సత్త్వం - జ్ఞానము (రామానుజులు). సాధుత్వము లేక చిత్తశుద్ధి (రాఘవేంద్రులు) సుఖం = 
ఒక కాలమున కొద్దిగ తిన్నను దానివలన కలుగునట్టియు చాలకాలముండునట్టియు 
సుఖము (రాఘవేం దులు) (టీతి;=తినునప్పుడే కలుగు సుఖము (రాఘవేంద్రులు. 
రస్యాః - తీపుగలవి. (రామానుజులు) మామిడిపండ్లు మొదలగునవివలె రసము గలవి 
(స్వకీయము) 

(8) స్థిరాః - దేహమున చాలకాలము నిలకడగ నుండునట్టి సారముగలవి (శంకరులు, శ్రీధరులు, 
రామానుజులు. గోధుమరవ వంటివి (స్వకీయము), కొంతకాలమయిన తరువాత 
జీర్ణ ముకాగలవి (మధ్వులు). 

హృద్యాః - మనోహరమైనవి, అనగా ఇంకను కావలెనని ఆశపడదగినవి (రాఘవేం(దులు), 


(2 


నాల్‌ 


(4 


కంక 


ళో కట్వామ్టులవణాత్యుష్ణ తీక్టరూక్షవిదాహినః । 
ఆహారా రాజన స్వేష్టా దుఃఖశోకామయ[పదాః ॥ 
పద॥ కట్వామ్లులవణాత్యుష్ణ తీక్టరూక్షవిదాహినః | 
ఆహారాః - రాజసస్య - ఇష్టాః - దుఃఖ()శో కాఏ)మయ ప్రదాః ॥ 
కబ్బాన్లులవణాత్యుష అధికమైన చేదు వులువు, దుఃఖకోకామయ దుఃఖము శోకము రోగము 


నీక్షరూక్షవిదా ఉప్పు వేడి కారమ్కు  ప్రదాః వీటినిచ్చునవియునైన 
హి నః క్ర లి లేనికనము లేకదప్ని అహారాః ఆహారములు 

తాపము నీటిని గలుగ రాజినన్య రాజినునీకి 

జేయునటినియు ఇషాః ఇషములినని, 


శా॥ మిక్కిలి చేదు పులుపు ఉఊఉవ్వ్క కారము వేడ్కి దప్పి, దాహము 
వీటినిగ లిగినవిగను, దుఃఖము శోకము రోగము వీటిని గలుగ జేయునవిగ 
నునున్న ఆహారములు రాజనన్వభావముగల వానికి ఇష్టములై నవి, ఇట్టి ఆహో 
రములనే మిక్కిలి |పీతితో తినువార్ణను రాజనులని యెజుంగదగినది. (ఈచేదు 
మొదలగు వాటివి అధికముగ తినగూడదని శీధర్శులు శంకరులు వీరి 
శాత ఎర కమ 
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(1) దుఃఖం - తత్కాలమున మనస్సున గలుగు వ్యసనము (శ్రీధరులు) దేహమునకు గలుగు చెరు 
పనియు చెప్పదగును. (స్వా) 

(2) శోకః- చాలకాలము వరకు మనస్సులోగల వ్యసనము (శ్రీధరులు) మనస్సునకుగలుగు దుఃఖ 
మనియు జెప్పవచ్చును. (స్వా) 


ల్లో యాతయామం గతరనం హూతి వర్యుషిత౦ చ యత్‌ । 
ఉచ్చిష్టమపి చామేధ్యం భోజనం తామన|పియమ్‌ ॥| 10 


పద॥ యాతయామం (1) - గతరసం - పూతి - పర్యుషితం (2) - చ - యత్‌ ! 
ఉచ్చిష్టం (8) - అపి -చ - అమేధ్యం (ఓ - భోజనం - తామస(ప్రియం ॥ 


యాతయామం సగము పక్యమైనదిగను ఉచ్చిష్టమపి భుజించి మిగిలినదిగను 
గతరనం సారముళేనిదిగను అమేధ్యం చ అ పవ్మితముగనునున్న 
వూతి దుర్వానన గలదిగను భోజనం యత్‌ అహారమెయ్యదిగలదో 
పర్యుషితం చ పాతది (వంటచేసి ఒకరాత్రి (తల్‌) అది 


యుంచినట్టిదిగను తామన పియం తామనునికి [పియమైనది. 


తా॥ (వంటచేసి) ఒకయామము గడచిన (నగము పక్వమైన) దిగను 
సారము లేకపోయినదిగన్కు దుర్వాననగలదిగను, వండి ఒకర్మాతి యుంచి 
పెట్టినదిగ న్కు ఒకడు తిని మిగుల బెట్టినదిగ' న్కు అపవ్మితముగనునున్న ఆహార 
మేదిగలదో అది తామసగుణముగల వానికి [పియమైనది. అనగా తామస 
గుణముగ లవాడు ఇట్టి యాహారములలో [పీతినుంచునని తాత్పర్యము, 
(1) యాతయామం -- మందపక్యం = బాగుగ ఉడకనిది (శంకరులు). వండి ఛాలకాల వైనది 
(రామానుజులు). ఆరిపోయినది (శ్రీధరులు). 
(2) పర్యుషితం - చాలకాలముంచినందున దానికిగల స్వభావమైన రుచిచెడి, వేరేరుచి గలిగినది 
(రామానుజులు). 
(3) ఉచ్చిష్టం - గురువు మొదలగు వారికంటె ఇతరులు భుజించి మిగులబెట్టిన ఆహారము 
(రామానుజులు). 
(శు అమేధ్యం - యజ్ఞమునకు యోగ్యము కానట్టిది (శంకరులు). వైశ్వదేసముమొదలగు యజ్ఞ 
ములు చేయక భుజించుట ఆ పవితమైనందున అట్టి ఆపుద్దిగలది (రామానుజులు). 
AAAS 
శ్లో అఫలాకాంక్షి ఖిర జో విధిదృష్టో య ఇబ్యతే ! 
యష్టవ్యమేవేళి మనస్పమాధాయ న సౌ త్రికః ॥ H 


పద! అఫలాకాంక్షీ ఫిః - యజ్ఞం - విధిదృష్టః(1) “యః - ఇబ్యలే | 
యష్టవ్యం - ఏవ - ఇతి - మనః) - సమాధాయ(8) - సః - సాత్యికః ॥ 


ట్రోః 10-18] శద్దాాశతయవిభాగయోగము ధ్‌ 


అఫలొకొంక్షి భిః ఫలమునుగోరనివారలచే ఇతి మనః అని మనన్సును 
విధిదృష్టః శా స్త్రవిధ్యనుసారముగ నమాధాయ స్థరవరచుకొని 
నెయింగబడిన ఇబ్యితే అనుష్టింపబడుచున్నదో 
యః యజ్ఞః వ్‌ యజ్ఞము నః అది (ఆ యజ్ఞము) 
యష్టవ్య మేవ యజ్ఞము జీయవలసినదే సా త్ర్వికః సా త్ర్వికమైనది. 


తా॥ ఫలము నందిచ్చ లేనివార్డచే శాస్త్రమువలన నెజుంగ బడిన వి 
యజ్ఞము జేయవలసినదే యని మనన్సును స్థిరపరచుకొని యనుష్టింపబడు 
చున్నదో అట్టి య జాము సా+త్తికమైనది. 
(1) విధిదిష్టః - అని పాఠము, విధింపబడినదిగనున్న (శ్రీధరులు) 
(2-8) మనస్పమాధాయ = నేను చేయునది భగవదారాధనముగనే  ఉపయోగపడపలెనని 
మనస్సును సమాధానముచేసికొని (రామానుజులు). 
సుక 
శో అభినంధాయ తు ఫలం దంభార్థమపి చైవ యజ్‌ | 
ఇబ్యితే భరత శేష తం యజ్ఞం విద్ధి రాజనం & 12 
పద॥ అభిసంధాయ - తు - ఫలం - దంభార్థం - అపి - చ - ఏవ - యత్‌ (1! 
ఇజ్యతే భీ రత శ్రేష్ట - తం - యజ్ఞం - విద్ధి - రాజసమ్‌ ॥ 


హే భరత శేష ! ఓ భరతకుల (శేషా! యత్‌ ఇజ్యతే వీ యజ్ఞము అనుష్టింపబడుచున్నదో 
ఫలం ఫలమును తం యజ్ఞం అ యజ్ఞమును 

అభినంధాయతు అ పేక్షించిగాని రాజసం శాజనముగ 

దంభార్థ మపి చైవ దంభముకొలకే గొని ఎయింగుము. 


తాః ఓ భరతకుల (శేష్టుడా! ఫలము నపేక్షించిగాని, దంభమున కెగాని, 
పీ యజ్ఞ మనుష్టింపబడునో ఆయ శజ్రమును రాజసమని యెలుంగుము. 


(1 యః - అని పారము (రామానుజులు). 





శో విధిహీనమసృష్టాన్నం మంత హీనమదక్షిణ౦ | 
[శ ద్ధావిరహితం యజ్ఞం తామసం వరిచక్ష తే ॥ 18 
పద॥ విధిహినం (1) - అసృష్టాన్నం (2) - మంత్రహీనం (9) - అదక్షిణం (శ) | 
(శద్దావిరహితం - యజ్ఞం - తామసం - పరిచక్షతే | 


విధిహీనం విధిలేకయు ఢ్రోచ్థావిరహితం UU ద్ధలేశ యు నున్న 
అనృష్టాన్నం అన్న దానములేకయు యజం యజ్ఞమును 
'చంత్రహీనం మంత్ర ములేకయు కామనం తామనముగ' 
అవక్షైెణం దక్షిణలేకయు | వరిచక తే చెప్పుచున్నారు. 


కా॥ విధిని విడచియు, అన్నదానము, మంతము, దక్షిణ, [శద్ధ, ఇవి 
లేకయు జేయబడు యజ్ఞ మును తామనమని జెప్పుచున్నారు. 
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(1) విధిహీనం సేదాచారముగల (బాహ్మణునిచే యజ్ఞముజేయుమని (ప్రేశేపింపబడినదిగానట్టియు 
(రామానుజులు). 

(2) అస్ఫృష్టా న్నం-యజ్ఞమునకు కాపలసినవిగ విధింపబడియున్న వస్తువులు లేకయు (రామానుజులు), 

(8) మంత్రహీనం - స్వరము వర్ణము వీటిని క్రమముగనుచ్చరింపకయు (శంకరులు). 

(4) అదక్షీణం - ఆ యజ్ఞమునకు ఏర్పడీ యున్నంత దక్షిణలేకయు (రామానుజులు). 
(స్వకీయము) ఇట్టి యజ్ఞమునకు ఇంతటి యన్నచానము, ఇంతటి దక్షిణ, ఈ ఈ 

పదార్థములచేశ హోమముచేయవలెననునది మొదలగు విధులు వేదమునందును స్మృతులలోను 

ఏర్పడియున్నవి. ఆ విధులలో ఒకదానినిగాని విడచి యజ్ఞముజరిపిన జ యజ్ఞము నిష్ప్రృయోజన 

మైనదగుట మాత్రముగాదు, దోషముగూడ గలుగగలదు. కావున ఈ విధమైన యజ్ఞము తామసమని 

చెప్పబడినది. 


ళో దేవ 'ద్విటి గురు పొజ్జి పూజనం శౌచమార్గవమ్‌ | 
_ ద్రహ్మచర్యమహింసా చ శారీరం తప ఉచ్యతే ॥ 14 
పద॥ దేవద్విజగురుప్రాజ్ఞపూజనం - శౌచం (1) = ఆర్టవమ్‌ (2) | 
(బ్రహ్మచర్యం (8) - అహింసా - చ - శారీరం - తపః - ఉచ్యతే 
దేవద్విజగురు పాజ్జ దేవతలు (బావ్మాణులు గురు (బవ్మాచర్యం (బహ్మచర్యమున్ను 
వూ 


జనం వులు జ్ఞానులు వీర్ణను అహింసా చ ఇతరులకు చెరువు చేయకుండు 
"  వూజింగుటయు టయు 
శౌచం శుద్ధియు శారీరం శరీరమువలన జేయదగిన 
అర్జవం బుజిన్వభావమున్ను (కమ తపః శవస్సని 
(ప్రవర్తనము) | ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ (|బిహ్మవిష్ణురుచాది) దేవతలు, [బాహ్మణులుు గురువులు, జ్ఞానులు 
వీర్ణను పూజించుటయు, దేహమును శుభముగనుంచుకొనుటయు, బుజు స్వభా 
వమును (సన్మార్గమున ఒకట విధముగ నడ చుటయ్సు, [బహ్మచర్యమున్ను, 
ఇతరులకు కీడు చేయకుండుటయు, శరీరమువలన చేయదగిన తవస్సని చెప్ప 
బడుచున్నది. 
(1) శౌచం - దేహమునకు స్నానాదులవలన చేసికొనెడి శుద్ధి (రామానుజులు) దేహమున లోపలను 
వెలుపలనుశుద్ధి (రాఘవే (ద్రులు) 
(2) ఆర్జవం - మనస్సువంటి శరీరపునడత (రామానుజులు). 
(కి (బ్రహ్మచర్యం - స్తీలయెడ భోగేచ్చగలిగి దానికి తగినచూపు మొదలగునవి లేకుండుట 
, (రామానుజులు). 
(స్వకీయము “స్మరణంకీ ర్రనం కేళిః (శేక్షణం గుహ్యభాషణం ! సంకల్పోధ్యవ 
సాయశ్చ క్రియానిర్వృతిరేవచ | ఏతన్మైథునమష్టాబ్లు (ప్రవద న్రివిపశ్చీతః | విపరీతం బ్రహ్మచర్యమేత 
దషాజ్ఞలక్షణం 1* కింద కనబరచిన యెనిమిది విధములైన కార్యములలో నొకవానినిగాని 
చేసిన స్త్రీ భోగము చేసినదిగనే యగునని జ్ఞానులు చెప్పుచున్నారు, అవి యెవ్వియన --- 
(1) శ్రీని తలంచుట, (2) ఆమెపేరును నోటితో నుచ్చరించుట, (శ) స్త్రీ వద్ద భోగమున కనుకూల 
వ్రైవీ విధిముర నాలలాడుట, (4) అట్టిభాపముతో నామెనుచూచుట, (5) ఆధమమైనభావిమీతో 


7 14-16] శ ద్దాశ్రయవిభాగయోగము 677 


ఆమెతో రహస్యముగ మాటలాడుట, (6) దాని విషయమై ఫలానిదిచేయవలెనని యుద్దేశించుట, 
(7) దానివిషయమై ఒకనిశ్చయముజేయుట, (క) అవిషయమున తలంపుగొని కార్యమును. నెర 
వేర్ప్చుట ఇట్టి యెనిమిదివిధములైన వ్యాపారములులేకుండుటయే (బ్రహ్మచర్య ప్రతమసబకడును. 
ఈ విధమైన ళోకములను కళఠోపనిషత్తునందును, అగ్నిపురాణము 171 అధ్యా - 9-10-1 
శోకములలోను చూడుడు, 





శ్లోః అనుద్వేగకరం వాక్యం సత్యం [పియహితం చ యల్‌ .! 
స్వాధ్యాయాభ్యననం చైవ వాజ్మయం తప ఉచ్యతే ॥ 16 
పద॥ అనుద్వేగకరం(1) - వాక్యం - సత్యం - (పియహితం (2) - చ - యత్‌ |! 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం - చ - ఏవ - వాజ్మయం - తపః - ఉచ్యతే ॥ 


అనుద్వేగకరం ఇతరులమనన్సు నొప్పించ (తత్‌ ) అదియు 
నట్టియు స్వాధ్యాయాళ। (ననం వేదాధ్యయనము నభ రసించు 
చెవ టయు 


నశ్యం భక మననం 

ప్రీయహితం చ నుఖము నిచ్చునట్టియు వాజ్మయం వాక్కుచే చేయదగిన 
హీత మైనట్టీయు తపః తపన్సని 

వాక్యం యత్‌ మాట వీదిగలదో ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ ఇతరుబమనస్సునకు క ష్టము గలుగ జేయక్క వా స్తవమై, సుఖము 

నివ్యదగి, హితమైనమాటయు, వేదశా.స్త్రములయొక్క అభ్యాసమున్ను వీవి 
గలవో అవి వాక్కుచే చేయదగినత పస్సని చెప్పబడుచున్న వి, 
(1) అనుద్వేగకరం - ఇతరులకు చెరుపుజేయనట్టియు (రాఘవేంద్రులు). 
(ఏ (పియహితం - వినుటకు (ప్రియమైనట్టియు (రాఘవేంద్రులు) తరువాత సుఖము నివ్వదగి 

నట్టియు (శంకరులు, శ్రీధరులు) 

అనుద్వేగకరం - సత్యం - ప్రియహిశం - వీటిలో ఏదైన ఒకటిలేకున్నను అదివాక్కుచే 
పేసెడి తపస్సు గానేరదు. (శంకరులు) 


శ్లో॥ మనః[పసాదస్పామ్యత్వం మౌనమాత్మవిని(గ హః | 
భావసంశుద్ధిరి త్యేత త్త పో మాననముచ్యతే u 16 
పద॥ మనఃప్రసాదః (1) - సౌమ్యత్వం (2) -'మౌనం (8) - ఆత్మవిసి గహః(క) | 
భావసంశుద్దిః (5) - ఇతి - ఏతత్‌ - తపః - మానసం - ఉచ్యతే ॥ 
మనః |పసాదః మనన్సుయొక్క న్వచృత భావనంశద్ధిః పృదయవరిశృభత 


సొమ్యత్యం మంచిమనన్సు గలిగియుండుట ఇత్యేత ల్‌ అను నిది 
నం మౌనము (భగవంతుని | మాననం మనన్నుచే చేయదగిన 
ధ్యానించుచుండుట) | తవః తవన్పని 


అత్మవిన్మిగహః తన్ను అణచుకొనుట ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


రీ శ్రీభగనద్దీత [అధ్యా 1 


తాః మనస్సు మంచివృత్తిలో నిలకడగనుంచుటయు, మంచిమనస్సు 
గలిగి యుండుటయు భగవంతుని ధ్యానించుచుండుటయు తన్ను అణచు 
కొనుటయుు కవటము లేకుండుటయు మనస్సుచే చేయదగిన తపస్సు అని 
చెప్పబడుచున్నవి. 
(1) మనః (ప్రసాదః - మనస్సును శుద్ధముగా నుంచుచుండుట (శంకరులు), కోపము మొదలగునవి 
లేకుండుట (రామానుజులు). 


(2) సౌమ్యత్వం - ముఖసౌమ్యమువలన తెలుసుకొనదగిన అంతఃకరణవృ ల్లి, లేక శాంతముగ 
నుండుట. 

(3) మౌనం - మాటలాడక యుండుట, మాటలాడక యుండుట వాక్కు యొక్క వ్యాపారము కావున 
మనస్సుయొక్క వ్యాపారముగ నెట్లు చెప్పదగుననగా మనస్ఫుయొక్క డ్రేరేపణచేతనే 
వాక్కు మాటలాడుచున్నది. మనస్సు వాక్కును (పేరేపింపక యూరకయుండినచో 
వాక్కుగూడ నిలిచిపోవును. కావున వాక్కును నిలబెట్టుటయనెడి మౌనము మనస్సు 
యొక్క వ్యాపారముగ జెప్పబడియున్నది. (శంకరులు) మనస్సుచేత వాక్కు నడ్డగిం 
చుట (రామానుజులు) 

(4) ఆకత్మవినిగ్రహః  ధ్యానింపదగినవస్తుపునందు మనస్సును నిలబెట్టుట (రామానుజులు) 
పరమాత్మయెడ మనస్సును స్థాపించుట (రాఘవేంద్రులు) 

(ర్‌) భావసంపద్ధిః - ఇతరులతో వ్యవహారములను నడుపుటలో మోసముచేయకుండుట (శంకరులు, 
శ్రీధరులు), ఆత్మతప్ప ఇతరవిషయములలో చింతలేకుండుట (రామానుజులు). 
మనప్నద్ధిని గలుగజేసికొనుట. అనగా ఇచ్చలేకుండుట (రాఘవేం ద్రులు). 

పతనం 
శ్లోః (శ్రద్ధయా పరయా తప్తం తపన్తత్తివిధం న ర్రైః ! 
అఫలాకాంక్షి ఖిర్యుక్తెః సాత్త్వికం వరిచక్షతే ॥ 17 
పద॥ (శద్దయా - పరయా - తప్తం - తపః - తత్‌ - (త్రివిధం - నరైః! 
అఫలాకాంక్షి భిః - యుక్తైః (1) - సాత్వికం - పరిచక్షతే ॥ 


అఫలాకాంక్షి భః ఫలమునుగోరని తపం చేయబడీన 

యుకె శ్‌ ఒక నిలకడ జెందిన తల్‌ |త్రివిధం ఆ మూడువిధములైన 
నరైః మనుష్యులబే తపః తపన్సును 

పరయా (శేష్షమైన సాత్త్సికం సా త్ర్వికమైనదని 
శ్రద్ధయా శ్రద్ధతో . పరిచక్షతే (పెద్దలు) చెప్పుచున్నారు. 


కా॥ ఫలాపేక్ష లేకయు, (ఇతర విషయములలో (పవ ర్తించని) ఒకే 
విధమైన మనస్సుతో గూడియునున్న జినులచే |శేష్టమైనశద్ధతో జేయబడిన 
(శారీరము వాచికము మానసికమునను) ఆ మూడువిధములై న ప: 
సాషత్ట్వికమైనదని పెద్దలు చెప్పుచున్నారు. 


(1) యు కః - - పరమపురుమనియెక్క ఆరాధనమనెడి నిశ్చయముతోగూడిన (రామానుజులు), భగ 
వత్చ్వరూపలక్షణ జ్ఞానయోగముతోగూడిన (రాఘవేంద్రులు). 


శో: 17-19] (శద్ధాాశయవిభాగయోగము 579 


(స్వ కీయము) ఈ యధ్యాయమున 14-15-16 శ్లోకములలో జెప్పబడియున్నట్లు దేహము 
వాక్కు మనస్సు వీటివలన ఫలాపేక్షలేక పరమాత్మ యొక్కనియందే నిలబెట్టిన మనస్సుతోను 
(శ్రద్ధతోను జేయబడు తపస్సు సా త్వికమైనదని ఈ శ్లోకముచే వ్య క్రపజుపబడినది. 


॥ నత్కారమానపూజార్థం తపో దంభేన చైవ యల్‌. 
క్రియతేతదిహ [పోక్తం రాజసం చలమధువం ॥ 18 


పద॥ సత్క్మారమానపూజార్థం (1) - తపః - దంభేన (2) - చ - ఏవ - యక్‌! 
(క్రియతే-తక్‌-ఇహ- (ప్రో క్రం - రాజసం-చలం (8) - అద్రువం (ఓ ॥ 


యత్‌తవః వీ శవన్సు తత్‌ రాజనం అదిరాజనమైనదని 
నక్కార మానపూజొర్థ ౦ ఉపచారము మతించు, (పోక్ష్తం చెప్పబడియున్నది 
వూజి, వీటికై చలం చంచలమెనది 
దంభేన చైవ డంబముచేతనే అ[ధువం స్థిరముకానిది 
క్రీయశే చేయబడుచున్నదో | ఇహ ఈ లోకమున నున్నట్టిది 


తా॥ వీ తవన్సు ఉపచారము, మతింవ్కు పూజ, వీటికై డంబముచేత 
చేయబడుచున్నదో అది రాజినమెనదని చెప్పబడియున్నది, చంచలమైనదియు 
స్థిరము కానిదియునైన ఆ తవస్సు ఈ లోకముననున్నట్టిది. 

(1) సక్కారమానపూజార్థం - “ఇతడు తపస్వి" అనునది మొదలగు వాటిచే వాక్కుతో స్తుతించుట 
సత్కారము. చూచినతోడనేలేచి నమస్కారము మొదలగునవి జేయుట, దేహముచే 
వేసెడి పూజ, మానము, బహుమతిబడయుట, పాదపూజ, మొదలగునవి పూజ (శంకర 
శ్రీధరులు). మనస్సుచే ఆరాధించుట సక్కారము, వాక్కుచే పొగడుట మానము, శరీ 
రముచేత నమస్కారాదులను జేయుట పూజ (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 

(2) దంభేన - మంచి యోగ్యుడైనవాడు తాను జేయునది ఈశ్వర(ప్రీతి కావలెనను తలంపుతో నెట్లు 
భయభ క్రి విశ్వాసములతో నడచునో అటువంటి భావనమాత్రము చూపుట (ఆనందగిరి). 

(కి చలం - నియమములేని _ (శ్రీధరులు). స్వర్గాదిఫలము నిచ్చుటవలన నిత్యముళానిది 
(రామానుజులు), 

(ఓ) అధుపం - ఏదో ఒక కాలమున ఫలమునివ్వదగినది (శంకరులు), 





ళో మూఢ గాహేణాత్మనో యత్పీడయా [కియతే తపః | 
పర స్యోళ్చాద నార్థంవా తతామసముదాహృతం ॥ 19 
పద! మూఢ(గాహేణ (1) - ఆత్మనః (9) - యత్‌ - పీడయా (8) - (క్రియతే - తపః | 
పరస్య - ఉత్సాదనార్థం - వా - తక్‌ - తామసం - ఉదాహృతం క 


మూఢగాహేణ అవివేక నిశ్చయముచేత క్రియతే చేయబడుచున్న దో 
యక్‌ వ్‌ వా పరస్య లేక్క అన్యునియొక్క 
తపసః త పస్పు ఉక్చొదనార్హం వా నాశముకొజకగాని 


ఆత్మనః పీడయా తనదేనామును హింసించుకొని | ((కియశే ॥ చేయబడుదున్నద్లో 
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శక్‌ ఆ తపన్సు ఉదాహృతం చెప్పబడియున్నది 
కామనం తామనమని 

కా॥ అవివేళ నిశ్నయముచే ఏ తపస్సు తన దేహమును హింసించుకొని 
చేయబడుచున్నద్యో లేక అన్యునియొక్క నాశ ముకొఖక్రె (అభిచారరూపమైన 
శూన్యాదులు మూలముగ) చేయబడుచున్నదో అది తామనమని చెప్పబడు 
చున్నది. 
(1) మూఢగ్రాహేణ - అవివేక ముతోగూడిన దురాగ్రహముచేత (రాఘవేం[ద్రులు), 
(2) ఆత్మనః - పీడయా - తన శ క్రికిమించిన పనులను చేయుటవలన గలుగునట్టి తనయొక్క దేహ 

పీడ్రచేశ (రామానుజులు). తన పోషణకై (రాఘవేం|ద్రులు), 


జ్జోః దాతవ్యమితి యద్దానం దీయతేఒనుపకారిణే । 
దేశే కాలేచ పాతేచ తద్దానం సా త్ర్వికం స్మృతం ॥ 20 


పద॥ దాతవ్యం (1) - ఇతి - యక్‌ - దానం - దీయతే - అనుపకారిణే (2, ! 
దేశే (కి) - కాలే (శ) - చ- పాత్రే (6) - చ - తత్‌ - దానం - సొ త్త్వికం - స్మృతం ॥ 


దాతవ్యమితి ఇన్వవలసినది తనక ర్తవ్యమను | షాశే వేదశాస్త్రనంపన్నుడైన యోగ్యుని 
| తలంవుతో " 'కొజికు 
యక్‌డొనం వీ దానము దీయతే ఇవ్వబడుచున్నదో 
దేశేచ వుణ్యదేశ మునందును తత్‌ దానం అ దొనము 
శాలేచ (గవాణాదివుణ్యకాలములలోను। సా్రికం సా త్వికమైనదని 
అనుపకారిణే (పత్యువకారము జేయ న్మతం చెప్పబడియున్నది, లేక స్మరింవ 
యోగ్యత లేని బడియున్నది 


తాః ఇవ్వవలసినది కర్తవ్యమను త లంపుళో వీదానము పుణ్యదేళ ము 
నందును [గహణాది పుణ్యకాలమునందును (ప త్యుపకారము చేయుటకు 

యోగ్యత లేని వేదశా స్ర్రసంపన్నుడైన యోగ్యునికొజికు ఇవ్వబడుచున్నదో ఆ 

దానము సొ త్తికమైనదని చెప్పబడియున్నది. 

(1) దాతవ్యం - భగవదర్చితము గావలెనను నిశ్చయముతో (రామానుజులు). ఆ స్తీక్యబుద్ధి (రాఘ 
వేందులు). 

(2) అనుపకారిణే - (ప్రశ్యుపకారముచేయ నసమర్జుడు, లేక (పత్యుపకారము చేయగలిగినవాడైనను 
ప్రత్యుపకారమునకై తనచే ఎదురుచూడబడనివాడు (శంకరులు). మునుపు తన కుప 
కారము చేసినవానికొజకు కాక. (స్వకీయము), 

(8) దేశీ - కురుక్షేత్రము మొదలగు పుణ్యదేశమున (శంకరులు, శ్రీధరులు). 

(4) కాలే = సంక్రాంతి మొదలగు పుణ్యకాలమున (శంకరులు), 
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(ర్‌) పాత్రే - వేదార్థముల నెజింగిన (బ్రహ్మజ్ఞానులు మొదలగువారియెడ (శంకరులు). సత్పాశ్ర 
మున (రాఘవేం[ద్రులు). రక్షించువానికొఅకు అనగా దానమిచ్చినవానిని ఆపదనుండి 
నివ ర్తింపజేయువాడనునది తాత్పర్యము (శ్రీధరులు). 


శ్లో యత్తు (వత్యుపకారార్థం ఫలముద్దిశ వా పునః । 
దీయతే చ పరిక్ట్టం త| దాజసముదాహృతమ్‌ ॥ 21 
పద॥ యత్‌ - తు - (పత్యుపకారార్థం (1) - ఫలం - ఉద్దిశ్య - వా - పునః! 
దీయతే - చ - పరిక్లిష్టం (2) - తక్‌ - రాజసం - ఉదాహృతం ॥ 


యత్తువునః మతి వీదానము పరిక్టిషం చ క వ్షములోగాని 
(పత్యుపకారార్థ ౦0 [వళ్యువకార మునుద్దేశించి దీథుతే చ ఇవ్వబడునో 
గాని తల్‌ అది 
ఫలం ఉద్దిశ [వా (న ల్లాది )ఛలమునుద్ధేశించి రాజసం రాజస మని 
గాని ఉదాహృళత ౦ చెప్పబడియున్నది 


తా॥ [పత్యుపకారము నుద్దేశించిగాని, స్వర్గాదివలము నుద్దేశించిగాని, 
మనోదుఃఖముతోగాన్సి వీ దానమివ్వబడునో అది రాజసమైనదని చెప్పబడి 
యున్నది. 
(1) (ప్రత్యుపకారార్థం - మునుపు తనకు జేసియున్న ఉపకారమునకు ప్రతి (ప్రయోజనముగ 
(స్వకీయము). 
(2) పరిక్షిష్టం-అమంగళమైన (ద్రవ్యముగల (రామౌనుజులు). అన్యాయార్దితముగల (రాఘవేంద్రులు) 
శో అదేశకాలే యద్దానమపా। కేభ్యశ్చ దీయతే । 
అసత్కృత మవక్టాత౦ తత్రామసముదాహృతం౦ ॥ 22 
పద॥ అదేశకాలే (1) - యత్‌ - దానం - అపాొశత్రేభ్యః (2) - చ - దీయతే | 
అసత్కృతం - అవజ్ఞాతం - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతం ॥ 





ఆదేశ కాలే అశద్ధమైనచోటను అ కాలము | యత్‌దానం వీడానము 
నందును దీయతే ఇవ్వబడుచున్నదో 

అపా శేభ్యః అయోగ్యులకొజకును తల్‌ అది 

అనత్కృశం వూజి మొదలగునవి చేయకయు  కామసం తామనమైనదని 

అవజ్ఞాతం చ అమర్యాదతోను ఊదాహ్నతం చెప్పబడియున్నది. 


తాః అ పవ్మితమైన దేశమునందునుుు అకాలమునందును, అయోగ్యుల 
కొజకును, పూటి మొదలగునవి చేయకయు, అమర్యాదతోను పి దానమివ్వ 
బడునో అది తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 
(శంకరులు, (శ్రీధరులు) దేశము, కాలము, పాత్రము, వీటికి తగినదిగ లేకుండు 
నదియు, పూజ మర్యాద ఇవిలేనిదియునగు దానము తామసమగును. 
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(1) అదేశశాలే - మేచ్చులయొక్కయు అవచి వ్యాపించియున్నట్టియు దేశమున, అకాలే = సం[క్ర 
మణము మొదలగు విశేషములులేని కాలమున (శంకరులు). తాను అపచిగనుండు 
కాలమున (శ్రీధరులు). 

(2) అపా్రేభ్యః - మూర్జులు దొంగలు మొదలగువార్లకొరకు (శంకరులు). నటుడు, విటుడు, 
పాటగాడు మొదలగు వార్లకై (శ్రీధరులు). 


లో ఓం తత్పదితి నిర్దేశో (బహ్మణ స్త్రివిధఃన్మ ఎత! 
(వాహ్మణా స్తేన వేదాశ్చ యజ్ఞొశ్చ విహితాః పురా ॥ 99 
షద॥ ఓం - తత్‌ - సత్‌ - ఇతి - నిర్దేళః - బ్రహ్మణః - (త్రివిధః - స్మృతః (1) | 
(బ్రాహ్మణాః - తేన - వేదాః - చ - యజ్ఞాః - చ - విహితాః - పురా ॥ 


iS ఓం తేన అ పేర్ణబేశ, లేకదానిబే 
తల్‌ తల్‌ (బొవ్మాణాః (బావ్మాణులున్ను 

సనత్‌ నల్‌ వేదాశ్చ వేద ములున్ను 

ఇతి అనునది యజ్ఞొళ, క యజ్ఞములున్ను 
(విహ్మణః పర(బహ్మముయొక్క వరా అదికాలమున 

(శివిధః నినేళ్ల ॥ మూడువిధములై న పేరుగా  విహిఠొః నృష్టింపబడిరి 

స్మృతః న్మరింవ((గ హీంపృబడియున్నది. 


తా॥ “ఓం, తత్‌, సత్‌” అనునవి వర[బహ్మముయొక్క మూడు విధము 
లైన పేర్లు అని జ్ఞానులవలన చెవ్పబడియున్నవి. ఆ సేర్ణ చ్చే (బాహ్మణులున్ను 
వేదములున్ను యజ్ఞ ములున్ను ఆదికాలమున సృష్టింపబడిరి, 


(1) స్మృతః - బ్రహ్మజ్ఞానులవలన వేదాంతములద్వారా నిశ్చయింపబడియున్నది (శంకరులు), 
శిష్టలపలన చెప్పబడియున్నది. (శ్రీధరులు). 


(శ్రీధరులు) ఓం అనునది బహ్మముయొక్క నామమని ఉపనిషత్తున పలుచోట్ల చెప్పబడి 
యున్నది. జగత్తునకు కారణముగను, జ్ఞానులచే చూడబడినదిగనునున్నందున పరబ్రహ్మము తత్‌ అని 
చెప్పబడుచున్నది. నాశములేనట్టియు, వా స్తపమైనట్టియు, ఉత్తమమైనట్రియు, వస్తువు ఏదిగలదో 
అది (బహ్మము స శ్రనిచెప్పబడుచున్నది ఈ పేర్ణనుగొని (బ్రహ్మచే (బ్రాహ్మణులు, వేదము, 
యజ్ఞము, వీరలు సృష్టింపబడిరి. లేక పైకనిన మూడు పేర్లు బడసిన | బహ్మముచే (బాహ్మణాదులు 
సృష్టింపబడిరి. లేక పరిస్నభ్రముగ సృష్టింపబడిరి. కావున (బ్రహ్మముయొక్క “పేర్లుగ చెప్పబడు 
చున్నవి, 

(రామానుజులు) బ్రహ్మణః = వేదో క్తమైన యజ్ఞాదికర్మకు, ఓం తత్‌ సత్‌ అను మూడు 
విధములైన శబ్దములున్ను, స్మృత,ః = అంటినవిగనున్నవి. ఎట్లనగా ఓం అనుశబ్దమును యజ్ఞాది 
కర్మలకు అంగముగ మెదట నుచ్చరించునట్లును, తత్‌ సత్‌ వీటిని అకర్మలకు యోగ్యతను గలుగ 
చేయుటకై కర్మకు అంత్యమున 'ఉచ్చరించునట్లును వేదమున విధింపబడియున్నది. కావున ఓం 
శత్‌ సఠ్‌ అనునవి వేదోక్షకర్మల నంటినవిగ చెప్పబడినవి, తేన అమూడు శబ్దములచేత, 


శ్రోః 28-25] శద్ధాాశతయవిభాగయోగము _ $88 


(బాహ్మణాకా వేదాధికొరునైన (బ్రహ్మ క్షత్రియ వైశ్యులనెడి) మూడు వర్ణపువారలున్ను, వేదాశ్చ= 
వేదములున్ను యజ్ఞాశ్చఒయజ్ఞములున్ను, పురా=ఆదికాలమున, విహితాణాసృషప్పింపబడిరి. 

(రాఘవేం[ద్రులు) ఓం తత్‌ సత్‌ ఇవి మూడున్ను, (బ్రహ్మణః = (బహ్మముయొక పేర్లు, 
ఆపేర్లను ఏల (బ్రహ్మమునకు చెప్పపలెననగా సకల జగత్తును ధరించుటవలన ఓం అనియు, 
గుణములవలన వ్యాపించియుండుట లేక జ్ఞానులవలన చూడబడుటవలన తత్‌ అనియు, నిర్దోష 
ముగను శుభగుణ పూర్ణముగను నున్నందున సక్‌ అనియు (శుతులలో జెప్పబడియున్నందుననే. 
తేన = ఆ (బ్రహ్మముచేశ (బ్రాహ్మణులు వేదములు, యజ్ఞములు, ఇవి యేర్చరచబడినవి. 

(స్వకీయము) మనోవాక్కాయములపలన జేయబడు యజ్ఞ దాన తపస్ఫులనెడి కర్మలలో 
రాజస తామస కర్మలుగూడ [బహ్మముయొక్క నామములైన ఓం తత్‌ సత్‌ అనువాటిని ముగింపున 
ఉచ్చరించినచో సా త్ర్వికమగుననియే తాత్పర్యము ఈ తాత్పర్యమును శ్రీధరస్వాములు ఆదరించు 
చున్నారు. మజియు వేదము మొదలగునవి సృష్టింపబడినవనిన వేదము అనాదియను వాక్యము 
నకు విరోధమువచ్చును గదా యనిన విరోధముకాదు. (పతి సృష్టికాలమునందును వేదాదులు సృష్టి 
కర్తమూలముగ వెలువడుచున్న వి, ఇదియే సృష్టియనబడుచున్నది. 





జో త స్మాదోమిత్యుదాహృత్య యజ్ఞ దానతవః|కియాః | 
(వవ ర్ష!న్తే విధానోకా నృతతం [బహ్మవాదినామ్‌ ॥ 24 
పద॥ తస్మాత్‌ - ఓం - ఇతి - ఉదాహృత్య - యజ్ఞదానతపః క్రియాః | 
(పీవర్తన్లే - విధానోక్తాః - సతతం - (బ్రహ్మవాదినాం ॥ 


తస్మాత్‌ (ఓం తల్‌ నల్‌ ఇవి మూడున్ను యజ్ఞదానత పళకియాః యజ్ఞదానత వన్సులనెడి [క్రియలు 
పర(బవ్మాయొక గ్రా నామ ఓం ఇతి ఓం అని 
ములు కావున ఉదాహృత $ ఉచ్చరించి 
(బవ్మావాదినాం వేదమును బాగుగ నెజింగిన సతతం ఎల్హప్పుడున్ను 
వారలయొక్క ప్రవర్తనే మొదలు పెట్టబడుచున్న వి 
విధావోకాః శాస్తో కములెన (ప్రవ ర్తిచుచున్నవి.) 


తాః ఓం తల్‌ సల్‌ ఇవి [బహ్మముయొక్క నామములై నందున వేద 

మును బాగుగ నెజీంగిన వారలయొక్క శాస్త్రో, క్షములైన యజ్ఞ దాన తపన్సు 
లనెడి కియలు ఓం అని ఉచ్చరించి ఎల్జవ్పుడు నారంభింపబడుచున్నవి. 

(శ్రీధరులు, రాఘవేం[ద్రులు) యజ్ఞాది(కియలను ఆరంభించగా ఓం అనుదానిని ఉచ్చ 


రించుట వలన ఆ (క్రియలలో మం|త్రతంశత్రాదులయొక్క కొజతపలన గలుగు దోషములు తొలగి 
ఆ (క్రియలు సొద్దుణ్య మొందుచున్నవి. (సఫలములగుచున్న వి.) 


ళో తదిత్యనభినంధాయ ఫలం యజ్ఞ త పః [క్రియాః | 
దాన కియాశ్ళ వివిధాః |క్రియన్తే మోక్ష కాంక్షి ఖః ॥ 25 


కంక భ్రీళగవద్గీత [ అధ్యా. 1? 


పద! తత్‌ - ఇతి - అనభిసంధాయ - ఫలం - యజ్జతపః[కియాః (1) 
దాన(క్రియాః - చ - వివిధాః - (క్రియన్తే - మోక్షకాంక్షిభిః ॥ 


మోకకొంక్షి 0ః మోక్షమును వెదకువార్గజే వలం అనభినంధాయ ఫలమును గోరక 

యజ్జతనః [కియా యజత పన్సులనెడి కర్మలున్ను తల్‌ ఇతి తల్‌ అని ఉచ్చరించి 

_ జా 

వీవిధాః దాన క్రియాశ్ళ అనేకవిధములైన దానకర్మ  [క్రియన్లే చేయబడుచున్న వి 
లున్ను 


తాః మోక్ష పేక్షగలవారలచే యజ్ఞ తవన్సులనెడి కర శ్రలున్ను అనేక 
విధములైన దానములనెడి [కీయలున్ను ఫలమును కోరక, తల్‌ అని ఉచ్చరించి 
చేయబడుచున్నవి. 
(1) యజ్ఞతపః క్రియాః - యజ్ఞః = అగ్నిహోత్రము మొదలైనవి. తపః = శరీరము వాక్కు మనస్సు 
వీటిచే చేయబడినది. (రాఘవేంద్రులు) 








శ్లో సద్భావే సాధుభావే చ సది త్యేత (త ఎయుజ్యతే | 
(వశ స్తే కర్మణి తథా సచ్చ్భబ్దః పార్థ యుజ్యతే ॥ లిం 
పద! సద్భావే (1) - సాధుభావే (2) - చ - సక్‌ - ఇతి - ఏతక్‌ - (ప్రయుజ్యతే | 
(పశస్తే (8) - కర్మణి (ఏ - శథా - సచ్చబ్దః - పార్థ - యుజ్యతే ॥ 


హే పార్థ! ఓ పార్థా! తథా ఆ విధముగనే 
నల్‌ ఇతి వీతత్‌ నల్‌ అను ఈవదము ప్రశస్త కర్మణి మంగళకరమైన వివాహాది 
నద్భావే ఉన్నది అను అర్థములోను కార్యమునందును 
సాధుఖావే చ మంచి న్వభావము అను అర్థ నచ్చటబ్దః నక్‌ అను శ బ్దము 
ములోను (ప్రయోగింవబడుచున్నది, 
(ప్రయుజ్యశే ఉపయోగింపబడుచున్నది. | 
తొ॥ ఏఓ పార్థ ! నల్‌ అను వదము ఉన్నట్టిది అను నర్భములోను, మంచి 


తనము అను నర్థ్ధములోను ఉపయోగింపబడుచున్నది. ఆవిధముగనే మంగళ 

కరమైన వివాహాది కార్య్ణమునందును నత్‌ అను శబ్దము |పయోగింవబడు 

చున్నది, 

(1) సద్భావే _ ఒకనికి లేనివస్తువు కలిగినను, లేక దొరకినను అట్లుగలిగిన, లేక లభించిన వస్తువు 
సత్తని చెప్పబడుచున్నది. ఎట్టనగా _ పుత్రుడులేని వారికి పుతుడుగలిగిన ఆ పుత్రుని 
సత్‌ అని చెప్పుటగలదు. (శంకరులు, శ్రీధరులు, రాఘవేంద్రులు, మధ్వులు.) 

(2) సాధుభావే - అయోగ్యుడు యోగ్యుడైనచో అతనిని సశ్తనియు చెప్పవచ్చును (శంకరులు), 
మంచిదను నర్ధములోను (రామానుజులు), ఉత్తమమైన వస్తువునందును (మధ్వులు). 

(3-ఓ ప్రశస్టేకర్మణి - లోకమందలి మంచికార్యములలోను (రామానుజులు) | 

బొగ్నిన్న్‌వ్వన్వాన్నాన్య 
శ్లోః యజ్ఞే తవసి దానే చ స్థితిస్పదితి చోచ్యతే 
కర్మదైవ తదర్థీయం -నదిత్యేవాభిథీయతే ॥ 27 


శ్లోక 26- శద్దాతయవిభాగయోగము కర్‌ 


పద॥ యజ్జే - తపసి - దానే - చ - స్టితిః (1) - సత్‌ - ఇతి- చ - ఉచ్యతే (2) | 
కర్మ (3) చ - ఏవ - తదర్జీయం (శ) - సత్‌ -.ఇతి - ఏవ - అభీధీయతే 1 


యజ్ఞే చ యజ్ఞమునందును తదర్ధీయం కర్మ చైన .. బ్రహ్మోద్దేశ మైన వూజొధ్లు, 
తవసి తవన్సునందును లున్ను వాటికి న వోయమ్తులైన 
దొనే చ దానమునందును కర్మలున్ను , లేక వాటి నాశ 
స్థితః నిలకడగనుండుట యించినకర్మయు 

నల్‌ ఇతి సత్‌ ఆని నత్ర్‌ ఇత్యేవ సత్‌ అనియే 

ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది అభిధీయతే చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ యజ్ఞ మునందున్కు తవస్సునందును దానమునందున్సు (నిలకడ 
గను దృఢముగను. జేయుటయనెడి) నిష్టయెనది న త్తని చెప్పబడుచున్నది. 
దిహ్మోద్దేశమైన పూజలున్ను, వాటికి సహాయపడుకర్మలుగూడ సత్‌ అనియే 
చేప్పబడుచున్న వి. 

(1) స్టితిః - నిష్ట, అనగా చేయబడు యజ్ఞాదులు భగవదర్పణము కావలయుననుతలంపు (రాఘ 
వేం|ద్రులు). 

(2) ఉచ్యతే - జ్ఞానులచే చెప్పబడుచున్నది. (శంకరులు). 

(8-ఓ) తదర్భీయం కర్మ - యజ్ఞ దాన తపస్స్ఫుల కనుకూలమైన ధర్మములు, లేక బ్రహ్మము 
యొక్క ఆరాధనకనుకూలమైన కర్మలు (శంకరులు, మధ్వులు). మనస్సుచేతను, 
వాక్కుచేతను జేసెడి పూజాదులేగాక, దేహముచేనమస్కారాదులున్ను, గుడికట్టుట, 
గుడిలో భగవదుర్దేశముగ పరిచర్యచేయుట మొదలగునవియు, దానికి సహాయమైన 
గుడినిగట్టుటకు [ద్రవ్యము సంపాదించుట, పూజకు పుష్పాదులు దొజకుటకై నందపన 
ముంచుట మొదలగునవియు (శ్రీధరులు). మూడువర్ణముల వార్లకున్ను తగినకర్మ 
లున్ను (రామానుజులు). 


జో అ(శద్ధయా హుతం దత్తం తవన్తప్తం కృతం చ యత్‌ | 
అసదిత్యుచ్యతే పార్థ నచ త తేత్య నో ఇహ ॥ 98 
పద॥ అ(శద్ధయా - హుతం - దత్తం - తపః - తప్తం - కృతం - చ- యత్‌! 
అసత్‌ - ఇతి - ఉచ్యతే - పార్థ - నీ - చ “తత్‌ డీత్య - నో - ఇహ 


హే పార్థ | ఓ పార్థా ! అసదితి అన తని 

ఆశ దయా (శ ద్ధలేక ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది 
హుతం చేసిన హోమమున్ను తతీ అది 

దత్తం ఇచ్చిన దొనమున్ను (పేత్య వరలోక మునకున్ను 
తప్తం తవః చేయబడిన తవన్సున్ను న (ప్రయోజనము) లేదు 
కృతం చేయబడిన (మిగతకర్మ) ఇహ చ ఈ లోకమునకున్ను 
యత్‌. వీదిగలదో నో (ప్రయోజనము) లేను, 


(తర్‌ చ అదియు 
4 
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తాః ఓ పార్థా! (శద్ధలేక చేయబడిన హోమ (హవన) మున్ను, 
దానమున్ను, తవన్సాన్ను, మిగత కర్మ వీదిగలదో అదియును అస త్రని 
చెన్పబడుచున్నది. (అట్టి హోమదానాదికర ల) వరలోకమునందును ఈ 
లోకమునం౦దును [వయోజనము లేకపోవుచున్న వి, 


(రామానుజులు) ఎందువలన అసత్తనగా ఈ లోక మునందుగాని, పరలోక మునందు 
గాని ఫలమివ్వనందుననే, 
ఓంతత్సదితి శ్రీమద్భగవద్గీకానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీ కృష్ణార్థున నంవాదే [శ ద్ధాతయ విభాగయోగో నామ 
సప్తదళో ౬ ధ్యాయ:ః, 


శ్రీమదృ్భగవర్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ బ్రహ్మవిద్యగ యోగశాస్త్రముగ నున్న 
శ్రీకృష్టార్దున సంవాదమున శ్రద్ధా'త్రయ విభాగయోగమనెడి 
పదునేడవ అధ్యాయము ముగి సెను. 


ఓం తత్‌ సత్‌, 


మసి మసన టు 


శ్రీరస్తు 
అష్టాడశాధ్యాయపారంఖ కః, 


పదం క ను అధ్యాయ ము 
(మోశ్ష సన్న్యాన యోగము) 


నో లోలోలోలలో 
అర్దన ఉవాచ? 
శో సన్న్యాసస్య మహాబాహో తత మిచ్భామి వేదితుం | 
న, అవీ 
త్యాగ న్య చ హృషీ కేశ పృ క్కేశినిషూద న॥ 
పద॥ సన్న్యాసస్య (1) - మహాబాహో - తత్త్వం - ఇచ్చామి - వేదితుం! 
త్యాగస్య (2 - చ - హృషీకేశ - పృథక్‌ - కేశినిషూదన (8) ॥ 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది శత్త్వం వాస్తమమునున్ను 
హీ మహాబాహో ! ఓ భుజపరాక్రమముగలనాడా ! క్యాగస్య క్యాగమను దానియొక్క 
హృషీకేశ కేశినిమా ఇంద్రియములకు నియామకు తత్త్వంచ వా నవమునున్ను 
దన డవున్కు శేశియను రాక్ష పృథక్‌ (ప్రత్యేకముగా (నవి స్తరముగ 
నుని జంపినవాడవునైన వేదితుం ఎయింగుటకు 
హృషీ కేశా ! ఇచ్భామి కోరుదున్నాను. 


నన్న్యానన్య నన్న్యానమను దానియొక్క 

తా॥ అర్జునుడు కృష్ణవరమాత్మనుగూర్చి చెప్పునది. ఓ భుబిబలముగ ల 
వాడా! ఇం|దియములకు నియామకుడ వున్ను శేశియను రాక్షసుని చంపినవా 
డవునై న హృషీశకేశా! సన్న్యానముయొక్కయు త్యాగముయొక్కయు తత్త్వ 
మును (స్వభావమును) (వత్యేకించి ఎరుంగగోరుచున్నాను. 

(1-9) సన్న్యాసన్య - త్యాగస్య - సన్నా్యసమను పదమునకున్ను, త్యాగమను పదమునకున్ను 
తత్త్వం = స్వభావమైన అర్థమును (శంకరులు), 

(8) కేశినిహాదన - గుజ్జము రూపముతో నోరు తెరచుకొని యుద్ధమునకువచ్చిన శేశియను రాక్ష 
సుని శ్రీకృష్ణపరమాత్మ అతని నోట తన చేతనుంచి ఆ చేతిని వృద్ధిపరచి దానివలనః 
నతడు నోరుచీలి మరణించునట్టుచేసినందున ఈ పేరువచ్చినది. దానినలననే గొప్ప 
భుజములు గలవాడనియు చెప్పబడుచున్నాడు (శ్రీధరులు), 

(శంకరులు) సకల వేదార్థమగు గీతార్థమంతేటిని సంగ్రహించి ఈ యధ్యాయమున 

జొప్పుచున్నాడు. | 
(శ్రీధరులు) “సర్వకర్మాణి మనసా సన్న్యస్యాస్తే సుఖంవళీ” (అథ్యాశ్‌, శ్లో 18) అను 

దానివలన సకలకర్మలను మనస్సుచే విడిచినవాడు సుఖముగనుండుననియు “సన్న్యానయోగ 
యుళ్హాత్మా విముక్లో మాముశైప్యసి' (అధ్యా 9, శ్లో! 29) అనుదానిపలన సకలకర్మలను విడిచిన 
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వాడు మోక్ష మొందుచున్నాడనియు “త్యక్త్వా కర్మ ఫలాసంగం నిత్యతృష్తో నిరాశ్రయః” (అధ్యా- 
క్క క్లో! 20) “సర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురుయతాత్మవాజా' (అధ్యా - 12, శ్లో! 11) వీటివలన 
సకలకర్మలయొక్క ఫలమును త్యాగము చేయవలయుననియు చెప్పబడియున్నది. ఇది పరస్పరము 
విరుద్ధముగ గనబడుచున్నది. కావున అర్జునుడు సందేహించి యడుగుచున్నాడు. 


(రామానుజులు) ఈ యధ్యాయమున మోక్షసాధనముగ గురింపబడియున్న సన్న్యాసము 
త్యాగము రెండు నొక్కటేయనియు, త్యాగముయొక్క స్వరూపము సకలకర్మలకును కర్త భగ 
సంతుడే అనుననుసంధానమున్ను, సత్వము, రజస్సు, తమస్పనెడి గుణములను వర్గించుటపలన 
సత్త్వము నవశ్యముగ (గ్రహింపవలెననియు, ఆయా వర్షములవారికి స్వభావముగనున్న కర్మ 
ననుష్టించుటవలన పరమపురుష(ప్రా పికి అది హేతువుగనున్న దనియు, సకల గీతాకాన్త్రసారమగు 
,భక్రియోగమున్ను చెప్పబడుచున్నవి. ఈ క్లోకమునందు [క్రింద గనబరచిన శ్రుతులలో మోక్ష 
హేతువుగ జెప్పబడు సన్న్యాసము, త్యాగము రెండు నొక్కటేనా? లేక వెవ్వేరైనవా? అని యడుగ 
బడుచున్నది. “న కర్మణా న (ప్రజయా ధనేన త్యాగేనైకే అమృతత్వమానపః'' “వేదాంతవిజ్ఞాన 
సునిశ్చితార్థాస్స్పన్నా్యాస యోగాద్యతయళ్ళుద్ధసత్త్వాః | తే (బహ్మలోకే తు పరాంతకాలే పరామృతా 
శృరిముచ్యన్లి సర్వే" (వైవల్యోపనిషత్తును చూడుడు.) 


భగవానువాచ $= 
శ్లోః కామ్యానాం కర్మణాం న్యానం సన్న్యానం కవయో విదుః 
సర్వకర ్యఫలత్యాగ 0 [పాహుస్త్రాగ 0౦ విచక్షణాః ॥ 
పద! కామ్యానాం - కర్మణాం - న్యాసం - సన్న్యాసం - కవయః - విదుః | 
సర్వకర్మఫలత్యాగం - [ప్రాహుః - త్యాగం - విచక్షణాః ॥ 


శ్రీభగవానువాచ ఢ్రీకః ఎన్షపరమాత్మచెప్పినది విదుః ఎరుంగుచున్నారు. 
శామ్యానాం కర్మణాం కామ్య క ర్మలయొక్క వరి నర్వకర్మ ఫలత్యాగం నకల కర్మల ఫలమును 
న్యాసం క్యాగమును (విడిచిపెట్టు విడిచిపెట్టుటను 
టను త్యాగం క్యాగమని 
నన్న్యాసం సన్న్యానమని విచక్షణాః విద్వాంనులు 
కవయః వండితులు (జ్ఞానులు) (పాహుః చెప్పుచున్నారు. 


తా॥ ఫ్ర్రీక ఎష్టపరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి చెప్పునది - కామ్యకర్మలయొక్క 
పరిశ్యాగ మును నన్న్యానమని వండితు లెరుంగుచున్నారు. సకల కర్మల ఫల 
మును త్యజించుటను త్యాగ మని విద్వాంసులు చెప్పుచున్నారు. 

(శ్రీధరులు) “జ్యోతిష్టోమేన స్వర్గకామోయజేత"” స్వర్గమొందవలెనను కోరికగలవాడు 
జ్యోతిస్టోమమును, “పుత్రకామః పు త్రేష్ట్యాయజేత" పుత్రులను పొందపలెశను కోర్తికగలవాడు 
పుత్రకామేష్టి యను యాగమును జేయవలెనని వేదమున జెప్పబడియున్నదిగదా? అట్టి ఫలము 
గల కర్మ, కామ్యకర్మ మనబడుచున్నది. ఇట్టి కామ్యకర్మను చేయకుండుటయే సన్న్యాసమని 
కొందజున్ను, వేదోక్రములైన నిత్యనెమి తిక కామ్యములనెడి సకలకర్మలను జేసి ఫలమును 


శ్లోక 1-2] మోక్షనన్నాానయోగము 589 


ఈశ్వరార్పణము జేయుటయే త్యాగమని కొందజున్ను చెప్పుచున్నారు. నిత్యకర్మలకును కొన్ని 
నైమిత్తిక కర్మలకును జ్యోతిష్టోమాదులకు ఫలము చెప్పియుండుటవలె వేదమున ఫలము చెప్పబడ 
లేదుగదా! అట్లు ఫలమేలేని కర్మనుజేసి ఫలమును త్యాగము చేయమని ఎట్టు చెప్పదగుననగా, 
అట్టి నిత్యనైమి త్తిక కర్మలు విధింపబడియున్న వేదభాగమున ఫలము చెప్పబడకున్నను “సర్వ 
ఏతే పుణ్యలోకా భవ ని” “కర్మణా పితృలోకః"' ఇట్టి వేదవాక్యములవలన విశేషమైన పుణ్యఫల 
ములు చెప్పబడియున్నందున ఫలముక లదనియే [గ్రహింపపలెను. 

ఇట్లు చెప్పినందున కర్మజేయవలసినదావశ్యకమని యేర్చడుచున్నది. “యస్త్వాత్మరతిరేవ 
స్యాదాత్మతృ ప్రశ్చమానవః (అధ్యా 8. శ్లో! 17) అనుదానిచే పరమాత్మయెడ మనస్సునుంచి 
ఆ యాళ్మయందే తృష్తిపొంది యున్నవాడు కర్మజేయవలసినది లేదని యగుచున్న దిగదా? ఇది 
పరస్పర విరుద్ధముకాదా? యనిన, ఆత్మయెడనే తృష్టిపొంది ఆత్మధ్యాన సమాధిలోనున్న వానిని 
కర్మ, స్వయముగనే విడిచిపెట్టుచున్నది. అట్టివాడు కర్మ చేయవలెననునదిలేదు, 

(శంకరులు) అశ్వమేధాది కామ్యకర్మలు అనుష్టింపవలసినదిగ సంభవించినను అనుష్టిం 
పక విడుచుటయే సన్న్యాసమని కొందలున్ను, నిత్యనైమి త్తికములైన సక లకర్మలను జేసి ఫలమును 
ఈశ్వరార్చణము జేయుట త్యాగమని కొందలున్ను చెప్పుచున్నారు. కామ్యకర్మను విడుచుటయని 
చెప్పినను, కర్మఫలమును విడుచు టయని చెప్పినను ఈ రెండున్ను త్యాగమనెడి ఒకేశబ్దమున 
కర్థమగుచున్నవి. (ఘటపటశబ్దములవలె విజాతీయములైన అర్ధములుకావు.) నిత్యనైైమి త్తికక ర్మలకు 
ఫలమే లేనందున ఫలమును త్యజించుట యెట్లు తగునని కొందజు చెప్పుచున్నారు. అది సరియ్డైనది 
గాదు. వాటికి ఫలముగలదనియే భగవంతుని యభిప్రాయము. “అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ ........ 
.న తు సన్న్యాసీనాం'' (ఈ అధ్యా శ్లో॥ 12) అనుదానిచే పరమార్థ సన్నా్యసికి కర్మఫలము అంట 
జాలదనుదానిని చూపించుచు అట్టి సన్న్యాసికి ఫల(పొ ప్తి కలదనుదానిని చూపించుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) 'సర్వకర్మఫలత్యాగం' అనగా నిత్యనైైమిత్తిక కామ్యకర్మ ఫల త్యాగ 
మని కొందలు చెప్పుచున్నారు. (మిగత విషయమున శంకరుని అర్థమును బోలియున్నది.) 

(మధ్వులు, రాఘవేంద్రులు) కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం సన్నా వం, ఫలానిచ్చయా 
అకరణేనవా కామ్యకర్మన్యాసః = ఫలమునం దిచ్చను విడుచుటవలనగాని చేయకయుండుట 
వలనగాని కామ్యకర్మను విడుచుటయే సన్న్యాసము. 

త్యాగస్తు ఫలత్యాగ ఏవ = త్యాగమనగా ఫలత్యాగమే (మధ్వులు). “నర్వకామ్య 
కర్మణాం బగవ(త్చిత్యన్యఫలత్యాగః = భగవత్చీతి విషయముతప్ప మిగశవిషయమున సకల 
కామ్యకర్మ ఫలమును విడచుటయే త్యాగము (రాఘవేంద్రులు). 

నిశ్య నైమిత్తిక కామ్యకర్మలు = స్వర్గాదిఫలము నుద్దేశించినవి గాక చేయబడు సంధ్యా 
వందనము, జాపాసనము, అగ్నిహోత్రము, జ్యోతిష్టోనుము మొదలగు నిత్యకర్మలు, 

జాతేష్టీ, (గ్రహణేష్టి, ఆగ్రయణం, సం్యకాంతి, (శ్రాద్ధాదులు ఇవి నైమిత్తికకర్మలు. 
ఫలోద్దేశముతో చేయబడు ప్రెకనిన నిత్యనైమిత్తి క కర్మలున్ను, పుత్రకామేష్టి, నత్రయాగము, 
మొదలగునవియు కామ్యకర్మలు (స్వకీయము). | 


590 శ్రీళగవద్దీత [అధ్యా 18 
శో త్యాజ్యుం దోషవదిత్యేకే కర్మ [పాహుర్మనీషిణః 
యజ్ఞ దానతపః కర్మ న త్యాజ్యమితి చాపరే ॥ 8 


పద॥ త్యాజ్యం - దోషవళ్‌ (1) - ఇతి - ఏకే (2) - కర్మ - (ప్రాహుః = మనీషిణః (శ్రి)! 
యజ్ఞదానతపఃకర్మ - న - త్యోజ్యం - ఇతి - చ - అపరే (శృ్ర॥ 


కర్మ కర్మను అపరే మజటికొందలు పండితులు 
దోవవత్‌ దోషముగలది యజ్ఞదాన తవఃకర్మ యజ్ఞము దానము తవన్స 
త్యాజ్యం విడునదగినది నెడి కర J 
ఇతి వీకేమనీషిణః కొందణు పండితులున్ను నత్యాబ్యమితి చ విడువదగినది కాదనియు 
(వివేకులైన కొందణు (పాహుః చెప్పుచున్నారు. 


తా॥ వివేకులై న కొందణు కర్మ దోషమును గలుగ జేయునట్టిది కావున 
విడువదగినద నియు, మజీ కొందు యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి కర్మ విడువదగి 
నది కాదనియు చెప్పుచున్నారు. 

(1) దోషవక్‌ - దోషముగల ధనాశ మొదలగు వాటిని త్రోయవలసియున్నట్లు (శంకరులు). 

(2-8) ఏకేమనీషిణః - సాంఖ్యమళస్టులు (పరమార్థ సన్నా ్యసులుకాదు.) (శంకరులు, శ్రీధరులు,) 
కపిల మహర్షియొక్క శిష్యులున్ను ఆ మతము ననుసరించిన వారలున్ను (రామానుజులు.) 

(ఓ) అపరే - కర్మయోగులు (శంకరులు. మీమాంసకమతేస్టులు (శ్రీధరులు). కపిలమతము 
ననుసరించని మిగతవారలు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) పరమార్థసన్నా్యసులనెడి (బ్రహ్మజ్జునుల విషయమై ఈ శోకము (ప్రవర్తించు 
నది కాదు. కర్మయోగులు కర్మలు విడిచి పెట్టపలెననుదానిని కొందలున్ను, విడువగూడదని 
కొందలున్ను జెప్పుచున్నారు, 

(రాఘవేంద్రులు). కొందజు జ్ఞానులు బంధకత్వమనెడి దోషముతో గూడినదైనందున 
కామ్యకర్మవిడువదగినదనియు, లేక నిశ్యనైమి త్రిక కర్మలయొక్క ఫలమును త్యాగముజేయవలె 
ననియు చెప్పుచున్నారు. 


శ్లో నిశ్చయం శృణు మే తత త్యాగే భరతసత్తమ । 
త్యాగో హి వురుషవ్యాఘ (తివిధస్పం[పకీ ర్రితః॥ 
పద॥ నిశ్చయం - శృణు - మే - తత - త్యాగే - భరతస శ్రమ! 
త్యాగః - హి - పురుషవ్యా(ఘు - |త్రివిధః (1) - సంప్రకీ ర్తితః ॥ 
హే భరశనత్తమ! _ ఓ భరతకులమున మిక్కిలి హేవురుషవ్యాఘ పీ వురుష్యశేష్టుడా ! 


(శేవుడా | త్యాగ “ శ్యాగము 
తతళ్యాగే ఆ త్యాగమునుగూర్చి శివిధః హి మూడువిధములుగనే 
మేనిశ్చయం నాయొక్క నిశ యమును సంపకీ రతః చెప్పబడియున్నది, 
శ్ర ఫు వినుము 


శ్లో 8-57] మోక్షనన్నాానయోగము కర్రి] 


తా॥ ఓ ఫరతకుల (శేష్టుడా! ఆ త్యాగ మునుగూచ్చి నా యొక్క నిశ్చయ 

మును వినుము, ఓ పురుష శేష్థుడా ! త్యాగము మూడు వివములుగనే చెప్ప 
బడియున్నది. 

(1) (త్రివిధః = సత్త్వరజ స్తమోగుణ భేదములవలన మూడువిధములు. (శ్రీధరులు). ఫలశ్యాగము, 

అభిమానత్యాగము, క ర్రృత్వత్యాగమనిమూడువిధములు, “మయి సర్వాణి కర్మాణి” 

(అధ్యా 8-ళ్లో-80) చూడుడు (రామానుజులు). మైజెప్పిన అర్ధమేగాక గుణముపలన 

మూడు. విధములని కొందబు చెప్పుచున్నారు (రాఘవేందద్రులు). 

(శంకరులు) తత్ర = త్యాగము, సన్న్యాసము అను ఈ విషయమున, త్యాగోహి = 
త్యాగ సన్న్వ్యాసశబ్దముల ఆర్థమొక్కటే. కర్మాధికారులకు సత్త్వాది గుణభేదమువలన మూడు విధ 
ములుగ జెప్పబడియున్నదేగాని (బ్రహ్మజ్ఞాని విషయముగ జెప్పినదిగాదు. ఈ యర్థము సాధారణ 
ముగ (గ్రహించుట కశక్యమైనందున దాని విషయమైన నాయొక్క నిశ్చయమును వినుము అని 
తాశ్చర్యము. 





శో! యజ్ఞదానత పఃకర 3 న త్యాజ్యం కార్యమేవ తత్‌ | 
యజ్ఞో దానం తపశ్రై)వ పావనాని మనీషిణామ్‌ ॥ ర్ట్‌ 
పద! యజ్ఞదానతపక ర్మ - న - త్యాజ్యం - కార్యం - ఏప - తత్‌ | 
యజ్ఞః (1) - దానం (2) - తపః - చ - ఏవ - పావనాని - మనీషిణాం (8) ॥ 


యజ్ఞదాన తపః కర్మ యజ్ఞము దానము తవస్స యజ్ఞః యజ్ఞమున్ను 
నెడి కర్మ దానం దానీమున్ను 
న త్యాజ్యం విడువదగినదికాదు. శవశె శైవ తపన్స్ఫున్ను 
తత్‌ అది మనీషిణాం వివేకులకు 
, కార్థుమేవ చేయబడవలసినదే పావనాని చి తశుద్దిని గలుగజేయునట్లివి 


తాః యజ్ఞ దాన తవస్సులనెడి కర్మ విడువదగినదిగాదు. అది చేయ 
బడవలసినదే. యజ్ఞము, దానము తపస్సు ఇవియే వివేకులకు చిత్త శుద్దిని 
గలుగ జేయునట్టివి. 
(1) యజ్ఞః - ద్రవ్య యజ్ఞాదులు (మధ్వులు) 
(ఏ దానం - అభయదానముగూడ (మధ్యులు) 
($9) మనీషిణాం - ఫలాపేక్షనువిడచి చేసెడివారలైన వివేకులకు (శంకరులు). 

(రామానుజులు) యజ్ఞ, దాన, తపస్సు మొదలగు వేదో క్షకర్మలు ముముక్షువులచే ఏ 
కాలమునందును విడువదగినవికావు. దేహమున్నంతవణకు చేయవలసినవే. ఏలనగా ఆ కర్మలు, 
మనీషిణాం = మననశీలులకు (విమర్శించి యెరుంగువారలకు) పరిశుభ్రతను గలుగజేయుచున్న వ. 
అనగా (బహ్మోపాసనజేసెడి ముముక్షువులయొక్క ఉపాసనకు విరోధియిన ప్రాచీనకర్మను 
పోగొట్టుచున్న వి. 

(రాఘవేంద్రులు) యజ్ఞ, దాన, తపస్సులు ఎల్లరికిని చేయపలసినవే. యతులకు జ్ఞానమే 
యజ్ఞము. లిర్చావానము, జ్మశయించివే వారలను కాపాడుటయేనెడి అభయ: (ప్రదానము, ఇవియే 


79 


కరికి శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా. 18 


దానము. (బ్రహ్మచర్యము మొదలగునవియే తపస్సు. స్త్రీ శూద్రులకు విష్ణునామాది కీర్తనము 
యజ్ఞము, సత్యపచనము దానము. ఉపవాసాదులు తపస్సు. 





శో! ఏతాన్యపి తు కర్మాణి నంగం తక ఫలాని చ । 
క_రవ్యానితి మే పార్థ నిశ్చితం మతముత్తమం u 6 
పద! ఏతాని - అపి - తు - కర్మాణి - సంగం - త్యక్త్వా - ఫలాని -చ।! 
క ర్తవ్యాని - ఇతి _ మే - పార్థ - నిశ్చితం - మతం - ఉత్తమమ్‌ ॥ 


తు బే త్ర $క్వా విడిచి 
హే పార్థ | ఓ పార్చా ! క ర్రవ్యాని చేయవలసినవి 
వీశాని ఆప్‌ కర్మాణి ఈ యజ్ఞదాన తపన్సులనెడి ఇతి అనునది 
కర ఇ్యలుగూడ మే నిశ్చితం నాయొక (నో శ్చయింపబడిన 
నంగం (కానుక ర్రయను) అభిమాన ఉత్తమం (శేస్థమెన 
మును, లేక అనకిని మతం అభి పాయము (తొత్పర్యము, 
ఫలాని చ ఫలములను సిద్ధాంతము. ) 


తాః ఓ పార్థా! ! ఈ యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి కర్మలు అభిమానమును 
ఫలములను విడిచిచేయవలెననువది నాయొక్క నిశ ఎయింవబడిన (శేష్టమైన 
అభిిపాయము. 


(శంకరులు) సంగమును, ఫలమును అపేక్షించి చేసెడి యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి 
కర్మలు బంధమునిచ్చునవైనను, సంగమును ఫలమును అపేక్షింపక ముషుక్షువుగూడ అట్టి 
కర్మలను వేయవలెననుట కై అపిశబ్దము చేర్చబడినదేగాని అన్యకర్మలను చేర్చుకోవలెనను తొత్ప 
ర్యముతోగాదు. కొందలు నిత్యకర్మలకు ఫలములేదనియు ఫలములేని నిత్యకర్మలను, ఫలమును 
సంగమును విడిచిజేయుట అసంభావితమనియు, కావున" అపిశబ్రముచేత యజ్ఞ దాన తపస్సు 
లనెడి కర్మలున్ను కాష్యుకర్మలున్ను, సంగమును ఫలమును విడిచి చేయవలసినవని అర్థము 
జేయుచున్నారు. అదిసరియైనది కాదు. “యజ్ఞోదానంతపశ్రైవ పావనాని మనీషిణాం” (ఇదేఅధ్యా- 
క్లో-5) యజ్ఞ దాన తపస్ఫులనెడి కర్మలు మనుష్యులను పరిశుభ్ర పరచుచున్నవి అను నీ వచనముచే 
నిత్యకర్మలకు ఫలముకలదని మునుపే చెప్పబడియున్నది. మజియు నిత్యకర్మలు బంధహేశువై 
నందున నిత్యకర్మలనే విడిచిపెట్టగోరుచున్న ముముక్షువు కామ్యకర్మ నిచ్చింపగలడనుట సరియైనది 
గాదు. *దూరేణహ్యవరంకర్మ" (అధ్యా 2- శ్లో - 29) అని కామ్యకర్మ నిందింపబడియున్నందునను 
"“యజ్ఞార్హాతృర్మణోన్య(త (ఆధ్యా-8 శో-9) త్రైగుణ్య విషయా వేదాః (అధ్యా-9-కో45) “త్రైవిద్యా 
మాం సోమపాః” (అధ్యా-9-కో-20 “క్షీణేపుణ్యే మదర్ష్యలోకంవిశ సి న్ది' (అధ్యా -9- కో 21) 
వీటివలన కామ్యక ర్మ బంధ హేతువని చెప్పబడియున్నందునను అపిశబ్దముచేత కామ్యక ర్మ చేర్చ 
దగినదిగాదు, 

(రామానుజులు) (బ్రహ్మోపాసనవలె యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి కర్మాదులను ఈశ్వరా 
ర్పణ బుద్ధితో సంగమును ఫలమును విడిచి దేహమున్నంశవణకు చేయుచుండవలెననునది నిశ్చయ 
వ్రాఫదియు ఉ క్రమమైఫదియునైన భర్యుదఫ్నిపాయ ము. 


శౌ॥ 6-7] మోక్షసన్న్యానయోగము 59$ 


(రాఘవేంద్రులు) కర్మలను విడువగూడదు, చేయవలసినదేయని చెప్పినది, కర్మను 
విడిచిపెట్టవలెనని మునుపు జ్ఞానులు చెప్పియున్న దానికి విరుద్ధమగుచున్నదని తలంప హీతువులేక 
సంగము స్నేహము స్వర్ణాదిఫలము వీటినివిడిచి చేయవలెననునది _ ఉత్తసుమైనమతమని భగ 
వంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 

కిశిధిసాతిధతిధిశుథితి 
శో నియతస్య తు సన్న్యానః కర్మణో నోపవద్యతే ! 
మోహాత్తన్య పరిత్యాగ సామసః పరికీ ర్తితః ॥ 7 
పద॥ నియతస్య - తు - సన్న్యాసః - కర్మణః - న - ఉపపద్యతే | 
మోహాత్‌ - తస్య - పరిత్యాగః - తామసః - పరికీర్తితః | 


తు మణీవీమన మోవోల్‌ అనివేకముచేత్క లేక మైకము 
నియకన్య కర్మణః నిత్య కర్మను చేత 
సన్న్యానః విడచుట తస్య పరిత్యాగః దానిని విడిచిపెట్టుట 
నోవవద్యతే కూడదు, లేక యుక్తము | తామసః తామన (త్యాగ)మని 

కాదు | పరికీర్తితః చెప్పబడియున్నది. 


తా॥ తప్పక చేయవలసినదిగా విధింపబడియున్న కర్మయొక్క వరి 
త్యాగము కూడదు, అవివేకముచేత దానియొక్క పరిత్యాగము చేయుట తామస 
మని చెప్పబడియున్నది. (అనగా కామ్యక ర్మను విడుచుట యు క్తమేగాని, 
చి త్తటెద్ధిద్వారా మోక్ష హేతువై నట్టియు ముముక్షువై నవాడు (వతిదినము చేయ 
వలసినట్టియు నిత్యకర్మను విడువగూడదు. అట్టు విడుచుట అవివేక మువలననే 
కావునన్కు మోహము తమస్సుయొక న్యభావమైనందునను, మోహమువలన 
విడిచినదికూడ తామనత్యాగమనియే చెప్పబడినది.) 

(శంకరులు) నిత్యనైమి త్తిక కర్మలగు పంచ మహాయజ్ఞాదికర్మలను విడుపగూడదు, ఏల 
నగా నిత్యనైమిత్తిక కర్మలు దేహమును పరిశుభ్రపరచునట్టివి, యజ్ఞము, వైశ్వదేవము బలి హర 
ణము, మొదలగువాటినిజేసి మిగిలిన అన్నమును భుజించుటవలన దేహశుద్ధియు. సత్త్వగుణ 
వృద్ధియు, దానివలన చిత్తశుద్ధియు, దానివలన జ్ఞానమున్ను, పిదప మోక్షమున్ను కలుగును. 
కావున నిత్యనైమిత్తిక కర్మలను విడుపగూడదు. అట్లు విడిచిపెట్టినచో అది తామసమైనదే, 
ఏలనగా 'నిశ్యనైమి శ్తిక కర్మలనుజేసి దానిలో మిగిలిన అన్నమునుదప్ప ఇతరమైన అన్నమును 
భుశించువాడు పాపమును భుజించుచున్నాడని మునుపే (అధ్యా 8 శ్లో 18) చెప్పబడియున్నందుననే, 
కర్మము బంధమును క లుగజేయునట్టిదని శలంచి దానిని విడుచుట, అజ్ఞానమునవలన విడుచుట 
యగుటచే తామసమైనది. న 

(రాఘవేంద్రులు) త్యాగమనగా ఫలత్యాగమేకాని, క ర్మజ్యాగముకాదిని- మూడు శ్లోకము 
లచే చెప్పబడుచున్నది. నియతస్యతు = వర్ణాశ్రమములకు యోగ్యములైన ఈ కర్మలను విడువ 
గూడదు. స్వకర్మములైన యజ్ఞాదులను విడిచిన నరక మొందును. త్యాగమనగా ఫలత్యాగము 
కాదనియు, కర్మస్వరూపత్యాగమనియు అజ్ఞానమువలవి శోలంచి ఎవ్వడైన కర్మను విడిచినచో అది 
తొామసమనంబడును. 


594 శ్రీభళగ వద్దీత [అధ్యా 18 


శో దుఃఖమి త్యేవ యత్మర్మ కాయశ్టేళ భయాల్‌ త్యజేత్‌ । 
న కృత్వా రాజనం త్యాగం నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ ॥ 
పదక దుఃఖం - ఇతి - ఏవ - యత్‌ - కర్మ - కాయక్షేశభయాత్‌ - త్యజేత్‌ | 
సః - కృత్వా - రాజసం - త్యాగం - న - ఏవ - త్యాగఫలం (1) - లభేత్‌ ॥ 


(ఆక్షొనీ) అజ్ఞానియైనవాడు (నఖ అది (అ క్యాగ ము) 
దుఃఖమిత్యేన దుఃఖమనియే తలంచి శాజనః _ రాజనక్యాగమనబడుచున్నది 
శాయక్షేశభ యూత్‌ శ రీర్మవయానయొక్క భయ నః రాజనం త్యాగం ఆతడు రాజనత్యాగమును 
మువలన కృత్యా చేసి 
కర్మ నిశ్యకర్మను త్యాగఫలం కర్మన న్యానఫలమును 
త్యజేత్‌ యల్‌ విడచుచున్నాడనునది యేది నెవలఖేత్‌ పొందుటయేలేదు. 
గలదో 


తాః ఎవ్వడు దుఃఖము గలుగుననియు, శరీర వయాసకు భయవడియు, 
కర్మను విడుచునో అతడు రాజనమగు త్యాగ మునుజేసి త్యాగ ఫలమును 
(త్యాగముయొక్క ఫలమైన జ్ఞాననిష్టను) పొందుట యనునదేలేదు. 
(1) త్యాగఫలం - భగవ్మప్పీతి రూపమైన ఫలమును (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) సకలకర్మలను జ్ఞానపూర్వకముగ విడిచెడి జ్ఞానివలె దుఃఖాదులవలన నిత్య 
నైమిత్తిక కర్మలను విడుచువాడు మోక్షమొందజాలడు." 

(రామానుజులు) కర్మ, పరంపరగా మోక్షసాధనమైనను క ర్మజేయుట కై కష్టపడి ధన 
సంపాదన చేయవలసియు దేహ్మప్రయాసపడవలసియు నున్నందున మనస్సుకు శ్రేశమును గలుగ 
జేయునదిగ నున్నదను భయముచేత యోగసిద్ధికొఅక్రై జ్ఞానాభ్యాసముచేత |ప్రయత్నించవలెనని 
యెవ్వడు పంచ మహాయజ్ఞాది వర్ణాశ్రమ ధర్మములను విడచునో ఆట్టి త్యాగము రాజసమైనది. 
అనగా శాస్త్రార్థమును ఉన్నట్లు తెలియనందునచేసిన త్యాగమగుచున్న ది. ఇట్టి రాజసత్యాగముచేత 
జ్ఞానోత్స శ్రి స్వరూపమగు త్యాగఫలమును పొందనేరడు. ఇట్టి కర్మకు ఇట్టిపలమని ఒకడు తెలిసి 
కొన్నందుచేతనే చి త్రకుద్ధి గలుగనేరదు. కర్మలనుజేసి ఫలమును త్యాగముచేయుటవలన భగవ 
శ్రసాదముగలిగి దానివలన మనః ప్రసారము గలుగగలదు. కావున దెహ్మప్రయాస మొదలగు 
దుఃఖములను తలంచి కర్మలను విడువగూడరు, 

(స్వకీయము) తామస త్యాగమనగా కర్మవేయనందున ఇట్టి పొాశకము అని తెలియక 
ఆవివేకమువలన కర్మచేయక విడిచిపెట్టుట. రాజసత్యాగమనగా కర్మచేయనిచో ఇట్టి పాతకము 
కలుగునని తెలిసియుండియు దేహ(పయాస మొదలగువాటికి భయపడి కర్మను విడిచిపెట్టుట. 


శ్టోః కార ఇమిక్యేవ యత్కర్మ నియతం [(కియతేఒర్జున । 
సంగం త్యక్ష్వా ఫలం చైవ స త్యాగస్సా త్హ్యికో మతః ॥ 9 
పద! కార్యం - ఇతి - ఏవ - యత్‌ - కర్మ - నియతం - (క్రియతే అర్జున | 
ఫంగం - త్యక్త్వా - ఫలం - ర - విప _ సు - త్యాగః - ఫా త్త్వికః - మతః |! 


ఖో 8-10] మోక్షసన్న్యానయోగము క్రిక్‌ 


హే అర్జున ! ఓ అరునా! 

కార్యమి శ్యేవ చేయబడ వలసిన దేయని( కెలిసి) శ్రీయకే యక్‌ జేయబడుచున్నదనునది వీది 
నంగం అభిమానమున్సు లేశ అన కిని గలదో 
ఫలంచైన ఫలమును నః అది 

త్యక్త్వా విడిచి సాత్సికః క్యాగః సాత్త్విక క్యాగముగ 
నియతం కర్మ నిత్యముగ జేయవలసినదని మతః (గహింపబడియున్నదిం 


విధింపబడినకర్మ 
తా॥ ఓ అర్జునా! నిత్యముగ జేయవలసినట్టు విధింపబిడియున్న వీ కర్మ 
చేయబడవలసినదోని తెలిసి అభిమానమును ఫలమును విడిచి చేయబడుచున్నదో 
అట్టి (అభిమానము ఫలము వీటిని విడుచుటయనెడి) త్యాగము సాత్తికమైనదని 
నోయొక్క అభ్మిపాయము, 


(శంకరులు) భగపద్వాక్యముచేతనే నిత్యకర్మకు ఫలముగలదని ఏర్పడియున్నది. అట్లు 
ఫలములేకున్నచో ఫలమును త్యాగముచేయవలెనని చెప్పుట యెట్లు తగియుండును? అజ్ఞానులు నిత్య 
కర్మలకు ఫలము చిత్తశుద్ధి, లేక, దోషనివృత్తియని కల్పించుచున్నారు. అట్లు కల్పింపనక్కర 
లేదనుదానిని ఇందువలన భగవంతుడు (ప్రకటపరచుచున్నాడు. 

కర్మత్యాగము మూడువిధములైనదని ఇందలి 4-వ శ్లోకములో చెప్పబడినది, తామన 
త్యాగమునుగూర్చియు (ఇందలి 7-వ శ్లోకము) రాజసత్యాగమునుగూర్చియు (ఇందలి 8 వ క్లో.)కూడ 
చెప్పబడినది, అ రెండు త్యాగములున్ను (కర్మచేయకయే విడిచిపెట్టుటయనెడి) కర్మ స్వరూప 
త్యాగముగనున్నవి. ఈ సా్టిక త్యాగమనగా కర్మత్యాగముగాదు. కర్మయెడ అభిమానము, దాని 
ఫలము, వీటిని విడచుట యనునదిగనున్నది. కావున కర్మత్యాగము మూడు విధములైనదని చెప్ప 
నారంభించి మూడవదిగ ఫలత్యాగమును జెప్పుట ఎట్లు తగియుండునేనగా కర్మను విడుచుటయు 
కర్మనుజేసి ఫలమును విడిచిపెట్టుటయు త్యాగశక్రార్థమున (విడిచిపెట్టుట యనునర్గమున) 
రెండున్ను ఒక్కటే. 

(కామానుజులు) “నియశంకర్మ"” అన్నందున నిత్య నైమి త్తికములైన వర్ణా శ్రమములకు 
తగిన కర్మలను, సంగమును, ఫలమునువిడిచి భగవదారాధనమని తలంచియే చేయవలెను. ఇట్టి 
ఫలత్యాగము సా త్త్విశమైనది. అనగా సత్త్వగుణమువలన గలిగినదని యెరుంగదగినది. అట్టి 
త్యాగము జేయువాడు కాస్త్రార్థమును బాగుగ తెలిసికొన్న వాడగుచున్నాడు అని తాత్పర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) అవశ్యముగ చేయవలసినదిగను వర్గా శ్రమములకు తగినదిగనునున్న 
కర్మను జేయక విడుచుటవలన దోషము గలుగగలదని యెరింగి, సంగమును స్వర్ణాదిఫలమును 
విడిచి, ఆ యా పర్ణాశ్రమములకు తగినకర్మలను జేయుట సాత్తి (కమైన త్యాగమగుచున్నది. 


వ్యున్సువ్చాన్పుర్నార్భాన్పున్చుప్పున్పున్పుతు 
SC న ద్వేష్యకుశలం కర్మ కుశ లే నానువజ్ఞ్జకతే | 
త్యాగీ త _త్వనమావిష్టో మేధావీ భిన్న నేంశ యః ॥ 10 


పద! న - ద్వేష్టి - అకుశలం - కర్మ - కళలే - న - అనుషజ్ఞతే | 
త్యాగీ - స శ్వ్వనమావిష్టః - మేధావీ - ఛిన్నసంకయః? | 
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త్యాగీ త్యాగియె లేక కర్మవలమును ఛిన్న సంశయః నంశయములేనివాడుగనున్న వాడు 
విడిచినవాడై అకుశలం దుఃఖకరమైన, లేక హితముగాని 
న త్త $నమానవిష్టః నత్త్యగుణ (ప్రాధాన్యము గల కర్మ కర్మను 


వాడై లేక నశ్వ్వము నద్వేష్టి = డ్వేషిందుటలేదు 
నిండినవాడై కుశలే హితమైన కర్మయందు 
మేధావీ స్థిరబుద్ధిగలవాడై నానువజ్జికే ఆన కిగొనుటలేదు. 
తాః సత్త గుణమును ముఖ్యముగ గలిగియు (సుఖమును గలుగ జేయు 
నట్టి వీదైన ఒకకార్యమునుజేసి దానివలన సుఖమును పొందవలెనను బుద్ధి 
గాని దుఃఖమును గలుగ జేయునట్టి యేదైన ఒకకార ్యమునుజేసిన దుఃఖము 
గలుగునని భయవడి దానినిచేయక యుండవలెనను బుద్ధిగాని లేనట్టి) స్థిరబుద్ధి 
గలిగియు (నుఖమొందబడునా, దుఃఖము నివృ త్తియగునా, యనెడి (భాంతి 
యనెడి సంశయము లేనట్టివాడై న (అథిమానమ్కు ఫలము వీటిని విడిచిన 
వాడగ త్యాగి (దేహ్యవయాస మొదలగు) దుఃఖకరమైన కర్మను ద్వేషించుట 
లేదు, (స్వర్గాదిఫలమును గలుగ జేయునట్టి సుఖకరమైన కర్మలో ఆస క్రి 
చెందుటయులేదు. అనగా ఇచ్చించుట లేదు. 


(శంకరులు స త్త్వసమావిష్టః = ఆత్మానాత్మ వివేకజ్ఞానమునకు కారణమైన సత్త్వ 
గుణమువలన చుట్టబడినవాడుగను, మేధావీ = ఆత్మ జ్ఞానముగలవాడుగను, ఛిన్న సంశయః = ఆత్మ 
జ్ఞానమే మోక్షకారణమగు ననెడి సంశయమును పోగొట్టుకొన్న వాడుగనునున్న వాడై, త్యాగీ = సంగ 
మును ఫలమునువిడచి నిత్యకర్మను జేసెడివాడు, అకుశలం కర్మ = సంసారబంధ హేతువైన కామ్య 
కర్మను, న ద్వేష్టి = ద్వేషించుటలేదు, కుశలే నానుషజ్ఞతే = ఈ నిత్యకర్మ చి త్తపుద్ధి మూలముగ 
మోక్ష హేకువైనదని దానిలో నాసక్తినుంచుటయులేదు. దీని తాత్పర్యమేమనగా నిష్కామముగ 
కర్మను జేసెడివాడు చి త్తకుద్ధిని, చిత్తపద్ధినలన జ్ఞానమును, జ్ఞానమువలన మోక్షమును పొందు 
చున్నాడనియే, 


(రామానుజులు సత్త్వ సమావిష్ట్ణః = యథార్థజ్ఞానము గలవాడు, త్యాగీ = సంగము, 
క ర్హృత్వము, ఫలము వీటిని విడిచినవాడు, అకుశలం = పాపకర్మము, (మిగతపదముల అర్థ 
ములలో భేదములేదు) 


- (బ్రహ్మజ్ఞానియైన ఇట్టివానికి ఆనిష్టములు గలుగుట ఎట్లనగా అతనికి బుద్ధిపూర్వక ముగ 
గలుగవు, ఐతే అతని ప్రయశ్నములేకయే అనిష్టములు గలుగవచ్చును, అట్లు సంభవించినవానిని 
తనకు చెరుమైనవని తలంపడు. 


(రాఘవేం(దులు) అకుశలం = తత్కాలమున సుఖము నిచ్చునట్టిదిగను దేహప్రయాస మొద 
లగు దుఃఖమునిచ్చునట్టిదిగనునున్న , కర్మ =కర్మను, నద్వేష్టి = ద్వేషించుటయులేదు. కుశలే = పూర్వా 
ర్జితమైన పుణ్యకర్మయొక్క ఫలమున, నానుషజ్ఞతే= ఇచ్చించుటయులేదు, సత్త వ్రసమావిష్టః=శుద్ధసత్త్వ 
గుణము గలవాడు, మేధాఫీ=భగవ త్తశ్వజ్ఞాని, ఛిన్న సంశయః = పరాపరత శ్ర్వవిషయమునగాని భగవ 


fu 11-12] మోక్షనన్న్యానయోగము క్ర 


ద్విషయములైన ధర్మముల ననుష్టించుటలోగాని సందేహములేనివాడు. త్యాగీ = సకల కర్మలను 
భగపతృమర్భణముజేసినవాడు. ఇతడే సా క్రి క త్యాగియగుచున్నాడు, 





శ్లో! న హి దేహభృతా శక్యం త్యక్తుం కర్మాణ్యశేషతః । 
యస్తు కర్మఫలక్యాగీ స త్యాగీత్యభిధీయకే ॥ 11 
పద! న - హి -_ దేహభ్యతా - శక్యం - త్యక్తుం - కర్మాణి - అశేషతః | 
యః - తు - కర్మఫలత్యాగీ - సః - త్యాగీ - ఇతి - అభిధీయతే ॥ 


దేహభృతా దేవోఖిమానముగల జీవనిచేత | తు ఐతే 
లేక జేవమును ధరించి | యః ఎవ్వడు 
యున్నవానిచేత | కర్మభలళ్యాగి కర్మభలమును విడిబెడివాడో 
కర్మాణి కర్మలు నః అతడు 
అ శేషతః కొజతలేక త్యాగీ ఇతి క్యాగియని 
త్యక్తుం విడిచి పెట్టబడుటకు అభిధీయతే చెప్పబడుచున్నాడు, 
నహి శళ్యం అసాధ్యము, లేక్క వీలుగాదు 


తా॥ దేహాఖిమానముబడసిన జీవునిచే కర్మలన్నియు విడిచి పెట్టబడుటకు 
అసాధ్యమైనవి,. ఎవ్వడు కర్మఫలమును విడుచునో అతడు క్యాగియని చెప్ప 
బడుచున్నాడు. 
(శ్రీధరులు) సకలకర్మల ఫలమును విడిచినవాడే ముఖ్యత్యాగి. కర్మలను విడిచిపెట్టిన 
వాడు త్యాగి గాజాలడు. 
(శంకరులు) దేహాభీమానము గలవాని విషయమున ఈ త్యాగము ముఖ్యత్యాగమని 


పొగడబడియున్నది. దేహాభిమానము లేనివానిచేతనే సకల కర్మలను విడిచిపెట్టబడుట సాధ్య 
మగును, 


(రామానుజులు) కర్మలన్నిటిని ఒకడు విడిచిపెట్టుట అసాధ్యమైనది. ఏలనగా ఆహా 
రాదుల విషయమైన కర్మలుచేయకున్నచో దేహసంరక్షణ జరుగదు, ఆహారాది కర్మల ననుస 
రించియే కర్మలన్నియు చేయవలసినవగుచున్న వి. కర్మఫలత్యాగమే త్యాగమని కాస్త్రములలో జెప్ప 
బడియున్నది. కర్మఫలత్యాగమని చెప్పియున్నను క రృత్వాభిమాన త్యాగములుగూడ జెప్పబడిన 
వని (గహింపవలెను. 

(రాఘచేం[దులు) త్యాగమనగా క ర్మఫలత్యాగమేగాని కర్మత్యాగముగాదు. ఈ యధ్యా 
యము యొక్క $8 వ క్షోకమందలి తాత్సర్యమునకు ఈ శ్లోకము ఆధారముగనున్నది. 


ళో అనిష్టమిష్టం మ్మిశం చ |తివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ | 
భవత్యత్యాగినాం (పీత్య న తు నన్న్వాసినాం క్వచిత్‌ ॥ 12 
పద॥ అనిష్టం - ఇష్టం - మిశ్రం - చ - తివిధం - కర్మణః - ఫలమ్‌ | 
భవతి - అత్యాగినాం - (పేత్య - న - తు - సన్య్నాసినాం - క్యచిక్‌ | 
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అనిష్టం దుఃఖకర మైనది, లేక చెడ్డది 
“లేక ఇష్టముకానీది (గ్రే శరీరము పోయినపిదప 
ఇషం నుఖకరమైనది, లేక మంచిది భవతి కలుగుచున్నది 
స్త్‌ లేక ఇష్టమైనది నన్న్యాసినొం శు ఫలాపేక్ష లేకయే కర్మజేయు 
మిశ్రం కలసినది వారలకు, లేక నన్నా్యానుల 
కర్మణః |త్రివిధం (ఇట్లు) కర్మయొక్క మూడు కన్ననో 
ఫలం విధములైన ఫలము క్వబిళ్‌ వీకాలమునందును 
అక్యొగినాం ఫలా పేక్షతో కర్మ జేయువా న కలుగుటలేదు, 
రకు (త్యాగుబుకానివారలకు) _ 


తొ దుఃఖకరమై మెన నరకము, ప వళువక్ష్యాదిజన్మము, సుఖకరమైన దేవ 
జన్మము, సుఖదుఃఖముల రెంటికి కారణమైన మనుష్యాది జన్మము, ఇట్లు మూడు 
విధములై న పుణ్య, పాప, మిశ కర్మలయొక్క ఫలము, ఫలాపేక్షతో కర్మ 
జేయువారలకు మరణించిన తరువాత కలుగుచున్నది. ఫలాపేక్ష లేక (ఈశ్వ 
రార ఎకాబుద్ధితో ) కర్మజేయువారలకు ఒకప్పుడున్ను (ఆ మూడుఫలములున్ను) 
క్ష లుగట లేదు. 

(శంకరులు) అత్యాగినాం = అపరషార్థ సీన్న్యాసులగు అజ్ఞానులకు, సన్న్యాసినాం= 
(బహ్మనిష్టలోనే నిలకడగ నున్నవారలైన పరమార్థ సన్నా్యనులకు (మిగత పదముల తాశ్చర్య 
మున వ్యత్యాసములేదు) ఏల పరమార్థ సన్నా ్యసికి ఫలముకలుగుట లేదనగా (బ్రహ్మజ్ఞానమువలన 
సకల కర్మలనుండి ఆతడు విముక్తి చెందినవా డైనందునేనే యనుడు, 

(రామానుజులు) అనిష్టం = నరకాది ఫలము, ఇష్టం = స్వర్గాది ఫలము, మిశ్రం = 
పుత్రధన పశ్వాదిఫలము, అత్యాగినాం = క ర్హృత్వము అభిమానము ఫలము వీటిని త్యాగము 
వేయనివార్లకు, (పేశ్వ్య = కర్మజేసిన పిదప, భవతి = కలుగును. సన్నా ్యసినాం = క ర్హృత్వాదులను 
త్యాగము జేసిన వార్లకు, క్వచిక్‌ = ఒకప్పుడున్ను, న = కలుగనేరదు, కావున క ర్హృత్వాది 
పరిత్యాగమే సన్న్యాసము. త్యాగము సన్నా్యసము ఇవి రెండును ఒక్కటేగ్యోవీరలకు మోక్ష 
విరోధియైన ఫలము గలుగదు. 

(రాఘవేంద్రులు) నియతకామ్యకర్మ, అనియతకామ్యకర్మయని రెండు విధములు, 
నియత కామ్యక ర్మయనగా ఫలోద్ధేశముగనే విధింపబడినట్టిది. అనియతకామ్యకర్మయనగా ఫలా 
'సేళ్లతో చేసినచో కామ్యముగ మార్చుజెందు నిత్యక ర్మ 

అనియత కామ్యకర్మయొక్కు ఫలత్యాగమును నియతకామ్యకర్మయొక్క స్వరూప త్యాగ 
మును చేసినవారలగు సన్నా గనులకు ఇష్టానిష్టమి శ్రఫలము (స్వర్గనరక మనుష్యాది జన్మములు) 
' గలుగుటలేదు. మఖియు ముక్తిలో అనందాతిశయము గలదని ”తు” అనుపదముచే గుర్తింపచేయ 
|, బడుచున్నది. 





శో పంబై తాని మహాబాహో కారణాని నిబోధ మే। 
_ సాంభఖ్యే కృతాంతే (పోకాని సిద్ధయే సర్యకర్మణాం ॥ 18 
పద! పంచ - ఏతాని - మహాబాహో - కారణాని - నిబోధ - మే! 
సాంఖ్యే గ్ర) - కృతాంతే (2) - (పోక్షాని - సిద్ధయే (9 - సర్వకర్మణాం ॥ 


శో 18-14] | మోక్షన న్నా్యసయోగ ము 599 


హే మహాబాహో! ఓగొప్పచేతులు గలవాడా! | నర్వకర్మణాం సిద్ధయే సకలకర్మలు నెరవేరుటకైన 
ఈ 


కృతాంతే కర్మముగింవుగల్క లేక కర్మ పితాని 
ముగియబడయునదైన | వంచ ఐదు 
సాంఖ్యే వేదాంశశాన్హ్రమున లేక | కారణాని కారణములను 
మే నావద్దనుండి 
(ప్రోకాని చెచ్చబడినవై నిబోధ తెలిసికొనుము, 


తాః ఓ గొప్పచేతులుగ లవాడా ! సకల కర్మల సిద్ధికొజిక్రై కర్మను 
నశింపజేయునవియు (కర్మఫలము నందాన క్రి గలుగునట్టు చేసెడి [బహ్మ 
న్వరూవమును తెలియబటిచెడి వేదాంతశా స్ర్రమున చెప్పబడినవియ్క నాచే 
చెప్పబడబోవునవియునై న ఐదు కారణములను నాయొక్క వాక్యములచే తెలిసి 
కొనుము, (అనగా (పతికర్మకును తాను క ర్రయని యజ్ఞాని తలంచుచున్నాడు, 
అది తప్పు. కర్తలు ఐదుగురున్నారని యెరుంగుమని తాత్పర్యము.) 

(1) సాంఖ్యే - తత్స్వములను వివరించెడి సాంఖ్యశాస్ర్రమున (శ్రీధరులు). వేదాంతశాస్త్రమున 
(శంకరులు), వేదమువలన గలిగిన జ్ఞానము, అనగా ఇంద్రియములు, (ప్రాణము, 
జీవుడు, వీటిని తన కార్యములకు సహాయవస్తువుగ బడసిన పరమాత్మయే కర్టయను 
నిశ్చయముతోగూడిన (రామానుజులు). విష్ణువుయొక్క అవతారమైన కపిలుడు చేసిన 
సొంఖ్యకాస్త్రమున (రాఘవేం(ద్రులు). 

(2) కృతాంతే - నిర్ణయమున (శాస్త్రమున) (శ్రీధర రామానుజులు), 

(8) సిద్ధయే - ఉత్ప త్తికొజకు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) ఆత్మజ్ఞాని యొకనికే, కర్మలన్నిటిని విడిచిపెట్టుట వీలగునేగాని దేహమున 
ఆత్మబుద్ధి గలవానికి కర్మను విడచిపెట్టుట వలదనునది ఇది మొదలుగా జెప్పబడుచున్నది. 


స్టో అధిష్టానం తథా కరా కరణం చ వృథగ్విధమ్‌ ! 
వివిధాశ్చ వృథ క్చేష్టా దైవం చైవ్మాత వంచమమ్‌ ॥ 14 


పద॥ అధిష్టానం (1) - తథా - కర్తా (8) - కరణం (8) - చ - పృథగ్విధమ్‌ ! 
వివిధాః - చ - పృథక్‌ - చేష్టాః (క) - దైవం (5) - చ - ఏవ - అత్ర - పంచమం ॥ 


అధిష్టానం శరీరము వివిధాః చేష్టాశ్చ పలువిధములైన వ్యాపారములు 
తథా ఆ విధముగనే అత వీటిలో 
కరా కర్త దైవం చైవ (కన్ను నోరు మొదలగువాటి ' 
పృథగ్విధం అనేకవిధములైన్క లేక వేణు నియామకులైన నూర్యా 
వేలువిధములళైన దుల్కు లేళ నర్వాంతర్యా 
కరణం చ కన్ను. నోరు మొదలగు మియైన ఈశ్వరుడు) లేక 
ఇంద్రియములు దెవమే 
వృధర్‌ సెవ్వరైన పంచమం ఐదవ (కారణము) 
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తా॥ శరీరము ఆవిధముగనే అహంకార ముతోగూడియున్న ఆత్మ 

(జీవుడు) అనేక విధములైన కండ్డ్కు నోకు మొదలగు నుపకరణముల్పు 

వలువిధములుగను వెవ్వేరుగ నునున్న [పాణాపానాది వ్యాపార ములు ఇవి 

కారణములు, వీటిలో కండ్డు నోరు మొదలగువాటికి నియామక మైన నూర్యా 
దులు లేక సర్వాంత ర్యామిమైన ఈశ వరుడు ఐదవ కారణము. 

(1) అధిష్టానం - ఇచ్చాద్వేష సుఖదుఃఖ జ్ఞానాదులు (పకాశించుటకు ఆశయమైన దేహము 
(శంకరులు). జీవునివాసస్టానమైన శరీరము (రామానుజులు), దేహము భూమి మొదలగు 
నవి (రాఘచేం(ద్రులు). 

(2) కర్తా - ఉపాధీలక్షణభోక్తా (శంకరులు). జీవుడు “కర్రా శాస్త్రార్థవత్త్వాత్‌ జ్ఞోఒతఏవ"” అను 
సూ(తమువలన జీవుని క_ర్హయనియు, ఎరుంగువాడనియు చెప్పియున్నందున జీవుడని 
అర్థము జేయబడెను (రామానుజులు). జీవునికి క రృుత్వములేదని మునుపే చెప్పి 
యున్నందున క ర్త విష్ణువు (మధ్వులు). విష్ణువు, లేక పరాధీనకర్తయైన జీవుడు (రాఘ 
వేంద్రులు) 

(క) కరణం - కండ్లు మొదలగు పండ్రెండు (అనగా జ్ఞానేం్యడియములు 6, క ర్మేంద్రియములు 5, 
బుద్ధి, మనస్సుచేరి పం(డెండు) (శంకరులు). క ర్మేంద్రియములున్ను మనస్సున్ను 
(రామౌనుజులు). ఇం|దియములు (మధ్యులు). జ్ఞానేందియములు, లేక (స్రుక్‌ (సువా 
దులు (రాఘవేందులు),. 

(ఓ) చేష్టా: - చేతియొక్క వ్యాపారము లేక మౌనస్మకియటైన ధ్యానమున్ను, మిగత అవాంతర 
(క్రియలున్ను (రాఘవేందులు). 

(క్‌) దైవం - ఇంద్రియాది నియామకులైన సూర్యాదులు (శంకరులు). ముజ్యకారణుడున్ను అంత 
ర్యామియునైన పరమాత్మ. అధ్యా 15-క్లో 15్‌ ఈ అధ్యా 6-61- చూడుడు (రామాను 
జులు). అదృష్టమనెడి పుణ్యపాపములు (మధ్వులు), అదృష్టము, లేక విష్ణువు 
(రాఘవేందులు), 

RRP 
లో శరీరవాజ్మనో భిర్యత్‌ కర్మ [పారభతే నరః । 
న్యాయ్యం వా విపరీతం వా పంచై కే తస్య హేతవః॥ 15 
పద శరీరవాజ్మనోభిః - యత్‌ - కర్మ ప్త (పారభతే - నరః | 
న్యాయ్యం - వా - విపరీతం - వా - పంచ - ఏతే _ తస్య - హేతవః 


నరః మనుష్యుడు శరీరవాబ్మనోఖిః శరీర వాక్కు మనన్ఫులతో 
న్యాయ్యం వా యుకమైనదిగగాని లేక నేరుగ [పారభతే మొదలు పెట్టుచున్నాడో 
నున్నదిగాని త న్య ఆ కర్మకు 
చివరీతం చా అయుక్తమైనదిగ గాన్ని లేక విప వీతేవంచ (మునువు చెప్పబడిన) ఈ 
రీళమైనదిగగాని అయిదు 
యల్‌ యే హీశవః కారణములు. 
శర్మ కర్మను 


తాః మనుష్యుడు శరీరము వాక్కు మనస్సు వీటివలన యు క్రముగి గాని 
అయు క్రముగ గాని ఏ కర్మను మొదలు పెట్టునో అట్టి కర్మకు మునుపు చెప్ప 
బడిన శశీరము మొదలగు నీమైదున్ను కారణములుగ నున్నవి. 


ఖై 15-16] మోక్షనన్న్యానయోగము 601 


(1) న్యాయ్యం - ధర్మమునకు హేతువైన, లేక శాస్తో క్షమైన. 
(2) విపరీతం - అధర్మమునకు హేతువైన, లేక అశాస్త్రీయమైన (శ్రీధరులు, శంకరులు). శాస్త్ర 
నిషిద్ధమైన (రామానుజులు), 

(శంకరులు) శరీరము వాక్కు మనస్సు ఈమూడు కారణములు మాత్రము ఎత్తిచెప్ప 
బడినవి. మిగతకండ్లు చెవి మొదలగునవి చెప్పబడలేదు. చూచుట, వినుట మొదలగు కర్మలు 
కండ్లు చెవి మొదలగువాటివిగనుండగా వాటిని చెప్పకుండుటకు కారణమేమనగా, కండ్లు మొదలగు 
నవి శరీరము వాక్కు మనస్సులకు సహాయసాధనములు. ఎట్టనగా రూపరసగంధాదులు కండ్లు 
మొదలగువాటికి విషయమైనను వాటిని (గ్రహించి అనుభ వింపవలసినది మనస్సు యొక్క కార్యము. 
మనస్సు, కండ్లు చెవులతో (ప్రవర్తించినగాని కండ్లు చెవి మొదలగునవి ఒక దానిని గ్రహించ 
జాలవు, కావుశ ముఖ్యములైన మనోవాక్కాయము లిచ్చట చెప్పబడియున్నవి. మిగిలినవి ఈ 
మూటిలో నిమిడియున్నందున అవి చెప్పబడలేదు. (మై భాష్యము నాధారముగనుంచి వి స్తరించి 
(వ్రాసినట్లు (గహింపదగినది.) 


ళో తతైవం సతి కర్తారమాత్మానం కేవలం తు యః । 
వశ $త్యకృత బుద్దిత్వాన్న స పశ ఆతి దుర్మతిః ॥ 16 
పద॥ తత్ర - ఏవం - సతి - కర్తారం - ఆత్మానం - కేవలం - తు -యః।! 
పశ్యతి - అకృశబుద్ధిత్వాత్‌ - న - సః - పశ్యతి - దుర్మతిః 1 


తత్ర ఏవం సతి అవి యిట్టుండగా కర్తారం కర్తగా 

తుయః ఐతే ఎవ్వడు వళ్యతి ఎరుంగునో 

శేనలం ఆత్మానం శుద్ధమైన అత్మను సః దుర్మతిః ఆ దుర్చుద్ధిగలవాడు 

అకృశ బుద్ధిత్వాత్‌ పరిశోద బుదిలేనందున న పశ్యతి (యథార్థమును ఎరుంగుటలేదు, 


తా॥ ఆకర ్యవిషయమున ఈ ఐదుకారణము లుండగా నిరుపాధికుడు 
గను సంగములేనివాడుగనునున్న ఆత్మను కర్తయని యొవ్వడెరుంగునో 
దుర్భుద్ధి గలవాడై న అతడు వివేకములేని బుద్ధిగలవాడై నందున ఎజుంగుట లేదు, 
(శంకరులు) దేహము వేరు, ఆత్మవేరను జ్ఞానములేక, దేహమే ఆత్మయనుజ్ఞానము 
గలిగిన వాడైనందునను, ఆత్మవేరని యెజింగియున్నను కర్త ఐదుగ నుండగా తానుక ర్హయని 
తలంచుటవలనను, నిందింపదగినట్టియు విపరీశమైనట్రియు జననమరణములకు కారణమైనట్టియు 
బుద్దిగలవాడైనందునను, దుర్మతిః = దుర్భుద్ధిగలవాడుగ జెప్పబడెను. అతడు శాస్త్రజ్జానముగాని 
ఆచార్యోపదేశ జ్ఞానముగాని లేనివాడైనందున, అకృతబుద్ధిః = అభ్యాసము జేయబడిన బుద్ధి గల 
వాడుగాడు, కావున అతడు కర్మస్వరూపమును గాని ఆత్మస్వరూపమునుగాని ఎజుంగుటలేదు, 
(రాఘవేం[ద్రరామానుజులు) సకల కర్మలను ఈశ్వరాధీనుడై చేయదగిన జీవుడు, తానే 
క ర్హ్తయని తలంచుటవలనను శాస్త్రజ్ఞానము లేనందునను దుర్చుద్ధి గలవాడుగ జెప్పబడెను. అతడు 
వాస్తవము నెరింగినవాడు కాడని తాత్పర్యము, 


వచచన 
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లో యస్య నాహారకృతో భావో బుద్ధిర్యస్య న లివ్యతే । 
హత్యాఒపి స ఇమాన్లోకాన్నహా స్తీ ని న నిబధ్యతే ॥ 17 
పద॥ యస్య - న - అహంకృతః - భావః - బుద్ధిః - యస్య - న - లిప్యతే ! 
హత్వా - అపి - సః - ఇమా౯ - లోకాళకా - న - హని - న - నిబధ్యతే ॥ 


యన్య ఎవనికి 

ఆవాంకృతః భావః నేను కర్తయనుభావము నః అతడు 

న లేదో ఇమాకా లోకాకా ఈ [ప్రాణులను 
యన్య ఎవనియొక్క వాత్వాపీ చంపినను 

బుద్ధిః బుద్ధీయైనది న హాని చంపినవాడుకాడు 
న లివ్యశే (విషయములలో) ఆస క్రి న నిబధ్యతే కట్టబడుటయు లేదు. 


జెందుటలేదో 
తాః ఎవ్వనికి తాను కర్తయను తలంపు లేదో ఎవ్వనియొక బుద్ధి విష 
యములలో ఆ న క్రిచెందుట లేదో అతడీలోకమందలి [ప్రాణులను చంపినను 
చంపినవాడుకాడు. కట్టబడుటయులేదు. (చంపినందున గలిగెడి పాపమువలన 
బంధమును పొందుట లేద ని కాత్సర్యము.) 


(శ్రీధరులు) కర్మజేయునది దేహేంద్రియాదులేగాని నిస్సంగుడైన ఆత్మ కర్మనువేయుట 
లేదనియు, తానుకర్తకాదనియు నెరింగిన ఆత్మజ్ఞానముగలవాడు, చంపుటయను కార్యమును జేసి ' 
నను ఇతరులకు ఆతనియెడ చంపుటయనెడి వ్యాపారమున్నట్టు కనబడునేగాని ఆత్మదృష్టి 
గలవాడు చంపుటయనెడి వ్యాపారము తనయొక్కదనిగాని తాను ఏదైననొక కార్యమును 
జేసినట్టుగాని యెరుంగడు. కావున చంపుటవలన గలుగు దోషము అతనికిలేదు. అట్టుండగా 
నీత్యకర్మవలన ఇతడు బంధమొందవచ్చునని జెప్పనవకాశమేలేదు. 

(శంకరులు) చంపినవానిని చంపినవాడుకాడని ఎట్లు చెప్పదగుననగా, దేహమే అత్మ 
యనియు, తానే సకలమును చేసెడివాడనియు తలంచువాడెవ్వడో అతనివిషయమున చంపినవాడు 
అతడేయని చెప్పుట సాధారణమైనను, ఆత్మశుద్ధుడు కేవలుడు, సాొక్షిమా;త్రుడు. వ్యాపారములు 

అతనికిలేవు. వ్యాపారములు దేహాదులకు చేరినవను ఆత్మదృష్టిగంవాడు చంపినట్లు ఆత్మదృష్టి 
లేనివానికి కనబడినను చంపుటయనెడి వ్యాపారము దేహాదులకు చేరినందున ఆత్మజ్ఞానికి అట్టి 
వ్యాపారముయొక్క దోషమంటదు. 


కేవల ఆత్మకు క ర్హత్వము లేదనినందున దేహాదులతో జేరిన ఆత్మకు క ర్హృత్వమున్న 
దని యగుచున్నదిగదా? అట్టుండగా ఎట్టు క ర్త శ్వములేదని చెప్పుటయనినచో, అత్మ అసంగ 
స్వభావుడైనందునను సంగమనునది ఆరోపితమైనందునను కర్షృత్వము జెప్పనపకాశమేలేదు, 
అవిద్యానంబంధము ననుసరించి క రయని చెప్పబడెను. శుద్ధాత్మకు క ర్హృత్వము జెప్పనవకాశము 
లేదు. ఐదుగురు కర్తలలో ఆతడు ఎవ్వడుకాడు, అతనిని కర్మలు వెంబడించుటలేదు, “అవ్యక్షో 
యమచింత్యోయమవికార్యోయం'' (అధ్యా-2-క్లో-20) “శరీరస్టోపి కౌంతేయి న కరోతి న లిప్యతే"' 
(అధ్యా-18-క్లో-82) వీటితో ఈయర్థము మునుపే చెప్పబడియున్నది. అవిద్యా న 
అత్మకు క ర్హృత్యమెట్లు ఆరోఫిత నువగా, ముళ్యవు లివ్చతో వెండియకు (భమశగ్రలుగుఖువరె, శ్లేవటము 
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అనెడి శుద్ధాత్మజ్ఞానికే సర్వకర్మ సన్నా సము చెప్పబడియున్నది, “యఏనం వే త్తిహన్హారం (అధ్యా 
2 శో 19) వేదావినాశినం నిత్యం (అధ్యా 2 శో ఏ1) వీటినుండి శుద్దాత్మయైన ఆత్మజ్ఞానికి సకల 
కర్మయొక్క సన్న్యాసము నారంభించి, పిదప పలుచోట్ల దానినిగూర్చిచెప్పి “నహ న్పిననిబధ్యతే” 
అను నీ శ్లోకమందలి పదములచే ముగింపబడియున్నది. ఆ విధముగనే దేహాభిమానముగల అవి 
వేకికి సకల కర్మలు గలవనియుజెప్పి దీనిచే ముగింపబడియునున్న ది. 

(రామానుజులు) ఈశ్వరుడు కర్మలన్నిటికిని ముఖ్యక ర్తయేగాని, తాను క ర్తగాడని 
యెవ్వడెరుంగునో అతడు కర్మలచే కట్టుబడుటలేదు. (ఈయుద్ధరంగమున) ఎదురుగ నున్న 
భీష్మాదులను మాతముగాదు, ఇక లోకమందలి అందజిని చంపినను నీకు చంపిన దోషము 
లేదని తాత్పర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) లోక సంహారార్థం - లోకమందు చంపుటను జేయుటకొఅకయ్యే జనించి 
యున్న రుద్రుడు, యముడు, వీరలకు చంపుటవలన గలిగెడి దోషము లేదనునది ఈ శ్లోకమునకు 
తాత్చర్యము. మిగతవారివిషయమునందనగా  ఎంత(బ్రహ్మజ్జాని కైనను స్వల్పముగనైనను అభిమాన 
మున్ను ఆహంకారమున్ను లేకుండదు. మహాబహ్మజ్ఞాని యైన దేవేంద్రునిగూడ వృత్రాసురుని 
చంపిన విషయమున (బ్రహ్మహత్య దోషము పీడించెను. కావున ఎటువంటి జ్ఞానియైనను చంపుట 
యనెడి దోషము అతనిని విడువజాలదు. కావున జ్ఞానుల విషయమున ఈ శోకము కుదురదు. 
ఇట్లు చెప్పినందున అభిమానత్యాగమే సన్నా ్యస శబ్దార్థమని (గ్రహింపవలెను. 


శ్లోః జ్ఞానం జ్ఞేయం వరిజ్ఞాతా |తివిధా కర్మచోదనా | 
కరణం కర్మక రేతి [తివిధః కర్మసం[గహః ॥ 18 
పద॥ జ్ఞానం (1) - జ్ఞేయం (2) - పరిజ్ఞాతా (8) - త్రివిధా - కర్మచోదనా (క) | 
కరణం (5) - కర్మ (6) - కర్తా (7) - ఇతి - శ్రివిధః - కర్మసంగ్రహః | 


కర్మచోద నా కర్మను (ేరేపించెడి వస్తువు | కరణం కండ్లు మొదలగు ఇంద్రియము 

జ్ఞానం జ్ఞానము లేక సాధనము 

జ్జేయం ఎరుంగబడువన్తువు కర్మ కర్తకు ఇష్టమైన వస్తువ్వు లేక 

వరిజ్లాతా ఎరింగెడివాడు బేయబడువనువు 
జ అ 

(తివిధా (అని మూడువిధములైనది | కర్తా బేసెడివాడు 

కర్మనం[గవాః కర్మనిలబడుచోటు ఇతి (తివిధః అని మూడువిధములైనది, 


తా॥ కర్మను నడిపించుటకు హేతువైనది - జ్ఞానము యెరుంగదగిన 
వస్తువు, ఎరింగెడివాడని మూడు విధములుగనున్నది. కర్మకా[శ్రయమైనది 
కండ్లు మొదలగు నిందియములనెడి ముఖ్యసాధనము, ఇష్టమైన వస్తువు, 
చేసెడివాడు అను నీ విధముగ మూడు విధములుగ నున్నది. 
(1) జ్ఞానం - ఇది తన యిష్టమునకు సాధనమైనదను జ్ఞానము (శ్రీధరులు), ఇట్టి దానిని చేయ 
వలసినదను జ్ఞానము (రామానుజులు). 
(2) జ్లేయం - ఇష్టమునకు హేశువైనది. (శ్రీధరులు) చేయదగినది. ఈ జయమే కరణము కర్మ 
క ర్రయని విభజింపబడియున్నది (రామానుజులు), 
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(9) పరిజ్ఞాతా - ఇష్టహేతువిట్టిదను జ్ఞానమున కాశ్రయుడు (శ్రీధరులు). అవిద్యలోనున్న జీవుడు 
“ శంకరులు), ఇట్టిది చేయపలసినదనియు ఇట్టిది చేయదగదనియు నెరింగెడివాడు, 
(రామానుజులు). 

(4) కర్మచోదనా - జ్యోతిష్టోమౌది కర్మలయొక్క విధి (రామానుజులు). కర్మవిధి (మధ్యులు), 

' (శ్రీ కరణం - చెవి మొదలగు నింద్రియములున్ను బుద్ధియు (శంకరులు). యజ్ఞసాధన వస్తువులు 
(రామానుజులు). 

(6) కర్మ - వ్యాపారముయొక్క ఫలము గలుగుచోటు (శంకరులు), యాగాదులు (రామానుజులు), 

(7) కర్తా - ఇంద్రియములకు వ్యాపారములను కలుగచేసెడివాడైన జీవుడు (శంకరులు). 

(9 కర్మసం[గ్రహః - కరణం - కర్మ - కర్తా - ఇవి - మూడున్ను క్టేయమనెడి కర్మలో నిమిడి 
యున్నవి (రామానుజులు) కర్మయొక్క సంగ్రహమైనది. ఇందలి 14 వ శ్లోకమున చెప్ప 
బడియున్న ఐదు కారణములలో మూడు ఇచ్చట చెప్పబడినవి (మధ్యులు). 
(రాఘవేం|ద్రులు) కర్మచోదనా = కర్మలను చేయునట్లున్న భగవదాజ్ఞ, (త్రివిధా = 

మూడు విధములుగనున్నది. అదేమనగా, జ్ఞానం = భగవదాజ్ఞ ఇట్టిదనుజ్ఞానము, జ్ఞేయం = పురుష 

(ప్రవృత్తి, దేహాదులు, కర్మ ఫలము ఇవి. పరిజ్ఞాతా = భగవదధీనుడైన జీవుడు, వీరలే. వీరలను 

నిమిశ్రముగ గైకొని భగవదాజ్ఞ ప్రవర్తించుచున్నది. నిమి శ్రము మూడు విధములైనను భగవదాజ్జను 

గూడమూడు విధములుగ నెట్లు చెప్పవచ్చుననగా నిమిత్తము మూడు విధములుగ నున్నందున అట్టి 
నిమి శ్రములు గల విధిగూడ మూడువిధములని ఉపచారముగ జెప్పబడినది. విధియైనది నైమిత్తిక 
ముగను జ్ఞానాదులుమూడున్ను నిమిత్తముగను నున్నవి. ఎట్లనగా విధినెరింగిన పిదప అందులో 
తాను (పవ ర్దింపవలెనని భగవంతుని (శేరేపణమున్నదని ఎజుంగుటయే జ్ఞానము. అట్టి జ్ఞానము 
వలన నగు (ప్రవృత్తియే జ్లేయము. (క్రియలను చేసెడి జీవుడే పరిజ్ఞాత. ఈ మూడింటిని నిమిత్త 
ముగగొని విధిప్రవర్తించినందున విధియైనదినైైమి త్తికమని చెప్పబడినది. కర్మసం[గ్రహః = కర్మ 
లనెడి ఆధిష్టానము మొదలగు నైదిటిలో ముఖ్యములైన మూటిని సంగ్రహముగ జెప్పినట్లు (గ్రహింప 
వలెను, కరణం=ఇ౦(ద్రియములు; యజ్ఞమందుపయోగించు పాశ్రములు, దర్భ, మొదలగునవి; 
దేహము; ఇవిమూడున్ను. కర్మ=క ర్మేందియములగు చెయ్యి మొదలగువాటి వ్యాపారము, కర్తా= 
పరాధీనక ర్హయగు జీవుడున్ను స్వతంతకర్తమైన భగవంతుడున్ను, ఇతి = ఈవిధముగ, (తివిధః = 
మూడువిధములైనది. పరాధీనక ర్రయైన జీవుడు కర్మలను చేయునట్లు ఎట్టు విధింపబడ దగుననగా 
జీవుడెవ్వని కధీనుగో అట్టి ఈశ్వరుని యాజ్ఞయనెడి విధినిషేధములకు లోబడి నడచుట యితని 
క ర్తస్యమైనందున పరతంత్రుడుగనే కర్మలను నడుపుచున్నాడు, 
ARR: 
శో॥ జ్ఞానం కర్మ చ కర్తాచ |తిధైవ గుణభేదతః | 
[పోచ్యకే గుణనంభఖ్యానే యథావచ్చణు తాన్యపి ॥ 19 
పద! జ్ఞానం - కర్మ - చ - కర్తా - చ - (తిధా- ఏవ - గుణ భేదతః | 
ప్రోచ్యతే - గుణసంఖ్యానే (1) యథావత్‌ - శృణు - తాని - యపి! 

జొనం క్రొనము 

కర్మ సీ వ్యాపారమున్న ల సాన. 

శరాచ 


శో 19-20] మోక్షసన్నా్యాసయోగ ము 605 


గుణభేదతః నత్త్వాది గుణములయొక్క శాన్యపి వొటినిగూడ 
భేదమువలన యథావత్‌ (క్రమముగ ఉన్నట్టు 

[తిధావీవ మూడు విధములుగనే శృణు చినుము. 

[పోచ్య తే. చెప్పబడియున్నది 


తా॥ సత్త్వరజ స్తమస్సులనెడి గణములయొక్క న్వరూపమును జెప్పెడి 

సాంఖ్యశాస్ర్రమున జ్ఞానము కర్మకర్త ఇవి గుణములయొక్క భేదమువలన 
మూడు విధములుగ జెప్పబడియున్నవి. వాటిని గూడ ఉన్నటుల వినుము, 
(1) గుణసంఖ్యానే - గుణములయొక్క కార్యములను లెక్కించుటలో (రామానుజులు). 

(శ్రీధరులు) ఈ క్లోకమందలి “ఏపి” అను పదముచేత క రృత్వము గుణములయొక్క 
సంబంధమువలన ననియు, ఆత్మకుస్వభావమున క ర్హృశ్వములేదనియు చెప్పబడిన దగుచున్నది. 
బంధమునకు గుణములే కారణములని అధ్యా 14 - శ్లో - 6-7 - 8 - చే గుర్తింపబడినది. 17-వ 
అధ్యాయమున (తిగుణస్వభావనిరూపణముచే సా క్వికాహారాదుల స్వీకరించి సా త్హికస్వభావమును 
పొందవలెనని చెప్పబడినది. ఇచ్చట యనగా, [క్రియలు సాధనములు ఫలములు ఇవి అత్మకులేవని 
చూపించుటకై వాటికి గుణతయములయొక్క స్వభావము చెప్పబడుచున్నది. . 

(శంకరులు) గుణసంఖ్యానే = కపిలునిచే చేయబడియున్న సాంఖ్యశాస్త్రమున. ఈ 
శాస్త్రము జీవ - ఈశ్వరాభేదవిషయమున విరుద్ధమైనను గుణములయొక్కయు వాటివలన గలిగిన 
కార్యములయొక్కయు నిరూపణ విషయమున (ప్రమాణముగ (ప్రకృత మెత్తుకొనబడినది. జ్ఞానము 
(క్రియకర్త ఇవి మూడున్ను గుణత్రయములకు లోబడినవేగాని వెలుబడినవికావనుదానిని తెలియ 
బరచుటకై “ఏవి అను పదము చేర్చబడియున్నది. 


ళో సర భూతేషు యేనై కం భావమవ్యయమీక్ష తే | 
అవిభ కం విభ క్షేషు కసం విద్ధి సొత్త్వికమ్‌ ॥ 20 


పద॥ సర్వభూతేషు (1) - యేన - ఏకం - భావం - అవ్యయం - ఈక్షతే 
అవిభ క్షం - విభ శేషు - తత్‌ - జ్ఞానం - విద్ధి - సాశ్త్వికం॥ 


యేన యే జ్ఞానముచేత అవిళ క్రం ఎడకెగక వెంబడియున్నదిగను 
భావం అత్మవస్తువును లేక వెవ్వేరుగ లేనిదిగను 
నర్వభూతేష నకల వన్లువులలోనుు లేక ఈక్షతే చూచునో 

నకల భూశములలోను శళ్‌ ఆ 
వీకం ఒకటిగను జ్ఞానం జ్ఞానమును 
అవ్యయం వికార ములేనిదిగను సా శ్లికం సాత్వికమని 
విభ 'కేషు వెన్వేరుగ నున్నవాటిలో విద్ధి ఎణుంగుము, 


తా॥ వవ్వేరుగ నున్న సకల వస్తువులలోను నెడతెగక యనుసరించి 
యున్నదిగన్కు ఒకటిగను, వికారములేనిదిగనునున్న వర మాత్మస్వరూవమును 
మీనుబొడు దేనిచే చూచునో అట్టి జ్ఞానమును సా_ర్స్యికమని యెణుంగుము, 


606 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 18 


(1) సర్వభూతేషు - (బ్రహ్మమొదలు స్థావరమువజికు గల సకల పస్తువులయెడ (శ్రీధరులు). 

(శంకరులు) ఒకటిగనున్న పరమాత్మ స్వరూపమును మాయ మొదలు స్థావరముపజకు 
గల వేరువేరైన సకల వస్తువులలోను భేదములేకయు, అనగా ఆకాశము సకల వస్తువులలోను 
నిండియున్నదని సత్యమైన వస్తువు బ్రహ్మ మొక్కటేయనియు (బబ్రహ్మమునకుగాని దాని ధర్మమునకు 
గాని వికారము లేదనియు నే జ్ఞానమువలన నెజుంగునో అట్టి జ్ఞానము సా శ్ర్వికమైనదని యెుం 
గుము. ఈ విధమైన అద్వైతజ్ఞానమే సాక్షాత్తు మోక్ష హేతువుగను సా త్త్విక మైనదిగనునున్న ట్టిది, 
దై ్వతజ్ఞానము మోక్ష హేతువు కాజాలదు. కావున దానిని రాజసతామసమని యెరుంగదగినది. 


(రామానుజులు) విభ కేసు = (బ్రాహ్మణ, క్ష(క్రియ, (బ్రహ్మచారి వానప్రస్థ గృహస్థులు 
మొదలగు భేదములచే పలువిధములైనవార్లుగనున్న వేదో క్ష కర్మాధి కారులైన, సర్వేసుభూతేసు = 
సకల (పాణులయెడనున్న ఆత్మ, అవిభ క్రం=అట్టి బ్రాహ్మణ క్ష్యత్రియాది భేదముగలవాడు కాడ 
నియు, ఏకం = భూతములు పలువిధములుగనున్నను, ఆత్మ, భూతములవలె, ఎత్తుపొట్టి మొదలగు 
పలువిధములైన ఆకారములు గలవాడు కాడు, ఒక్కటేవిధముగ నున్నవాడనియు, అవ్యయం = 
భూతములు నాశమొందదగినవైనను వాటిలోనున్న అత్మ నశింపదగినవాడుశాడనియు, లేక భూత 
ములు వికారమొందునవైనను ఆత్మవిశార మొందదగినవాడు కాడనియు, నుజియు కర్మకును దాని 
ఫలమునకును భూతము లెట్లు బాధ్యతగలిగినవో అట్లు ఆత్మ బాధ్యపడినవాడుకాడనియు, కర్మ 
బంధకాలమగు సంసారదశలో నెరింగెడి జ్ఞానమేదిగలదో అట్టిజ్రానమును సా బ్రికమైనదని యెజుం 
గుము. (ఇందులో ఆత్మయనగా జీవుడని యెరుంగదగినది). 


(రాఘవేం ద్రులు) విభ శ్లేష = భిన్నభిన్నముగను తారతమ్యముతోనునున్న, సర్వభూతేషు = 
సకల జీవజడవస్తువులలోనునున్న వాడుగను, ఏకం = సర్వో త్తముడుగను, ఆవిభ క్షం = ఎచ్చట 
నున్నను స్థానభేదముచేత భేదమొందనివాడుగను, అనగా ఎల్లప్పుడు నిర్దోషుడుగను, షడ్డుణ పరి 
పూర్ణుడుగను ఒక్కటే విధముగనునున్నాడని తాశ్చర్యము. అప్యయం = స్వయముగగాని దేనిలో 
నున్నాడో ఆ వస్తువు నశించుటవలనగాని నాశము లేనివానిగను, భావం = ఎల్లప్పుడు స్థిరముగ నున్న 
వానిగను విష్ణువు నెరుంగుటయనెడి జ్ఞానము సా త్వికమైనదని యెరుంగుము. 





శ్లో॥ వృథ క్వేన తు కసం నానాభావాళా పృథగ్విధాఃా | 
వేత్తి నర్వేమ భూతేషు తద్దానం విద్ధి రాజనమ్‌ ॥ 21 
ణా 


పద! పృథక్త్వేన - తు - యత్‌ - జ్ఞానం - నానాభావాళా - పృథగ్విధాళా | 
వేత్తి - సర్వేషు - భూతేషు - తక్‌ - జ్ఞానం - విద్ది - రాజసం ॥ 


యత్‌ తుక్టానం మజియే జ్ఞానము వేత్తి ఎరుంగునో 
నర్వేమ భూశేవు అన్నిభూతములలోను | తల్‌ జ్ఞానం అ జ్ఞానమును 
పృథగ్విధాకా వెవ్వేరువిధముళైన | రాజినం రాజనముగ 
నానాభావాక్‌ పలుఆత్మలను విద్ధి తెలిసికొనుము, 


వృళ కేన వెవ్వేరుగ 


శ్ఞో॥ 21-22] మోక్షసన్నాానయోగము 607 


తా॥ ఏ జ్లొనము సకల భూతములలోనున్న జీవులను న్యరూపముచేత 
వెవ్వేర నియు నుఖదుఃభాది భేదములచేత పలువిధమైన వారనియు [వ త్యేకించి 
యెరుంగునో అట్టి జ్ఞానమును రాజసమని యెజుంగుము. 


(శంకరులు) సర్వేషు భూతేషు = సకల శరీరసులలోను, పృథ క్ర్వేన తు = ఒక్కొక్క 
శరీరమునందు ఒక్కొక్క జీపుడని (ప్రత్యేక ముగ నున్నందున, భౌొవాళా = జీవులను, నానా = 
భిన్నభిన్నులుగ నున్నట్లును, పృథగ్విధాజ = (ప్రత్యేకమైన లక్షణములు గలవారుగనున్నట్లును, 
యత్‌ జ్ఞానం = యేజ్ఞానేము, వేత్తి = యెరుంగునో, తక్‌ జ్ఞానం = ఆ జ్ఞానమును, రాజసం = 
రాజసమైనదానినిగా, విద్ధి = ఎజుంగుము, 


(రామానుజులు) భావా = ఆత్మలను, సర్వేషు భూతేషు = (బాహ్మణాదులలో, పృథ 
శక్రేన తు = బ్రాహ్మణుడు మొదలగు (ప్రత్యేకమైన ఆకారముతో, నానా = భిన్నులుగను, పృథగ్వి 
ధాళా = తెలుపు - నలుపు - ఎత్తు - పొట్టి మొదలగువాటివలన వేరుబడినవారుగను కర్మఫల మొందు 
టకు యోగ్యులనియు సంసారమునందుండగా, యత్‌ జ్ఞానం = యేజ్ఞానము, వేత్తి - ఎజుంగు 
చున్నదో, తత్‌ జ్ఞానం = అట్టిజ్ఞానమును రాజసమని యెజుంగుము. 

(రాఘవేంద్రులు) సర్వేషు భూతేషు పృథ-క్స్వేన తు యత్‌ యజ్ఞానం = సక లజీవజడము 


లను పరస్పరము భిన్న భిన్న ములుగ తెలియబరచెడి జ్ఞానమేదిగలదో, అనగా, నానా భావా౯ = 
పలువిధములుగనున్న జీవజడరూప పదార్థములను, పృథగ్విధా౯ = ఒకదానికొకటి భేదముగల 
వనియు తారతమ్యముగలవనియు, వేత్తి = విష్ణువుకంటె వేరుగను యథార్థముగను ఐతే విష్ణువు 
విషయమున సంశయముగను ఎజుంగునదేది గలదో, తత్‌ జ్ఞానం = అట్టి జ్ఞానమును రాజసమని 
యెబుంగుము. 
ఇందులో నున్న తుశబ్దముచేత “వేత్తి” అను దానికి ఇట్టి అర్థము లభించుచున్నది. 
ఈశ్వరవిషయమున సంశయరూపమైనందున ఈ జ్ఞానము రాజసమాయెను. 


ళో యత్తు కృత్చ ఇవదేకస్మికా కార్యే న క్రమహైతుక౦ । 

అతత్త్వార్థవద ల్పంచ తత్రామసముదాహృత మ్‌ 92 
పద॥ యత్‌ - తు - కృత్స్నవత్‌ - ఏకస్మిజా - కార్యే - సక్తం - అమోతుకం ! 

ఆ ర్థపత్‌ - అల్పం - చ - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతం ॥ 


యత్తు మజీయేజానము | 
ఏ కస్మిజా కారే ఒక కార్యముమీద అహైతుకం యు క్రిలేనిదై 
కృత్చవళత్‌ పరిపూర్ణ ముగ నున్నట్టిదివలె ఆత త్తార్థ వత్‌ యథార్థ వస్తువులేనిదై 
' లేక ఆదే నకలమున్నువలె అల్బంచ స్వల్పముగనున్నదో 
నకం జీవుడుగాన్సి ఈశ్వరుడుగాని తత్‌ అది 
ఇంతేయను నభిపాయ తామనం కామసమని 
ముతోగూడినదైై లేక డఉదావృతం చెన్పబడియున్నది. 
అన కిగలిగినదె 


తాః విజ్ఞానము ఒక దేహమును లేక |వతిమలో పరిపూర్ణమున౦దువళె 
(పలిపూర్ణుడైన ఆత్మలో వరిపూర్ణుడనియుండు క్ఞానమువల్సె వీవుడుగాని -ఈళ § 
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రుడు గాని ఇంతే యను నభ్మిపాయముతో గూడినదై, యుక్తిలేనిదై, యథార్థ 
వస్తువు కెలియనిదై దై అల్పవిషయమైయున్నదో అది తామసమని చె చెప్పబడియున్నది. 

(శంకరులు) ఏకస్మిళ కార్యే = దేహమున జీవుడున్ను, వెలుపలనున్న (ప్రతిమాదులలో 
ఈశ్వరుడున్ను, కృత్చపత్‌ = (సర్వంఖల్విదంబ్రహ్మ) సకల వస్తువులున్ను ఈశ్వరుడను జ్ఞానము 
వలె, సక్తం = దేహము ఎంతటిదో అంతే యీశ్వరుడున్నాడను నభిప్రాయముతో గూడియు, 
అహైతుకం = ఏల అట్టుండవలెనను విషయమున యుక్తిలేకయు, అతత్త్వార్థవత్‌ = వా స్తవము 
కాని విషయము గలదియు, అల్బంచ = ఆల్బవిషయముగను అల్పఫలముగనునున్న జ్ఞానమేదో 
అది తామసమని చెప్పబడుచున్నది. తామసులైన అవివేకులకు గలుగు జ్ఞానమిట్టిది, 

(రామానుజులు) ఏ కస్మిన్‌కార్యే = భూత్యపేత పిశాచాదుల ఆరాధనరూపమైన పూజ 
యనెడి ఒక కర్మలో, కృత్స్నవత్‌ = పూర్ణఫలము నిచ్చునని, స్తం = అభిమానముతోగూడియు, 
అ హేతుక౦ = (అని పారము) పూర్ణఫలము నిచ్చునను విషయమున తగిన ఆధారము లేనిదిగను, 
అశత్త్వార్థ వత్‌ = తాను (ఆత్మ) (బాహ్మణుడు మొదలగు వర్ణములుగల వాడుగలేకున్నను అట్టి 
వర్ణము మొదలగునవి గలవాడని యెజుంగునదిగను, అల్పంచ=మిక్కిలి స్వల్పమైనఫలము నివ్వ 
దగినదిగను అల్పమైనదేవత నెజుంగునదిగనునున్న, యత్తు = యేజ్ఞానముగలదో, తత్‌ = అది, తామ 
సముదాహృళం తామసమని చెప్పబడియున్నది. 

(రాఘవేం;దులు) సంసారియైనజీవుడు, ముక్తుడుగ చేయబడుటవలన కార్యమనబడు 
చున్నాడు. కార్యే = జీవుడైన తనయెడ, కృత్స్నవత్‌ = పరిపూర్ణమైన (బ్రహ్మమే తానని యెరుంగు 
నట్టియు మజియు, కృత్చవత్‌ = జగళ్ళ వరూపమే తాననియెరుంగునట్టియు, ఏకస్మిన్నక్తం = 
ఒకడేజీవుడు, అతడే (బహ్మరూపమని యెరుంగునట్టియు, అతడే జగళ్స రూపమని యెరుంగు 
నట్టియు, అహైతుకం = యుక్తికి సరిపడనట్టియు, అతత్త్వార్థవత్‌ a అసశ్యమైనట్టియు; అల్పంచ = 
అనేకములైన అజ్ఞానములతో గూడినట్టియు, జ్ఞానం = జ్ఞానమైనది, తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 


శ్లో! నియతం సంగరహితమరాగద్వేషతః కృతమ్‌ । 
అఫల| పేప్పునా కర్మ యత్త తాత్విక ముచ్యతే ॥ 28 
పద॥ నియతం (1) సంగరహితం - అరాగద్వేషతః (2) - కృతం! 
అఫల[పేప్పునా - కర్మ - యత్‌ - తత్‌ - సాశ్త్వికం - ఉచ్యతే ॥ 


యత్‌ కర్మ వళ కృతం చేయబడిన 
అఫల్మపేవ్సునా శ సేక్ష లేనివానిచే నియతం నిత్యకర్మయేదిగలదో 
నంగరహితం [వీ ర్రయను) అభిమాన తత్‌ అది 

ము లేక సాతి తికం సాత్వికమైనదని 
ఆరాగ ద్వేషత రాగ ద్వేషములులేక ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


తాః నిత్యముగ జేయవలసినదై న యే కర్మ ఫలాపేక్ష లేనివానిచే అభిమా 
నము లేకయు రాగద్వేషములు లేకయు. చేయబడీనదో అట్టి ట్టి కర్మ సాత్త్వికమని 


చివ ఎవీడుచున్నది. 


శ్లో 28-26] మోక్షనన్న్యానయోగము 609 


(1) నియతం - వానివాని వర్ణా శ్రమములకు యోగ్యమైన (రామానుజులు). హరియే సర్వో త్తముడను 
జ్ఞానపూర్వక ముగ వానికర్పణముగనే చేయబడునట్టియు వర్ణా శ్రమములకుచితమైనటియు 
(రాఘవేం(ద్రులు), 

(2) అరాగద్వేషతః _ పుత్రాదులయెడ (ప్రీతిచేతగాని కత్రువులయెడ ద్వేషమువలనగాని చేయ 
బడక (శ్రీధరులు), కీ ర్రిలభించవలెను అనియు, ఆకీ శ్రీ రాగూడదనియు తలంపు లేక 
(రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 





శో యత్తు కామేవ్పునా కర్మ సాహంకారేణ వా పునః । 
కియశే బహుళాయానం త [దాజసముదాహృతమ్‌ ॥| 24 
పద॥ యత్‌ - తు - కామేప్పునా - కర్మ - సాహంకారేణ (1) - వా-పునః 0)! 
(క్రియతే - బహుళాయాసం ($8) - తత్‌ - రాజసం - ఉదాహృశమ్‌ ॥ 


కామేప్పునా ఫలా పేక్షగలవానిచేగాని | యత్తుకర్మకియతే మజియే కర ] చేయబడుచున్నదో 
సాహం కారేణ తాను క ర్తయను నహంకారము తర్‌ ఆకర్మ 

వావునః గలవానిచేగాని | రాజనం రాజసముగ 
బహుళాయానమ్‌ మిక్కిలి పయాసతోగూడిన | ఉదావృాతం చెప్పబడియున్నది. 


తా॥ ఫలాపేక్ష గలవానిచే గాని తాను కర్తయను నహంకారము గల 
వానిచే గాని మిక్కిలి (పయానతోగూడిన ఏకర చేయబిడుచున్నదో ఆ కర్మ 
రాజినమని చెప్పబడియున్నది. 


(1) సాహంకారేణ - నేను దప్ప శో(తియుడెవ్వడు గలడను నహంకారము. అహంకారములు 
రెండువిధములు. తాను కర్టయనియు తాను [శోత్రియుడనియు (క్రో త్రియుడనగా 
వేదాధ్యయనము బాగుగజేసినవాడు) (శ్రీధరులు, శంకరులు). 

(2) పునః - ఈపదము క్లోకపూ ర్షికై చేర్చబడినదని శంకరులు చెప్పుచున్నారు. చకారార్థముగ 
నుంచి, బహుళాయాఫంచ=మిక్కిలి ప్రయాసతోను అనిరాఘవేంధద్రులు చెప్పుచున్నారు, 
(స్వకీయము). 

(8) బహుళాయాసం - ఇతరులచే చేయబడనట్టి ఈకర్మను మిక్కిలి ప్రయాసతో నేను చేయు 
చున్నానను నహంకారము (రామానుజులు). 


శ్లో అనుబంధం క్షయం హింసామన పేక్ష్య చ పారుషమ్‌ | 
మోహాదారభ్యతే కర్మ య త్తత్తామనముచ్యతే ॥ 25 
పద॥ అనుబంధం - క్షయం (1) హింసాం - అనపేక్ష్య (2) - చ - పౌరుషం | 
మోహాత్‌ (కి) - ఆరభ్యతే - కర్మ - యత్‌ - తత్‌ - తామసం - ఉచ్యతే (శ) ॥ 


అనుబంధం ఇక రానున్న తభాశుభ ములను | హింసాం ఇకరులకు కలుగువాధను 
వయం ద్రవ్యనాశమును పారుషం చ శనయొక్క శో క్రిని 
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అనపేశ్ష అలోచింపక తగ్‌ అ కర్మ 
మోహోక్ర్‌ అజ్ఞానమువలన తామసం తామసమని 
యత్‌ కర్మ వీ కర్మ ఉచ్యతే చెవ్పబడుదున్నది 
ఆరభ్యతే మొదలు పెటబడునో 


తా॥ ఇక తనకు కలుగటోవుచున్న శుభాశుభ ములలో [దవ్యనాశమును, 
ఇతరులకు గలుగు బాధను తనకుగల శ కిని యోచింపకయే అజ్ఞానమువలన 
ఏ కర్మ మొదలు పెట్టబడునో అది తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 
(1) క్షయం - శక్తి కొజతను (ద్రవ్యనాశమును (శంకరులు). 
(ఏ) అనపేక్ష్య - అనవేక్ష్య అనిపాఠము, అర్థమున వ్యత్యాసములేదు (శ్రీధరులు). మొదలు 
పెట్టిన పనిని పూ రిచేయగలమా? లేదా? అని పర్యాలోచింపక (శంకరులు). 
(కి మోహాక్‌ - ఈశ్వరుడు ముఖ్యక ర్తయను జ్ఞానములేకయే (రామానుజులు). తాను కర్తయను 
నజ్జానమువలన (రాఘవేంద్రులు). 
(ఓ) ఉచ్యతే - ఉదాహృతం - అనిపాఠము. అర్థభేదములేదు. (శ్రీధరులు). 


శ్లో! ముక్త నంగోఒనహంవాదీ ధృత్యుత్సాహసనమన్న్వితః । 
సిద్ధ్యసిద్ధో్యర్నిర్వికారః కరా సాత్త్విక ఉచ్యతే - 2 
నద॥ ముక్షసంగః - అనహంవాదీ (1) - ధృత్యుత్సాహసమన్వితః (2) | 
* ($) - నిర్వికారః (శ) - కర్తా - సాత్త్వికః - ఉచ్యతే ॥ 


ము క్ర నంగః వలాపేక్షను విడిచినవాడై నిర్వికారః సంతోష వ్యననములు లేనివాడుగ 
ఆనవాం వాదీ “నేను” అని చెవ్పనివాడై నున్న, లేక వికారములేని 
ధృత్యుక్సావా నమ  ధ్రెర్యోత్సావాములతో గూడిన వాడుగనున్న 
॥ వాడై కర్తా కర్తయైనవాడు 
సిద్ధసిద్ధ్యోః పని నెరవేరినను నెరవేర  సార్సికః సా తికుడని 
కున్నను | ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నాడు. 


కా॥ ఫలాపేక్ష అభిమానమువీటిని విడిచినవాడుగను, ధైర్యము ఉత్సా 
హము ఇవి గలవాడుగన్సు మొదలుపెట్టిన కర్మనెర వేరినను నెరవేరకున్నను 
నంతోష దుఃఖములు లేనివాడుగనునున్నవాడు సాత్ర్యికకర్తయని చెప్పబడు 
చున్నాడు. 

(1) అనహంవాదీ - తాను కర్తయను నభిమానమును విడిచినవాడు (రామానుజులు). సర్వక ర్ర 
భగవంతుడను నిశ్చయమువలన తానుక రయను నభిమానమువిడిచినవాడు (రాషు 
వేం|ద్రులు). 

(2) ధృత్యుత్సాహసమన్వితః- మొదలు పెట్టిన కార్యమున కొనవజికు గలిగెడి దుఃఖములను సహించు 
వాడుగను (రామానుజులు), ధృతిః = ధారణం = ఎల్లప్పుడు జ్ఞాపక మున నుంచుకొని 
యుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

135) సిద్ద (సిద్ధ్యోః కర్మఫలము రిట్టివను రష్టకున్నమ శ్రోంకరులు). 
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(ఓ) నిర్వికారః - శాస్త్ర ప్రమాణమును నమ్మినవాడై ఫలమునం దిచ్చలేకయే (ప్రవ ర్తించువాడుగను 
(శంకరులు), 


శ్లో రాగీ కర శల శే ఎప్పుర్ల ర్లుబో హింసాత్మకోఒశుచిః | 
హర్ష శోకాన్వితః కర్తా రోబినః పరికీ ర్తితః ॥ 27 
పద! రాగీ (1) - కర్మఫల పేప్పుః - లుబ్బః (2) - హింసాత్మకః (క్రి) - అశుచిః (శ్ర) | 
హర్షశోళాన్వితః (ర) - కర్తా - రాజసః - పరికీ ర్తితః ॥ 


శ్రాగీ అభిమానముగలవాడై అశుచిః అశుద్ధుడై 
కర్మభల[పేవ్పుః  కర్మవలమును పొందగోరిన | వార్షళోకాన్విఈ శార్యసిద్ధిలో నంతో 
వాడై అకీ ర్రియందు వ్యననమున్ను 
లుబ్ధః ఇతరులసొమ్ము నందిచ గల గలవాడైయున్న 
వాడై లేకలుబ్ధుడై | కర్తా కర్త 
హీంసాత్మకః పరహింన చేసెడి న న్వభావేము రాజినః రాజనుడని 
గలవాడె | పరికీరితః చెహుబడియునాడు, 


తా॥ అభిమానము కర్మఫలమునందాన క్తి ఇతరులసొమ్మున ఆశ, 
పరహింసజేయు స్వభావము, ఇవి గలవాడుగన్కు ఆచారము లేనివాడుగను, 
నంతోషము వ్యసనము ఇవిరెండును గలవాడుగనునున్న కర్తయైనవాడు 
రాజనుడని చెప్పబడియున్నాడు. 

(1) రాగీ - కిర్తిని గోరువాడు (రామానుజులు, రాఘవేందద్రులు). 

(2) లుబ్ధః - ఇతరుల సొమ్ములోని ఆశ, లేక తనద్రవ్యమును యజ్ఞాదులలో సెలవుజేయ మనస్సు 
లేనివాడు (శంక రులు). కర్మకు కావలసిన (ద్రవ్యమును సెలవు జేయుటకు ఇష్టము 
లేనివాడు. (రామానుజులు, రాఘవేం|దులు). 

(8) హింసాత్మక: - ఇతరులను బాధ పెట్టియే కర్మజేసికొనుచున్న వాడు (రామానుజులు). 

(£) అశుచిః - లోపల వెలుపల జద్దిలేనివాడు (శంక రులు). ద్రవ్యజద్ధిలేనివాడు (రాఘవేం|ద్రులు). 

(5) హర్షశోకాన్వితః - ఇష్టసిద్ధియందు సంతోషము, అనిష్టప్రొప్తియందు గాని ఇష్టసిద్ధికానందున 
గాని వ్యసనము గలవాడు (శంకరులు). యుద్ధమున జయము గలిగినచో సంతోషమున్ను 
గలుగనిచో వ్యసనమున్ను గలవాడు (రామానుజులు). 


సీ కాన 


శ్లోః అయుక్తః [పొకృతః న్తద్ధళ కో నై కృతికోఒలనః | 
విషాదీ దీర్ష ర్భనూత్రీ చ కర్తా తామన ఉచ్యతే ॥ 28 
పద! అయు క్షః (1) - ప్రాకృతః (2) - ప్రబ్ధః (తీ) - శఠః (4) - నైకృతికః (ర్‌) - అలసః (6)! 
విషాదీ (7) - దీర్హసూ[తీ (8) - చ - కర్తా - తామసః - ఉచ్యతే ॥ 
ఆయు కః మనన్ఫమాధానములేనివాడును శకః మోనగాడున్సు లేక తనళ క్రి యింతటి 


(పాక్ళశః। వివేకము లేనివాడును దనుదానిని ఇతరు లెరుంగకుండ 


సః వినయము శేనివాడును దాచి పెళ్టువాడును 


| 
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నైకృతికః ఇతరుల ననమానము జేయు దీర్ధనూ[త్రీ చ  కాలవిలంబము చేయువాడునునైన 
వాడును లేక ఇతరులను కరా కరయైనవాడు 
ద్వేషించువాడును తొమనః కొమనుడని 

ఆలన; స్రోమరితనము గలవాడును ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నాడు, 

విషాదీ దుఃఖముగలవాడును 


తా॥ మనస్సు నిలకడ లేనివాడుగను వివేకములేనివాడుగను వినయము 
లేనివాడుగను మోసగాడుగను ఇతరుల నవమానించు వాడుగను సోమరి 
తనము గలవాడుగను వ్యసనము గలవాడుగను (ఒక కర్మను ముగింప 
వలసిన కాలములోగా ముగింపక) కాలవిలంబము చేయువాడుగను నున్నక ర్త 
తామసుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 


(1) అయుక్తః - కాస్తోక్షమైన కర్మకు యోగ్యుడు కానివాడు (రామానుజులు). భగవదర్భణము 
చేయనివాడు (రాఘవేం దులు), 

(9) ప్రాకృతః - శాస్త్రము చదువనివాడు (రామానుజులు). భ క్రిచేత (శ్రేష్టత్వము పొందినవాడు 
(రాఘవేంద్రులు) 

(8) స్తబ్దః - చేయవలసిన పనిని చేయకున్న వాడు (రామానుజులు). అత్మళ్లాఘగలవాడై వినయము 
లేనివాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(4) శఠః- మాయావి (శంకరులు). అభిచారము చేయుటయందు ఆస క్తిగలవాడు (రామానుజులు), 
వంచకుడు (రాఘవేంద్రులు). 

(ర) నైకృతికః - “నైష్కృతికః' అని పాఠము (అర్ధమొక్కటే) (శంకరులు). వంచకుడు (శంకరులు). 
దుష్కార్యము చేయువాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(6) ఆలస: - (ప్రారంభించిన పనిని ముగించవలసినకాలమున ముగింపక విడిచినవాడు 
(రామానుజులు), కాలమున జేయవలసిన దానిని చేయనివాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(7) విషాదీ - మిక్కిలి మనళ్చాంచల్యముగలవాడు (రామానుజులు). 

(8) దీర్షసూత్రీ - ఒళదినము జేయవలసినదానిని ఒక మాసమునందుగూడ చేయనివాడు (శంక రులు) 
శూన్యముచేత ఇతరులను చాలాకాలము కష్టపెట్టతలంచువాడు (రామానుజులు) 
చేయనలసిన కర్మను తరువాత చేయుదమని తలంచువాడు (రాఘవేం[దులు) 
(శ్రీధరులు) క ర్రలుమూడు విధములైనవారలని చెప్పినందున , ఎజింగెడివాడు మూడు 

విధములనియు, కర్మమూడు విధములసి చెప్పినందున ఎరుంగదగిన వస్తువు మూడువిధములనియు 


చెప్పబడినది. బుద్ధి మూడు విధములని -ముందు చెప్పబోవుచుండుటచే కరణము మూడు విధము 
లని చెప్పబోవునదిగ (గ్రహింపపలెను. 


శో! బుద్దేర్భేదం ధృతే శ్చైవ గుణత స్త్రి విధం శృణు | 
(పోచ్యమానమశేషేణ వృథ శ్రే వన ధనంజయ ॥ 29 
పద! బుర్దేః (1) - భేదం - ధృతేః (2) - చ - ఏవ.- గుణతః - (త్రివిధం - శృణు | 
(పోచ్యమాగం - అశేషేణ - పృథక్త్వేన - ధనంజయ ॥ 
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హీ ధనంజయ |! దిగ్విజయమున ధనములను | [పోచ్యమానం చెన్పబడునట్టియు 
జయించినవాడా ! బుద్ధేః బుద్ధియొక్కయు 

గుణశః నత్వాది గుణములవలన ధృతేశ్చెన శ్రైర్యముయొక్కయు 

(తివిధం మూడువిధములుగ నున్నట్టియు! భేదం భేదమును 

అశేషేణ వూర్ణముగను, '(కొజత లే ) |] శృణు వినుము, 

వృథ కేన వేదీవేరుగను 


తా॥ ఓ ధనం౦ంజయా! నక్రాాదిగుణములవలన మూడువిధములుగ 
నున్నట్టియు పూర్ణముగను వేరువేరుగను చెప్పబడబోవుచున్నట్టియు బుద్ధి 
యొక్కయు ధైర్యము యొక్కయు భేదములను వినుము. 
(1) బుద్దే - వివేకపూర్వకమైన నిశ్చయజ్ఞానము యొక్క (రామానుజులు). 
(2) ధృతేః - ,పారంభించిన కర్మకు అడ్డుగలిగినను అట్టి విఘ్నము నివర్తించుకొని కర్మను నడి 
పటుదలగల (రామానుజులు). 


శ్లోః [పవృ త్తిం చ నివృత్తిం చ కార్యాకార్యే భయాభయే | 
బనం మోక్షం చ యా వేత్తి బుద్ధిస్సా పార్థ సాంర్త్వికీ ॥ 80 
పద॥ (పవృత్తిం (1) - చ - నివృత్తిం (2) - చ - కార్యాకార్యే - భయాభయే | 
బన్టం - మోక్షం - చ - యా - వేత్తి - బుద్ధిః - సా - పార్థ - సాశక్త్విక్తీ ॥ 


హే పార్థ ! ఓ కుంకీవుతా ! బంధం బంధమును 
(పవృ త్తిం చ (ప్రవృత్తిని మోక్షం చ మోక్షమును 
నివృ త్తించ నివృ తిని యా బుద్ధిః వి బుద్ధియైనది 
కార్యే కార్యాకార్యములను వేత్తి ఎరుంగుచున్నదో 
భయాళయే భయమును భయములేనితన సొ అట్టి బుద్ధ 
మును స్రాత్తికీ సొత్సి కమైనది. 


తౌ॥ ఓ కుంతీపు[తా! (శాస్త్రోక్త కమైన కార్యమున) (వవృత్తిని (శాస్త్ర 

విరుద్ధమైన కార్యమున) నివృత్తిని, రొ (దేశ కాలములనెరింగి ఇట్టిది చేయదగినది, 
ఇట్టీదీ కేయదగ నిదను) కార్యాకార్యములను, (ఇట్టి కార్యోమున భయము 
గోరుగును, ఇట్టి కార్యమున భయములేదను) భయాభయములను, బంధ మిట్టి 
దనియు, (ఈ విధముగ నడచినచో) మోక్షమొందవచ్చుననియు, వీబుద్ధి 
యెరుంగనో అదియే సా-త్స్విక మైనది. 
(1) (పవృత్తిం - బంధకారణమును (రాఘవేం!దులు) (స్వకీయము) 16 వఅధ్యా-? వక్షో 

చూడుడు. 
(2) నివృత్తిం - మోక్షకారణమును (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) బంధహేతువైన శాస్త్రవిహితకర్మ మార్గము, మోక్షఘేతువైన సన్న్యాస 
మార్గము, ఇవియే పపృత్తి, నివృత్తి, యనంబడుచున్నవి. వీటినిన్ని ఆయాదేశకాలములలో దృష్టా 
దృష్ట (ఇహపర) ఫలములనివ్వదగిన కర్మలను'చేయుటను, చేయక విడుచుటను, భయమునక్కు 


614 శ్రీభగవద్ద్గీత [అధ్యా, 18 


కారణమైన పులి మొదలగువాటిని, భయము గలుగచేయని వస్తువులను, బంధమును, దానికి కారణ 
మును, మోక్షమును, దానిశారణమును, నెరింగెడిబుద్ధి సా త్తికమైనదని తాత్సర్యము, 

(రామానుజులు) స్వర్గాది (ప్రయోజనమున శావశ్యకమైన ధర్మము, మోక్ష కారణమైన 
ధర్మము, వర్ణా శమధర్మము, ఏటినిన్ని, దేశకాలావస్థల ననుసరించి చేయవలసిన వాటిని, విడువ 
వలసినవాటినిన్ని, శాస్త్రవిరోధముగ నడచిన భయము గలుగుననియు, కాస్తో క్తవిధమున నడచిన 
భయము గలుగదనియు, సంసారముయొక్క తత్త్వము నెరింగెడి బుద్ధి సా త్త్వికమైనది, 


AAA A 
ళో యయా ధర్మమధర్మం చ కార్యం చాకార్యమేవ చ; 
అయథావత్చ్రజానాతి బుద్ది స్సా పార్థ రాజసీ ॥ $1 


పద! యయా - ధర్మం (1) - అధర్మం (82) - చ - కార్యం - చ - అకార్యం - ఏవ -చ।! 
అయథావత్‌ (శీ) - (ప్రజానాతి - బుద్ధిః - సా - పార్థ - రాజీ! 


ప్‌ అర్జునా | _ ఆయధథావల్‌ (నందిగ్ధముగు వేణువిధముగ 
యయా వీ బుద్ధిచేశ (ప్రజొనాతి కెలిసికొనునో 
ధర్మం ధర్మమును సా అటువంటి 
అధర్మం చ అధర్మమును బుద్ధిః బుద్ధి 
కార్యం చ చేయదగినదానిని రాజిసీ రాజనమైనది 
అకార్యమేవ చ జేయదగనిదానిని 


తాః ఓ అర్జునా ! వీ బుద్ధిచే ధర్మాధర్మములను కార్యాకార్యములను 
నందేహముతో నెరుంగునో అట్టిబుద్ది రాజినమెనది. 
(1) ధర్మం - శాస్తో క్షమైన కర్మ (శంకరులు). 
(2) అధర్మం - శాస్త్ర విరుద్ధమైన కర్మ (శంకరులు), 


(8) ఆయథావత్‌ (ప్రతికార్యమునందును నిశ్చయబుద్ధిలేకయే (శంకరులు), ఇందులోజెప్పిన క ర్మా 
దులలోకొన్నిటిని బాగుగను కొన్నిటిని విపరీతముగను నెజుంగునది (రాఘవేందులు), 





లో అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే తమసాఒ౬వృతా । 
నర్వాన్ధాన్విపరీకాంశ 3 బుద్ధిస్పా పార్థ తామసీ ౫ 82 
పద! అధర్మం - ధర్మం - ఇతి - యా - మన్యతే - శమసా _ ఆవృతా | 
సేర్వార్థా౯ా - విపరీతా౯ - చ - బుద్ధిః - సౌ - పార్ట - తామసీ ॥ 


హే పార్థ ! ఓ కుంతీవుతా ! నర్వార్థాకా సకలవన్తువులను 
యా యేబుద్ధి వివరీతాంశ ష్‌ విపరీశములుగను 
తనుసా అడ్జానముచేశ నున్యకే శలంచుచున్నదో 
అన్నతా క స్పబడి (మూయబడి) సా ఆ 

అధ ర్మం ఆధర్మమును బువిః బుద్ధి 


ధర్మమితి ధర్మవ్వనియు కామపీ తొమనమెనది, 
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తాః ఓ కుంతీవు[తా ! వ్‌ బుద్ధి అజ్ఞానముచే మూయబడి అధర్మమును 
ధర్మమనియు నకలవస్తువులను వివరీతముగను (ఒకదానిని మజియొకటిగను) 
తలంచునో అట్టిబుద్ధి తామసమైనది. 


(శ్రీధరులు) మునుపటి రెండు క్లోకములలోను ఇందులోను జెప్పిన బుద్ధియనగా అంతః 
కరణము. జ్ఞానమనునది దానియొక్క వ్యాపారము. ధృతియనునదిగూడ బుద్ధియొక్క వ్యాపారమే. 
లేక బుద్ధియనునది నిశ్చయస్వరూపమైన అంతఃకరణ వ్యాపారమే. ధర్మా ధర్మములకు ముఖ్య 
సాధనములు బుద్ధి జ్ఞానధృతు లైనందున వాటినిగూర్చి మాత్రము ఇచ్చట జెప్పబడినది. దానిచేతనే 
ఇచ్చ మొదలగునవిగూడ గుణత్రయముగలవని గ్రహింపదగును. 


(రామానుజులు) అజ్ఞానమువలన కప్పబడియున్న తామసబుద్ధియెనది, సక లవస్తువులను 
విపరీతముగ నెలుంగుచున్నది. ఎట్లనగా ధర్మము నధర్మముగను తక్కువైన దానిని ఎక్కువగను 
ఇట్టు అన్నిటిని వ్యక్యాసముగ నెరుంగునదే. 


శో ధృత్యా యయా ధారయతే మనః [ప్రాణేణదియ[కియాః | 
యోగేనావ్యభిచారిణ్యా ధృతిస్సా పార్థ సా్ర్వికీ॥ తికి 
పద! ధృత్యా - యయా - ధారయతే (1) - మనః (ప్రాణేంద్రియ (క్రియాః | 
యోగేన (2) - అవ్యభిచారిణ్యా (8) - ధృతిః - సా - పార్ట - సాశ్ర్వికీ ॥ 


హీ పార్ల! ఓ పార్గా | మనః పాణేండ్రియ మనన్సు, ప్రాణములు ఇంది 
యోగేన మనన్సు ఒకటే నికడలో నుండుట ్రియాః యములు వీటి వ్యాపార 
చేశ లేక నమాధిచేత ములను 
అవ్యభిచారిణ్యా  చలింపకున్న లేక విషయములలో ధారయతే నిలబెట్టుచున్నాడో 
(ప్రవ ర్తింపకున్న లేక 
చలించని ధృతిః ధైర్యము 
యయాధృత్యా ఏ ధైర్యముబేత సాత్తికీ సాత్వికమైనది. 


తొక ఓ పారా! మనస్సు ఒకేనిలకడలో నుండుటచేత చలింపకున్న యే 

గర రముచేత మనస్సు, [పాణములు ఇందియములు, వీటి వ్యాపారములను 
నిలబెట్టునో అట్టి ధైర్యము సాత్విక మైనది. 
(1) ధారయతే - మోక్షసాధనమైన భగవదుపాసనచేత (రామానుజులు). భగవద్భ క్తితో గూడిన 

యోగముచేత (రాఘవేంద్రులు). 
(ఏ యోగేన - భగవదుపాసనలోనే నిలకడ జెందజేయునో (రామానుజులు). 
(3) అవ్యభిచారిణ్యా - విహిత మార్గముననున్న (రాఘవేంద్రులు), 

(శంకరులు) యోగేన = యోగసమాధిచేత, అవ్యభిచారిణ్యా = సమాధితో నెల్లప్పుడు 
గూడయున్న, యయాధృత్యా = ఏ ధైర్యముచేత,, ధారయతే = మనస్సు ప్రాణములు, ఇంద్రియ 
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ములు వీటిని విషయములనుండి మరలింపజేసి ఆత్మధ్యానమున నిలబెట్టునో అట్టి ధైర్యము 
సా త్తికమైనది. 


శ్లో యయా తు ధర ్యకామార్థాకా ధృత్యా ధారయతేఒర్జున | 
[వనంగేన ఫలాకాంక్షీ ధృతిస్సా పార్థ రాజిసీ ॥ 84 
పద! యయా - తు - ధర్మకామార్థాక౯ా - ధృత్యా - ధారయతే (1) - అర్జున | 
(ప్రసంగేన (2) - ఫలాకాంక్షీ - ధృతిః - సా - పార్థ - రాజసీ ॥ 


హీ అర్జున ! / అర్జునా ! ధారయతే ఒకడు ధరించునో 
యయాతుధృత్యా మతీ యేధై ర్యముచేత హే పార్థ | ఓ పార్థా ! 
(వనంగేన (ధర్మార్థకామములయొక్క సా ఆ 

అస క్రిచేత ధృతిః ఛెర [ము 
ఫలాకాండ్షీ భఫలమునపేక్షించువాడునగునో రాజిసీ రాజనమెనది. 


ధర్మకామార్థాణా ధర్మముకామముఅర్థము వీటిని | 
తా॥ ఓ కుంతీవుతుడై న అర్జునా ! యే ధై ర్భముచేత ధర్మార్థ కామములను 
తప్పనిచ్చుటలేదో ధర్మార్థ కామముల యొక్క ఆసనక్తిచే ఫలమునపేక్షించు 
వాడగునో అట్టి ధైర్యము రాజనమైనది. (ధర్మాదులు ముఖ్యమైనవనియు, 
ఫలము ముఖ్యమైనది కాదనియు తాత ఎర కము 
(రామానుజులు) ఏ థైర్యముచేత, ఫలాకాంక్షీతు = ధర్మార్థకామములనెడి ఫలము నపే 
క్షించు పురుషుడు, (పసంగేన = అధికమైన యాస క్తిచే, ధర్మ కామార్థా౯ = ధర్మ కామార్థములకు 
కారణమైన మనస్సు [పాణములు ఇంద్రియములు వీటివ్యాపారములను, ధారయతే = అనుకూల 
పరచుకొనుచున్నాడో అట్టిధైర్యము రాజసమైనది. 
(1) ధారయతే - ఎల్లప్పుడు ననుష్టింపదగినదని యే మనస్సుచే నిశ్చయించునో (శంకరులు). 
'9 ప్రసంగేన - తనదను నభిమానముచేత (రాఘవేందులు) 
arnnnnnns 
ళో యయా స్య్వవ్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ। 
న విముఖ్బతి దుర్మేధా ధృతిస్సా పార్థ తామసీ & త్రీ 
పద! యయా - స్వష్నం (1) -భయం - శోకం (2) - విషాదం (8) - మదం (ఓ)-ఏవ-చ! 
న - విముజతి - దుర్మేధాః - ధృతిః - సా - పార్థ - తామసీ ॥ 
హే పార్థ! ఓ పొర్తా! మదమేవచ మదమును 


దుర్మేధోః దుష్టబుద్ధిగలవాడు, లేక మూ | యయా నీ ధ్రైర్యముచేశ 
ఢుడు | నవిముజ్బతి = విడుచుటలేదో 
న్వన్నం నిద్రను సా అ 
భయు భయమును ధృతిః ధైర్యము 
' శోకం దుఃఖమును తామసీ శామనమైనది, 


నిషాదం కష్టమును (మైకమును) 
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తా॥ ఓ పార్గా! బుద్ధిగలవాడైన ఒకడు న్మిద భయము, వ్యసనము, 
వ్యక్‌ లహ వీటిని వీధైర ర్యోముచే విడువడో అట్టి ధైర్యము తామనమైనది. . 
(1) స్వప్నం = అతినిద్ర (రాఘవేం(దులు). 
(2) శోకం - ఇష్టవస్తువు నశించుటవలన గలిగెడి దుఃఖము (జనందగిరీ). 
(8) విషాదం - ఇంద్రియముల దౌర్చల్యము (ఆనందగిరి). చింత, దుఃఖము, మనోవిచారము. 
(స్వకీయము) 
(ఓ మదం - బుద్దిని మైకమొందించు వస్తువులను తినుట, లేక ఆశ్రయించుటవలన గలిగెడి 
మైకము (శంక రరామానుజులు). 


(రామానుజులు) భయము, శోకము, మొదలగునవి ఏ విషయములద్వారా గలుగునో 
అట్టి విషయములను త్యజింపకుండుట. 

(రాఘవేం[దులు) నిషిద్ధములైన స్వప్నము మొదలగువాటిని ఏరైర్యముచే విడుచుటలేదో 
అట్టి ధైర్యము తామసమైనది. 





ల్గో॥ నుఖం త్విదానీం |త్రివిధం శృణు మే భరతర్షభ ! 
అభ్యాసా(దమతే యత దుఃభా న్తం చ నిగచ్చతి ॥ శ 
౨9 యత్తదగే విషమివ పరిణామేఒమృతోవమమ్‌ | 
తత్పుఖ౦ సాత్తికం (పో క్షమాత్మబుద్ధి వసాద జిమ్‌ ॥ 87 
పద॥ సుఖం - తు - ఇదానీం - (శ్రివిధం - శృణు - మే - భరతర్షభ | 
అభ్యాసాత్‌ - రమతే - యత్ర (1) - దుఃఖాంతం - చ - నిగచ్చతి ॥ 
,, యత్‌-తక్‌ - అ(గ్రే (2) - విషమ్‌ - ఇవ - పరిణామే (8) - అమృతోపమమ్‌ ! 
తత్‌ - సుఖం (శ) - సాశ్త్వికం - (ప్రోక్తం - ఆత్మబుద్దిప్రసాదజమ్‌(5) ॥ 


హే ళరతర్షథభ! ఏ భరత కుల శేషుడా ! యజ్‌ వడి 
యన దేనియందు అగే మొదట 
అభ్యాసొత్‌ అభ్యాసమువలన (వాడుకనలన) విషమివ (దుఃఖము నిచ్చుబవలన) విషము 
రమతే సంతోషమొందునో వలెను 
దుఃఖానంచ దుఖఖముయొక్క పరిహార పరిణామే కడపట 

మును లేక ముగింవును అఆమృతోవమం (నంతోష మిచ్చుటవలన) అచ్చ 
నిగచ్చతి నిశ్చితముగ' పొందునో తమువలెను 'నుండునో 
శలత్‌నుఖం అది నుఖమనంబడును తత్స్‌ సాక్సికం అది సాల్త్వికముగ 
(తివిధం మూడువిధములై న పో కం చెప్పబడియున్నది 
(తతొ నుఖం అట్టే నుఖమును తల్‌ ఆర్మబుద్ధి ఆది తనబుద్ధి న్వచృతవలన్క లేక 
ఇదానీం ఇవ (వసాదజమ్‌ అశుద్ధ తొలగి శుద్ధముగ 
మే(వచనాత్‌) నాయొక్క వాక్యమువలన నుంతుటవలన గలిగినట్టిడి 
శృణు వినుము 


తా॥ ఓ భరత (శేష్టా! ఎందులో నభ్యాసమువలన మనుజుడు సంతోషము 
జెందగలడో దుఃఖమునుండి నివృ క్తిజెందగలడో అది సుఖమనంబడును, 
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మూడు విధములై న అట్టి సుఖము నిప్పుడు నా వద్దనుండి వినుము, ఏ నుఖము 
మొదట విషమువలెనుండి కడవట అమృతమువలెనగునో అది సాత్త్విక 
మైనదని చెప్పబడియున్నది. అది తన బుద్ది ద్ది న్వచృతవలన, లేక జ్ఞానముచే 
మనన్సునందలి అజద్ధి తొలగి శుద్ధముగ నుండుటవలన గలిగినది. 


(1 యత్ర - ఏ క (శంకరులు). 

(2) అగగే - జ్ఞానవైరాగ్య ధ్యాన సమాధుల ననుష్మింపదొడగిన కాలమున (శంకరులు). యోగా 
భ్యాసమున తన న్వరూప సుఖము తెలియకున్న కాలమున (రామానుజులు) 

(8) పరిణామే - జ్ఞానవైరాగ్యాదులలో సమర్థుడైన పిదప (శంకరులు). స్వరూపాను సంధానము 
నందుండగా (రామానుజులు). 

(ఏ సుఖం - మునుపుచెప్పిన జ్ఞానము కర్మక ర్త వీటికి శేషియైన సుఖమును (జ్ఞానము కర్మ కర్త 
వీటివలన గలిగెడి (ప్రయోజనము సుఖమైనందున అట్టి సుఖము శేషి, జ్ఞానాదులు 
శేషము) (రామానుజులు). 

(6) ఆత్మబుద్ది (పసాదజం - పరిశుద్ధమైన ఎట్టి ఆత్మస్వరూప జ్ఞానముగలదో అట్టి నిర్మలమైన 
జ్ఞానము వలన గలిగిన, లేక అఖండాత్మ స్వరూపము తప్ప ఇతర విషయములలో 
(ప్రవర్తించని జ్ఞానము పూర్ణమగు సమయమున గలిగిన (శంక రులు). ఆత్మ స్వరూపము 
తప్ప వేరేవిషయము తోచకయుండు బుద్ధిపలన గలిగిన (రామానుజులు). విష్ణు 
(పసాదమువలన గలిగినది బుద్ధి ప్రసాదము అదియేదనగా విష్ణువునుదప్ప ఇతర 
విషయములను (గ్రహిం హింపకుండుటయే. దానివలన గలిగిన (రాఘవేం[ద్రులు). 


ళ్థో॥ విషయేందియనంయోగాద్య త్త ద (గేఒమృతోవమమ్‌ 1 
పరిణామే విషమివ తత్పుఖం రాజసం స్మృతమ్‌ ॥ తి 


పద॥ విషయేం(దియసంయోగాత్‌ - యత్‌ - తత్‌ - అగ్రే - అమృతో పమమ్‌ ! 
పరిణామే - విషం - ఇవ - తత్‌ - సుఖం - రాజసం - స్మతమ్‌ ॥ 


యత్‌ ఏది వరిణామే కడపట 

వినయేంగదియ- విషయములు ఇంద్రియములు విషమిన వినమువలెనునుండునో 
నంయోగాత్‌ ఇవి నంబంధించుటవలన తోత్‌నుఖం అట్టి నుఖము 

(బాయతే) (కలుగునో) రాజసమ్‌ రాజసమని 

తల్‌ అ(గే ఆడి మొదట న్మతం చెప్పబడియున్నది. 


అన్న్ఫుతోపమమ్‌ అమృశముతో సమానమైనదిగను! 

తా॥ (వసిద్ధమైన యే నుఖము విషయేం[దియముల సంబంధము వలన 
మొదట అమృతముతో నమానముగను కడపట విషమువలెనునుండునో అట్టీ 
సుఖ్రిము రాజగమైనదని చెన్నబడియాన్నడి. 


శ్లోః 88-40] మోక్ష సన్న్యాన యోగ ము 619 


(శ్రీధరులు) స్త్రీ సంభోగాదులు ఆరంభమున సుఖమువలెనున్నను విషయానుభవమైన 
పిదప ఇహపరములలో దుఃఖమును గలుగజేయును, కావున విషమువలె చెప్పబడినవి, 

(శంకరులు) విషయసుఖము తన స్త్రీ మొదలగు విషయమున, బలము, పరాక్రమము, 
రూపము, జ్ఞానము, (మేధా) జ్ఞాపకశక్తి, ధనము, ఉత్సాహము, వీటిని పోగొట్టును. పర స్రీ 
మొదలగు విషయమున పాపఫలమైన నరకమునకు హేతువగును. కావున విషముతో సమానముగ 
జెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) ఆకలి మొదలగువాటి నివృత్తికై విషయముల ననుభవించిన పిదప 
అట్టి యనుభవము నరక హేతువైనందున విషము త్రావినట్టుండునని తాత్సర్యము. 





ల్గో॥ యద (గే చానుబంధే చ సుఖం మోహనమాత నః | 
నిదాలన్య్మపమాదోక్ట ౦ తత్తామసముదాహృతమ్‌ ॥ స 
పద! యత్‌ - ఆ(గ్రే - చ - అనుబంధే - చ - సుఖం - మోహనం (1) - ఆత్మనః ! 
నిదాలస్య(ప్రమాదోత్సం (2) - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతమ్‌ ॥ 


యల్‌ నుఖం యే న్గుఖము నిదొాలన్య [వమా నిద్ర సోమరిశనము అలక 
ఐ(గేచ (పారంభమునందును దోత్ఫ 0 భావము వీటివలన గలుగునదో 
వనుబంధే చ ముగింవునందును తల్‌ అది 

అత్మన: తన్ను కామనం కామన మైనదని 

మోహనం మోహింపజేయునదె ఉదావృతం చెప్పవడియున్నది. 


తా॥ ఏ సుఖము [పపారంభమునందును అంత మునందును తనకు మోహ 
మును గలుగ జేయునదిగను, నిద, సోమరితనము, వనికిరాని విషయములను 
గూర్చి మనస్సున ఆలోచించుట యనెడి వ్యర్థపర్యాలోచనము వీటివలన గలిగి 
నదిగనునున్నదో అట్టి సుఖము తామసమని చెప్పబడియున్నది. 

(1) మోహనం - ఏయేవస్తువులు ఏయేవిధముగనున్నవో ఆ విధముగ దెలిసికొనుటకు జ్ఞానము 
లేకుండునట్టుచేయుట (రామానుజులు). 

(2) నిద్రాలస్య(పమాదోత్సం - నిద్రయనునది దాని ననుభవించు సమయమున వస్తువులను తెలియ 
నివ్వదు. ఆలస్యము అనునది ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవర్తింపక నిలబెట్టి 
వస్తువులను తెలియనివ్వదు. (ప్రమాదమమనది వ్యర్థమైన పర్యాలోచనలో మనస్సున్నం 
దున చేయవలసిన కార్యమున దాని (ప్రవృత్తినర్జగించి వస్తువుల స్వరూపముల 
నెరుంగనివ్వదు. కావున వీటివలన గలిగిన సుఖము తామనమైనది (శంకరులు). 
(ప్రమాదఃణావా స్తవముగ |గ్రహింపదగివదానిని విపరీతముగ గ్రహించుట (ధాఘవేందులు) 

ఫి చచి ఛి చళిశిళళిళళి | 
లో న తదస్తి పృథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా వునః ! 


నత్తం (పకృతిజ్రైర్యుక్తం యదేలిస్సా్య క్తిలిర్లుతైః 2 40 
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పద! న - తక్‌ - అస్తి - పృథివ్యాం - వా - దివి - దేవేషు - వా - పునః | 
సత్త్వం - (ప్రకృతిజైః - ముక్తం - యత్‌ - ఏభిః - స్యాక్‌ - (త్రిభిః - గుణైః ॥ 


(ప్రకృతికైః (ప్రకృతినుండి గలిగిన పృథివ్యాం వా మనుష్యలోకమునగాన్ని లేశ 
వీఖిః త్రిభిగుక్లై ఈ మూడు గుణములవలన భూమిలోని మనుమ్యలలోగాని 
ముక్తం విడువబడిన దై దివి న్వర్గ్ణలోకమునందున్న 

యత్‌ స్యాళ్‌ వీదిగలదో దేవేషు వావునః దేవతలలోగాని 

శత్ర్‌ సత్త్వం ఆ వస్తువు నాసి లేదు. 


తాః మాయవలన గలిగిన సత్త్వాది గుణ్మతయముచే విడువబడిన (గుణ 
సంబంధ ములేని) స్థావర జంగ మమైన వస్తువేదిగలదో అట్టిది మనుష్యలోకమున 
మనుష్యులు మొదలగు వార్టలోగాని న్వర్గమున దేవతలలోగాని మజీయెచ్చోట 
గాని లేదు, (అనగా, స్వర్గ ము, దానికి కిందివై న లోక ములన్నియు నత్త ప్రరజి 
'నమోగుణములతో గూడినవియే) 


(రామానుజులు) బ్రహ్మాది స్థావర పర్యంతమైనవన్నియు గుణ తయముచే వ్యాపింపబడినవే, 

(రాఘవేంద్రులు) ముక్తులకు గుణత్రయ సంబంధము లేదనుదానిని చూపించుటకై 
మనుష్యభోక మునందును దేవలోక మునందును గుణముల సంబంధములేసి జీవజంతువులు లేవని 
చెప్పినట్లు భావించవలెను, 


శ్లో (వాహ్మణక్షతియవిశాం శౌ దాణాం చ పరంపత' | 
కర్మాణి |వవిభకాని స్వభావ పభవై ర్లుణెః ॥ 4 
పద బ్రాహ్మణ క్షక్రియవిశాం - శూదాణాం - చ - పరంశప | 
కర్మాణి - (ప్రవిభక్తాని - స్వభావ ప్రభ వైః - గుణైః ॥ 
హే వరంతవ! శతువులను తపింపజేయు గు్జః గుణములచేశ 
ఓ అర్జునా! కర్మాణి కర్మలు 
కావ్మణ క్షతియ  (వాహ్మణ, క్షరియ, వైశ్యుల |వవిభ కాని వేరువేరుగ విభ జింపబడియున్నని, 
విశొాంఛాద్రాణాం చ కును శ్యూదులకును 
న్వభాన [పభవైః స్తాత్షికాది స్వభావములకు 
క కారణమగు్కు లేక పూర్వ 
కర్మ శేషమువలన గలిగిన 
లేక న్వభావమువలనగలిగెడు 
తాః ఓ అర్జునా! [వాహ్మణులు, క్ష శియుల్కు వైశ్యులు, శూ|దులు 
వీరలకు వూర్వకర్మ శేషమువలన గలిగిన సత్త్వాది గుణములచేత కర్మలు 
వేరువేరుగ విభజించి చెప్పబడియున్నవి, 


ఎ __(శ్రీధరుబు) అన్నియు గుణమువలన చుట్టబడినవైనచో మోక్షమొందు" మార్గమేది? 
అనుపక్షమున, వర్గా శ్రహీములకు 'శగిన శర్మ లను పరమేళ్వరారాధనముగనే చేయుచున్నచో ఆ పర 
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మేశ్వర (పసాదమువలన జ్ఞానమును పొంది దానివలన మోక్ష మొందవచ్చునను గీతాసారము ఇది 
మొదలుగా అధ్యాయము ముగియువఅకు చెప్పబడుచున్నది, 

(స్వాభి ప్రాయము) ఇందులో *(బ్రాహ్మణాది వర్షములయొక్క స్వభావము సత్త్వాది 
గుణములచేత విభజింపబడినదిగ చెప్పబడియున్నదిగదా? ఆ విషయమునుగూర్చి భాష్యకారులున్ను 
వ్యాఖ్యాతలున్ను జెప్పియున్నటు [కింద వరుసగ గుర్తింపజేయబడుచున్నది. ఈ (క్రమమును 
ఇందలి ఓ వ అధ్యాయము 18 వ శోకము (క్రిందను చూడదగును. అవి యేవన-- 

1 (బాహ్మణునకు - సత్త్వగుణము అధికము (శంకరులు, శ్రీధరులు) రజ స్థమోగుణ 
ముల నణచి సత్త్వగుణము తలయెత్తియుండును. కావున వాని కర్మ సా.క్స్వికముగనుండును 
(రామానుజులు), 


2. క్షతియునకు-సశ్త్వగుణము స్వల్పము, రజోగుణము అధికము (శంకరులు, 
శ్రీధరులు), సత్త ్వతమోగుణములనణచి రజోగుణము తలయె_కియుండును కావున వానికర్మ 
రాజసముగనుండును (రామానుజులు) 

8. వైశ్యునకు-తమోగుణము స్వల్పము, రజోగుణము ఆధిక ము (శంకరులు, శ్రీధరులు), 
స క్త రజోగుణముల నణచి తమోగుణము స్వల్పముగ తలయె శ్రియుండును. కావున వానియొక్క 
కర్మస్వల్ప తమోగుణము గలదిగ నుండును (రామానుజులు). 

4. శూదునకు - రజోగుణము స్వల్చము, తమోగుణము అధికము (శంకరులు, 
శ్రీధరులు) స త్త కరజోగుణముల నణచి తమోగుణము అధికముగ తలయెత్తియుండును. కావున 
వానికర్మ తామసముగనుండును (రామానుజులు). 

= ఈ బాహ్మణాది వర్ణముల వివరములను మహాభారతము ఆదిపర్వమున అధ్యా 8 
శ్లో!-50 మొదలు రీర్‌ వఅకు, భాగవతము 7-11-20 మొదలు 24 వణకు, లింగ పురాణము 
ఆధ్యా-151 - వీట్లలో చూడుడు. (స్వ) 


శ్లోః శమో దమ న్తవళ్ళొచం క్షా న్రిరార్ణవమేవ చ | 
జ్ఞానం విక్షానమా స్తిక్యం |బాహ్మం కర్మ న్వభావజమ్‌* ॥ 42 
జ జ జాన 
పద! శమః(1) - దమః(2) - తపః(8) - శౌచం(4) - క్షాంతిః(శ్రు - ఆర్థవం(6) -ఏవ-చ |! 
జ్ఞానం(7) - విజ్ఞానం(8) - ఆస్తిక్యం(9) - (బ్రాహ్మం - కర్మ(10) - స్వభావజమ్‌ ॥ 


శమః మనన్సును అణచుటయు అర్హనమేవ చ బుజు న్వభానమున్ను 
దమః వెలుపలి ఇంద్రియములనణచు జ్ఞానం శా స్ర్రజ్ఞానమున్ను 
టయు విజొనం అనుభవక్టా 
శః మనోవాక్కాయముల వలన అ స్టేక్యం వేదమున నమ్మకమ్ము లేక్క 
జేయబడు త పన్ఫున్ను ఆ స్టిక న్వభా। 
శౌచం మనళ ఇరీరళుద్ధియు న్యభావజం న్వభావమువలన గలిగిన 
శాంతిః ఓర్పున్ను (బావ్మాం కర్మ (ావ్మాణబొతియొక్క కర్మ 


తా॥ మనస్సును వెలుపలి ఇ0[దియములను, అణచుటయు, తవస్సు, 
మనో దేహశుద్ది ఓర్చు బుజుత్యము ((కమ్మవవర్తనము), శాస్త్రక్ఞానము, 


622 శ్రీభగవద్ద్గీత [అధ్యా 18 


అనుభవజ్ఞానమ్కు వేదమున నమ్మకము, ఇవి న్వభావముచే గలిగినవై న 

(ఛాహ్మణవొతియొక్క కర్మలుగనున్నవి. 

* ఈ 4-48-44 శ్లోకములను గర్గసంహిత మధురాఖండము అధ్యాయము 
12-§-65-6-7 లందును, ఇందు కనబరచిన శమదమాదుల వివరణము శాండిల్యోపనిషత్తు, 
దర్శనోపనిషత్తు 2-వ ఖండము, భాగవతము 11-15-16-17, బృహన్నారదీయ పురాణము 
అధ్యా 28, గరుడపురాణము అధ్యా 49, వీటిలో చూడుడు. (స్వకీయము.) 

(1) శమః - భగపన్నిష్ట (రాఘవేంద్రులు). వెలుపలి ఇంద్రియములను అణచుట (రామానుజులు, 

(2) దమః-ఇం[దియముల నణచుట (రాఘవేంద్రులు). అంతఃకరణము నణచుట (రామానుజులు), 

(8) తపః - భోగముల నణచి కాస్తో క్షమైన విధమున దేహమును బాధపెట్టుట (రామానుజులు), 
ఇందలి అధ్యాకి-క్లోక6 చూడుడు (స్వ) 

(ఓ శౌచం - శాస్త్రీయమైన కర్మయోగ్యత (రామానుజులు) 

(5) క్షాంతిః - ఇతరుల వలన చెరుపుచేయబడినను వికారమొందకుండుట (రామానుజులు). 

(6) ఆర్హవమ్‌ - మనస్సులోనున్నట్లు వెలుపలగూడ నడచుట (రామానుజులు). మనస్సు, వాక్కు, 
దేహము వీటివ్యాపారము ఒకేవిధముగనుండుట (రాఘవేం(దులు). 

(7) జ్ఞానం - పరాపర తత్త జ్ఞానము (రామానుజులు). సాధారణ వస్తుజ్ఞానము (రాఘవేం (దులు), 

(8) విజ్ఞానం - భగవంతునియెడనున్న అసాధారణ విశేషముల నెజుంగుట (రామానుజులు). 
వస్తువులయొక్క విశేషజ్ఞానము (రాఘవేందులు). 

(9) ఆస్థిక్యం - పరలోకముగలదను నిక్చయము (శ్రీధరులు). పురుషో శ్రముడైన వాసుదేవుడు పర 
(బ్రహ్మము. అతడు సకలదోషములు లేనివాడు. స్వభావముగను పూర్ణముగను అ 
శయముగనునున్న జ్ఞానము, శక్తి, మొదలగు ననంత కల్యాణగుణములుగలవాడు. 
ముఖ్యముగ వేదాంత శాస్త్రములపలన నెజుంగదగినవాడు. జగత్తునకు ముఖ్యకారణమై 
నవాడు, సకల జగత్తునకు నియామకుడు. ఇట్టిభీగవంతుని యారాధనకై సకల వేదో క్త 
కర్మలను వేయునట్లు వేదమున విధింపబడియున్నది. అట్టి కర్మలచే నారాధింపబడిన 
భగవంతుడే ధర్మార్థ కామ మోక్ష ఫలముల నిచ్చెడివాడు, అను సకల వేదాంతార్థ 
ములలోను నమ్మకము గలిగియుండుట. ఆధ్యా-ర్‌క్లో-29, అధ్యా-?-క్లో-7, అధ్యా-10 
౪-88, ఆధ్యా-16-క్లో-15, అధ్యా-18-శ్లో-46 వీటిని చూడుడు (రామానుజులు, 
ధర్మము మొదలగు వాటివలన (ప్రయోజనముగలదను నమ్మకము (రాఘవేంద్రులు), 

(10) (బ్రాహ్మం కర్మ - "బ్రహ్మ కర్మ' అని పాఠము. (బ్రాహ్మణుడు చేయవలసిన కర్మలని 
యర్థము, (శ్రీధరులు) 


షో 





శో శౌర్యం తేజో ధృతిరాక్ష్యం యుద్ధే చాహ్యవలాయనం | 
దాన మీశ్య్వరభావశ ఎ శతం కర్మ స్వభావజమ్‌ ॥ 48 
పద! శౌర్యం(1)-తేజః(2) - ధృతిః(కి)-చాక్ష్య్యం(క)-యుద్ధే-చ-అపి-అపలాయనమ్‌ | 
గానం (ర్స) - ఈశ్వరభాహః (6) - చ "క్షాత్రం - కర్మ - స్వభాపజమ్‌ ॥ 


శః 46-44] మోక్షనన్న్యాసయోగము 628 


శౌర్యం పర్మాకమమ్ము లేక శూరత్వము | అపలాయనమసి చ _ వెనుజూపి పరుగె తకుండుట 

శేజః ప్రతాపము లేక కీర్తి లేక | దానం ఇచ్చుట ~ 
సావానము | ఈశ్వరభావశ్చ వీలెడిశే క్రి - ఇవి 

ధృతిః ఢర్యము న్యభావజమ్‌ న్వభావమువలన గలిగిన 

దాక్ష్యుం సామర్థ్యము కాతం కర p మ[తియజొతియొుక పై కర్మ 

యుద్ధే యుద్ధమున 


తా॥ పరాాకమము, కీర్తి ధైర్యము, సామర్థ్యము, యుద్ధమున వెను 

దీయకుండుట్క దానమిచ్చుట, వరిపాలించు శక్తి ఇవి క్ష[కియునికి స్వభావ 

ముగనున్న కర్మలుగనున్నవి. 

(1) శౌర్యం - యుద్ధమున భయములేకయే శ్యతువులమీద (ప్రవేశించెడి సామర్థ్యము (రామాను 
జులు), భయపడకుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

(2) తేజః - ఇతరులవలన తాను అపజయము చెందకుండుట (రామానుజులు). దేహకాంతి (రాఘ 
వేం ద్రులు). 

(3) ధృతిః - ప్రయత్నించిన కార్యమున కడ్డుగలిగినను దానిని నిపర్హించి కార్యమును పూర్తి జేయు 
సామర్ధ్యము (రామానుజులు). 

(ఓ) దాక్ష్యం - సమయమున మోహముచెందక వెంటనే చేయుట (శంకరులు). సక లకార్యములను 
తానే నిర్వహించు సామర్థ్యము (రామానుజులు). సామర్థ్యము (రాఘవేం!ద్రులు) 

(5) దానం - తనవియు న్యాయముగ సంపొదించినవియునైన సొమ్ములను ధర్మమునకై ఇచ్చుట 
(రామానుజులు), సత్పా(త్రములో నిచ్చుట (రాఘచేం|ద్రులు). 

(6 ఈశ్వరభావః - దండనాది క ర్హృత్వము, (రాఘవేం!ద్రులు) 





శో కృషి గౌర క్ష్యవాణిజ్యం వైశ్యం కర్మ న్వభావజమ్‌ । 
వరిచర్యాత్మకం కర్మ శూ ద స్యాపి స్వభావ జమ్‌ ॥ 44 
పద॥ కృషిగౌరక్ష్యవాణిజ్యం - వైశ్యం - కర్మ (1) - స్వభావజమ్‌ | 
పరిచర్యాత్మకం - కర్మ - శూద్రస్య - అపి - స్వభావజమ్‌ ॥ 
కృషి గౌరక్ష్షవాణిజ్యం పెరు బెట్టుట్క గోవులను షరిచర్యాత్మకం మిగత మూడునర్ణములవార్డకు 


నంర క్షంచుట, వ్యాపారము, సీవజేయుట 
జేయుట, ఇది శూదస్యాపి శ్మూదునికి 
న్వభావజమ్‌ న్వభావమువలన గలిగిన న్వభావజమ్‌ న్వభావముగ గలిగిన 
వెళ్ళం కర్మ వైశ్యకర్మగ నున్నట్టిడి. కర్మ కర్మగనున్నది. 


శా॥ మైరుబెట్టుటయు, పశువులను రక్షించుటయు, వ్యాపారము జేయు 
టయు వై శ్యునకు స్వథావముగ గలిగిన కర్మలుగనున్నవి. మిగత మూడువర్ష 
ముల వారలకు సేవజేయుట శూూదునికి స్వభావముగా గలిగిన కర్మగనున్నది. 
(1) వైశ్యం కర్మ -,“వైక్యకర్మ' యనిషాఠముు అర్థము సమానమే: (శ్రీధరులు) 


F-83 
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(రామానుజులు) [బహ్మ, క్షత్రియ, వైస్యలకు యజ్ఞాదులు స్వభావమైన కర్మలని వేద 
మున చెప్పియుండగా వాటినిన్ని (బ్రాహ్మణులకు జెప్పియున్న శమము దమము తపస్సు మొదలగు 
నవి క్షత్రియ వైభ్యలకుగూడ నుండవలసినవిగా నుండగా వాటినిన్ని ఏల జెప్పలేదనగా వారివారికి 
స్వభావమైన కర్మలుమా'త్రము ఇచ్చట జెప్పబడినవి. ఇతరములైనవి నిషేధింపబడలేదు. 


శో స్వే స్వే క ర్మణ్యభిర త స్పంసిద్ధిం లభతే నరః । 
స్వకర్మనిర త స్పిద్ధిం యథా విందతి తచ్చ ఎలు ॥ శీర్‌ 
పద॥ స్వే - స్వే - కర్మణి - అభిరతః (1) - సంసిద్ధిం (1) - లభతే - నరః | 
స్వక ర్మనిరతః - సిద్ధిం - యథా - విందతి = తత్‌ - శృణు | 


స్వేస్వేకర్మణి వానివానికి విహిత మైయున్న | న్వకర్మనిరతః తనయొక' , కర్మలో అన శ్లీగలవాడు 
కర లో యథా వీ విధముగ 

ఆభిరత'ః (శ్రద్ధగల సిద్ధిం జ్ఞానమయోగ్యతను, లేక సిద్ధిని 

నరః మనువ్యుడు విందతి = పాందునో 

నంసిద్ధిం జ్ఞానయోగ్యశను లేక సిద్ధిని | తల్‌ దొనిని 

లభతే పొందుచున్నాడు శృణు వినుము, 


తా॥ ఆ యా వర్ణములవారలకు విధింపబడియున్న కర్మలో (శద్ధగలిగిన 
మనుష్యులు జ్ఞానయోగ్యతను పొందుచున్నారు. తన కర్మానుష్టానములో 
నున్నవాడు ఏ విధముగ జ్ఞానయోగ్యతను పొందునో దానిని (చెప్పెదను) 
వినుము, 

(1) అభిరతః - కర్మననుషించి భగవదారాధనము జేయుచున్న (రాఘవేం|దులు). 

(2) సంసిద్ధిం - కర్మానుపానముచేత అపుచి నినృశ్తియెన దేహేంద్రియములకు జ్ఞాననిష్టా 
యోగ్యతను (శంకరులు). పరమపద(పా ప్తిని (రామానుజులు). జ్ఞానముద్వారా ముక్తిని 
(రాఘవేందులు). 

(స్వకీయము) “సర్వేషా మాశ్రమాణాం చ స్వధర్మశ్చయశః పరం | స్వధర్మ హీనా 
నరకే పతన్తి మూఢ చేతసః'' సర్వ వర్ణములలోనున్న ఆశ్రములకును స్వధర్మమే ఉత్తమ 
మైన (శేయస్సుగనున్నది. స్వధర్మమును జేయకయే విడిచిపెట్టువారలైన మూఢబుద్ధిగలవారలు 
నరకమున త్రోయబడుచున్నారు. (బ్రహ్మైవ ర్రపురాణము, ఉ త్తరభాగము. అధ్యా ర్‌9ి- క్లో - 67, 


శో యతః (పవృ త్తిర్భూతానాం యేన నర్వమిద౦ తతమ్‌ । 
స్వకర్మణా త మభ్యర్స్య సిద్ధిం విందతి మానవః ॥ 4 
పద! యతః - ప్రవృత్తిః (1) భూతానాం - యేన - సర్వం - ఇదం - తతమ్‌ | 
.స్వకర్మణా (2) _ తం - అభ్యేర్బ్య - సిద్ధిం (8) - విందతి - మాసపః ॥ 


యతః ఎవనివద్దనుండి లేక ఎట్టి యేన ఏ ఈశ్వరునిచేత ఓ 
భూతొనాం (ప్రాణులకు ఇదం సర్వం ఈ ప్రపంచమంతయు 


(పవృ శ్ర (& వత్రి [పవృ శ్రి (కలునచున్న దో) తం వ్యాపింవబడియున్న దో 


శః 4-47] మోక్షనన్నాానయోగ ము 626 


తం అతనిని తిభ్యర్చ్య ఆరాధించి లేక వూజించి 
మానవః మనుష్యుడు సిద్ధిం జ్ఞానయోగ్యక న్కు లేక సిద్ధిని 
న్వశర్శణా తనకు సొంతమైన కర చేత విందతి పొందుచున్నాడు. 


తాః ఏఅంత ర్యామిమైన ఈశ వ్రకునివద్దనుండి [పాణులకు (పవృత్తి 
గలుగుచున్నదో ఏ ఈశ్వరునిచేత ఈ సకల [ప్రపంచమున్ను వ్యాపింపబడి 
యున్నదో అట్టి యీశ్వరుని మానవుడు తనకు తగినకర్మచే నారాధించి జాన 
యోగ్యతను పొందుచున్నాడు. 


(1) (ప్రవృత్తిః - ఉత్పత్తి, లేక చేష్ట (శంకరులు, రామానుజులు) 

(2) స్వకర్మణా - ఆయావర్జాశ్రమములకు తగిన వేదో క్షకర్మచే (శంకరులు), శమదమాదులతో 
గూడియున్న కర్మచే (రాఘవేంద్రులు). 

(8) సిద్ధిం - భగవంతుని పరమపదమును (రామానుజులు), మోక్షమును (రాఘవేంద్రులు), 
8 వ ఆధ్యాయము క-85 చూడుడు (స్వకీయము). 


(స్వకీయము) ప్రాణులకు ఉత్ప త్రి మొదలగునవి ఈశ్వరునివలన ననుదానికిని, ఈశ్వ 
రుడు సర్వవ్యాపియనుదానికిని అధ్యా 7-క్లో-6-7, అధ్యా-9-ళ్లో-10, అధ్యా- 10- శో-8 ఇవి 
(ప్రమాణములుగ నున్నవి. 


శ్లో! (శేయాన్స ప్రథధర్మో విగుణః పర ధర్మాత్స్వనుష్టితాల్‌ | 
న్వభావనియతం కర్మ కుర గన్నాప్నోతి కిల్సిషమ్‌ ॥ 47 
పద॥ (శ్రేయాన్‌ - స్వధర్మః - విగుణః - పరధర్మాత్‌ - స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వభావనియతం - కర్మ - కుర్వళా - న - ఆప్నోతి - కిల్బిషమ్‌ ॥ 


న్వధర్శః తనయొక్క ధర్మము (శేయాజ మిక్కిలి (శేవ్షమైనది 
విగుణః (అపి) గుణము లేనిదైనను న్వభావనియతం  న్వభావమువలన నేర్పడిన 
న్వనుష్టికాత్‌ బాగుగ్య [క్రమముగ ననుష్టింప కర్మ కర్మను 
బడిన కుర్వళా చేసెడివాడు 
పరధర్మాల్‌ ఇశరులయొక్క లేక అన్యమైన కిల్చిషం పాపమును 
ధర్మముకంటబ నాష్నోతి పొందడు, 


తాః తనయొక్క ధర్మము (తన వర్గమునకు తగినదని విహితమై 
యున్న కర్మ గుణములేనిదిగ కనబడినను [క్రమముగ ననుష్టింపబిడు 
ఇతరులయొక్క (అన్యవర్ణములవారయొక్క) ధర్మమునకంటె |శేష్టమైనది. 
స్వాభావికమైన (స్వభావముచే గలిగిన) కర్మను జేసెడివాడు పాపమును 
పొందడు. (దీనివలన ఇతరులయొక్క ధర్మము ననుష్టించినవాడు న్వధర్మ 
మును విడుచుటచేతను, ఇతరులధర్మము ననుష్టించినందునను కలిగెడి పాప 
మును పొందుచున్నాఢని సిద్ధించుచున్నది.) 
(శంక రులు) విషములోని పురుగులకు విషమెట్లు దోషముకానేరదో, మిగత ప్రాణులకు 
విషమెట్లు దోషమగుచున్నదో, ఆవిధముగనే, ఇతరులకర్మ దోష హేతువైనను, స్వక ర్మమట్టిదిగాదు. 


6% భగవదీత [అధ్యా 18 


(శ్రీధరులు) క్ష(త్రియుడైన నీకు యుద్ధముచేసి చంపుట స్వధర్మముగను భిక్షమెత్తి తినుట 
పరధర్మముగను నున్నదను దానిని అర్జునునకు భగవంతుడు గుర్తించి చూపినదగుచున్నది. 

(రామానుజులు) స్వధర్మః = క ,_ర్హృత్వాభిమానమును విడిచిన పురుషునిచే వాని 
దేహేందియముల వలన ననుష్టింపదగినదిగను ఈశ్వరారాధన రూపముగనునున్న కర్మయోగము 
అనుష్టించుటకు సులభమైనదిగ నున్నది. అట్టి స్వధర్మమైన క ర్మయోగము, విగుణః = గుణము 
లేనిదైనను, స్వనుష్టితాత్‌ = పరధర్మాత్‌ = ఇంద్రియములను స్వాధీనపరచుకొన్న పురుఘనిచే 
ననుష్టింప దగినట్టియు, పొరబాటు రాగలిగినట్టియు, ఎప్పుడైన ఒక సమయమున మాత్రను 
బాగుగ ననుష్టింపదగినట్టియు జ్ఞానయోగమనెడి పరధర్మముకంటె, (శ్రేయాల = (సులభముగ 
పొందదగినధి గావున) శాఘ్యమైనది. స్వభావనియతం కర్మ = (ప్రకృతి సంబంధముతోనున్న పురు 
షుని దేహేంద్రియములయొక్క వ్యాపారము కావున వాని జననముతో గలిగియున్నట్టిదని 
మునుపు చెప్పిన స్వధర్మమగు కర్మయోగమును, కుర్వ౯ = చేసెడివాడు, కిల్సిషం = సంసార 
బంధమును, నాప్నోతి = పొందుటలేదు. దీనితాత్సర్య మేమనగా కర్మయోగము సులభమైనది, 
ఏలనగా ఎప్పుడు దేహముగలిగెనో అదిమొదలు కర్మజేయ వాడుక పడియున్నది. ఇంద్రియములు 
మనస్సు వీటిని అణచి చేయవలసినదైన జ్ఞానయోగము అభ్యాసము లేనందున మిక్కీలి పయాసము, 
చొలకాలము (శమపడవలసి యున్నందున దానికంటె ఫలమునందాస క్రియ. అభిమానమును 
లేకయు, ఈశ్వరార్పణ బుద్ధితోను, చేయబడు కర్మయోగము (శ్రేష్టమైనది. దీని వలన జ్ఞానమున్ను 
జ్ఞానముపలన మోక్షమున్ను శీఘ్రముగ గలుగుననియే. 


ళో సహజం కర్మ కౌంతేయ సదోషమపి న త్యజేత్‌ | 


నర్వార ంభా హి దోషేణ ధూమేనాగ్నిరివావృతాః ॥ 48 
పద॥ సహజం - క Sa కౌంతేయ - సదోషం - అపి - న - త్యజేత్‌ | 
సర్వారంభాః - హి - దోషేణ - ధూమేన - అగ్నిః - ఇవ - ఆవృతాః 
హీకొంకేయ! ఓ ట్‌. ! ధూమేన (తోడబుట్టిన) పొగచేత 
నదోషమపి దోషముతో గూడిన దైనను (కప్పబడిన) 
నవాజం న్వభావమునలన గలిగిన లేక అగ్నిరిన అగ్నివలె 
తోడబుటిన నర్యారంభాః నకలకర్మలున్ను 

కర్మ కర్మను దోషేణ దోషముచేత 
న త్యజేత్‌ విడచిపెట్టగూడదు అవృతౌః చుట్టబడియున్నవి. 
హి ఎందునలననగా 


తా॥ ఓ కుంఠీపు[తా ! స్వభావమువలన గలిగిన కర్మను దోషముతో 
గూడినదై నను విడిచిపెట్టగూడదు. వీలనగా అగ్ని యెట్టు పొగచే కవ్పబడి 
యున్నదో ఆ విధముగనే నకల కర్మలున్ను దోషముచే కప్పబడియున్నవి. 
(పొగయున్నదను కారణమువలన అగ్నిలో హోమముజేయుట మొదలగు 
పనులను ఎట్టు విడిచి పెట్టుటలేదో అ్టే దోషముగలదన్నందున కర్మను విడిచి 
పెట్టహడదు. కర్మజేసి" ఫలమును గోరక ఈశ్వరార్పణము జేయుచున్నచో 
బి శ్ర శద్దిద్వారా మోక్షము "ంగవచు ఎనరి తాళ్చర్యము.) 
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(శంకరులు) సహజం = తనతోగూడనే జనించినది, సదోషమపి = (తిగుణాత్మక 
మైనందున దోషముతోగూడినదైనను, సర్వారంభాః = స్వకర్మ పరకర్మలన్నియు, దో షేణ=దోషము 
చేత కప్ప (వ్యాపింప) బడియున్నవి. పొగచే అగ్ని కప్పబడియుండుటవలె చోషముతోగూడిన 
కర్మను ఏల అనుష్టింపపలెననినచో కర్మను విడిచియుండుటకు మనుష్యుడు శక్తుడుకాడు. కర్మ 
జేయకుండుటకు ఎవ్వనిచేతను వీలుగాదనునదిమునుపే చెప్పబడియున్నది. కర్మ, దోషముగలదై 
యుండగా మజియొకని కర్మ ననుష్టించుటలో బాధకమేమిగలదనిన - ఇతరుల కర్మ ననుష్టించుట 
వలన అధికమైన బాధకము గలుగునని మునుపే చెప్పబడియున్నది. పరమార్థ సన్న్యాసియగు 
(బ్రహ్మజ్జానికి కర్మలను విడిచిపెట్టుట వీలగును. ఐనను మిగతవారలు కర్మలను విడువగూడదు. 


(రామానుజులు) సదోషమపి = దుఃఖము నిచ్చునట్లిదెనను, నత్యవేత్‌ = కర్మ సులభ 
ముగ జేయదగినదైనందున, జ్ఞానమార్గమునకు యోగ్యుడైననుకర్మనుజేయక విడిచి పెట్టగూడదు. 
సర్వారంభాః = జ్ఞానారంభ కర్మారంభములు, సేణ = దుఃఖముతో, ఆవృతాః=కూడియున్నవి, 
అగ్నితో పొగపుట్టియండుటవలె కర్మము జ్ఞానము ఇవిగూడ దుఃఖముతో బుట్టియున్నవైనను 
కర్మయోగము సులభ మైనదనియు, జ్ఞానయోగము కఠినమైనదనియు తాత్పర్యము. 


శ్లో॥ అస కృబుద్ధిస్పర్వ(త జితాత్మా విగతన్పృహః | 
నవైష్కర్మ సిద్ధిం పరమాం సన్న్యాసేనాధిగచ్చృతి 49 
పద॥ అస క్తబుద్ధిః - సర్వత్ర - జితాత్మా - విగశస్ప హః | 
వైష్కర్మ బ్రసిద్ధిం - పరమాం - సన్నా ఫేన - అధిగచ్చతశి ॥ 


సర్వత్ర నకల వన్తువులలోన్సు లేక అన్నిటి 

లోను | పరమాం ఊత్తమమైన 
అస క్రబుద్ధిః అభిమానములేని బుద్ధిగలవాడై నైష్మర్మ్యసిద్ధిం నైష్కర్మ్యసిద్ధిని కర్మ నివర్తిం 
బితాత్మా అంత ఃకరణమును జయించినవాడై చిన స్థితిని 


నిగతస్పృవహః ఛలాపేక్ష లేనివాడైన వురుషుడు | సన్నా్యసేన సన్న్యాసముబేత 
లేక అశతొలగనవాడుగ | అధిగచృతి పొందుచున్నాడు. 
నున్నవాడు 
తా॥ నకలవస్తువులలోను అభిమానములేకున్న బుద్ధిని బిడసినవాడుగ ను 
మనస్సును జయించినవాడుగను ఫలాపేక్ష లేనివాడుగనునున్న పురుషుడు 
ఫలమును అభిమానమును విడిచి పెట్టుటయనెడీ సన్న్యాసముచేత ఉత్తమమైన 


నర స్ట్‌ ర్మనివృ త్తియనెడి చి త్త శుద్ధిని పొందుచున్నాడు. 


(శంకరులు) సర్వత = పుత్రమిత్ర ధనకనకాది వస్తువులలో, ఆసక్త బుద్ధిః = తనదను 
నభిమానమును విడిచిన బుద్ధిగలదాడుగను, జితాత్మా = మనస్సును జయించినవాడుగను, విగత 
స్పృహః = పుత్రాదులలో ఆశలేని వాడుగనునున్న అత్మడ్ఞానియైనవాడు, పరమాం = (శ్రేష్టమైన, 
నైష్కర్మ్య సిద్ధిం = జ్ఞాననిష్టను, లేక సద్యోము క్లిని, (ఆక్షణమే (బ్రహ్మస్వరూపమగుటను), సన్న్యా 
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సేన = బాగుగ పొందియున్న (బహ్మజ్ఞానముచేత, లేక అహ్మజ్ఞానముగరిగి సకల కర్మలను 
విడిచినందున, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) సర్వత్ర = కర్మఫలము మొదలగువాటిలో, అస క్రబుద్ధిః = అభిమా 
నము లేకున్న బుద్ధిని గలిగినట్టియు, జితాత్మా = మనస్సును జయించినట్టియు, విగకస్ప హః = 
తాను కర్తశాదు, ఈశ్వరుడు సర్వక ర్రయనియెరింగి క ర్తృత్వాఖిమానమును విడిచినట్టియు, 
సన్నా్యసేన = అభిమానఫలత్యాగములనెడి సన్న్యాసముతో నుండినట్టివాడైన శృరుషుడు మైకనిన 
విధమున ఈశ్వరారాధనరూపమైన కర్మలను జేయుచున్నచో, పరమాం=జఉ త్తమమైన, నైష్కర్మ్య 
సిద్ధిం = జ్ఞానయోగమునకు ఫలమైన సకల కర్మలులేని ధ్యానసిష్టను, అధిగచ్చతి = పొందు 
చున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) విగతస్పృహః = ఇహపరసుఖములలో నాస క్రినివిడిచినవాడు, 
పరమాం = పూర్ణమైన, నైష్కర్మ్యసిద్ధిం - నైష్కర్మ్య = మోక్షమునకుపయు క్రమైన, సిద్ధిం = 
(ప్రారబ్ధృముతప్ప మిగత అనిష్టకర్మల నాశమును, సన్న్యాఫేన = కామ్యకర్మ త్యాగముచేశ, లేక 
ఈశ్వరార్చణముగ జేయుటవలన, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 

AANA 
జో సిద్ధిం ్మపొప్తో యథా (బహ్మ తథాఒఒప్ప్నోతి నిబోధ మే। 
సమా సీనైవ కౌంతేయ నిష్టా జ్ఞానన్య యా ఫరా। ర్ట 
పద॥ సిద్ధిం(1) పొప్త ప్తః - యథా(2) - బ్రహ్మ(8) - తథా() - ఆప్నోతి - నిబోధ - మే | 
సమాశే సేన - ఏవ - కౌంతేయ - నిష్టా - జ్ఞానస్య - యా - పరా ॥ 


హే కౌంతేయ ! ఓ కురతీవుత్రా | (బ్రవ్మా (బ్రహ్మమును 
జ్ఞానస్య (ద్రహ్మ జ్ఞ జ్ఞానముయొక్క ఆప్నోతి పొందుచున్నాడో 
వేరానిష్టా (ేవ్షమెన మేగింవు తథా అట్టి విధమును 
యా వీదిగలదో నమాసేనైైవ నంక్షేపముగ (తరచుగనే) 
సిద్ధిం సిద్ధిని మే నావద్దనుండి 
టి 

(ప్రాష్షః పొందినవాడు చిలోధ తెలిసికొనుము, 

వీ విధముగా 


తా॥ ఓ కుంతీవ్యుతా! (దిహ్మజ్ఞానముయొక్క కడపటి ముగింపు ఎట్టిదో, 

(దహ్మజ్ఞాన సిద్ధిని పొందినవాడు వీవిధముగ [బ్రహ్మమును పొందునో, ఆ 8 విధ 

మును నావద్ద నుండి తెలిసికొనుము, 

(1) సిద్ధిం - నిష్కామకర్మచేత ఈశ్వరుని ఆరాధించి దేహేంద్రియములకు ఈశ్వర (ప్రసాదము 
వలన గలిగిన జ్ఞాననిష్టాయోగ్యతను (శంకరులు), శరీరమున్నంశవటకు అనుష్టింప 
బడిన కర్మయోగముచేత పొందిన ధ్యానశ క్రీని (రామానుజులు). 

(2) యథా - ఏవిధమైన జ్ఞాననిష్టచేత (శంకరులు). ఏవిధముగ నున్నవాడై (రామానుజులు). 

(8) (బహ్మ - లక్ష్మిని' (రాఘవేంద్రులు), 

(4) తథా - బహ్మజ్ఞానముచెందుట ఏవిధమైనదో (బ్రహ్మమును చెందుట యెట్టిదో ఆ విధమును 
(శంకరులు), 
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(రామానుజులు) యా = ఏ (బ్రహ్మము, జ్ఞానస్య పరా నిష్టా = ధ్యానమున కుత్తమమైన 
విషయమైనదో. 

(స్వకీయము) ఈ శోకములోనున్న “జ్ఞానస్యపరానిష్టా = జ్ఞానముయొక్క కడపట 
ముగింపెనది'' అనుపదములయొక , అర్థము, శంకరభాష్యమున పూర్తిగ విచారింపబడినది. 
దానివలన అద్వైత సిద్ధాంతము (ప్రకటమగుచున్నది. కావున అట్టి భాష్యకారుని తాత్పర్యము 
ననుసరించి విస్తారముగను పలుదృష్టాంతములు (ప్రమాణములతోను [క్రింద (వ్రాయబడుచున్న దీ. 
అదేమనగా - ఇట్టివస్తువు ఈ విధముగ నున్నట్టిదని యెలుంగుట జ్ఞానమనియు ఆ జ్ఞానమువలన 
నెజీంగినదేదిగలదో ఆ పస్తుపుకంటె ఇతరవస్తువులను చింతింపక యెణీంగిన వస్తువునే ఎల్లప్పుడు 
ధ్యానించుట నిష్టయనియు చెప్పబడును. దృష్టాంతము  గడియారమనగా ఇట్టిదని యెజుంగని 
వానియెడ గడియారమని చెప్పినందున దాని రూపము ఉపయోగము మొదలగునవి ఇట్టివనుదానిని 
అతడెరుంగజాలడు, దాసిరూపమిటువంటిదీ, దానిలోకొన్ని చక్రములు మొడలగునవిగలవు, వాటి 
సహాయముతో కాలపరిమాణమును చూపుచున్నది, అనునది మొదలైన వివరములు వానికి చెప్ప 
బడినచో దానిచే అట్టు వినినవానికి గడియారముయొక్క రూపము, దాని యుపయోగము, ఈ 
విషయములలో గలిగెడి వివేకమే జ్ఞానము. అట్టి జ్ఞానమునకు అందినవణకు ఆ గడియారమును 
చింతించుట నిష్ట. ఇది విషయజ్ఞానమని చెప్పబడుచున్నది. అద్వైత సిద్ధాంతమున (బ్రహ్మజ్ఞానము -- 
సగుణ బ్రహ్మజ్ఞానము, నిర్గుణ (బ్రహ్మజ్ఞానమని రెండువిధములుగ జెప్పబడుచున్నది. సగుణ 
(బహ్మజ్ఞానముగూడ విషయజ్ఞానమైనను మిగత ప్రపంచజ్ఞానముకంటె సర్వ|శేష్టమైనేది, సగుణ 
(బ్రహ్మమేదనగా - వ్యవహారదశలో ఉపాసకుల యమ([గ్రహార్థమై మాయలో (ప్రతిఫలించిన బ్రహ్మ 
చైతన్యమే. అదియే (బ్రహ్మ, విష్ణు, రుద్రాది రూపములుగ వ్యవహరింపబడుచున్న ఈశ్వరులు. 
వీరలు మాయోపాధికులైనను మాయకులోబడిన వారలుకారు. మాయను స్వాధీనమున నుంచుకొని 
దానిమూలముగ సృష్టిస్థితి సంహారాది కార్యములనున్ను, దుష్టన్మిగహ శిష్టపరిపాలనార్థమై రామ 
కృష్ణా ద్యవతారములనున్ను జేసెడి అనంతకల్యాణ గుణశక్తి సామర్థ్యాదులను బడసినవారలు, 
మలిన సత్త్వమాయయనెడి అవిద్యలో ప్రతిఫలించిన (బహ్మచైతన్యమే జీవులయిరి, వీరలకు 
ఈశ్వరాదులకు గల శ క్రిసొమర్థ్యాదులు లేవు. కించిద్‌జ్ఞులుగను అవిద్యకు లోబడిన వారుగను 
నున్నారు. ఇట్టి జీవులు ఈశ్వరులనుపాసించియే వారల యనుగ్రహమువలన చి త్తశుద్ధినిపొంది 
పిదప నిర్గుణ (బ్రహ్మజ్ఞానమును చెందవలెను. సగుణ (బ్రహ్మజ్ఞానమేదనగా, ఆ యీశ్వరులలో 
ఎవరినిగూర్చి ఉపాసనజేయునట్టు గురువువలన నుపదేశింపబడుచున్నదో వారినిగూర్చి (కుతిస్మ తి 
పురాణాదులలో చెప్పబడియున్నట్టివిధమైన రూపము శక్తి మొదలగునవి ఇట్టివని యెజుంగుటయే. 
అభెరింగిన విధముగనే భ కక్రివిశ్వాసములతో ఎడతెగక చింతించుటయు నిష్టయగును. ఇట్టి సగుణ 
(బ్రహ్మజ్ఞాన నిష్టనుగూర్చి పురాణాదులలో పలుచోట్ల చెప్పబడియున్నది. విష్ణుపురాణము 6 వ 
అంశము 6, 7-వ అధ్యాయములలోని కేశిధ్వజ ఖాండిక్య సంవాదమున ఇది మిక్కిలి నృష్టముగ 
జెప్పబడియున్నది. నిర్గుణ |బ్రహ్మమెట్టిదనగా - సకల (ప్రపంచమునకును ఆతీశముగను, ప్రపంచ 
మున అన్నిదృశ్యములను “నేతి నేతి = ఇదికాదు ఇదికాదు” అని (త్రోసిచూడగా మిగిలినదిగను, 
రెండవది లేని ఒక్కటిగను, మూడు కాలములలోను ఒకటే విధముగనున్న దిగను, సకల (ప్రపంచమున 
కాధారముగను, అంతట వ్యాపించినదిగను, మనోవాక్కుల కందనిదిగను, సక లమును (ప్రకాశింప 
వేయుచున్న స్వప్రకాశముగను సచ్చిదానంద ఘనముగను, జ్ఞానమునే న్వరూపముగ గలదిగను 


680 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 18 


ఉన్న వస్తువే, ఈ విధముగ (బహ్మమునెజుంగుటయే నిర్గుణ (బహ్మ జ్ఞానము. ఎల్లప్పుడు నట్టి 
జ్ఞానముతో నుండుటయే నిష్ట. ఇట్టీ (బహ్మ జ్ఞాననిష్ట గలవాడెవ్వడో అతడు జీవన్ముక్తుడని చెప్ప 
బడుచున్నాడు. అతనికి ఈ దేహము పోయినతోడనే మోక్ష మేను. 
ఇతడు విదేహముక్తుడని చెప్పబడుచున్నాడు, అనగా స్థూలసూక్ష్మ కారణదేహములు 
లేనివాడై (బహ్మముతో కలియుచున్నాడు. అది దేనివలెననగా - మహాకాశమున ఫటాకాశమున్ను, 
జలములో జలమున్ను, పాలలో పాలున్ను, నేతిలో నెయ్యిన్ని కలసిన భేదము తొలగిపోవుటవలె 
అని యెలుంగదగినది. (బహ్మమే జీవేశ్వరులనినచో సంసారమున్ను సుఖదుఃభాదులున్ను అట్టి 
(బ్రహ్మమునకేగదా చెప్పవలెను? అట్టు బ్రహ్మమునకు సంసారాదులు చెప్పదగవుగదా? కావున 
జీవేశ్వరులు బ్రహ్మముకంటె అన్యులనియు చెప్పవలసి యున్నదనినచో అట్లుచెప్పుట (కుతివాక్య 
ములకును, అట్టి శుతివాక్యములను ఆధారముగ గొన్న అద్వైత సిద్ధాంతమును స్థాపించిన మహా 
త్ములగు గౌడ(బ్రహ్మానందులు శంకరాచార్యులు మొదలగువారల వాక్యములకును విరుద్ధమగును, 
అజ్ఞానమున్నంత వజకు (పపంచమున్ను జీవేశ్వరాది భేదములున్ను వాస్తవమువలె కనబడునేగాని 
జ్ఞానముగలిగినచో సకల భేదములున్ను అసత్యములై (బహ్మ మొకటియై సత్యమైమిగులును. అది 
దేనివలె అనగా - (తాడులో పామున్ను, యెండమావులలో జలమున్ను, ముత్యపుచిప్పలో వెండియు 
ఎట్లు భమయున్నంతవజకు వా_ఫవముగను, (భ్రమనివృత్తి య్రైనతోడనే అసత్యములుగను నగు 
చున్నవో దానివలె ననుడు. 
పైన జెప్పబడియున్నటుల ఏయే (శుతివాక్యములు, జీవబ్రహ్మము లొక్కటియే యనియు, 
బ్రహ్మమే జీవేశ్వరులనియు, (ప్రపంచము అసత్యమనియు, (బ్రహ్మముదప్ప రెండపవస్తువేలేదనియు, 
(పకటింపవేయుచున్నవో వాటిలోకొన్ని క్రింద నుదహరింపబడుచున్న వి, అవి యేవనగా- 


(1) ఈశావాస్యోపనిషత్‌ 


“యస్తు నర్వాణి భూతా న్యాత్మన్యేవానుపశ గతి! 
యస్మిక సర్వాణి భూతాని ఆతై వాభూద్విజానతః ॥ 
త|త కో మోహః కళ్ళోకః వకత్వమనుపశ్యతః ॥ 6-7 
ఎవ్వడు సర్వభూకములను తనయాత్మగనే చూచుచున్నాడో, జ్ఞానికి సకల భూత 
ములు తానుగనే యేకాలముననైనదో, ఆకాలమున (సకలమును) ఒకటిగనే జూచెడు నట్టివానికి 
మోహమెక్కడిది? శోక మెక్కడిది? ఈశావాస్యోపనిషత్తు 6-7 


(కఠవలుంపనిషలత్‌ 
గుత్త 
చతుర్ధవల్డీ 
యదేవేహ తదమ్ముత యదముత తదన్వీహ । 
మృత్యోనృమృత్యుమాప్నోతి య ఇహ నానేవ పశ్యతి | 10 
మనస్రెవేదమా ప్పవ్యం నేహ నానాస్త్తి కిజాన | 
మృత్యోసృమృత్యుం గ చ్భతి య ఇహ నానేవ వళ వతి 1 శే 
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ఏది ఇచ్చటనో (యీ (ప్రపంచమున కార్యకారణోపాధితో సంసారివలె (ప్రకాశించు 
చున్నదో,) అది ((బహ్మము) తనలోపలనే ((ప్రకాశించుచున్న ది.) ఏది తనలోపలనో అది యీ 
(పపంచమున (ప్రకాశించుచున్నది. ఇచ్చట (ఈ (ప్రపంచమున) అనేకములుగా జూచెడివాడు 
మరణమునుండి మరణమును పొందుచున్నాడు. (మరల మరల జననమరణముల పొందుచున్నాడు.) 
కరవల్ల్యుపనిషత్తు ఓ వల్లి 10-11. 
పంచమీవ్య 
అగ్నిర్యథై కో భువనం (పవిష్టో రూవం రూపం [వతిరూపో బభూవ | 
వక స్తథా సర్యాభూతా న్తరాత్మా రూపం రూపం [(పతిరూపో బహిళ్చ గ 9 
(ప్రపంచమున ఒకయగ్నియే పలురూపములుగ గనబడుచున్నాడు. (ఒక్కటే యగ్ని 
పలుకాష్టములలో (ప్రవేశించి ఆయా కాష్టరూపముగ గానబడుచున్నది.) ఆ విధముగనే సకల 
భూతములలోనున్న ఆత్మయనునతడు పలురూపములుగ ఆకాశమువలె (ఘటాకాశము, మరా 
కాశము, మహాకాశమువలె) గానవచ్చుచున్నాడు. మైదాని 5-వ వల్లి 9. 


(ఏ) ముండకోపనిషత్‌ 2-1-! 
తదేతత్పత్యం యథా సుదీప్తాత్సావకాద్విస్ఫులింగాః నహ[సశః (పథ వనే 
నరూపాొః | 
తథాఒక్ష రాద్వివిధాస్సో మ్యభావాః (వపకాొయన్రే తత చైవాపియన్రి ॥ 

ఓ సౌమ్యుడా ! అది సత్యమైనది. మండుచున్న అన్నినుండి అదేరూపముతో అనేక 
మిణుగురులు ఎట్లు గలుగుచున్నవో, ఆ విధముగనే అక్షరమునుండి పలువిధములైన దేహముల 
నుపాధిగాబడసిన జీవులు గలుగుచున్నారు. దానియెడనే లయమొందుచున్నారు. ముండకోపని 
షత్తు 9-1-1. 

పురుష వీవేద౦ విశ్యం కర్మ తపో బహ్మ పరామృతం ॥ 10 
ఈ (ప్రపంచము, కర్మ, తపస్సు, (శేష్టమైన యమృతము, ఇవియు పురుషుడగు 
(బహ్మమే. మై 2-1-10. 
యథా నద్యస్ప్యన్షమానాన్సము(దేఒ స్తం గచ్చ నామరూపే విహాయ। 
తథావిదా 3న్నానురూపొద్విము కః పరాత ఎర౦ పురుషముకైతి దిన్యమ్‌ 18. 
నయోహవై తత్సరమం (బహ్మావేద [బహ్మైవ భవతి. 

(పవహించుచున్న నదులు నామరూపముల విడనాడి సము[ద్రమునుబొంది యెట్లు 
దానిలో లయించి పోవుచున్నవో, అట్లే (బ్రహ్మజ్ఞానియెనవాడు నామరూపములనుండి విముక్రిజెంది 
సర్వ(శ్రేష్టముగను దివ్యముగనునున్న పురుషుని పొందుచున్నాడు. ఎవ్వడీవిధముగ (బహ్మము 
నెలుంగునో యతడు (బ్రహ్మమే యగుచున్నాడు. పై 8-2-6-0. 


(4) మాండూ క్యో వనివత్‌ 1-2 
నర్వం హత! ధ్నహ్మాఒయమాక్త్మా [బహ్మాసోఒయమాక్మా చ కుష్పాత్‌ ॥ 
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ఇదంతయు (బ్రహ్మమే. నాలుగు పొదములుగల (జాగ్రత్స ఎప్నసుషు ప్తి తురీయమను 
నాలుగు అవస్థలుగల) ఆయీ ఆళ్మ (జీవుడు) బ్రహ్మమే మాండూక్యోపనిషత్తు 1-2. 
(వపంచో యది విద్యేత నివ _ర్రేత న నంశయః। 
మాయామ్మాతమిీద౦ ద్వైత మదై (తం వర మార్ధతః ॥ 
(ప్రపంచమున్నచో అది నివృత్తమగుననుదానిలో సందియములేదు. ఈ ద్వైతము (పలు 
విధములుగ గనబడుట) మాయామాత్రమే రెండవదిలేనిదగు ఒక్కటే వా _ప్రవముగనున్నట్టిది, 
పై ఉపనిషత్తు 17. 
స్వవ్నమాయే యథా దృష్టే గంధర్యనగర౦ యథా! 


తథా విశ్యమిదం౦ దృష్టం వేదా న్తేష విచక్షణః ॥ క్రీ! 
న నిరోధో న చోత్స త్రిర్న బదో న చ సాధకః। 
న ముముక్షుర్నవై ముక్త ఇత్యేషా వరమార్గకా ॥ లిల్లి 


స్వప్నము, మాయ, గన్టర్వనగరము ఇవి యెటులనో ఆ విధముగనే ఈ (ప్రపంచము, 
వేదా న్తములలో వివేకులైన వారలచే చూడబడినది. (81) (ప్రళయములేదు, ఉత్పత్తియులేదు. 
బద్ధుడుకాడు. సాధించెడువాడుకాడు. ముముక్షువుకాడు, ఇవియే వాస్తవమైనది. (82) “పైకారిక 
వెతథ్య[ పక రణము. 
ఆత్మాహ్మాకాశ వష్టీవైర్స టాకాశై రివోదితః | 


ఘటాదివచ్చ సంఘాతై ర్థాతావేత నిదర నమ్‌ i త్రి 
ఘటాదిషు [వలీనేషు ఘటాకాశాదయో యథా | 

అకాశే సర్యవలీయ నే తద్వజ్టీవ ఇహాత్మని ॥ 4 
యథై కస్మికా ఘటాకాశే రజోధూమాదిఖిర్యుతే । 

న సర్వే నం పయుజ్యూ నే తద్వబ్దీవాన్సు భాదిభిః ॥ ర 
రూపకార్యనమాఖ్యాశ్చ భిద్యన్తే తత తత వై । 

ఆకాశ న్య న భేదోఒ స్తీ తద్వబ్దీవేము నిర్ణయః ne 6 


జీవాత్మనోర నన్యత్వ మభఖేదేన [వశ న్యతే । 
నానాత్వం నిన్ధ్యతే యచ్చ తదేవం హి నమంజసమ్‌ ॥ 18 
అద్వైతం పరమార్థో హి ద్వైతం తద్భేద ఉచ్యతే । 


తేషాముభయథా ద్వైతం కేనాయం న విరుధ తే 1 18 
ల మనోదృశ్యమిదం దతం యత్మించిత్స చరాచరమ్‌ | 
మనసోహ్యమనీభావే ద్వైతం నై వోవలభ్యతే ॥ 81 


ఆకాశము ఘటాకాశముగా జెప్పబడునటు ఆత్మ, జీవులుగా జెప్పబడుచున్నాడు. 
(మట్టినుండి) ఘటము మొదలగునవి గలుగుటవలె (ఆత్మయే) పృథివిమొదలగు సముదాయములుగ 
గలుగుచున్నాడు. ఇది యుత్ప త్రివిషయమున దృష్టాంతము (8). ఘటము మొదలగునవి నశించి 
నచో ఘటము మొదలగు వాటిలోనున్న ఆకాశమెట్లు మహాకాశమున లయించుచున్న దో, అట్లే 
జీవుడు ఆత్మలో లయమొందుచున్నాడు, (4). ఒక ఘటాకాశమున ధూళి, పొగ మొదలగునవి 
అవరించియుండగా మిగత ఘటాకాశములలో నవి (ధూ? మొదలగునవి) సింబంధించనట్లు, సుఖ్రాది 


శ్లో 50] మోక్షనన్న్యానయోగము 688 


విషయములలో జీవులు (5). రూపము, కార్యము, “పేరు, ఇవి ఆయాచోట విభిన్న ములుగా 
నున్నవి. ఆకాశమునందనగా భేదములేదు, జీవుల విషయమునందును ఇటే నిశ్చయము (6). 
జీపుడున్ను ఆత్మయు, భేదములేనివను నభేదముస్తుతింపదగియున్న ది. భేదమనెడు ననేకశ్వమనునది 
నిందింపబడుచున్న ది. అదిసరియైనదే. (18). చా స్తవమైనది యద్వైతమేగదా? దానిభేదము దై కత 
మని చెప్పబడుచున్నది. వారలకు (ద్రైతులకు పారమార్థికము వ్యావహారికము) రెండింటిలోను 
ద్వైతమే. దానివలన ఇది (అద్వైతము) విరోధించుటలేదు. (18). ఏ యొక చరాచర (ప్రపంచమగు 
నీద్ర్వైతము మనోదృశ్వమే. మనోనాశముగలిగినచో ద్వైతము కనబడుటలేదు. (81). మైకారిక 
అదై తపక రణము. 
(గుఐఖత చేయోపనిషత్‌ . 
తృతీయోఒధ్యాయ:ః. 

కోఒయమాత్మేతి వయ ముపాస్మహే కతరస్ప ఆత్మా? యేనవా రూపం 
పశ్యతి యేనవా శబ్దం శృణోతి యేన వా గన్హానాజి ఘతి యేనవా వాచం వ్యాక 
రోతి యేనవా స్వాదుచాస్వాదుచ విజానాతి (1) యదే తద్ధ్భృదడయం మనశ్షై 
తత్‌ సంజ్ఞానమాజ్ఞానం విజ్ఞానం పక్లానం మేధాదృష్టి ర్థతిర్మకిర్మనీషా బూతిః 
న్మృతిః సజ్కల్పః [కతురసుః కామోవళ ఇతి సర్వాణ్యేవై కాని (వజ్ఞానస్య 
నామ ధేయాని భవన్తి (2) న ఏష [బహ్మ ఏష ఇన ఏష |వజొపతి రేతే 
సర్వే దేవా ఇమాని చ పంచమహాభూతాని పృథివి వాయురాకాశ ఆపో జ్యోతీం 
ష్యేతానీ మానిచు క్షుద మ్మిశాణీవ వీజా నీతరాణి చేతరాణీ దాజ్ఞజాని చ 
జారుకొని చ స్వేదజాని చోద్భిజ్జాని చాశ్వాగావః పురుషాహ స్తినో యత్కించేదం 
(పాణిజింగ మజ్బు పతతి చ యచ్చస్థావరం సర్వం త (త్పడ్జాన్మేతం (పక్షానే 
(వతిస్టితం (పకా నేతోలోకః (వజ్జాపతిభ్ధా (వజ్జానం [బ్రహ్మ (8) శ 

ఆత్మయని మనమెవ్వని నుపాసించుచున్నామో, ఆయాత్మ యెట్టివాడు? దేనివలన రూప 
మును చూచుచున్నాడో దేనివలన శబ్దమును వినుచున్నాడో దేనివలన వాసనను గ్రహించుచున్నాడో 
దేనివలన నోటితో మాటలాడుచున్నాడో, దేనివలన రుచియరుచి యని యెరుంగుచున్నాడో, (అత 
డాత్మ) (1) ఈ హృదయము, ఈ మనస్సు, ఈ చేతనత్వము, ఈశ్వరత్వము, వివేకము, 
సద్‌జ్ఞానము, శాస్త్రజ్ఞానము, సకలము నెరింగెడి జ్ఞానము, ధైర్యము. మననము, మనోదార్థ్యము, 
మనోవేదనజ్ఞానము, స్మరణము, రూపాదులను వికల్పముగ గాంచుట, నిశ్చయము, ప్రాణవృ త్తి, 
ఆక, స్వాదీనత, అనునవన్నియు (పజ్ఞానముయొక్క నామమునేయగుచున్నవి. (2) అతడే బ్రహ్మ, 
అతడే ఇంద్రుడు, అతడే (ప్రజాపతి, ఈదేవశలెల్లరు అతడే. భూమి, జలము, అగ్ని, వాయువు. 
ఆకాశమనెడు పంచమహాభూతములు, అల్బములగు జంతువులు, విత్తసములు, మిగత స్థావరజంగ 
మములు ఆండజములు, జరాయుజములు, స్వేదజములు, ఉద్భిజ్ఞములు, గుజ్జము, అవు, ఏనుగు, 
మనుష్యులు, ఇక జంగమములైన ప్రాణులేవిగలవోయవి, పక్షులు, మిగతస్థావరములు అన్నియు 
ఆ (ప్రజ్ఞానేత్రమే (పజ్ఞానమునందే నిలక డీబడసినవి. లోకములు (ప్రజ్ఞాశేత్రముగనే యున్నవి: 
వజ్రానమునే అధారముగ బడసినపి (ప్రజ్ఞానమే |బహ్మము. (ఇతరేయోపనివత్తు 3. అ,) 
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తృతీయవపాళకే చతుర్దశ ః ఖండ. 
సర్వం ఖళ్విదం [(బవ్మ 
ఈ సకలప్రపంచము (బ్రహ్మమే (ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 8-14) 
షస్ట్మవపాఠశే (వపథమఖండః, 
యథా సోమ్యైకేన మృత్చిండేన సర్వం మృణ్మయం విజ్ఞాతం స్యాద్యా 
బారం భణం వికారో నామధేయం మృ త్తికేత్యేవ నత్యం (4) యథాసోమ్మైకేన 
లోహ మణినా సర్వం లోహమయం విజ్ఞాత ౦ స్యాద్యాచార ౧భణ౦ వికారోనామ 
ధేయం లోహమిత్యేవ సత్యమ్‌. (క్ర 
ఓ సౌమ్యుడా! ఒకే మట్టిముద్దచే (ఘటము మొదలగునవి) అంతయు మట్టిమాతమే 
యనియు (ఘటముమొదలైన) వికారములు, "పేర్లు, మాటమాత్రమేయసియు మట్టిమా త్రమే సత్యమైన 
దనియు (4) ఓ సౌమ్యుడా! ఒకే లోహపిండముచే నంతయు లోహమౌా[త్రమేయనియు వికారములు, 
పేళ్లు, మాటమాతమేయనియు లోహముమా(త్రమే సత్యమైనదనియు (ఎజుంగుటవలె (బ్రహ్మ 
మొక్కటే సత్యమైనది. మిగత చేతనాచేతన ప్రపంచము మాటమా (శ్రమే) (5) మై ఉపనిషత్తు. 6-1 
ద్వితీ యః ఖ౦డః 
నదేవ సోమ్యేదమ్మగ ఆసీల్‌ ఏకమేవాద్వితీయం 
ఓ సౌమ్యుడా! మొదట నీప్రపంచము సత్తుగనే (బహ్మముగనే) యుండినది. రెండవది 
లేదు. ఒక్కటిగనే యుండినది. 
తద్దె క్షత బహుస్యాం (వకాయేయేకి 
అది (స క్తనునది) అనేకమగుదునని చూచినది. 
అ ష మఖ ం౦డః 
బతదాత్మ మిదం తత్సత్యం న ఆత్మా తత్త (మసి శ్వేత కేతో | 
ఓ శ్వేతకేతువా! ఈ ప్రపంచమంతయు ఆసత్తునే ఆధారముగ గలిగినది. అదియె 


సత్యమైనది, అదియే ఆత్మ, అది నీవుగనున్నావు, (ఇదే అర్థముగలదై సై 8-వ ఖండము మొదలు 
16 వ ఖండమువజకు శ్వేత కేతువునకుపదేశించబడియున్న ది.) 


నన్తమ (పపాఠళశే చతుర్వింశః ఖండః, 
య్మత నాన్యత్సశ gతి నాన్యచ్భ ఎణోతి నాన్యద్విజానాతి నభూమా, అథ 
య్మతాన్యత్పశ్యతి అన్యచ్ళ్భణో త్యన్యధ్విజొనాతి తదల్పం యో వైభూమా తద 
మృతం, అథ యదల్భం తన్మర్హ్యం న భగవః కస్మిజా (పతిష్టిత ఇతి స్వే 
మహిమ్నీతి. l 


లో 60] మోక్షనన్న్యాసయోగము కిక 


దేనిలో వేరొకదానిని చూచుటలేదో, వేరొకదానిని వినుటలేదో, వేరొకదాని నెలుంగుట 
లేదో, అది మహత్తైనది (అన్నిటిలోను గొప్పది). దేనిలో వేరొకదానిని జూచుచున్నాడో వేరొక 
దానిని వినుచున్నాడో, వేరొకదానిని ఎజుంగుచున్నాడో, అది యల్పమైనది. మహత్రెనది 
యమృతము, ఏది యల్పమైనదో అది నశింపదగినది. ఓ భగవంశుడా! అది దేనిలో నిలకడ 
జెందియున్నది, తన మహిమయందే, లేక మహిమలోను లేదు. (అనగా వాస్తవమున, (బ్రహ్మ 
మున కాధారమేలేదని తాత్సర్యము,) 
పంచవింశ; ఖండ; 

న ఏవాధస్తాత్స ఉపరిష్టాత్స పళ్చాత్స పురస్తాత్స దక్షిణతస్ప ఉత్తర 
తస్స వీవేదం నర్వం ఇత్యథాతోఒహంకారాదేశపీవాహమేవాధస్తా దహము 
వరిష్టాద హం వశ్చాదహం౦ దక్షిణతోఒహము త్తరతోఒహమేవేద౦ నర మితి ॥ 1 

అధథాత ఆత్మాదేశ ఏవాతైవాధస్తాదాత్మోపరిష్టాదాత్మా పశ్చాదాత్మా 
పురసాదాత్మా దక్షిణత అత్మో తరత అఆతశ్రైవేదం సర మితి నవా ఏష ఏవం 
పశ్యన్నేవం మన్వాన వీవం విజొనన్నాత్మరతిరాత్మకీడ ఆత్మమిథున ఆత్మా 
నందన్న న్యరాట్‌ భవతి, 3 


అదియే (మహత్తే) |క్రిందను మైనను ముందుగను దక్తి ఇమునను ఉ త్తరమునను నున్నది. 
అది యేయంతయు. పిదప నేనను మాటలేదు. నేనే (క్రిందను పైనను నేనే వెనుకను ముందును 
నేనే దక్షిణమునందును నేనే ఉ త్రరమునందును ఇదంతయునేనే. తర్వాత ఆత్మోపదేశమే, ఆత్మయే 
(కిందను ఆత్మయే కైనను ఆత్మయే వెనుకను ఆత్మయే ఎదుటను ఆత్మయే దక్షిణమునను ఆత్మయే 
యుత్తరమునను ఇదంతయు యాత్మయే. ఎవ్వడిట్టు చూచుచున్నాడో ఎవ్వడిట్లు తలంచుచున్నాడో 
ఎవ్వడిట్టు ఎజుంగుచున్నాడో అతడాత్మయెడ సంతోషము ఆత్మయెడ ఆటలును చేరికను ఆత్మ 
యెడ నానందమై (బ్రహ్మమే యగుచున్నాడు, (విదేహముక్తుడగుచున్నాడు.) ఛాందోగ్యోపనిషత్తున 
7-వ (ప్రపాఠకము 25-ప ఖండము. 
(7) బృ హ దారణ్యకో పనిషత్‌ 
తృతీయాధ్యాయన్య చతుర్థం [బాహ్మణమ్‌ 
[బహ్మవా ఇదమ్మగ ఆసీ త్తదాత్మా నమేవావైత్‌ అహం [బహ్మాస్మీతిత స్తా 
త్పర్వమభవత్‌ తద్యోయో దేవానాం |వత్యబుధ్యత స వివ తదథవ త్తథా ముషీ 
ణాం తథా మనుష్యాణాం తదై్యైతత్పశ న్ఫషిర్వామ దేవః [వతిపేదేహం మనుర 
భవం సూర్యశ్న్చేతితదిదమ ప్యేతర్హియ ఏవం వేదాఒహం (బవ్మాస్మీతిన ఇదం 
సర్వం భవతి తన్యహన దేవాశ్చనా భూత్యా ఈశ తే ఆత్మా హ్యేషాం న భవతి అథ 
యోఒన్యాం దేవకాముపాస్తే అన్యోసావన్యోఒహమస్మీతి న స వేదయథావశుః, 
సృష్టికి పూర్వము ఈ (ప్రపంచము (బ్రహ్మముగనే యుండినది, అది శన్ను బ్రహ్మ 
ముగనే యెజింగెను, దాని యొద్దనుండి 'ఈ (ప్రపంచమంశయు గలిగినది. దానిని (బహ్మ మును) 
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దేపతలలోను బుషులలోను మనుష్యులలోను నెవడెవడెణింగెనో యాతడు అదేయాయెను, ద్రీన్స్సి 
(బ్రహ్మమును) ఎజింగిన వామదేవర్షి ““నేను మనువైతిని సూర్యుడైతిని” అనెను. (సకలమును 
తన యాత్మగనే చూచెనని తాత్సర్యము) ఈ కాలమునందును ఇట్లు నేను (బహ్మముగనున్నానని 
యెవడెలుంగునో అతడీ సకలమగుచున్నాడు. అతనికి విరోధము వేయుటకు దేవశలును శక్తులు 
గాజాలరు, ఏలన వారలకు నత డాత్మయగుటవలననే. ఎవడు (తనకంటే) అన్యుడుగ దేవతలనున్ను 
“అతడన్యుడు నేనన్యుడను” అనియు నుపాసించుచున్నాడో, అతడు పశువువలె నెజుంగనివాడే. 
బృహదారణ్యకోపనిషత్తు తీ-వ అధ్యాయము. 4-వ (బాహ్మణము 
చతుర్ధాధ్యాయన్య పథమం [బాహ్మణమ్‌ 
నయథోర్డనాథి స్తన్లునోచ్చ రేల్‌ యథాగ్నేః క్షుదాఃవిన్ఫులింగా వ్యుచ్చ 
ర న్హ్వైవమేవా స్మాదాత్మన సృర్వే [పాణా న్సర్వే లోకా సర్వే దేవా నృర్వాణి 
"భూతాని వ్యుచ్చర న్లి. 
సాలెపురుగు తననూలుతో నెట్లు సంచరించుచున్నదో, అగ్నినుండి అల్చ్పములైన 
కణము లెట్లు బయలుదేరుచున్నవో అల్లే ఆయీ ఆత్మనుండి సకల (ప్రపంచములున్ను సకల 
లోకములున్ను దేవతలెల్లరున్ను సకల భూతములున్ను గలుగుచున్నారు. పై నాల్లవఅధ్యాయము 
మొదటి (బ్రాహ్మణము, 
చతు ర ౦ |బాహ్మ్మణమ్‌ 
సయథా సైన్ధవఖిల్య ఉదకేపా స్త ఉదకమేవాను విలీయేత నవాస్యోద్గ; 
హణాయేవ స్యాత్‌ యతోయతస్త్యాదదీత లవణమేవై వంవా అరఇదం మహద్భూత 
మనన్త మపొరం విజ్ఞానఘన ఏవ, 
అది యెట్లనగా జలములోనుంచబడిన ఉప్పుగడ్డ జలములో గలసినచో దానిని గడ్డగనెత్త 
శ క్రిలేనివాడుగ నగుచున్నాడు. దానివలె ఓ మైత్రేయ ! యెల్లలేనివాడగు ఆ యీ ఆత్మయనునతడు 
ఆ విజ్ఞాన ఘనమనెడు బ్రహ్మమున జయించి పోవుచున్నాడు. 
య్మతహిొద్దె (తమివ భవతి తదితర ఇతరం పశ్యతి తదితర ఇతరం 
జిఘతిి తదితర ఇతరం శృణోతి తదితర ఇతర మభివదతి, తదితర ఇతరం 
మనుశే, తదితర ఇతరం వికొనాకి య్మతవా అన్యనర్వమాకైై వాభూట్‌ 
తక్కేన కం జిఘే త్తత్కేనకం పశ్యే త్రక్కేనకం శృణుయా, త్తక్కేనక 
మభివదే, త్రక్కేన కం మన్వీత, త క్తేనకం విజానీయాజ్‌. యేనేదం సర్వం 
విజానాతి తం కేన వికొనీయాల్‌, విజ్ఞాతార మరేశకేన వికానీయాదితి, 
ఎచ్చట (అవిగ్యాపస్థలో) ద్వైతమువలె (జీవేశ్వర (ప్రపంచాది భేదముపలె) నున్నదో 
దానిలో (ఆ యవస్థలో) ఒకడు మరియొకని జూచుచున్నాడు. ఒకడు మరియొకదానిని వాసన 
జూచుచున్నాడు. ఒకడు మరియొకదానిని వినుచున్నాడు. ఒకడు మరియొకదాని గూర్చి మాట 
లాడుచున్నాడు. ఒకడు మజియొకదానిని దలంచుచున్నాడు. ఒకడు మతేయొకదాని నెబుంగు 


చున్నాడు, అతని కెచ్చోట (యే జ్ఞానావస్థలో) సకలము ఆత్మా కారమైనరో దానిలో (ఆ యవస్థలో) 
దేనివలన ' దేనినివాసనజూచుట? డేనివలన దేనినివినుట? "దేనివలన దేనినిజెప్పుట? దేనివలన దేనిని 
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తలంచుట! దేనివలన దేనినెజుంగుట? దేనివలన దినినంతను నెజుంగునో ఆ జ్ఞానస్వరూపియైన 
ఆత్మను, అట్లెజుంగువానిని, ఓ మైతీయీ ! దేనివలన నెజుంగుట? (అనగా ఆత్మతప్ప ఎజుంగ 
దగిన రెండవవస్తువులేదని తాత్పర్యము) ఓ-వ (బాహ్మణము, 
పంచమం [బాహ్మణమ్‌ 
ఇయం పృథివీ సర్వేషాం భూతానాం మధ్యస్ర్యెపృథివై కనర్వాణి భూతాని 
మధు. యశ్చాయమస్యాం పృథివ్యాం కేజోమయోఒమృశమయః వురుషోయ 
శ్చాయమధ్యాత్మం శారీర స్రేకో మయోఒమృతమయః పురుషోయమేవ స యో 
2 యమా త్మేదమమృతమిదం [బహ్మైవేదం నర్వం, 
ఈభూమి సక లభూతములకును మధువుపలె (మధువనగా తేనె, లేక మిక్కిల్‌ [ప్రియమైన 
దియు తీపుగల వస్తుష్పమ్న) ఈ భూమికి సక లభూతములున్ను మధువు, ఈ భూమిలో (భూమిలో 
నంతర్యామిగా భూమిని ధరించుచున్న) చేజోమయుడు అమృతమయుడునైన పురుషుడెవడొ, యీ 
శరీరమున తేజోమయుడు అమృళతమయుడునైన పురుషుడెవడో అతడే యీ ఆత్మ. అతడే అమృ 
తుడు. ఇతడే బ్రహ్మము. ఇతడే సకలము (ఇందులో భూమికి జెప్పబడినటే జలము, అగ్ని, 
వాయువు, సూర్యుడు, దిక్కు, చంద్రుడు, మెజుపుశబ్దము (అనగా పిడుగు శబ్దము,) ఆకాశము, 
ధర్మము, సత్యము, మనుష్యశ్వము, ఆత్మ వీటికి వరుసగా చెప్పబడియున్నవి,) ఐదవ (బాహ్హణము, 


(6) నారాయణోపనిషతశ్‌ 
నారాయణ ఏవేదం సర్వం యద్భూతం యచ్చభవ్యం నిష్కళంకో నిరం 
జనో నిర్వికల్పో నిరాఖ్యాతః శుద్దోదేవ ఏకో నారాయణః నద్వితీయో స్తీ 
కశ్చిత్‌ య ఏవం వేద స విక్ణురేన భవతి స విష్ణురేవ భవతి, 

ఈ [పపంచమంతయు నారాయణుడే, కళంకము నేనివాడుగను, దోషములేనివాడు 
గను, విక ల్చ్పములేనివాడుగను, సురులేనివాడుగను, బద్దుడుగను, దేవతగనునున్న వాడు నారాయణు 
డొక్కడే, రెండవ వాడొకడు లేడు. ఇట్లెవ్వ డెటుంగునో అతడు విష్ణువే యగుచున్నాడు. అతడు 
విష్ణువే యగుచున్నాడు. (నారాయణోపనిషత్తు,) 


(9) కెవల్యొపనిషత్‌ 


యత్పరం [బహ్మ సర్వాత్మా విశ్వస్యాయతన౦ మహత్‌ | 

సూక్షాత్చూక్ష్ముత ర౦ నిత్యం తత్‌ త్వమేవ త్యమేవ తల్‌ 1 

జా[గత్చ్వప్న సుషుష్యాది [(వ్రవంచం౦ య్మత్పకాశతే | 

త ద్నహ్మాహమితి జ్ఞాత్వా సత్య బందైః [వముచ్యతే ॥ 

సర్వరూఫిగను ఈ (ప్రపంచమునకు ముఖ్యస్థానముగను సూక్ష్మముకంటె సూక్ష్మముగను 

నిత్యముగనునున్న పరబ్రహ్మమేదిగలవో అది నీవే, నీవేయది. జా(గ్రత్స ప్న సుపుప్తులు మొదలగు 
వాటిలో ఏప్రపంచము (ప్రకాశించుచున్న దో ఆది బ్రహ్మమే. అది (నేనే) అని యెజింగిన సకల 
ఇంధములనుండి విముక్షుడగుచున్నాడు. (కైవల్యోపనిషత్తు.) 
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(10) అమృత బిందూపనిషత్‌ 


తదేవం నిష్కళ్లం [బహ్మా నిర్వికల్పం నిరంజినం । 
తదృహ్మాహమితిజ్ఞాక్వా [బ్రహ్మనంపద తే [ధువం ॥ 
నిర్వికల్పమనంతం చ హేతు దృష్టైంత వర్ణితం | 
అ[పమేయమ నాదించ యజ్ఞొ త్వా ముచ్యశే' బుధః ॥ 


న నిరోధో న చోత్ప శ్రిర్నబద్దో న చ సాధకః! 

న ముముక్షుర్నవై ముక్త ఇశ్యేషా పరమార్థకా ॥ 

ఏక వీవాత్మామ న్తవ్యో 'జా[గత్వ్వవ్న సుష ప్రమ । 

స్థాన త్రయవ్యతీత న్య పునర్ణన్మ న విద్యతే ॥ 

వీళ్ల ఏవ హి భూతాత్మా భళే భూత్తే వ్యవస్థితః । 

ఏకధా బహుధా చైవ దృశ్యతే జిలచన్ద వల్‌ || 

ఘటసంవృత మాకాశ ౦ నీయమానే ఘపేయథా | 

ఘటో నీయేత నాకాశ స్తద్వక్డీవో నభోపమః ॥ 

ఘటవద్వివిధాకార౦ ఖిద్భ్యమానం పునః పునః | 

తద్భేదే చ న జానాతి న జానాతి చ నిత్యశః ॥ 

శబ్దమాయావృతోనై వ తమసో యాతి వుష్కరే। 

ఖిన్నే తమసి చైఠకత్వమేక ఏవానుపశ్యతి ॥ 

జజ నిష్కళం నిశ్చలం శాన్తం త్మదృహ్మావామితిన్మ ఏతం ॥ 

ఆ బ్రహ్మము నిష్కళముగను, నిర్విక ల్పముగను, శాంతముగనునున్నది. ఆ బ్రహ్మము 

“నేనే” అని యెజీగినచో (బ్రహ్మమే యగుచున్నాడు, నిశ్చయము. ఏ (బ్రహ్మము నిక్వికల్చమో, 
అనంతమో, కారణమును ఉపమానమునులేనిదో. యూహింపదగనిదో, అనాదియో, దానిని జ్ఞాని 
యైనవాడు ఎజీగి (బంధమునుండి) విడువబడుచున్నాడు. నాశములేదు, ఉత్ప త్తియులేదు, బద్ధుడు 
గాడు, ఉపాసకుడుగాడు, ముముక్షువుగాడు, ముక్తుడుగాడు, ఇదియే వాస్తవమైనది. మననము 
వేయదగు అత్మ జాగ్రత్స్వప్న సుసుప్తులలో నొక్కడే. మూడు స్థానములను (జా(గ్రత్స్వష్న 
సుషుష్ట్యవస్థలను) దాటినవానికి మరల జననములెదు, భూతముల కాత్మమైన యొక్కడే (పతి 
భూతములో నున్నాడు. నీటిలోని చంద్రునివలె ఒకడుగను అనేకములుగను కనబడుచున్నాడు. 
ఘటము తీసికొని పోబడగా దానిలోనున్న యాకాశము తీసికొని పోబడుటలేదు. ఘటము మాత్రమే 
తీసికొని పోబడుచున్నది, ఆవిధముగనే జీవుడు ఆకాశమును బోలియున్నాడు. ఘటమువలై 
(దేహము) పలువిధములైన ఆకారములుగలది. మరల మరల నశించెడు ఆ దేహము తన నాశములో 
జ్ఞానముగలదిగాదు. అతడు (ఆత్మ) ఎల్లప్పుడు నెజుంగుచున్నాడు. శబ్దాదిప్రపంచమనెడి 
మాయచే చుట్టబడియున్నవాడు. (ఆ మాయయనెకు) చీకటినుండి (పకాశమునకు వచ్చుటయే 
లేదు. (అనగా (ప్రకాశమగు (బహ్మమును నెజుంగులలేదు.) ఆ చీకటి తొలగిన ఒకటిగ 
నుండుటను ఒక్కడుగానే చూచుచున్నాడు. **౪ నిష్కళముగను నిశ్చలముగను శాంతముగను 
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నున్న పర(బ్రహ్మమునే బైటపెట్టథలయును, ఆ బ్రహ్మమే “నేను” అని స్మరింపబడియున్న ది. 
(అమృతబిందూపనిషత్తు.) 
(11) నృసిం హోత్తరతాపిన్ను పనిషశ్‌ 
—2 థ్రీ 
స వ్షమభఖండః 
నిరాత్మక మాశై్మవేదం నర్వం తస్మాత్సర్వాత్మకేనాకారేణ న ర్వాత్మక 
మాక్మాన మన్విచ్చే[ద్మహ్మైవేదం సర్వం నచ్చిదానందరూవం నచ్చిదానందరూప 
మిదం నర్యం ॥ 
దేహములేనిదగు ఆత్మయే యీ సకల (ప్రపంచము, కావున సర్వస్వరూపిగనున్న 
సర్వాత్మయైన ఆత్మను వెతుకవలయును, ఈ (ప్రపంచమంతయు సచ్చిదానంద (బ్రహ్మస్వరూపమే. 
(నృసింహో త్తరతాపిన్యుపనిషత్తు 7 వ ఖండము.) 
అ ష మః ఖండ; 
అయం నర్వాత్మాజయం హి సర్వం నైవాతోద్యయో హ్యయమాశై క 
ఏవావికల్పో నహి వస్తుసదయంహ్యేత ఇవ సద్దనోఒయం చిద్దనఆనందఘన 
ఏవైక రసోహ్యయమాత్ర్మైకలవివ *చిన్మయమిదం సర ఏ౦ తస్మాత్సరమేశ §ర 
ఏవై కమేవ తద ఎవ త్యేత ద మృత మభయమేత [ద ఎవ్మోఒభ యంవై (బ్రహ్మా౬భ యం 
హివై |బహ్మభవతి య ఏవంవేదేతి రహస్యమనుజ్ఞాతా హ్యయమాశై్మష హ్యన్య 
సర్వన్య స్వాత్మానమనుజానాతి. 
ఇతడు సక లమునకాత్మ, సకలమితడే, యితనికంటె రెండవదిలేదు. విక ల్పములేని 
యాత్మ యొకడే, విసివలె సత్తైనపస్తువులేదు. సద్దనుడు చిద్దనుడు ఆనుదఘనుడు నాతడే. ఈ అత్మ 
ఏకరసుడు ఒక్కండే. *** ఈ సకల (ప్రపంచము చిన్మయమే. కావున పరమేశ్వరు డొక్కడే ఆది 
యగుచున్నాడు. ((పపంచమగుచున్నాడు.) ఇదియే యమృతము. ఇదియే భయములేనిది. ఇదియే 
(బ్రహ్మము, ఆభయమే (బహ్మము. (బహ్మమే యభీయమగుచున్నదిగదా! ఇటుల నెజుంగువాడు 
రహస్యము నెజింగినవాడుగ నున్నాడు. ఇతడుగదా ఆత్మ. ఇతడు సకలమును శనయాత్మగ 
నెలుంగుచున్నాడు. 
చిన్మయమిదం సర్వం తస్మాత్పరమేశ్వర ఏవై కమేవ తద్భవత్య 
వికల్చో నా వికల్పోఒపి న్మాతకాచన భిదాస్తి నైవత్మతకాచనఖిదా న్య|తభిదా 
మివ మన్యమానశ )తధా నహ[నధా భిన్నో మృత్యోన్న మృత్యుమాష్నో తి. 
. ఈ (పపంచమంతయు చిన్మయమే. కావున పరమేశ్వరుడొక్కడే ఆది యగుచున్నాడు, 
(పపంచమగుచున్నాడు) విక ల్చములేనివాడయ్యును వికల్పముగలవాడైనను స్వల్పమైనను భేదము 
లేదు. భేదమేలేదు. భేదమున్నటుల దలంచువా(డు నూరు విధములుగను వేయి విధములుగను 
భేదమును బొంది, (ఆసగా పలువిధములైన జన్మములబొంది) మృత్యువునుండి మృత్యువును 
హించిచున్నాతు. (పుట్టి పుట్టి మరణించుచున్నాడని తాత్పర్యము.) 8 ప ఖండము. 
85” 


శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 18 


(12) మెలేయాపనిషత్‌ 


ద్యితీ యోఒధ్యాయః 
దేహో దేవాలయః |పోక్షన్స జీవః 'క్రేవలశ్శివః | 
త ్వబేదజ్ఞాన నిర్మాల్యం స్రోహంభావేన పూజయేళజ్‌ । 
అఖేద దర్శనం జ్ఞానం ధ్యానం నిర్విషయం మనః । 
*** భావనామఖిలాం త్యక్వా యచ్చిష్టం తన్మయోభవ । 
దష్ట్ర దర్శనదృృశ్యాని త్యకా్య వాననయానహా । 
దర్శనం (పథమాథాస మాత్మానం శేవలం భజ ॥ 


దేహము దేవాలయమని చెప్పబడుచున్నది. దానిలోని జీవుడు శివుడే, ఆజ్ఞానమనెడు 
సిర్మాల్యమును (తోసి ''అతఢు నేను" అను భావనచే పూజింపవలయును. అభేదముగ జూచుబయే 


జ్ఞానము, మనస్సు విషయముల విడిచియుండుటయే ద్యానము, *** సకల భావనలను (దృశ్య 
మును) (త్రోసి మిగిలినదేదో అదిగా (బ్రహ్మముగా) అగుదువుగాక. చూచెడివాడు చూడబడువస్తువు 
వీటిని వాసనతో (త్రోసివేసి (ప్రకాశించెడి (శ్రేషమైన ఆత్మనే భజింతువుగాక. (మై త్రేయోపనిషత్తు. 
%-వ అధ్యాయము.) 


అహమస్మి పరశ్చాస్మి |బహ్మోస్మి (పభ వోన్మ్యహం । 
సర్యలోక గురుశ్చాస్మి సర్వలోకోఒస్మి సోఒస్మ్యహం | 
అహమేవాస్మి సిద్దోస్మి శుద్దోఒస్మి పరమోస్మ్యహం | 
అహమస్మి నదాసోఒస్మి నిళ్యోఒస్మి విమలోన్మ్యహం ॥ 
విజ్ఞానోఒస్మి విశేషోస్మి సోమోస్మి సకలోన్మ్యహం | 
మానావ మానహీనో ఒస్మి నిర్గుణో స్మి శివోస్మ్యహం i 
ద్వైత దె్యత విహీనో స్మి ద్వంద్వహీనో ఒస్మి సోఒన్మ్యహమ్‌ । 
భావాభావ విహీనోఒస్మి భాషాహీనోఒస్మి భాస్మ్యహం ॥ 
శూన్యాశూన్య |వభావోఒస్మి శోభనా శోభనోఒస్మ్యహం । 
శుభోస్మి శోకహీనోస్మి చైతన్యోస్మి నసమోన్మ్యహమ్‌ ॥ 
తుల్యాతుల్యవిహీనో ఒస్మ్‌ నిత్య శుద్ధ సృడాశిదః 1 
సర్వానర పవిహీనోస్మి ద్విసంఖ్యావానహం౦ నచ॥ 

ఏక సంభ్యావిహీనో స్మి సాత్వికోస్మి నసదాస్మ్యహం |! 
సదనద్భేద హీనోస్మి సంకల్ప ర హితోస్మ్యహం il 

నానాత కభేద హీనో ఒస్మి హ్యాఖండానంద విగ హః। 
నాహమస్మి న చానో రన్మి దేహాడిర హితో స్మహం u 
ఆశయాశయహీనోస్మి ఆధారర హీతోన్మ్యవాం | 
బన్ధమో క్ష విహీనోగ్మి శుద్ధం [బహ్మాస్మి సోస్మ్యహం ॥ 
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చితాది నర ్యహీనోస్మి పరమోస్మి వరాత ఎరః | 

సదావిచారరూపోఒస్మి నిర్విచారోస్మి సోన్మ ఫహాం ॥ 

అకారోకారరూపోస్మి మకారోస్మి సనాతనః । 

ధ్యాత్ళ ధ్యానవిహీనో ఒస్మి ధ్యేయహీనో స్మి సోన్మ ర్థిహా౦ ॥ 

సర ప్రవూర్ణ స్వరూపోస్మి నచ్చిదానంద లక్షణః | 

నర్వతీర్థ స్వరూపోస్మి పరమాత్మాస్మ ఇహం శివః ॥ 

లక్ష్య లక్ష్యవిహీనోస్మి లయహీన ర సోన్మ హం | 

మాతృ మానవిహీనోస్మి మేయహీనశ్శవోన్మ హమ్‌ | 

న జగత్పర్వ (దహ్హైస్మి న్మేతాదరహితోన్మ (హమ్‌ న 

న ర్వేన్టియ విహీనోస్మి సర్వకర్మకృదప్యహం । 

స ర్వేవేదాంత తృపోస్మి సర్వదానులభోన్మ ఆహం ॥ 

ముదితా ముదికాఖ్యోస్మి నర ఛమౌనఫలోస్మ రహమ్‌ | 

నిత్యం దిన్మాతరూపోస్మి సదానచ్చిన్మయోన్మ్యహం ॥ 

యత్కించిదపిహీనోస్మి న్వల్పమప్యవినాన్మ్యహం 1 

హృదయ్మగంథిహీనో స్మ్‌ హృదయాంబుజి మధ్యగః ॥ 

వడ్వికారవిహీనోస్మి షట్కోశరహితోన్మ్యహం । 

అరిషడ ర్ల ముక్షోస్మి అ న్రరాద న్లరోస్మ హం ॥ 

దేశకాలవిముక్షోస్మి దిగమృర నుభోన్మ రహమ్‌ | 

నా స్తీబన్ధవిముకోస్మీ నకారరహితోన్మ ఇహం ॥ 

అఖ౦డాకారరూవోస్మి హ్యఖండాకారమన్మ్యహం | 

[ప్రపంచముక్ష చికోస్మి (పవంచరహితోస్మ హం ॥ 

నర్వ[పకాశరూపోస్మి బిన్మాత జ్యోతిరస్మ హం | 

కాల తయవిముకోస్మి కామాదిరహితోస్మ్రహం 1 

కాయకాయివిముక్షోస్మి నిర్గుణః కేవలోస్మ హం | 

ముక్తి హీనోస్మి ముకోస్మి మోక్షహీనోన్మ వాం సదా ॥ 

సత్యాసత్యాదిహీనో స్మి సన్మాతకాన్నాస్మకిహం నదా। 

గ న్రవ్యదేశ హీనో స్మి గమనాదివివర్ణితః ॥ 

సర్వదా నమరూపోస్మి శాన్రోస్మి వురుషో త్తమః | 

ఏవం స్వానుభవో యన్య సోహమస్మి న నంశయః ॥ 

యశ్ళణోతి సళ్ళద్వాపి [బహ్మైవ భవతి స్వయం | 

నేనుగనున్నాను, అన్ఫుడుగనున్నాను, (బ్రహ్మముగనున్నాను, ఉత్ప త్తికారణముగ 

నున్నాను, సకలలోక గురువుగనున్నాన్లు సకలలోకముళుగనున్నాను, అతనుగనున్నాను, 
నేనుగానున్నాను, సిద్ధుగుగాసున్నాను. శుద్ధుడుగామన్నాను, ఈ శ్రనుడుగానున్నాను, నేనున్నాను, 
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ఎల్లప్పుడు అతడుగానున్నాను, నిత్యుడుగానున్నాను, నిర్మలుడుగానున్నాను, విజ్ఞానముగానున్నా ను. 
విశేషుడుగానున్నాను, చంద్రుడుగానున్నాను, సకలముగానున్నాను, మానావమానములు లేని 
వాడుగనున్నాను, (సత్త్వాది) గుణములులేనివాడుగనున్నాను, మంగళకరముగానున్నాను, ద్వైతా 
ద్వైతములులేనివాడుగనున్నాను, ద్వంద్వము (జంట) లేనివాడుగనున్నాను, అతడుగా (బ్రహ్మ 
ముగా) నున్నాను, భావాభావములు (ఉన్నట్టిది లేనట్టిది) లేనివాడుగనున్నాను, భాషలేనివాడుగ 
నున్నాను, (ప్రకాశించుచున్నాను, శూన్యాళూన్య మహిమబడసీనవాడుగానున్నాను, శోభనా 
కోభనుడుగానున్నాను, శుభుడుగానున్నాను, దుఃఖములేనివాడుగానున్నాను, చైతన్యముగా (జ్ఞాన 
ముగా లేక ఆత్మగా లేక (్రేరేపించువాడుగా లేక సాక్షిగా) నున్నాను, సమముగానున్నాను, 
సమమైనది గలిగినవాడుగను సమమైనది లేనివాడుగనునున్నాను, నిత్యుడుగను శుద్ధుడుగను సదా 
శిపుడుగనునున్నాను, సర్వుడుగనున్నాను, సర్వములేనివాడుగనున్నాను, సా శ్త్వికుడుగనున్నా ను, 
ఎల్లప్పుడునున్నాను, ఒక్కటియను సంఖ్యలేనివాడుగనున్నాను, రెండను సంఖ్యలేనివాడుగనున్నా ను, 
సత్తు అసత్తు అన.భేదములేనివాడుగనున్నాను, సంకల్పములేనివాడుగనున్నాను, అనేకములను 
ఫేదములేనివాడుగనున్నాను, అఖండానందస్వరూపిగానున్నాను, _నేనుగానివాడుగానున్నా ను, 
అన్యుడుగానివాడుగ నున్నాను, దేహాదులు లేనివాడుగనునున్నాను, ఆశ్రయుడుగనున్నాను, ఆశ్ర 
యము లేనివాడుగనున్నాను, ఆధారములేనివాడుగనున్నాను, బంధమోక్షములు లేనివాడుగ 
నున్నాను, శుద్ధమైన(బ్రహ్మముగానున్నాను, అతడు నేనుగానున్నాను, చిత్తము మొదలగునవి 
లేనివాడుగ నున్నాను, ఉత్తముడుగనున్నాను, ఉత్తమో త్తముడుగానున్నాను, ఎల్లప్పుడు విచార 
రూపుడుగా నున్నాను, విచారములేనివాడుగ నున్నాను, అతడు నేనుగనున్నాను. అకార ఉకార 
రూప్పుడుగనున్నాను, మకారరూపుడుగ నున్నాను, (సకలమునకును మునుపటివానిగనున్నాను,) 
ధ్యానించువాడు ధ్యానము, ఇవి లేనివాడుగనున్నాను, ధ్యానింపదగినవాడుగాకయున్నాను, 
అతడు నేనుగనున్నాను, సక లమునందును పూర్ణస్వరూపుడుగా నున్నాను, సచ్చిదానంద లక్షణము 
గలవాడుగానున్నాను, సర్వతీర్థ స్వరూపుడుగానున్నాను. పరమాత్మగను శివుడుగనునున్నాను, లక్ష్యా 
లక్ష్యములు లేనివాడుగనున్నాను, (గుర్తించి చెప్పదగినవాడనుగాను, గుర్తించి జెప్పదగనివాడను 
గాను) నాశములేని బ్రహ్మముగానునున్నాను, కొలిచెడువాడు కానివాడుగనున్నాను, కొలశలేని 
వాడుగ నున్నాను, కొలవబడువాడుగాక యున్నాను, మంగళకరుడుగా నున్నాను, నేను జగత్తు 
కాను, సకలము జూచెడువాడుగ నున్నాను, కండ్లు మొదలగునవి లేనివాడను, అంతట వ్యాపించిన 
వాడుగా నున్నాను, జ్ఞానిగానున్నాను, (ప్రసన్నుడుగా (శాంతుడు లేక ఆణకువగలవాడుగా) 
నున్నాను. (సకలపాపములను) హరించువాడు (పోగొట్టువాడుగా నున్నాను, సకల కార్యము 
లను జేయువానిగానున్నాను, సకలమైన ఇంద్రియములు లేనివాడుగా నున్నాను, సకల వేదాంత 
ముచే (ఆత్మస్వరూపముచే) తృ ప్టిజెందినవాడుగనున్నాను, ఎల్లప్పుడు సులభుడుగా నున్నాను, 
సంతోషముగలవాడనియు సంతోషములేనివాడనియు పేరుబడసినవాడుగ నున్నాను, సకల మౌన 
మునకు ఫలముగానున్నాను, ఎల్లప్పుడు చిన్మా(తస్వరూపుడుగా నున్నాను. 

ఎల్లప్పుడు సశ్తనెడు చిన్మయముగానున్నాను, ఏదైన నొకటిలేనివాడుగ నున్నాను, 
స్వల్పముగూడ లేనివాడనుగాక యున్నాను. (అల్బవస్తువులలోను, ఆల్బకాలములోను, లేనివాడు 
కాడని తాత్పర్యము.) అజ్ఞానము లేనివాడుగా నున్నాను, హృదయకమలమధ్య నున్నాను, ఆజు 
వికారములులేనివాకుగనున్నాను, “ఒనించుట, ఉండుట, పెరుగుట. రికునుట, తముట, నళుంచుటు, ఇది 


శో 50] మోక్షనన్న్యానయోగము 648 


ఆజు వికారములు గర్భోపనిషత్తునందును వరాహోపనిషత్తున మొదటి అధ్యాయమునను జూడుడు,) 
ఆరుకోశములు లేనివాడుగనున్నాను, (చర్మము, ర కము, మాంసము, కొవ్వు, మజ్జ, ఎముకలు ఇవి 
ఆరు కోశములు. వరాహోపనిషత్తున మొదటి యధ్యాయమున గాంచుడు.) ఆరు శృతువులు (కామ, 
(శోధ, లోభ, మోహ, మద, మాత్సర్యములు) లేనివాడుగనున్నాను, (వరాహోపనిషత్తు రెండవ 
అధ్యాయము) లోలోపలనున్నాను, దేశములేనివాడుగ నున్నాను, దిక్కులను వస్త్రముగాగల సుఖ 
స్వరూపిని. బంధములేనివాడుగను విడువబడినవాడుగనునున్నాను, లేదనునది లేనివాడను, అఖండా 
కార రూపుడుగను నున్నాను, అఖండాకారముగ నున్నాను, ప్రపంచముసుండి వీడుపడిన చిత్తము 
గలవాడుగనున్నాను, (ప్రపంచము లేనివాడుగ నున్నాను, సకలప్రకాశ స్వరూపుడుగానున్నాను, 
చిన్మాత్ర జ్యోతిగానున్నాను. క్రికాలములనుండి విడువబడినవాడనుగానున్నాను, కామాదులు 
లేనివాడనుగానున్నాను, శరీరములేనివాడను శరీరముగలవాడను గానివాడను, గుణములేనివాడను 
ఒక్కటైనవాడను, ముక్తిలేనివాడను, ముక్తుడుగానున్నాను, ఎల్లప్పుడు మోక్షములేనివాడుగా 
నున్నాను, సత్యాసత్యాదులు లేనివాడనుగా నున్నాను, ఎల్లప్పుడు సత్తుకంటె వేరుగానివాడను, 
పోవలసిన దేశములేనివాడను, పోవుట మొదలగునవి లేనివాడను, ఎల్లప్పుడొక్కటే రూపముగల 
వాడను, శాంతుడుగా నున్నాను, పురుషో త్తముడుగా నున్నాను, ఇటులెవ్వనికి స్వానుభవము వచ్చి 
యున్నదో ఆతడేనేను, సందేహములేదు (దీనిని) ఒక్కమారుగాని ఎవ్వడు వినునో అతడు (బ్రహ్మమే 
యగును, 8-వ అధ్యాయము. 


(18) నర్వ సారోపనిషత్‌ 
[(వత్యగాత్మా కథమ్‌ ? > 
సత్యం జ్ఞానమన న్తమానంద౦ నర్యశ రీరోషాధినిర్ము క్షం కటకమకు 
టాద్యుపాధిర హిత నువర ర్లఘనవద్విక్ఞాన ఘనచిన్మాత స్వభావమాత్మ చైతన్యం 
[బ్రహ్మయదవభానతకే తద విద్యోపొధికం త్వంపదార్థన్న |పత్యగాత్మా. 
ప్రత్యగాత్మ యెట్టిది? సత్యజ్ఞానానందమయమైనట్టిది. ఏ విధమైన శరీరోపాధి లేనట్టిది, 
కటకమకుటాది ఉపాధులులేని స్వర్గపు ముద్దవంటిది. జ్ఞానపుముద్ద. చిత్స్వభావము ఆత్మ 
చైతన్యము. (బ్రహ్మ యీ విధముగ నేది (ప్రకాశించుచున్నదో అది, అపిద్యోపాధికి లోబడినదియు 
త్వంపదమువలన జెప్పదగినదియునైన (ప్రత్యగాత్మ (జీవుడు) 
పరమాత్మా కథమ్‌ ? 
నత్యం జ్ఞానమన న్స మానన్దం సర వల్లి త్వాద్యుపేత౦ మాయోపాధికం 
తత్పదార్థ్‌ః పరమాత్మా ॥ 
పరమాత్మ యెట్టిది? సత్యము, జ్ఞానము, అనన్తము, ఆనందము, సర్వజ్జత్వము, 
మొదలగు వాటితో గూడినదిగను, మాయోపాధిగలదిగను, తశ్పదముచే జెప్పందగినదిగనునున్న 
దేదో అదియే పరమాత్మ (ఈశ్వరుడు), 
కిం [బహ్మ ? 
సర్వోపాధి విము క్షం నిర్వి శేష దిన్మాకం సదదై ్యతమానస్థమమాయం 


644 భగవద్గీత [అధ్యా, 18 


(దిహ్మ, తద్ది త పంప దార్థాదౌపాధికా త్తత ఎదార్థాచ్బోపాధిక భేదాద్విలక్షణమ భేద 
మధిష్టానత్య్వోవలక్షి తం శుద్ధం పారమార్థికం సక్రామాతనువినాశి, 

(బ్రహ్మమెట్టిది? ఎట్టి ఉపాధియులేనిది, నిర్విశేష చిన్మా(త్రము సత్తె నది, రెండవదిలేనిది, 
అనస్టమయినది, మాయలేనిది యేదో అదిబహ్మము. అదిగదా ఉపాధితోనున్న త్వంపదార్థమున 
కంటెను ఉపాధిఫేదముతోనున్న తత్పదార్థమునకంటెను విలక్షణముగను, అభేదముగను, అధిష్టా 
నమువలె కనబడునట్టిదిగనునున్న శుద్రము, పారమార్థికము, సత్తామాత్రము, అవినాళి, 
కా మాయా 

అనాత్మ మూలం మాయా సాచ (బహ్మణ్యాకాశే మేఘాదిరివద ఎశ్యతే। 
మాయానామ అనాదిర న్రవతీ [ప్రమాణా [(ప్రమాణసాధారణా న నతీ నాసల్తీ 
నసదనత్య నిర్వాచ్యాధిష్టాన ఏవావిద్యమా నాంతర్వాణీ వికల్పనిరూవ్యమా 
ణోచ్చావచ వ్యవహార భేదవతీ యా న విద్యతే వన్తుతస్సా మాయా, తత్స్య 
రూపమజ్ఞానం, తదేవమూల (వక ఎతిర్ణణసామ్యమవి ద్యేత్యాద కనేకాకారా జిగదా 
కారేణ వరిణతా తదేవం (దిహ్మవిజ్దా నాత్యనుభవతి చ | 

మాయ యనగానేది? అనాత్మకు మూలమైనదేదో అదియే మాయ. ఆమె ఆకాశమున 
మేఘాదులవలె (బ్రహ్మమువద్ధ గానబడుచున్నది. ఆ మాయయనునామె అనాది, ముగింపుగలది, 
(ప్రమాణాప్రమాణములకు సాధారణమైనది, ఉన్న ట్టిదికాదు లేనట్టిదికాదు. ఆవి రెండున్ను జేరినది 
గాదు. వాక్కున కందనిది ((బహ్మమనెడు) అధిష్టానమునందేలేనిది. విద్వాంసులచే వర్గింపబడు 
హెచ్చు తక్కువగు భేదవ్యవహారములగలది. ఎవ్వతె వా స్త్రవమునలేదో ఆమె మాయ, ఆమె 
స్వరూపమజ్ఞానము. అదియే మూల (వక తి. గుణసామ్యము (సత్త్వాది గుణములు ఒకదానితో 
నొకటి క లియకుండునట్లిసితి) అవిద్య మొదలగు ననేకాకారములుగలది. జగదాకారముగ పరిణ 
మించియున్నట్టిది. అట్టి మాయను ఈ విధముగ బ్రహ్మజ్ఞాని ఎజింగి యనుభవించుచున్నాడు - 
ఈ విషయమున శ్లోకములున్నవి. 

నైవం భవామ్యహం దేహో నేన్దియాణి దశై వతు | 

న బుద్ధిర్మన ఈశశ్చ నాహంకార స్తథైవ చ॥ 

అ[పాణోవ్యూమనాభ్ళ భో బుద్ధ్యాదీనాం హి సళ సదా! 

సాక్ష్యహం సర్వదా నిత్యశ్చిన్మాతోఒహం సదాశివః ॥ 

నాహం కర్తా నైవ భోక్తా (పక్సతే స్పాక్షి రూవకః | 

మత్సాన్ని ధ్యాత ప్రవర్త న్లే దేహాద్యా అజిడా ఇవ ॥ 

స్థాణుర్నిత్య న్పదాననః శుద్ధో క్లానమయోఒమలః | 

అత్మాఒహం నర్వభూతానాం విభున్నాక్షీ న సంశయః ॥ 
(బహ్మైవాహం సర్వవేదా న్హవేద్యం, నాహంవేద్యం వ్యోమవాతాదిరూవం! 
నాహం దేహో బిన్మమృత్యూ కుతోమే నాహంకార, మ్రుతి ఎపా సేకతోమేః 
నాహంచేతః శోకమోహౌ కుతోమేే నాహం కర్తా బస్టమోక్షా కుతో మే | 
ఇతిమునీ నద్భళ వాణ్యువాచ నత్యమితి మునీ నద శ )వాణ్యువాచ . నత్య 

మిళ్యుపనిషల్‌ క “ ట్‌. Beg 
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నేను దేహముకాను, పది యిన్ట్రియములుకాను, బుద్ధి మనస్సు ఈజడుకాను, ఆ విధ 
ముగనే అహంకారముకాను, ప్రాణముగలవాడనుకాను, మనస్సుగలవాడనుకాను, (ప్రకాశము 
బడసినవాడను, నేను బుద్ధి మొదలగువాటికి ఎల్లప్పుడు సాక్షీ గనుండువాడను, నే నేకాలమునందును 
నాశములేనివాడను, చిత్తుగనే యున్నవాడను, ఎల్లప్పుడు మంగళక రమైనవాడను, నేను క ర్తనుకాను, 
భో క్షనుకాను, ప్రకృతికి సాక్షిస్వరూపముగనేయున్న వాడను. నాసన్నిధిమా(తముచేతనే దేహాదులు 
జడములు కానివివలె కార్యములనుజరుపుచున్నవి, స్థిరముగను నిత్యముగను నెల్లప్పుడానందముగను 
కుద్ధముగను జ్ఞాసస్వరూపిగను మలినము లేనివాడుగనునున్నట్టివాడను, నేను సర్వభూతములకు 
ఆత్మ. అంతటను వ్యాపించియున్నవాడను. సాక్షిని (వీటిలో) సన్దేహములేదు. సకలవేదా న్తములచే 
నెలుంగదగిన (బహ్మమునేనే. ఎణుంగదగిన ఆకాశము వాయువు మొదలగు రూపము నేనుకాను, 
రూపముకాను, పేరుకాను, కర్మ కాను. సచ్చిదానంద స్వరూపియైన (బహ్మము నేనే, నేను దేహము 
కాను, (కావున) నాకు జననమేది? నేనహంకారముకాను, (కావున) నాకు అక లిడప్పులు ఎక్కోడివి? 
నేను మనస్సుకాను (కావున) నాకు దుఃబమోహములెక్కడిని? నేనుక ర్రనుకాను, (కావున) నాకు 
బస్టమోక్షములేవి? అని మునులకు అదృశ్యవాణి చెప్పెను. ఈ ఉపనిషత్తు సత్యమే (సర్వసారో 
పనిషత్తు ) 


(1ట నిరాలంబోపనిషత్‌ 
కిం [బహ్మ ? 
మహదహంకార పృథివ్యప్రేజో వాయురాకాశాత శక్వేన బృహ్మదూపే 
ణాండకో శేన కర్మ జ్ఞానార్థరూపతయా భానమానమద్వయమఖిలోపాధి విని 
ర్ముక్త౦ తత్పకల శ క్ర్యువబృ౦హిత మనాద్య న్లం శుద్ధం శివం శా న్హం నిర్గుణ 
మీత్యాది వాచ్యమనిర్వాచ్యం చైతన్యం బహ్మ. 

(బ్రహ్మమననెట్టిది? మహదహంకార భూమి జల అగ్ని వాయు ఆకాశములనెడు 
భూతము లిమిడిన గొప్పరూపపుగు అండకోశముచే క ర్మజ్జూనార్థ రూపములుగ ప్రకాశించునదియు, 
రెండవది లేనిదియు, సకలవిధములైన ఉపాధులు (వేషము) లేనిదియు, సకలశక్తులతో గూడిన 
ధియు, ఆద్యంతములు లేనిదియు, శుద్దము, శివము, శాంతము, నిర్గుణము ఈ శబ్దములచే జెప్ప 
దగినదియు, వాక్కున కందనిదియునగు చైతన్యమెద్ధియో అదియే (బహ్మము, 

క ఈశ్వరః? కిం లక్షణం ? 

[బ్రహ్మైవ న్వశ క్రి పకృత్యాఒభిధేయమా శిత్య లోకాన్సృష్ట్వా పవి 
శ్యాన్తర్యామిత్వేన |బహ్మాదీనాం బుద్ధీదియ నియ నృత్వాదీశ్వరః, 

ఈశ్వరుడెవ్వడు? ఆతనిలక్షణమెట్టిది! (బ్రహ్మమే తనయొక్క శక్తియగు (ప్రకృతిచే 

(ఈశ్వరుడనెడు) పేరునువహించి లోకములను సృజించి (దానిలో) అ న్తర్యామిగ (ప్రవేశించి బ్రహ్మ 
మొదలగువార్ల బుద్ధి్యదియములకు నియామకుడుగ నున్నందుననే యీశ్వరుడగుచున్నాడు, 
కో జీవః 

ఈశ్వర ఏవ [బహ్మావిష్ట్ర్వీళా నేద్ద్రాదీనాం నామరూవద్యారా న్లూలోఒహ 
మిత్యధ్యాసవశాక్టీవః, సోయమేకోఒపి దేహారంభక భేద వశాదృహు జీవః, 
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జీవుడెవ్వడు? ఈశ్వరుడే (బహ్మ విష్ణువు రుద్రుడు ఇంద్రుడు మొదలగు నామరూప 
ముల ద్వారా “నేను సూలదేహముగానున్నాను” ఆని యారోపము (తప్పుగ మోయుట) జేసి 
కొనుటవలన జీవుడగుచున్నాడు. అశగొక డైనను దేహోత్పత్తికి గారణమగు కర్మబంధముచే పలు 
జీవులుగ- గానబడుచున్నా డు. 
కౌ (పకృతిః? 
(దివ్మణనృకాశాన్నానా విచ్మిత జగ న్నిర్మాణసామర్థ కక బుద్ధిరూవ (దిహ్హ 
శ క్తి రేవ [పకృతిః, 
(పకృతియననెట్టిది? బ్రహ్మ సన్ని ధిమా, తముచే పలువిచిశ్రమైన జగన్నిర్మాణ 
సామర్థ్యము బడసిన బుద్ధిస్వరూపమగు (బ్రహ్మముయొక్క శ క్రీయే పకృతి, 
కఃవర మాత్మా ? 
దేహాదేః వరతర త్వాల్‌ [బహ్మైవ పర మాత్మా, సబహ్మో విష్ణుస్సరుదన్స 
ఇం్యదన్న శమనన్న నూర్యన్నచన్ట్ర స్తే నురాస్తే అనురాస్ట్రే పిశాచాస్తే మను 
ష్యాస్తాః త్రీయస్తేవశ్వాదయస్థ్రావర ౦కే [బాహ్మణాద యన్సర్వం ఖల్విదం 
(నిహ్మనేహనానా స్త్రి కించన, 
పరమాత్మ యెవ్వడు? దేహాదులకంటె అతి శేష్టముగనున్న ందున (బ్రహ్మమే పరమాత్మ, 
అతడు (జ బ్రహ్మమే) (బ్రహ్మ. విష్ణువు, రుద్రుడు, అతడే ఇందుడు, అతడే యముడు, అతడే 
సూర్యుడు, అశడే చంద్రుడు ఆతడే దేవతలు, అతడే అసురులు, అతడే పిశాచులు, అతడే మను 
ష్యులు అతడేస్త్రీలు, అతడే పశ్వాదులు, అతడే స్థావరము, అతడే (బ్రాహ్మణులు మొదలగువారలు 
సకలము (బ్రహ్మమేయనును, ఇచ్చట స్వల్పముగూడ అనేకమనునదిలీదు. (బ్రహ్మముదప్ప వాస్తవ 
ముగ నే వస్తువున్ను లేదని తాత్చర్యము.) 
కిమజ్జానమ్‌ ? 
రజ్ఞొ సర్బభా నిరివాద్వికేయే సర్వానున్యూతే సర ఎమయే బహ్మణి దేవ 
ళీ అధి ఒడ 
తిర్యద్నరస్థావర త్రిపుకుషవర్థా[శ మ బగ్ధమోక్షోపాధి నానాత్మ భేద కల్పితం 
క్ఞానమజ్ఞానమ్‌. 
అజ్జానమసగానేమి? రెండవది లేనిదిగను, అంతట అనున్యూతముగ నున్నట్టిదిగనుః 
సకల స్వరూపముగనునున్న (బ్రహ్మమునందు దేవమృగనరస్థావర స్త్రీపురుష వర్ణాశ్రమ బంధమోక్లో 
పాధి (కల్సితమగు వేషము, లేక కల్పితమైన అడ్డు)గనున్న పలుదేహభేదములచే (తాడులో పామ 
నెడు (భ్రమవలె కల్పితమైన జ్ఞానమే యజ్ఞానము, 
కిం తవః? 


(బిహ్హా నత్యం జగ న్మిథ్యేత్యవరోక్ష జ్నానాగ్నినా (దిహ్మోదై కశ వ్రర్యాశా 
సిద్ధనంకల్ప లీజసన్తావరూవం తపు, 
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తపస్సనగానేమి? (బ్రహ్మము సత్యము, జగత్తుమిథ్య అను నపరోక్షజ్ఞానమనే అగ్నిచే 
(బహ్మాదులయొక్క ఐశ్వర్యాశ దృథపడియున్న సంకల్పమగు విత్తనమును మాడ్చుటయే తపస్సు. 
కస్పన్నాాసీ ? 

నర్వధ ర్మాన్సరిత్యజ్య నిర్మమో౬హంకారో భూత్వా [బహ్మైకం శరణ 

ముపగమ్య తత్త్వమసి సర్వం ఖల్విదం (బహ్మేదం (బిహ్మా నేహవానా స్తి కించనే 
త్యాది మహావాక్యార్థానుభ వజ్జానా[ద్భృ హ్మైవాహమస్మీతి నిశ్చిత్య నిర్వికల్ప 
సమాధినాస్వత న్రో యశ్చరతిన సన్నా్యాసీ సము క్షన్స పూజ్యన్పయోగీ న 
పరమహంసస్పోఒవ ధూతసృ (ాహ్హణః, 

సన్నా (సియెవ్వడు? సకల ధర్మములను (వర్ణా శమధర్మ ములు, సదసత్కర్మలు, 
మొదలగువాటిని విడిచి, మమకారాహంకారములు (నేను నాదిఅను ఆ సక్తులు) లేనివాడై (బ్రహ్మ 
మొకదానిని శరణమొందినవాడై, తత్స్వమసి= అది నీవుగ నున్నావు, సర్వంఖల్విదం (బ్రహ్మ = ఈ 
సకలము (బ్రహ్మమేను, నేహ నానా స్తికించన = ఇచ్చట అనేకమనునది స్వల్పముగూడలేదు, ఇవి 
మొదలగు మహావాక్యార్థానుభవ జ్ఞానమువలన, (బ్రహ్మైవాహమస్మి = నేను (బ్రహ్మముగనే 
యున్నాను. ఆని నిశ్చయించుకొని నిర్వికల్పసమాధితో స్వత్తంత్రుడై సంచరించెడి యతి యెవగో 
అతడే సన్న్యాసి, అతడే పూజ్యుడు, (పూజింపదగినవాడు,) అతడే యోగి, అతడే పరమహంసుడు 
అతడే అవధూత అతడే బహ్మజ్ఞానియని నిరాలంబోపనిషత్తు. 


(15) ళుకరహస్యోపనిషత్‌ 


ఓం _పజ్టానంబహ్హ, ఓం అహం బవ్మోఒస్మి ఓంతత్త సమసి ఓం అయ 
మాత్మా[బహ్మ, త త్త్వమసీత్యభేదవాచకమిదం యే జప న్తి తే శివసాయుజ్యము క్రీ 
భాజోఖభవ ని, 
ఒం (ప్రజ్ఞానము (బ్రహ్మ, ఓం నేను బ్రహ్మముగానున్నాను, ఓం అది నీవుగానున్నావు, 
ఓం ఈ యాత్మ (బ్రహ్మము, తత్త్వమసి = అది నీవుగనున్నావు, ఆను నీ యఫేదవాచకము నెవడు 
జపించునో అతడు శివసాయుజ్యము క్తిని పొందుచున్నాడు, 
జీవబహ్మైకా గ్థేజ పే వినియోగః. 
జీవ బమ్మెై క్యమునకై జపము జేయవలయును, 
వీవో బహ్మేతి వాక్యార్థం యావద స్తీ మనస్థితిః | 
ఐక్యం తత్త్వం లయే కుర్వుజా ధ్యాయేదసివదం సదా ॥ 
మనస్సుయొక్క వ్యాపారము ((ప్రపృత్తి లేక విషయాస క్రి) యుండువరకు జీవుడు (బ్రహ 
మనెడు వాక్యార్థమగు తత్త్వంపదముయొక్క యైక్యమును జేయువాడై (తత్త్రంపదముయొక్క) 
లయ విషయమున (ఒకటిగా కళిసిపోవు విషయమున) అసి పదమును నెల్లప్పుడు ధ్యానింప 
వలయును, 
చ తుర్ముఖీన్ష దేవేషు 'మనుష్యాశ ఏగవాదిషు ! 
చై కన్యమేక ౦=బిష్ట్మోత ః (వజ్జొనం _ద్రహ్మమయ్యకి Il 
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పరిపూర్ణః పరాత్మాస్మికా దేహవిద్యాధి కారిణీ | 
బుద్ధేస్పాక్షి తయా స్థిత్వా స్ఫుర న్నహమితీర్యతే ॥ 
న్వతఃపూర్ణః పరాత్మాత (బహ్మళబ్లేన వర్ణితః | 
అస్మీక్రైక ఫ్రపరామర స్తేన (బహ్మ భవామ్యహమ్‌ ॥ 
వీకమేవాద్వితీయం సన్నామరూవ వివర్ణితం 1. 
సృృస్టేః వురాఒధునాహ్యన్య తాద్యక్థ క్యం తదితీర్యతే ॥ 
శోపక్టేహే హేన్దియాకీతం వన్త్య్మత త్వంవదేరితం । 
వికతాగ హ్యాతేఒసీతి తదై కమనుభూయతాం ॥ 
న్వ|పకాశాపరోక్షత్యమయ మిత్యు కి తోమతమ్‌ । 
అహంకా రాది దేహా నం [వత రగా ల్మేతి గీయతే ॥ 
దృశ్యమానన్య సర్వస్య జగత స్త త్త్యమీర్యతే । 
(దిహ్మశబ్దేన తత్‌ బహ న్వపకాశాత్మ రూపకమ్‌ ॥ 
అనాత్మద ఎ ప్టేర వివేకని దామహం మమ స్వస్నగతింగతోఒహమ్‌ | 
న్వరూవ నూ ర్యేఒభ్యుది కేస్ఫుటో _కేరురోర్మహావాక్యపదై 8 [వబుద్ధః ॥ 
చతుర్ముఖుడు ఇంద్రుడనెడు దేసతలలోను, మనుష్యులలోను, గుజ్జము గోవు మొదలగు 
వాటిలోను, నావద్దను బ్రహ్మ చైతన్యమొక టియే కావున (పజ్ఞానమే బ్రహ్మము, జ్ఞానమున కధికారము 
గల దేహమున పరిపూర్ణుడగు పరమాత్మ యనునాతడు బర్ధికిసాక్షిగానుండి (ప్రకాశించువాడు అహం 
పదార్థభూతుడుగ జెప్పబడుచున్నాడు. ఇచ్చట (ఈ దేహమున) తానే పూర్ణుడుగనున్న పరమాత్మ 
యను సథడు (బ్రహ్మమనుపేరుతో వర్గింపబడుచున్నాడు. “అస్మి = ఉన్నాను” అను వాక్యము 
ఐక్యమును దృఢపరచుచున్నది. కావున నేను (బ్రహ్మముగానున్నాను, రెండపదిలేని యొక్కటి 
గను, సత్తుగను, నామరూపములులేనిదిగను, ఈ జగత్తుయొక్క సృష్టికి పూర్వమును, వెనుకను, 
ఇప్పుడును స్వయం ప్రకాశముగనున్న ట్టిదే (బ్రహ్మమే) తత్పదవాశ్యార్థముగ జెప్పబడుచున్న ది. 
వినువాని (శిష్యుని) దేహేస్ట్రియముల కతలీశమైనవస్తువు ఇచ్చట త్వంపదవాక్యార్థముగ జెప్పబడు 
చున్నది. “అసి” యను పదముచే ఏకవచనముగ (గహింపబడుచున్న ది. అట్టి యైెక్యము అనుభ 
వింపబడు “అయం” అను వాక్యముచే స్వయముగనే ప్రత్యక్షముగ ప్రకాశించుచున్న యాత్మను 
జెప్పినట్టిదాయెను. అహంకారము మొదలు దేహమువరకున్నట్టివి ప్రత్యగాత్మగ జెప్పబడుచున్నవి. 
కనబడు సకల జగత్తునకు త శ్వ్యము చెప్పబడును. (ఇట్టు అజ్ఞానులు చెప్పుచున్నారని తాశ్చర్యము) 
(బ్రహ్మశబ్దముచే జెప్పబడునట్టిది స్వప్రకాశరూపమైన బ్రహ్మమే. నేననాత్మలో ఆత్మదృష్టిగలవాడ 
నైనందున అవివేకమైనని ద్రలో “నేను, నాయొక్కది అను" స్వప్న గతిని పొందియుంటిని. గురువుచే 
బాగుగ బోధింపబడునట్టి మహావాక్య పదములచే స్వరూపమనెడు సూర్యుడుదయించినప్పుడు మేలు 
కొంటిని, 
కార్యోపాధిరయం జీవః కారణోపాధిరీశ రః |, 
కార్యకారణళాం హిళ్వా వూర్ణబోధోఒవశిష్యకే ॥ 
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ఈ జీవుడు కార్యోపాధిని (అవిద్యలో |ప్రతిఫలించుటను) గలవాడు. ఈశ్వరుడు కార 
ణోపాధిని (ప్రతిఫలితము) గలవాడు, మాయోపాధిలో కార్యకారణముల (త్రోసివేసినచో పూర్ణజ్ఞాన 
స్వరూపమైన (బ్రహ్మమే మిగులుచున్నది. శుక రహస్యో పనిషత్తు, 


(16) తేజో బిందూపనిషల్‌ 
[వ థమో ఒధ్యాయ 
దృష్టిం జ్ఞానమయీం కృత్వా ప శ్మేదృహ్మమయం జగత్‌ । 
చూపును జంతు జేసికొని ప్రపంచమును [బ్రహ్మమయముగ జూడపలయును. 
చితాది సర ;ఛావేష్తు [బహ్మత్వేనైవ భావనాల్‌ ॥ 
చిత్తము మొదలగు సక లభావనలచేతను (బహ్మత్వమునే భావిలచవలయును. 
షేధనం (పపంచన్య రేచకాఖ్యసన్సమీరిత 8 । 
బహ్మైవాస్మీతి యావ త్తిః వూరకోవాయురుచ్యతే । 
తత స్తద్భృ త్తినై శ ఎల్యం కుంభకం |పాణసంయమః ॥ 
(ప్రపంచముయొక్క నిషేధము రేచకమను పేరుగలదిగ జెప్పబడుచున్న ది, “నేను (బ్రహ్హ 
ముగానున్నాను” అను మనోవృత్తి వాయువుయొక్క పూరకమని చెప్పబడుచున్నది. పిదప 
అపృత్తిని చలింపక నిలబెట్టుట యను (ప్రాణసంయమము కుంభకమని చెప్పబడుచున్నది, 
ద్వి పీయో౬ ధ్యా యః 
అఖండై కరసో జీవ అఖండై కరసో హ్యజః | 
అఖండై కరసో |బహ్మా అభండై కరసో హరిః ॥ 
అఖండై కరసో రడ అఖండై కరసోఒస్మ్యహమ్‌ | 
అఖ౦డై కరసో హ్యోత్రా హ్యఖండై కరసో గురుః ॥ 
x xX దృద్దృశ్యం యది చిన్మాత మ స్తిచేచ్చిన్మయం సదా | 
సర్వాశ్చర్యం చ చిన్హాతం దేహళ్చిన్నాత మేవ హి। 
లింగం చ కారణం చైవ చిన్మాతం న హి విద్యతే। 
అహం త్వక్షైావ చిన్హా(త 0 మూర్తా మూర్తాది చిన్మయం ॥ 
జీవుతఖండైక రసము, సియామకుడఖండైక రసము, (బ్రహ్మ అఖండైకరసము, హరి 
అఖండైకరసము, రుదుడు అఖండైకరసము, నేను అఖండైకరసము, ఆత్మ యఖండైక రసము, 
గురువు అఖండైక రసము, ౫ ౫ ౫ చిన్మాత్రముగ నొకటియున్నచో చూపున్ను చూడబడువస్తువున్ను 
ఎల్లప్పుడు చిన్మయమే. సక లవిధమైన ఆశ్చర్యమున్ను చిన్మా(త్రమే. (సూల) దేహము చిన్మా(త్రమే 
గదా. లింగదేహము, కారణదేహము, ఇవి చిన్మాశత్రములక ౦టె వేరుగావు, “నేను నీవు అనునవియు 
చిన్మా(శమే. రూపొరూపము చిన్మయమే. (ఈయధ్యాయేమంతయు సకలప్రపంచము, (బ్రహ్మము 
సకల ప్రాణులు అభఖండైక రసమనియు, చిన్మాత్రమనియు ఒక్కొక్క వస్తువుగ గుర్తించి చూపబడి 
యున్నది, వాటిలో గొన్నిమ్మాత్రమిచ్చట న్ఫెత్తిచూపబడినవి.) 
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తృ్భకీయోఒధ్యాయః 
[వివ్మామా[తమిదం సర్వం (బిహ్మణోన్యన్నకిళ్బన 1 
తదేవాహం సదానందం (బహ్మైవాహం ననాతన౦ ॥ 

ఈ సకల (ప్రపంచమున్ను (బ్రహ్మము మాత్రమే. (బహ్మముకంటె వేరుగా అణువంత 
గూడలేదు. ఎల్లప్పుడానందస్వరూపమైన అదియే (బ్రహ్మమే) నేను. నాశములేని (బ్రహ్హము నేనే, 
ఠి ప అధ్యా, 

చతు ర్థో ఒధ్యాయః 
దేహ్మత్ర యాతిరికోఒహం శుద్దచైత న్యమన్మ గ్టిహం | 
(బ్రవహ్మాఒహమితి యస్యా న్లస్స జీవన్ము క ఉచ్యతే ॥ 

నేను మూడు దేహముల నతిక్రమించినవాడను, నేను శద్ధచైతన్యముగనున్నాను, నేనే 

(బ్రహ్మమునను భావన ఎవని యంతఃకరణమునగలదో ఆతడు జీవన్ము క్తుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
అహం |బహ్మాస్మ్యహం [దిహ్మాస్మ్యహం [బహ్మేతినిశ యః! 
చిదహం చిదహంచేతి స జీవన్ము క ఉచ్యతే ॥ 

నేను బ్రహ్మముగానున్నాను; నేనుబహ్మముగానున్నాను, నేను బ్రహ్మముగానున్నాను. 
నేను చిత్తుగానున్నాను, నేను చిత్తుగానున్నానని యెవనికి నిశ్చయమున్నదో ఆతడు జీవన్ముక్తుడని 
చెప్పంబడుచున్నాడు, 

ద్రిహ్మైవాహం చిదేవాహమేవంవాపి న చిన్త్యతే | 
చిన్మా|తేణై వ య స్రిష్టేదై (దేహేము క్ర ఏవనః॥ 
నిథ్సయం చ పరిత్యజ్య అహం (బహ్మేతి నిశ్సయమ్‌ । 
ఆనందభరితస్వాన్లో వై దేహే ముక్త వవనః ॥ 

(బ్రహ్మమే నేను, చిత్తేనేను, అనుచింతనువిడిచి ఎవడు చిత్తుగినే యున్నాడో అతడు 
విదేహముక్తుడే. (బహ్మమేనేనను) నిశ్చయమును నేను [బహ్మముగా నున్నానను నిశ్చయమును 
విడిచి పూర్ణానందముగా నున్నవాడెవ్వడో అతడు విదేహముక్తుడే, (ఇందువలన (బహ్మమే తానను 
జ్ఞానమున్నులేక, తానుదప్ప వేజొకవస్తువు కనబడనిస్టితి యెట్టిదో అదియే ము క్రియని బైటబెట్ట 
బడినది.) & వ అధ్యాయము. 

పంచమో2 ధ్యాాయః 
(దబిహ్మమా[తం జగదిదం [బహ్మమ్మాతం త్వమప్యహం౦ 1 
చిన్మా[తం కేవలం చాహం నా న్య్యనాక్మేతి నిశ్చిను ॥ 
ఇదం [వపంచం నాస్తేవ నోత్సన్న౦ నోస్థితం క్వచిత్‌ | 
చిత్తం [పపంచమిత్యాహుర్నా స్తి నాస్తేవ సర్వదా । 
న |వవంచం న చితాది నాహంకారో న జీవకః ॥ 

ఈ జగత్తనునది (బహ్మముమౌథత్రమే, నేను చిన్యా!కముగానే యున్నాను. అనాత్మ 
లేరవు లికయము తంతాదుగ్ర ముధథఫంయకు. అ వ్రరంతము శేతేతేషు ఠాఫి కుళ్ళర్టి యుళేటు, 
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స్థితియు (నిలకడ) లేదు. చిత్తమే ప్రపంచమని చెప్పుచున్నారు. అది యెప్పుడును లేనేలేదు. (ప్రపం 
చములేదు. చిత్తము మొదలైనవిలేవు, అహంకారములేదు. జీవుడులేడు, 
రక్షకో విష్ణురిత్యాది |బహ్మా సృష్టేస్తుకార ణ౦| 
నంవోరే రుద ఇత్యేవం సర్వం మిథ్యేతి నిశ్చిను ॥ 
స్నానం జప పో హోమః స్వాధ్యాయో దేవవూజనం । 
మన్తన్తన్తం చ నత్సంగో గుణదోషవిజృంభణం ॥ 
అ న్తఃకరణ నద్భావ అవిద్యాయాశ్చ నంభవః। 
అనేక కోటి (బహ్మాండం నర So మిథ్యేతి నిశ్చిను క 
విష్ణువు రక్షకుడనియు సృష్టికి బ్రహ్మ కారణభూతుడనియు, సంహరించువాడు రుదు 
డనియు ఇది మొదలైనదంతయు నబద్ధమని నిశ్చయించుకొనుము. స్నానము, జపము, తపస్సు 
హోమము, అధ్యయనము, దేవపూజ, మంత్రము, తంత్రము, సత్సంగము, గుణదోషముల యభి 
వృద్ధి, ఆంతఃక రణముయొక్క స్థితి, అవిద్యాకార్యములు, అనేక కోటి[బహ్మాండములు, ఇవన్నియు 
అబద్ధములనియే నిశ్చయించుకొనుము. 
యద్యత్కరోషి నత్యేన నర్వం మిథ్యేతి నిశ్చిను | 
త్వమేవ వరమాక్మాసి త్వమేవ పరమోగురుః ॥ 
త మేవాకాశ రూపోఒసి సాక్షిహీనోఒసీ సర ప్రదా | 
త్వమేవ నర్వభావోఒసి త్యం (బహ్మాసి న సంశయః ॥ 
ఏదియేది సత్యమైనదని నీవు చేయుచున్నావో అదంతయు అబద్ధమని నిశ్ళయించు 
కొనుము. నీవే పరమాత్మశానున్నావు, నీవే పరమగురువుగానున్నావు. నీవే అకాశస్వరూపిగా 
నున్నావు, నివు ఎల్లప్పుడు సాక్షిలేనివాడవుగానున్నావు, సక లపస్తుపులున్ను నీవుగానున్నావు, 
(బహ్మముగానున్నావు. సందేహములేదు. 
ఇదం [వపంచం యత్కించిద్యద [జ్జిగతి విద్యతే | 
దృశ్యరూవం చ దృగూపం నర్యం శశ విషాణవల్‌ ॥ 
ఈ (పపంచమున్ను, జగత్తున చూడబడునదిగను, చూచునదిగను ఏది యేది గలదో 
అదంతయును కుందేలు కొమ్మును బోలినవి, 
నంకల్పమేవ యత్క్మిం చిత్తత్యం నా స్త్రీతి నిశ్చిను ॥ 
నాస్తి నాస్తి జగత్చర్వం గురు శిష్యాదికోనహి ॥ 
ఏదైన సంకల్పమనియున్నచో, అది వాస్తవముగా లేదని నిశ్చయించుకొనుము, సకల 
జగత్తును లేనేలేదు. గురు శిష్యులు లేరు, 5 వ అధ్యాయము. 


వష్లోఒధ్యాయః 
సర్వం చైతన్య మ్మాతత్వాత్సర్వదోషస్పదా న హి। 
నర్యం సన్మాత రూపత్యాత్సద్బిదా నందమా[తకం ౪ 
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(దిహ్మైవ నర్వం నాన్యోఒ స్తికదహ౦ తదహం తథా । 
తదేవాహం తదేవాహం (బహ్మైవాహం ననాతనం ॥ 
(బహ్మైవాహం న సంసారీ (బహ్మైవాహం న మే మనః । 
(బ్రహ్మైవాహం న మే బుద్ధిః (బహ్మైవాహం న చేన్దియం క 
దిహ్మైవాహం న దేహోఒవాం (బహ్మైవావా౦ న గోచర, 
(ది హ్మైవాహం న జీవోఒహం [బహ్మైవాహం న వేదభూః ॥ 
(బహ్మైవాహం జడో నావ మహం [బ్రహ్మన మే మృతిః। 
(బహ్మైవాహం న చ [పాణో (బహ్మైవాహం౦ పరాత ఎరః ॥ 
ఇదం బహ్మ పర౦ంబహ్మ నత్యంబహ్మ (వభుర్ణి నః | 
కాలో[బహ్మ కల్మాబహ్మ సుఖం|బహ్మ న్వయం|పభం ॥ 
సక లము చైతన్యమా[తమైనందున నెప్పుడును దోషములేనిది. అంతయు సన్మా(త్రరూపమై 
నందున సచ్చిదానందమేను, సకలము (బహ్మ మే-వేరులేదు. అట్లే అది నేను. అదియే నేను, అదియే 
నేను. కాశ్వతమగు బ్రహ్మమే నేను, నేను (బ్రహ్మమే, సంసారికాను. నేను బ్రహ్మమే, బుద్ధికాను, 
నేను బ్రహ్మమే, ఇం[దియముశాను, నేనుబహ్మమే, నేను దేహముకాను. నేనుబ్రహ్మమే, కనబడు 
వస్తువుకాను. నేనుబహ్మమే, జీవుడనుకాను. నేనుబహ్మమే, వేదమున కుత్చ త్తిస్థానముకాను. నేను 
(బ్రహ్మమే జడముకాను, నేనుబ్రహ్మమే నాకు మరణములేదు, నేను బ్రహ్మమే, (ప్రాణముకాను, నేను 
పరాక్పరుడయిన (బ్రహ్హమే, ఈ (ప్రపంచము (టిహ్హమే, శేష్టము బ్రహ్హమే, సత్యము |బ్రహమే, అతడే 
(పభువు, కాలము (బ్రహ్హమేను, సుఖము (బహమేను, స్వయముగనే యది (ప్రకాశించుచున్న ది, 
జీవ వీవ నడా ద్రహ్మ నచ్చిడానం౦ద' మస్మ వం | 
నర్వం (దహ్మమయం [పోకం నర వం [బహ్మమయం జగత్‌ | 
స్వయం |బహ్మ న సన్దేహః స్వస్మాదన్యన్న కిబ్బన | 
జేవుడెల్లప్పుడు (బ్రహ్మమే. నేను సచ్చిదానందముగానున్నాను. సకలము బ్రహ్మమయ 
ఘనియే చెప్పబడియున్నది. జగ త్తంతయు (బహ్మమయమే, తాను (బ్రహ్మమే సన్దేహములేదు, 
శనకంటె స్వల్పమయినదియు లేదు. 
ఆత్మనోన్యజ్జగన్నా స్తి అత్మనో న్యత్సుఖం చన। 
అత్మనోన్యద్లతిర్నా స్తి సర్వమాత్మమయం జగత్‌ ॥ 
ఆత్మనోన్యన్న హి కాపి అత్మనోన్యల్‌ తృణంనహి। 
ఆత్మనోన్యక్తుషం నా స్రీ నర్వమాత్మమయం జగత్‌ ॥ 
ఆత్మకంటె అన్యముగా జగత్తులేదు, ఆత్మకన్యముగా సుఖములేదు. ఆశ్మకంటె అన్యముగా 
గమ్యస్టానములేదు. జగత్తంతయు ఆత్మమయముగనే యున్నది. ఎచ్చటను ఆత్మకంటె అన్య 
ముగా నేదియులేదు, ఆశ్మకంటెవేటుగా తృణముగూడలేదు. 'ఆత్మ కంటె అన్యముగా ఒక పొట్టు 
కణమంతగూడలేదు, జగక్తంతయు నాత్మఫ్యరూపముగనే యన్నది, 
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నిత్యానంద మయం |బహ్మశేవలం సర్వదా న్వయం । 
అనంతమవ్యయం శాంతమేకరూవమనామయం ॥ 
మత్తోఒన్యద స్తి చేన్మిథా్య యథా మరుమరీచికా । 
వస్థ్యాకుమారవచనే భీతిశ్చేద స్తి కించన ॥ 
శశశ్చంగేణ న్‌. మృత శ్చేజ్జగద స్తి సి తత్‌ | 
మృగతృష్టాజిలం కీ పత్యా తృ వ్రశ్చేద స్ట్విదం జగత్‌ ॥ 
నిత్యానందముగను, ఎల్లప్పుడు కేవలముగను, ముగింపులేనిదిగను, నాశములేనిదిగను, 
శాంతముగాను, ఒకటే రూపముగాను దుఃఖములేనిదిగాను, నున్నట్టి బహ్మమునేనే, నాకంటే వేలు 
గానున్నచో ఎండమావు నీటివలె అది మిధ్యయేను. గొడ్డురాలి కుమారుడు చెప్పుమాటవలన భయ 
మొందితినేని జగత్తున్నట్టు చెప్పవచ్చును. కుందేటికొమ్ముచే ఏనుగు చంపబడినచో, జగత్తున్న దని 
చెప్పవచ్చును. ఎండమావు నీరు త్రాగిన దప్పిపోయినచో జగత్తున్నదని జెప్పవచ్చును. (ఇవి యెట్లు 
అబద్ధమో అట్లే జగత్తుగూడ అబద్ధమని తాత్సర్యము,) 
అహం [బ హ్మేతి నిశ్చిత్య అహంభావం పరిత్యజ | 
నర్వమేవ లయం యాతి సుస్త హన్తస్ధ పుష్పవళ్‌। 
న దేహోన చ కర్మాణి సర్వం [ది బహ్మైవ కేవలం ॥ 
నేనేబహ్మమని నిశ్చయించుకొని అహంభాపమును పదలుము. అప్పుడు న్నిదించువాని 
చేశిలోని పుప్పమువలె లయమునుపొందును. (పిదప) దేహములేదు, సకలము |బహ్మమా త్రమే. 
తేకోబిందూపనిషత్తున ఆజవ అధ్యాయము. 


(17 నాద బిందూపనిషత్‌ 
అధ్య స్తన్య కుతొ జన్మ జిన న్మాభావే కుత స్ట్రితిః | 
ఉపాదానం (పవంచన్య మృద్భాండ స్యేవ పశ్యతి ॥ 
అజ్ఞానం చేతి వేదానె నస్మిన్నస్నే క్వ విశ్వకా। 

ఇ rr టి 
యథా రజ్జాం పరిత్యజ్య సర్పం గృర్లోకి వై వె (గ్రమాత్‌ ॥ 
తద్వ్యత్సత్యమవిజ్ఞాయ జిగ తృశ్యతి మూఢరీః 1 
రబ్ఞాఖండే పరిజ్ఞా శే సర్పరూపం న తిష్టతి ॥ 


అధిష్టానే తదాఒక్టాతే (పంచే జాన్యశాంగ తే! 

దేహాస్యాపి |పేవంచత్యాత్‌ (పార బ్ధావస్థితిః కుతః & 

అబధ్ధమైన దృశ్యమునకుళ్స త్తి యెక్కడిది? ఉత్ప త్తిలేనప్పుడు స్థితియెక్కడిది? మట్టి 
పాత్రమునకు ఉపాదానకారణము మట్టి యెటులనో అటులనే (ప్రపంచమునకు అజ్ఞానమే ఉపా 
దానకారణమని వేదా న్తములపలన నెజుంగుచున్నాడు. అట్టి అజ్ఞానము తొలగినచో (ప్రపంచమెక్క 
డీది? భమచే (త్రాడును విడచి సర్భమునెటుల ,గహించుచున్నాడో, అటులనే సత్యము నెలుంగక 
మూఢబుద్ధి గలవాడు జగత్తునెజబుంగుచున్నాడు. (తాటి తునకయను జ్ఞానముగలిగినచో పామను 
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జ్ఞానము దొలంగుచున్నది. ఆధారమైన వస్తువుయొక్క జ్ఞానముగలిగి (ప్రపంచము కూన్యమైపోయి 
సప్పుడు దేహమున్ను ప్రపంచమైనందున (ప్రారబ్ధముయొక్క స్థితి ఎక్కడిది? నాదబిందూపనిషత్తు, 


(18) ఆర్త బో ధోపనిషక్‌ 


వివేక బుద్ధి యుక్త్యాఒహం జొ నామ్యాత్మానమద్యయం | 
తథాఒపి బన్‌ మోక్షాది వ్యవహారః |పతీయతే ॥ 
నివృత్తోఒపి [పపంచో మే నత్యవద్భాతి సర్వదా । 
సర్పాదౌ రజ్జున శ్తేవ (బ్రహ్మ న త్తెవ కేవలమ్‌ ॥ 
[పపంచాధార రూపేణ వ ర్తతేఒతో జగన్న హీ । 
యథేక్షుర ననంవ్యాపా శర్కరావ ర్తకే తథా । 
అద్వయ [బహ్మరూ పేణ వ్యాప్రోఒహం వై బిగ త్తృ్యయం ॥ 
[బహ్మాది కీటపర్యన్హాః | పాణినో మయి క ల్పితొః । 
బుద్చుదాది వికారాన్తా న్తరంగాస్సాగ కే యథా ॥ 
వివేకమను బుద్ధిచే రెండవదిలేనియాత్మను నేనెజుంగుచున్నాను. అయినను బస్టమోక్షా 
దిష్యవహారముగాసబడుచున్న వి. ప్రపంచము నాకునివృ త్తియైనను ఎల్లప్పుడు సత్యమువలె ప్రకాశించు 
చున్నది. |త్రాటిలో పాముమొదలగునవివలె ((తాడులో పామను[భమకు అధారము (తాడేగదా 
అట్లే) ప్రపంచమునకు ఆధారరూపమై (బహ్మసత్తుమ్మాతమే ఆవరించియున్నది కావున జగత్తులేదు, 
చెలుకు రసము ఎట్టు చక్కెజను వ్యాపించినిండియున్న దో, అట్లే అద్వయ।బహ్మరూపముచే మూడు 
లోకములలోను నిండియున్నాను. బుడగ మొదలగు వికారములున్ను, ఆలలున్ను ఇవి సముద్ర 
ముననెట్లో అట్లే బహ్మమొదలు చిన్నపురుగు వఅకుగల (ప్రాణులు నాయెడ క ల్పితములైయున్న వి, 


(19) నారద పరి వ్రాజకో పనిషత్‌ 


తృతీయోవదేశ।; 
అధ్యాత్మనిష్ట శుభాశుభ కర నిర్మూలనపర సృన్న్యస్య పూర్ణానండై క 
బోధ న్తదృ్నహ్మాహమస్మీతి (వణవమనున్మరకా భమర కీటన్యాయేన శరీర [తయ 
ముత్స్ఫృజ్య సన్న్యాసేనై వ దేహత్యాగంకరోతి న కృత కృతో భవతి ॥ 
అత్మనిష్టగలవాడై, శుభాశుభకర్మలను వేరుతో తుంచినవాడై సక లమువిడచి పూర్ణానంద 
మగు నొక్కటేజ్ఞానముగలవాడై అట్టి బ్రహ్మము నేనేయని (బ్రహ్మ[ప్రణవమును స్మరించుచు *భ్రమర 
* టిప్పణి = భ్రమరకీటన్యాయమనగా, తుమ్మెద అకుపచ్చవర్గముగల ఒకపురుగును 
తెచ్చి ఒకచెట్టుతొజ్జలోనుంచి వాడియగు తనముక్కుచే నా పురుగును పొడుచుచున్నది. ఇట్లు ప్రతి 
దినము కొంతకాలమువఅకు పొడుచుచుండుటవాడుక, ఆ పురుగు తుమ్మెద పొడుపును సహింప 
జాలక దుఃఖముజెంది భమరమువచ్చి పొడవబోవుచున్నదని భయముచే నెల్లప్పుడు తుమ్మెదనే 
తలంచుచుండును. ఇటు కొంతకాలముండగా ఆ పురుగు తుమ్మె దగామారిపోవుమ్‌, ఆ విధముగనే 
జీవుడు తాను |బహ్మమనియే యెల్లప్పుడు శలంపుగలవాడైనచో బ్రహ్మమే యిగుచున్నాడు, 
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కీటన్యాయముగా + మూడు శరీరములను విడిచి నన్న్యాసముతో నెవ్వడు దేహమును విడుచునో 
అతడు మోక్షము బడయుచున్నాడు. నారదపరి(వాజకోపనిషత్తున 8-వ ఉపదేశము, 
వంచమోవదేశః 
చినయకా పరమానందం (బిహ్మైవాహమితిన్మరఃణా | 
పరమానందమును చింతించుచున్నవాడై నేనే బ్రహ్మమని తలంచువాడై 5-వ ఉపదేశము. 
షమ్షోవదేశః 
అన్మద్వ్యతిరి క్షం నర్వం కృతకం నశ్వరమితి మత్వావిర కః వురుష 

స్పర్వదా (బహ్మాఒహమికి వ్యాహరేత్‌ స నాన్యత్కించిద్వేదితవ్యం న్వవ్యతిరేకేణ 
శీవన్ముక్షోవ సే తృృతకృత్యో భవతి న నాహం [బహ్మేతి వ్యవహరేత్కింతు 
(బహ్మాఒవహమ స్మి జనం! 

తనకంటె అన్యముగా నున్నదంతయు కల్పితమనియు, నళించునట్టిదనియు, నెణీంగి 
విర క్రిజెందిన పురుషుడు ఎల్లప్పుడు నేనే బ్రహ్మమని ఉచ్చరించవలయును. తనకంటె నన్యముగా 
దేనిని ఎజుంగగూడదు, ఇట్లు నివసించు జీవన్ముక్తుడు తాను జేయవలసినదానిని జేసినవాడగు 
చున్నాడు, “నేను (బ్రహ్మముకాను” అని వ్యవహరింపగూడదు. మరియెట్లనగా “నేను బ్రహ్మ 
ముగా నున్నా”నని యెల్లప్పుడు వ్యపహరించుచుండవలయును. 6-వ ఉపదేశము, 


9 en అధ 
(20) (తిశిఖి బ్రాహణ్‌ పనిషత్‌ 


సర్యవస్తున్యుదాసీన భావమాననము త్తమం । 
జగత్సర్యమిదం మిథ్యా |పతీతి౩ [పాణసంయమః ॥ 
చి త్రస్యా నర్ముఖిభావః (వత్యాహార స్తు సత్తమ। 
చిత్తస్య నిశ ఏలీభావో ధారణాఒధారణంవిదుః | 
సోఒహం చిన్మాత మేవేతి చిన్తనం ధ్యానముచ్యతే । 
అహమేవ వరంబహ్మ [బహ్మాహామితి సంస్థితః ॥ 
నమాధిన్స తు విజ్లేయస్సర్య వృత్తి వివర్జితః | 
ఓ (్రేష్టుడా ! సకల వస్తువులలోను ఉదాసీనభావము (ఆస క్తిలేకుండుట) లేక అలక్ష్య 
ముగా నుండుట ఉత్తమమైన ఆసనము. ఈ జగత్తంశయు మిథ్యయను స్పష్టజ్ఞానము (ప్రాణాయా 
యము. చిత్తమును లోలోపల (దెప్పుటయే (ప్రత్యాహారము. చిత్తముయొక్క చలనములేని భావము 
ధారణమనియు అధారణమనియు నెజుంగుచున్నారు. చిన్మాత్రమగు నాతడే (బహ్మము) నేనని 
చింతించుటయే ధ్యానమసి చెప్పబడుచున్నది. .... .... -...నేను (శ్రేష్టమగు (బ్రహ్మమనియు, (బ్రహ్మము 
నేననియు నున్నటి స్టీతి యెద్దానిదో అది సకలవృత్తులు లేనిదగు నమాధియని ఎటుంగుము, త్రిశిఖి 
(బాహ్మణోపనిషత్తు. ie 
+ సవల, కాక కరణరేవ మతే మూడు శరీరములు, 
'F-87 
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(21) మండల బాహణోపనిషత్‌ 
ప చాలీ 
పథమం (బాహ్మణ౦ 
ఉ_క్షవికల్పం నర్వ మాకళ్ళైవ. తల్దక్ష్య౦ శుద్ధాత్మ దృష్టా వాయ; పశ్యతి 
న ఏవ (బహ్మనిష్టో భవతి, జీవః వంచవింశ కః స్వకల్పిత చతుర్వింశతి తత్త్వం 
పరిత్యజ్య షడ్వింశః వరమాత్మాహమితి నిశ్చయా జ్లీవన్ముకో భవతి. 
చెప్పబడియున్న వికల్పమంతయు ఆత్మయే. దాని లక్ష్యమును (గుజీయగు వన్తువును) 
శుద్ధాత్మదృష్టితో నెవ్వడు చూచుచున్నాడో అతడే (బహ్మనిష్టుడగుచున్నాడు. ఇరుపదియైదవ 
వాడైన జీవుడు తనచే కల్పితములయిన ఇజువైనాలుగు తత్వములను (శొసివేసి ఇజువదియాజవ 
దగు పరమాత్మ (నేనే) యను నిశ్చయమునలన జీవన్ముక్తుథగుచున్నాడు. మండల (బ్రాహ్మణోప 
నిషత్‌ 1-వ (బ్రాహ్మణము 
ద్వి తీయం (టబౌహ్మణం౦ 
(పపంచస్యమనః కల్పిత తాల్‌, తతో భేదాభావాత్‌. కదా చిదృహిర్గతేఒపీ 
మిథ్యాత § భావాల్‌, నక ద్విభాత సదానందానుభ వైక గోచరో [బవ్మావిత్త దేవ 
భవతి *** శుద్దాద్వైత [బహ్మాఒహమితి భిదా గంధం నిర స్య**జవిగ త [వంచ 
గంధస్పర్వజిగదాత ]శ్వేనవశ ఇకా త్యకాహంకారో (బ్రహ్మాఒహమస్మీతి చిన్త 
యన్నిదం సర్వం యదయమాత్మేతి భావయజా కృతళృత్యో భవతి. 

ఈ (ప్రపంచము శల్చితమయినది. కావుననే దానికి తర్వాత (ప్రపంచమును విడదీసిన 
పిదప) భేదములేదు. ఒకవేళ (మనస్సు) బైటవెడలినను అధి (మనస్సునకు విషయమగువస్తువు) 
మిథ్య (అబద్ధము) అను సదానందానుభవముచేతనే మునిగియున్న (బహ్మవిత్తైనవాడు (బ్రహ్మమే 
యగుచున్నాడు, *** భేదభావనను త్రోసి శద్ధమగు నద్వైత (బ్రహ్మము నేనని యుండవలయును. 
*** (ప్రపంచవాసనలేనివాడై సకలము నాత్మ గజూచెడువాడై అహంకారమును శ్రోసినవాడై నేనే 
(బ్రహ్మమని చింతించుచు ఈ (ప్రపంచమంతయు ఆత్మయని భావించువాడు మోక్షమొందుచున్నాడు. 
2-వ (బ్రాహ్మణము. 

తృతీయం బ్రాహ్మణం 
నిత్యశుద్ధః వరమాత్మాఒహమేవేతి తత్త్వమసీత్యుపదేశేన త్వమేవావా 
మహమేవ త్వమితి తారకయోగ మార్గేణాఖండానందపూర్ణ ః కృతార్థో భవతి, 
నిత్యళుద్ధపరమాశ్మ నేనే యనియు, త శ్ర్యమసియుపదేశమువలన నీవేనేను, నేనేనీవు, 
అనియు, తారక యోగమార్గముచేత నఖండానంద పూర్ణముగా ము ీజెంధగుచున్నాడు. $-వ 


(బాహ్మణము. 
(ఏరి స ౦ందోపనినన్‌ 
సంవిన్మాతస్థిత శ్చాహమజో౭౬స్మి కిమతః పరం | 
వ్యతిరి క్షం జడం సర్వం న్వహ్నవచ్చ వినళ్యశి i 
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జగన వివ హి పర ౦దబహ్మ తద్భంహ్మాఒహం న సంశయః | 
యు ల కేవలశ్ళివః ॥ 
తు షేణబద్దో వీహిస్స్యాత్‌ తుషాఒభావే తు శండులః | 
వీవం బద్ద స్తథా జీవః కర్మనాశే సదాశివః ॥ 
పాశ బద్ద. స్తథా జీవః పాశము రక స్తదాశివః | 
భాభ దేహోదేవాలయః పోకో క తీవోదేవన్నదాశివః ॥ 


త ప్రజేద జ్ఞాననిర్మాల్యం సోఒ౬హంభావేన పూజయేల్‌ | 
అభేదదర నం జ్ఞ జానం ధ్యానం నిర్విషయంమనః ॥ 


నేను జ్ఞానస్వరూపిగానున్నందున జననములేనివాడుగ నున్నాను. దేనికంటె వేరు ఏ 
మున్నది? (ఆకశ్మకంటె) అన్యమైన జడవస్తువులన్నియు స్వప్నమువలె నశించిపోవుచున్న వి. 
+= అతడే పరబ్రహ్మము. అట్టి బహ్మమేనేను, సంశయములేదు. జీవుడే శివుడు. శివుడే జీవుడు. 
అట్టి జీవుడు శివుడేను. పొట్టుచే ఆవరింపబడియున్నప్పుడు వడ్లుగానున్నది. పొట్టులేనిచో నదియే 
వియ్యమగుచున్న ది. అల్లే జీవుడు ఆవరింపబడియున్నాడు. కర్మనశించినచో నెల్లప్పుడు శిపుడుగా 
నున్నాడు. (కర్మ) పాశముచే కట్టుబడియున్నంతపణకు జేవుడుగా నున్నాడు. పాశమునుండి విడువ 
బడినచో నప్పుడు శివుడుగానున్నాడు. **జదేహము దేవాలయమని చెప్పబడుచున్నది. జీవుడెల్ల 
ప్పుడు మంగళస్వరూపియైన చేవుడుగనే యున్నాడు అజ్ఞానమనెడు నిర్మాల్యమును [త్రోసి అతడు 
(శివుడు) నేనను భావనతో పూజంపవలయును. అభేదముగ జూచుటయే జ్ఞానము, మనస్సు విషయ 
మునందు ఆస కము గాకయుండుటయే ధ్యానము. స్కందోపనిషక్‌, 


(29) మహానారాయణోపనిషత్‌. 
పథమోఒధ్యాయః. 
త్వమేవ నర్వం త్యమేవనర్యం త్వమేవ నర్వం. త్యమేవమోక్ష న్వ్వమేవ 
మోక్ష _స్త్వ్వమేవాఖిల మోక్షసాధనం. న కించిద స్త్రి త్వద్వ్యతిరి కం. యత్కించి 
[త ఏతీయకే తత్సర్వం బాధితమితి నిశ్చితమ్‌. 
సకలము నీవే, సకలము లీవే, సకలము శీత, లివే మోక్షము, నీవే మోక్షము, నీవే 
మోక్షము నిచ్చెడివాడవు. సకలమోక్షసాధనము నీకే, నీకంటె అన్యముగా నేదియులేదు. ఏదేది 
తోచుచున్నదో అడంతియు బాధింపబడునట్టి (మిధ్యయనుసట్టి) దని నిశ్చయింషబడియున్నది. 
నగుణ నిర్గుణ స్వరూపం [బహ్మ, ఆదిమశఛ్యా న్తం శూన్యం (బవ్మ సర్వం 
ఖల్విద౦ [బహ్మ, 
(బ్రహ్మము సగుణ నిర్గుణ స్వరూపముగానున్నడి, ఆది, మధ్య, ముగింపులేనట్టిది 
(బ్రహ్మము ఈ సకల (ప్రపంచము (బ్రహ్మామేను, ఇచ్చట జెప్పియున్నట్లు రెండు స్వరూపములు 
గాను బ్రహ్మమున్నదనునది బృహదారణ్యకోపనిషత్తున $ వ (బ్రాహ్మణము ఆరంభమున జెప్పబడి 
యున్న వాక్యము సిచ్చటనువహరించుట సృర్థముకాదు, (“ర్వ లల్నా లల మూ ర్థంచైవా 
మూర్తంచ') మహానారాయణోపనిషత్తు 1 అధ్యాయము. 
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ద్వితీయో ఒ ధ్యాయ।ః 
నసచ్చ్భబ్దివాచ go (బహ్మవిద్యాశ బళ౦ భవతి, 
సచ్ళబ్దవాచ్యమగు (బ్రహ్మము అవిద్యతో గూడినదగుచున్న ది. 
తత తత్తతోగుణాతీత శుద్ధస శ్వ్వమయో లీలాగృహీత నిరతిశయా 
నంద లక్షణో మాయోపాధికో నారాయణ అసీల్‌. 
అచ్చట వాస్టవముగా గుణాతీతుడును, శద్ధస త్వ స్వరూపియు లీలకొరకంగీకరింపబడిన 
నిరతిశయానంద స్వరూపముగల మాయోపాధికుడునైన నారాయణుడున్నాడు. 2 వ అధ్యాయము. 
తృఠరీయో ఒ ధా్యాయ ః 
నంకోచవికాసాత్మక మహామాయావిలాన ఏవ నర్వోప్యవిద్యా వవంచః 
వరమార్థతో న కశ్చిదస్తి లక్షణ శూన్యానాది మూలావిద్యా విలానత్వాత్‌ 
తత్కథమితి వీకమేవాద వయం [బహ్మ నేహనానా స్తే కించన తస్మా దృహ్మ 
వ్యతిరి క్షం నర్వం బాధితమేవ ............ తస్మాన్మాయోపాధిక ఆదినారాయణ 
న్తథాన్వ స్వరూపం భజతి స ర్వేజీవాశ్చ స్వన్యరూ పంభజి న్లే యథా జిపాకునుమ 
సాన్నిధ్యా (ద క్షస్ఫటిక [వతీతిః తదభావే శుద్ధసృటిక [వతీతిః [బహ్మణో౭పి 
మాయోపాధివశాల్‌ నగుణపరిచ్చిన్నాది |పతికిః । ఉపాధివిలయాన్నిర్గుణ నిర 
వయవాది [వతీతిః. 
సకలమైన అ విద్యా ప్రపంచమంతయు ముడుచుకొనునట్టిదియు, వికసించునట్టిదియు 
అయిన మహామాయయొక్క ఆటలే. వాస్టవమున నేదియులేదు. ఏలనగా లక్షణశూన్యమయిన 
అనాదిమూలా విద్యయొక్క ఆటగావుననే, అదెట్టనగా రెండవది లేనిదైన ఒకటైనదే (బ్రహ్మముః 
దానియెథ అనేక మనునది అణువంతయులేదు, కావుననే, (బ్రహ్మముకంటె అన్యమైనదంతయు 
బాధింపబడినదే (మిథ్యయైనదే) కావున మాయోపాధికుడైన యాదినారాయణుడు తనయొక్క 
స్వరూపమును బొందుచున్నాడు. అట్లే జీవులెల్లరు స్వస్వరూపమును బొందుచున్నారు. దాసాని 
పుష్ప సమీపముననున్న సృటికము ఎజ్జరంగుతో గానబడుచున్నది, అది సమీపమునలేనియెడల 
సద్ధముగానున్నది. బ్రహ్మమునకుగూడ మాయోపాధిచే సగుణత, వేరైనదివలె కనబడుట మొద 
లగు దృశ్యము గలుగుచున్నది. ఉపాధినశించినచో నిర్లుణతీ, అవయవములులేకుండుట మొదలగు 
దృశ్యము గానవచ్చుచున్నది. 8 వ అధ్యాయము, 
చతు ర్థో ఒధ్యాయః 
కార్యకారణోపాధిభేదాత్‌ శీవేశ్యర'భేదోపి దృశ్యతే. కారణోపాధి 
రీశ్యరః. కార్యోపాధిరయం జీవః, 
కార్యకారణ (మాయా అవిద్య) ఉపాధిచే జీవేశ్వర భేదము చూడబడుచున్న ది. కారణో 
పాధిగలవాడీశ్వరుడు, కార్యోపాధి గలవాడు జీవుడు, 
(దిహ్మచై తన్యం తేషు (పకివింబికంభవకి. [వతివింబా ఏన జీవా ఇతి 
కథ్యంచే, అంతఃకర శోపాధికాస్సర్వే వీవా?, | 
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(బ్రహ్మ చైతన్యము వాటిలో (అంతఃకరణములలో) (పతిఫలించుచున్నది. | ప్రతిభింబములే 
జీపులని చెప్పబడుచున్నారు. సక లజీవులుస్ను అంతఃకరణముపాధిగాగలవారలే, ఓవ అధ్యాయము 


ష షో ఒధ్యాయః 
త్వం [బహ్మాఒసి అహం [బహ్మాఒస్మి ఆవయోర నరం న విద్యతే, ఈ మే 
వాహం అహమేవ త్వం ఇత్యభిధాయేత్యుక్త్వాఒఒదినారాయణ స్తిరోదధే, 


నీవు బ్రహ్మముగానున్నావు. నేను (బ్రహ్మముగా నున్నాను. మన యిజువురిలో భేదము 
లేదు. నీవేనేను నేనేనీవు, ఇట్లు చెప్పి ఆదినారాయణుడు అంతర్భానముచెందెను 6-వ అధ్యాయము. 


అ షే మో ౬ ధ్యా యః 
యథా భూమేః పర్యత వృక్ష తృణ గుల్మ లతాద్యన న్తవస్తు భేదః శథైవా 
ద్వైత వరమానంద లక్షణ వర[బహ్మణో మమ నర్వద్వైతముపవన్నం 
భవ కేవ. మత్స్వరూవమేవ నర్యం మద్య్యతిరి క్షమణుమా (త్రం న విద్యతే, 
భూమికి పర్వతము, వృక్షము, తృణము, పొదలు, తీగె మొదలగు ననేక వస్తువుల 
ఫేద మెటులనో, అట్లే అద్వైత పరమానందలక్షణ పరబ్రహ్మమగు నాకు సకలద్వైతమున్ను కలుగ 
దగినదిగనేయున్నది. సకలము నా స్వరూపమే. నాకంటె నన్యముగా అణుమాశ్రమున్ను లేదు, 
అహం [బహ్మేతి భావనయా యథా పరమ శేజో మహానదీ |[వవాహపరమ 
తేజఃపారావారే [పవిశతి _ యథా పరమతేజిః పారావార తరంగాః వరమతేజః 
పారావారే |పవిశ న్రి, తథైవ నద్బిదానందాత్మోపానకస్సర్యపరిపూర్ణా దత 
పరమానందలక్షణపర|బహ్మణి నారాయణి మయి నచ్చిదానందాత్మకోఒహమ 
జోహం పరిపూర్ణోహమస్మీతి [వవివేశ, 
నేను బ్రహమను భావనచే పరమతేజన్ఫగు నదీప్రవాహము, పరమతేజస్సగు సముద్ర 
ములలో నెట్లు (ప్రవేశించుచున్నదో పరమతేజస్సగు సముద్రపు అలలు, పరమతేజస్ఫగు సముద్ర 
మును ఎట్లు (పవేశించుచున్న వో అట్లే సచ్చిదానందాత్మ నుషాసించువాడు, సక లపరిపూర్ణా ద్వైత 
పరమానంద లక్షణము బడసిన పర(బహ్మమగు నారాయణుడైన నాయెడ “నేను నచ్చిదానందా 
త్మను, జననము లేనివాడను, పూర్ణుడుగానున్నాను” అని (ప్రవేశించుచున్నాడు, 
మదుపాసక న్తస్మాన్నిరతిశయాద్వైత పరమానంద లక్షణ వరం బహ్మ 
భవతి. యోవై ముముక్షురనేన మార్గేణ నమ్యగాచరతి న పరమానందలక్షణ 
వరంబహ్మ భవతి. 
కావున నన్నుపొసించువాడు. నిరటశయాద్వైత పరమానంద లక్ష్మణ షర(బ్రహ్మమగు 
చున్నాడు. ముముక్షువగు నెవ్వడు ఈ మార్గముచే బాగుగా నాచరించునో అతడు పరమానంద 
లక్షణ పరభ్రహ్హమగుచున్నాడు. 8-వ అధ్యాయము. 
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(24) అద్వయతారకోపనిష ల్‌ 


ఉీవేళ్వరౌ మాయికావితి విజ్ఞాయ నర్వవిశేషం నేతి నేతీతి విహోయ యదవ 
శిష్యతే శదద్వయం [బహ్మ 
బీనేశ్వరులు మాయాస్వరూపులని మెళింగి నకల విశేషమును ఇదికాదు, ఇదికాదని 
(తోయగా ఏది మిగులుచున్నదో అది అద్వైతబహ్హము. అద్వయ తారకోపనిషత్తు, 


రామమం|తాణాం కృతవురశ్చరణో రామచం[దోభవతి । 
సత నదారామోఒహమస్మీతి తత్త్వతః [పవదన్శి యే॥ 
న కే నంసారిణో నూనం రామ ఏవ న సంశయః ॥ 
రామమంతముల నా వృత్తి జేయువాడు రామచంద్రుడగుచున్నాడు......... వాస్తవము 
గనే “నేను రాముడుగానున్నాను” అని యెల్లపుడు ఎవ్వరు చెప్పుచుందురో వారలు సంసారులు 
గారనునది నిశ్చయము, వారు రాముడేయనుదానిలో సందియములేదు. రామరహస్యోపనిషశ్‌. 


(26) రామపూర్వ తాఫిన్యు పనిషత్‌ 


[పప్రథమోపనిషల్‌ 

రమన్తోయోగినోఒన నే నిత్యానచ్దే చిదాత్మని | 

ఇతి రామపదేనాసొ పరం[బహ్మాభిధీయతే ॥ 

చిన్మయస్యాద్వితీయన్య నిష్కళస్యాళ రీరిణః | 

ఉపానకానాం కార్యార్థం [బహ్మణో రూవకల్పనా ॥ 

అంతములేనివాడుగను, నిత్యానన్దుడుగను, చిదాత్మగనునున్నవానియెథ యోగులు 

రమించుచున్నారు. (అతి ప్రీతి గలవారలగుచున్నారు) అనుదానిచే నితడు రాముడనుపేరుచే చెప్ప 
బడు పరబ్రహ్మముగానున్నాడు. చిన్మయుడుగాను, రెండవది లేసివాడుగాను, కళలులేనివాడుగాను 
నున్న శరీరము లేనిబ్రహమునకు ఉపాసకుల (పయోజనమునకై రూపము కల్చింపబడియున్న ది. 
రామపూర్వతాపిన్యుపనిషత్తున 1-వ ఉపనిషత్తు, 


(27) రామోత్తర తాపనీయో.వని వక్‌ 
త తీయో ౬ న్యాకః 
తత్నద్యత్సరం (బహ్మా రామచన్ద్రశ్చిదాత్మకః | 
సోఒవామో౦ తచామభ నః వరంజ్యోతీర సోఒహమోం i 
ఇత్యాత్మానమాదాయ మనసా (బిహ్మణై కీకుర్యాత్‌ | 
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నదా రామోఒహమస్మీకి తత్త్యతః |వవద నిమే। 
న కే సంసారిణో నూనం రామ వివ న సంశయః ॥ 
చిదాత్మక మైన రామచందదుడనున దేధితఆధో అది, స త్తగు (బ్రహ్మము. అకడే నేను ఓం, 
అట్టి రామచంద్రుడనువాడు పరంజ్యోతిరతము “నేనే యని యీ విధముగా మనేస్సుచే ఆత్మను 
(గ్రహించి (బహ్మముతో జేర్చవలెను. ఎవ్వరు యధా ర్థముగా “నేనే రాముడుగానున్నాను” అని 
యెప్పుడు చెప్పెదరో వారలు సంసారులుగారనునది నిశ్చయము. రాముడే సందియములేదు. రామో 
శ్రర తాపనీయోపనిషత్తున 8 వ అన్వాకము. 


(28) శాణిల్యొ పనిషత్‌ 
అథ.ధ్యానం తద్‌ ద్వవిధం- నగుణం నిర్ణణంచేతి. సగుణం మూ ర్తిధ్యానం, 
నిర్గుణ మాత శ్రయాథాత్మ్యం. 
ధ్యానములు సగుణ నిర్గుణములని - రెండువిధములు, సగుణము మూ శ్లిధ్యానము, 
నిర్గణము వాస్తవమగు ఆత్మస్వరూప ధ్యానము. 11. 
అథ సమాధిః జీవాత్మ పర మాతైక్యావస్థా (తీపుటిరహితా పరమానంద 
న్వరూపా శుద్ధచైతన్యాత్మికా భవతి, 12. 
సమాధియనగా - త్రిపుటి (చూచెడివాడు - చూచుట - చూడబడువస్తువు - ఈ భేదము) 


లేనిదిగను, పరమానంద స్వరూపముగను, ఇద్ధవైతన్యాత్మకముగను నున్నట్టి జీవాత్మ పరమాత్మల 
ఐక్యావస్థయేను. 12 - శాండిల్యోపనిషత్తున 1-వ ఆధ్యాయము. 


(29) వెంగళోస నిషశత్‌ 


చతు ర్థో ఒధ్యాయః 

అహమేవ వరం నర్వమితి వశ్యేత్సరం సుఖం । 

యథా జలే జలం క్షీ ప్తం క్షీరంక్ష రే ఘృతంఘృతే 

అవిశేషో భవేత్తద్వ ప్టీవాత్మ పరమాత్మనోః । 

*** యత యత్ర మృతో జ్ఞానీ యేన వా శేన మృత్యునా i 

యథా సర్యగశం వ్యోమ శత తత లయం గతః! 

seh మివాత్మానం విలయం వేత్తి తత్ర్త్యతః। 

స గచ్చతి నిరాలంబం జ్ఞానాలోకం స సమ న్తశః | 

**జ అహం [బి “es నియతం మోక్ష సతర 11హాత్మనాం ॥ 

వజ నాహం [ఏ హ్మేతి జానాతి తస్య ముక్తిర్న జాయతే । 
నేనే పరముగను సక లమురను థున్నాశవి చూచుటయే శ్రేష్టమైనసుఖము, నీటితో జేర్చ 

బడిననీరు, పొలతో జేళ్చబడిథపాలు, శేళిశో శేక్చబడిన నేతివలె జీవాత్మ పరమాత్మ భేదములేనిదగు 
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చున్నది. *** జ్ఞానియైనవాడు ఏయేచోట ఏవిధముగ మరణించినను అంతటవ్యా పించిన అకాశమ్సు 
వలె ఆ యాచోటనే లయమొందుచున్నాడు. వాస్తవముగా ఘటాకాశమువలె ఆత్మయను నతడు 
లయ మొందునటు లెజుంగదగినది. అతడు నిరాలంబమగు జ్ఞానప్రకాశము నంతట పొందు 
చున్నాడు, *** నేనే [బహ్మపుని యెల్లప్పుడుండుట మహాత్ములకు మోక్ష హేతువగుచున్న ది, 
*** నేనే (బ్రహ్మమని యెజుంగనివానికి ము క్రిగలుగుటలేదు. పైంగళోపనిషత్తున శవ అధ్యాయము, 


(0౧ మహూసనిషత్‌ 
ద్వి తీయో ౬ ధ్యాయః 
అహం సచ్చిత్సరానంద [బహ్మైవాస్మి న చేతరః. 
నేను సచ్చిత్సరానంద (బ్రహ్మముగనెయున్నాను వేరుకాను. 2-వ అధ్యాయము, 
చతు రో ఒధ్యాయః 
(బి హ్మైవాహమితి దాతా వీతశోకో భ వేన్మునిః | 
మునీయగువాడు నేనే (బ్రహ్మమని ఎజీగినచో శోకము లేనివాడగుచున్నాడు, 
వినష్ట దిగ మస్యాపి యథా పూర్వం విభాతి దిక్‌ । 
తథా విజ్ఞానవిధ్వన్తం జగ న్నాస్తీతి భావయ ॥ 
దిగ్భమముదొలంగినవానికి మునుపు కనబడినట్లే దిక్కుగనబడునట్లు, విజ్ఞానము 
నాశము జెందిన జగత్తు గనబడుచుండినను, లేనేలేదని భావించుము, 
మ తఐరావతో బద్దస్సర్ల పీ కోణకోటరే | 
య ధ ఇష 
మశ కేన కృతం యుద్ధ 0 సింహో మఘైరణుకోటరే ॥ 
పద్మాక్షై స్థాపితో మేరుర్నిగీర్లోళ్ళంగ నూనునా ! 
నిదాఘ |! విద్ధి తాద్భ క్షం జగ దేత దృ్భమాత్మకమ్‌ || 
ఆవగింజయొక్క ఒక మూలలోనిద్వారమునకు మదపుటేనుగు క ట్టబడియె, అణువు 
రం[ధములో దోమ, సింహసమూహముతో యుద్ధముజేయుచున్న ది. తామరవిత్తులో నుంచబడి 
యున్న మహా మేకు పర్వతమును తుమ్మెద కొదమ (మింగివేసినది. (ఇవి యెట్లు ఆసత్యముగనే 
యుండవలెనో అల్లే) ఓనిదాఘా! (భ్రమస్వరూపముగానున్న జగత్తును వాటికి సదృశిముగా 
దలంపుము. 
అహం|బహ్మేతి నియతం మోక్షహేతుర ్యహోత్మనాం । 
ఎల్లప్పుడు నేనే బ్రహ్మమనియుండెడిస్టితి మహాత్ములకు మోక్ష హేతువగుచున్నది. 
జీవేశ ్యరాదిరూపేణ చేతనాచేత నాత్మకం | 
ఈక్ష ణొది [వవేశాంశా సృష్టిరీశేన క్‌ ల్పితా ॥ 
జొగదాది విమోక్షాంతనృంసారో శ్రీవక ల్పితః ॥ 
ఈక్షణముమొదలు (ప్రవేశమువఅకు జెప్పబడియున్న ట్టి చేతనాచేతనాత్మకమైన జీవేశ్వ 
రాది రూపములగు సృష్టులు ఈక్వరునిడే కలింపబడి కవి. తాగత్లు మొనలు మోక్షనముపజకుగళ 
సంసారము జీవునివే కల్పింపబడి నది, 
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మరుభూమౌ జలం నర్వం మరుభూమ్మాతమేవ తల్‌ | 
జగ త్ర9యమిదం సర్వం చిన్మాతం స్వవిదారతః క 
మరు భూమిలోగనబడు నీరంతయు సురుభూమియేతప్ప వేజులేదు. మూడులోకములు 
సకల(ప్రపంచము విచారణచే చిన్మా(త్రమేగదా. నాల్లవయధ్యాయము. 
ష ష్టో ఒధ్యాయః. 
న తద స్త్రి న యతాహం న తదస్తిన తన్మయం । 
కిమన్యద భివాంభామి సర go సచ్చిన్మయం తతం ॥ 
సమ న్తం ఖల్విదం (బహ్మనర్వమా తక్మేదమాతతం | 
అహమన్యమిదం చాన్యదితి (ఖా న్లిం త్యజానఘ ॥ 
నేనులేని వస్తువేలేదు. తన్మయముగాని పదార్ధమేలేదు. సర్వముసచ్చిన్మ యముగ 
వ్యాపించియున్న ది. నేను వేరే దేనిని కోజగలను? ఈ సక ల్మపపంచము (బ్రహ్మమే. విస్తారముగా 
నున్న యౌ (పపంచమంతయు ఆత్మయే. ఓ పాపములేనివాడా! నేను వేరు, ఈ (ప్రపంచము 
వేజను భా న్తిని (తోసిపుచ్చుము. 6-వ అధ్యాయము. 
(ఏ1 యాగళిఖోవనిషల్‌ . 
[వ థ మో. ధ్యా య 8, 
క్షేతజ్లః పరమాత్మా చ తయోరైక్యం యదా భవేత్‌ | 
తదై కే సాధితే (బ్రవ్మకా చిత్తం యాతి విలీనతాం ॥ 
పవనః స్థైర్యమాయాతి లయయోగోదయే నతి | 
లయాత )ం[పొప్యశే సౌఖ్యం స్వాక్మానందం వరంవదం ॥ 
క్షే(తజ్జుడు పరమాత్మ వీరిజువురికి ఐక్యమెప్పుడు గల్లునో, ఓ (బాహ్మణో త్తమా ! అట్టి 
మైక్యమెప్పుడు దృఢముగాంచునో అప్పుడు చిత్తము లయమొందుచున్నది. లయయోగము స్థిరపడి 
నచో, వాయువు చలనము లేనిదగుచున్న ది. స్వాత్మానందపరమపదమగు సుఖమనునది (శుద్ధ) 
లయముపలన బొందబడుచున్న ది. యోగశిభోపనిషత్తు 1 వ అధ్యాయము. 
చతు ర్జో ఒభ్యాయ!ః. 
ఓంచై తన్యస్యైక రూపత్వాద్భేదో యుక్తో న కర్ణి చిత్‌ | 
జీవత్వ్యం చ తథా జయం రజ్ట్వాం నర్పగహో యథా ॥ 
రజ్జ ్వజ్ఞానాక్టణేనై వ యద్వ(దష్టార్హి సర్పిణి | 
భాతి తద ఇచ్చి తిస్సాకాద్విశ్వాకా రేణకేవలా ॥ 
ఉపాదానం [పపంచన్య [బవ్మాణోన్యన్న విద్యతే । 
తస్మాత్పర్వ వవంచోయం. |బమ్మైచా సి న చేశరజళ్‌ ॥ 
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వ్యావ్యవ్యాపకకామిథ్యా నర గ్రమాశ్మేతి శాసనాత్‌ । 
ఇతి జ్ఞాతే పరే తత్తే భేదన్యావనరః కుతః ॥ 
(దివ్మాణః నర్యభూతాని జాయ నే పరమౌత్మనః । 
తస్మాదేతాని (దిహ్మైవ భవ న్రీతి విచిన్తయ ॥ 
(బహ్మైవనర్వనామాని రూపాణి వివిధాని చ | 
కర్మాణ్యపి నమ్మగాణి భాన న్లీవేతి భావయ ॥ 
నువర్ణాజాయమానన్య సువర్ణ త్యంచ శాశ వ్రత౦ । 
[బహ్మణో జాయమానన్య ద్రహ్మత్యంచ తథా భవేత్‌ , 
న్వల్పమమవ్య న్తరం కృత్వా జీవాత్మవరమాత్మనోః | 
య స్తిష్టతి స మూఢాక్మా భయం తస్యాపి భాషితం ॥ 
యదజ్డానాద్భవేద్‌ డ్ర్వైతమితర త్త త్పవశ్యతి | 
అత్మత్వేన నదా సర్వం నేతరత్తత చాణ్యపి ॥ 
అనుభూతోవ్యయం లోకోవ్యవహార క్ష మోపి నః | 
అన్మదూపో యథా న్వవ్న ఉత్తరక్షణవాధితః ॥ 
న్వప్నే జొగరితం నాస్తి కాగరే న్యహ్నతా న హి। 
ద్యయమేవ అయే సా స్తిలయోఒప్‌ హ్యనయోర్నచ ॥ 
(తయమేవ భ్‌ వేన్మిథ్యా గుణ[త తు వినిర్మితః | 

అన్య దృష్ట్యా గుణాతీతో నిత్యోహ్యేష చిదాత్మకః ॥ 
యద్వన్మృది ఘట (భ్వౌబ్తిః శుకొ హ్‌ ర జతస్థితిః | 
తద్వదృృహ్మణి పీవత్వం వీక్షమాణోవినశ్యతి ॥ 
యథా మృది ఘటోనామ కనశే కుండలాభిధా | 
శుకౌ హి రజతఖ్యాతిః జీవశ'బ్ద స్తథా వరే ॥ 

యథైవ వ్యోమ్ని నీలత్వం యథా నీరం మరునళే । 
పురుషత్వం యథాస్థాణాౌ తద్వద్విశ్వం చిదాత్మని ॥ 
యథైవ శూన్యోవేతాళో గన ర్వాణాం పురం యథా। 
యథాఒఒకా శే ద్విచన్లత్వం తద్వత్స కే జిగోల్ట్సితిః ॥ 
యథా తరంగ కల్టోలెః జలమేవం న్ఫురత్యలం । 
ఘటనామ్నా యథాపషృథ్వీ వటనామ్నాహీ తన్హవః ॥ 
జగ న్నామ్నా చిదాభాతి సర వం (బహ్మైవ కేవలం | 
యథా వంధ్యానుతో నాస్తీయథానా స్తే మరౌజలం ॥ 
యథా నా స్తినభోవృక్ష సథా నాస్తి జిగి ఎతిః | 


ల! 


గృవ్యామాణే ఘకే యడ ప్రత్‌ మృ _క్రికొభాతివై బలాత్‌ 


నిష్ట మాటే (శఫంభే తు (ఇహ్మైవాభాఖి భొహరం ॥ 
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నదై వాత్మా విశుద్దో స్త్రి హ్యశుద్దో భాతి వై నదాః 
యథైవ ద్వివిధా రజ్జుః జ్ఞానినో ఒజ్ఞానినో ఒనిశ 0| 
యఖై వ మృణ్మయః కుమృ స్తడ వద్దేహోపి చిన్మయః ॥ 
అక్మానాత్మవివేకోజయ౦ం ముధైవ [కియతే బుధైః । 
సర్పక్వేన యథా రజ్జూ రజత త్వేన శుక్రికా॥ 

వినిర్లీ తౌ విమూఢేన 'జేహాత్వేన తథాఒఒత్మతా | 
ఘటిత్వేన యథా పృథ్వీ జలత్వేన మరీచికా ॥ 


గృహత్వేన హి కాష్టాని ఖడ్గత్వేనై వ లోహతా । 
తద్వదాత్మని దేహత్వం వళ్యత్యజ్ఞాన యోగతః ॥ 


ఓం - చైతన్యము ఒకే రూపమైనందున భేదమొక ప్పుడుకూడ యు క్తముశారు. (త్రాటిలో 
పొమను ధర్మమునువలె జీవత్వము నెజబుంగపలయు. త్రాడను జ్ఞానములేనందున ఒక క్షణములో 
(తాడు సర్పముగ గనబడుచున్నది. అట్లే కేవలమగు చిత్తు కానే | పపంచముగ గనబడుచున్నది. 
(పపంచమున కుపాదానకారణము (బ్రహ్మముదప్ప వేరొళటిలేదు. క ఇట్టి సకల (ప్రపంచమును 
(బహ్మముగనేయున్నది. వేరుకాదు. సకలము ఆత్మయనువిధిచే ప్రవేశింపబడునట్టిదనునదియు. 
ప్రవేశించినట్టిదనునదియు మిధ్యియే. పరత్వము ఇబ్లెజుంగబడినచో భేదమునకు చోటేది? ప పరమాళ్మ 
యనెడు (బ్రహ్మమువద్దనుండి సకల భూతములు గలుగుచున్నవి. కావున నివన్నియు (బ్రహ్మమే 
యగుచున్నవని తలంపుము. ప్రకాశించుచున్నదివలెనున్న సకల నామములు, పలువిధములైన 
రూపములు, సకలమైన కర్మలు (బహ్మమెయని భావించుము. స్వర్గమువలనవైన వస్తువులు స్వర్ణమే 
యని యెటుల నిశ్చయమో అట్లే బహ్మమువలన గలిగినది బ్రహ్మమేయగుచున్నది. జీవాత్మ 
పరమాత్మలలో స్వల్పమైనను ఎవడు భేదమును తలంచియున్నాడో అట్టి మూథాత్మునకే భయము 
గలదని చెప్పబడుచున్నది. దేనియొక్క అజ్ఞానమువలన దై పతముగలుగుచున్నదో అప్పుడొక దానిని 
ఒకటి చూచుచున్నది. సకలము నాత్మగ జూచునప్పుడు ఆ విషయమున ఆణువంతగూడ భేద 
మేమియులేచు. ఈ లోకమనునది అనుభవింపబడియున్న ను అది వ్యవహారమునకు యోగ్యమైనదిగ 
నున్నను స్వప్నమనునది పై నిమిషమున నశించునట్టు అస్మద్రూపమైనదే. స్వప్నమున జా[గదవస్థ 
లేదు. జా(గదవస్థలో స్వప్నములేదు. సుషుప్తిలో రెండునులేవు. ఆ రెంటికి సుషుప్తిలేదు. ఇవి 
మూడు మిథ్యయేయగుచున్నవి. (అవి) గుణత్రయముచే కల్పింపబడినవి. ఇట్టిజ్రానమువలన 
నీయాత్మ చిత్తుగను నిత్యుడుగను గుణముల నతిక్రమించిన వాడుగను నున్నాడు, మట్టియెడ 
కుండయను భమయు, ముత్తెపు చిప్పలో వెండి యనుస్థితియు ఎటులనో అటులనే ({బహ్మమునందు 
జేవత్వము. దాని శెణింగినచో (జీవభావము) నశించిపోవుచున్న ది. మట్టిలో కుండయనుపేరు, స్వర్ణ 
ములో కుండలమనుపేరు, ముత్తెపు చిప్పలో వెండియను (ప్రసిద్ది, “ఇవి యెట్లో అల్లే పరబ్రహ్మ 
మున జీవుడను శబ్దము గలిగియున్నది. 


ఆకాశమున నీలరూపము, మరుభూమిలో నీరుకనబడుట, స్తంభములో పురుషుడను 
(భాన్లి, యివివలె చిదాత్మయెడ ప్రపంచము శ్లోచుచున్నది. వేతాళమనియ) గస్టర్వనగరమనియు 
ఆకాశమున రెండు చంద్రులనియు ఎటులలేదో అట్లే సత్యమగు (బహ్మము వద్ధ జగత్తుయొక్కస్థితి 
జలమే అలయనీయు, పొంతుటయనియు ఎటుల గ్రావవుచ్చుచున్నరో, మట్టి కుండయసు పేరుతో 
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నెటుల (ప్రకాశించుచున్న దో, దారములు వస్త్రమనుపేరుతో నెటులనో, అల్లే జగ త్రనుపేరుతో చి త్త 
(పకాళించుచున్నది. సకలము (బహ్మమా(తమేను. గొడ్డురాలి కొమారుడు, ఎండమావుల నీరు, 
ఆకాశవృక్షము, ఇవి యెటులలేవో అట్లే జగత్తుయొక్క స్టితియులేదు. ఘటమును వివేచించి 
ఎజుంగగా (ప్రయత్నములేక స్వయముగనే మట్టిగా (ప్రకాశించునట్టు, (ప్రపంచమును వివేచించి 
చూచిన (ప్రశాశమైన (బహ్మమే (ప్రకాశించుచున్నది. (త్రాడనునది జ్ఞానికిని, అజ్ఞానికీని రెండువిధ 
ములుగ (జ్ఞానికి (తాడుగను ఆజ్ఞానికి పాముగను) తోచుటవలె ఎల్లప్పుడు శుద్ధుడుగనే యున్నట్టి 
ఆత్మయను నతడు ఎల్లప్పుడు అశుద్దుడువలె గనబడుచున్నాడు. ఘటము మట్టిరూపముగా నుండుట 
యెటులనో అటులనే దేహముగూడ చిన్న్మయముగా నున్నది. విద్వాంసులచే ఆత్మానాత్మ విచా 
రము వ్యర్థముగనే చేయబడుచున్నది. మూథునిచే (త్రాడు పాముగను, ముత్తెపు చిప్ప వెండిగను, 
నిశ్చయింపబడునట్లు, ఆత్మ స్వభావము దేహముగ నిశ్చయింపబడుచున్న ది, మట్టి యనునది ఘటము 
గను, ఎండమావులు నీరుగను, చెట్లు ఇల్లుగను, ఇనుము క త్తిగను, ఎటుల గహింపబడుచున్న దో, 
అట్లే అజ్ఞానమువలన ఆత్మయెడ దేహశ్వము నెజుంగు చున్నాడు. యోగశిభోపనిషక్‌. 


ష హో ఒధ్యాయ 

చిత్తే చలతి సంసారో నిశ్చలం మోక్ష ఉచ్యతే । 

తస్మాచ్చిత్తం స్థిరీకుర్యాల్‌ (వజ్ఞియా వరయాపరే ॥ 

చిత్తం కారణమర్థానాం తస్మిజాసతి టిగ్యత్త యం | 

తస్మిజా క్షీణే జిగస్తీణ౦ తచ్చికిత్స్య౦ం [పయత్నతః ॥ 

చిత్తము చలించుచుండగా సంసారమనియు, చి తముచలించకుండగా మోక్షమనియు 

చెప్పబడుచున్నది, కావున చిత్తమును (శ్రేష్టమైన జ్ఞానముచే పరమాత్మయెడ స్థిరముగా నిలబెట్టవల 
యును. చిత్తము విషయములకు శారణముగనున్నది. అది నళించినచో జగత్తుగూడ నశించు 
చున్నది. దానిని ప్రయత్నముచే పరిశు భముగావించవలయును, 6 వ అధ్యాయము 


(32) స జ్నారసోపనిషత్‌ 


ద్వి తీయో ౬ ధ్యాయః 
నిర స్తమననానందస్ఫంవిన్మాతవరోస్మ్యహం | 
చలం సంవేద్యముత ఎ జ్యకమనో నిర్మూలయజా పరం ॥ 
అశాపాళ మలంఛిత్యా నంవిన్మా త్ర పరోన్మ్యహమ్‌ | 
నేను మననము, ఆనందము వీటిని విడిచినవాడనై చిన్మాత్రముగానున్నాను. ఎలుంగ 
దగిన దనెడు మలమునుత్రోస్తి మనస్సంతయు నాశముకేసి, ఆశయమనెడు. పాశమును నటికి, 
(శ్రేష్టమైన చిన్మా(తముగనే నేనున్నాను, సన్న్యానోపనిషత్‌. 2వ అధ్యాయము, 


(88) పరమహంస పరివ్రాజకోపనిషత్‌ 


(బివ్మో ౬ హమస్మీతి త్ర _త్ర్రమస్యాది వాక్యార్థ న్వరూపానుసంధానం 
కుర్వజ +++కృశీభూత్యా (బహ్మావామస్మీత్రి భావ యకా**సచ్చిదానందాద శయ 
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చిద్ధ నస్సంపూర్ణానందై కబోధో [బహ్మైవాహమస్మీత $నవరత౦ం [బహ్మ[వణవాను 
నంధానేన యః కృత కృత్యోభవతి స పర మహంన పరివాట్‌ | 

నేను బ్రహ్మముగానున్నానని తత్త్వమసి మొదలగు వాక్యార్థములను అనుసంధానము 
వేయుచు*ః**దేహము క ఎ్రశించినవాడై నేన్మేబహ్మమని భావనజేయుచు*** సచ్చిదానందాద్వయ 
చిర్దన సంపూర్ణానందముగను, ఒక్కటిగను, జ్ఞానస్వరూపిగనునున్నట్టి (బహ్మమేనేనని ఎల్లప్పుడు 
బ్రహ్మథీతవాను సంధానముచే నెవ్వడు కృతకృత్యుడగునో అతడు పరమహంసుడగు పరివ్రాట్‌, 
పరమహంస పరి వాజకోపనిషత్తు. 


(34) అన్న పూర్ణోపనిషత్‌ . 


[ప్రథమో ౬ ధ్యాయ;. 
(థ్రమః వంచవిధో ఛాతి తదేవేహ సముచ్యతే । 
జీవేశ రౌ భిన్నరూపాొవితి [పాథమికో [భమః ॥ 
అత్మనిస్థ౦ క్‌ రృగుణం వా స్తవంవాద్వితీయకః | 
శరీర తయనంయు క్ర క్ర వీవస్పంగీ తృతీయకః # 
జిగత్కారణ రూవన్య వికారిత్యం చతురకః | 
కార ణాద్భిన్నజగ తః సత్యత్యం పంచమో [భమః ॥ 
వంచభమనివృ త్తిశ్చ త దాన్ఫురతి చేతసి | 
ప న దర్శనేన భేద [భమో నివృత్తః ॥ 
స్పటిక లోహితదర్శనేన పారమార్థికళ _ర్హృత్య[భమో నివృత్తః । 
ఘటమరాకాశ దర్శనేన నంగతి భమా నివృత్తః ॥ 
రజ్ఞావర్చ దర్శనేన కార ణాద్భిన్న జగ తృత్యత్వ (శ మోనివృత్త త్తః। 
కనకరుచికదర నేన వికారిత్వ [భమో నివృత్తః ॥ 
తదా [పభృతి మచ్చిత్త తం [బహ్మోకార మభాత్స్వ్యృయ౦4;౫ | 
నర్యవస్తు పరిత్యాగే శేష అత్మేతి కథ్యతే ॥ 
ఆత్మావలోక నార్థంతు తస్మాత్సర్వం పరిత్యబిత్‌ । 
సర్వం నంత్యజ్యదూ రేణ యచ్చిష్టం తన్మయోభవ ॥ 
సర్వం కించిదిదం దృశ్యం దృశ్యతేబేత్‌ జిగద్గతమ్‌ । 
చిన్నివృందాం౦శ మాతం త న్నాన్యత్కించన శాశ గ్రాతమ్‌ | 
(భమ యైదువిధములుగా భాసించుచున్నది, అది ఇచ్చట చెప్పబడుచున్నది, జీవేశ్వరులు 
వేజువేజు రూపమనుట మొదటిభమ. క ర్రృత్వగుణము వాస్తవముగా అత్మయెడనున్నదనుట 
రెండవది. మూడుశరీరములతో గూడ్డియున్న జీవుడు వానిలోనంటి యున్నాడనునది మూడవది. 
జగక్కారణ స్వరూపునికి వికారిత్వము. జెప్పుట వాళ్లవది. శోరణముకంటె ఆగత్తు వేరైనదనియు 
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జగత్తుసత్యముగా నున్నట్టిదనియు ఐదవ్యభమ, ఐదు(భమలున్ను మనస్సులో అప్పుడు నివ ర్రించెను, 
(ఎప్పుడనగా) బింబ (ప్రతిబింబదర్శనముచే భేద(భమ నివ ర్రించినది. స్పటికమున నెలుపును చూచి 
నందున క ర్హృత్వము వా స్తవమైనదను (భమనివ ర్రించెను. ఘటాకాశ మఠాకాశదర్శనముచే సంబం 
ధించి యున్నట్టిదను (భమనివ ర్తించెను. త్రాటిలో పామునుచూచిన దానిచే కార్యమునకన్న జగత్తు 
వేరైనది, జగత్తు సత్యమను (భ్రమనివ ర్తించెను. బంగారుగిన్నెను జూచుటచే వికారిశ్వ(భమ 
నిపర్తించెను, అది మొదలు నాయొక్క చిత్తము స్వయముగనే (బ్రహ్మాకారముగనైనది * * * 
సకల వస్తువులను |త్రోసినందువలన మిగులునది ఆత్మయని చెప్పబడుచున్నది. కావుననే ఆత్మను 
చూచుటకై సకలమును పదలవలయు. అన్నిటిని బాగుగా (త్రోసివేసిన మిగిలినదేదిగలదో అట్టి 
స్వరూపమగుదువు గాత! చూడదగిన ఇదంతయు జగత్తున నున్నభైలుంగ బడినచో అది చిత్తు 
యొక్క చంచలములేని స్వభావముయొక్క అంశము మౌాశ్రమేను, శాశ్వతమైనది వేజొకటిలేదు, 


చతు రో ఒధ్యాయః. 

(వతిష్టా సర్వభూతానాం (పజ్జానభఘనలక్షణః | 

తద్విద్యావిషయం |బహ్మ నత (జ్ఞాన సుఖాద యమ్‌ । 

ఏకం [బిహ్మాహమస్మీతి కృతక లో భ వేన్మునిః (1 

ఆ బ్రహ్మము సకల భూతముల కాధారమైనది, (ప్రజ్ఞాన ఘనమును లక్షణముగ బడసి 
నది, జ్ఞానమువలన నెరుంగదగినది. సత్యము, జ్ఞానము, సుఖము, అద్యయము, ఏకము, ఇట్టి 
(బ్రహ్మమేనేను అని మునియైనవాడు మోక్షమొందవలయును, 4వ అధ్యాయము. 
ప౦0చమో ౬ ధ్యాయః, 

చిన్మాతమక్షయం శా న్తమేకం [బహ్మాస్మి నేతరల్‌ । 

*౪ (బహ్మైవ నర్వమిత్యేవ భావితే [బహ్మైవపుమా£ా | 

న స్తామినచ నిన్హామి ఆత్మనో ఒన్యన్నహిక్యచిత్‌ ॥ 

చిన్మాశశ్రముగను, అక్షయముగను, శాంతముగను, ఒక్కటిగను, నున్నట్టి బ్రహ్మమే నేను, 

వేరుగాను, *** సకలము (బ్రహ్మము అని భావించెడు పురుషుడు (బ్రహ్మమే. పన ఆత్మక ౦టే 
అన్యముగా నేదియు లేనందున నేను స్తుతించుటయు లేదు, నిందించుటయులేదు. 

ఏకమాద్య న్లరహిత౦ చిన్మాశమమలం తతం | 

ఖాదప్యతిత రాం సూక్ష్మం తదృహ్మాస్మి న నంశయః ॥ 

దిక్కాలాద్యనవచ్చిన్నం స్వచ్చం నిళ్యోదితం తత౦ । 

సర్వార్థమయమెకార్థం చిన్మాశమమలం భవ ॥ 

సర్యమేకమిడం శాన్తం అదిమధ్యా న్తవర్ణ్షితమ్‌ [ 

ఫావాభావమజ౦ సర్వం ఇతి మత్వా సుఖీ భవ ॥ 

న బద్దోఒస్మి న ముకోఒస్మి [బిహ్మైవాస్మ్‌ నిరామయమ్‌ । 

దె 4 భావవిముక్షోఒస్మి సచ్చిదానంద - లక్షణః ॥ 
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ఏవం భావయ యత్నేన జీవన్ముకో భవిష్యసి | 

*** యథాకాశళో ఘటాకాళో మహాకాళ ఇరీరితః ॥ 

తథా [థాన్తైర్ట్రిధా |పోకో హ్యాత్మా జీవేశ పరాత్మనా | 

యదా మనసి చైతన్యం భాతిసర్వ[తగం౦ సదా ॥ 

యోగినోఒవ్యవధానేన తదా సంపద్యతే న్వయం । 

యదా సర్వాణి భూతాని స్వాత్మన్యేవ హి వళ్యతి | 

నర్వభూతేషు చాత్మానం (బహ్మ నంవద్యతే తదా ॥ 

యదా నర్వాణి భూకాని నమాధిస్థో న పశ్యతి । 

ఏకీభూతః వరేణాసా తదా భవతి కేవలః ॥ 

ఒక్కటైనదియు, ఆద్యంతములు లేనిదియు, చిన్మాత్రమైనదియు, శుద్దముగను వ్యాపకము 

గను అకాశముకంటె అతిసూక్ష్మమైనదియునగు ౪ బ్రహ్మము నేనుగనున్నాను. సంశయములేదు. 
దిక్కు కాలము మొదలగువాటిపలన విభ జింపబడనట్టిదియు శుద్ధముగను ఎల్లప్పుడు (ప్రకాళమైనది 
గను, అంతట వ్యాపించినదిగను, సక లార్భన్వరూపిగను, ఒక్కటే అక్థముగను, చిన్నా త్రముగను, 
అగుదువుగాక, ఈ సకల (ప్రపంచము శాన్తముగను, ఆది మధ్యా నములు లెనిదిగనునున్న ది, 
లేదనునది లేనిదిగను, జననములేనిదిగనునున్న ఒక్కటేయైన (బ్రహ్మమనికలంచి సుబియగుదువు 
గాక, నేనుబద్దుడనుకాను, నేనుముక్తుడనుగాను. దుఃఖము లేనిదగు (బహ్మముగానున్నాను, రెండవ 
దను భావవలేనివాడను, సచ్చిదానంద లక్షణుడను, అని (ప్రయశ్నముతో భాపనచేయుము. 
జీవన్ముక్తుడవు గాగలవుళ**ఆకాశమెట్లు ఘటాకాశమనియు మహాకాశమనియు జెప్పబడుచున్న దో, 
అటే, ఆత్మ జీవేశ్వరులుగ (భాన్తులచే రెండువిధములుగ జెప్పబడుచున్నది. యోగిమనస్సున నెప్పు 
డంతట ఎడతెగక చైతన్యము (ప్రకాశించునో అప్పుడే అదియే యగుచున్నాడు. సకల భూతము 
లను తాననియు, తన్ను సకల భూతములుగాను, ఎప్పుడుగాంచునో అప్పుడు (బ్రహ్మమగుచున్నాడు. 
సమాధిలోనున్న వాడు ఎప్పుడు సకల భూతములను జూచుటలేదో, అప్పుడాతడు |బ్రహ్మముతో 
కేవలమేకీభవించుచున్నా డు. 

అలేవకోఒహమజరో నిరాగ శ్శాన్త వాననః । 

నిరంశోఒస్మి చిదాకాశమితి మత్వా న శోచతి ॥ 

అహం మత్యావిరహితః శుద్ధోబుద్ధోఒ బరామరః | 

శా న్తశమ నమాభాన ఇతి మత్యా న శోచతి ॥ 

తకృణా|గేష్యంబరే భానౌ నరనాగామరేషు చ | 

య స్తిష్టతి తదేవాహమితి మత్వా న శొచతి । 

భావనాం నర గభావేభ కస్సముత్సజ్య నముర్ధిత శి 

అవశిష్టం పరం [బవ్మాకేవలోస్మీతి భావయి ॥ 

*ఖమాభవ గాహ్యభావాత్మా [గావాకాత్మాచ మాభవ । 

భావనామఖిలాంత్యక్షా యచ్చిష్టం తన్మయో భవ ॥ 


నేను ఆస క్రిలేనివాడను, జరలేనివాశమ, ఆశలేనిపాడ్డను, వాసనలేనివాడను, అంశము 
భేనివాడను, చిదాకాశమైనవాడను, అసియెజింగి' దుఃభఖించుటలేదు, ఆహం కారములేనివాడను, 
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శుద్దుడను, జ్ఞానిని, జననములేనివాడను, మరణములేనివాఢను, శాంతుడను, శమముగలవాడను, 
(అంతట) సమానముగా (ప్రకాళించెడివాడను అని ఎజీంగినచో దుఃభించుట ఉండదు. వ. 
కొనలలోను, ఆకాశమునందును, సూర్యునియందును మనష్యులలోను, నాగములలోను, దేవత 
లోను, ఎవడున్నాడో అతడేనేను అని ఎజింగిన దుఃఖించుట ఉండదు, ర. 
భావననువిడిచి బయటబడి మిగులునది యేదిగలదో, అట్టి కేవలమైన (బ్రహ్మమే నేను అసి 
భొవించుము, ఇ శఎలుంగబడునట్టి వాడుగను, ఎజీంగెడి వాడుగను కాకుము. సకలభావనలను 
(తొసి మించునది యేదిగలదో, అట్టి స్వరూపమగుదువుగాక. రవ అధ్యాయము. 


(85) అ క్రుప నిష క్‌ 


అవిద్యా తిమిరాతీతం సర్వాభాన వివర్ణితం | 
అన న్రమమలం శుద్ధం మనో వాబామగోచరమ్‌ | 
వళ్టాన ఘ ఘనమానందం [(బహ్మాస్మీతి విభావయ ॥ 

“అవిద్యయనెడు అంధకారము నతి(క్రమించినడిగాను, సకల దృశ్యములు లేనిదిగాను, 
అనంతముగాను, నిర్మలముగాను, శద్ధముగాను, మనోవాక్కుల కందనిదిగాను, జ్ఞానపు “పెళ్ల'గాను, 
ఆనందముగానునున్న ట్టి బహము నేనుగానున్నాను” అని భావనజేయవలయును, అక్ష్యుపవిషత్తు, 

is, 
ఘటాకాశం౦ మహాకాశ ఇవాత్మానం పరాత్మని | 
విలావ్యాఖండ భావేన కూష్టీం భీవ నదా మునే ॥ జః 
యశై9ష జగదాథభాసో దర్శ్భణా నపురం యథా! 
త (దృహ్మాహమితి జాతా కృతకృత్యో భవానఘ ॥ 

ఓ మునీ ! ఘటాకాశమును మహాశాశమునందువలె అత్మను పరమాత్మలో లయింపజేసి 
యఖండజ్ఞానముచే ఎల్లప్పుడు తూష్ణీం (ఇంద్రియ మనోవ్యాపారములులేకుండు) భావమును పొంది 
యుండుము. ౪4 ఓ పాపములేనచాడా ! అద్దములో గానపర్భు పట్టణమువలె ఈ జగత్తుయొక 
దృశ్యము ఎచ్చటనో (యేబ్రహ్మమునందొ) అట్టి బ్రహ్మాము నేనెయిని యెరింగి మోక్ష మొందెదివుగాక, 

సమాధినా విక లేన యదా ఏదై కకాత్మ దర్శనం । 
అ[కాత్మత్వం ద ఎఢీకుర ఛన్నహమాదషున న్త్యజకా ॥ 
ఉదాసీనతయా తేషు శి తిస్టేద్దటపటాదివత్‌ । 

(బహ్మోది స్తంజపర్య నం మృషామా,కా ఉపాధయః ॥ 

తతః పూర్ణం న్వమాత్మానం పశ్యదేకాత్మనా స్థ సితం | 

సయం [బిహ్మో సయం విష్ణుః స్వయమిం్మ క "స్వయం వ్‌వ ॥ 
న్యయం విశ్యమితిం నర్యం | న్వస్మారవ్యన్న కించోన | 

స్వాత ్మన్యారోపితా శే శషాభాసవస్తునిరాసత క ఖీ 
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న్యయమేవ పరం (బహ్మ పూర్ణ మడ్యయమ।కియం । 
అసంకల్పో వికల్పోయం విశ శ్వమిత్యేక వస్తుని ॥ 


నిర్వికారే నిరాకారే నిర్విశేషే భిదా కుతః । 
[ష్ట్ర దర్శన దృశ్యాది భావభానే నిరామయే ॥ 
కల్పార్లవ ఇవాత్య న పరివూర్ణే చిదాత్మని | 
తేబసీవ్‌ తమో యత విలీనం (థా న్లికారణమ్‌ ॥ 


అద్వితీయేపరే తత్తే నిర్విశేషే భిదాకుతః 
ఏీకాత్మశకే పరేత త్తే భేదకం తత్కథం వసేత్‌ ॥ 
అవికల్పసమాధిచే అద్వైతాత్మ దర్శన మెప్పుడుగల్లునో అప్పుడు దానిలో నాత్మత్వమును 
స్టిరపరచి అహంకారము మొదలగువాటిలో నాత్మభావనను (త్రోసి వాటిలో నుదాసీనభావము 
వహించి ఘటపటాదులవలె చలింపకుండవలెను. (బహ్మ మొదలుగా గడ్డివరకు గల ఉపాధులు 
మిధ్యయేను. దానితరువాత ఒక్కటే స్వరూపముగానున్న ట్టి పూర్ణమైన తనయాత్మను చూడవలెను. 
తానే బ్రహ్మ, తానే విష్ణువు, తానే ఇంగదుడు, తానే శివుడు. ఈ జగ శ్రంతయు తానే, తనకంటె 
అన్యముగా నేదియులేదు. తనయెడ, నారోపింపబడియున్నట్లియు, (ప్రకాశించుచున్న ట్లియు సకల 
వస్తువులను విడదీయుటచే పూక్లముగను రెండవది లేనిదిగను (క్రి చులేనిదిగనునున్న ట్టి బ్రహ్మము 
తానుగనేయున్నాడు. ఒక్కటేవస్తువులో (బహ్మములో) |పపంచమనెడు నీ మారుబాటు తలంప 
తగినదిగాదు. వికారములేనిదిగాను, రూపములేనిదిగాను, విశేషము లేనిదిగానునున్న దానియెడ 
భేదమెక్కడిది ? చూచెడువాడు, చూపు, చూడబడువస్తువు, మొదలగు దృశ్యములు లేనిదియు , 
దుఃఖము లేనిదియు, మహ్మాప్రళయి సముద్రమునందువలె పరిపూర్ణమైనదియు, తేజస్సులో ఆంధ 
కారము అణగినట్లు భ్రాన్హికి కారణమైన యజ్ఞానము ఎచ్చట లయించుచున్నదో అట్టి అద్వయ 
(బ్రహ్మ పరతత్వమైనదియు, విశేషములేనిదియునైన చిదాత్మయెడ భేదమెక్కడిది? ఏకాత్మయగు 
పరతత్వమున అట్టి భేదమెట్టుండ గలదు? 
మాయావిద్యే విహాయైవ ఉపాధీ పరజీవయోః | 
అఖండం సచ్చిదానందం వరం |బహ్మ విలక్ష్యతే | 
ఇత 0౦ వాక్రైై నస్తదర్థానునంధానం శ్రవణం భవేత్‌ ॥ 
పరమాత్మయనెడు ఈశ్వరునకున్ను జీవునికిని (క్రమముగా (చూచినచో) ఉపాధులగు 
మాయావిద్యలను (తోసివేసియే, అఖండసచ్చిదానంద పరబహ్మము లక్ష్యారమగుచున్నీది. ఈ విధ 
మగు వాక్యములచే నర్థము ననుసంధానముజేయుట (శవణమగును. 
అహం |బహ్మేతి విజ్ఞానాల కల్పకోటి శతార్ణితం । 
సంచితం విలయం యాతి [వబోధాత ఎప్నకర్మవత్‌ ॥ 
నేనే (బహ్మమను విజ్ఞానముచే నూరుకోట్ల క ల్పములలో సంపాదింపబడియున్న సంచిత 
కర్మలు లయమునుషాందుచున్నవి. (ఆవి దేనివళెననగా) స్వప్నకర్మ, చేలుకొన్న తోడనే (లయ 
మొయట వలె, wee pe 
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వీకమేవాద పాయం | బవ్మా నేహ నానా స్తి కించన | 
స్వానుభూక్యాన్వయం జ్ఞాత్వాన్వమాత్మానమఖండిత oun 
న సిద్దస్ప సుఖం తిష్టన్నిర్విక ల్పాత్మనాత్మని । 

(బహ్మమొక్కటే, రెండపదిలేదు, ఇచ్చట అనేకమనునదిలేదు. స్వానుభ వముచేశనే 
అఖండితమైన తనయాత్మను తానుగనే ఎజింగిన ఇట్టి సిద్దుడెనవాడు, తనయడ వికల్పములేని 
ఆత్మగా సుఖముగా నున్నాడు. 

అనంగోఒహమనసంగోఒహమలింగోవాఒమహం హరిః | 
(వశాన్లోఒహమనన్లోఒవ హూం పరిపూర్ణశ్చిరంతనః ॥ 
అకరాహమభో కాఒవామవికారో ఒహమవ్యయః । 
శుద్ధబోధన్వరూపోఒహం "కేవలోఒహం సదాశివః ౪ 

నేను సంగములేనివాడను నేను సంగములేలీవాడను, నేను గుర్తులేనివాడను, నేనుహరిని, 
నేను శాంతుడను, నేను ముగింపులేనివాడను, పూర్ణమైనబాడను, ప్రాతవాడను, నేను క ర్తనుకాను, 
భో క్రనుకాను, నేను వికారములేనివాడను, నేను నాశములేనివాడను, పుర్ధజ్ఞానస్వరూపిని, నేను 
మా(త్రమున్న వాడను, ఎల్లప్పుడు మంగళ వ్వీరూపిని, ఆధ్యాత్మో పనిషత్తు. 


(87) ఆల్‌ ప నిహత్‌, 


ఆత్మసంజ్ఞ షష ఏక ఏ ఏవాద్వయస్పదా | 

(బహ్మరూపతయా |బహ్మ శీవలం [పతిభానతే it 

జగ [దూపతయా ప్యేత [దృహ్మైవ (వతిభాన తే | 

విద్యావిద్యాది భేదేన భావాభావాది భేదతః ॥ 

గురుశిష్యాదిభేదేన (బ్రహ్మైవ (వజిభానతే ! 

దిహ్మైవ కేవలం శుద్ధం విద్యతే త త్త్యదర నే 4 

నచ విద్యా నచావిద్యా న జగచ్చ నచావరమ్‌ । 

నత్యత్వేన జిగద్భానం నంనారన్య (పవ ర్తకమ్‌ ॥ 

అసత్యత్వేనభానన్తు నంసార న్య నివర్తకమ్‌ | 

ఆత్మయను"ేరు బడసినవాడు మంగళకరుడు, శుద్దుడు, ఎల్లప్పుడు రెండవదిలేనివాడైన 

ఒక్కడే బ్రహ్మరూపముచే (బ్రహ్మము మాశ్రముగా (పకాశించుచున్నాడు. జగ్యద్రూపముగా (ప్రకా 
శించుచున్నట్టిదియు (బ్రహ్మమేను. విద్య, అవిద్య మొరలకు భేదముగాను గురువు శిష్యుడు మొదలగు 
లేదముగాను బ్రహ్మమే (పకాశించుచున్న ది, దర్శనముధేతి శుద్ధ బహ్మముమా శ్రమే (ప్రకాశించుచున్న ది, 
విద్యయులేదు. అవిద్యయులేదు. జగత్తులెదు. మణేయేరియులేదు. సత్యమువలె జగత్తుతోచుట సంసార 
ప్రవృత్తివి గలుగకియుచున్నది. ఆరక్తు అఫత్యముగ్రతోధ[ ధుట రీంసాగ్రఫివృ శని గ్రణరకేయు చున్న రి, 
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లక్ష్యాలక్ష్యగతిం త్యక్త్వా య స్తిష్టేక్కేవలాత్మనా । 

శివ ఏవ న్వయం సాక్షాద యం [బహ్మవిదు త్రమః ॥ 

ఖీవన్నేవ నదా ము కః కృతార్లో (బహ్మవి త్రమః । 

ఉపాధినాశా దృహ్మైవ నజాబహ్మాప్యేతి నిర వయమ్‌ ॥ 

శై లూషో వేషసదాభవాభావయోశ ఎ యథావుమాకా | 

తథైవ (దిహ్మావిచ్చేష్ట నృదా [బహ్మైవ నావరః ౫ 

ఘే నషే యథావ్యోమ వ్యోమైవ భవతి స్వయమ్‌ । 

త ఖై వోపాధివిలయే [బ్రహ్మైవ (బహ్మవిశ్వ్వయమ్‌ క 

క్షీరం క్షీరే యథాక్షిప్తం తైలం కై లే జలంజలే | 

సంయు క్రమేకతాం యాతి తథాత్మన్యాత్మవిన్మునిః ॥ 

వల స్తీతి [(పత్యయోయశ్చ యశ్చనా స్తీతి వస్తుని | 

బుద్దేరేవ గణావేతౌ న తు నిక కన్య వస్తునః & 

అతసా మాయయా క్త్‌ప్తా బన్ధమోక్షై న చాత్మని | 

నిష్కళే న్మిష్కియే శా నే నిరవద్యే నిరంజినే | 

అద్వితీయే పరే తత్వే వ్యోమవత్కల్పనా కుతః & 

న. నిరోధ న చోత్ప త్తిర్న బద్ధో న చ సాధకః। 

న ముముక్షుర్న వై ముక్త ఇ తేషా పరమార్ధతా క 

గుజీ గలది గుఖీిలేనిది అనునడకను విడిచి ఆత్మమ్మాతముగ నవ్వడుగలడో ఊ త్తము 

డైన యీ (బ్రహ్మవిత్తైనవాడు తాను సాక్షాచ్చివుడే. జీవించుచున్నను, ఎల్లప్పుడు ముక్తుడే, ఆట్టి 
(బ్రహ్మ విత్తెనవాడు కృతార్థుడే, ఉపాధి నాశముచే (బ్రహ్మముగనే యున్నవాడై రెండపదిలేని 
(బ్రహ్మముగనే యున్నాడు, నటకుడు వేషము వేసికొనియున్న ను వేయకయున్నను, ఎట్లతడు 
పురుషుడో, అట్లే (శేష్టుడైన (బ్రహ్మవిత్తు (బ్రహ్మమే, వేజుగా కాజాలడు. ఘటాకాశము ఘటము 
నళించుటచే స్వయమాకాశముగనే యున్నటుల ఉపాధినాశముచే (బ్రహ్మవిత్తైనవాడు తాను (బ్రహ్మ 
మగుచున్నాడు. పాలలో పాలును నూనెలో నూనెను నీటిలో నీటిని కలిపిన నెట్లు ఒకటిగా 
జేరిపోవుచున్నదో అటే ఆత్మ విత్తెనముసియగు వాడు ఆత్మలో కలిసిపోవుచున్నాడు. ***వస్తువున్న 
దను నమ్మక మేదిగలదో, లేదనునమ్మ క మేదిగలదో, యివి రెండును బుద్దియొక్క గుణములేగాని, 
నిత్యమైనవస్తుపునకులేవు, కావున నవియు బంధమోక్షములును షి ఆత్మకులేవు, నిష్కళుడుగను, 
(క్రియలేనివాడుగను, శాన్రుడుగను, నిర్టోసుడుగను అస క్తిలేనివాడుగను, రెండవదిలేనివాడుగను, 
ఆకాశమువలె నున్నట్టి ఆత్మయెడ కల్పనమెక్కడిది? ప్రళభయములేదు. ఉత్పత్తియులేదు. బద్దుడు 
గాడు, సాధనజేయువాడుగాడు, ముముక్షవుకాడు, ఇదియే వా స్తవమైనది. ఆత్మోపనిషత్తు. 


(రికి పాళుసకబ హోవనిసక్‌, 
A 


వ్యావహారిక ద ఎ క్వేక్టయం :విద్యావిద్యా న చాన్యధా | 
త త్త్వదృష్ట్యాశు నోస్త్యేవ త.త్వదేవా స్తి శీవలం ॥ 


674 శ్రీభగవద్గీత [అధ్యా. 18 


***యదా [బవ్మోత్మకం సర్వం విభాతి న్వత ఏవ తు। 
తదా దుఃఖభాది భేదోజయం అభాసోఒపి నభానతే ॥ 
జిగబ్టీవాది రూపేణ వశ్యన్నపి పరాత్మవిళ్‌ | 

న తేత్పశ్యతి చిదూపం [(బహ్మవ_ _స్వితి పశ్యతి | 

**4 (బహ్మ విద్గ సతి జ్ఞానాత్సర వం (బిహ్మాత ,నైవ తు॥ 

ఈ విద్యావిద్యలు వ్యావహారిక దృష్టిచేతనేగాని వేరేకాదు. తత్త్వముగ జూచినచో లేనే 
లేవు, కేవలమైన త శ్వ్వమేయున్నది. *** తనకు సకలమున్ను, _ ఎప్పుడు స్వయముగనే (బహ్మ 
స్వరూపముగ ;పకాశించుచున్న దో, ఆప్పుడు వా _సవమైనదివలె కనబడు దుఃఖము మొదలగు 
ఫేదము (ప్రకాశించుటలేదు. పరమాత్మ జ్ఞానియెనవాడు జగత్తును జీవుడు మొదలగురూపముతో జూచి 
నను, చానిని చిద్రూపమైన (బ్రహ్మవస్తుపని చూచుచున్నాడేగాని వేరువిధముగా గాదు. ***% (బ్రహ్మ 
జ్ఞానియెనవాడు జ్ఞానమువలన సకలము (బహ్మస్వరూపమనియే (గ్రహించుచున్నాడు. 

అ స్తిచేద స్తితకారూపం [బమహ్మైవా_స్టిత్వ లక్షణం । 
అ స్థితా లక్షణా సకా సతా (బహ్మ న చాపరా॥ 
నాస్తి నత్తాతిరే కేణ నాస్తి మాయా చ వస్తుతః | 
యోగినామాత నిష్టానాం మాయాస్వ్యాత్మని కల్పితా ॥ 
. సాక్షిరూపతయా భాతి (బహ్మాజ్ఞానేన బాధితా | 
ల (బిహ్మ విజ్ఞాన సంపన్నః (వత్రీశమఖిలం జగత్‌ ॥ 
పశ్యన్నపి నడా నైవ పశ్యతి స్వాత్మనః పృథక్‌ ॥ 
ఉన్నదనినచో యిట్టి స్థితియే స్వరూపము. ఉన్నదనుస్వరూపము (బహ్మలక్షణమేను* 
ఉన్నదను లక్షణమే సత్తుగూడ. అట్టిసత్తున్ను బ్రహ్మమేదప్ప వేజుకారు. సత్తుకంటె వేజొక్కటి 
లేదు, వాస్తవమున మాయయనునదిలేదు. ఆత్మ నిఘలుగనున్న యోగులకు మాయయనునది యాత్మ 
యెడ కల్పింపబడినది, సాక్షిరూపముగ మాయ్యప్రకాశించుచున్నది. (బ్రహ్మజ్ఞానములో నది 
బాధింపబడుచున్న ది. పరబహ్మజ్ఞానముగలవాడు క నబడునట్టి సకల జగత్తును చూచుచుండినను, 
తనకంటె నన్యముగ జూచుటలేదు, పాజబపత (బ్రబ్మోపనిషత్తు 


69) త్రిపురతాపి రి పనిషత్‌ 
పంచమ్యుపనిషత్‌, 


తదేవ నిష్కళ్లం (బహ్మ నిర్వికల్పం నిరంజిన౦ | 

త [్నహ్మాహమితిక్ఞాక్వా (్రహ్మసంపద్యకే [కమాత్‌ ॥ 
**౪ ఏక ఏవ హి “ఘాతాళ్మా భూ తేభూతే వ్యవస్థితః | 
ఏకధాబహుధా చైవ దృశ్యతే జలచం[దవళత్‌ ॥ 
ఘటసంవృతమాకాశ ౦ నీయమానే ఘపే యథా । 
ఘటోనీయేత నాకాశం తథా జీవో నభోషముః ॥ 
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*౪* గవామనేక వర్ణానాం &రస్యాశే ప్యెకవర్షతా ] 

కీరవత్సశ్యతి జ్ఞా దానం లింగినస్తు గవాం యథా ॥ 

కాననే తం నమాధాయ సమహత్ప్సరమం వదం । 

నిష్కళం నిశ్చలం శాన్తం [బహ్మాహమితి నంస్మరేత్‌ ॥ 

అట్టి బ్రహ్మమే నిష్కళముగను నిర్వికల్పముగను పాపము లేనిదిగను నున్నది. అట్టి 

(బహ్మము నేనే నేనే యని ఎతింగి (కమముగా నట్టి (బహ్మమే యగుచున్నాడు. *౭** ఒక గడీ 
యైన భూతాత్మ యనువాడు (ప్రతిభూతమందును నున్నాడు. నీటిలో చంద్రునివలె ఒక్కటిగను 
అనేకములుగను గనబడుచున్నాడు, ఘటము దీసికొని పోబడగా అందులోని ఆకాశము తీసికొని 
పోబడుటలేదు. ఘటము మామే తీసికొని పోబడుటవలె జీవుడున్ను ఆకాశము బోలియున్నాడు. 
నా అనేక వర్ణములు గల పశువులయినను పాలు ఒక్కటే వర్షముగ నున్నవి, జ్ఞానమనునది పొల 
వలె కనబడుచున్నది, లింగములనగా (ప్రపంచములో గనబడుచున్న పలువిధ రూపములనగా) 
ఆవులవలెనున్నవి. (నెయ్యి పాలలో దాగియుండునటుల జ్ఞానము దాగియున్నది.) జ్ఞాననేేతమును 
నీవు పొంది నిష్కళము నిశ్చలము శాంతము ఇట్టి మహత్తైన పరమపదమగు (బహ్మమునేనేయని 
స్మరించవలయును. (తిపుర తాపిన్యుపనిషత్తు. 5-వ ఉపనిషత్తు (ఈ ఉపనిషత్తులోని యీ వాక్య 
ములను అమృతబిందూపనిషత్తునందును చూడుడు,) 


(40) కఠోపనిషత్‌. 

జ్లాత్యా [(బహ్మాహమస్మీతి (బహ్మైవ భవతి న్వయం । 

*4౫ నర్వాన్తరేణ పూర్ణ శ్చ (బహ్మనాన్యేన కేనచిత్‌ ॥ 

*** న్మదూప౦ం వర మం [బ్రహ్మ (తివరిచ్చేద వర్ణితం | 

యదాహేవై ష వఏశస్మిన్నల్ప మహ్య న్తరం నరః ॥ 

విజానాతి తదా తస్య భయం స్యాన్నాత నంశయః | 

(బ్రహ్మము నేనుగానున్నాను అని తెలిసినచో తానే బ్రహ్మమగుచున్నాడు, *** బ్రహము 

సకలమునందును పూర్ణముగా నున్నది, వేజొక్కటి లేదు, *** సృద్రూపముగా నున్నట్టిదే. పర 
(బ్రహ్మము. అది (కాలదేశ వస్తువులనెడు) మూడు పరిచ్చేదములులేనిది, ఈ మనుష్యుడు ఈ 
(బహ్మమువద్ద ఎప్పుడు స్వల్పమైనను ఫేధము నెజుంగునో అప్పు డాతనికి భయయ గలుగుచున్నది. 
ఇందులో సందేహములేదు. కఠోపనిషత్తు. 


(41) రుద్రహృదయోపనిషత్‌ , 
షల 


ఘటాకాశ మశాకాశౌ యథాఒఒకాశ పఖభేదతః | 
కల్పితౌ పరమౌ జీవశివరూ పేణ కల్పితౌ ॥ 

త త్వతశ్చ శివస్సాకా చ్చిజ్జీవశ ఎ న్వతస్పదా | 
జజ చిదేకత | పరిజ్తొనే న దళ త్రి న ముహ్యతి జ 
అద్దై వశం వరమానందం శివంయాతి తు శేనల౦ ॥ 
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అధిష్టానం సమ స్తస్య జిగతస్పత్యచిద్దృ నం ॥ 

అహామస్మీతి నిశ్చిత్య వీత శోకో భవేన్మునిః | 

**అఆకాశ మేకం నంపూర్ణం కుతచినై నైవ గచ్చతి | 

తద్యత్‌ స్వాత్మపరిజ్ఞానే ప తచినై ఎన గచ్చతి ॥ 

నయో హ వై తత్పరోమం [బహ్మ యో వేదవై మునిః; 

(బహ్మైవ భవతి న్యస్థన్సచ్చిదానందమా తకః u 

ఆకాశములో ఘటాకాశము మఠాకాశమసి యెట్లు భేదము కల్పింపబడియున్నదో అటే 

పర|బ్రహ్మమువద్ద జీవేశ్వరులు కల్పింపబడియున్నారు. వాస్టపమున శివుడు సాక్షాచ్చిత్తేను. జీవు 
డున్ను ఎల్లప్పుడు స్వయంచిత్తేను. *** చిత్తు ఒక్కటే అనుజ్ఞానముచే (జ్ఞాని) శోకమునుగాని 
మోహమునుగాని పొందుటలేదు. అద్వైత పరమానందశివుని మాశ్రమే పొందుచున్నాడు. సకల 
జగత్తున కాధారముగను సత్యముగనునున్నట్టి చిర్దనము నేనుగానున్నానని నిశ్చయించి మునిమైన 
వాడు శోకములేని వాడగుచున్నాడు. *౫* సంపూర్ణముగనున్నట్టి యొక్కటియగు నాకాశము 
ఎచ్చటను పోకుండుటవలె తనయాత్మ నెణింగిన జ్ఞాని యెప్పుడును ఎచ్చటను పోవుటలేదు. ఏ 
మునియగువాడు ఇటి పరబ్రహ్మము నెజుంగునో, తనలోపలనే చూచునట్టియు, సచ్చిదానందమాశత్ర 
మయినట్టియు అతడు జహ్మముగనేయున్నాడు. (రుద్రహృదయోపనిషత్తు.) 


(42) దర్శనోపనిషత్‌. 


[ప థభమ$ః।ఖ౦డ:?. 
నరం నత్యం పర౦[బహ్మ న వాన్యదితి యా మతిః ! 
తచ్చ నత్యం పరం (ప్రో క్షం వేదా న్రజ్ఞానపార గః ॥ 
సకలమున్ను సత్యమైన (బహ్మమేగాని వేజొక్కటిగాదను బుద్ధియేదిగలదో అదే శ్రేష్ట 
మైనదియు సశ్యమైనదియు నైన పర(బహ్మమని వేదాంతజ్జానముయొక్క అంతము నెజింగినవారలచే 
జెప్పబడియున్నది, (దర్శనోపనిషత్‌. మొదటిఖండము.) 
చతు ర కిఖం౦డ; 
విభేద జిన కేఒజ్ఞానే నష్లే షే జ్ఞానబలాన్మునే । 
అత్మనో [బహ్మణో భేద వన న్రం కః కరిష్యతి ॥ 
ఓమునీ ! భేదమును గలుగజేయునట్టి యజ్ఞానము జ్ఞానబలముచే నష్మమైనచో తినకు 
(బ్రహ్మమునకు లేసిభేదమును ఎవ్వడు గలుగబేసికొనగలడు? --- కపభఖండము, 
నవమ$;।ఖ౦డ!. 
ఊర్థ్వ రేత్తం విరూపాక్షం విశ్వరూపం మహేశ గరం! 
సోహీమిక్యాదరేణై వ ధ్యాయేద్యోగీశ వ్ర రేశ్వరం౦ | 
**ఆక్మానం౦ ఫచ్చిదానందం అనంతం. బ్రహ్మ నువత । 
అసమస్మీత $నిధ్యాయేర్థ్యేయాక్షీక్లం 0 విముక్ష యే! 
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జితేస్ట్రి యుడుగను | త్రినేతములుగలవాడుగను విశ్వరూపిగను యోగీశ్వరుల'కెల్ల ఈశ్వ 
రుడుగను నున్నట్టి మహేశ్వరుని విశ్వాసముతో నతడేనేనని ధ్యాసింపవలయును. ౪% ఓ మంచి 
(పకముగలవాడా ! సచ్చిదానందముగను అనంతముగను ధ్యానమున కందనిదిగనునున్న ట్టి ఆత్మ 
యగు (బ్రహ్మమును ము క్తికొజుకై నేనదిగా నున్నానని ధ్యానింపవలయును. 9-వ ఖండము. 
దశమ;ఖ౦డ:, 


తస్మాదదై వ కా సన [పపంచో న సంస్ఫతిః | 

యథాకాశో ఘటాకాశో మశాకాశ ఇరకీరితః ॥ 

తథా |భాన్తె ర్ట్విథా [పోకో హ్యాత్తా జీవేశరాత్మనా । 

నాహం దేహో న చ పాణో నేన్టియాణి మనో న హి 

సదా Weare ఏవాస్మి కేవలః । 

ఇతి ధీర్యా ముని, శేష సా సమాధిరిహోచ్యతే i 

నారా న సంపారీ న మతోన్యః కదాచన । 

యథా ఫేనతరంగాది సము దాదుక్థితం పునః ॥ 

సమ్ముదే లీయశే తద వ్ట్జిగ న్మయ్యనులీయతే | 

తస్మాన్మనః పృథజ్నా'స్తి జగన్మాయా చ నాస్తిహీ॥ 

కావున అద్వైతమేయున్నది, [ప్రపంచములేదు. జననమరణములులేవు, ఆకాశమనునది 

ఘటాకాశమనియు, మరాకాశమనియు, ఎట్టు చెప్పంబడుచున్నదో, అట్లే అజ్ఞానులచే అత్మయను 
నాతడు జీవుడనియు ఈశ్వరుడనియు రెండువిధములుగ జెప్పబడుచున్నాడు. నేను దేహముకాను, 
(ప్రాణముకాను. ఇం[దియనులుకాను, మనస్సుకాను. నేనెలప్పుడు సొక్షిస్వరూపుడుగానున్నందున 
శివుడుగనే యున్నానను బుద్ధి యేదిగలదో అది ఓ మునిశ్రేష్టా ! సమాధియని జెప్పబడుచున్నది. 
అటువంటి నేను బ్రహ్మమేగాని, సంసారినికాను. నాకంటే వేజొకటిలేదు. సముద్రమునగలుగు 
నుజుగుమొదలగునవి మరల సము[ద్రమునందే యెట్టులయమొందుచున్నవో, అట్లే జగ త్తనునది 
నాయెడనే లయమొందుచున్నది, కాన జగత్తై నదిమనస్సు (మనః కల్పన) తప్ప వేజొకటిలేదు, 
మాయయులేదు. 

యదా సర్యాణి భూతాని స్వాత్మన్యేవ హీ పశ్యతి | 

సర్యభూ కేషు చాక్మానం |బహ్మ నంవద్యతే తదా ॥ 

యదా నర్యాణి భూతాని నమాధిస్థో న పశ్యతి | 

ఏకిభూతఃవరేణాసా తదా భవతి *శీవలః ॥ 

యదా పశ్యతి చాత్మానం కేవలం పరమార్థత; | 

మాయామౌా[త౦ జిగత్కృత్స్నం తదాభవతి నిర్వృతిః ॥ 

సక లభూతములను తనయెడను, శన్ను సకల భూతములలోను నెప్పుడు గాంచునో 

అప్పుడు (బహ్మమగుచున్నాడు. సమాధిలోనున్నవాడు ఎపుడు సక లభూతముల జూచుటలేదో 
(అనగా తనకంటె అన్యముగా చూచుటలేదో అని తాత్పర్యము.) అప్పుడాతడు (బహ్మముతో నొక్కటి 
యగుచున్నాడు. ఎప్పుడు'వాస్టవముగ తన్నుకుర్చునిగను, జగత్తంతయు మాయామాత్రముగను 
జూచునో, అప్పుడు మోక్షమగుచున్నది. 10-వ ఖండము, 
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(43) తార సారోపనిషత్‌ 
ఓం యోహా వై. శ్రీ పరమాక్మానారాయణస్స భగవాజా తత్పరః పరమ 
పురుషః పురాణ వురుషోత్తమో నిత్యశుద్ద బుద్ధము క్ష సత్యపరమానందానంతా 
ద్వయ పరిపూర్ణ 8 [బహ్మైవాహం రామోఒస్మి | 
ఓం శ్రీపరమాత్మయగు నారాయణుడెవ్వడో అతడు పర స్వరూపియగు భగవంతుడు, 
పరమ పురుషుడు, పురాణ పురుషో శ్రముడు, నిత్యశుద్ద బుద్ధ ముక్త సత్య పరమానందానంతాద్వయ 
పరిపూర్ణుడు. అటి (బహ్మమగు రాముడే నేనుగా నున్నాను. తార సారోపనిషత్తు. 


(4ఉ పంచబహాూసనిషత్‌, 
a స్తీ 
వ్‌ శేనై వ తు పిండేన మృ త్తికాయాశ్చ గౌతమ । 
విజ్ఞాతం మృణ్మయం నర్వం మృదభిన్నం షి హీ కార్యకమ్‌ ॥| 
నకేన లోహమణీనా సర్వం లోహమయం. యథా | 


విజ్ఞాతం స్యాద థై కేన నభానాం కన ననేన !చ ॥ 
నర్యోం కార్దాయసం దోత౦ తదభిన్నం స్వభావతః | 


కారణా న్‌ా ఎణ కార్యం కారణమేవ హి ॥ 

త్మధూపేణ సదా సత్యం భేదేనో క్రిర్మషా ఖలు | 

తచ్చ కారణమేకం హి న భిన్నం నోభయాత్మకం ॥ 

భఖేదస్సర్య[త మిశైైవ ధర్మాదేరనిరూపణాల్‌ | 

అతశ్చ కారణం నిత్యమేకమేవాద్వయం ఖలు ॥ 

అ|త కారణమదై్వైత౦ శుర్ధచైత న్యమేవ హి 

ఓ గౌతమా ! ఒక్కటేమట్టి పెళ్లవలన గలిగిన మట్టిప్వాతలు మొదలగునవి మట్టికంటె 

ఆన్యముగావని ఎటుల నెజుంగబడుచున్నవో, ఒక్కటే బంగారువలన గలిగిన ఆభరణములన్నియు 
బంగారుమయములని ఎటుల ఎజుంగబడుచున్నవో ఇనుమువలనగలిగిన గోరగొల్లు (నఖచ్చేదిని) 
మొదలగునవన్నియు ఇనుముకంటెవేరైనవిగావని ఎటుల ఎజుంగబడుచున్న వో, కారణముకంటె 
వేరుకాని కార్యము కారణమే కదా! అట్టి (కారణ) రూపముగ నెల్లప్పుడున్న ట్లిదే సత్యము, దాని 
కంటె విభిన్న ముగ జెప్పుట అబద్ధమే యగుచున్నది. అట్టికారణమొక్కటే, కార్యము వేరుగాదు. 
ఉభయాత్మకముగూడశాదు. అంతటను భేదమనునది ఆబద్ధమేను, ఏలనగా దానికి ఇట్టిధర్మమని 


విధింపబడనందుననే, అట్టిశారణము, నిమి శ్లముగను, ఒక్కటిగను, రెండవది లేనిదిగను, నున్నది. 
అట్టి కారణము రేండవదిలేని ఉద్ధదైకన్యమేగదా ! ! (ఫంచ బహ్మోపనిషత్‌.) 


(4&5) గ పాలతాపిన్యు పనిషత్‌, 


పర౦[బహ్మ కృష్ణాత్మకో నిక్యానందై క: న్వరూపః సోవామోం తత్సల్‌ 
గోపొలోహమేవ షరంనత రమవాధితం, సోహమిత్యాత్మానమాదాయ మనసైక రిం 
కుర్యాదాత్మానం గోపొలోఒహమితి భావయేల్‌ | 


50] మోక్షనన్న్యానమయోగము 679 


కంపన పగను నిత్యానందస్వరూపుడుగనునున్నట్టి న్‌ పర్మబహ్మము నేనే. అట్టి ఓంకార 
స్వరూపియైన సశ్తగు గోపాలుడు నేనే, (శేష్టము మధ్యము బాధింపబడనిదియునైన ఆత్మను అతడే 


నేనని గ్రహించి మనస్సుతో నైక్యము గావించవలయును. తన్ను గోపాలుడనియే భావింపవల 
యును. (గోపాలతాపిన్యుపనిషత్తు.) 


(46) యాజ్ఞవలోో్య్య్టోవనిషత్‌ 


(పణమేత్మం తదాఒఒత్మజ్ఞో నకార్యం కర్మణా తదా । 

ఈశ్వరో జీవకలయా (విషో భగవానితి | 

[వణమేద్దండ వద్భూమావాశ్వేచండాలగో ఖ రాజా ॥ 

ఆత్మ జ్ఞానియైనప్పుడు ఎవరికి నమస్కరింపపలయును? అప్పుడాతనికి కర్మవలననగునదే 

మున్నది? ఏదియులేదు. భగవంతుడెన ఈశ్వరుడు తనయంశముచేతనే జీవుడుగా (ప్రవేశించి 
యున్నాడని కుక్క, చండాలుడు, గోవు, గాడిద, వీటిని (భేదబుద్ధినివిడిచి) భూమిమీద చెట్టువలెపడి 
నమస్కరించవలయును, (ఇందులో మునుపటిభాగము ఆరూఢునిగూర్చియు, వెనుక టిభాగము 
ఆరురుక్షువునిగూర్చియు చెప్పబడియున్నట్లు (గ్రహించవలయును.) (యాజ్ఞవల్య్యోపనిషత్తు) 


(4D వరాహోౌపనిషత్‌ 
ద్వి వీయో ౬ ధ్యా యః. 

స్వపూర్ణాత్మాతిరేకేణ జగ స్టీవేళశ్వరావయః | 
న సన్తి నాస్తి మాయా చ తేభ్యశ్చాహం వలక్షణః ॥ 
ఆజ్జానాంధత మోరూపం, కర్మధర్మాదిలక్షణం । 
స్వయం ప్రకాశ మాత్మానం నైవ మాం స్ప్రష్టుమర్హ తి i 
నర పసొడీణమాత్మానం వర్ణాశ మ వివర్ణిత ol 
(బబహ్మరూపతయా పశ్య నృహ్మైవ భవతి స్వయం ॥ 
భాసమానమిదం సర్వం భానరూపం పరంపదం౦ ॥ 
పశ రజా వేదాంత మానేన నర్వవ్‌వ విముచ్యతే | 
శ ఊహ చిన్మాతగ్‌ సర్వగ్‌ నిత్యం సంపూర్ణం సుఖమవ్యయం 
సొక్షాద ఎ హ్మౌవ నాన్యోస్తే స్త్‌ త్యేవం [బహ్మపిదాంస్థితిః క్‌ 
హహ హా స్వన్వరూ వంతు చిన్మా[తం సర్వదా సర్వదేహినాం | 
నైవ దేవోది నంఘాతో ఘటవత్‌ దృశి గోచరః & 
స్వాత్మనోన్యతయా వాతం చరాచరమిదం జిగత్‌ | 
స్వాతృ్మమాతతయా బుద్ధ్వా తదస్మీతి విభావయ ॥ 
స్వస్వరూవ౦ న్వయం ఫం కేనా స్తే భోజ్యం పృథభక్స తః 
అస్తిచేద స్థితారూవం [బహ్మైవా స్తశ్వ లక్షణం ॥. 
బహ్మవిజ్ఞాన నంపన్నః [వతితమఖిలం జగత్‌ | 
షశ్యన్న ప్రీ సదా,న్రైవ పశ్యతి. స్వాత్మన ౩ వృథక్‌ ॥ 
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*** అహం (బహ్మేతి చేద్వేద సాక్షాత్కారన్న ఉచ్యతే | 

యస్మిన్మాలే న్వమాత్మానం యోగీ జౌొనాతి కేవలమ్‌ ॥ 

త స్మాక్కాలాత్సమారభ్య జీవన్ముకో భవత్యసా । 

అహం [బహ్మేతి నియతం మోక్ష హేతుర్మహాత్మనాం ॥ 

*** ఘటొకాళ మరఠాకాశే మహాకాశే (పతిష్టి తే। 

ఏవం మయి చిదాకాశే జీవేశౌ వరిక ల్సితౌ ॥ 

యాచపాణాత్మనో మాయా తథా న్తేచ తిరస్కతా ! 

[బహ్మవాదిఖిరుద్గీతా సా మాయేతి వివేకతః ॥ 

మాయా తక్కార్యవిలయే నేశ్వరత్వం న జ్రీవతా। 

జ$* (దిహ్మత్వేఒయోజితే న్వస్మికా జీవభావోన గ చృత్తి ॥ 

అదై (తే బోధీతే త క్త వాననా వినివర్తతే | 

ఆర ఫ్టాంకే దేవావానిః మాయేళ్టం తమీయతేఒఖిలా ॥ 

అ స్తీత్యు కే జగత్సర్వం స్మదూవ౦ [బ్రహ్మ శద్భవేశ్‌ । 

భాతీత్యు క్షే జగ తృర్వం భానం |బహ్మైవ కేవలం ॥ 

మరుభూమౌ జలం సర్యం మరుభూమా[తమేవతత్‌ | 

జగ త్రయమిదం సర్యం చిన్మాతం న్యవిచారతః ॥ 

అజ్ఞానమేవ న కుతో జగతః (పేనంగో 

శీవేళ దేశికవికల్ప కథాతిదూరే। 

ఏకా న్తకేవల చిదేకరన న్వభావో 

[బహ్మైవకేవలమహం౦ పరిపూర్ణ మస్మి ॥ 

నాయొక్క పూర్ణాత్మ తప్ప జగత్తు, జీవుడు, ఈశ్వరుడు, మాయ మొదలగునవి లెవు 

వాటికంటె నేను విలక్షణుడను. ధర్మము మొదలగులక్షణము బడసి అజ్ఞానాంధకారముగ నున్నటి 
కర్మయనునది స్వ(పకాశముగా నున్నట్టి ఆత్మయగు నన్ను స్పృశింపగలది కాదు. సర్వసాక్షిగను 
వర్ణాశ్రమములు లేనిదిగనునున్న ట్లి (తన)ఆత్మను (బహ్మస్వరూపముగ జూచెడువాడు (బహ్మమేయగు 
చున్నాడు. (పకాశించుచున్న [ప్రపంచమును |ప్రకాళరూపముగా నున్నట్టి పరమపదముగా వేదాంత 
(ప్రమాణముచే చూచెడివాడు వెంటనే మోక్షమొందుచున్నాడు. చిన్మాత్రముగాను అంతట వ్యాపిం 
చినదిగాను నిశ్యముగాను సంపూర్ణముగాను సుఖరూపముగాను నాశములేనిదిగాను నున్నటిదే వాస్తవ 
మగు (బ్రహ్మము. దానికంటె వేతొక్కటి లేదనునదే (బ్రహ్మజ్ఞానుల స్థితీ, *౫* సకల దేహధారుల 
యొక్క (జీవులయొక్క స్వస్వరూపమనగ్రా నెల్లప్పుడు చిన్మాత్రమేను. కంటికి గనబడు ఘటము 
వలె దేహాడి సంఘాతములు (దేహము మొచలుగ్రాశ్రల శ్ర శ్వ సమూహములు లేనే శేవు 
ఆత్మకంటె అన్యముగావోచు చరాచర (పపంచముఆక్రు నీయొళ్క ఆశ్మగనెణింగి ఆది నేనుగ్రా 
నున్నానని భావనజేయుము. (అల్లు భావనేఫ్రేయు నారు) ఫ్యరూపమును తానే అనుభవించుచున్నాడు. 
నర ంలిశ్రోర్య (పెళవింతరతము వక్తువునేతేశరు ఉిన్నరకు ల్యలక్రంరలధి (బర్మా కేతు 
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(బహ్మజ్ఞానమును విశేషముగా గలవాడు (పసిద్దముగనున్న ట్టి జగత్తు నెల్లప్పుతు చూచుచుండినను 
తన యాత్మకంటే నన్యముగా జూచుటలేదు. *** నేనే బ్రహ్మమని ఎజింగినచో, అది సాక్షాత్కార 
మని చెప్పబడుచున్నది, యోగియగువాడు తనయాత్మను య (పూర్ణము) గా ఎప్పుడెలుం 
గునో, అదిమొదలు జీవన్ముక్తుడగుచున్నాడు, నేనే (బహ్మమని (అహం[బహ్మేతి) ఎల్లప్పుడు 
నుండుట మహాత్ములకు మోక్ష హేతువుగానున్నది, *** మహాకాశములో ఘటాకాశ మఠాకాశముల 
వలె, చిదాకాశముగనున్నట్టి నాయెడ జీవేశ్వరులు కల్పింపబడియున్నారు, (జీవేశ్వరులగు) ఆత్మ 
యొక్క సృష్టికి పూర్వము ఏదిలేదో, అట్లే ఆంతమునందును ఏది (తోయబడినదో ఆదే మాయ 
యని వివేకముచే (బహ్మజ్ఞానులవలన జెప్పబడుచున్నది. మాయయు దాని కార్యమున్ను నశించి 
నచో ఈశ్వరత్వములేదు, 'శీవశ్వములేదు. ** తేనే లోపల [బహ్మభావమును జేర్చక (జీవబ్రహ్మై 
క్యముజేయక) పోయినచో జీవభావము పోవుటలేదు. వా స్రవమగు అద్వైతము ఎజుంగబడినచో 
(విషయ) వాసనతొలగుచున్నది. (వాసనతొలంగిన) |ప్రారబ్దముపోయినే పిదప దేహమువచ్చుట 
లేదు. ఈ విధముగ మాయయంతయు నశించిపోవుట నిశ్చయము, జగత్తున్నదనినచో (అట్లు) 
ఉన్నదనునది స్యద్రూపమయిన (బ్రహ్మమేను. జగత్తు ప్రకాశించుచున్న దనిన అట్లు (ప్రకాశించు 
చున్నది. (బ్రహ్మమేను. ఎడారిలోగనబడు జలమంతయు ఎడారియేగాని వేజుగాదు. తన స్వరూప 
విచారముచే ఈ మూడులోకములున్ను (స్వర్గ, మర్త్యపాతాళములు) చిత్స్వరూపమా(త్రమేను. 
జీవుడు, ఈశ్వరుడు, గురువు ఇట్టి ఫేదముగల కథలకు బహుదూరములోనున్న ఏకాన్తకేవల 
చిదేకరసస్వభావమైన (బ్రహ్మమునందు ఆజ్ఞానమేలేదు. (ఇట్లుండగా) జగత్తుయొక్క (ప్రస్తావన 
యెక్కడిది? పరిపూర్ణముగనే యున్నట్టి (అట్టి బ్రహ్మము నేనుగానున్నాను. వరాహోపనిషత్తు 
2-వ అధ్యాయము. 
తతి తీ యో ౬ ధ్యాయ ః 

న హి నానాన్వరూవం స్యాదెకం వస్తు కదాచన! 

తస్మాదఖండ ఏవాస్మి యన్మదన్యన్న కించన ॥ 

దృశ్యతే [ఛూయతే య త్తచృహ్మణోన్యన్నతదృవేజ్‌ | 

నిత్యశుద్ద విముక్తైక మఖ౦డానంద మద్వయమ్‌ ॥ 

నత్యం జ్ఞానమన౦త౦ యత్చరం [బహ్మాహమేవ తత్‌ । 

ఒక వస్తువు ఏకాలమునందును పలుస్వరూపముళురా కాజాలదు, ఆఖండమై (ఎడతెగ 

నిదై) యున్నాను. గాన నాకంటే వేరుగా నేదియులేదు. ఏదేదికనబడుచున్నదో, ఏదేది వీనబడు 
చున్నదో, అదంతయు (బహ్మముదప్ప వేరుగానుండలేదు. నిత్యముగాను, శుద్ధముగాను, విముక్తము 
గాను, ఏకముగాను, అఖండానందముగాను, అద్వయముగాను, సత్యముగాను, జ్ఞానముగాను, 
అనంతముగానునున్నట్టి పర|బ్రహ్మయేదిక లదో, అదియే నేనుగా నున్నాను. (శి-వ అధ్యాయము.) 


(48) వయగ్రివోపనిషత్‌ 
(వజ్జానం (బహ్మా, అహం[బహ్మాస్మి, తత త్వమసి, అయమాత్మా న్లర్యామ్య 


మృతః, రహం[బహ్మాస్మీతి మహావాక్ష్యైః [పతిపాదితమర్థం త ఏశేమనాంః 
(ప్రతిపాద యని 
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(పజ్ఞానమే (బ్రహ్మము. “నేను బ్రహ్మముగా నున్నాను.” అది నీవుగా నున్నావు. ఇది 
యాత్మ, అన్తర్యామిగను, అమృతముగానునున్నాడు. నేనే బ్రహ్మముగానున్నాను. ఆను మహా 
వాక్యములచే జైటబెట్టబడిన అర్ధమును ఆ ఈ మంత్రములు (ప్రకటించుచున్నవి. (హయ గీవోప 
నిషత్తు,) 


(49) సరస్వతీరహస్యోపనిషత్‌ 


మయి జీవత్వమీశత్వం కల్పితం వస్తుతో న హి। 
ఇతి యస్తు విజొనాతి న ముకో నాత్ర నసంశయః ॥ 
నాయెడ జీవత్వమున్ను, ఈశ్వరత్వమున్ను కల్పింపబడియున్న ది. వా స్తవమునలేదు. 
ఇటైప్వడెలుంగునో, ఆతడు ముక్తుడే, సందియములేదు. (సరస్వతీరహస్యోపనిషత్తు.) 


(వజ్ఞానం [బహ్మేతి వా అహం [బహ్మాస్మీతి వాఒఒభాష్యతే త త్త్వమసీ 
త్యేవ సంభాష్యతే అయమాత్మా [బహ్మేతి వా |బహ్మైవాహమస్మీతి వా యోహ 
మస్మీతి వా సోహమస్మీతి వా యోఒసౌ సోఒహమితివా యా భావ్యతే మైషా 
షోడశీ శ్రీవిద్యా పంచదళశాక్షరీ. 

ప్రజ్ఞానము (బ్రహ్మమనిగాని నేను బ్రహ్మముగా నున్నాననిగాని చెప్పబడుచున్నది. అది 
నీవుగానున్నావనిగాని చెప్పబడుచున్నది. ' ఈ ఆత్మ (బహ్మమనిగాని, [బ్రహ్మమేనేనుగా నున్నానని 
గాని, ఎవ్వడు (గలడో అతడు) నేనుగానున్నాననిగాని అతడునే నేయనిగాని, యే యితడు గలడో 
అతడు నేనుగా నున్నాననిగాని, యేది భావనచేయబడుచున్న దో, అది (బ్రహ్మము) పోడశీపంచ 
దశాక్షరీయనెడు శ్రీ విద్యగానున్నది. బహ్వృచోపనిషత్తు. 
(61) ముక్తికోపనిషత్‌ 
ద్వితీయోఒధ్యాయ 
అన్వేష్టవ్యం [పప్రయళ్నేన మారుకే జ్యోతిరా న్లరమ్‌! 
దర్శనాదర్శనే హిత్వా న్వయం కేవల రూవతః ॥ 
ఆశే 
య ఆసా కవిశార్దూల [బహ్మ న [బహ్మవిత్వుయమ్‌ । 
ఓమారుతీ! లోపలనున్న జ్యోతిని (జ్యోతీస్స రూపమగు ఆత్మను) ప్రయత్నముదే 
వెతుక వలయును. ఓకవిశార్దూలా! జ్ఞానాజ్ఞానములను విడిచి ఎవ్వడు తానేబ్రహ్మమని 


యున్నాడో అతడు, బ్రహ్మము నెజింగినవాడు కాడు, అతడు (బ్రహ్మమేను (ము క్తికోపనిషత్తు 2 వ 
అధ్యాయము.) 
తు. చా యయా! 
ఇదివజకుదహరీంచి పచ్చియున్న ₹1 (శుతులలో అద్వైత స్వరూపముగనున్నట్టి యనేక 
చాక్యములలో బహుకొద్ధి వాక్యములు మాతము ఇవ్చటనెత్తి చెప్పబడినవి. కొన్ని ఉపనిషత్తు 
లను విడి బి పెట్టటయు సంభవించెను. ఏలనగా నీ పుస్తకము మిక్కిలి విస్టరించిపోవుననుకారణము 
చేశవె. ఈ 'క్రుఫి క్రాశ్యములు జీవేళ్యరులు, (ప్రపంచము, మొగ్రలగుశ్రవి యి క్రావశర్చత ముధిథి యు 


భే 50] మోక్షనన్న్యానయోగము 


బ్రహ్మమే సత్యముగ నున్నట్టిదనియు అట్టి బ్రహ్మమునకు రూపాదులు లేపనియు కంఠో క్రముగ 
జెప్పియుండగా “ఆదిత్యపర్ణం - సువర్గజ్యోతి!" మొదలగు [శుతులు (బ్రహ్మమునకు రూపమును 
జెప్పుచున్నవి గదాయనిన, అవి (బ్రహ్మము అస్టకారము కాదను దానిని [పకటింపజేయవచ్చిన 
[శుతులేగాని, రూపమును (పకటింపవచ్చిన (శ్రుతులు కావు. “ఉమాసహాయం పరమేశ్వరం (ప్రభుం, 
(త్రిలోచనం నీలకంరం (ప్రశాన్తం” మొదలగు (శ్రుతివాక్యములు రుదాది రూపముల జెప్పుచున్నవి 
గదాయనిన, ఇట్టి శ్రుతివాళ్యములున్ను వీటి ననుసరించినట్టి స్మృతి పురాణాదులున్ను వ్యవహారదశ 
ననుసరించి, నిర్ణుణబ్రహ్మోపొసన కనర్లులైన పురుషులు కడతేరుటకై సగుణోపాసనకు యోగ్యమైన 
ఈశ్వరాదిరూపములను జెప్పుచున్నవి, ఈ అర్ధమును “ఏవం సతతయుక్తాయే"”, ““యేత్వక్షర 
ఘనిక్టేశ్యమ్‌”, “సన్ని య మ్యేస్థ్రియ|గామం"” (దీనియందలి, అధ్యాయము 12, క్లో. 1-8-4) మొదలగు 
కోక ములలో గాంచవచ్చును. ఇట్టి నిర్గుణోపాసన సాధారణజనులకు అసాధ్యమయినందుచే అట్టి 
వారలకొజకై భక్తీ, విశ్వాసము. [ప్రపంచమున విర క్తి, సత్యము, నమ్మకము, మొదలగు వాటిని 
గలుగజేసి వాటివలన చిత్తశుద్ధిని క్రమక్రమముగ నొందించుటకై సగుణోపాసనను (శ్రుతులు 
విధించియున్నవి. సగుణోపాసనలోను త్రీర్ణుడైనవాడు నిర్గుణోపాసనకు యోగ్యుడగుచున్నాడు. ఇది 
దేనివలెననగా, భూమినిదున్ని పండించువానికిని మంచి చదువరిమై ఉద్యోగమునకై (ప్రయత్నించు 
వానికిని తన (పయత్నమువలన పొందదగిన ముఖ్యోద్దేశము ధనమేగదా! మైరుబెట్టువాడు మొదట 
ధాన్యాదులపొంది పిదప అట్టి ధాన్యాదుల మూలముగ ధనమును బడయుచున్నాడు. ఇందులకు 
ఆలస్యమున్ను మిక్కిలి శ్రమయు గలుగుచున్నది. ఉద్యోగముజేయువాడు అట్టి ధనమును అతి 
శీఘ్రముగ బడయుచున్నాడు. వ్యవసాయదారుడు ఉద్యోగమును ఇచ్చయించినచో దానికి దగిన 
చదువు మొదలగువాటిని సంపాదించుటకై చాలకాలమభ్యసించపలయును. ఉద్యోగమున [ప్రయ 
త్నించుటకై వ్యవసాయమును మూత్రము వదలినచో తానుజేసిన వ్యవసాయము పోయి, ఉద్యోగము 
సిద్ధింపక రెండును చెడినవాడగును. కావున ప్రతియొకడు తనబుద్ధి, శక్తి మొదలగు వాటిని 
నిదానించి తాను ఎందులో (ప్రయత్నింపవలెనో, దానిని వెదకుటకై, శ్రుతి పలువిధములైన ఉపాసీ 
నలను విధించుచున్నది. 

పై జెప్పబడిన ఈశ్వరాదులవలె రూపములేని బ్రహ్మము నెజుంగుటయు, ఎజింగినట్లు 
నిష్టజేయుటయు ఎట్లు శక్యమగుననగా - (బ్రహ్మజ్ఞానమనగా (బ్రహ్మముయొక్క ఆకారరూపముల 
నెజుంగుటకాదు. (బహ్మస్వరూపము నెబుంగుటయే. ఆకారమనగా ఎత్తు, పొట్టి, మొదలగునవి, 
రూపమనగా నలుపు, ఎజుపు మొదలగునవి. స్వరూపమనగా అఖండాకారమై మార్పులేక ఒక్కటే 
విధముగ నెలపుడుండుట. ఆకారము రూపము ఇవి మార్పుజెందునవి. స్వరూపము మారనిది, 
అదెటులన నీటియొక్క ఆకారము స్థానమునకు దగినటుల పెద్దదిగను చిన్నదిగను కనబడును. 
అబేచేరిక ననుసరించి ఎజుపు, తెలుపు మొదలగు రూపములను పొందినదిగ గానబడును. అయినను 
జలస్వరూపము మారనేరదు. అట్టి స్థానము చేరిక మొదలగు నుపాధులను నివ ర్రించి జూచినచో, 
జలస్వరూపమున మార్చేయుండదు. అట్లే (బ్రహ్మస్వరూపము మారని స్వరూపమే. అట్టి స్వరూప 
మేదనగా నిర్మలత్వము, సూక్ష్మత్వము, జ్ఞానము, ఆనందము మొదలగునవే. ఇట్టి (బహ్మస్వరూప 
జ్ఞానమును గురూపదేశమువలన బొంది (ప్రపంచమును మరచి ఉపజేశించినటుల ఎడతెగక 
ధ్యానించుటయే (బ్రహ్మనిష్టయని చెప్పంబడుచున్న ది. సామాన్యమైనవాడు ఇట్టే నిష్టసుబడయుట 
యసాధ్యము ఏలనగా (ప్రపంచములోని వారలెల్లప్పుడు విషయజ్ఞానముగలవారలుగనే యున్నారు. 
అనగా దేహమేయాత్మయని కొందజు, ఇం్యద్రియములే యాత్మయని కొందణు, విజ్ఞానమే యాత్మ 
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యనియు కొందలు, దేహములోపల (పకృతి సంబంధములులేక అవ్య క్షముగను (కనబడనిదిగను) 
అవిద్యాస్వరూపముగను అవ్యాకృతమని “పేరుబడసినదిగను నున్నట్టిదే ఆత్మయనికొందణు, పలు 
విధములైన యజ్ఞానమువలన వా స్తపమయిన ఆత్మస్వరూపమునుగాంచక విపరీతజ్ఞానము గలవారు 
గను విషయములలో నాశగలవారుగను నున్నారు. వార్లకు వాస్తవమైన ఆత్మజ్ఞానమెటులగలుగ 
గలదు? ఇట్టియజ్ఞానులకు (బ్రహ్మము ఆత్మకంటె అన్యమైనదనియు దూరములోనున్నదనియు అట్రి 
(బ్రహ్మ జ్ఞానమసాధ్యమనియుతో చును. గురూపదేశముబడసిన యొకడు;- 


స్వదేహమరణి౦ కృత్వా [పణవం చో త్తరారణిం । 
ధ్యాన నిర్మథనాభ్యాసాత్‌ దేవం పశ్యేన్ని గూఢవల్‌ ॥ 
తిలేషు తైలం దధినీవ సర్పిరాపః [పోతన్ప్వరణీషు చాగ్నిః। 
వీవమాత్మని గృహ్యతేఒసా సత్యేనైనం కపసాయోఒనుపశ్యతి ॥ 
తనదేహమును అరణిగను, (పణవమును (ఓం అనునక్షరమును) కవ్వముగను చేసికొని 
చిలుకుట యనెడు ధ్యానాభ్యాసమువలన కనబడకున్నట్టి (బహ్మము నెజుంగును. (ఎట్లనగా) 
నువ్వులలో నూనెయు, పెరుగులో వెన్నయు, భూమిలో నీరును. అరణిలో అగ్నియు కనబడక 
పోయినను అవి'బయటపడునటుల సత్యముచేతను తపస్సుచేతను వెశకువానికి వానిలోపలనే 
(బ్రహ్మము (ప్రకాశించును. శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తున మొదటియధ్యాయము 14, 15, వ వాక్యములలో 
జెప్పబడియున్నటుల అభ్యాసముజేయువానికి (బహ్మము స్వస్వరూపముగను సమీపమున నున్న ట్టిది 
గను ఆనందమయముగను సులభ సాధ్యముగను దోచును ఇదే యర్థము “(ప్రత్యక్షావగమం ధర్మ్యం 
సుసుఖం కర్తుమవ్యయం'' (అధ్యాయము 9, క్లో, 2) అను శోకముచే చెప్పబడియున్నది. 
కొందజు (బ్రహ్మజ్ఞాననిష్ట అసాధ్యమనుచున్నారు. సద్దురువుయొక్క ఉపదేశమును బడ 
యకయు బ్రహ్మమును దెలిపెడి ప్రమాణముల విచారింపకయు విషయములలో ఆశ, అవిద్య 
వలన గలిగియున్న వస్తువులలో క రృత్వాభిమానము, తనదను మమత ఇవి గలవారై ఎల్లప్పుడు 
విపరీతబుద్ధితో గూడియున్నవారికి నిరాకార (బహ్మస్వరూపజ్జ్ఞానము గలుగుట యసాధ్యమే. 
అయితే సద్దురూప దేశముబడసి వేదశాస్తాభ్యాసములనుజేసి ఆశ, అహంకారము, మమకారము 
విడిచి ద్రైళభావనను(త్రోసి ఆత్మదప్ప యన్యవస్తువులులేవను నమ్మకముతో (ప్రయత్నించువానికి 
(బ్రహ్మజ్ఞానము అతి సులభమయినది. ఈ అర్థము “యా నిశా సర్వభూతానాం” (అధ్యా &, శో. 69) 
అనుచోట చెప్పబడియున్నది. 
అత్మస్వరూపజ్ఞానము గలుగవలెననిన విషయవాసనను (ఆస శ్రీని) విడువవలెను, విషయ 
వాసనను పదలవలయుననినచో విషయములలో వైరాగ్యము గలుగవలెను. వైరాగ్యము గలుగవలె 
ననిన వేదాంత శాస్త్రమును గురుముఖముగ తెలిసికొని విషయములను నశ్వరములుగ నెలుంగవల 
యును, అట్టు చేయుటవలన విషయవాసన వదలిపోవుకు, (పతియొకరు జేయపలసిన [ప్రయత్న 
మంతయు విషయవాసన పదలుటకేగాని ఆత్మస్వరూప (పకాశముగు మోక్షమును పొందువిషయ 
మున (ప్రయత్నించుటకాదు. (ప్రసిద్దముగ నేనని. (ప్రకాశించుచున్న ఆశత్మస్వరూపము ఒకనిచే 
విడువదగినదికాధు, ఒకనిచే పొందదగినదికాదు. దేహాదులను ఆత్మయని ఎజుంగుట (భమ 
(విపరీతాభి పాయము). వా స్థవమున .డేహాదులు ఆత్మ కావ. , 
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ఒకడు తనదేహపు కొలత ఎంతయని తెలియవలసినచో, శాస్త్రాదులను విచారింపకయే 
యెట్లు తనచేతితో కొలిచి ఎలుంగగలడో అట్లే తనయాత్మస్వరూపము నెలుంగుటకు స్వానుభవము 
ముఖ్యమేగాని శాస్త్రవిచారణ ఆవశ్యకముగాదు, ఉపాధిని నివర్తించుటకే శాస్త్రవిచారణ ఉప 
యోగపడును. ఎట్లనగా దీపము ఒకపా(త్రములోనుంచి మూయబడియున్నది. దానివలన దీపము 
నకుగాని దాని _ప్రకాశమునకుగాని, కొజితగాని, దోషముగాని, స్వరూపమున మార్పుగాని గలదా? 
అయితే దీపము దానిలోనున్నదని మనకు తెలియుటలెదు. ఆ దీపము దేనిచే కప్పబడియున్న దో, 
అట్లు మూతబడియున్న పాత్రమనెడు నుపాధిని తొలగించిన దీపము ప్రకాశించుచున్న టై మనకు 
గనబడును. దీపము మూయబడియున్నను తెరువబడియున్నను, ఆ |పకాశముయొక్క స్వరూపమున 
గాని స్థితిలోగాని, ఏయొక మార్పులేనందున దీపము అరాయిగావలనని దీపముయెడచేయపలసిన 
ప్రయత్న మేదియు లేదు. దానియుపాధియగు మూశ బెట్టిన పా|తమును నివ ర్తించు విషయమున 
తానుప్రయత్నము జేయవలయును. ఆ విధముగనే అవిద్యవలన గలిగియున్న విషయవోసన 
నివ ర్థించుటక యే వేదశాస్తాదులలో (పయత్నించవలయునేగాని, అత్మ నెజుంగుటకై (ప్రయత్న 
మొక్కటియు లేదు. 

మైగాంచిన (శుతివాక్యములవలన (ప్రతిపాదింపబడు బ్రహ్మము వాస్తవముగ నున్న 
దైనచో ఏల మనకు (ప్రకాశించలేదనిన, గురూపదేశము, వేదాంశశాస్త్రార్థ విచారము శబ్దాది విషయ 
ములలో నాసక్తిని విడచుట మొదలగు వాటివలన “బహూనాం జన్మనామన్తే జ్ఞానవాళా మాం 
ప్రపద్యతే” (అధ్యా ? శ్లో 19) అనువాక్యము ననుసరించి బహుజన్మలలో |(ప్రయుళ్నముకేసి 
అభ్యాసము వలన స్వానుభవము జెంది దానివలన (బహ్మస్వ్యరూపము (ప్రకాశించపలయునేగాని 
సాధారణముగ నెజుంగదగినదిగాదు. ఒకనిచే నిరూపించి జూపడగినదిగారు. అట్లు నిరూపించి 
చూపదగినది కాదనుటచేతనే ఆత్మ లేదని చెప్పకూడదు. ఏవిధమున ననగా తేనె, కలకండ, మొదలగు 
వస్తువులను భుజించినవాడు అవి రుచిగానున్నవనియు, రాజభోగము ననుభవించినవాడు మిక్కిలి 
సుఖము ననుభవించినట్లున్ను జెప్పుచున్నాడు. దానిని విన్నవాడగు, తేనె కలకండ తిననివాడున్ను 
భోగములనుభవింపనివాడున్ను రుచి ఎట్టుండును? సుఖము ఎట్టుండునని అడిగిన, ఆతని కేవిధ 
ముగ నిరూపింపగలము? నిరూపించిజూపలేదను దానిచే అబ్యవస్తువేలేదని నిశ్చయింపనగునా? 
రుచియు, సుఖమున్ను, ఎట్లనుభవముచే ఎలుంగబడునో అనుభవించిన వాడు అనుభవించిన 
ఫిదపనెట్లు ఎజుంగగలడో అట్లే (బహ్మస్వరూపము అనుభవముచేతనే ఎలుంగదగినది. రుచికిని 
సుఖమునకును ఎట్టు అకారములేక, రూపములేకున్నను ఆ వస్తువుండుట వా స్థవమో, ఆటే (బ్రహ్హ 
స్వరూపముగూడ వాస్తవమే. దానిని జ్ఞానమువలన నెలుంగవచ్చుననునదియు వాస్తవమే, అట్టి 
జ్ఞాన నిష్టను బొందినవాడు (బహ్మస్వరూపముగ (ప్రకాశించుటయు వా స్టవమేను. 

(బ్రహ్మజ్ఞాన నిష ఒక ఆకారము, రూపము వీటిని బట్టినది గాదనియు, అది యిట్టి 
దనియు ఉపనిషత్తులలో పలుచోట్ల జెప్పబడియున్నది, వాటిలోగొన్ని ఇచ్చట నుదహరించి చూప 
బడుచున్నవి. ఛాందోగ్యోపనిషత్తున ఆరవయధ్యాయమున... ఉద్దాలకుని పుత్రుడగు శ్వేత కేతువను 
నతడు పం(డైండు 'సంవత్సరములు వేదాధ్యయనము జేసినపిదప తండ్రివద్దకు జీని తనకు (బ్రహ్మ 
విద్యను ఉపదేశింపవలయునని అడుగగా, నాతడు అట్లే చెప్పందొడంగె. ఆయధ్యాయమంతటను 
నాతని ఉపదేశమిమిడియున్నను మూడు చిధములతు ఉపదేశములు మాశ్రమిచట నిక్టేశింప బడు 
చున్నవి. అవి యేపన కైయథ్యాయము 12-18-14 ఖండములు: -- 
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“న్య|గోధఫలమత ఆహారేతి, ఇదం భగ వజఇతి, భిస్టీతి, భిన్నం భగవతి, 
క్రిమత పశ్యసీతి, అణ్వ్యఇవేమా ధానా భగవఇతి, ఆసామంగ్ల కాం భిస్టీతి, 
నిన్నా భగవఇక్సి కిమ్మత వశ్యసీతి, న కించన భగవఇతి, తంహోవాచయం 
వై సోమ్యైత మణిమానం న నిభాలయస వీతస్య వై సోమ్యైషోఒణిమ్న ఏవం 
మహాన్న్య[గోధా స్తిష్టన్రి (శద్దత్స్వసోమ్యేతి, సయ వ్‌షోఒణీమైత దాత్మ్య్యమిదం 
సర్వం తత్సత్యం స ఆత్మాత త్త్వమసి శ్వేత కేతో ఇతి. భూయ వవ మాభగవాకా 
విజ్ఞాపయత్వితి, తథా సోమ్యేతి హోవాచ, లవణమేత దుడ కే.వధాయాథ మా 
[ప్రాతరువసీద థా ఇతి, నహ తథా చకార, తం హోవాచ, యద్దోషా లవణ 
ముద కేఒవాథా అంగ తదాహరేతి, తద్ధావమృశ న వివేద యథా విలీనమేవ. 
అ౦గాస్యాంశాదాచామేతి, కథమితి, లవణమితి, మధ్యా దాచామేతి, కథమితి, 
లవణమిత్కి అంతాడాదామేతి, కథమిత్తి లవణమిత్సి అభిపాశ్ర్యైత దథమోవసీ 
దథా ఇతి. తద తథా చకార. తచ్చశ్వల్‌ సంవ ర్తతే తంహోవాచా తవావకిల 
సత్సోమ్య ననిభాలయసేతై9వ కిలేతి, నయ వీషోఒణిమైత దాత్మ్యమిదం 
సర్యం తత్సత్యం న ఆత్మా త త్ర మసి శ్వేత కేతో ఇతి. భూయ ఏవ మాభగ వాకా 
విజ్ఞాపయత్వితి. తథా సోమ్మ్యేకిహోవాచ, యథా సోమ్యపురుషం గంధా రేభ్యోఒఖి 
నద్దాక్షమానీయ తం తతోతిజనే విన్ఫజేల్‌, నయథా త్మత (పాజ్వా ఉదజ్వా అధ 
రాజ్యా [పధ్మాయీతాఖినద్ధాక్ష అనీతో భినద్దాక్లో విసృష్టః, తస్య యథాభినహనం 
'వముచ్యప్మబూయాదేతాం దిశంగంధారా ఏతాం దిశం వజేతి న [గామాత్‌ 
[గామం పృచ్చకా వండితోమేధావీ గంధారానేవో పనంపద్యేతై వమేవే హాదార్య 
వాకా పురుషోవేద. తస్య తావదేవ చిరం యావత్‌ న విమోక్ష్యేథ నంపత్స్యఇకి 
న య వీషోఒణిమైతదాత్మ్యమిదం న ర్య ౦ తత్సత్యం స ఆత్మా తత్త్వమసి 
శ్వేత కేకోఇతి”, 

(ఉద్దాలకుడు పుత్రునిచూచి ఈగ్య(గోధ (మజ్జి) వృక్షముయొక్క ఫలమొకటి దెమ్మ 
నెను, (పుత్రుడు)ఇదో తెచ్చితిని భగవంతుడా అనెను. (పిత) దానిని పగులగొట్టమనెను. (పుత్రుడు) 
పగులగొట్టితిని భగవంతుడా అనెను, (పిత) అందులో నెమిగానబడు చువ్నడనెను (పుతుడు) 
మిక్కిలి సన్నని విత్తనములు గనబడు చున్నవనెను. (పిత) (ప్రీకిగలబాడా! వాటిలో నొకదానిని 
పగులగొట్టమనెను. (పుత్రుడు) భగవంతుడా! ఇదిగో పగుల గొట్టితిననెను (పిత) దానిలో 
నేమి జూచుచున్నావనెను. (పుతుడు) ఏదియులేదు భగనంతుడా యనెను. (తండి) అందులోని 
ఏ అణువు నీచేచూడబడలేదో అట్టి అణువునుండియే ఇంతటి "పెద్ద మజ్జిచెట్టు గళిగియున్నది. 
(దానివలె అణువైన సత్తునుండి ఈగొప్ప జగత్తు గల్లియున్నది.) (సేమగలవాడా! విశ్వసింశువుగాక. 
ఈఅణువే వీటికంతయు ఆత్మ, అది జగత్తుకెల్ల ఆత్మి, నీవదిగా నున్నావు శ్వేత కేతువా! యనెను, 
(పుతుడు) దానిని మరలను బోధింతువుగాక అని అడుగగా (పిత) అల్లే యనెను. (పిత) ఈ 
ఉప్పును ఆ నీటిలో బడవై చి రేపటిదినము తెల్లవారి నాయెడ రమ్మనెను. (పుత్రుడు) అటే 
చేసెను. (తండ్రి) బిడ్డా! నిన్నరా శ్రినీవీ నీటిలో వేసిన ఉప్పునెత్తుమనెను! ఉప్పుకరిగి పోయినందుచే 
ఎజుంగలేదు, (పిత) అనిటిలో -పెభాగమున కొంచమె శ్రి ఆచమనమును వేయుమనెను. (పుత్రుడు) 
అల్లే చేసెను. (తండ్రి) ఆదెట్టున్నదనెను. పుత్రుడు) అది ఉప్పగా నున్నదనెను, (పిత) మధ్య 
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కొంచమెత్తి యాచమనము జేయుము, అదెటుల నున్న దనెను. (పుతుడు) అది ఉప్పగా నున్న దనెను. 
(పిత) అడుగుభాగమున కొంచమె త్తి ఆచమనము జేయుము, ఆదెట్టున్నదనెను, (పుత్రుడు) అది 
ఉప్పుగానున్నదనెను. (పిత) అయితే దానిని పోసివేసి నోరు కడుగుకొని నాయొద్దకు రమ్మనెను. 
అతడు (పుత్రుడు) అటుల జేసివేసి నీటిలోకలిపిన ఉప్పు దానిలోనంతట నిత్యముగా 
నున్నదనెను. (తండి) సత్యము గూడనటులనే బిడ్డా! నివు దానిని జూడకున్నను అది ఈ దేహ 
మంతయు వ్యాపించియున్నది, వీటికన్నిటికి నాత్మయగు అణుపు సత్యము. అది జగత్తుకెల్లనాత్మ. 
నీవు ఆదిగానున్నావు శ్వేతకేతువా! యనెను. (పుతుడు) దానిని మరల దెలుపుదురుగాక యనెను. 
(తండ్రి) అభ్రేయనెను. (తండ్రి) బిడ్డా! ఒకనిని క ండ్లుగట్టి గాంధారదేశమునుండి బయటకు 
తీసికొసి పోయి విడిచిపెట్టినచో, నాతడు నేను క ండ్లుగట్టి కాంతారమున విడువబడితినని మొర 
పెట్టును. పిదప నొకడు ఆతనికండ్ల కట్టును విప్పి గాంధారదేశమునకు, ఇదిమార్గము, ఈ (త్రోవగా 
పొమ్మనుచున్నాడు. బుద్ధిగలవాడు ఊరుఊరుగా అడుగుచు కడపట గాంధారమును జేరుచున్నాడు. 
ఈ విధముగనే తగిన ఆచార్యుని బడసినవాడు ఎజుంగగలడు. పారబ్ధక్షయ మగుటయే ఆలస్యము, 
అదియెనతోడనే ముక్తుడగుచున్నాడు. వీటికన్నిటికి ఆత్మయగు నణువు సత్యము, అది జగదాత్మ. 
నివదిగా నున్నావు. శ్వేత కేతువా! అనెను. 
కేనోపనిషత్తున మొదటిఖండము 8-వ వాక్యము మొదలు 8-వ వాక్యమువజకు ఈ విధ 
ముగ జెప్పంబడుచున్న ది. అదేమన- 
న తత్ర చమ్షర్గ్శచ్భతి న వాగ్గచ్ళతి నో మనః । 
న విద్మో న విజానీమో యథైతదనుశిష్యాత్‌ ॥ 
అన్యదేవ తద్విదితాదథో అవిదితాదధి । 
ఇతి శుశుమ పూర్వేషాం యే న న్తద్వ్యాచచక్ష రే i 
యద్యాచానభ్యుదితం యేన వాగ భ్యుద్యతే 1 
తదేవ (బహ్మత్వం విద్ధి నేదం యదిదముపొనతే ॥ 
యన్మనసా న మనుకే యేనాహుర్మనో మతం । 
తదేవ [బహ్మత్వం విద్ధి నేదం యదిదముపాసతే ॥ 
యచ్చక్షుషా న పశ్యతి యేన చక్షూంషి పశ్యతి । 
తదేవ [బహ్మత్వం విద్ధి నేదం యదిచముపాసతే ॥ 
యచ్యో[కేణ న శృణోతి యేన శశ్నోతమిదం [శుతం । 
తదేవ (బ్రహ్మత్వం విద్ధి నేదం యదిదముపాస తే & 
య్యత్పాణేన న [పాణితి యేన [పాణః (పణీయతే । 
తదేవ [బహ్మత్వం విద్ధి నేదం యదిదముపాన కే ॥ 
దానిని (బ్రహ్మమును) నేత్రముగాని వాక్కుగాని మనస్సుగాని అందుకొనుటలేదు. 
దానిని మన మెటుగము. దాని నెజీలగించు మార్గముగూడ మనకు తెలియదు. ఆది తెలిసినదాని 
కంటె వేకైనదిగిను, తెలియని దానికంటో వేరుగనునున్నదసి పెద్దలు చెప్పగా వినియున్నారము, ఏది 
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వాక్కువలన తెలియనిదో దేనిచే వాక్కు[ప్రకాశించుచున్నదో అదియే బ్రహ్మమని నీవు ఎజుంగుము. 
దేనిని ఇది యని యుపాసించుచున్నారో అదికాదు. దేనిని మనస్సుచే తలంచుటలేదో, దేనిచేమనస్సు 
తలంపబడినదిగ జెప్పబడుచున్న దో, అదియే (బహ్మమని నీవెలుంగుము. దేనిని ఇదియని ఉపా 
సించుచున్నారో అదికాదు. దేనిని కండ్లచే జూచుటలేదో దేనిచే (ఒకడు) కండ్లను జూచుచున్నాగో 
అదియే (బ్రహ్మమని నీవెబుంగుము. దేనిని ఇది యని యుపాసించుచున్నారో అదికాదు. దేనిని 
చెవిచే వినుటలేదో, దేనివలన నీ చెవి వినబడుచున్నదో అదియే బ్రహ్మమని నీవెజుంగుము. దేనిని 
ఇదియని ఉపాసించుచున్నారో అదికాదు, ఏది (పాణవాయువుచే శ్వాసించుటలేదో దేనిచే (ప్రాణ 
వాయుపు శ్వాసించుచున్నదో ఆది (బ్రహ్మమని నీవెజుంగుము, దేనిని ఇదియని యుపాసించు 
చున్నారో ఆదికాదు, 
ముండకోపనిషత్తున మూడవ యధ్యాయమున మొదటిఖండములో నెనిమిదవ వాక్య 
మున నీ విధముగ జెప్పబడుచున్నది. అదేమనగా- 
న చక్షుషా గృహ్యతే నాపి వాచా నాన్వైర్దేవె నవసా కర్మణా వా। 
జ్ఞాన (ప్రసాదేన విశుద్ధ న త్య స్తతస్తుతం పశ్యతే నిష్కళం ధ్యాయమానః। 
అతడు (బ్రహ్మము) కండ్లచేగాని, వాక్కువలనగాని, మిగత ఇం(దియములచేగాని, 
తపసుచేగాని, కర్మచేగాని, గ్రహింపబడనేరడు. అతడు (ప్రసాదించిన (ప్రసాదమగు జ్ఞానముచేత 
చిత్తపద్దిని పొందినవాడు ధ్యానించుచునే నిరవయపమగు (బ్రహ్మమును గాంచుచున్నాడు. 
కేనోపనిషత్తున 2వ ఖండము 11వ వాక్యము కి-వ అనువాకమున నీ విధముగ జెప్ప 
బడుచున్నది. అదేమనగా --- 
యస్యామతం తన్యమత౦ మతం యస్య న వేద సః। 
అవిజ్ఞాత౦ విజొనతాం విజ్ఞాత మవిజానతాం i 
(బహ్మమును) ఎజుంగను అనునాతడు ఎలుంగును. ఎలుంగుదునను నాతడు ఎజుం 
గడు. (బ్రహ్మము) తెలియుననువార్లకు తెలియదు. తెలియదనువార్లకు తెలియును. 
మాండూక్యోపనిషత్తున 7వ వాక్యమున నీ విధముగ జెప్పబడియున్నది. అదేమనగా--- 
నాన్తఃవజ్జం న బహిః[పజ్జం నోభయతః[పజ్జం న (పజ్టానఘనం న 
(వే జ్ఞం నా (పాక్టి 0 అదృష్ట మవ్యవహార రమ గావ్యాం అలక్షణం అచి న్యం 
అవ్యపదేశ్యం ఐకాత్మ | వత్యయసారం |వవంచోపశ మం శా నం శివం అద్వైతం 
చతుర్థం మన్యన్తే స ఆత్మా విజ్ఞేయః । 

(ఆ బ్రహ్మము) స్వప్నా వస్థగలది (తెజసుడనే జీవుడు) కాదు, జా(గదవస్థగలది (విప్వడను 
జీవుడు) కాదు, జా (గ్రత్స్వష్న ములకు మధ్యమైన అవస్థగలదియు కాదు, నిద్రావస్థగలది ((ప్రాజ్జుడను 
జీవుడు) కాదు. ఈ మూడు అవస్టలలోని వస్తువులను ఒకే కాలమున నెజుంగునదికాదు, జడము 
కాదు. చూడదగిసదికాదు, నిరూపించి చూపదగినదికాదు. కర్మేస్ట్రియములవలన (గ్రహింపదగినది 
కాదు. ఊహవలన నెజుంగదగినది కాదు, తలంపున కందునదికాదు. 'వాక్కుచే (వేదములచే) 
నెజుంగదగినదికాదు, (అయితే) స్వానుభవముచేతనే ఎయింగదగినది. జా (గళ్‌ మొదలగు అవస్థలు 
లేనిది. వికారములెనిది, మంగళకరమైనది. మూడువిధములగు భేదము లేనిది. (అనగా సజాతీయము 
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విజాతీయము స్వగతము అను భేదములులేనిది. సజాతీయ భేదములేదనగా తనవంటి చేతనమగు 
వేరువస్తువును బడసినది కానిది. విజాతీయ భేదము లేనిదనగా, తన్నుదప్ప వేరు జడవస్తువును 
బడసినదికానిది. స్వగతభేదము లేనిదనగా ఆవయవము లేనిది) ఇట్టిదానిని (తురీయమనెడు) 
నాబ్బవదిగ తలంచుచున్నారు. “తలంచుచున్నారు' అనినందున వాస్తవము కాదని అగుచున్నది, 
ఏలయనగా మునుపటివైన జాగ్రత్‌ మొదలగు మూడవస్థలున్ను వా స్తవమయితే గదా దీనిని నాల్గవ 
అవస్థగా జెప్పవచ్చును? ఆమూడు అవస్థలున్ను వా స్తపమగునవి కానందున తురీయావస్థకూడ 
వాస్తవము కాదు. ఇదియే ఆత్మస్వరూపము, దీనినే యెజుంగవలయు, 

ఛాందోగ్యోపనిషత్తున 8 వ అధ్యాయము 14వ ఖండమున, ఈ విధముగ జెప్పబడు 
చున్నది. అదేమనగా 

ఆకాళో వైనామ నామరూపయోర్నిర్యహితాయదంతరా తల్‌ (బహ్మ 
తదమృతం, 

సేరున్ను (పేరుకు కారణమగు) రూపమున్నుగలది ఆకాశము. వాటిక న్యమైనది యేదో, 
అది (బహ్మము, అది అమృతము. 

కఠోపనిషత్తున 6వ వల్లి 9వ వాక్య మీవిధముగ జెప్పచున్నది. అదేమనగా- 

న నంద్భశే తిస్టతి రూపమన్య న చక్షుషా పశ్యతి కళ్చనై నం । 
హృదా మనీషా మనసాఖిక్ట్‌ప్తో య ఏతద్విదురమృకాస్తే భవ న్తి ॥ 

దీనికి (బ్రహ్మమునకు) రూపము (మన) చూపులోలేదు. దీని నెవ్వడును నేత్రముచే 
చూచుబలేదు. నిశ్చయరూపమైన యథార్భజ్ఞానముచేతనే ఎజుంగబడుచున్నది. దీని నెజింగినవారు 
అమృతత్వమును (మోక్షమును) పొందుచున్నారు. 

(ప్రశ్నోపనిషత్తున ఓ-వ (ప్రశ్నము 10-వ వాక్య మీవిధముగ జెప్పుచున్నది. అదేమనగా 

సయో హవ వై తదచ్భాయమశరీరమలోహితం । 
శుభమక్షరం వేదయతే యస్తు సోమ్య స సర్వజ్ఞ న్పర్వో భవతి ॥ 

ఓ (ప్రీతిగలవాడా! ఎవడు దానిని (బ్రహ్మమును) నీడలేనిది, శరీరములేనిది, వర్ణము 
లేనిది, (ప్రకాశముగలది, నాశములేనిది ఆని యెజుంగునో ఆతడు సక లమునెణింగినవాడుగను, 
సకలము తానుగను అగుచున్నాడు. 

ఈ వాక్యములచేతను, మజీయు ననేక (ప్రమాణములచేతను (బ్రహ్మమనెడు ఆత్మ 
స్వరూపము ఇం[దియములకు గోచరముకానిదని ఏర్పడుచున్నది, ఆత్మస్వరూప (ప్రకాశము 
గలుగుటకు ఉపాయమేదనగా, ఇంద్రియములను మనస్సుతో నణచుకొని ఒక్కటే నిలకడలో 
నుండెడు సమాధియే, కావున ప్రతి ముముక్షువైనవాడును ఏమరినవాడై వ్యర్థముగా కాలముగడుపక 
ఆత్మస్వరూపజ్జానము బడయుటకై (ప్రయత్నింపపలయును. ఈ అర్ధమును శ్రుతియే చెప్పుచున్నది 

కఠోపనిషత్తున 8-వ వల్లి 14-వ వాక్యము -- 

ఉత్తిష్టత బ్మాగత, [పావ్య వరాజా నిబోధత । 
క్షురన్య ధారా నిశితా దురత్యయా దుర్గం వథ స్తత్కవయో వద ర్తి ॥ 
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(ఆజ్ఞానమునుండి) _ మేలుకొనిలేవండి. (శ్రేష్టమెనవార్లనుపొంది (బహ్మజ్ఞానమును 
సంపాదించండి. (ఏలనగా) దానిని తెలిసికొనుమార్గము మిక్కిలివాడియెన క త్తికొనలో నడచుటపలె 
మిక్కిలి కఠినమైనదని విద్వాంసులు చెప్పుచున్నారు. 

కేనోపనిషత్తు 2వ ఖండము 6వ వాక్యము--- 

ఇహచేదవేదీదథ సత్యమ స్త్రి 

న చేదివోవేదీన్మహతీ వినష్టిః । 
భూతేషు భూతేషు విచిత్య ధీరాః 
(పేత్యాస్మాల్టోకా దమృతా భవన్తి ॥ 

ఈ జన్మలో (బ్రహ్మమును) తెలిసికొనినచో పిదప నిలకడగలుగును. ఈ జన్మలో 
నెలుంగని ఎడల గొప్పనష్టముగల్లును. (ప్రతిభూతములయందును (బ్రహ్మమును జూచెడుధీరులు 
ఈ లోకమును విడిచి నిత్యపదవిని పొందుచున్నారు. 

CAAA, 


ట్టో॥ బుద్ధ్యా విశుదగ్ధయా యుక్తో ధృత్యాఒఒత్మానం నియమ్య చ। 


శద్దాదీన్‌ విషయాం స్త్యక్షా రాగద్వేషా వ్యుదస్య చ ॥ ఫ్‌] 
33 వివిక్తసేవీ లఘ్వాశీ యతవాక్కాయమాననః । 

ధ్యానయోగ పరో నిత్యం వైరాగ్యం సముపా[శితః i స్ట్‌ 
33 అహంకారం బలం దర్పం కామం [కోధం పర్మిగహం । 

విముచ్య నిర్మమశ్శాంతో [బహ్మభూయాయ క ల్పతే ॥ కర్రి 


పద॥ బుద్ధ్యా (1) - నిశుద్ధయా (2) - యుక్తః - ధృత్యా (8) - ఆత్మానం (4) - నియమ్య(ర్‌) - చ| 
శబ్ణాదీన్‌ - విషయాకా (6) - త్యక్త్వా - రాగద్వేషా (7) - వ్యుదస్య - చ ॥ 
, వివిక్తసేవీ (8) - లఘ్వాశీ (9) - యతవాక్కాయమానసః (10) | 
ఛ్యానయోగపరః (11) - నిత్యం (12 వైరాగ్యం - సముపాశ్రితః 19) | 
+ అహంకారం (14) - బలం (15) - దర్పం (16) - కామం (17) - కోధం(18)-పరి[గ్రహం (19)! 
విముచ్య - నిర్మమః (20) - శాంతః (21) - బ్రహ్మభూయాయ (22) - కల్పతే ॥ 


విశుద్ధయా పరిశుద్ధమైన లేక్క స్వచ్చత _ శబ్దాదీిన్విషయా౯ శబ్దము మొదలగు విషయములను 
చెందిన త్యక్త్వా విడిచియు 

బుద్ధా నిశ్చయముతో లేక బుద్ధితో కాగద్వేషా రాగ ద్వేషములను 

యుకః కూడినవాడుగను వ్యుదన్యచ  నినర్తింపకేసియు 

ధృత్యా ధైర్యముచేత వివిక"సవీ వీకాంతమును ఇచ్చించువాడు 

అక్మానం అంతశ4కరణమును గను వీకాంతమున వసించు 


నియమ్యచ అణచి పెట్టీయు వాడుగను 
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లఘ్వాశీ మితమైన ఆహారమును | దర్పం దుర్మార్గమున [వవృత్తినిన్ని లేక 
(గహీంచువాడుగను, మదమునున్ను 
యశవాక్కాయమాననః వాక్కు దేవామ్కు మనన్సు | కామం అళనున్ను 
వీనినణచిన వాడుగను | పర్మిగహం అభిమానమున్తు లేక న్వత్వ 
నిత్యం ఎల్జవ్పడు మును 
ధ్యానయోగవరః ద్రహ్మధ్యానములో కోరిక | (క్రోధం కోనమును 
గలవాడుగన్సు లేక విముచ్య విడిచి పెట్టి 
ధ్యానమునందున్ను | నిర్మమః మమత లేనివాడుగను 
యోగమునందున్ను శొంతః వి(శాంతిని పొందిన వాడుగను 
అన కిగలవాడుగను నున్నవాడు 
వైరాగ్యం వైరాగ మును ద్రహ్మభాయాయ శానే ద్రహ్మమను నిశ్చయ కొన 
నముపాశ్రీతః చెందినవాడుగను ముతో నుండుటకొ జికె లేళ 
అహంకారం అహంకారమునున్ను ద్రహ్మమగుటకొబకు 
బం దుర్మాగవాము లేక్క మొండి కల్పతే యోగ్యుడగుచున్నాడుు లేక 
తనము, లేక శ కీనిన్ని అధికారి యగుచున్నాడు, 


తా॥ పరిశుద్ధమైన నిశ ఎయముతో గూడినవాడుగను, ధథైర్యముచేత 
బుద్ధిని విషయములనుండి అణచినవాడుగను, శ బ్లము మొదలగు విషయములను 
విడిచినవాడుగను, రాగ ద్వేషములను తొలగించినవాడుగను, వీకాంతస్థలమున 
నివానము, మితమైన ఆహారము వాక్కుదేహము మనను వీటినణచుట, 
అహంకారమ్ము మొండివాదము, దుర్మార్గమున [వవృత్తి ఆశ, కోపము, 
అభిమానము వీటిని విడిచిపెట్టుట, మమత లేకుండుట, వి [శాంతి చేందియుండుట, 
ఇట్టి గుణములు గలవాడుగనునున్నవాడు, తానే [బ్రహ్మమను నిశ్నయజ్ఞాన 
ముతో నుండుటకు యోగ్యుడుగ నున్నాడు. (ఇతడే జ్ఞానమును పొందుటకు 
యోగ్యుడ నునది తాత్పర్యము.) 
(1) బుద్ధ్యా - సాత్రికబుద్ధితో (శ్రీధరులు) 
(2) విపద్ధయా - కపటములేని (శంకరులు). ఆత్మస్వరూపమును (గ్రహించునట్టి (రామానుజులు), 
విషయమునందాస క్రిలేని (రాఘవేం[ద్రులు). 
(8) ధృత్యా - సాత్త్విక ధైర్యముచేత (శ్రీధరులు). నిలబెట్టెడి శ క్రిచేత (రాఘవేందద్రులు), 
(క్ష) ఆత్మానం -- కార్యకారణరూపమైన అంతఃక రణమును (శంక రులు). మనస్సును (రామానుజ 
రాఘవేంద్రులు, 
(5) నియమ్య -- స్వాధీన పరచుకొని (శంకరులు). 
(6) విషయాకా - శరీరము నిలబడుటకు కావలసిన ఆహారాదులు తప్ప మిగతవిషయములను 
(శంకరులు). శబ్దాదుల ననుభ వింపవలెనను ఇచ్చలను (రాఘవేం[ద్రులు). 


(7) రాగద్వేషో - శరీర సంరక్షణకై తన్నపయశత్నములేకయే దొరకిన అన్నపానాదులలో రుచి 
వలన ఆస క్లియు, అరుచివలన ద్వేషమున్ను (శంకరులు). 
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(8) వివిక్టసేవీ - అడవులు, నదియొడ్డుననున్న ఇసుక దిబ్బ, పర్వతములలోని గుహలు ఇటువంటి 
ఏకాంతమైనచోట నివసించెడివాడు (శంకరులు). తనయొక్క నిష్టకు విరోధములేనిచోట 
నున్నవాడు (రామానుజులు). పరిశుభమైనచోట నున్నవాడు (శ్రీధరులు). 

(9) లఘ్వాశీ - అత్యాహారము, లేక బొత్తిగ నాహారమును తొలగించుట ఇవి రెండులేనివాడు 
(రామానుజులు). 

(10) యతవాక్కాయ మానసః _ వాక్కు దేహము మనస్సు వీటిని ధ్యానమున కనుకూలముగ జేసి 
శొన్నచాడు, (రామానుజులు), అయోగ్యమైన విషయములుళప్ప మిగత విషయములో 
వాక్కు, దేహము, మనస్సు, వీటి నుపయోగించెడివాడు. (రాఘవేంద్రులు). 

(11) ధ్యానయోగ పరః - ఆత్మస్వరూపచింతనమే ధ్యానము. అందులో నెడదెగగయుండుట 
యోగము. వీటిలో నా స క్తిగలవాడు (శంకరులు). జ్ఞానయోగము నందాస క్రిగలవాడు 
(రామానుజులు). జ్ఞానమనెడి ఉపాయము నందాస క్రిగలవాడు (రాఘవేందద్రులు). 

(12) నిత్యం - దేహాంతమువలకు (ప్రతిదినమున్ను (రామానుజులు) 

(18) వైరాగ్యం సముపా(శ్రితః - కనబడునవియు కనబడనివియునైన వస్తువుల విషయమున ఆశను 
విడిచినవాడు (శంకరులు). ధ్యానింపదగిన వస్తుపుదప్ప మిగతవస్తువులలో వైరాగ్య 
మును రోజుకు రోజు వృద్ధిజేసికొన్న వాడు (రామానుజులు), 

(14) అహంకారం - తానను నహంకారమును (శంకరులు). నేను విరక్తుడను ఆను నహంకార 
మును (శ్రీధరులు), దేహాదులలో ఆత్మబుద్ధిని (రామానుజులు). తానుక ర్తయను నభి 
మానము (రాఘవేంద్రులు). 

(15) బలం - కామీరాగములలో గూడిన శ క్రియేగాని దేహళ క్తిగాదు. అనగా తనవద్దనున్న వస్తు 
వులు తన్ను విడిచిపోకయుండ (ప్రయత్నించు సామర్థ్యము కామముతో గూడిన శ కి, 
తనకులేని వస్తువును సంపాదింప (ప్రయత్నించు సామర్థ్యము రాగముతో గూడిన శక్తి 
(శంకరులు), అనాత్మలో ఆత్మబుద్ధియొక్కవృద్ధికి కారణమైన వాసనాబలము (రామాను 
జులు), తాను మిక్కిలి సామర్థ్యముగలవాడనను నభిమానమును (రాఘవేంద్రులు), 

(16) దర్పం - యోగసామర్థ్యమువలన దుర్మార్గమున ప్రవృత్తిని (శ్రీధరులు). అతిసంతో షముచేత 
ధర్మవిరోధము గలిగెడి మదమును (శంక రులు). దేహాభిమానమువలన గలుగుమదమును 
(రామానుజులు). తాను, భయపడదగిన విషయమునగూడ భయపడకుండుటను 


(రాఘనేందులు). 
(17) కామం - (ప్రారభ్ధమువలన గిట్టినవస్తువులలోని ఆశను (శ్రీ ధరులు), విషయములలోని ఆశను 
(శంకరులు), 


(18) (శ్రోధం - తాను పొందినపవస్తుపుల నపహరించిన, లేక నష్టపరచిన వానిమీద గలిగెడి 
కోపమును (శ్రీధరులు). ద్వేషమును (శంకరులు). 

(19) పరిగ్రహం - దేహసంరక్షణమునగాని ధర్మానుష్లానమునగాని మధ్య సంభవించెడి యనా 
వశ్యకమైన విషయమును (శంకరులు), 
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(20) నిర్మమః - కష్టపడక లభించిన వస్తువులలోగూడ అభిమానములేనివాడు (శ్రీధరులు). తన 
దేహమునందుగూడ అభిమానములేనివాడు (శంకరులు). తనదికాని దేహాదివ్యాపారము 
లలో తనదను నభిమానములేనివాడు (రామానుజులు. తాను జేయుకర్మలు తనవను 
నభిమానము లేనివాడు (రాఘవేం|ద్రులు), 

(21) శాంతః - సక లవిషయములలోనుండి నిసృత్తిచెందినవాడు (శ్రీధరులు). ఆత్మాను భవము 
నందే సుఖముచెందినవాడు (రామానుజులు), కోపమును గలుగజేయుసట్టి విషయమున 
గూడ ఓర్పుతో నుండువాడు (రాఘవేం|దులు). 

(22) బ్రహ్మభూయాయ - (బహ్మమగుటకు (శంకరులు). (బహ్మమువలె నగుటకు (రామానుజులు)- 
(బ్రహ్మజ్ఞానమునకు (రాఘవేంద్రులు). 


శ్లో [(బ్రహ్మభూతః [ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న కాంక్షతి। 
నమస్పర్వేషు భూతేషు మద్భక్తిం లభతే పరాం ॥ ర్ట 
పద! (బహ్మభూతః (1) - (ప్రసన్నాత్మా (2) - న - శోచతి (8) - న - కాంక్షతి (థ్రీ! 
సమః (క్‌) - సర్వేషు - భూతేషు - మదృక్షిం (6) - లభతే - పరాం ॥ 


(బహ్మభూతః కానే బవ్మమైనవాడై |బహ్మ | నకాంక్షతి కోరుటలేదు 
మును జెందినవాడై | నర్వేమ భూతేషు నకల [పాణులయెడను 
[పనన్నాక్మా శాంతమైన మనన్సుగలవాడు నమః (భూత్వా సమముగ నుండి 
లేక అత్మయెడ (ప్రకాశము | వరాం మన్ఫక్తిం నొయెడ మేలైనఖ కిని 
బడసినవాడు లభతే పొందుచున్నాడు. 
నళోచతి దుఃఖించుట లేదు 


తా॥ తాను (బహ్మమను నిళశ్చయజ్ఞానమున్ను శాంతమైన మనస్సున్ను 
గలవాడు (ఏదైన నష్టమెనదానినిగూర్చి దుఃభించుటయులేదు. (ఏదై న తనకు 
కావలెనని కోరుటయులేదు. సకల [పాణులయెడను నమముగనున్నవాడై 

(శేష్టమైన నా భక్తిని పొందుచున్నాడు. 

(1) (బహ్మభూతః - బ్రహ్మమును పొందినవాడు అనగా జీవన్ముక్తుడు (శంకరులు). (ప్రకాశించు 
నదిగను పరిపూర్ణ జ్ఞానాకారముగను, నాయొక్క శేషముగనునున్న స్వరూపమును గల 
వాడు (రామానుజులు). తనయొక్క మనస్సును బ్రహ్మమునెడనేయుంచి యున్నవాడు, 
అనగా లక్ష్మిని చెందినవాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(2) (ప్రసన్నాత్మా - (ప్రకాశించిన ఆత్మస్వరూషమును చెందినవాడు (శంకరులు). దుఃఖము 
మొదలగువాటినుండి నివృత్తిచెందిన స్వరూపముగలవాడు (రామానుజులు). స్వయము 
గనే విషయములనువిడిచి వేరైన మనస్ఫుగలవాడు (రాఘనవేం ద్రులు). 

(8) నశోచతి - తాను దొడగినకర్మ ముగియనందుకై దుఃభించుటలేదు (శంకరులు). తన్నుదప్ప 
ఇతరవస్తువులమగూర్చి శోకముదెందుటలేదు (రామానుజులు), 


694 భగవద్గిత [అధ్యా 18 


(4) నకాంక్షతి - లేనిదికావలెనని యపేక్షించుటలేదు. "“నహృష్యతి'' అనియు ఒక పారముగలదు, 
దానికి ఇష్ట ప్రాప్తివలన సంతోషించుటలేదని యర్థము (శంకరులు) నన్నుదప్ప వేరొక 
దానిని అపేక్షించుటలేదు (రామానుజులు). 


(ఈ సమః - తనయొద్ద సుఖదుఃఖములు ఎట్లనో, అట్లే (ప్రాణులయొద్దను చూచెడివాడు (శంకరులు), 
సకలవస్తువులను లక్ష ్యముజేయుటలేదు. (అనగా సక లవస్తువులను తృణముగ దలంచు 
వాడు) (రామానుజులు), 

(6) మద్భకిం - అంతట (బ్రహ్మమే అనుభావనను (శ్రీధరులు) మత్‌ - మయి = పరమేశ్వరుడైన 
నాయెడ, భక్తిం = చతుక్విధా భజన్తే మాం జనాస్సుకృతశినోఒర్జున ! ఆరో జిజ్ఞా 
సురర్థార్మీజ్ఞాని చ భరతర్షభ (అధ్యా 7-శో16-) వీటిలో 4 వ పక్షపువారలైన జ్ఞానులు 
జేయదగిన భజనను (శంకరులు). ఆనేక మహిమలు బడసిన నా యెడ (పీతిననుభ 
వించుటయనెడి భ]క్తిని (రామానుజులు). 


శ్లో॥ భక్త్యా మామభిజొనాతి యావాన్‌ యిశ్చాస్మి తత్త్వతః | 
తతో మాం తత్త్యతో జ్ఞాత్వా విశతే తదన న్తరమ్‌ ॥ ర్‌ఫ్‌ 


పద॥ భక్త్యా - మాం - అభిజానాతి - యావాకి - యః - చ - అస్మి - తత్త్వతః | 
తతః - మాం - తత్త్వతః - జ్ఞాత్వా - విశతే - తదన న్హరమ్‌ ॥ 


అహం నెను తతః శరువాత 
యావాకా వెట్టి పరిమాణముగలవాడుగను | మాం నన్ను 
యశ్ళ్చఅస్మి ఎట్టి న్వమాపముగలవాడుగన్సు | శ శ్ష్యతః యథార్థముగ 

లేక వదిగనునున్నానో జ్ఞాత్వా ఎటీంగి 

ఆవిధముగ శదన నర ౦0 అ విధముగ నెళింగినతోడనే, 
తం మాం అట్టి నన్ను లేక వెంటనే 

క్రొ భ క్తిచేత విశతే నన్ను ప్రవేశించుచున్నాడు, 

తత్త్వతః వాస్తవముగ్య లేక ఉన్నటుల (పరమానంద న్వరూపియగు 
(సః) అభిజొనాతి అతడు ఎబుంగుచున్నాడు చున్నాడు) 


తా॥ నేను వీవిధమైన పరిమాణము స్వరూపము గలవాడనుగ 
నున్నానో ఆవిధముగ నన్ను భక్తివలన నెజుంగుచున్నాడు, అకైరింగిన 
తరువాత వెంటనే (ఆలస్యము లేకయే) పరమానంద స్వరూపి యగుచున్నాడు. 


(శంకరులు) యావానస్మి = మాయమొదలగు నేయే ఉపాధులతో గూడియున్నానో, 
యక్నాస్మి = ఉపాధిలేనిదిగను, అఖండముగను, జ్ఞానస్వరూపిగను, సర్వవ్యాపిగనునున్న యెట్టి 
స్వరూపము గలవాడుగనున్నానో ఆ విధముగ, అభిజానాతి = తెలిసికొనుచున్నాడు, “తతోమాం 
తత్త్వతో జ్ఞాత్వా విశతే తదనన్తరమ్‌” అని చెప్పబడియున్నందున జ్ఞానమునుపొంది దానివెనుక 
బ్రహ్మమును (ప్రవేశించుచున్నాడని అర్ధ్థమగుచున్నట్టు కనబడును జ్ఞానమునకు ఫలమంకయుచేరి 
అవిద్యయొక్క నివృత్తియేను. దానివెనుక పొందవలసినది ఏదియులేదు. : క్షేతజ్ఞం చాపి మాం 
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విద్ధి సర్వక్షేత్రేషు భారత” (అధ్యా 18 శో 8) అని క్షేత్రజ్ఞుడు అఖండ(బహ్మముగ చెప్పబడి 
యున్నాడు. జీవుడని పేరుబడసిన తానే యట్టి యఖండ(బహ్మము. కావున అతను పొందవలసిన 
దేదియులేదు. వేరుగనొక్కటి యుండినగదా దానిని పొందుచున్నాడని చెప్పగలము? పొందుట 
యనగా అవిద్యానివృ త్తి చెందుటయే. అదియే [బబహ్మమునుపొందుట యనబడుచున్న ది. (సున్నము 
యొక్క స్వరూపముచేత శుద్ధమైననీరు సున్న ముయొక్క రూపముగ కనబడినప్పుడు సున్న పునీరని 
వ్యవహరింపబడుచున్నది. వేరుపరచెడి సాధనముచేత సున్నము తొలగినప్పుడు నీరుశుద్ధమైనదని 
వ్యవహరింపబడుచున్నది. సున్నము నివ ర్తించినపిదప అట్టి నీరు దేనినిపోయిచేరినది. సున్న పునీరను 
వ్యవహారము తొలగినదనునదే నీరు శుద్దమైనదనుదానిచే చెప్పబడుచున్నది.) ఆవిధముగనే అవిద్యా 
వస్థలోనున్న (బ్రహ్మము జీవుడని వ్యవహరింపబడినది. అవిద్యానిపృత్తిచే [ప్రకాశమైన జీవస్వరూ 
పము స్వ(ప్రకాశముగనేయున్నది ఇందలి 50 వ శ్లోకమున జ్ఞాననిష్టవలన (బ్రహ్మమును పొందు 
చున్నాడని చెప్పబడియున్నదిగదా యనిన, అచ్చటగూడ ఈ యర్థమే |గ్రహింపదగినది. నిష్ట 
యిట్టిదని తెలిసికొనుటవలన నజ్ఞాన నివృత్తికి సాధకముగలదు. గురువు ఉపదేశించిన శాస్త్రజ్ఞానము 
వలన కలిగినట్టియు, అమానిత్వము మొదలగు గుణములతో గూడినట్టియు, ఆత్మతప్ప వేరు ఏ 
యొకవస్తువున్ను కనబడక తానే బ్రహ్మమను నిశ్చయముతో నున్నట్టియు దృఢమైన అఖండధ్యాన 
మేదిగలదో అదియే జ్ఞాననిష్ణయని చెప్పబడుచున్నది. “చతుర్విధా భజన్రేమాం (అధ్యా 7 శో 16) 
అనుచోట చెప్పబడిన నాల్లువిధములైన భక్తులలో నాలుగవదైన జ్ఞానభ క్తియే (శేష్టమెనది. ఇదియే 
జ్ఞాననిష్ట. ఇదియే జీవేశ్వరభేదమును నివ ర్తింపదగినది. ఇదియే కడపటిదైన (బ్రహ్మజ్ఞానము, ఇటు 
వంటిజ్ఞానికే సర్వ కర్మసన్నా ్యసము చెప్పబడియున్నది. ఇట్టివానికే ఆత్మస్వరూపమగు మోక్షము 
చెప్పబడియున్నది. దానికి దీనికంటే వేరైనమార్గములేదు. వేరుమార్గముగలదని తలంచినచో, 
పడమట సముద్రమును పొందగోరి తూర్పుగా పోవుటవలె (ప్రయోజనపడదు. ఇప్పుడు చెప్పబడిన 
జ్ఞాననిష్లామార్గము ఒక పర్వతము వలె నున్నది. మిగతమార్గము ఆవగింజవంటిది. కావున 
(బ్రహ్మమున (ప్రవేశించుట యనుమాటలకు అఖండాకార (బహ్మస్వరూపముగ వెలుగుటయనియే 
తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) యాస్మి =స్వరూపముచేతను స్వభావముచేతను ఎట్టివాడుగనున్నానో, 
యావానస్మి = ఎంతటివిభూతులు గుణములు బడసినవాడుగనున్నానో, మాం = అట్టివాడనైననన్ను, 
భక్త్యా = మునుపుచెప్పిన భ క్తిచేశ, తత్త్వతః = యథార్థముగ, అఖభిజానాతి = ఎవ్వడెరుంగునో, 
తత్త్వతో జ్ఞాత్వా తదనంతరం = ఈవిధముగ నన్నెజింగిన తరువాత, తతః = ప్రైజెప్పిన భ కిచేత, 
మాం = నన్ను, విశతే = పొందుచున్నాడు, ఇందలి “తతః” అనుపదము ప్రెజెప్పిన భక్తియే మోక్ష 
మునకు ముఖ్యకారణమనుదానిని గుర్తించి చూపుచున్నది. “భ క్యాత్వనన్యయాశక్యః" (అధ్యా 11 - 
ళో రక్ష) అనుచోట ఈయర్థమే చెప్పబడియున్నది. 

(రాఘవేంద్రులు) యావానస్మి = ఎట్టిపరిమాణముగలవాడుగనున్నానో, యక్సాస్మి = 
ఏవిధమైన నామరూపమ్మలతో గూడియున్నానో అట్టివానిగ, అనగా సక లదేశకాలవ్యాపిగను సకల 
గుణపరిపూర్ణుడుగను దివ్యనామరూపముభు గలవాడుగను, మాం = నన్ను, భక్త్యా = ఈ యధ్యా 
యము 54 వ కోకమున జెప్పబడియున్న* సరమభక్తిచేత, తత్త్వతః = తనయోగ్యతానుసారముగ, 
F-92 
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అభిజానాతి = ఎవడెరుంగునో అతడు, తతః = ఆ భీ క్తివలన, మాం= నన్ను, తత్త్వతః = యథార్థ 
ముగ, జ్ఞాత్వా తదన న్హరం = యెరింగిన పిదప, మాం విశతే = నన్నుపొందుచున్నాడు. అనగా 
ముక్తిని పొందుచున్నాడని తాత్పర్యము. 





శో నర్వకర్మాణ్యపి నదా కుర్వాణో మద్వ్యపాశయః 
మ్మత ఎసాదాదవాప్నోతి శా వ్రతం వదమవ్యయం * ॥ 56 
పద! సర్వకర్మాణి (1) - అపి - సదా - కుర్వ్యాణః - మద్య్యపాశ్రయః (2) ! 
మశ్చసాదాత్‌ - అవాప్పోతి - శాశ్వతం (9) - పదం (ఓ అవ్యయం (ర్‌) 
మద్వ్యపాశ్రయః నన్నే అశ్రయించినవాడు లేక | మత్పసాదాత్‌ నాయొక్క అన్న్ముగవామునలన 


శరణముగగైకొన్నవాడు | శాశ్వతం శాశ్వతమై (ఆనాదియై) 
నర్వకర్మాణి కర్మలన్నిటిని అవ్యయం నాశములేనిదైన 
కుర్వాణః అపి చేసినప్పటికిని పదం స్థానమును 
నదా ఎల్లప్పుడు అవాప్నోతి పొందుచున్నాడు, 


తా॥ నిత్యనై మి త్తిక కర్మలను ఎల్లప్పుడు చేయుచు నన్నే ఆశ్రయించి 

యున్నవాడు నాయొక్క అనుుగహమువలన శా ప్రత మైనట్టియు నాశము 
లేనట్టియు స్థానమును పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఇందులోని “అపి శబ్దము కర్మలన్ని టిని ఈశ్వరారాధన రూపము 
గనే చేయవలెననుదానిని గు ర్తించుచున్నది, 

ఇ ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము ఉత్తర భాగము అధ్యాయము 11 లో చూడుడు. 
(1) సర్యకర్మాణి - నిత్యనైమిత్తిక కామ్యకర్మలను (రామానుజులు) విహితములైన సళ లక ర్మలను 

(రాఘవేంద్రులు). 


(2) మద్య్యపాశశయః - వాసుదేవుడనైన నన్నే ఆశ్రయముగ బడసినవాడు అనగా నా యెడ 
నొప్పగించబడిన మనస్సు మొదలగునవి గలవాడు (శంకరులు). భగపంతుడే సకలము 
నకును కర్హయని తలంచి యున్నవాడు (రామానుజులు) నా యొక్క ఆరాధన రూప 
ముగ నా యెడ ఒప్పజెప్పి యున్నవాడు (రామానుజులు). 


(క). శాశ్వతం - నిత్యమైనది (శంకరులు, రాఘవేంద్రులు). 
(ఓ) పదం - విష్ణువుయొక్క స్థానమును (శంకరులు). నన్ను (రామానుజులు, రాఘవేం|ద్రులు). 
(5) అవ్యయం - వికారము లేనిది (శంకరులు, రాఘవేంద్రులు). 


లో చేశసా నర వక ర్మాణి మయి నన్న్యన్య మత ఎర 3:1 
బుద్ధియోగ ముపాశిత్య మచ్చిత్తస్పతత౦ భవ ॥ గ్‌ 
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పద॥ చేతసా (1) - సర్వకర్మాణి (2) - మయి - సన్న్యస్య (శ) - మత్చరః (శ)! 
బుద్ధియోగం (5) - ఉపా(శ్రిత్య (6) - మచ్చి'త్తః - సతతం - భవ ॥ 


నర్వకర్మాణి * సకల కర్మలను బుద్ధియోగం నిశ్చిత బుద్ధిన్కి లేక బుద్ధియోగ 
జేతసా మనన్సుచేత మును 
మయి నామెడ ఉసాశ్రిత్య పంది లేక ఆశ్రయించి 
నన్న్యన్య ఒప్పచెప్పి (అర్చించి నతతం ఎల్హప్త 
మత్సరః నన్నేపొంద వలసిన ఉత్తమ మచ్చిత్తః నాయెడనే చీ త్రమునుంచిన 
మైన స్థానముగ గ లవాడు వాడుగను 
గను, 9 కేక మేలెనదిగ భవ అగదువృగాక 
గొన్నవాఢై 


on అక! “గల అరి ంకలర్ను ల వలీ ల న ల “కని. క ఇవ fn Via 


దేవుడే పొందవలసిన ఉత్తమమైన స్థానమని నిశ్చిత బుద్ధిని చెంది ఎల్బప్పుడు 

నాయెడనే చి త్తమునుంచిన 'వాడవగదువు గాక ! 

(1) చేతసా - వివేకబుద్ధిచేత (శంకరులు). తాను ఈశ్వరునియొక్క అధీనుడనియు, అతనివలన 
(పేరేపింపదగిన వాడనియు, వాని దాసుడనియు నిశ్చయబుద్ధిచేత (రామానుజులు), 

(9) సర్వకర్మాణి - ఇహపర సాధనములైన కర్మలను (శంకరులు). కర్త, ఉద్దిఘ్టలైన దేవతలు 
వీరలతో కర్మలను (రామానుజులు) సక లములైన విహితకర్మలను (రాఘవేం|ద్రులు) 

(8) సన్న ్యస్య - యత్కరోషి యదశ్నాసి (అధ్యా. 9. క్లో. 27) అనుచోట జెప్పినట్టు నాకర్చించి 
(శంకరులు), 

(ఓ మత్పరః -- నన్నే ఉత్తమమైన దైవమని నమ్మి (శంకరులు). ముఖ్యముగ పొందదగిన ఫలము 
నేనేయను నమ్మకముతో (రామానుజులు). నేనే సర్వో త్తముడనను బుద్ధితోగూడినవాడై 
(రాఘవేం దులు). 

(5-6) బుద్ధియోగం ఉపా శ్రిత్య - మనస్సును నాయెడ సిలకడగ నిలబడునట్లు జేసికొని, అనగా 

నన్నే శరణము బొంది (శంకరులు). బుద్ధియోగము నాశ్రయించి (రామానుజులు) బుద్ధిని విషయ 

ములలో (ప్రవ ర్థింపకుండ నడ్డగించి నాయెడ నిలబెట్టి (రాఘవేంద్రులు). 


శ్లో మచ్చి త్త త్తస్సర పదుర్గాణి మత ఏసాదాత్త త్త రిష్యసి | 
అథ చేత శ్ర మహంకారాన్న (శోష్యసి వినజ్ల సి u ర్‌ర్రి 
పద॥ మచ్చిత్తః - సర్వదుర్ణాణి (1) - మత్ప్రసాదాత్‌ -- తరిష్యసి ॥ 
అథ - చేత్‌ -- త్వం - అహంకారాత్‌ - న - శ్రోష్యసి - వినజ్ఞ్యసి ॥ 


మచ్చి త్రః సాయెడనే చిత్తము గలవాడ అథ తరువాత 
వైన నీవు త్యం నీవు 
నర్వదుర్గాణి నకల దుఃఖములనున్నుు లేక్క అహాంకారాత్‌ (నేనే శెలిసినవాడనను) అహం 
దాటుట కశ్యమైన కారమువలన 
వాటి నన్నిటిని నశోవ్యసిచేట్‌ (నేను చెప్పినదానినివిననిచో 
మృత్ససాదాత్ర నాయొక్క అన్ముగవామువలన _ వినక్ష్యసి చెడిపోగలవు 


శరివ్యసి ఆలి క్రోమింవగలవు 
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తాః నీవు నాయెడనే మనస్సుగలవాడ వై నచో నాయొక్క అను[గహము 
వలన నకలదుఃఖముల నతికమింపగలవు. నీవు తెలిసినవాడనను అవాం 
కారమువలన నేను జెప్పినదానిని విననియెడల చెడిపోగలవు. (అనగా పురు 
షార్థమును పొందజాలవని తాత్పర్యము.) 


(1) సర్వదుర్గాణి - సంసారమునకు హేతువైన సక లకర్మలను (శంకరులు) సకల సంసారదుఃఖ 
ములనున్ను (రామానుజులు). 


టి 
గ 


ళో! యద్యహంకార మా శిక § న యోత ఎ$ ఇతి మన్యసే | 
మిథై్యష వ్యవసాయస్తే [వకృతిస్త్వ్వాం నియోక్ష్యతి : గ్ర 
పద॥ యది - అహంకారం (1) - ఆశ్రిత్య - న - యోత్సే గా ఇతి - మన్యసే। 
మిథ్యా - ఏషః -- వ్యవసాయః - తే - (ప్రకృతిః (2) -_- త్వాం (8) - నియోక్ష్యతి ॥ 


అహంకారం అహంకారమును ప్రకృతిః మాయమైనది (రజోగుణ 

అత్య పొంది రూసముగ పరిణమించి) 

నయోశ్స్యే ఇతి యుద్ధము జేయలేనని లేక న్వభావమైనది 

మన్యసే యది నిశ్చయము గలవాడవైనచో త్వాం నిన్ను 

వీషః తే వ్యనసాయః ఇట్టి నీయొక్క నిశ్చయము నియోక్ష్యతి (యుద్ధమున) (ప్రవ ర్రించునట్టు 
అబద్ధమైనది లేక వ్యర్భమైనది చేయగలదు" 


తా॥ ఒకవేళ అహంకారమునుపొంది యుద్ధముజేయనని నిశ్చయము 
గలవాడవైనచో అట్టి నీయొక్క నిశ్చయము అబద్ధమైనది. మాయయనునది 
నిన్ను యుద్ధమున [వవర్షింప జేయగ లదు, 

(1) యద్యహంకారం - 'యదహంకారం' అని పాఠము (శ్రీధరులు రాఘనేంద్రులు) యక 
మన్యసే = ఎట్టినిశ్చయము పొందెదవో, ఒకవేళ ఇష్టానిష్టముల నెజుంగుటలో (నీవు) 
స్వతంత్రుడవను నభిమానమును (రామానుజులు). 

(2) (ప్రకృతిః - క్షత్రియ స్వభావము (శంకరులు). ఈశ్వరేచ్చ (రాఘవేంద్రులు). 

(కి త్వాం - నాకు అధీనుడగుటలో భయము చెందియున్న నిన్ను (రాఘవేంద్రులు). 

విటిపచిసచసాచిచిఫచి 
ళో న్యభావజేన కౌంతేయ నిబద్ధ స్పే వన కర్మణా । 
కర్తుం నేచ్చసి యన్మోహాత్‌ కరిష్యన్యవశోఒపి తత్‌ ॥ 60 
పద॥ స్వభావజేన _ కౌరితేయ - నిబద్ధః - స్వేన - కర్మణా | 
కర్తుం - శ ఇచ్చఫి - యత్‌ - మోటోత్‌ (1) కరిష్యసి - అవశః (2) - అపి - తత్‌ ॥ 


శ్లోః 69-61] మోక్షనన్న్యానయోగము 699 


హీకొంశేయ! ఓ కుంతీవుతా! యత్‌ వీ యుద్ధమును 
న్వభావజేన వూర్వకర్మ శేషమువలన కరుం చేయుటకు 
గలిగిన లేక న్వభావము | నేచ్చసి ఇచ్చించుటలేదో 
వలన గలిగిన తత్‌ దానిని 
స్వేన కర్మణా నీయొక్క కర్మచేత అవళః అపి  వనరాధీనుడవుగనే 
నిబద్ధః గట్టిగా కట్టుబడిన (నీవు) | కరిష్యసి బేయబోవుచున్నావు 
మోహోల్‌ అవివేక మువలన 


తాః ఓ కుంతీవుతా! పూర్వకర్మవలన గలిగినట్టియు, నీయొక్క 
స్యధర శమైనట్టియు శౌర్యము మొదలగు కర్మవలన కట్టుబడిన నీవు అవివేకము 
వలననే యుద్ధమును జేయగోరుటలేదో అట్టి యుద్ధమునుగూడ పరాధీనుడుగ 
జేయబోవుచున్నావు, 
(1) మోహాత్‌ - బంధువులనెడి స్నేహమువలన (రాఘవేంద్రులు). 
(2) అవశోపి - పరాధీనుడుగనే (శంకరులు). అవశః = ఇతరుల అపమతింపును సహింపక 
(రామానుజులు). భగవదిచ్చాధీనుడుగ నున్నవాడై (రాఘవేందద్రులు). 


శ్లో ఈశ వర స్స వభూతానాం హృద్దే శేఒర్జున తిష్టతి | 

[ఛామయన్సర గభూతాని యన్త్రారూథాని మాయయా ॥ 61 
పద॥ ఈశ్వరః - సర్వభూతానాం - హృద్దేశే (1) - అర్జున (2) - తిష్పతి | 

(భామయకా (కి) - సర్వభూతాని (క) - యాన్రారూథాని (5) - మాయయా (6) ॥ 


హే అర్జున ! ఓ అర్జునా! (గ్రామయఃకా కర్మలలో ్రవర్తింపజేయుచు 
ఈశ్వరః ఈశ్వరుడు లేక అడించుచు 
సర్యభూకాని నకల (ప్రాణులను సర్వభూతానాం నకల్యపొణులయొక్క 
యంగశ్రారూఢాని(ఇవ) యం[తమెక్కిన వన్తువులనువలె హృద్దేశే హృదయ్మవ్రదేశమున లేక 
మాయయా తనయొక్క శ క్రిచేత స్థానమున 
(మాయచేశు తిషతి నిలబడుచున్నాడు, 


తొక ఓ అర్జునా ! యం[తమెక్కిన వస్తువులనువలె [పాణులనన్నిటిని 
తనయొక్క శక్తిచే కర్మలలో [వవర్తింప జేయుచు ఈశ్వరుడు నకల్మపాణుల 
హృదయములలో నున్నాడు. 

(1) హృద్దేశే-ప్రవృ త్తి నివృత్తి మూలమైన జ్ఞానము గలిగెడిచోలైన హృదయమున (రామానుజులు), 
“ఏకోదేవః సర్వభూతేషు గూఢం సర్వవ్యాపీ సర్వభూతాంతరాత్మా, కర్మాధ్యక్షః సర్వ 
భూతాధివాసః సాక్షీచేతా కేవలోనిర్గుణశ్చ = సకల భూతములలోను అంతర్యామిగను, 
సర్వవ్యాపిగను, నక లభూతములకును అంతరాత్మగను, కర్మల కధిపతిగను, సర్వభూత 
ములలోను ఉంటున్నవోడుగను, ఫాక్షిగను, కేవలము చేతనస్వరూపిగను గుణములు 
లేని వాడుగనునున్న దేవుగొక్కడే. (శ్వేశాశతరోపనిషత్తు 6-ప ఆధ్యా-11 వాక్యము) 


700 శ్రీభగవద్ద్గీత [అధ్యా 18 


“యఆత్మని. లిష్టణ ఆత్మానమంతరో యమయతి ఏషత ఆత్మాంతర్యామ్యమృత: = 

ఎవ్వడు |ప్రాణములోనున్న వాడై (ప్రాణమును నియమించుచున్నాడో అతడే నాశము 

లేనట్టియు, అంశర్యామిమైనట్టియు నీయొక్క అత్మ” బృహదారణ్యకోపనిషత్తు 
అంతర్యామి (బ్రాహ్మణమును చూడుడు, (శ్రీధరులు). 

(2) అర్జున - శుద్ధాంతఃకరణము గలవాడా (శంకరులు). 

(8) (భామయళా - పూర్వకర్మానుసారముగ (ప్రవ ర్తింపజేయుచు (రామానుజులు). 

(ఓ) సర్వభూతాని - దేహాభిమానముతో గూడిన (పాణులన్ని టిని (శ్రీధరులు). 

(ర) యంత్రారూఢథాని - శరీరమనెడి యంత్రమెక్కిన (శ్రీధరులు). తనవలన గలుగజేయబడి 
నట్టియు, (ప్రకృతియని “ఫేరుబడసినట్టియు దేహేంద్రియ రూపముగనున్న యంత్ర 
మెక్కిన (రామానుజులు), శరీరములోనున్న (రాఘవేం|దులు). 

(6) మాయయా - సత్త్వాది గుణములుగల విష్ణుపుయొక్క మాయచేత (రామానుజులు), నా 
యొక్క స్వరూపమైన ఇచ్చాళ క్తిచేత (రాఘవేంద్రులు), 

(శ్రీధరులు) మునుపటి 59-60 శ్లోకములచే సాంఖ్యులు మొదలగువారల సిద్ధాంతము 
ననుసరించి జీవులు (ప్రకృతికి లోబడిన వారలనియు, స్వభావమగు కర్మకులోబడిన వారలనియు, 
జెప్పి, ఈ 61-62 శ్లోకములపలన జీవులు తన కధీనులు అను స్వమతమును భగవంతుడు జెప్పు 
చున్నాడు. 

(రామానుజులు) సకల భూతములున్ను పూర్వకర్మానుసారముగ మాయకులోబడి 
నడచునట్లు నాచే నియమింపబడియున్న వను దానిని చెప్పుచున్నాడు. 


శ్లో తమేవ శరణం గచ్చ నర్వభావేన భారత । 
త [త్పసాదాత రాం శాంతిం స్థానం [పొవ్ప్యసి శాశ్వతం ॥ 62 


పద! తం (1) - ఏవ - శరణం - గచ్చ - సర్వభావేన - భారత | 
తశ్చసౌదాత్‌ - పరాం (2) - శాంతిం (క్రి) - స్థానం (ఓ) - ప్రాప్స్యసి - శాశ్వతం ॥ 


హీ భారత | ఓ భరతనంళశమునం దుదయిం పరాం ఉత్తమమైన (మేళైన) 

చినవాడా! శాంతిం నళల విషయములలోనుండి నివృత్తి 
నర్వభావేన దేహీంద్రియాదులచేత చెందిన చిశ్రమునున్న (చిత్త 
తమేవ ఆ -ఈశ్వరునే నమాధానమునున్న్ర లేక 
శరణం శరణముగ విశొంతినిన్ని 
నర్వభావేన అన్నివిధములచేశను శాశ్వతం నిత్యమైన 
గచ్చ పొందుము స్థానం స్థానమును లేక స్ధితిని 
తశ్పసాదాల్‌ అ ఈశ్వరానుగహమువలన [పాప్ఫ్యసి పొందగలవు. 


కా॥ ఓభరతవంశమున బుట్టినవాడా ! దేహే దేహేం[దియాదులవలన అట్టి 
యీశ్వరునే శరణముగ పొందుము, అట్టి యీశ్వరుని యను[గహమువలన 
ఉత్తమమైన ఛి శ్రసమాధానమునున్న్ను నిత్యమైన ఫ్రానమునున్ను పొందగలవు, 


ళో 62-68] మోక్షసన్న్యానయోగము 701 


(1) తమేవ - సకలలోళములకును నియామకుడుగను, ఆశ్రితవాతృల్యమువలన నీకు సారథిగను, 
ఎదుటనుండి నిన్ను పేరేపించువాడుగనునున్న నన్నే (రామానుజులు). 

(2-8) పరాం శాంతిం - ఉత్తమమైన ఉపశాంతిని (శ్రీధరులు, శంకరులు). సర్వకర్మబంధ 
నివృత్తిని (రామానుజులు) బుద్ధిని ఎల్లప్పుడు భగవంతునియెడ నిలబెట్టుటను (రాఘ 
వేం|ద్రులు). 

(ఓ స్థానం - విష్ణువగు నాయొక్క వైకుంఠలోకమును (రాఘవేం(ద్రులు). 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకమున ఈశ్వరుడు సకలప్రాణుల హృదయముననుండి 

కర్మలలో (పేరేపించువాడుగ చెప్పబడెను. ఈ క్లోకమందలి “తం = వానిని” అను పదము ఆ 
యీశ్వరునే గుర్తించుచున్నది. అట్టి యీశ్వరుడే కృష్ణపరమాత్మ గనుండగా “నన్ను"' అని చెప్పక, 
కృష్ణపరమాత్మకంటె అన్యుడైన ఒక ఈశ్వరుడున్నట్టు “వానిని” అనిచెప్పుటకు కారణమేమనిన, 
అంశర్యామియె సకల భూతములలోనుండి (పేరేపించెడి యీశ్వరుడు కృష్ణపరమాత్మకంటె వేరైన 
వాడుకాడు. ఐనను (పతియొక్కడున్ను పరమాత్మ యెచ్చటనున్నాడని వెళుకసక్కరలేదు. వాని 
వాసి హృదయెమునందే నియంశగనున్నాడు. అట్టి యంతర్యామి స్వరూపముగూడ (బ్రహ్మమే 
యనుదానిని గుర్తించిచూపుటకై “తం = వానిని" అనుపదము (ప్రయోగింపబడినది. 





శ్ఞో॥ ఇతి శే క్ఞానమాభ్యాతం గుహ్యాద్దుహ్యతరం మయా । 
విమృశ్ర్యైతదశేషేణ యథేచృసి తథా కురు॥ 68 
పద! ఇతి - తే - జ్ఞానం (1) - అఖ్యాతం - గుహ్యాత్‌ - గుహ్యతరం - మయా | 
విమృళ్య (2) - ఏతత్‌ - అశేషేణ - యథా - ఇచ్చసి - తథా - కురు ॥ 


ఇధి -ఈవిధముగ వీతత్‌ ఈ గీశాశా స్త్రమును 
నవ్యోత్‌ రవాన్యముల కెల్ల లేక రహన్యమున అశేషేణ వూర్తిగ 

కంట విమృశ్య విమర్శించి (తరువాత ) 
గువ్యాతరం  _ అతిరహస్యమైన యథా ఎట్లు 
జ్ఞానం జ్ఞానము (హేతువైనశా స్త్రము) ఇచ్చసి ఇచ్బించుచున్నావో లేక 
మయా నాచేత ఇష్టపడుచున్నానో 
శ్రే నీకు తథా అవిధముగ 
అఖ్యాతం చెప్పబడినది. కురు చేయుము. 


తా॥ ఈ విధముగ రహన్యములకెల్ణ అతిరహన్యమైన జ్ఞానమును గలుగ 
జేయదగిన గీతాశాస్త్రము నాచే నీకు చెప్పబడినది. ఇట్టి గీఠాశా స్త్రమును 
పూర్తిగ నాలోచించి (దానివెనుక) ఎట్టు ఇచ్చించుచున్నావో, అట్టు చేసెదవు 
గారం 
(1) జ్ఞానం - కర్మయోగము, జ్ఞానయోగము, భ క్తియోగము, వీటిని స్పష్టపరచెడి గీతాశాస్త్రము 
(రామానుజులు). ఎరుంగవలసినది (రాఘవేం|ద్రులు), 
(2) విమృశ్య-నీపు ఏయోగమునకు తగినవాడవనుదానిని నీవుగవిమర్శించి యెరింగి (రామానుజులు), 


AARP PID 
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శ్లోః సర్వగవహ్యతమం భూయశ్ళణు మే పరమం వచః । 
ఇష్టోఒసి మే దృఢమితి తతో వక్ష్యామి తే హితమ్‌ ॥ 64 
పద॥ సర్వగుహ్యతమం - భూయః (1) - శృణు - మే - పరమం - వచః | 
ఇష్టః - అసి - మే - దృఢం (2) - ఇతి - తతః - వక్ష్యామి - తే - హితం ॥ 


నర్వగువ్యాత మం అన్నిటికంటె మిక్కిలి రహ మే (నీవు నాకు 
న్యమైన దృఢం అత్యంతము (మిక్కిలి 
మే నాయొక్క ఇష్టః అసి ఇష్టుడుగనున్నావు 
వరమం ఉత్తమమైన ఇతితతః ఈ దానిచే లేక అనుదానివలన 
వచః వాక్యమును తే నీకు 
భూయః మజలను హితం అనుకూలమైన దానిని 
శృణు వినుము వక్ష్యామి చెప్పబోవుచున్నాను,. 


తాః సకల రహస్యములలోను మహారహన్యమైనదియు, ఉత్తమమైన 
దియు నైన నాయొక్క వాక్యమును వినుము, నీవు నాకు మిక్కిలి ఇష్టుడుగ 
నున్నావు, ఈ నిమి త్రమువలన నీ కనుకూలమైనదానిని మజిలను చెప్పబోవు 
చున్నాను. 

(1) భూయః - మజలను మునుపుజెప్పిన వాటిలో నేజి యెత్తిచెప్పబడునట్టి (ఆనందగిరి). 
మునుపు చెప్పియున్నను మజలను (రాఘవేం[దులు). 

(2) 'దృఢమితి - 'దృఢమతి' అనియు పారముగలదు. నిశ్చయబుద్ధి గలవాడని అర్థము. (శ్రీధరులు), 
దృఢం = తప్పక, “దృఢ ఇతి” అనియుపాఠము, గట్టితనముగలవాడని- అర్థము 
(రామానుజులు), 

కలరు 
శ్లో॥ మన్మనా భవ మద్భకో మద్యాశీ మాం నమస్కురు। 
మామేవైవ్యసి సత్యం తే [పతిదానే పియోఒసి మే, ర్‌ 
పద॥ మన్మానాః - భవ - మద్భక్తః - మద్యాజీ - మాం - నమస్కురు | 
మాం - ఏవ - ఏష్యుసి - సత్యం - తే - (ప్రతిజానే - (పియః - అసి - మే 


మన్మనాః నాయెడ మనన్ఫుగలవాడుగ ను వీవ్యసి పొందగలవు. 

మద్భక్తః నాయెడ భ క్రిగలవాడుగను శే నీకు 

మద్యాజీ నన్ను అరాధించెడివాడుగను నత్యం వాస్తవముగ 

భవ _ అగుచువుగాత (వ్రతిజొనే (పతిజ్ఞదేయుచున్నాను 
మామేవ నన్నే మే ' నాకు 

నమన్కురు నమన్కరించుము. (పయః (పియుడవై లేక మ్మితుడ వై 
మాం (వీవ) (నన్నే) అసి ఉన్నావు. 


తా॥ నాయెడ మనస్సుగలవాడవుగనుు, భ క్షి గలవాడవుగను, నన్నారా 
ధించువాడవుగను అగుదువుగాక. నన్నే నమన్కరించుము, నన్నే పొందగలవు. 
నీకు వాస్తవముగ గట్టిమాట చెప్పుచున్నాను. నాకు [పియుడవుగ నున్నావు, 
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(రామానుజులు) మన్మనాః = ఎడదెగనట్టియు, చలించనట్టియు వేదాంశార్థస్మ రణము 
గలవాడవుగను, మదృక్తః = నాకు మిక్కిలి (పియమైనట్టియు ఎడదెగనట్టియు చలించనట్టియు 
స్వరూపస్మ రణగలవాడవుగను, మద్యాజీ = మిక్కిలి [ప్రియమైన నన్నారాధించు వాడపుగను, భవ= 
అగుదువుగాక, నమస్కురు = మిక్కిలి (ప్రియమైన మిక్కిలి నమస్కారము జేయుము, మామేవ 
ఏష్యసి = నన్నే పొందగలవు, సత్యం = ఇది వా'స్తవమేను. ఇట్లు నాయెడ ఎవ్వడు (పీతినుంచునో 
ఆవిధముగనే నేనుగూడ నతనియెడ (ప్రీతిగలవాడనుగనున్నాను. వాని వియోగమును సేహింపక 
అతడు నన్ను పొందునట్లు చేసెదను. 


(రాఘవేం[దులు) ఇందులో జెప్పబడియున్న నమస్కారము వజకుగల నాలుగే సాధన 
చతుషయమనంబడును. 


శ్లో సర్వధర్మాన్నరిత్యజ్య మామేకం శరణం [వజి | 
అహం క్వా సర్వపా పేభ్యో మోక్షయిష్యామి మా శుచః ॥ 66 
పద॥ సర్వధర్మా౯ - పరిత్యజ్య - మాం '- ఏకం - శరణం - (ప్రజ! 
అహం - త్వా - సర్వపాపేభ్యః - మోక్షయిష్యామి - మాశుచః ॥ 


నర్వధర్మాజా సకల ధర్మములనున్ను అహం నేను 

పరిత్యజ్య వదలి త్వా నిన్ను 

మాం వీకం నన్ను ఒకనినే నర్వపాపేభ్యః నకల పాపములనుండి 
శరణం శరణముగ మోక్షయిష్యోమి విడిపించెను 

[వజి పొందుము మాశుచః దుఃభింపకుము, 


తా॥ నకల ధర్మములను (నంధ్యావందనము మొదలగు నిత్య నైమిత్తి 

కములైన సకల కర్మలనున్ను వదలి, నన్నే శరణమొందుము. నేను నిన్ను 

(అట్టి కర్మలన్నిటిని విడచుటవలన గలిగెడ) నకల పొవములనుండియు విడిపింవ 

గలను. (అట్లు విడిచి పెట్టుటవలన నిన్ను పావమొందగలదని) దుఃఖింపకుము, 

(శంకరులు) సకల కర్మయోగనిష్టకంటె పరమరహస్యమైన ఈశ్వరళరణాగతి కడపటి 

దిగ చెప్పడమైనది. ఇప్పుడు కర్మయోగనిష్టకు ఫలముగను, సకల వేదాంత సారముగనునున్న 
పూర్ణజ్ఞానము ఈ క్లోకముచే చెప్పబడుచున్నది. 

'  సర్వధర్మాళా = సకల ధర్మాధర్మములనున్ను అనగా సకల కర్మలనున్ను, పరిత్యజ్య= 
వదలి, మామేకం = సర్వాత్మగను సమౌనముగ సర్వభూతములలో నున్నవాడుగనునున్న 
ఈశ్వరుడుగనున్న నన్ను నీవేయని (అనగా నీవే యట్టిబహ్మమని) శరణం (వ్రజ = నన్నుదప్ప 
వేరొక్కటిలేదని నిశ్చయించుకొనుము. త్వా = ఇటి నిశ్చయముగల నిన్ను, అహం = నేను, సర్వ 
పాపేభ్యః = బంధరూపమైన - సక లక ర్మలనుండియు, మోక్షయిష్యామి = నాయొక్క స్వరూప 
(ప్రకాశముచే మించుటవలన విడిపించుచున్నాను. ఈ యర్థము ““నాశయామ్యాత్మ భావస్థో జ్ఞాన 
దిపేన భాస్వతా (అధ్యా 10, 6-11) అనుచోట ఛెప్పజడియున్నది. మౌశుచః = కావున 
దుఃఖింపకును,. : 

(శంక రభాష్యమందలి లోగథ తాత్పర్యము) ఈ గీతాశాస్త్రమున “యద్‌జ్ఞాత్వాఒమృతి 
మళ్నుతే” (అధ్యా 18,6-18) “తశ్త్వతో జ్ఞాత్వావశతే తదన నరం” (ఇందలి కో-కర్‌) ఈ శ్లోకములు 
F-93 
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జ్ఞానము మోక్షమునకు కారణమని చెప్పుచున్న వి. “క ర్మణ్యేవాధికారసే” (అధ్యాణి-కో47-)“కురు 
కర్మైవ తస్మాత్త్స్వం” (అధ్యా 4-క్లో-165) ఇవి మొదలగు శ్లోకములు కర్మలను అవశ్యముగ జేయ 
వలెనని చెప్పుచున్నవి. ఈ విధముగ జ్ఞానము కర్మలురెంటిని వేయ నుపదేశించినందున జ్ఞానము 
మాత్రమేనా, లేక కర్మమాశ్రమేనా, లేక రెండును చేరియా మోక్షమునకు హేతువనుదానిలో 
సందేహముగలుగుచున్నది. కావున అనుష్టింపవలసినవాడు ఇట్టిదానినే యనుష్టింపవలెనని తెలిసి 
కొనుటకై ఒకదానిని నిశ్ళయించపలసినది ఆవశ్యకముగనున్న ది. జ్ఞానమనునది సకల భేదబుద్దిని 
నివ ర్రింపజేసి మోక్షమివ్వగలదిగ నున్నది. కర్మయనగా (క్రియ, కారణములైన వస్తువులు, ఫలము, 
వీటియొక్క భేదబుద్ధిని మూలముగబడసియున్నది. నేను, నాది, నేను కర్ద, నేను భోక్త, నేను 
(బాహ్మణుడను, గృహస్టుడను అను భేదబుద్దులు అవిద్యవలన అఆత్మయెడ అనాదిగవ్యాపించి 
యున్నవి, నేను మాయలేనివాడను, క ర్తకాను, (క్రియలేనివాడను, పొందవలసినదిగ ఏ యొకఫలము 
ల్లేనివాడను, నాకంటె వేరైన వస్తువులేదను జ్ఞానమైనది, పైజెప్పిన కర్మలో (ప్రవృత్తికి హేతువైన 
భేదబుద్ధినిన్ని, దానికి కారణమైన అవిద్యనున్ను పోగొట్టును, కేవలము కర్మయనునది ఒక అంధ 
కారమును మజియొక అంధకారము పోగొట్టజాలనట్లు భేదబుద్ధిని, అవిద్యను నివర్తింపజాలదు. 
జ్ఞానమైతే అది గలిగినతోడనే (సూర్యుడుదయించినతోడనే చీకటిని పోగొట్టుటవలె) కర్మకు కారణ 
మైన అవిద్యనుగూడ తొలగించుచున్నది. కావున జ్ఞానమునకు కర్మతొచేరిక యనునదే అసంభావి 
తము, కాన జ్ఞానముమా(త్రమే మోక్షమునకు కారణము. 

(రామానుజులు) సర్వధర్మాళ౯ = జ్ఞానయోగ కర్మయోగ భ క్రియోగముల ఫలమును, 
లేక భ క్రియోగారంభ మునకు విరోధియైన పాపములను నివ ర్తించునట్టిడైన (ప్రాయళ్చి త్రములను, 
పరిత్యజ్య=విడి ఏ, మామేకం = క ర్తయెన నన్నే, శరణం = సేవింపదగినవాడుగను, పొంద దగిన 
వాడుగను, పొందుటకుపాయముగను, (వ్రజ = అను సంధానము జేయుయు, అహం = నేను, 
త్వా = నిన్ను, సర్యపాపేభ్యః = అనాది కాలముగ చేయదగనిదానిని చేసియు, చేయవలసినదానిని 
చేయకయు సంపాదింపబడి నన్ను పొందుటకు విరోధులైన సకల పాపములనుండి, లేక భక్తి 
యోగారంభమునకు విరోధులైన సకల పాపములనుండి, మోక్షయిష్యామి = విడిపించెదను. 
మాపచః=శోకింపకుము లేక స్వల్పమైన ఆయుష్యము గల నేను అంతటి పాపములకున్ను ఎట్లు 
(పాయళ్చిత్తము జేయగలనని దుఃఖింపకుము, 

(రాఘవేంద్రులు) సర్వధర్మాఖా = సాధన చతుష్టయము దప్ప మిగత ధర్మములను లేక 
సర్వ క ర్మఫలములను, లేక అవైష్టప ధర్మములను, పరిత్యజ్య = విడిచి మామేకం = నన్నొక నినే, 
శరణం (ప్రజ = శరణముగ పొందుము. అహం = నేను, సర్వపాపేభ్యః = సకల పాపముల 
నుండియు, మోక్షయిష్యామి = విడిపించెదను, మాళుచః = సంసార భయమువలన దుఃఖింపకుము. 

శ్లోః ఇదం తే నాతవస్కాయ నాభకాయ కదాచన । 
న చాష్మశూషవే వాచ్యం న చ మాంయోఒభ్యనూయతి ॥ 67 








షద॥. ఇదం -తే_న- అతపస్కాయ-న - అభక్రాయ - కదాచన | 
నఎచ అశు(కూషవే జ వాచ్యం -న-చ.-.మాం- యః. అఆఫ్వ్యగూయకి 1 
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తే ఇదం నీ కుపదేశింపబడిన ఈ గీకార్థ అశ్మశూవవే చ ఈశ్వరగురుశుశూవచేయన్సి లేక 
తత్త్వము గకాత శ్యమును వినుటకు 
అతపస్కాయ తపన్సులేనివానికి ఇష్టము లేనివానిక్కి గురు 
కదాచన ఒకప్పుడున్ను శశూష చేయనివానికిన్ని 
న వాచ్యం చెప్పదగినదిగాదు న చెప్పద గినదికాదు. 
అభ కాయ చ -ఈశ్వరుడు గురువు వీరలయెడ | యః ఎవ్వడు 
భ క్రిలేనివానిక్కి లేక | మాం నన్ను 

భ క్రిలేనివానికి | అభ్యనూయతి  దూషించుచున్నాడో 

న చెప్పదగినదికాదు, (తస్మై) చ అతనికిన్ని 
న చెవ్పదగినదికాదు 


తా॥ ఈ గీతార్థత తము స్వధర్మానుష్టానము, లేక, తపస్సులేని 
వానికిన్ని, ఈశ్వరుడు గురువు వీరలయెడ భక్తియు వారి శుశూషయ్సు లేక, 
దీనిని వినుటకు ఇష్టమున్ను లేనివానికిన్ని, నన్ను నిందించువానికిన్ని, ఒకప్పు 
డున్ను నీచే చెవదగినది గాదు. 


(శంకరులు, రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు) నీ కొజుకు చెప్పబడిన ఈ గీతార్థ తత్త్వ 
మును తపస్సుచేయని వానికి చెప్పకుము, తపస్సు చేయువాడైనను ఈశ్వరుడు, గురువు వీరలయెడ 
భక్తిలేని వానికి చెప్పకుము. తపస్సు భ క్షియున్నను గురుణకూష, లేక వినుటకు ఇచ్చలేనివానికి 
చెప్పకుము. తపస్సు భక్రి శుశ్రూష ఇవి మూడునున్నను ఈశ్వరనిందగలవానికి ఒకప్పుడున్ను 
చెప్పకుము అని తాశ్సర్యము, 

(శంకరులు) తపస్సులేకున్నను మిగుత గుణములున్నచో (మేధావి) సూక్ష్మబుద్ధిగల 
వాడైనచో చెప్పవచ్చును. 

వరం 
ళో య ఇమం వపరమం గుహ్యం మద్భ _కేవ్వభిధాస్యతి | 
భక్తిం మయి వరాం కృత్వా మామేవై ష్యత్యనంశయః ॥ 68 
పద॥ యః - ఇమం - పరమం - గుహ్యం - మద్చ కేస - అభిధాస్యతి | 
భక్తిం - మయి - పరాం - కృత్వా - మాం - ఏవ - ఏష్యతి - అసంశయః ॥ 


యః ఎవ్వడు మద క్షేమ నాయొక్క భక్తులయెడ 
పరమం గువ్యాం పరమరహాస్యమైన అభిధాస్యతి చెవ్వునో, లేక ఉపదేశించునో 
ఇమం ఈ గీఠాశా న్ర్రమును (స 1) అట్టివాడు 

మయి నామెడ మాం నన్ను 

వరాం (శేష్టమైన వివ్యత్యేవ తప్పక పొందుచున్నాడు, 
భక్తం ఫే కిని" అనంథయః నాయొక్క భక కులయెడ 


కృత్యా చేయుచు నంశయములేదు. 
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తా॥ ఎవ్వడు పరమరహస్యమైన ఈ [గంధమును నాయొక్క భ కుల 
యెడ జెవ్పునోో లేక (వారలకు ఉవదేశించునో ) అట్టివాడు నాయెడ (శేష్టమైన 
భ క్తిటేసి నకల నంశయములు తొలగినవాడై, నన్నేపొందగలడు. 

(శంకరులు) అభిధాస్యఈ = గీతాళ్లోకములనుగాని, వాటియర్థములను గాని నాటుకొను 
నట్టు చేయునో (మనస్సులో పాతుకొనునట్టు చెప్పునో) భక్తిం మయి పరాం కృత్వా = నాయెడ 
మిక్కిలి భక్తిడేసి అనగా వాసుదేవుడైన భగవంతుని సేవను ఈ విధముగనేను చేయుచున్నా 
నను తలంపుతో నుపదేశింపవలెననునది తాత్సర్యము. 

(రామానుజులు) - (శ్రీధరులు) “యఇదం పరమంగుహ్యం” అని పాఠము. యః - 
ఎవ్వడు - ఇదం పరమం గుహ్యం = ఈ పరమ రహస్యమును. 


ళో నచ తస్మాన్మనుష్యేషు క శ్చిన్మే [పియకృత్తమః | 

భవికానచ మే తస్మాదన్యః [పియతరో భువి ॥ 69 
పద! న - చ - తస్మాత్‌ - మనుష్యేషు - కశ్చిత్‌ - మే - (ప్రియకృత్తమః | 

భవితా -న- చ-మే- తస్మాత్‌ - అన్యః - (పియతరః - భువి ॥ 


మనుషేమ మనుష్యులలో నచ లేడు 
తస్మాల్‌ నా భక్తులయెడ గీతనువదే చ మజియు 
శించు వానికంపె లేక తస్మాళ్‌ వొనికంకొ 
వానికం'ట మే నాకు 
మే నాకు పీయతరః మిక్కిలి పియుడైన 
(పియకృత్తనుః మిక్కిలి (పియమైనవనిని అన్యః వేరొక్కడు 
జేసెడివాడు భువి భూమిమీద 
కళ్చిల్‌ ఒకడు భవితా న చ  ఉండబోవుటయులేదు, 


తా॥ మనుష్యులలో నాభ కులయెడ గీతనుపదేశించువానికంటె నాకు 
(పియమును జేసెడివాడు ఎవ్వడును లేడు, నాకు వానికంటె అన్నుడై నవాడు, 
మిక్కిలి [పియమైన వాడుగ భూమిలో కలుగబోవుట లేదు, 

(రామానుజులు) అధికారిని ముందు చెప్పక అనధికారిని ముందుచెప్పవలసిన దేలనగా 

ఈ గీతాశాస్త్రమును యోగ్యునికి చెప్పకుండుట కంటె, అయోగ్యునికి చెప్పుట మిక్కిలి అ(ప్రియమైన 
దనియే. 

' (రాఘవేందులు) మనుష్యులలో (ప్రియమైనవాడు లేడని చెప్పినందున దేవతలలోనుండ 
వచ్చునని ధ్వనించుచున్నది. 


ళో అధ్యేష్యతే చయ ఇమం భర్మ్యం సంవాద మావయోః 
జ్ఞానయబ్జేన తేనాహమిష్షస్ప్యామితి మే మతిః ॥ 70 
చు 
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పద అధ్యేష్యతే -చ - యః -- ఇమం - ధర్మ్యం - సంవాదం - ఆవయోః | 
జ్ఞానయక్టేన - తేన - అహం -- ఇష్టః - స్యాం - ఇతి - మే _ మతిః ॥ 


ధర్మ్యం ధర్మమునుండి తప్పనిడై న అహం నేను 

అనయోః మన యిద్దజియొక్క జ్ఞానయజ్ఞేన జ్ఞానమనెడి యజ్ఞముదేశ 

ఇమం సంవాదం ఈ సంవాదమును (నంభాష డె! స్యాం ఇతి వూజింవబడినవాడనగుదు 
ణమును ననునది 

యళ ఎ ఎవ్వడు మే నాయొక jy 

అధ్యేష్యతే చదువునో మరిః నిశ్నయమ్ము 

శేన వానిచేత 


తా॥ ధర్మమును విడిచి పెట్టనిదై న మనయిద్దణియొక్క (య్యీవళ్ళో త్తర 
రూవముగ నున్న గీఠాశాస్త్రమనె నేడి  సంవాదమును ఎవ్వడు చదువునో వానిచే 
జ్ఞాన మనెడి ఉ త్రమయజ్ఞముబే నేనారాధింపబడిన వాడనగుదుననునది నాయొక్టృ 
నీళ్ల యము, 

(శ్రీధరులు) ఈ గీతార్థము నెటుంగక పారాయణము మా|త్రముచేసిన వాడుగూడ నన్నా 
రాధించిన వాడనునది తాత్పర్యము. దేనివలెననగా తన్ను ఇట్టివాడని తెలియక ఒకడు తన 
పేరుచెప్పి పిలిచిన మాత్రమున అతడు తన్ను పిలువకపోయినను తన్ను పిలిచినట్టు ఎట్లు 
తలంచునో, అట్లే తెలియకయే నా నామము నుచ్చరించినగూడ వానియెడ నేను (ప్రనన్నుడ 
నగుదును. (నారాయణ నామముయొక్క మహిమతెలియక అంత్యకాలమున నారాయణనామ 
మును నోటితో నుచ్చరించిన అజామీళునికి (ప్రసన్నుడగుటవలెనున్ను, నిప్పనితెలియక దానిని 
త్రొక్కిన వానిని నిప్పు కాల్చుటపలెనున్ను, బౌషధమనితెలియక దానిని సేవించినవారి వ్యాధిని 
ఆయొషధము గుణపరచుటవలెనున్ను అని గహింపుడు) 

(శంకరులు) జ్ఞానయజ్జేన = అనినందున ఈ గీతాకాస్రమును జ్ఞానయజ్ఞమునకు సమాన 
మైనదని స్తుతించినటుగాని, లేక దేవాదివిషయములై న యజ్ఞాదులవలె ఫలమివ్వదగినదనిగాని 
(గ్రహింపవలెను. ఏలనగా యజ్ఞములు నాలుగువిధములు - (1) విధియజ్ఞః - అనగా శరీరమవలన 
వేయదగిన (బహ్మయజ్ఞాదులు, (2) జపయజ్ఞః = జపయజ్ఞము, అనగా పారాయణాదులగు నోటితో 
నుచ్చరించుట, (8) ఉపాంశుయజ్ఞః - ఉపాంశుయజ్ఞము అనగా ఇతరులకు వినపడకుండునట్లు 
నోటిలోపలనే యుచ్చరించుట, (4) మానసయజ్ఞము అనగా మనస్సుచే ధ్యానించుట. ఈ నాలుగవ 
మానసయజ్ఞమే జ్ఞానయజ్ఞము (చదువుట జ్ఞానయజ్ఞముకాజాలదు. కనుక స్తుతిగ జెప్పబడినది), 

(రాఘవేంద్రులు) ఫలమునుజెప్పి గీతార్థము స్తుకింపబడుచున్న ది. ధర్మ్యం = సకల 
జగత్తును ధరించెడి భగవంతుని విషయమైన, లేక ధర్మమునకు కారణముగనున్న (మిగత అర్హ 
ములలో భేదములేదు,) 





శో [శద్ధావానననూయళ్ళ్చ శృణుయాదపి యో నరః । 
సోడిపిము క్త శుభాన్‌లో కాకా (పావ్నయాత్సుణ్యకర్మణాం॥ 71 
పద॥ (శద్ధావాళా (1) - అనసూయః - చ - శృణయయాత్‌ (2) - అపీ - యః - నరః (1) | 
స? - అపి - ముక్తః - శుభాళా - లోకాన్‌ - (పాప్ముయాత్‌ - పుణ్యకర్మణూం ॥ 
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యః నరః వీ మనుష్యుడు ముక్తః (సకలపావములనుండి) విడువ 

(శద్దావాకా శ్రద్ధ (లేకు నమ్మకముగల బడినవాడై 
వాడుగను | వుణ్యకర్మణాం వుణ్యకర్మలను జేసినవారల 

అననూయశ్ళ అనూయలేనివాడుగను యొక్క 

(ఇదం) ఈ గీకాశా స్ర్రమును శుభాల లోళాజ మంచి లోకములను 

శృణుయాదపి  వినుటనైన చేయునో ప్రాన్నయాళ్‌ పొందును 

సోపి ఆశనుగూడ 


తొ॥ ఏ మనుష్యుడు శ్రద్ధ (విశ్వాసము) గలవాడుగను, (ఇతరులు 
చదువునప్పడు ఇతడు డంబమునకై చదువుచున్నాడు, ధనమునకై చదువు 
చున్నాడు తప్పుగ జదువుచున్నాడు అనిచెప్పుట యనెడి అనూయలేని 
వాడుగను వినుటనైన జేయునో అతడుగూడ నకల పాపములనుండియు 
విము _కీజెందినవాడై పుణ్యకర్మల జేసినవారల (వుణ్యకర లు చేసినవారలు 
పొందదగీన స్వర్గాది) గొప్పలోకములను పొందును. 

(1) శ్రర్ధావాలా - ఆ స్తిక్యబుద్ధిగలవాడు (రాఘవేంద్రులు) 

(2) శృణుయాదపి - ఆర్థజ్ఞానములేకయే విన్నను, 'అపి' అనుదానిచే, అర్థజ్ఞానముతో విన్నవాడు 
గొప్పలోక మునుపొందును అనుదానిలో సందియములేదనెడి క్రేముతికన్యాయము చెప్ప 
బడినది. (శంకరులు) ఈ అపిశబ్దముచేత విన్నవానికంటె చదివినివానికిన్ని, చదివిన 
వానికంటి ఇతరులకు జెప్పినవానికిన్ని, వానికంటె దేవతలకున్ను ముక్షిలో అధికమైన 
సుఖముగలదని గు ర్రింపబడుచున్నది (రాఘవేంద్రులు). 

(కి. పుణ్యకర్మణాం -- పుణ్యకర్మలనుజేసి నన్ను ఆరాధించిన వారలైన నాభక్తులయొక్క, శుభా౯ 
లోకా౯ = మంచిసమూహములను (రామానుజులు). 





జ్జో॥ కచ్చిదేత చ్భ్చుుతం పార్థ త పయెకా[గేణ చేతసా | 
కచ్చిదజ్జ్ఞానస మ్మోహః [వణష్ట్రస్తె ధనంజయ ॥ 72 
పడ॥ కచ్చిత్‌ -- ఏళక్‌ - శుతం - పార్ధ - త్వయా - ఏకా(గేణ - చేతసా | 
కచ్చిత్‌ - ఆజ్ఞానసమ్మోహః - ప్రణష్టః - తే - ధనంజయ 1 


హీ పార్థ! ఓ అర్జునా | హీ ధనంజయ! ఓ ధనంజయా | 

వీశజ్‌ ఇది (వరకు చెప్పివచ్చినది శే నీయొక్క 

తయా నీచేత అజ్ఞానన మ్మోహః అవివేకమువలన గ లిగిన ఆడ్జొ 
వీకాగేణ చేతసా  విక్యాగమైన మనన్సుతో నము 
(శుకం కచ్చిత్‌ వినబడినదా? | (వణష్టః క చ్చిశ్‌ పోయినద్లో? 


తాః ఓ అర్జునా! ఇంతవజకు జెప్పివచ్చినది నీచే, ఒక కేవిధమైన 
మనస్సుతో వినబడీనదా * ఓ ధనంజయా! నీయొక్క అవివేకమువలన గలిగిన 
(బంధుస్నేహమనెడి) మోహము తొలగిపోయ్లినదా ? 


లో 72-78 | మోక్షనన్న్యాసయోగము 709 


(శంకరులు) తనచే నుపదేశింపబడినదానిని అర్జునుడు బాగుగ తెలిసికొనెనా యనుదాని 
నెజుంగుటకై భగవంతుడు |పశ్నించుచున్నాడు. 


అర్జున ఉవాచ:--- 
శ్లో నష్ట మోహాః స్మృతిర్ణ్ల నా కరర న్మయారచ్యత 
స్థితోఒస్మి గతసందేహః కరిశే ష్య వచనం తవ ॥ 78 
పద॥ నష్టః - మోహః - స్మృతిః - లబ్ధా - త్వ(త్పసాదాక్‌ - మయా - అచ్యుత | 
స్థితః - అస్మి - గతసందేహః - కరిషే - వచనం - తవ ॥ 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది అబ్ధా పొందబడినది 
హీ అచ్యుత ! ఓ నాళ ములేనివాడా ! (ఆహం) నేను 
మోవాః అజ్ఞాన మోవాము గతన 6దేవి సందేహము తొలగి 
నష్టః వొలగిపోమినది స్థిత 1 అస్మి నిలకడచెందిన వాడనుగ 
త్వత్పసాదాత్‌ నీయొక్క అన్ముగవామువలన నున్నాను 
మయా చాచేత తవ నీయొక్క 
న్మృతిః ఆత్మస్యరూపాను సంధానము వచనం వాక్యమును 
(లేకు ఆత్మతత్త్వమును కరిష్యే సెరవేర్చగలను (చేసెద న్స 
గూర్చిన స్మరణము 


తా॥ అర్జునుడు శ్రీకృష్ణ పరమాత్మను గూర్చి చెప్పునది. ఓ అచ్యుతా ! 
నీయొక్క అను[గహమువలన అజ్ఞానము లొలగిపోయినది. నాచే ఆత్మన్వరూ 
పాను నంధానము పొందబడినది. సందేహ నివృత్తి పొందినవాడనుగ 
నున్నాను. నీయొక్క వాక్యమును నెజవేర్చెదను. (నీవుచెప్పినట్టు చేసెదనని 
తాత్సర రము 

(శంకరులు) అవివేకము తొలగిపోయినదా? అను ప్రశ్నకు అజ్ఞానము తొలగిపోయిన 
దని ఉత్తరము చెప్పబడినది. ఈ యుత్తరమువలన శాస్త్రవిచారమునకు అజ్ఞాననివృ శ్రీ, ఆత్మ 
స్వరూపాను సంధానము ఇవియే ఫలములని బయటబెట్టబడిన దగుచున్నది. 

“నీయొక్క వాక్యమును నెజవేర్చెదను” అనినందున నాకు కాపలసినదిగ నేదియులేదు. 
నీయొక్క ఆజ్ఞను నెరవేర్చుట నాయొక్క కర్తవ్యమని తలంచుచున్నాను అను తాత్పర్యము 
లభించుచున్న ది 

(రామానుజులు) స్మృతిః లబ్బా = తత్వజ్ఞాన మొందితిని. అనగా అత్మ, (ప్రకృతి 
విలక్షణుడనియు, ప్రకృతి స్వభాపము గలవాడు గాడనియు, జ్ఞానస్వభావము గలవాడనియు, 
పరమ పురుషునికి శేపుడనియు, పరమ పురుషునివలన నియమింప(బడదగినవాడనియు, ఇట్టి 
జ్ఞానమున్ను, సకల జగత్తులయొక్క సృష్టిస్థితి సంహారము మొదలగు లీలను గలిగినట్టియు, సకల 
దోషములకున్ను విరోధియైన కల్యాణ స్వరూపియైనట్టియు, అంతులేని సదృశములేని జ్ఞానము 
బలము ఐశ్వర్యము వీర్యము శ క్తి తేజస్సు మొదలగు సకల క ల్యాణ గుణసాగరమైనట్టియు, (బ్రహ్మ 
శబ్దముచే చెప్పబడునట్లిదైన పరమ పురుషుని విషయమైన యధార్థ జ్ఞానమున్ను, "ఇట్టి పరాపర 
త క్వ్వములయొక యధార్భజ్ఞానాభ్యాసమువే రోజుకురోటు వృద్ధిచెందెడి పరమపురుషుని ఫీతినే 
ముఖ్యఫలము బడసీన నిక్యనైమి క్తిక కర్మ్యానుస్రాము, నిషిస్ధపర వారము, శమదమాది ఆశ్మగుణ 
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ములవలన సంభవించెడి భక్రియనెడి పరమపురుమోపాసనచేతనే వేదాంతమువలన నెజుంగదగిన 
వాడును పరమపురుషుడును, వాసుదేవుడునునైన నీవుపొందదగినవాడవను జ్ఞానమున్ను లభించి 
నది. దానివలన, గతసందేహః = బంధుస్నేహము, కరుణ, వీటివలన వృద్ధిచెందిన విపరీత 
జ్ఞానమువలన గలిగిన సకలసందేహములున్ను తొలగినవాడనైతిని. నష్టోమోహః = అనాత్మయైన 
(పకృతిలో ఆత్మయనియు బరమ పురుష శరీరమైనందున వానినే ఆత్మగ బడసిన సకలచేతనా 
చేశనపస్తువులను అట్టుకాదనియు పరమపురుషుని యారాధనముగ నున్నందున పరమపురుష 
(ప్రాప్తికి హేతువైన నిత్యనైమి త్రిక కర్మలు బంధహేతుపులనియు గలిగియండిన మోహము 
తొలగిపోయినది, 

(రాఘవేంద్రులు) స్మృతిః లబ్ధా = నారాయణద్వేసులనున్ను, వారలను జేరిన వారల 
నున్ను చంపుట అవశ్యమనియు అది పరమధర్మమనియు జ్ఞానము పొందబడినది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున భగవంతుని యను[గహమువలన తానుచెందిన (ప్రయోజన 
ములనుజెప్పి కడపట భగవదాజ్ఞను నెరవేర్చునట్లున్ను అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు. స్మృతిర్లబ్దా = 
జ్ఞాపకము, లేక స్మరణము గలిగినది. ఈ జ్ఞాపకమనగా ఏదియనిన తనయాత్మస్వరూపమిట్టిదను 
నది ఇప్పుడు జ్ఞప్తికివచ్చినది. జ్ఞ ప్తికివచ్చినదన్నందుననే మరచిపోయిన స్వరూపము ఇప్పుడు 
జ్ఞప్తికి వచ్చిన దనునది స్పష్టమగుచున్నది. (ప్రకాశమైన ఆత్మ స్వరూపము మరచిపోవుటయనునది 
సంభావితమేనా యనిన అదిసంభావితమేను. స్వల్పకాలమువజకు వేషములు ధరించి నటించు 
వాడు నటించు సమయమున తన పూర్వస్వరూప జ్ఞానము పరచిపోవుచున్నాడు. తన స్వభాషను 
విడిచి అన్యభాషయందే వ్యవహరించువాడు స్వభాషమజచి పోవుచున్నాడు. (పయత్నమువలన 
పూర్వస్వభావమున్ను పూర్వభాషయు జ్జ ప్తికివచ్చుచున్నవి. అట్రుండగా అనేకకోటి జన్మలుగా 
మరిచిపోయిన ఆత్మస్పరూపము సాక్షాత్‌ భగవంతుని యనుగహమువలనను ఉపదేశముపలనను 
జ్ఞప్తికి వచ్చినది. 

నష్టోమోహః = మోహము తొలగి పోయినది. మోహమనగా నేను - దేహమే - అత్మ 
యనునజ్ఞానమే. జీవన్ముక్తునివంటి జ్ఞానులుతప్ప మిగత వారలు దేహమే ఆత్మయనెడి విపరీత 
జ్ఞానము గలవారలుగనున్నారు. దేహనాశమువలన ఆత్మకు నాశముగలదని తలంచుచున్నారు. 
పుత్రుడు, సహోదరుడు గురువు మిశ్రుడు మొదలగువారలను ఎట్టుచం పెదనని మొదట అర్జునుడు 
చెప్పినది దేహమే అత్మయను నజ్జానమువలననే, “వాసొంసిజీర్ణాని”” మొదలగు భగవద్వాక్యముల 
వలన అత్మ నాశములేనివాడనియు, పాశవస్ర్రమును విడిచి ్రొత్తవస్త్రమును (గ్రహించుటపలె ఆత్మ 
యొక దేహమును విడిచి మజీయొక దేహమును (గ్రహించునట్టు ఎజుంగుటచే దేహమే యాత్మయను 
మోహము తొలగిపోయినది. 

““గతసందేహః = సందేహము నివ ర్రించినది. '"'బహ్మమువేరు. జీవుడువేరునా? 
(బ్రహ్మమే జీవుడా? అను విషయముననుండిన సందేహము “క్షే తజ్ఞంచాపిమాం విద్ధి” ““మమై 
వాంశో జీనలో కే” మొదలగు భగవద్వాక్యములవలన (బ్రహ్మముతప్ప జీవుడు వేరు కాడను నభేద 
జ్ఞానము గలిగినందున సందేహము తొలగిపోయినది. 

“కన పచనం కరిష్యే = నీయొక్క వాక్యమును నెరవేర్చెదను" స్వధర్మమపిచావే క్ష్య” 
మొదలగు వాక్యములవలన నీక్ష్మ్యతియ ధర్మమునుండి నీవు వీడగూడదు “యుద్ధాయ కృత 
నిశ్చయః = యుద్ధమువేయవలసినవాడవు!; నున్నావు'' “క ర్మణ్యేవాధికార స్టే జ నీవుకర్మ జేయుట 
యందే అధికారిగనున్నావు” మొదలగు వాక్యములవలన యుద్ధమనెడి కర్మను జేయవలసినదిగ 
భగవ్‌దాజ్ఞ యున్నరిదున దానిని నెరవేర్తునని అర్జునుడు చెప్పెను. 

ర. 


శోః 74-75] మోక్షనన్న్యానయోగము Ti 
సంజయ ఉవాచ :--- 
శో ఇత్యహం వాసుదేవస్య పార్థన్య చ మహాత్మనః | 
స౦ంవాదమిమమ[శౌష మద్భుత 0 రోమహర్షణం క 74 
పద! ఇతి - అహం - వాసుదేవస్య జ పార్థస్య జలే మహాత్మనః | 
సంవాదం - ఇమం - అ(శ్రాషం - అద్భుతం - రోమహర్షణం ॥ 


నంజయజఉవాచ నంజియుడు చెప్పినది ఇమం శః 

ఇతి ఈవిధ ముగ అద్భుత 0 అశ ర కమైెనడియు 

అహం నేను రోమహహర్ష ణం గగుర్పాటు గలుగజేయదగి 
వాసుదేవన § వానుదేవునియొక సయు నదియునైన 
మహాత్మనః మహాత్ముడైన నంవాదం నంవాదమును (నంభాషణను 
పార్థన్య చ అర్జునునియొక్కయు అ(శౌషం వింటిని 


తా॥ సంజయుడు ధృతరాష్ట్రమహారాజానుగూర్చి చెప్పినది. నేను ఈ 
విధమైన మహాత్ముడగు వాసుదేవునియొక్కయు అర్జునునియొక్కయు ఆశ్చర్యమై 
నదియు గగుర్చాటుగలుగ జేయదగినదియునై న ఈ సంవాదమును (వారిరు 
వురికి జరిగిన ఉత్తర |వత్యు త్తరములనుు వింటిని. 


శో వ్యాన పసాదా[చ్చుత వానేతదుహ్యమహం పరం | 


౧ 
యోగం యోగేశ్వరాత్మృష్ణా త్సాక్షాతథయతస్స యమ్‌ ॥ 75 
పద॥ వ్యాసపసాదాక్‌ (1) - శతవాకా - ఏతత్‌ - గుహ్యం - ఆహం - పరం ! 
యోగం - యోగేశ్వరాత్‌ (2) - కృష్ణాత్‌ - సాక్షాత్‌ - కథయతః - స్వయం ॥ 


గువ్యుం రహన కమైనదియు కృష్ణాత్‌ కృష్ణపర' మాక ]వద్ద నుండి 

వరం ఉఊత్కృష్టమెైనదియునైన వ్యాన ప్రసాదాళ్‌ వ్యానమహర్తి యొక్క అను 
రుం ములు చె 

ఏతత్‌ ఈ (గ పామువలన 

యోగం యోగశాస్త్రమును సాక్షాల్‌ నేరుగా లేక నేరులో 

న్వయం తానే అవాం నేను 

కథయత'। అర్జునునికి జెప్పిన (గుకవా౯ వింటిని 

యోగేశ్వరాత్‌ యోగములకు ఈశ్వరుడైన 


తా! వ్యాసమహర్షి యొక్క అను[గహమువలన రహన్యమైనట్టియు ఉత్త 
మమైనట్టియు యోగ'శా స్ర్రమనెడి ఈగీతను తానుగనే అర్జునునకు జెప్పినవా 
డున్ను, సకల యోగములకున్ను ఈశ్వరుడునునై న శ్రీ కృష్ణపరమాత్మవద్ద 
నుండి నేను నేరులోనే వింటిని. 
94 
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(1) వ్యాస్మప్రసాదాత్‌ - భారతయుద్ధము మొదలుపెట్టిన సమయమున కురు క్షేత్రములో యుద్ధ 
రంగమున జరుగు సకలసంగతులు నాకు నేరుగ కనబడునట్లున్ను, తెలిసిన వాటినన్ని 
టిని మీకు జెప్పునట్టున్ను వ్యాసభగవంతుడు నాకుజ్ఞాన నేత్రములను చెవులను ఇచ్చి 
యుండుట యనెడి యనుగహమువలన (రాఘవేందులు). 


(2) యోగేశ్వరాళ్‌ - జ్ఞానము బలము శౌర్యము వీర్యము శక్తి తేజస్సు మొదలగువాటికి నిధిగా 
నున్నవాడైన (రామానుజులు). 





శ్లో, రాజకా సంస్కృత్య నంన్మృత్య సంవాదమిమమద్భుతమ్‌ । 
శ్తేశ్ళ వార్డునయోః పుణ్య౦ హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః గ 76 
పద॥ రాజ౯ - సంస్మత్య - సంస్మృత్య - సంవాదం - ఇమం - అద్భుళమ్‌ ! 
కేశవార్డునయోః - పుణ్యం - హృష్యామి - చ - ముహుః - ముహుః | 


హే రాజల! ఓ ధృత రాష్ట్రమహారాజొ ! | ఇమం నంవాదం ఈ నంవాదమును 
అద్భుత ౦ అశ ఎర్యమైనదియు నంన్మ ఎత నంన్మ ఎక్క తలంచి తలంచి 

వుణ్యం వుణ్యమైనదియునైన మువుః ముహుః మాటిమాటికి 
శేశవార్డునయోః కృష్ణార్దనులయొక్క హృష్యామి చ సంతోషించుచున్నాను. 


తాః ఓ ధృత రాష్ట్రమహారాజా అశ్చర్యమైనదియు పుణ్యమైనదియు 
నైన కృష్ణార్జునులయొక్క ఈ సంవాదమును స్మరించి స్మరించి మాటిమాటికి 
సంతోషవడుచున్నాను. న్‌ 





శ్లోః తచ్చ సంస్మృత్య సంస్మృత్య రూపమత్యద్భుతం హరేః । 
విస్మయో మే మవోజా రాజికా హృష్యామి చ వునః పునః ॥ 77 


పద! తత్‌ - చ - సంస్మ త్య - సంస్మృత్య - రూపం - అత్యద్భుతం - హరేః | 
విస్మయః - మే - మహాళా - రాజక - హృమ్యోమి - చ - పునః - పునః ॥ 


హే రాజక్లా ఓ రాజా! మే నాకు 
హరేః హరియైన కృష్ణపర మాత్మ విన యః అశ్చర్యము 

[ మహోకా అధిక ముగనున్నది 
అత్యద్భుత 0 మిక్కిలి ఆశ ఎర్యుకరమైన వునః వునః మణీయు మజీయు 


కళ్‌ ్రూవంచ ఆ విశ వరూవమునున్ను వృష్యామి చ నంతోషము చెందుచున్నాను. 
నంన్మ ఎక్‌ నంన్మ శే కి స్మరించి స్మరించి 


తా॥ ఓ రాజా! హరియైన కృష్ణపరమాత్మయొక్క అత్యాశ్చర్యమైన 
అట్టి విశ ప్రరూవమునున్ను న్మరింప న్మరింప నాయొక (ఆశ ఎర్యము అధికముగ 
నున్నది, మజణల మజణల సంతోషము చెందుచున్నాను. 


శ్లో 76-78] మోక్షసన్న్యాసయోగము 718 
శో య్మత యో గేశ సరః కృష్ణో యత పార్థో ధనుర్భర 81 
త్త [ఈ [శీర్విజయో భాతిద్థ్రవా నీతిర తిర గమః 78 
పద॥ యత్ర - యోగేశ్వరః (1) - కృష్ణః - యత్ర - పార్థః - ధనుర్ధరః | 
తత్ర - శ్రీః - విజయః - భూతిః (2) - (ధ్రువా - నీతిః - మతిః - మమ 


యత్ర వ పక్షమున (ఏ వైవున) = విజయః విజయమున్ను 

యో గేశ్వరః యోగముల కీశ పరుడైన భూతిః అభివృద్ధియు 

కృష్ణః కృష్ణుడున్నాలో నీ; న్యాదమున్ను 

య్మత వీవైవున (ధువాఇశి నిశ్చయముగ నున్నవనునది 
ధనుర్ధరః గాండీవ ధనున్సు ధరించిన లేక నిలకడచెందినవి 
పార్థ ( అర్దనుడున్నాడో అనునది 
తత ఆ వక్షమున మమ నాయొక్క 

థ్రీః శాజ్యలక్ష్మియు మతిః అభిప్రాయము, లేక నిశ్చయము 


తా॥ వీవైపున యోగ ములకెల్ల ఈశ్వరుడై న కృష్ణపర మాత్మయు, 
గాండీవమనెడి ధనుస్సును బడసినవాడై అర్జునుడున్ను గలిరో ఆ పక్షమున 
రాజ్యలక్ష్మీ, విజయము, అభివృద్ది, న్యాయము ఇవి నిశ్చితముగ నున్నవనునది 
నాయొక్క అభ్మిపాయము లేక నిశ్చయము. 

(శ్రీధరులు) ఇందువలన ఈ విధమైన తస సిక్చయమును విని ధృతరాష్ట్రుడు ఇకనైన 
కృష్ణపరమాత్మను శరణముంది పాండవులతో సమాధానము చేసికొనునుగాక యనునది సంజయుని 
తాత్సర్యమని (పక టమగుచున్న ది. 

(1) యోగేశ్వరః - ఎచ్చు తక్కువైన సకల చేతన (ప్రపంచములయొక్క సకల స్వభావములనెడి 
యోగములకు ఈశ్వరుడు. అనగా తనయొక్క సంకల్పముచేత, చేతనాచేతనములైన 
సకల వస్తువులయొక్క స్థితి (పవృత్తి వీట్రియొక్క భేదములను బడసినవాడనునది 
తాత్పర్యము. 'యోగేశ్వరః' అనియు పాఠము. ఉపాయముల నెజింగినవారలకెల్ల 
(శ్రేఘ్టుడైన ఈశ్వరుడని అర్ధము. (రామానుజులు). 


(2) భూతిః - ఐశ్వర్యము, లేక సంపద (రాఘవేంద్రులు). 


ఓం తత్సదితి శ్రీ మహాభారతే శతసాహసికాయాం సంహితాయాం 
వైయాసిక్యాం ఫ్రీ ఫీష్మపర సలి ఫ్రీ భగ వద్దీతానూపనిషత్సు 
(బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే శ్రీ కృష్ణార్జున 
నంవాడే మోక్షసన్న్యానయోగో నామ 
అ షా దళోఒ ధ్యాయః. 


కిశభుశుశిశభుచుచి చి 


90 


714 శ్రేలగవద్గిత [అధ్యా 18 
శ్రీ వ్యాసమహర్షి (ప్రణీతంబైన శతసాహ(స్రిక సంహితయగు శ్రీ మహాభారతాంతర్గతమైన 
శ్రీ భీష్కపర్వమున శ్రీమదృగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మ విద్యగ, 
యోగళాస్త్రముగనున్న క్రీకృష్ణార్లున సంవాదమున 
మౌక్షసన్న్యాసయోగమనెడి 
పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
ముగి సెను, 


ఓం తత్సత్‌. 
గీతార్థదీపికయను వ్యాఖ్యానము సమా ప్రమయినది, 
ల్టోః మంగళం వానుదేవాయ చతుర వర్గ ఫలేవ్వుఖిః। 
మహద్శిః సేవ్యమానాయ ఫలరూపాయ మంగ భం॥ ॥ 
3౨ గీతార్థదీపికాం ర మ్యామజ్ఞానధ్వాంత భేదినీం | 
అర్చయామి పరేశన్య పాద వద్కేరువోంత్తి కే ॥ 
శ్రీ కృష్ణాయ పరబ్రహ్మణే నమః. 
శ్రీకృషార్పణమస్తు, 
ఓం తత్సత్‌, 


టీక 





ల 
అకీర్తిం చాపి భూతాని 
అక్షరాణామకారోఒ స్మి 


ఓమ్‌ 
శ్రీ మద్భగవద్దీతా న్తరత శ్లోకముల అకారాది వర్లకమపల్లిక, 
౧ nN లు క ® 


అ; శ్లో, 


జి 


10 


అక్షరం (బహ్మపరమమ్‌ 8 
అగ్ని ర్థ్యోతిరహః శుక్షః § 
అచ్చేద్యోఒ యమదాహ్యోఒయమ్‌ ర్డీ 
అజోఒపి సన్నవ్యయాత్మా జ 
అజ్జక్పాశద్దధానశ్చ శ 
అ(త శూరా మే హేష్యాసాః క్షే 
అథకేన (ప్రయుకో ఒయమ్‌ 8 
అధ చిత్తం సమాధాతుమ్‌ na 
అధ చే శ్వ్వమిమం ధర్మ్యమ్‌ 2 
అథ చైనం నిత్యజాతమ్‌ లి 
అథవా బహునై తేన 10 
అధవా యోగినామేవ 6 
అథ స్యవస్థితాస్థృష్ట్వా 1 
అలర డ్‌ 12 

అదృష్ట పూర్వం హృషితోఒస్మిదృషా11 
అడ్రేశకాలే యద్దానమ్‌ 17 
అద్వేష్టా సర్వభాతానామ్‌ 12 
అధర్మాభిభవాత్మృష్ణ 1 
అధర్మం ధర్మమితియా 18 
అధశ్చోర్ట్వం |ప్రసృతా స్తస్యశాఖాః 165 
అధిభూతం క్షరోభావః 8 
అధియజ్ఞః కథం కోఒ|త్ర 8 
అధిష్టానం తథా కర్తా 18 
అధ్యాత్మ జ్ఞాననిత్య త్వమ్‌ 18 
అధ్యేష్యతే చయ ఇమమ్‌ 18 
అన న్హవిజయంరాజా 1 
అన న్లక్సాస్మి నాగానామ్‌ 10 
అనన్యచేతాస్పతతమ్‌ 8 
అనన్యాళ్చి న్తయన్లో మామ్‌ 9g 

నపేక్షః శుచిర్గక్షః ia 
అనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌ Is 


అనాదిమధ్యా న్హ మన స్థవీర్యమ్‌ 


11 


రరర దన దరద దదడద లం అం కిది దరి రదదిదటిదంరోణర్‌ిండ న అఆ జిని 


ore ట్రా 


అనా(శీతః కర్మఫలమ్‌ 6 
అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ 18 


అనుద్వేగకరం వాక్యమ్‌ 17 
అనుబస్థం క్షయం హింసామ్‌ 18 
అనేక చి త్తవిభ్రానాః 16 
అనేక బాహూదరవ క్షం నే(తమ్‌ 11 
అనేక వ కృనయనమ్‌ 11 
అన్లశాలే చ మామేవ 8 
అన్హవపత్తు ఫలం శేషామ్‌ 7 
అన్హవన ఇమే దేహాః a 
అన్నాదృవంతి భూతాని 3 
అన్యే చ బహవః శూరాః i 
అన్యే త్వేవమజాన న్లః 18 
అపరం భవతో జన్మ క్ష 
అపరే నియతాహారాః జ 
అపరేయమిత స్ట్వన్యామ్‌ 7 
అపర్యాఫ్టం తదస్మాకమ్‌ i 
అపానే జహ్వతి [పాణమ్‌ క్ష 
అపీచేత్చుదురాచారః 9 
అపిచేదసి పాపేభ్యః శ 
అ ప్రకాళో ఒ(ప్రవృత్తిశ 14 
అఫలాకాంక్షి భీర్యజ్ఞః 17 
అభీయం స క్వ్వనంజద్ధిః 16 
అభిసంధాయ తు ఫలమ్‌ క్ష 
అభ్యానయోగయుక్రేన 8 
అభ్యా సేఒప్యనమర్థో ఒసీ 12 
అమానిత్వమదంభిత్వమ్‌ 18 
అమీ చ త్వాం ధృతరాష్ట్రుస్యపుశ్రాః 11 
అమీ హి త్వాం సురసంఘా విశన్హి 11 
అయతిః శ్రద్ధయోపేతః 
అయనేషు చ సర్వేషు 
ఆయు క్రః (పాకృతః స్త్రబ్ధః 
అవజానంతి మాం మూఢాః 
అవాచ్యవాదాంశ్చబహూక. 
ఆవినాళి తు తద్విద్ధి 

అవిశ శ్రం చ భూతేషు 


౪కి జబ అ నరా 


జడ టదడదకదఖఎ కణ కం [గణక కథక ం తి ఎ కిల [న థభజతం కక [ణి కణ కణ లి 


జ! 


అవ్యక్రాదీని 'భూకాసి 
అవ్యక్రాద్వ్యక్తయః సర్వాః 
అవ్యక్షోఒక్షర ఇత్యు క్త 
అవ్యకోఒయమచిన్లోఒ యమ్‌ 
అవ్య క్షం వ్య క్రిషమాపన్నమ్‌ 
అశొస్త్రవిహితంఘోరమ్‌ 
అభీచ్యానన్వశోచస్ప్వమ్‌ 
అశ్రద్దధానాః పురుషాః 
అధ్రర్ధయా హుతం దశ్తమ్‌ 
అక్వక్టః సర్వవృక్షాణామ్‌ 
అస క్షబుద్ధిః సర్వత 

అస శ్రీరనభిష్వజః 
అసత్యమ(ప్రతిష్టం తే 
అసౌ మయా హత:శతుః 
అసంయతాత్మనా యోగః 
అసంశయం మహాబాహో 
అస్మాకం శు విశిషా మే 
అహమౌత్మా గుడా కేశ 
ఆహంకారం బలం దర్చమ్‌ 
అహంకారం బలందర్చమ్‌ 
అహం (క్రతురహం యజ్ఞః 
అహం వైశ్వానరో భూత్వా 
అహం సర్వస్య (ప్రభవః 
అహం హి సర్వయజ్ఞానామ్‌ 
అహింసా సత్యమకోధః 
అ సమతా తుష్టిః 
అహో' బత మహత్చాషమ్‌ 


నూ 
అఖ్యాహిమేకో భవాను[గరూపః 
ఆచార్యాః పితరః పుత్రాః 
ఆధ్యోఒభిజనవానస్మి 
ఆత్మసంభావితాః స్టబాః 
ఆత్మాపమ్యేన సర్వత్ర / 
ఆదిత్యానామహం విష్ణుః 
ఆపూర్యమాణమచలప్రతిష్టమ్‌ 
జ బ్రహ్మభువనాల్లోనాః 
ఆయుః స శ్ర్వబల్లోరోగ్య 
ఆయుధానామహాం వజమ్‌ 


il 


కో 

26 అరురుక్షోర్ము నేర్యోగమ్‌ 

18 అవృతం జ్ఞానమేతేన 

21 ఆళాపొశశతైర్చద్ధాః 

25 ఆశ్చర్యవత్చశ్యతి కళ్చిదేనమ్‌ 

24 ఆసురీం యోనిమాపన్నాః 
ఆహార స్ట్వపి సర్వస్య 

11 ఆహుస్త్వామృషయః సర్వే 


pa 

ఇచ్చాద్వేషః సుఖం దుఃఖమ్‌ 
ఇచ్చాద్వేషసముళ్ణేన 
ఇతి క్షేత్రం తధా జ్ఞానమ్‌ 
ఇతి గుహ్యతమం శాస్త్రమ్‌ 
ఇతి శే జ్ఞానమాఖ్యాతమ్‌ 
ఇత్యర్జునం వాసుదేవ స్టథోక్త్వా 
ఇత్యహం వాసుదేవస్య 
ఇదం జ్ఞానముపొశిత్య 
ఇదం శరీరం కౌన్తేయ 
ఇదం తు తే గుహ్యతమమ్‌ 
ఇదం తే నాశపస్కాయ 
ఇదమద్య మయా లబ్ధమ్‌ 
ఇంద్రియ స్యేస్ట్రియస్యార్టే 
ఇన్టీయాణాం హి చరతాం 
ఇస్టియాణి పరాణ్యాహుః 
ఇన్టియాణి మనోబుద్ధిః 
ఇస్ట్రియార్టేషు వైరాగ్యమ్‌ 
ఇమం వివస్వతేయోగమ్‌ 
కల్‌ ఇష్టాన్ఫోగాన్టి వో దేవాః 

ఇహైక స్థం జగత్కృత్స్నమ్‌ 
81 హైవ తైర్జితః సర్గః 
84 
15 శ 
17 ఈశ్వరః సర్వభూతానామ్‌ 
[3 4 
21 చై్రైశవసమశ్యానామ్‌ 
70 'త్మామన్తం సీతం వాసి 
16 త్తమః పురుష స్వ్వన్యః 
8 |; ఉత్సన్న కులధర్మాణామ్‌ 
28 ' ఉత్సీదేయురిమే లోకా; 
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ఉదారాః సర్వ ఏవైతే 
ఉదాసీనవదాసీనః 
ఉద్ధరేదాత్మనాత్మానమ్‌ 
ఉపద్రష్టాఒనుమన్రా చ 


ఊర్ధ్వం గచృంతి సత్త్వస్తాః 
ఉఊర్థ్వమూలమధ; శాఖం 


బుషిభిర్బహుధా గీతమ్‌ 
గ్‌ 
ఏతచుత్వా వచనం కేశవస్య 
ఏతద్యోనీని భూతాని 
ఏతన్మే సంశయం క ఎష్ష 
ఏతాం దృష్టిమవష్టభ్య 
ఏతాన్న హన్తుమిచ్చామి 
ఏతాం విభూతిం యోగం చ 
ఏతాన్యపి తు కర్మాణి 
ఏతైర్విము క్రః కౌన్తేయ 
ఏవం జ్ఞాత్వా కృతం కర్మ 
ఏవం పరమ్బరా[పాప్తమ్‌ 
ఏవం (ప్రవర్దితం చక్రమ్‌ 
ఎవం బహువిధా యజ్ఞా 
ఏవం బుద్దేః పరంబుద్ధ్వా 
ఏవం సతతయుక్తా యే 
ఏవముకో హృషీ కేశః 
ఏవముక్త్వా తతో రాజన్‌ 
ఏవముక్త్వాఒర్జునః సంఖ్యే 
ఏవముక్త్వా హృషీకేశమ్‌ 
ఏవమేతద్యధాళ్టత్వమ్‌ 
ఏమో తేఒభిహితా సాంఖ్యే 
ఏషా (బ్రహ్మీస్టితిః పార్థ 


ఓం తత్పదితి నిర్దేశః 
ఓమిత్యేకాక్షరం (బ్రహ్మ 


కచ్చిదేతచ్చుతం పార్థ . 
కచ్చిన్నోభ యవి(భష్టః 
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82 
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శ్ర 


క ట్వమ్ల లవణా త్యుష్ట 

కథంన వేయమస్మాభిః 

కరం భీష్మమహం సంఖ్యే 
కథం విద్యామహం౦ం యోగిళ' 
కర్మజం బుద్ధియుక్తా హి 
కర్మణైవ హి సంసిద్ధిమ్‌ 
కర్మణోహ్యపి బోద్దవ్యమ్‌ 
కర్మణః సుకృత స్యాహుః 
కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేత్‌ 

క్‌ ర్మణ్యేవాధికార స్టే 
కర్మ([బహ్మోద్భవం విద్ధి 

క ర్మేస్టియాణి సంయమ్య 
కర్మయన్హః శరీరస్థమ్‌ 

కవిం పురాణమనుశాసితారమ్‌ 
కస్మాచ్చ తేన నమేరక్షా మహాత్మ ౯ 
కాంక్ష న్లః కర్మణాం సిద్ధిమ్‌ 
కామ ఏష (కోధ ఏష 
కామ[కోధవియుక్తానామ్‌ 
కామమా శ్రిత్య దుష్పూరమ్‌ 
కామాత్మానః స్వర్గపరాః 
కామైస్టైసెర్చృతజ్ఞానాః 
కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసమ్‌ 
కాయేన మనసా బుద్ధ్యా 
కార్పణ్యదోషోపహతస్వ భావః 
కార్యక రణక ర్హృత్వే 
కార్యమిత్యేవ యత్కర్మ 
కాలోఒస్మిలోక క్షయకృత్ప్రవృద్ధః 
కాశ్యశ్చ పరమేష్వాసః 


9 కిం కర్మ కమకర్మేతి 
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88 


కిం పునర్ప్రాహ్మణాః పుణ్యాః 
కిం తద్బంహ్మ కిముధ్యాత్మమ్‌ 
కిరీటినం గదినం చ[క్రహ స్తమ్‌ 
రీటినం గదినం చ(కిణబ్బు 
కుతస్త్వా కశ్మలమిదమ్‌ 
కులక్షయే (ప్రణశ్య ని 
కృపయా పరయావిష్టః 
కృషిగోర క్షవాణిజ్యమ్‌ 
కెర్లిజ్లస్తీన్లుణా నేతాణ 


అ ఖో 


(కోధాదృపతి సమ్మోహః 
శ్లేళో ఒధికతరస్తేషామ్‌ 
కైబ్యం మాస్మగమః పార్థ 
క్షిప్రం భవతి ధర్మాత్మా 
క్షే త్రక్షేతజ్ఞయోరేవమ్‌ 
క్షేతజ్ఞం చాపి మాం విద్ధి 


గతసజ్ఞన్య ము క్తస్య 
గతిర్బర్లా ప్రభుః సాక్షీ 
గాణ్జీవం (స్తంసతే హస్తాత్‌ 
గామావిళ్య చ భూతాని 
గుణానేతానతీత్య తీ 


గురూనహత్వా హి మహానుభావా౯ 


చ్‌ 
చళ్చలం హి మనః కృష్ణ 
చతుర్విధా భజంతే మామ్‌ 


చాతుర్వర్యం మయా స్పష్టమ్‌ 


చిన్హామపరిమేయాబ్బ 
చేతసా సర్వకర్మాణి 


జ్ర 
జన్మకర్మ చ మే దివ్యమ్‌ 
జరామరణమోక్షాయ 
జాతస్య హి (ద్రువో మృత్యుః 
జితాత్మనః (ప్రకా న్హస్య 
జ్ఞానం కర్మ చ కర్తా చ 
జ్ఞానం జ్ఞేయం పరిజ్ఞాతా 
జ్ఞానం తేఒహం సవిజ్ఞానమ్‌ 
జ్ఞానయజ్జే న చాప్యన్యే 
జ్ఞానవిజ్ఞాన తృప్తాత్మా 
జ్ఞానేన శు తదజ్ఞానమ్‌ 
జ్లేయం య శ్తత్చ్రవక్ష్యామి 
జేయః స నిత్యసన్నా బీ 
జ్యాయసీ చేత్కర్మణక్పే 
జ్యోతిషామపి తజ్ఞ్యోతి; 


తచ్చ సంన్మ ఎశ్య సంస్మ ఎత్య 


తళ్ళేతం యచ్చ యాదృక్చ 
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తతః పదం తత్పరిమార్గీతవ్యమ్‌ 
తతః శంభాశ్చ భేర్యశ్చ 
తతః శ్వేతైర్హయైర్యుక్తే 
తతః స విస్మయావిష్టః 
తత్వ్వవిత్తు మహాబాహో 
తత్ర తం బుద్ధిసంయోగమ్‌ 
తత సత్త్వం నిర్మలత్వాత్‌ 
తత్రాపశ్యత్‌ స్థితాన్నార్ధః 
తత్రైకస్థం జగత్క్భృత్స్నమ్‌ 
తత్రైకా[గం మనః కృత్వా 
తతైైపం సతి కర్తారమ్‌ 
తదిత్యనభిసంధాయ 
తద్భుద్ధయ స్తదాత్మానః 
తద్విద్ధి (ప్రణిపాతేన 
తం తథా కృపయావిష్టమ్‌ 
తపస్విభ్యోఒధికో యోగీ 
16 | కపామ్యహమహం వర్షమ్‌ 
శమ గ్వ్వజ్ఞానజం విద్ధి 
1 | శ్రమువాచ హృషీకేశః 
ర? | మేవ శరణం గచ్చ 
తస్మాచ్చాస్త్రం (ప్రమాణం తే 
9 | త్రస్మా త్వమిన్హియాణ్యాదౌ 
29 |తస్మాత్త్వము తిషయశో లభస్వ 
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లై తస్మా త్పణమ్య (పణిధాయ కాయమ్‌ 11 


7 | తస్మాళ్సర్వేపు కాలేషు 

19 | తస్మాదజ్ఞానసంభూతమ్‌ 
18 | తస్మాదస కః సతతమ్‌ 

4 తస్మాదోమిత్యుదాహృత్య 

15 తస్మాద్యస్య మహాబాహో 

8 | తస్మాన్నార్హా వయం హస్తుమ్‌ 
16 | తస్య సంజనయకా హర్షమ్‌ 
18 |తానహం ద్విషతః [కూరా౯ 
1 | తుల్యనిద్దాస్టుతిర్మానీ 

18 | తేజః క్షమా ధృతిఃశాచమ్‌ 

తేతం భుక్త్వా స్వర్గలోకం విశాలమ్‌ 

ళా | తేషాం జ్ఞానీనిత్యయు కః 

కీ |తేషాం సతతయుక్తానామ్‌ 
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శ్రీ 
8 
17 
2 
1 
1 
16 
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16 


ఇద 
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ల 
17 


తేషామహం సముద్ధర్తా 
తేషామేవానుక మ్పార్ధమ్‌ 
తం విద్యాద్దుఃఖసంయోగ 
త్యక్త్వా క ర్మఫలా సంగమ్‌ 
త్యాజ్యం దోషవదిత్యేకే 
(తిభిర్గణమయైర్భావైః 
(తివిధా భవతి శ్రద్ధా 
(తివిధం నరక స్యేదమ్‌ 
త్రైగుణ్యవిషయా వేదాః 


12 
10 


18 
7 
17 
16 
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త్వమక్షరం పరమం వేదితప్యమ్‌ 
శ్వమాదిదేవః పురుషః పురాణః 


ద 


దళ్లో దమయతామస్మి 

దమ్ఫో దర్పోఒభిమానేళ్చ 
దాతవ్యమితి యద్దానమ్‌ 

దివి సూర్యసహస్రస్య 

దివ్య గుల్యామృరధరమ్‌ 
దుఃఖమిత్యేవ యత్కర్మ 
దుఃఖేష్వనుద్విగ్నమనాః 
దూరేణ హ్యవరం కర్మ 
దృష్ట్వా తు పాణ్ణవానీకమ్‌ 
దృ'హ్వేదం మానుషం రూషమ్‌ 
దేవద్విజగురు ప్రాజ్ఞ పూజనమ్‌ 
దేవాన్భావయతా= నేన 
దేహినోఒస్మిన్యధా దేహే 
దేహి నిత్య్వమవధ్యోఒ యమ్‌ 
దైవమేవాపరే యజ్ఞమ్‌ 
దైవీసంపద్విమోక్షాయ 

దైవి హ్యేషా గుణమయీ 

దో పైరేతైః కులఘ్నానాం 
దంష్ట్ర కరాలాని చ తే ముఖాని 
ద్యావాషృ్ఫథివ్యోరిదమన్హరం హి 
ద్యూతం ఛలయతామస్మి 
ద్రవ్యయజ్ఞాస్థపో యజ్ఞాః 
(ద్రుపదో (దౌపదేయాశ్చ 


ల 


ద్రోణం చ భీష్మం చ జయ[దథిం 
ర్రిక 
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16 
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ఫలి పూ 


Vv 


జ ణల తట డే ఎ 


2 


కీర్‌ 


ద్వావిమౌ పురుషా లోకే 
డ్వౌ భూతసర్గౌ లో కేఒస్మిజ౯ 


ధ 
ధర్మ కేతే కురుక్షే(తే 
ధూమేనావ్రియతే వహ్నిః 
ధూమో రాతి స్తథా కృష్ణః 
ధృత్యా యయా ధారయతే 
ధృష్ట కేటుశ్చేకితానః 
ధ్యానేనాత్మని పశ్య న్రి 
ధ్యాయతో విషయాన్సుంసః 


న 
న కర్తృత్వం న కర్మాణి 
న కర్మణామనారమ్చాత్‌ 
న కాంక్షే విజయం కృష్ణ 
న చ తస్మాన్మనుష్యేషు 
నచ మక్‌ స్థాని భూతాని 
న చ మాం తాని కర్మాణి 
న చైతద్విద్మః కతరన్నో గరీయః 
న జాయతే |మియతే వా కదాచిత్‌ 
న తదప్తి పృధివ్యాం వా 
న తద్చాసయతే సూర్యః 
నతుమాం శక్య సే ద్రష్టుమ్‌ 
న త్వేవాహం జాతునానమ్‌ 
న ద్వేష్ట్యకుశలం కర్మ 
న (ప్రహృమ్యేత్చియం (ప్రాప్య 
న బుద్ధిఖేదం జనయేక్‌ 
నభః స్పృశందీప్తమనేక వర్ణమ్‌ 
నమః పురస్తాదథ పృష్టతఢే 
న మాం కర్మాణి లిమ్బన్లి 
న మాం దుష్కృతినో మూఢాః 
న మే పార్థాఒస్తిక ర్హవ్యమ్‌ 
న మే విదుః సురగణాః 
న రూపమఫ్యేహ తథోపలభ్యతే 
న వేదయజ్ఞాధ్యయనైర్న దానైః 
నష్టో మోహః స్మృతిర్లభ్రా 


18 |స*హ కళ్చిళ్ణణమపి 
3ఓ (న హి జ్ఞానేన సద్భిశమ్‌ 


3జి 


కరం జిక టి = 


బబ కిక డిదకటరరధలంరర్‌రీరలంరలాతిదీణ న 


నహి దేహభృతా శక్యమ్‌ 
న హి (ప్రపళ్యామి మచూపనుద్యాత్‌ 
నాత్యశ్నతస్తు యోగోఒప్పి 
నాదత్తే క స్యచిత్చాపమ్‌ 
నాన్లోఒ ప్తి మమ దివ్యానామ్‌ 
నాన్యం గుణేభ్యః కర్తారమ్‌ 
నాసతో విద్యతే భావః 
నాస్తి బుద్ధిరయు క్రస్య 
నాహం (ప్రకాశః సర్వస్య 
నాహం వేదైర్న శపసా 
నిమిత్తాని చ పశ్యామి 
నియతం కురు కర్మ త్వమ్‌' 
నియతం సంగరహితమ్‌ 
నియతస్య తు సన్నా్యసః 
నిరాశీర్యత చిత్తాత్మా 
నిర్మానమోహా జితసంగాదోమాః 
నిశ్చయం శృణు మేత 
నిహత్య ధా ర్తరాష్ట్రాన్నః 
నేహావికమనాశో ప్రి 
నైతే సృతీ పార్ధ! జాన౯ 
నైనం ఛిన్దన్టి శస్తాణి 
నైవ కించిత్కరోమీతి 
వ్వ తస్య కృతేనార్థః 

జ 


0) 
పక్రాతాని మహాబాహో 
పతం పుష్పం ఫలంతోయమ్‌ 
పర స్తస్మాత్తుభావోఒన్యః 
పరిత్రాణాయ సాధూనామ్‌ 
పరంబ్రహ్మ పరంధామ 
పరంభూయః (ప్రవవ్ష్యామి 
పవనః పవతామస్ని 

పశ్య మే పార్ట రూపాణి 
పళ్యాదిత్యాన్వ్నసూ(నుద్రా౯ 
పశ్యామి దేవాం'స్తవ దేవ దేహే 
షృళ్యితాం పొణ్జుప్పుతాణామ్‌ 
పాంచజన్యం హృషీ ేశః 
పార్థస్లనహ సామ్ముత 


18 


ఓని 
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తాసి 
వ. క. జగతః 


పూర్వాభ్యాసేన తేనైన 
పృథ_క్వేన తు యత్‌ జ్ఞానమ్‌ 
(ప్రకాశం చ ప్రపృత్తిం చ 
(పకృతిం పురుషం చైవ 
(పకృతిం పురుషం చైవ 
(ప్రకృతిం స్వామవష్టభ్య 
(పకృతేః [క్రియమాణాని 
(పకృతేర్లుణసమ్మూథాః 
(పకృతైకవ చ కర్మాణి 
(పజహాతి యదా కామౌ౯ా 
(పయత్నాద్యతమానస్తు 
(పయాణకాలే మనసా చలేన 
(ప్రలపన్విసృజన్లహ్హ౯ 
(పవృత్తిం చ నివృత్తిం చ 
(పవృత్తిం చ నివృత్తిం చ 
(ప్రశాన్హమనసం హ్యేనమ్‌ 
(ప్రశాన్హాత్మా విగతభీః 
(ప్రసాదే సర్వదుఃఖానామ్‌ 
(పహ్హాదశ్చాస్మి దైత్యానామ్‌ 
(ప్రాప్య పుణ్యకృతాం లోకాకా 


vA) 

బన్టురాక్మాత్మన స్తస్య 
బలం బలపతాం చాహమ్‌ 
బహిర న్లశ్స భూతానామ్‌ 
బహూనాం జన్మనామన్తే 
బహూని మే వ్యతీతాని 

హ్యస్పర్శష్వసక్రాత్మా 
ఎజం మాం సర్వభూతానామ్‌ 
బుద్ధియుక్తో జహాతీహ 
బుద్దిరానమసమ్మో హః 
ముద్దేర్చేదం ధృతెశ్చైవ 
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ఠా 
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ఠ్‌ర్‌ 


10 


బుద్ధ్యా విశద్దయా యు క్ర। 
బృహత్సామ శధా సొమ్నామ్‌ 
బ్రహ్మణో హి |ప్రతిష్టాఒహమ్‌ 
(బహ్మభూతః (ప్రసన్నాత్మా 
బ్రహ్మార్పణం (బహ్మ హవిః 
(బాహ్మణక్ష క్రియ విశామ్‌ 


భ్‌ 
భక్త్యా త్వనన్యయా శక్యః 
భక్త్యా మామభిజానాతి 
భయా ద్రణాదుపరశమ్‌ 
భవాన్ఫీష్మశ్చ కర్ణశ్చ 
భవాప్యయౌహి భూతానామ్‌ 
భీష్మ ద్రోణ (ప్రముఖశః 
భూత[గ్రామః న ఏవాయమ్‌ 
భూమిరాపోఒనలో వాయుః 
భూయ ఏవ మహాబాహో 
భోక్తారం యజ్ఞతపసామ్‌ 
భో గైశ్వర్య (ప్రసక్తానామ్‌ 


ను 
మచ్చిత్తా మద్గతపాణాః 
మచ్చి త్తః సర్వదురాణి 
నుశ్కర్మకృన్మత్పరమః 
మత్తః పరతరంనాన్యత్‌ 
మీదను గహాయ పరమమ్‌ 
మనః (ప్రసాదః సౌమ్యత్వమ్‌ 
మనుష్యాణాం సహ,సేషు 
మన్మనా భవ మద్భ కః 
మన్మనా భవ మద్భ క్షః 
మన్యసే యది తచ్చక్యమ్‌ 
మమయోనిర్మహదృహ్మ 
మమైవాంశో జీవలో కే 
మయా శశమిదం సర్వమ్‌ 
మయాఒధ్యక్షేణ (ప్రకృతి! 
మయా (ప్రసన్నేన శవార్డునేదమ్‌ 
మయి చానన్యయోగేన 
మయి సర్వాణి కర్మాణి 


సుయ్యావేళ్య మనో యే మామ్‌ 
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మయ్యాస క్రషనాః సోర్టః 
మయ్యేవ మన అధత్స్వ 
మహర్షయః సప్తపూర్వే 
మహర్షీణాం భృగురహమ్‌ 
మహాత్మానస్తు మాం పార్థ 
మహాభూతాన్యహంకారః 


మా తే వ్యథా మా చ విమూఢభావః 


మాం చ యోఒవ్యభిచారేణ 
మాం హి పార్థ | వ్యపా శ్రిత్య 
మా త్రాస్పర్మాస్లు కౌస్తయ 
మానావమానయోస్తుల్యః 
మాముపేత్య పునర్జన్మ 
ముక్తసంగోఒనహంవాదీ 
మూఢ గ్రాహేణాత్మనో యక్‌ 
మృత్యుః సర్వహరశ్చాహమ్‌ 
మోఘాశా మాఘకర్మాణః 


య 


య ఇమం పరమం గుహ్యమ్‌ 
య ఏనం వేత్తి హన్లారమ్‌. 
య ఏనం వేత్తి పురుషమ్‌ 
యం యం వాపి స్మరన్ఫావమ్‌ 
యం లబ్ధ్వా చాపరం లాభమ్‌ 
యం సన్నా్యాసమితి (పాహుః 
యం హి న వ్యథయన్తే్యశే 
యః శాస్త్రవిధిముత్సృజ్య 

యః సర్వ|త్రానభిన్నే హః 
యచ్చాపి సర్వభూతానామ్‌ 
యచ్చాపహాసార్ధ్థమసత్కృళో ౬ సి 
యజన్తే సా త్హ్వికా దేవాకా 
యజ్ఞాత్వా న పునర్మోహమ్‌ 
యజ్ఞదానతపః కర్మ 
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శ్రీభగవద్దీత 
అధ్యాయముల మాహాత్త్యము 


[ శ్రీ పద్మపురాణమునుండి సంగృహీతము | 





ఓం శ్రీక ప్టపరమాత్మనే నమః 


పరిక 


శ్రీ వేదాంత గంథావతంసమగు శ్రీ భగవద్గీత విలాటి యుపాయాంతర 
ముల నపేక్షింసక కేవల జపపారాయణాదులచేతనే సర్వపాపములను నశింప 
జేసి సకల జనులను సంసారకూపమునుండి యుద్ధరించి మోక్షస్మామాజ్యమును 
పొందించుచున్నదను విషయము |పాచ్య (పతీచ్యాధునిక పాక్తన పండితు 
లుద్దాటించియేయున్నారు. సనాతనధర్మస్థాప కులగు మహర్షి పుంగవులును, 
శ్రీమద్భగవద్గీతా మాహాత్మ్యమును గనుగొని “గీతా నుగీతా కర్తవ్యా కిమనై[॥ 
శాస్త్రవిస్తరైః” గీకాశాస్త్ర మొక్కటియే యాధ్యాత్మిక జ్ఞాన ప్రాప్తికై వఠింప 
దగినది. ఇతరశా స్ర్రములచేత | పయోజనమేమియు లేదు -- ఇవి మొదలుగాగల 
వాక్యములచే ముక్తకంఠముగ నుద్దోషించియున్నారు. ఈ గీతామాహాత్మ్య 
విషయము సకలలోక (వసిద్ధమగుటికే విశేషించి |వాయనవసరములేదు, 
మరియు లోకోద్దారకులగు మహర్షి శ్రీ సద్గురు మలయాళస్వాములవారు పరమ 
వవిత్రమన శ్రీ గీర్వాణభాషలోనున్న అత్యుత్తమ మహ్మాగంథములను అంధ 
భాషలో ననువదించిి యనువాదము చేయించి సకల జనులు తరించులాగున 
చేయుచున్నారను విషయము లోకవిదితము. ఇటుండ శ్రీ శ్రీ శ్రీ సదురు మల 
యాళ్రస్వాముఅవారు బుషినం పదాయసిద్ధమైన శ్రీ భగవర్గీతయొక్క వఠన 
పొరాయణములలోను తద ర మును [గహించి స్వానుభవపూర్యకముగ వేదాంత 
తత్త్వమును [వపంచమున [పచారముచేయుటలోను, తన్మాహాత్మ్యగరిమను 
(పకటించుటలోను బద్ధశద్ధుల్లై శ్రీ మహాభగవద్గీతయొక్క నామధేయము 
సార్థక మొనర్చుటకై యనేళశా స్రములనుండి శ్రి గీతామాహాత్మ్యము నుద్ధరింప 
తల పెట్టిరి, ఇటు౦డ గ శ్రీ సద్దురు మలయాళ్లస్యాములవారు శ్రీ వద్మపురాణ 
ములో విపులముగనున్న గీతామాహాత్మమును జిదివి తన్మహిమను దెలిసికొని 
యున్నవారగుటచే దీనిని సమస్త పపంచమున కర్థమగునట్టు [పకటీకరించిన 
వాసండునని తలంచి మమ్ము నాంధ్రీకరించునటుల నపారకరుణతో నాన 
తిచ్చిరి. అద్దానిని శిరసావహించి యథాళ క్తిగా నా మాహాత్మ్యమును నాంధధీక 
రించితిమి. “ఇదివరలో నెవ్వరును దీనిని నాం ధీకరించియుండ లేదు. శ్రీ నద్గురు 


96 


§ పీక 


స్వాములవారట్టీ వవ్మితకార్యములో మమ్ము నియోగించి యను[గహించిరి, 
శ్రీ వద్మ మహా పు రాణాంతర్గతమగు శ్రీ భగ వద్గీతామాహాత్మ్యము పదునెనిమిది 
యధ్యాయములతో నున్నది. అనగా 18 అధ్యాయములకును (ప త్యేక్మప త్యేక 
ముగా నొక్కొకమాహాత్మ్య్యము గలదు. ఇందులో దాదాపు వెయ్యి శ్లోక ములు 
గలవు, అ౦దు మొదటి తొమ్మిది యధ్యాయములను సాహిత్యశిరోమణి 
పీ, సి, గోపాలాచార్యులున్ను, మిగిలిన 9 అధ్యాయములను మరియు వరాహ 
పురాణాంతర్గత గీకామాహాత్మ్య పతిపాదక శ్రీగితాతరంగిణిలోని శ్రీభగ వద్దీతా 
ద్వితీయమాహాత్మ్యమును సాహిత్యశిరోమణి టి, శివచరణం, సాహిత శిరోమణి 
ఇ, గోపాలరెడ్డియునగు మేము కెలిసినంతవర కాంధీకరించితిమి. 


ఫ్రీ భగవద్గీత జదువు భ క్రల యను[గహమునకును, శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ 
కృపాకటాక్షమునకున్సు శ్రీసద్గురు స్వాములవారి యపార కరుణకును 
పాతులమసదుమని విశ్వసించుచున్నారము. 


శ్రీ సద్గురుదేవార్పణమస్తు. 
పి సీ, గోపాలాచార్యులు, 


టి, శివచరణం. 
షః గోపాలరెడ్డి, 


ఓమ్‌ 
శీ భగవదీతా ద్వితీయ మాహాత వము 
లీ ౧ జీ 
(వరాహపురాణమునుండి) 
అల లోలోలోలొలొలొలో 
బుషిరువాచ:ః--- 
శ్లో గీతాయాశ్రైవ మాహాత్మ్యం యథావత్స్ఫూత మే వద। 
పురాణమునినా [పో క్షం వ్యాసేన [శుతినోదితమ్‌ || 1 
తా॥ అనేక విధములైన కథలనువినుచు శౌనకబుషి సూతునిట్లు (ప్రశ్నించెను. ఓసూత 
మహర్షీ ! వేదో క్రమై శ్రీవ్యాసమహర్షిచే చెప్పబడిన (ప్రకారము శ్రీమత్‌భ గవద్దీతామాహాత్మ (మును 
నాకు చెప్పుము. 
నూత ఉవాచః--- 
లో వృష్టం వై భవతా య క్రన్మహద్దోవ్యం పురాతనం । 
న శేన శక్యతే వక్తుం గీతా మాహాత్మ్యము త్ర తమమ్‌ ॥ 2 
తా॥ శౌనకమహర్షియొక్క |ప్రశ్ననువిని సూళుడిట్లు వచించెను. ఓ శౌనక మహర్షీ! 
నీవు ఏ గీతా మాహాశ్మ (మునుగురించి అడిగితివో అయ్యది అతిగోష్యమై (ప్రాచీనమైనదిగా నుంటు 
న్నది. అందువలన గీతయొక్క అత్యు త్రమమైన మాహాత్మ్యమును ఎవ్వడును చెప్పుటకు సమర్థుడు 
కాడు. 
శ్లో॥ కృష్ణో వొనాతి వై సమ్యక్‌ క్వచిత్కౌన్తేయ ఏవ చ। 
వ్యాసో వా వ్యానవుతో వా యాబై జ్ఞ వల్క్యోఒథ మై మెథిలః ॥ క్రి 
తా॥ ఈ గీతా మౌహాత్మ్యమును బాగుగా శ్రీ కృష్ణభగవానుడే ఎజుగ్నచున్నాడు, 
మజీయు అర్జునుడు కొంచెము ఎజుగుచున్నాడు. అటులనే శ్రీ వ్యాసమహర్షి, శుకమహర్షి, యాజ్ఞ 
వల్క్య్యమహర్థి, శ్రీ జనక చక్రవర్తులు ఎజుంగుచున్నారు. వీరందరున్ను కొంచెముఘా(త్ర మెజుంగు 
చున్నారు. 
శ్లోః అన్యే [శ వణతః [శుత్వా లోకే సంక్షీర్తయన్తి చ । 
త స్మాత్కించిద్వదామ్యద్య వ్యాసస్యాస్యాన్మయా [శుతమ్‌ ॥& 4 
తా॥ మజియు నితరజనులు ఈ గీతామాహాత్మ ్యమును క ర్టేంద్రియములచే విని లోకము 
నందు ఫర్ణించుచున్నారు. కాని నిజమెజుంగరు. అందువలన నేనెవ్విధముగా శ్రీ వ్యాసమహర్షి 
యొక్క ముఖారవిందమునుండి వింటినో అటుల కొంచెము వచించెడను. 
శ్లో॥ సర్వోవనిషదో గావో దోగ్జా గోపాలనన్షనః । 
పార్థో వత్సః సుధీర్యోక్తా దుగ్గం గీతామృతం మహాల్‌ ॥ క 
శా! సమ స్టమైన ఉపనిషత్తులు గోవులు, పితుకువాడు శ్రీ కృష్ణభగవానుడు, దూడ 
అర్జునుడు, బుద్ధిమంతులు భో క్రలు, ఇవ్విధముగా గీతామృతము లోకమునందు ప్రకటితమై నది, 


4 శ్రీ భగ వద్గికా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో సారథ్యమర్దునస్యాదౌ కుర్యళా గీతామృతం దదౌ । 
సర్వలోకోపకా రార్థం తస్మై కృష్ణాయ తే నమః॥ 6 
తా[ ఏకృష్ణభగవానుడు మొట్టమొదట అర్జునునికి సారథ్యముజేయుచు సమ స్తలోక 
ములయొక్క ఉపకారముకొరకు గీతామృతమునొసంగెనో అటువంటి కృష్ణభగవానునికి నమ 
స్కారము. 
శ్లో సంసారసాగరం ఘోరం త ర్తుమిచృతి యో జనః । 
గీతానావం సమారుహ్య పారం యాతు నుఖేన నః॥ 7 
తా॥ ఎవడైతే ఘోరమగు సంసారసాగరమును దాటుటకు కోరుచున్నాడో, వాడు గీత 
యనెడు నావనెక్కి సుఖముగా ఒడ్డును చేరుచున్నాడు. 
ల్లో గీతాజ్ఞానం (పేతం నైవ సదై వాథ్యాసయోగత ః | 
మోక్షమిచ్చతి మూఢాత్మా యాతి వాలకహాన్యకామ్‌ ॥ 8 
తా! ఎవడైతే గీతాసంబంధమైన జ్ఞానమును ఎల్లప్పుడు అభ్యాసయోగముచే వినుటలేదో 
ఆ మూర్జుడు మోక్షమును కోరినట్లైనచో బాలకునివలె పరిహాసా స్పదుడగుచున్నాడు. 
శో యే శృణ్య న్తి పఠ నేవ గీతాశా స్త్రమహర్నిశమ్‌ | 
న తే వై మానుషా జయా దేవావీవ న నసంశయః ॥ 9 
శా॥ ఎవరైతే రికారాశముట గీతను చదువుచున్నారో, మజియు వినుచున్నారో 
వారలు కేవలము మనుష్యులుకారు. మరెవరనగా దేవతలే. ఇందులో సంశయమేమియు లేదు, 
శ్లోక గీతాబ్ఞానేన సంబోధ్య కృష్ణః (వాహ తమర్డునమ్‌ । 
అష్టాదశపదస్థానం గీతాధ్యాయే (వతిష్టితమ్‌ ॥ క్షం 
తా! “ కృష్ణభ గాట్‌ గీతాజ్ఞానముచే అర్జునుని సంబోధించి ఇటులపలికెను, గీత 
యొక్క (ప్రత్యేకాధ్యాయమునందు అష్టాదశ పదస్థానము (పరమపదము) స్థాపించబడినది, 
ల్ఞో॥ మోక్షస్థానం పరం పార్ట సగుణం వాఒథ నిర్ణణమ్‌ | 
సోపానాష్టాద శె రేవం వరం బహ్మాధిగ చృతి 11 
తా! ఓ అర్జునా ! ! సగుణమైసటువంటి లేక నిర్గుణమైనటువంటి మోక్షస్థానమునకు పదు 
నెనిమిది అధ్యాయములను సోపానములుగాచేసికొని మనుష్యుడు పరబ్రహ్మమును. పొందుచున్నాడు. 
లో మలనిర్మోచనం పుంసాం జలస్నానం దినేదినే ! 
సకృద్దీతాంభ సి స్నానం నసంసారమలనాశనం ॥ 12 
తా॥ (ప్రతిదినము చేయునటువంటిస్నానము మనుష్యులయొక్క శరీరమాలిన్యమును 
పోగొట్టుచున్న ది. గీతయను జలమునందొక్కమారు స్నానమొనర్చిన సంసొరమాలిన్యము పోవును. 
శ్లో గీకాశా స్త్రన్య జానాతి పఠనం నై వపాఠనం। 
పరస్మాన్న _్రుతం జ్ఞ జానం నై వ (శ్ధ దాన భావనా॥ 18 


శో న పవ మానుషే లోకే పురుషో విడ్వరాహకః | 
యస్మాద్గీకాం న క్లానాథి నాధమ స్తత్చ్సరోజనః ॥ 14 


శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము క 


తా॥ ఎవడైతే గీతాశాస్త్రమును చదువుట చదివించుట నెరుంగజాలడో, మరియు నితరుల 
నుండి వినడో, యెవనికి స్వయముగా గీతాశాస్రజ్ఞానమును, శ్రద్ధయు, భావనయు లేవో అటువంటి 
పురుషుడు ఈ లోకమునందు (గ్రామవరాహముతో సమానుడు, ఎందువలననైతే అతడు గీతా 
శాస్త్రము నెరుగడో అందువలననే అట్టి పురుషునికంటె మరియొక అధముడు లేడు, 


జో! ధిక్షన్య మానుషం దేహం ధిగ్‌ జ్ఞానం ధిక్కులీనతాం | 
గీతార్థం న విజానాతి నాధమ స్తత్చరోజనః ॥ 15 
తా! ఎవరైతే గీతార్థమును తెలిసికొనజాలడో వానియొక్క మానుషదేహమునకు, 
జ్ఞానమునకు మరియు సత్కులీనతకు ధిక్కారమగునుగాక. అతనికంటె (శ్రేష్టమైన అధముడులేడు, 
శ్లో ధికురూపం శుభం శీలం విభవం సద్దృహాశ మమ్‌! 
గీఠాశాస్త్ర్రం న కొనాతి నాధమ న్దశ్చరో జనః ॥ 16 
తా॥ ఎవడైతే గీతాశాస్ర్రమును ఎరుగడో, వానియొక్క సుందరరూపమునకు సచ్చీల 
మునకు సంపదకు మరియు శ్రేష్టమైన గృహస్థాశమమునకు ధిక్కారమగునుగాక. వానికంటె అధి 
శాధముడు రెండవవాడు లేడు. 
జ్ఞా ధిక్పాగల్భ్యం (వతిష్టాం చ పూజాం మానం మహాత్మతామ్‌ | 
గీతాశాస్తే రతిర్నాస్తి తత్పర్వం నిష్ఫలం జిగుః ॥ 17 


తా! ఎవనికి గీఠాశాస్త్రమునందు (ప్రీతిలేదో వానియొక్క (ప్రాగల్బ మునకు (ప్రతిష్టకు 
పూజ్యతకు గౌరవమునకు మరియు మహత్తునకు ధిక్కారమగునుగాక. మరియు అతనియొక్క 
సమస్తకర్మ నిష్పలమగుచున్నది, 
శ్లో! ధి కృన్య జ్ఞ శ్రానమాచార౦ [వతం చేష్టాం తపో యశః । 
గీఠార్థపర్‌నం నాస్తి నాధమస్త తృరోజనః ॥ 18 


తా|| ఎవరైతే గీతార్థపఠనముచేయలేదో వానియొక్క జ్ఞానమునకు నటులనే ఆచారము 
నకు వ్రతమునకు చేష్టకు తపస్సుకు, మరియు కీర్తికి ధిక్కారమగునుగాక. అతనికంటె అధిక 
మైన మరియొక యధముడు లేడు. 
శో గీతాగీతం నయకజ్షాన౦ తద్విద్ధ్యాసురసంజ్ఞకమ్‌ | 
తన్మోఘం ధర్మరహితం చేదవేదాన్త గర్జితమ్‌ ॥ 19 
తా! ఏ జ్ఞానము గీతను గానముచేయుటలేదో, ఆ జ్ఞానము ఆసురజ్ఞానమని తలంచబడు 
చున్నది. అది వ్యర్థమైనది. మరియు ధర్మరహితమైనది. వేదములచేతను ఉపనిషత్తులచేతను నిందిత 
మైనది. 
లో యస్మాద్ధర ్యమయీ గీతా సర ప్రజ్ఞాన (పయోజికా | 
నర్వశా ప్ర మయీ, గీతా తస్మాద్దీకా విశిష్యతే ॥ 20 
తా! ఎందుపలననైతే భగవద్గీత ధర్మస్వరూపమైనదో, సమ స్తజ్ఞానమునకు (ప్రయోజన 
శారియో, మరియు సర్వశాస్త్రస్వరూపమైనదియో అందువలననే భగవద్గీత సమ స్తశాస్త్రములందును 
(శ్రేష్టమైనదని చెప్పబడుచున్నది. 
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శ్లో! యోఒధీతే నతతం గీతాం దివారా!తౌ యథార్లతః | 
స్వవన్గచ్భన్వదం స్తీష్టణ్బాశతం మోక్షమావ్నయాల్‌ i 91 
తా! ఎవడు నిరన్తరము రాత్రింబవళ్లు అర్థసహితమైన గీతను స్వప్న్పములోను 
నడుచుచు మాట్లాడుచు మరియు నిలుచుకొనుచు, చదువుచున్నాడో వాడు నిర్వాణమును (మోక్ష 
మును) పొందుచున్నాడు. 
శ్లో సాల్మగామశిల్యాగే తు దేవాగారే శివాలయే | 
తీన్టే నద్యాం పశేద్యస్తు వైకుంఠం యాతి నిశ్చితమ్‌ ॥ 99 
తా! ఎవడైతే సాలగ్రామమునెదుట, దేవమందిరమునందు, శివాలయమునందు తీర్ధ 
ములకడ, నదియొడ్డున, గీతాధ్యయనముచేయుచున్నాడో, వాడు వైకుంఠమును పొందుచున్నాడు. 
ఇదీ నిశ్చయింపబడినది. 
శ్లో దేవకీనందనః కృష్ణో గీతాపాఠేన తుష్యతి | 
యథాన వేదై ర్దానై శ్చ యబ్ఞతీర్ణ [వకాదిఖిః ॥ 28 
తొ! ఎటుల దేవకీనందనుడైన శ్రీకృష్ణభగవానుడు గీతాపఠనముచే సంతుష్టుడగు 
చున్నాడో అటుల వేదాధ్యయన దానయజ్ఞ తీర్థ (ప్రతాదులచే సంతుస్టుడగుటలేదు. 
శ్లో॥ గితాఒధీతా చ యేనాపి భకి భావేన చేతసా । 
తేన వేదాశ్చ శాస్త్రాణి పురాణాని చ సర్వశః ॥ 24 
తా! ఎవడైతే భ క్తిభావముచే మనస్సును సంలగ్నపరచి గీతాధ్యయనమునుచేయునో 
వాడు సమ స్త్రవేదములను సర్వశాస్ర్రములను సమ స్త్రపురాణములనుకూడ చదివినవానితో సమానుడు. 
ళో యోగిస్థానే సిద్ధపీఠే శిష్టా గే నశ్సథాను చ । 
యజ్ఞే చ విష్ణుభక్సా[గే పఠన్యాతి పరాబ్లతిమ్‌ ॥ 25 
తా॥ ఎవడైతే యోగీశ్వరులయొక్క స్థానమునందును, సిద్ధపీళములందును, (శ్రేష్య 
పురుపులయొక్క సమ్ముఖమునందును, సత్పురుషుల సభలయందును, యజ్ఞమునందును, మరియు 
విష్ణుభక్తునియొక్క ఎదుటను, గీతను పఠించునో వాడు మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 
శ్లో॥ గీతాపాఠం చ [శవణం యః కరోతి దినేదినే | 
[కతవో వాజిమేధాద్యాః కృతాస్తేన సదక్షిణాః ॥ 26 
తా ఎవడు (ప్రతిదినము గీతను పఠించుచున్నాడో మరియు (శవణముచేయుచున్నాడో 
వాడు సమస్త ఆగ్నిష్షోమయాగాదులను మరియు ధక్షిణ సహితమైన అశ్వమేధాది [క్రతువులను 
చేసిన వానితో సమానుడగుచున్నాడు. 
ళ్గో॥ యశుణోతి చ గీతార్థం కీ రయేచ్చ స్వయం వుమాన్‌ | 
[శావయేచ్చ పరార్థం వై న పయాతి పరంవదమ్‌ ॥ 27 
తా! ఎవడైతే గీతార్థమును వినుచున్నాడో స్వయముగా స్మరించుచున్నాడో మరియు 
నితరులకు వినిపించుచున్నాగో వాడు పరమపదమును పొందుచున్నాడు. 
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శ్లో గీతాయాః పుస్తకం నిత్యం యోఒర్చయ త్యేవ సాదరం । 
విధినా భ కిభావేన తస్య పుణ్యఫలం శృణు ॥ 28 
తా! ఎవడు ఆదరపూర్వకముగా ఎల్లప్పుడు గీతా[గంధమును శాస్తోం క్ష పకారముగా 
భక్తి భావముతోకూడినవాడై పూజించుచున్నాడో వానియొక్క పుణ్యఫలమునుగూర్చి చెప్పుచున్నాను 
వినుము. 
శ్లో॥ సకలాచోర్యరాశతేన దత్తా యజ్ఞే భవేత్కిల | 
[వకాని సర్వతీర్థాని దానాని సుబహూన్యపి ॥ 29 
తా! ఎవడైతే గీతాపుస్థకమును పూజించుచున్నాడో వాడు యజ్ఞమునందు సమ స్టే 
పృథ్విని దానముచేసినవానితో సమానుడగును. అటులనే సమ స్త్రవతములనుచేసి సర్వతీర్థముల 
యందుఅధిక ముగా దానమొనర్చినవానితో సమానుడగును. 
శ్లోః భూత సేత పిశాచాద్యా స్తత నో |పవిశంతి వై | 
అభిచారోద ఎవ౦ దుఃఖం పరేణాపి క తం చ యత్‌ ॥ 80 
తా॥ ఏ ఇంటియందు గీతాపూజజరుగుచున్నదో అచ్చట భూత (ప్రేత పిశాచాదులు 
మరియు శత్రువులచే చేయబడిన మం(త్రయంత్రాదిక అభిచారయాగమువల్ల కలిగిన దుఃఖమున్ను 
(పవేశింపజాలపు, 
శ్థో॥ నోపనర్చ న్రి తతై9qవ య్మత గీతార్చనం గృహే | 
తాప[తయోదృవా పీడానైవ వ్యాధిభయం తథా ॥ రే 
తా॥ ఏ ఇంటియందు గీతాపూజజరుగుచున్నదో అచ్చట దైహిక దైవిక భౌతిక ఈ 
తాపత్రయములవలన కలిగిన పీడ, మరియు, రోగభయము నుండదు. 
శ్లోః న శాపం నైవ పాపం చ దుర్గతిం న చ కిజ్బాన। | 
దేశే హీఒరయః షడేతే వైన బాధ న్తే నే కదాచన ॥ ల్లి 
తా! ఏ యింటియందు నతాపూజజరుగుచున్నదో అచ్చట శాపముయొక్కగాని పాపము 
యొక్కగాని మరియు దుర్గతియొక్కగాని భయముండదు. అటులనే దేహమునందుంటున్న 
షడిం[ద్రియములనే శతువులు ఒకప్పుడున్ను పీడను కలుగచేయజాలవు. 
శ్లోః భగవత్‌ పరమేశానే భ క్రి రవ్యభిచారిణీ | 
జొయతే సతతం తత యత గీతాభినన్షనమ్‌, i లీన్‌ 
తా॥ ఎచ్చట గీతార్థముయొక్క వినోదము నిర స్టరమగుచున్నదో అచ్చట భగవంతుని 
యందు అత్యుత్త త్తమమైన యఖండభ క్తి క లుగుచున్నది. 
ళో స్నాతో వా యది వాఒస్నాతః శుచిర్వా యది వాఒశుచిః | 
విభూతిం విశ్వరూపం చ నంస్మరజనర్వదా శుచిః ॥ 86 
తా॥ స్నానముచేసినవాడుగాని లేక స్నానముచేయనివాడుగాని పమ్మిత్రుడుగాని లేక 
అపవి[శుడుగాని విభూతియోగము మరియు విశ్వ సందర తాతల 1ల ఆధ్యాయములను 
చదివినచో ఆ మనుష్యుడు సర్వదా పవిత్రుశగుచున్నాడు. 
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శ్గో॥ అనాచారోద ఎవం పాపమవాచ్యాది కృత ౦చ యత్‌! 


అభ క్ష్యభ క్ష్యుజి౦ దోషమస్పర్శన్పర జం తథా ॥ లి 
క ద్ఞాతాబ్ఞాత కృతం నిత్యమిన్ది యైర్జనితం చ యత్‌ | 
కోశ్సర్యోం నాశ మాయాతి “తాపాతేన తక్టణాల్‌ ను 88 


తా! అనాచారమువల్లకలిగిన, అవాచ్యాదులవలన క అభ క్ష్యాదులను భక్షణ 
చేయుటచే కలిగిన, ఇటులనే అస్పృశ్యులను స్పృశించుటచేగలిగిన, అటులనే జ్ఞానిచే అజ్ఞానిచే 
చేయబడిన ఇస్టియములవల్ల కలిగిన ఏ పాపమయితేగలదో అదంతయు గీతాపఠనముచే ఆ క్షణ 
మునందే నశించుచున్న ది. 
శో! సర్వత [వతిభోక్తా చ (వతి[గాహీ చ సర్వశః | 
గీతాపాఠం [వకుర్వాణో న లిప్యేత కదాచన ॥ 89 
తా॥ ఎవ్వడు అంతట భుజించుచున్నాడో, ఎవడు అంతట దానమును తిసికొను 
చున్నాడో వాడున్ను గీతాపరనమువలన పొపములచే లిప్తుడుగాడు. 
ళ్గో॥ రత్నపూర్ణాం మహీం సర్వాం [పగ్భవహ్యాతివిధానతః । 
గీతాపాశేన వై కేన శుద్ధసృటికవత్సదా ॥ 40 
తా॥ కాస్తో క్రముగాని రత్నపూర్ణమయిన సమ స్తపృధివియొక్క దానము పరి(గ్రహించి 
నప్పటికి ఒక్కగీతాపఠనముచే శృద్ధసృటికమువనలె సర్వదా పాపరహితుడగుచున్నాడు. 
జో యస్యాన్తః కరణం నిత్యం గీతాయాం రమతే సదా। 
సర్వాగ్నికః సదా జౌపీ |కియావాన్‌ న చ పళ్ణితః ॥ - 41 
తా! ఎవనియొక్క అంతఃకరణము నిత్యము గీతయందు సంలగ్నమగునో వాడు సర్వ 
అగ్నిహోత్రి (సమ స్తయాగములుచేయువాడు) సర్వదాజపముచేయువాడు. తనకు విధించిన కార్యము 
నొనర్చువాడు. మరియు పండితుడునగుచున్నాడు. 
శ్లోః దర్శనీయః న ధనవాన్‌ స యోగీ జ్ఞానవానితి | 
స ఏవ యాజ్జి కో ధ్యానీ నర్వ వెదార్థదర్శకః n 42 
తా॥ ఎవనియొక్క అంతఃకరణము సదా గీతయందు సంలగ్నమైయుండునో వాడే 
దర్శన యోగ్యుడు) వాడే ధనవంతుడు, యోగి, జ్ఞాని, యాజ్జికుడు, ధ్యానముచేయువాడు మరియు 
సము స్తవేధదములయొక్క అర్థమెరింగినవాడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
శ్లోః గీతా మే హృదయం పార్థ గీతా మే సారము త్తమమ్‌ । 
గీతా మే జ్ఞానమత్య[గ్యం గీతా మే బ్ఞానమక్షయమ్‌ ॥ 48 
తా॥ ఓ అర్జునుడా ! గీత నాయొక్క హృదయమగుచున్నది. గీత నా యొక్క (ఢ్రేష్ట 
సారము. గీత నాయొక్క అఆగగ్రిషుజ్ఞానము, మరియు క్షయరహితమైన జ్ఞానముగా నగుచున్నది. 
శో॥ గీతా గంగా చ గాయశ్రీ సీతా నత్యా సరన్వతీ | 
(బహ్మావిద్యా [బహ్మవల్లీ |త్రినంధ్యా ముకక్షగేహినీ ॥ $4 
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ళో అర్ధమ్మాతా చిదానందాభవఘ్నీ భయనాశినీ । 
వేదతయీ పరానంతా తత్వ్వార్థజ్ఞాన మంజరీ ॥ శ్‌ 
తా! (1) గీతా, (ఏ గంగా, (9) గాయత్రీ, (ఓ సీతా, (5) సత్యా, (9 సరస్వతీ, 
(7) బ్రహ్మవిద్యా, (8) (బహ్మపల్లీ, (9) (తిసంధ్యా, (10) ముక్తగేహినీ, (11) అర్థమాశ్రా, 
(12) చిదానందా, (18) భవఘ్నీ, (14) భయనాళినీ, (15) వేదత్రయీ, (16) పరా, (17) అనంతా, 
(18) తత్త్వ్వార్థజ్ఞానమంజరీ యని భగవద్గీతకు నామములుగలవు. 
శ్గో॥ ఇత్యేతాని జపన్నిత్యం నరో నిశ్చలమానసః । 
జ్ఞాన సిద్ధిం లభేచ్ళీఘం తథాంతే పరమంపదమ్‌ ॥ 46 
తా॥ ఈ పదునెనిమిది గీతానామములను నిశ్చలమైనమనస్సుతో ఎవరైతే జపించెదరో 
వారికి శీఘ్రముగ జ్ఞానసిద్ధిగలిగి మోక్షము లభించుచున్నది. 
ళో పిత్రానుద్దిశ్య యః (శాద్ధే గీశాపాఠం కరోతి వై । 
సంతుష్టాః పితర స్తన్య నిరయాద్యాంతి నద్గతిమ్‌ ॥ 47 
తొ! ఎవడు (శ్రాద్ధమునందు పితృదేవతలనుగూర్చి గీతాపరనముచేయునో అతనియొక్క 
పిశృదేవతలు సంశుష్టులగుచున్నారు. మరియు నరక విముక్తులై పుణ్యలోకమును పొందుచున్నారు, 
శ్లోః గీఠాపాఠేన సంతుష్టాః పితరః శ్రాద్ధ తర్చితాః | 
పితృలోకం [పయాంత్యేవ వు[తాశీర్వాదతత్సరాః ॥ 48 
తా॥ ఇవ్విధముగ పితృదేవతలు (శ్రాద్ధముచే మరియు గీతాపఠనముచే (ప్రసన్నులై 
పుతునికి ఆశీర్వాదమిచ్చుచు పితృలోక మునకు పోవుచున్నారు. 
శో॥ శతపుస్తకదానం చ గీతాయాః (పకరోతి యః । 
పితృలోకం (పయాత్యేవ పు తాశీర్యాదతత్సర ॥ 49 
తఈా॥ ఎవడు నూరు గీతాపు స్తకములను దానముచేయునో వాడు పునర్జన్మ రహితమైన 
వైకుంఠమును పొందుచున్నాడు. 
శ్లోః గీతాదాన పభావేన న ప్తకల్పావధీ? సమాః । 
విష్ణులోకమవాప్నోతి విష్ణునా నహ మోదతే ॥ ర్‌) 
తా! గీతాదానముయొక్క (ప్రభావముచే విష్ణులోకమునందు ఏడుకల్పముల సంవతృ 
రముల షర్యంతము విష్టువుతోకూడ నానందము పొందుచున్నాడు. 
శో సమ్యక్‌ (గత్వా చ గీతార్థం పుస్తకం యః (పదావయేత్‌ | 
తస్మై పీలోఒస్మి భగవాన్‌ వదామి మనసేప్పితమ్‌ ॥ గ్‌ 
తా! ఎవడు గీతార్థమును విని గీతాపుస్తశమును దానము చేయుచున్నాడో వానికి 
-మనోవాంఛిత ఫలమిచ్చెదనని శ్రీ కృష్ణభగవానుడు పలి3ను, 
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శో జినైః సంసారదుఃఖార్తైః గీతాజ్ఞానం చ యైః [శుతమ్‌ | 
నం|పొ ప్త ప్రమమృతం శ్‌ కైశ్చ గతాశే స్తే సదనం హరేః ॥ ర్తి 
తా॥ సంసారదుఃఖముచే పీడింపబడిన జనులు ఈ గీతాజ్ఞానమును వినినచో వారు 
మృత్యురహితులై విష్ణులోకమును పొందుచున్నారు. 
క 


శీ పదమహాపురాణమునుండి ఉదరింపబదినది. 
క్‌ @ 


పార్వత్యువాచ:--- 
శో! భగవకా సర్వతత్వజ్ఞి శ్రీవిష్టో న్వ(త్పసాదతః | 
[శుకా నానావిధా ధర్మాః లోళనిస్తారశే హూతవ;ః ॥ 1 
శ్లో అధునా [శోతుమిబ్భామి గిత్రామాహాత $మప్యహం౦ | 
[శుతేన యేన దేవేశ హరౌ భ క్తి ర్వివర్ధ తే i ల్లి 
శ్రో॥ తద్వదస్వాధునా దేవ యద్యహం తవ వల్లభా | 
తా॥ పరమశివుడు పార్వతిదేవికి భగవంతుని అపతారములను, వాటి మాహాత్మ్యము 
లను అతనిగుణములను సర్వోత్కృష్టతను తెలియజేసెను. అదియంతయు వినిన పార్వతీదేవి 
సంతోషమొంది భగవంతునిచే (ప్రోక్తమగు గీతయొక్క మాహాత్మ్యమునుకూడవిని కడతేరనెంచి 
ఈశ్వరుని నిట్లడి గెను. స్వామీ ! సర్వతత్వములనెరిగిన తమరు దయచే నాకు నానావిధములగు 
మోక్ష(పడాయక ములైన భగవంతుని విషయములనెల్లనుపదేశించితిరి, నాకు గీతయొక్క మాహాత్మ్య 
మును విన నాశయేర్చడియున్నది. అది నారాయణునియెడ అచంచలభీ క్తిని పెంచునని పెద్దలు 
చెప్పుచున్నారు. కాన దయచేసి తాము నాకు గీతామాహాత్మ (మును తెలుపవలెను, మీరు నన్ను 
(ఢేమించునది వాస్తవమైన నా కోరికను నెరవేర్చపలెను. 
ఈశ్వర ఉవాచః--- ఆ మాటలకిట్టు ఈశ్వరుడు బదులు చెప్పెను. 
శ్లో! అతసీవుష్పస౦కాశం ఖగేం దాననమచ్యుతం | 


శయానం శేషళయ్యాయాం మహావిష్ణముపాన్మ హే ॥ 8 
శో॥ కదాచిదాననే రమ్యే నుఖాసీనం మురద్విషం । 
ఆనందయి|తీ లోకానాం లక్ష్మీః పపచ్చ సాదరాత్‌ ॥ 4 


తా॥ (పథమమున నల్లయవిసెపుప్పకాంతిని గలిగినట్టియు గరుడాసనుడైనట్టియు 
శేషశయ్యయందు పరుండినట్టియు ఆ మహావిష్ణువును ధ్యానించెదము. ఒకప్పుడు సుందరశేషాసన 
మున పవ్వళించియున్న నారాయణునిగూర్చి సకల జగధానందమును కలుగజేయు లక్ష్మీదేవి 
ఆదరముగ నిట్లడి గెను. 
థ్రీ రువాచ --- లక్ష్మీ దేవి చెప్పెను. 
శ్లో॥ శయాలురసి దుగ్ధాన్టా భగవన్‌ కేన హేతునా | | 
ఉదాసీన ఇవె వై శ్వర్యం జగతి స్థావయన్నివ i గ్‌ 


శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాక్మ్యము il 


తా॥ స్వామీ! మీరు జగద్రక్షణవ్యాపారనిరతులని వేదములు చెప్పుచున్నవి. అట్లుండ 

మీరు జగ(ద్రక్షణలో సంబంధము లేనివారివలె క్షీరసాగరమున ని(దించుచున్నారు. ఇది యెట్లు 

ప్రాసగును? మీ నియామకత్వమును మీరు లోకమునకే ఇచ్చివేసిశిరా? ఇట్లు 'జాదాసీన్యము 
పహించుటకు కారణమేమి? అని లక్షీ ,దేవి యడిగెను, 
ఈశ సర్‌ ఉవాచ -- ఈశ (రుడు చెప్పెను. 

శో ఇతి దేవ్యా వచశ్శళ్వా వ్‌ సల 
ఉవాచ శ్ల కయా వాచా విన్మయస్మేరలోచనః ॥ 6 
శా॥ మహావిష్ణువు ఈ దేవీవాక్యములను విని మందప-. ముతో సూక్ష్మముగ నిట్లనెను, 


శ్రీ భగవానువాచ మహావిష్ణువ నెను, 
శో నాహం సుముఖి నిదాలుర్నిజం మాహేశ పరం వపుః | 


ద్భశా తత్వానువర్తిన్యా పశ్యామ్యంతర్ని మగ్నయా క 7 
శ్లో॥ కుశాాగ'బుద్దయో దేవి యదంతశర్వోగినో హృది | 

పశ్యంతి యచ్చ వేదానాం సారం మీమాంసకే భృశం ॥ 8 
శ్లో॥ త దేవమక్షరం జ్యోతిరాత్మరూపమనామయం | 

అఖండానందనందోహ నిష్వాదిధై ఏత వర్ణితం ॥ 9 
శ్లో: యదాశ్రయా జగద్యృ శ్తిర్యన్మాయా బానుభూయతే | 

నయేన రహితం కించిజ్జిగ త్తత్వం చరాచరం | 10 
శో నిర్మథ్య బహుధాలోక్య వేదశాస్తా,0బుధిం నుధీః । 

దైపాయనో యదాసాద్య గీకాశాస్త్రం నినృష్టవాన్‌ ॥ 11 
ల్లో యడాస్థాయ మహానంద మానందీకృత మాననః | 

నిదాలురివ డేవేశి దుగ్గ్జాబ్బొ (పతిభామి వై ॥ 19 
ళ్థో॥ ఇతి తన్య మురారా తేర్మితమానంద వద్వచః । 

సాహర్షోత ఎల్టలోలా&ీ అక్ష్మీ[శ్ముత్వా విసిస్మిరే ॥ 18 


తా! దేవీ! నేను నిద్రించలేదు. నా యంతర్హృష్టిచే నా మహేశ్వర స్వరూపమును ప్రత్య 
క్షీకరించుచున్నాను. ఆ స్వరూపమునే కుశా గ్రబుద్ధులగు మహాయోగులు తమహృదయములయందు 
ధ్యానమాహాత్మ్యముచే వీక్షించుచున్నారు. అయ్యది వికారరహితము, అనశ్వరము, జ్యోతిస్వరూ 
పము, అనంతము, అనందరూపము, ద్వైతరహితము, వేదవేదాంగ (ప్రతిపాద్యంబునదియే. ఈ 
లోకములకెల్ల నదియే యాధారము. అది వ్యాపించని చరాచరములేదు. వేదవ్యాసుడు వేదశాస్త్రా 
భ్యాసముల నోనరించిఆ మహతళ్ళ రూపమును సాక్షాత్కరించి తద్దాన మహిమచేతనే గీతాశాస్త్రమును 
సృష్టించెను. అద్దానినిచూచి యానందతరంగములయందుయ్యాలలూగు నేను నీకు నిద్రించువానిపలె 
నగపడుచున్నాను. అని మహావిష్ణ్టుపుచెప్ప, లక్ష్మీదేవి సంతోషపూరితురాలాయెను. సంతోషముచే 
నామెకండ్రు విరిసినవి, ఆమె మోమున మందహాసము తాండవమాడెను. 


1 థ్రీ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 


రువాచ --- లక్ష్మీదేవి చెప్పుచున్నది. 
శ్గో॥ ఖభవానేవ హృషీ కేశ ధ్యేయోఒసి యమినాం సదా । 
తస్మాత్త్వత్తః పరం య త్తచ్భోతు౦ కౌతూహలం హి మె ॥ 14 


లో చరాచరాణాం లోకానాం కరా హర్తా స్వయం [పభథుః। 
యథాస్థిత స్తతోఒన్యత go యది మాం బోధయాచ్యుత u 1§ 


తా! మీరే సర్వ(ప్రాప్యులని యెంచి ఇంద్రియ నిగహముగల మహాయోగులు మిమ్ము 
లను ధ్యానించుచున్నారు. మీకంటెను ఉన్న తవస్తువులేదని లోకము చెప్పుచున్నది, మీరు ధ్యానము 
చేయునది వాస్తపమయినచో మీకన్నను గొప్పవస్తువొకటి యుండవలెను గదా? అట్లొక ఉన్నత 
వస్తుపుండిన నాకు మీరు దానిని తెలియజేయవలెను. సర్వలోక ధ్యేయుడగు మీ చేత ధ్యానింపబడు 
ఆ యున్నత వస్తువును తెలియ నామనస్సు కోరుచున్నది. ఒకవేళ నా మహావస్తువు మీరేకావచ్చును. 
ఏలయనిన వేదములు మిమ్మే గొప్పవానిగ ఘోషించుచున్న వి. మిమ్ము లోకకారకుడనియు రక్షకు 
డనియు సంహర్తయనియు నేనెరిగియున్నాను. దీనికన్నను ఇతరుల కగోచరమగు స్వరూపముండి 
దానినే మీరు సాక్షాత్కరించుచున్నారని నాకు తోచుచున్నది. ఆ స్వరూపమును నాకు ఎరుక 
సరచవలయును. అని లక్ష్మీదేవి నారాయణుని నడిగెను. 


శ్రీ భగవానువాచ --- శ్రీ మహావిష్ణువుచెప్పెను. 
ళో మాయామయమిదం దేవి వపుర్మే నతు తాత్విక౦ | 


నృష్టిస్థిత్యువసంహార కియాజాలోవబ్బంహితం క 16 
శో అతోఒన్యదాత్మనో రూపం దై (తాదై. వ్రత వివర్థితం | 

భావాభావవినిర్ము క్ష్రమాద్యంతరహితం పియే u 17 
ల్‌ శుద్ద ద్ధసంవి[త ఎభాలాభం పరమానంద సుందరం । 

రూపమైశ్యరమాకై శక్యగమ్యం గీకాను కీర్తితం ॥ 18 


తా॥ దేవీ! నీకును పొమరులకును కనబడు నా స్వరూపము వా స్టవికముగాదు. ఇది 
మాయాస్వరూపము. వాస్తవమగు నా స్వరూపమునకు సృష్టిస్థిత్యాది క్రియలుండవు. అది ద్వైతా 
ద్రైతములకు లోబడనిది, ఈ స్వరూపమునకన్న వేరైనది, భావాభావములకు దూరమైనది, 
ఆద్యంతములులేనిది, శుద్ధ తేజోమయమైనది, అది జ్ఞానస్వరూపము. ఆనందరూపము, గీతాజ్జేయము 
అది అత్రైక్యము చేతనే పొందదగును. దీనినే నేను అనుభవించుచుంటిని అని ఉత్తరమిచ్చెను. 


శ్లో ఇత్యాకర్ణ్య వచో దేవీ దేవస్యామిత తేజనః | 


శ ంకమానాహ వా శకే్యేష పరన్నర విరోధిషు ॥ 19 
శ్లోక స్యయం చేత ఎర మానంద మవాజ్మానసగోచర o! 
కథం గీతా బోధయతి ఇతి మే ఛింధి సంశయం ॥ 20 


తా! ఈ మాటలను విని లక్ష్మీదేవికి అనేక సందేహములంకురించినవి. అమెకు 
ముహావిష్టుపుమాటలు పూర్వాపరవిరుద్ధములుగా గనబడినవి, స్వామీ ! మీ స్వరూపము లో శాశీశము 


శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 18 


గను, వాక్కులకును మనస్ఫునకును అగోచరముగను నుండినయెడల అట్టి స్వరూపమును గీత 
మాత్రము ఎట్లు బోధించును? గీతయు వాక్యరూపమేగదా[్మ అని సందేహించి మహావిష్ణువునడిగెను. 


శ్లో; 


99 


93 


(శియశుత్వా వచో యు క్షమితి హొనపురస్పరం । 


ఆత్మానుగామినీం దృష్టిం గీశాం బోధితవాన్‌ (వథుః । 91 
అహమాత్మా పరేశాని పరాపరవిభేదతః | 
ద్విధా తతః పరః సాక్షీ నిర్గుణో నిష్కులశిివః ॥ 29 
అపర'ః పంచవకోqఒహం ద్విధా తస్యాపి సంస్థితిః | 

= థి 
శబ్దార్థ భేదతో వాచ్యః యజత్మాహం మహేశ్వరః | 23 
గీతానా౦ వాక్యరూ పేణ యన్నిరుచ్భిద్యకే దృఢః | 
మదీయపాశ బంధోజయం సంసార విషయాత్మక'ః i 24 
యదాథ్యాస పరాధీనౌ పంచవ క్రమ హేశ్వరౌ క లర్‌ 


తా! సయుక్తికమగు దేవీవాక్యములను విని నారాయణుడు ఆమె సందేహములను 


తీర్చనెంచి, (పియే! గీతకును ఇతరశాస్త్రపురాణములకును మిగుల భేదముగలదు. ఆత్మజ్ఞానమునకు 
గీతయే అవలంబమగుచున్నది. నేను గీతచేతనే దృశ్యడగుచున్నాను, సంసారుల యజ్ఞానమునే 
గాక నాపాశమును సైతము గీతతొలగించుచున్నది. ఆ గీతయునేనే. గీతాస్వరూపుడగు నన్ను 
పంచవక్తుడనెదరు. నామహత్తరమగు మహేశ్వరస్వరూపము ఆ గితయందే (ప్రతిపాదించబడి 
యున్నది. అందు పంచ వక్తృమనంబడు స్వరూపమును అపరస్వరూపమనియు చెప్పెదరు, 

హేశ్వర స్వరూపమే పరస్వరూపమనబడుచున్నది. పేరునకు తగినట్టు అది సర్వోత్కృష్టమగు 


స్వరూపము, 
శో 


33 


అది నిష్కల్మషమైనది. నిర్గుణమైనది. (కియాశూన్యమై సాక్షిభూతముగనుండును, 
ఇతి తస్య వచ్శశ్శుత్వా గీతాసొారమహోదధేః | 

ఇదం పరవిఖేదేన బుధ్యతే భవఖీరుఖిః ॥ 26 
తమప్పచ్చదిద౦ లక్ష్మీ రంగ (పత్యంగనంస్థితమ్‌ | 

మాహాత్మ్యం సేతిహానం చ నర్వం తస్మై న్యవేదయత్‌ ॥ 27 


శ్రీ భగవానువాచ! 


క 


53 


99 


53 


శ్చణు సుశ్రోణి వక్ష్యామి గీతాసుస్థితిమాత్మనః । 
వక్తాాణి పంచ జౌానీహి పందాధ్యాయానను[కమాల్‌ | ల 


దశాధ్యాయా భుజా శక ఉదరం ద్వౌ పదా౦బుజే | 
వీవమష్టాద శాధ్యాయా వాజ్మియీ మూర్తిరైశ sd 8 29 


విక్లేయీ జ్ఞానమా| తేణ మహాపాతకనాశినీ । 
అకోఒధ్యోయం తదర్థం వౌ శ్ఞోకమర్థం తదర్ధకమ్‌ ॥ 80 


అభ ఫిన్యతి నుమేధాయన్సుశ శ్మేవ స స 5 మచ శే క $1 


14 శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితియ మాహాత్మ్యము 


తా॥ ఈ మాటలనువిని గీతామాహాక్మ్యము అనన్యాదృశమని తెలిసి అంగ ప్రత్యంగ 
ముల మాహాత్మ (ముల సయితము గీతామాహాత్మ (మును తెలియజేయవలసినదని వినయముతో 
లక్ష్మీదేవి నారాయణుని నడిగెను. ఆ సందర్భమున నా మాహాత్మ (ముల నవలంబించిన కథలను 
గూడ తెలుపవలయునని వేడుకొనెను. అప్పుడు మహావిష్ణువు సీ వడిగిన విధముగనే గీతామహాత్మ్య 
మును సొంగముగ దెలిపెదను, |ప్రథమమున గీతాస్వరూపమును దెలిసికొనుము. గీశయు మన 
వలె నా కారవిశిష్టమగు దేవత. ముందుండు నైదధ్యాయములు దానికి ముఖములగుచున్న వి. అనంతర 
ముండు పదియధ్యాయములు దాని భుజములు, పదునారవ యధ్యాయము దానికి ఉదరము, పదు 
నేడవ, పదునెనిమిదవ యధ్యాయములు దానికి పాదములగుచున్న వి. 


ఇట్టుమూ ర్రీభవించిన అ శబ్దమయ దేవత తనలోని ఒకయధ్యాయమునైనను, లేక 
తదర్ధము నైనను, శ్లోకమునైనను, తదర్ధమునైనను జపించిన సమ స్తపాపములను తొలగించుచున్న ది, 
సుశర్మయను నతడే దీనికి తార్కాణము, 


పి తళచి లచ తళ 


ఓమ్‌ 





శ్రీరువాచ - లక్ష్మీదేవి చెప్పెను. 
ళో సుశర్మానామకో దేవ కిం జొతీయః కిమాత్మకః । 
కుత స్తన్యచ వై ముక్తిః కేనాజాయత హేతునా ॥ 1 
తా॥ స్వామీ! ఆసుశర్మ ఎవడు? అతడు ఏ జాతిలో పుట్టియుండెను? అతని స్వరూప 
మెటుపంటిది? అతనికి మోక్షము ఎట్లు సిద్దించెను? అని నారాయణుని (ప్రశ్నించెను, 
శ్రీభగవానువాచ --- భగవంతుడు ఆ [పశ్నలకు [కిందచెవ్పబోవు విధమున 


జివావిచ్చెను, 
ట్లో నుశర్మా నామ దుర్మేధాః సీమా పాపాత్మనామభూక్‌ i ల్లి 
9 టొతో నాత్మవిదాం వంశే విప్రాణాం [కూర కర్మణాం | 
న ధ్యానం న జపో హోమ న చె వాతిథిపూజనం ॥ శ్రీ 
39 కేవలం విషయేష్వేవ బలాథ్యేనాభివ ర్రశే 
కృషి కర్మర త్రో నిత్యం పర్ణజీవీ సురా పియః i 4 
,3 మాంసోవహారీ సుచిరం కాలమేవం నినాయ సః । ర్‌ 


తా॥ దేవీ! సుశర్మయొక దుష్ట బాహ్మణుల వంశమునబుట్టిన దుర్చుద్ధిగలవాడు, జప 
హోమాడులనుజేయక కేవలవిషయాసక్తుడై యుండెను తన ఇంటికరిగిన అతిథులను పూజించక 
తిరస్కరించువాడు. జాతికితగిన వ్యాపారమును అచరించక శూద్రవృత్తియగు కృషికర్మనుగైకొని 
కాలము గడుపుచుండెను, పాపమనియు తనకు తగనిదనియు తెలిసియున్నను వాడుబోయవానివలే 
పక్షులను బంధించి అమ్ముచుండెను. పామరునివలె కల్లుత్రాగుచును, మాంసమును భుజించుచును 
అసహ్యచరితుడై సమ స్ట పాపాత్ములక (గ్రగణ్యుడై తిరుగుచుండెను, 
శ్జోః ఆనేతుకామః పర్ణాని పర్యటనృషివాొటీకాం | 


తతస్స తత దష్టోఒభూత్‌ కాలస ర్పేణ మూఢధీః ॥ 6 
33 కాలధర్మం సమాసాద్య గత్వా చ నిరయాన్‌ బహూన్‌ | 
పునరాగ త్య మ ర్హేషు బలీవర్ణత మీయివోన్‌ || vi 


తా! ఒకదినము వాడు పక్షులను (గ్రహించగోరి మునులయాశ్రమ మొకదానినిజొచ్చి 
అచ్చట తిరుగుచుండెను. అప్పుడు అతనిని కాలసర్పమొకటి కరచివేసెను. దానిచేవాడు మరణ 
మొంది యమలోకముజేరి తనపాపములకు తగిన యాతనల ననుభవించి అప్పటికి అతనిపాష 
ములు నశించకుండుటచే తదనుభవమునకై భూలోకమున ఒక వృష్రభరూపమున నవతరించెను, 
లో పంగునా కేన విక్రీతః స స్వవీవనహేతవే । 
నయఃా పృష్టైన శరదః సప్తాష్టా కన్టశోఒనయళ్‌ క్ష రి 


16 [ప థ మాధ్యాయ మాహాక్ర జము 


తొ! దీని యజమానుడు వృషభమును ఒక కుంటివానికి అమ్మివేసెను. కుంటివానికి 

కాలుళేక పోపుటవలన అతడు ఎక్కడ వెళ్ళవలసియున్నను దీనినెక్కియే సవారిచేయుచుండెను. 

ఇట్లు ఎనిమిది సంవత్సరములు ఉప్పుషభము: కుంటివానిని మోసెను. దానిచే మిగులకష్టమునొంది 
(ప్రయాసజెందెను, 

జ్జోః కదాచిత్సంగునా తేన చిరమావ ర్తితో జవాత్‌ । 

పపాత తరసా భూమౌ మూర్భాం చ [పతిపేదిరే ॥ 9 

శా॥ ఒకదినము కుంటివాడు వృషభమునకు విశ్రాంతినీయక చాలదూరము దాని 

నధిపించి (ప్రయాణముజేయుటచే ఎద్దుచాల[శ్రమనొంది నడువలేక పడిపోయెను. ఆదిమూర్చిల్లెను, 


శో వికలాంగో వివృత్తాక్షో ఫేనన౦త తిముద్యమన్‌ । 
న జీవతి న మృత్యుం వా [వతిశే పే దేస్వకర్మణా i 10 


తా! దాని అవయవములు శిధిలములయినవి, కండ్లుతేలవే సెను. నోటినుండినురుగు 
వెడలనారంభించెను, ఆది తనపాపముచే చావు(బళుకులమధ్య (వేలాడుచుండెను. 
శ్లో కౌొతుకాకృష్ణలో కేఒస్మి౯ తస్మిన్‌ జనసమాగ'మే | 
[శేయసే తస్య సుకృతీ కళ్చిత్చుణ్యం వితీర్ణవాన్‌ | 11 


తా! జనసమూహము దానినిచుట్టుకొని వగల నతో చూడనారంభించెను. 
అందొక పుణ్యాత్ముడు ఇది యిట్లు కష్టపడుచుండుటచూచి దీనిమేలుకొరకై తనపుణ్యమునుండి 
కొంచెము పుణ్యమును దానముచేసెను. 

(ఇచ్చట గమనింపవలసిన ఒక అంశము గలదు. ధనము లేక ఆకలిచే మాడువానికి 
దయగల ధనికుడు ధనమునిచ్చి వానికష్టమును పోగొట్టుచుండుటను మనము చూచుచున్నాముగదా? 
ఇట్లే పుణ్యములేక కష్టపడువానికి ఒక పుణ్యాత్ముడు పుణ్యమిచ్చినచో వాడు సుఖపడుచున్నాడు.) 

ళ్గో॥ కర్మాణి స్వాన్యనుస్మృత్య దదురన్యే చ శేచన । 
గణికా కాపి త తస్థా లోకయ్యాతానువర్తినీ | _ 
అజ్ఞాత నిజపుణ్యా సా కించిదుత్చృష్టవత్యభూత్‌ i 12 
తా! దీని దుస్థితికి చింతపడి మరికొందరు కొద్దిపుణ్యము నిచ్చిరి. ఒక వేశ్యకూడ ఆ విధము 
గనే తనపుణ్యమును దానముచేసెను. అయితే అమెకు తానుచేసిన పుణ్యముతెలియదు. పుణ్యమను 
నది డబ్బువలె చేతితో ఇవ్వదగినదిగాదు. ఏలయనిన ఆదిరూపములేనిది. దానిని ఇచ్చునపుడు 
మనస్సుచే ఇచ్చినట్లు భావింతురు. ఆచ్చటచేరియుండినవారును తమపుణ్యమును అట్లే మనస్సుచే 
భావించి ఇచ్చుచుండిరి, ఈ వేశ్యకూడ వారివలె తనకు ఏదైన పుణ్యముండునని భావించి పుణ్య 
దానముచేెను. 
శో వరేతనగరీమాదౌ స నీతః కాలకింకరై ౪ 
గణికాద త్తపుణ్యేన వుణ్యవానితి యోచితః ॥ 18 
తా! వానిని యమకిరకరులు 'ముందు యమపురికి తీసికొనివెళ్లిరి, అచ్చట ఇతని కర్మ 
యెట్టిదో యని పరీక్షించిరి. అప్పుడు ఇతడు పుణ్యవంతుడని తెలిసినది, ఇతడు మిక్కిలి పాపాత్ము 
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డగుటచే ఇతరులిచ్చిన పుణ్యమంతయు తీరిపోయినది. కాని వేశ్యయిచ్చిన పుణ్యము చాల గొప్పది. 
అది ఇంకనుతీరక అట్లే ఇతనిని అంటియుండెను. దానిచే యమభటులు అతనిని పుణ్యవంతుడని 
గ్రహించి విడిచిపెట్టిర. 
ళో! పునరాగత్య భూర్గోకం కులఫీలవతాం గ హే । 
ద్విజన్మనామసా జబ్జే జౌతిం స్యామనుసంన్మరకా ॥ 14 
తా! వాడు మరల భూలోక మునుచేరెను. ఇప్పుడు పుణ్యకర్మగలవాడగుటచే కులశీల 
యుతులైన (బాహ్మణో త్తముల వంశమున జనించెను. వానికి తన పుట్టుపూర్వో త్తరములు ఆ పుణ్య 
మాహాత్మ్యముచే శెలిసియుండెను. 
జో కాలే మవాతి జిడ్డానుః (శేయః సా ద నం। 
ఉపేత్య గ జీకాద్‌ త్తం భ్యాపయిత్యా స స పృష్టవాకా ॥ 15 
తా॥ చాలకాలమునకు అతసికి తన్ను నరకమునుండి విడిపించి ఉత్తమజన్మ నొసంగిన 
ఆ గణికాపుణ్యకర్మమును, దాని స్వరూపమును తెలిసికొనవలెను అని కోరిక పుట్టెను. వాడు వేశ్య 
వద్దకుజేరి ఆమె ఆపత్కాలమున తన సంతరణార్థము ఇచ్చియుండిన పుణ్యమునుగూర్చి యడిగెను, 
లో ఆచష్ట మాం శుకో నిత్యం పంజరసన్థః పఠత్యసా | 
తేన" పూతాంతరాత్మాఒహం త త్పుణ్యం పర్యకల్పయం ॥ 16 
తా! అయ్యా! నాకు ఆ పుణ్యము సంగతియే తెలియదు. అందరికివలె మనకును 
ఏదైన పుణ్యముండవచ్చునని తలంచి నీ దురవస్థనుచూచి సహించలేక అందరు పుణ్యదానము చేయు 
చుండ నేనుకూడ చేసితిని, నాకు పుణ్యమున్న సమాచారము నీ సృత్తాంతమును వినినతరువాతనే 
తెలిసెను. నేను నావృత్తి నవలంబించి జీవించుదానను. నాకట్టిపుణ్యము ఎట్టుకలిగెనో? అది 
నాకే తెలియకున్నది. నావద్ద నొక చిలుకయున్నది. అది (ప్రతి దినమేవియో కొన్ని మంత్రములను 
పలుకుచుండును. దానిని వినువాడుక నాకు కలదు. దానిచేతనే నాకు పుణ్యముండిన వచ్చి 
యుండవలేను, ఏలయనిన, నేను చేయునది నీచవృత్తి. నేను పుణ్యవర్థకములగు యజ్ఞదానాదులను 
చేసియుండలేదు. అని ఆ వేశ్యాస్త్రీ సమాధాన మొసంగెను. 
శ్జోః తాభ్యాం శుకస్తు పృష్టోలసా వ్యాఖ్యాతుముపచ క మే। 
ఆభ్యాయికాం పురావృత్తం స్మత్యాజా తిం నిజామపి ॥ 17 
తొ! అనంతరము ఆమె చిలుకవర్ధకు విపునితోడ్కానివెళ్లైను, వారిరువురు శుకమును 
ఈ విధముగ (ప్రశ్నించిరి. అయ్యా! నేను ఘోరనరకమునుండి ఈ వేశ్యయొక్క పుణ్యముచే విడి 
పడితిని, ఆమె సీవు ఉచ్చరించు సుం(త్రమునువిని ఆ పుణ్యమును సంపాదించితినని చెప్పుచున్నది. 
కాన అట్టి పుణ్యవర్ణకమగు ఆ మం|త్రమేదియో మాకు తెలుపవలెను అనెను, అప్పుడు శకము తన 
పూర్వవృత్తాన్తములను స్మరించి ఇట్లు చెప్పెను. 
శుక ఉవాచ --- చిలుక చెప్పెను. 
ళో! పురా విద్వానహం భూత్వా వై వై దువ్యన్మయ మోహిత $1 
రాగ ద్యేషేణ విద తు గణవత్స్యపి మత్సరీ క్ష 18 
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్జోః కాలేనాహం తతః (పీత [పాప్య లోకాజా దొగుప్పితొజూ | 
సోహం కీరకు లేఒభూవం సద్గురావతినిన్టకః క్ష 19 
తా॥ ద్విజోత్తమా! పూర్వజన్మమున నేనొక హాసు నాకప్పుడు వైదుష్యమదము 
మెండుగనుండెను. దానిచే నేను విద్వాంసులను దూషించుచు గుణవంతులను తీరస్కరించుచు 
నుంటిని. నేను గురునిందాపరాయణుండనగుటచే నాకు మరణానంతరము [కూరములగు యమ 
యాతనలను అనుభవింపవలసి ఏర్పడెను. యమభటులు గురునింద నొనర్చిన సు శిక్షింపగోరి 
స్పష్టవాక్యములను ఉచ్చరించుటకు యోగ్యతలేని శుకజన్మ నిచ్చిరి. 
శో॥ కాలేఒధర్మణి దుష్కర్మా పితృభ్యాం చ వియోజితః । 
నిదాఘే ధ్వనినంతప్తే చానీతో బుషిపుంగవైః ॥ 2 
తా! నా పాపముచే నన్నుగన్న పెద్దలు అకాలమున మరణించిరి, నేను రక్షించు 
వారులేక సంత ప్రధూళిపూరిత మార్గమునబడి బాధపడుచుంటిని. అప్పుడు ఆ దారినవెళ్ళుచుండిన 
బుషిపుంగవులు నామీద దయకలిగి నన్ను కాపాడగోరి అనేక సాధుసజ్జనులుండు ఒక ఆశ్రమ 
మునచేర్చిరి. అచ్చటివారు పిల్లి మొదలగు దుష్టప్రాణులచే నా కపాయము కలుగకుండుటకుగాను 
ఒక పంజరమును తయారుచేసి అందులో నన్ను ఉంచి కాపాడిరి. 
శ్చోః ఆవ ర్రయద్భ్యో గీతానాం ఆద్యమధ్యాయ మాద'రాత్‌ । 
[శుత్వాబుషికుమా రేభ్యః పాఠం చాకరవం ముహుః ॥ 21 
తా॥ అచ్చటి మునికుమారులు (ప్రతిదినము గీతా (ప్రథమాధ్యాయమును జపీంచుచుం 
డెడివారు. ఆ అధ్యాయమును పలుమారు చెప్పుచుండ నేను నేర్చుకొంటిని. 
జో ఏతస్మిన్నంతరే క శ్చిత్‌ వా గురిశ్చొరకర్శకృత్‌ । 
మామాహృత్య తద్మాకీణాత్‌ ఇతివృ త్తముదాహృతమ్‌ '॥ 29 
తా॥ ఇట్లుండ ఒక బోయవాడు నన్ను అశమమునుండి అపహరించి నీ కమ్మివేసెను* 
ఇదియే నా పూర్వవృత్తాంతము. 
శ్లో అధ్యాయోఒయం పురాఒఒమ్నాతః యేన పావమనోదయం । 
పూతా న్తరాత్మా యేనాసొ మోచితశ్చ ద్విజో త్తమః జ్‌ 28 
తా నేను నేర్చిన ప్రథమాధ్యాయమును అనేక పర్యాయములు నీ యెదుటనే ఉచ్చ 
రించి ఉన్నాను. త్యచ్చవణముచేత వేశ్యాపాపము తొలగెను. (బ్రాహ్మణుని పాపమంతయుతొలగి 
అతడు పవి(త్రుడాయెను. ఇట్టి యమోఘమాహాత్మ (ము ప్రథమాధ్యాయమునకున్న దని 


శ్రీ భగవానువాచ: 
శో ఏ వమన్యోన్యమాభావ్య తన్మాహాత్మరం [పశన్యచ। 
తేజవంతోఒనిశం ధీరాః ము క్రిం గేహే పపేదిరే ॥ 24 


తా! నారాయణమూ ర్రిచెప్పెను, దేవీ! ఇట్లు శుకవిప్రవేశ్యలు ఆ ప్రథమాధ్యాయ 
మాహాత్మ (మును (ప్రశంసించియు, అ అధ్యాయమును జపించియు, వినియు, పలికియుండుటచే 
ఉపాయాన్హర నిరపేక్రులై ముక్తిని బడయగల్లిరి. 
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శో తస్మాదధ్యాయమాద్యం యః పఠతే (శుణుతే న్మరేత్‌ । | 
అభ్య సేజ్‌ తస్య న భవేత్‌ భవాంభోధిరురు త్తరః ॥ 25 
తా॥ దేవీ! గీతా పథమాధ్యాయమును పఠించినను, వినినను, స్మరించినను, అభ్యసించి 
నను, పాపములు తొల(గి ము క్తిగల్లును, గీతా ప్రథమాధ్యాయమును జపించువానికి సంసార 
సాగరము దురు త్తరము కాదు అని చెప్పెను. 


RRP బోీలోలిలోలి 
ఓమ్‌ 


ద్వితీయా ధ్యా యమాహాత్త్య ము 





భగవానువాచ -- భగవంతుడగు నారాయణుడు చెప్పెను, 
శ్లో ఆదిమ స్యైవమాఖ్యానముదీరిత మను త్తమం | 
[శుణు మాహాత్మ్యమన్యేషామధ్యాయానామపీందిరే ॥ 1 
తా! దేవీ! నేనిప్పుడు (ప్రథమాధ్యాయమాహాత్మ (మును నీకు తెలియవేసితిని. అది 
సర్వోత్కృష్టమైనదని నీకు తెలుసును. సై యధ్యాయ మాహాత్మ ్యములనుగూడ తెలియజే"సెదను 
వినుము. 
శ్లో॥ దక్షిణస్యాం దిశి శ్రీమాన్‌ ఆసీదామ్నాయవాదినాం | 


పురే పురందరాహ్వానే దేవశ ర్మేతి విశుతః ॥ త్తి 
౨9 అర్చితాతిథిరామ్నాతః వేదశా స్త్రవిశారదః | 

అహర్తా |కతుసంఘానాం తాపసానాం [పియస్పదా ॥ క్రి 
ఖ్‌ దేవాన్‌ సంతర్పయామాస హవై ర్లు తవహం చిరం । 

న చోవలేఖే ధర్మాత్మా శాంతిమేకో౦తికీం తతః ॥ 4 


తా॥ దక్షిణదేశమున పురందరమను నొక పురముగలదు. అందు దేపశర్మయను 

(బాహ్మణుగొకడుండెను. వాడు వేదశాస్త్రములనభ్యసించి అందుతెలిపియున్నరీతిలో ఆతిథిపూజ 

మొదలగు పంచయజ్ఞములను (క మముగచేయుచుండెను. మహర్దులనుపూజించి వారి అనుగ్రహ 

ములకు పొాతుడాయెను. అనేకయాగములనుచేసి దేవతలను సంతోషపరచెను. ఇట్టనేక సత్కి 

యలను చేసినవాడయినను మనశ్శాంతిలేక దుఃఖపడుచుండెను, వాని మనస్సు తానుచేసిన పుణ్య 
కర్మలచే తృష్తిచెందినది కాదు. 

్గో॥ నిశేయసం స స విజ్షానుః తకాపసాననువానరం | 

నిషేవే నత్యస౦కల్పాకా అనలై రేవృకల్పకైః ॥ ఫ్‌ 

తా॥ వాడు మనళ్శాంతికి తగుసాధనమును తెలియగోరెను. కాలత్రయమును తెలిసి 

భువన త్రయమును కరతలాసులక ముబోలి.. చూచెడి మునులకు అగమ్యమేదైనక లదా? అట్టుండదు 

గదా కాన నతడు తనకోరికను నెరవేర్చుకొనుటకై' అనుదినము అనేక తపోనిధులను ఉపచరించెను. 


% ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో వీవమాచరత స్తస్య కాలే మహతి గరి | 


ముక్తకర్మా తతః కశ్చి[త్చాదురాసీత్పురా భవి ॥ 6 
)౨ అనుభూతనిరాకాంక్షీ నాసా[గ న్య స్తలోచనః | 
శాంత చేతాః పరం బహ్మ ధ్యాయజా అనందనిర్భరః ॥ 7 


తా! ఇట్లు కొన్నిదినములు గడచినవి. ఒక దినము అతని ఇంటికి ఒక సాధువు 
వచ్చెను, అతని ముఖమున ఆనందము తాండవమాడుచుండెను, అతడు నేత్రములను నాసాగ్రమున 
నిలిపి ధ్యానములోనుండెను. అతనిని చూచువారికి అతనిస్థితిగతులనుబట్టి అతడుమిగుల వైరాగ్య 
ముగలవాడనియు శాంతమనస్సుగలవాడనియు (గ్రహించనవకాశములుండెను. 


శ్లో పొదౌ త స్యోవనంగ ఏహ్య (పణతేనాంత రాత్మనా | 


చకార విధివత్తస్మై విద్వానతిథిన త్కియాం ॥ 8 
9 త౦చ శుద్ధేన భావేన పరితుష్టం తపస్విన౦ । 
[వణత 8 పరిప వచ్చ నిర్వాణస్థితిమాత్మనః ॥ 9 


తా! దేవశర్మ శాంతచిత్తుడగు ఈ మహాత్మునిచూచి ఇప్పటితో మన దుఃఖము తీరెను, 
వీరెవరో మహానుభావులు, మనము వీరిమూలమున (శ్రేయస్సును బడయవలెననియెంచి ఆ సాధు 
పుంగవుని పాదములనుస్పృళించి నముడై వారికి వలసిన సత్కారములనొనరించెను. అప్పుడా 
మహాత్ముడు సంతుష్టుడగుటంజూచి ఇదియే సమయమని, స్వామీ! నేను అనేక పుణ్యకర్మల 
నొనరించియు సుఖపడక యున్నాను. నాకు శాంతిని మీరే కల్పించవలయును. అని వినయముతో 
వేడుకొనెను, 

శో స తస్మై కథయామాన పురే సౌపురనామని । 

మి[తవంతమజొపాలం ఉపదేష్టార మాత్మవిత్‌ ॥ 10 

తా! భూసురా! సౌపురనగరమున మిత్రవంతుడను గొల్లవాడొకడున్నాడు. వానిని చేరి 
యడుగుము, వాడు నీకు కాంతిమార్గమునుగజపి మనస్సునకు తృప్తిని కలుగజేయగలడు. అని ఆ 
మహాసాధుపు వచించెను. 

శ్లో॥ న చాఖివంద్య తత్పాదౌ వీత్య సొపురమూర్ణితం | 


తస్యోత్తరదిళో భాగే దదర్శ విపులం వనం, 1 
3») మారుతాందోలితానేక కుసుమామోదనుందరం | 
ఉన్మత్త[భ మరోద్దూత నాదాపూరితదిబ్ముఖం ॥ 12 


తా! దేవశర్మ ఆతని వాక్యానుసారముగా సౌపురముచేరెను. దాని సమీపమున నొక 
యడవిగలదు. అందు ఎల్లప్పుడు ఆనేక పుష్పములు వికసించియుండుటచే సువాసనగమ్మి 
యుండును, ఆ పుష్పములోని మకరందమునుతాగి మధుకరములు ర్వుంశారధ్వనిని లేపు 
చుండును, అతడు అట్టి సుమనోహరవనమునకు వెళ్ళెను, 
“4 తస్మికా వనే సరి త్తీరే నిషీదంతం శిలాతలే | 
మితవంతం దదర్శాళ సానందస్థిమితేక్షణమ్‌ ॥ 18 
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శ్లో, అపి స్వాభావికం వైరం హిక్వాఒన్యోన్యం విరోధిఖిః | 


సత్రై స్రరావృతముద్యానే అందస్యందనభాస్వతి ॥ 14 
3, శాంత్రేష మృగయూథేము మహానందమనోజ్ఞయా | 
కృపానువిద్ధయా భూమిం నిషించంత మివామృతం Il [క్‌ 


తా॥ అచట నదీతీరమున మి త్రవంతుడు శిలాతలమున కూర్చొనియుండెను. వాని నేత 
ములు అనందముచే విరిసియుండెను. ఆ వనమున అనేకములగు (ప్రాణులు గనుబడినవి. ఆవి 
తమ జన్మసిద్ధమగు విరోధమును మఅచి (ఫేమతో వ్యవహరించుచుండినవి. అదిచూడ ఇతని 
కాశ్చర్యముకలిగెను. మి్మితవంతుడు శాంతములైన ఆ మృగములనుచూచి ఆనందముతో పొంగు 
చుండెను. వాని దయామిశ్రితమగు చూపు అమృతమును వర్షించుచున్నట్టుండెను. 


శ్లో ఉపేత్య వినయేనాముమున్మనాః (పీతమాననః । 


కించిదాన్మమశిరసా తేనాపిసతు సత్కృతః ॥ 16 
33 ఉపతసే తతో విద్యాకా మితవంత మనన్యధీః | 
సమా ప్పధ్యానకాలం సన పర రహృచ్ళత మాహిత gi 17 


తా॥ దేవశర్మ మి(త్రవంతునిచూచి తనకు దుఃఖవిమోచనము కలిగెననియెంచి వినయ 
ముతో అతనిని సమీపించి నమస్కరీంచెను. మిత్రవంతుడు ఇతని [పణామముల నందుకొనెను. 
అప్పుడు ధ్యానకాలమగుటచే ధ్యానించుచుండెనేకాని దేవశర్మకు (ప్రతిసత్కారమును చేయలేదు. 
అతడు తన శిరంబును కొద్దిగవంచి తన సత్కారమును తెలిపెను, ధ్యానానంతరము దేవశర్మ 
అతివినయముతో తన సంగతియంతయు చెప్పదొడంగెను, 
దేవశర్మోవాచ దేవశర్మ చెప్పెను. 
శ్లో॥ ఆత్మానం వేత్తుమిబ్భామి తదముష్మిన్మనోరథే | 
లబ్ధిసిద్ధిం ఉపాయం మాం ఉప దేష్టుం త్వమర్హసి ॥ 18 
తా॥ స్వామీ! నేను అనేక సత్కర్మలను చేసియున్నాను. అయినను ఆత్మజ్ఞానమును 
పొందలేదు. అది లేకపోవుటవలన అనేక సత్కర్మలను చేసియుండియు నాకు శాంతియు 
తృఫ్రియు సంతోషమును కలుగకున్నవి. కావున నా దుఃఖవిమోచనమునకు తగినమార్షమును 
తెలుపపలయునని మిమ్ములను కోరుచున్నాను. 
శ్రీభగవానువాచ -- భగవంతుడు చెప్పెను. 
ళో పరామృశ్య క్షణం సోఒపి మిత వానిదమ బవీత్‌ i 
దేవీ! దేవశర్మమాటలనువిని మిత్రపంతుడు కొంచెమాలోచించి పిదప ఈ విధముగ 
నతనినిగూర్చి చెప్పెను. 
మ్మితవానువాచ --- మ్మతవంతుగు చెప్పెను. 
ళో విద్యా బిద్ధి పువావృ త్తముచ్యమానమిదం మయా । 
అస్తి గోదావరీ పేలే [వతిష్టానాఖిధం వురం ॥ 1 


39 ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్గో॥ తత దుర్షమనామాసీత్‌ అన్వయే చ మనీషిణాం౦ । 

తతాస్తి వికమో నామ సేవ్యమానో మహీపతిః ॥ 90 
౨) దానాని [వత్యహం గృహ్లాన్‌ వర్తతే ఉదరంభరః | 

కాలేన కాలపాశేన బద్ధ్వా నీతో యమాలయం ॥ 21 


3 నిరయేషు సమ గేషు యాతనా అనుభూయ చ । 
కస్మింశ్చిత్‌ స కులే జాతః దుర పృతానాం ద్విజన్మనాం॥ 29 


99 భవాంతరానువ ర్హిన్యా విద్యయా స పురస్కృతః ॥ 


తా! ఓయీ భూసురా! నీవు ఉపాయము తెలియక పోవుటచే బాధపడుచుంటివి. 
నీకు తగిన ఉపాయమును చెప్పెదవినుము, గోదాపరీతీరమున (ప్రతిషఘ్టానమను పురమున్నది. 
అందు దుర్దముడను వాగొకడుండెను. వాడు మంచి బుద్ధిమంతు లవంశమున పుట్టియుండెను, 
ఆ నగరాధిపతియగు విక్రముడు పెక్కుదానములను చేయువాడు. దుర్భముడు వృత్త్యంతరమును 
వెదుకక ఇది పాపహేతువని యోచించక అతడిచ్చుదానములను స్వీకరించి కాలము గడుపుచుండెను. 
కొంతకాలమునకు వాడు మరణించగా వానిని యమకింకరులు యమపురినిచేర్చి అతని పాపములకు 
తగిన యాతనలను అనుభవింపవేసిరి, అనేక యాతనలను అనుభవించి వాడు మరల భూలోక 
మున దుశ్చరితులగు విప్రులకులమున నవతరించెను. అతనికి పూర్వజన్మపువిద్యలు సంస్కారరూప 
మున (పొప్తించినవి. 
శో॥ ఉపయేమే దురాధర్తాం కన్యకామధమే కులే 
కాలేన సా వయో హిత్వా శెశవం యౌవనం యయౌ॥ 28 
99 పీనన్తనీ చ సుళోణీ మదగహ్వూరలోచనా | 
పతిం న సేహే దుర్భుతాజా చకమే స్వపత్తీన్‌ పరాన్‌॥ 24 
తా! అట్లు విద్యావంతుడైన ఆ దుర్దముడు దౌర్భాగ్యవశమున అధమకులోదృవయును 
దుష్టురాలును అగు ఒక కన్యకను పెండ్లియాడెను. ఆమెకు యౌవనము తటస్టించెను. ఆ సమయ 
మున స్తనాద్యవయవములు బలిసి యావనమదము అధికరించినవి. ఆమె కండ్లు యొవనమరముచే 
తిరుగ నారంభించినవి. ఆమె తన పతితో తృష్తిచెందక 'పెక్కుర జారపురుపులను ఏర్పరచుకొనెను, 
ళో వృ శ్రిమాహ రుకామాస్మాన్నిర్గ తాసా పురాదృహిః | 
సంగతా కాముకేనాసొ చిరం చాండాలజిన్మనా ॥ 25 
33 దధే గ ర్భమసౌ తస్మాత్‌ పూర్యపాప| పనంగళః । 
సొఒపి భార్యేవ తస్యాసీత్‌ సా చ కన్యోపవద్యతే ॥ 26 
తా॥ ఒకనాడు అమె జుగుప్పితమగు తన కామమును తీర్చుకొనుటకు జననమ్మర్ద 
భూయిష్టమగు నగరమున అవకాశమువుండదనియు, తన ఆశను పూ ర్తిచేయువాడు దొరకడనియు 
తలంచి నగరమును వీడి చండాలురు నివసించు (పదేశమునుచేరి ఒక చండాలునితో సంగమించి 
శన! ఆశను నెరవేర్చుకొనెను. దానిచే ఆమె గర్భముధరించి ఒక కన్యకను (ప్రసవించెను. 


or 
లా. 


శ్రిళభగ వద్గీతా మాహాత్మ్యము లీ 


శ్లో మైన వృద్ధా తతః కాలే డాకినీ సమజాయత । 
కుసనంగాత్‌ కుమతిర్జాతా దుష్టనార్మీపసంగత। i 27 
తా॥ దుర్వృత్తురాలగు ఆ స్త్రీకి జనించిన ఆ యాడుబిడ్డ తనతల్లి దుళ్చరితురాలు గావున 
మర్చుద్ధి కలిగియుండెను. కొంతకాలమునకు తల్లిదోషముచే ఆ తనయకు పిశాచరూపము కలిగెను. 
శ్లో! చఖాద వ్యాధిత౦ ఘోరం అస్పగాస్వాదలాలసా । 
[భ్రమంతీ విపినే ఘోరే జనైర్ణ ఎష్ట్వా బహిష్మృతా ॥ 28 
రా! ఆమె అప్పటినుండియు నరమాంసభక్షకురాలాయెను. ఇట్లనేకులను భుజించి 
ఒకదినము తినుటకు ఏదియు దొరకనందున ఎదురుపడిన వ్యాధి గ్రస్థుడగు ఒకబోయవానినిచంపి 
తన ఆకలిని తీర్చుకొనెను. ఇటు ఆమె దురాకృతమును చేయుచుండ అది సహించని (ప్రజలందరు 
యామెను దేశమునుండి తరిమివేసిరి. 
శ్లో పరేతలోక మాసాద్యవ్యాధో వ్యా[ఘో న్యవ ర్హత । 
తా!॥! ఆ బోయవాడు చచ్చి యమలోక ముచేరెను. అనంతరము వ్యా[ఘరూపమున 
భువిలో జన్మించెను. 
నరశకాజా దారుణాజా భుక్త్వా జీవహింసాపభావత 9జి 29 
తా! ఆ బోయవాడు తన జీవితకాలమున అనేక జీవములను హింసించినందువలన 
వాడు వ్యాఘ్రరూపమెత్తుటకు పూర్వము నరకముజేరి అనేక బాధలను అనుభవించెను. 
శ్లో సొపి కాలేన దుష్టాత్మా మృత్యువేగ ముప్మాశికా 
నిరయానేత § దుర్ధర్ధాకా అజాజాయత మత్కులే ॥ ల్‌0 
తా॥! ఆపిశొచినియును నరకముజేరి తన పాపములకు తగిన ఘోరయాతనలను 
అనుభవించి తుదకు నా గృహమున మేకపిల్లగా పుట్టెను. 
ల్లో తామన్యాప్యహం ఘోరం పాలయకా కాననాంతరే। 


అవశ స్థం ద్వీపినం ఘోరం జిఘాంసంతమివాఖిలం ॥ త్ర 
9) నమాలోక్యతమాయాంతం భయేన [పపలాయితం । 
అకొయూథం౦ వరిత ర్ట్‌జ్యె మయా మరణభీరుణా ॥ bh 


తా॥ నేను నామేకలను ఒకనాడు ఈ వనమున మేపుచుంటిని. అ మేకలతోకూడి 
ఈ మేకయు మేయుచుండెను. అప్పుడు ఒక వ్యాఘ్రము సమస్తమును |మింగగోరునట్టు తెరిచిన 
నోరుతో అజాయూథముమైబడెను. దానిని చూచినంతనే నేను ప్రాణభయముచే పరుగెత్తితిని, 
నా మేకలంతయు చెదరిపోయినవి. 
శ్లో॥ ఉవద్ముదావ న ద్వీపీ పూర్వవైరమనుస్మరకా | 
అజౌ౭పి తత్పమీకేఒగాత్‌ సత్వరం సరిదంతి కే ॥ 88 


ల్రీశ్తీ ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తా ఆ వ్యాఘ్రము పరుగెత్తుచున్న మేకలనువిడిచి పూర్వవిరోధముచేత ఈ క్రొత్త 
మేకమీద కొచ్చెను. ఆ మేకయు ఇతరమేకలవలె భయపడి ఆ నదీతీరమునకు పరుగెత్తెను, 
శ్లోః తత సా భయముత్సృజ్య హిత్వా వైరమనర్గళా | 
అవతప్టే చ చ ద్వీపీ తూష్టీ మాసీద్యిమత్సర ః క్‌ 84 
తా! నదీతీరమును చేరినంతట దానికి ఒక (కొత్తయనుభనము కలిగినట్టుండెను, 
అప్పుడది వ్యాఘమునుచూచి భ యమొందలేదు. ధైర్యముతో ను శాంతముతోను దానియాగమనమును 
యెదురుచూచెను. అప్పుడు మరియొక విశేషముకలిగెను. అది ఏదనిన కడుకోపముతో దీనిని 
భక్షించగోరి వచ్చిన ఆ [క్రూరవ్యాఘ్రము కాంతమగు మృగమునంబోలె మాత్సర్యమును విడిచి 
యూరకుండెను, 
ళో తం తథావిధమాలోక్య సా వ క్తుముపచ్మకమే । 
ద్వీపిన్నఫీపితం భుజ్ఞ మాంసముద్ధ్భృత్వ సాదరః ॥ రిక 
తా అన నరము ఆ మేక తన్ను సమీపించిన ఆ పులిని, అయ్యా! నీవు ముందునన్ను 
చంపుట కుద్యుక్తుడైతివికదా! ఇప్పుడు నీ యాకలి తింపోదాన? యేల ఊరకనిలబడి యున్నావు? 
నేను యెట్టి ఆటంకమును కలుగజేయను. నీకు కావలసిన మాంసమును నా దేహము నుండి యెత్తి 
తినవచ్చును. ఇట్లు శాంతముగానుండుట నీ స్వభావముకాదుగదా ? వచ్చినప్పుడు యుండిన 
ద్వేషము యెచ్చటికి పోయెనో? నీ స్థితీ నాకు ఆశ్చర్యమును కలుగజేయుచున్నది. అని అడిగెను, 
శ్జోః ఇత్యాఠ ర్య తదా వాక్యమాహ ద్వీపీ విమత్సరః | 
స్థానేఒస్మీన్‌మే గతో ద్వేషః క్షుత్సిపాసా చ నిర్యయా? 86 
9 న (పార్థయామి కేన త్వాం సమీపే సముపస్థితామ్‌ ఫి రి 
తా॥ ఈ మాటలనువిని ఆ వ్యాఘ్రము శాంతముతో నోఅజమా! నేను ముందు 
వైరముతో నిన్ను సమీపించితినిగాని ఈ స్థలమునుచేరిన తక్టణమే నా వైరము నళించిపోయెను. 
తత్‌స్థానీమున (పేమ యావిర్భవించినది. ఇచ్చటికి వచ్చునప్పుడు నాకు ఆకలియు, దప్పికయు 
మిగుల యుండినవి. కాని ఇప్పుడు ఈ స్థలమును (త్రొక్కగా నా యాకలిదప్పులు యెట్లో మాయమై 
పోయినవి, నేను తృప్తుడనైతిని. నా మనస్సునకు సంతోషము కలిగినది. నన్ను నీవు (బ్రతిమాలు 
కొన్నను నిన్ను నేను భక్షించను. నా కిప్పుడు నీ యావశ్యక కలేదు. 
లో సై సైవముకా తతః |పాహ జౌతాఒహం నిర్భయా కథం । 
కిమ్మత కారణం వేత్సి యది మే వక్తుమర్హసి ॥ 88 
తా॥ అయ్యా! మికు ఆకలిలేదనియు నామీద చ్వేషములేదనియ ఈ చోటికివచ్చిన, 
తర్వాతనే ఇట్లు సంభవించెననియు మీరు చెప్పుచున్నారు. ఇది నాకాశ్చర్యము కలిగించుచున్న ది, 
నేను దూరమున మిమ్ములనుజూచి ముందు భయపడితిని. నదీతీరము చేరినతరువాత నాశాభయము 
లేకపోయెను, ఇప్పుడు మీరు శాంతస్వరూపులుగా నాకు కనబడుచున్నారు. వ్యాఘ్రమగు మీరు 
నన్ను చంపక విడిచిపెట్టుటయు, అజమగు నేను భయపడక మీతో సరససల్లా పములాడుటయు 
దురూహములై యున్నవి, దేసికేదో బలవక్కారణముండపలయును. . అది తెలిసియుండిన తెలుప 
పలయునని మిమ్ముల వేడుచుస్నాను. అని ఆ మేళ పుఠిని అడిగెను. 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము ల్‌ 


శ వ్‌వము కః పునర్ద్విపీ తామాహాడొం న వేద్మ్యహం। 


వురోగతమిమం (వష్టుం మహా న్తమితి నిర్గతా ॥ 89 
33౩ తాభ్యాముభాభ్యామాగత్య పృష్ట్ణోఒహం బహువిస్మయః । 
అహం చ సహిత స్తాభ్యామవృచ్ళం షు శరేశ్యరమ్‌ ॥ 4 


తా॥ అప్పుడు ఓయీ అజమా! నాకీ యాశళ్చర్యములకు కారణము తెలియదు. మన 
యెదుటనున్న ఈ మహానుభావుని అడిగి తెలిసికొందము, అనిచెప్పి ఆ మేకను తోడుకొని నావద్దకు 
చేరి ఆ పులి స్వామీ! మా ఇరువురికి జరిగిన యనుభవములను మీరు చూచితిరిగదా! వీటికికారణ 
మేదో తెలుపవలయునని నన్ను వేడుకొనెను. నాకును దానికారణములు తెలియవు. కావున మేము 
ముగ్గురముచేరి యెదుటనున్న యొక వానర శ్రేప్టమును ఈ విషయమును గురించి ప్రశ్నించితిమి. 
శ మయా పృష్టః న విపేంద మ్మబవీత్‌ సాదరం కపిః । 


శృణు వక్ష్యామ్యజాపాల వృత్తమ్మత పురాతనం ॥ 41 
3౨ ఇదమాయతనం పశ్య పురోద్యానగతం మహత్‌ | 

అత త్యంబకలింగం౦ హి [దుహిణేన (పతిష్టితం u 42 
౨౨ నుకర్మా నామ మేధావీ పర్యుపా స్తే తపశ్చరన్‌ | 

వనపుష్పాణ్యుపాహృత్య నురవూజ్యం పురోభవమ్‌ ॥ 48 


తా॥ సోదరులారా! మీ సంశయమును తొలగించెదను అని ఆ కపి శ్రేష్టము అత్యాదర 
ముతో ఈ పురావృత్తాన్తమును మాకు తెలియజేసెను, అదిగోచూడుడు ! ఈ ముందరి యుద్యాన 
వనమున నొక దేవతాయతనమున్నది, ఈ యాలయమునందు (బ్రహ్మ దేవునిచే (ప్రతిష్టింపబడి 
పూజింపబడిన సుప్రసిద్ధమగు (త్యంబకలింగముకలదు. కొన్నాళ్ళకుపూర్వము సుకర్మయను 
విద్వాంసుడు ఈ లింగమున కభిషేకముగావించి ధూపదీప నైవేద్యములబచేసి పూజించుచుండెను. 
ఆశడు ఈ వనమునందు వికసించిన పుష్పములచే భగవంతు నారాధించుచుండెను, 


శః నంస్నాప్య సరిదంటోఖిః కేవలం కర్మణా వనన్‌ | 


కాలే మహతి తస్యాగాదతిథిః కశ్చిద న్లికమ్‌ ॥ శత 
99 ఉపాహృత్య ఫలాహారం న తస్మై వర్యకల్పయత్‌ । 
తేనాతిథ్యేన సంపీతః సుక ర్మాణమభాషత ॥ 45 


3౨ కిమిదం కర్మణో మూలం ఫలం భుక్త్వా తు తిస్టసి | 
తా॥ ఇట్లు దేవతా ప్రీతికరములగు కర్మలనుచేసి కాలమును గడుపుచుండ నొకనాడు 
అతిథి యొకడు అతనిదరిచేరెను. సుకర్మ అతిధిలాభముచే మిగుల సంతోషపడి ఆ యతిథిని 
నానావిధములుగా సత్కరించెను. ఫలాహారము చేయించెను. తేనెలొలుకు నా ఫలములను భుజించి 
మిక్కిలి సంతుష్టుడెన యా యతిథి, ఓయీ సుకర్మా! నీవెందులకు కేవల ఫలాహారివై ఈ భగవ 
త్చేవను చేయుచున్నావు? నీవాశించునదియేది? నీ కోరికను తెలుపుము. 
గతానుగతయా వృతా కిం వా కేవలమీవాసే ॥ 46 


తా॥ పలువురు శివార్చనచేయుటనుజూచి నీవు మనోరథ పూ ర్తికై ఈ కర్మలనుచేయుదు 
వేని తక్టణము త్యజించుము. నీ మనోరథము వీనివలన సిద్ధించదు అని చెప్పెను, 


99 


46 ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


జో స వీవము క్షః పపాయేణ పీతేనాత్మవిదా తథా । 


(వపత్యువాచ వచః స్పష్టం ఆత్మనో హితము త్తమమ్‌ ॥ 47 
)3 విద్యన్నవేద్మి తత్త్వేన భలమేతస్య కర్మణః | 

బుభుత్సయా పరశ్శంభుః సేవ్యతే కేవలం యయా ॥ 48 
33, ఫలమేతన్య సేవాయాః వరిపాకం కపర్టినః । 

యన్మాం నమనుగ ఎహ్లోసి సంన్సృశ్యాత్మమనోర థమ్‌॥ 49 


తా॥ ఆ మాటలను విని సుకర్మ, సాధుపుంగవా ! నా హితమేదియో నాకు తెలియదు, 
నాకు జ్ఞానములేక నేను మిగుల దుఃఖము చెందుచున్నాను. నేను జ్ఞానముపొందవలయునని కోరు 
చున్నాను. తత్రాప్లికె ఈ కర్మకాండలను ఆచరించుచున్నాను. నా జ్ఞానాశ నన్ను విచారపీడితు 
నిగా చేసివేసినది. నేను నా శివ పూజాఫలముగ మీ యనుగహమును కోరుచున్నాను. మీరు నన్ను 
అనుగ్రహించితిరేని నా మనోభీష్టము నెరవేరి నేను సుఖపడుదును. 

శో తస్రైవ౦ నూనృతం వాక్యం [శుళ్వా [పీత న్తపోధనః | 


ద్వితీయమాలి లేభాసౌ గీకాధ్యాయం ధిలాత'లే ॥ ర్‌ 
౨ అదిదేశాశుతం విషం పఠనాఖ్యసననాయ చ! 
ఫలిష్యత్యాత్మనః స్రైకరం పరితస్తే మనోరథః ॥ 51 


33 ఇత్యుక్వాఒ న్తర్దధే ధీమాన్‌ వురత స్తస్య పశ్ళతః ॥ 
తా! అతని దుఃఖమునుజూచి యా యతిథి సహించలేకపోయెను. ఇతనికి సుఖమార్గ 
మును తెలియజేయవలయునని తనమదిలో తలంచెను. తుదకు గీతాద్వితీయాధ్యాయమును నొక 
రాతికి చెక్కి ఓయీ సుకర్మా ! నీవు దీనిని అభ్యసించుము. విచారమంటదు. నీదుఃఖములు చెదరి 
పోవును. నీయభీష్టము నెరవేరి నీ మనస్సునకు తృ ప్రికలుగును అని యుపదేశించి అంతర్జాన 
మయ్యెను. 
శ్ఞో॥ విస్మిత స్తన్య బాదేశాల్‌ అన్వతిష్టదనారతమ్‌ । 
తతః కాలేన మహతా భావితాత్మా [వనన్నధీః ॥ sy 
33౩ యత య్మత చచారాసౌ శాంతం త త్ర త్రపోవనం । 
న ద్వంద్వబాధా నైవ క్లుల్‌ పిపాసానచవాభయమ్‌॥ కి 
)3 తవసా తస్య జొనీహి ద్వితీయాధ్యాయజొపినః | 
తా॥ సుకర్మ యాళ్చర్యముచెంది మహాత్ముని యుపదేశము ననుసరించి యెల్లప్పుడు 
' ద్వితీయాధ్యాయమును జపించుచుండెను. కొలదికాలముననే అతని విచారములు తొలగి అతని 
మనస్సు నైర్మల్యమును అనుభ వించెను. వాని యాత్మశ క్రి పెరిగెను, ఆ జ్ఞానవంతుడు సంచరించిన 
(ప్రదేశములెల్ల శాంతతపోవనములుగా మారినవి. అతని పదస్పర్శమునుపొందిన స్థళములో పరస్పర 
విరోధముగల జంతువులు సహితము తమవైరమునువీడి (శేమజీవితమును నడిపించినవి. అతడున్న 
చోట అళభిదప్పికలు మాయమైనవి. భయమంతరించెను. అతఫి సంపర్కముచేత సర్వము దివ్య 
త్వమును పొందెను, 


శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 27 


మితవాజా ఉవాచ -_ మిత వంతుడు చెప్పెను. 
శ్లో వీవముక్తశ్చ తేనాహం ఖ్యాపయిత్వా వరాం కథాం। 
అనుజ్ఞొాత క [పనన్నేనభాగీ వ్యాఘయుతో గమమ్‌ ః రీ 
తా॥ ఇట్లు మౌ సంశయమును ఆ వానరశ్రేష్ణము తీర్చినపిమ్మట నేను దానివద్ద 
ననుజ్జనుపొంది అజావ్యాఘ్రములతో కూడి ఆశిలాతల నమీపమును చేరితిని. 
ళ్గో॥ గత్వా శిలాత లేటపశ్యం అధ్యాయం లిఖితం శుభం । 
త సై వావ ర్తనాదావ తపసః పారము త్రమమ్‌ i ర్‌ 
తా॥ అచ్చట (వాసియుండిన శుభమగు ద్వితీయాధ్యాయమును చూచితిని. దానిని 
వర్ణించి నందువలన ఘోరశపస్సుచేత కలుగు ఫలితము నాక నాయాసముగి లభించెను. 
శో తేన త్వమపి కల్యాణం నిత్యమాహ ర్తుమర్హ సి | 
అధ్యాయం తేన తే ము క్తి రదూరస్థా భవిష్యతి ॥ sy 
తా॥ కావున నీకు నేను బోధించునదిదియే. నీవు క ల్యాణ(ప్రదమగు ద్వితియాధ్యాయ 
మును జపించితివేని నీదుస్థితిమాజిపోవును. సీవుసుఖపడెదవు, నిత్యమగు ఆత్మానందమునుపొంది. 
ముక్తిని చేరెదవు. నీవు శాంతినొందుటకు తగిన సాధనంబదియే. అని మి[త్రవంతుడు తన యను 
భవమునుబట్టి యుపదేశించెను. 
లో దేవశర్మా సమాదిష్టః తేన మి|త్రవతా స్వయం । 
అభ్యర్చ్య [వణతో “భూత్వా వురందరపురం యయౌ ॥ ర 
తా! ఆ యుపదేశములుపొంది దేవశర్మ మిగుల సంతోషపడెను. అతడు తనకున్న శ 
మార్గము నుపదేశించిన మిత్రవంతునికడ వినయముతో తలవంచి అతనినిపూజించి తనపురమగు 
పురందరపురమును జేరెను, 
ల్ఞో॥ త్మతాత్మవిదమాసాద్య దేవతాయతనే క్వచిత్‌ | 
వృ త్తమేతన్ని వేద్యాసా అధ్యాయమపఠళ త్తతః ॥ కర్రి 
తా॥ నేరుగా నతడు దేవాలయమునుచేరి తనకు మిత్రవంతునితో పరిచయము 
గావించిన ఆ బుషిపుంగవుని దర్శించెను. ఆతనికి తనయనుభ వమంశయు తెలియజేసెను. తుదకు 
ద్వితీయాధ్యాయమును అనేక పర్యాయములు జపించెను. 
శో కిక్షిత'సే స్తన పూతాత్మా వఠన్నధ్యాయమాద రాత్‌ | 
ద్వితీయమాససాదోచై చః నిరవద g0 పరం పదం ॥ 59 
తా॥ గీతా ద్వితీయాధ్యాయపఠనముచే అతని యాత్మపవిత్రమాయెను. అతని పాష 
ములు తొలగినవి. అతడు కాంతినిఫొంది మహాత్ములచే పొందబడు నిర్జుష్టమగు పరమపదంబనం | 
బడు క్రీ వైకుంరమునుచేరెను. 
ళో ద్వితీయ స్యేద మాభ్యానం కథితం శృణు సాంపతశం౦ | 
తృతీయస్యాద్య వక్ష్యామి మాహాత్మ్యమపి చేందిరే! ఖ) 
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తా! దేవీ ! ఇప్పుడు ద్వితీయాధ్యాయమౌాహాత్మ మును నేను చెప్పవింటివి. తృతీయా 
ధ్యాయమాహాత్మ ్యమును ఇప్పుడు చెప్పబోవుచున్నాను. శ్రద్ధవహించుము. అని భగవంతుడు లక్ష్మి 
దేవిళో ననెను. 


ఓమ్‌ 


శ్రీభగవానువాచ -- భగవంతుడు చెప్పినది. 
స్ట బినస్టానే జిడో నామ ద్విజిన్మా కౌశికాన్వయీ । 
హిత్యా దొత్యుచిత౦ ధర్మం వణిగ్వ్భృత్త్యాం మనో దరే ॥ 1 
తాః జనస్థాననగరమున జడుడు అను ఒక వి(ప్రుడుండెను. అతనివంశము విశ్వామిత్ర 
వంశము. మంచికులమున పుట్టియుండినను వాడు తన జాతికితగిన ఆచారములను ఆచరించక 
పరిత్యజించి ధనాశాపరుడై వైశ్యుని వృత్తి నవలంవించెను. 
శో॥ వ్యననీ వరదారేషు దీవ్యన్న కై? పిబన్మధు | 
మృగయా నిరతో నిత్యం కాలమేవం నినాయ సః ॥ py 
తాక! ఆ పృత్తియందు మిగుల ధనమును ఆర్జించి ఆ ధనమును పరదారగమనములోను 
జూదమాడుటలోను సురాపానముచేయుటలోను వ్యయపరచుచుండెను, వాడు తనకు విసుగెత్తునపు 
డెల్ల వేటాడి సంతోషపడుచుండెను. ఇట్టు చాలా అకృత్యములనుజేసి వాడు జీవించుచుండెను, 
శో శీల విత్తే తతో రాతౌ చౌర్యమారబ్ధవాం స్త సత; । 
(వతిసేదే. ధనం తేన యజ్వనాం యష్టుమర్థినాం గ్ల 8 
తా! ఇట్లు దుర్వినియోగముచేసి అశని ధనమంతయు ఖ్‌ అయిపోవుటవలన తిరిగి 
ధనసంపాదనార్శమై గత్యంతరములేక చౌర్యవృ త్తి నవలంబించెను. వాడొక దినమున యాగముచేయ 
దలంచి చేర్చి పెట్టియుండిన యాగమును చేసినవారి ధనము నపహరించెను. 
॥ స దూరమగమ శ్తేన వాణిబ్యాయో త్తరాం దిశం | 


కస్తూరిమగురుం క క్షం చామరాంశ ఎందికోట్టి ప్రలొన్‌ ॥ 4 
ha ౧లో ఎహీత్యాఒఒవృత g చానిన్యే పంచషాదధ్యయోజనాత్‌ । 
అథాపరస్మిన్నహని |పియాదర )నదోఒహని i క్ర 


శాక వాడాధనమును మూలధనముగాచేసి వ్యాపారముచేయదలంచి ఉ త్తరదేశమునకు 
వెళ్ళెను. అచటకేగి అగరువత్తులు చామరములు మున్నగు వస్తుజాతమును తీసుకొని అనేక 
యోజనదూరమునుండి తిరిగి వచ్చుచుండెను. వాడు బయలుదేరు సమయమున ఫలానదినమున 
వచ్చెదనని తన (ప్రియురాలితోచెప్పి se ఆ దినము మరునాడగుటబచే వాడు అతివేగ 
మున (పయాణించుచుంగెను, 
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శో దూర మధ్వానముల్టంఘ్య రవావ స్తమితే నతి । 


ధ్వాంతే [(పనర్బతి సై్టరం దిశోదశ తరో స్తఠే ॥ 6 
3 గతోవశం సదన్యూనాం నిజఘ్నే కైశ్చ సత్యర౦। 
ధర్మలోపాదసా జజ ఘోరశ్ళో గ తరో|గ హః ॥ 7 


తా॥ అట్లు చాలదూరము (ప్రయాణముచేసెను. ఇంతలో సూర్యుడస్తమించి దిశల 
నెల్లను చీకటి(క్రమ్ముకొనెను. వాడు ఉపరిపయాణము చేయలేక రాతిని అచ్చటనే గడుపనెంచి 
ఒక చెట్టుమూలమును చేరెను. అర్ధరాత్రమున కొందరుచోరులు ఇతనినిచంపి ధనమును దోచుకొనిరి. 
చంపబడినజడుడు పొపాత్ముడగుటచే మరణాన నరము పిశాచరూపమును పొందెను. 

శ్గో॥ పిపాసితో బుభుక్లార్తః లేలిహానశ్చ నృక్విణీ | 

ఊర్ధ ప కేశోఒతి జంఘాలః పృష్టలగ్నోదరో మహాన్‌ ॥ 8 

శ్గో॥ అస్థిమ్మాత శరీరోఒభూద్దుర్వ ) తనయనోభ్ళశం | 

తా! అప్పుడతని రూపము మహాఘోరముగా మారెను. అతనిదేహమున రక్తము 
ఇంచుకైనను లేకపోయినది. ఎముకమా[త్రమే మిగిలియుండెను. కడుపు వీపునంటియుండెను. 
వెంట్రుకలు పైకి ఎగురుచుండెను. మోకాలుబలిసి చూచుటకు జుగుప్పాదాయక మైయుండెను, 
కండు వికారముగా తిరుగుచుండెను. అతనియాక లిదప్పిక లకు మేరలేకపోయెను. వాటిచే అతడు 
పీడించబడి సెలవులు నాకుచుండెను. ఇట్లు ఆతనికి సురూపము నశించి మహాపాపములచే ఇటి 


ఘోరావస్థక లిగినది. 
అ|తా౦త రే నుత స్తస్య ధర్మాత్మా వేదకోవిడః ॥ తి 
శ్లోః పర్యపాలయదత్యర్థం దిదృక్షుస్త సం తదాఒగమల్‌ । 
నిత్యమన్వేషయన్వార్తాం పాంథేభ్యో నో పలబ్ధవాన్‌ ॥ 10 
శో తతః కదాచిదాయాతే నహాయిని చ మానవే। 
తస్మాద్విదితవత్తాంతః శుళోచ పితరం బహు ॥ 11 


తా॥ జడునకొక కుమారుడుండెను. అతడు మిగుల ధర్మాత్ముడు. వేదములను సొంగ 
ముగా నభ ్యసించియుండెను, అతడు పరదేశము వెళ్ళిన తండి తిరిగి ఈ దినమో రేపో వచ్చునని 
ఎదురు చూచుచుండెను. తండ్రిరాకకు విలంబమగుటచే దిగులుచెంది దేశాంతరమునుండివచ్చు 
పాంథులెల్లరిని తండ్రి విషయమై యడుగుచుండెను. కాని ఎవరు నతనికి తగిన సమాధానమివ్వ 
లేదు. ఇట్టుండ ఒకదినము తండి సహాయార్థమై తోడువెళ్ళియుండిన యొకమనిషి దేశాంతరము 
నుండి తిరిగివచ్చియున్నా డని తెలిసి అతని వద్దకుచేరి తం(డి కుశలమునుగూర్చి (ప్రశ్నించెను. 
వానినుండి తండి పృత్తాంతమునెరిగి అతని మరణమునకై మిగుల దుఃఖపడెను, 

శో తతో విమృశ్య మేధావీ చికీర్లుః పారలౌకికం | 

వారాణసీం ననంభారః న గంతుముపచ (కమే u 12 

తా॥ విద్యావంతుడగుటచే అట్లే ద్గుఃభించుచుండక మనస్సును ఓదార్చుకొని మరణించిన 
తన తండ్రికి తృప్తిని కలిగించ నుత్తర(క్రియలను ఛేయదలంచినవాడై అతడు దానికి కావలసిన 
యుపక రణములను వెంటదీసికొని కాశీనగరమునకు బయలుదేరెను, 
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ళో మారే నివాసాన్‌ నప్తాష్టా నీత్వా తన్య తరో స్తలే | 
నంధ్యాం (పచకమే కర్తుం య్మతాన్య నిహతః పితా ॥ 18 
తా॥ అతడు మార్గమున ఏడెనిమిది (ప్రదేశములయందు విశ్రమించి తుదకు తనతండ్రి 
చంపబడిన చెట్టుమూలమును జేరెను. సంధ్యాకాలమగుటంజేసి అప్పుడు సంధ్యావందనము చేయ 
నారంభించెను. 
శ్లోః త త్రాధ్యాయం న గీతాయా తృతీయం నంజజాప హ । 
తతో ఘోరన్వర స్తత వ్యోమమధ్యే బభూవ హా ॥ 14 
తా॥ అచ్చట సంధ్యావందనము ముగించి దినకృత్యముగా తానుపెట్టుకొనిన గీతా 
తృతీయాధ్యాయ పారాయణమును వాడుచేసెను. ఆ సమయమున ఆకాశమున భయంకరస్వర 
మొకటి వినిపించెను. 
శ్జోః దదర్శ ఘోరమాకాశాత్పతంత౦ పితరం తతః । 
విన్మయేన భయేనాపి వికలీకృతలోచనః ॥ 15 
తా॥ అప్పుడతడు శలయెత్తి పైకచూడ నాకాశమున నొక భయంకరదృశ్యముకన 
బడెను, అతనితం(డ్రి పిశాచాశారముతో పైనుండి [కిందబడుచుండెను. అదిచూచి తనయుడు భయ 
మొందెను. ఆ ఘోర దృశ్యమును చూడలేక వాడు తన కండ్లను గట్టిగ మూసికొనెను. 
శో తేజసా భూయసా వ్యా ప్తమాలులోక పురోఒంబరే | 


కి0కిణీ కోటిసంకీర్ల ౦ తేజసా వ్యా ప్రదిబ్ముఖం ॥ 16 
33 విమానమ్మగతోఒపశ్యత్‌ దివ్యమధ్య[గచేతనః । 
త|తాఒపశ్యత్సమారూఢం దివ్యాభి స్త్రీ భిరాన్భతం ॥ 17 


౨ సంస్తూయమానం పితరం మునిఖిః పీతవానసం । 
తా! అంతలో ఆ భయంకరదృశ్యము అంతరించెను. నూతనమగు దృశ్యమొక టి 
బయలుదేరెను. ఆ కాశమధ్యమున దివ్యవిమానమొకటి నిలబడియుండెను. దాని సౌందర్యము వాగ 
తీశ్రము, ఆ విమాన తేజస్సు నలుదీశల వ్యాపించియుండెను. చుట్టుకట్టబడి యుండిన చిన్నగంటలు 
సుమనోహర ధ్వనిని చేయుచుండినవి. దాని మధ్యమున సుంధరాప్పరోగణము అలరారుచుండెను, 
వారి మధ్యలో అతని తండియుండుటయు అశనిని పలువురు మునులు స్టో త్రముచేయు 
చుండుటయు పుత్రునికంటికి అగుపడినవి, వాడదిచూచి విస్మయమునొంది అమందానందమునకు 
పాశ్రుడాయెను, 
[ప్రణత స్తం సమాలోక్య యుయుజే తేన చాశిషా ॥ 18 
తా॥ అతడు తనతండ్రిని నమస్కరించి తండి యాశీర్వాదమునందుకొనెను. 
ల్గో॥ తతోఒప్పచృదిదం వృత్తం స చ తస్మై న్యవేదయత్‌ । 
దున్తృజాత్కర్మణో వత్స వవుషోఒవుణ్యకారణాత్‌ | 19 
99 మోచితోజస్మి త్వయా దై వాదధ్యాయం జపతాంతికే | 
తన్నివర్తన్వ జపతః సాంప్రతం త్వాముపస్థితం nu 20 
తా॥ పుతుడు తండ్రీ! ఇదియంతయు నాకాశ్చర్యముగానున్నది. మీరు ముందు 
ఘోరరూపముగలిగి యుండుటేమి? ఆ రూపమునుమాని ఇట్టి ఉత్కృష్ణసితిని ఇపుడు పొందుట 


భగవచద్దీతా మాహాత్మ్యము తీ 


ఏమి? ఈ మార్పులు ఎట్లు మీకు సేంభవించినవి? ఇట్లు జరుగుటకు కారణమేమి? మీ వృత్తాంత 
మంతయు నాకుతెలియకున్న ది. దయచేసి నాకు తెలుపపలయును. అని (ప్రశ్నించెను. ఆ (ప్రశ్నలకు 
పుత్రరత్నమా! నేను మహాపాపములనుకేసితిని. క్ర ల్పాంతమువరకు నరకముననుండినను ఆవి 
తీరునవి కావు. ఆ పాపములచేతనే నీవు ముందుచూచిన ఘోరాకారము నాకు గలిగెను. ఆ 
రూపము మారునదికాదు. నా పాపములున్నంతవరకు నే నాతనువుతో నే కష్టపడుచుండపలయును. 
ఇది కర్మవిలసితము. అదృష్టవళమున నీవు తృతీయాధ్యాయమును నేను వినునట్టు నేనున్న చోటు 
జేరి జపించితివి. దాని ఫలితముగా నాకీక ర్మవిమోచనము కలిగెను. కురూపముపోయి సురూపము 
కలిగినది. నాయనా! ఇది యంతయు నీవు జపించిన తృతియాధ్యాయనూహాత్మ సమే అనిచెప్పి 
తండి తనయుని సందేహమును తీర్చెను, ఇక నీవు జపమును నిలుపవచ్చును. 

శ్ఞోః వారాణసీం యదర్థం యత్తదనుష్టితమాత్మనః । 


తా॥ నీవు కాశికివెళ్ళగోరితివి, ఇప్పుడు నేను ముక్తుడయిపోయినందున ఇక నా కొరకు 
ఎట్టి ఉత్త్సర్మకియలును సలుపనవసరములేదు. కాశిజేరి వేయపలసినదంతయు ఇచ్చటనే చేసివేసితివి. 


వవముక్షఃసచ (ప్రాహ పితరం దీ ప్పతేజినం ॥ వ 
న్‌ హిత౦ మామనుశాధి త్వం కార్యమన్యన్మయా నుకిం। 


తా! ఇట్లు తండ్రిచెప్పినపిమ్మట సుతుడు నాయనా! మీరు తృస్తినొందితిరి. ఇది 
నాకు సంతోషకరము. నేను చిన్నవాడను. నా హితమును నేనెరుగను. మీరు నా హితమును 
బోధించ వలయును. నాచేత కావలసినదేదైననుండిన సెలవిచ్చి మీరే పూ ర్తిచేయించుకొనవల 
యును. అని వినయముతో తండ్రిని ప్రార్థించెను. 
తతః [పాహ పితా వత్రం కార్యమేత త్వయాఒ౬నఘ ॥ వి 
శ్థో॥ Sa ens కర్మ |భాక్రా మమ తు తత్కృతం 1 
స యాతో నరకం ఘోరం తం మోచయితుమర్డ సి ॥ 28 
3౨ అన్యే మదన్వయే యే వై నిరయం [వతిపేదిరే । 
తే చ మోచయితవ్యాస్తే ఇతి మేఒస్తి మనోరథః ॥ 24 
తా! ఆమాటలకు జనకుడు పుతరత్నమా! నేను చేసిన పాపములనేచేసి నా ఆన్న 
నాముందు నరకముజేరి పలుబాధలను అనుభవించుచున్నాడు. అతనిని నీవు విడిపించసలయును. 
అశడేకాక నా పంకీయులనేకులు పాపములనుచేసి నరకములోనున్నారు. వారినివిడిపించి మోక్ష 
మును జేర్చవలయును ఇదియే నేను కోరునది. దీనిని నీవు నిర్వహించపలయును. అని తన మనో 
రథమును తెలియ జేసెను. 
శో ఇత్యేవము కః పుత్ర స్తం వునః |పాహ కృతాంజలిః | 
కర్మణా కేన వా సర్వాన్‌ మోచయామి తదాదిశ ॥ 25 
తా! అప్పుడు తండిని జూచి నేనెట్టువారిని విడిపించగలను? వారిని ము క్తినిజేర్చుటకు 
ఏమి చేయవలయును? ఆ ఉపాయమును నేనెరుగను. మీరు నాకా ఉపాయమును తెలియజేయ 
వలెనని కుమారుడడిగెను. 


82 తృతీయాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో వీవం నివేదితో వాక్యం పితా నుతమువాచ హ। 
యేనాహం మోచితో వత్స తదనుష్టాతుమర్హ సి i 26 
శ్లో అనుష్టాయ తదుత్సన్నం తేభ్యః పుణ్యం సముత్సజ । 
తా॥ అ మాటలకు తండి ఇట్టు బదులిచ్చెను. ఓపుత్రక! ఏ ఉపాయముచే నేను 
నీచే విడిపించబడితినో దానినే వారివిషయములయందును ఆచరించవలయును. నీవు తృతీయా 
ధ్యాయమును జపించి దానివలన కలుగు పుణ్యమును వారిపరముజేయుము. 
తతోఒహామివ తే సర్వే పూర్వే సంత్యజ్య యాతనాం ॥ ల్లి 
టో గ మిష్యంత్యచి రేణై వ తద్విష్ణోః పరమం వదం । 
తా! అప్పుడు నా పూర్వికులు యమ యాతనలనుండి విడువబడి మహా విష్ణువుండు 
పరమ పదమును చేరుకొనెదరు అనెను, 
స నంతుష్టోఒవదత్సు త్రో యద్యేవం తాత నారకాజా ॥ 28 


శో నర్వానపి విమోక్ష్యామి యది తే రోచతే వచః । 


తా! అంతట సంతోషించి ఆ వరప్తతుడు తండ్రితోనిట్టనెను. జనక (శ్రేష్టమా ! 
తృతీయాధ్యాయజపము మీరు చెప్పినట్లు మోక్షసాధనమయిన యెడల ఒకరిద్ధరినేకాక నరకమున 
నుండు అందటు బాధితులను విడిపించి సుఖింపజేయవలెనని నా మనస్ఫుకోరుచున్నది. ఇట్టి 
యమూల్యసాధనము మనవద్దనున్నపుడు దానిని మనము బాగుగానుపయోగించుకొనవలయును. 
లేనిదో మనము మూఢులమగుదుము. ననకున్నశ క్రినిబట్టి పలువురికి మేలుజేయుట మనక ర్తవ్య 
ముగదా? దానిని నేను దైవాజ్ఞయనియే భావించుచున్నాను. మీకు నా మాటనచ్చినచో సెలవిండు. 
అందరిని నరకమునుండి విడిపించ బూనుకొనెదను. 

వఏీవమస్తు శివం భూయాదుపపన్నం మహ్మత్పియం ॥ 29 

శో ఇత్యాదిశ్య పితా వృతం యయౌ విష్ణోః పరం పదం। 

తొ! ఈ మాటలనువిని అట్లే కానిమ్ము, నీకు మంగళము సిద్ధించును. నా కిది మిగుల 
ఇష్టము, నే నడుగకయే నీవు దానిని చేయమొదలిడితివి. బాగుపడెదవు. అని ఈ విధముగా పుత్రు 
నాశీర్వదించి జనకుడు విష్ణుస్తానమునుజేరెను. 


సోఒపి త స్మాత ఎరావృత్య జనస్థానం (వవద్య చః॥ 80 
జ్జో॥ సుందరస్య పురః శౌ రేశ్చాలయే కాలమభ్యగాల్‌ | 
స కుర్యాణః సమారీని పీతా చ యదుదీరితం ॥ 81 


3౨ ఉత్స్పసర్ణ కృతం వుణ్యం మోచయిష్యన్‌ స నారకాన్‌। 

తా! పుత్రుడు జనకాజ్ఞ ననుసరించి జనస్థానముచేరి సుందరేకుని యాలయమునకు 
వెళ్ళిను, అచ్చట భగవంతుని సమక్షముననే కూర్చుండి తనతండ్రిచెప్పిన (ప్రకారముగా సంయ 
తేందియుడై శృతీయాధ్యాయమును జపించుచుండెను. తన్మూలమున సంభవించు పుణ్యములను 
నరకములోనివారిని విడిపించగోరి వారి సశముచేయుచుంజెను. 
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అ|తాంతరే వ దాద్విష్టోః యాతనాపదమీయుషః ॥ త్రి 
శ్లో! నారకాన్‌ మోచ యిష్యంతః కింళరా యమమభ్యయుః । 
తా! పుత్రుని జపపారాయణాదులచే సంతుష్టుడయిన విష్ణువు నరకలోకములోని 
వారిని విడిపించి మోక్షము చేర్చుటకొరకు తన భృత్యులను యమునివద్దకుపం పెను. 
తేన తే పూజితాస్సర్వే న[త్కియాఖిరనేకధా i 88 
శ్లో॥ కుశలం పరివృష్టాస్తే సర్యతస్సుఖమూచిరే | 
తా॥ తన ఇంటికివచ్చిన నారాయణ కింకరులను అనేకవిధములగు సత్కారములచే 
యముడు పూజించెను. పూజించి కుశల(ప్రశ్నముజేసెను. వారప్పుడు మేమేకొరతయులేక సుఖముగ 
నున్నామని జవాబిచ్చిరి. 


ఏవం సత్కృత్య మేధావీ పితృలోకమహేశ్వరః ॥ 84 
శో హేతుమాగ మనేఒపృచ్చ శ్రే తేచ తస్మై న్యవేద యజా | 
విద్ధి కీనాశనాథ త్వం శేషపర్యంకళాయినా న్‌ రిక 
ప శౌరిణా (పహితానస్మాజా సమాదేష్టుం త్వద న్తికే | 
అస్మన్ముఖేన దేవస్త్వాంకుశలం పరిషృచృతి ॥ 86 


93 నారకాకా పాణినః నర్వాకా విమోక్తుం చ నియచ్చతి । 
తా॥ సత్కరించినపిమ్మట యముడు వారిరాకకుకారణమును దెలుపగోరెను. అప్పుడు 
ఆ విష్ణుకింకరులు ఓయి ధర్మరాజా ! మమ్ములను శేషశయనమున పవ్వళించు మహావిష్ణువు తన 
యాజ్ఞను తెలుపుటకు పంపియున్నాడు. అతడు మామూలమున ఫీ కులమును తెలియగోరు 
చున్నాడు. దానితో నరకములోనివారిని విడిపించి మోక్షమునకు మాతోపంపమనియు నిన్ను 
ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు. అని యమునికి మహావిష్టుని సందేశమును తెలియజేసిరి. 
ఇత్యాకర్ల్య నమాదేశం విష్ణోర మీత తేజనః ॥ ల 


శ్లోః న తేన మూన్గ్నా నంభావ్య దధ్యా కించన చేతసా । 
విముక్తాన్నిరర యాత్ప్సర్వాజ తాన్విలోక్య మదోత్కటాజ॥! 88 
౨9 స కైరనుగతః వ కరం? తతః | 
యయౌ స వరయానేన యాస్తే దుగ్దవారిధిః ॥ 89 
తొ॥ అపరిమిత తేజోనిధియగు మహావిష్ణుని sas శిరసావహించి మనస్సున 
నరకములో నున్న వారిని విడువవలెనని యెంచెను. వాడు తలంచినంతనే నరకస్థులు విడుదల 
పొందిరి. అకస్మాత్తుగ పుణ్యవంతులయి విడువడుటచేత వారు సంతోషముచెందిరి. వారుత్సాహ 
ముతో ముక్తిమార్గమున నడవనారంభించిరి. వాకిప్పుడు మదించియుండిరి. ఉత్కృష్టమగు తన 
వాహనమధిష్టించి యముడును వారిని వెంబడించెను. వారందరును భగవంతుని ఫివాసస్టానమగు 
క్షిరసాగరమును సంతో షముతోచేరిరి. 
ళో తదంత' ఉదితానేక కోటిసూర్య సమపభం . 
ఇందీవరదలశ్యామమాలులోక బగ ద్గురుం ః. 40 


శ్ర తృతీయాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో శయ్యాఫణిఫణారత్న మరీచ్యామి శ తేజిసం | 


విలోక్యమాన మానంద నిర్భరం పీత మానసం ॥ 4l 
3౩3, థావానుగాె గై రుగాలో కైః (శ్రియా (పేమ్లైక్షితం ముహుః । 
యోగిథిః పరతో జుష్టం ధ్యాననివృందతారకై ౩ ॥ 42 
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స్తూయమానం మహే హీం| దేణ పరాజేతుం విరోధినః । 
అమ్నాయవచసామంతే [బ్రహ్మణో నిఃసృతై ర్ముభాల్‌ ॥ 48 
౨9 మూ దర్తిమద్భిర్వచోభిశ్చ గీయమానం గుణోత్కరం । 


సం పీతం బచాప్యుదాసీనమపి సర్వాను యోనిషు ॥ 4 
3౨౩ యోగసంచిత పుణ్యానాం యౌగవద్యేన జంతుషు | 

విలోక మానమాత్మాన మభిలం నచరాచరం ॥ 45 
33 ఆమోదయంతమాలోకై రాత్మానం దీ ప్రిపూరితై 8 | 

ఆవి భాణం వపుర్వాాపి ద్యోతిత౦ భోగిన స్త్విషా ॥ 46 
a ఇందీవరదళ్రశాామం జ్యోత యేవ నభ స్తలం | 

విలోక రతం సన తుష్టావ ధియా బహులమానత'ః ॥ 47 


తా॥ వారచ్చట భగవంతుని కనుగొనిరి. నారాయణుడు వీరికి ఎదురగుచుండ కోటి 
సూర్యులు చేరి ఉదయించుచున్నట్టుండెను. ఆతని తనువు నల్లకలువనుంబోలి శ్యామలముగా 
నుండెను, అతనిమీద ఆదిశేషుని పడగయందలి రత్నములకాంతులు (పసరించుటచే అతని స్వాభా 
విక తేజస్సు ద్విగుణీకృతమాయెను. భావములను తెలుపు శ్రీదేవి కడకంటిచూపులు అతనిమీద 
(ప్రేమతో పడుచుండ అతడు స్వుపీతుడై అనందభరితుడైయుండెను. ఒక వైపున ధ్యాననిమగ్నులై 
యోగులు ఆతనిని చుట్టియుండిరి. మరియొకవైపు దేవేంద్రుడు తమ విరోధులను జయించకోరి 
తదుచితశ క్తిని తనకిచ్చి అనుుగ్రహింపమని వేడుచుండెను. మరియొకవైపున బ్రహ్మదేవుని ముఖము 
నుండి వేదములయంతమున బయలువెడలిన సూక్తులు మూ ర్తిమంతములై గుణనిధియగు ఆ విష్ణు 
వును పొగడుచుండినవి. ఆ భగవంతుడు ఒకరిని [శ్రేమించి మరియొకరిని నిరసించువాడుకాడు. 
ఆతడు మధ్యస్థదృష్టితో అందరిని చూచుచుండెను. అతనిని యోగులు యోగమహిమచే అన్ని 
చరాచధములయందును సాక్షాత్కరించుచుందురు. అట్టి నారాయణుడు తన (ప్రకాశపంతమగు 
చూపులచే వీరిని సంతోషపరచుచుండెను. అతడు చూచుచుండ పరిమళ గంధము జనించును. 
లోకమంశయు వ్యాపించు అతని దేహము ఆదిశేషుని కాంతిచే సిగనిగలాడుచుండెను, తెల్లని ఆది 
శేసునికాంతి శ్యామలదేహుడగు నారాయణునిమీద పడుచుండ అది వెన్నెలతోగూడిన నల్లని ఆకాశ 
శాంతిననుకరించెను. ఇట్టి నారాయణునిజూచి యముడు వినయముతో తలవంచి స్టో త్రముచేసెను, 
యమ ఉవాచ;ః--- 

శ్జో॥ నమః సమ న్తనిర్మాణ నిర be 

వదనోద్దీర్ల వేదాయ విశ్వరూపాయ వేధసే క్తి 
ళో బలవేగను సుదుర్ధర్ష దానవేం[దమద|దుహే 
నమః స్టౌ నో ోక్ర్యాయ విశ్వాధారాయ విష్ణవే ॥ 49 


శ్రీభగవద్గీతా మాహాత్మ్యము త్‌ 
శ్లో॥ నమః పొత కసంభఘాతబిష్టవే సర్యదేహినాం । 


ఈషదున్మీలల్లాలాట నేతాగ్ని|వభ వార్చి షే i ర్ట్‌0 
9 త్వం హి సర్వస్య లోకస్య గురురాత్మా మహేశ్వరః । 

విసృజ్య వైష్ణవాన్‌ నర్వాన్‌ అత స్త (మనుకంవసే ॥ ర్‌ 
33 వ్యాపయన్నభిలం లోకం మాయయా వరిబృంహిత౦ | 

న తయా పరిభూతోఒసి నచ త త్పఖ వైర్లుణై 8 ॥ క్రి 
+, అఇంతరావ ర్రమానోఒపి న తాభ్యామభిభూయ"ే । 

దృశా విషయవ ర్తిన్యా నిగృహీతమనా అపి ॥ కర్రి 


౪9 తయా ఫలాభిగామిన్యా ఆత్మన్యేవాభిలీయసే | 
నతవాస్తి మహిమో2౭౦తః యథా నిరవధిః న్యయం ॥ ర్‌4 


33 మౌనమేవాత యుక్తం మే విషయోఒసి కథం గిరాం। 
ఇతి స్తుత్వా తతో వాక్యమిదమాహ కృతాంజలిః ॥ క్రక్ట 


తా॥ స్వామీ! నీవు జగన్నిర్మాతవు, నీవు ముందు అజ్ఞానులగు చేతనులను జూచి 
దుఃఖమందితివి. వారి దుఃఖమునుజూచి సహించలేక వారికి అనన్తమగు మోక్షసుఖమును ఇవ్వ 
గోరి జీవాత్మలకు కరణ కళేబరయోజనాత్మకమగు జగత్సష్టిని చేసితివి, చేసి మన భారమును 
క ర్రవ్యమును నిర్వహించితిమని సంతసమొందితివి, ఏమి నీ కరుణ. జగద్రక్షకా! అజ్ఞానతిమిరమును 
పోగ్గొట్టువేదములకు నీవేగదా (ప్రథమ |ప్రరోచకుడవు ! ఈ చరాచరాత్మకమగు విశ్వమంతయు నీ 
దేహమే. నీవు ఈ లోకములను రజోగుణముచే సృష్టించి సత్వగుణముచే పాలించుచున్నావు. 
సీ ప్రజలకాంతిని నాశమొనరించు రాక్షసులను నీవు నాశమొనరించుచున్నావు. ఈ లోకములు 
నిన్నవలంబించియే నిలిచియున్న వి. జగదాధారుడవగు నీవు చేకనుల పాపములను తొలగించి వారిని 
ఉజ్జేవింపజేయుచున్నావు, దుష్టుల యత్యాచారములు అధికమగునప్పుడు నీవు ఇతరాపేక్షలేకయే 
స్వఫాలనేత్రోద్భృవమగు ననలముచే వారిని అణచెదవు. నీకు నీ జనులన్న మిగులప్రియము. 
నీవా అపరాధులైనను వారిని నరకముననుండి విడిపించి మోక్షముచేర్చవలెనని కోరుట నీన్వభా 
వము. మాయతోనిండిన ఈ లోకమును నీవు వ్యాపించియున్నను నిన్ను ఆ మాయుయో లేక దాసి 
దుర్లుణములో స్పృశించవు. ఆ మాయచే లోకములెల్ల (మింగబడినప్పుడు (పళయశాలమున) నీవు 
నీలోనే లీనుడగుదువు. నీ మహిమలకు మేరలేదు. నీవనస్తుడవు, నిన్ను పొగడుటకు నాకైనము నా 
నాలుక కైనను శ కిలేదు. నేనునిన్ను పాగడుటకన్న మౌనము వహించుటయే యుక్తము, ఏల 
యనిన, నీవు నా వాక్కుల కతీతుడవు; అసి ఈ విధముగా యముడు నారాయణుని పొగడి మై 
విధముగా అంజలి జోడించి నివేదించుకొనెను. 

శ్లో వినియోగాదమీ ముక్తా దేహినో నిర్గణా మయా । 

సమాదిశ యదన్యన్మే కార్యమ స్తి జగద్గురో ॥ క్ర 

తా॥ స్వామీ! మీయోజ్ఞ ననుసరించి నిర్గుణులయిన ఈ చేతనులను నేరక మునుండి 

ఫిడిచి పెట్టిళని, చేర్వేదైన కోరికయుండిన నాజ్ఞాపింపుడు. చాలిని ిరంబులో, సెకవేర్బెదను, 


క్రీ చతు ర్థాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


ఇతి విజ్లాపిత స్తేన తమాహ మధుసూదనః 


మేఘగంభీరయా వాచా సించన్నివ నుధారసైః ॥ ర? 
9) పాపాదుద్దార్యతే లోకో మయా సమయవ ర్తినా। 

త్వయి విన్య స్తభారోఒహం నానుళోచామి దేహినః ॥ ర్‌రి 
39 తదాచర నిజం కర్మ [పయాహి న్వం నికేతనం । 

ఇత్యుక్వాఒ న్తర్గధే దేవః సోఒపి స్యవురమాయయోౌ ॥ 59 


తా! అతనిమౌటలను విని సంతసించి నారాయణుడు మేఘము గర్జించినట్టు గంభీర 
ముగా తన యభిప్రాయమును వెలిబుచ్చెను. అతడు పలుకుచుండ అమృతమును వర్షించుచున్న 
ట్లుండెను, ధర్మరాజా! నేను లోకులను పాపమునుండి ఉద్ధరించి (లేవదీసి) వారికి సుఖము 
నిచ్చుటకు కంకణము కట్టుకొనియున్న సంగతి నీవెరిగినదే, కావుననే ఇప్పుడిట్లు నేను జేయించి 
తిని. నీవు నా (ప్రియశిష్యుడవై చేతనులవిషయమున నాభారమంతయు వహించి పాటుపడు 
చున్నావు. నేనిప్పుడు చేతనులనుగురించి విచారించుటలేదు. నీక ర్తవ్యమును విడువకజేయు 
చుండుము, అదియే నాకోరిక, నీవిక వెళ్ళవచ్చునని యముని కాజ్ఞయిచ్చి తాను అంతర్జాన 
మాయెను. పిదప యముడు తన పురమునకు బయలుదేరెను. 


శ్లో॥ సోఒపి స్వజాతిజొకా సర్వాన్‌ నిర యస్థాననేకళ 81 
ఉద్ధృత్య వరయానేన విష్ణులోకం యయౌ న్వయం॥ 60 
తా! ఈ ప్రకారము జడసుతుడు తన వంకీయులందరిని తండ్రి యాజ్ఞానుసారము 
మోక్షమునజేర్చి కృతార్థుడయి తన జన్మావసానమున దివ్యవిమానమధిష్టించి విష్ణులోక ముజేరి 
సుఖమొందెను. 





ఓమ్‌ 
చతుర్జా ధ్యా యమాహాత్మ్యము 





శ్రీ భగవానువాచ --- మహావిష్ణువనెను, 
ళో చతుర్ధస్యాపి మాహాత్మ్యమాఖ్యాస్యామ్యధునా (శుణు | 
బదరీత్యం సముత్సజ్యు యేన కనే దివం గతే ॥ 1 
తా॥ దేవీ! నేనిప్పుడు నాలుగవయధ్యాయముయొక్క వైభవమును కూడ చెప్పబోవు 
చున్నాను. దాని వైభవముచే ముందు. రేగుచెట్టురూపముననుండిన ఇరువురు దేవకన్యకలు శాప 
విమోచనమొంది స్వర్గమునకేగియున్నారు. అట్టి ఘనతగల చతుర్ధాధ్యాయ మాహాత్మ మును నీవు 
శ్రద్ధతో వినవలయును. 
శ్రీరునాచ --- ఆ మాటలనువిని శ్రీదేవి ఇట్లు (పశ్నించెను. 
భోః కథం కనే దివం యాతే బదరీత వం విసృజ్య వై | 
“తే కే చాస్తాం వురా దేవ కథం (పాప్లే తు ముఖ్యకాం ॥ శి 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము క్రి 


తా! స్వామీ! ఎవరాకన్యకలు? వారుచేసినదేమి? వారెట్లు రేగుచెట్లుగ మారిరి? 
వారికీ స్వస్వరూప,పాప్తి యెట్లుకలిగెను ? 

శ్లో వీతద్వేదితుమిచ్భామి నాథ వక్తుం త్వమర్హ సి | 

నతు తృప్యామి శృణ్యంతీ పరమాం చ కథామిమాం ॥ శ్ర 

తా॥ ఈ వృత్తాంతమంతయు తెలియగోరుచున్నాను. దయచేసి నాకు ఎరిగించవల 
యును, ఇట్టి పుణ్యకధల నెంతవినినను నా తనివితీరుటలేదు. ఇట్లు శ్రీ దేవి (ప్రశ్నించ - 
శ్రీ భగవానువాచ - భగవంతుడు చెప్పెను. 

శ్లో అస్తి భాగీరథీ తీరే నామ్నా వారాణశీ పురీ | 


భరతో నామ యుకాత్మా యత విశ్వేశ (రాలయే it 4 
శ్ఞో, నిత్యమాత్మరతస్తుర్యం జిపత్యధ్యాయమాదరాత్‌ । 
తదభ్యాసాద దుష్టాత్మా న ద్వంద్వైరభిభూయతే ॥ గ్‌ 


తా॥ గంగానది యొడ్డున వారాణశియను పురమొకటియున్నది. అందలి విశ్వేశ్వరుని 
యాలయము మిగులగొప్పది. అందుభరతుడను నతడు భ క్తివిశ్వాసములతో గీతయొక్క చతుర్ధా 
ధ్యాయమును జపించుచుండెను. దానినభ్యసించుటవలన నతని దోషస్వభావము అతనిని విడిచి 
పోయినవి. వాడు శాంతిస్వభావము కలిగియుండెను. సుఖదుఃఖములను లాభాలాభములను 
నతడు సమానముగా చూచు స్వభావము అతనికి జనించినది. 
శ్లోః కాలే కదాచన క్రీడా యయౌ న నగరాదృహిః । 
ఉపాంత్యవ ర్తినో దేవాకా దిదృక్షున్స తపోధనః ॥ 6 
తా॥ ఆ తపోధనునకు సమీపముననున్న దేవతలను దర్శించుటకు కోరికగలిగెను, 
అతడు ఒక సమయమున నగరముబయటనుండు ఆ దేవాలయములనుచూడ బయలుదేరెను, 
శో! విశ శామ తయోర్మూలే బదర్యోర్న్యపతతాం ఫలే । 
ఉపాదాయ తయోరేకామన్యామాలంబ్య చాం[ఘిణా ॥ 7 
తా! అతడు పెక్కుచోట్ల తిరిగి యాయాసపడి విశ్రమించుటకై అచ్చట రెండు రేగు 
చెట్టుండ వాటినీడనుచేరెను, అప్పుడు చెట్లనుండి రెండు రేగుపండ్లు రాలినవి. వాటిలో నొక 
దాని పండును వాడుచేతిలో దీసుకొనెను, మరియొకదానిపండును తన కాలిలోదూర్చుకొనెను, ఇట్లు 
రెండు చెట్లపలములను వాడు తీసుకొనివెళ్ళెను. 
శో! తపస్విని తతో యాతే బదర్యోశ్చు తథా ద్వయం । 
శుష్క౦ నిష్పతశాఖం చ దివసైః పంచ మషైరభూత్‌ ॥ 8 
తా! ఆ తపోనిధి ఆచోటును విడిచిపోయిన తరువాత రేగుచెట్లురెండును ఐదారురోజు 
లలో ఎండిపోయినవి. వాటియాకులు, కొమ్మలు అన్నియు నీరసమై రాలిపోయినవి, 
శ్లో గృహే క్వచన విపాణాం జజ్జాచే కన్యకే తతః! 
వర్ణ మానం తయోర్యుగ శం న ప్పభిః పరివత ఎర్ర! ॥ 9 


88 చతుర్ధాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తా॥ ఆ చెట్లునశించి ఒక (బాహ్మణునియింట కన్యక లుగ పుట్టినవి, పుట్టి ఏడువత్సర 
ములు పెరిగినారు. ఇట్టుండ - 
శ్లో విహృత్య దూర దేశేభ్యః యతిమాయాంత మైక్ష త | 
గృహీత్వా చరణౌ తస్య వచన్ఫూనృతమ।బవీల్‌ ॥ 10 
తా॥ ఒక నాడువారు దూరదేశములను తిరిగివచ్చుచున్న ఒక సన్యాసినిచూచిరి. సత్వరము 
లేచి వారిరువురును ఆతని పొదములను[గ్రహించి నమస్కరించిరి. అన న్ధరము వినయముతో ఈ 
అమృత తుల్యమగు మాటనుచెప్పిరి. 
శో॥ త్య త్పసాదా దేవ మునే మాచితం ద్యంద్యమావయోః | 
ఉత్సృజ్య బదరీభావం మానుష్యం (వతివద్య వై ॥ il 
తా॥ స్వామీ! మీయనుగ్రహముచేతనే మా కిరువురికి రేగుచెట్టు రూపమునుండి 
విమోచనము కలిగినది. మేము మనుష్యులమయితిమి అనిరి, 
శో వ్‌వముక్షో మునిస్తాభ్యాం విన్మ తః [వత్యువాచ సః । 
కదా వక్సే యువాం కేన హేతునా మోచితే మయా॥ 12 
9 యువయోర్చదరీత్వే చ హేతుం |బూతాం న వేద్మ్యహం । 


తా! ఆమాటలను విని ఆశ్చర్యపడి యతడు పుతికలారా! నేను ఎప్పుడు మీకు 
విమోచన గలిగించితిని? ఎట్టుక లిగించితిని? మీరు రేగుచెట్టగుటకు కారణమేమి? నా శేదియు 
తెలియదు. వివరింపుడు. అని యడిగెను. 
ఊచతు; కన్యశే తస్మై వాదర్యే హేతుమాత్మనః ॥ 18 
శో ఆదౌ విమోచనం తస్మాల్‌ దు న్యజొద సి రూపతః। 
తా! అప్పుడాక న్యకలు తాము రేగుచెట్లగుటకు కారణమును ముందుతెలిపి తుదకు 
దుస్ట్యజమగు ఆ రూపమునుండి తమకు విమోచన కలిగిన విధమును తెలియజేసిరి. 


అస్తి గోదావరీ తీరే తీర్థం వుణ్య పదం నృణాం ॥ 14 
శ్లోః ఛిన్నపాపమితి ఖ్యాతం పరాం కోటిమవాప యక్‌ । 
తత నత్యతపా నామ తవస్తేపే సుదారుణం ॥ 15 


తాl గోదావరియొడ్డున ఛిన్న పాపమని తీర్థఘట్టమొక టిగలదు. ఆ నగరము నరుల కెల్ల 
పుణ్యమును కలుగచేయును. పాపము నశింపచేయును, ఆ కారణముచేతనే ఆ తీర్థము (పస్తుత 
నామధేయముతో (ప్రసిద్ధిగాంచియున్నది. ఆ తీర్థమున సత్యతపుండను యోగీశ్వరుడు దారుణమగు 
తపంబు నొనరించెను. 

శ్లోః [గీష్మే మహతి తప్తానాం మధ్యగో జాతవేదసాం। 

వర్షాను జలధారాఖిర్ని త్యమాసి క్రమూర్ధ జిః ॥ 16 

తా! ఆతడు కడు (గీష్మసమయమున నలుదిశలనగ్నిని నిలిపి తాను వాటిమధ్యనుండి 
తపస్ఫుచేసెను వర్షాకాలమున జలధారలచే తన కేశములు భడిసినను భక్ష్య ఫెట్టక శపస్సుచేయు 
చుండెను, క 


శ్రీభగ వర్గీకా మాహాత్మ్యము $9 


శ్లోః శిశిరే చ వసన్నప్పు విభ త్కంటకితా౦ తనుం | 
విశుద్ధస్పతతం కాలే తపన్తప్తా స నంయమీ ॥ 17 
ష్‌ ఆత్మన్యేవ మతిం చే పరాం (పావ్య నునిర్భతిం । 
తా! ఆతడు శిశిరబుతువున చలిచే తన దేహమంతయు రోమాంచములచే నిండి 
యున్నను గమనించక జలమధ్యమునుపొంది తపంబొనర్చెను. ఇట్లు ఆ నియతేంద్రియుడు శుద్ధ 
తపస్సునుచేసి అంతరాకృష్ణ ఇం[దియములుగలవాడై ఆత్మానుభవముచేసి సుఖించుచుండెను. 


నదా ఫలాని బి భత్సు సాందచ్భాయేషు శాఖిషు ॥ 18 
శో నిర్మత్సరేష సత్వేషు బద్ధ్వా [పీతిం పరామపి | 
తపః ఫలానునంధానే మనో నై వావవేశ యత్‌ ॥ 19 


తా! అతడు ఫలపూర్ణములగు చెట్టనుజూచియు, ద్వేషభావములేని జంతువులను 
జూచియు తృప్తినొందుచుండెను. వాడు తన సంతోషమునకై తన తపస్సునకొక ఫలము నాశించలేదు. 
ళో [బహ్మా ప్యేనం స్వయం పృచృకా ఉపతన్ధే తమన్వహం ! 
తేన సంకోచహీనత్యాల్‌ |బహ్మణ్యనుగ తేజన్వహం ॥ 20 
33 తద్ధ్యానానుగతవ్యక్తి వవృధే తస్య తిత్తపః । 
తా! (బహ్మదేవుడతని తపస్సునకు తగినవరముల నివ్వగోరి ఇతనిదరిజేరి ఇతడు 
తన్నీడుగునా యని యెదురుచూచుచుండెను. ఆ మహనీయుడు సంకుచితబుద్ధిగలవాడుకాడు. 
కావున నతడు నశ్వరభోగములనిచ్చు (బ్రహ్మదేవుని వరములను గోరలేదు. సంతతధ్యానమున 
మునిగి తన తపంబు నధికరించుకొనెను. 
విము క్షకల్పం మన్వానః సమృద్ధాదాత్మనః పదాత్‌ ॥ 21 
శ్లోః అంతరాయశతం చ్మకే తతో ఖీతః పురందరః । 
ఆహూయాప్పర సాం మధ్యాదావాం తుల్యం సమాదిశత్‌ ॥ 22 
తా॥ దేవేంద్రుడు ఈతని తపసాధిక్యమును జూచి తన యున్నతస్థానమునకే లోటు 
కలుగునేమోయని భయపడెను. తన పదవిని నిలబెట్టుకొనుటకై యతడు అతనితపస్సున కనేక 
విఘ్నములను జేసెను. దేవేంద్రుడు అప్పరసలమగు మా యిరువురిని పిలిచి ఇట్లొజ్జాపించెను. 
శ్లోః కురుతం త త్తపోవిఘ్నమనేనాచరితం యువాం । 
యో మాం వదాద వష్టళ్య న్వరాజ్యం ఖో కుమిచ్చతి i 28 
శా! 'మీరిరువురుజేరి సత్యతపుడుచేయు తపస్సు నాపవలయును. వాడు నన్ను పద 
(భష్టునిగావించి నా రాజ్యము ననుభ వింపగోరుచున్నాడు, 
శ్లో॥ ఇతి నందేశమావన్నే వురస్తాచ్చ విడౌజినః | 
గోదావరీమగచ్బావ. స మునిధ్యత వర్తతే ॥ 24 
తా! మేమళని యాజ్ఞను నెరవేర్చుటకు ఆ మహర్దియుఇడు గోదావరయొడ్డును చేరశిమి, 


40 చతుర్ధా ధ్యోయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో మృదంగై ౩ మదగంఫీరై ర్వేణుభిః కలనాదిఖిః | 
కలం గీతం సమారబ్ద్ధం తన్వంగీఖిః సమన్వితం ॥ 95 
తొ! మేమనేక సుందరీమణులచే అచ్చట తొలుదొ ల అతనిని ధ్యానమునుండి లేప 
వలయునని తలంపుచే గానముచేయించితిమి. కొందరు గంభీరమృదంగములను వాయించిరి. మరి 
కొందరు మనోజ్ఞముగ వేణుగానము చేసిరి, 
శో ఉద్యహంత్యా పృథు శ్రోణీం ఘనపీనపయోధరే । 


స్మయస్మేర ముఖాంభోజే కించిదాకుంచితాల కే ॥ 26 
స్‌ మణికుండ లదృష్టాంసే వు౦డరీకోజ్వలేక్షణే । 
తనుమధ్యే నువృతోరు వహంత్యా చ సమే పదే ॥ 27 


9 ఆనరాంయో వనన్యార్థ స్వరతాలలయానుగాం | 

దర్శయంత్యౌ స్వతః కృత్స్నాం గతిం భావానుగామినీం ౪ 28 

39 _ మృదూపకమముత్సన్నం మందం మందం వివర్ధనం | 
గర్జయామాన దిక్సక౦ తత్తయోర్నృృత్యమానయోః ॥ 29 
తా! మే మిరువురము నృత్యముచేయ నారంభించితిమి. మేము విశాలనితంబములను ధరించి 
బలిసిన స్తనమండలములనుగలిగి చిరునవ్వునవ్వి యాడుచుంటిమి. మా ముంగురులు గాలికి విసిరి 
మౌ సౌందర్యమును హెచ్చించినవి యావనమదముచే మా ముఖములు  విరిసియుండెను, 
మా కుండలములు భుజమండలమున |వ్రేలాడుచుండెను. మా నేత్రములు తామర పువ్వుపలె ప్రకా 
శించుచుండెను. మేము స్వరతాళములతోగూడి భావములను బోధించుచు నృత్యమును చేసితిమి. 
ఆరంభ సమయమున మెల్లగ నారంభించి మా గానన ర్తనములు రాను రాను 'సైస్తాయినిచేరి 


దీశలనెల్లను (మోగించినవి. సన్నని నడుములుగల మేము ఒకరిమాట ననుసరించి మరియొకరు 
న ర్రించితిమి, 


శ్లో త్రత్రి నోఒబ్లహార వేగేన వాయుర్వాసః సుశీతలః । 
ఈషదుచ్చ్వసితే చై చెఠే దర్శయంత్యా పయోధరౌ ॥ 80 
తా॥ మాఆభరణములు గాలికెగసినవి, చల్లనిగాలి మా వస్త్రములను కొద్దిగనూడ 
జేసెను. అప్పుడు ఇతరులు చూచునట్టు మా స్తనములు నిరాచ్చాదనములైనవి, 
శ్లో ఉద ్యర్థయంతీ కందర్పముల్పణా గతిరావయోః । 
కోపముత్చాదయామాస మునేరవికృతాత్మనః ॥ 81 
తా॥ మౌ నడత మన్మథావేగమును పెంచునదిగానుండెను. అయ్యది అట్టి వికారముల 
కతీతుడగు ఆ మునికి కోపమును గలుగజేసెను 
శ్జోః తతః శాపం దదౌ కోపార్టిలముత్సృ్య పాణినా | 
బదరీత్వం [పవద్యేతాం జొహ్నవీ రోధసీతినౌ ॥ 82 
తా! మీరిరువురు స్ర్రీశ్వమును దుర్వినియోగముజేసితిరి, నాతపస్సునుచెరచ బయలు 
దేరితిరి. కాన మిమ్ములను గంగయొడ్డున రెండు రేగుచెట్టుగా మొలవవలెనని శపించుచున్నాను. 
అని కోపగించి ఆ మహానుభావుడు శపించెను, ' 


భగవద్గీతా మాహా హాత్మ్యము 4i 


్గో॥ ఆవాభ్యాం పార తం త్యేణ యద్దుళ ఎరిత మాస్థితం | 
తత కమస్వ విన మాభ్యాూం మునిః పశ్చాత సాదిత 9 ॥ రికి 
తా॥ మేసుప్పుడు మిగుల భయమునొంది స్వామీ! మేము స్వతంత్రించి ఈ చెడ్డ 
శార్యమున దిగియుండలేదు. మేము పరతం[తులము. మా యజమానుడగు నిందునియాజ్ఞచే ఇట్లు 


నడుచుకొంటిమి. ఇందు మా తప్పేదియులేదు. దయచేసి మమ్ములను క్షమించి శాపమునుండి 
విడిపించవలయునని బహుధా ప్రార్థించిశిమి, 


ళో తతః శాపవిమోక్షంనో కల్పయామాస పుణ్యధీః | 
భరతాగమనాంతోడ౭యమితి సత కత పామునిః ॥ 84 
33 మంర్హేమ జన్మలాభశ్చ స్మృతిశ్చాతీతజన్మనాం | 


తా॥ మాపార్థనలను దయావంతుడగు ఆ మహర్షి యంగీకరించెను. మీరు భరతుడను 
మహాత్ముడు వచ్చువరకు ఆ రూపముననుండవలయును. అనంతరము మీరు రేగుచెట్టురూపము 
మారి మనుష్యరూపమునుపొందెదరు. మరల ఆ భరతుడు వచ్చునపుడు మనుష్యరూపమును విడిచి 
దేవాంగనారూపమును పొందెదరు. మీకు ఆన్నిజన్మలయందును మీ పుట్టు పూర్వోత్తరములు 
మరువక తెలిసియుండును. అని ఆ మహాముని వచించెను. 


ఆవయోర న్ర్తికం గత్వా బదరీభూతయో స్తతః ॥ రిక్‌ 
శో స్మర తా తుర రమధ్యాయం భవతా నిష్కృతి; కృతా 
తత్రావత ఎణమావస్త్వాం శాపొదేవ న కేవలాజ్‌ ॥ 86 


33౩ ఘోరాదేవ తు నంసారాత్‌ త్వయైకేన విమోచితే | 

తా॥ స్వామీ! మేమామౌటలనువిని శాపానుభపమునకై బదరీరూపమును బొంది 
యుంటిమీ. అప్పుడు మీరు మాయంతికముచేరి చతుర్దాధ్యాయమును స్మరించితిరి. దానిచే మాకు 
శాపవిమోచనము కలిగినది. కావుననే మేము మిమ్ములను ఇప్పుడు అర్చించుచున్నాము, ఘోర 
సంసాధమునుండి మమ్ములను కాపాడిన మహానుభావులు మీరే అని ఆకన్యకలు భ రతుసికి 
సమాధానమొసంగిరి. 


శ్రీభగవానువాచ --- మహావిష్ణువు చెప్పెను. 


వీవముకో మునిస్తాభ్యామతి [పీతమనాన్త సతః ॥ లి 
ల్లో పూజనా నే సమామం[త్య యథాగతమసొ యయౌ । 
కన్యే చతుర్ధమధ్యాయం జిపేతాం౦ నిత్యమాద'రాల్‌ i లీర్ర 


తళా! ఈ మాటలనువిని ఆ భరతమునికి సంతోషముకలిగెను. అతడు పూజనందుకొని 
వచ్చిన దోవను త్రొక్కెను. ఆ కన్యకలును శ్రద్ధాభక్తులతో చతుర్దాధ్యాయమును జపించి సుఖమందిరి, 


శీశితిచిశితిశిచేభు భళి 


101 


ఓమ్‌ 





శ్రీ భగవానువాచ --.. మహావిష్ణువు చెప్పెను. 
శ్జోః వంచమస్యాధుగా దేవి మాహాత ఏం లోక విశుతమ్‌ | 
కథయామి నమాసేన సావధానా [శుణు (ప్రియే! 1 
తా! దేవీ! లోక పసిద్ధమగు పంచమాధ్యాయ మాహాత్మ (మును నికు సంగ్రహించి 
చెప్పెదను. (శ్రద్ధతో వినుము. 
ల్థో॥ పింగళో నామ భ|దేషు పురుకుత్సపురే ద్విజః | 


అవదాతే కులే విపః విశుతే వేదవాదినాం ॥ 9 
౨ కులోచితాని శాస్త్రాణి తథా వేదాళా వినృబ్య సః | 
తౌర్యతిశే మతిం చశే వాదయన్మురజొదికం ॥ 8 


తా! భద్రదేశమున పురుకుత్సపురమనెడి నగరమొకటిగలదు. అందు వేదజ్ఞానముగల 
పవిత్రులకులమున పింగళుడను (బ్రాహ్మణుడొకడు పుట్టియుండెను. వానికులము వేదజ్ఞానమునకు 
పేరుగాంచియుండెనుగాని, అతడు వేదమునభ్యసించినవాడు కాడు. అతనికి సంగీతమనిన సంతో 
షము, కావున వాడు ఆసంగీశమును సాంగముగ నృ త్తగీశవాద్యములతోసహా అధిగమించి 
మృదంగము మున్నగు వాద్యములను వాయించి కాలముగడుపుచుండెను. కులోచికమగు వేద 
శాస్త్రాభ్యాసమనిన అతనికి చేదుగగన్ఫట్టెను. తన జాతికితగిన వ్యాపారమును విడిచి "పెట్టెను. 

శ్లోః కృత శ్రమస్తత తత గీతే నృత్యే చ వాదనే । 


పరాం (పసిద్ధిమాసాద్య నృపసద్మ వివేశ సః ॥ 4 
శే సమాతసే న తేనాసా పురా భూమిభుజొ నసహ। 
పర దాళానుపాహృత్య బుభు జేతా అనన్యధీః i ర్‌ 


తా॥ వాడు సొంగ సంగీతక ళాభిజ్జుడగుటచే (క పసిద్ధిచెందెను. అతని సంగీశపొండిత్యము 
నెరిగిన ఆ దేశపురాజు ఆతనిని ఆహ్వానించి తన ఇంటనుంచుకొని పోషించెను. పింగళుడ చిరకాల 
ముననే ఆ రాజును తన శారీరముచే వశపరచుకొనెను. రాజభిమానించుటచే నిర్భయుడై పుణ్యా 
పుణ్యములమైతము విచారించక పరస్త్రీలను చెఅచి సుఖమనుభవించ మొదలిడెను. 
ట్లోః తత ఉత్పి క్షగర్వోఒయం నూచమానో నిరంకుశః | 
పరచ్ళి దాణి చాముష్మై వివిశ్తేన నిర న్తరం ॥ 6 
తా॥ రాజునకు తనమీద శంకకలుగకుండుటకుగాను పింగళుడు ఉద్యోగస్టుల 
యొక్కయు సాధారణప్రజలయొక్కయు సామాన్యలోపములను గొప్పవిగాపెంచి ఎల్లప్పుడు 
వర్గించుచుండెను, అట్లు చేసినయెడల తన్ను గుణజ్జుడనియు, తనమీద పగచే ఇతరులు లేనిదోష 
ములను మోపుచున్నారనియు రాజు గ్రహించునని అతడు భావించెను. ఇటు గర్వముచే కొండెము 
చెప్పుట ఆతని నిశ్యకర్మయైపోయెను. 


శ్రీభగవద్దీతా మాహాత్మ్యము 4 
శ్లో తస్యాసీదరుణా నామ భార్యా హీనకులోద్భవా । 


[భ మత్యన్వేషయంతీ సా కాముకేన విహారిలీ ॥ 7 
3,3 తమన్తరాయం మన్వానా నిశీథిన్యాం నిజొలయే ! 
నిజఘాన శిరశ్ళిక్వా నిచభాన మహీతలే ॥ ని 


తా॥! అతనికి నీచకులమున బుట్టినదగు అరుణయను భార్యయుండెడిది. ఆమె చల 
చిత్తురాలై జారపురుషునితో వ్యభిచరించుచుండెను. ఆమె తన స్వేచ్చ్భాచారములకు పింగళుడు 
అడ్డముగా నుండుటనుతూచి ఒకదినము వాడు తన గృహముననుండగా అతనినిచంపి తచ్చవ 
మును భూమిలో పూడ్చి పెట్టినది. 

శ్గో॥ వియోజిత స్తతః (పాణై రుపేత్య యమసాదనం । 

దుర యాన్నరకాక్షా భుక్త్వా గ్గ [థో ఒభూద్విజనేవనే కి 9 

తాl! అతడు మరణాన}క్హరము యమగృహమునుచేరి తనపాపముల కనేకయాతనల 

ననుభవించెను. అన నరము నిర్ణనమగు నొక వనమున గ్రద్దగా జన్మించెను, 


శో భగన్ద రేణ రోగేణ సొఒపి హిత్వా వరాం తనుం । 
ఉపేత్య నరకాన్‌ భోరాజా బిడ్డే తత వనే శుకీ। 10 
తా! అతని భార్యయగు అరుణకు కుకార్యము లొనర్చినందున భగందరమను గుద 
రోగము సంభవించెను. అది వృద్ధినొందుటచే మిగులబాధల ననుభవించి దానిచేతనే మరణించెను. 
అమె నరకము చేరి శిక్షననుభవించి అదే ఆరణ్యమున ఒక చిలుకగాపుట్టెను. 


శ్లో॥ కణానాదాతుకామాంతాం సంచరంతీమిత స్తతః | 
విదదార నఖై స్రీక్లైః గృధో వైరమనుస్మరకా ॥ 11 


తా! ఆచిలుక ఒకదినమున ధాన్యపుముక్కలను సంగ్రహించ నటునిటు తిరుగు 
చుండుటను ఆ (గ్రద్దచూచెను, దానికి పూర్వవృత్తాంతములు స్మృతికివచ్చినవి. దానిచే మిగుల 
గోపముచెంది యా (గ్రద్ద చిలుకను తీక్టములగు తన నఖములచేగీచి నానాబాధలకు లోనొనర్చెను, 
ళ్డో॥ నృకపాలే పయః పూర్ణే నిషతంతీం తతః శుకీం | 
అభిదుదావ గృధోజపే నిజఘ్నే న చ జాలికైః॥ 12 
తా॥ దెబ్బతినిన ఆ చిలుక ఇచ్చటనిలిచిన మిగుల కష్టముకలుగుననియెంచి పరుగెత్తెను. 
కాని మిగుల నలసియుండుటచే అది యెగురలేక |క్రిందనుండిన యొక నరకపాలములోపడి 
పోయెను. నరకపాలము జలపూర్ణముగనుండుటచే ముందే యలసియుండిన యా చిలుక అందు 
మునిగి చనిపోయెను. దానినిచంపగోరి దానివెనుక (గ్రద్దపరుగెత్తెను, కాని బోయవాండ్లచే నది 
కొట్టబడెను. 
న్‌ పత్నీ వియోజితా (పొణైర్న కపాలజలే తతః । 
తతై9వ నిమమజ్ఞాసౌ ఏత్య |కూరతరః ఖగః ॥ 18 
'తా॥ తన భార్యయగు యాశుకము నరకపాలమునబడి చచ్చిపోవుటజూచి గసితీర్భు 
కొన్న వీరునివలె అదియు నచ్చటనేపడి శన్యపాణములను ఫీడుకొనైన్లు, 


4 పంచమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో పితృలోకం (వపేదాకే నీతౌ తౌ యమకింకరైః | 
[పాక్కృతం దుష్కృతం కర్మ స్మరంతౌ భయభాగినౌ॥ 14 
తా॥ వారీని యమభటులు యమలోక ముచేర్చిరి, వారు తమలో అయ్యో! మహాపాప 
ములను చేసిన మనకు యముడు ఏశిక్షను విధించునోయని మిగుల దిగులుచెందియుండిరి. 
శ్జోః తతో యమః సమాలోక్య తయోః కర్మజుగుప్పితం | 
అకస్మాదేవ తత్సా్ననాత్‌ మరణే సుకృతం మహాల్‌ ? 15 
ల్లో అనుజజ్ఞే తతో లోకమీప్పితం గంతుమేతయోః ! 
శా! యముడు వారిదుష్కర్మలకు వారిని నిరసించెను. కాని వారియక స్మాన్మరణముచే 
వారు పవిత్రులయియుండుటనుజూచి సంతోషపడి ఆర్యులారా! మీరు పుణ్యాత్ములు. మిమ్ములను 
నిర్భంధించుశ క్రి నాకు లేకున్నది. మీరు ఇష్టపడుచోటునకు వెళ్ళి సుఖమనుభవించవచ్చును. ఆని 
చెప్పెను, 
మహాపాతకనంఘాకై రపి దుర్గరమానసౌ ॥ 16 
ళో తతో విసయమాపన్నా న్మృత్వా తౌ దుష్కృతం నిజం । 
తా॥ గొప్పపాపములకు సైతము చలించనివారి హృదయములు ఆ మాటలకు మిగుల 
విస్మయ మొందినవి. వారు తమ పాపములను తలంచి ఇది వా స్థవముకాదనియెంచిరి. 
ఉపేత్య [పణతౌ భూత్వా వై వైవస్వతమపృచృతాం ॥ 17 
శ్లో సంచితం దుష్కృతం పూర go షట గ్గ శి త౦। 
లోకానామీప్పికానాం తు కో హేతు స్తద్వద్వన్వ' న నౌ ॥ 18 
తొ! వారు ధర్మరాజును నమస్కరించి స్వామీ? మేము అధికపాపములనుచేసి 
యున్నాము. దానికి తగినశిక్షలను మే మింకను ననుభవించలేదు, ఆ పాపములు నశించనప్పుడు 
మేమెట్లు పుణ్యాక్ములమైశిమి? మాకు మా యిచ్చవచ్చిన చోట్లకువెళ్ళ స్వాతం(త్రమెట్టుకలిగెను! 
అని(ప్రళ్నించిరి. 
శో ఏవము క క్ర స్తతస్తాభ్యామాహ వె వై వస్యతో వేచః। 


అసీద్గంగాత శే నామ్నా వటుర్భహ్మావిదుత్తమః ॥ 19 
స వీకాకీ నిర్మమః శాంతః వీతరాగో విమత్సర'ః । 

గీకానాం పంచమాధ్యాయమావ ర్త రయతి సర్వదా శ 20 
9 తేన పుణ్యేన పూతాత్మా యయౌ (బహ హ్మసనాతన౦ ॥ 21 


33 _నిర్మలీకృత దేహన్య గీఠా భిర్భావితాత్మనః | 

తత్కపాలజలం [1పొప్య యువాం యాతౌ పవ్మితతాం ॥ 92 
తా॥ ధర్మరాజు వారిసినూచి పూజ్యులారా ! పవి త్రగంగాళటంబున వటువను పేరుగల 
బ్రహ్మజ్ఞాని యొకడుండెను. వాడుమిక్కిలి వైరాగ్యముగలవాడు, అహంకారమమకారములను 
విడిచి అతడు అనవరతము గీళాపంచమాధ్యాయమును జపించుచుండెను. దానివలన పూతాత్ము 
డయి వాడు సనాతనమను పరబ్రహ్మమును చేరెను. అతనిదేహము పంచమాధ్యాయ పారాయణ 
ముచే మిగులపవిత్ర మయియుండెను. అశని కపాలమునుచేరి మీరు తనువును విడిచిపెట్టితిర, 
శావున |పాపిష్ణులగు మీరు పృుణ్యాళ్కులయి పుణ్యపదంబుల కర్గులైతిరి, 


శ్రీ భగవద్దీకా మాహాత్మ్యము ళ్‌ 


శో, తద్గచ్భృతం యువాం లోకాన్‌ మనోరథపథి స్థితాజా | 
గీశానాం పంచమాధ్యాయ మాహాక్క్యేన సవి|త్రితౌ & 29 
తా! కాన ఇప్పుడు పుణ్యాత్యులనియు, స్వేతంత్రులనియు నెంచి మిమ్ములను ఇష్టము 
వచ్చిన చోట్రకువెళ్లి సుఖపడవచ్చునని చెప్పుచున్నాను. ఆని బదులిచ్చెను, 
శో ఏవం తౌ బోధితౌ కేన ముదితౌ సమవర్తినా । 
వ్యోమయానం నమారుహ్యూ జగ్మతురై కష్టవం పదం ॥ 24 
తొ ఈ మాటలనువిని ఆ దంపతులు సంతోషపడిరి. పిదప వారిని తీసుకొనిపోవుటకు 
విమానమువచ్చెను. దానినధిష్ట్థించి శ్రీ విష్ణులోక మును వారు చేరిరి, 


ఓమ్‌ 





శ్రీభగవానువాచ --- శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది. 
ళ్గో॥ షష్టాధ్యాయస్య మాహాత్మ్యం (పవక్ష్యామి వరాననే । 
యదాకర్ణయతాం నణాం ముక్తి? కరత లే స్థీతా॥ 1 
తా! ఓ సుందరముఖముగల లక్ష్మీదేవీ ! నే నిప్పుడు ఆరవయధ్యాయ మాహాక్మ ్యమును 
తెలిపెదను. దానిని వినువారికి మోక్షము సిద్ధించుచున్నది, వినువారు మానవమాత్రులైనచాలును. 
జాతి విచక్షణలేక గుణదోషవిచారణలేక లింగవ్యత్యాసము నాలో చించక వారికి మోక్షము లభించు 
చున్నది. = 
జోః అస్తి గోదావరీ తీరే (పతిష్టానాభిధం పురం । 
పిప్పలేశాభిధానోఒహం య్మతా స్మ్మీ స్మేరలోచనే॥ . 2 
33 యత గోదావరీతీర ఫీకరై రవశీతలై £ | 
హంసాః పక్షపుశ్రైర్య[త హరంతి యమినాం [శమమ్‌॥ 
స్ఫురత ఎద్మావలీకోశ పరాగ సురఖీకృత 0| 
శ్లాఘ్యం గోదావరీ తోయం యేన శే నిర్ణరా నరాః ॥ 
ధిక్‌ సుధామౌషధీళ స్య సకృళ్నయవిథాయినీం | 
మహారాష్ట్రవధూకానాం మజ్దంతీనాం మునీశ్వరాః ॥ 
93 స్పృశంతి యత్ర వక్తాాణి ఫుల్ల పంకజశ ంకయా ॥ 
తా! గోదావరియొడ్డున (ప్రతిష్టానమను పురమొకటికలదు. అందు నేను పిప్పలేశుడను 
పేరుతో నివసించుచున్నాను. అచ్చట పెక్కు మునిపుంగపులు తపస్ఫుచేయుచుందురు. ఆ నదిలో 
విహరించు హంసములు తస్తుకెక్కలనువీచి చల్లని మెల్లనిగాలిచే వారి యలసటను భ్లొలగించ్లు 


33 


46 షష్టాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


చున్నవి. అందు వికసించిన పద్మములనుండి పరాగములు నీటిలోపడి నీటికిసువాసనను కలిగించు 
చున్నది. క్లాఘ్యమగు నా నీరును (తాగుజనులు ముసలితనమనునదిలేక చిరకాలము యౌవనమును 
కలిగియుందురు. చందుని తీయని అమృతధారక న్న మధురగోదావరీ జలమే గొప్పదని నేను చెప్పె 
దను. ఎందుకనిన, గోదావరీజలము ఎల్లప్పుడు మధురమై అందరికి లభ్యమగుచున్న ది, చందుని 
అమృశధారయన్ననో ఒక కాలమున పృద్ధినొందుచు మరియొక సమయమున నశించుచున్నది, 
కావున నది ఒకప్పుడు లభ్యముకాక పోవుచున్నది. అట్టి గోదావరియందు మహారాష్ట్ర సుందరీ 
మణులు స్నానముచేసెదరు. వారు స్నానము చేయుచుండ వారి ముఖములుమా[తము “పైక గపడు 
చుండును, వాటినిపద్మములని (భ మించి దేవుని పూజకుగాను మునీశ్వరులు కోయుటకు స్పృశించెదరు, 


ల్గో॥ యత ఖిలన్మహారాష్టా9ః క్వణత్కింకిణినుంద రాః | 

హరంతి ధ్వనయోఒలీనాం మనాంన్యపి తపస్వినాం ॥ 7 
9 అత్యుచ్చసాధశిఖర విహారి వనితాముఖం౦ । 

పశ్యన్ననుదినం య్మత క్షీయతే మృగలాంఛనః I 8 
౨9 యస్మిన్నాధూయమానానాం పకాకానాం మరుద్గణై ౪ | 

గత[శమా రవేర్మానే భవంతి రథవాజినః ॥ 9 
39 రాశీకృత్తై ర్మలయజై రసంఖ్యాతై ర్వణిగ్గలెః | 

యస్మిన్ను పల శేషోఒసౌ లక్ష్యతే నులయాచలః శ 10 
తా! అచ్చటివారు విలాసపురుషులు. వారు ఎల్లప్పుడు విహరించుచుందురు. వారిగజ్జైల 


ధ్వని తుమ్మెదల ధ్వనికన్న మనోహరముగనుండును. మహర్షుల మనస్సులనుకూడ ఆ మనోహర 
ధ్వని యాకర్షించును. స్త్రీలు ఉన్నతమైనమేడలయందు విహరించెదరు. వారి యవ్యాజసుందరములగు 
ముఖములనుజూచి చంద్రుడు అసూయచే క్షీణించుచుండును, మేడలమీద నెగురుచున్న జయ 
పతాకనులు సూర్యుని రథమునుమోసి యలసిన గుజ్జములశమను పోగొట్టుచున్నది. ఆ నగరపు 
అంగడివీధులలో వ్యాపారులు మలయపర్వతోదృవములగు ననేక వాసనాద్రవ్యములను (ప్రోగుచేసి 
పెట్టియుందురు, వాటిని చూచువారు మలయపర్వతమున శిలామాశత్రమే మిగిలి యుండునని 
(భమించెదరు, 

త|త జొనశుతిర్నామ మేదినీవల్లభోఒభవల్‌ | 

యస్మిన్నుద్ధరతి కోణీం శేషోఒయం మణినన్నిభాం ॥ 11 


3 అపి [వతాపమా ర్తాండమండలీకీ వ తేజసి 


థి 


నిత్యమధ్వర ధూమేన శ్యామలాః కల్పశాఖినః ॥ 12 
౨9 అసాధారణదాతృత్వం పశ్యంత ఇవ లజ్జియా । 

యదధ్వరవురోడాశ చర్వణాస్వాద అంపటాః 1. 18 
39 న తత్యజుః సువర్యాణః (పతిస్టానపురం మనాక్‌ । 

యస్య దానాంబుధారాఖి; [వతావజ్యోత సెయానిశ౦ ॥ 14 
33 మభధూమైశ్చ సంపుష్టాః వవృషుః సమయే ఘనాః॥ 15 


తా! ఆ నగరమును జానశ్రుకియను రాజు పాలించుచుండెను. అతడు ధర్మాత్ముడు 
శ్లూమినంత్రను వాడు పాధించినందున ఇదిశేమన్సి భారముతగ్గి అతడు భూమిని తన శిరోమణిని 
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వలె ననాయాసముగ మోయగలిగెను. ఆరాజు సూర్యునివలె (పతాపవంతుడు, వాడనవరతము 
యాగహోమములను చేయుచుండెను. వాటిపొగచే కల్పవృక్షములు నల్లబడిపోయినవి. ఇతని విశేష 
దానములనుజూచి లజ్జచే వాటిముఖములు నల్లబడినవో యనునట్లుండెను. దేవతలితడు యాగము 
చేయునప్పుడు తమకిచ్చు పురోడాశాదికములయందలి  యాశచే (పతిష్టానపురమును విడువక 
యచ్చటనే నివసించుచుండిరి. ఇతని దానజలముచేతను, పరా[క మనెడు జ్యోత్స చేతను, యాగ 
ధూమములచేతను పెరిగిన మేఘములు ఉపక ర్తకు (ప్రత్యుపకారము చేయదలచినవివలె సకాల 
మున పర్షించుచుండినవి, 
శ్లో స్వల్పమ్మాతమపి క్యాపి న పదం [పావురీతయః | 
నీతయః (పసరంతి స్మ యస్మిన్‌ శాసతి మేదినీం ॥ 16 
+౨ వాపీకూపతటాకానాం ఛద్మనాయోఒ౬నువాసరం । 
హృద యస్థాని మేదిన్యా నిధానాని వ్యలోకయత్‌ ॥ 17 
౨౨ పాండురాఖిః పతాకాభిః పాసాదో యస్య రాజతే | 
వీయద్గంగాతర ౦గౌఘైర్హి మ్నాదిరివ సానుమాన్‌ ॥ 18 
తా! అతని రాజ్యమున అతివృష్టి ఆనావృష్టి మొదలగు ఈతిబాధలకుచోటులేదు. 
అన్ని (ప్రదేశములయందును నీతి (పబలియుండెను. అతడు అనేకబావులను గుంటలను త్రవ్వి 
జనులకుమిగుల తోడ్పడుచుండెను. శాంతికిని సుభిక్షమునకును సూచకములగు తెల్లనిధ్వజములు 
అతనిమేడల పై నెగురుచుండ ఆ (ప్రసాదములు అకాశగంగతోకూడిన హిమవతృర్వతమువలె 
విలసిల్లుచుండును. 
శ్లో దానై _న్రపోభిర్యజ్ఞైళ ఎ [వజొనాం పాలనేన చ । 


తుష్టాః న్వర్గౌకస న్తసై్మ వరం దాతుం నమాగమన్‌॥ 19 
స్ట తతోఒ న్లరిక్ష మార్గేణ ధున్వానాః పక్షసంతతీః । 
మృణాలధవలాదేవి దేవవాంసా వినిర్గతాః ॥ 20 


99 త్వరయాఒఒగచ్చతాం తేషామన్యోన్యం తత్ర భాషిణాం | 
భ్‌ [దాళ ఏ[పముభాద్వి[తాః పుర స్తాన్నిర కయుర్ద వాత్‌ ॥ 21 
తా॥ ఈరాజుయొక్క దానతపోయజ్ఞములను, న్యాయమగు ప్రజాపాలనమునుజూచిన 
దేపతలు ఇతనిని ధర్మనిధియనియెంచి అను[గ్రహింపనెంచిరి. వారతని స్వరూపమును చరిత్రమును 
సాక్షాత్కరింపగోరి అతనికి తెలియకుండుటకుగాను హంసరూపమున అతనున్నచోటునకు బయలు 
దేరిరి, వారిదేహచ్ళాయ తామరకాడవలె తెల్లనిడైయుండెను. వారు అన్యోన్యము ఆ కాశమార్గమున 
పంభాషించుచువచ్చుచుండిరి. ప్రతిష్టానపురమును సమీపించునపుడు భద్రాస్వడు మొదలగు 
హంసలు ఇతరులనుమించి వేగముగా ముందుపరుగె త్తినవి. 
శ్లో సర్వ్వైర్మిలద్భిరూచుస్తే వుర స్తాగ్గచ్ళతో జెవాల్‌ | 
కథం వేగేన నిర్యాతా భవంతః పురతః స్థితాః ॥ py 
33 నరై వర్మిలిత్వా గ ౦0తో వ్యమస్మిన్నధ ని దుర్గమే 
(పకాశమానం పురతః తేజః పుంజం న వశ్యథ ॥ లిక్‌ 
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శో జాన|శు తేర్మహీభర్తుః పుణ్యమూ _ర్రేర తిన్ఫుటం 
నిశామ్య వచనం సమ్యక్‌ పాశ్చాత్యానాపుర స్థితాః u 24 
తాl వాటినిజూచి వెనుక మెల్లగనడిచిన హంసలు ఓ సోదరహంసలారా ! మీరింత 
వేగముగ పరుగెత్తవచ్చునా? ఇది అవినయమును చూపట్టునదిగదా! ఇట్లు పరుగెత్తుటవలన 
ఎదురులో కనబడు తేజోనిధియగు జానశుతికి మీరు అపచరించినవారగుదురే. ఆ మహానుభావుని 
తేజఃపుంజము (ప్రకాశించుచుండుటను మీరు చూడలేదా? భయభక్తులతో నడుచుకొనదగిన (పదేశము 
గదా ఇది? ఇచ్చట వినయముతో ఒకరివెంబడి నొకరు మెల్లగవెళ్లవలసియుండ మీరిట్లు చేయుట 
తగునా ? మీకు కీడుమూడునే ? అనియడిగినవి. 
శ్లో॥ హంసా హసిక్వా సావజ్ఞమూచుర పచ నముచ్చశే | 
రై క్యాథిధన్య దుర్ధర్ష శేజసో [బహ్మవాదినః ॥ 25 
కిన్ను నానశుతేరన్య రాజ్ఞి స్త్మీవతరం మహః ॥ 26 
తా! ఆ మాటలను విని భ[దాక్వాది హంసలు బిగ్గరగానవ్వి ఓ సోదరులారా ! మీరు 
పొరబడుచున్నారు. మీకు యథార్థము తెలియకున్నది. దుస్సహతేజోనిధియు, (బహ్మజ్జానియు నగు 
రైక్సమహర్షిని మీరెరుగరేమో ? వారి తేజన్సునకన్న ఈతని తేజస్సు గొప్పదికాదు. ఈతని జ్ఞాన 
తేజంబులసంపూర్ణములు. కావుననే మేమితనిని లక్ష్య పెట్టక మా దారిలోవెళ్ళుచున్నాము. అని 
సమాధానమిచ్చినవి, 
జో ఇతి శుశావ హంసొనాం గిరో శ్ఞానశుతిర్న వః | 
అత్యుచ్చసౌధ శిఖర మారుభ్యా చ సుఖం స్థితః క 
33 తతస్పారథిమాహూయ నృపాలో విస్మయాన్వితః । 
నందిడేశ మహాత్మా౭సొ రైక్వ ఆనీయతామీతి ॥ 
99 తతోఒవధార్య భూపాలవచః పీయూషగర్భితం । 
నిర్జగామ మహో నామ్నా సారథిః [ప్రథయన్ముదం ॥ 29 
శా! అసమయమున జ్ఞానశ్రుతి రాజు తనమేడనెక్కి విశ్రమించుచుండెను. ఈ హంసా 
లాపములు ఆతనిచెవిలో బడినవి. ఆ మాటలనువిని సర్వోత్కృష్టతేజోనిధియగు రైక్వునిజాచుట 
కతడు తలంచెను, వాడు సారథినిబిలిచి నీవు రైక్వుడున్నచోటికి వెళ్ళి అతనిని తీసుకొనిరావల 
యును అని ఆజ్ఞాపించెను. అమృతసమానమగు నారాజుమాటలను శిరసావహించి అటే తెచ్చెదనని 
చెప్పి సంతోషముతో రథచోదకుడు బయలుదేరెను. 
శో! యృతవారాణసీ నామ నగరీ ము క్తి దాయినీ । 


యత విశ్వేశ వరో నామ హ్యుపదేష్టా బిగ త్పతిః ॥ 80 
33 తతో గయాభిధం క్షేత్రం యత్ర దేవో గదాధరః | 
ఉద్ధర్తునుభిలాజా లోకాన్‌ వనత్యుత్ఫుల్లలోచనః i 81 


3)» తతో గౌరీవతేః పార్శ్వే సరః స్తీర్థెర నేకధా | 
పర్యటన్‌ గతవాన్‌ య్మత శేదారః పోపదారణః W. 82 
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శో యమాలోక్య సకృన్మర్వాః ముక్తాస్స్యుర్నా[ త సంశయః । 


మహాపాపవినిర్ముక్తా భుక్త్వా భోగాన్‌ యథేప్పితాన్‌ u 8 
ప తతో గాడేషు నిర్యాత & యాస్తే పురుషో త్తమః | 

యస్యావలోకనాదేవ నరాః న్వర్గోకగామినః ॥ 84 
౨ తతో ద్వారవతీం |పాగాన్నగరీం ము క్రి దాయినీం | 

యత్రాస్తే గోమతీతీరే రుక్మిణీవల్హభో హరిః ॥ తిర 


శా మహాళ్ముడును భగవదృక్తుడునునగు రైక్వుడు సాధారణ నగర గ్రామములయందు 
నిపసించడనియు పావగతీర్ణములయందో లేక భగవంతుని యాలయములున్నచోటనో జప తప 
పరాయణాసక్తుడై కాలము గడుపుచుండుననియు నిశ్చయించి యా సారథి ముందు జగ తఖ్యాతము 
లగు కే తముల వెదక నారంభించెను. అతడు జగత్పతియగు విశ్వనాథుడు విలసిల్లు కాశీక్షే త్రమును 
(పథమమున జేరెను. అనంతరము గదాధర మహావిష్ణువు నివసించు గయను, పార్వశీపతి నివ 
సించునట్టియు అనేక శతీర్థరాజంబులకు నిధి యెనట్టియు కేదారక్షేతమును, పురుషో త్తముడుండు 
గౌడదేశమును, శ్రీకృష్ణపరమాత్మ నివసించు ద్వారకాక్షేత్రమును క్రమముగ జొచ్చి రైక్వుని వెద 
శకెను. మై జెప్పబడిన క్షేత్రములు మహా పవిత్రములు వాటి దర్శనముచేత నరులు ముక్తిని బడయ 
గలుగుదురు. 
ళో స్నాత్యా చ గోమతీ తీర్థే పంచకృష్ణాన్‌ విలోక్య చ | 
మర్త్యో ము'క్తి మవాప్నోతి భుక్వా భోగాజా యథేస్పితొజా ॥ 86 
33 తతస్పముుదమాసాద్య సోమనాథం విలోక్య చ। 
భ కిముక్షిిపదం దేవం తతో నిరగ మత్సుధీః ॥ 87 
33 అవంతికా౦ వురీం [పా ప్తః భక్తిము క్రి పదాయినీం। 
య్మతోమయా సహ్మకీడ ఇ మహాదేవో స్తి శంకరః ॥ 88 
353 అథోంకారం సమాసాద్య శర్మదం నర్మదాత"ే। 


భ క్రిముక్తి[పదాతారం త్వరయా నిర్గత స్తతః ॥ 89 
9 అశ్య్వమేధపురం నామ్నా నగరం పర్యటం స్తతః । 
య్మత శార్థధరః శ్రీమానాస్తే లక్ష్మీపతిస్వ్వయం ॥ 4 


ఈ॥ గోమతీ తీర్థమున స్నానముచేసి ఆ నగరముననున్న శ్రీ కృష్ణమూర్తులను మైక్కు 
వానికి మనోభీష్టములు నెరవేరుచున్నవి. అటనుండి సూతుడు సముద్రముజేరి సోమనాథుని 
దర్శించి అవంతికాపురముజేరెను. అచ్చట శ్రీ మహేశ్వరుడు మహాదేవుడను నామధేయము కలిగి 
పార్వతీదేవితో విహరించుచున్నాడు. పిదప నర్మదాతటముజేరి ఓంకారనాథుని దర్శించి శార్జధరు 
డుండు అశ్వమేధపురము జేరుకొనెను. 

శ్లోః తతో విష్ణుగయాం [పొాష్తః కుండం లోజారసండ్డితం | 

య్మత స్నాత్వా చ పీత్వా చ ముచ్యతే బంధ నాన్నరః॥ 4 

9 తతః కొల్తాపురం నామ గతో రుదగయాం (పతి! 

ఆస్తే భగవతీ య[త లక్ష్మీర్శక్తివదాయినీ ॥ 42 


50 షష్టా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
శ్లో పంచరథ్యాం నరః స్నాత్వా నరో లక్ష్మీం విలోక్య చ। 


భుక్వా భోగాజా యథాకామం భ కించ [పతివద్యతే ॥ 45 
క =e నామ నగరీం (వతివద్య చ। 

నంది కేశ్వరమారుహ్య శోభతే యత శంకరః ॥ 44 
లా దృష్ట్వా చతుర్భుజం దేవం వరదానోద్యతం శివం | 

సోమనాథం నృణాం ము క్రిర్భవత్యేవ న నంశయః ॥ 45 


తా॥ అనంతరమతడు విష్ణుగయకుపోయెను. అచ్చట లోణారమను పేరుతో సరం 
బొకటి గలదు. అందు స్నానపానములు చేయువారికి ము క్తిలభించుచున్న ది. అటనుండి కొల్హాపుర 
మనంబడు రుదగయను పొందెను. అచ్చట భ క్తివర్ణకురాలగు లక్ష్మీదేవి విలసిల్లుచున్నది. పంచ 
రథియను పుణ్యనదియు నచ్చటనే యున్నది. తరువాత సూతుడు నందికేశ్వరునెక్కి నాలుగు 
భుజములతో భక్తులకు వర(ప్రదానముజేయు సోమనాథదేవుడుండు అమలగిరియను పట్టణముచేరెను. 
శో తుంగ ఫభ [దానదీతీరే దృష్ట్వా హరిహరం౦ం వపుః । 
యుగేయుగే భుజౌ యస్య పతంత్యవనిమండ లే ॥ 46 
39 యద్విలోక్య నరాన్సర్యే రమ్యం హరిహరం వవుః। 
స్వర్లే కల్పశ తం భుక్వా ము క్షసంసార బంధనాః ॥ 


ముక్తించ (వతిపద్యంతే నాత్ర కార్యా విచారణా ॥ 47 
33 తతః ty) లమాసాద్య సిద్దగంధర్వ సేవితం | 

గిరిజావల్టభో యత మల్లినాథో విశారదః ॥ 48 
53 ఊద్ధర్తుమభిలాకా లోకాన్‌ సంసారాంబుధిమధ్యతః | 

కాలే కాలే పరంజ్యోతిర్యస్సందర్భయతే సయం |) 43 


తా॥ అనంతరము హరిహరదేవుడు నివసించు తుంగభ(దాతిరమును వాడు చేరెను. 
అచ్చటి హరిహరుడు సుందరాకారుడు. అతని బాహువులు యుగమునకొక పర్యాయము | క్రిందపడి 
(కొత్తవిగ మొలచుచుండును. అతనిని దర్శించినవారు స్వర్గభోగమును అనుభవించి మోక్షమును 
జేరుదురు. దాని సమీపమున (శ్రీ శైలమను క్షేత్రమొకటిగలదు. అందు పార్వతీవల్లభుడగు మల్లి 
నాథుడు జనులను సంసారసాగరమునుండి కాపాడగోరి అప్పుడప్పుడు తన జ్యోతిస్స రూపమును 
(ప్రకటించుచున్నాడు. 
శ్లో అవలోకయతాం న్యాణాం యమనుస్మరతామపి ! 
దూరే తిష్టంతి సంతస్తాః తేషాం నిరయయాతనాః ॥ 50 
తా॥ అతనిని దర్శించువారు యమయాతనలనుండి తప్పించుకొనుచున్నారు. 
శ్లో న్వశ్థె లోకే నుఖం భుకా క్యా ము క్షనంసారబంధనాః । 
ము క్రిం చ ప్రతిపద్యంతే మానవా నాత నంశయః॥ ర్‌ 1 
తా! వారు . సంసారబంధమును వీడి మోక్షమును చేరుచున్నారు. 
శో రామో స్తి సానుజస్సార్థం జొనక్యా చ తతో గతః । 
తత స్నాత్వా చ పీత్వా చ ముచ్యతే నర కాద్ధ్రువం ॥ కలి 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 51 


ల్గో॥ తతో నివృత్య చాయాత; పశ్యన్‌ భీమరథీ తటే । 
ద్విభుజం విర్థలం దేవం భ క్రిము క్రి పదాయకం ॥ రక్తి 
తా॥ అచ్చటనున్న గ రాముని దర్శించి సూతుడు విఠ్థలదేవు 
ఢుండు భాగీరథీతీరమున జేరుకొనెను. ఆ తీర్ధమున స్నానపానములు చేయుమానవుడు నరకము 
నుండి బయటబడుచున్నాడు. విర్థలదేపుడు రెండుభజములుగలవాడు భ క్రిముక్తుల నిచ్చువాడు, 
శో! యత గోదావరీ జన్మస్థానం చ (రర హట్‌ | 
గౌత మాలయమా శిత ర య్యతాస్తే [త్యంబకో హరః ॥ క్రీశ 
33 అరుణారుణయోర్మధ్యే యత గోధావరీ నదీ | 
తత స్నాత్వా చ పీత్యా చ (బ్రహ్మహత్యా విలీయతే ॥ ఫ్‌ 
తా॥ పిమ్మటవాడు గోదావరీ జన్మస్థానమగు (బ్రహ్మగిరిని జేరెను. అచ్చటనుండు 
గౌతమాశ్రమమున (త్యంబకేశ్వరుడున్నాడు. దానిప్రక్కననున్న అరుణారుణ పర్వతముల మధ్య 
గోదావరి (ప్రవహించుచున్న ది. అచ్చటస్నానపానములుచేసిన (బహ్మహత్యాపాపము తొలగిపోవును, 
శో అనంఖ్యతీర్థసంపన్నం దృష్ట్వా (బహ్మగిరిం నరాః । 


ముక్తి మేబీ (పపద్యంతే ముక్తాః సంసారబంధతః ॥ 56 
3 గౌతమ్యుభయతీరస్థ తీర్థాన్వేషణకౌతుకీ | 
తతో జగామ సూతస్తు “ుధురాం పావనాశినీ౦ ॥ 57 


తా॥ రథచోదకుడు అనేక కీర్థములతో కూడిన (బహ్మగిరిని దర్శించి సంతసమొంది 
మధురానగరమునకు వెళ్ళను. 
లో య్మత స్వాయంభువం దేవం భజంతి సురమానవాః । 


ఆద్యం భగవతః స్థానం మహన్ము క్తి పదాయకం౦ ః క్‌ి 
మ తె తలో కేశ జనిస్థానం విఖ్యాతం వేదశాస్త్రయోః | 

నానాదేవ గ జైష్టష్టం ద్విజిర్డి గణ సేవితం ॥ గ్ర 
స్త శాఖిందీకూలసంళోఖి హ్యర్థచం ద [ప్రభాకృతి | 

సర తీర్థ నివామసైక పూర్ణ మొనంద సుందరం ॥ 60 
1) గోవర్ష ర్ధనగిర్మివఖ్యం పుణ్యదుమలకావృతం | | 

ద్విషడ నం మహావుణ్యవి[శాంత్మిశుతిసార భృల్‌ ॥ 61 


"శతా॥ అచ్చట నరులును దేవతలును పరమశివుని పూజించెదరు. అది నారాయణుని 
జన్మస్థానమని _వేదశాస్తములయందు (ప్రఖ్యాతిగాంచియున్నది. యమునాశీరముననుండు నా 
నగరము అర్ధచంద్రాకారమై (ప్రకాశించుచున్న ది. సర్వతీర్థములును ఆ యమునయందుగలపు, 
ఆ నగరము పూర్ణానందదాయక ము, దానిసమీపమున గోవర్ధనమను పర్వతమును బృంధయను నొక 
వనమునుగలవు: వేదాంత బోధ్యుడడు మహావిష్ణువు అచ్చట నివసించియుండెను, దానిచేత ఆ 
(ప్రదేశములు మిగుల 'ఫావనములై ధర్శించువారికి "సుఖమును కభిగించుచున్నవి. '- - 


వషష్టాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో తతః కాశ్మీరనగ రమవశ్యత్‌ [వత్యగుత్తరం। 


దృష్ట్వా ధర్మధురం క్షేత్రం కురుక్షేత్రం సమంతతః ॥ 62 
33 యతా[భంలిహమేఘానాం పం క్షయః శంఖపాండురాః | 

తా జొతా ధూర్హ పేః స్పష్ట అట్టహాసద శా ఇవ ॥ 68 
౨ స్వః సింధో పతితానీవ హేతుపద్మాని మారుతై 8 | 

యత్ర (పాసాదశిఖరేనీలవట్టపతాకికాః h 64 
3) శతైవాలవలయా థాంతి స్వస్పింధోర్టతికా ఇవ | 

యత కాశ్మీరమా|శిత్య నిత్యం వనతి భారతీ ॥ 66 


39 _నోబేద్యుగపదేవేదం కధం 'లిఖతి వాజ్మియమ్‌ । 
వి శా మంతార్థః సరస్వక్యాః చిరం యత మదాలసాః। 
మృణాలచంచవో హంసా వాహనాని చర౦త ఏమీ ॥ 66 


తా॥ అచ్చటనుండి వాడు ధర్మ క్షే త్రమగు కురుక్షే తమునుచూచుకొని కాళ్మీరదేశమునకు 
వెళ్ళెను, ఆ దేశము ఉత్తరముననున్నది. తెల్లనిమేఘములు అచ్చట నాకాశమున ఎగురుచుండును, 
అవిచూచునారికి ఈశ్వరుని అట్టహాసములని శంకను కలిగించుచున్నవి. గృహముల మైభాగముల 
యందు సౌందర్యమున క్రై సువర్ణపద్మములను అమర్చియుందురు. ఆకాశగంగనుండి పడియుండునని 
వాటిని చూచువారు అనుకొనెదరు. నీల పతాకలు ఆకాశగంగలోని పచ్చని నీటితీగలో యనునట్లు 
అ నగర సౌధములయందు విలసిల్లుచుండును. ఆనగరమున ననేక కావ్యశాస్త్రజులు పెక్కు 
శావ్యాదులనురచించుటజూచి సరస్వతీదేవి ఆదేశమున నిత్యవాసముచేయుచున్నట్టుదోచును. అనేక 
రాజహంసలు ఆదేశమంతట తిరుగుచుండుటయు ఈ యూహకు కారణమగుచున్న ది. ఆవి సరస్వతీ 
వాహనములు. వాహనములు కనబడుటనుజూచి లోకములో దానియజమానుడక్కడ రికానావేసి 
యున్నాడని తెలిసికొనుచున్నారు గదా? 

శ్లో కలావిశేషం (పహితా య్మత బోద్లుం విరించినా | 

తారా ఇవ విరాజంకే హంసా యాతాన్సమంత తః ॥ 67 

తా॥ ఆ దేశపు కలాసంపీధను తెలియగోరిన (బ్రహ్మదేవుడు తనవాహనములను పంపి 
యుండెనాయను సందేహమును కలిగించుచూ రాజహంసములు సర్వత్ర సంచరించుచుండును. 

ల్లో॥ ఉపన్యాసైర్డ్వికాతీనాం యత న (తాయతశే న్ఫుటం। 


మూకోఒపి నిర్ణరో వాచా వద కల్గోలడంబర su 68 
3౨ యస్మిన్నధ్వరధథధూమేన వ్యాప్తం నగరమండలం। 
అపి చ క్షాలితం౦ మేఘెః కాలిమానం న ముంచతి ॥ 69 


33 జిన్మాభ్యానవశేనై వ పఠంతి వటవస్స్యయం | 
య|తోపాధ్యాయసాన్ని ధ్యమా|శిత్య సకలాః కలాః ॥ 70. 
3 య్మత [వాహ్మణవర్నీనాం కంకణధ్వనిహుంకృతిః ; 


శ్రీభగ వద్గీశామాహాత్మ్య్యము క్రీ 


లుంవత్యనుదిన౦ం (ఛామ్యద ఛమరాణాం చగ ర్జిత౦ || 71 
శ్లో య్మత [వాహ్మణవల్నీనాం కపోలఫలకం ముహుః । 
స్పృశన్‌ నమీరణో వాతి మందం శావభయాదివ | 72 


తా! అనగరమున (బహ్మజ్ఞానులు (బహ్మమునుగురించి సంశతముపన్యసించుచుందురు. 
ఆ నగరము సరస్వతీ నివాసస్థానమగుటచే అందలి మూగవారును వాచాలకులై (ప్రకాశించురు, ఆందు 
యాగహోమము లనవరతము జరుగుచుండును. వాటినుండి వెడలిన పొగ యాకసమును కప్పి 
యుండును, మేఘములు వర్షించినను నాకాశము ధూమములచే వ్యాపించబడి నల్లగనేయుండును. 
అచ్చట (బహ్మచారఈలు పూర్వజన్మ సంస్కారముచేతనే చదువుకొనెదరు. వారు నిమి శ్రమాత్రమునకే 
యధ్యాపకుల సాన్నిధ్యమును పొందియుందురు. ఆ దేశమున సుందర (బాహ్మణస్త్రీల సుమనోహర 
కంకణధ్వని తుమ్మెదలధ్వనిని అణచివేయును. -ఆ స్త్రీరత్నముల కపోలములను వాయువు శాప 
భయముచే మెల్లగనే స్పృశించుచున్నాడు. ఆనగరమున యాగాగ్ని మిక్కుటముగ (ప్రజ్వలించుట 
చేత అమృతమయుడగు చందుడు కరిగి కళంకవంళుడగుచున్నాడు. 


శ్జోః మాణి కేశ రనామాసౌ యత్ర ఫీజాంశు శేఖర: | 


వసత్యనుదినం దేవో వరదానాయ దేహినాం ॥ 78 
శ్‌ అర్చితో భూపతీజా జిత్వా మణిశేశేన చాద్భత ః । 
మాణి కేశ ర ఇత్వాఖ్యాం తదా [పళ్ళతి యో దధా॥ 74 


33, రాజ్షొ కాశ్మీర దేవేశ దిగ్జ యోత్సవకారిణా | 
అసౌ సుపూజితో యస్మాత్‌ మాణిక్షైర్భూరి భూతిఖిః ॥ 75 
తా! ఆ దేశమున పరమశివుడు మాణి క్యేశ్వరుడను పేరుతో (ప్రాణిసామాన్యముయొక్క 
మేలునుగోరీ నివసించుచున్నాడు. ఒకప్పుడు ఆ నగరాధిపతియగు మణికేశుడు తన శత్రువుల 
నందర నోడించి తనజయమంతయు పరమశివుని కరుణాకటాక్షముచేతనే సిద్ధించినదని తెలిసి 
ఆదేవుని మాణిక్యములతో పూజించెను. అప్పటినుండి యాదేవునికి మాణిక్యేశ్వరుడని “పేరు 
కలిగినది. 
ళో నంసేవమానం తద్వారి భాయాం శకటికోపరి । 
కండూయమానమంగాని యంతా రై క్వమపశ్యత ॥ 76 
తా॥ ఇట్లనేక దేశములను తిరిగి తుదకు కాక్మీరమునుజేరి సూతుడు ఈ సుప్రసిద్ధ 
దేవతాయతనసును (ప్రవేశించబోయెను. అప్పుడాదేవాలయద్వారమున నొకమనిషి సూతునికంటి 
కగుపడెను, అతడు లోకాతీతుడుగ చూచుటకు కనబడెను. తనచుట్టుజరుగుచున్న వాటిని 
గురించి అతడు విచారించునేట్లు కనబడలేదు. వాడెచ్చటనో మనస్సును నిలిపి ఒక బండిమీది కెక్కి 
తన ఒంటిని గీచుకొనుచుండెను. 
శోక రాక్ఞాపి కథితై స్టెస్తె్సిహ్నః వరిచికై ర్ధవాత్‌ | 
[వణతః సార థీ ర్రైక్యం [వణమ్య తమభాషత ॥ 77 
9 కస్మిజా [బిహ్మాకా కిన్నామాసి న్వచృందోఒసి నిరంతరం | 
కిమర్థను త్ర విశాంతః, కిం చ కర్తుం చికీర్షసి జ 78 


గ్ట్‌డ్వీ షస్ట్థాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తా! ఆలయద్వారమున వి శ్రమించియుండిన యావిలక్షణమనుష్యుడే రైక్వుడని రాజు 
చెప్పియుండిన గురుతులచే సారథికనుగొని అశనిదరిజేరి, స్వామీ! తామెవరు? ఏల ఇట్లు లోక 
మర్యాదను దాటి స్వచ్చందులుగ నిచ్చట విశ్రమించియున్నారు ? మీరేమిచేయదలచుచున్నారు ? 
అని వినయముతో (పళ్నించెను. 

శ్లో॥ః ఇత్యాకర్ణ్య చ తద్వాక్యం పరమానందనిర్భరః । 


స్మృత్వా సారథిమిత్యూచే వయం పూర్ణమనోరథాః ॥ 70 
33 పరం కేనాపి బహునా వరిచర్యా విధాయినా । 
భవితవ్యం మనోవృత్తిం జొనకాఒస్మాకమేవ హి ॥ 80 


తా! ఇతని మాటలను వినిన రైక్వుడు ఇతనిరాకకు కారణమును జ్ఞాననేత్రముచే 
కనుగొని సంతసమంది అయ్యా! మేము పూర్ణమనోరథులము, నిష్కాములము, ఒకఫలము 
నుద్దేశించి మేమిట్లు వర్తించుటలేదు. మాస్వభావమది. నా యథావస్థిత స్వరూపమును తెలియ 
గోరినయెడల మిక్కిలి పరిచర్య చేయవలయును, అప్పుడే నా స్వరూపముగోచరించును. అని 
సమాధానమొసంగెను. : 

శ్లోః హృదయస్థితమాదాయ రై క్వాఖ్మిపాయమాదరాత్‌ । , 


శనై ర్నిరగ మద్యంతా యతాస్తే వనుధాధిపః ॥ 81 
39 తతః [పణమ్య భూపాలం యథావృత్తం న్యవేదయత్‌ । 
బద్ధాంజిలిపుటో హృష్టః సార థిస్సా ౪మిదర్శనాల్‌ ॥ 82 


తా॥ రైక్వుని యాశయమెరిగి సారథి అతనివద్ధ సెలవుపొంది రాజున్నచోటికిచేరెను. 
చిరకాలమునకు రాజునుచూచుటచే సంతోషపడి నమస్కరించి అంజలిజోడించి తనయనుభవ 
మంతయు వెల్లడించెను. 

శ్లోః తతో నిశమ్య తద్వాక్యం విన్మయహ్మేరలోచనః । 


[ఈ ద్ధాలుర భవదూపః రై క్యసంభావనావిధౌ ॥ 88 
33 _ ఆదాయాశ్యతరీయుగ్మయు కం శకటికామగాత్‌ | 

ముక్తాహారదుకూలాని నసహ్మసం చ గవాం నృపః ॥ 84 
33 గతోఒసా తత యశత్రాస్తే యోగీ కాశ్మీరమండళలే | 

సన్నివేద్య వురో రాజా దండవత ఎతితో భువి ॥ రఫ్‌ 


తా! రైక్వుని వైరాగ్యసంప శ్రీని ఆత్మజ్ఞానమును విసీన రాజునకట్టి మహానుభావుని 
నర్చించి బాగుపడవలెనని కోరికజనించెను. అతడు ముత్యాలహారములను పట్టువస్త్రములను గోస 
హస్రమును తీసుకొని (శ్రేఘాశ్వములుకట్టిన శకటమునెక్కి రైక్వుని సన్నిధానముజేశెను. దూరము 
'ననే బండినుండి |క్రిందకుదిగి వినయముతో సాష్టాంగ నమస్కారమాచరించి తానుదెచ్చియుండిన 
వస్తువులను కానుకగా గైకొనవలయునని వేడుకొనెను, 
॥ రైకో రాజే చుకోపహ | 
హే భాద మామకం వృత్తం న జానాసి దుర్గీశ్వర క 86 


శ్రీభగ వద్దీతా మాహాత్మ్యము కద్ధ 


శో గృహాణ శ కటీ మేతాముక్థాప్యాళ గతరీయుతా౦ | 
వస్తా, ణీ ముక్తాహారాంశ్చ గాశ దోగ్ట్రర పిస్వయం | 
ఇత్థ మాజ్ఞ ప్పవాకా భూపం ర క్వేణ భయమాదథధే ॥ 87 
తా॥ అధిచూచి రైక్వుడు కోపగించెను. ఓ జ్ఞానవిహీనా ! సీపు ఐశ్వర్యముచే మదించి 
యున్నావు. నీవు గర్వముచే మహాత్ముల అమూల్యములగు ఆక్మ జ్ఞానవైరాగ్యములను రత్నములతో 
నీ నశ్వర(ద్రవ్యమును పోల్చుచున్నావు. ఇట్టి నీ యాచరణ మహాపొతకము. ఇది మహాత్ముల కోప 
మును పెంపొందించును. ఇప్పుడే నీ వస్తువులను దూరీకరించుము. నా వృత్తాంతమును నీ వెరుగవు, 
అనీ ఆజ్ఞాపించెను, 
శ్జోః తతః శాపభయా। దాజొ తత్పదాంభోరుహద్యయం | 
గ ్భహ్షాన్‌ భకా § [పసీదేతి (బహ్మన్నిళ్యూచివాన్‌ న్వయం॥ 88 
99 భగవంస్తవ మాహాత్మ్యమేతదత్యద్భుతం కుతః । 
[పనన్నీభూయ భగవన్నాభ్యాహి మమ తత్వతః ॥ 89 
తాl॥ రాజు మహర్షి శన యపరాధమునకు శపించునేమోయని భయపడి అశని పాద 
ములపడి స్వామీ! మన్నించవలయును. తమ మాహాత్మ్యము తెలియక నే నిట్లు చేసితిని, దయచేసి 
శమ మాహాత్మ్యమును నాకు తెలుపవలయును అని ప్రార్థించెను. 
| ో॥ గీఠతానా౦ షష్టమధ్యాయం జపామి |పత్యహం నృప | 


తేనైవ తేజో రాశిర్మే సురాణామపి దున్సహః ॥ 00 
9 గీతానాం షష్టమధ్యాయం రై క్యాదభ్యన్య యత్నతః | | 
జాన శుతిర్మహీపాలః ము కిమాప తతస్సుధీః i 91 


తా! ఓరాజా! నేను గీతయొక్క ఆరవయధ్యాయమును (ప్రతిదినము జపించుచున్నా ను. 
అదియే దేసతలకును దుస్పహమగు నా తేజంబునకు కారణము. గొప్ప వైరాగ్యజ్ఞానములును నాకు 
దానిచేతనే కలిగినవి, అని రాజు ప్రార్ధనమునకు సంతోషించి శాంతముతో రైక్వుడు ఉత్తర 
మొసంగెను. చిరకాలము వినయముతో గురుక్యహషచేసి జానశ్రుతిరాజు తేజోవర్టకమగు నా 
యారవ యధ్యాయమును రైక్వునివలన నేర్చుకొనెను. తదభ్యాసముచే నతడు మోక్షసుఖమును 
బడయగలిగెను. 

శో రైక్య్వోఒపి సుఖమాళలేఖే మాణిశ్యేశ స్రరసన్నిధా | 


per 
[meu 


గీతానాం షష్టమధ్యాయం జపన్మోక్ష[పదాయక౦ ॥ 93 
3) మరాళ్లవేషమాస్థాయ వర దానార్థమాగ తాః | 
దివాకసో౬పీ నిర్ణ గ్ముః మ్వైరం విన్మయకారికాః ॥ 98 


తా! పిదప రైక్వుడును మాణిక్యేశ్వరుని సన్నిధానమున గీతాషష్థాధ్యాయ జపమును 
చేసి నిత్యసుఖముబడ సెను. ఇది, యంతయుచూచి హంసవేషము ధరించివచ్చిన దేవతలు మిగుల 
నాశ్చర్యముజెంది తమ స్థానమునకు మరలిరి. 


ఓమ్‌ 





శ్రీభగవానువాచ --- భగవంతుడు చెప్పినది. 
శో అథ తే వర్గ్ణయిష్యామి స ప్రమాధ్యాయగౌరవం | 
యదా కర్ణ సుధావూరపూ ర్తిర్శవతి కర్ణయోః ॥ 1 
తా॥ నేనిప్పుడు నీకు దేనిని వినుటచే చెపులకు అమృత పాయముగనుండునో, అట్టి 
స ప్రమాధ్యాయ గౌరవమును తెలుపబోవుచున్నాను. 
ో॥ అస్తి పాటలిపుతాఖ్యం నగరం తుబ్గగోవుర o| 
త్ర గ్రాభాద్నాహ్మణో నామ శ ౦కుకర్ణో దయార్లవః i 2 
తా॥ పాటలీపుత్రమను నగరమొకటి కలదు. అందున్న తమైన గోపురములుండెను. ఆ 
నగరమునందు దయావంతుడగు ఒక బాహ్మణుడుండెన్సు, వానిపేరు శంకుకర్ణుడు. 
ళో వైశ్యవృత్తిం సమాసాద్య ధనమార్జిత వాకా బహు | 
పిత్తూన్న తర్పయామాన పూజయామాస నో సురాక్షా ॥ 8 
తా॥ వాడు (బాహ్మణవృత్తిని వదలిపెట్టెను, వానికి ధనాశమెండుగనుండెను. వాడు 
మిక్కిలి ధనమును సంపాదించగోరి దానికి వైశ్యవృ త్తియే తగిన వృ త్తియనియెంచి దాని నవలం 
బించెను. దేవతారాధనను పితృతర్పణమునుకూడ తన క ర్హవ్యమని తలంచక వదలివైచెను. 
శో పార్థివాఖా భోజియాంచ కే ధనార్జన పరాయణః | 
తురీయపాణి[గ హణం మంగ లార్థ్‌ ౦ గృహోంత రే శ 
తా! తాను ధనము సంపాదించుటకు రాజులను భుజింపజేసేను, వారికి కావలసిన సౌఖ్య 
ములను చేకూర్చియిచ్చెను. ధనాశచే నతడు ఒక శూద్రుని కూతురితో పెండ్లి మైతము చేసుకొనెను, 


శో తనుజై ర్నంధుఖిస్సార్థ 0 సంవత కదాచన । 


రజన్యాం ధర్మకల్పాయాం ని[దాలో న్తన్య దోన్తలే ॥ ర్ట 
శ్లోః దళతి స్మ సమాగత్య దందశాకః కుతశ్చన | 
స దష్టమ్మాతో ఒసాధ్యాక్మా మణి మంతొషధాదిఖిః ॥ 6 


శ్లోః నదైః కతివయైరేవ గతానురభవ త్తతః | 


తా! వాడు ఒకనాడు తన బంధువు ఇంటజరుగు మంగళోతృవమునకుగాను, బంధు 
మిత్ర పుత్రులతోచేరి నగరాంతరమునకు వెళ్లుచుండెను. మార్గమధ్యమున సూర్యుడు అ స్తమించెను. 
ఆ రాత్రి కాళరాత్రివలె కారుమబ్బులతోకూడి భయంకరమైయుండెను. తదుపరి వారు నడుపలేక 
ఒకచోట నిలిచీ నిద్రించనారంభించిరి, అప్పుడు సిద్రించుచున్న శంకుక ర్జుని ఎచ్చటనురడీయోవచి 


శ్రీభగవద్గీతా మాహాత్మ్యము రీ? 


ఒక పాము కరచివేసెను. వాసికి విషమెక్కకుండుటకు ఎన్నియో మంత్రములు వేసిరి, అనేక 
జాషధములను తినిపించిరి. కాని లాభములేకపోయెను. వానిని మరణమునుండి తప్పించలేక 
పోయిరి. కరచిన కొన్ని నిముషములకు వాడు మరణించెను. 
పిచుమందదలై ర్నాలై రవగుంఠిత వ్మిగహం ॥ 7 
ళో తమారోప్య తరుస్కంధే నూనవో గ ఎహమాయయుః ॥ 8 
తా! అతని కుమారులు అతని దేహమును వేపాకులచేతను, వాటి కాడలచేతనుక ప్పి 
అచ్చటనున్న చెట్టయొక్క స్కంధముననే ఆ కలేబరమునుంచి ఇంటికి వెళ్ళిరి, 
శ్చోః తతః కాలేన బహునా తతో జాతః సరీసృపః । 


త ద్వాస నానిబద్ధాక్మా జన్మ వూర ప్రమనుస్మరన్‌ 9 
39 వంచయిత్వా గృహానేతాన్‌ పూరయామి గృహాదృహిః | 
ఆత్మనః కోటిసంఖ్యాక 0 యాస్తే స్థాపిత ౦వసు॥ 10 


తా! అనన్తరము చిరకాలమునకు శంకుకర్ణుడు సర్పజన్మమెత్తెను. పూర్వజన్మపు 
ధనాశ అతనియందు సంస్కారరూపమున నిలిచియుండెను. దానిచే వానికి ధనమున్న చోటికి వెళ్ళ 
వలెనని ఆశ ఉదయించెను. దానిక నుగుణముగ తన ఇంటివారిని బయటపంపుటకు నిశ్చయించెను. 
లేని యెడల తానచ్చటుండుటకు వీలుపడదుకదా ! తాను ముందు ధనమును కెట్టివచ్చిన తన 
ఇంటికిపోయి చేరుకొనెను. 
శ్లో, తతో నారాయణబలిం [శ ద్ధయా వరయా౭న్వితః । 
కృతవంతః వరే తస్య నూనవో హి ద్విజిన్మనః ॥ 1 
తా॥ అతని కుమారులు మరణించిన తన తండ్రికి చేయవలసిన నారాయణబలి 
మున్నగు ఉఊత్తర(క్రియలను మిగుల శ్రద్ధతోచేసిరి. 
శో॥ ఏకదా స్వహ్నమాగత్య పీడితః సర్పజన్మనా | 
అభాషయన్మనోవృ త్తం పు[తాణామగత'ః పితా ॥ 19 
తా! ఒకనాడు పుత్రులు న్నిదించుచుండ శంకుకర్ణుడు సర్పరూపముతో వారిన్వప్న 
ములో కనబడి పుత్రులారా! నేను మీ తండ్రిని. ముందు నా ధనమంతయు నీ గృహ ఈశాన్య 
మూలలో పెట్టి చనిపోయితిని, ఆనేక జన్మములెత్తినను నా ధనాశనన్ను వీడలేదు. నేనిప్పుడు నా 
ధనమున్న (ప్రదేశమునుజేరి దానినిచూచి ఆనందించుచున్నాను. మీరిచ్చటుండిన నా భద్రతకు 
లోటుకలుగును. కావున మీరు ఈ ఇబ్లువదలిపోవలయును, అని తన మనోభిలాషనుతెలియచే సెను 
శోః తతస్తే పాతరుతాయ పరం విస్మయమోహితాః । 
ఇత రేతరమాఖ్యాయ పర్యంతస్తే నిరంకుశాః ॥ 18: 
తా॥ వారు తెల్లవారి నిద్రనుండిలేచిరి. లేచి ఒకచోటచేరి తాము రాత్రి స్వప్నమున. 
చూచిన ఆశ్చర్యమగు తమ తండ్రి వృత్తాంతమును వారువారు చూచినట్లు కొంచెమైనను విడువక 
అన్యోన్యము చెప్పుకొనిరి. 
103 


ర నప్త్రమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్లోః ఏకన్తత్ర పితృస్నేహాత్‌ ఉద్ధర్తుమపి వాంఛతి | 
అన్యో [దవిణలో భేన నిహంతుం నర ఎమీహాతే ॥ 14 
తొ! వారిలో మొదటివాడు తం[డియందు మిగుల భ క్తివిశ్వాసముగలవాడు. మనము 
వెళ్ళిపోయెదము. లేనిచో సర్పరూపముననున్న మన తండ్రిగారికి ఇబ్బందికలుగును. వారిని సుఖ 
పరచుట పుత్రులగు మనకు కర్తవ్యము అనిచెప్పెను, మధ్యముడు తం|డివలె ధనాశగలవాడు. 
వాని మనస్సున ఎట్లైనను తండ్రి సంపాదించి 'పెట్టియున్న ధనమును గైకొనవలెనని కోరికపుట్టెను. 
వాడు ఆ ధనమును వశపరచుకొనునప్పుడు ఆ తం|డియగు సర్పముచే ఏదైన అడ్డంకు ఏర్పడునని 
ఎంచి దానిని చంపివేయుటకు సైతము తీర్మానించుకొ నెను, 
శ్లో॥ ఇతరస్తు పితృస్నేహరనమోహితమానసః । 
కిం వా అహిమయోనస్సా్యాత్‌ శోచజా రోదితి కేవలం ॥ 15 
తా! మూడవవానికి తం డ్రియనిన మిగులక్రేమ. వాడందరికన్న చిన్నవాడు. వానికి. 
పసితనము ఇంకను వెళ్ళియుండలేదు. వాడు తండ్రికి సర్పరూపముకలిగియున్నది, అను విషయ 
మును తెలిసికొన్న దిమొదలు వేరుతలంపులేక అన్నిపనులను విడిచిపెట్టెను, వానికేదియు తోచలేదు. 
వాడు హో యనిఏడ్వసాగెను. 
ళో మధ్యమస్తు తతః వుతో వంచయిత్వా నహోదరౌ । 
కేనాపి ఛద్మనోక్టాయ జగామ నిజమాలయం ॥ 16 
తా॥ రెండవవాడు తనకోరికను నెరవేర్చుకొనదలంచెను. వాడు ఇతరులకు తన అధి 
లాషను తెలియజేయలేదు. తెలియజేసిన వారు ఒప్పుకొనరు, లేదా భాగమునకు వచ్చెదరు అనివాడు 
తలంచెను, అందుచేవాడు తన మనోరథమును తెలుపలేదు. ఏదోసాకుచెప్పి తానొక్కడే తన ఇల్లు 
చేరుకొనెను, 
శ్లోః తతశ్శనై నమాహూయ గృహిణీం గుణశాలినీం | 
కుద్దాలహస్తో నిరగాద్యతాస్తే పన్నగః పితా, 17 
తా! వాడు తన ఇల్లుచేరి గుణకాలియగు తనభార్యను తాబోవుకార్యమున తనకు 
సహాయముగ రమ్మనికోరెను. అప్పుడు ఆ రమణి దానికి సమ్మతించి అతనిని వెంబడించెను, 
వారిరువురు మట్టిని (త్రవ్వు సాధనములను తీసుకొని ఆ సర్పమున్నచోటును చేరిరి. 
శ్లో॥ తేనావిదితవి శ్రేన చిహ్నైర్నిశ్చిత్య తత్త్వతః ॥ 
స్థానమాగత్య తం చంతుం వల్మీకం లోభబుద్దితః ॥ 18 
తాకి అతనికీ ఫలాన[పదేశమున ధనమున్నదనితెలియదు, కాని కొన్ని చిహ్న ములచేత 
పామునివసించు [ప్రదేశమును కనుగొనెను, ఆ (ప్రదేశమునుచేరి లోభబుద్ధిచేత ఆ పాము పుట్టను 
ధ్వంసముచేయ మొదలిడెను. 
శ్లో భార్యయోత్సార్యతే మృత్స్నా స్వయం తేన చభఖన్యతే।, 
నివాన్యమానాదత్యు[గో వల్మీకాదహిరుత్థిత। 19 
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శ్లో! తతో గరళగండూ మై ర్నిర్గతై రతిదుస్పమైః । 
గిరస్స కథయాంచశకే ఫణీ పూత్కారమారుతై 8 ॥ 20 
తా॥ నాడు పుట్టనుపాడుచేసి త్రవ్వ నారంభించెను. అతని భార్య వాడు (శ్రవ్వుచుండ 
మట్టినితీసి దూరముగావేయుచుండెను, ఇట్లు వీరు త్రవ్వనారంభించిన కొంతసేపటికి ఆ పుట్టనుండి 
అత్యుగ్రమగు సర్పము బయలుదేరెను. అది బుస్ఫుమని బుసగొట్టి దుస్ఫహమగు విషమును గ్రక్కి 
కోపముతో వానితోనిట్ల నెను, 
అహిరువాచ --- పాము చెప్పుచున్నది. 
శ్లోః క స్త్వం కిమర్హమాయాతః కుతో వా ఖన్యతే బిలం । 
కేన వా |వహితో మూఢ తదాఖభ్యాహి మమాగతః ॥ 31 
తా! ఓ మూఢా! నీవెవరు? ఇచ్చట నేనుండుచోటునకు ఎందుకువచ్చితివి ? నిన్నెవరు 
పంపినారు ? నీ వెందులకు నా గృహమును పాడుచేయుచున్నావు ? అని అతనిని (ప్రశ్నించెను. 
వృతఉవాచ --- వుతుడు చెప్పెను. 
శ్లో వృతస్తేహం శివో నామ హేమ్మగ హణకొతుకీ | 
ఆగతో రా తిలబ్ధన్య న్వహ్నన్య చ నువిస్మితః ॥ 29 
తా! అయ్యా! నేను మీ ప్పుత్రుడను. నాపేరు శివుడు. రాథ్రి కలిగిన స్వప్నముచే ఇచ్చట 
బంగారమున్నదనితెలిసి దానిని వశపరచుకొనగోరి ఇచ్చటికివచ్చి ఈ ఫనిని చేయుచున్నాను, 
మహేశ్వర ఉవాచ -. పరమశివుడు చెప్పెను. 
శో ఇత్ధ మాకర్ల్య ప్మతన్య గిరం లోకవిగర్జి తం | 
వ క్రుమారభత సృష్టాం హసన్నుచ్రైః ఫణీ తదా ॥ 28 
తా! పుతునిమాటలనువిని శంకుకర్ణునకు జ్ఞానోదయమయినది. వాడు ధనాశచెడ్డదని 
(గ్రహించెను, ధనాశచే తన పుత్రులను వంచింపగోరినందులకు మిగుల దుఃఖపడెను. తన పుత్రుడు 
తన్ను ధనాశచేత చంపదలచిన వృత్తాంతముచే ధనాశపితాపు[తులకుగిల అవ్యాజ[సేమ మొదలుకొని 
అన్ని లోకమర్యాదలను (తుంచివేయగలదని (గ్రహించెను. దీనిచేకలుగు మనుష్యుని అథఃపతన 
మును (ప్రత్యక్షముగ (గ్రహించినవాడగుటచే దానినీవిడిచి తన మనస్సును సతశము మంగళదాయ 
కము పావనమునైన ము క్తిమార్గమువైపు ్రిప్పెను, వాడు తన కోపమును విడిచి ప్రసన్నుడై 
తన పుత్రునితో నిట్లనెను, : 
సర ఊవాచ --- నర్పము చెప్పెను. 
ళో యది వుతోఒసి మే తూర్ణం మామున్మోచయ బంధనాత్‌ | 
నిక్లేషార్థాయ నంజాతం పన్నగం పూర్వజన్మనః ॥ 24 
తా॥ నాయనా! నీవు నా పుశత్రుడైనచో నామీద నీకు పితృసేమయున్నచో నీవు బెక 
పనినిచేయవలెను. నేను ధనాశచే తొలిజన్మమున ము క్తినొందక మరల భూలోక ముక సర్పముగా 
పుట్టితిని. నేనిప్పుడు నా తప్పిదములకు మిగుల పరితపీంచుచున్నాను. నన్ను నీవు ఈ బంధము 
నండి విడిపించి ము శ్రీనొందించవలెను. అనెను . "౨. 
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పుత్ర ఉవాచ --- పుతుడు చెప్పెను, 
శ్లొ॥ పితః కథం తే ముక్తిః స్యాదిత్యాచక్ష్య మమా(గతః । 
పరిత్యక్తాఒఖిలం లోకమాగతోఒస్మి యథా నిశి ॥ ర్‌ 
తా॥ తండ్రీ! మీకు ముక్తి ఎట్లు సిద్ధించును? దానికి నేను ఏమిచేయవలెనో దానిని 
తెలిపిన నెరవేర్చు విషయమున నెన్నియాపదలువచ్చినను వాటిని నేను గణించక నెరవేర్చెదను, 
ఈ కారుచీకటియందు నేను భయమొందక నాలక్ష్యమును పొందుటకు ధైర్యముతో వచ్చితినిగదా ? 
ఇట్లే మీ మాటను నెరవేర్చు విషయమున నడుచుకొనెదను, 
పితోవాచ తండి చెప్పెను, 
శో న తీర్తాని న దానాని న తపాంసి నబాధ్వరాః | 


మామున్మోచయితుం వుత | వభవంతి చ సర్వదా ॥ 26 
3 గీతానాం స ప్రమాధ్యాయమంత రేణ సుధామయం । 

జింతోర్ల ర రామృత్యుదుఃఖ నిరాకర ణకారణం ॥ ల్లీ 
3 స ప్తమాధ్యాయినం విషం మదీమే (శాద్ధవానరే | 

భోజయ (శ్రద్ధయా పుత తేన ము కర సంశయః ౪ 28 
53 అన్యానపి ద్విడౌన్‌ సర్వాన్‌ వేదవిద్యావిశారదాకా | 

సంభోజయ యధాశక్తి పరమ్మశద్ధయాఒన్వితః ॥ 29 


39 


ఇత్యాక ర్ల § పితుర్యాక్యముర గత ము పేయువః | 
తే సర్వే నూనవోఒకుర్వజా యథాదిష్టం తతోఒధికం ॥ 80 


తా॥ వత్స! నేను మహాపాపిని, స్వధర్మములను వీ పరధర్మమును గ్రహించితిసి' 
నా పాపమునకు మేరలేదు. నా పాపమును తొలగించి నన్ను ము క్రినిచేర్చు సామర్థ్యము తీర్థస్నాన 
ములకైనను దానములకైనను తపంబులకైనను యాగముల కైనను లేదు. అవి నన్ను బంధములనుండి 
విడిపించజాలవు, నన్ను కడతేర్చుశ క్తి ఒక గీతాస ప్తమాధ్యాయమునకేగలదు. మానవుల జన్మ 
జరామరణ వ్యాధులను తీర్చు భౌషధమదియే. కాన పుత్రరత్నమా ! నీవు స ప్రమాధ్యాయమును 
అనుదినము జపించు భూసురో త్తముని (శ్రద్ధతో నా శ్రాద్ధదిపసంబున భుజింపజేసితివేని నేను ముక్తిని 
బొందుదును. ఆదినమునందు నీశక్తికొలది (బాహ్మణులను భుజింపజేయుము, అని తండ్రి 
చెప్పెను. అతని పుత్రులు ఆ మాటలను విని అతని మనోభీష్టమును బాగుగ నెరవేర్చిరి. 
శ్లోః శంకుకర్ణ స్తతః (శ్రీమాకా ఉత్సృజ్య తనుమౌరగీం । 
శృత్వా విభాగం పుకాణాం దివ్యం దేహముపాదదే ॥ 81 
తా॥ పిదప శంకుకర్ణుడు తన ధనమంతయును ముగ్గురిపు! తులకు పంచి పెట్టెను. అనంత 
రము అతడు భగవత్సాదారవిందమున తన మనస్సును నిలిపి సర్పదేహమును కదలి దివ్యస్థా 
మును చేరెను. 
.శ్ఞో॥ విభజ్య దత్తాం పితా యద్దవ్యం తత్కోటిసంఖ్యయా । 
తేన శే నూనవన్న్సశ్వే ముముదుస్పాధువృత్తయః॥ . $2 


శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము గ్ర 


శ్గో॥ వాపీకూపనరోయజ్ఞి దేవపాసాదగోవురాన్‌ । 
అన్నశాలాం [వకుర్వాణా। వుతా స్త నే సాథువృత్త తయః ॥ 88 
తా! ఆ పుత్రులు తండ్రి ఉపదేశముచే సుచరితులై తమకుకంమ ప్రా ప్రమయిన ధన 
మును అనేక రెట్లు పెంచి ఆధనమును బావులను త్రవ్వియు, గుంటలనులోడియు, దేవాలయ గోపుర 
ములను నిర్మించియు, ఇట్లుపలువిధములగు లోక సేవజేసి వ్యయపరచి సంతోష పడిరి, 
శో స ప్పమాధ్యాయజపతో ము ర్రిభాజోఒభవం స్తతః। 
దేవమిష్టత మం జ్ఞాత్వా నిర్వాణార్చిత బుద్ధయః ॥ 84 
తొ! వారు స ప్రషాధ్యాయమాహాత్య మునెరిగినవారు కావున ఆ యధ్యాయమును 
జపించి భగవద్ధానమును పొంది ముక్తిని బడసిరి, 


ఓమ్‌ 
అష్ట్రమా ధ్యా యమాహాత్త్య ము 


శివఉవాచ --- శివుడు చెప్పెను. 
శ్లో అష్టమాధ్యాయమాహాత్మ్యం శ్శణు వక్ష్యామి పార సతి | 
యన్య [శవణమా[కేణ పరాం ముద మవాప్ప్యపి ॥ l 
తా॥ ఓపార్వతీ! ఎనిమిదవ అధ్యాయముయొక్క మాహాత్మ మును ఇప్పుడు చెప్ప 
బోవుచున్నాను. అదివినినమ్మాతముచే నీకు మిక్కిలి సంతోషము గలుగును. 
ళో ఆమర్షకం పరం నామ్నా sua దక్షిణాపథి | 
ద్విజన్మా థావశ ర్మేతి త్మతాసీద్దణికాపతిః i 2 
తా! దక్షిణాపథమున ఆమర్దకమను (ప్రసిద్ధనగరమున్నది. అందు భావశర్మయను 
(బ్రాహ్మణుడొకడుండెను. వాడు వేశ్యాలోలుడై కాలము గడుపుచుండెను, 
ళో, భాద న్మాంసం పిబన్మద్యం చోరయన్సాధుసంవదః । 
రమమాణః పరస్త్రీ భిరాభేటక కుతూ హలీ ॥ శ్రి 
ఛా॥ వాడు తనజాలివృత్తిని విడిచిపెట్టెను. మాంసమును తినెను. కల్లును తాగెను. 
సాధువుల సంపదలనపహరించెను. పరస్త్రీలతో రమించెను. ఈనీజాతికి వమ ధతిముగు వేటయందు 
ఎక్కువ ఆసక్తుడైయుండెను. 
అత్యవాహయదత్యు[గో గరియాంసం మనోరథం । 
సుహృదాం విటగోష్ట్యాం చ తాలీఫలనుధారసం ॥ 4 


33 నిపీయ కంఠపర్యంత మళీర్థేనాతిపీడిత 81 
మృత ః కాలేన పొపాత్మా "కాత స్తాలీతరుర్మహాలా | (3 


> 


62 అష్టమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తా॥ ఇట్లు వివిధములగు ఆకృత్యములను చేయుచు అభాపశర్మ ఆతి[క్రూరుడై మిత్రి 
మీరిన తన మనోభిలాషను నెరవేర్చుకొనుచుండెను. అప్పుడప్పుడు మిత్రులతో నైన, విటులతో నైన 
కూడి మిక్కిలి కల్లును (త్రాగుచుండుటవలన వానికి అజీర్ణరోగము (పారంభమాయెను. ఆబాధ 
నోర్వలేక వాడుమృతినొందెను. వాడు తాటికల్లును మిక్కిలి ఆసక్తితోవాడుచున్నందున తాటి 
చెట్టుగా మరుజన్మమున జన్మించెను. 
శ్లో॥ తస్య ఛాయాముపా శిత్య నివిణామతిశీతలాం | 
అభూతాం దంపతీ కౌచ్చిదృహ్మరాక్షనతాం గతౌ ॥ 6 
తా! ఆ చెట్టయొక్కనీడ దట్టముగను చల్లగనుయుండెను. అందుచే (టహ్మరాక్షస 
రూపమును పొందిన ఇరువురు భార్యాభర్తలు ఆ నీడనుచేరి నివసించుచుండిరి. 
దేవ్యువాచ --- ఈ మాటలనువిని పార్వతిదేవి ఇట్టు అడిగెను, 
శ్లో॥ కింజాతీయౌ కిమాత్మానా కిం వృతావిత్యుదీరయ । 
కర్మణా కేన వా దేవ |బహ్మరాక్షసతా తయోః ॥ 7 
తా॥ స్వామీ! ఆ (బహ్మరాక్షసులు ఎవరు? వారు ఏ జాతిన జన్మించియుండిరి ? వారి 
అసలు స్వరూపమేది? వారినడవడికయెట్టిది ? వారికి ఏపాపముచే ఇట్టి ఘోర బ్రహ్మరాక్షస 
స్వరూపము వచ్చినది? ఇది యంతయు మీరు సవిస్తరముగా నాకు చెప్పవలయును, అనిన 
అప్పుడు మహేశ్వరుడు పార్వతీ (ప్రశ్నలకు సమాధానమివ్వగోరి ఇట్లనెను, 
శివఉవాచ --- శివుడు చెప్పెను. 
శో॥ వేదవేదాంగత త్త ఎక్స! సర్వశా స్రార్థకోవిదః | 
సదాచారోఒభవత్కశ్సిద్దిజో నామ కుశీవలః ॥ 8 
తా॥ పూర్వము కుళీవలుడను |బాహ్మణుడొకడుండెను. అతడు మిగుల ఆచారపరాయ 
ణుడు. వేదములను శిక్షావ్యాకరణాది వేదాంగములను నేర్చియుండెను. ఇంతటితో నిలువక సర్వ 
శాస్త్రములయందును పొండిశ్యమును సంపాదించి ప్రకాశించుచుండెను. 
శ్లోః కాయా చ తన్య కుమతినామధేయా దురాశయా । 
న నభార్యో మహాదానాన్యాదదానో=తిలోభ వాకా ॥ 9 
తా! అశనిభార్యపేరు కుమతి. అమెషరిషక్వము చెందని దుర్హ్భదయముగలది. 
కుశీపలుడికి భార్యయందు మిగుల అశయుండెడిది. కాన వాడు తనభార్యను విడిచి అన్యత్ర 
ఉండడు. అందుచే వానికి మరియొకచోటికి వెళ్ళికి ధనార్థనచేయుటకు అవకాశములేక పోయెను. 
దానిచేతను, స్వభావముగ లోభగుణముగలవాడగుటచేతను వాడు పాపము సంభవించునే యని 
దిగులుచెందక మహాదానముల “సైతము శీనుకొనుచుండెను. 
శ్జోః మహిషీం కాలప్పరుషం హయాదీననువానరం | 
అవయచ్చకా ద్విజాతిభ్యో దానలబ్ధాం వరాటికాం ॥ 10 
తా॥ మహాదానములను (గ్లహించువారికి ఇచ్చువారి పాపములు వచ్చిచేరుచున్న వి. 
ఇది కాస్తార్థము, ఒకడు పిల్లిని చంపుచున్నాడు అని అనుకొందము. పిదప వాడు ఆ హత్యచే 
ఛనకేర్చడిన పాపములను తొలగించుకొనుటకుగాను బంగారముచేతనో .' వెండిచేతనో ఒళపిలిని 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 6 


సీర్మించి పుణ్యతీర్ధతీరమున దానముచేసినయెడల ఆ పాపము ఆతనిని అంటక పిల్లినితీసుకొన్న 
వానినిచేరిపోవును. ఇట్లు ఆయాపాపములకు తగినట్టు |పతీకారములను శాస్త్రము విధించుచున్న ది, 
ఇట్లే గ్రహించువానికి సంభవించు పాపములను తొలగించు మార్గముకూడ శాస్త్రము చెప్పుచున్న ది. 
గొప్పదానములను తీయువాడు స్వపాపాపనోదార్థమై బజ్జెను కాలపురుసుని గవ్వలను గుజ్జము 
మొదలగువాటిని దినము ఇచ్చుచుండవలెను అని శాస్త్రములయందు చెప్పబడియున్నది. కాని 
కుశీవలుడు పరమలోభిగనుక (బాహ్మణులకు ఇటువంటి దానమును చేయలేదు. 


శో కాలేన దమతీ (పీతౌ ద్రహ్మరాక్షసరూపిణౌ । 
పర్యటంతౌ మహీమేతాం క్షు శృషాకులవి|గహౌ ॥ క్షే 
తా॥! కావున అతనికి మరణానంతరము (టహ్మరాక్షసస్వరూపము కలిగెను. అతనిని 
ఆశ్రయించి అతడుతెచ్చిన దానవస్తువులను అనుభవించుటచే అతనిభార్యకును ఆ స్వరూపమేర్చడి 


నీది. వారిని ఎల్లప్పుడు ఆకలి పీడించుచుండెను. దానిచే వారు మిగుల అలసిపోవుచుండిరి. 
ఒక ఆశ్రయములేక లోకమంతటా తిరుగుచుండిరి. 


శ్లో విశ[శమతురాగత్య మూలం తాళ్ళీతరో స్తతః । 


కథ మేతన్మహాదుఃభమావయోరపగచ్చతి ॥ 13 
శో! కథం వా జాయతే ముక్తిః (బహ్హరాక్షనయోనితః । 
ఇతి పృష్టో గ ఎహిణ్యాఒసొ (వాహణనృమభాషత i 18 


తా॥ తిరిగితిరిగివారు కడకు తాటిచెట్టనీడనుచేరి విశ్రమించిరి. అప్పుడు [బహ్మరాక్షసి 
యగు అతనిభార్య నాథా! మనదుఃఖము ఎప్పుడు మనలను విడిచిపోవును? మనము (బ్రహ్మ 
రాక్షసయోనినుండి ఎప్పుడు విడుదలపొందుదుము? అని అడుగగా అప్పుడు (బ్రాహ్మణుడు, 
మాట్లాడెను. 
శో దిహ్హవిద్యోప దే శేన వినాఒధ్యాత ్యవిచార కొత్‌ | 
వినా కర్మవిధిజ్ఞానాత్‌ కథం ముచ్యేత సంకటాల్‌ ॥ 14 
తా! లోకములో సంకటమునుండి విము క్తినిగోరువాడు (బ్రహ్మవిద్యోపదేశమును పొంది 
అధ్యాత్మ విచారణమొనరించి కర్మాకర్మలనెరిగి నిష్కామ కర్మయోగముననుండవలెను. మనము 
అతి ధనాశచే అధ్యాత్మ విచారముచేయక సత్మర్మలనాచరించక పాపకార్యములనుచేసి కాలము 
గడిపితిమి, ఇట్టుండ మనము ఎట్లు ఈ సంకటమునుండి తప్పించుకొనగలము ? అని తన భార్య 
కు త్తరమిచ్చెను. 
ఉవాచ? 
శో కింత [దృహ్మ కిమధ్యాత శం కిం కర 3 వురుషో త్త మ! 
ఏతావదు శ్రే తత్సత్నార యదాశ్చర్యమభూచ్చృణు ॥ కన 
| అష్టమాధ్యాయళ్లోకార్థ శ్ర వణాత్స తరు స్తదా | 
విహాయ కాశీరూపం తద్బభూవ ద్విజిస త్లమః ॥ 16 
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తాl అప్పుడు అతనిభార్య - (బహ్మమనిననేమి? అధ్యాత్మమనిన ఏమి? కర్మపద 
మునకేమర్థము.? అని తనభ ర్తను (పశ్నించుచుండగా ఆశ్చర్యముగలి గెను. అదియేదనిన అతని 
భార్యచే అష్టమాధ్యాయమునందలి ఒక శ్లోకార్థము (పశ్నసమయమున ఉచ్చరించబడినందున దానిని 
విని దానిమాహాత్మ ్యముచే ఆ తాటిచెట్టుగానుండిన బాహ్మణుడు తన స్వరూపమును పొందెను, 

లో సద్యో జ్ఞానవిధూతాత్మా విము కః పాపకంచుకాత్‌ । 

త న్మాహాత్మ్యాద్వినిర్ముక్తా ద౦పతీ తౌ బభూవతుః ॥ 17 

తా॥ స్వస్వరూపమునుపొందినతోఢనే అతనికి జ్ఞానముదయించెను. ఆ జ్ఞానముచే అతని 
అత్మపవిత్రమాయెను. వానిపాపములు నశించినవి. (బ్రాహ్మణునికి అభ్యుదయము కలిగినట్లు 
ఆ బహ్మరాక్షసులకును |బహ్మరాక్షసస్వరూపమునుండి విడుదలయు ము క్తియు కలిగినవి. 

శో ఏీతావదేవ ము క్షం చ దైవాన్నిర్గత్య తన్ముఖాత్‌ | 


తతోఒ న్లరిక్షాదాయాంతం క్యణత్కింకిణీకం శుభం ॥ 18 
33 దివి దివ్యాంగనావ క్ర9 చందమండ అమం౦డిత౦ | 

అప రోవద నాంభోజి (థామ్య[ద మర సంకులం౦ ॥ 19 
9 నిర్మ్శథ్యమానదుగ్ధాబ్టి వేలాడిండీరపాండురై ః | 

గంగాతరంగనుభగ్రైః చామరై రుపళశోభితం ॥ 20 
ఫి గాయద్గంధర్వసుభ గం నృత్యత్సురవధూశ తం । 

దివ్యం విమానమారుహ్య దమృతీ జగ ్రెతుర్చి వం 21 


తా॥ దైవానుగహముచే గీతావాక్యమునుపల్కి ము క్తినిపొందిన ఆదంపతులకు ఆకాశ 
మున ఒక సుందరవిమానము కనిపించెను. చుట్టున చిన్నగంటలతోకూడి శబ్దించుచున్న ఆవిమాన 
మున అప్బరస్త్రీలు పలువురుండిరి. వారిముఖములను కమలములనియెంచి తుమ్మెదలు మకరం 
దాభిలాషచే చుట్టియుండినవి. ఆ అప్పరసలు చామరహస్తులైయుండిరి. వారు చామరములను 
కదలించగా అవి చిలుకబడుచున్న పొలనము[ద్రమునుచేరు గంగానదియొక్క అలల ననుకరించు 
చుండెను. వీరేకాక కొందరు గంధర్వులు అందాసీనులై తమస్వాభావికమగు గానమునుచేయు 
చుండిరి. కొందరు దేవస్త్రీలు అందునృత్యము చేయుచుండిరి, ఈ విధముగా సుళశోభితమైన 
ఆ విమానమును అధిష్టించి ఆ దంపతులు దివ్యస్థానమునకు వెళ్ళిరి, 
శ్లోః అత్యం వృత్తమఖిలమేతద్విన్మయకారకం | 
తతో లిలేఖ మేధావీ శ్లో కార్థమిదమాద రాత్‌ క 22 
శా! ఈ ఆశ్చర్యకరమైన వృత్తాంతమంతయు జూచిన భావశర్మ దీనికంతయు మూలము 
అష్టమాధ్యాయ క్లోకారమేయనియెంచి దానినిజపించుటవలన మిక్కిలి (శ్రేయంబుకలుగునని 
శలంపుచే దానిని (వ్రాసి పెట్టుకొనెను. 
జ్జోః యయౌ వారాణసీం నామ నగరీం ము క్రీదాయినీం | 
ఆరాధయితుమన్విచ్చన్‌ దేవదేవం జనార్గనం ॥ 98 


తో! వాడు అనంతరము ఈ మంత్రజపముచే దేవదేవుడగు నారాయణుని పూజించ 
గోరి కాశీనగరమునీకు వెళ్ళెను, 


శ్రీభగవర్గితా మాహాత్మ్యము (క్‌ 


'శ్యో॥ స తత కర్తుమారేభే తపః పరముదారధిః । 
అ(తాంతగే జగన్నాథః దేవదేవో జనార్దనః? 24 
తా! కాళీపురమునుజేరి వాడు మిక్కిలి కాయశ్లేశములొనరించి తాను (వాసికొనిన 
గీతాష్టమాధ్యాయళ్లో కార్థమును జపించసా గెను. 
లో పృష్టో దుగ్గావినుతయా సంయోజ్య కరసంపుటం | 
న్మిదాపథ౦ విహామైవ స్థీయతే కథ్యతామితి ॥ 2% 
తా! ఆ సమయమున దేవదేవుడగు నారాయణుని హస్తమును గ్రహించి లక్ష్మీదేవి 
స్వామీ ! ఏమది ! 'మీరు ఈ సమయమున నిద్రించకయున్నారు. అని నారాయణుని అడిగెను, 
అది విని 
శ్రీ భగవానువాచ --- శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
ళో కాశ్యాం భాగీరథీతీ రే తపస్యతితరాం ద్విజః । 


భావశర్మాఒతిమేధావీ మద్భ క్తి రనపూరితః ॥ 2% 
33 టిపన్‌ గీతాష్టమాధ్యాయళ్లోకార్థం నియ తేందియః | 

సంతుష్టవానహం దేవి తదీయతపసా భృశం ॥ 27 
33 చిరం విచారయన్నేవ తత్తపః సదృశం ఫల౦ । 

దాతుముత్కంఠితమనావ ర్రేయం సాం్యపతం |పియే ॥ 28 


తా దేవీ! కాశీనగరమున భావశర్మయను విప్రుడు నాయందలి భ క్రిచేత తన ఇం(ద్రియ 
ములను జయించి గీతాష్టమాధ్యాయక్లోకార్థమును జపించుచు నన్నుగురించి తపమౌచరించు 
చున్నాడు. వాని తపస్సునకు నేను సంతోషించి అతనికి తగినఫలమేదియున్నదని చాలకాల 
మాలోచించితిని. తుదకు నాకు నిశ్చయమేర్చడినది, కావున సంతోషముచే నాకిప్పుడు ని(ద్రపట్ట 
కున్నది. అని సమాధానము చెప్పెను, 


పార్వత్యువాచ -- పార్వతి ఈశ్వరుని అడిగెను. 
శీ హరిః (వసన్నభూతోఒపి చింతా౦ [పావ యది [వభో। 
భావశర్మా హరేర్శక్తః పాప్తః కిం తత్ఫలం పునః ॥ 29 
శా॥ స్వామీ! నారాయణుడు (ప్రసన్న హృదయుడు. వాడు సమ స్తవిషయములను యథా 
వస్థితముగ తెలిసికొనువాడు. భావశర్మతపస్సునకు తగిన ఫలంబునుగూర్చి అతడు ఆలోచించె 
నని మీరు చెప్పుచున్నారు. దీనినిబట్టి ఆ నారాయణుడు దీర్జాలో చనచేసి నిశ్చయించిన ఫలము 
అసాధారణమైనదని గోచరహగుచున్నది. అదియేదియో మీరు దయచేసి భావశర్మచే పొందబడిన 
ఫలమును నాకు ఎరిగింపవలయును. 
శో తతః |పసాదమాసాద్య (పనన్నస్య మురద్విషః । 
సుఖమాత్యంతికం [పావ భావశర్మా ద్విజో త్తమః ॥ 80 


తా॥ నారాయణుని అనుగ్రహముచే భావశర్మకు సుఖమయ హరిపదము లభించెను, 
104 
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శ్లో లేభిరే పదవీం సర్వే తదీయా అపి వంశ జాః | 
తత్కర్మవశతో యే వై సం|పాప్తా యాతనాం ఫురా॥ 81 
తా॥ భావశర్మయొక్క పురాతనపాపముచే అతని పూర్వీకులు నరకమునబడి బాధపడు 
చుండిరి. వారుకూడ ఉత్తమపదవి యగు మోక్షపదవినిజేరిరి. 
తో వీత దేవాష్టమాధ్యాయమాహాత్మ్యం కించిదేవ తత్‌ | 
కథితం మృగశాబాక్తి [దష్టవ్యం తు సదైవ చ॥ ల్లి 
తా! ఓమృగాక్షీ ! ఇప్పుడు నేను నీకు అప్టమాధ్యాయమాహాత్మ (ము కొంచెమే చెప్పి 
యున్నాను. ఒక శ్లోకార్థమునకే ఇంశవైభవమున్న అసలు అధ్యాయమంతటకు ఎంతమాహాత్మ్య 
ముండునో నీవే ఆలోచించుకొనుము. ఈ మాహాత్మ్యము ఒకప్పుడును మరువదగినదిగాదు. 


ఓమ్‌ 





మహాదేవ ఉవాచ --- ఈశ్వరుడు చెప్పెను. 
శ్లో అతః పరం [ప్రవక్ష్యామి నవమాధ్యాయమాదరాత్‌ । 
నంశ బువ్వ స్థ ిరీభూయ తుహినాచలకన్యశే ॥ 1 
శా! ఓ హిమవంతుని Sa నేనిప్పుడు నవమాధ్యాయమాహాత్మ (మును వర్ణించ 
బోవుచున్నాను. నీవు శ్రద్ధతో వినవలయును. 
శ్లో అస్తి మాహిష్మతీ నామ నగరీ నర్మదాతటపే । 


త|తాసీన్మాధవోనామ ద్విజన్మా సశివో ద్విజః ॥ 9 
స వేదవేదాంగ త త్వజ్ఞ 8. కాలేకాలేఒ తిథి పియః | 
అర్గయిత్వా బిహు నం విద్యయైవ విశుద్ధధీః i త్రి 


తా! నర్మీదాతీరమున మాహిష్యతియను పురమొకటిక తు అందు వేదవేదాంగముల 
నెరిగిన మాధవుడను | బాహ్మణుడుండెను. అతడు కాలత్రయములలోను అతిథులను పూజించువాడు, 
అతడు ధర్మమార్గమున నడచుచుండెను. ఆశడు తన జ్ఞానముచే బహుధనము నార్జించి ఒక యాగ 
మును చేయనారంభించెను, 

శ్లో, మహాంతమధ్యరం కర్తుం నమారేభే కదాచన 1 


ఆలంభ నార్ధమానీతః బాగ, పూవితవిగహః u 4 
3,3 వాచమూచే హసన్నుచైః జిగద్విస్మయకార కః । 
కిమేతై ర్భహుఖిర్యాగై 8 విధివద్విహితై రపి ॥ ర 


53౩ వినశ్వరవలై ర్ణన్మ జరామరణహేతుఖిః | 
ఏకావత్యపి క్ట విప దశేయం దృశ తామితి 1 6 
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తా॥! అదియొక పషయాగము. శావుననతడు హోమ ద్రవ్యముగ నొకమేకను అలంక 
రించి పూజించి అచటకు తెచ్చియుండెను దానిని కొన్నిమంత్రములను పఠించిభేదింపబోవనది 
బిగ్గరగా నవ్వి అచ్చటివారాశ్చర్యపడునట్లు, (బ్రాహ్మణా ! నీపువ్యర్థముగ నాయసువును తీసివేయ 
యత్నించుచున్నావు. ఈ యాగముచే ఫలితమేదియు సిద్ధించదు అట్లు సిద్ధించిన ఆ ఫలితములును 
చిరస్థాయిగనుండపు, ఆఫలముల ననుభవింపగోరినయెడల జరామరణదుఃఖములకు పాలు 
పడవలసివచ్చును. నన్నుచూడుము. నాకిదుర్దశవచ్చుటకు ఇట్టి పశుమారణయాగాచరణయే 
కారణము, కాన నీపు బాగుపడవలయుననికోరిన ఈ చర్యను వదలవలయును. అని చెప్పెను 
శో భాగ స్యైవం వచోఒతీవ కుళూహలపరం౦ం జనాః | 
నిశమ్య విస్మయం యాతా; కృతమండపవాసినః ॥ 7 
తా॥ యాగసుండపమున చేరియుండినజనులు ఈ మాటలకు మిగుల నాశ్చర్యపడిరి. 
వారింతవరకు ఒక మేక మాటలాడుఒనుచూచిన వారుకారు. వారు “యాగములు వేదబోధితము 
లగుటచే ఆవి అవశ్యక ర్హవ్యములు యాగములయందుచేయు పశుబలులు బలులుకావు, వాటిచే 
పాపముసంభీవించదు' అని తలంచువారు. వారికివిషయము [క్రొ త్తదగుటచే వారాళ్చర్యపడిరి, 


ళో త్రత్రో బద్ధా౦జలిపుటః ద్విడొతిః స్తిమితేక్షణః | 


(పణమ శద్ధధాన స్తమపృచృచ్భాగ మాద రాత్‌ ॥ ర్రి 
33 కిం డొతీయః కిమాత్మా త్యం కిం వృత్తమితి మేవద । 
కేన వా కర్మణా వాసీచ్భాగత్యమితి కారణం ॥ 9 


తా॥ ఆ (బాహ్మణుడిదియంశయువిని ఈ మాటలలో ఏదోసత్యముండవలెనని యెంచి 
అతి శ్రద్ధతో నంజలిజోడించి |ప్రణామముచేసి అయ్యా! యాగము కాస్త్రసిద్ధమనియు పలువురు 
అనుష్టించునదియనియు భావించి దానిని జేయబూనితిని, అది మేలును గలుగజేయునని మౌ 
నమ్మకము. మీ మాటలు దానికి ఎదురుగానున్నవి. దీనిలో ఏదినత్యమో మాకుతెలియవలెను. 
దయచేసి మీ యనుభవమంతయు మాకు తెలియజేయపలయును, మీ రెవరు? మీకు ఈ దుర్దశఎట్లు 
కలిగెను? మీమాటలనుబట్టి మీరుకూడ మావలెనే ముందుజన్మముననుండినట్లు (గ్రహింపవలసి 
యున్నది. దయచేసి మా సందేహములను తొలగించవలయును అని ఆ ఛాగమును వేడుకొనెను, 


భాగ ఉవాచ -- ఆ మాటలను విని మేక ఇట్టు చెప్పెను. 
జో అసం వృరా ద్విజాతీనామన్వయే చాతి నిర్మలే । 


ఆహర్తా |క్రతుసంఘానాం వేదవిద్యా విశారదః ॥ 10 
33 వీకదా మమ గేహిన్యా పుతరోగ్మవశాంతయే | 

ఛాగః (వయాచితో మత్తః చండికాభ క్రిన మయా ॥ 11 
3౨ తతో నిహన్యమానన్య చండికామండవస్థలే | 

ఛాగన్య జననీ మాం తు శశాప |బహ్మవాదినీ ॥ 12 


3౨ అఆశాస్త్రీయాధ్యనా పాప మత్సుతం యజ్జిఘాంససి | 
ద్విజాత్యధమ తేన త గమజాయోనిమవాపృ్యసి ॥ 18 
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తా! అయ్యా! నేనును నీవలె పూర్వజన్మమున నొక (బాహ్మణుడుగనుంటిని. నా 
వంశముకూడ సద్వంశమే. నేను అప్పుడు వేదవేదాంగముల నభ్యసించి అనేకయాగములను సైతము 
చేసియుంటిని, నాభార్యయొక కాళిభక్తురాలు. ఒకసమయమున నా కుమారునికి ఏదోజబ్బుతగిలెను. 
అనేక బౌషధముల నిచ్చియు అది అనుకూలముకాక పోయెను. అప్పుడు కాళీదేవికి రక్తబలి 
యిచ్చిన ఈ రోగము శాంతమగుననిచెప్పి నా భార్యబలియిచ్చుటకై యొకమేకను తెమ్మని 
నన్నడిగెను. నేను మరుదినము ఆ మాటవిని యొక మేకపిల్లనుదెచ్చి కాళీదేవాలయమున దేవికి 
బలి యివ్వబోయితిని. ఆ దృశ్యమును చూచుచుండిన ఆ మేకపిల్లయొక్క తల్లి చాలదుఃఖమునొంది 
ఓ బ్రాహ్మణా! నీవక్రమముగ నా బిడ్డను జంపితివి, ఇది శాస్త్రసమ్మతముగాదు. ఇది కామ్యము, 
నీ క్షేమముగోరి పరులను హింసించితివి, కాన నీవు జన్మాంతరమున మేకగాపుట్టి నా పుత్రునివలె 
కష్టపడవలయును. అని నన్ను శపించెను. 
శ్లో తతోఒహం [పేత్య కాలేన ఛాగోఒభూవం ద్విజో త్తమ; 
ని స్తీర్య చానేకవిధాయోనిసంతావయాత నాః ॥ 14 
వొతిస్మరత్వమప్య స్త్రి పళశుయోనిముసేయుషః॥ . 16 
తా! పిదప చాలాకాలము అనేకయోనులజే[ మిగుల కష్టపడితిని, అంకమున నాకీ 
ఛాగజన్మ కాపానుసారముగ లభించినది. ఇట్లు అనేక నీచపశుజన్మములనె క్రియుండినను నాకు 
నాపుట్టుపూర్వో త్తరములు మరపురాకున్న వి, 
విప ఉవాచ --- (బాహ్మణుడు చెప్పెను, 
శ్లోః త్యదీయజన్మశు తూషా కుతూహలరసోన్ముఖం | 
మనః సర్వాన్‌ ద్విజానేతానపి తత్కథయాఖిలం ॥ 16 
తా! నీ మాటలనువిని సీ జన్మాంతరవృత్తాంతముల నంతయు వినవలయునని కోరిక 
నాకు కలుగుచున్నది. నామనస్సు వినుటకు త్వరపడుచున్నది. ఈ వి(ప్రులును నీ కథయంతయు 
వినగోరుచున్నారు. నీవు వినిపించవలయును. అని మేకను విపుడు ప్రశ్నించెను. 
భాగ ఉవాచ --- మేక చెప్పినది. 
లో కదాచిన్మర్కటోఒభూవమాహితుండికశిక్షయా । 


(క్రీడద్భిర్వీకితో డింఖై ౩ నృత్యజ |పతిగ్భహాంగణే ॥ [7 
3 ఉదారానాత్మనో దారాన్‌ విలోక్య తనయానపి | 
[కియాపరాబ్ముఖో జాతః త్య కన ర్హన సంభ్రమః ॥ 18 
శ్లో తతో వర్తులదండై శ 3 దుస్స హైరాహితుండిక $1 
మాముచ్చైస్రాడయామాస రుషాలోహిత లోచనః ॥ 19 
శ్లో తతోఒహం మూర్చితోఒభూవం క్షరత్‌. క్షత జనంతతిః | 
అబ్మిఘన్నుదకం చాన్నమగ మక్కాలధర్మతాం ॥ 20 


తా! నేను మరణానంతరము మర్కటముగాపుట్టితిని. నన్ను ఆటగాడు ఒకడు ఆడించి 
(బ్రతుషచుండెను, నేనాడుటను చిన్నపిల్ళవాండ్రుచూచి ఆనంద్లపడెదరు, ఒక దినము ఒక గృహాంగణ 


మున నా బిడ్డలు నాకగుపడిరి, వారు సుఖపడుచుండుటనుజూచి నేను పూర్వవృత్తాంతస్మరణము వచ్చి 
నా యాటను నిలిపివేసితిని. అదిచూచి నా యజమాని కండ్లు ఎజ్జ్టబడినవి, అతడునన్ను కోపమంది 
కట్టతో కొట్టెను. ఆ దెబ్బలకు నేను మూర్భజెందితిని. నా యొంటినుండి నెత్తురుధార (ప్రవహించి 
నది. నా కన్నపానీయములన్న సహించక పోయినవి. అదేశారణమున నేను మరణించితిని. 


శ్లో! తతోఒహమాసీచ్చునకః పరి [భామ్యన్‌ గృహేగ్భహే | 


కుకింభరిరహం మానే త్యకోచ్చిష్టాన్నభ క్షకః॥ 21 
39 కదాచిదావిశం స్వాంతరాత్మవేశ్మ మహాననం । 

బుభుక్షితో భక్షయితుం స్థాలీస్థాపిత మోదనం ॥ 29 
33 జిన్‌ భూమితలం పశ్యన్‌ శ నైర్గశదిశో భయాత్‌ | 

శంకమానో జనరవాత్‌ పార్శ్వే చ విలిహన్నివ ॥ 28 


తా॥ మర్కటజన్మనువీడి, నేనొక శునకముగా పుట్టితిని. నాకు తిండి పెట్టువారు లేక 
పోయిరి. నే నాహారమునకై అన్నిచోట్లతిరిగి అగసాట్లుపడి ఎంగిలియాకులలోని అన్నమును తిను 
చుంటిని. ఒక దినము ఎన్నిచోట్ల తిరిగినను నాకన్న మగుపడకపోయెను, ఆకలిచే మిగుల బాధబడి 
తిని. నా పూర్వగృహమునుజేరి వంటఇంటిలోని అన్నమును తినగోరితిని. ఇతరులు చూచెదరేమో 
అని భయముచే మెల్లగ భూమిని వాసనచూచుచు నలువైపులచూచుచు నా ఇంటిలోనికి వెళ్ళుచుంటిని. 
భయముచే నా దేహము జారిపోవునట్లుండెను. 


శ్లోః తతః కుతశ్చిదాగత్య వీక్షికై స్తనుజై ర్నిదైః 


3,3 బొయయా చ జరత్యాఒహం కాడితో లగుడాదిఖిః ॥ 24 
33 తతో భగ్నకటిర్యాతః బహుశోణీతముద్యహాన్‌ | 

నిర్ణ గామ బహిస్గహాల్‌ కథంచిన్మూర్భయాఒఒకులః i 25 
33 అంగేషు పూతిగంధేషు కృమిగర్భేషమ కాలతః । 

తతః కదశ్వతాం ప్రాప్తః శౌండికస్య చ వేశ్మని ॥ 26 


కన్‌ అశ్వోఒభవమహం౦ విద్వన్‌ మృతః కాల కమాదిహ ॥ 27 


తా॥ అప్పుడు నా భార్యాపుతులుచూచి రోకలితో నడుమువిరుగునటుల కొట్టివేసిరి. 

నా యొడలంతయు నెత్తురుమయమైపోయినది, నా ప్రాణములునన్ను విడిచిపోవునట్టుండెను. నా 

నడుమువిరిగిపోవుటచే నడువలేక మిగుల శ్రమపడి బయటకువచ్చితిని. కొన్నిరోజులకు నా దేహ 

మంతయు పురుగుపట్టినీది. దుర్గంధమధికమాయెను. ఇట్లు నా జనకజన్మము ముగిసెను, అన 
రము నేనొక కంచరగాడిదగాపుట్టి కల్లమ్మువానిఇంట |బ్రకుకుచుంటిని. 
శ్లోః కదాచిచ్చత్వరే కేన సమానీతో బినాకులే | 

వికయాయ జరాలీఢః పతయాలురదావలిః ॥ 28 


తా కొన్నాళ్ళకు నాకు వార్థక్యమేర్చడెను నావలన ఎక్కువ (ప్రయోజనముండదని 
శెభిసి వాకు నన్నమ్మివేయుటకు సంతకు తీసుకొని వెళ్ళెను, 
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శ్లోః జాయయా ద్వారకాయా[తాం క రుముద్యతయా నకృత్‌ । 
మౌల్యేనాల్సీయసా (కేతుం తురంగ ౦ చేష్టమానయా i 99 


13 టెగ్భ హేఒహం తయా దామ్నా చాల్సేన వనునా జిరన్‌ | 
గంతు౦ చారభతద్వి తై ః పు త్రై రారుహ్య మాం సమం॥ 80 
తాకీ అప్పుడు నా భార్య నన్ను ముసలివాడనగుటచే అల్పమూల్యమున కేకొనెను. ఆమె 
ద్వారకాయాత్ర చేయవలెనని కోరుచుండెను. నన్ను కొని తన పుత్రులతోసహ నన్నెక్కి సవారిచేయ 
మొదలిడెను, 
శ్లో శ నెశళ్ళనై సృర్శస్త్రీరె మగ్నోఒహం గాఢకర్ణమే | 
త|తాహం కుటిల|గీవశ్చాపతం కర్టమాంత రే ॥ 81 
తా॥ నేను బరువెక్కువగుటచే మెల్లగనడిచితిని. నాకొకనదియడ్డు తగిలినది. నేను 
లోతైన బురదలో చిక్కుకొంటిని. బరువుచే నా కాయాసము మిక్కుటమాయెను. నే నచ్చటనే నిలువ 
లేక పడిపోలతిని. 
శ్లో తాడ్యమానో ముహుః పుత్రా తె; కుటిలోపలపాణీఖిః | 
ఉద్ధాస్యమానో బహుధా (వణాన్మోచితవానహం i 82 
తా॥ లేపతీయుటకుగాను నన్ను నా పుత్రులు బెత్తములతోను రాళ్ళతోను కొట్టిరి, కాని 
ఇదియంతయు నా ఆయాసమును అధికరించినందుచే నేను మరణించితిని, 
శో తతో నిశ్చిత్య మాం తత మృతం భగ్నోద్యమాః సుతాః | 
ఆకుశ్య మాతరం దీనాం [పావృత్య [పయయుర్భహం ॥ &8 
తా! నేను చచ్చితిననితెలిసివారు లేవదీయుయత్న మును వదలి'పెట్టిరి. ముసలిగుజ్జమును 
తెచ్చి డబ్బుపాడుచేసినందులకు తమతల్లిని ఎక్కుషగాతిట్టిరి. అనంతరము నిరాశులై తమ ఇంటికి 
మరలిరి, 
శో తతః కాలేన బహునా నం|పేత్య ఛాగతాం గతః | 
ని స్తీర్ణానేక హీనోచ్చ యోనినంకాపయాతనః ॥ ర్రీక్త 


తా॥ ఇటు చిరకాలమునేననేకజన్మలనెత్తి అనేకయాతనల ననుభవించితిని, కడకు 
ఈ జన్మను శాపృప్రకారముగ తీసుకొంటిని 
ద్విజ ఉవాచ:ః--- 

శ్లో॥ కిమనేన మహాభాగ దుఃఖజొ తేన నిత్యశః | 

యథావదంజసా మహ్యం సుఖమాత్యంతికం భవేత్‌ ॥ లర్‌ 

తా! ఆ మాటలనువిని (బాహ్మణునికి యాగమునందలి ఉత్సాహము తగ్గిపోయెను. 
అతడు ఓ యజమా! నీ వికనూరకుండుము. నీ మాటలు దుఃఖము నిచ్చుచున్నవి. పపయాగము 
పాపదాయకమనిచెప్పుచున్నా వు, యాగము చేయనిదే మనుష్యునకు సుఖమెట్టు సంభవించును? 
నేను నా సుఖమున కేమిచేయసలెనో నాకు తెలియకున్నది. నీవు నాకు హితమును చెప్పపలయును 
అని ఆడిగెను, 
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భాగ ఉవాచ:---- 
శ్ఞో॥ ఆశ్చర్యం కథయిష్యామి పునరన్యదపి ద్విజ | 
న్వన్థమాపృచ్ళమానన్య తవాస్తి యది కౌతుకం ॥ 86 
33 అస్తి నామ్నా కురుక్షేతం నగరం ముక్తిదాయకం । 
సూర్యవంశ్యోఒభవ తత చందశర్మా మహీపతిః ॥ క్రీ? 
౨౨ సూర్యోపరాగ సమయే (శ ద్ధయా పరయాల౭న్వితః | 
దానం స కాలపురుషం దాతుం సముపచ్మకమే || క్రిరీ 
33 సమాహూయ ద్విజన్మానం వేదవేదాంగ పారగం | 
స్నాతుం వుణ్యోదశైః పుణై ఫి యయౌ సార్ధం పురోధసా॥ 89 
తా! అ మాటలకు మేక ఇట్లు బదులుచెప్పెను. ఇప్పుడు నేను చెప్పినది యంతయు 
మీ కాశ్చర్యమును క లుగజేసియేయుండును, ఇంతకన్నను ఆశ్చర్యమగు మరియొకకధను నీకు విన 
వలెనని యుత్సాహముండిన చెప్పగలను. మోక్షదాయకమగు కురుక్షేత్రనగరమును నీవు విని 
యుందువు. అచ్చట చం[ద్రశర్మయను సూర్యవంశపురాజొక డుండెను. వాడొక సూర్యగ్రహణకాల 
మున కాలపురుషదానముచేయదలంచి ఒక (బాహ్మణుని రప్పించి పురోహితాదులతో కూడి పుణ్య 
నదీతీరముచేరెను. ఆ దానము స్నానముచేసి పవిత్రముగ చేయపలసినదానము. (పతిగృహితయగు 
(బ్రాహ్మణుడు వేదవేదాంగములనెరిగి ఆచారపరాయణుడైనవాడు. 
ల్థో॥ అథోచైః కాలపురుషః వాచమూబే హసనన్నిమాం | 
అన్యేనై వ [పగ్శష్షూంతి క్షేతే చాణ్వపి కంచన ॥ 40 
తా॥ అప్పుడాకాలపురుపుడు నవ్వుచు ఓ (బ్రాహ్మణా! నీకేమి మతిచెడినదా? ఇట్టి 
పుణ్యక్షే[తమున ఎవ్యడును ఎట్టిదానమును తీయడుకడా? 
శ్జో॥ నూర్యోవరాగ సమయే కురుక్షేత్రాఖిధే స్థలే । 
దానం చ కాలవురుషం జిఘృక్షసి కథం ద్విటి ॥ 41] 
తా! సాధారణదానములను శీసినను ఇచ్చువాని పాపములు తీయువానికిని, తీయువాసి 
పుణ్యములు ఇచ్చువానికిని పోవునని శాస్త్రములుచెప్పుచున్నవి. పుణ్యక్షేతములయందలి (ప్రతి 
[గ్రహములు మిగుల పాపహేతువని శాస్త్రజ్జుడయిన నీకు తెలిసియే యుండును. కురుక్షేశ్రము 
అన్ని క్షేతములకన్న ఉత్కృష్టక్షేతము. ఆ క్షేత్రముననే సూర్య(గ్రహణకాలముననే కాల 
పురుషుని ప్రతిగ్రహించ బయలు దేరితివి. దీనివలన కలుగు నీ వినాశమును నీవెరుగుదువా? 
ఈ కేత్రసమయవస్తువు లొక్కొక్కటియును వీ ఆధఃపతనమును చేయగలిగినవిగదా ? 
శ్లో॥ జ్ఞాత్వాఒపి నిశ్చితం నర్యం ఏతత్పాతకకారకం౦ం | 
(పవ ర్తసే కథం కర్తుం ధనలోభాంధయా ధియా ॥ శీలి 
తా! ఇదియంతయు. నీవెరిగినదే. పాపకారణములని నీవు తెలిసికొనియే ధనాశచే 
ఈ కార్యమునకుద్యుక్తుడగుచున్నాపు. ఏమీ సీ మూర్చత ! అనిచె ప్పెను: 
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ళ్డో॥ ఇష్చ మాకర్ల్య తక రం జిగద్విస్మయకార కం | 


కిమునేన మేహాదానభయేనేత్య వదద్ద్విజః | 48 
,) _ వీవంవిధమహాదానపాతకాగాధవారిధిం । 
జానామి తరితుం సమ్యగుపాయమవామేవ హి ॥ 44 


తొ అశ్చర్యక రమగు ఆ మాటలనువిని ద్విజుడు నా కీదానమును తీయుటలోభయము 
లేదు. దీనివలన మహాపాతకము సంభీవించినను దానిని తొలగించు ఉపాయమును ఎరిగి 
యుండుటచే నేను భయపడుటలేదు. నేనాపాపవారిధిని దాటుకొనగలను అని బదులు చెప్పెను 


ళో తతః స్నాత్వా మహీపాల; పరిధాయ చ వానసీ। 


శుచి [పనన్నహృద యః సిత మాల్యానులేపనః i 45 
౨౨ అవలంబ్య కరాంభోజం పార్మ్య్వవ రీ వురోధసః । 
సమాయయౌ సేవ్యమానః స తత్కాలోచితైర్ల రుణెః ॥ 46 


తా! రాజుస్నానముచేసి వస్ర్రములనుధరించి (ప్రసన్నహృదయుడై బ్రాహ్మణుడున్న 
చోటికివచ్చెను. అతడు ఆ కాలమునకు తగిన పరివారముచే సేవింపబడుచుండెను. తెల్లనిమాలను 
ధరించి పురోహితుని కరంబునుబూని వాడచ్చటకు జేరెను. 
జ్టోః సమాగ త్య చ భూపాలః నంపాదాత్కాలపూరుషం । 
యథోచితేన విధినా తస్మై భక్త్యా ద్విజన్మనే ॥ 47 
తా రాజు (బ్రాహ్మణునిజేరి భక్తితో శాస్తోం క్ర ప్రకారముగా ఆతనికి కాలపురుషుని 
దానముచేసెను, 
లో నిర్భిద్భ కాలవురుషహృద యాన్నిర్ణయోదయః । 
పాపాత్మా నిర్యయౌ కళ్చిచ్చాండోలో ర క్రలోచనః ॥ క్షి 


౨౨ కించ [పొపితకాలస్య పరనిందారతోత వే | 


నిందా చాండాలికాదేహ పార ్వమాగాద్ది పజిన్మనః ॥ 49 
33 వితబ్బాండాలయుగలం నిర్గత్యారుణలోచనం 1. 
తతః సంచరితుం చ కే [ప్రనవ్యాంగే ద్విజన్మనః ॥ 50 


తా॥ అప్పుడు ఆ కాలపురుషుని హృదయమును ఖేదించుకొని కఠినహృదయుడగు నొక 
చండాలుడు బయలుదేరెను. ఆ పాపాత్ముడు ర'్తలోచనుడై భయంకరదృశ్యము కలిగియుండెను. 
అతడు కాలపురుసుని . రూపముననుండునపుడు పరనింధయొనర్చియుండెను. శాన ఇప్పుడు 
అ నిందయు చండాల స్త్రీ రూపమునుదాల్సి అతనిని వెంబడించెను. వారిరుపురును (బ్రాహ్మణుని 
సమీపముజేరిరి. చేరి అతనిని బలాశ్కరించి పీడించనారంభించిరి. ఆశనినిచుట్టి కోలాలము 

చేయ నారంభించిరి. 

9 గీతానాం నవమాధ్యాయం జపన్నేవ వాది స్థితః । 

కంపమానం ద్విజిం కించిక్తూష్టీం పశ్యతి భూవతౌ ॥ §1 
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తా॥ వాని బాధలనుండి తప్పించుకొనుటకై ద్విజుడు తన మనస్సుననే గీతానవమాధ్యాయ 
మును జపించసాగెను. 


శో! తతో గీతాక్షరోద్భూకై ర్రైష్టవైః పరిపీడిత౦ | 

వలాయమానం చాండాలయుగలం నిషృలోద్యమమ్‌ ॥ ఫ్‌ 
99 తన్నిశ్చ కామ వేగేన ద్విజొ తేః పార్శ్వవ ర్తి యత్‌ । 

శరీరే వర్తమానం చ పరనిందా రతోత్సవే ॥ ర్తి 
తా॥! నవమాధ్యాయము జపించినందువలన కొన్ని వైష్ణపములగు శక్తులు బయలుదేరి 


నవి. అవి ఆ చండాలయుగ్మమును బాధించి తరుమగొట్టినవి. ఆ చండాలయుగ్మము వాటికి 
ఎదురునిలువలేక (బాహ్మణునివదలి పారినవి. [పక్కలోనిలచి బాధించుచుండిన కాలపురుషుజుడగు 
చండాలుడు పరుగెత్తెను. అతని దేహమునుండి వెడలిన ఆడుదియు అతనిలోనే (ప్రవేశించెను, 
ఇట్లు వారిరువురు తొలగిరి. 


శ్లో ఇత్థం కలితవృతాంత (పత్యక్షం క్షీతివల్టభః | 


పర ఫవృచృద్ద్విజన్మానం విస్మయస్మేర లోచనః ॥ ర్ట్‌శ్రీ 
౨ కథమాపదియం ఘోరా ని స్తీర్హా మహతీ త్యయా। 
కిమ్మం(తం జెపతా విప కంవా సంన్మరతా సురం॥ ర్ట్‌శ్త 


తా॥ ఈ వృత్తాంతమంతయుజూచి ఆశ్చర్యపడిన దాత యగు రాజు ఓ బ్రాహ్మణా! 
ఇంతటి “పెద్ద ఆపదను ీవెట్లు దాటుకొంటివి? నీవేమం[త్రమును జపించితివి? ఏ దేవతను 
ధ్యానించితివి ? నాకాశ్చర్యముగనున్నది. నీవు తప్పించుకొనిన విధమును నాకు తెలుపపలయును 
అని అడిగెను. 
ద్విజ ఉవాచ:--- 
శ్జోః చండాలమూ ర్తి మాసాద్య మూర్తం కిల్చిషముల్చ్బణం । 
యోషిన్మూర్తిమయీ నిందా ద్యయమేతదవై మ్యహం ॥ ఫర్‌ 
తా! ఆ మాటలకు బ్రాహ్మణుడు ఓ భూమిపా ! నేను మహాదానమును పుణ్యకాలమున 
పుణ్యతీర్థ తీరమున ్రతిగ్రహించితి. కాన నాకు మహాపాపము సంభవించినది. అదియే ఈ 
చండాలరూపమునవచ్చి నన్ను హింసింపసాగినది, ఆ కాలపురుషునినింద స్ర్రీరూపమున వచ్చినది. 
రెంటి పూర్వోత్తరములను నేనెరుగుదును. 
శ్లోః గీతాయా నవమాధ్యాయ మంతమాలా మయా స్మృతా । 
త న్మాహాత్మ్య్యమిద౦ సర్వం త్వమవేహి మహీపతే ॥ 56 
తా॥ నేను వాటి దురాకృతములనుండి తప్పించుకొనుటకు గీతానపమాధ్యాయమనెడి 
మంత్రమును జపించితిని. తన్మాహాత్మ ్యముచేతనే అని పటాపంచలై పారిపోయినవి. 
శ్లోక గీతాయా నవమాధ్యాయం జపామి |పత్యహం నృవ । 
నిస్తీర్ణాశ్చాపదస్తేన క్ముఫత్మిగహ నంభవాః ॥ 57 
తా॥ భూపతే! నేను గీతానవమాధ్యాయమును ప్రతిదినము జపించుచున్నాను. ఆదియే 
నా కుత్సిత ప్రతి గ్రహములచేకలుగు పాపమునుండి ,నన్ను కాపొడుచున్నది, నన్ను ఇట్టి ఆపదల 
నుండి రక్షించుచున్నది. అని బదులుచెప్పెను. 
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శ్లో॥ అభ్యస్య నవమాధ్యాయం రాజా త స్మాద్ద్విజన్మనః । 
తావుఖొావపి లేభాతే పరాం నిర్భృతిము త్తమామ్‌ i రి 
తా॥ నవమాధ్యాయ మాహాత్మ మును ఇంతగొప్పది అని ఎరిగినరాజునకు ఆ అధ్యాయ 
మును నేర్వవలెనని కోరిక ఉదయించెను. వాడు (బ్రాహ్మణుని సేవించి అతనివద్ధనుండి ఆ యధ్యాయ 
మును అభ్యసించెను. దానిని రాజబాహ్మణులిరువురు జపించి తన్మా హాత్మ ్యముచే ము క్రినిపొందిరి. 


ఓమ్‌ 


దేవ్యువాచ కలా 
తో! 


యి 


సర్వజ్ఞ నర్యచైతన్య నర్వేశ్వర గిరాం గురో । 
ధన్యాఒ స్మి శివమాన్యేన దృశ్యమానేన య త్త యా ౫ 
9 నిరూపితమిద౦ పుణ్యం నవమాధ్యాయ వై భవమ్‌ । 
అనేకవిస్మయస్సా పదు కథానకమయం మధు ॥ 
౨ శృణ్వంత్యా మను దేవేశ న తృ ప్తిర్ణాతు జాయతే! 
అకు౦ఠా శవణోత్కంఠా వర్ధతే వృషభధ్యజ ॥ 
9 అసీన్నమహిమాంభోధే గీకానాం శుతి జీవితమ్‌ । 
త్మఠాపి దశ మాధ్యాయం [పధానం మునయో జగుః ॥ 
9 తముద్దిశ్య మహాధ్యాయమభిధేహి కథానకమ్‌ । 
తా॥ పార్వతీదేవి పరమేశ్వరునిగూర్చి యీ విధముగ ప్రశ్నించెను. ఓ సర్వజ్ఞుడా ! 
సమస్తచైతన్యస్వరూపుడవగు ఓ సర్వేశ్వరా ! సమ స్థవిద్యలకును గురువైనవాడా ! ఎల్లప్పుడును శివ 
స్వరూపుండవగు నీ దృష్టికి పాత్రురాలనగుటచే నేను కడుధన్యురాలను. ఇదివరక నేక ఆశ్చర్యము 
లకు స్థానమైనట్టిదియు, కథామృతమగు మిగుల పవిత్రమైన నవమాధ్యాయ మహాత్మ ౪ వైభవమును 
బాగుగా నిరూపించికిరి. అట్టి దివ్యామృతమును (గ్రోలుచున్న నాకు తృప్తికనజడుటలేదు. ఇకను 
వినుటయందుత్కంఠవృద్ధిని పొందుచున్నది. ఓ గీతామహిమ సముద్రుడా! తమరు మాకు విని 
పించుటకుజీవిశ పాయులుగనున్నారు. ఇకను దశమాధ్యాయమును మునీశ్వరులు (ప్రధానముగ 
జెప్పిరి. అట్టి దశమాధ్యాయకథను నాకు జెప్పుడు, 
శివ ఉవాచ: 
[శుణు సుశోణి ని శేణీం స్వర్గదుర్గన్య దుర్ణభాం౦ ॥ ర్‌ 
శో! సీమామివ [వభావానా౦ం పావనీం పరమాం కథాం! 
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తాl! శివుడు పలికెను, ఓదేవీ! స్వర్గమనెడి దుర్గస్థలమునక్తు నిచ్చెనగానైనట్లియు, 


దుర్లభమైనట్టియు సమ స్త ప్రభావముల కవధియైనట్టియు పరమోత్కృష్ట కథనువినుము. 


శ్లో, ఆసీక్కాశీపురే వ్మిపః పుణ్యకీ ర్తి వరాయణః॥ 6 
[వశాంతచేకా నిర్ముక్త హింసాకార (శ్యసావానః । 

౨9 నివృత్తి నిరతో నిత్యం జితేందియతయా తథా ॥ 7 
ధీరధీరితి విఖ్యాతో ననీవ మయి భ క్రిమాక్షా । 

B “ wr 

3 ని స్తీర్ణనిగమాంబోధిః సర్వశాస్త్రార్థకోవిదః ॥ 8 
తస్య ధ్యానప రాధీన చేతసః (పతిగచ్చతః | 

౨, అన్తరాత్మని నిర్మగ్నమనస న్తత్వచక్షుషః ॥ 9 
కరావలంబనం తస్య ధావకా (ప్రీత్యా దదామ్యహం । 
కదాచన చమక్కారకారకం విమనా మునిః ॥ 10 


తా! కాశీపట్టణమందు ధీరబుద్ధియను నామధేయముతో (ప్రఖ్యాతిగాంచిన విప్రవరుడొక 
డుండెను. ఆతడు పుణ్యకీర్తులయందాస క్తిగలవాడు, (ప్రకాంతచిత్తుడు, కఠినస్వభావమును హింసా 
కార్యములను సాహసమునువదలినవాడు, నివృ త్తిమార్గమునందు (ప్రవ ర్రించుచున్న వాడై జితేం|ద్రీ 
యుడై నందీశ్వరునివలె నాయందు నిత్యము భీ క్తిగలవాడు, సకలవేదసారమును దాటినవాడు, 
సకలకాస్త్రార్థకోవిదుడు. మణియు నిరంతరము ధ్యాననిమగ్నుడును, పరమాత్మయందు లీనమైన 
మనస్సుగలవాడును త త్త్వజ్ఞానియునగునట్టి యా ధీరబుద్ధి నాకెదురురాగా నేను పరుగెత్తుచూ అత 
నికి నా చేతిని నూతగానొసంగి యతనివెంబడి సంచరించుచుందును. ఒకప్పుడు చమత్కారఠజనకమగు 
నిద్దానిని గనుకొని భృంగిరిటిముని ఇట్టిస్థితి నాకు లభింపదయ్యెనని విమనస్కుడాయెను. 


ల్థో॥ ఆశాంతః కిం చ నాసాగవరమానందమేదురాం | 


దృశ్యమాసాద్య నిదాణ కరణోఒయమివ స్థితః ॥ 11 
9 ఉపాధాస్య విశాలాక్షీ విశాలం ద్వారదేహలీం | 

అశేత నిశి నిశ 0౯0 తావల్ణంబేక్షణః క్షణం! 18 
33 మామప్పచ్చత్‌ భృంగిరిటిః (వపణమ్య పాదపంకజం । 

అనేన విధినా కేన విహితం తవ దర్శనమ్‌ ॥ 18 
3 తపస్తప్తం హుతం జిప్తం కిమనేన మహాత్మనా । 

ద శే [(వతిపద౦ దేవో యస్య హస్తావలంబనమీ॥ 14 


,, అయంన లభతే గంతుం కస్మాదస్మాత్పురాదృహిః | 
యదృ్శచ్చయా యదా కాశీ సీమాముల్టంఘ్య గచ్చ్ళతి ॥ హ్‌ 

9 నవశ్యతి తదా సర్వాజా పార్య్వస్థానపి దేహినః । 

అత హేతుమహం జ్ఞా తుమిచ్చామి స్వామిభాషితమ్‌ ॥ 16 

అను[గాహోోఒస్మి చేద్యక్తుం యు కం చే క్రదుదీరయ। ' 

భృంగిరికేరిమం [పశ్నం సమాకర్ణ్యాహమూచివాకా, 8, 17 


$3 
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తాకి ఆ భృంగిరిటి కొంచెము శాంతించిన మనస్సుగలవాడై పరమానందముతో గూడు 
కొన్న నాసా గ్రదృష్టినివహించి ముద్రితములగు సక లేం ద్రియములు గలవాడువలెనుండెను. అనగా 
ఉపశమించిన ఇం|దియములుగలవాడై యోగనిద్రలోనుండెను. తరువాత విప్రుడు పార్వతీదేవి 
యొక్క విశాలమగు ఇంటియొక్క ముంగిలిప్రదేశము నాశ్రయించి ఏలాటి సందేహములేనివాడై 
రాత్రియందు క్షణకాలము సుఖముగ ని(దించెను. ఆ సమయమున భృంగిరిటి మహర్షి నా పాద 
ములకు నమస్కరించి యీ (ప్రకార మడుగసాగెను. ఓ దేవా! ఈ (ప్రకారము మీ దర్శనభాగ్యము 
ఎవరికి కలిగినది? ఈతనిచే నెట్టి తపస్సు గావించబడెను? ఏయే హోమము లాచరింపబడెను ? 
ఈ మహాత్ముడెట్టి జపముజేసెను ? (ప్రభువులే స్వయముగావెళ్లి చేయూతనొసంగుచున్నారు గదా? 
ఏ కారణముచేత ఈ పట్టణమువదలి మరొకచోటికి నీ ధీరబుద్ది పోజాలకున్నాడు. ఒక వేళ కాశీ 
పురముయొక్క హద్దునుదాటి స్వేచ్చగా చనినయెడల నప్పుడు పార్వ్వస్థులనుగూడ తానుజూచుట 
లేదు, ఈ కారణమును (ప్రభుముఖమునుండి వినగోరుచున్నాను నేను అనుగ్రహింపదగినవాడ 
నైనచో వచించుటకు యు క్షమనితో చిన సెలవిండు. ఇవ్విధమున భృంగిరిటిమహర్షియొక్క పార్థనా 
పూర్వక (పశ్ననువిని ఓ దేవి! నేను భృంగిరిటికి జెప్పితిని. . 

శ్లో కదాచిదాసం కైలాస పార్శ్వే పున్నాగ కాననే । 


ర ణక్జేచర సుశ్రోణి పూర్ణ స్తబకకాననే ॥ 18 
9 కలకంఠకులాలాప కల్ల్గోలితదిగంతరే । 

గరుత్మదాదిదాత్యూహ నమూహన్వర సంకులే+॥ 19 
3) (గ్రమద్దారుమటీయం[త |పోల్డసల్‌ విందుదంతురే | 

(పబుద్ధసార ణి పాంత కద ఫీకందలాలసే ॥ 20 
9 కన్తూరీహరిణో"పేశే కిన్నరస్వరమోహితే | 

రోమంథ మంథరాపాంగ్లః మృగైః క్యాపి నిషేవితే * 21 
39 హంm్లైః కీరేషు పాండిత్యం కుర్వాణై స్పంకులే శుకైైః। 

నిర్హాాదిక ్యణినీరంధ నమీరణవిలోడితే ॥ py 
,,_ మాధవివువ్చనిర్యాస సీధుక్షివమధు[వతే । 

ఉన్మీల త్తి వ శీవుష్ప గుచ్చసార భనిర లే | 28 
99 _[పోత్చుల్లవకులామోద మదమంథరషట్పదే । 

సోమాదుద్భూత పీయూష వాళితస్థితిమండ లే ॥ 24 


తా! కైలాసపార్శ్వభాగమున పుష్పగుచ్చములయందు |క్రిడించుచు గానముచేయుచున్న 
ఫేచరులతో కూడుకొన్నదియు, అవ్య క్తమధురధ్వనిగల కోయిఆయొక్క యాలాపములచే కల్లోలముగ 
జేయుచున్న దిజ్మధ్య(ప్రదేశముగలదియు, గరుత్మంతుడు భరద్వాజముమొదలగు పక్షులయొక్క 
స్వరములతో కూడుకొన్నదియు, దారుమయజలయంత్రముచే వ్యాపింపజేయబడిన జలబిందువులచే 
శీతలముగా నున్న దియు, నిర్మలములగు కాలువలయొక్క (ప్రాంత ప్రదేశమున అరటిచెట్లుపుట్టగొడుగు 
లతో వ్యా ప్రమైనదియు, క స్తూరిమృగములతోకూడుకొని కిన్నరస్వరములచే మోహింపజేయు సదియు, 
నొకచోట నెమరువేయుచున్న మెల్లనిచూపులతో కూడుకొన్న మృగములతో కూడినదియు, పరస్స 
రము దమ పారడిత్యమును (ప్రకటించు శకహంసలుగలదియు ఎల్లపుడు క్యణక్వణయని శబ్దించు 


శ్రీభగవద్దీకా మాహాత్మ్యము 77 


చున్న వాయువుచే చలింపజేయునదియు, బండిగురిగింజ పుష్పపానముచే మదించిన తుమ్మెదలు 
గలదియు, వికసించిన తెగడ పుష్పగుచ్చముల పరిమళభరితమైనదియు, బాగుగ వికసించిన పుష్ప 
ముల పరిమళముచేత మంధరగతిగల తుమ్మెదలతోకూడినదియు, చం|ద్రునినుండి ఉద్భవించిన 
అమృతముచే కడుగబడిన భూమండలముగలదియునగు సురపున్నాగవనమునందు, 


శో అధ్యాస్య వేదికామేకామహం క్షణమవస్థితః । 


ఉద్దండ శాఖినంఘట్ట స్సుటజా మంథాముఖోత్కరై ౪ ॥ 25 
33 _ [సకమ్పితాచలబ్బాయో వవౌ చండసమీరణః | 

పశ్చాదభూన్మహాఘోషో నిర్ధోషితదరీతటః ॥ 26 
9, అవాతరత్‌ తతః కళ్చిత్‌ పక్షీ గగనగహ్యారాళ్‌ | 

శారదానీరదచ్చాయః కజ్జలానామివోచ్చయః ॥ 27 


౨ తమసామివ సంఘాతః పక్షచ్చేదీవ పర్వతః 
అవష్టభ్య &తిం పద్భ్యాం పక్షి మాం [పణనామ సః॥ 98 
33 ఆనీయ పద్మమన్లూనమసౌ మళ్చాదయోర్వ్యధాల్‌ | 
అథాసొ స్పష్టయా వాచా పక్షీ స్తో త్రముదీరయత్‌ i 29 
తా॥ వేదికను అధిష్టించి క్షణకాలముంటిని. ఆ సమయమున మందరపర్వతశిఖరము 
లను గొప్పగొప్పవృక్షములను పెళ్ళగించుకొనుచు గొప్పపర్వతములనుకూడ చలింపచేయు 
చున్నట్టి (ప్రచండవాయువువీచెను. తరువాత గుహకందరములను (మోగింపజేయుచు నొక మహా 
ధ్వని యుదయించెను. తరువాత నొకానొక పక్షి శ్రేష్టము ఆక సమునుండి దిగివచ్చెను. ఆ విహంగ 
మము శరత్కాలమేఘమువలె నున్నదై కాటుకరాశివలెను చీకట్టయొక్క సమూహమువలెను 
నుంటున్నదై రెక్కలులేని పర్వతమువలె భూమిమీదపడి నా పాదములకు నమస్కరించెను ఆ 
పక్షిరాజము వాడని కసులమును నా పాదములయందు సమర్పించి స్పష్మమైనవాక్కుతో స్తోత్రము 
జేసెను. 
శ్లో జయదేవ చిదానంద నుధాసింధో జగత్పతే । 


నడా నద్భావనానంగ కల్లోలానంతవిగహ ॥ 80 
33 అద్వైతవాననా మత్యా మల త యవివర్ణిత । 

జితేందియవరాధీన సమాధిపావ్య నిగ హ ॥ 81 
,3 నిరుపాధీ వినిర్ము క్తనిరాకార నిరామయ | 

నిసీమనిరహంకార' నిరాకరణనిర్గుణ ॥ 82 
53 శరణాగత నం|తాణ[వవీణ చరణామ్బుజి | 

భీమమాల మహవావ్యాళ జ్వాలాదగ్గమనోభ వ॥ రికి 


కుళారభిన్నదై తేద గండూషి త మహావిఖో । 
(తిపుర [వమదాఫాల సింధూలోద్ధూలిమార్ణ న॥ శ 


33 
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శో కాత్యాయనీకుచా మ్ళోజి వరకుంకుమచర్చిత । 


నమః [పమాణరాయ నమః [వమతిరూపిణే ॥ ల్‌ 
9 నమశ్చైతన్యనాథాయ నమస్తె)లోక్యరూపికో | 

వందే తవ పదామ్ళోజిం యోగ్మి పవరచుమ్నితమ్‌ | 86 
9 అపారభవపాథోధి పారావతరణాద్భుతమ్‌ | 

వాచస్పతిరపి స్టో తే భవతో న [వగల్ఫృతే ॥ 97 
3 నహ్మనవదనస్యాపి ఫణీందన్య న చాతురీ | 

త్వద్యర్గనే మహాదేవ కోఒహమల్పమతిః ఖగః ॥ ల్రీ్ర 

స్టో తమేతత్‌ సమాకర్ణ్య కృతం తేన పత తిణా । 

తమవోచమహం కోఒసి కుతస్తోసి విహంగమ ॥ 89 
3,3, హంసేన సద్భశః కాయో వర్ణః కాకేన నన్నిభ?ః । 

[(వయోజనం కిముద్దిశ్య (పాపోఒసీహ తదుచ్యతామ్‌ I 40 
3 ఇతి పక్షీ మయా పృష్టః (పశయా నతకంధరః । 

జిగాద ళ్గ్లక్ష్యయా వాదా పక్షీ వాక్యవిదాం వరః ॥ 41 


తా॥ ఓదేవా! చిదానందరూపా ! అమృతసింధో ! సర్వలోకపతే ! ఎల్బప్పుడును సద్బావ 
ములు అను నలలచే తరంగితమగు శరీరముగలవాడా ! అద్వైతవాసనతోకూడిన బుద్ధిచేత ఆవర 
ణాది మలత్రయమును దూరీకరించినవాడా ! జితేందియులకు వపడవై సమాధిచేత పొందతగిన 
ఆకారముగలవాడా ! ఓ ఉపాధిరహితా ! ఓ విముక్తస్వరూపా ! నిరాకారా! నిరామయా! హద్దు 
లేనివాడా! నిరహంకారా! నిర్గుణా! శరణాగత జనులను సంరక్షించుటకు సమర్థమైన పాద 
కమలముగలవాడా ! భయంక రమగు ఆవరణవర్ణితా ! మాలారూపమైన గొప్పసర్పముయొక 
విషజ్వాలచే దహింపబడిన మన్మధథుడుగలవాడా ! గొడ్డలిచే ఖండింపబడిన గజాసురుని తొండము 
గలవాడా ! మహావిభో! (త్రిపురాసురుల స్త్రీల యొక్క ఫొలభాగమునందలి సింధూర ద్రవ్యమును 
పోగొట్టినవాడా ! పార్వతీ కుచకమల కుంకుమలిప్తాంగ ! |ప్రమాణములకందని వాడపును జ్ఞాన 
స్వరూపుడపును అగు నీకు నమస్కారము, చైతన్యనాథుడపగు నీకు నమస్కారము. (త్రిలోక 
స్వరూపుడవగు నీకు నమస్కారము. అంతములేని సంసారసాగరమునుండ్లి తరింపంజేయుటచే 
ఆశ్చర్యకరమును యోగిపుంగవులచే స్పృశింపబడినదియునగు నీ దివ్యపాదక మలమునుగూర్చి 
నమస్కరించుచున్నాను. ఓ భగవంతుడా ! మిమ్ము స్తుతించుటకు బృహస్పతియును సమర్హుడు 
కాజాలడు, వేయిముఖములు ధరించిన ఆదిశేషునకుకూడ నట్టి చాతుర్యములేదు. యిటుండ, ఓ 
మహాదేవా ! నిన్నుపర్ణించుటకు అల్పమతిగల పక్షియగు. నే నెంతవాడ? ఈ (ప్రకారము పక్షిచే 
గావింపబడిన స్తోత్రమును నేను బాగుగా నాకర్ణించి దాని నీ (ప్రకారముగా |ప్రశ్ని ంపదొడగితిని. నీ 
వెవండవు? ఎచ్చటనున్నవాడవు ? నీయాకారముజూడ హంసమువలెనున్న ది, కాక వర్ణము 
నీ కెట్లు లభించెను ? దేని నుద్దేశించి ఇచట కేతెంచితివి ? దానిని సమ[గముగా వినిపింపుము. శరు 
వాత ఆ పక్షిరాజము నాచే ఈ (ప్రకాశము (ప్రశ్నింపబడినదై న్వమభావముతో వంచబడిన మెడ 
గలదై వాక్యవిశారదమై సూక్ష్మవాక్కుతో నీ ప్రకారము జెప్పెను, ' 
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శ్లో దేవేశ ధూర్ణటే విద్ధి మాం మరాళ్థం న్వయంభువః 
కర్మణా యేన మే కార్యం జొతమాధునికం విభో ॥ 42 
ర్‌ 
13 తదాకర్ణయ నర్వజ్ఞ వృష్ణం యది తదుచ్యతే । 
ww ఇడ రు 
మానసాత్సరసః పృథ్వీం యాతః (పొపోఒస్మి నంకటమ్‌ ॥ 48 
39 సారాష్ట్రనగరాదారాత్సరసి సృుటదమ్చుజే। 


బా లేందుఖండధవలాజా మృణాలకబలానహమ్‌ | 44 
౨౨ ఆదాయ బలమా శిత్య నిరగాం గగనం [దుత౦ | 
విహాయన స్తత స్తస్మాదకస్మాదపతం భువి ॥ శీర్‌ 


తా! ఓ దేవేశ! నన్ను (బహ్మదేవుని హంసనుగా దెలిసికొనుడు. యిప్పుడు నాకు 
నల్లదనము ఏ కర్మచేత కలిగెనో దాని నడిగితిరి గనుక వినుడు. నేను మానససరోవరమునుండి 
సంచారము జేయుచు భూ(పదేశమునకేతెంచి ఇట్టి సంకటమును పొందితిని, సౌరాష్ట్ర దేశమున నొకా 
నొక తామరకొలనుగలదు. అందులోని చంద్రలేఖవలె తెల్లవగు తామరతూండ్తను కబలముగా 
గైకొని దానిబలముచే శీఘ్రముగా నాకసమున కెగసితిని, అకస్మాత్తుగ నేనాయాకసమునుండి 


శేలబడితిని. 
శో అథ మోహపరీతాత్మా సర్యథా విక లేంద్రియః | 


వేపమానవపుర్మోహాత్‌ స్పృష్టళ్శీకై సృమీరణై ॥ క 46 
)» (వబుద్ధః వతనే హేతుమపశ్యన్నాత్మన స్తదా । 

అహో కిమేతదాపన్నమద్య పొతః కథం మమ ॥ 47 
99 కాలిమా యేన కాయేఒస్మిన్‌ పక్యకర్వ్పూరపాండురే 

ఇత్యహం విస్మయావిషో యావత్కుర్వే విచారణమ్‌ ॥ 48 
33 తావదమ్చురుహాద్వాణీ మ|శౌషమహమీద్భశీమ్‌ | 

4 తిష్ట హంస వక్ష్యామి కారణం పాఠ కార్ష రయోః ॥ 49 
35 అథోఒజ్ఞాయ సమాగత్య మయా మధ్యే సరోవరమ్‌ । 

దృష్టా రాజీవినీ ర మ్యా రాజీవై పంచభఖిర్యుతా | 50 


తొ తరువాత వికలేందియుడనై మూర్చితుడనైతిని, చలింపచేయబడిన శరీరముగల 
వాడనై చల్లనివాయువులచే మూర్భనుండి తేలితిని. నేనుపడుటకు కారణమేమో నే నెరుంగనైతిని, 
అయ్యో ! ఇట్టేల సంభినీంచెను? ఇప్పుడు నాకు పతనమెట్లు గలిగెను? కర్పూరమువలె తెల్లనగు 
సీ శరీరమున కాఠిమపర్ణ మెటులకలీగెను ? ఈ [ప్రకారము ఆశ్చర్యచకితుడనై విచారంబున 
మునింగియుండ, నింతలో నటనున్న సరోపరకమలమునుండి ఓ హంసమా ! లెమ్ము. పతన 
కారణము, కాలిమవర్ణ హేతువును నేను వక్కాణించెదను. అనువాక్యము నాకర్ణించితిని. తరువాత 
నేను సరోవరమధ్యమునకుంజని, అచ్చోట పంచకమలములుగల రమణీయముగానున్న తామర 
లతను గాంచితిని, 


శ్లోః కారణం (వష్టుమారేఖే కార్యస్య పతనన్య చ। 
అథ తత ఘనశ్యామాళా స్వర్ణ వర్ణామృరావృకాఇ | ర్ట 
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ళ్థో॥ చ తుర్భుజొజా గదాశంఖచ [కపంశేరుహాయుధాజా | 


కిరీిటహార కేయూరకు౦డ లద్యుతిచి తితాజ | ర్తి 
3 అ(దాక్షమ న్రరిక్షస్థాన్పురుషానయుతాని షట్‌ | 

నత్వా [పదక్షిణీకృత్య పంచపద్య్మాం నరోజినీమ్‌ ॥ కర్రి 
9 ఆత్మీయం పాతమారభ్య పృష్టం తదఖిలం మయా । 

పద్మిన్యువాచః- 

కలహంస గతోఒసి త్యం మాం విలంఘ్య విహాయసా ॥ ర్త 

తేన పాతకయోగేన పతితోఒసి మహీతలే | 

తేనైవ కాలిమా కాయే పక్షిస త్తమ లక్ష్యతే ॥ ర్‌ఫ్‌ 
,) భవన్తం పతితం వీక్ష్య కృపాపూర్ణేన చేతసా । 

మధ్యమేనామునాబ్దేన వదతా జాతసారభమ్‌ ॥ 56 
33 ఆధూయ షట్బదాష్టష్టిసహ్మసాణ్‌ దివం యయుః | 

వీకే యే భవతా దృష్టా నీలోత్సలస మత్విషః ఖ్‌ గ్‌ 
9 సర్వే తే సప్తమేఒతీతే జన్మన్యాసన్మునేస్పుతాః | 

అస్రైవ సరన స్తీరే తేపుస్తే పరమం తపః ॥ $8 
ఎ కదాచిత్కామినీ కాచిచ్చమృక స్తబక స్తనీ । 

చలాపొంగాలకాకాంత తరంగితరసాలినీ ॥ $9 


a నాసాముక్తాఫలజ్యోత్సా ఎ చుమిత స్మిత దీధితిః | 
వీణాం విన్యస్య కుచయోర్వనేఒస్మిజ మధురం జగౌ ॥ 60 

తా॥ తర్వాత నేను నా నీలవర్ణమునకును పతనమునకును కారణంబడిగితిని. ఆచ్చట 
మేఘముపలె నల్లనైనవారును, పీతామ్బరధారులును, చతుర్చుజులును, గద, శంఖ, చక్ర, కమల, 
ఆయుధములను ధరించినవారును, కిరీటము, హారము, భుజకీర్తులు, కుండలములు, వీటియొక్క 
కాంతులచే చి త్రితవర్ణులును, అగు ఆకాశమున సంచరించు ఆరువేలమంది పురుషులను గాంచితిని. 
పంచపద్మములుగల తామరతీగెకు ప్రదక్షిణనమస్కారముచేసి, నా పతనము మొదలుకొని సమస్త 
వృత్తాంతములు నాచే (ప్రశ్న గావింపబడెను. తర్వాత ఆహంసనుజూచి తామరతీగె పలుకుచున్నది. 
ఓహంసరాజమా ! నన్ను స్వేచ్చగా నతిక్రమించి గగనమున కెగసితివి, ,ఇ పాతకముచే భూమిపై 
బడిశివి, ఆ కారణమువల్లనే ఓ పక్షిరాజమా ! నీశరీరమున నీలవర్ణము కనబడుచున్నది. పడిన 
నిన్ను జూచి కృషాపూర్ణమనస్సుచే నా మధ్యనున్న కమలమీ ప్రకారము చెప్పుచుండగా దానిముఖము 
నుండి గలిగినసౌరభము నాఘౌాణించి అరువదివేల తుమ్మెదలు స్వర్గమును పొందినవి. నీలోత్పల 
సదృశకాంతిని ధరించిన ఆ భ్రమరములన్నియు నీచే చూడబడినవికదా? వాటి పూర్వజన్మవృత్తాన్త 
మును వినుమా. అవన్నియు, ఏడుజన్మములకు ముందుజన్మమున మునిపుత్రులై ఈ సరోవర 
తీరమున పరమతపస్సును చేసినవి. 

ఒకానొకప్పుడు ఒకానొక కాంతామణి వీణను చేబూని మధురముగా గానమువేసెను. 


శ్టోః 


శ్రీభగవడద్గీతా మాహాత్మ్యము 


మయా దృష్టా మమైవేయమిత్యూచుస్తే వరన్పరం 
ముష్టాముష్టి స్తత స్రేషాం (భాత్తూణామభ వదణః ॥ 
గాయన్వాః స్వర మాక ర (బొహవ్మణా హరిణా ఇవ 
తాం సమాగత్య తే సరే నమమేవ వ్యలోకయకా క 


అన్యోన్యముప్టి నిష్పిష్ట ర కస న్య కజీవితాః | 
తే భుక్వా నిరయాన్‌ ఘోరాన్‌ బభూవుస్పారసా భవి ॥ 


తదా తే శ్వాపదాన్‌ జఘ్నుర్జగ్దావన్యేన వహ్నినా । 
తతో మాత౦గతామెత్య పథి పాంథధానమఘాతయన్‌ ॥ 
వనే విషోదకం పీత్వా తే యయుర్యమమందిరమ్‌ | 
ఖరోష్ట్రక పిమార్జాల జన్హాన్యాసాద్య చ (క్రమాత్‌ ॥ 
తతో మధువతా జొతా వర్త నేత సరోవరే। 
అద్య మే గ ంధమ్మాఘాయ |పావుస్తే వైష్ణవం పదమ్‌ ॥ 


68 


68 


65 


66 


తా! ఆ పనితయొక్క గానమునువిని జింకలుపలె (బాహ్మణులు ఆ కాంతను నొకే 
మారుచని జూచిరి. వారలలో "మొట్టమొదట నాచే చూడబడినది, గనుక నీ కాంతనాది'యని 
పరస్పర వివాదము చెలరేగెను. తరువాత ఆ సహోదరులకు ముష్టాముష్టియుద్ధము జరిగెను, 
అందుచే వారందరు మడిసిరి. తరువాత వారలనేక నరకములనుపొంది సారసములై జన్మించిరి, 
అవివ్యా[ఘములనుకూడ చంపునవై ఆరణ్యకాగ్నిచే దహింపబడినవి, తరువాత మరుజన్మ మున 
నవి ఏనుగులై బాటసారులను చంపినవి. వనమున విషమును పానముజేసి , మరణించినవి. 
ఇకను నేవి గార్జభములుగను ఒంటెలుగను, కోతులుగను, మార్దాలములుగను జన్మించినవై నీ సరో 
వరమునందే ఇప్పుడు తుమ్మెదలై నా యొక్క పరిమళము నాఘ్రణించి విష్ణుస్థానమున కరు 


దెంచినని. 


$3 


వ్‌ 


39 


99 


106, 


శృణు వక్షీం[ద వక్ష్యామి యేన మయ్య స్తివై భవమ్‌ | 
ఏత స్మాజ్జ్ఞన్మనః పూర్వే తృతీయే జిన్మిని క్షీతౌ ॥ 
నరోజివదనా నామ ద్విజౌతేః కన్యకాఒభవమ్‌ 1 
పొతివ శ్ర్యైకనిరతా గురుశు జాషణే రతా * 

క దాచిత్సారికామేకాం పొఠయంత్యా విలమ్బీత ot 
సొరికా భవ పాపే త్వం వత్యా శప్తాఒస్మి కుప్యతా ॥ 
(పేత్య సాధిత్వమాసాద్య పొతివత [ప్రసాదతః | 
మునీనామేవ నదనే కన్యా కాచిత్‌ పుపోష మాం ॥ 
గీతానాం దశ మాధ్యాయం విభూతిరితి విశుతం। 
పాఠః పఠతి విపోఒసావశ్రౌషం తశమభఘావహమీ్‌ ॥ 
కాలేన సొరికాదేవామహం హిత్వా విహబ్గమ | 

దశ మాధ్యాయమాహాత్య్మా్యాద పృళాళ్చాభవం దివి ॥ 


67 


70 


71 


72 


83 దశమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తాకీ ఓ పక్షిరాజమా! నాయొక్క మాహాత్మ్యమును వినుము. ముందు మూడవ 
జన్మమునందు సరోజవదనయను పేరుగలదాననై (బ్రాహ్మణకన్యకగ యుంటిని పాతి ప్రత్యముతో 
గురుశుశూషజేయుచుంటిని. నేను నొశానొకప్పుడు, వి(్రాంతిలేక గోరువంకను పఠింపజేయు 
చుంటిని. అప్పుడు నా పతి కోపముతో గోరువంకవగుమని శపించెను. తరువాత నేను పాతివ్రత్య 
మాహాత్మ ్యముచే సారికగాజన్మించి మహర్షులయొక్క గృహమునందొకానొక కన్యక నన్ను 
పోషించెను. నేనచ్చోట (బాహ్మణుడు సకల కల్మషముల హరించునట్టి విభూతియోగమనబడు 
దశమాధ్యాయమును పఠించుచుండగ, వింటిని. కొంతకాలమునకు నా స్తారికాత్వముపోయి, ఓ పక్షి 
రాజమా ! దశమాధ్యాయ మాహాత్మ ్యముపలన స్వర్గలోకమున నొకానొకనప్పరగనైతిని. 


ళో పధ్య్మావతీతి విభ్యాతా పద్మాయా దయితా నఖీ। 


కదాచన మయా యాంత్యా విమానేన విహాయసా ॥ 78 
33 వఏతత్సరోవరం రమ్యం విలోక్య విమలామ్బుజిం 
అవతీర్య జిల్మకీడా యావదారభ్యతే మయా ॥ 74 


9 దుర్వాసాస్తావదాయాతో వివస్తా తేన వీక్షితా | 
తద్భయాత్పద్మినీరూపం ధృత మేతన్మయా స్వయమ్‌ ॥ 75 
పద్భ్యాం పదద్వయం చైవ ద్వయం హ న్త్రద్వయేన చ: 

ముఖేన పంచమామోోజమితి పంచామ్బుజాస్మ్యవహామ్‌ ॥ 76 
33 దృష్టా తేన మునీం[దేణ కోపజ్వలితచక్షుషా | 


అనేనై వ న్వరూపేణ తిష్ట పాపే శతం సమాః ॥ 77 
3 ఇతి శాపం నముత్సృజ్యి న సవై వాంతర్జధే క్షణాల్‌ | 

విభూత్యధ్యాయమాహాక్మ్యాత్‌ “వాణీ మేన విలీయతే ॥ 78 
33 మద్విలంఘనమ్మా తేణ పతితోసి మహీతలే | 

అర్య శాపనివృ త్రిర్మే తిష్టతస్తే ఖగో త్రమ గ 79 
33 నిశామయ మయా గీయమానమధ్యాయము త్తమం । 

యస్యాకర్ణ నమా తేణ త్వమద్యైవ విమోక్ష్య'సే ॥ 80 
33 ఇత్యపౌ దశమాధ్యాయం పపాఠ శ్లత్షయా గిరా | 

తమాకర్ణ్య తయా ద త్తమాదాయ చ సరోరుహమ్‌ ॥ 81 
99 మయా సమర్పితం తుభ్యం వద్మిన్యా పద్మము త్తమం। 
“ఇత్యుక్త్వా న జిహౌ దేహం తదద్భుతమివాభవత్‌ ? 82 


తాl లక్ష్మీదేవికి ప్రియమైన చెలికత్తెలై పద్మావతియను నామధేయముతో (ప్రసిద్ధిపడ 
సితిని నేను నొకానొకప్పుడు విమానములో సంచరించుచూ నీ సరోవరమునుజూచి దిగి జల క్రీడచేయ 
నారంభించితిని. ఇంతలో దుర్వాసమహర్థి నన్నుజూచెను. నే నాతని భయమువలన నే నిట్టి తామర 
తీగరూపమును ధరించితిని. నాయొక్క రెండుపాదములు రెండుకమలములుగను, హ స్తద్వయము 
కమలధ్యయముగను, ముఖముచే ఐదవకమలముగనై పంచామ్బుజయనెడి పేరుతోవిలసిల్లిళిని. 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


88 


ఈ విషయము నంతయు దుర్వాసమహర్షి గనుగొని తీవ్రకోపముతో నీ విట్టి రూపములోనే నూరు 
సంవత్సరములుండు మాయనిశపించి ఆదృశ్యుడాయెను. గీత దశమాధ్యాయ పఠనమాహాత్మ్యముచే 
నీ జన్మములోకూడ నా వాక్కు విలుప్తముగాలేదు. నన్నుదాటి నీవు చనినమా,త్రముచేతనే నీవు 
భూమిమీదపడితివి. నీ వుండగనే నాకు శాపనివృత్తి కలుగుచున్నది, నేను గీతదశమాధ్యాయమును 
చదువుచున్నాను వినుము. దానివలన నీవు పాతఠతకమునుండి విడివడెదవు. ఈ (పకారముజెప్పి 
నా పద్మిని సూక్ష్మవాక్యముతో దశమాధ్యాయమును పఠించెను. తర్వాత విముక్తిజెందెను. నేను 
దానినివిని దానిచేయివ్వబడిన కమలమును మీపాదములయందర్పించితిని. ఇట్లనిజెప్పచు తన 
దేహమును వదలెను. యెంతో అళ్చర్యమయ్యెను. 
భభ ఎ౦ంగిరిటిరువాచ :--- 

_శ్లో॥ః వురాతనే భవే కోయం (బ్రహ్మ హంసోళవత్కథం | 


$3 


59 


93 


33 


99 


59 


39 


తవ్శాగతః కుతో హేతోరుత్సనర్గ కశ్రేబరమ్‌ ః 
ఇతి భ ఎ౦గిరి కే ర్వాక్యమాక ర్థ్యాహం తదాఒబువమ్‌ | 
ద్విజివేశ చని పూర్వస్మిన్‌ జన్మేన్యయమజాయత ॥ 
సుతపా ఇతి విఖ్యాతో |బహ్మచారీ జితేంద్రియః | 
వనజా గురుకులే కుర వక్‌ వేదాధ్యయనమన్వహమ్‌ క 
గురుశు శూషణం సమ్యక్‌ విదధాతి చ భక్తితః | 
శయానన్య గురోశ్ళయ్యాం నిదితః స వదాఒస్పృశత్‌ ॥ 
తేన పాపేన శిర క్ష మయం న్వర్లేఒపి లబ్ధవాకా | 
పద్మయోనిమరాలా నాం మధ్యే కొత స్తతో "ద్విజః జ 
అస్మిన్‌ జన్మన్యము ష్యేహ పురాస్మల్లోక నావధి | 
గీతానాం దశమాధ్యాయం నళిన్యా కథితం తతః ॥ 
ఆకర్ల్య విహగో లేభే (దహ్మజ్ఞానమను త్త త్రమమ్‌ । 
సోడియం విఫకులే బాతో దశ మాధ్యాయవై భవాత్‌ ॥ 
జన్మాభ్యాసవశాదస్య శిశోరపి ముఖామ్చుజొత్‌ | 
గీతానాం దశమాధ్యాయః నముల్లనతి సర్వదా ॥ 
తద ర్థ వరిణామేన సర ్వయూశేవ్వవస్థిత 0| 
శంభీచకధరం దేవమయ6 వశ్యరీ సర్వదా u 
యస్మిన్‌ యస్మిజ యడై వాస్య దృష్టిః స్నిగ్టా శరీరిణః | 
సన ముక్షో భవేత ఎర్వః సురాపో "ఐహ్మహోఒపి వా॥ 
తద్విజ్ఞొయ మయా వివః, వరమాత్మస్వరూపిణా | 
ఇదం నగరమానీతో ము క్రి క్లే|తం న్వభావతః ॥ 
అ[తత్యానాం మనుష్యాణాం ముక్తిః కరత లే! స్థితా | 
శేనాన్య దృష్టిపోతేన్‌ జనో న జాయళే? 


88 


91 


92 


98 


84 దశ మాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో న దదామి బహిర్గంతు మహమన్య ఫరా కృత౦ | 
దశ మాధ్యాయమాహాక్మ్యాల్‌ తత్త ప్రజ్ఞానం సుదుర్గ్ణభమ్‌ u 95 
షే లబ్ధమేకేన మునినా జీవజా ము క్రిరియం తథా । 


తేనాస్య చలతో హస్తం దదామి పథి గచ్చతః ॥ 96 
33 దశ మాధ్యాయ మహిమా భృంగిరి పే మహానయం। 
ఇతి భృంగిరి పేర్మగే కథితం యత్కథానకమ్‌ ॥ 97 


39 తవేదమ్మత్ర కథితం సర్వపాప పణాశ నన్‌ । 
నరో వాఒహ్యథవా నారీ యాఒపి కోఒపి చ వా పునః॥ 98 
3 అస్య [(శవణమా|తేణ సర్వాశ్రమభలం లభేత్‌ ॥ 09 


తా! భృంగిరిటిముని మరల పరమేశ్వరుని నిట్లు ప్రశ్నించెను. పూర్వజన్మమున యీ 
హంస యేమిగాయుండెను? (బ్రహ్మకు వాహనముగ నెటులాయెను? తమదగ్గరకు వచ్చుటకు కేతు 
వేమి? యెందులకు శరీరమునువదలెను? ఈ (ప్రకారము భృంగిరిటివాక్యమునువిని ఓ దేవీ! నే 
నిటు లాతనితో జెప్పితిని, పూర్వజన్మమున (బాహ్మణకులమున సుతపుడని పేరుతో విఖ్యాతిగాంచి 
జితేంద్రియుడగు (బ్రహ్మచారి గురుకులమున వేదాధ్యయన తత్పరుడైయుండెను. చాలభ క్రితో గురు 
పూష. జేయుచుండెను, ఒకప్పుడు గురువు ని|ద్రించుచుండ తానున్ను ని|ద్రించుచుండగా తనకు 
తెలియకుండ తనపాదము గురువునకుతగిలెను. ఆ దోషముచే యాబ్రహ్మచారి స్వర్గలోకమున 
(బ్రహ్మదేవునిహంసలలో నొక హంసగా జన్మించెను. ఈ జన్మమున నన్ను చూచువరకు పద్మినిచే 
పఠింపబడిన గీతయొక్క దశమాధ్యాయమును వినుటచేతను, ఈ హంసపక్షి అత్యు త్తముషుగు 
బ్రహ్మజ్ఞానమును పొందెను. అట్లి హంస దశమాధ్యాయ పఠనముచే (బ్రాహ్మణు డైపుట్టెను, 
ఆ (బ్రాహ్మణుని పుత్రుడు గీత దశమాధ్యాయమును పఠించుచుండును. ఆ యర్థమును విశదీక 
రించుటచే సమ స్టభూతముల యందున్నట్టియు శంఖచక్ర గదాపాణియునునగు విష్ణుదేవుని 
యెల్లప్పుడు తనలో గాంచుచుండెను. ఆ మాహాత్మ్యముచే యీతనిదృష్టి యెపరిమైపడునో వాడు 
సురాపానపాతకుడైనను బ్రహ్మహంతకుడైనను ముక్తుడగుచున్నాడు. యీ విషయములను దెలిసి 
కొని వరమాత్మస్వరూపుడగు నేను ఈ (బ్రాహ్మణో త్తముని నీ నగరమునకు? దీసికొనివచ్చితిని, గనుక 
నిది స్వభావముగనే ము క్లీక్షేతమాయెను. అందుచే నిచటనున్న మనుష్యులకు ముక్రియనునది 
.చేశిలో నున్నది. ఇయ్యదియే విశేషము, అందువలన నేనితనిని నీ పట్టణమునుండి వెలుపలికి 
వెళ్ళనివ్యను. దశమాధ్యాయ పఠనమాహాళ్యముపల్లనే సుడుర్లభమగు తర్హ్వజ్ఞానమునుబడసి 
జీవన్ముక్తుడ్రెయున్నాడు. ఈ (ప్రీతిచేతనే మార్గమున నడచునప్పుడీతనికి చేయూతనొసగెదను. ఓ 
భృంగిరిటీ ! దళమాధ్యాయమహిమ చాలాగొప్పది. ఓ దేవీ! ఆతనికి బోధించిన కథాభాగమునే 
నీకు నేను నుడినితిని, ఇయ్యది, సమస్త పాతకములహరించునది, పురుషుడైనను స్త్రీ యైనను 
“శవణమాత్రమున సర్యాశ్రమధర్మముల యనుష్టించు ఫలమును పొందుచున్నారు. 


ఓమ్‌ 


ఏకాదశా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


దేవ్యువాచ వా 


శ్లోః ఇతిహాసోఒయమీశాన | శేయసాం సాధనం-పరం । 


99 వీకాదశన్య మాహాత్మ్యమధ్యాయన్య కథా|శ యమ్‌ । 
వ్యావర్ణయ విరూపాక్ష వ క్షూణాం (పథమ ప్రభో ॥ 


ఆకర్ష కరుణాపూర్ణ మమ కాంక్లా [వవర్తతేః 


2 


తా॥ పార్వతిదేవి అడిగెను. ఈ కధాభాగము మిగుల శ్రేయస్కరము. ఓ కరుణాపూర్ణా ! 
వినగ వినగ ఉత్కంఠ ఉదయించుచున్నది. అటులనే ఓ (ప్రవక్త (ప్రవర! పదునొకండవ అధ్యాయ 
మాహాత్మ (మును విశదీకరింపుము. 
ఈశ్వర ఉవాచ:--- 
శ్లో ఆకర్ణయ కథాం కానే గీతావర్గననంశ్రయాం | 


99 


39 


53 


33 


39 


53 


విశ్వరూపాభిధానన్య మాహాత్మ్యమపి పావనమ్‌ ॥ 
అధ్యాయన్య విశాలాక్షి వక్తుం తావన్న శక్యతే । 
సహ్మసాణి కథాన్సని త శ్రెకా కథ్యతే మయా ॥ 
(పణీతాయా స్తకేనద్యా మేఘంకర మితి [శుతం | 
నగరం గరిమాధార తుంగ పాకారగోపురమ్‌ ॥ 
విశాల్మాశ మశాలాసు సు స్వర్ణ న్ల నంభ విభూషి తం | 
[శ్రీమద్శిః సుఖిఖి? శాన్తెః నసదాబారె రై ర్టి తేందియైః జ 
అధిస్టిత౦ జవై శ్చారు ల్‌ ఎ౦గాటకమనోహరం । 
మణీ న్తంభన్నురత్‌ న్వర్హావణచత్వరళోభితమ్‌ ॥ 
వతాకా కింకిణీకా ణక దమృకకలన్వర 01 
వేదాధ్యయననిర్హోష వాబాలితదిగ ౦తరమ్‌ ॥ 
తూర గనంఘభోషణాకీర్ణ విశాలవ్యోమ మండలం | 
వతాకా వల్లవోదూత వాత నిర్దిత విగ హమ్‌ ౪ 
రాజమార్గవర ద్వార నారీమంకీర ఫింజితై | 

వల్లకీ వేణువై ర్గీతై కై ర్భాతి వాజీందకే హీషిశై 5H 


(పేశ్షమాణమివాథీక్లం దిక్నాలానాం వురై సృమం 1 


ఆస్తే బిగత ఎతిర్మత శార్థపాణిర్విరాజితః గా 


10 


ll 


శా॥ ఈశ్వరుడిట్టుపలికను ! ఓ దేవీ! ఈ భగవర్గీతావిషయమై నిక వాక్రుచ్చెదరు 
వినుము. పదునొకండన యధథ్యోయమ్మ అగు 'విశ్వరూపసందిర్శన యోగముయొక్క మాహాత్మ్య 


86 వఏీకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


(పతిపాదనా విషయమై వేలకొలది గాధలుగలవు, దాని పవిత్రత పొగడ సాధ్యముకాదు. ఆ విష 
యమై (పధానమగు నొక కథను వక్కాణించెదను. (పణీతయను నదియొక్కయొడ్డున మేఘంకర 
మను (పసిద్ధివడసిన పురమొండుగలదు. అప్పురమున ఉన్నతమైన (ప్రొకారగోపురమును స్వర్ణ 
స్తంభనిర్మిత విశాలాశమ భీవనములును శ్రీమంతులును, సుఖవంతులును, శొంతులును, దాంతు 
లును, సదాచారసంపన్నులును, జితేంద్రియులును, తీక్టబుద్ధిగలవారును మనోహర చతుప్పధము 
లును సువర్ణమయ విపణివీథులునుగలవు. మరియు నా పట్టణమున పతాకాధ్వనులును వేదా 
ధ్యయన ఘోషలు తూర్యనినదములు శ(త్రుభయంక ర పతాకావాయువులును, వీణావేణుగీతములు 
శ్రేష్టమైన అశ్వధ్వనులు వీటిచే నొప్పుచున్నదై దిక్సాలకులయొక్క పట్టణముతో సమానమై 
యుండెను. ఆ పురపరంబున సకలలోకపతియగు శార్జపాణి (విష్ణువు) విరాజిలుచుండెను, 
A 


శో మూ ర్రిమత్సరమం [బ్రహ్మ జగలోచనజీవితం | 
శా ఆలి రధ్రా 


లక్షీ నయనరాజివపూజితాకార గౌర వః i 12 
గా (తివ్మికమవపు ర్మేఘశ్యామలః కోమలద్యుతిః । 

[శీవత్సవక్ష రాజీవ వనమాలావిభూషితః ॥ 18 
౨ అనేకళూషణోపేతః సరత్నఇవ వారిధిః | 

చలల్‌ సొదామినీదామ సాం[దమేఘనమద్యుతిః ॥ 14 


3 తస్యాస్తే ముకుపే సాక్షాల్‌ శార్భపాణిః పురః పుమాకా | 
తం దృష్ట్వా ముచ్యతే జంతుః జన్మసంసారబంధనాత్‌ ॥ 16 
తా॥ ఆ భగవంతుడు మూ ర్షిఖ వించిన పర బహ్మస్వరూపుడై సక లలోకములకు నేత్ర 
(పాయుడైయుండెను. లక్షీ, పూజ్యభావదృష్టికి సాక్షాత్కరించువాడును, | త్రివి క్రమావతారుడును, 
మేఘశ్యామలాంగుడును, శ్రీపత్సధరుడును, వనమాలా భూషితుడును, మరియు ననేక భూషణము 
లతో కూడుకొని రత్నములతో కూడుకొన్న సమ్ముదునివలె యుంటున్న వాడును, లక్ష్మీ ధరుడు 
గనుకనే మెలుపుతీగతోనొప్పారు మేఘసమాన కాంతిగలవాడునై యుండెను. ఆ పట్టణముయొక్క 
శిఖరభాగమున పరమపురుషుడగు విష్ణువు సదా నివాసియైయుండెను. ఆ భగవంతునిగాంచి జను 
లెల్లరు ముక్తిని బడయుచుండిరి. 
శో యస్మిన్‌ పురే మహాతీర్థం విద్యతే మేఖలాఖిధం | 
యత శాక్య నె రైట్నిత్యం (ప్రాప్యతే వై వ్లవం వదం॥ 16 
3 త(త వీక్ష్య జగన్నాధం నరసింహం కృషొర్ణవం। 


న వ్రబిన్మార్ణితాద్దో రాన్ముచ్యతే దుష్మృతాకా నేర కే 17 
33 మేఖలాయాం గణాధీశం విలోళయతి యో నరః । 
న నిన్తరతి వీఘ్నాని దు స్లోరాణ్యపి సఠ్యదా ॥ 18 


9 "విహ్మచక్యపర్లో ,డాంతో 'నిర్మమో నిరహంకృతిః | 
_ఈస్మిన్మేఘంకరే కశ్ళిధమాళ్‌ (కాహ్మాణన శ్రమః॥ 19 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


శో నునంద ఇతి విఖ్యాతో వేదశా స్త్ర విశారదః | 


39 


59 


39 


వశీకృతేందియ[గామో వానుదేవవరాయణః ॥ 
దేవస్య శార్జిణః పార్శ్వే గీతాధ్యాయమిమం (పియే । 
ఏకాదశం 'ప్రఠత్యేష విశ్వరూప[వదర్శనమ్‌ i 
అధ్యాయన్య (పథావేన (దిహ్మజ్ఞానమవావ న నః | 
పర మానందసందోహక్షాఘమ ఘ్యసంవిత్సమాధినా ॥ 


[వతృబ్ముఖేంద్రియత య నిశ్చలా౦ స్థితిమీయుషా | 
నతతం స్టీయతే తేన కీవన్ము కేన యోగినా ॥ 
వీకదా స మహాయోగీ సింహరాశిస్థితే గురౌ । 


87 


21 


22 


29 


తా॥ ఆ పట్టణమున మేఖలయను మహాతీర్థమొండుగలదు. అచ్చట స్నానమాచరించి 
కృపాసము ద్రుడును జగన్నాథుడగు నరసింహమూ ర్తిని దర్శించినవారు విష్ణుస్థానమును పొందు 
చున్నారు. ఏడుజన్మములసుండి యొనర్చిన పాతక మునుండి విముక్తులై జ్ఞానసంపన్ను లగుచున్నారు. 
ఆ మేఖలాశీర్ణమునందలి గణాధిపతిని దర్శించినవారు దుస్తరములగు విఘ్న ములనుకూడ 
యెల్లప్పుడు నళింపదేసికొను చున్నారు. ఆమేఘంకరనగరమున సునందుడను [బాహ్మణసత్తముం 
డొకడు గలడు. అతడు (బ్రహ్మ చర్య(వత పరాయణుడు. అహంకార మమతాశూన్యుడు, వేదశాస్త్ర 
(ప్రవీణుడు, జితేందియుడునై యుండెను. మరియు నాతడు వాసుదేవభక్తుడ్రై శార్జపాణి సన్నిధి 


యందు ఏకాదశాధ్యాయము నిత్యము పఠించుచుండెను. ఆ ఆధ్యాయపఠన (ప్రభావమున నాతనికి 
బ్రహ్మజ్ఞానము (పాప్తించెను. పరమానంద ఘనీభూత నిశ్చలచిశ్సమాధిచే అంతర్ముఖేందద్రియుడై 
ఎల్లప్పుడు జీవన్ము క్తస్టితిలోనుండెను. ఒకా నొక సమయమున నా మహాయోగి బృహస్పతి సింహ 
రాళిని (ప్రవేశించునప్పుడు, 

శ్లోః గోదావరీతీరయా[తాం విధాతుముపచ్మకమే । 


55 


53 


359 


99 


39 


(వథమేఒహ్ని సమాగత్య విరజి౦ తీర్థము త్తమమ్‌ ॥ 
నాభిమారభ్య తీర్థేషు న స నమభ్యర్భ్య దేవతాం | 
మజ్జన్మజ్జన్‌ బిగద్ధాతీం కమలాం న వ్యలోకయత్‌ ॥ 
కాం సంపూజ్య మహామాయాం నర వకామఫల పదాం ! 
తా రాత్రీస్టే తతః స్నాత్వా కపిలానద్ద్గమే తతః ॥ 

అష్టతిర్థ మసా చ|కే విధాయ పితృతర ణం! 
కుమారీశం శివం నత్వా కపిలాద్వ్యారమాయయోౌ ॥ 
తత నిర్మజ్య నిర్ధాత (పాగ్గన్మాంత రదుష్కృతః | 
నంవూజ్య నత్వా [శక్యా చ దేవం వై మధునూదనమ్‌ & 
ఉషిత్వా త[త్ర తాం రా[తిం [ప్రాగాశ్చాతః సహాద్విజై 8 | 
నరసింహవనే తత తీరే రామస్య దీరి కా | 

(వహోద పూజితస్పాక్షాదాస్తే యత్ర నృకేసరీ ॥ 


24 


రిక ఏకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్జోః తం దృష్ట్వా దేవదేవేశం పూజయిత్వా తు భక్తితః। 
తత తం దివసం నీతా న యయావమ్బికావురం ॥ 80 

తా॥ గోదావరీ పుష్కరతీర్థయ్యాతచేయుటకై బయలుదేరెను. మొదటిదినమున విరజా 
తీర్థమును సేవించెను. నాభితీర్ణము మొదలుకొని ఆయాదేవతల పూజించి నచ్చటచ్చట తీర్థముల 
యందు స్నానమొనర్చుచు మహామాయారూపిణియగు లక్ష్మిదేవిని పూజించెను. తారాతీర్థ 
యమునాసంగమములయందు స్నానమాచరించెను. ఈ (ప్రకారము అష్ట తీర్థములు సేవించి పితృ 
తర్పణముజేసి శివునిపూజించి కపిలాద్వారమునకు పోయెను. అచ్చట స్నానమాచరించి నిర్ధాత 
కల్మపుడై మధుసూదనుని నమస్కరించి స్తుతించి పూజించి నా (ప్రదేశంబున నారాతివసించి 
(బాహ్మణులతోకూడ వేకువజామున నరసింహవనమునుగూర్చి పోయెను. ఆ తీర్థమున రామదీ రిక 
యందు (ప్రహ్లాదునిచే పూజింపబడిన నృసింహస్వామి గలడు అచ్చట నా స్వామిని భ క్రితోదర్శించి 
ఆ దినమునుగడపి అమ్బికాపట్టణమునుగూర్చి పోయెను 

శః అనుగ హేణ భక్తానామమ్చికా త్మత తిష్టతి | 


పూరయని మనుష్యాణాం వాంఛికాన్యఖిలాన్యపి ॥ 81 
3) పూజయిత్వాఒమ్బికాం భక్త్యా పుష్పగంధానులేపనై ః | 

ఉపహారైశ్చ వివిధైః పోతె: |[పణమనైరపి ॥ తల్లీ 
39 విప స్తస్మాత్చురాత్సాప్తః కంఠస్థానాభిధం పురం । 

యత్రాస్రే పరమా శ క్రి ర్మహోలక్ష్మీర శవోద్యుతిః ॥ 88 

తామవేక్ష్య నుధాభానుభాన్కర ద్యుతిమండ లామ్‌ । 

సంసార తావనిచ్చేద పద్మపీయూషవాహినీమ్‌ ॥ 84 
3) యోగిరాజహృదమోోజరాజహంసనిషేవితాం | 

అనాహత మహానాదమయీమద్వయరూపిణీమ్‌ ॥ ల్‌ 
33 మహాలక్ష్మీిం భగవతీం వాంఛితార్గ[పదాయినీం | 

అరాధ్య భ క్రిభావేన. చేతసా న మునీశ్వరః ॥ 86 
33 వివాహమండపం [పొప పురం వీ ప్రై సమన్వితః | 

పురే తత్ర (పతిగృహం వాసస్థానమయాచత ॥ లి 


తా॥ అచ్చట భక్తులనన్ముగ్రహించుట కొరకై అమ్బికాదేవి బద్ధకంకణురాలై మనుష్య 
మనోరథములను నెరవేర్చుచుండెను. పరమభక్తితో నా యమ్బికాదేవిని (పణామస్తోతాదులచేత 
పూజించి తరువాత నా సునందుడు కంఠస్థానే పురమునుగూర్చి వచ్చెను. అచ్చట పరమళ కి 
స్వరూపిణియగు మహాలక్ష్మి గొప్పతేజస్వరూపిణియై |పకాశించుచుండెను. సూర్యమండల చంద్ర 
మండలముల (ప్రకాశింపజేయునదియు సంసారసంతాపము నశింపజేసి సుధను (ప్రవహింపజేయు 
నదియు యోగి(శ్రేసఘ్టుల హృదయకమలమునకు రాజహంసయైనదియు అనాహత మహానాదమను 
(ప్రణపధ్వనిరూపిణియు అనవ్యయమై పూజ్యురాలై వాంఛితార్థముల యిచ్చునట్టి మహాలక్ష్మి సిజూచి 
భ క్తితోపూజించెను. అటుతరువాత (బ్రాహ్మణులతో కూడినవాడై కల్యాణమండషమను పురమునకు 
వచ్చెను. ఆ పట్టణమున తానుండుటకై నివాసస్థానమును ప్రతిగ్శహమునందును యాచించెను, 
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శో న లేభే వనతిం స్థాతుం గేహే కస్మిన్నపి ద్విజః । 
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దర్శితం [గామపాలేన విశాలం వానమందిరమ్‌ ॥ 
(పవిశ్య వసతిం చ (కే (వాహ్మణసృంగిభిన్నహ | 

తతః [వథాతే విమలే సునందోఒసా ద్విజో త్రమః | 
బహి రాలోకయాంచ కే వాన గేహాన్ని జం వపుః । 
అధ్యన్యానఖిలాకా యత జౌొతాజ్షా కాపి యదృచ్చయా i 
గమ్యమానః సమాయా న్లం [గామపాలో దదర్శ నః । 
తం బభాషే (గామపాల ఆయుష్మానసి నర్వశః ॥ 
భాగధేయవతాం పుంసాం పుణ్యః పుణ్యవతామసి । 
(వభావో విద్యతే వత్స కోపి లోకోత్తర న్హ్యయి ॥ 

క్వ [పయాతా సహాయానైే కథం తత్సదనాదృహిః । 
తత్పశ్య మునిశార్జూల కథయామి తవాగతః ॥ 

కింతు నాన్యం త్వయా తుల్యం పశ్యామీహ తవస్వినం। 
కిం జొనాసి మహామంతం కాం విద్యామవలమృ సే ॥ 
కస్య దేవస్య కారుణ్యాచ్ళ క్రిర్లోకో త్తరా త్వయి । 
తత్కారుణ్యవశా శ్రిష్ట (గామేఒస్మిక (వాహ్మణో త్తమ ॥ 
శు శూషామఖిలామేవ భగ వంన్తే క రోమ్యహం । 

ఇతి సంవాసయామాస తస్మి౯ా [గామే మునీశ గరమ్‌ ॥ 
వరిచర్యాం చ తస్యాసా భక్యా చ్మకే దివానిశం । 
దివసేషు [పయాతేషు నప్తాష్టను సమేయివాకా ॥ 
[పొతరాగత్య తస్యా గే రురోద భృశదుఃఖితః । 

అద్య మే భాగ్యహీనన్య గుణవాకా భ క్రిమాకా నుతః ॥ 
జాజ్విల్యమానదం స్ట్రేణ భక్షితో నిశి రక్షసా; 
ఇత్యేవం రక్షకేణోక్తం తం పవచ్చ న సంయమీ ॥ 


ర్రీ9 


88 


89 


41 


42 


44 


47 


48 
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తా॥ ఎచ్చోటను నా సునందునికి వసతి లభింపకపోయెను. ఇట్లుండగ' నా గ్రామాధికారి 
విశాలమగు నొకమందిరమును జూపెను. ఆరాత్రి యా ప్రదేశమునందు తాను మిత్రులున్ను నివ 
సించిరి. తెల్లవారగానే నా సునందుడు తానొక్కడు వెలుపలికివచ్చెను. మిగిలినవారిని చూడక 
పోయెను. ఆసమయమున గ్రామపాలుడు తిరిగివచ్చి నాసునందునితో నిటులపలి'కెను. ఓ 
అయుష్మంతుడా ! ఓ మహాభాగధేయా! నీవే పుణ్యాత్ములలో పుణ్యపురుషుడవు. నీయందొకానొక 
లోకోత్తర (పభావమున్నది. నీతోకూడ నున్నవారలెటుల జనుదెంచిరి? తమ రిచ్చట మిగిలి 
యున్నారు, మీతో సమానుడగు మహాతపోవంతుని నేనెచ్చటనుగనలేదు. తమరెట్టి మహామంత్ర 
మును దెలిసికొనియున్నారు? యే విద్య నుపాసించితిర? యే దేవుని యనుగ్రహమువలన మీ కిట్టి 
¥ కిలభించినది? మీరు నాయందు దయయుంచి నీ (పదేశముననే నిపస్‌ంచుడు. సమ న్ల పరిచర్య 


107 
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లను నేనొనర్భుచుందును. ఇటుల వాక్రుచ్చి నా (బ్రాహ్మణో త్తముని నచ్చటనే వసీంచునటుల 
నా (గ్రామాధికారి యొనర్చెను. ఈ (ప్రకారమాయధికారి రాత్రింబవళ్లు నా సునందమహాయోగికి 
పరిచర్యజేయుచుండెను. ఇటుల ఏడు ఎనిమిది దినములుగడువగా (ప్రాతఃకాలముననే నా|గ్రామాధి 
కారి సునందునిదగ్గజకొచ్చి మిగులదుఃఖించెను. ఓ స్వామీ! నేను భాగ్యహినుడ నైతిని. సకలగుణ 
సంపన్నుడును, భక్తిపరాయణుడునగు నాసుతుని పెద్దకోరలుగల ఒక రాక్షసుడు యీ రాత్రి 
భక్షించెను. ఇట్టి దీనారవమును నాసునంద మహాత్ముడు విని (ప్రశ్నించెను. 


ళ్గోః క్వాస్తేన రాక్షసః వ్ముతో భక్షితస్తే కథం వద । 


[(గామపొల ఉవాచః---- 

వర్తతే నగరే ఘోరః వురుషాదో నిశాచరః ॥ 50 
శ్రో॥ స స భాదతి నరానేత్య నిత్యం నగరగోచరాళా | 

న నర్ర్యైర్నాగరైర [త (పార్థితః వురుషెః సో | ర్‌] 
39 రోక్షురాక్షసనన్పర్యాకా [గానే నే కల్పయామహే 

పథికా నిశి నిద ని యే చ తాజా ఘంక్ష్వు టు i ర్తి 
3౨ ఏతస్మిజా సదనే పాంథాకా [గామగాల ప వేశితాజా | 

ఆహారం యం (కురాత్మీయ్మపొణగు ప్త E క్రీ 


39 భవాజు నుప్తో గృహేఒముష్మిన్నధనై ్భః సంయుతః పర్రైః। 
తే గస్తాః కెల చానేన ఈ త్వం ముకోఒసి ద్విజోత్తమ ॥ ర్ర్‌శ్త 
[భావం భవతో వేత్తి భవానేవ 'ద్వెజో శ్ర త్రమ। 
మదీయతనయస్యాద్య $ మితమేకముపాగతమ్‌ ॥ రథ్‌ 
39 అదొనతా మయా సోపి తనయస్య [పియస్పఖా। 

అనై్యః పాంథజినై సార్ధం తస్మిజా గేహే |వవేశితః ॥ 56 
99 (గత్వా తత్ర పవిష్టం “శం నిశీశే తనయో మమ 


39 


తమానేతుం గతస్తోఒపి భక్షితస్తేన రక్షసా ॥ ర్‌? 
39 దుఃఖితేన మయా |పో కః [ప్రాతన స్ప పిశితాశనః । 

మమాపి వృతో దుష్టాత్మజ భవతా నిశి భక్షితః ౪ 58 
ప్‌ భవజ్ఞఠరవిర్మగ్నః నుతోఒసా యేన జీవతి | 

అస్తి చై వముపాయస్తే [బూహి మే త్యం నిశాచర ॥ 59 

రాక్షస ఉవాచ:--- 

లో అంత; (వవిష్టం త్వత్చు[తమక్ఞాత్వాఒహమభ క్షయమ్‌ 

అడజొనన్‌ -భ హత ః పాంథైః నహీతోఒసా సుత నవ ॥ 60 


తా॥ ఓ గ్రామపాలా! నీకుమారుని భక్షించిన రాక్షసు(డెచ్చోట నివసించుచున్నా (డో 
దానినంతయు చెప్పుము - (గ్రామాధికారిచెప్పెను. మహాత్మా! ఈ నగరమున నరభక్షకు(డగు 
ఘోరరాక్షసు'డొక(డున్నా(డు. (ప్రతిదిన మాతడువచ్చి యీ యూరివారల తినుచున్నా (డు. 
అంతట (గ్రామస్థులమందరమేకమై యాతని నిటుల (ప్రార్ధించితిమి. నీవే మమ్ముల రక్షింపుము. 


శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 91 


ఓ రాక్షసవరేణ్యా ! నీ భోజనమును మేము కల్పింతుము. ఇతర గ్రామములనుండి యిచ్చటికేతెంచి 
ని(దించువారల(దినుచుండుము. ఇట్లు |గామస్థులరక్షణకై యీ ధర్మశాలను నిర్మించి (గామాధి 
కారులు యితరులను నిందులో (ప్రవేశపెట్టి వానికాహారము కల్పించిరి. ఇప్పుడు దురదృష్టవంతు 
లైన కొంతమంది (బాహ్మణులతోకూడ శమరున్ను నీ గృహమున నిద్రించితిరి. తమరుతప్ప 
వారందరు నీ రాక్షసునివాతబడిరి. తమ(పభావము తమకేతెలియును. యీ దినమున నా కుమారుని 
మితు(డొక డువచ్చెను. ఆ మిత్రుని నేను తెలియక బాటసారులతోకూడ (ప్రవేశ పెట్టితిని. ఈవా ర్త 
ను నా కుమారుడువిని వాని మి త్రునివెదకుచు నిచ్చోట(జని నా రాక్షసునిచే భక్షింపంబడెను. (ప్రాతః 
కాలముననే రాక్షసునియిటుల (ప్రశ్నించితిని, ఓ దుష్టాత్మా! నియమ మతి(క్రమించి సీ వెటుల 
నా కుమారుని;గూడ భక్షించితివి. నీ యుదరముననున్న నా కుమారుని (బ్రతికించుటకు యెదైన 
నుపాయము కన్నట్టెనేని నద్దానిని నాకునుడువుము, రాక్షసుండుచెప్పెను. ఓ (గ్రామాధిశారీ, 
పథికులతోగూడ వచ్చినందున నీ కుషూరు(డును నాచే భక్షింపబడెను. ఆ విషయము నేనెరుంగను, 


ల్థో॥ యథా జీవతి మే కుకొ యథా భవతి రక్షితః । 


తథా విహితమప్య స్తి దైవేన పరమేష్టినా n 61 
3) గీతైకాదశ మధ్యాయం యః వఠత్యనిశ౦ ద్విజః । 

తత్పథావేన మే ము క్రి ర్భృతానాం వునరుద్భవః ॥ 62 

(గామపాల ఉవాచ; 

శ్లో క మకార కాదా యల మంచం! 

ఇతి పృష్టో మయా విప స బభాషే నిశాచరః ॥ 68 
3 పురా గ్భ|ధేణ శేనాపి నభోమాశ్గేణ గచ్చతా। 

అస్థిఖండ౦ స్వతుండా[ గాక్పాతితం క్వాపి వారిణి ॥ 64 
ఫ్‌ కం జిలాశయమాగత్య కోపి క్ఞానీశ్వర స్త సదా । 

మహాతీర్థమితి డ్డాత్వా విదధే పికృీతర్పణమ్‌ i 65 
తమూచిశే జనాన్సర్వే తీర్ధమేతత్కథం వద । 

జివ త్యేకాదశాధ్యాయం త్రిసంధ్యం నియ తేన్దియః i 66 
33 కృతమౌనస్తు విపోఒసొ చోరె రై ర్వ్యాపాదితః పథీ। 

తస్యాస్థిశ కలం గృ|ధవద నాత్పతిత౦ బిలే ॥ 67 


33 కేన తీర్థమిదం దివ్యం జాతం పాతకనాశనం౦ | 

తతస్తే మానవాన్సర్యే నస్ను స్తత జలాశయే ॥ 
9 నిష్కల్మషతయా చైనం [పాపుస్తే పరమంపదమ్‌ । 

ఏకాదశ న్య సామర్థ్యాదధ్యాయన్య భవిష్యతి ॥ 69 
9, మమాపి ముక్తి పాంథానాం వునరుక్థానమేవ చ 

యా మయా శశీ ఎడుర్దీర్లో బావ్మాణో తై శె వకిష్టతి ॥ 70 


92 వీకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తా! నాచే భక్షింప(బడినవారు నా యుదరమున సురక్షితులైయుందురు. ఈ [పకారము 
(బహ్మ దేవునిచే విధింప(బడినది. దీనికి [ప్రత్యామ్నాయమునుగూడవినుము. గీతలోని యేకాదశా 
ధ్యాయమును పఠించు బ్రాహ్మణుడు తశత్ర్రభావముచే నాకు శాపవిము కిని, మరణించినవారి 
యొక్క పునర్జీవనమును చేయ(గల(డు. తిరుగ నారాక్షసవరేణ్యుని నే నిటుల (ప్రళ్నించితిని. గీత 
యేశాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము అత్యాశ్చర్యకరముగానున్నది. దానివిషయము తెలుపుమని 
యడిగితిని. ఓ బాహ్మణవరేణ్యా ! నాచే (ప్రశ్న గావింపబడిన రాక్షసు(డీవిధంబు చెప్ప(దొడ (గను. 
పూర్వకాలమున గగనమార్గమున నొకానొక (గద్ద నోటిచే నెముకముక్కను కరచుకొని పోవు 
చుండెను. ఆయస్థిఖండముజారి యొకానొకచోట జలములోపడెను. ఆ జలాశయముగూర్చి యొక 
గొప్పమహాత్ము(డు జనుదెంచి ఇది మహాతీర్థమైనదని తెలిసికొని పితృతర్పణముచేసను. అద్ధానిని 
గనుంగొని యచ్చటనున్నజనులు ఇది యెటుల మహాతీర్థమయ్యెనని యా మహాత్ముని (పళ్నించిరి, 
అట నా జ్ఞాని యిటులచెప్పెను. ఒకానొక |బాహ్మణు(డు మౌనవ్రతముధరించి జితేంద్రియు(డై 
గీతయొక్క ఏకాదశాధ్యాయమును పఠించుచుండెను. అట్టి పుణ్యసత్తముని దొంగలు మార్గమున 
వధించిరి. ఆ మహిమాకాలియొక్క యస్థిఖండమును గైకొని గ్రద్ధపోవుచుండ(గా నదియే నిచ్చోట( 
బడెను. అందుచేతనే యిది గొప్పతీర్థమాయెను. యిచ్చోట గృంకులిడిన వారందరు పమ్మితు 
లగుదురు. తదనంతరమాతీర్ణమున నీ విషయమును తెలిసినవారందరు స్నానము చేసి వీతపాపులై 
వైష్ణపస్టానమును(బొందిరి. ఓ వి ప్రవరేణ్యా ! విశ్వరూపసందర్శన యోగమను గీత యేకాదశాధ్యాయ 
మాహాత్మ (ముచే నాకును, కుక్షిస్థేజీవులకును, విము క్తికాగలదు. అట్టి అధ్యాయమహిమ(గల 
(బాహ్మణు/డు నాచే భక్షింపంబడక నీ భవనముననే యున్నా(డు, 

శ్లో॥ స చ వీకాదశాధ్యాయం జిపతి స్మ నిరంతఠమ్‌ । 


న తేనాధ్యాయమ న్హ్రేణ సప్తవారాభిమ। న్రితమ్‌ ॥ 71 
99 విధాయ వారి వి(పేన్షః క్షి పేద్యది మమోవరి ! 

తతో మే శావనిర్ము క్రిర్భవిష్యతి న సంశయః ॥ 72 
9 ఇతి తేనాస్మి సన్గిష్టన్సమాయాత న్ల్వద న్లికమ్‌ | 


వివ ఉవాచః--- 
రాక్షసః కేన పాపేన కొతోఎసా వద రక్షక! 
యక్టపాయాం గ హే తస్మిన్నరాజా ఖాదతి నిదితాజా ౩ 78 
తా! ఆతండు నిరంతరము నేకాదశాధ్యాయము జపించుచుండెను. అ యధ్యాయ 
మం(తముచేశ నేడుసార్లు మంత్రించి యమ్మహాత్ము(డు నాకైజలము (ప్రోక్షించెనేని నాకు శాప 
విము క్తిగలుగును. అని రాక్షసుండు(జెప్పెను. గాన, నోమహానుభావా ! నీ దగ్గరకు చనుదెంచితిని, 
తరువాత నా నిశాలమందిరములోనున్న సునందమహాయోగి గ్రామాధీకారిని(గూర్చిచెప్పెను, అత 
డెవండు! యెందులకై రాక్షసు(డాయెను? యెందువలన నిదురించుచున్న వారిని భక్షించుచున్నాడని 
యీ (ప్రకార మడిగెను. 
(గామపాల ఉవాచ; 
శో! అస్మికా (గామే పురా కళ్ళిదాసీద్వివః కృషీవలః | 
నీశదా శాలికేదారరక్లణే వ్యాకులో ద్విజిః ॥ 74 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


శో నాతిదూరే మహాగృధః పొంథమేకమభక్ష యత్‌ । 
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కం విమోచయితుం దూరాద్దయాంచ'। కేఒపి తొపసః ॥ 
భుక్త్వా జం అగస్తావన్నిరగాధంబరాధ్వనా | 
తతస్ప తాపసః కోపా త్తం బభాషే కృషీవలమ్‌ il 
ధిక్త్వాం హోలిక దుర్భుద్దే కళోరమతి నిర్భణ | 
కుక్షింభరం పర|తాణవిముఖం హతజీవితమ్‌ ॥ 
చోరైశ్చ ద ంష్టీ9భిః సరైరరివహ్ని విషాంబుఖిః | 

టి న వేతాళాదిభిరాహతాక్తా ॥ 
జనానుపేక్ష తే శక్రః న తద్వధ ఫలం లభేత్‌ | 

న మోచయతి యో వ్మిపం (వళభుళ్చోరాదిఖిర్భృతమ్‌ i 
స యాకి నరకం ఘోరం స పునర్జాయతే 'వృకః | 
నిహన్యమానం విపినే గృ ధవ్యా| శే కణ పీడితమ్‌ ॥ 
ముంచముంచేతి యో వక్తి సయాతి పరమాంగతిమ్‌ । 
గవామర్థే హతా వ్యా ఘ9ర్వాథై ర్ల రుషెః వ రాజఖిః ॥ 


'తేఒపి యా ని వదం విష్ణోర్లు ష్పావ్యం యోగినామసపి | 


అశ్వమేధనహ[సాణి వాజి చీయశ తాని చ ॥ 
శరణాగ తసనాణకలాం నార ని షోడశీమ్‌ | 
దీనస్యోశే ఐక్షణం కృత్వా ఫతన్య * చ శరీరిణః ॥ 
పుణ్యవానపి కాలేన కుంఖీపాకే స స పచ్యతే | 
పశ్యన్నపి భవాకా పాన్థం దువ్షగృధేణ భక్షితమీ ॥ 
నివారణనమర్థోఒపి న చ్మశే యన్నివారణమ్‌ । 
నిష్యృపోఒసి యత స్తస్మాదృవివ్యసి నిశాచరః ॥ 
ఇమం శాప౦ మున్నేశ్ముత్వా కంపమానకళేబరః | 
(ప్రణమ్య హాళికో విషం బభాషే కరుణం వచః ॥ 
అ|తాహం క్లేత్రరకఇ్షాయాం చిరం క్షిప్తేన చక్షుషా । 
న వేద్మి నికకే గృ[ధం హన్యమానమిమం నరమ్‌ ॥ 
తేన మేను గహం కర్తుం కృపణస్య త్వమర్హసి । 


వివ ఉవాచ; 


యో వే క్రేకాదశాధ్యాయం జపత్యనుదినం చ యః ॥ 


న్లో శతేనాఖిమం[తిళం వారి యదా శిరసి కావశే। 


52 


వతిష్యతి తదా శాపాత్తవ ము క్తీర్శవివ్యతి ॥ 
ఇత్యుక్త్వా తావసో యాతో హోలికో రాక్షసోఒభవల్‌ | 
తదాగచ్చ ద్విజ శేష్ట తేనాధ్యాయేన చున్త్రయ । 
తీర్థోధకం న స్వహస్తేన తస్య మూర్ధని నివ జి 
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తా॥ [గ్రామపాలుండు వచించెను. ముందీప త్తనమున వ్యవసాయముజేయునట్టి విప్ర 
డొక(డుండెను. ఆతడు శనపొలమున గూరుచుండి భార్యాపుత్రాదుల రక్షణయందు వ్యాకుల చిత్తు( 
డాయెను. ఇటుండవానికి కొంతదూరముననే యొక పెద్ద (గ్రద్ద బాటసారి నొకనిని తినివైచెను. 
ఆ బాటసారిని విడిపించుటకు తాపసు(డొక (డు దయావంతు(డై (ప్రయత్నించెను, ఆ పక్షిమా(శము 
వానిని భక్షించి యాకాశమున(జనెను. తరువాత కర్షకుడగు |బాహ్మణునిదగ్గరకా తపస్విచనుదెంచి 
కోపముతో నిటుల పలికెను. ఓ దుర్భుద్ధికర్గకా! కరినాత్మా! కృపారహితా ! నీకు నిందయగుగాక. 
యెందుకనగా కేవల స్వోదర పోషణరతు(డవుగను, పరత్రాణ పరాజ్మఖుండవుగను, నిందిత్ర 
చర్మితుండవుగనునైతివి. కాన నీకు తిరస్కారము, ఎవడు దొంగలు, పందులు, సర్పములు, శత్రు 
వులు, అగ్నివిషజలము, గద్దలు, రాక్షసులు, పిశాచములు, వీటిచే హతులగు దీనజనుల రక్షింపళక్తు( 
డయ్యు తూష్టీంభూతు(డగునో యట్టివా(డు వారిని చంపక పోయినను తద్వధఫలమునే పొందును. 
ఎవ(డు చోరాదులచే హతు(డగు వానిని యుపేక్షించునో యాతండు తీవనరకముననుసరించి తిరుగ 
తోడేలై పుట్టుచున్నాడు. అట్టి దీనజనులనురక్షింప సాొమర్థ్యములేక పోయినను, విడువుము విడువుము 
అని ఎవండువచించుచున్నాండో అట్టివాడు త్తమగతిని పొందుచున్నాడు. మరియు గోరక్షణార్థమై 
యెవడు కూరమృగములచేతను, కిరాతులచేతను, దుష్టరాజులచేతను చంపబడునో, అట్టివాడు 
యోగులకుగూడ దృుష్పాప్యమగు వైష్ణవపదమును పొందుచున్నాడు. వేయి అశ్వమేధయాగముల 
యొక్కయు, నూరు వాజషేయయాగములయొక్కయు ఫలము ఆర్తు(డై శరణుపొందినవానిని 
రక్షించుటచే గలిగినఫలములో పదునారవ భాగమును గూడ పొందడు. భయపడిన దీనునిరక్షింపకు 
పేక్షించినవాండు. పుణ్యవంశు(డైనను, కొంతకాలమువరకు కుంభీపాకనరకమున పంపబడు 
చున్నా(డు. కాన, ఓయీ! కర్ణక బ్రాహ్మణా! గృధ్రమునుండి బాటసారిని రక్షింపశక్తుండ 
వయ్యును, బౌదాసీన్యమును వహించితివి. దయలేనివాండవైతివి, కాన నీవు రాక్షసుడవగుము 
అసి తాపసిశపించెను. ఈ శాపమును ఆ హాళిక విప్రవరు(డువిని కంపమానదేహుండై నమస్కరించి 
దీనాలాపములతో నా తాపసిని (ప్రార్థించెను. ఓ మహానుభావా ! నేను, నా యుదరపోషణనిమిత్తమై 
నా పొలమును కాపాడువిషయములో దృష్టినింపియుంటిని. అందుచే నాకీవిషయము తెలియదు, 
నాయందు దయయుంచి నన్ననుగహింపుము. తరువాత నా తాపస బ్రాహ్మణుడు, అయ్యా! 
నీయొక్క శాపవిమోచనోపాయమును చెప్పెదవినుము. గీతయొక్క పదునొకొండవ యధ్యాయమును 
గు ర్తెరింగి (ప్రతిదినము నద్దానిని జపించువా(డు తదధ్యాయమం[త్రముచే నభిమంతించి నీ శిరమున 
జలము(ప్రోక్షించెనేని అప్పుడు నీవు శాపమునుండి విడువంబడుదువు. యీ (ప్రకారమునుడివి 
తాపసవరేణ్యుండు చన(గా నాకర్ణకు(డు రాక్షసుండాయెను. కాన, నో సునంద బాహ్మణా ! 
రమ్ము. ఈ (ప్రకారము ఈ రాక్షసునిమై నీ హస్థముతో నధ్యాయమంశ్రాభిమం త్రిత తీర్ణోదక ముల 
పోక్షింపుము. 


శ్లో! ఇతి త త్పార్థితం తస్య శుక్వా చ కరుణావ్లుతః । 

తథేతి నహపాలేన మునీ రక్షో న్రికం యయా ॥ 91 
99 వీకాదశేన తేనాంబు విశ ఏరూ పేణ మం|తితమ్‌ 

నికివ్లం తన శిరసి కేన వి పేణ యోగినా | 92 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 9 


ళ్డో॥ గీతాధ్యాయ[పభావేణ శాపమోక్షమవాప నః ॥ 
విహాయ రాక్షనం దేహం చతుర్చాహు స్తతోఒభవల్‌ ॥ 98 
9 నిగీర్జా యే జనాస్తేన పాంథా ఆసన్సహసనశః । 


చతుర్చుజొ బభూవుస్తే శంఖచ[కగదాధరాః ॥ 94 
99 తే విమానాన్యారురుహుస్తావదూచే న రాక్షసమ్‌ | 

మదీయ స్తనయః కస్తం దర్శయన్వ నిశాచర ॥ 95 
స ఇత్యు శ్రే (గామపాలేన దివ్యధీరాహ రాక్షసః | 

ఏనం చతుర్భుజం విద్ధి త్ర మాలశ్యామలద్యుతిమ్‌ ॥ 06 
స్‌ మాణిక్యముకుటం దివ్యమణికుండలమండితమ్‌ | 

హారహారి మహాస్కన్ధం స్వర్ణ కేయూరభూషితమ్‌ ॥ 97 


33 రాజీవలోచనం స్నిగ్గం హస్తే కృత సరోరుహమ్‌ । 

దివ్యం విమానమారూఢం దేవత్వం [పా ప్పమాత్మజమ్‌ ॥ 98 
99 ఇతి తస్య వచః (శుత్వా సుతం దృష్ట్వా చ తాదృశమ్‌ | 

న్వగేహం నేతుమారేఖే జహాన న నుతన్తతః ॥ 99 
3,3 కతి వారాణి దొతో౭సి త్యం పుత్రోమమరక్షక । 

పూర్వం పత్ర స్త దీయోఒస్మి అధునా విబుిధోఒస్మ్యహమ్‌ ॥ 100 
99 యాస్యామి వైష్ణవం ధామ |వాహ్మణస్య [(పసొదతః | 

నిశాచరోఒపి (పాప్తోజయం వశ్య దేహం చతుర్భుజమ్‌ ౪ 101 
9 వీకాదశన్య మాహాక్మ్యాద్యాతి స్వర్గం సమం జినైః | 

విపాదస్మా త్తమధ్యాయమధీష్వ త్వం జపానిశమ్‌ ॥ 109 
39 భవిష్యతి న సన్దేహ స్తవాపి గ తిరీద్భశ । 

తత తస్మాత్సతాం సంగం దుర్గభం నర్వథా జృనైః ॥ 108 
99 సోఒవ్యద్య తే సముత్పన్నో హ్యాత్మనస్సాధయేప్పితమ్‌ 


కిం ధనై ర్భోగదానై ర్వా కిం యజ న్తపసా ను కిమ్‌ 104 
, కం వూర్తెర్వా వరం |శేయో విశ్వరూవన్య పాఠతః | 

తద్విష్థోః పరమం రూవమధ్యాయస్య (తేన చ ॥ 105 
న యత్పూర్లానండ సన్దోహ కృష్ణబహ్మాస్య నిగ్గతమ్‌ | 

కురు శే. తేఒర్జునే మ్మీతే తక్కైవ ల్యరసాయనమ్‌ £ 106 
9 నృణాం వై భవఖీకానామాధివ్యాధి భయావహమ్‌ | 

అనే కజన్మ దుఃఖఘ్నం నాన్యత పశ్యామి తత ర క్ష 107 


శివ ఉవాచ 3 
శ్లోః ఇత్యుక్త్వా సవా శై. న్పర్వైర్యయౌ విష్ణోః పరం వదమ్‌ | 
తమధ్యాయం తతో విపాద్దామపాలః వపాళ సః ౩ 108 


96 ఏకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
శ్లో 
లి 


తావుభౌ త న్య మాహాత్మా్యజ్ఞగ ్యతుర్వెష్టవం పదమ్‌ । 
ఇ త్యేకాదశ మాహాత్మ్యకథా తుభ్యం నిరూపితా ॥ 109 
3, యస్యాశ్శృవణమా కేణ మహాపాతక సంక్షయః ॥ 110 


తా మహాదేవుండగు పరమశివుడు పార్వతీదేవికి తరువాత కథాభాగమును వర్ణించు 
చున్నాడు. యీ (ప్రకారమాగ్రామపాలుని (ప్రార్థననువిని ఆ సునందమహాజ్ఞాని కరుణాతరంగిత 
హృదయుండై రాక్షసుని దగ్గరకుంజనెను. విశ్వరూపసందర్శన యోగమగు పదునొకండవ యధ్యాయ 
మును పఠించుచు నా రాక్షసుని శిరమున జలము (పోక్షించెను. తన్మహిమచే నారాక్షనుండు శాప 
విముక్తినిబడసి విష్ట్రంశ సూచక ములగు చతుర్ఫుజముల ధరించినవా(డాయెను. ఆ యధ్యాయ 
మహిమచే నా రాక్షసముఖమునుండి నిదివరకు భక్షింప(ఒడిన బాటసారులు బయలువెడలినవారై 
విష్ణురూపధరులైరి. అనగా చతుర్చుజములును, శంఖ, చక్ర, గదాయుధసహితులైరి. వైకుంఠ 
యానమునకై విమానము నధిష్టించిరి. నా సమయమున గ్రామాధికారి ఓ రాక్షసా ! నా కుమారు 
డెక్కుడ? చూపుమని యడిగెను. తర్వాత వానివాక్యములనువిని దివ్యబుద్ధియగు రాక్షసు(డు ఇదిగో 
నీకుమారు(డు చతుర్చుజములు గలవాడును, శ్యామదేహుడును, మాణిక్యకిరీటధరుండును, దివ్య 
మణికుండల భూషి(తుడును, మనోహరములగు హారములతోడను, స్వర్ణమయ భుజకిర్తులతోడను 
వెలయు భుజస్కంధములు గలవాడును, పుండరీకాక్షుండును, నిగనిగ మెరయువా(డును, హస్తమున 
కమలము ధరించినవాండును, దివ్యవిమానాధిష్టితు(డును, దేవత్వమును పొందినవా(డైయున్నా(డు. 
చూడుమని (గామపాలునితో పలికెను. అట్టివాక్యములువిని విష్టురూపధరుండగు కుమారునికన్లొని 
పుత్ర పీకిచే తనగృహమునకు శీసికొనివెళ్ళుటకు (ప్రయత్నించెను. ఆ సమయమున కుమారుడు 
యో (గ్రామరక్షకా! ఎన్నిసారులు నీవు నాకు పుత్రు(డైతివి? ఆ (ప్రకారము నీకు నే ననేకసారులు 
పుశ్రుండనైతిని. ఇప్పుడు నేను జ్ఞానినైతిని. వైష్ణవస్థానమును నీ సునందుని ప్రసాదముపలన పోవు 
చున్నాను. రాక్షసు(డును దిష్యత్వమునుపొందెను. ఈ యేకాదశోధ్యాయ మాహాత్మ (మువలన 
జనులతోగూడ ము క్రిధామమునుగూర్చి పోవుచున్నా(ను. కనుక నీవున్ను నీ సునందునికడ నీ 
విశ్వరూపయోగమును పఠించి, నిరంతరముసు జపింపుము. నీకున్ను దివ్యత్వము గలుగును. ఇందు 
సందేహమొండులేదు. నాయనా! సళ్చురుషులసంగము కడుదుర్లభ ము. అట్టిది నీకిప్పుడు లభిం 
చెను. కనుక నీ కోరికను సాధించుకొనుము. ధనముచేతను, భోగములచేతను, దానములచేతను, 
తపస్స్ఫుచేతను, జలాశయాదుల (త్రవ్వుటచేతను, నేమీ [ప్రయోజనములేదు, యీ విశ్వరూపయోగము 
వలన ముక్తి సులభముగా లభించును. వినుటచేశను విష్టురూపముకలుగును. ఎందువలననగా 
కురుక్షేత్రమున పరమమిత్రుఃడగు యర్హునునికై పూర్ణానందభరితు(డగు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యొక్క 
ముఖముద్వారా సాక్షాత్తుగా నీ విశ్వరూపయోగము వెడలినది. గాన, నిది కైవల్యామృతము. 
సంసారభీతులకును, మనోవ్యాధిభయ గ్రస్తులకును, నభయమెసంగునది. అనేక జన్మ ములనుండీ 
వచ్చుచున్న ట్టి దుఖములను, పాపములను పోగొట్టునది. మరియొకటి యిటుపంటిదానితో సమాన 
మగునదిలేదు. శివుడు చెప్పుచున్నా(డు.. కుమారుండు సీ (ప్రకారముకెప్పి రాక్షసాదులతోకూడ 
విష్ణుస్థానమునుపొందెను. తదనంతర మా(పకారము నా సునంద మహాత్మునివలన నా యధ్యాయ 
మును పఠించి గ్రామపాలు(డును, పుణ్యాళ్ముండాయెను, వారిద్దరు నాసునంద[గ్రామపొలురు 
నా యధ్యాయమహిమవలన వైష్ణవ పరమపదమును( బొందిరి. ఓ దేవీ! విశ్వరూప సందర్శన 
యోగ మాహాత్మ్యకథను నీకు నేను సనిరూపించితిని, దీనిని శవణముజేసినగంతమా(త్రముననే 
సకలజనులును, సక లమహాపాతకములు నశించినవారలగుదురు. 


ఓమ్‌ 


మహాదేవ ఉవాచ; 
స్థో॥ అస్తి కోల్తావుర౦ం నామ నగరం దక్షిణాపథే । 


విక 


33 


33 


33 


క్క 


359 


నుఖానాం సదనం సాధ్వి సాధూనాం సిద్ధిసంభవమ్‌ i 
వరాశ శ్తేః పరం పీఠం సర్వదేవనిశే షీవిత౦ి । 
వురాజేషు (వసిద్ధం యద్భుక్తిము క్రి కి ఫల పదం ॥ 
కోటిశ స్తత తీర్థాని శివలింగాని కోటిశః | 

ఆస్తే రద్మదగయా యత విశాలం లోకవిశుతమ్‌ ॥ 
తుంగాచలమహావ్మప గోవురోల్డాసి తోరణమ్‌ | 
[పాసాదశిఖరే య్మత క చ కనకధ్యజిమ్‌ ॥ 
సోమకాంతిమహాసాొధవలధీపం క్రిశోభితం | 

నా లరంధోద్గిరద్దూపదూమామోదితది క్తటమ్‌ ॥ 
చలత్పతాకవి స్తీర్ణ చాయం దేవాలయాన్వితమ్‌ । 
చతురైః సుందరై ః న్నీగ్ధైః శ్రీమద్భిః శుచిమానమైః ॥ 
అధిస్టిత౦ నదాగారై పురు షెర్ఫూరిభూషణై శ్‌! 
కురంగనయనాళ ఎ౦[దవదనాః కుటిలాలకాః ॥ 
ఉత్చులనంపక చ్భాయాః పీనతుంగవయోధరాః | 
క్త ఏళ మధ్యా నిమ్న నాభి వర్టిత్ర యవిరాజితాః ॥ 
విశాలజిఘనాశ్చారు జంఘాయుగ్మా వ రాజ్న ద్భ)యః 1 
వాచొలమభలాదామ నిక్వణన్మణినూవురోః 
రణత్కంక ణహాస్తాజ్జ స్ఫురత్మర జరశ్మయః | 

వస ని [ప్రమదా షత మాదయన్యో మున్లీనపి ॥ 
నమ  స్తవన్రునంయు కం నర భోగ సమన్వితం । . 
మంగ శైఃస క ల్లైర్యుక్షం మహాలక్ష్మీస మన్వితమ్‌ ॥ 


10 


11 


తాక గౌరీదేవికి మహాదేవుడు చెప్పెను. దక్షిణదేశమున సమస్త సుఖములకు నాలయమై 
నట్టియు, సాధువులకు సిద్ధినొసంగుసదియు, సమ స్త్రదేవళలచే సేవింపంణథునదియు. భుక్తి ముక్తుల 


నొసంగుశదియు, పురాణముజయందు (ప్రి 


హించినదియు, నగు పరాశక్తి పీకముతో కూడుకొసిన 


కోల్లాపురమను నేగళముగలదు.'ఆ పట్టణమున' కోటితీర్ణములును; కోటిశివలింగములును గలవీ,"రుద్ర 


గయీ. అను మహారీర్థముసుంగలది: ఇతను నాకర శేబ్లేము సీకలీలోళ విఖ్యాతమై విశాలమై పర్వ 


తమువర్‌టి పాకారముఫికోడను, " స్యరముపతోక్రను (ప్రకాశించు బహిర్ద్వారములు గలదియు, 


108 


98 ద్వాదశా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


మేడల యగ్రభాగమున నెత్తగు స్వర్ణధ్వజములతో గూడుకొనినదియు, వెన్నెలవలె 'ధవళములగు 
సౌధపంక్తులతో శోభించునదియు, గవాక్షమార్గములనుండి వెలువడు ధూపధూమములచే పరిమళ 
పంతములగు దిగంతములు గలదియు, విసృత పతాకచ్చాయ(గలదియు, దేవాలయము గలదియు 
న్రైయున్నది. ఆ నగరమున నిపుణులును, సుందరులును, దయార్హృహృదయులును, ధనికులును" 
పరిపద్ధమనస్కులును సదాచారసంపన్నులును, సకలాలంకారభూషితులునునగు పురుపులు(గలరు, 
నారీమణులును, నత్యంత దయాదాక్షిణ్యాది గుణములుగలవారలై తమరూపములచే మునీశ్వరులను 
సహితము మోహింపజేయుచున్న వారై సాధ్వీప్రశమును ధరించినవారైయుంటున్నారు. ఇ(కను 
ఆ పురవరము సమ స్తభోగములతోడను, సమ స్తమంగళములతోడను, సక లవస్తుసామ!గితోడను 
కూడినదై యొప్పుచున్న ది. అచ్చోట మహాలక్ష్మీదేవి నివసించును. 
ళో త తాగచృత్స్పుమాన్మశ్స్చిద్యువా గౌరస్పులోచనః | 
కంబుకంఠః పృథున్మంధో మహావక్షా మహాభుజః ॥ 12 
3) సమ న్తలక్ష ణో పేతో గోచరాన క్రమాననః | 
(వవిశ్య నగరం పశ జా శోభాం సౌదేమ సర్వతః ॥ 18 
గన ఉత్కంఠిత మనా (దష్టుం మహలక్ష్మిం సురేశ్వరీం | 


మణికుండే కృత స్నానః సంపన్న పితృత ర ఎః ॥ 14 
౨9 మహాలక్ష్మీం మహామాయాం నత్వా తుష్టావ భక్తి తః । 

బియత్యపార కరుణా శరణ్యా జగదంబికా ॥ 15 
33 కుర్వాణా జిగతో జన్మ పాలనం క్షపణం దృశా । 

యయా శక్యా కృతాదిష్టః వరమేష్టీ నృజత్యసౌ ॥ 16 
33 అవష్టభ్య చ తాం శ క్రిం పాలయత్యచ్యుతో జగత్‌ | 

యయా శక్యా కృతా వేశ 8 సంహరత్యభిలం హరః ॥ 17 
౨ తాంభజే పరమాం శ క్రీం సర్గస్థితిలయోర్టితామ్‌ | 

యోగి ధ్యేయాం[ఘిక మళే కమలే క మలాలయే క 18 
౫) స్వభావానభిలాన్న న్యం గ ఎనో సీని యగో చరాఖా 1 

త్వమేవ కల్పనాజాలం త త్కల్పం కురుషే మనః ॥ 19 
a ఇచ్భాక్టాన్మకియారూపా పరసంవిత్చ్వరూపిణీ | 

నివృలొనిర్మలా నిత్యా నిరాకారా నిరంజినా ॥ 20 
99 నిరంతరా నిరాతంకా నిరాలంబా నిరామయా । 

తవై వం వమహిమానం హి కో వర్ణయితుమీశతే ॥ 21 


శా! ఆ నగరరాజమునకు ఒకానొక యువకు(డు చనుదెంచెను. ఆతడు గౌరపర్ణ 
దేహుండు, సుందరమగు నేత్రములుగలవా(డు. ఆతనికంఠము శంఖమునలెనున్న ది. ఎత్తైన భజ 
ములు గలవాండు, విశాలవక్తు(డు, ఆజానుబాహువు. సమ స్త్రమహాపురుషలక్షణసంపన్ను (డు. అట్టి 
పురుసుండు దృశ్యవస్తుదర్శన వినోదమునకై ఆ నగరమునంతయు వీక్షించుచు నా మేడల ఫౌందర్య 
మును నభివర్ణించుచు నందున్న మహాలక్ష్మి దేవి దర్శనార్థమైచని మణికుండ శీర్థమున స్నానముచేసి 
పీతృతర్చణముచేసెను, మహామాయాస్వరూపిణియగు నా దేవికి నమస్కరించి. యీ 1వకారము 


శ్రీళగవద్దీకా మాహాత్మ్యము 99 


స్తుతించెను. అపార కరుణాస్వరూపురాలును, రక్షకురాలును, లోశాంబికయునై లోకముయొక్క 
సృష్టి స్ట్రీతిలయములను దృష్టివిలాసము చేతనే యొనరించుచున్న దై, యే దేవి సర్వోత్కర్షముగా నుండు 
చున్నదో, ఆ యంబికాశ క్తిచేతనే యాజ్ఞాపింప(బడినవా(డై (బ్రహ్మ దేవు(డు సృజించును, విష్ణుమూర్తి 
పాలించును, హరుడు హరించును. అట్టిపరమళ క్తి స్వరూపిణియు, సృష్టి స్టితిలయకారిణియు, 
యోగులచే ధ్యానింపంబడునదియునగు లక్ష్మీదేవిని నేను స్తోత్రముచేయుచున్నాను. కమీలముల 
యందు నివసించు నో మహాలక్ష్మీ! మా యిందియ విషయములను, సకలస్వభావములను, సీ 
వెరుంగుదువు. నీవేసంకల్పములను, మనస్సును సృష్టింతువు. ఇచ్చా జ్ఞాన (క్రియా స్వరూపిణియు, 
కేవలవిజ్ఞానరూపిణియు, ఫలము నపేక్షింపనిదానవును, నిర్మలస్వరూపిణియు నిత్యురాలును, నిరా 
కారనిరంజన సర్వవ్యాపక నిస్సంశయ నిరాశ్రయ నిరామయ స్వరూపిణియు నీవే ! నీయొక్క మహి 
మలు వర్ణించుటకు నెవ(డు సమర్థుండు ? 


తో వందే నిర్మిన్నషడ్చ[క ద్వాదశాంతర్విహారిణీమ్‌ | 


33 


99 


99 


93 


33 


93 


33 


అనాహతధ గనిమయీ౦ విందునాద కభాత్మికామ్‌ గ 99 
మాత స్త్వం పూర్ణ ఫీజాంశుగ భత్నీయూషవాహినీ | 

పుష్ణాసి వత్సలే బాలాజా సనకాదీన్దిగ ౦బఐరాజా ॥ 9 
అనున్యూతాశివాసంవిజ్ఞాగ త్ప్వప్నసుషుప్తిషు | 

తురీయాయాం వ ర్రమానాం దయానూనృత సన్ధిషు క 9 
దదాసి (పాణినాం నర్వాః నతతం |బహ్మసంవదః | 
సంహృత్య తత్వసంఘాతం తురీయాతీతయా త్వయా ॥ % 
యోగినాం వింబతావాత్మ్యం దీయతే నిర్వికల్పయా । 

పరాం నమామి పశ్య న్రీం మధ్యమాం వై ఖరీమపి క 3 
రూపాణి దేవి గ ఎహ్లోసి జగ తృంతాణహేతవే | 

త్వం (వాహ్మీవై ష్లవీ చ త్యం మాహేశీ చ త మంబిశే శ 2 
వారాహి త్వం మహాలక్ష్మీః నారసింహీ త్యమైన్టికా | 

త్వం కౌమారీ చండికా త్వం లక్ష్మీ నం విశ ఎపొవనీ ॥ % 
సావి శ్రీ త్వం జగన్మాతా శశినీ త్యం చ రోహిణీ | 

త్వం స్వావో త్వం న్వధా త్వం హి త్యం నుధా వరమేశ్వరీ ॥ 89 
చండ ముండభుకాదండ ఖండ దోర్టండమండితే | 


ర క్రవీజగళద క్రపానఘూర్థితలోచనే ॥. 80 
ఉన్మత్త మహిష[గినో న్మూలనపొఢ దోర్యుగే | 

శుంభాసురం మహాద్యైత్యదార ణాయతవి శ్రమే ॥ 81 
అనంతచరికే తుభ్యం. నమస్త్రైలోక్యమాత్ళుకే 1 ' 


భ కృక్టల్పలతే మహ్యం: వసీతంవరమేశ్య్వరి ౫. 


100 ద్వాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో ఇతి తేన స్తుతా దేవీ మహాలక్ష్మీ స్తతన్న్వ్వయం । 
నిజరూపం సమాస్థాయ పురుషం [ప్రత్యువాచ తమ్‌ ౫ ల్టీఫ్రీ 
తా! మరియు నిటుల నౌ దేవిని నా యువరాజు స్తుతించుచున్నా(డు. బాగుగా విక 
ఫీంచిన మూలాధారాది షడ్చ(క్రకమల దళములయందు విహరించునట్టియు, (పణవధ్వని స్వరూపి 
ణీయు, నాదబిందుకళా రూపిణియునగు నిన్ను నమస్కరించుచున్నాను. ఓ తల్లీ! నీవు పరిపూర్ణ 
చం్రునినుండి (స్రవించు అమృతమునువలె జ్ఞానామృతవాహినివి. జగదంబికే ! దిగంబరులగు 
సనకాదులు నీ (పియపుత్రులు. వారిని (ప్రేమతో పోషింతువు. జా(గత్స్వప్ననుషుఫ్యవస్థలయందు 
తేశోరూపిణివిమై మంగళ స్వరూపిణివై, యెశతెగకయుందువు. నాల్లవదియగు దయాసత్యాది మార్గ 
మున (కీడింతువు, సమ స్పప్రాణులకు జ్ఞానస ంపదల నొసగుదువు. మహదాది తత్వసమూహము 
లుపసంహరించి తురీయాతీత స్టితిలోనున్నదానవై, నిర్వికల్ప స్వరూపిణివై, యోగులకు నాత్మతాదా 
త్మ్యమును నొసంగెదవు. పరమస్వరూపిణీ ! నిన్ను నమస్కరించుచున్నాను. నీవు పశ్య స్తీ, మధ్యమా, 
వైఖరీవాణుల స్వరూపషిణివి. లోకమును సంరక్షించుటకు ననేకరూపములు ధరింతువు. నీవే సర 
స్వతివి, లక్ష్మీని, పొర్వతివి యగుచున్నావు. ఓ శల్లీ ! వరాహస్వరూపిణీ ! మహాలక్ష్మి ! నార 
సీహస్వరూపిణి, శచీదేవి, కౌమారి, చండిక. సావిత్రి, రోహిణి, స్వాహాదేవి, స్వధ, సుధ, పరమే 
శ్వరి, వీర్ణరూపమును నీవే ధరించుచున్నావు. చండముండాసురుల భుజదండముల ఖడించు బాహు 
దండముల ధరిరచినతల్లీ ! ర క్తబీజాసురుని ర క్షపానముచే న్యెరగాచేయంబడిన నేత్రములచే కూడు 
కొన్న అంబికా! మహిషాసురుని కంఠమును నూండబెరుకుటయందు దృఢమైన దోర్యుగముగల 
బానో ! సంభాసురుని చీబ్బటిచే (ప్రక్షటింప(బడిన పరా క్రమముగలదానా! జగజ్జననీ ! అనంత 
చరితా! భ క్షకల్పద్రుమా! ఓ పరమేశ్వరీ ! నన్ననుగ్రహింపుము. ఈ (ప్రకారము స్తుతింప(బడినదై 
సహాలక్ష్మీదేవి ఆ భక్తునికొరకు సాక్షాత్కరించి యిట్లుజెప్పెను. 
శ్రీలక్ష్మిరువాచః-- 
శో రాజివత తపము వృణీవ్య వరము శ్రమం । 
రాజివు త "ఉవాచ: 
పితా మే ధళణీపాలో వాజిమేధం మహా[కశుమ్‌ ॥ 84 
ళో కుర్వాణో: డై “డె చయోగేన రోగా[శాన్తో దివం యయౌ । 
శడ్వ్యత స్తవ వ్రకై లేన, శోషయుక్వా మయా తతః ॥ లీఫ్‌ 
౩: స్థాపిత స్త త భూగోఒసా యథాపూర్వమవ ర్తశ 1 
అథ్యాక్సాంత మ హీచ్చ కో యూపే యాగతుర ంగ్గ మః ॥ 86 
5) నిశీధే బన్ధనం హిత్వా నీఈః కేనాపి కు[తచిత్‌ 1 . 
అదృష్టా కద్ధ తం క్వాపి నివృ శే తేమ జనేష్వహామ్‌ i త్రి” 
ప్ర ఆమంక్ర్య మత్వీజ సరా(క్‌ శరణం త్వాముపోగతః | 
(వనన్నా యది దేటి శం ఆపో యాగతురంగొమః ॥ 88 
99 దృష్టో ఫ్రోనత్ను యాగోఒపా' 'స్యప్రాజ్ఞో జాయశే యథా | 
అన్ఫణ్యం యమ శాతత్యు శతేన్న “శాస్ట'భవిష్యుక్రి శ 89 


శ్రీభగవర్గీకా మాహాత్మ్యము 


శో తథా కురు జగద్ధాత్రి శరణాగతవత్సలే । 


తా! ఓరాజపుత్రా! నీయందు నేను అనుగ్రహచిత్తురాలనైతిని, ఊఉ శ్రమవరమును 
కోరుము. తరువాత రాజపుత్రుడుచెప్పెను. ఓ తల్లీ! మాతండ్రి గొప్పదగు అశ్వ మేధయాగమును 
చేయుచున్న వా(డై దైవవశమున రోగగ్రస్తు(డై స్వర్గసుడయ్యెను, వానిశరీరమును చెడకుండ తైల 
ద్రావకమున భ(ద్రపరచియున్నాను. యాగముమాత్రము యథా (ప్రకారము (ప్రవ ర్రించెను. యాగా 
శ్వము భూ భ్రమణముజేసి యూ పస్థంభమునకు కట్టంబడెను. తదుపరి అర్థరాాత్రమున దానినివిప్పి 
యా యశ్వమును నెవండో యెచ్చటికో తీసికొనివెళ్లైను, వెదకినను నదిలభింపలేదు. నేను బుత్విక్కులను 
సిద్ధపరచి తమ యనుగహమునకై యిచ్చోటికి పరుగిడివచ్చితిని. తమ కటాక్షముచే నా యశ్వము 
లభించుగాక. యాగము పూర్తియైె మా తండ్రి బుణవిముక్తు(డగుగాక. ఓ శరణాగత తత్పరురాలా! 
ఆ (ప్రకారము నన్నను[గ్రహింపుము. 
దేవ్యువాచ :--- 


తో 


౧ 


355 


39 


$9 


53 


39 


కిక 


3) 


35 


5) 


మమ ద్వారం ద్విజస్పిద్ధసమాధిరితి వ్మిశుతః ॥ 
మమాజ్ఞ యాసతే సర్వం కార్యం నిష్పాదయిష్యతి | 
ఇత్యుక్తః శ్రీ మహాలక్ష్మా తతో రాజకుమారకః ॥ 
ఆజగామ మునిస్సిద్ద సమాధిర్య[త్ర తిష్టతి । 

[ప్రణమ్య తస్య పొదాబ్దం కృతాంజిలిర వస్థితః ॥ 
తమువాచ తతో వ్మివః [వహితోఒసి త్వమమ్సయా । 
త్వదీప్పితమిద౦ సర్వం సాధయామి విలోకోయ ॥ 
ఇత్యుక్త్వా (తిద శాన్సర్వానాచకర్ష న మాంతికః । 
ఇక్షత &తిపాలన్య శనయో2సౌ తదా సుగాకా ॥ 
కృతాంబలిపుటాజా దేవాజా వేవమానక'శేబరాకా | 
అథ తానమరాన్సర్యాన్సంబభాషే ద్విజో త్తమః ॥ 
అముష్య రాజప్పుతస్య వాళీ యజ్ఞాయ కల్పిత ః । 
నీతోఒ స్తి దేవరాజేన- క్షఫాయామవహత్య సః ॥ 
గీర్వాణా అశ్వమేవాన్య సమానయత మాచిరమ్‌ । 
అథ తస్య మునేర్వాక్యాద్దేవై ర్యజ్ఞి తురంగ మః ॥ 
సమర్చిత నత న్లేన 'కేఒనుజ్ణా కా దివౌకసః 1, 
ఆకృష్థాన మ రాస్ట్రృష్ట్వా గళం లజ్ఞ్యా తుళం౦గ నుమ్‌ ॥ 
మహీపతిసుతో నత్వా తం మునిం వాక్యము బవీల్‌ | 
అశ్చర్యమిద మేతోశ్రే, సాయర్థ్యమృషిస త్తమ ర్‌ం. 
క్పతం త్వయా , చి తమీదోం తిదశాక రణం. కణోత్‌ | 
హాస్తాదోశృష్య థ్‌ళ్లో మే యక్రయోఒలటుం కురొంగమ్‌? ॥ 
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41 


42 
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శ్లో॥ న కంచిదవర౦ యావద్దుష్కరం యత్సురైరపి। 


(వళవిష్యతి తత్కర్తుం “భవానేవ న చాపరః। 51 
99 శృణు వివ మహీపాల పికాఒసీన్మే బృహ్మదథః | 

(పారబ్ధహయ మేధోఒసొ దైవేన నిధనం గతః ॥ ర్తి 
33 అద్యాపి తన్య దేహో. స్తిత ప్రత లేన శోషితః | 

తస్య సంజీవనం భూయః కర్తుమర్హసి న త్రమ॥ ర్‌ 


తా! లక్ష్మీ దేవిచెప్పెను, ఓ రాజపుతా! నా ద్వారము చెంతనే యొక(బ్రాహ్మణుండు 
కల(డు. అతనిని సిద్ధసమాధి యని యందురు నా యాజ్ఞచే నాతండు నీ సకల కార్యములను నెర 
వేర్చంగలండు. ఈ (ప్రకారము లక్ష్మీదేవి యానతి గైకొని రాజపుతు(డు సిద్ధసమాధి దగ్గరకువెళ్లెను, 
వాని పాదకమలములకు నమస్కరించి ముకుళితహస్తుండై యీ విషయమునంతను నా మహర్షికి 
విన్నవించెను. నాయనా! లక్ష్మీదేవిచే పంప(బడితివా? నీ కోరికలను నెరవేర్తును, చూడుమని 
దేవతలనందరిని మంతప్రభావముచే నాబుషిపర్యుండు తెప్పించెను. దేవతలందరు గడగడ 
వణంకుచు. నిలువంబడిరి. అపుడు అ సిద్ధసమాధి ఓ దేవతలారా! యీతని యాగాశ్వమును 
దేవేంద్రుడు రాత్రియందు నపహరించెను. శీఘ్రముగా దానినిగొనిరండు అని యాజ్ఞాపించెను. 
తరువాత నా రేవతలు గుజ్జమును తీసికొనివచ్చి సమర్చించిరి. దేవతలు మహర్షి యనుజ్ఞగైకొని 
వెడలిరి. దేవతలు ఈ మహర్షియొక్క యాజ్ఞాబద్ధులగుటయు, పోయినగుజ్జములభించుటయు(జూచి 
యారాజకుమారు,డు మహర్షికి నమస్కరించి ఇట్టుచెప్పెను. స్వామీ! ఈ దేవాకర్షణశ క్రి యెటుల 
లభించెను? నా యజ్ఞాశ్వమును వారలు వారిచేతిగుండా నా కిచ్చిరిగదా? ఇంతకన్న దుష్కరమగు 
కార్యము మరేదిక లదు? తమరేసమర్థులు. ఓ వ్మిపవర్యా! మాతం(్రి బృహ(ద్రథుండు మరణించి 
యున్నా(డు, అతని దేహము [దాపకమ్సుచే సంరక్షింపంబడియున్నది. తిరుగవానిని |బతికించు(డని 
(పార్థించెను. 

శ్లోః ఇత్యాకర్ట్యస్మితం కృత్వా స జగాద మహామునిః | 


యామ స్తత పితా య్మత తావకో యాగమండపః ॥ 54 
a అథాగత్య సమం తేన త్మత సిద్ధస్పమాధినా | 
పయోఒభిమ న్త్య్య విదథే తస్య (చతస మూర్ధని క్ష ర్‌ 


9 తతః [పాప వన య ర త్తన్ఫే వై వై దదర్శ చ్‌; 
స తం వ్యవచ్చ వ్మపేన్ష్రం కోఫీ “ధక్మేతి భూపతిః ॥ 56 
33 తతో రాజనుతన్సర్యం భూపొలాయ న్యవేదయత్‌ 1 


స నత్యా | బాహ్మణం రాజా" తం వునర్ద త్త త ప్రీవిళమ్‌ ॥ ర్ట 
9 దిధాషే కేన వుణ్యేన త్వయి శ క్తిర లౌకికీ। 
యయా మే తీవితం దడ .శ్రమాకృష్ణాశ్చ దివౌకనః | Ys 


33 యాగళ్ళోద్దరితో వివ యేన మే, తన్నిర్లూష్యయ 1 
ఇత్యుక్త క్షస్తేన వ్మిపోఒసా టిగాద క శ్‌ శరా. క 59 


భగవద్గీకా మావోత్మ్యము 108 


శో గీతానాం ద్వాద శాధ్యాయం జపామ్యహమతన్దిత $1 
తేన శ కిరియం రాజా యయా [పాపోఒసి వ్రీవితమ్‌ ॥ 60 


33 ఏత దాకర్గ్య రాజాఒసౌ ద్వాదశాధ్యాయము త్తమమ్‌ । 
పపాఠ త స్మాద్విపర్హేః సకాశాత్‌ వాహ్మణాన్వితమ్‌ ॥ 61 
9 తస్యాధ్యామన్య మాహకత్య్మా్యా త్తే సర్వే సద్గతిం యయుః | 
అన్యే పఠిత్వా జీవాశ్చ ము క్రి మాపురహో పరామ్‌ ॥ 62 
తా॥ ఈ పకారము ఆమునివిని నవ్విచెప్పెను. మీతండ్రియు నీ యాగమంటప 
మును ఉన్నచోటికి పోదుమనిచెప్పి యచ్చటికిపోయెను. తరువాత నా సిద్ధుండు అ రాజకుమారుని 
యొక్క పితృమృతకళేబరముపై జలము(ప్రోక్షించెను. వెంబడే జీవించినవాడై ఆ (బ్రాహ్మణుని 
మీరెవ్వరని యడిగెను. ఆ విషయమునంతను తన కుమారుడు పూర్తిగా చెప్పెను. తరువాత నా 
బృహద్రధు(డు (పాణప్రదాతయగు ఆ మునీశ్వరుని నమస్కరించి మహాత్మా ! నాకు జీవనమిచ్చి 
నట్టి శక్తియు, దేవతాకర్షణశ క్తియు యాగోద్ధరణశ క్రియు నే పుణ్యముచే కలిగెనని ప్రార్థించెను. 
తరువాత నా సిద్ధయోగి సూక్ష్మస్వరములో నాయనలారా! నేను కడుభ క్లితో గీతయొక్క భక్తి 
యోగమనంబడు ద్వాదశాధ్యాయమును నిరంతరము జపింతును. ఆశ క్రిచేనిదంతయు నాకు లభించి 
నది. ఈ విషయమును నా బృహ।ద్రథమహారాజు కను(గొని ఆ సిద్ధయోగివలన భ క్రియోగమును 
విని, తానును తన కుమారుండును నా యధ్యాయమాహాత్మ (ముచే మరికొందరును ముక్తులైరి కాన, 
దానిని జపించినవారందరు పరమవిము క్రిని పొందుదురు. ఇట్లు మహాదేవుండు పార్వతీదేవీకి(డెప్పెను. 





ఓమ్‌ 
(త యోదళా ధ్యాయమాహాత్త్యము 


APRS 
దేవ్యువాచ:--- 
శ్లోః ద్వాదశాధ్యాయమాహాత్మ్యం భవతా కథితం మమ । 
[బూహి [తయోదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము తినున్గరమ్‌ i క్షే 
ఈశ్వర ఉవాచ? 
శో శృణు [త చూద శాధ్యాయమ హిమాంభోనిధిం శివే 
యదాళర్ణ్షనమా[కేణ పరాం ముదమవావ్యసి ॥ 2 
39 ఆస్తి దక్షిణ ద్మిక్మొర్లే తుంగభ దామహోనదీ ! 
తత్తపే నగరం రమ్యం నామ్నా హరిహరంవృరమ్‌ ॥ 8 
9 యథశతాస్తే భగజాగ్దేవి దేవో"హరివారః న్వయమ్‌। 
యన్య దర్శనమా[శేణ నకం కలర్యాణమాప్యతే ॥ 4 


104 [త్రయోదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


- తస్మి౯ పురే ద్విజన్మాసీద్ధరి దీక్షి తసంజ్ఞి కః 1. 


@ 
i తపస్సా్యాధ్యాయనిరతో శ్యోతియో వేదపారగః॥ 5 
అ దురాచారేతి తస్యాసీద్భార్యా నామ్నా చ కర్మణా ! 

న నుష్యావ నమం పత్యా దురాలాపా కదాచన ॥ 6 
3 క్షణమప్యాత్మనదనే న చాస్తే స్వైరబారిణీ | 

కంఠదఘ్నం ద్విజిద్వారే ధయంతీ వారుణీరనమ్‌ ॥ 7 
93 _ పతిసంబంధినన్సర్యాకా తర్ణయ న్లీ వునః వునః। 

విటఇన్పహ సదోన్మత్తా రమమాణా నిరంతరమ్‌ ॥ 8 
39 కదాచిద్వ్యాకులం దృష్ట్యా పురం పొరైరిత స్తతః । 

సంకేత గేహమకరోత్కొంతారే నిర్దనే । స్వయమ్‌ i 9 
33 అథ తతై9వ సా ధూర్తా రమమాణా విటైస్సహ ! 

నినాయ సా బహూజా కాలాన్నిజయౌవనగర్శితా ॥ 10 


తా॥ పార్వతీదేవి పరమశివునిగూర్చి చెప్పెను. ఓ మహేశా! ద్వాదశాధ్యాయ మహి 
మను తమరు: సెలవిచ్చితిరి, అటులనే అతిపవిత్రమగు పదమూడవఅధ్యాయ సూహాత్మ్యమును 
నాకు చెప్పుడు. తరువాత ఈశ్వరుడు ఓ పార్వతీ! వినుము. (తయోదశాధ్యాయ మహిమయపార 
మైనది. ఆ యధ్యాయమును వినుటచే పరమానందమును పొందగలవు. ఈ (ప్రకారము జెప్పెను. 
దక్షిణడేశమున తుంగభ(ద్రయను మహానదియొకటి గలదు. త క్రీరమున నతిమనోజ్ఞమగు హరిహర 
పురమను నగరమొండు విలసిల్లుచున్నది. ఆ దివ్యపత్తనమున సాక్షాత్సరంధాముడు హరిహర 
రూపుడై స్వయముగా వెలయుచున్నాడు. వారిని సందర్శించినవారలు మోక్షమును పొందుచుండిరి. 
అట్టి నగరములో హరిదీక్షితుడను పేరుగల విపవరేణ్యుడు వేదాధ్యయనము తపస్సునుజేయుచు 
వేదపారంగతుడై (శ్రుత్యు క్షధర్మానుష్టానపరుడైయుండ్లైను. వానిభార్య దురాచారయని 'పేరుగలదై 
దానికి తగినటుల దురాచారకర్మలను జేయుచ్చునుండెను, ఎల్లప్పుడును దుర్భాషిణియైన యా దురా 
చార భర్తతో శయనించలేదు. క్షణకాలముగూడ తన గృహములో నిలువక స్వచ్చక్దచారిణియై 
యుండెను. అ (క్రోత్రియ (బ్రాహ్మణుని గృహడ్వారముననే క ంఢమువేరకు ' కల్లు(ద్రావి భర్తకు 
సంబంధించిన గొప్పవాక్రువున్చిన వారిని భు పెట్టుచు .. సవమానపలళచుచుంతెకు, విషయాభిలాషి 
ణియె నిరంతరము విటులతో రమించుచుండును. ఇటుండ నొకానొకప్పుడు జ పుర్తము పురజ్ఞమ 
లతో నిండియుండెను. అప్పుడీ .ధుర్గాచ్చార్ల  సిర్ణన్యపదేమైన యురణ్యమధ్యమ్నున్ల న కేత్శమ్మేర్పరచుకొని 
విటులతో (క్రీడించుచుండెన్ను. “య్లౌఫ్లోవృక్ణమ్లైన దురాచ్చార్థ్యంఖట్టుల్లనే ఇహుకాలము గడి పెను. 


శ్లో॥ అథ త స్మీన్ల్సక్తే శమ్మేే నివ్షనన్య్యా నిరంక్షుశ్ళం [= 
౩ వచంతకాలసృమభాత్చగం,చ్చిక్రేమువసృఖా = - 11 


93 అమ్లూలవ్ణనాకీర్ణః నహ కాశ్షవికోరిజ్లా, ks 
పికానాం ,.నంఛమాలా పై, 3౪ 12 


శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 10 


న్పురత్‌ చంపకసారభ్య హోరకే శైర్మలయానిలయైః 1 


మందం మందం | పసర ఎద్భి రాన్టో శితవనదుమః క 18 
» ఉత ల్ఞమలికామోద మదిరాపారణావతామ్‌ । 

అభీసా౦ం కలటంకారై సృమన్తా దావశోభితః ॥ 14 
౨ ([పనన్నవారిభిస్ప్మేరః సరోవర సుగంంధిభిః | 

మీలన్మరాళ నివ హైస్స రోఖిః (పక టీకృతః ॥ క్‌ 
99 మఘనచ్చ్భాయానసుభాసీన హరిణార్భకధారిఖిః । 

నీరంధవల్టవై ర్నానాశాఖిభిశ్ళోభికావనిః ॥ 16 
99 తస్మిన్వనంతనమయే ముదితా సాఒభిసారికా | 

అవశ్యజ్ఞగ దానంద దాయినీం చందికాం నిశి ॥ 17 
3 చంచచ్చకోరచంచ్వ[గ గలత్పీయూషశీకరామ్‌ | 

[ద వదిందుశీలానిర్యత్పుధానిర్హ్భ రనిర రామ్‌ i 18 
99. వికాసికునుమ్మక్రోడ సాం దీభూతకలోత (రామ్‌ । 

ఉల్పాసితపయో రాశి కల్గోలాలింగి తాంబరామ్‌ ॥ 19 
99) మనోభవమహాసింహ కులటొకంఠక ర్రరీమ్‌ | 

ఘనాంధకారసందోహ విదారణపటీయసీమ్‌ ॥ 90 
33 శ్వేతీకృతనతీకార పరార్థహిమగర్శిణీమ్‌ | 

మానపంకజసంకోచాం యూనామానందదాయినీం ॥ 91 
33 చగక్రవాకవధూవ క్ర కరుణా కోళసాక్షిణీమ్‌ । 

ముక్తా (శేణీవిశుద్ధాంశు (పథాసితదిగ న్హరామ్‌ ॥ 29 


తా॥ ఈ (ప్రకారమాకులట నివస్తించుచుండగ వసంత కాలమువచ్చెను. మామిడిచెట్లు 
మొదలైనవి కొసపరకు బాగుగ చిగిర్చినవ్లై పికాళాఫభరితమై మన్మథుని నా వసంతకాలము (బతి 
కించునదిపలె నుండెను. మరియు మెల్లనివాయువులచే చంపకాదిపుష్పముల _పరిమళమును 
గైకొనుచు పనములను మెల్లగా నూప్పుచు పుష్పరసపానోన్మ త్త భృంగముల టంకారరవములచే 
దిగన్తముల శబ్దింపజేయుచు మనోహర సరోపరములను పరిమళవంతములనుగా జేయుచు సరస్సుల 
యందు హంసరాజముల సి(దింపజేయుచు చల్లనినిళ్ళయందు సుఖముగానున్ని లేళ్లను సంచరింప 
జేయుచు సకల వృక్షములను దట్టముగా జేయుచు విహరించెను. ఆ సమయమున నొకానొక రోజున 
నాయభిసారికయైన దురాచారసంతోషము గలదై సమ స్తజనులకు నానందము గలుగజేయునదియు, 
చకోరపక్షులు చం[ద్రకిరణామృతమును[ద్రావి గ్రక్కుచుండగో నట్టి బిందువులతో గూడినదియు, చంద్ర 
కాంతశమణులనుండి |స్రవించు నమృత ప్రవాహములతో గూడికొన్నదియు, సమ స్త్రపుష్పములను విక 
సీంపజేయునట్టి చం ద్రకిరణములుగలదియు, సమ్ముదమును నుప్పొంగునటులకేయుచు తరంగము 
లచే సంఘట్టికమగు నాకా ప్రదేశముగలదెయు, మన్మథుడను మహాసింహముచే వ్యభిచారిణుల 
కరశములను క త్తిరించునదియు స్‌బీడాంధ కారమును ప్రట్రాపంచలుగా కేయునధియును పాతివ్రత్య 
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మునుగూడ భంగపరుపజాలు చల్లనిమంచుతో గూడుకొన్నదియును కమలములను ముకుళించు 
నటులజేయుచు యువకులను ఆనందింపజేయుచు చక్రవాకపక్షులను అజపింపకేయుచు ముత్య 
ములు పరుపబడినవివలెనున్న ధవళకాంతితో విరాజిల్లుచున్న చందికను జూచెను. 


లో అథ తస్యాం [ప్రభూతాయాం పూరయన్వాం దిశోదశ | 


39 


93 


39 


59 


33 


కిక 


33 


కామాంధా కామీనీ వొకా పథి సౌధ విహోరిణీ ॥ 
అపశ్యో న్రీ వివానా(తౌ నిర్భిద్య భవనార్గళమ్‌ | 
యయౌ సంశేతభవనం నిర్గత్య నగరాద్భహిః ॥ 
తత |పియతమం కంచిత్కామమోహితమానసా । 
అన్వేషయ స్రీ నాదాక్షీత్కుంజేకుంజే తరౌతరౌ ॥ 
ఆకర్ష యీ కాన్తస్య మందాలాపాన్సదే పదే । 
అభియాతి తతః [కీడజా య్యతసంహారినిస్వనః ॥ 

చ కవాకరవాంచ్చుత్వా కాంతాలాషభమాదసా । 
సరోవరాణి నర్వాణి పర్యట నీ ముహుర్ముహుః ॥ 
కాంత భాన్హ్యా తరుతలే (పనుప్తాన్ల రిణోత (రాన్‌ | 
(వబోధయ న్నీ స్యోచ్చాసమాగకాస్మీతి భాషిణీ | 
ఆలింగ' స్రీ వనస్థాణుం జీవనేశ (రశ ంకయా । 
తదానన[భమాద్భూయః చుంబిన్తీ వికచాంబుజమ్‌ 2 
తత తత కృత వ్యర్థశ మా దృష్ట్రపియా న్వయమ్‌ । 
విలలాప వనే కస్మిన్మూర స్రీ స్త్రీ వివిధో డ్రీథిః | 
హాకాన్లహో గుణా[కాన్త మృచ్చెత న్యస్యనాయక న 
హే మనోహర సొభాగ్య భాగ్య లావణ్యశేవరే | 
హా పూర్ణచందవదన హా సరోజాయతేక్షణ ॥ 

హా కాన్త తత్త్వసొహిత్య విశామయ సురదుమ । 
యది కోపేన క్కుతాపి గుహ్యవేషోఒ[త తిష్థసి ॥ 


[పసాదయామి శాం కాన్ల దత్వా పాణాన్సియానపి శ 


ఇత్యుచై ఎన్సర సో దిక్షు విలవన్హ్యా వియోగ తః ॥ 


28 
24 
3 
26 


27 


80 
శ 
82 


శిరి 


తా॥ ఆ వెన్నెలలు దశదిశలను వ్యాపించియుండగా నా కామిని మార్గముననున్న మేడ 
లపై విహరించుచు కామాంధురాలై తనకనువగువిటులను కానరానిదై రాత్రియందింటియొక్క గడి 
యను నూడబెరికి బయలుదేరినదై నగరముయొక్క బయటనున్న సం'కేతస్థానమునకు బోయెను, 
అచ్చోటెక్కడను తన్మప్రియుని కానరానిదై కామవికారముచే బాధితురాలై తనవిటుని పొదరిండ్ల 
యందును చెట్టయందును వెదకుచు నున్మత్తురాలై సంచరించెను, (ప్రియతముని మందాలాపములకై 
చెవినిచ్చుచు గొప్పగా ధ్వనించుచున్నదై (భ్రమించెను. చక్రవాకధ్వనులను కాంతాలాపములని 
తలంచినద్దై సరస్ఫుల తిరుగాడెను. నిద్రించుచున్న హరిణపోతములను దయితభ్రాంతిచే మేలు 
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కొలుపుచు అయ్యో! (బతికితిని వచ్చితినియని మౌట్లాడుచుండెను, వృక్షముయొక మొద్దును (పీయు 
డనీ యాలింగనముజేయుచు వికసిత కమలమును విటునిముఖమని ముద్దిడుకొనుచు వ్యర్థ ప్రయత్న 
ములచే నలుగడల సంచరించుచు (పియుని గానకపోయెను. ఆ సమయమున మూర్భనొందినదై 
తరువాత ననేక వాక్యములతో నీ (ప్రకారము విలపించెను. ఓ కాంతా! ఓ నా మనోనాథా ! చైతన్య 


నాయకా ! దాగియుండినచో నన్నను[గ్రహింపుము. (ప్రియములగు నా (ప్రాణములు నీ కర్పింతును. 
ఇటుల దుఃఖించెను, 


ో॥ తస్యాశ్ళుళ్వా వచః కోఒపి సుపో వా్యాఘః (వబుద్ధవాజా | 


కుర్వజా ఘురఘురధ్యానం పళ ్థన్సృతిదిళం రుషా ॥ 84 
ప ఆస్ఫాలయన్న ఖై ర్ఫూమిం గర్గన్నాకాశ గహ్యరమ్‌ । 
పృష్టనిర్భుగ్నలాంగూలః [దుత ముళ్ళాయ వేగ వాకా త్‌ 


9 గతో వ్యాఘస్సముత ఎత యతాస్తే సాఒభిసారికా | 
అథ సాఒపి తమాయాంళతమాలోక్య [పియశంకయా ॥ 86 
౫3 నిర్జగామ వురఃస్థాతుం (పేమనిర్భర మానసా | 


తత స్తస్య నఖ క్రీడా కూరతాంధీకృతా సతీ ॥ 87 
33 బిహౌ (పియవపుఃశం౦కాం [శుక్వాగ రిత మూర్ణితమ్‌ | 
తథావిధాపి సా నారీ [భా న్లిముత్చృజ్య నత్వరమ్‌ ॥ 88 


99 వ్యాభఘ త్యన్తు కుతో హేతోర్మాం నిహస్తుమిహాగతః । 
ఇదం సర్వం నమాఖభ్యాహి యత స్థ్వ్యం హన్తుమిచ్చసి ॥ 89 
తా॥ అదురాచారిణియొక్క వాక్యములు విని ఒకానొకవ్యావ్రము నిద్రనుండి మేల్కొ 
నెను. ఘురఘురధ్వనినిచేయుచు మహాకోపముతో భూమినిగోళ్లచేగీరుచు అకాశకుహరము పగులు 
నట్లు గర్జించుచు తనతోకను విదలించుకొనుచు ఆ దురాచారిణిమైబడెను. ఆ అభిసారిక తన 
ప్రియడని తలంచి మిగుల (పేమతో నా వ్యా[ఘమును నాలింగనము చేసికొనెను. ఆ వ్యాఘము 
యొక్క తీక్టములగు గోళ్ళదెబ్బలను నోర్చుకొనలేక గర్హనమునువిని తన (ప్రియుని శరీరముగోదనీ 
తలంచెను. అప్పుడా (క్రూరస్త్రీ భయపడక ఓ వ్యాఘమా! ఎందులకై నన్ను చంపుచున్నావు అసి 
యడిగెను, 
శ్లో ఇతి త్ర స్యావచశుత్వా శార్జూలశ్ల ఎండ వికమః | | 
క్షణం విహాయ తద్దా9సమువాచ [ప్రహసన్నివ ॥ 4 
,3 నులావహో నదీ నామ్నా దేశే తిస్టతి దక్షిణే । 
నగరీ మునిపరేతి తస్యా రోధసి వర్తతే ॥ 
౪ తగ్రాస్తే భగవాకా సొవ్షిక్‌ నంచలింగో మహేశ్వరః | 
త్ర స్యాం పుర్యామహం వ్మివవ్ముతో భూత్వా స్థిత స్తతః క్‌ 42 
33 అయాజ్యాజా;: యాజియన్నశ్నన్నే కోద్దిషే. నదీతమే*! .. | 
వేదపాఠవలం శళ్వద్న్వికీణన్‌ ధనకాంక్షయా ॥ ' . శీ 


108 కయోదళశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో భిమ్తుకానవ రాజా లోథా త్తి తిర స్కుర క దురు క్రీకిః | 


అదేయ[దవిణం గ ఎన్టున్నద త్ర తమనిశ ందినమ్‌ u 44 
9 ఛలయకా సకలాంల్లో కాకా క్షణ గహణకౌతుకాల్‌ | 

తతః కతిసయే కాలే జరఠత్వముపాగతః ॥ థ్‌ 
+3 వలీపలితవానంధః (వపతకా (వస లద్గతిః | 

వ భూయః [వతి గోహపరాయణః il 46 
33 హస్తే గృహీతదర్భోహమగమం తీర్ణసన్నిధిమ్‌ । 

sar (భమకా పర్యను వర్యను ॥ 47 
౨ తతోఒహం శిథిలా౦గ సృకా కంచిద్భూనిర్థ రా లయమ్‌ | 

గతవాన్యాచిత౦ భోక్తుం దష్టో మధ్యేవడే శునా॥ 48 
33 అవతం మూర్చితో భూత్వా తతః కితితలే క్షణాత్‌ | 

తతోఒహం గరిత [పాణో వ్యాఘయోనిముపాగ త; ॥ 49 


33 అత తిష్టామి కాంతారే వూర్వపావమనుస్మరన్‌ । 
న భక్షయామి ధర్మిష్టాజా మునీకాసాధుజినా సతీః॥ 50 
39 కింతు పాపాకా దురాచారానసతీర్భక్షయామ్యహమ్‌ । 


అతోఒనతి త గంత శ్రేన మమైవ కబలాయసే ॥ గ్‌ 1 
99 ఇత్యుక్వా స్వెర్న్శఖెః |కూరైసాం విభజ్యాంగభఖండశ: | 
అథ తాం భక్షితాం తేన పావదేహముపాాశితామ్‌ ॥ ర్తి 
"33౨ యమస్య కింకరానిన్యుః నద్యస్పంయమనీం పురీమ్‌ । 
యమాదేశేన త| తాపి పాతయామాసురాశు తామ్‌ ॥ కర్రి 


తా! ఈ ప్రకారము ఆ దుష్టస్త్రీ వాక్యము నా పులి విని కొంతకాలము తినుటనుమాని 
తన గాథను చెప్పందొడంగెను. దక్షిణదేశమున పాపనాశినియను నదియొక్క యొడ్డున మునిపర్ల 
యను (గ్రామమొండుండెను. అచ్చట పంచలింగస్వరూప మహేశ్వరుడు సాక్షాత్కరించి యుండెను. 
ఆ పట్టణమున- నేను విపుడనైయుంటిని. ఆ నదీతీరమున గూర్చుండి యనర్హులచే యాగము 
చేయించుచు వారి యన్నమును గుడుచుచు ధనాశచే వేదపాఠఫలమును నమ్ముకొనుచు యాచకులను 
మోసగించుచు గైకొనుటకు నర్హముగాని ద్రవ్యమును గ్రహించుచు ధనాశచే సకల జనులను మోస 
గించుచు కాలముగడుపుచుంటిని. ఇటుండ వృద్ధత్వముచే శరీరము ముడుతలుపడెను. నడువజాలని 
వోడనైతిని. నాదంతము లూడిపడెను. అయినను నితరుల ధనము నాళించువాడనై చేతిలో దర్భల 
నిడుకొని యా లీర్ధసన్ని ధానమున పర్వడినములయందు దిరుగుచుంటిని. అవయవములు సడలిన 
నేను ఒకానొక (బ్రాహ్మణుని యింటికిబోపుచు యా చితాన్నమును భక్షించుటకై దొరకొనగా నన్ను 
కుక్కగజచెను. వెంబడే నేను ఘూర్భితుడనై .భూమిశైబడి మరణించి పులినై జన్మించితిని, నే 
నిచ్చోట సంచరింతును. నేను పాపభీతిచే ధర్మిఘ్టులను మునీశ్వరులను సాధువులను సకీమణులను 
భక్షించను. పాపాత్ములను కులటలను భక్షించుదును. కనుక నీవు- -దుర్మార్గురాలవు. నాకు 
కబలనుక మ్ము అని చెప్పుచు [కూరనఖములచే నా స్ర్రీనిఖండాగ విభేశింటి "విభజించి భక్షించెను, 
ఆట్జిదుష్ట స్త్రీని యమకింకరులు శీసికొనిపోయీ భో ర్గనరకముల యండు' బడవైచీి, 


భగవద్దీతా మాహాత్మ్యము 


జో! విణ్మూ[తర క్రపూర్హేషు ఘోర కు౦డేవ్వనేకధా | 


39 
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39 


3) 
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కల్పకోటిషు పీతాసు తస్మాదానీయ తాం ముహుః ॥ 
రౌరవే స్థావయామాసుర్మన్యంతరశ కావధి | 

తతో ఒప్యాకృష్య తాం దీనాం రుదతీం నర (తోముఫీమ్‌ u 
ము క్ర కేశాం భగ్నగ్యాతాం చిక్షిపుర్ణహనాననే । 

ఏవం పొవవరాం ఘోరాం భుక్యా నరకయాతనామ్‌ ॥ 
ఇహ జొతా మహాపాపాత్‌ పృనశ )వ్రవచమయోనిషు | 
తతశ ్వవచగేహేఒపి వర్ణమానా దినేదినే ॥ 
పూర్వజన్మవశేనై వ తథై వాసీద్యథా పురా | 

తతః కతిపయే కాలే పునః స్వభవనం యయౌ ॥ 
య[తాస్తే జృంభకా దేవీ శివస్యాంతః పురేశ్యరీ | 

త [తాపశ్యద్ద్విజన్మానం వాసుదేవాఖిధం శుచిమ్‌ * 
గీతాతయోద శాధ్యాయమురగ్గిరంతమనారతమ్‌ | 

తత న్తచృవణాదేవ ముక్తా శ్యపచవిగహాల్‌ | 

దివ్యం దేహం సమాసాద్య జగామ [తిదశాలయమ్‌ ॥ 


109 


ర్ర్‌శ్త 


56 
ర్‌ 
08 


59 


60 


తా! మలమూత్రర క్రములతో గూడిన ఘోరకూపములయందు కల్చ్పకోటికాలమువజకు 
వానిని (తావించుచు మన్వంతరకాలముపజకు రౌరవనరకమున బడ్మదోయుచు నాదుష్టస్తీని శత 
విధముల బాధపెట్టెరి. ఏడ్చుచున్నటువంటి యాదీనురా?ని జడబట్టియీడ్చి శరీరమును చితుకగొట్టి 
ఆగ్నిజ్వాలలయందుబడవైచిరి. ఈ (ప్రకారము నరకయాతనలననుభవించి యాక్రూరస్త్రీ శ్వపచ 
కులమునబుల్టెను. ఆ జాతిలో వృద్ధిబొందుచు తనపూర్వవాసనచే (గూరకర్మలనే చేయుచుండెను, 
తరువాత బంచలింగేశ్వరుని దయితయగు జృంభకాదేవియున్నట్టి నగరమునకువచ్చెను. అచ్చోట 
డో త్రియ బాహ్మణుడగు వాసుదేవునిదర్శించి తద్ద్వారాగీశయొక్కు [తయోదశాధ్యాయమగు క్షేత్ర 
కే త్రజ్ఞవిభాగయోగమును (శ్రవణముచేసెను, తరువాత నాస్ర్రీ దివ్యదేహమునుధరించి స్వర్గమునకు 


వెళెను. 





ఓమ్‌ 





U 


ఈశ ర ఉవాచః 
శ్లో, అతఃపరం [పవక్ష్యామి భవాని భవము క్రయే | 


$93 


గీతాచతుర్ణశాధ్యాయమవధారేయ నుస్మితే ॥ 
మేదిన్యాం యత్కిలస్టూలమ స్తి కాశ్మీర మణ్ణలమ్‌ | 
శాజధానీ నరన్వక్యా ఆస్తే చైవ మనోహరా ॥ 


110 చతుర్దశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


థో యామధిష్థాయ వాగ్దేవీ [బహ్మలోకం [పయచ్చ్భతి | 


హంసమారుహ్యమానాపి సావి|కతీ పహకై రపి ॥ త్రి 
39 నరనస్వతీపదాంభోజి సేవామ్మాశిత్య కుంకుమైః | 

య[త గౌరవయన్వ్యాశా హంసపక్ష పుటోదృవై * ॥ శ్ర 
99 నిరంతరం తయా చైవ నృణాం సంస్కృత భాషి ణామ్‌ | 

నుపర్యాణమయీ భాషా నిమేషేణోపలభ సితే ॥ ర 
3 (పాత రృహాంగణోద్భ్ఫూకై రత కుంకుమపాంసులై ః । 

సర్వతోఒరుణితచ్భాయ శశాంకరవిమణ్ఞలమ్‌ ॥ 6 


తా॥ ఈశ్వరుడు పార్వతీదేవితో నిటులనెను. ఓ దేవీ! ఇక సంసారవిము క్తిని గలుగ 
జేయు గీతాచతుర్దకాధ్యాయ మహిమనువినుము. ఈ పుడమిలో విశాలమగు కాళ్మీరదేశముగలదు. 
అందు సరస్వతీరాజధాని వెలయుచున్న ది, అచ్చోట సరస్వతీదేవి నివసించుచున్న దై (బ్రహ్మలోక 
(పాపిని జనులకు గలుగజేయుచున్నది. సావితీ ప్రయోగములచేతను నచ్చటనున్న హంసపక్షులు 
సరస్వతీ పాదకమల'సేవను గైకొని అచ్చటనున్న కుంకుమ [ద్రవ్యములచే సమ స్తదిక్కులను అరుణి 
శములను గావించుచున్నది. ఆ సరస్వతీదేవి నిరంతరము సంస్కృతమును భాషించువారలకు 
గీర్వాణవాణిని నొక నిముషములో అను(గహించుచున్న ది. (ప్రాతఃకాలమున ముంగిళ్లయందుక్భ 
వించిన కాశ్మీర రజములచే చంప్రసూర్యమణ్ణలములను నెజిగా ఆదేశముచేయుచున్నది. 


శో తతాసీ శ్తేజసాం రాశిశ్శార్యవర్మా నరేశ్వరః | 


మ్‌ 


ఉద్యదుజ్జ్వ్యల వాణాఘ ఖ౦డితా రాతిమణ్ఞలః క 7 
33 అభూచ్చ సింహభద్యీపే రాజొ సింహవరాకమః । 

నామ్నా వికమవేతాలః కలానామపి శేవధిః ॥ 8 
33 ఉథొౌ పరన్నరం మైతీం వర్థయాం చ[కతుః (కమాల్‌ | 

త్త శ్రద్ధశ సముక్పనై్న రపూర్వైః [పచురోత్కరై కై 9 
39 వీకదా [వహితం (వేమా [వభూతం శౌర్యవర్మణా | 

రాజా వీక మవేకాలో! విలోక (3 శునకీద యమ్‌ ॥ 10 
ఎ మ త్తమాతంగతురగ మణిభూషణచామరమ్‌ ! 

[పీషయామాన మ్మితాయ (వభూతం శౌర్యవర్శణే ॥ 11 
39 వీకదా శివికారూఢశ్చారు బామరవీజితః | 

సువర్ణశృంఖలారూఢం। వాద్యడిండిమడమృరమ్‌ ॥ 12 
౫) తనీయుగళమాదాయ మృగయాకొతుకోత్సుకః | 

రాజా జగామ వాహ్యాల్టిం నమం రాజక్షమార కై: ॥ 18 


99 వణభింధవిధానేన నము పేతం శశామిషమ్స్‌ 1 
త[త శాజికుమారాణాం మవాన్కోలాహాలోజభవజ్‌ (| 14 


శ్రీభగవడద్గీతా మాహాత్మ్యము 


శ్య॥ తతస్పమానవయసా శేనచిదాజనూనునా । 
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బహుమూల్యం పణం కృత్వా రాజా చికీడ కౌతుకీ ॥ 
తతోఒవకార్య దోలాయా వీరుదావలిగర్వితామ్‌ । 
ధావతశశకస్యోచై ః పృషే ముజ్బన్నృవశ్ళునీమ్‌ ॥ 
ముమోచ రాజపు[తోఒపి (పేమపాతం మహాభుజః | 
విరరామ శునీముచ్చైన్సంకీ ర్య విరుదావథీమ్‌ ॥ 
అలక్ష్యమాణ వే గేఒస్మిజా శునీయుగభ కే భృశమ్‌ । 
ధావత్యుక్థిత మేవాసీత్‌ పశ్యతాం సర్వభూభృతామ్‌ ; 
వపాత గ రే మహతి శశకోఒత్మిశమాదసొ | 
పతితోఒపి శునీవశ్యో నాభవచ్చుశశావకః ॥ 

తత్శశ నై నృముత్టాయ ధావన్నాకమ్య రోషతః । 
జిగ్భహే రాజశున్యాఒసొ శశకః ఫేనముద్యమన్‌ ॥ 
తతః కథంచిదుర్చుత్య గ చృన్విస్థ్టలయజ్భశ ః | 
రాజివృుత శునక్యాఒసా గృహీతః కంధరాతలే ॥ 
జిత మస్మాభిర త్యర్థమితి సంజల్పతాం నృణామ్‌ । 
కోలాహలే శంకితాయా శున్యా నిర్ణతవాన్ముఖాత్‌ ॥ 
తతో దంష్ట్రాపన్మ శేణీ క్ష.ర|దుధిరధారకః | 

క్వాపి మర్మరభూఖథా గే నిలియ స్థీత వాజ్భుశ ః ట్ర 
జిఘన్హా రాజిశున్యాఒసా భూభాగం ఘనరోషయా । 
దృష్టమ్మాతః పర్మితస్తో హన్తమాత౦ తతోఒగ మత్‌ ॥ 
య[త కర్ఫూరకద ఫీ కోడవ్యాఘద రీతలః | 
చోళీకపోల ఫలకాన్సుంబన్వాతి నమీరణః ॥ 
ఉద్భిన్న శీతకీకోశ రజోముకులి తేక్షణా | 
వ్మిసభ్ధా హరిణా యత ఛాయాం తాం పరితన్యతః ॥ 
నారికేళవలైర్య[త స్వయం నివత్సితైరధ'ః | 

అపి చూతఫల్రై సృృషపాః పక్వైశ్ళాఖభామృగా అపి ॥ 
అపి కేసరిణో యత ఖేలన్తి కలభై నృమమ్‌ । 
ఫణినః కేకిబర్హ్మే మ నిర్విశంకం విశ న్తి చ ॥ 
య[త్మాశమా న్రరే వ్మిపో వత్సనామా జికేన్టియః | 
శాంత శ్నతుర్ణ శాధ్యాయం జవన్నాస్తే నిరంతరమ్‌ ॥ 
తత తచ్చిష్యపాదాబ్ద [పజాళనబలై:ః కృతే | 
కర్షమే న్యవతద్గత్వా జీన శేషో ముహుశ్ళ్వనకా ॥ 
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3 తతః కర్టమసంస్పర మాతని స్తీర్ణసంసృతిః | 


దివ్యం విమానమారుహ్య నిర్యయౌ శశ కో దివమ్‌ ॥ 31 
9 తతః శున్యపి లిప్తాంగీ స్తోకైః కర్గమబిందుఖిః | 

క్షుత్పిపాసా ర్రిరహితా శునీరూపం విహాయ సా ॥ లీల్లై 
9 తతో దివ్యాంగనారమ్యం గంధ రై్రైరుపళోభితమ్‌ । 

దివ్యం విమానమారుహ్య శున్యపి [తిదివం యయౌ ॥ శ్రీకి 


తా॥ ఆ కాళ్మీరదేశమున తేజోరాశియగు శౌర్యవర్మయను (ప్రభువు సమ స్తరాజుల 
జయించి కీ ర్తిమంతుండైయుండెను. మజియు సింహళద్వీపమున వి[కమవేతాళుడను సింహపరా 
(క్రమముగలరాజు సకల కళలకు (విద్యలకు) నిధియె యేలుచుండెను. ఆ శార్యవర్మ విక్రమ 
వేతాళురు పరస్పరము వస్తుసామ(గిని పంచుకొనుచు మైశ్రిలోనుండిరి. ఒకప్పుడు శార్యవర్మ 
విక్రమవేతాళునకు రెండు వేటకుక్కలను బంపెను, ఆ వేతాళభూపతియు మదించిన యేనుగును 
గుజ్జమును మణిభూషణాదులను శౌర్యవర్మకొజికు కానుకగానిడెను. ఒకప్పుడా వికషవేతాళ 
భూపతి పల్లకినెక్కి చొమరములచే వీచబడుచున్నవాడై, బంగారుగొలుసుతో కట్టబడిన యా రెండు 
కుక్కలను తీసికొని వేటయందాస క్తిగలవాడై వాద్యఘోషములతో గొంతమంది రాజకుమారులతో 
గూడ విహారమునకువెళ్లను. కుందేళ్ళ మాంసమునకై పందెము వేసికొనుచు పరస్పరము రాకుమారు 
లకు గోలాహలము చెలరేగెను. ఆ సమయమున సమవయస్కుడగురాజుతో నా వేతాళభూపతి 
బహుధనమును బందెమునక్రైయునిచి |క్రీడించెను. తరువాత డోలికనుండి అనేక బిరుదములతో 
నొప్పుచున్నదియు శౌర్యవర్మచే బంపబడినదియునగు వేటకుక్కను బరుగిడుచున్న కుందేల్లుతో 
బందెమునకై షంపెను. ఆ రాజువిడచి దాని బిరుదులను గీర్తించి యూజకే యుండెను, అవి 
రెండును బరుగిడునప్పుడు ధూళిమ్మాతమేక నుబడుచుండెనేగాని వానినిమా త్రము రాజులుచూడలేదు. 
పరుగిడుచు గుందేలొక గుంటలోబడెను. అయినను కుక్కకు వశముకాకుండెను. కొంతసేపటికి 
కుందేలు పైకిలేచి పరుగిడుచుండగా కుక్క దానిని పట్టుకొనెను. అప్పుడు కుందేలునోటిగుండ 
నురుగుక్రక్కుచుండెను. అయినను మహారోషముతో నెగిరిపరుగిడుచున్న కుందేలుయొక్క మెడను 
తిరుగ ఆ యాడకుక్క (గ్రహించెను. ఆ సమయమున రాజులందరు మేము జయించితిమని బిగ్గజగా 
నఅచిరి, తరువాత శునకముఖమునుండి కుందేలు తప్పించ్లుకొని ర క్రధారలచే సిక్తమై యొకా 
నొక రహస్య ప్రదేశమున ఛా కుందేలుడాగెను. కుక్కయు తద్గంధమును (గ్రహించుచు నచ్చోటికి 
బరుగిడివచ్చెను. దానిజూచి కుందేలు భయపడి యొకచేతిదూరములోనున్న ఆశ్రమమునకు జనెను. 
ఆ యాశ్రమమెట్టున్నదనగా కర్పూరవృక్షములతోడను, ఆరటిచెట్టతోడను, వ్యా ఘ్రసంచారము 
తోడను గూడినదై చల్లనిగాలితో గూడుకొన్న దై మొగిలిపుష్పములతో (బకాశించుచున్న దై యొకచోట 
వృక్షచ్భాయలని ద్రించుచున్న లేళ్లతో నొప్పారుచున్నదై వెలయుచుండైను. నుణియొకచోట కోతులు 
వృక్షముల |క్రిందబడిన నారికేళఫలములతోడను, మామిడిపంత్లతోడను. దృష్తి నిజెంది విహరించు 
చున్నవి. అచ్చట సింహములు ఏనుగుగున్న లతో మిక్కిలి కేసుతో నోటలాడుకొనుచున్న వి సర్పములు 
నెమళ్లపింఛములయందు శయనించుచున్న వి. అళ్జి ఆ క్రమమున వతు డను పేరుగల విప్రడునివసించు 
చుండెను. ఆతడు నిర్దితేందియ|గ్రాముడై కాంశుడై గ్‌త పదునాలుగవ, యధాణయ! 
విభాగయోగము”ను నిరంతరము 'జపించుచుండెను. ఆ యాశ్రమమున “నాతో కిప్యగణసాదజలములే 
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నేర్పడిన బురదయందీకుందేలు (ప్రాణములు మాాశ్రముమిగిరియుండ్రశా వచ్చిపడిపోయెను. 
తరువాత నా బురదయొక్క స్పర్శచే సంసారబంధము విడిపోయినడై యా కుందేలు దివ్యవిమానము 
నెక్కి దివ్యరూపముతో నేగెను. ఆ యాడుకుక్కయు నందులోబడి తత్పుణ్యపశముచే నాకలి దప్పులు 
లేనిదై దివ్యరూపము ధరించి విమానమునెక్కి స్వర్గమునకుజనెను. 
శో తతో జహాస మేధావీ శిష్య నామ్నా న్వకంధరః । 
విచార్య విస్మితః వూర్వజన్మవై రన్య కారణమ్‌ ॥ 84 
99 రాజొపి పర్యపృచృత్తం విస్మయస్మేరలోచనః । 
(వణమ్య పరయా భక్యా వినమెకపయోనిధిః ॥ 
39 కథాం కథయ మే విప హీనయోనినిషేవితౌ । 
అజ్జా యౌ జగ్మతున్న్వర్గం శునీ శశ కశావకౌ ॥ 86 
శిష్య4ఉవాచ 
లే వత్సనామా ద్విజన్మాఒఒస్తే వనేజముష్మిజా జితేం(దియః | 
చతుర్దశం తు హ్యధ్యాయం గీతానాం సర్వదా బిపకా ॥ 87 
అ శిష్ష్యోఒహం తన్య భూపాల (బ్రహ్మవిద్యావిశారదః । 
చతుర్దశం౦ తు అధ్యాయం జపొమి [(వత్యహం నృవ ॥ 88 
ల మదీయచరణాంభోజ వక్షాలనజలే లుఠక్షా | 


శశ స్రిదివమాపన్నశునక్యా నహ భూపతే ॥ 89 
రాజోవాచ:--- 
శ్లో॥ హేతునా కేన కథయ హసితం చ ద్విజోత్తమ | 
అతః కిమసి సాకూతం మన్యమానేన సాదరమ్‌ ॥ 40 
శిష్యఉవాచ: ఎ 


శ్లో! మహారాష్ట్రేస్తి నగరం నామ్నా [వత్యుదకం మహత్‌ | 

త |తాఫీద్బాహ్మణో నామ్నా కేశవః కితవ్మాగణీః ॥ త్త 
9 విలోభనాఒభవ త్తస్య జొయా స్వైరవిహారిణీ । 

తేన సా హన్యతే [కోధాద్వైరం నంచి న్య జన్మనః ॥ 4 
33 తతః స్ర్రీవధపాపేన శశకో జాయతే ద్విజః | 


కిల్చిషాచ్చునకీ సాఒపి జొతా వంచనజన్మనః ॥ 43 
ఫ్ర పూరణ జన్మనాభ్య స్తం వైరం విన్మరతోనహి। 

ఆసేదివద్భ్యాం బహుధా యోన్య న న్రరమపి క్వచిజ్‌ ॥ 4 
3౨ ఇత్యాకలయ్య సకలం భూపాలశద్ధ యాఒన్వితః | 

గీతామళ్యస ి నకలామవాప వరమాంగతివ్‌ ॥ # 


శా! తరువాత వత్సమహర్షి యొక్క శిష్యుడగు మహాబుద్ధిశాలి స్వకంధరుడనువాడు 
మిగుల నాశ్చర్యముతో విచారణా(గస్తుడై యా కుందేలు కుక్కలయొక్క పూర్వజన్మమునుండి 


110 
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వచ్చిన వైరకారణమును గనుంగొని “పెద్దగానవ్వెను. డీనినంతయు( జూచి యాశ్చర్యముచే వికసిత 
నేతుడైన ఆ శార్యవర్మ(ప్రభువు మిగులభ క్తితో వినయైకసముద్రుడై యా శిష్యునికి నమస్కరించి 
ఓ (బాహ్మణవర్యా ! నీచయోనిలోబుట్టిన యీ మూఢజంతువులురెండును నెటుల న్వర్ల(పా ప్రిని 
బొందినవి? ఆకథను నాకు నుడువుండని కడునాదరముతో వాని నడిగెను. శిష్యుడు చెప్పు 
చున్నాడు. ఈ వనంబున వత్సనామకుండగు విప్రో త్తముడుగలడు. అతడు వశీకృతేంద్రియుండు. 
ఆ యోగిసత్తముడు గీఠఈయొక్క పదునాల్లవ ఆధ్యాయమును నిరంతరము జపించుచుండును, 
నే నాతని శిస్యుండ, (బ్రహ్మవిద్యాకోవిదుండ. ఓ భూపాల సత్తమా! నేనును ఆ గుణత్రయ విభాగ 
యోగమును (ప్రతిదినము జపించుచుందును. నా పొదకమలములయొక్క కడుగబడిన జలమునందు 
అఆ కుందేలును ఆడకుక్కయు పొర్గాడినవై శన్మహిమచే స్వర్గమును బొందినవి, తర్వాత రాజు 
మరల (ప్రశ్నించెను. ఏదియో మనముననుంచుకొని వాటినిజూచినవ్వితిరి. అందులకు కారణమేమి 
నుడువుమా ? శిష్యుడు చెప్పెను - మహారాష్ట్రదేశమున (ప్రత్యుదక నగరమొండు గలదు. అచ్చట 
మహాధూర్తుడగు కేశవుడను (బాహ్మణుడుండెను. అతనిభార్య విలోభనయను పేరుగలది. అది 
వ్యభిచారిణి. అందువలనవాడు దానిని కొట్టిచంపెను. ఆ పాపముచే నాతడు కుందేలుగాను, ఆతని 
భార్యయగు పాపిష్టురాలు ఆడుకుక్కగాను జన్మించిరి, వారిద్దరు జన్మాంతరమునందును సహజ 
వైరమును విడుసక కుందేలు కుక్కరూపులై పోరాడిరి. ఇట్టి పవిత్ర జలస్పర్శచే దివ్యత్వమును 
జెందిరి. దీనినంతయు నారాజాలోచించి గీతయొక్క పదునాల్లవ అధ్యాయమగు గుణత్రయ 
విభాగయోగమును నభ్యసించి పరమపదవిని బొందెను. 


విచిచచిచచచచనచా తి 


ఓమ్‌ 


పంచ దశా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము: 


ఈశ్వర ఉవాచ:--- 

ళో [వవక్ష్యామి విశాలాక్షి ! తుహినాచలకన్యశే ! | 

గీతా పంచదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యమ వధారయ ॥ 1 
93 కృపాళర్నుర సింహోఒభూన్నామ్నా గౌ డేశభూవతిః 

యస్యాసిధారయా సంఖ్యే దేవసంఘావ ధీకృతాః.॥ 2 
99 యదీయమ త్రమాతంగ దాన ధారా జిలైరిలా। 

నిదాఘేఒపి చ సేహేతాం రవి సంకావవేదనాం ॥ త్రి 
39 సంకందన వర్మితస్తాయదీయ శరణం గళాః। 

శేజిరే కరిణో మక్తాశ్చలంత వర గతా ఇవ ॥ 4 
స్ట మ త్తమాత౦గచీక్కార (పతిన్వనమివాద రాత్‌ 

యస్య గోపాయత శ్రె)లాన్యాహర న్రి కృపావతః ॥ ర్ట 
99 యదీయధావత్తురగ కుర నంఘాత జర్దరం | 

నాభాచ్చి త్రం కథం కారం గతఖండ౦ ధరాతలం ॥ 6 


శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 115 


శ్లో॥ యస్మిన్‌ వృతహణోఒమి శే సముద్ధరతిమేదినీం 
పునరుజ్ఞ్వాలయాం చ్మశే మహాభాష్యం ఫణీశ రః ॥ 7 
తా॥ ఈశ్వరుడుచెప్పెను. ఓ విశాలాక్షి! హైమవతీ! గీశయొక్క పంచదశాధ్యాయ 
మాహాత్మ మును వినుమా! గౌడదేశమున నరసింహభూపాలుడు మిగుల దయావంతుడై [పజలను 
పాలించుచుండెను. వాని ఖడ్డధారచే దేవతలుగూడ వధింపబడుదురు. వానియొక్క మదించిన 
యేనుగులయొక్క మదజలధారలచే భూమి గ్రీష్మకాలమునందును చల్లగా నుంటున్నది. ఇంద్రుని 
వలన భయపడిన గజము లితనికడజేరి మదించినవై, తిరుగాడు పర్వతములవలె నొప్పుచున్నవి. 
వీని ఏనుగులయొక్క ఘీంకారధ్వనిని విని పర్వతములుగూడ (ప్రతిధ్వనించుచున్నవి. వీని అశ్వ 
ములయొక్క గిట్టలయొక్క సంఘట్టనలచే ఈ భూతలము ముక్కలుముక్కలు చేయబడినదై 
యాశ్చర్యమును గలుగక్లేయుచున్నది. పూర్వమింద్రుడు వృత్రాసురునిచే భూమి[కుంగిపోగా నా 
భూమిని రక్షించెను. మహాభాష్యకారుడగు ఆదిశేషుడు తిరుగా నామహీతలమును సైకెత్తిను, 
ఇపుడట్టివా రెవరును లేకపోయిరి. 
శ్లో త స్యాసీత్‌ సైనికోధీమాన్‌ శ స్ర్రశా స్త్ర కళానిధి? | 


నామ్నాశరఖ భేరుండః (పచండభుజమండలః i 8 
33 థాండారేణ తురంగై శభ మెర్వీర రసోద్భవైః | 

నమాన ఏవ భూపాల దుర్గెరత్యంత దుర్గమైః ॥ 9 

న కదా చిత్‌ స్వయం రాజ్యం కర్తుం పాపోదధేమనః । 

నిహత్యవసుధాపాలం బలాత్సాకం కుమార కైఃః 10 
33 కర్తుం వ్యవన్యదివసైర ల్లైరిశ్థం చికీర్ణయా | 

విషూచి కామ యాదాశు పరానుస్సమజాయత i 11 
9 కాలే నాల్పీయసా (పేత్యపాపాత్మా తేన కర్శణా। 

తేజస్వీతురగోజాత 8 సింధుదేశే కృశోద రః ॥ 12 
నగ మూ ల్యేన బహునా (కీత్యా హయత త్త్వ్యవిదాతతః । 

బహుయత్నవతానీతః కేన చిద్వైశ్యనూనునా ॥ 18 


3, రాజౌఒపి పాత నస్తా, ద్ర్యైన్తస్యైవ మరణాత్సరం। 
కాలేన వృద్ధతాం [హౌప్ప పః స్వరాజ్యం చాపి పొాలయగ్‌ & 14 
సవైశ్య నూను స్తంచాళ్యం రాజ్జెదాతుం సమాగతః । 


రాజ్ఞోద్వారి స్థ సిత నత (వతీక్షం స్తత్సమాగ మం ॥ I$ 
93 క్ఞాతపూర్వోఒపి వె వై శ్యోఒసా (పలీవోరేణ దర్శితః+ 

క్‌మర్థం [బ్రూహిరాళైతి పృష్టః స్పష్టనుభాషత క 16 

దేవ తిజగ తీరత్నమితి మత్వాతురంగమః । 

మయానియుత మూ ల్యేన బహునాసాధులక్ష ణః ॥ i7 


33 తతోఒవ లోక్యనక్రాణి భూపాలః పార్శ్వవర్షినాం । 
సమాదిదేశ వణిజమ్‌శ్వోఒ[త నీయత్లామితి ॥ 18 


116 
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శో? శిరాంసిధూనయన్‌ నూణామశ (లక్షణ వేదినాం | 


99 


33 


39 


93 


93 


99 


$3 


శూరాణామపి చేతాంసి మహురుత్సాహయన్మవహోన్‌ ॥ 
అఖండమేదినీవేగ బహునం| కమణార్థిత 6 । 

లాలా ఫేన చృలేనాసొ వమన్‌ శ భతరం యశః ॥ 
ఉచ్చైశ )వస్తులాం భేజే గుణసామ్యేన తత్త్వతః । 
వినృణ్వన్నతి తేజస్వీ [హియేవ నతకంధరః ॥ 
చామరై రిందు ధవళై ర్వీజ్యమానో నిరంతరం । 
దుగ్ధాంభో నిధి లోలై స్తెళ్ళా పసైరుదైైశ వా ఇవ ॥ 
నీలాతప [తయుగళం ఘనచ్భాయతుల్మశియా | 
విఖాణో వారిదాలీఢహిమాది శిఖర్మశియం ॥ 
మేదినీిమండలస్పర్శ నం|కాంతమివ పావకం । 
ముహురుద్దరయన్థున్వన్‌ బంధురం కంధరాతటం ॥ 
దారయన్‌ వైరిణః సర్వాన్‌ వ్యాహరంశ్చ జియ[శియం | 
హేషారవేణ గురుణాదిక్షు [పభ్యాపయన్‌ యశః ॥ 

న త్త్వస్య రాశిరత్యుచ్చైర్గతీనామివ శేవధిః । 
రూపస్య నిలయం సాక్షాలక్షణానాం పయోనిధిః ॥ 
ఆనీతో వణిబా వావీ రాజ్ఞా చ సమదృశ్యత | 
బహుధా వర్షి తోఒమాతె క్రై శ్వలక్షణవేదిఖిః ॥ 
యథేచ్ళం నణిజోదీర్లం న్వర్ణం దత్వా మహీపతిః । 
జ్మగాహ తురగం “వీగాదసీమీనందనిర రః 1 
తతోఒశ్వపాలమాహూయ యత్నత స్తం నిరూవ్య చ| 
వినర్జితనభాలోకో గృహా న్తరమగాన్నృవః ॥ 


19 


21 


22 


బిర్ర 


24 


28 


29 


తా! ఆ నరసింహభూపాలునికి మిగుల బుద్ధిమంతుడును సకల శస్త్రకాస్త్రకళలకు 
నిధియైనవాడును తీక్ల భుజమణ్ణలధారియునునగు సరభభేరుండుడను నొక 'సేనాధిపతియుండెను. 
(ద్రవ్యములోను తురంగబలములోను వీరభటులలోను దుర్గస్థలములలోను రాజుకు సమానుడై 
యుండెను. ఇట్టుండ నా సేనాధిపతికి రాజునుదునుమాడి తన కుమారులతోగూడ తానే రాజ్య 
మేలపలయునని పాపబుద్ధి పొడమెను. కొన్నిదినములలో నే నీకార్యమును నెరవేర్చవలయునని 
తలంచియుండగా ఆ సరభభేరుండుడు విషూచిశావ్యాధిచే మరణించెను. శీఘకాలములోనే యా 
పాపాత్ముడట్టి దుష్టతలంపుచే సింధుదేశమున అత్యుత్తమాశ్వమై జన్మించెను. అది చాలావేగము 
గలది. అద్దానినొకానొక వైశ్యపుత్రుడు గొప్పధనముచే మిగుల (ప్రయత్నముచే రాజుకడకు దీసికొని 
వచ్చెను. ఆ నరసింహభూపాలుడు సేనాధిపతి మరణించినను వానిపుతులచే “సేనాధిపత్యము 
సహింపజడగా రాజ్యమును చక్కగా పాలించెను. ఆవణిక్పు(తుడు సింధుదేశాశ్వమును మహారాజు 
శాసంగుటక్రై ద్వారముకడ నిలుచుండెను. అప్పుడు (ప్రత్రీహారి -రాజాజ్ఞచే వానిని దీసికొనిరాగా 
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నావణిక్కు రాజుచే [పశ్నింపబడి ఇటుల చెప్పెను, ఓ దేవా! ఈ అశ్వము (తిభువనరత్నము. 
సాధులక్షణములుగలది. లక్ష నాణ్యములచే కొంటిని. ఆ సమయమున నితర రాజులయభి ప్రాయ 
మును గనుగొని గుజ్జమును తనకిచ్చునటుల వణిజుని రాజాజ్ఞాపించెను. మహాశూరులగు నారాజులు 
అశ్వలక్షణములను గుర్తెరింగినవారగుటచే ఖేష్‌భీష్‌ అనుచు తలలూపిరి. ఈ భూమినంతను 
ఆక్రమణచేయగలిగిన యశస్సును తనలోటిలోని లాలాజలముయొక్క నురుగుచే (పక టించెను. 
పరా క్రమమునను ధవళత్వములోను ఉచ్చైశ్శవముయొక్క సామ్యమును వహించెను ఆను విషయ 
మును వివరించుచుండగా ఈ యశ్వము సిగ్గునొందెను. ఆ గుజ్జము చంద్రధవళ చామరములచే 
వీచబడుచుండెను, నిట్టూర్ఫులలోను ఉచ్చైశ్శవసుపలెనొప్పెను. రెండు నీలఛ(త్రములచే కూడి 
కొన్నదై నల్లని మేఘముతో గూడుకొనిన హిమవత్చర్వతమువలె |పకాశించెను. భూమండలమును 
వ్యాపించి ప్రజ్వలించుచున్న యగ్నివలె తేజరిల్లెను. మాటిమాటికి మెడనుగదలించుచున్న దై పెదవు 
లను (శతిప్పుచున్నదై శత్రువులను బెదరించుచున్నదై జయలక్ష్మిని తెలుపుచుండెను. తనసకిలింతచే 
దిక్కులయందు తన కీర్తిని ప్రకటింపజేయుచుండెను, సశ్వగుణరాశియై యున్న తగుణములకు 
కుప్పయై సౌందర్యనిలయమై సల్లక్షణములకు పయోరాసియై చెన్నొందెను. ఆ వణిక్పుశుడా హయ 
మును తీసికొనిరాగా రాజులు మంత్రులు పారజూచి తదు శ్లమలక్షణములను నభివర్ణించిరి, 
అత్యధికానంద భరితుడై రాజు వణిక్చు(త్రుడడిగిన ధనమును నొసగి శీఘ్రముగా నా తురంగమును 
గైకానెను. ఆ గుజ్జమును గుజ్జపురౌతు కొప్పజెప్పి తానున్న సభామణ్జపమునుపదలి యా రాజు తన 
గృహమునకరిగెను. 


శోః అనేకధా సమాపృష్ణో మహీపాలం రణాంగణే । 

శ ప్ర వణకిణ శేణీ భూషణం సత్యనన్నిభమ్‌ ॥ 80 
39 ఏకదా మృగయాఖేలన్కుతూహలరసాత్మనా | 

తమారుహ్య మహీపాలో వనం(వతి వివేశ సః ॥ 81 
3) విసృజ్య సైనికానృమే ధావతః వరితోఒభిలాకా | 

ఆకృష్యమాణో హరిణైః పిపాసాకులితోఒభవల్‌ ॥ 82 


33 తత ఉశ్తీర్య తర గాబ్బలమన్వేషయన్నృపః | 
బద్ధ్వాఒశ్వం త రుశాఖాయామారురోవా శిలాం న్నవః ॥ 88 
తా అనేక పర్యాయములు ఇతరులచే (పేరేపింపబడినవాడై యొకానొక సమయమున 
వేటకై జనుచు నా గుజ్జమునెక్కి యరణ్యమున (ప్రవేశించెను. అచ్చట సైన్యములపదలి మృగము 
లతో వేటాడుచు దప్పిగొన్నవాడై గుజ్జమును దిగి నీటికై వెదకుచు నానృషసత్త త్తముడు చెట్టుకు తన 
యు శ్తమాశ్వమును బంధించియొక శిల మైగూర్భుండెను. 
శ్లోః గీతాపంచదశా ధ్యాయళ్లో కార్థలిభిత౦ తతః | , 
పాతితం మరుతా తత యత ఖండే విలోకయకా ॥ శ్రీశ 
వృతం వాచయతో రాజ్ఞః [శుత్వాగీకాక్ష రావలీమ్‌ । 
తతో ముక్తిపద౦ శేఖ తురగ న్వ్వరయాఒపతత్‌ ॥ 
3 తతో (గ్జిం సమాచ్చిద్య పల్యాణమవకార్య చ । 
ఉరాహ్యమా నన్తుర గో రాజ్ఞా నోల్టీతవాన్మృతః క్ష 


Fm 
i 


53 
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శ్లోక తతన్పరభఖేరుండో నృపమాభావ్య నున్వరమ్‌ | 
దివ్యం విమానమారుహ్య జగామ |తిదశాలయమ్‌ ॥ లి 

తా! తదన నరమచ్చోట రాతిఫలకముమై రాజుకూరుచుండియుండగా నొక పత్రము 
(కాటియాకుముక్క) గాలిచే కొట్టుకొనివచ్చెను. ఆ పృత్రముమై గీతయొక పదునైదవ అధ్యాయము 
లోని ఒక శ్లోకముయొక్క అఆరభాగము మాత్రము (వ్రాయబడియుండెను. దాని నా (ప్రభువుతీసికొని 
చదువుచుండగా నా గీతాక్షరములను విని గుజ్జము శీఘ్రముగా భూమిపై పడి ముక్తినిపొందెను. 
తర్వాత ఆరాజు దాని బంధమును విప్పి జీనును తీసివైచి గుజ్జమును పైకిలేపగా అదిలేవలేదు. 
మరణించియుండెను, తదుపరి తన సేనాధిపతియగు సరభఖేరుండుడు (ప్రభువుతో మంచిస్వరముతో 
సంభాషించి దివ్యనిమానారూఢుడై స్వర్గమునకు(జనెను. 

శ్రొ॥ తతో గిరిం నమారుహ్య దదర్శాశ మము త్తమమ్‌ | 


పున్నాగ కదఖీచూత నాల్టికేరసమన్నితమ్‌ i 88 
13) (దాక్షేక్షువాటికాపూగ నాగ కేసరపజ్బుకమ్‌ | 

ఖేలత్కరభసారంగం నృత్యక్కేకికులం నృవః ॥ 89 
33 [వణిపత్య ద్విజన్మానముటజాభ్య న్ర న్రఠస్థితమ్‌ । 

పపచ్చ పరయా భక్త్యా ము క్తి సంసారవాసనాల్‌ క 40 
33 తురగో నిరగాత్స్వర్గం హేతునా కేన మే వద। 

ఇత్యాకర్ల్య వచో రాజ్ఞో ద్విజన్మా వాచమూచివాజా ॥ 41 

కాలేన బహునా (పేక్య తత్పాపాత్తురగోఒభవళ్‌ | 

అథ పంచదశాధ్యాయళ్లోకార్థం లిఖితం క్వచిత్‌ ॥ శీలి 
99 తతో వాచయతశుత్వా నిరగాత్తురగో డివమ్‌ | 

ఈతస్పమాగతై స్తత పరివారజనై న్రైర్వుతః ॥ 48 
9 ద్రణివత్య ద్విజన్మానం హృష్టరోమా వినిర్గతః | 

పతం తదేవ లిఖితం గీతావ౦చదశాక్ష రవో i 44 
99 వాచయన్స మహీపాలో హర్గనంభుల్ణలోచనః 

అభిషిచ్య నిజం పతం మ న్రవిన్మం| తిథిస్సమమ్‌ u 4 


33 సి౦హాసనే సింహబలం ము క్రిమాప విశుద్ధ రీ + 48 


తా॥ తరువాత నరసింహభూపొలుడు ఆ పర్వతశిఖరమున సురపున్నాగ కదళీవృక్ష 
ముల తోడను, మామిడి, టెంకాయ, దదాక్ష, చెజకు, పోక, చంపక, నాగకేసర తరువులతోడను 
గూడుకొన్నదియు [కీడించుచున్న సింహములు ఏనుగులు గలదియు, ఆడుచున్న మయూరములు 
గలదియునగు బుష్యాశ్రమమునుగాంచెను. ఆచ్చట పర్ణశాలలోనున్న మహర్షి వర్చుని పరమ భ క్రితో 
నిర్ము క్ర సంసారవాసనగలవాడై యా రాజ శ్రేఘ్ణడీ ప్రకారమడి గెను, అయ్యా ! మీరు సర్వజ్ఞులుగనుక 
నా యశ్వమెందులకు స్వర్గమును బొంధెను? అట్లిసికివచ్చుటకు గారణంబేమి ! 'సెలవిండు, ఈ 
వాశ్యములమ్మహర్షివిని యీ (ప్రకారముజెస్పెను, చాలకాలము పాషముజేసియుండుటచే గుజ్జముగా 
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ఆయెను. తమరు పంచదశాధ్యాయములొని యర్ధశ్లోక ము జదువుచుండగా ఆ అశ్వమును తన్మ హిమచే 
దివ్యత్వమునుబొందెను. తదనంతరమారాజవరేణ్యుడు సేపరివారముగా నామునిస త్తముని నమస్క 
రించి యాజ్ఞగైకొని పంచదశాధ్యాయ క్లో కార్డలిఖితాక్షరముగల పత్రమునుగైకొని దానినిజపించుచు 
సంతుష్టచిత్తుడై తనకుమారుడగు సింహబలుని సింహాసనమున నధిష్టింపజే"సెను, ఆ అరశోక 
మన్హాక్షరముల జపించుచు దివ్యజ్ఞాన సంపన్ను డై ముక్తినిబొందెను. క్ట 


రిమ్‌ 
ఆ 
ఈశ్వర ఉఊవాచ:--- 
శ్లో అతఃపర౦ |పవక్ష్యామి షోడశాధ్యాయగౌరవమ్‌ । 
ఆకర్షయ కురంగాక్షి హర్టోత్కంథ (పవర్షిణి | 
33 అస్తి సౌరాష్టికం నామ్నా పురం గుర్జర మణ్ణలే | 


త తాసీల్‌ ఇఖగ్గవాహుశ్చ రాజా చందఇవాపరః ॥ 3 
ఎ యదీయకుసుమామోద మాలాసురఖభితోదరే | 

వారాంనిధా హరిస్సా ప్రసాద శేక సహ పద్మయా ॥ త్రీ 
9 యదీయకీర్తి కర్చూరకణా భాన్తి నభోంగణే | 

కీర్ణా వై రికృతశ్వాసమారుత్రె స్తారకాచ్ళలాల్‌ ॥ 4 
స యస్యాసిధారా తీర్థేషు స్వ్నాతా వై రివుభూభుజిః | 

వ్యావ ర్త న్తే దివోఒద్యాపి స్వర్గ స్త్రీ వాగ్విమోహితాః ॥ ఫ్‌ 


తా॥ మహాదేవుడు వచించెను. ఓ ఉత్కంళాకాలినీ ! గౌరీ! ఇక షోడశాధ్యాయగరిమను 
సీవాకర్ణింపుము. గుర్చరదేశమున సౌరాష్ట్రికనను పుర(్రేష్టమొండుగలదు. దానిని ద్వితియచంద్రుని 
వలె ఖగ్గబాహువను రాజు పరిపాలించుచుండెను. వాని పుష్పమాలిక్షలయొక్క పరిమళముచే, 
పరిమళించుచున్న సముద్రమునందు హరి లక్ష్మిదేవితో సుఖముగా నుండును. ఆ రాజుయొక్క 
కి ర్రియను కర్పూరఖండములు శత్రువులయొక పెద్ద నిట్టూర్పువాయువులచే నెగురగొట్టబడినవై 
గగనతలమున నక్షత్రములై శోభిల్లుచున్నవి, పరమపవ్శితములగు వాని ఖడ్లధారలను దీర్థముల 
యంధు స్నానముజేసిన వైరి రాజులు స్వర్గమునుండి యిపుడుగూడ రంభాదివేశ్యల వాజ్మాధుర్య 
మున మోహితులై తిరుగవచ్చుచున్నారు. 

శో తస్యారిమర్గనో నామ మదహా స్రీ మదోద్ధురః | 


మదాంబుధారానలిలే గుంజ[ద్భమర మజ్ఞలః ॥ 6 
9 కపోలఫలకో ర్తీర్ణ మదధారాజిలావిలః | 
బభౌ యో నిర్జరో్గారై రజ్ఞునాదీరివోచ్చకై ః i 7 


యస్యాంగేష వ్యరాజిన్త చామరాశ ఎట్టి కోజ్జ్వలాః ! 
కిరణా ఇవ శీతాంశోః వచికాః కానన్లోదరే ॥ ర 


33 


180 షోడ శాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
ల్థో॥ సింధూర పొంశువటలీ రాజత్కుంభస్థలో బభౌ | 


ప పన నస - పం వియక్థ ండ్‌ మివస్థిత మ్‌ ॥ 9 
క న కదాచిన్మోచ యిత్వాశ ృంఖలాన్ని గ డాన్‌పి | 

భంక్తా్వా లోహదృృఢ స్త నంభం [(వసహ్య నిశి నిర్ణతః ఓ 10 
3, ఆధోరణగ జాన్స ర్వాన్నార్థి వీస్ఫూర్జదంకుశాన్‌ | 

[కోధాదవగణయమ్యైవ నిజిశౌలాం బభం౦జి నః ॥ 11 
అ తీక్జాంకుశ ముఖి ర్విష్వక్‌ హన్యమానోఒపి వై ణవై  । 

ద ండైన్లు [(శానయామాసుః సాదినో న మనాగ[ పీ॥ 12 
స తతో రాజా నమాగత్య నిశ మ్యేదం కుతూహలమ్‌ । 

తత హూ Sole నమం రాజికుమారోకైె 8s 18 
33 అదృశ్యత సమాగక్య రాజ్ఞా ద౦ంతావళో బలీ । 

మోహయన్నుద )వాటోపో హృతాట్టాలికమాలికః ॥ 14 
99 దద్శశు స్తం మహాఫీమం పొరా దూరతరం స్థీతాః | 

గోపాయ న్లశ్శితాన్ఫీత్యా నివృత్తాన్యకుతూహలాః జ 15 
99 రుద్ధేషు తత మార్గేష పలాయనపరై ర్లనైః । 

వాసీ తేషు తదీయో[గదానథారాంబు Es 16 


తా॥ ఆ ఖడ్గబాహునకు అరిమర్దనమను పేరుగల మదపుటేనుగొకటి గలదు. అది సర్వదా 
మదజలమును (్రవించుచుండగా దానిమీదవ్రాలి భృంగములు రుంకారములు జేయుచుండున్ను 
దాని గండస్థలము యెడతెగని మదజలముచే కలుషితమైయు౦డును. ఇట్టిగజము నదీ ప్రవాహ 
ముతో గూడుకొన్న గొప్పకాటుక కొండవలె (ప్రకాశించెను. దాని యవయవములయందు చంద్రికవలే 
ప్రకాశించుచున్న చామరములు అరణ్యమధ్యమునపడిన చం(ద్రకిరణమువలె విరాజిల్లెను. దాని 
కుంభస్థలము సిందూరదద్రవ్యముతో గూడుకొనియుండగా సంధ్యాకాల మేఘఖండమువలె భాసిల్లెను. 
ఆమ శ్రగజమొకప్పుడు రాత్రికాలమున తనకు బంధనములగు గొలుసులనుగూడ |తెంపివైచి ఆలాన 
స్తంభ మునుగూడ విరచివైచి రాతిలో యథేచ్చగా విహరించెను. మావటివాండ్రనేకులు అంకుశము 
లతో బొడిచిరి. వాటిని లెక్కింపక మహాకోపముళో గజకాలను తుత్తునియలుగాజే"సెను, తీక్టాం 
కుశములచేతను పెద్దవెదుళ్ళచేతను శరీరమంతయు పొడువబడి కొట్టబడినదైనను ఆ గజము ఆ 
రౌతులనుజూచి కొంఛెముగూడ భయపడకపోయెను. రాజుగూడ ఈ విషయమును విని గజ 
రహస్యమును గుర్తెజింగిన రాజకుమారులతో గూడవచ్చి యా యేనుగుయొక్క బలమును భయంకరా 
టోపమును కొ త్తళముల విరుగగొట్టుటను జూచెను. పురజనులందరు దూరముగానుండి తమబిడ్ధలను 
గాపాడుకొనుచుండిరి, జనులందరు పరుగిడి మార్గములను నడ్డగించుకొనిరి. దాని నదజలముచే 
మార్గములన్నియు తడుపబడినవై పరిమళించుచుండెను. 


లో స్నాత్వా తేనాధ్యనాయాతః సరనః క శన ద్విజః | 
గీకానాం షోడ శాధా౭యళోకానఒతిపయాజా జిపన్‌ ॥ 17 


శ్రీభగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


శో నిషిధ్యమానో బహుధా పౌరై రాధోరణై రసి | 
ఆమన్యమానః కరిణో ఖీకాన్‌చలితవాం సతః ॥ 

3 ఫూక్కా రేణ స అవృణ్యన్టనాన్వివరిమర్ణయకా । 
స్పృశ నా నాంబుజం తస్య స్వ స్రిమాన్నిర్గతో ద్విజః ॥ 

33 తతో మహానభూత్తత విస్మయో వాగగోచరః | 

39 మానసే భూమిపాలస్య పారాణామపి పశ రితామ్‌ | 
సమాహూయ తతో రాజొ వుల్థరాజీవలోచన;ః il 

అ తామపృచ్ళద్ది జం వాహాదవతీర్య [ప్రణమ్య చ। 
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19 
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తా॥ ఈ (ప్రకారముండగా ఆ మార్గముననే సరసుడగు ఒకానొక (బ్రాహ్మణుడు స్నాన 
మాచరించి గీతలోని పదునారవ అధ్యాయ శ్లోకములకొన్నింటిని జపించుచు మావటివాండ్రు పుర 
జనులు నిషేధించుచున్నను గజమువపలన భయపడినవారిని తానుజూడక బయలుదేరెను. ఇటుండ 
నామత్త్తగజము జనులను భయ పెట్టచు ఫూత్కారముజేయుచూ వచ్చెను. దానితుండమును 
స్పృశించి గండస్థలమును నిమిరి యా (బాహ్మణస త్తముడు సురక్షితుడై బయలుదేరెను. అచ్చట 
నున్నరాజు పురజనులున్ను చూచుచుండిరి. వారికవాజ్మానసగోచరమగు ఆశ్చర్యముదయించెను. 
తదనంతరమారాజు ఆద్విజవరేణ్యునిరావించి సంతుష్టహృదయుడై తానువాహనమునుండి డిగ్గి 


నమస్కరించి యా మహాత్ముని నిటుల ప్రశ్నించెను. 
రాజోవాచ రాజు పలికెను. 

శ్లో అలౌకికమిదం౦ వివ త్యయాఒద్యాచరిత ౦ మహత్‌ । 

కృతాంతకల్పాదేతస్మాత్కథం నిర్యాతవాన్గజౌత్‌ ॥ 

9 కమర్చయసి గీర్వాణం కం మంతం జపసి పభో। 

కాచ సిద్ధి న్తవా స్తీతి ద్విజన్మన్నముదీరయ ॥ 
ద్విజఉవాచ:--- 

శో! గీతాయాషోడ శోధ్యాయళ్లోకాన్కతిపయానహం । 

జిపామి [పత్యహం౦ం భూప తేనై తాస్సర వసిద్ధయః ॥ 

99 తతో విహాయ ద్విరదం కౌతూహలరనం నృవః। 

అజగామ ద్విజన్మానమాదాయ నిజమందిరమ్‌ ॥ 

౨3 శుభం ముహూ ర్తమన్వీక్ష్య తోషయిత్వా ద్విజో త్రమమ్‌ । 

సువర్లైర్దక్ష్యసంఖ్యాకై గ్లీతామం్యతముపాద దే ॥ 

99 గీతాయాషోడళోధ్యాయ శ్లోకాన్క్మతిపయానపి ॥ 

33 నమభ్యస్య తతో రాజా సక్కారేణ న కౌతుకః | 
అథై కదా వినిర్గత గ వాహ్మోశ్టీం సహ సైనికైః ॥ 
తమేవామోచయ[దాటౌ మ త్తమాధోరణాద్గజమ్‌ । 
విస్పష్షమితి వొక్ళౌని రాజ్యసౌఖ్యమమానయకా ॥ 


53 


1111 


28 


24 


80 


192 న ప్రదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శ్లో తృణవస్టీవితం రాజొ గజిస్యా గే విశ త్రతః। 


ఆదాయ గండఫలకం మదపంక్రి నిరంకుశమ్‌ u (|| 
99 ఆయయౌ మం[తవిశ్వాసాన్న్సృవస్పాహసిక్మాగణీః | 
రాహోరివముఖాదిన్లుః కాలాస్యాదివ ధార్మికః ॥ త్రి 


33౩ సాధుః ఖలన్య వదనాన్నృపో నిరగ మద్గజొత్‌ | 
ఆగత్య నగరం రాజొత్యఖి షిచ్యకుమారకమ్‌ | 
గీతా యాష్టోడశాధ్యాయాద వాప పరమాంగ తిమ్‌ ॥ 83 


తా! ఓ (బ్రాహ్మణ[శ్రేష్టా! తమచే ఆచరింపబడిన కర్మమానుషసాధ్యము గానిది, 
యమునితో సమానమగు ఏనుగునుండి తమరు తిరుగావచ్చితిరిగదా? కనుక మీ శెట్టిసిద్ధిగలదు? 
ఏ దేవుని నుపాసించుచున్నారు ? ఏ మంత్రమును జపించుచున్నారు? దీనినంతను దయతోనుడువుడు. 
ఆ మై నామహాక్ముడు చెప్పెను. ఓ మహారాజా ! గీతయొక్క షోడశాధ్యాయమగు దైవాసురసంపద్వి 
భాగ యోగములోని కొన్నిశ్లోోములను నేను (ప్రతిదినము జపింతును. దానివలన నాకీసిద్ధులు 
గలిగినవి. తరువాత గజముయొక్క వేడుకను చాలించి యా (బాహ్మణుని తనయింటికడకు తీసి 
కొనిపోయి ఒకానొక వభముహూర్తమున నా విప్రో త్తముని లక్షస్వర్ణనాణ్యములచే సంతోషపరచి 
గీత్రామం[త్రమును గైకొనెను. తదనంతరమారాజు ఆ యధ్యాయములోని కొన్ని శ్లోకములను (ప్రతిదిన 
మాదరముతో జపించుచు కొంతకాలమరిగినపిదప అత్యంత ఉత్సాహముతో నా మం|త్రమహిమను 
పరీక్షింపగోరి విహారపదేశమున సైనికులతోగూడ నామత్తగజమును విడిపించెను. జీవితమును 
తృణముగాదలచుచు రాజ్యసౌఖ్యమునుగూడ' కోరనివాడై మ త్తకరీం్యదముయొక్క సమ్ముఖమునకు 
బోయెను. దాని గండస్థలమదధారను స్పృశించి మంత్రముయొక్క (ప్రభావముపలన నా సాహసి 
శాగ్రపర్షి తిరుగవచ్చెను. అదెటులున్నదనగా రాహువునుండి చం|డద్రునివలెను మృత్యుదేపతనుండి 
ధార్మికుండువలెను, దుర్మార్గునినుండి సజ్జనునివలెను నా దుష్టగజమునుండి రాజు వచ్చిన 
వాడాయెను. వెంటనే తనకుమారునికి రాజ్యపట్టాభిషేకముజేసి తానువిజన్యపదేోోమున నా షోడ్రశా 
ధ్యాయగీశాసుంతమును జపించి ముక్తుడాయెను. 


ఓమ్‌ 
అర అర్య 
సప్తద కా ధ్యా య మాహాత్త్యము 
ఈశ్వరఉవాచ :---- 
ల్లో మదక ధమ 9 కథితం శృణు సాం|పతమ్‌ 
స స్పష్టం స స ప్తద శాధ్యాయమహిమాంభోనీధింశివే శ 1 


59 ఖడ్గ వాహోస్సుతమైవ _భృత్యోదుశాననో భవత్‌ | 
త౦ గజి౦ ధ ర్తుమాగత్య గజా [త్చాపోయమక్షయమ్‌ ॥ ర్తి 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


శ్లో తద్వాననా నిబద్ధాత్మా గజయోని మవాహ్య చ। 


దేవ్యువాచ వా 


గీశాన వద శాధ్యాయం (శుత్వా [పొ వః వరం వదమ్‌। 


జో దుశ్ళాననో గజత్వం హిపాహ్య ము క్ష ఇతి |శుతమ్‌ | 


తదేవ వద కల్యాణ వి స్తరేణ మమ వభో ॥ 


ఈశ్వర ఉవాచ --- 
శ్ఞో॥ స్థితః కశ్చన దుర్మేధా మండలీక కుమారకైః । 


93 


53 


89 


353 


$3 


బహుమూల్యం పణం కృత్వాగ జమారూఢ వాం స్తతః ॥. 
గత్వా కతిపయాన్యేవ పదానిజనవారిత'ః | 

నామ్నా దుశ్శాననో మూఢః (పౌఢవాక్య ముదీరయన్‌ ॥ 
తతో నిశ మ్య త ద్వాక్య౦ [కోధాంధస్పింధురోఒభవత్‌ | 
న్యవతచ్చ స్థలత్పాదః కంపమానకుమార కైః॥ 

తతో నిపతితం కించిదుచ్భ్వానం తం గజో రుషా | 
ఊర్ల ర్యమున్మూలయాంచ కే కృతాంతక నిరంకుశ 8 ॥ 

గ తాసోరపి రోషేణ తస్మాస్థ్నాాం చ గణంగబిః | 
వికీర్ణవాన్సృథళ కృత్వా మతో ధంతావల స్తతః ॥ 

తతః కాలేన నం పేత్య గజయోనిమవాప నః । 

మహా న్తంకాలమన యత్సింహలద్వీపభూప కేః ॥ 

మై|ీ గరీయసీ సార 0 ఖడ్గవాహుమహీభుజా | 
తతోఒయం జలమా ర్థెణ [ప్రాపితో వారుణోమత'ః ॥ 
జయదేవేన లడ్గభాహో। (కా నీతో మహీఖుజా | 


10 


క్షే 


జొతిం స్మర యన్న్వకీయాం స న వశ ్యన్నంధూన్సహోద రాన్‌ 119 


ఉవాస ఖడ్గబాహోళ్చ గ్భహే తూష్టీ మనిర్గిశ నొ | 
దుఃఖేన మహతా స్రోకాన్టివసానత్యవావాయల్‌ || 
సక దాచిత్తు సంతుష్టః సమస్యాళ్లోక పూరణే । 

క స్కైచిత్కవయే పాదా త్ర త్రముపాయనహా స్తినమ్‌ ॥ 


18 


14 


తాక ఈశ్వరుడు చెప్పెను - ఓ దేవీ! పదునారవ అధ్యాయమహిమను జెప్పితిని. ఇక 
పదునేడవ అధ్యాయమహిమను వినుము. ముందుకథలో నిర్దేశింపబడిన ఖడ్డ్గబాఘునుతుడు పీడ 
సింహుడు (ప్రభువగుచుండగ వానిభృత్యుడు దుఃశాసనుడనువాడు ముందువర్ణింపబడిన మ శ్తగజ 
మును బెదరించుట కైవచ్చి యమసదనమునకరిగెను. గజభావనచే నాతడు మరణించెను గనుళ 
మరుజన్మమున గజమైపుట్టీ గీతాస ప్తదశాధ్యాయమును విని ముక్తుడాయెను. తరవాత పార్వశీదేని 
శివునిప్రశ్నించెను. ఓ మహాసుభావా ! దుఃశాసనుడు గజమగుటెటు ? వానికి మోక్ష (ప్రాప్తిగలుగుటకు 
క్లూత్తువేమి! మహాదేవుడు సవి స్థరంబుగాజెప్పెను. ఒకానొక నాడు దుష్టబుద్ధిగల దుశ్శాసనుడు రాజు 


14 


న స్తదశాధ్యాయమాహాత్మ్యము 


కుమారులతోగూడ బహుధనమునకై పందెమువేసి యా దుష్టగజమును నెక్కెను. కొంతదూరము 
పోయిన తరువాత నా దుశ్శాసనుడు (ప్రగల్బములు జెప్పుచుండగా, అ వాక్యమును మదాంధగంధ 
సింధురము వీని (కోధాంధమై వానిని |క్రిందబడవైచి కాళ్ళతో గజిబిజిజేసెను, ఐనను (బ్రతికియున్న 
వానినిగా తలంచి మింటికెగురవైచెను. ఇకను మహారోషముతో వాని య స్థిపంజరమును ఖండ 
ఖండములుగా జేసి యాదంతావలము దిగంతములకు జిమ్మెను, తరువాత ఆ దుఃశాసనుడు గజ 
జన్మమును ధరించి సింహళద్వీపరాజుదగ్గజ చాలాకాలముండెను. ఆ రాజునకును ఖడ్డబాహు 
భూపాలునికిని చాలమై తిగలదు. తద్వశమున జయదేవుడను రాజు ఖడ్గబాహునకాగజము నిచ్చెను, 
తన పూర్వజన్మ వాసనావశముచే నా గజము తన బంధువులను సహోదరులను తలంచుకొనుచు చాల 
దుఃఖముతో దివసములను గడపుచు నూరకయుండెను. ఒకప్పుడు ఆ రాజు సమస్యనుపూ ర్తిజేసిన 
కవికొజికు నంతుష్టహృదయుడై కానుకగా నా యేనుగును నొసగెను, 

శ్లో శతేన తేన కవినా రోగోషదవఖీరుణా । 


కి 


39 


99 


క 


99 


39 


33 


మాలవక్షోణిపాలస్య వికీత శ్రైత $ కుంజరః ॥ 
కియత్యపి గతే కాలే పాల్యమానోఒపి యత్నతః | 
ముమూర్దురభవ త్త్మత కుంజరో దుర్భర జ్వర ॥ 

న బ్మిఘతి పయశ్శీతం నాద త్తే కబలం గజటిః | 
న్యపిత్యపి న సాభ్యేన ముజ్బాత్య| శూణి కేవలమ్‌ । 
తతో హ _స్తిపకాఖ్యాతం వృక్తాన్తమవనీపతిః ॥ 
: అకర్ష్య స సమాయాతో య్యతాస్తే న్వరితో గజిః | 

న చావలోక $ భూపాలం జగద్విన్మయకారిణీమ్‌ ॥ 
వాచమూ చే గజిస్పమ్యగ్విస్పష్టజ్విర వెద నః | 

రాజన్న కేషశా స్త్రజ్ఞ రాజినీతిపయోనిథే ॥ 

నిర్జితా రాతిసంఘాత మురారిచరణ్మపియ | 
కిమౌషధైర లంవై దై్యః కిం ధానైః కిన్ను వొపకైః క 
గీతాసస్తదశాధ్యాయ జొవక౦ ద్యిజమానయ । 
తేనాయం మామకో రోగ; శామ్యత్యత న సంశయః ॥ 
యథాదిష్టం గ జేనాసా తథా చకే నరాధిపః | 

తతో గోబత్వముత్పృజ్య ముక్తో దుశ్శాననోఒభవళ్‌ ॥ 
కేన వి, పేణాభిమన్త్య జలే పస్తే తదుత్తమే | 

అథ దివ్యం సమారూఢం విమానమవనీవతిః ॥ 

తం దుశ్ళాననమ।దాక్షీ త్సాకశాసన శతేజసమ్‌ ॥ 


రాజోవాచః 
శో॥ కం దొతీయః కిమాత్మా త్యం కిం వృత్త త ఇతిమే వద। 


కేన నా కర్మణా కొతో గది; కథమిహాగత ॥ 


15 


16 


17 


18 


19 


21 


22 


వక 
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శ్గో॥ పృష్టో రాజ్ఞా విముకోఒసా విమానస్థః సిరాక్షరమ్‌ । 
వృత్త తం యథా తథాఒఒచక్యా నిజం “దుశ్నాసనః కమాల్‌ 1 26 


౨ గీతాన ప్తదశాధ్యాయం జపన్మాలవభూపతిః | 
నరవర్మాఒభ వన్ము కః కాలేనాల్సీయసా తత; ॥ 27 


తా! ఆ క వీశ్వరుడాయేనుగును సంరక్షింపనసమర్థుడై నూరు నాణ్యములకు ఏనుగును 
మాలవభూపతికి విక్రయించెను. తర్వాత నా గజము కొంతకాలమరుగగా మిగుల (ప్రయత్నముతో 
రక్షింపబడుచున్న దైనను మరణేచ్చచే దుష్టజ్వర[గ్రస్తమాయెను. ఆ సమయమున కబలమును అది 
నోట పెట్టదు. నీరు డ్రావదు. సుఖముగా ని ద్రింపదు. ఎప్పుడును కన్నీరు గార్చుచుండును. ఈగజము 
యొక్క దుఃస్థితినిచూచి మావటివాడు రాజున కెజిగించెను. తర్వాత నా విషయమును వినిగజమున్న 
చోటికి నృపతిచనుదెంచెను. అప్పుడు గజమాభూపాలునిజూచి లోకమునకు విస్మయ జనకసుగు 
వాక్యముతో గతజ్వరయై ఇటులవచించెను, ఓ మహాప్రభూ ! అ శేషశాస్త్రజ్ఞా ! రాజనీశిపయోరాశీ ! 
జితశ(త్రురాజా ! విష్ణుచరణ(ప్రియా ! బొషధములచేతను, వైద్యులచేతను, ఆహారపదార్థములచేతను, 
మ న్హ్రజ్జులచేతను, (ప్రయోజనములేదు. మరియేమనగా గీతయొక్క సప్తదశాధ్యాయమును జపించు 
మహాత్ముని నిటకు తీసికొనిరమ్ము. అందుచే నా వ్యాధి నశించును. సందేహములేదు. ఏనుగు చెప్పిన 
రీతిగా నా (ప్రభువు గీతా సప్తదశాధ్యాయమును జపించు బ్రాహ్మణుని తీసికొనివచ్చెను. తర్వాత 
అమ్మునిసత్తముడు జలమునభిమ న్లించి చల్లగా నా దుళ్ళాసనుడు గజత్వమునువదలి ముక్తు 
శాయెను. అట్టి దివ్యత్వమును పొందినవాడును ఇం(ద్రునివలె (ప్రకాశించువాడునునగు దుక్ళాసనుని 
విమానమున జూచి రాజుపలికెను. ఓ పుణ్యాత్మా ! నీ వెవడవు? ఏ జాతికిచేరనవాడవు? నీ చరిత 
మేమి? నాకుచెప్పుమా. ఎందుచే గజత్వ(ప్రా ప్రి నీకు గలిగెను? ఇటురాకతంబేమి? ఈ ప్రకారమా 
ముక్తుడు (ప్రశ్న చేయబడినవాడై విమానములోనుండియే జరిగినవృత్తాంతమును పూర్తిగా క్రమముగా 
చెప్పెను. తర్వాత మాలవాధీశ్వరుడగు నరవర్మ గీతయొక్క పదునేడవఅధ్యాయమగు (శ్రద్ధాత్రయ 
విభాగయోగమును జపించి త్వరలోనే ముక్తుడాయెను. 


ఓమ్‌ 
యమూహాత 
పార్యత్యువాచః- 
శ్లో ఉక్తం స ప్రదశాధ్యాయగౌరవం భవతా శివ । 
సత క్యమష్టాడ శాధ్యాయ మహిమానముదీరయ ॥ 
ఈశ్వర ఉవాచః--- 


శ్లో ఆకర్లయ చిదానందనిష్పాదినిగ మో త్తరమ్‌ | 
వుణ్యమష్టాద శాధ్యాయ మాహాత కం గెరినందిని క 


186 


ఆష్టాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో నమ న్తశా స్త్రనర్వన్వం (శోోత పాప్రరసాయనమ్‌ | 


89 


$35 


39 


$9 


39 


99 


99 


కిక 
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సంసారయాతనాజొలవిదారణపరాయణమ్‌ ॥ 

పరం రహన్యం సిద్ధానామవిద్యోన్మూలన క్ష మమ్‌! 
చైతన్యం కై టభారా కేర్మగగణ్యం పరంపదమ్‌ ॥ 
వివేక వల్దరీమూల౦ కామ[కోధమలావహమ్‌ 

పురంద రాదిగీ ర్వాణ చిత్తవిశామకారకమ్‌ ॥ 

సనకాది మహాయోగి మనోరంజనకారణమ్‌ | 
పాఠమాతవరాభూత కాలకింకరగర్జితమ్‌ | 

అష్టోత్తర శ త వ్యాధి మూలోన్మూలనకారకమ్‌ | 
నాతఃపరతరం కించిదహస్యం హంసగామిని ॥ 
ఊవతావ తయహరం మహాపాతకనాశననమ్‌ | 

యథా కాలేష్యహం నికో యథా పశుషు కామధుక్‌ ॥ 
యథా వ్యాసో మునీందేషు వ్యాసేషు |బహ్మవి త్త్రమః । 
యథా దివౌకసాం శ్మకో గురుశ్శ కాద్యథా వరః ॥ 
యథా రసానాం పీయూషము త్తమం విశ్యవి[శుతమ్‌ ! 
యథా గిరీణాం కైలాసో యథా చేన్గోం దివౌకసామ్‌ ౪ 
తీర్థానాం వృవ్కరం తీర్ధం యథా వుప్పేషు పంకజిమ్‌ | 
వతి[వతాను నారీషు యథా లో కేష్యరుంధతీ ॥ 

యథా మఖేవ్వశ్వమేధో యథోద్యానేషు నందనమ్‌ । 
యథా రు[దేషు సర్వేషు వీరభ|దో మమానుగః ॥ 
యథా దానేషు భూదానం యథా సింధువు గౌతమీ । 
యథా లోకే హరిక్షే[తఈం [వశ స్తం ధర్మకర్మసు ॥ 
తై వాష్టాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యం భువనో త్తరమ్‌ । 
త్మతాభ్యానమిద౦ పుణ్యం భ క్యాఒఒకర్ల్ణయ పార పతి 8 
యదొఒఒకర్ణనమాాతేణ బింతుః పామైః (ప్రముచ్యతే । 


10 


11 


12 


18 


14 


తా॥ గౌరీదేవి మహాదేవునితో నిటులబలికెను, తమరు స ప్రదశాధ్యాయ మహాత్మ్యమును 
నుడివితిరి, అటులనే అష్టాదశాధ్యాయ (ప్రభావగరిమను వచింపుడు, తదనంతరము మహేశ్వరుడు 
చెప్పెను. ఓ శైలాధి రాజతనయా ! చిదానందములను నొసంగునదియు వేదసారంబునునగు అష్టా 
దశాధ్యాయముయొక్క యుత్కృష్టతను వినుము, మోక్షసన్న్యాసయోగమనబడు నా యధ్యాయ 
మెట్టిదనగా సకల శాస్త్రసారము, కర్ణపేయ పీయూషము, సంసారయాశనల విచ్చేదకము, పరమ 
రహస్యము, సిద్ధాదులయొక్క విద్యాసమూలనాశ దక్షము, చైతన్యరూషము శ్రీ కృష్ణభగవంతుని 
క్ర త్యంత(ప్రీతిక రము, సర్వోత్కృష్ట స్థానము వివేకళ్లున తీగకు మూలము, కామ కోధాదిమాలిన్యాది' 


శ్రీభగవద్గీతా మాహాత్మ్యము itr 


నాశకము, దేవేందద్రాది దేవతలయొక్క చిక్తవి| కాంతి ధామమునైయున్న ది. సనకాది మహాయోగు 
లకు మనోరంజకమై పఠనమా;త్రముచే పలాయమాన కాలకింక రసంఘముగలదై చక లవ్యాధి 
నిర్మూలన హేతువై యీ యధ్యాయ మొప్పుచున్న ది. ఓ హంసగమనా ! దీనికన్న రహస్యమగునది 
వేరొండులేదు. సకల సంతాపహారకము మహాపాతక వినాశకమునై యలరారుచున్నది. ఇకను 
దీనిశై ష్య్రమును వినుము. కాలములలో నిత్యుడనగు నావలెను, ధేనువులలో కామధేనువువలెను, 
మునీంద్రులలో వ్యాసమహ ర్రివలెను, వ్యాసమునులలో (బహ్మవిత్తగు వ్యాసభగవానునిపలెను, 
దేవతలలో దేవేంద్రునివలెను, వానికన్న బృహస్పతివలెను, రసములలో నమృతమువలెను. పర్వత 
ములలో కైలాసమువలెను. ద్విజులలో చం|ద్రుడువలెను, తీర్థములలో పుష్కరతీళ్ళమువలెను, :వుష్ప 
ములలో కమలమువలెను, పతివ్రతా మణులలో నరుంధతీదేవివలెను, యజ్ఞములలో నశ్వమేధము 
వలెను, ఉద్యానములలో నందనవనమువలెను, రుద్రులలో వీరభద్రుడువలెను, డానములలో 
భూదానముపలెను, నదులలో గంగానదివలెను, పుణ్యక్షే[తములలో ధర్మ కార్యాచరణకు విష్ణుక్షేత 
మువలెను, నీయష్టాదశాధ్యాయము సకలలోకోత్తరము ఓదేవీ! దీనికి తార్కాణముగా నొక 
పవిిత్రకథను నుడివెదను. భక్తితో వినుము, దానిని శ్రవణముజేసినంతమా(త్రమున సకల 
(పాణులు సకల పాపములనుండి విడివడుదురు, 


అస్తిమేరుగిరేశ్భంగే వురీరమ్యాఒమరావతీ ॥ 15 
శ్లో పురా మమ వినోదాయ నిర్మికా విశ్వకర్మ్శణా ! 

నిరన్హరం గుణయుతా కోటిగీర్వాణ సేవితా ॥ 16 
99 తేజః పుంజవతీ సాక్షాదృహ్మవిద్యేవ విిశుతా । 

చింతామణిశిలాబద్ధాః (పాసాదా యత కామదాః ॥ 17 
9 దెయన్రి మేరుకిఖరే చతుర్ముఖవురావధి | 

య[త కల్ప దుమచ్చాయా సుభఖాసీనా పులోమజౌ ॥ 18 
3, శృణోతి శ్యామాలా గీర్భిర్గితం గన్దర్వయోషి తామ్‌ । 

యశతాస్తే న బలారాతిర్టేవై శ ఎ దళితాయుషాం ॥ 19 

దైత్యానాం ర]క్షకల్లోలె స్స్వర్ధనీ శోణతాం గతా ! 

పురాతన నుధాస్యాదు స్మారంస్మారం దివౌకసః ॥ 20 


33 ధయన్లియ్మత క్షుత్తామాః కలాం (వత్యహమైన్షవీమ్‌ | 
తస్యాం కైవల్య క ల్పాయామాసీత్సూర ఏం శతక్రతుః ॥ 81 
క చీనమన్నిత స్టీం మాజా నర గీర్వాణ సేవిత gi 


33 


స కదాచిత్చుఖాసీనో విష్ణుడూతై రధి శీతం ॥ 99 
ఎ సనహన్మేతమాయా న్రమసశ్యత్సరుషం వరమ్‌ | 

తత స్తదీయ కేజోఖిరభిభూతః పురందరః ॥ 28 
9 మణిసింహాననామ్తార్గం పతితస్థ్రానమండ పే । 

సింహాననాతయాతస్య తత స్తస్య హరేర్భటాః ॥ 24 


క్ర గీర్వాణగ ణసామాజ్య పట్టబంధం వికేనిరే | 
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తా॥ మేరుపర్వతశిఖరమున దేవశిల్పియగు విశ్వకర్మచేత నా వినోదముకొరకై నిర్మింప 
బడిన అమరావతీ పట్టణముగలదు. అదిమిగుల సౌందర్యవంతమైనది. అచ్చోట కోటిదేవతలు 
నివసింశురు. [బహ్మవిద్యవలె తేజోరాశియై యాపురవరము మెజయుచున్నది. అచ్చటనున్న 
మేడలు చింతామణులచే నిర్మితములైనవి, గనుక నే సకలకామముల నొసగుచున్నవి. ఆ సౌధములు 
మేరుశిఖరమున (బ్రహ్మదేవుని పురముపరకు వ్యాపించియున్నవి. ఆ అమరావశీపట్టణమున యౌవన 
మధ్యస్థయగు నాశచీదేవి కల్పవృక్షముల నీడనకూర్చుండి గంధర్వస్త్రీల గానమును వినుచున్నది. 
దానికధిపతి దేవేంద్రుడు దేవతలు రాక్షసులనుచంపగా వారిర క్షధారలచే ఆకాశగంగ అరుణిత 
మాయెను, ఆ దేవతలు ఆ కొన్నవారై పూర్వములభించిన అమృతమును స్మరించి స్మరించి [పతి 
దినము చం|ద్రకళలను పొనముచేయుచున్నారు. ఇట్లుండగా కైవల్యముతో సమానమగు నా 
యమరావతీపురమున సక లదేవతలు సేవించుచుండగా, శచీదేవితోగూడుకొన్న వాడై శ్రీ మంతుడగు 
దేవేంద్రుడొకప్పుడు సుఖాసీనుడైయుండెను, ఆ సమయమున సహ్మస్రనేత్రములుగలవాడును. తేజో 
రాశియునగు నొకానొక పరమపురుషుని అచ్చోటికి విష్ణుదేవునియొక్క దూతలుతీసికొనిరాగా ఆపరమ 
పురుషుని తేజపుంజముచే దేవేంద్రుడు కాంతి విహీనుడై యా ఆస్థానమణ్ణపమున సింహాసనము 
నుండి నేలగూలెను, తరువాత సింహాసనమును విడిచి దేవేంద్రుడుచనగా అచటనున్న భటులు 
సక లదేవతలయొక్క సా మ్రాజ్యపట్టమును నా దివ్యపురుషునికి గట్టిరి, 


అథ తస్యాభిషి క్షస్య మహేన్దన్య పులోమతా ॥ 25 
శ్లో॥ వామాంకమారురోహాశు దివ్యదుందుఖినిన్యనై 8 | 

అథ |తిదివనంగీత గీర్వాణాః (పమదాన్వితాః ॥ 96 
౫» సురా నీరాజయామాసు ర్థివ్యర _క్నెస్పుర స్త్రియః | 

తతో వై బుషయో వేదై రాశీర్వాదా స్తదా దదుః ॥ 87 
39 రంభాద్యా ననృతు న్తన్య పురస్తాదప్పరో గణాః | 

గంధర్యా లలితాలాపాజ్ఞుగుర్మంగ భ్రకౌతుకమ్‌ i 28 
++ వవం నూతనమిన9న్లు బొష్టం బహుఖభిరుత్పవైః । 

వినా శత్మకతుం దృష్ట్వా శ [కో విస్మయమాయయో ॥ 29 
9 న తేన విహితా మార్గా తటాగా న వినిర్మితాః । 

న రోపితా మహావృక్షాః పాన్థవి శా చన్రీకారకాః ॥ 80 
++ న కదాచిదహో దృష్టో దేవ స్త్రివురోఖై రవః | 

.నిధివాసే స్థితా దేవీ పూజితా న మదాలసా ॥ 81 
ii మేఘంకరస్థితశ్ళార్ణధరో నైవ నిరీక్షితః । 

న కృతం విరజే స్నానం నైవ కాశీం వురీం గతః॥ 49 


9 న దేవవాటికావాసీ దృష్టో నరహరిన్స యమ్‌ । 
వీరండవిష్ణుక్తేరమో న జాతు పరిశీలితః॥ లి 


భగవద్దీశా మాహాత్మ్యము 


ల్‌ రేణుకా నేకితా కొతు మాకాపురనివాసినీ | 
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న భక్యా పూజితా దేవీ దానావురనివాసినీ ॥ 

న భక్త్యా |తిపురే దృష్ట స్రిలింగ స్ర్ర్యమృకన్స యమ్‌ । 
న శార్టూలతటాకస్థో పీక్షితస్పోమనాథకః ౩ 
రేవావురసితో దేవో ఘుసృణేశో న వీక్షిఈః | 

నాగద న్లవురే ఖ్యాతో నాగనాథో న పీక్షితః ॥ 
పర్ష్మగామస్థితో దృష్టో న మహానమృశేశ రః | 

న తుంగభదా 'తీరస్థో దృష్టో హరిహరస్ప్వయమ్‌ ॥ 
న వేంకటా దినిలయ్మశీనివాన స్పులక్షిత 81 
కావేరీకర్ణికాతీరే శ్రీరంగో నైవ వీక్షితః ॥ 

దీనా స్వ్వనాథాః [కోశ నః కారాగారాన్న మోచితాః। 
అన్నదానేన దౌర్భీక్నే |పాణినో నైవ పూజితాః ॥ 
ర్మాతొర్మాతౌ కృతా క్వాపి నిర్ణలే నోదక[వపా । 

న గౌతమ్యాం కృతం స్నానం న దృష్టో హరిణేశ్వరః | 
కృష్ణ వేణ్యాజ్బా న కృతం స్నానం కన్యాగతే గురౌ ॥ 
దత్తం నో భూఖండమపి కవయో నైవ పూజితాః | 
న తీర్థేషు కృతం స్మృతం న |గామేషు కృతా మఖాః। 
పుష్కరిణ్యో న విహితా మధ్యేమార్గం బహూదకాః | 
న |పాసాదాః కృతాః క్యాపి (అహ్మ విష్థుపినాకినామ్‌ ॥ 
న జాతుచిదృయా [కాన్హా రక్షితాః శరణాగతాః । 
కథమేకేన పుణ్యేన దేవద త్తమిహార్జితమ్‌ ॥ 

ఇతి చింతాకులో భూత్వా హరిం (వష్టుం పురందరః । 
యయౌ సరభసం ఖిన్నః క్షీరకూపారగహ్యరమ్‌ ॥ 


84 


86 


44 


i 


తా! ఆ సమయమున శచీదేవి దుందుభివాద్యములుమోయ ఆ నవీనదేవేంద్రుని ఎడమ 
తొడను నధిప్పించెను. మిగుల సంతోషముతో గీర్వాణులు గీశమునుబాడిరి, దేవతలు దివ్యరత్నముల 
చేత స్త్రీలతో గూడుకొన్నవారై నీరాజములనొసంగిరి. తదనంతరము బుషీశ్వరులందరా సమయ 
మున వేదవాక్కులతో నాశీర్వాదముల నొసంగిరి. రంభాద్యప్పరసలు వాని మోలనృత్యముగావించిరి, 
గంధర్వాంగనలు మంగళార్థమై మృద్గుమధురముగా గానముజేసిరి. ఇప్పుడు (క్రొ త్తగావచ్చిన 
దేవేంద్రుడీలాగున బహూశ్చవములతో గూడుకొనియుండగా శతమఖములు గావింపకయే ఆతడింద్రు 
డాయెనని మొదటి దేవేంద్రుడాశ్చర్యమునొందెను. (ప్రస్తుతము నాయస్థానము నధిష్టించిన ఈతడు 
శాస్త్రవిహితకర్మల నాచరింపలేదు. తటాకముల |త్రవ్వించలేదు. బాటసారులనిశ్రాంతికై గొప్ప 
పృక్షముల పెంచలేదు. త్రిపురఖైరపుని సందర్శించలేదు. తతృన్నిధానముననున్న మదాలసను 
పూజింపలేదు, మేఘంకరక్షేత్రమున వెలసియున్న శార్టధరుని దర్శించలేదు. విరజాస్నానము 
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నాచరించలేదు. 'కాశీపత్తనమునుగూడ గాంచలేదు. దేవవాకిటిలో స్థిరముగానున్న నరహరస్వామిని 
గనుగొనలేదు. విష్ణుగణేశులను పూజించలేదు. రేణుకాదేవిని కనుగొనలేదు, భక్తితో (తిపురములో 
నున్న మహేశ్వరుని దర్శనముచేయలేదు. శార్జూలతటాకమున ఆసీనుడైయున్న సోమనాథుని, 
శేవాపురముననున్న ఘుస్ఫణేజని, నాగదంతపురముననున్న నాగనాథుని, పర గ్రామవాసియగు 
అష్బుతేశ్వరుని, తుంగభ(ద తీరస్థడగు హరిహరస్వామిని, శేషాచలనివాసియగు శ్రీనివాసుని, 
కావేరీక ర్లికాతీరమునందున్న శ్రీరంగదేవుని ఒకానొకప్పుడును సందర్శించలేదు. దీనులను అనాథు 
లను కారాగారవాసులను విడిపించలేదు. ఒకానొకప్పుడైన దుర్చిక్షకాలములో అన్న దానముచేత 
(ప్రాణుల తృ ప్తిపరచలేదు. రాత్రియందు సంచారముచేయువారి రక్షణార్శ్యమై నిర్ణల(ప్రదేశమున 
చలివిందరములను స్థాపించలేదు. గౌతమీనదిలో స్నానమాచరించి హరిణేశ్వరుని దర్శనము 
చేయలేదు. కృష్ణవేణియందు బృహస్పతిక న్యారాశియందు (ప్రవేశించియుండగా స్నానముచేయ 
లేదు. ఒకానొకనికైన అడుగుభూమినైనను దానముచేయలేదు. కవులను గౌరవించలేదు. తీర్థముల 
యందు స్యత్రములనుగట్టలేదు. యజ్ఞములను నాచరించలేదు. మార్గమధ్యమున జలముగల పుష్క 
రణీలను నేర్పాటుచేయలేదు. |బ్రహ్మవిష్ణుమహేశ్వరులయొక్క దేవాలయములలో నొకదానినైన 
నిర్మించలేదు. శరణాగతులను రక్షించలేదు. ఈ (ప్రకారమేపుణ్యములను చేయనివాడునునగు 
నీతడు ఏదియో ఒకానొక పుణ్యముచే ఇట్టి దేవరాజ్యమును సంపాదించెనని చాలా ఖిన్నుడై చింతా 
కులుడై విష్ణుదేవుని ప్రశ్నించుటకు దేవేంద్రుడు క్షీరసము[ద్రమునకు శీఘ్రముగాబోయెను. 
శ్లో తత |వవిశ్య గోవిన్గం కృతనిదం నవైః స్తవైః। 

అకస్మాన్ని జసా|మాజ్య భ ౦శ దుఃఖమువాచ హః ॥ 46 

ఇం దఉవాచః. 
శో రమాకా న్ల భవ।కీతె$ కృతం |కతుశతం పురా। 
తేన వుణ్యేన సంపా ప్తం మయా పొరందరం పదమ్‌ ॥ 47 


+3 ఇదానీం నూతనః కోఒపి జౌతో దివి పురందరః । 
న కేన విహితో ధర్మో న తేన [కతవః కృతాః ॥ 48 
9 మమ సింహాననం దివ్యం కథమ్మాకా న్తమచ్యుత । 
మహాదేవ ఉవాచః 


ఇత్యేవం వదత స్తస్య [శుత్వా వాచం రమావతిః ॥ 49 
శ్ఞో॥ ఉన్మీలితస్మితాక్షోసావువాచ మధురం వచః । 
శ్రీభగవానువాచ; 
కిం దానై రల్పఫలదై ః కిం తపోభిః కిమధ్యరై  ॥ $50 
ళో వర్తమానః క్షితితలే నత్యం [పణితవాన్సురా | 51 
- ఇన్టఉవాచ 


శో భగవన్కర్మణా కేన న త్వాం పీణితవాన్సిటిః | 
య్మత్సీత్యా భగవాన్నాదా త్తస్మై పాఠరందర? వదమ్‌శ 52 


శ్రీ భగ వద్గీకా మావాత్య్యము 


శ్రీభగవానువాచః-- 
శ్లో జపత్యష్టాద శాధ్యాయే గీతానాం శోక పజ్బకమ్‌ | 


39 


శ్రీ 


39 


39 


33 


59 


39 


33 


యత్పుణ్యేన చ సంపాప్తం తవ సామాజ్యము త్తమమ్‌ క 
సర్వపుణ్యశిరోరత్నభూతేన త్వం స్ధ్‌రో భవ । 

ఇతి విప్ణోర్యచ శ్రుత్వా జ్ఞాలోపాయః వురన్దరః ॥ 
విపవేషధరో భూత్వా గతో గోదావరీతటమ్‌ | 

'త తాపశ్యత్పురం పుణ్యం కాల్లికాగామము త్తమమ్‌ ॥ 
యత కాలేశ్వరో దేవో వర్తతే కాలమర్గనః | 

త్మత గోదావరీతీరే స్థితం పర మధార్మికమ్‌ ॥ 
అపశ్యత్కరుణావంతం [బాహ్మణం వేదపారగమ్‌ | 
నిత్యమష్టాద శాధ్యాయం జపంత౦ దా౦త చేతనమ్‌ ॥ 
శత స్తచ్చరణద్వంద్వే లుకిక్వా పరయా ముదా । 
సత్యమష్టాద శాధ్యాయమవళ శ్రేన శిక్షితమ్‌ 

అథ వుణ్యేన తేనాసొ విష్ణోస్సాయుజ్యమాయయో । 
హిత్వా పురందరాదీనాం దేవానాం పదమల్పకమ్‌ ॥ 
జ్ఞాత్వాఒతీవ ముదాయుకో వై కుంళమగమత్సురమ్‌ । 
అతవవ వరం తత్త్వం మునీనామిదము త్తమమ్‌ ॥ 
దివ్యమష్టాద శాధ్యాయమాహాత్మ్యం కథితం మయా । 
యస్య [శవణమాకేణ నర్వపామైః [ప్రముచ్యతే ॥ 
ఇత్యేవం గీతామాహాత్మ్యం కథితం పాపనాశనమ్‌ । 


181 


శీ 


ర్‌క్ష 


రఫ్‌ 


56 


ర్ట్‌7 


ర్‌రి 


గ్‌ 


60 


61 


పుణ్యం పవితమాయుష్యం స్వర్గ్యం న్వన్త్యయనం మహత్‌ 162 


యః శృణోతి మహాభాగే (శ్రద్ధయా సంయుత; పుమాన్‌ । 


నర్వయజ్ఞ సలం |పాహ్య విష్ణోః సాయుజ్యమావ్నుయాల్‌ ॥ 68 

తా! ఆపాలసముద్రమును ప్రవేశించి నిద్రించుచున్న గోవిందుని నూతనస్తోత్రముల 
చేసి యాయిన్టుడు తనకు ఆకస్మాత్తుగా గలిగిన రాజ్య(భ్రంశదుఃఖమును మనవిచేసికొ నెను, 
ఇం|దుని కథన ప్రకారమెట్టిదనగా, ఓ లక్ష్మీపత! పూర్వము నేను తమ పీతికై నూరుయజ్ఞముల 
జేసితిని. ఆ పుణ్యపశమున నాకింద్రపదవి లభించెను. ఇప్పుడెవడో నూతనముగావచ్చి స్వర్గమున 
రాజ్యషదవినధిష్టించియున్నాడు. ఆతడు యజ్ఞములనుగాని. ధర్మములనుగాని యాచరించినవాడు 
కాడు. ఆయినను నాయొక్క దివ్యసింహాసనము నెటుల నాకమించెను! ఓ ఆచ్యుతా! కారణము 
నుడువృుడు. ఈశ్వరుడు తర్వాత కథనుజెప్పెను, ఈ (ప్రకారమాదేవేస్లుడు మొర పెట్టుకొను 


182 చతుర్ణశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


చుండగా అక్ష్మీనాథుడిటుల నవ్వుచు నుధురవాక్యముల జెప్పెను, శ్రీ భగవంతుడు వచించెను. 
ఓ దేవేన్దా! నీచే గావింపబడిన యజ్ఞములచేతను, దానములచేతను, తపస్సులచేతను ఏమియు 
ప్రయోజనములేదు. ఒకవేళ అవి అల్బఫలమునే ఒసగును. తర్వాత ఇన్టుడు (ప్రశ్నించెను. 
ఓభగవంతుడా ! ఆతడు మిమ్ములనేపుణ్యకర్మచే శృప్తిపరచెను? ఎట్టి ప్రీతిచే దేవేస్తుపదవిని 
నాతనికొసగితిరి ! తర్వాత గోవిందుడు వచించెను. నాయనా! ఆ పుణ్యాత్ముడు (ప్రతిదినము గీత 
అష్టాదకాధ్యాయములో ఐదు శ్లోకములను జపించును. దానిప్రభావముచే నుత్తమమగు దేవేస్హు 
పదవిని పొందగలిగెను, గీతలోని మోక్షసన్నాాసయోగమగు అష్టాదశాధ్యాయముయొక, స్లో 
పంచకమం(తము సకల పుణ్యశిరోరత్నము. దానిచే నీవున్ను అట్టివాడవగుదువు. తదన న్హరమా 
దేవేన్గుడు శ్రీ విష్ణభగపంతునిద్వారా యుపాయమును తెలిసినవాడై, (బాహ్మణవేషధరుడై 
గోదావరీ నదియొడ్డునకుబోయెను. ఆ తీరమున పరమపవిత్రమగు కాళికాగ్రామమను పట్టణమును 
గాంచెను. ఆ పురమున మృత్యుంజయుడగు కాలేశ్వరుడు నివసించుచుండెను. అట్టి గోదావరీసదీ 
తీరమున పరమధార్మికుడును సక లవేదపారంగతుడును, కరుణాస్వరూపుడును, దాంతుడై నిత్యము 
అష్టాదకాధ్యాయమును జపించువాడునుయగు (శ్రోతియ(బాహ్మణునిజూచి దేవేన్గుడు పరమ 
సంతోషముతో ఆ (బ్రాహ్మణుని పొదములనైబడి పొర్లాడెను, తర్వాత ఆ విప్రో త్తమునిద్వారా 
సుశిక్షితుడై ఆ యిన్టుడు అష్టాదశాధ్యాయమును పఠించెను. ఆ పుణ్యవశముచే దేవేన్దాదిపదవులను 
గూడ స్వల్పముగాతలంచి ఆ దేవరాజు వైకుంఠపురమును పొందెను. కాన ఓదేవీ! సకొల 
మహామునులకుగూడ నిది పరమత శ్వ్వము. ఇట్టి దివ్యమగు అష్టాదశాధ్యాయ మాహాత్మ (మును 
నీకు జెప్పితిని, దానిని శ్రవణముజేసినంతమా(త్రమున సర్వపాపములు నశించును. ఓ గౌరీదేవీ ! 
ఈ విధముగా సక లపాపనాశకమగు శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ మును నీకుపదేశించితిని. ఏ పుణ్యా 
త్ముడు దీనిని శ్రద్ధతోవినునో ఆ మహానుభావుడు సర్వపాపనిర్ముక్తుడై సర్వయజ్ఞఫలమునుపొంది 
విష్ణుసాయుజ్యమును పొందుచున్నాడు. 


ఇట్టు శ్రీ పార్వతీ మహాదేవ సంవాదరూవ 
శ్రీభగ వద్గీతా మాహాత్మ్యము 


సంపూర్ణము, 


ఓం తత్‌ సత్‌. 


అ టొలలలోటోలల 


శ్రీ వేదవ్యాస ముద్రాక్షరశాల, చిళ్లూరు, 


తనే యు 
UU ఇ 


( శ్రీరాగము -- ఆదితాళీము ) 
[ శ దోణమరాజురామమూ ర్లిగారి “గీతోద్యానీవిహారము” నుండి ] 
లి చిచిచిచధిళిచచళి 
భగ వదీతోద్యానవిహార ము భక్షినొనర్చంగ వరుగునరండీ | 
సొగసుగ' దానిని జూడగనయ్యెడు సుళువగు [తోవను జూపెదన౦డీ ॥ 
1. భారకయుదపు పరినరభూముల బయలుదేజీన భాగ ౦బం౦డీ | 
ధీరుడు వ్యాసుడు స్థిరముగ నాటిన దివ్యోద్యాన క్షే త్రమునుండీ ॥ 
౨. రహినిలకృష్ణుండు ర  క్రితోపార్టని రథమును నడిపిన రంగంబండీ । 
ఇహవర నుఖకర హేతుభూతముల నెన్నియో యాతడు వన్నినదండీ ॥ 
కీ. ఇలపయినది పదియెన్మిదియా యకరంబుల పరిమితి కక 
నలలితముగ నట స ప్రశతంబుల సద్వృక్ష౦బులు జెల(గును బొండీ ॥ 
4. ఎప్పుడు వాడనివూవులుచుండీ ఎప్పుడు కుళ్ళని ఫలములుసుండిీ । 
తప్పక మనమా ధ న్యవనికి(జిని తలకొక కొన్ని(టి( దెత్తమురండీ ॥ 


(హిందీ ఆరతీ) 


1. జయభగ వద్దీ తే జయభగ వద్దీతే । 
హరిహియ కమలవిహారిణి సున్షరనువునీతే ॥ 
2 కర్మనుమర్మ (వకాశిని కామాస క్రిహరా। 


త క్ర్వక్ఞాన వికాసిని విద్యా[బహ్మవరా ॥బజియ॥ 
తీ. నిశ్చలభ క్రి విధాయిని నిర్మలమలహారీ | 

శరణ రహన్యపదాయినీ సబవిధినుఖకారీ ॥ ॥టెయకి 
4. రాగ ద్వేషవిదారిణి కారిణి మోదనదా | 

భవభయహారిణి కారిణీ పరమానన్ద వదా ॥ యః 
క్‌, అసురథావ వినాశిని నాశిని తమరజనీ 

దై వీసధ్గుణదాయిని హరిరసికా నబినీ ॥ ॥జియ॥ 
6. నమతాత్యాగ శిఖావని హరిముఖకీబానీ | 

సకలశా స్త్రకీ స్వామిని (శుతియోంకీ రానీ ॥ 2జయ॥ 


7. దయాసుధాజ 'సావని మాతృళ్ళపాకీజై | 
హరిపద| పేమదాన కరఅవనో కర లీకై ॥ 





ఓమ్‌ 
శ్రీ భగ వద్దీతా గేయము 


బేహాగ్‌ రాగము - ఆదితాళము (సంస్కృతము.) 
రచన: శ్రీ నోముల అప్పారావుగారు. 
వినిన 
జయ జియ జియ జయ భగవద్గీతే! + 
జయ భ వబిన్ధన శమన సుచరిత్తే ! 


ళీ 


1. కాండతయ నంళోభితరూసే ! 
ఖండిత [తిభువన ఘననన్హాసే ! కబజియ॥ 


9, సాంఖ్యకర ఇ యోగాది విలసిశే! 
సం శితసాధక జిన కల్చ్పలతే! 1జయ॥ 


ha alana. fh Hh. -టీ.. 


8. వద్యనప్తశత భవ్యతరాంగే! 
పావవిభంజన ! పావనగ జ్జ | 1బజియ॥ 


ఉ భో క్తిజ్ఞాన సోపానళోఖితే ! 
వరమయోగి హృత్పద్మభావితే ! ఒబియ॥ 


5, భగవత్‌ శ్రీముఖ వద్మమరన్దే ! 
పార్థహృత దన భ రితానన్లే | కబియ॥ 


6, సకలోపనిషత్‌ సాగర జాతే! 
సన్మునిమథనాచల పరివూతే ! ॥జయ॥ 


(ft శాంఠతిసుఖ పద సదమృతకిరణే ! 


బననమరణ భవసాగరతరణే! కబియ॥ 
8, భజననమాజి సుభ క్ల హృద్దీ! 
పరివూజిత పావన పాదాబ్దే | కబజియ॥ 
తన వ ఆ 


( వనన నన న గా! 


(శీ నులయాళ స్వాములవారి (గంథములు 


1 శ్రీ శవ్కవేదా న్హ తమోభాస్కరము 

2 [వళ్ళో త్తర మాణిక్యమాల 

కీ స్తోతమంజరి 

4 ధధ్మసేతువు 

క శ్రీ వేంకటేశాది పూజాపంచరత్నమాల 
6 వాలయోగిని 

7 లోకోద్దారకము 

ర ఈళ సరకృప 

9 [బ్రహ్మవిద్య 

10 నంన్యాసయోగము 

|| యజ్ఞము 

12 మాయనుమాయముజేయుట 

18 ఓంకారస తయాగము 

14 గుణతయము గుణ తయాతీతము 

15 గురుఖభ క్రి పభావము 

16 గ ఎహెస్థా (శ మధర్మము (దివ్యజిననము) 
17 నిర్వాణనిలయము 

18 మహామంకాతీత [పభావము 

19 ధర్మోపన్యాసములు మొదటిభాగ ము 
20 డిటొ రెండ వభాగము 
21 క్లానయజ్ఞము 

28 నారద భ క్రినూ[తములు 

కీ |బహ్మచర్యము 

24 క ర్మసిద్ధాన్లము 

పో శ్రీ చాతుర్మాస్యమాహాత్మ్యము 

ల్‌ నిర్విఘ్నయోగ సిద్ది 

27 శీవన్ము క్రి 

28 ఉపదేశామృతము (|వథమథాగము) 
జ డివొ _(ద్వితీయథాగము) 
80 డీటొ (తృతీయభాగ ము) 
81 డిటొ (చతుర్ధభాగము) 
$9 ఊవదేశామృతము (ఇంగ్లీషు) 


౮౪0 


50-00 
40-00 
8-00 
57-00 
20-00 
ప్రింట్‌ 
15-00 
50-00 
8-00 
5-00 
2-00 
10-00 


10-00 
25-00 
15-00 
10-00 
40-00 
40-00 


20-00 
15-00 
10-00 

8-00 
20-00 


8-00 
8-00 
8-00 
8-00 

40-00 


[11] 


కిక వై రాగ్యబోధోపరతులు 


ర్రీక్ష 
లీక్‌ 
86 
87 
88 
89 
40 
41 
49 
4§ 


4 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
స్ట 
ర్ట్‌ల్లి 
ర 
54 
ధ్ధ్‌ర్ట 
56 
ర్‌? 
ర్‌ి 
59 
60 
61 


క 


a 


ల న BTID LTE IRD = 
* 
వలయువారు *-- 


(పార్వ బము 

ఓంకార ము ((వణవోపాసన) 

న్వబోధ నుధాకరము 

గీకాశయము 

సాధుదర )నము 

ధ్యానామృత ము 

స్క్ముపబోధము 

సాంఖ్యయోగము 

య థార్థభారతి చిన్నపొ త్రము 

శ్రీ భగవద్గీత, మూలము పదవిభాగము, 
టీక, కాత్పర్యము, వి శేషార్లము 

శ్రీ భగవద్గీత (శ్లోక కాత్సర్యము) 

స్థూలాక్షర భగ వద్ద్గీక (మూలముమా[తము న్థూలాక్షరము) 

శ్రీ భగవద్గీత (మూలమమ్మాతము) 

శ్రీపాతంజల యోగదర్శనము 

ముక్షిసోపాన దినచర § 

ద్ఞానోదయడై రీ 

శ్రీ భగ వద్గీతాష్టాద శాధ్యాయము క్రి సోపానము 

శ్రీ భగవర్గికాష్టోత్తర శతనామస్తో త్రము 

శ్రి మలయాభయశీన్ధ గీత 

ఛాందోగ్యోపనిషత్తు (టీకా, తాత్సర్యనహితము) 

బృహదార ణ్యకోవన నిషత్తు ్‌ 

నారద పరి[వాజకోపనిషత్తు 

కఠోపనిషత్తు 

ముండ కోవనిషత్తు 

మాండూక్యోపనిషత్తు 

వకరహస్యోవనిషత్తు 

మై జేయ్యువనిషత్తు 

అమృత బిస్టూపనిషత్తు 


(శ్రీ వ్యాస్మాశమము, యేర్చేడుపోన్లు చిత్తూరుజెల్తా, 


ste ఇడ సల ఇకక Agta ల ఆ ఆటని ఇల ny PPR eT యచట తోడ HD పజ ణ SRD 4౫ Ae జతి ఖల! 


5-00 
5-00 
40-00 
40-00 


5-00 
6-00 


65-00 
20-00 
15-00 

8-00 
57-00 


2-00 
2-00 
15-00 
100-00 
100-00 
10-00 
20-00 
10-00 
10-00 


3-00 
2-00 


ఇని [వాసిన బిఢడయగ ఇరు, 


